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1885 


^framaira s i. Ferriere, Paganisme des Hebreux jusqu’a la captivite de Baby- 
lone. — 2. Ritter, Recherches sur unouvragede S. Francois de Sales. — 3 . Gonse, 
L’art japonais. — Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des Anti- 
quaires de France. 


I, — Emile Ferriere. Paganisme des Hebreux Jusqu’a la captivite 

de Babylone. Paris, Felix Alcan, 1884, in-12, 428 p. 

On voudrait, en presence d’oeuvres de cette nature, se borner a ren- 
dre hommage aux intentions de l’ecrivain, en indiquant discretement 
par la que l’oeuvre n’y repond pas; mais ce serait s’acquitter trop com- 
modement des obligations de la critique. 

Comme l’indique une note autographiee jointe a l’exemplaire qui m'a 
ete adresse, M. Ferriere, « bien connu par ses travaux sur la theorie de 
l’Evolution », s’est propose de « prouver par des faits, conformement a 
la methode experimentale, que le monotheisme primordial des Hebreux 
est une fiction, que le peuple d’Israel a partage toutes les pratiques du 
paganisme chananeen jusqu’tl la captivite de Babylone. » Je vois aussi 
dans la preface que, s’il en etait autrement, le judaisme aurait commis 
cette incongruite de manquer a « la loi d’Evolution ». Or, comme la 
« loi d’Evolution » doit etre respectee, il est essentiel d’etablir que les 
Hebreux ont ete aussi paiens que les pai'ens eux-memes. Soit; va pour 
la « loi d’Evolution ». Quiconque suit d’ailleurs les etudes d’histoire re- 
ligieuse antique, sait parfaitement aujourd’hui que le monotheisme he- 
breu n’est pas de date tres ancienne et que la pretention de concevoir le 
developpement theologique des Israelites en dehors des conceptions et 
usages communs aux peupies de l’Asie occidentale, est abandonnee en 
bonne science 

Que M. F., s’emparant des bons travaux qui ont ete recemment pu- 
blics, en expose les resultats sous une forme accessible a tous, je nesau- 
rais l’en blamer, y melat-il des considerations philosophiques, qui me 
semblent n’avoir point ici grand’chose a faire. Malheureusement 1 au- 
teur, auquel on voit bien vite qu’il manque la preparation necessaire, 
a consulte au meme litre des ouvrages bons, mediocres et mauvais, et il 
en est resulte une compilation peu propre & atteindre le but propose. 


I. G’est plutot sur le terrain de l’Egypte que la these du monotheisme primitif 
continue de se couvrir d’arguments assez specieux, et la il s’agit de dates beaucoup 
plus anciennes et de documents d’une bien autre authenticite. 

Nouvelle serie, XIX. 


< 
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Une premiere partie traite du classement chronologique des Uvres 
de I'Ancien Testament : cela appartenait & l’lntroduction. La seconde 
partie est consacree a la religion generate des Semites. Cela aussi eut 
ete mieux a sa place dans l’lntroduction. L’auteur debute par des consi- 
derations generates sur les philosophies et les religions, dont la raison 
m’echappe; puis il nous donne, sous le titre de theologie generate des 
Semites, des choses bien etranges sur le dien spirituel et le Dieu con- 
cret. Felicitez-vous d’apprendre que le systeme theologique chal- 
deen comprend trois elements essentiels : i° Un Dieu absolu, « expres- 
sion abstraite de 1’ uni vers indetermine »; 2 ° une triade abstraite uni- 
verselle, « qui represente symboliquement le resultat de l’observation 
de l’univers considere dans son ensemble, a savoir, la matiere et la 
double loide ses evolutions t>; 3° une triade concrete particuliere. — 
Je ne sais oil M. F. a puise ces contes a dormir debout. 

La troisieme partie intitulee, le Dieu national des Hebreux, prece- 
dee de pareilles reveries, nous en fournit de nouveaux exemples. On 
y apprend que le tetragramme sacre IHVH peut avoir trois prononcia- 
tions : Iehovah, Iahveh et lahouh. La vraie appellation, est Iahouh-, 
mais Iahouh n’est a son tour qu’une des deux energies, la masculine, 
du dieu Hou, ayant sa contre-partie dans l'energie feminine, Thavath, 
« la mere divine ». Se rappeler que le dieu Hou n’est de son cote que la 
troisieme personne de la triade ou trinite abstraite universelle deja 
nommee. 

Dans sa quatrieme et derniere partie, le culte semitique che\ les He- 
breux, M. F. est force de se tenir plus pres des faits; c’est la son sujet 
meme, et il y accumule les observations de detail avec un luxe un peu 
inquietant. Je voudrais pouvoir dire que ces pages, qui temoignent 
d’un sincere effort, sont de nature a etre consultees avec fruit, mais 
reellement je ne le saurais. Le sens critique, la connaissance de la po- 
sition generale des questions, leur font trop defaut. 

Je regrette de porter un jugement aussi severe sur une ceuvre qui a 
des allures de franchise et a exige des recherches serieuses. Mais pour- 
quoi done tant de nos compatriotes croient-iis qu’il est permis d’ecrire 
sur les matieres religieuses sans une preparation, dont cette branche de 
la recherche se passe peut-etre plus difficilement encore que telle 
autre? 

M. Vernes. 


2. — Recherches sur un ouvruge de S. Francois de Sales (l’eten* 
dard de la Sainte-Ci*oix ) 9 par Eugene Ritter, professeur a TUniversite de 
Geneve. Geneve, librairie H. Georg, 1884, in-8 de 20 p. (Extrait du Bulletin de 
Vlnstitut national Genevois, tome XXVI). 

M. Ritter constate (p. 2 ) que « dans le pays Savoyard el romand, qui 
setend de File Saint-Pierre aux Charmettcs s, les ecrits de deux theo- 
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logiens, Calvin et saint Francois de Sales, s’imposent avant tout a l’at- 
tention de celui qui etudie le passe litteraire de ces contrees. II constate 
encore (p. 3 ) que, si « la science protestante a donne des oeuvres de 
Calvin une edition qui fait honneur a MM. Reuss, Cunitz et Baum, la 
science cathoiique, de qui saint Francois de Sales attendait l’accom- 
plissement du meme devoir pieux, n’a pas encore fait tout ce qu’on est 
en droit de lui demander a cet egard ». L’excellent critique rappelle 
ensuite que l'eveque de Geneve, dans une carriere de plus de trente ans, 
depuis la fin de ses etudes a l’universite de Padoue oti il fut recu doc- 
teur le 5 septembre 1591, jusqu’a sa mort (28 decembre 1622), tout 
entier il ses devoirs ecclesiastiques, publia seulement, k cote de quel- 
ques courts morceaux et de certains ecrits de circonstances, trois ouvra- 
ges importants : YEtendard de la sainte Croix, Y Introduction a la 
vie devote et le Traite de I’amour de Dieu. II donne divers details 
sur le premier de ces livres, le texte des editions courantes lui parais- 
sant differer du texte de la premiere edition, laquelle, suivant lui, serait 
de l’an 1 600 (Defense de V estentard de la sainte Croix de notre Sau- 
veur Jesus- Christ. Lyon, J. Pillehotte, in-8°), mais qui, suivant le 
Manuel du libraire, serait de 1597 (Annecy, petit in-8°) L’Eten- 
dard se place dans une serie d’ecrits de controverse, que M. R. (p. 4) 
decrit ainsi : 

« i° Deux feuilles volantes — deux placards, comme on disait alors 
— repandues parmi les catholiques par un des leurs, a 1’occasion de 
l’oraison desQuarante Heures, celebree au village d’Annemasse, dans les 
premiers jours de septembre 1597. Elies portaient pour titre, l’une : 
De la vertu de la Croix, et l'autre : Comment la Croix doit etre hono ■ 
ree. On n’en connait point d'exemplaire, et on n’en peut parler que 
d’apres les ouvrages suivants : 

2 0 Un ecrit du pasteur genevois Antoine de la Faye, publie sans nom 
d’auteur, quelques semaines apres ces placards, en vue de les combat- 
tre : Brief traitte de la vertu de la Croix et de la maniere de I'ho- 
norer, s. 1 ., 1597, 63 p. 8°. L'exemplaire qu’en possede la Bibliotheque 
de Berne est peut-etre le seul qui ait ete conserve. Dans YEtendard de 
la sainte Croix , saint Francois cite le Traitte de la Faye a plus de 
soixante reprises, et en transcrit une grande partie; 

3 ° L'Etendard de la sainte Croix , que chacun peut lire dans les 
CEuvres de saint Francois de Sales. 

4 0 Replique chrestienne a la response de M. F. de Sales, se disant 
evesque de Geneve, sur le Traite de la vertu et adoration de la Croix, 
par Antoine de la Faye, ministre de la parole de Dieu en l’Eglise de 
Geneve. De l’imprimeiie de Iacob Steer. M.DC.IIII. 8 feuillets non 

1. Quoi qu’en dise M. R. (p. 4), Brunet ne mentionne pas l’edition de Lyon (1600); 
il ne parait pas avoir connu cette edition et ne cite (tome V, col. 72) que 1 edition 
d’Annecy (i5g7) et celie de Paris (1610) publiee chez Rigaud sous ce titre: Pantho- 
logie, ou Tresov precieux de la sainte Croix (petit in-8°). 
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pagines et 240 p. 8°. Cet ouvrage se trouve a la Bibliotheque de Ge- 
neve; je ne sache pas qu’on le rencontre ailleurs. » 

De ces ecrits et de divers autres documents, M. R. a tire quelques 
citations qui jettent du jour sur l’histoire de la controverse. La premiere 
serie de ses extraits se rapporte au point de depart de toute PaSaire : la 
restauration de la croix Philiberte, pendant l’oraison des Quarante 
Heures qui eut lieu a Annemasse, du dimanche matin 7 septembre 
1597 jusqu’au mardi mating, et les placards qui furent distribues a 
cette occasion (p. 5-io). Viennent ensuite (p. 1 1- 16) des fragments du 
Brief traitte de la Croix, qui devrait etre reproduit tout entier dans 
une bonne edition des oeuvres de saint Frangois de Sales. En troisieme 
lieu, M. R. cherche (p. 16-18) a determiner l’epoque 011 a paru P Eten- 
dard de la sainte Croix. Sans s’arreter a la date indiquee par Brunet, 
date qui lui semble provenir de quelque malentendu (le point est a ve- 
rifier par les bibliographes, notammentpar ceux de la Savoie), il assure 
que la premiere edition de YEtendard, imprimee & Lyon avec la date 
de 1600, ne circula dans le public qu’en i 6 i 3 , comme le texte de la 
Replique de la Faye Pindique nettement Enfin, conferant l’ouvrage 
de saint Francois avec celui de son contradicteur, il a trace quelques 
lignes du commentaire que devra donner, un jour , de YEtendard 
« Pannotateur savant et soigneux que saint Francois de Sales finira 
bien, sans doute, par trouver parmi ses coreligionnaires. » La plus con- 
siderable des remarques deM. R. est celle qui touche aux emprunts qui 
auraient ete faits par le futur eveque de Geneve aux traites sur la Croix 
du cardinal Bellarmin et du jesuite Gretser, emprunts dont il faudrait 
mesurer exactement letendue. Alors, dit tres bien M. R. (p. 1) « les 
morceaux de ce traite de controverse qui constituent la part person- 
nelle de l’enfant de la Savoie se detacheront du reste du livre avec plus 
de clarte qu’aujourd’hui, ou nous ne pouvons les distinguer qu'au 
juge. > 

Ce n’est pas seulement de YEtendard de la sainte Croix que s’oc* 
cupe M. R. dans sa curieuse brochure : il declare (p. 3 , note 1) que les 
editions successives de Y Introduction a la vie devote donneraient lieu k 
un interessant releve des variantes qu’elles doivent offrir, car, continue- 
t-il, saint Francois de Sales, dans une lettre k M. Deshayes, de la fin de 
1610, dit qu’il a ajoute a la seconde edition beaucoup de petites cho- 
settes, suivant les desirs que plusieurs dignes juges m'ont temoigne 
d’en avoir, et toujours regardant les gens qui vivent en la presse du 


1. Void ce texte : A la parfin, M. F. de Sales a fait reponse au Brief traitte de 
la Croix. Ce traitte, bati soudain et oppose a deux placards volants, touchant la 
vertu et honneur de la Croix, tut mis en lumiere a Geneve, l’an mil cinq cent no- 
nante et sept. Des adonc, on n’en a point parle. A present [la Replique est datee du 
12 septembre i 6 o 3 ] seulement s’est eveille le dit de Sales, et s’est tellement escar- 
mouctae a l'encontre, que pour combattre quatre petites feuilles, il a dresse un livre 
de 026 grandes pages. Aussi y a-t- il employe environ sept annees. » 
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monde. Et dans une lettre de 1616 adressee a la mere Favre, l’aimable 
ecrivain parle d’une nouvelle reimpression de son Introduction, en vue 
de laquelle il la prie de lui apporter divers papiers, pour l’aider a faire 
quelques additions a ce livre. Mais en tenant compte, dans une edition 
critique, des changements introduits par 1’auteur lui-meme, il faudrait 
aussi noter les changements introduits par les editeurs successifs. Au- 
cun livre peut-etre, sous pretexte de rajeunissement et d’epuration, n’a 
ete plus cruellement maltraite que 1’ Introduction a la vie devote. J’ai 
sous les yeux deux editions, une fidele (Bordeaux, G. de la Court, i652), 
l’autre de ce temps-ci et tres infidele. On lit dans l’edition de i652, 
(chapitre xx, p. 173) ce pittoresque passage : a il n’y a pas de l’appa- 
rence qu’ils veuillent vous detourner de cet exercice, qui ne Ieur appor- 
tera aucune commodite, sinon qu’ils fussent d’un esprit extremement 
coquilleux 1 et deraisonnable ». L’editeur, notrecontemporain, a trans- 
forme (ab uno disce omnes crimine ) cet esprit coquilleux en une 
humeur facheuse! Je ne parle pas des pudiques changements operes 
dans les pages ecrites par la main d’un saint, changements qui font 
penser a ces feuilles de vigne qui dernierement, au musee du Louvre, 
avaient ete appelees a voiler d’une fa^on si malencontreuse les chastes 
nudiles des chefs-d’oeuvre de la sculpture antique. Tout cela est deplo- 
rable, et c’est le cas de repeter le mot d’un grand admirateur de la pu- 
rete des textes qui s’ecriait avec une touchante ferveur : Mon Dieu ! 
preservez-moi de mes pires ennemis, les mauvais editeurs 1 * ! 

Une des parties des oeuvres de saint Francois de Sales qu’il serait le 
plus important de reconstituer, et dont M. R. ne s’est pas occupe, c’est 
le recueil de ses delicieuses lettres. Je disais, il y a deja quelques annees : 
« Il reste a trouver encore quelques-unes de ces pages que l’auteur de 
1’ Introduction a la vie devote ecrivait d’une plume si facile et si char- 
mante, et ce serait bien meriter a la fois des admirateurs du grand eve- 
que de Geneve et des amis de notre vieille langue, que de rechercher 
avec sollicitude tout ce qui manque aux diverses editions de sa corres- 
pondance t> 3 . M. Jules Vuy, ancien president de la courde cassation 
du canton de Geneve, vice-president de l’lnstitut genevois, voulut bien 


1. Coquilleux n’est ni dans Richelet, ni dans Trevoux. Je signale ce mot aux sa- 
vants philologues qui lisent la Revue critique. 

1. M. R. appelle l’attention des chercheurs (p. 10) sur un ouvrage de la jeunesse 
de saint Franfois de Sales qui, selon C.-\. de Sales, fut mis au jour par son oncle 
avant la mort de Claude de Gravier, eveque de Geneve (17 septembre 1602). C’est a 
propos du Rituel des sacrements que le biographe de saint Francois rapporte ceci : 
« Eufin, il ajusta une forme de proposer au peuple les points principaux de la reli- 
gion chretienne, tous les jours de dimanche, qu’il avait deja mise en lumiere par le 
commandement de son predecesseur, mais qu’il corrigea deplusieurs fautes que les 
imprimeurs y avaient commises ». Il etait dans la destinee de saint Francois de Sa- 
les d’etre la victimedes imprimeurs et encore plus des arrangeurs! 

3 . Revue des Questions historiques du t* 1 ' jatvvier 1876, p. 241 : Trois lettres ine- 
dites de saint Francois de Sales. 
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reproduire mon appel dans YAvant-propos de la Philothee de saint 
Francois de Sales *, et ajouter qu'il y avait repondu de son mieux en 
publiant en ce volume douze lettres inedites du saint ami de M me de 
Charmoisy. Puisse-t-il, apres avoir en partie exauce mon voeu, exaucer 
entierement celui de M. Eugene Ritter et attacher son nom a une 
edition critique et vraiment complete des oeuvres de saint Francois de 
Sales ! 

T. de L. 


3 . — Louis Gonse : L’Art japonnls, 2 voi. in-4, vol. I, pp. iv, 3 o 8 ; vol. II, 
369. Paris, A. Quantin, 1 883 . 

Le japonisme est a la mode ; cela se congoit : il y a vingt-cinq ans k 
peine que l’art authentique du Japon s’est fait connaitre et l’Occident 
est encore dans 1’enivrement de la deeouverte. Pendant trois siecles les 
Hollandais, qui avaient le monopole du commerce japonais, inondaient 
l’Europe de produits courants, admires de confiance, ou d’articles fa- 
briques expressement en vue du gout europeen, aussi contraires que 
possible au gout et aux traditions du pays et que nos collectionneurs se 
disputaient aprement sous le nom de vieux japon : c’est la foi qui sauve. 
C’est en 1867, a l'exposition de Paris, que le vrai japon fit son appari- 
tion, avec upe collection incomparable d’antiques, qui, offerte a Paris 
et a Londres et refusee par les deux metropoles, se dispersa dans vingt 
collections. L’annee suivante, 1868, eclatait la grande revolution qui, a 
la facorj europeenne, debuta par le vandalisme : les grands seigneurs 
feodaux ruines, les temples depouilles, envoyerent leurs tresors enrichir 
k vil prix les marchands et de la les collectionneurs d’Occident. Un 
moment vint ou l’on put croire que le Japon serait le seul pays oil l’art 
japonais serait introuvable. Depuis, une reaction s’est produite. Les 
Japonais ont appris ou rappris des Europeens le prix d§ leurs chefs- 
d’oeuvre; ils ont veille avec un soin religieux, mele de repentir, sur les 
debris de leur gloire artistique, et non seulement ils les defendent eontre 
les attaques du dehors, mais ils prennent l’offensive, rachetent en Eu- 
rope, reparent peu a peu leurs pertes, et le metier de collection neur est 
une fantaisie qui n’est plus permise a present qu’aux millionnaires. 

A mesure qu’affiuaient les specimens de cet art, si neuf pour 1 ’ Eu- 
rope dans sa simplicite, sa grace, sa perfection de mise en oeuvre, les 
livres sur l’art japonais se multipliaient. C’etaient, comme on pouvait 
s’y attendre, des series de points d’exclamation, avec la conclusion at- 

1* Seconds partie, 1879, p. xxv. M. R. (p. 23) apprdcie fort bien cet ouvrage 
« M. Jules Vuy, dit-il, a pubiie sur 1 ’auteur de V Introduction a la vie devote des re- 
cherches remarquables. et trop peu remarquees chez nous : La Philothee de sain * 
Francois de Sales, 2 vol. 1878 et 1879; mais ce n’est qu’un premier pas : il faut 
poursuivre jusqu’au bout ». 
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tendue: Faites-vous Japonais! Et nos artistes de se faire Japonais. Nous 
n’avons pas id a prendre parti entre japonistes et antijaponistes : 
sans entrer dans le vif de la question, contentons-nous de constater que 
cet art n'aurait que des admirateurs s’il ne s’etait avise de rendre la 
personne humaine : par malheur il l’a fait, et I'homme chez lui n’a guere 
qu’une attitude, celle de la grimace et de la contorsion. Est-ce volonte 
ou necessite? A-t-il fait I’homme laid, du moins pour l’oeil europeen, 
parce que I’homme qu’il voit est tel pour l’oeil europeen, de sorte qu’il 
y aurait necessairement entre les deux arts une antipathie de race et 
physiologique, partant invincible? Cependant, si on examine des pho- 
tographies de types japonais, on rencontre plus d'une fois des specimens 
qui repondent de bien pres a noire idee de la beaute. Serait-ce que l’ar- 
tiste, i la facon de nos naturalistes, a pense que la beaute est une ex- 
ception a laquelle un art qui se respecte n’a pas le droit de s’arreter : la 
laideur, etant la regie, fait seule loi pour l’ideal. Ou faut-il avec 
M. Bousquet supposer, en desespoir de cause, que les Japonais ont lu 
Solger et la theorie de I’ironie dans I’art : « Le but de Part est de reve- 
ler le neant des choses finies, des creatures contingentes, en presence de 
l’absolu, et de faire ressortir l’ironie divine L » Mais si de la represen- 
tation humaine, on passe a celle de l’animal, de la plante, de la fieur, 
des details de paysage ; si de la peinture on passe aux arts inferieurs, 
ciselure, laque, ceramique, l’impression change du tout au tout et l’on 
n’est plus loin de partager les enthousiasmes des dilettanti les plus 
expansifs. 

Dans la litterature deja abondante relative a Fart du Japon, le livre 
dont nous voulons entretenir les lecteurs de la Revue occupe une place 
it part et ouvre une direction nouvelle. Admirateur, mais de sang-froid, 
des artistes japonais, qu’il considere comme « les premiers de'corateurs 
du rnonde », convaincu que l’etude de leurs oeuvres peut ranimer et 
renouveler, non pas le grand art qui n’a rien a gagner a se faire japo- 
nais, mais le sens de la decoration qui tend k se perdre, M. Gonse avait 
organise il y a deux ans la fameuse exposition de la rue De Seze, qui 
avait groupe les quatre ou cinq plus belles collections de Paris : les 
visiteurs de cette exposition retrouveront dans ce livre les plus beaux 
specimens qu’ils ont admires il y a deux ans. Mais le caractere qui fait 
pour nous la valeur principale de ce grand ouvrage et par lequel il ren- 
tre dans le cadre de la Revue critique, c’est que ce n est pas un expose 
de these, e’est un expose historique. M. G. a pense qu il etait temps de 
sortir des discussions theoriques et oiseuses et de tenter une histoire de 
l’art japonais. 

Une premiere question vous vient aussitot aux levres : une pareille 
histoire est-elle possible? Cet art est si loin de nous que tout nous en 
parait sur le meme plan, et Fidee ne nous vient meme pas que tous ces 






1. Le Japon dc nos jours, II, 169. 
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noms exotiques, qui ont la meme valeur negative devant notre igno- 
rance, puissent jamais se localiser dans le temps et que les noms de 
Kanaoka et Hokusai aient un sens historique et artistique aussi precis 
que les noms de Cimabue et Gustave Dore. Oui, cette histoire est pos- 
sible et pour deux raisons : i° parce que les Japonais eux-memes la 
connaissent et en ont la tradition ; 2° parce qu’il existe un grand nom- 
bre d’oeuvres anciennes et datees ; de sorte que nous avons en main les 
deux elements necessaires et suffisants de toute histoire complete : une 
tradition suivie pour en dresser le cadre et des monuments reels pour 
controler la tradition et remplir les cadres quelle a dresses. 

Les histoires japonaises de la peinture abondent : plusieurs remon- 
tent au siecle dernier ; la plus celebre, le Tanyu Ringoua remonte au 
xvn e siecle : c’est l’oeuvre du plus grand peintre de ce siecle, Tanyu 
(1601-1674), lequel, etant aussi un grand connaisseur de peintures an- 
ciennes, a reuni dans son recueil toutes les oeuvres de vieux maitres 
qu’il a pu rencontrer. Les annales historiques et les oeuvres purement 
litteraires fournissent aussi une masse de renseignements e'pars, mais 
non moins precieux, dont la serie se suit sans interruption depuis le 
texte le plus ancien du Japon, le Ko-^i-ki (vers 700), jusqu’aux voya- 
geurs europeens des derniers siecles. Au temoignage litteraire joignez 
celui des oeuvres memes : presque toutes les oeuvres d’art sont signees, 
et par suite plus ou moins datees, car un nom est le plus souvent une 
date. Ce temoignage reel peut se suivre presque aussi loin que le t£- 
moignage ecrit, grace aux tresors des temples nationaux, depot des 
chefs-d’oeuvre les plus antiques et les plus reveres : le plus precieux de 
ces tresors est celui du temple de Todaiji, a Nara, l’ancienne capitale 
des empereurs ; a l'abri du sanctuaire, les reliques de l’art ont traverse 
dix siecles; on les exhumait a la fin de chaque cycle pour constater leur 
presence et leur etat de conservation : puis on les laissait se rendormir 
un nouveau sommeil de soixante ans. La derniere visite a eu lieu en 
1875 : elle futfaite cette fois avec des preoccupations d’archeologue. 

Manuels, temoignages historiques et litteraires, inscriptions funerai- 
res, signatures d’ceuvres, inventaires, toutes ces donnees reunies par un 
critique japonais, M. Wakai, lui ont fourni les materiaux d’une histoire 
complete de l’art japonais, encore inedite, mais que M. G. a eue en 
mains. M. G. ne connait point le japonais : mais il avait l’assistance 
d’un lettre intelligent, M. Tadamasa Hayashi, grace k qui il a pu ex- 
traire des textes tous les renseignements qui lui etaient necessaires, lire 
les signatures des oeuvres d’art, et arme de cette clef il n’a eu qu’a 
passer en revue la masse des materiaux contenus dans les princi- 
pales collections publiques et privees 1 de France et d’Europe et 

1. Paris n’a que des collections prive'es (collections Gonse, Bing, Burty, Monte- 
fiore, Cahen, Camondo, etc.); il aura bientot deux collections publiques, l’une 
bientot, esp<=rons-le, celle que M. Guimet offre a l’Etat (qui hesite!); l'autre, le plus 
tard possible, espe'rons-le, celle que M. Cernuschi a legue'e a la ville de Paris. Le 
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qui se sont laisse sans ^eine classer d’apres les temps et les ecoles. 

L’ouvrage s’ouvre par une large introduction donnant l’esquisse de 
l’histoire politique du Japon d’apres les travaux les plus recents, de ses 
mythologies, de son ethnologie, de sa geographic. Le milieu ainst re- 
connu, l’auteur passe a i’etude directe des arts : la peinture occupe tout 
le reste du premier volume : c’est la partie traitee avec le plus de deve- 
loppement, parce qu’en fait la peinture est le coeur meme de l’art japo- 
nais : tous les arts inferieurs en sont penetres et inspires : ciseleurs, la- 
queurs, tisseurs, ceramistes ont ete peintres eux-memes ou ne font que 
transporter le dessin des maitres sur le metal, le bois, la soie, l’argile ; 
la ciselure en particulier, par le jeu harmonieux des alliages, « est de- 
venue peuapeula plus riche des palettes » {II, 1 55). Le second volume 
est consacre a l’architecture, la sculpture, la ciselure, aux laques, aux 
tissus, a la ceramique et la gravure; pour la ceramique M. G. a laisse 
la parole au plus habile connaisseur de la matiere, M. Bing, qui en ex- 
pose l’histoire avec une precision et une nettete toute scientifique. II 
nous est impossible de suivre M. G. a travers toutes les ecoles oil il 
nous conduit ni d’apprecier la valeur critique des oeuvres qu’il nous 
fait connaitre : cette tache a d’ailleurs ete remplie par les critiques d’art 
avec une competence que nous n’avonspas, et nous renverrons en parti- 
culier le lecteur a un article de M. Ary Renan, d’un esprit historique 
tres sur, seme d’apercus ingenieux et d’observations delicates et oil une 
sympathie profonde pour l’art oriental n’altere pas le sentiment tres net 
des necessites de l’art moderne l . J'essayerai uniquement de mettre en 
lumiere les points par lesquels l’histoire de l’art japonais se rattache a 
l’histoire generale de l’art. L’histoire complete d’un art, quel qu’il soil, 
fut-il isole et sans point de contact avec le reste du monde, a toujours 
sa valeur scientifique et vaut la peine d’etre etudiee pour elle-meme : 
mais l’art japonais a cet interet capital pour l’historien que c est le 
representant de deux arts, a peine connus, l’un faute de documents 
accessibles aux Europeens, l’autre faute de docnments, a savoirlart 
chinois et l’art indien; de plus il a peut-etre eu des points de contact 
historiques avec l’art persan, de sorte que par trois cotes il rentre dans 
l’histoire generale. Examinons rapidement ces trois points, en suivant 
les donnees de M. G., que nous completerons a l’aide de quelques 
documents parus depuis. 

Musee de Berlin a la collection Gierke ; Leyden les collections formees par M. de 
Siebold; mais c’est le British Museum qui possede la collection a la fois la plus 
riche et la plus scientifiquement formee d’Europe, celle du D r Anderson qui, au 
cours d’un long sejour au Japon, l’a formee en se plapant specialement au point de 
vue historique; il en imprime a present le catalogue: rangee par date et par ecoles, 
elle fera a elle seule une histoire de l’art japonais. — Les Etats-Unis possedent la 
collection la plus nombreuse de kakhnonos (peintures roulees); celle de M. Fe- 
noilosa ( 5 ooo pieces). 

i. Nouvelle Revue, 1884, i 5 aout i er septembre. 
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La civilisation du Japon, comme on sait, ‘est la civilisation chinoise : 
mais si l’on en croit la tradition indigene, ce n’est point directement de 
la Chine que le Japon a recu d’abord cette civilisation, mais mediate- 
ment de la Coree, qui, conquise au m e siecle par Zingou, la grande impe- 
ratrice semi-legendaire, envoya bientot a ses conquerants, avec le lettre 
Wa-nin, les lettres et les sciences de la Chine. 11 ne faut pas oublier 
qu’a cette epoque ancienne, la Coree, aujourd’hui si arrieree, etait le 
foyer et l’asile de la civilisation chinoise, qui menacait de s’eteindre 
dans les guerres civiles oil perit la dynastie des Han. Si I’incertitude de 
la chronologie japonaise pour les periodes anciennes — une chronologie 
serieuse ne commence qu’avec l’introduction du calendrier chinois, au 
vn e siecle — ne permet point d’accepter de confiance les dates refaites 
des annales indigenes, il n’y a ceoenaant aucune raison de mettre en 
doute l’authenticite meme d’une tradition, confirmee a la fois et par ce 
qu’on sait de la Coree de ce temps et par la suite des annales, qui mon- 
tre un courant ininterrompu d’echanges intellectuels allant de la grande 
presqu’ile aux ties de l’archipel voisin. La peinture est-elle aussi venue 
de la Coree? Cela est probable : car la tradition distingue expressement 
entre le style coreen ( Korai we) et le style chinois ( Kara we ) 1 ; or cette 
distinction ne peut guere avoir qu’une signification historique ; car, a 
supposer meme qu’il y eutune peinture coreenne independante et ayant 
son cachet propre, il estpeu vraisemblable quele Japon, domine comme 
il le fut par le genie chinois, etlt jamais passe de la Chine a la Coree, s'il 
avait debute par l’education chinoise directe. Le D‘ Anderson qui nous 
fait connaitre cette distinction se declare incapable de preciser les carac- 
teres du style coreen, et les rares specimens de peinture coreenne qu’il a 
pu voir sont de la pure peinture chinoise. Le Korai we des auteurs japo- 
nais pourrait done bien n etre autre chose que le style chinois, connu 
d’abord par l’intermediaire de la Coree; plus tard, connu directement, il 
prit le nom de Kara we , sans qu’il y eut changement de fond. 

Les rapports avec la Chine commencent selon les annales chinoises 
en 5 7 de notre ere, selon les annales japonaises au m e siecle sous la 
reine Zingou. Au v<= siecle, sous l’empereur Yu-riak, parait un peintre 
chinois, dont la famille fournit des peintres a la cour durant cinq gene- 


i. Nous empruntons ce detail a un remarquable article du D r Anderson qui semble 
avoir echappe a l’attention de M. Gonse et qui a paru en 1879 a Yokohama dans 
les T ransactions de la Societe asiatique du Japon. Nous profitons de l’occasion pour 
appeler 1 attention sur les travaux de cette societe, trop peu connus en France et qui 
sont l’expression la plus avancee et la plus haute des etudes japonaises. Malgre les 
vagaries de quelques-uns des e'erivains, ces travaux presented pour la plupart 
(Satow, Chamberlain, Anderson) une sGrele de methode, une nettete et une exacti~ 
tude a laquelle il faut le dire, la philologie anglaise ne nous a pas toujours habitues 
sur d’autres domaines. — M. Anderson a donne d’une facon plus seche la substance 
de cet article dans la preface du Guide au Japon de M. Satow (2' ed, i883). 11 im- 
prime une histoire generate de la peinture japonaise dont cet article donne d’avance 
une tres haute idee. 



DHISTOIRE ET DE LITTER 4TURE I I 

rations; il y a done eu cofcurremment au Japon des peintres de Coree 
et des peintres de Chine : tnais de ces periodes anciennes, il n’est rien 
reste que des noms,de sorte qu’il est impossible de savoir s’ily avait une 
difference autre que celle d’origine entre le Kara we et le Korai we. 

Un fait qui ferait penser, il est vrai, qu’il y avait plus que cela, qu’il 
y avait une difference de fond, une difference artistique reelle, e’est que 
M. G., qui ne semble pas connaitre l’existence de cette distinction 
du Korai we et du Kara we , est arrive par des raisons purement esthe- 
tiques a une distinction absolument identique. Il reconnait dans l’art 
japonais un element irreductible au genie chinois, qui serait ce fonds 
coreen, lequel fonds serait aryen, la Coree etantprimitivement indo-eu- 
ropeenne. Mais sur cette question, 1’exposition de M. G. manque un 
peu de sa nettete habituelle et il semble qu'il y ait quelque confusion 
dans les fairs qu’il met en oeuvre. Ilya certainement, comme nous le 
verrons tout k l’heure, un element indo-europeen dans fart japonais : 
mais e’est un element parfaitement defini, qui n’est ni japonais, ni 
coreen, et que les Japonais ont parfaitement reconnu : e’est l’element 
indien ou bouddhique, venu de l’Inde par l’intermediaire de la Chine 
avec la religion du Bouddha (vti e siecle) et qui lui-meme est un reflet 
lointain de fart grec, apporte dans la vallee de l’lndus par les suc- 
cesseurs d’Alexandre : e’est ce que les Japonais appellent Butsu we, 
l’art bouddhique. Mais avant tout apport chinois et indo-europeen, y 
a-t-il un element autre, soit japonais, soit core'en? Je crois que faire 
des Japonais primitifs un peuple indo-europeen, est une hypothese 
contre laquelle, a tout le moins dans l’etat de nos connaissances, tout 
proteste. Je ne sais si les ethnologistes admettraient la possibility d’une 
parente entre les deux races; mais entre les deux civilisations, sous 
leur forme la plus ancienne, — ce qui est le point important — ni l’his- 
torien ni le philologue ne trouve jusqu’ici aucun indice de parente la 
plus lointaine Sur les Coreens anciens, nous savons moins encore 
que sur les Japonais, et de ce qu’on en sait ne se degage pas la moin- 
dre trace d’aryanisme. La question reste done entiere et, en l’absence 
de monuments anciens de l’art coreen, la solution ne pourra guere 
venir que des textes. 


i . M. Ashton, auteur d’une excellente grammaire japonaise, a public un memoire 
pour montrer l’affinite du japonais avec les langues aryennes ( Transactions , 1874, 
i 23 -a 3 i). Ce memoire est la meilleure refutation de la these qu’il soutient. 11 serait 
necessaire que la philologie japonaise fut abordee par quelque travatlleur forme aux 
methodes de la philologie aryenne ou se'mitique. On ne verrait peut-etre plus des 
savants de la valeur du Rev. Edkins proposer aux Japonais de perfectionner leur 
langue en y introduisant quelques prepositions anglaises, Particle « qui est si com- 
mode », le relatif, etc. et de changer la syntaxe du verbe : le Japonais dit the 
shepherd the flock leads au lieu de dire, comme on doit: the shepherd leads the 
flock : « Or, une loi si incommode, observe M. Edkins, est pour l’esprit qui s’y resi- 
gne une preuve decisive d’inferiorite intellectuelle ». ( Transactions , 1874, 96-xioj. 
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Au vi 6 siecle parait le bouddhisme. II via^t egalement de Coree (du 
royaume de Koudara), apporte par une ambassade composee de bonzes ; 
apres de longues resistances nationales, le bouddhisme, protege par 
l’Acoka japonais, le prince Umayadono Oci, triomphe (fin du vi e sie- 
cle) : durant les deux siecles suivants le Japon va chercher en Chine, a 
la source, l’enseignement bouddhique : il en rapporte Tart bouddhique, 
le Butsu we, c’est-a-dire, 1’art indien transports en Chine. 

M. G. pense, avec grande raison semble-t-il, d’apres le caractere des 
peintures anciennes, que la premiere part dans le developpement de 
l’art japonais revient a 1’art bouddhique : on concoit d’ailleurs aise- 
ment que le bouddhisme, avec ses larges besoins d'adoration et d’ido- 
litrie, ait dti. etre au Japon, comme il l’a ete partout ailleurs, un pro- 
moteur incomparable : l’art vit d’idoles, et le culte nouveau avec ses 
innombrables pagodes a peupler, avec ses legions de Bouddhas et de 
Rakans (arhan), avait bien d’autres exigences que le luxe ou le dilettan- 
tisme de Soumeras a demi-barbares et qui commencaient a peine a 
s’eveiller aux curiosites d’un art encore desinteresse. Il suit de la que 
le premier developpement et le plus considerable de 1’art du Japon est 
indien, sous pavilion chinois sans doute, mais indien de fond : le boud- 
dhisme transporta de Chine au Japon le type semi-aryen de Cakya 
Mouni, consacre et conserve par un hieratisme immuable, et qui 
contraste etrangement au milieu des types mongols et mongolisants 
de l’art laique. Les siecles passent sans l’alterer sur ce type traditionnel, 
copie de generation en generation : ce grand Bouddha de Meguro, 
perle gigantesque du musee Cernuschi, qui setnble pris de quelque 
temple d’Ellora, vient d’un faubourg de Kioto et n’a pas un siecle 
d existence. De la une consequence importante pour l’histoire de I’art 
indien : c’est que cet art, si mutiie, presque sans documents pour la 
peinture, revit pour nous au Japon. Il y a quelques annees, la decou- 
verte de manuscrits sanscrits au Japon, montrait tout ce que les 
temples bouddhiques du Nippon peuvent reserver de surprises et per- 
mettre d esperances aux sanscritistes desappointes des vides de la littera- 
ture bouddhique de 1 Inde : mais ce qui n’estla qu’une esperance est ici 
une realite. En mettant les choses au mieux, le plus heureux fureteur 
d inedit ne trouvera au Japon qu’a glaner, car il est clair que la masse 
litteraire est en Inde : pour Part, au contraire, eile est au Japon : l’art 
archaique de I Inde, disparu de l’Inde, est reste la. 11 est bien vrai qu’on 
le retrouverait aussi bien en Chine, puisque c’est dela que le Japon l’a 
recu : mais la Chine est fermee et le Japon est ouvert. Si maintenant 
Ton songe que cet art indien n'est en Inde qu’un depdt de la civilisation 
hellenique, unelointaine et vague parente s’etablit des Cyclades aux lies 
du Soleil Levant, le Bouddha de Meguro prend place, — humblement, 
comme il convient a un ascete, — aux cotes de Zeus Olympien, et a 
travers l’lnde et la Chine c’est un rayon du genie grec, qui vient, deux 
fois refracte, eclairer la pauvre cellule de Sesshiu ou de Mintshio. 
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A c6te des elements chinois et indien, M. G. croit reconnaitre un 
troisieme element, queles Japonais eux-memes n’ont pas reconn u, l’ele- 
ment persan. II en retrouve la trace dans certaines formes de decor, 
certains details de l’ornementation, dans le dessin de l’ecole de Tosa, 
dans le rendu des draperies et des extremites (I, 198). II le retrouve 
encore dans les arabesques des etoffes du xv° siecle et leurs rinceaux Et 
base florale (II, 226) : dans la ciselure et la broderie des gardes d’epee 
(II, 139). Or cet element persan parait non seulement au xvt e siecle, 
epoque oil l’arrivee des Portugais met Ormuz et Bouchir en relations 
avec l’Extreme Orient mais dans les siecles precedents, oil l’interme- 
diaire europeen n’a pas encore paru dans les mers d’Orient. La realite 
de cet element persan dans l’art du Japon est une question sur la- 
quelle le critique d’art est seul competent, en l’absence de documents 
historiques. II est bien vrai que le silence des Japonais a cet egard est 
un fait grave : ils n’ont aucun faux amour-propre national, et s’ils 
avaient eu la conscience d’un element persan dans leur art, ils n’auraient 
sans doute pas plus hesite a l’avouer qu’ils ne l’ont fait pour les ele- 
ments coreen, chinois, indien. Ce silence prouve a tout le moins qu’il 
n’y a pas eu d’ecole, au sens strict du mot : mais je m’empresse de 
dire que ceci n’exdut nullement la possibility de ces mille contacts 
indirects, de ces accidents de commerce ou autres, qui pour passer 
inapercus n’en ont pas moins une influence d’autant plus profonde 
qu’elle est presque inconsciente. Or, l’histoire semble etablir la possibi- 
lite et la realite de ces contacts indirects entre la Perse et le Japon. 
M. de Longperier, que l’archeologie est toujours sure de trouver le 
premier la ou il y a une voie nouvelle a ouvrir, un nouvel echange 
artistique a reconnaitre, avait il y a une dizaine d’annees signale dans 
le tresor de Hau-rio-zi la presence d’une aiguiere sassanide 1 2 . Comment 
ces vases sassanides ont-ils trouve le chemin de Nara? Est-ce par la 
Chine, ou sont-ils venus directement de la Perse par le commerce mari- 
time? Des textes arabes, depuis longtemps connus, mais nouvellement 
interprets par M. de Goeje 3 , vienneut d’etablir que les marins persans 
et arabes des premiers siecles de l’hegire connaissaient le Japon et y 
abordaient peut-etre: c’est le pays de Wa-Kwak 4 des voyageurs arabes : 
bien plus, les marins japonais de cette epoque s’aventuraient sur les mers 
et les Arabes nous ont conserve le souvenir d’une expedition commerciale 

1. Ce qui nous empeche de mentionner pour la these de M. Gonse les bols a de- 
cor persan de Goroshitshi (xvi' siecle), reproduit par M. Bing ; II, 265). — Est-il 
bien sur que le meilleur fer ancien fut connu sous le nom de « fer de Perse » 
(II, 139)? L’expression que M. Gonse traduit ainsi, Nanban, designe litteralement 
« les regions du sud ». 

2. CEuvres, I, 294-306. 

3 . Annates de I'Extreme Orient, V, 66-80 (i882-:883). 

4. Litteralement « pays de wa » : iva est le nom sinico-japonais Aa yamato, du 
Japon : le mot signifie litteralement « paisible » et s’oppose a t, « grossier, bar- 
bare, etranger » (Metchnikoff, 1 ’ Empire japonais, 2o3). 
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des Japonais sur les cotes de l’Afrique orientale en l’an 334 he 1 ’hegire 
(945 de notre ere). De pareilles aventures laissent soup$onner des rap- 
ports avec l’etranger bien plus frequents qu’on ne serait tente de 1’ima- 
giner, d’apres l’idee qu’on se fait du Japon ferme des derniers siecles. 

Peut-dtre cependant cette question des rapports de l’art persan et de 
i’art japonais, examinee de plus pres, pourrait-elle se retourner et se 
poser dans de nouveaux termes. L’on sait que 1 ’art persan du xvn e siecle 
est profondement impregne de Part chinois ' : mais ces emprunts 
du *vii e siecle ne sont que le retour a une vieille tradition ou n’en sont 
que la continuation : la reputation de la peinture chinoise en Perse 
domine tout le moyen age. <t Pour ce qui regarde la peinture, ecrit le 
« grand voyageur Ibnn Batoutah, vers 1 3 56 , aucune nation, soit chre- 
« tienne ou autre, ne peut rivaliser avec les Chinois : ils ont pour cet 
« art un talent extraordinaire » (IV, 26a). II y a un recit curieux dans 
Djelaleddin d’un sultan devant qui concourent des peintres chinois 
et des peintres grecs : les Byzantins gagnent le prix : ce recit qui pour 
l’auteur, un mystique, n’est qu’un cadre allegorique, est pour nous 
un document artistique de premier ordre : il ressort du recit meme 
de Djelaleddin que la peinture chinoise, avec ses debauches de couleur, 
etait plus populairp que la peinture sobre et « sans couleur » de leurs 
mystiques concurrents 1 2 . Djelaleddin est mort en 1262; c’est l’epoque 
de la dynqstie mqngole qui, on le sait, a amene avec elle en Perse des 
artistes chinois; mais deux siecles plus tot, dans Firdousi, Part de la 
Chine est deja Pideal de Part : une beaute sans pareille est une « pein- 
ture chinoise », Trois siecles plus tot, en 956, Masoudi rend le meme 
hommage enthousiaste au genie sans rival des peintres chinois (I, 3a3). 
Fnfin, selon une legende de date incertaine, mais plus ancienne que 
Firdousi et peut-etre anterieure d la chute de Sassanides, le fondateur 
de manicheisme est « un peintre venu de Chine, un peintre tel qu’on 
pe verra jamais le pared », qui a seduit le peuple avec les images d’un 
livre peint par lui, YArtang. Tons ces faits sans doute ne suffisent 
pas pour etablir que Part persan est d origine chinoise : mais ils prou- 
vent que la Perse du moyen age a connu et admire Part chinois, 
qu’elle a reconnu sa superiorite et il est par suite bien probable qu’elle 
s’en est inspiree. C’est aux critiques d’art a apprecier sur les monu- 
ments la valeur de ces indications purement historiques : au cas ohelles 
se verifieraient, ce qu’on appelle lelement persan dans l’art japonais 
ne serait peut-etre plus autre chose qu’un Element chinois, passe ega- 
lement en Perse et au J apon ; ou a tout le moins , y aurait-il 1 ieu de distin- 


1. Sur les rapports de l’art persan et de l’art chinois, voir l’article cite plus haut 
de M. Ary Renan, pp. 48 sq. du tirage a part. 

2. Tholuck, Soujismus, 90. Mirabilem Sinensis picturae nitarem miramque colo- 
rum elegantiam... Graeci qui adltuc non coloribus domum exornare sed abstergere 
potius colores omnes laboraverant... Le Chinois represente J’homme vulgaire, livre 
aux passions, etc., Ie Grec represente le nsystique, dont le cceur est purifie. 
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guer entre une influence persane proprement dite et independante et 
une influence pseudo- persane, celle-ci continue et ancienne puisqu’elle 
n’est autre chose que l’influence chinoise, celle la accidentelle et spora- 
dique. 

Le lecteur voitquelles questions interessantes pour l’histoire meme de 
nos civilisations aryennes souleve un livre qui, au premier abord, sem- 
blerajt fait pour les seuls dilettanti. S’il est vrai que le Japon est a 
present « un membre de la famille indo-europeenne 1 2 ®, il n'est pas 
moins vrai que dans le passe, grace a ces entrelacements obscurs qui 
relient les nations les plus etrangeres en depit de leur isolement appa- 
rent, nql des problemes de son histoire ne peut se resoudre sur place, et 
ce q’est pas seulement le sinologue, mais c’est le sanscritiste, c’est l’irani- 
sant qui doivent fournir leur part de donnees pour la solution. Ainsi se 
verifle ce mot deM.de Longperier qui, il y a dix ans, semblait temeraire 
et qui a present semble prophetique : « L’introduction des documents chi- 
nois et japonais dans nos etudes n’aura pas uniquement pour effet la 
classification des monuments de I’Extreme Orient suivant la methode 
critique et europeenne, ce qui serait fort desirable; elle nous fournira 
encore uqe nouvelle ressource pour l’intelligence plus complete de nos 
antiquites a . » 

Je ne veux point quitter le livre de M. Gonse sans resumer au moins 
d’une fa?on tres sommaire I’histoire des ecoles de peinture. Jusqu’au 
xv e siecle un seul centre, Kioto, la capitale des Mikados, qui fondent 
l’emploi de Wedokoro, peintre laureat. Le premier Wedokoro qui ait 
laisse un nom et des oeuvres est Kanaoka, le Cimabue du Japon jseconde 
moitie dq ix e siecle), dont 1’ecole, surtout religieuse et chinoise dans 
ses sujets, se transforme aq xi° siecle, sous le nom de Yamato riu, 
« dcole nationale », et prend ses motifs dans les scenes de cour et le 
monde; au xm B siecle, le Yamato riu prend le nom d’ecole de Tosa 
( Tosa riu 3 ) sous lequel elle a subsiste jusqu’H nos jours. Ces trois ecoles, 
qui n'en sont qu’une, se perpetuent et se recrutent par heredite et adop- 
tion. Au xv e siecle renaissance de l’influence chinoise, amenee par le 
peintre chinois Jo-setsu, favorisee par les Shiogouns et qui s’etablit dans 
leurs capitales, d’abord Kamakoura, puis Yedo : de 1& sort l'^cole des 
f£(WO, rivale heureuse de celle de Tosa, celle-ci plus distinguee deforce, 
plus sojgneuse du detail, celle-Ui plus large et plus fibre de maniere; 
l’une procedant par enluminure, 1’aqtre par blanc et noir; toutes deqx 
d’ailleurs aristocratiques; le peintre ne travaille qqe pour la cour et les 
grands seigneurs, ne represente que des grands seigneurs ou des dieqx, 
est lui-meme un grand seigneur, souvent un prince. Au xvn e siecle 
parait iecole vulgaire : Matahei, le premier, repre'sente des gens du 


1 . Elisde Rectus. 

2 . (Euvres, I, 3o6. 

3. De la province de ce nom dont le chef de i’ecole etait alors gouverneur. 
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peuple, des courtisanes; cette ecole, mepriseedes artistes, devient prepon- 
derantede nos joursavec Hokusai dont quelques-uns font le plus grand 
artiste du Japon. Au milieu du xviii” siecle, nouveau retour du genre 
chinois, avec un Chinois etabli a Nagasaki, Namping (1720), dont les 
oeuvres, connues des Hollandais, ont passe longtemps pour specimen 
de l’art japonais pur. 

Je prends a regret conge de ce beau livre qui pose tant de questions 
neuves et interesse tant de branches de la science qui ne croyaient pas 
avoir jamais a s’occuper du Japon. Sans doute les progres des etudes 
japonaises, l’etude surtout du point de comparaison decisif, l’art chi- 
nois, dont l’histoire et les periodes sont encore presque inconnues, ap- 
porteront bien des elements nouveaux, resoudront ou modifieront bien 
des questions : l’histoire ici commence a peine : mais M. Gonse aura 
l’honneur d’avoir le premier embrasse 1’ensemble de l’art japonais et son 
livre, par le gout et le tact portes dans le choix des specimens, comme 
par la merveille de l’execution *, restera a la fois un document indis- 
pensable pour l’etude de l’art, parce qu’il contient la fleur des collec- 
tions francaises, et un monument de la litterature dart contempo- 
raine. 

A 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. Clermont- Ganneau vient de faire paraltre a la librairie Leroux 
un volume intitule : Les fraudes archeologiques en Palestine, suivies de quelques 
monuments pheniciens apocryphes (ib-j p. in-8°, avec 32 gravures). L’auteur com- 
mence par rappeler, dans son premier chapitre, le nombre extremement restreint de 
monuments appartenant avec certitude au vieux passe juif de la Palestine, et il les 
passe en revue; on ne connait jusqu’ici que sept inscriptions anterieures a la prise 
de Jerusalem par Titus ; six sont dues aux recherches de l’auteur : la stele de Mesa, 
la stele du Temple, les textes de Gezer, trois inscriptions hebreo-pheniciennes 
gravees sur le rocher a Selwan; la septieme est l’inscription de l’aqueduc de Siloe. 
Cette pfourie epigraphique qui, jusqu’a nouvel ordre, demeure la caracteristique de 
la Terre sainte, etait faite pour tenter les faussaires qui se sont mis depuis une 
quinzaine d’annees a travailler avec une activite extraordinaire pour repondre aux 
desiderata de la science. L’auteur a eu l’occasion de les voir a l’oeuvre, surle terrain, 
pendant de longues annees, et il a reussi plus d’une fois a demasquer leurs fraudes 
repdtees. Dans un deuxieme chapitre il signale les plus saillantes de ces entreprises : 
la fausse stele du Temple, la fausse inscription de Selwan, le sceau du roi David; 

1. Les collaborateurs graphiques de M. Gonse ont nom Guerard, Lefevre, Desjar- 
din. etc. et l'editeur a nom Quantin. Mille gravures, 64 planches hors texte (eaux- 
fortes, heliogravures, grisailles or, chromolithographies, aquarelles typographiques, 
le tout representant 3 oo objets). Il sera difficile de faire aussi bien; mieux' 
impossible. 
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le Sarcophage de Samson, la lampe de Barcochebas, la tete de la statue de l’empereur 
Hadrien, etc... Dans les deux chapitres suivants il raconte avec des details nouveaux 
et des documents inedits a l’appui, l’histoire memorable des poteries moabites de 
Berlin et du pretendu manuscrit original de la Bible, offert au British Museum par 
Shapira. Le cinquieme et dernier chapitre est consacre a l’etude de divers monu- 
ments pheniciens declares apocryphes par l’auteur et appartenant aux Musees de 
Vienne, Londres et Paris. A ceux qui pourraient etre tentes de croire que c’est se 
donner beaucoup de mal pour peu de chose, on peut repondre par les paroles que 
M. Renan prononcait en 1876 (rapport annuel. Journal asiaiique, juillet 1 876, p. 87) : 
« Les faussaires menacent de causer bientot tant d’embarras aux etudes d’epigraphie 
et d’archeologie orientales, qu’il faut placer au nombre des plus signales services 
celui de demasquer ces sortes de fabrications. » 

— La librairie Hachette vient de publier l’ouvrage suivant : a Lucrece, de la na- 
ture des choses, V‘ livre, analyse litteraire par M. Patin, texte latin publie d’a- 
pres les travaux les plus recents de la philologie avec un commentaire critique et 
explicatif, un avertissement et un preambule par E. Benoist et Lantoine. » M. Be- 
noist avait deja explique publiquement des fragments du V* livre de Lucrece (v. I- 
lll et 678-1455), et la plupart de ses notes avaient ete publiees ; il les reimprime 
aujourd’hui, en y introduisant un certain nombre de changements, de corrections 
et d’additions ; M. Lantoine, qui avait, lui aussi, explique plusieurs parties du 
V* livre de Lucrece, ajoute ses notes a celles de M. Benoist, et il est le principal au- 
teur de l'interpretation des vers 110-677. Nous avons, lit-on dans la preface, moins 
la pretention de donner une edition de Lucrece que d’essayer de rendre service aux 
etudiants. Nous avons laisse a cette publication la physionomie du cours, avec ses 
digressions quelqufois un peu longues, et ses indications quelquefois ecourtees. 
Nous avons pris pour base le texte de Bernays, parce qu’il est en general bon et le 
plus accessible aux etudiants. Mais, en dehors de ce qui nous revient dans le pre- 
sent volume, le lecteur trouvera des le debut un morceau etendu et de haute valeur 
qui ne nous appartient pas : l’analyse du livre V de Lucrece, par M. Patin. M. Be- 
noist a trouve cette analyse dans les papiers de son predecesseur, et il lui a paru 
que « la publication de ce travail non seulement ne pouvait compromettre la reputa- 
tion de son auteur, mais qu’elle serait bien accueillie de tous ceux qui s’interessent 
aux etudes latines, et qu'elle prolongerait utilement l’influence exercee par lui ». 
C’est sous le patronage posthume de M. Patin que MM. Benoist et Lantoine offrent 
aux etudiants ce V" livre de Lucrece, « cette oeuvre de haute philosophie et de poe- 
sie admirable »; nous reviendrons sur leur publication. 

— M. l’abbe Ferdinand Saurel, chanoine honoraire de Montpellier, vient de pu- 
blier a la librairie Alph. Picard (82, rue Bonaparte) des recherches sur Yemplace- 
ment d’Aeria; un de nos collaborateurs rendra compte de cet ouvrage precede d’une 
lettre de M. Tamizey de Larroque, qui n’hesite pas a reconnaitre, avec M. 1 ’abbe 
Saurel, <1 sur le sommet d’un des contreforts du mont Ventoux, l’endroit oil s’ele- 
vait la ville gallo-romaine, jusqu’a present perdue pour tous les antiquaires. Le li- 
vre, qui compte 1 38 pages, renferme trois parties : i° les textes; 2 0 les attribu- 
tions diverses;i° Y attribution itouvelle (Aeria serait sur la montagne de Venteron, 
vulgairement appellee Clairier, entre les sommets de Bel-Air et d’Arfuyen, a envi- 
ron 2 ,5 oo metres S. O. de Maiaucene, sur la limite qui separe le territoire de cette 
commune de celui de Barroux). 

— M. Ernest Jannettaz a fait paraitre a la librairie Vieweg (in-8 e , 32 p., 1 fr, 
5 o) une Etude sur Semo Sancus Fidius, dieu sabin representant le feu sur Yetymo- 
logie d’Hercule. L’identite de Sancus et d’Hercule, attestee par les anciens, a con- 
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duit l’auteur a rechercher en meme temps l’etymologie du nom de ce dernier dieu, 
dont il examine le caractere primitif en determinant les sens attaches a ses appella- 
tions diverses. Selon lui, Hercule n'est pas seulement le soleil, mais le feu en gene- 
ral, et le culte qui preceda la mythologie etrusque et grecque, en Italie comme en 
Grece, etait celui du feu purificateur. M. J. croit a l’existence d’une religion ante- 
rieure communement repandue, fondee sur l’unite des forces de la nature, mais qui 
s’est deformee parce qu’elle permettait de changer ces forces infinies en autant de 
divinites nouvelles : point de vue dont quelques savants paraissent aujourd’hui 
s’ecarter, en admettant qu’au moins chez les Italiens, les premiers dieux etaient de 
petites divinites champetres, nees de besoins locaux. M. J. reunit a la fin de son 
travail les traits du dieu de feu; non pas que chaque peuple eut conserve l’image 
complete de ce dieu, mais a travers les lacunes on distingue les restes d’une an- 
cienne croyance, telle qu’on peut l’admettre par une comparaison avec les Vedas. 11 
s’est beaucoup appuye, en eftet, sur le livre de M. Bergaigne la Religion vedique 
d’apres les hymnes du Rig-Veda, qui confirms lui-meme, sur beaucoup de point, 
le livre de Kuhn Die Herabkunft des Feiters und des Goettertrankes. Hercule et 
Sancus sont, aux yeux de M. Jannettaz, les representants grec et latin du principe 
igne mele partout au grand corps de l’univers qu’il anime, et d’ou descendent egale- 
ment les hommes. 

— M. Alfred Morel-Fatio, suppleant de M. Paul Meyer, au College de France, a 
fait paraitre sa lecon d’ouverture, du 4 decembre 1884, sur la comedie espagnole du 
xvtu‘ siecle. (In-8“, 40 p. Vieweg), en y ajoutant quelques notes. II examine a quelles 
conditions se forme un theatre chez une nation, montre que l’Espagne, comme la 
France, a eu au xvu* siecle un veritable theatre et determine les causes de la deca- 
dence de la comedia. 

— Nous venons de recevoir le prospectus d’une Revue felibreenne, paraissant le 
i5 et le 3o de chaque mois sous la direction de M. Paul Marieton. a C’est, » nous 
dit le prospectus, « une suite et le complement des publications felibreennes qui ont 
« fait le grand succes de la Revue Lyonnaise pendant trois annees. Nous pretendons 
« l’elever aujourd’hui (le succes ou le complement!) a une existence independante. » 
Sur la liste des collaborateurs qui, selon le meme prospectus, « en dira plus long que 
tous les preambules. » Cette liste, est en elfet, longue et brillante. On y voit figurer, 
outre tous les felibres de notre epoque qui ont acquis quelque renom, un choix de 
philologues specialement voues a l’etude des langues romanes, entre autres MM. As- 
coli, de Milan, Foerster, de Bonn, Suchier, de Halle. M. Paul Meyer, qui y figure 
aussi, nous prie de declarer qu’il n’a jamais autorise M. Paul Marieton a le compter 
au nombre de ses collaborateurs. 

ETATS-UNIS. — Nous recevons de New-York un petit livre de classe qui n'est 
pas sans interet : c’est un livre de lectures francaises sur la Revolution, servants 
double fin : les auteurs, MM. Crane et Brun, de Cornell University, ont pense que 
le meilleur moyen d’attacher leurs eleves de francais aux textes qu’ils ont a etudier 
est de prendre des textes historiques susceptibles d’interesser un Americain : or la 
Revolution est a peu pres la seule periode de l’histoire de France qui soit dans ce 
cas. Ils n’ont pas seulement choisi dans les historiens, Thiers, Louis Blanc, Miche- 
let, Mignet, Duruy, mais dans les journaux et les memoires contemporains : le Pre- 
sident de l’Universite, M. A.-D. White, possede la plus riche collection americaine 
de documents originaux de la periode revoiutionnaire et les a mis a la disposition 
des deux auteurs. Ils n’ont pas non plus dedaigne le roman : l’ouvrage, qui se ferme 
avec deux morceaux de Mignet et de Thiers sur le 9 thermidor, s’ouvre avec un ex- 
trait d’Erckmann-Chatrian sur la France avant 178/), et c’est egalement d’apres 
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YHistoire d’un paysan qu’ils racontent le serment du Jeu de paume. Les extraits 
des contemporains auraient pu parfois etre plus typiques : la tribune n’est pas re- 
present ee, et il nous semble pourtant que dans un livre de lectures franfaises un 
discours de Mirabeau ou de Vergniaud a plus de valeur qu’une page de Marat ou du 
Pere Duchene : c’est sacrifier a la curiosite historique non seulement l’interet lit— 
teraire, qui devait etre l’objet essentiel des auteurs, mais meme l’interet historique 
veritable. Le texte est imprime avec une correction remarquable (abstraction faite de 
l'eternelle confusion des accents, le test le plus sur auquel se reconnait l’Anglo-ame- 
ricain). Les notes, generalement exactes, ne sont pas tres ponderees : est-ce le lieu 
de donner une demi-page aux mythes de Philomele? Tel quel, ce livre marque un 
effort serieux et original et qui merite d’etre reconnu (Tableaux de la Revolution 
francaise, an Historical French Reader, by T.-F. Crane and S. Brun ; New-York, 
and London, Putnam’s Sons, 1884; xin- 3 n pp. in-12 0 .) 

POLOGNE. — On a celebre recemment a Varsovie et a Cracovie le troisieme ju- 
bile centenaire de la mortde Jean Kochanowski, le fondateur de la poesie polonaise. 
A cette occasion, un comite de savants a entrepris une edition monumemaie de» 
oeuvres polonaises et latines de Kochanowski. Elies formeront cinq volumes in- 
quarto. 

RUSSIE. — Nous recevons la collection des Memoires de /’ University de Kaqan 
de 1880 a 1 883 . Les travaux qu’ils renferment rendent bon temoignage de l’acti- 
vite intellectuelle de cet etablissement. Signalons particulierement : le recueil de 
Chants lithuaniens de M. Antoine Jouchkevitch, l’etude de M. Snegirev sur la Vie 
et les CEuvres du slaviste Dobrousky, de nombreuses etudes sur l’eihnographie et 
l’archeologie du Volga, et Ie travail de M. Kolmatchevsky sur 1 'Epopee des ani- 
maux en Occident et che% les Slaves, etc... L. L. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du ig decembre 1884. 

M. le secretaire perpetuel donne lecture d'un decret par lequel M. le President de 
la Republique a approuve 1 ’election de M. de Boislisle, en qualitd de membre libre 
de l’Academie, en remplacement de M. Tissot. M. de Boislisle est introduitet prend 
place. 

L'Academie se forme en comite secret. 

La seance etant redevenue publique, M. Ravaisson lit une notice dtendue sur une 
statuette de bronze, de Lysippe. dont ce sculpteur avait fait prdsent a Alexandre^ le 
Grand. Cette statue, destinee a figurer sur la table du prince, comme i’image d’un 
genie tutelaire, representait Hercule, assis, une coupe a la main, la tdte levee vers le 
ciel. Elle a ete decrite avec detail par Martial et par Stace M. Ravaisson, en se ser- 
vant de leurs descriptions, a retrouve plusieurs reproductions plus ou moins muti- 
lees de l’oeuvre de Lysippe, dont deux etaient jusqu'a present dans les magasins du 
musee du Louvre. Ces reproductions, tout a fait conformes entre elles, lui fournis- 
sent le raoyen de caracteriser, avec plus de precision qu’on n’avait encore pu le faire, 
le style et le faire du dernier des grands sculpteurs grecs. 

Ouvrages presences : — par M. Duruy : Bonaparte (le prince Roland), les Habi- 
tants de Surinam a l’ exposition coloniale d’ Amsterdam ; — par M. Renan : Cler- 
mont-Ganneau, les Fraudes archeologiques en Palestine ; — par M. Breal : Annuaire 
de la faculte des lettres de Lyon, 2' annee, fasc. 2; — par M. Delisle : Archives 
de Vabbaye de Cluny. Inventaire general [de 1682], publie par Armand Benet et 
J.-L. Bazik. 

Julien Ha vet. 


Seance du 26 decembre 1884 • 

M. le secretaire perpetuel donne lecture d’un decret du President de la Republique, 
par lequel est approuvee l’election de M. Schlumberger, en qualite de membre or- 
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dinaire, en remplacement de M. Albert Dumont. M. Schlumberger est introduit et 
prend place. 

Dans la suite de la sdance, M. le secretaire perpetual recoit et communique a l’A- 
cademie un second decret, par lequel le President de la Republique approuve 1 ’ elec- 
tion de M. Benoist, en qualite de membre ordinaire, en remplacement de M. Adol- 
phe Regnier. 

L’Academie decide qu’ily a lieu de pourvoir a la place de membre ordinaire lais- 
see vacante par la mort de M. L. Quicherat. L’exposition des titres des candidats est 
fixee au e 3 janvier i 885 . 

L’Academie se forme en comite secret. 

La seance etant redevenue publique, il est procede a Selection de deux correspon- 
dants francais, en remplacement de M. d’Arbois de Jubainville, elu membre de l’A- 
cademie, et de M. Mantellier, decede. Sont elus M Louis Blancard, archiviste des 
Bouches-du-Rhone, et M. le marquis de Nadailhac. 

Sont elus membres de la commission du prix Gobert, pour i 885 , MM. Charles 
Jourdain. d’Arbois de Jubainville, de Boislisle el Schlumberger. 

M. Weil lit une notice redigee par M. Miller, sur plusieurs inscriptions grecques 
recueillies en Egyptepar M. Maspero. Ces inscriptions sont au nombre dequatorze. 
La plus interessante est un decret de la corporation des artistes dionysiaques de 
Ptotemais, en l’honneur de Lysimaque, fils de Ptolemee. Par de nombreux rappro- 
chements historiques, M. Miller etablit que ce texte epigraphique doit etre des der- 
nieres annees de Ptolemee Philadelphe, qui regna de 285 a 247 avant notre ere, ou 
des premieres d’Evergete, son fils (247-222). II fait voir comment le culte des Ptole- 
mees a ete rattache a celui du dieu Bacchus, que la famille des Lagides comptait au 
nombre de ses ancetres. L’enumeration des membres de l’association dionysiaque 
offre un ensemble complet de poetes, de musiciens, d’acteurs, de costumiers, de 
proxenes, enfin d’amis des artistes. Parmi les autres inscriptions, on peut signaler 
une epitaphe metrique en mauvais etat, que M. Weil a essaye de restituer. 

Ouvrage presente, de la part du traducteur, par M. d’Hervey de Saint-Denys : les 
Poetes de l' Annum : Kim Van Kieu tan truy, publie et traauit par Abel des 
Michels. 

Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 10 decembra 1884. 

FRESIDENCE DE M. GUILLAUME 

La Societe recoit de nouvelles adhesions a sa circulaire pour la conservations des 
monuments historiques dans les colonies et possessions francaises. 

Ce sont celles des soctetes suivantes : 

Societe litteraire, artistique et archeologique de la Vendee. 

Societe des archives historiques de la Gironde ; 

Academie des sciences, belles-lettres et arts de Lyon ; 

Societe de la Diana; 

Societe des sciences, arts et belles-lettres du Tarn. 

Academie des sciences et lettres de Montpellier ; 

Societe historique et archeologique du Gatinais ; 

Socidte historique et archeologique du Perigord; 

Societe de statistique, sciences et lettres des Deux-Sevres ; 

Societe litteraire, historique et archeologique de Lyon ; 

Societe historique et archeologique du Maine; 

Societe academtque de Cherbourg ; 

Societe historique et archeologique de Langres ; 

Societe d’ encouragement des etudes grecques ; 

Societe archeologique du Midi de la France ; 

Societe d’histoire de Paris et de l’lle-de-France. 

M. Rame fait l’examen critique de l’ouvrage publie sous le titre de VHypoge mar- 
tyrum de Poitiers et dans lequel le P. C. de la Croix voudrait reconnaitre un sanc- 
tuaire du Vi* siecle erige a soixante-douze martyrs poitevins inconnus jusqu’ici. 
M. Rame ne voit autre chose dans le souterrain si heureusement decouveit par le 
P. de la Croix que le tombeau d un abbe Mollebaude dont le nom seul est connu 
et dont la date est ignoree. Mais les termes de comparaison fournis par la Memoria 
Venerandi a Clermont et surtout par le sacramentaire de Gellone permettent d’attri- 
buer le monument au vin® siecle; ce qui le rend precieux malgre son extreme barba- 
rie, a raison du petit nombre d'ceuvres de cette epoque parvenues jusqu’a nous. 

Le Secretaire, 

Signe : H. Gaidoz. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimerie de Marchessou fils , boulevard Saint-Laurent. 
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Sommaire s 4. Le livre de Kalilah et Dimnah, p. p. Wright. — 5 . Dumont et 
Chaplain, Les Ceramiques de la Grece propre, II. — 6. Lefebvre Saint-Ogan, 
Essai sur l’iafluence francaise. — Theses de doctorat : Dubois, De l'ile de Cos et 
Les lignes etolienne et acheenne. — Correspondance : Lettre de M. Rouire. 
— Societe des Antiquaires de France. 


4. — The Book of Kalilah and Dimnah, translated from arabic into syriac, 
edited by W. Wright, LL. D., professor of arabic in the university of Cambridge. 
Oxford, at the Clarendon press; London, Trubner, 1884, in-8, lxxxi et 406 p. 


M. Wright termine la preface de ce livre en disant : « Parmi les 
orientalistes vivants, il y en a quatre dont les noms sont attaches d’une 
maniere inseparable au livre de Kalilah - wa - Dimmah , ce sont 
MM. Ignazio Guidi de Rome, Gustav Bickell d’lnnsbruck, Theodor 
Noeldeke de Strasbourg et Joseph Derenbourg de Paris. » Par cette 
publication, qui temoigne de nouveau de la scrupuleuse exactitude et 
des connaissances etendues de l auteur, l’Angleterre se trouve digne- 
ment representee dans cette academie de savants ou M. W. avait un 
droit de cite acquis par les nombreux services qu’il a rendus a la 
science. 

L’ancienne version syriaque de ce celebre livre de contes, publiee par 
M. Bickell, avait ete faite sur un texte pehlevi au vi e siecle de notre ere. 
M. W., dans sa preface, estime que cette version avait du tomber dans 
l’oubli et que, vers le x c ou le xi e siecle, une nouvelle traduction syria- 
que aurait ete faite sur la version arabe d’Ibn-el-Moqaffa‘, pour com- 
bler le vide que cet oubli avait produit. Cependant, l’examen du livre 
joint a quelques considerations exterieures nous porte a croire que cette 
nouvelle version doit son origine a d’autres causes. Le texte publie par 
M. Bickell parait avoir toujours joui de l’estime des Syriens. C’est de 
lui qu'il est question dans le lexique de Bar-Bahlul, du x e siecle, qui 
mentionne, a deux reprises, sous la lettre qof, le livre de Qalilag- 
v t damnag. C'est egalement lui qu"Ebed-Jesu cite dans son Catalogue 
de la fin du xm e siecle, tandis que la version faite sur Farabe est passee 
sous silence. Le passage qui commence a la fin de la page 401 du texte 
et que M. W. a traduit dans sa preface, indique que la nouvelle 
traduction avait un but religieux : faire de ce livre de fables un 
livre d’edification pieuse, en le ramenant a la morale de la religion 
chretienne. Kalilah - et - Dimmah est un recueil de preceptes philo- 
sophiques mis en action par des animaux, mais, dans les textes an- 
Nouvelle serie, XIX. 2 
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ciens, la morale ne repond pas toujours aux principes d’une saine phi- 
losophic ; ainsi I’histoire de Kalilah et Dimnah, celie-ld meme qui a 
fourni le titre da livre, fait ressortir la dangereuse puissance de i’homme 
intelligent denue de tout sentiment moral, mais elle laisse Dimnah 
jouir du succes de sa denonciation calomnieuse. La version d’lbn-el- 
MoqaffaS avec un juste sentiment de ce que le denouement a de cho- 
quant, ajoute au drame un nouvel acte ou la fourbe de Dimnah est de- 
couverte et punie, grace a l'intervention de la mere du Lion qui joue ici 
lemSme role que dans l’histoire du Lion et du Chacal. Le caractere reli- 
gieux de cette revision se manifeste par une double tendance : d’un 
cote, le peu de souci de l’auteur pour la mise en scene, l’ecourtement 
du recit et l’omission de motifs importants; de l’autre, les developpe- 
ments outre mesure des sentences morales, les theories a perte de vue 
sur les chatiments dus aux crimes et les recompenses reservees aux bon- 
nes oeuvres. Ces longueurs sont parfois fastidieuses ; ainsi la mere du 
lion expose pendant pres de douze pages les raisons qui lui interdisent 
de reveler le nom du tigre, le denonciateur de Dimnah. II semble qu’il 
existe entre l’ancienne et la nouveiie version syriaque la meme diffe- 
rence caracteristique qu'entre la version hebraique attribuee a Joel et la 
version hebraique de Jacob ben Eleazar qui a ete retravaillee selon 
1’ esprit biblique, ainsi qu’il resulte des nombreuses notes que M. J. De- 
renbourg a jointes a son edition ; comparer au surplus l’importante 
etude que M. Noeideke a consacree a 1 ’etude de la version publiee par 
M. W. dans les Gcetting. Gelehrte An\eigen, 1884, p. 673-674. 

Le texte arabe que traduisait l’auteur de cette version etait bien moins 
ecourte que le texte publie par Sylvestre de Sacy ; parfois il se rapproche 
du codex V. de Guidi, souvent aussi de la version de Jean de Capoue, 
dans quelques cas, il est plus proche voisin de l’ancienne version syria- 
que. Nous nous referons a ce sujet a l’etude comparative des differentes 
versions de Kalilah et Dimnah entreprise par M. J. Derenbourg dans 
le second volume de son edition des versions hebra'iques et qui ne tar- 
dera pas a paraitre. Cette etude, qui demande autant de patience que de 
connaissances variees, faciiitera le classement des divers manuscrits de la 
version arabe et de l’edition critique encore a faire de cette version- 
elle sera le complement necessaire des savants travaux de Benfey et de 
M. Guidi. 

Les omissions ou alterations portant sur le fond meme du livre ne 
sont pas rares, comme nous l'avons dit, en void quelques exemples : 
p. 89, I’histoire du pelican qui se debarrasse du serpent en le livrant a 
a un ichneumon, manque, comme dans de Sacy, quoiqu’eile se trouve 
dans Guidi, p. 37, dans Bickell, p. 3 o, et dans Jacob ben Eleazar, 
p. 3 36. P. 137, la, le nom de l animal qui entend la conversation de 
Kalilah et Dimnah n est pas donne. — P. 176, les motifs que le cor- 
beau expose a la souris pour justifier son deplacement, sont mal presen- 
tes, comp. Bickell, p. 38 , Guidi, p. 49. _ p. , 7 - I’histoire du dervi- 
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che et de la souris n'est pas mieux contee : la souris entre dans un pa- 
nier ferme,au lieu d’atteindre, en sautant, le panier accroche au mur. — 
P. 207, dans la fable des lapins ecrases par les elephants, il n’est pas 
question des terriers qui sont une des causes de l accident. — De 
meme, p. 14, 1. 24, la figure du peintre et des images murales ne se 
comprend qu’en se reportant au texte du Bickell, p. 4, 1 . i 5 . — 
P. 219, 14, il est egalement difficile de saisir dans l’etat actuel du texte 
cette autre figure de l’herbe qui s’incline au souffle du vent et suit la 
direction qu’il lui imprime. — P. 232 , 4, cette phrase : « un prince, en 
cas de danger, revet des vetements de femme », est un resle bien affaibli 
des mythes dont l’ancienne version a garde le souvenir, Bickell 76 nil. 
— P. 257, 12, il n’est pas dit pourquoi le lion va se laver avant de 
manger les oreilles et le coeur de Pane; en revanche, avec un sentiment 
tout chretien, la nouvelle version ajoute, p. 258 fin, que le singe par- 
donna a la tortue son crime de lese-amitie et lui promit le meme aita- 
chement qu’auparavant. — P. 33 o, 3 , il n’est pas mentionne que le 
devot parlait hebreu et que son hote chercha en vain pendant plusieurs 
jours a apprendre cette langue; cette iacune rend le passage obscur. — 
P. 334, on ne voit pas quel interet les interpretes des songes avaient a 
la perte du roi; les autres versions nous apprennent que ces interpretes 
etaient des Brahmanes desireux de venger leurs freres que le roi avait 
fait perir au nombre de douze mille. 

D’autres lacunes, et en plus grand nombre, ont ete signalees dans les 
notes par M. W. Quoiqu’il soit difficile de faire la part des omissions 
qui incombent au traducteur et de celles qui restent a la charge de son 
auteur, on peut cependant affirmer qu’une grande partie est due au peu 
d’interet que le premier attachait a 1 ’intrigue de ces petits drames. D’au- 
tres obscurites s’expliquent comme des contre-sens ; M. W. en a releve 
plusieurs; en voici encore d’autres : p. 53 , 1 3 ; le dicton : il vaut mieux 
dormir avec des serpents au chevet et du feu aux pieds que de negliger 
unennemi qui conjure votre perte, est inintelligible parce que le traduc- 
teur a sans dome rendu par net h hane I’arabe an yuhanmahu, de Sacy 
J09, n. — P-3y7, 5 ; b^s diamond... aukit b b°ge\rd sembleetre une mau- 
vaise traduction de t h a>mna biharafa, de Sacy, 62, 2. Parrni les arabis- 
mes, on rangera schurta nombril, p. 399, i 5 et 16; c am dans le sens 
de malgre,p. 202, 23 ; 247, 18, comp. Barheb.,Chr. 441,9^//^ v e 
pour ella se trouve aussi dans Barheb. Chr. syr. p. 428, 2. On rernar- 
quera que le mot c e/ e r h a objet, p. 42-25, a egalement ce sens dans 
Barheb. Chr. syr. 25 7. i 5 ; 442, 7 et 14. L’original arabe se trahit 
aussi au style fortement image qui rappelle le genre d'Ibn ‘Arabschah 
dans son F akihat-al-Khulafa, mais qui n’est guere dans le gout 
de la litterature syriaque. Du reste, le texte se lit d une maniere 
aisee, malgre la grande quantite d’erreurs et de lacunes qu’il renferme. 
Cette version ne nous est parvenue que dans un manuscrit unique 
que M.W. a reproduit avec la plus grande exactitude, en lui conservant 


REVUfc CRITIQUE 


24 

sa physionomie intacte. Des notes, au bas des pages, signalent une par- 
tie des incorrections du texte dont le plus grand nombre est releve dans 
la liste des additions qui ne comprend pas moins de quarante-deux 
colonnes. Les notes de cette liste sont dues autant a M. W. lui-meme 
qu’i MM. Noeldeke, Payne-Smith et Keith-Falconer, auxquels M. W. 
communiquait les epreuves du texte. Depuis, M. Noeldeke a propose 
de nouvelles corrections dans la recension mentionnee plus haut, mais 
la grande majorite des notes appartient a M. Keith-Falconer qui, pre- 
parant une traduction anglaise, a etudie le texte d’une maniere appro- 
fondie. Ses conjectures temoignent d’une rare sagacite et d’une con- 
naissance parfaite de la langue syriaque; la plupart sont tres reussies et 
rencontreront une approbation unanime, mais celles qui s’appliquent 
aux passages suivants ne sont pas necessaires ou sont meme inadmis- 
sibles : t6, 22; men aika est a sa place, comp. 44, 23 , — 3 t, 18, mthne 
observation pour qalildytt « vite » forme de qalila « leger, rapide. — 
1 32 , 26, m c nah est exact, « la rnort est bien plus douce qu’eux », de 
meme, p. 1 56 , 21, lire : t db h ya'e v e schaptr twndh men h ayye « (la 
mort) est bien plus belle et beaucoup plus douce qu'une vie... ». — 
1 57, 6 , habHd hrita « le bonheur iutur » est correct. — 186, 7, il 
suffit de corriger v Q baks e ndyit h d en v c baks e ndyut h a «. et (qui tombe) 
dans un pays etranger dont il ne connait pas les habitants ». — 209, 14, 
riischa est exact, il a le sens de « nature!, volonte instinctive », comp, 
220, 1 ; 3 1 1 , 8; 375, 20; 377, 14; qo 5 , 7. — 239, i 5 ; bnaibut b 
gaddak h « grace a ton bonheur » n’a rien d’anormal. — 247, 12; mit h 
1‘kafnd « mourir de faitn » est correct, Luc 1 5 , 17; on ne dit pas 
mit h b e kafna. — 268, 7, la tournure hade Id ite(i)h d e « ceci n’est pas 
le propre de » est usuelle, ainsi que la locution it 1 ' l 0 a il appartient a », 
p. 288, 19; voy. notre Traile de gram. syr. §§ 3 r 7 e et 340. — 35 1, 
9, pur 1 ana « retribution » vaut peut-etre mieux que la correction 
pulhana. 

On serait porte a croire que le texte est sorti de l'examen de ces sa- 
vants distingues pur comrne Tor passe au creuset, pour nous servir 
d’une figure familiere a notre auteur. Cependant il reste encoie bien 
des passages douteux et nous demandons, en terminant cette recen- 
sion, de proposer aussi quelques hypotheses : 24, 8, lire a(i)k h au lieu 
de ella. — 35 , 1 1, d*ld au lieu de la « sans qu’il en perde une seule ». 
— 49 ’ 4 - v*hdne au lieu de v e h d\e, comp. 52 , 2. — 82, 10, vabVidnd 
l ammak b « et a ton peuple ». — 84, 7; on s’attendrait a lire Yid b a‘t b d 
au lieu de i ut b ra. — 86,2, r e nusfit u d au lieu de r'misd. — 102, 9, 
sch e mV It. — no, 5 - 6 , dyayd leh Kinub'd. — 142, 9, peut-etre 
deqqat schuschan « de la poudre de lys ». — 1 5 5 , 3 , l e hiqd au lieu de 
khiqiith, comp. i 3 o, 17. — 1 55 , 4, dalherdye au lieu de dalhrtne. — 

1 55 , 7, au lieu de m e gennd « boucher » on s’attendait a trouver un 
mot signifiant carquois. — 168, n, lire peut-etre sirat b q?d h ald au 
lieu de m'^idHd, comp. .196, 14. — 169,5, d°met'«b?ne(i)n au lieu de 
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met h b e ‘e(i)n. — 175, 8, supprimer le dalat de d e hubbeh « quoique eloi- 
gne par hasard de son ami, son amitie demeure fixee dans" son ame ». 
— 188, 11, il ne parait pas necessaire de supposer une omission, le 
sens est : « quand meme il possederait tous les biens de ce monde, il 
n’y trouverait rien de plus que ce que nousavons dit (de la nourriture, 
des vetements, une demeure), a moins de les mettre en reserve pour 
jouir de leur vue, comme en jouissent ceux qui les contemplent », 
comp. Bickell, 44, 19; 191, 22. — ‘al au lieu de am : « a quoi servant 
l’intelligence et la science contre le decret d’en haut? » comp. Bickell, 
47, 4-5. — 200, 7, le point devrait etre apres qalil. — 202, note 2, le 
mot aouteux semble etre base, comp. 364, 2. — 206, 2, en admettant 
une transposition de mots, on obtient un sens satisfaisant : v e rahem 
harbat h a v e teldmt h a, lait yac\ir schema d L leh narme baleh « et il 
aime les ruines et l’ombre, il n’y a personne d’honorable qui fasse at- 
tention a lui. » — 23 1, note 7, l’addition du vav ne semble pas juste, 
le sens est : « de meme l’aloes. .. parce qu’il procure la sante aux mala- 
des... » — 232 , 9, ajouter s e tar apres men « excepte celui... » comp. 
Bickell, 77, 5 . — 248, 7, dena « quemoi » au lieu de dellu . — 253 , 6, 
la note 2 ne parait pas juste, hai se rapporte a (e)ndschut b dk h ; a la 
ligne suivante, lire v'masb'ra. — 363 , 9, lire ‘ud h rand au lieu de 
surada, de meme p. 279, 4, au lieu de srud h ta. — 274, note 2, 
mek b ulta d e had puma « nourriture d’une bouchee » parait avoir le sens 
de nourriture exquise, dont on ne fait qu’une bouchee, comp, la tour- 
nure contraire, p. 39 5 , 4; si ce sens etait accepte, on devrait lire de 
meme, p. 44, 6, au lieu de meld'ultd d e hartlb h e qui ne donne pas un 
sens satisfaisant. — 274, 4, lire Ifejndsch ella, le premier alef d’ella 
ayant ete joint & tort a Ifejnasch. — 277, 17, lire : ella kad b h e & b zs, 
le sens est : « l’elephant qui ne peut etre dompte que lorsqu’il est serre 
de pres par des elephants domestiques », comp. Bickell 83 , 12. — 
278, 5 , mad b r e k h in au lieu de mad x 'r e k b d. — 282, 22, d e t h aman « qu’il 
voie oil il lui est possible de s’installer a son travail ». — 284, note 8, 
les mots omis semblent etre rag h e\ le lau(hi) : « si le roi, parce que 
celui-ci a commis quelque faute... se fache contre lui... » — 298, 24, 
v e ld afnjt t e m h au lieu de v e ld tett'mh. — 3o2, 4, lire hau sab h a au lieu 
de kulnasch, « lorsque le roi entendit ce que disait ce vieillard qui frap- 
pait a la porte du tombeau... » — 3 o 5 , 1 5 - 1 6, ce passage peut etre cor- 
rect : « ces (services) ne meritent pas de reconnaissance deta part envers 
moi. — 3o6, 1 5 , donne egalement un sens : a et ton intelligence etait 
si faible que, par suite du dommage cause par un vil insecte... » — 
307, 12, d e garsa: « par suite de l’envie d’une vipere. » — 3 o 8 , 9, 
d e lit %ab b nan « maudit est notre temps. » — 38 1 , 11, aikan la 
Ifejnasch asya « comment (une grande recompense ne serait-elle pas 
payee) a un medecin... » (e)nasch indique que asya est pris dans un 
sens indetermine, comme gab b ra dans gab h ra malka « un roi », 
p. 354, 3 . — 389, 5 , supprimer le dalat devant m e nihz«, « je reconnus 
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que, par des oeuvres fructueuses, ils apaisent... » — 390, 3-4, d e b h a'lah 
Vlima, au lieu de dailimd ba‘ldh. — 396, 9, le mot omis est sans 
doute regg e t b a « passion ». 

Quoique la version ait ete faite a une epoque oil le syriaque etait une 
langue morte, elle renferme cependant un certain nombre de mots et de 
sens nouveaux. On saura gre a M. Wright de la peine qu’il a prise de re- 
cueillir ces mots et ces sens dans le glossaire qu’il a joint a son edition 
pour faciliter la lecture du texte. 

Rubens Duval. 


5. — A. Dumont et J. Chaplain. Les Cci‘an>ic(ues de la Sreee propre s 

Vases peints et terres cuites. Premiere partie : Vases peints. 2 C fascicule. Paris, 

Firmin Didot, i883 1. 

L’ouvrage dont les deux premiers fascicules ont paru sous ce titre, ne 
sera pas termine par la main qui l’avait commence. On pouvait esperer 
que cette publication, entreprise par M. Albert Dumont, de concert 
avec M. J. Chaplain, dans toute la force de l’dge et du talent, serait con- 
duite par lui a bonne fin, et marquerait seulement une etape d’une vie 
scientifique deja si bien remplie. La mort de M. D. laisse l’oeuvre ina- 
chevee. Nous devons nous borner ici a la signaler aux lecteurs de la 
Revue. II ne nous appartient pas de rappeler, dans le cadre etroit d’un 
article bibliographique, les autres travaux de M. D., ni de parler des 
services qu’il avait rendus a l'enseignement superieur, dans des fonc- 
tions oil il depensait sans compter son activite et son energie. II nous 
sera au moins permis de dire quel deuil a ete’ pour ses eleves d'Athenes 
la mort de leur ancien directeur. Tous gardent un profond souvenir de 
son devouement absolu a la prosperity de l’Ecole d’Athenes, de sa bonte 
charmante et des rares qualites qui faisaient de lui le maitre le plus aime 
et le plus ecoute. 

M. D. se proposait de consacrer un volume complet aux peintures 
ceramiques de la Grece; il avait depuis longtemps concu le plan de cet 
ouvrage, pour lequel il n’avait pas cesse de reunir des materiaux pen- 
dant qu'il dirigeait l’Ecole d’Athenes. Revenu en France, il y donnait 
les courts moments de loisir que lui laissaient ses lourdes occupations. 
C’e'tait, comme il aimait a le dire, son oeuvre de predilection, et il etait 
heureux quand les travaux d’un de ses eleves venaient eclairer quelque 
point de l’histoire de la peinture ceramique en Grece 1 2 . Il s’etait trace 
pour programme d’etudier aux sources memes, d'apres les monuments 
de provenance grecque, les developpements de l’art de la ceramique, en 

1. Voir le compte rendu du premier fascicule dans le nume'ro du 27 mars 1882 
de la Revue critique. 

2. Par exemple la these si justement remarquee de M. E. Pottier sur les Lecythes 
blancs attiques a representations funeraires (i883;. 
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reproduisant un choix de peintares empruntees surtout aux collections 
atheniennes; on sait a quel point le talent sipuret si elegant deM. Cha- 
plain l’avait heureusementservi pour cette partie de la publication. Dans 
la pensee de l’auteur, la periode des origines devait etre la plus develop- 
pee; c’est,eneffet,aux debuts de l’histoire de la ceramique grecque que se 
posent les problemes les plus complexes, ceux qui devaient le plus vive- 
ment solliciter l’attention d’un esprit sagace et penetrant. 

Le premier fascicule traitait de la periode anterieure au x e siecle : 
c’est celle qui est representee par les ceramiques d’Hissarlik, de Santo- 
rin, d’lalysos, de Mycenes et de Spata. M. D. montrait que le progres 
continu des formes et des principes decoratifs permet de conclure a l’u- 
nite de la civilisation qui s’est developpee dans le bassin oriental de la 
Mediterranee, avant les evenements historiques qu’on designe sous le 
nom de guerre de Troie et de retour des Heraclides. Le rapprochement 
des faits archeologiques et des legendes grecques, aussi bien que le te- 
moignage des documents orientaux permet d’entrevoir les caracteres de 
cette civilisation moitie indigene et moitie asiatique, qui connaxt 
l’Orient, mais dont l’industrie n’imite pas encore le style decoratif 
phenicien, tel que les monuments nous le montrent vers le x e siecle. 
C’est la periode suivante que l’auteur etudie dans le second fascicule. 

I. Style geometrique. Type des lies. — M. D. comprend sous ce titre 
toute une serie de vases dont les specimens les plus importants ont ete 
trouves k Milo et a Santorin, mais qu'on rencontre '.aussi dans d’autres 
parties du monde grec; il a soin de faire remarquer que ces mots, type 
des ties, ne designent pas une provenance particuliere. Ces vases sont 
caracterises par une ornementation lineaire, dont les elements ont deja 
ete observes cl Mycenes, mais qui se presente avec une telle richesse et 
une telle variete qu’on est en droit d’y reconnaitre une veritable renais- 
sance du style geometrique. Si cette classe de vases est encore peu nom- 
breuse, elle n’en donne pas moins lieu d la discussion d’un probleme 
fort complique : c’est la question de l’origine de ce style geometrique, 
dont on trouve des exemples hors des pays grecs, en Italie, en Alle- 
magne, en Hongrie, en Suede et aussi en France. On sait que ces faits 
ont servi de point de depart a diverses theories, dont la plus caracterisee 
est celle qui attribue a ce style une origine aryenne : ce serait la plus 
ancienne forme d’ornementation adoptee par les ancetres de notre race. 
M. D. discute cette theorie en se limitant a l’etude des ceramiques 
grecques, et il n’a pas de peine a prouver qu’elle ne se concilie pas avec 
les faits. Si le style geometrique succede en Grece, comme on l’a vu, a 
l’ornementation florale et marine d’lalysos et de Mycenes, il n’est plus le 
style primitif; il marque au contraire une periode de developpement, et 
c’est ailleurs qu’il faut en chercher l’origine. Pour M. D., cette origine 
pourrait etre asiatique, et meme phenicienne ; si de nouvelles observa- 
tions viennent s’ajouter a celles qu’il a deja reunies, ce qui n’est 
encore qu’une hypothese vraisemblable deviendra une certitude. En 
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attendant, la voie est nettement tracee pour les recherches a venir. 

II. Type d’Athenes et de Phalere. — Avec les vases de cette serie, le 
style geometrique atteint son plein developpement. En outre, on y volt 
apparaitre un element nouveau : c’est la figure humaine traitee d’une 
maniere encore enfantine, mais avec un sentiment qui est purement 
grec. Les scenes figure'es, telles que les fune'railles, le choros, les com- 
bats en mer, sont empruntees a la vie hellenique, et temoignent d’une 
originalite qui nest pas douteuse. M. Hirschfeld avait deja signale les 
analogies que plusieurs de ces scenes presentent avec les descriptions des 
poemes homeriques. (Annali dell’ Instituto di Corr. Arch. 1872). 
M. Helbig y revient a son tour dans un livre recent sur lepopee home- 
rique Ce sont la des indices precieux pour re'soudre une question que 
M. D. ajournait a la suite de son ouvrage, celle de la date relative des 
vases du type d’Athenes. M. Helbig estime qu'ils sont posterieurs a 
lepopee homerique, et fait remarquer que les vaisseaux figures sur ces 
vases semblent proceder du type phenicien tel qu’il est connu par les 
monuments du vm e siecle; ils sont armes d’eperons, tandis que les na- 
vires homeriques sont de simples batiments de transport. M. D. fait la 
meme remarque (p. 98) et constate egalement que la decoration geome- 
trique des vases da type d’Athenes se retrouve sur des objets en metal 
qu’on peut attribuer au vn e siecle. 11 ajoute : « II est naturel de suppo- 
ser que le style d’Athenes a ete florissant au vn e siecle » (p. 104). La 
question de chronologie n’en reste pas moins fort obscure, et la diffi- 
culte est grande, surtout si l’on est conduit k admettre la persistance de 
ces formes decoratives a cote d’un style different, d’origine asiatique, et 
qui parait avoir ete connu des Grecs des le xi e siecle ; c’est le style qui 
est etudie dans le chapitre suivant. M. D. n’annoncait ses conclusions 
qu’avec une extreme reserve, en montrant a quel point il faut tenir 
compte de la duree variable du style geometrique dans les di verses re- 
gions de la Grece et de l’ltalie. 

III. Influence orientale. — On sait que des objets offrant les memes 
motifs de decoration et les memes scenes figurees ont ete trouves dans 
des parties du monde ancien tres eloignees les unes des autres : dans la 
vallee du Tigre et de l’Euphrate, sur les bords du golfe Persique, en 
Asie Mineure, a Chypre, en Grece, en Italie. Ce style est caracterise 
par des elements tres particuliers, dont les principaux sont la tresse, la 
palmette dite phenicienne, l’arbre sacre, les guirlandes de fleurs et de 
boutons, la rosace, et un certain nombre d’animaux, comme les lions, 
les tigres, les taureaux, les sphinx, les griffons, etc. II etait permis de 
croire que la presence de ces elements sur des objets de provenance tres 
differente s’expliquait par l’influence d’une meme Industrie, ou par les 
imitations auxqueiles elle avait donne lieu. Le doute n'est plus possible 
apres la demonstration que fait M. D., en s’appuyant sur les catalogues 

l - Das Homerische Epos, aus den Denkmcelern erlceutert. Leipzig, B. G. Teubner. 
I884. 
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les plus precis. Nous ne saurions analyser par le menu ce chapitre, oil 
l'examen des monuments figures occupe une large place; mais nous 
croyons que, dans les travaux de M. D., peu de pages donnent une idee 
plus complete de la surete de sa methode, et montrent mieux comment, 
dans son esprit, l’etude minutieuse du detail n’avait de valeur que si 
elle se rattachait a des vues d’ensembie. Ses conclusions sont les sui- 
vantes. Ce style peut etre appele' phenicien, car a en juger par les cou- 
pes de metal trouvees en Orient et en Italie, ce sont les Pheniciens qui 
ont combine des elements decoratifs empruntes a l’Egypte et & l’Assy- 
rie ; il a ete repandu dans tout le monde ancien aux environs du x e et 
du xi e siecle. Les Grecs l’ont connu, mais les potiers grecs n'y ont fait 
d’emprunts que pour la partie decorative, reservant toute leur indepen- 
dance pour le choix des scenes figurees qui sont venues s’encadrer dans 
ces motifs orientaux. Enfin ce style, apres avoir prevalu en Grece pen- 
dant plusieurs siecles, disparait quand le genie de la race repudie toute 
imitation etrangere. 

Poussant plus loin l’analyse, M. D. determine les periodes de style 
oriental, et reconnait : t° une periode tres ancienne, oil dominent les 
influences egyptiennes, avant le x e siecle ; 2 0 une periode assyrienne, 
caracterisee par la surcharge des ornements et par la lourdeur des pro- 
positions; 3° un style d’origine persique, qui est celui du palais de Per- 
sepolis et qui, it une date incertaine, succede a Pornementation assy- 
rienne connue par les objets trouves a Nimroud. C’est au conrs de la 
troisieme periode que le genie grec commence a produire des oeuvres 
originates. 

La civilisation grecque decrite dans lepopee homerique correspond a 
la periode assyrienne. Sur ce point les conclusions de M. D. sont les 
memes que cedes de M. Helbig, dans l’ouvrage etendu oil ce savant 
commente par le temoignage des monuments figures les descriptions 
homeriques. M. D. consacre quelques pages seulement a cette question; 
mais il y marque avec une nettete parfaite le caractere de la civilisation 
grecque aux environs du ix e siecle. L’industrie nationale est peu avan- 
cee ; les objets de prix signales par Homere sont fictifs, ou bien sont des 
produits etrangers apportes par les Pheniciens. Nous voudrions pouvoir 
citer les passages oil M. D. decrit le role de ces marchands pheniciens 
et la nature de leur commerce, ceux oil il montre les qualites maitresses 
de l’esprit grec apparaissant deja dans l’epopee et annoncant l’essor 
prochain de la plastique. Ces pages sont du gout le plus fin et le plus 
personnel; on y retrouve l’ecrivain qui, dans les travaux de l’erudition 
la plus severe, savait faire la part du sentiment et de 1’analyse des idees 
morales. 

Les conclusions qui terminent cette etude sont fort reservees sur bien 
des points; au moins pour l’histoire naguere obscure de la civilisation 
primitive de la Grece, l’ouvrage si tristement interrompu donne avec 
une grande surete l’etat actuel de la science. L’auteur est reste ridele au 
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programme qu’il setait trace : « II s’agit moins d’exposer une opinion, 
que de montrer comment elle s’est formee, et par suite de faire passer le 
lecteur par ies rapprochements qui donnent, croyons-nous, a nos con- 
clusions une complete rigueur scientifique » (page 2). Mais dans ce li- 
vre, comme dans les autres ecrits de M. D.. il y a plus que des resultats 
constituant un accroissement de nos connaissances; il y a unemethode, 
et un veritable enseignement donne par un esprit qui savait le prix de 
la verite scientifique. Nous souhaitons que cet enseignement soit re- 
cueilli; rien ne pourra mieux servir ies interets des hautes etudes qui 
etaient sichersa M. Albert Dumont, et auxquels on peut dire qu’il a 
sacrifie sa vie. 

Max. Collignon. 


O. — Ksani sur J’intJ lienee francaise, par Lefebvre Saint-Ogan. Palis 
librairie Leopold Cerf, 1884, in-12, x, 232 p. Prix : 3 fr. 5 o. 


Il etait difficile de choisir un sujet plus attrayant et plus beau que 
celui qu’a traite M. Lefebvre Saint-Ogan dans le livre dont on vient de 
lire le titre ; on sait quelle influence considerable la France, surtout a 
deux epoques de son developpement historique, au xn e et au xmesiecle, 
ainsi qu’au xvn' et au xvm", a exercee a l’etranger, mais on n’avait 
point encore songe, que je sache, a faire l’histoire de cette influence ; 
M. L. S.-O. a ete plus hardi ou mieux inspire, et il a entrepris, sinon 
d’en retracer le tableau complet, du moins de la suivre et d’en saisir les 
principaux traits depuis les premiers temps oil elle s'est fait sentir jus- 
qu’& nos jours. Dans les treize chapitres qui composent son livre il a 
groupe, sous autant de chefs differents, les faits qui lui paraissent ex- 
pliquer ou prouver l’influence de la civilisation francaise sur les na- 
tions voisines; et si parfois ces faits sont un peu etrangers au sujet, la 
plupart montrent, de la maniere la plus incontestable, combien a ete 
grande Faction que la France a exercee sur presque toutes les contrees 
de l’Europe moderne. 

Je ne veux pas dire par la que M. L.-S. ait epuise la question, ni qu’il 
en ait indique tous les points de vue ou eclaire tous les aspects ; on 
sent trop souvent que le terrain se derobe sous ses pas; il est trop peu 
verse aussi dans Fetude des litteratures etrangercs pour ne pas s’etre 
trompe plus d’une fois dans les jugements qu’il porte sur elles et sur leur 
histoire. Comment, par exemple, a-t-il pu ecrire, p. 247, « que la litte- 
rature allemande n’eut pas d’autre origine que le depit de Goethe » (de 
n’etre pas arrive a parler correctement francais) comme si le develop- 
pement litteraire dont Goethe fut le couronnement et l’expression la 
plus haute n’avait pas commence un demi-siecle avant ses premiers de- 
buts? On voit d’apres cela ce qu’il faut penser de cette autre affirmation 
qu’on s'etonne de rencontrer dans un livre aussi serieux que celui de 
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M. L. S.-O. : « Les litterateurs de Leipzig, de Gcettingue, etc., ecrivi- 
rent en allemand a defaut de pouvoir le faire en francais. » On ne porte 
de pareils jugements que quand on connait seulement de seconde main 
les ecrivains qu’on pretend apprecier. Encore si M. L. S.-O. choisissait 
avec plusde soinses autorites; maisse refereraMM. J. Scherr et A. Bou- 
geault, c’etait s’exposer volontairement a commettre plus d’une erreur. 

Puisque je suis en train decritiquer, il est un reproche qu’il fautque 
j’adresse encore a M. L. S.-O. au sujet de la negligence qu’il met dans 
ses citations. De quelle utilite peuvent bien etre des notes commecelle-ci : 
Sainte-Beuve, Port-Royal ; Thuani Historia; et cette autre, p. 160, 
qui semble vraiment une niche faite au lecteur : Manuscrits du British 
Museum. De telles indications ont bien Pair encore d’etre faites de 
seconde main, et on peut craindre que les citations auxquelles elles se 
rapportent n’aient point ete controlees; c’est le cas au moins pour 
« l’empire frangais » (cree par les refugies), « expression de Herder, 
Adrastea », dit la note 2 de la page 166; cette expression n’est point 
dans Herder, elleest de moi et c’est en modifiant une phrase de l’Adras- 
tee que j’ai cru pouvoir m’en servir ’. Mais je ne veux point insister 
davantagesur ces faits secondaires. 

Je n’ai point la pretention de passer en revue les treize chapitres que 
comprend l’essai de M. Lefebvre Saint-Ogan ; s’il en est quelques-uns, 
comme « les Origines », « les Rois j>, « le Caractere national », de trop 
insignifiants et de trop denues de faits, d’autres, comme « les arts et la 
langue *, « Louis XIV et l’Europe j>, « le xvur siecle », « l’Europe 
francaise », sont riches d’apercus ingenieux er, s’ils ne doivent rien 
apprendre de bien nouveau aux lecteurs quelque pea au courant 
des questions litteraires *, ils ne pourront manquer d’etre utiles a 
ceux qui ne font point de ces questions l’objet de leur etude habi- 
tuelle. G’est a eux evidemment que s’adresse surtout VEssai sur Vin- 
fluence francaise , et comme il est eciit avec gout et dans un style aise 
et facile, on peut leur en recommander la lecture ; ils seront surs d’y 
trouver a la fois plaisir et profit. 

Ch. J . 


1. M. L. S.-O. n’apas tire davantage des Briefe Befcerderung der Humanit&t . 
de Herder, la phrase : « Chaque petite cour d’Allemagne est devenue un Versail- 
les »; je crois qu'il l’a trouvee, comme l’expression de « l’empire francais* dans 
mon etude sur Herder et la Renaissance litteraire en Allemagne au ivnr siecle, 
p. 33; mais si cette phrase ou une autre semblable y est mise entre parenthese, 
elle n’est point donnee comme empruntee a Herder; la note que M. L. S.-O. me pa- 
raft avoir copiee se rapports a un autre passage. 

2. On estsurpris, par exemple, que M. L. S.-O. apprecie si mal, p. 209 et sui- 
vantes, ou connaisse si peu l’influence que la litterature anglaise exerca sur la notre 
au siecle dernier, mais comment n’a-t-il meme pas soupconne 1 influence de 1 Alle- 
magne sur la France a cette epoque.' 
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FaCULTE DES LETTRES DE PaRIS 

(3 novembre 1884]. 


Sontenaace de M. Dabois. 

I. De Co Insula, par Marcel Dubois. — Berger-Levrault, 1884, >n-8°, 69 p., 3 cartes. 

II. Les Ligues Etolienne st Acheenne. — Lew histoire et leurs institutions ; nature et 

auree de leur antagonisme, par Marcel Dubois. — Paris, Ern. Thorin, 1884, 

in-8«, 289 p., 2 cartes. 

I 

M. le Doyen se plaint de la deception que le titre, les cartes et les plans lui ont 
fait eprouver. Geographe, il avait espere une these de geographic. De fait, le titre 
est un pen vague, M. Dubois « a rapporte de Grece la prudence ». De Co Insula 
n’engage a rien. En realite il n’y a pas la de these ; mais une collection de notes 
interessantes, qui du reste ne se tiennent pas. On cherche en vain le plan, « la cons- 
truction magistrate », car, par une egale prudence, l’auteur a neglige de donner une 
table. En feuilletant le livre on trouve bien deux parties et des chapitres; mais il 
n’y a d’autre ordre que celui des numeros des 37 inscriptions. Le medecin Xenophon 
s’etale a travers dix pages, et Zeus est reduit a cinq lignes. — Ce sont des families':' 
il fallait le dire et « arborer son pavilion ». Le Iecteur est prevenu, des l’introduc- 
tion, repond M. D., que le titre est un faux titre. En adoptant un plan plus vaste 
l'auteur se serait condamne a repeter ce qu’ont ecrit ses devanciers, a reproduce 
beaucoup ^inscriptions qui n’apprennent que peu de chose, — comme toujours, 
fait observer M. Himly. — Quant a I’ordre des inscriptions il n’est pas si arbitraire; 
la premiere partie concerne non la geographie, mais la topographie de l’ile. La se~ 
conde concerne la religion et est destinee surtout a montrer la difference entre le 
culte public, le culte des tribus, et le culte prive. M. D. croit avoir demontre la divi- 
sion du peuple en trois tribus doriennes, et comment ce culte des tribus qui etait 
a l’origine un culte public, a peu a peu degenere en un pur formalisme; aussi a-t-il 
cite ces inscriptions non au hasard, mais en classant d’abord celles qui accordent 
encore une certaine importance au culte des tribus, au v c siecle; puis a l’epoque 
macedonienne, il n’y a plus que formalisme; ce culte ne reunit plus que des sor- 
tes de confreries privees, et l’Etat n’y intervient plus que par mesure de police, par 
mefiance de ces confreries, et pour leur imposer la necessite de faire approuver leurs 
decrets. Neanmoins M. Himly insiste, M. D. eut du intituler sa these Variae ques- 
tiones, car bien des gens ne vont pas chercher dans I’introduction les intentions de 
l’auteur. M. D. repond qu’il n’ ecrit pas pour ceux-la. 

M. Collignon estimc que M. D. s’est fort bien defendu contre M. le Doyen. La 
qualite dominante de cette these, c’est la bonne foi. M. D. n’a rien voulu prendre 
a ses devanciers; mais il a pousse cette reserve a l’exces sans penser que lous ses 
lecteurs n’avaient pas lu Rayet et les Allemands. Il y eut certainement eu avantage 
a indiquer Fe'tat de la question, surtout relativement aux cultes; et si l’auteur avait 
fait de ces inscriptions un Corpus, qu’il eut rejete a la fin, il aurait ainsi echappe au 
reproche d’avoir simplement nume'rote ses inscriptions. Passant al’examen des deux 
parties de la these M. Collignon constate les resultats obtenus; M. D. a fixe ou recti- 
fie 1’emplacement de plusieurs ddmes, et propose une conjecture fort plausible pour 
la situation de l’Asclepieion : M. Rayet placait cet edifice fort loin de la ville a cause 
de la decouverte d’un chapiteau dorique; mais on sait que le temple etait dans le 
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faubourg : M. D. a determine l'emplacement des murs ; le site propose par M. Rayet 
serait a 3 kilometres de la ville. D’autre part sans avoir fait des fouilles concluantes 
M. D. a constate dans un jardin une terrasse inexplicable soutenue par deux murs 
avec des colonnes a chapiteaux; dans le jardin on trouve des inscriptions, des orne- 
ments, des fosses, des objets d’art au dire du proprietaire qui se garde bien de les 
montrer, — et un decretdont il est dit qu’il sera place dans l’Asclepieion. M. Rayet 
n’a pour lui que son chapiteau qui a du reste disparu pour devenir de la chaux. — 
M. Collignon demande un certain nombre de renseignements au candid.it. Mais les 
souvenirs de M. D. ne sont pas assez nets pour lui permettre de rien decider; le 
metier d’archeologue n’est pas facile encepays; il est defenffu d’ecrire. de par l’au- 
torite turque; il faut dessiner dans sa poche; les paysans se mefient des archeolo- 
gues et ne montrent ce qu’ils cachent qu’aux vcyageurs qui peuvent bien payer. — 
Pourtant M. D. croit pouvoir affirmer, qu’il n’y a pas de relation entre le nom de 
Cos (venu des Cariens) et le type monetaire du crabe; il ne croit pas non plus qu'il y 
ait eu une ecole locale de sculpture avant le iv c siecle; enfin il n’y a rien a tirer pour 
l’histoire de l’archeologie des recits fabuleux que font les paysans. — La deuxieme 
partie appartient completement a M. Dubois. 11 a releve toutes les formules qui per- 
mettent d’etablir la filiation des personnes. L’importance attachee a l’origine de la 
mere ne tient pas, a son avis, et quoi qu’en pense M. Rayet, a la persistance du culte 
carien, mais a ce fait que le pere etant evidemment autorise au culte depuis plu- 
sieurs generations, il faut determiner si la mere est nee aussi d’une famille autori- 
see a ce meme culte. — Malheureusement M. D. toujours poursuivi par les mdmes 
scrupules, et ne voulant rien emprunter a ses devanciers n’a donne qu’une liste in- 
complete des cultes ; au moins aurait-il fallu indiquer que cette omission etait vo- 
lontaire. 11 eut pourtant ete interessant de signaler 1’Aphrote de Cos, dont tout le 
monde sait l’histoire, et Zeus lkesios; et d’indiquer que la plupart de ces cultes 
venaient d’Asie Mineure. — Enfin M. D. a laisse quelques petites lacunes ; il a signale 
un fait qui tranche la question du medecin public; mais il aurait pu indiquer des 
fait analogues dans d’autres regions, la plaque de bronze publiee par M. Breal. — A 
propos des pretres, il eut ete interessant de rapprocher le Monarches de 1'Archonte- 
Roi d’Athenes, en signalant cette difference qu’a Kos le Monarchos est eponyme. — 
Enfin une question reste sans solution : que sont les ttpscratat ? 

M. Fustel, qui se reserve de discuter la these francaise, remercie M. D. d’avoir 
dedie ses deux theses a l’Ecole Normale et fait remarquer qu’on n’y devient pas 
historien ni archeologue, mais qu’on y apprend a le devenir. 

M. Pigeonneau, « a titre de profane », reproche a M. D. de renvoyer sans cesse au 
Bulletin de correspondance hellenique et de ne pas traduire les inscriptions. La Fa- 
culty a droit a l’integrite du travail; il est ennuyeux d’ouvrir vingt-cinq volumes 
pour en lire un; elle a droit aussi d’exiger que le candidat s’explique « pour pou- 
voir le chicaner ». 

M. R. Girard interroge M. D. sur la difference qui existait entre les Asclepiades et 
les medecins publics. M. D. suppose que l’exercice de la medecine etait d’abord aux 
mains des pretres; que, par suite de leurs doubles fonctions, ils devinrent de me- 
diocres medecins, et qu’on eut alors recours aux medecins publics. 

II 

M. D. a etudie dans sa these franfaise l’histoire des ligues Acheenne et F.tolienne; 
il s’est efforce de demontrer que ces deux confederations ne presentaient pas, en 
somme, des caracteres si opposes, et que la ligue Etolienne ne fut pas toujours la 
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ligue democratique, ni la ligue acheenne la ligue aristocratique par excellence. L’ou- 
vrage est construit avec une extreme rigueur. Pourtant M. Himly trouve a redire a 
une des grandes divisions introduites dans Ie livre, intituiee les Revolutions. — 
M. D. se defend en disant qu’il a fait dans la premiere partie 1 ’histoire de la forma- 
tion territoriale'des deux ligues, dans la troisieme partie 1’ expose de leurs institu- 
tions; qu’il lui fallait bien auparavant faire l’historique de ces institutions. — 
M. Himly lui reproche aussi d’avoir exagere l’opinion de ses adversaires, de s’en 
etre tenu au « style lapidaire » et de n’avoir pas plus a sacrifie aux Graces ». — Les 
cartes que M. D. a jointes a son livre provoquent aussi quelques observations de 
M. Himly qui les trouve bien insuffisantes et qui estime que l’on doit soigner dans 
un livre, plus que toutc autre chose, la preface, la table des matieres et les cartes. 
11 n’a, en revanche, que des eloges a accorder a M. D. pour son habitude de resu- 
nier chaque ohapitre en des conclusions « qui dispensent le lecteur de lire Ie cha- 
pitre ». 11 le felicite aussi d’avoir substitue a une seche enumeration bibliographique 
une appreciation critique dans laquelle « il a dit son fait a l’insolence britannique 
de M. Freeman ». 11 trouve que M. D. a ete bien severe en s’interdisant tout rap- 
prochement avec les organisations pohtiques modernes; comparaison n’est pas rai- 
son, sans doute, et la comparaison avec les Etats-Unis est boiteuse, mais les analo- 
gies sont bien plus nombreuses avec les Cantons Suisses, surtout dans leur ancienne 
organisation. 

M. Fustel felicite l’auteur d’avoir choisi un sujet difficile. L’e'tude d’un etat grec 
est toujours difficile; la difficulty est doublee quand il s’agit d’une confederation. — 
Cette etude a ete rendue possible par les travaux de la nouvelle ecole d’Athenes; 
mais il reste encore bien des aoutes. — Dans la constitution acheenne, la (JoiiAy) 
etait-elle bien ie principal pouvoir federal < Le principal pouvoir etait-il populaire 
ou aristocratique ' M. D. parle d’une assemblee du peuple, est-il sur de son exis- 
tence ! M. D. pense que le Sc'nat est bien le veritable pouvoir; 1 ’Assemblee n’eut pu 
gouverner a l'epoque du Congres, car Polybe nous dit que chaque cite a dans le 
congres un pouvoir egal, et envoie des deputations au congres. L’Assemblee eut 
rendu inutile le senat federal. — Mais Polybe dit-il la chose bien nettementtM. D. 
n'interprete-t-il pas aussi d’une facon un peu large le temoignage de Tite-Live? 
Dire que deux peuples se retirerent, ce n’est pas dire formellement qu’on votait par 
peuple; d'autre part. Tite-Live parle d’un ambassadeur qui reunit non seulement 
les Acheens, mais tous les peuples grecs, ce n'est done pas proprement un congres. 
— Mais, repond M. D., les princes etrangers peuvent-ils ainsi convoquer la ligue 
sans le concours des magistrats (sauf Philippe en 218, qui agit a son gre et en ve- 
ritable maitre)? et sur la demande de M. Fustel, s’il distingue 1 ’Assemblee du Senat, 
il explique que l’Assemblee n’est consumes que par les assistants, mais que e’est la 
(JouMj qui tranche tout.— Pout tantM. Fustel rappelle des textes ou les deuxchosesne 
sont point distinguees. Polybe (XXIX) racontant l’assemblee de Sicyone, indique qu’il 
y eut reunion de la (icuAfj mais aussi de tous les citoyens. Plutarque ( Vie de Cleomene, 
I, aft) nous montre la (diu/cr, reunie a Regiuni ; Aratus monte a la tribune 
tribune populaire), puis la c&vsScc est dissoute. —Dans le recit que fait Tite-Live de 
l’assembiee de Sicyone(XXXlI,22j M. D. fait del’Assemblee un jour une ( 3 c UA^,le ien- 
demain une assemblee generate (v. p. 121). 11 est a noter pourtant que l’historien 
emploie toujours les mots concilium, concio, conventus, jamais celui de senatus. — 
Polybe (XXU 1 ) mentionne la proposition que fait Eumene, de 120 talents pour in- 
demniser les pCuXsuta’. ; la proposition se fait, semble-t-il, aevant la (Jot) Mj ; mais 
le revenu serait bien gros pour une simple (csua vj. — Enfin, Polybe emploie tou- 
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jours le mot uu'ptXrj'ts; pour le senat romain, et autre part il parle successivement 
de pouXeUT^ctSV puis de TtXvjOo; Cp- 127). M. D. explique que dans la circonstance 
dont il s’agit, le trivsooq est le congres tout entier; la $w\r t est hesitante, on dis- 
cute; le peupleest la present mais ne sait rien de ce qui se passe. 11 avoue du reste 
ne pas savoir comment elle peut ctre nommee. — Si l’on passe a la ligue Etolienne 
les aifficultes sont plus grandes encore. — Les reunions ont lieu, suivant M. D., dans 
toutes les principales villes; M. Fustel se refuse a en voir hors d’Etolie, et ecarte les 
differentes villes citees; a Heraclee (v. p. 192, n. 4) ne serait-ce pas Flamininus qui 
convoque l’assemblee; a Hypata, Tite-Live ne parle que d’une assemblee des Apo- 
cletes; a Stratos c’est la reunion de l’armee etolienne, qui se prepare a marcher sur 
Ambracie; il nie que l’inscription de Perea (p. 226) permette d’inferer que chaque 
ville fournissait un nombre proportionnel de senateurs. Pour ce qui concerne les 
droits respectifs des differentes cites de la ligue, on sait que Polybe parle de cup,~ 5 - 
Xrrefot ; mais, fait remarquer M. D., on trouve aussi les termes auv'taT'topivr, rS/dq 
et <jup,p.ayta ; quels sont done les membres de la ligue egaux aux Etoliens.' M. D. 
n’affirme pas pour les Beotiens; Tite-Live exclut les Acharnanes ; on trouve dans 
beaucoup de villes un stratege dtabli par les Etoliens, et dont Polybe dit (XV, 23 ) : 
ttpscorw-ro; twv jcctVbtV. Y a-t-il eu a la teie de la ligue des strateges qui ne fussent 
pas Etoliens (Stratos a ete autrefois en Etolie}? 11 y a en Achaie des strateges qui 
ne sont pas Acheens; M. D. fait observer que Polybe a pu donner des listes plus 
completes et plus precises des strateges acheens et des strateges etoliens. 11 reste 
neanmoins deux doutes. Y a-t-il eu des assemblies federales hors d’Etolie i Y a-t-il 
eu des strateges qui ne fussent pas Etoliens? Cela seul suffirait a constituer une 
difference essentielle entre les deux ligues. Enfin, M. Fustel, tout en approuvant la 
conclusion de l’auteur, fait commencer l’affaiblissement de 1’esprit municipal a la 
guerre du Peioponnese. 

M. Pigeonneau reproche a M. D. d'avoirexagere l'importance des seditions d’Achaie 
anterieures a la revolution de 148; d’avoir fait en Etolie la revolution demagogi- 
que plus demagogique qu’elle ne le fut, et de n’avoir pas assez montre que la lutte 
entre les partis s’engagea beaucoup moms sur la question sociale que sur une 
question politique exterieure. 

M. Dubois a obtenu le grade de docteur a l’unanimite. 


CORRESPONDANCE 


Lcttre de ill. Itonire. 

Paris, 9 decembie 1884. 

Monsieur le Secretaire de la Redaction, 

J’ai l’honneurde faire appe! a votre imparlialite et vous prie de vouioir bien inse- 
rer la note ci-jointe. 

La Revue critique contTent dans son numero du 10 novembre 1884 une analyse du 
livre de M. Tissot, Geographie compares de la province d’Afrique, par M. Salomon 
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Reinach. Son auteur a mele mon nom a cette etude et jete en passant une apprecia- 
tion des plus dedaigneuses sur raes travaux anterieurs. 

D’apres lui, ma these ne serait qu’un paradoxe geographique ; — d’apres lui tou- 
jours, « deux Academies reunies auraient entendu patiemment exposer des erreurs 
aussi enormes sans qu’une seule voix se soit elevee pour les refuter. » 

Je n’ai pas a constater si M. Salomon Reinach est bien fonde a se croire, a lui seul, 
plusde science que deux Academies reunies. Je me bornerai ici a exprimer un eton- 
nement et un regret ; un etonnement, parce que M. Salomon Reinach assistait a la 
seance du 29 aout, ou j'eus 1 ’honneur de lire a l’Academie des inscriptions un aeu- 
sieme memo ire sur la Geographic com paree des Syrtes et du Triton, et, par conse- 
quent, qu’il faisait partie lui-meme de ceux qui ont entendu des erreurs aussi enor- 
mes ; un regret, parce qu’il n’a pas fait entendre la moindre protestation *. 

Bien plus, dans un autre passage de la meme etude, M. Salomon Reinach se refuse 
a engager la discussion. « Nous ne pouvons entrer ici, dit-il, dans la discussion du 
systeme de M. Rouire, qui place le Triton pres de Hammamet. Le pourrions-nous, 
que nous ne le ferions pas, puisqu’un tel systeme denote de la part de ceux qui l’ont 
soutenu et accepte une ignorance absolue des textes sans lesquels une discussion sd- 
rieuse est impossible, » 

Je ne ferai pas remarquer que l’appreciation de M. Reinach est peu charitable, je 
ferai observer seulement qu’elle est peu scientifique. 

Prochainement, j’aurai l’honneur de lire un quatrieme memoire a l’Academie des 
inscriptions. Ce jour-la, je donne rendez-vous a M. Reinach 5 et l’on verra alors quel 
est celui de nous deux qui connait le mieux les textes, quel est celui qui a le metlleur 
sens critique, quel est celui enfin qu’on peut considerer comme un geographe. 

Apres avoir emis avec une pareille assurance de pareilles appreciations, M. Salo- 
mon Reinach ne peut eviter le debat : son honneur est engage et l’interet de la ve- 
rite exige imperieusement une discussion a fond. 

Le vaincu d’ailleurs aura toujours le merite et la satisfaction d’avoir contribute a 
repandre ce qui est le vrai. 

Rouire. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Les obseques de M. Frederic Baudry, membre de l’lnstitut, administra- 
teur de la bibliotheque Mazarine, ont eu lieu aujourd’hui a midi, en l’eglise Saint- 
Germain-des-Pres, au milieu d’une affluence nombreuse. Les cordons du poele 
etaient tenus par M. Wallon, secretaire perpetuel de l’Academie des Inscriptions et 
Belles-Lettres; M. Gaston Paiis, vice-president de l’Academie; M. Alfred Franklin, 
administrateur adjoint de la bibliotheque Mazarine, et M. G, Patinot, directeur 
du Journal des Debats. 

L’inhumation a eu lieu au cimetiere Montparnasse. M. Gaston Paris a prononce 

1. Je ferai remarquer a M. Rouire que si j’avais fait entendre la moindre protestation, j'aurais 
ete a juste iitre expulse de la salle, les personnes etrangeres a l’lnstitut n’ayarit pas le droit d’y 
prendre la parole sans en etre prices. — S. R. 

2. Je rappelle que l’lnstitut n’est pas un club ct je regrette de ne pouvoir accepter le rendez- 
vous — S. R. 
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les paroles suivantes, que nous reproduisons, en rappelant que M. Baudry fut un 
des premiers collaborateurs de la Revue critique. 

<c Messieurs, 

« La famille de M. Baudry, se conformant aux intentions souvent exprimees par 
lui, a desire qu'aucun discours ne fut prononce a ses obseques. Nous devons nous 
incliner devant ce voeu. Mais l’Academie ne peut se resoudre a quitter cette tombe 
sans adresser au moins un adieu a celui qu’elle perd avec un si profond regret. 
Permettez-moi d’ajouter, puisque le sort m’a designe pour representer aujourd’hui 
notre compagnie, que je m’y resoudrais moins que personne, ayant eu le bonheur 
d’etre au nombre des amis particuliers de Frederic Baudry, et sentant plus vive- 
ment la grandeur de la perte que nous venons de faire. M. Baudry ne possedait pas 
seulement un savoir d’une rare etendue et d’une grande surete; c’etait avant tout un 
esprit philosophique, qui rattachait tous les objets de son etude a ur.e pensee gene- 
rale tres large et tres souple. II joignaitdans une proportion excellente la plus grande 
liberte de l’esprit a la plus sage circonspection. Toute nouveaute l’interessait, au- 
cune ne l’effrayait, mais aucune ne l’entrainait. 11 fut un des premiers a propager en 
France le grand mouvement scientifique de l’Allemagne; mais, en nous versant ce 
vin fort et parfois un peu trouble, 11 ne s’en iaissa jamais enivrer et sut souvent le 
clarifier en le passant au filtre de 1’esprit le plus net et le plus francais. Ceux qui 
ontaborde, il y a vingt-cinq ans, avec des idees alors nouvelles, la carriere philolo- 
gique n’oublieront jamais quel appui, quelle direction et quel charme ilsont trou- 
ves dans le commerce de Frederic Baudry, C’etait un esprit ouvert a tout et un 
coeur ouvert a tous. Sa conversation, toujours nourrie de faits et d’idees, etait en 
meme temps animee par la bonne humeur la plus naturelle et la plus franche; la 
cordialite eclatait dans son regard, dans son accueil, dans ses encouragements. L’A- 
cademie, en le nommant, s’etait assure un concours extremement precieux : dans 
les corps scientifiques, ou la plupart des membres sont necessairement des specia- 
listes, rien n’est plus important que la presence de ces esprits libres et varies, qui 
joignent a une culture generale tres etendue la possession d’une forte methode et 
l’habitude de l’appliquer a toutes choses. Nous avons peu joui de ces rares qualites 
de notre ami. Une maladie impitoyable, terreur de tous ceux qui vivent par la 
pensee, le frappa bientot apres son entree au milieu de nous. Grace a ses precises 
connaissances medicates, il en suivit le progres fatal avec une perspicacile cruelle et 
courageuse, jusqu’au jour oil la conscience elle meme s’eteignit dans cette intelli- 
gence longtemps si active. Sa maladie nous avait consternes; sa mort nous apparut 
presque comme une grace. Au nom de l'Academie des Inscriptions et Belles-Let- 
tres, j’adresse a notre cher et regrette confrere l’adieu le plus profondement 
emu ». 

— La Bibliotheque grecque elqevirienne vient de s’enrichir d’un troisieme 
volume intitule : La Grece ancieivie et moierne consideree sous I’aspect reli- 
gieux, par M” c Adelaide Terzetti, veuve du poete zantiote qui administra long- 
temps la bibliotheque de la chambre grecque des deputes. C’est un tableau colore 
dans iequel l’auteur a fait entrer tous les grands evenements historiques. Des la 
premiere ligne, lc lecteur peut voir le role et le rang attribues a la religion dans les 
destinees de 1’hellenisme. « On se demande comment le temps qui a ferme 1 abime 
sur tant de peuples celebres, n’a eu sur la Grece qu’une puissance partieile ; a quel 
titre a-t-il done pactise avec elle? A quel litre ? Personne ne 1‘ignore, mais on aime 
a se le demander pour le plaisir d’y repondre. C’est l’humanite tout entiere qui, re- 
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levant la tete au seul nom de la Grece, se gloritie en elle. » Et plus loin : « Je m'en- 
tretiendrai avec vous de la Grece, chers lecteurs et lectrices, simplement comme le 
voyageur qui, surpris et charme par un tableau splendide de la nature, fait part a 
ceux qui l’entourent des sensations qu’il eprouve... De tous les aspects sous ies- 
quels ce beau’et varie tableau peut s'offrir a vos yeux, nous nous attacherons parti- 
culierement a celui de la religion, parce que c’est l’element qui domine ici tous les 
autres et a maintenu ensuite sous diverses formes, a travers la serie des siecles, 
l’existence de la nation. » Le style de ces « considerations » a, comme on en jugera 
par ces extraits, quelque chose du lyrisme que comportait l’histoire generate a la fin 
du siecle dernier. Et cependant ce livre est d’une lecture facile et agreable. On sent 
que l’auteur connalt bien les faits dont il tire une moralite en vue de sa these, mais 
qu’il a surtout medite sur ces faits et puise ses conclusions dans son propre fonds. 
11 prend la Grece « a son berceau ». La Grece, dit-il, prend naissance dans la poe- 
sie. — La premiere partie de 1 ’ oeuvre s’occupe de la Grece dans ses rapports avec la 
mythologie; la seconde nous introduit dans la Grece christianisee; la troisieme et 
derniere commence avec l’arrivee des Turcs sur les territoires helleniques. Ici, bien 
des faits connus sont exposes et mis en lumiere d’une facon originale et pittoresque 
qui leur donne l’apparence de la nouveaute, et presque toujours on est oblige de se 
rendre au raisonnement eta l’opinion de 1 ’auteur. En un mot, la lecture de ce petit 
livre couronnerait non sans fruit ni sans charme l’etude souvent aride de l’histoire 
grecque moderne et ancienne. 

— Le dernier numero du Bulletin Monumental (t. L, n° 7) contient sous le titre : 
« Un cas de vandalisme a I’eglise de Brou » et signee H. G. une curieuse note sur 
une mutilation singuliere dontont ete victimes les anges du celebre mausolee de cette 
eglise. L’auteur de cet article aurait pu rappeler qu’au moyen age on discutait la 
question de savoir si les anges etaient males ou femelles : ceux de Brou etaient ma- 
les au xvt' siecle, mais ce sexe a cesse de plaire aux gens du pays et aujourd’hui on 
en a fait des anges presque neutres. 

— Le 10 janvier a paru ie premier numero de la revue : V Horizon. Elle est bi- 
mensuelle et M. Marbeau auteur de Slaves et Teutons en est le directeur. Le but 
de ce nouveau periodique est l’etude et la defense des interets francais a l’etranger 
et dans les colonies; la France hors de France. 

— II vient de se fonder a Paris une societe sous le nom d’Academie de saint Tho- 
mas pour l’etude de la philosophie et specialement de la philosophie scolastique. 
L’ancienne revue de M. Bonetty les Annates de philosophie chretienne, doit publier 
les memoires de cette societe. A en juger par les travaux annonces, on s’occupera 
surtout de questions mixtes de philosophie et de physiologie. 

— M. Louis Leger vient d’etre elu membre correspondant de l’Academie des 
sciences de Saint-Petersbourg. 

ALLEMAGNE. — Le professeur A. Fr/Enkel vient de commencer une serie d’e- 
tudes sur l’histoire romaine. Le premier cahier traite de la date d’entree en charge 
des consuls de 087 a 53 a de R. et du rapport du calendrier romain avec le calen- 
drier julien de 440 a b 52 de R. (A. Fraenkel, Studien pur Rcemische Geschichte, 
Heft 1, 1884; Breslau, Kern. In-8», 136 pp.) Ce travail est surtout dirige contre 
Unger, die rcemische Stadtcera, Munich, 1879 et contre Matzat, rcemische Chrono- 
logic. Berlin, i 883 . Les conclusions de M. F. sont les suivantes : de 387 a 433 de 
R. la date d’entree en charge des consuls varie presque chaque annee ; de 484 a 
462, elle est fixee aux ides de juin (cf. p. i 35 et le tableau p. 49) ; un interregne 
d’une duree qu’il est impossible de fixer separe chaque magistrature; vraisemblable- 
ment depuis le temps de la seconde guerre samnite, certainement depuis 1’invasion 
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de Pyrrhus, jusqu’a la fin de la seconde guerre punique, le calenarier romain est en 
avance d'environ deux mois sur le calendrier julien. M. F. conteste l’autorite de 
Tite-Live et se fonde surtout sur Dioaore et Polybe. 

— Le 3 e cahier des Altitalische sludien de M. C. Pauli vient de paraitre. II con- 
tient Ies etudes suivantes : i° Les inscriptions elrusques du rnitsee de Leide, par 
C. Pauli, pp. r -63 : etablissement du texte, classification des inscriptions, commen- 
taire; 2” La formation dupluriel en etrusque, par H. Schaefer, pp. 65 -to 3 ; 3 ° L‘ in- 
scription etrusque de la tablette de plomb de Magliano, par C. Pauli, pp. 1 o 5 - 1 37 ; 
4° Sur les formes ombriennes et osques esuf, essuf, par O. A. Danielsson, pp. i 3 g- 
186; 5 ° Melanges : Anciennes formes de duel en latin (ce sont les noms en -u, 
comme cornu , genu , auxquels il faudrait rattacher certains noms en -us, comme 
manus et sexus), et sur Vosque eitua, par O. A. Danielsson, pp. 187-190. Le cahier 
est accompagne d’une planche reproduisant l’inscription de l’Apollon de la Biblio- 
theque nationale de Paris et quelques inscriptions du musee de Leide. Le troisieme 
article, sur la tablette de Magliano, est un article de polemique, dans lequel M. Pauli 
montre que par la methode de Deecke on peut donner trots traductions differentes 
de la celebre inscription : M. Pauli a le gout des refutations per absurdum (cf. le 
2 e fasc. et Revue crit., 1884, n" 7, p. 120). 

BULGARIE. — La Revue de la Societe litterabe bulgare a Sofia pubiie, dans son 
dernier numero, le compte rendu de la seance solennelle reeemment tenue par la 
Societe. Dans cette seance ont ete proclames membres d’honneur : MM. Miklosich, 
Kanitz, Leger, Leskien et Hattala. M. Constantin Jirecek continue dans cette li- 
vraison ses etudes sur la contree du Rhodope. Les travaux de M. Jirecek sont de‘- 
sormais indispensables a tous ceux qui s’occupent de i’histoire et de i’ethnographie 
de la Peninsule balkanique. 

GRANDE-BRETAGNE. — La collection des grammaires simplifiees de feu Triib- 
ner vient de s’augmenter d’une Grammaire polonaise, par M. Morfill, qui se pro- 
pose de publier sur le raerae plan la grammaire des autres langues slaves. Assure- 
ment on ne saurait, dans un cadre aussi restreinl (63 pages), donner le moyen 
d’etudier a fond un idiome aussi complexe que le polonais. Le resume de M. Mor- 
fill est surtout fait pour les personnes qui veulent avoir une idee du mecanisme 
general des langues; il est d’aiileurs fait avec beaucoup de soin. 

HOLLANDE. — Quel est l’homme s’occupant de recherches historiques qui n’ait 
gemi sur la difficulte qu’il y a a connaitre ne fut-ce meme que l’existence des docu- 
ments isoles et des etudes de detail dissemines dans les revues et les dissertations i 
Appre'ciateurs entendus de la valeur du temps et amis des recherches exactes, les 
Hollandais ont su creer d’excellents repertoires pour les travaux de ce genre relatifs 
a leur histoire nationaie. Le Repertorium der Verhandelingen en Bijdragen betref- 
fende de Geschiedenis des Vaderlands in Mengeltverken en Tijdschriften (Leiden, 
Steenhoff, i 863 . In-8°, xt et 400 p.) enregistre dans un ordre des matieres pratique 
le contenu des revues et volumes de melanges publies jusqu’en t86o; un premier 
supplement {ibid., 1872, xv et 271 p.) poursuit cette enumeration jusqu’en 1870; 
un second supplement (Leiden, Brill, 1884, xitt et 172 p.), 2 fl.i, du aux soins de 
W. N. du Rieu, va jusqu’en 1880. Le meme bibliographe a complete ce repertoire 
par un catalogue des dissertations, theses et discours academiques relatifs a l’histoire 
nationale publies jusqu’en i860. (Register van acadcmische Disserlatien en Oratien 
betrejfende de Geschiedenis des Vaderlands. Leiden, Steenhoff, i860, gr, in-8°, iv et 
104 p.), qu’il vient de continuer jusqu’en 1880 par un premier supplement. (Lei- 
den, Brill, 1884, vut et 47 p,, 0,40 fl.j. Les cinq parties de ce double repertoire se 
vendeut, prises ensemble, au prix de 7,5o fl. — Quelques erudits hollandais pu- 
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blient, sous le titre general de Werken der Marnix- Vereenging, des documents 
relatifs a l’histoire des eglises reformees des Pays-Bas au xvi' siecle; depuis 1870 
neuf volumes et un premier fascicule du dixieme ont paru deja par les soins de 
A. Kuyper, H.-Q. Janssen et J.-J. van Toorenenbergen; ce dernier vient de faire 
paraltre un second fascicule du dixieme volume, contenant cinquante et une lettres 
deJean Taffin de 1574 a i5gi, vingt de J. Kuchlinus de 1579 a i586, neuf de J. Seu 
de i 575 a 1596, etc. Tous ces documents, la plupart en latin et tires des archives 
ecclesiastiques de Delft, servent a preciser i’histoire des eglises de Hollande a la fin 
du xvi® siecle ( Serie III. Deel V , 2‘ Sink. — Brieven uit onderscheidene kerkelijke 
Archieven Utrecht, Kemink, 1884, gr. in-8°, p. i35-32i.) 
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Seance du 17 decembre 1884 . 

PRESIDENCE DE M. GUILLAUME 

M. Ie President annonce que deux membres de la Societe, MM, de Boislisle et 
Schlumberger, viennent d’etre elus, le premier membre libre, le second, membre 
titulaire de I’Academie des Inscriptions. 

De nouvelles adhesions arrivent a la Societe pour sa petition en vue de la conser- 
vation des monuments historiques dans les colonies et possessions francaises 

Ce sont celles des societes suivantes : Academie des sciences etc. de Dijon ; Societe 
du Borda a Dax ; Societe archeologique d’llle-et-Vilaine ; Societe de geographic et 
d’archeologie de la province d’Oran; Societe bibliographique ; Societe archeologique 
d’Avesnes (Nord); Commission archeologique de Narbonne; Commission des anti- 
quites de la Cote-d’Or. 

A propos de l’inscription de Sainte-F.nimie, M. Mowat cite un exemple du mot 
aula au xi“ siecle. 

M. Mowat depose l’estampage de briques pretendues antiques du Musee de Ven- 
dome, il en constate la faussete et les rapproche des briques de Neuvy-sur-Barangon. 
MM. de Villefosse, Bertrand et Gaidoz font remarquer que ces falsifications ne 
trompent plus aucun archeologue. 

M. Bertrand lit une note de M. Nicaise sur une nouvelle sepulture gauloise decou- 
verle a l’Epine (Marne). 

M. Gaidoz presente de la part de M. L. Morel un fragment de lampe en terre rouge 
representant un buste du Soleil, radie et enferme dans un cercle que M. Morel sup- 
pose figurer une roue. A ce propos M. de Villefosse declare que ce type est comraun. 

M. Gaidoz lit ensuite une note sur un nouvel exemplaire du dieu gaulois, assis 
les jambes croisees et decouvertes. 

M. Flouest presente le dessin de divers objets en fer et notamment un hipposan- 
dale. MM. Mowat et Nicard pensent que les hipposandales n’ont pu servir que passa- 
gerement et pour des chevaux malades. 

M. Heron ae Villefosse lit au nom de M. Berthele un memoire sur l’eglise de 
Gourge, pres Parthenay. Le choeur de cette eglise remonte aux dix dernieres annees 
du ix' siecle; il fait partie d’une categorie d’edifices dont les specimens sont excessi- 
vement rares en France. M. de Lasteyrie conteste cette attribution. 

M. Heron de Villefosse communique ensuite, de la part de M. Guigue, une inscrip- 
tion decouverte dans le Rhone, qui mentionne pour la premiere fois la corporation 
des negociants transalpins et cisalpins. Le personnage auquel l’inscription a ete 
61evee, et qui fut pretet de cette corporation, est originaire de Treves. 

M. Heron de Villefosse lit enfin une lettre de M. Rochetin, contenant d’importantes 
remarques sur le texte et le sens d’une inscription celtique en caracieres grecs de- 
couverte a la source du Groseau (Vaucluse). M. Mowat rapproche de ce nom celui 
du Nimphe Gnselec. 

M. Muntz communique la photographic d’un plan inedit de la ville de Rome 
insere dans le livre d'heures du ducde Berry, qui appartient a monseigneur le due 
d’Aumale. Ce plan est anterieur a 1415, et M. Muntz en fait valoir l’interet pour 
i’histoire de la ville de Rome. 1 

Le Secretaire, 

Signe : H. Gaidoz. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST L ERODE. 


Le Puy, imprjmciie ae AJarchcssou fils, boulevard Saint- Laurent, a 3, 
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7. — Jos. Schwickert, Kritisch-exegetiselie Ercerterungcn atu Pindar. 
xii pages in-4 (* deux colonnes); Treves, 1884. 

Les observations critiques ou explicatives contenues dans ce fascicule 
sont toutes relatives a la iv e et a la v e Olympique. L’auteur en a deja 
publie d’autres, car la brochure porte en tete le chilfre II, mais je ne 
les ai pas lues. Celles-ci renferment de bonnes choses, a cote de quel- 
ques-unes aussi qui sont contestables. Je citerai parmi les premieres la 
correction liyUrcx o’ si' -c.v’ oXSo; apSsi, au lieu de oytsvea o’ si' et; oXSov apis.'. 
(Olymp. v, 23 ), qui me parait excellente. En revanche, je ne puis ad- 
mettre, au v. 10 de la merne ode, la correction dstpsi pet’ aXcro? pour 
dsiost psv aktsoq, ni dans l’ode precedente, v. 9, l’explication de ifaupto? 
yap iy.si ayim (s xwpo?) par l’equivalence q-/swv =: iz lylw / ; je considere 
oxetov comme un genitif de cause. Quoi qu’il en soit, les observations de 
M. Schwickert provoquent a reflechir sur certaines difficultes reelles du 
texte, et on ne les lira pas sans profit. 

Alfred Crojset. 


8. — J. Ortolan- Histoli-e de la legislation romaine, depuis son origine 
j usqu’a la legislation moderne et generalisation du droit romain. — Explication 
historique des Instituts de Vempereur Justinien, avec le texte, la traduction en 
regard et les explications sous chaque paragraphe. 1 2 e edition, augmentee 
d’appendices et mise au courant de l’etat actuel de i’enseignement du droit Romain, 
par J. E. Labbe. Paris, Plon, 1883-1884, 3 vol. in-8 de 820, 768 et 949 P - 

Nous n’avons pas a faire ici l'eloge d’un ouvrage qui, depuis plus 
d’un demi-siecle, jouit de la faveur du public. Nous voulons simple- 
ment rappeler dans quel esprit il a ete concu, puis faire connaitre les 
additions importantes qu’on a introduites dans la nouvelie edition. 

La pensee dominante du livre de M. Ortolan, c’est d’expliquer le 

Nouvelie serie, XIX. # ’ jp 
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droit romain historiquement. A premiere vlc, il sembie que la methode 
historique s’impose pour l’etude d’une legislation morte, et quon ne 
peut faire un merite a un auteur de s’en etre inspire. Rien ne serait 
moins justifie. Certes, on trouverait difficilement aujourd’hui des 
partisans de la methode exegetique ou de la methode dialectique 
telles qu’on les appliquait au moyen age ; en general on s’accorde 
a reconnaitre que le droit romain doit etre etudie historiquement. II 
n’est guere d’ouvrage dont la preface ne contienne une declaration 
en ce sens; mats il en est peu ou l’on prenne a tache de s’y contormcr. 
Beaucoup d’auteurs se contentent d’indiquer la division de l’hhtoire 
du droit romain en quatre periodes et de montrer les differences qui 
separent le droit classique du droit de Justinien. A cela pres, leur 
maniere d’interpreter les lois romaines ressembie fort a cclle des glossa- 
teurs ou des bartolistes. Reccnstituer l’espece prcvue par un texte, dega- 
ger une regie des solutions donnees dans des cas analogues, telle est 
leur preoccupation. Quant aux considerations htstoriques ou econcmi- 
ques qui ont pu agir sur i’esprit du legislates ou sur la jurisprudence, 
tout en reconnaissant leur utilite en theorie, ils se donnent en pra- 
tique tres peu de peine pour les rechercher. 

Comment s’est produit cet abandon partiel de la methode histoiique? 
Par suite d’un prejuge d'apres lequel le droit classique meriterait seul 
d'etre etudie. Seduits par l’elegance des decisions des jurisconsulles de 
cette epoque, certains commentateurs en sont arrives a envisager le 
droit romain comme une oeuvre de pure abstraction, comme le produit 
de la pensee des jurisconsulles. A vrai dire, ce qu’ils goutent dans le 
droit classique, c’est bien moins 1’ensemble des principes qui etaient 
alors en vigueur, — il serait difficile de meconnaltre qu’ils etaient 
susceptibles ^amelioration — que la methode suivie par la jurispru- 
dence pour traiter les questions de droit, pour construire les theories 
juridiques. 

Nous n’entendons pas contester l’interet de l’etude du droit romain 
comme methode scientifique, mats est-il besoin de demontrer qu’on ne 
peut bien faire comprendre cette methode, si l’on ne fait prealablement 
connaitre l'etat de chaque institution au moment ou eiie a etc en quel- 
que sorte faconnee par la main des jurisconsultes? Cela est evident pour 
un livre destine a l'enseignement. L’etude historique des institutions 
offre aussi l’avantage de laisser une trace durable dans l’esprit : elle 
developpe le sens critique et permet d’apprecier les conditions que doit 
remplir une loi pour atteindre le but qui lui est assigne. Elle n’est pas 
moins importante pour qui veut se rendre compte des causes si variees 
qui ont influe sur la formation du droit classique. 

On vante souvent le sens pratique des jurisconsultes romains : 
il n’y a pas a s’en etonner. On est tente de se les representer 
comme ayant fait de la science du droit l’occupation de toute 
leur vie. Ce fut sans doute le cas de plusieurs d’entre eux. Mais 
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beaucoup d’autres, et parmi eu^ ics plus iilustres, Julien, Marceilus, 
Papinien, Paul, Ulpien, Modestin, furent des hammes d’etat, des gou- 
verneurs de provinces, des commandants de corps d'armee qui, obeis- 
sant a des considerations d’ordre politique ou administrate, cherche- 
rent a etendre la sphere duplication du droit rornain, tantot en 
montrant sa superiorite par rapport au droit peregrin, tantot en ern- 
pruntant aux nations etrangeres tout ce qu'il y avait de bon dans 
leurs institutions juricliques. Pourquoi done ne pas rendre a cha- 
cun ce qui lui appartient? Notre estime pour les jurisconsultes 
classiques ne sera pas diminuee parce que nous aurons determine les 
limites de leur action. Avons-nous moins d’admiration pour ks chefs- 
d’oeuvre de Part grec, depuis que nous connaissons ses origines etran- 
geres ? 

II est done utile de recbercher dans quelle mesure le droit pere- 
grin a reagi surle droit remain 1 , comment grace aux efforts des piebeiens, 
puis des peregrins, le droit romain a perdu son caractere exclusif pour 
devenir accessible a tous. Pour cela il ne faut pas craindre de remouter 
jusqu’aux Douze Tables. On dira peut etre : que nous importe le 
droit barbare et grossier des temps primitifs? Laissons aux eiudits ie 
soin d’en recueillir les vestiges! Mais e’est la une pretention qui ne re- 
siste pas a l’examen. Qui voudrait aujourd’hui soutenir qu’il n’y a pas 
interet a rappracher notre code civil du droit anterieur? On ne peut 
pas davantage scinder l'etude du droit romain, separer Ie droit classique 
de l’ancien droit. Ce sont les jurisconsultes eux-memes qui le declarent 
par leurs allusions frequentes aux opinions des Veteres et a quod per 
manus traditum est. 

Hatons-nous de dire que, depuis queiques annees, sous l’influence de 
M. Ihering en Allemagne, de M. Sumner Maine en Angleterre, on 
commence a mieux se rendre compte des exigences de ia methode his- 
torique. Le droit romain ne s'etudie plus seulement en lui-meme 
comme un rnodele ideal de legislation. On veut surtout determiner 
comment et pour quelles causes il a atteint ce degre de perfection ; 
on veut le suivre dans ses differentes evolutions. C’est precisement la 
tache que s’etait imposee M. O. et qu’il a accomplie dans la mesure 
cu le permettait l’etat des connaissances en 1827. Depuis cette epoque, 
des textes importants pour le droit public et pour Ie droit prive ont ete 
decouverts; de nombreux travaux ont ete publies, soit en France, soit a 
1 ’etranger; il etait necessaire d’en tenir compte. Les editeurs Font si bien 


1. M. R. Dareste vient de donner deux exemples remarquables de la reaction 
exercee par le droit provincial sur le droit romain. 11 a etabli que la donatio ante 
nuptias a son origine dans la Khetouba du droit des Juifs ( J ■ des Savants, 1884, 
p. 37S), et que la syngravha, empruntee au droit grec, n’etait pas seulement un 
mode de preuve, mais un titre dont l’exe'cution pouvait etre demandee, sans juge- 
ment a l’eche'ance du terme, par tout porteur se presentant au nom du creancier 
originaire {Bull, de corresp. hellenique, 1884, p. S62). 


REVUE CRITIQUE 


44 

compris que, des la neuvieme edition, ils ont confie a M. Bonnier, et 
apres sa mort a M. Labbe, le soin de combler les lacunes les plus nota- 
bles de l’ceuvre de M. Ortolan. Le texte a ete scrupuleusement res- 
pecte; c'est dans des appendices, inseres a la fin de chacun des trois vo- 
lumes, que Ton a expose quelques-unes des principales doctrines emises 
pendant ces dernieres annees. 

Le nombre des appendices, tres limite dans les precedentes editions, 
s’eleve maintenant atrente-quatre : neufsont dus a M. Bonnier, vingt- 
quatre a M. Labbe. Ils sont precedes d’un travail inedit de M. O. sur 
la formation de la nation francaise. L’auteur avait essaye de determiner 
les elements dont elle s’est composee et de mesurer la proportion de 
chacun d’eux dans l’ensemble. Nous sommes assez embarrasse pour 
faire la critique d’une oeuvre inachevee que M. O. n’a pas livree 
lui-meme a la publicite. Nous sommes cependant oblige de dire qu’elle 
n’est pas en rapport avec 1 ’etat actuel de la science. Sans parler de la 
classification des races, qui est faite d’apres Amedee Thierry, le calcul 
auquel s’est livre M. O. repose sur l’existence de 97 nations ou tribus 
gauloises, parmi lesquelles 79 auraient ete dans les trois provinces : on 
sait aujourd’hui qu’il y en avait, au plus, 64. A chacune de ces 97 na- 
tions, il attribue une population moyenne de 125,000 ames; il se fonde 
sur un passage de Diodore de Sicile d’apres lequel le chiffre de la po- 
pulation aurait varieentre 5 o,ooo et 200,000 ames. Avec une donnee aussi 
elastique on comprendra sans peine qu’on ne puisse rien preciser. Les 
auteurs anciens se preoccupaient si peu des questions de statistique que 
nous ne savons meme pas quel etait exactement le nombre des habitants 
de Rome. D’autre part, M. O. admet la presence a Lyon, depuis Galba 
jusqu’a Alexandre Severe, d’une legion de 7,000 hommes : /a Italica. 
Or, il est demontre qu’il n’y avait a cette epoque en Gaule qu’un corps 
de 1,200 hommes qui suffisait a maintenir Lord re; puis ce n’etait pas 
la / a Italica , mais la 1 3 e cohorte urbaine, qui tenait garnison a Lyon. 
A partir de Septime Severe, on trouve dans cette ville des detachements 
des legions campees en Germanie, mais non de la / a Italica, qui etait 
alors dans la Mesie inferieure. 

Nous n’insisterons pas davantage sur ce premier appendice, et nous 
appellerons plus volontiers l’attention sur les deux introductions ma- 
gistrales place'es par M. Labbe en tete des premier et deuxieme volu- 
mes, et sur les additions qu’il a faites a la douzieme edition. Elies sont 
la preuve du changement qui commence a s’operer dans notre haut en- 
seignement quant a la maniere d’exposer le droit romain. Nous sommes 
dans une periode de transition. Souvent encore onetudie les theories des 
jurisconsultes classiques sans s’inquieter des causes qui ont influe sur 
leur formation; mais parfois on essaye de remonter plus haut de re- 
trouver les phases diverses par lesquelles ont passe les institutions juri- 
diques des Romains, avant de recevoir a lepoque classique leur forme 
definitive. 
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Parmi les appendices, signes par M. Labbe, nous citerons ceux qui 
traitent de I'auctoritas patrum, des cornices centuriates, des fideicommis 
et des codicilles, de la famille civile etde la famille naturelle, de l’hypo- 
theque, de la dot, de l’inofficiosite, de la representation dans les actes 
juridiques, du concubinat. Sur ce dernier point, Ie savant auteur adopte 
l’opinion de MM. Pellat, Bonnier et Gide, d’apres lesquels les enfants 
nes du concubinat n’avaient, a l’epoque classique, aucune relation le- 
gale de parente avec leur pere. Cette opinion, qui resout par une dis- 
tinction entre le droit des empereurs paiens et celui des empereurs 
chretiens une question tres controversy, nous parait la plus exacte. 

Quant a la date de la loi Jutiia Norbana , nous avons plus de peine a 
nous rallier a la maniere de voir de M. Labbe. Sous le nom de lex 
Junta Norbana on designerait deux lois distinctes, l’une de 728, l’autre 
de 729, de meme que sous le nom de lex Julia et Papia on designe les 
deux lois caducaires. Cette hypotheseest ingenieuse, mais il y a, a notre 
avis, une raison decisive pour l’ecarter ; il faudrait modifier le nom dela 
loi qui devrait s’appeler lex Junta et Norbana. La solution de la ques- 
tion doit se deduire, croyons-nous, des regies observees par les Romains 
pour la formation du nom des lois. On l'emprunte toujours au gentili- 
cium du consul ou des consuls quil’ont proposee. C’est pour cela que la 
date 671 ne sauraitetre admise, aucun des consuls de cette anne'e n’ayant 
porte le gentilicium Norbanus. Est-ce a dire qu’il faille se prononcer 
pour 772? Oui, si le veritable nom de la loi est Junia Norbana, comme 
cela resulte d’un passage des Institutes (I, 5 , 3 ) et de la paraphrase de 
Theopbile. Mais il y a une raison de douter : dans tous les autres textes 
de Justinien, et, ce qui est plus grave, dans tous ceux qui remontent a 
l’epoque classique, notamment dans les commentaires de Gaius, la loi 
est appelee Junia, tout simplement. Si cette denomination est exacte, 
la loi serait de 729, date du consulat de M. Junius Silanus. 

Dans quelques autres dissertations, M. Labbe presente certaines 
theories, telles qu’elles apparaissent d l’epoque imperiale. Bien qu’il ait 
soin de nous avertir qu’il ecarte volontairement le droit anterieur, 
nous craignons que les etudiants, qui n’ont pas le temps de consulter 
les ouvrages speciaux, n'aient une idee imparfaite de ces theories. I Is 
regretteront que Feminent professeur se soit place a un point de vue 
trop exclusif, et qu’il n’ait pas juge utile de retracer, dans un de ces 
tableaux d’ensemble ou il excelle, les traits qui, dans l’ancien droit, 
donnent au mariage et a l’usucapion, par exemple, une physionomie 
particuliere. 

Nous n’hesitons pas a dite neanmoins que, tel qu’il est, Fouvrage de 
M. O. peut rendre de tres utiles services a ceux qui abordent l’etude du 
droit romain. Il est excellent surtout par l’esprit dans lequel il est 
concu. Les editeurs ont fait de louables efforts pour le mettre au 
courant de Fetat actuel de Fenseignement; mais il reste beaucoup a 
faire. S’il nous etait permis d’exprimer un voeu, nous souhaiterions 
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que, dans la prochaine edition, le nombre des appendices soit encore 
augmente. Nous voudrions aussi qu’une place plus large fdt accordee 
aux travaux publies a l’etranger. II y aurait grand interet a en tirer 
parti, surtout pour 1’histoire de la legislation romaine et pour tout ce 
qui touche a l’organisatioti judiciaire et ala procedure. Ce qui consti- 
tue, a nos yeux, la valeur de cette i2 e edition, c’est que M. Labbe a 
voulu, par son exempie, accentuer le mouvement qui nous porte de 
plus en plus vers I’etude historique du droit remain. 

Edouard Cuq. 


9. — G. Lafaie. De poetai-um et oratarnm cei-tanitnibus «pnd 
veteres (these de doctorat). Paris, Thorin, i883, in-8, 120 pp., 1 planche. 

Le nouveau musee du Capitole 3 Rome, ouvert depuis quelques an- 
nees dans le palais des Conservateurs, renferme un monument funeraire 
d un interet assez singulier. II s’agit d’un petit cippe de marbre, de la 
forme la plus ordinaire d’ailleurs, couronne d’un fronton, et portant 
dans les angles des antefixes: au milieu, dans une niche, un enfant vetu 
de la toge se tierit debout; sa main gauche porte un volumen en partie 
dertiule. Cet attribut et la couronne de laurier, sculptee sur le fronton, 
dorinent a penser qu’il s'agit d’un jeune poete. C’est un poete, en effet, 
si l’onpeut donrler ce nom a un enfant « de onzeans, cinq mois, douze 
jours », sorti vainqueur d un concours avec cinquante-deux poetes grecs 
en improvisant quarante-trois vers sur ce sujet singulierement poe- 
tique : « Reproches de Jupiter au Soleil pour avoir confie son char a 
Phaeton ». Les parents du jeune Q. Sulpicius Maximus ont voulu 
prendre la posterite a temoin du genie de leur fils, et ils ont fait graver 
sur le monument les quarante-trois vers du concours, plus deux epi- 
grammes en grec sur le petit prodige. 

Lorsque ce tombeau eut etc decotjvert, dans les travaux faits a la 
porta Salaria en 1871, M. C. L. Visconti en fit l’objet d’une interes- 
sante description (II sepolchro del fanciullo Quinto Sulpicio Mas- 
simo..., Rome, 1871). Cest ce meme monument, dont M. Lafaye 
donne une reproduction par l’heliogravure, qui a ete 1’occasion de son 
etude. Pris en lui-meme, le simple commentaire de ces inscriptions eut 
ete trop maigre pour aonner lieu & une these; M. L. a agrandi le sujei, 
en traitant d’une facon generale, a propos de ce monument, des con- 
cours poetiques et oratoires dans I’antiquite. La these, qui comprend 
une centaine de pages d une impression serree, se divise en douze cha- 
pitres et un appendice bibliographique tres etendu. Quatre chapitres 
sont consacres d la Grece, les autres au monde romain. La partie grec- 
que, peut-etre accessoire, a ete assez rapidement traitee; on dira ici sini- 
plement quelques mots de la partie romaine. 
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Les concours de poesie ont-ils existe a Rome avant Auguste? M. L. 
soutient la negative, d’accord avec Mommsen et contre 1’opinion de 
Ritschl. C’est l'empire, avec Auguste, avec Neron, surtout avec Domi- 
tien, le fonaateur de X agon capitolinus (c’est a ce concouis, en 94, qu’a 
ete couronne notre jeune laureat), qui crea cette singuliere institution. 
Une fois qu’elle fut etablie, l’esprit conservateur des Romains et la va- 
nite de quelques versificateurs aux abois la lirent subsister; mais on 
peut croire sans peine que ces joutes litteraires furent sans influence sur 
la litterature. Ce n’etaient pas les improvisations d’un enfant de onze 
ans qui pouvaient temoigner grandement des progres de la poesie. Les 
concours d’eloquence n’ont pas rendu de plus signales services, pas 
plus a Rome qu’a Lyon oh ils avaient aussi leur celebrite. On put plus 
tard supprimer les uns et les autres sans que les lettres latines eussent a 
en souffrir. 

Les questions qu’aborde M. L. sont tres nombreuses : discussions de 
de'tail, petits fairs d’erudition, recherches chronologiques, etc. On sent 
que 1’auteur s’est efforce de donner a cette etude litteraire la precision 
d’un memoire d’archeologie. Aussi peut on s’etonner que M. L. se soit 
contente de faire reproduire le monument de Sulpicius, sans en avoir 
donne en meme temps la transcription et la lecture; il y a la un petit 
desappointement pour ses lecteurs, qui ont sous les yeux un texte par 
trop hieroglyphique. Malgre cette lacune, malgre quelques renvois ca 
et lkdouteux, on pensera, comme un des juges de M. Lafaye, que son 
etude, en ce qui regarde les concours poetiques et oratoires, etablis 
sous l’empire a Rome et dans le rnonde romain. demeure « un bon 
chapitre d’histoire litteraire s>. 

G. Lacour-Gatf.t. 


IO. — Ole Handscliplftcn dei* Iicratogliclien zu Wolfen. 

biitiel, beschrieben von Dr. Otto von Heinemann, herzogl. Oberbibliothekar. 
Erste Abtheilung. Die Helmsiedter Handschriften. I. Mit einer Ansicht der alten 
Bibliothek in Lichtdruck und zehn Tafein schriftproben in Stein- und Farben- 
druck. Wolfenbuttel (Zwissler), 1884, xii-38o pp. gr. in-8. Piix : 18 tr. ■j 5 . 

La bibliotheque ducale de Wolfenbuttel est une des plus riches de 
l’Allemagne en manuscrits precieux ; son origine ne remonte qu’a la 
fin du xvi e siecle, mais elle s’est rapidement accrue, grace au zele eclaire 
des dues de Brunswick. Le plus ancien fonds comprend les manuscrits 
d’Helmstsedt (classis Helmstadiensis), e’est-a-dire les mss. pretes, puis 
donnes a l’Universite a’Helmstaedt et rendus, apres bien des peripeties, a 
Wolfenbuttel en 1817. Un autre (classis August eea) est forme des mss. 
reunis par le due Auguste, mort en 1666, qui avait deja rassemble 
20 o 3 volumes en 1661 . Le fonds de Wissembourg (classis Wissenbur- 
gensis), ainsi nomine parce qu’un grand nombre des mss. qui y sont 
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ranges proviennent du celebre couvent alsacien, fut achete a Prague en 
1689, a la demande du bibliothe'caire Kaspar Adam Stenger. Une au- 
tre categorie, bien celebre par ses mss. des classiques latins (classis Gu- 
diana), fut acquise en 1710, sur ies instances de Leibniz; elle comprend 
468 volumes, dont 1 14 grecs, rassembles surtout dans des voyages en 
Italie par le conseiller d’Etat danois Marquard Gude. En 1753, le due 
Charles T r leguait a la bibliotheque ducale les deux tiers de la biblio- 
theque de son chateau de Blankenburg, ce qui ajouta, outre les impri- 
mes, 328 mss. (classis Blankenbur gensis) . Mais les dons et les acqui- 
sitions ne cessaient pas; en 1782 le bibliothecaire E. Theodor Langer 
dut dresser l’inventaire de ces nouveaux volumes qu’on appelle les Ex- 
travaganten. Enfin, depuis la mort de Langer, la bibliotheque a achete 
plus de i 5 oo mss. qui resterent empiles sans orare jusqu’a ce que le 
bibliothecaire actuel, M. Otto von Heinemann, les eut classes dans une 
nouvelle serie qui forme la classis des nova manuscripta. 

Grace aux soins de M. v. H., la bibliotheque ducale aura bientot un 
catalogue digne d’elle, et que les travailleurs pourront consulter en toute 
confiance. Dans un but fort louable, M. v. H. a respectc la division 
des anciens fonds ou Ton trouve confondus des mss. orientaux, grecs, 
latins et allemands. II s’est borne, pour le fonds d'Helmstaedt dont 540 
mss. sont catalogues dans ce premier volume, a changer les numeros 
pour eviter certaines confusions, mais il a toujours imprime en tete de 
Particle l’ancien numero, de sorte que Ton reconnait fort aisement un 
ms. cite avec sa cote dans une publication anterieure. 

Le catalogue est dresse suivant toutes les exigences de la critique mo- 
derne. La description du contenu de chaque ms. est precedee de Indi- 
cation de la matiere (parchemin ou papier), des dimensions (en milli- 
metre) et du nombre des feuillets; elle est suivie de renseignements sur 
la provenance et l’histoire du volume, enfin sur sa reliure. La descrip- 
tion meme occupe une etendue proportionnee a l'importance du manu- 
scrit; on y voit mentionne's les travaux dont le ms. a ete l'objet ’ ; les 
souscriptions des copistes, quand il s’en trouve, sont transcrites en en- 
tier; les miniatures, Jes ornements et les simples initiales sont enu- 
meres a leur place. Enfin, pour permettre aux lecteurs d’apprecier 
eux-memes quelques-uns des plus beaux mss., M. v. H. a joint a son 
premier volume dix fac-similes; quand le ms. est d’un format trop grand, 
e’est une demi-page ou un fragment de page. On peut ainsi contempler 
en reproduction les mss. Helmst. 43 (auj. 48), du xii e siecle, contenant 
la premiere decade deTite-Live; Helmst. 65 (auj. 80) une miniature 
avec fond en or empruntee a un evangeiiaire de Pan 1 194; Helmst. 72 
(auj. q 5 j, S. Jean Chrysostome en onciale grecque du vi e s., suivant 

1. A propos du ms. 304 (auj. 338 ), on aurait pu mentionner les differents pro- 
grammes publie's a Hannovre par Wrampelmeyer, sous le titre : Codex Wolfenbut- 
telanus, n* 205, olim Helmst. n° 304, primum an complures, quas continet, Cicero- 
nis orationes collatus. Partes I-IV, 1872-1878. 
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Tischendorf ; Helmst. 180 (auj. 207), collectio tripartita, commence- 
ment du xiu e s. ; Helmst. 254 (auj. 287), lettres du pape Leon III d 
Charlemagne, ecriture du rx e s. ; Helmst. 426 (auj. 461), une page d’un 
superbe evangeliaire du x c s. ; Helmst, 454 (auj. 488), un fragment ca- 
nonique, copie au x e s. ; Helmst. 455 (auj. 489), Bede le Venerable sur 
S. Marc, x e s.; Helmst. 496 a (auj. 533 ), capitulaire de Charlemagne de 
l’an 789, en ecriture saxonne du vm e ou ix e s. ; Helmst. 499 (auj. 538 ), 
Claudien, copie au xm e s. 

Les historiens, les philologues et les paleographes trouveront une 
foule de renseignements dans cette belle publication. Esperons que 
M. von Heinemann la menera promptement & bonne fin; il ne nous 
restera plus qu’d souhaiter un bibliothecaire aussi competent et aussi 
zele a toutes les bibliotheques de France ou d'Allemagne dont on ignore 
encore aujourd’hui les richesses. 

Emile Chatelain. 


11. — I>c la philosophic d’Origene, par M. J. Denis, professeur a la Faculte 
des Lettres de Caen. Memoire couronne par l’lnstitut (academie des sciences 
morales et poiitiques). Paris, imprime par autorisation du gouvernement a 
VImprimerie nationale, 1884. Grand in-8, de vn et 730 pp. 

Quiconque aura desormais dans notre pays a parler d’Origene trou- 
vera dans ce bel ouvrage un guide sur et exact. M. J. Denis n’a traite' 
des conceptions diverses d’Origene que d’apres ses propres eGrits qu’ii a 
toujours cherche a ramener au texte original, quand il avait affaire a la 
traduction latine de Rufin du De principiis, ou a des citations latincs 
faites par d’autres ecrivains lalins. En somme, c’est un livre fait avec 
une conscience scientifique irreprochable et avec une competence par- 
faite pour ce qui est des questions philosophiques proprement dites. 

Il me serait impossible de faire une analyse d’un ouvrage aussi con- 
siderable ; je dois me borner a donner une idee generaie de la distribu- 
tion des matieres. 

M. J. D. commence son livre par une introduction generaie presen- 
tant un tableau de l’etat des esprits par rapport aux idees religieuses, du 
temps d’Origene et en Egypte, sa patrie, pour preparer en quelque sorte 
son lecteur aux conceptions souvent profondes et plus souvent encore 
extraordinaires, qu’ii fera plus d’une fois passer sous ses yeux. Le se- 
cond chapitre est consacre a la methode d’Origene, et aboutit d cette 
conclusion que cet ecrivain ecclesiastique n 'avait aucune methode, et 
que son precede le plus ordinaire fut l’interpretation allegorique des 
passages qu’ii empruntait aux Saintes Ecritures et qu’il tenait du juif 
Philon. Ce qui est plus important, c’est que la derniere partie de ce 
second chapitre nous apprend par avance a quelies sources Origene a 
reellement puise les principes de sa doctrine. En premier lieu, Origene 
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prend pour point de depart la predication evangelique; mais en 1’ac- 
ceptant, il l’eclaire et la developpe, tant par la comparaison des textes 
de l’Ecriture, que par le raisonnement. En second lieu, s’etant forme 
certaines idees particulieres en s’attachant a des textes qui avaient frappe 
son esprit enthousiaste, et les acceptant cette fois a la lettre et d’une 
maniere absolue, il les prenait pour des principes accordes, eu dehors et 
au-dessus de toute contestation. M. J. D en indique quelques-uns, pour 
iaire comprendre quel usage plus ou moins errone il en a fait, pour in- 
sister sur certaines doctrines que l’Eglise a condamnees comrae hereti- 
ques. En troisieme lieu, Origene avait entre les mains, en outre des 
ecrits de Philon, certains apocryphes, oti les traditions juives etaient 
singulierement melees d'idees orientales, qu’on a pris souvent pour du 
platonisme. Ce fut la qu’il prit sa doctrine de la preexistence des ames 
plutot que de certains passages du philosophe athenien. En quatrieme 
lieu, pour entendre Origene, il faut se reporter sans cesse aux heresies 
de son temps. On voit alors que plusieurs des plus aventureuses de ses 
conceptions ne sont que de legeres modifications du gnosticisme, qu’il 
avait beaucoup etudie pour le combattre. Cinquiemement enfin, quoi- 
que Origene ait emprunte tel trait a Platon, tel autre aux sto'iciens, ces 
idees d’emprunt n’ont pas e'te les forces vives, les causes efficientes 
de sa doctrine. M. J.D. r.e croit pas qu’il ait puise dans la science 
hellenique aucun de ses principes essentiels. Ce qu’il a pense, il l’aurait 
pense sans connaitre en eux-memes les sto'iciens ni Platon. 

Dans le troisieme chapitre, ilest question de la theorie d’Origene sur 
Dieu et ses vertus ou hypostases dans lesquelles sa substance se deve- 
loppe et se traduit, et dans le quatrieme M. J. D. montre que Dieu tel 
qu’il le concoit est decidement un Dieu Createur dans le sens le plus 
strict du mot. A ces notions generates qui sont en general communes a 
tous les chretiens de son temps, Origene ajoute des doctrines qui lui 
sont propres. M. J. D. les expose dans les trois chapitres suivants. C’est 
d’abord 1’opinion que toutes les ames ont ete creees en meme temps et 
egales entre elles. C’est ensuite une theorie du peche originel qui ne 
ressemble en rien a celle que l’Eglise enseignait. De ces ames, une partie 
est restee unie a Dieu et n’a point peche; elles forment la hierarchie 
celeste; toutes les autres faisant un mauvais usage de la liberte morale 
que Dieu avait accordee a toutes, se detournerent du bien, et devinrent 
des hommes et des demons, selon le degre de leur decheance. Ces ames 
tombees dans le peche seront-elles definitivement perdues? Origene ne 
peut le croire; quelque grande que soit leur faute, elles n’en restent pas 
moins les enfants de Dieu ; elles seront punies comme elles le meritent, 
mais ces punitions les ameneront pen a peu a se rehabiliter ; plus leur 
chute est profonde, et plus il leur faudra de temps pour en faire peni- 
tence. Un nombre considerable d’existences differentes leur est accorde 
pour reconnaitre leur crime et sen repentir; elles passeront dans des 
mondes meilieurs a mesure qu’elles feront plus d’efforts pour se reha- 
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biliter, mondes que Dieu creera expres pour lesrecevoir, de sorte qu’en 
definitive le salut sera universel. et qu’il y aura un retablissement final. 
Combien devait paraitre erronee une pareille doctrine a une Eglise qui 
parlait sans cesse du petit nombre des elus et des peines eternelles re- 
servees a la multitude des pecheurs ! 

M. J. D , apres avoir expose la doctrine d’Origene, a cru devoir re- 
chercher ce qu’elle devint apres lui. Nous ne pouvons pas le suivredans 
ces interessantes et curieuses recherches; il nous suffit d’en donner une 
idee generate. Les chapitres vm, ix et x sont consacres ^ ce sujet. De son 
vivant, Origene avait eu de nombreux admirateurs, mais aussi des 
adversaires acharnes; il s’etait meme vu degrader de la pretrise. Apres 
sa mort, l’opposition fut plus active encore, et le nombre de ses imita- 
teurs baissa continuellement. Son nom devint de plus en plus suspect 
en Orient, et fut enfin anathematise en 5 53, au second Concile general 
de Constantinople. Ce qui n’empecha pas cependant la doctrine du re- 
tablissement final, souvenir plus ou moins conscient de l’Origenisme, de 
reparaitre presque jusqu’a la fin dans la theologie philosophique des 
Grecs. 

Dans l’Occident, Origene, bien moins connu que dans l’Orient, fut 
completement efface par le triomphe de la doctrine augustinienne. 
M. J. D. ne cite que Jean Scot, qui le mentionne assez frequemment, 
mais qui ne semble pas avoir connu ses ecrits. Depuis que le cilicien 
Theodore de Tarse avait apporte la culture hellenique 4 la Grande- 
Bretagne, cette culture ne s’y etait jamais perdue, ou du moins s’y 
etait conservee dans quelques lieux retires, tels que l’ile de Hi et File 
des Saints. C’est dans un de ces refuges de la science antique que s'etait 
forme Jean Scot Erigene (J. Denis, La philosophic d’Origene, p. 55o 
et suiv.). Mais le nom de l’auteur du De divisione natures fut suspect 
a l’Eglise romaine et n’exerca quelque action que sur des sectaires tou- 
jours condamnes en France et en Italie. 

Dans le chapitre onzieme dans lequel M. J. D. met en presence Ori- 
gene d’un cole et Leibnitz et Jean Reynaud de l’autre, comparaison que 
je ne puis qu’indiquer, mais qui ne peut manquer d'offrir un puissant 
interet au lecteur, nous trouvons le jugement que l’historien de la phi- 
losophic porte sur les principes origeniques. Tout en reconnaissant 
qu’ils peuvent agir avec quelque puissance sur le sentiment religieux, il 
les tient dangereux pour la philosophic. 11 les accuse d’ouvrir un champ 
iilimite a l’imagination et de solliciter l’esprit h se lancer dans le pays 
seduisant des reves et des chimeres. Le systeme d’Origene aussi bien que 
celui de M. J. Reynaud qui n’en est en realite qu’une forme moderne, 
n’ont pas un tel degre de probabilite qu’on ne puisse les rejeter sans 
deraison, et ne peuvent etre consideres que comme des romans philoso- 
phiques. 

Le probleme qui a obsede l’esprit d’Origene comme celui de J. Rey- 
naud, c’est, ainsi que le fait observer M. J. D., le probleme de Fautre 
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vie, sur lequel la raison n’a rien a dire. Elle enseigne sans doute que 
1’on peut raisonnablement esperer que la vie ne finit pas au cercueil, et 
sur quels fondements metaphysiques ou moraux repose cette espe- 
rance : mais elle ignore ce qu’est la vie d’outre-tombe, oil etdans quelles 
conditions elle s’accomplira. L’imagination seule peut repondre a de pa- 
reilles questions. II serait pueril de craindre de toucher et de se plaire k 
ces rdveries de l’imagination, a la condition toutefois de ne pas s y 
attarder. 

Dans un appendice qui forme le douzieme chapitre, M. J. Denis 
examine « les Philosophumenes », prouve qu’on ne saurait les attribuer 
a Origene. II faut esperer que la question est decidement resolue. 

Cet ouvrage aussi remarquable par sa science que par le grand nom- 
bre de questions importantes qui y sonttraitees ou auxquelles il est tou- 
che, aurait besoin d’une table analytique des matieres, et meme tres 
etendue et tr£s detaillee. II est impossible, apres l’avoir lu avec soin, de 
ne pas eprouver le besoin de revenir sur tels ou tels points; comment 
les retrouver, sans de longues recherches, si on n’a pas sous la main une 
table de ce genre ? 


12. — Ctirlstllehe Dogmadk, von Dr. A. E. Biedermann, Professor der Theo- 
logie in Zurich. — In zwei Baenden. Erster Band : Der principielle Theil. Zweite, 
erweiterte Auflage. Un vol. in-8, de xvi et 382 pages. Berlin, Georg Reimer, 1884. 

Nous sommes heureux de signaler la nouvelle edition de l’oeuvre bien 
connue de l’eminent theologien suisse, parue il y a une quinzaine d’an- 
nees sous sa premiere forme. M. Biedermann, qui passe pour represen- 
ter, et qui represente en effet avec une autorite incontestable, le point 
de vue de la fraction la plus avancee du protestantisme liberal ou inde- 
pendant, avait tente de donner a ses theories la forme de Fexposition 
didactique et avait vu son traite accueilli avec un empressement bien 
naturel. Dans la courte preface mise en tete du present volume, seul 
paru jusqu’a present, qui traite des Prmcipes, l’auteur indique que la 
principale modification apportee a son oeuvre consiste dans les deve- 
loppements nouveaux donnes a sa theorie de la connaissance, qu’il 
n’avait point exposee expressement dans sa premiere edition et qui a 
donne lieu a des meprises. Il en a fait ici un livre a part sous le titre de 
Die erkenntnisstheoretische Grundlage, dont voici les principals di- 
visions : i° Der Grundsat ^ des reinen Realismus ; 2° Der psycliologis- 
che Gang des Erkenntnissprocesses ; 3° Die Metaphysik. Suit un se- 
cond livre, qui traite de l’essence de la religion et un troisieme, consacre 
au principe de la dogmatique chretienne. 

Cette oeuvre de haute portee, resume d’un long enseignement et de 
meditations approfondies, n’a besoin que d’etre signalee pour obtenir 
l’attention qu’elle merite. 


M. V. 
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l3. — Les Richeeaes du *»alais Mazarin, par le comte de Cosnac (Gabriei- 
Jules). Correspondance inedite de M. de Bordeaux, ambassadeur en Angleterre; 
etat inedit des tableaux et des tapisseries de Charles I", mis en vente au palais 
de Somerset, en i 65 o; inventaire inedit dresse apres la mort du cardinal Mazarin, 
en 1661. Paris, Renouard, 1884. 1 vol. gr. in-8 de V-4J0 pages. 

M. de Bordeaux, qui a joue un certain role dans l’histoire diploma- 
tique du ministere de Mazarin, est un personnageen lui-meme fort peu 
interessant. Fils d’un intendant de l’armee de Turenne, intendant lui- 
meme en Picardie, encore tout jeune et inconnu, il fut choisi par le 
cardinal comme une creature devouee, pour servir a la fois ses desseins 
politiques et ses gouts artistiques. Vers 1649, Mazarin l’envoya aupres 
de Cromwell, d’abord en qualite de ministre de France et plus tard 
comme ambassadeur. La position etait assez difficile; si M. de Bor- 
deaux sut s’en tirer assez bien, c'est surtout grace aux menagements du 
protecteur qui, sous une lenteur calculee et des retards toujours renou- 
veles, cachait un vif desir de s’allier la France pour mieux empecher une 
restauration, mais aux meilleures conditions possibles ; c'est aussi un 
peu par ses facultes brillantes et la perspicacite de son jeu. II faut voir 
en lui un homme a succes, de moeurs legeres et souvent peu dignes, mais 
qui s’en faisait un moyen diplomatique dereussir.il resta septans a son 
poste, intrigant, depensier, corrupteur, « employant au besoin la per- 
fidie ». Grace a de l'esprit et de l’habilete, il sut s’insinuer jusqu’a un 
certain point dans l’esprit de Cromwell, et obtenir au moins l’important 
resultat de sa neutrality vis-a-vis des deux partis qui divisaient alors la 
France. Quant au traite, il ne fut signe qu’en 1 65 5 : Cromwell etait 
d’autant moins presse de conclure, que ses pretentions s’accroissaient 
avec sa puissance. Quelques annees apres, en 1660, Charles II mon- 
tait sur le trone : M. de Bordeaux, desormais rebute, dut rentrer en 
France assez piteusement et non sans quelques mesaventures; il ne 
tarda pas a y mourir. 

L’histoire de ce heros de roman a cependant un cote qui pent aujour- 
d’hui encore nous interesser et que l’on n’avait jamais bien fait ressortir 
jusqu’ici : Le diplomate etait greffe d’un collectionneur et d'un amateur 
eclaire. Mazarin le savait bien. Il l'avait envoye en Angleterre, en 
grande partie pour mettre la main sur tout ce qui pouvait enrichir ses 
galeries et sa maison : tableaux, oeuvres d’art, tapisseries, chevaux, 
chiens, et, avant tout, les debris de la splendide collection de Charles I er ; 
et il ne se genait pas pour puiser dans les acquisitions personnelles de 
son commissaire, quand celui-ci se permettait d’avoir fait une trouvaille 
heureuse et avait l’imprudence de ne pas la cacher. 

Ainsi se forma cette galerie sans rivale que Mazarin entourait de tant 
de soins jaloux et dont il avait tant de peine a se separer. Inventaire en 
fut dresse apres sa mort en 1661, et le roi en racheta aux hentiers, aprix 
forts, la meilleure partie, qui constitua des lors le noyau principal des 
musees de I’Etat. 
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Le livre de M. de Cosnac est le developpement, nous dit-il, d’un cha- 
pitre de son ouvrage Souvenirs du regne de Louis XIV. II est interes- 
sant, bien ecrit, consciencieusement fait; mais il me parait a la fois trop 
charge de matieres et mal distribue. II y a deux choses dans le volume : 
une publication de documents inedits, et une etude sur le cardinal 
Mazarin comme collectionneur et sur la formation de ses galeries. 
Or, l’une est trop developpee au detriment de l’autre, et en meme 
temps elle la commente d’une facon trop generate et qui ne l'eclair- 
cit pas suffisamment. Je m’explique : d’abord, les deux premiers 
chapitres sontdepurs hors-d’oeuvre. Comme les collections dont il s’a- 
git etaient remplies de richesses artistiques de toutes sortes, l’auteur juge 
necessaire et « plus attrayant » de donner un expose historique des arts 
qui concourent a les former : de la trois dissertations, sur la peinture 
et la sculpture depuis les Egyptiens et les Assyriens, et sur la tapisserie 
(p. 27-53). Vient ensuite (p. 5 5 - 1 1 2), sous le titre, Apercu sur quel- 
ques peintres celebres, une serie de quatorze notices succinctes. Prises 
a part, ces etudes, bien qu’un peu courtes, ne manquent pas d’interet; 
mais y avait-il bien lieu de les donner ici, surtout au debut du livre? 
Tout cela aurait du etre mis en note, avec moins de commentaires et 
plus de precision, et servir a eclaircir V Inventaire meme, qui en avait 
besoin. 

Les chapitres suivants, nr, iv et v, et le vir e , constituent l’histoire 
meme des collections de Mazarin, la mission de M. de Bordeaux, ses 
trouvailles, les achats du cardinal, et nous conduisent jusqu’d sa mort. 
Cette partie est la plus developpee : elle est longuement etudiee et con- 
tient des details curieux et nouveaux ; mais elle gagnerait a etre un peu 
condensee, a’autant plus qu'elle n est en somme qu’une introduction a 
la Correspondance de M. de Bordeaux (ch. vi, p. 169-240;, publiee 
ici a peu pres integralement ’. Reste V Inventaire de 1661 1 2 (ch. vnr, 
p. 276-411). C’est sans contredit la partie la plus interessante du vo- 
lume, et qui devait etre la plus soignee. Malheureusement, nous n’a- 
vons guere que le texte et nous regrettons souvent un commentaire 
perpetuel. M de Cosnac a bien mis en note quelques dates succinctes, 
mais ce n’est pas assez : c’est la qu’il aurait du placer toutes les explica- 
tions historiques ou artistiques qu'il a reunies sur les principales pieces 
enumerees. Le plan qu’il a suivi dans son ouvrage, dit-il (p. v), « a 
consiste a remettre en quelque sorte un livret-guide entre les mains du 
visiteur retrospect! f des richesses du palais Mazarin. » L’idee est excel- 


1. Elle esttiree des Archives du ministere des affaires etrangeres. 

2. 11 fait partie des Melanges Colbert de la Bibliotheque nationale. M. de C. n'a 
publie ici que les articles concernant les tableaux (n° s 869-1367); les plats de faience 
f 1 368- 1 385) ; statues (1 386- i3oO); figurines modernes de di verses matieres (1307- 
i633; , tapisseries rehaussees d’or, lapisseries de laine et soie, tentures de broderies, 
etc. 6600-1798). Il a. avec quelque raison, laisse de cote le mobilier et la biblio- 
theque. 
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lerite, mais le livret-giiide h’est pas commode, car ce que j’y cherche 
surtout, 1 ’historique de telle ou telle oeuvre d’art que je connais, je ne 
le retrouve pas. Pourquoi ne pas suivre l’exemple des excellents cata- 
logues du Louvre, et au besoin sacrifier un peu les sept premiers chapi- 
tres au dernier, le seul qui ait vraiment motive la publication? Com- 
bien des articles enumeres dans 1 ’Inventaire eussent fourni matiere a 
d’interessantes etudes, et combien sont insignifiants, tels quels, dans 
la seche e'nonciation du notaire-priseur! 

Ajoutez qu'il n’y a pas meme une table des artistes nommes. Je me 
trompe : il yen a bien une, alphabetique (p. 423), mais de quel usage 
peut-elle etre, puisqu'il n’y a aucun renvoi aux numeros de V Inven- 
taire? De meme, l’auteur a voulu enrichir son volume en faisant repro- 
duire un certain nombre de tableaux et de tapisseries; mais il oublie de 
dire, ce qui efit ete facile en deux iignes, si tel tableau est bien de la 
galerie Mazarine, & quel numero de l’inventaire il se rapporte et ce 
qu’il est devenu. 

Ce manque de methode et de precision fait tort a un ouvrage interes- 
sant, je le repete, soigneusement ecrit, et qui pourra rendre de reels ser- 
vices. L’auteur l’a edite avec un luxe et une sollicitude dont il faut 
le remercier. L’illustration comporte quarante figures sur bois, dont 
quatorze portraits : elles ont ete tirees de YHistoire des peintres de 
Ch. Blanc, ce qui n’est pas beaucoup dire. En revanche, il y a un bon 
portrait du cardinal et cinq photogravures d’apres de precieuses tapis- 
series de Simon Vouet, de Raphael et de Jules Romain 

H. de Curzok. 


CORRESPOND A NCE 


Reponse de ill. S. Reinach a M. Ronire 1 2 « 

M. Rouire m’invite a entrer dans Fexamen du memoire qu’il a lu le 29 aout der- 
nier a FAcademie des Inscriptions et Belles-Lettres. Le fascicule des Comptes-Ren- 
dus pour le mois d’aout n’ayant pas encore paru, je me refere au resume publie 
dans la Revue archeologique , 1884, U, p. 177 3 . Qu’il me suffise de rappeler ici 
quelques textes. 


1. Le Sacrifice d' Abraham, la Predication de Saint Paul, la Guerison du Pos- 
se de y Saint Paul d Paphos , le Repas de Scipion chef Syphax. 

2. Voir le numero precedent de la Revue. 

3 . J’ai £galement sous les yeux le memoire imprime par M. Rouire dans les Comptes-Rendus de 
janvier-mars 1884, p. 37-48 . L'auteur pretend y donner le texte et la traduction des passages clas- 
siques relatifs au Triton. Il est bied regrettable que de pareilies ehoses aient imprimees k l’lm- 
priraerie nationale, sous le patronage de Flnstitut Void quelques gchantillons : 
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On lit dans Ptolemee fed. Nobbe), IV, 3, n, p. 237 , sousle titre SupTew; [Mxpa? 
Odsi?, les noms des villes suivantes enumerees dans l’ordre suivant et accompagnes 
de leurs coordonnees geographiques qu’il est inutile de reproduire : 0eatvat, Ma- 
Mfxaoa, TptTtovo? TOTap,o3 exioXat', Katci) y) Taxcro), F './Ole rj T tOfc. 

Or, 0 eatvat (Thenae) est identifiee d’une maniere certaine a Henchir Tina, au sud 
de Sfax; Kanr] (Tacape) est non moins certainement Gabes; Ti/SE? (Gighthis) est 
non moins certainement Henchir Sidi Salem Bou Ghrara, vis-a-vis de Djerba. Done, 
les TpEttoVOq ttSTap .03 exooXat — embouchure de l’oued Gabes, qui, dans l’opinion 
de Ptolemee, com'muniquait avec les chtout — sont placees entre Sfax et Gabes, et 
non pas au-dessus d’Adrumete, a 120 kilometres plus au nord. 

On lit dans le meme Ptolemee, IV, 3 , 34, p. 243, sous le titre Msoaqu ok Borf- 
paSa Ttotapcj -/.at -rot) Tpmovo; ct' taptou u-b p.kv Kap/rjosva, une liste de villes 
parmi lesquelles KQqt.a ( Gilma , pres de Sufetula); cette ville est nommee apres 
Sassura, situee au sud du lac Kelbiah, et suivie de cinq autres noms de lieux qui 
nous conduisent bien au sud de l’oued Merg-el-Lil. A 6 ~b [J.Z't KaoVYjOOVa corres- 
respond uTtb 0$ ’Acpouid.Yj'rov T.i'k’.'t (p. 244); dans cette seconde liste de villes, entre 
Adrumete et le Triton, se trouve Kx'ia (Gafsa), qui est deja dans la region des 
Chtout. Je regrette de dire que M. Rouire, en citant ces textes ( Comptes rendus, 
1884, p. 44), les a tacitement corriges. II identifie ObO’.vaet Outty.va, bien que ces 
villes aient des coordonnees differentes; il cite, dans la seconde liste, Thysdrus apres 
Ouktina, alors que les noms de ces deux villes n’appartiennent meme pas au meme 
paragraphe et sont separes par quatorqe autres noms. Mais il y a dons son raison- 


Texte de Scylax. 

K a~a Tautr ( v (vyjgsv Ksp/tvirtv) 0a- 
’boc. . . ’Afro 2k 0a<ioo [y.at Aktrrswc] rf,c 
[j.'.ypac (sic) -/.at ’ASpup-yj-tc; lev. v.c\- 
toc pi-paj £ 150 ), Iv w r, -jprtc r; pr/pa 
(sic), Kspy.vtr.p y.aAsu pivr,. 


Traduction de M. Rouire. 

En face de Cercinna se trouve Thapsus... 
De Thapsus Von va d la petite Leptis et a 
Adrymes ('!) et au-dessus de ces villes (!!) un 
grand golfe s’enfonce dans les terres ; dans ce 
fleuve est la petite Syrte, ainsi appelee de Vile 
de Cercinna {V.) 


Traduction de M. Rouire. 
Au-dessous des Lotophages (!!) et en remon- 
tant la mer se trouvent les Machlyes — La 
traduction exacte est celle-ci : « Les Machlyes 
continent le long de la mer aux Lotophages. » 

M. Rouire pense qu’Iycvrxt signifie on trouve, et que AuytOzi'no'J sigmfi e sous les Lotopha- 
ges. La Revue critique ne s’adresse pas a ceux qui ignorent le rudiment. 

P. 41 du meme travail, une erreur plus grave. M. R. cile le textc de Mela : Hadrumetum, Lep- 
tis , Clupea , Macomades, Thenae, Neapolis hinc ad Syrtim adjacent Traduction de M. R. : 
« Hadrumete, Leptis, Ciupee, Macomades, Thapsus et Neapolis sont adjacentes a la Syrte ». Tro- 
duire Thenae, dont la mention est desagreable a M. Rouire, par Thapsus, e’est se moquer du 
monde ; en outre, Mela vient de parler de Carthage, et hinc ad Syrtim adjacent signifie • * De la 
jusqu’a la Syrte, on rencontre, sur le meme rivage, etc. » Traduire hinc ad Syrtim adjacent par 
sont adjacentes a la Syrte, e’est prouver qu’on ne comprend pas le latin mieux que le grec. Voici 
la conclusion de M. Rouire : < Les villes mentionndes par Pomponius comme attenantes a la Syrte 
sont, dans leur ensemble (111, autant de villes situees sur le golfe d'Hammamet -> Macomades et 
Thapsus ne sont guere qu’a ico et tio kilometres de la pointe meridionale du golfe d’Hammamet. 

Comme l’a ddja fait remarquer M. de la Blanchere, M. Tissot etait au lit et mourant Idrsque 
M. Rouire a lu son memoire a l’Academie. Cela explique qu’on ait donne 1 ’ imprimatur a un tra- 
vail qu’il faudrait pouvoir faire disparaitre des Comptes rendus. 


Textc cT Herodole. 
AwTCipa'YWv ok -xzz OaAaooav 
T*l M/A'JSC . 
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nement une erreur plus grave, qui trahit une ignorance complete de la langue 
grecque. Voici les textes ; g 34 : Mttaqj os BaypaSa zotap.ou /.al too Tsttwyo; 
'TiO'tap.ou uitb [j.sv Kapyrpova (suiventvingt noms). g 37 : CiTtb os ’Aoos-jp.r.sov trc/uv 
(suivent vingt-sept noms). II est clair qu’uito OS ’ASpoup.YJTOV ainsi oppose a u~b 
p.'sv Kxpyrpcvx, signifie : Mstaqu os Bavpaox rasap-oj y.at sou Tptowvo; orotaij-ou 
uitb ’ABpoup.rj'tov L Or, voici ce qu’ecrit imperturbablement M. Rouire (p. 43) : 
« Cette nomenclature (gg 34-37) achevee, Ptolemee continue en nous donnant la 
liste des villes situees apr'es le /leuve Triton, toujours en descendant vers le sud, et 
il commence par Adrumete. » De la part d’un philologue de profession, on verrait 
la une confusion volontaire qui meriterait d’etre jugee tres severement 

Pline l’Ancien (ed. Littre), V, 4, p. 212, place le lac Triton non loin des autels de 
Philenes, et en deca de la petite Syrte, tout en convenant que beaucoup d’auteurs le 
mettent entre les deux Syrtes. Dans la premiere hypothese, le lac ne peut etre que le 
Chott el Djerid 1 2 3 ; dans la seconde, il est en pleine Tripolitaine, la ou le place ega- 
lement la table de Peutinger ,ed. Mannerr, Segment VTIL. Le Triton de M. Rouire 
n’est guere qu’a 400 kilometres de la. 

Mela sera-t-il plus complaisant? Au chap, vit de son iivre I (ed. Baudet, p. 27) 
il decrit l’Afrique en commenpant par Hippone, Rusicade et Thabraca, en continuant 
par le Bagrada, Utique, Carthage, Adrumete, Leptis, etc., c’est-a-dire en suivant 
la cote de l’ouest a l’est. Puis il parle de la petite Syrte, celle qui commence au 
dessous de Thenae (au sud de Sfax) et ajoute : « Super hunc f sinum ) ingens palus 
amnem Tritona recipit. » Suivant une ingenieuse decouverte de M. Rouire, super 
kune signifie a t 3 o kilometres plus haut. Mela, si methodique d’ordinaire, se rend 
coupable d’un saut bien pdrilleux; mais pourquoi lit-on ala phrase suivante : Ultra 
est Oea oppidum, et Cinyps fluvius... turn Leptis altera, localites qui sont toutes 
situees en Tripolitaine ? Que M. Rouire Use le xm* chapitre du I er Iivre de Mela, oil 
il est question de la Cilicie : «. Non longe hinc Corycos oppidum portu saloque 
incingitur... Supra specus est, nomine Corycius. Or, l’antre Corycien est a deux 
heures et demie de marche de Corycus 4 , dans Vinterieur des terres. M. Rouire n’a 
done pas tout a fait raison d’ecrire, dans le compte rendu de son travail qu’il a 
communique aux journaux {Revue archeologique, 1884, 11 , p. 178, d’apres le Temps 
et le Journal officiel ) : « Le passage que cite M. Rouire avait ete jusqu’ici declare 
inexplicable par tous les commentateurs (t) • Pour la premiere fois, M. Rouire en 
donne la clef et en fait ressortir la grande importance a l’appui de sa these. » Il faut 
un peu de patience pour lire de pareilles choses, et beaucoup de confiance naive 
pour les ecrire. 

Laissons de cote Strabon et Lucain, qui rejettent !e lac Triton en Cyrenaique, et 
Diodore, qui le met au Maroc. Venons-en au texte de Scylax, que M. Rouire invoque 
a son appui. Scylax (ed. Muller, t. I, p. 88) parle de la petite Syrte, qu’il appelle 


1 . Le Bagradas de Ptolemee coule du sud au nord. Ni Carthage ni Adrumete ne sont sur le Ba- 
gradas. Ce sont simplement les points de depart de lignes Actives que Ptolemee descend du nord au 
sud de maniere a enumerer les villes comprises entre le Bagradas et le bassin des Chtont. 

2. Le paragraphe suivant, § 41, commence par ces mots : ’J.Zt y.lj ob TWV O'JO b.op7Slt)V 
TtoXct? dttOS. 11 correspond done au § 34. 

3. Les autels des Philenes sontappeles par Ptolemee (IV, 3, iq) optOV Acp’.V.'tjc eE places dans 
la grande Syrte. Le texte de Pline citra mmorem Syrtim n’est pas clair ; comme il ajoute ultra 
Cyrenaica provincia [est], il semble qu’il place le Triton pres de la grande Syrte. Ilya sans doute 
une corruption ou une lacune dans ce passage. 

4. Bulletin de Correspondance hellenique, 1880, p. i33. 
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Cercinilis, d’apres ies lies Kerkennah, situees vis-a-vis de Sfax. Ev TauT»j vfj 
S'jpxtSt ev&raptev rj vyjs o; Tphwvo? y-aXcoptivi] y,xl zoTajj-o? Tpttwv. Ee texte 
da passage est notoirement altere, et s’il prouvait contre l’opinion recue, on pour- 
rait repondre par le principe de critique corruptis locis niful probatur. Mais Scylax 
dit fort clairement que le fleuve Triton se jetait dans la petite Syrte ; or, le Triton 
de M. Rouire se deverse dans le golfe d’Hammamet. M. Rouire avait essaye autre- 
fois de se tirer d’affaire en affirmant que la petite Syrte est le golfe d’Hammamet, 
et non le golfe de Gabes; ayant renonce a soutenir cette enormite, il ne peut plus 
invoquer en sa faveur le temoignage de Scylax. 

Enfin, last but not least, void le temoignage d’Herodote (IV, 178) : « Apres les 
Nasamons, qui habitent pres de la grande Syrte, on trouve, en sedirigeant vers l’oc- 
cident, les Makes et les Gindanes... Le cap situe en avant du pays qu’occupe cette 
derniere peuplade est habite par les Lotophages... Les Machlyes continent le long de 
la mer aux Lotophages... qui s'etendent jusqu'a un grand fleuve qu’on appelle Triton 
et qui se jette dans le grand lac Tritonidc. » Tout le monde sait que les Lotophages 
d’Homere habitaient au sud de Gabes, sur ia cote opposee a l’ile de Djerba; or, le 
Triton de M. Rouire est a 3 oo kilometres de la, dans un pays oil ne miirit pas le 
lotos. 

Satis super que. Je demande pardon a la Revue d’avoir du sacrifier quelques-unes 
de ses pages a la refutation d’un paradoxe qui n’a pas meme le merite d’etre spe- 
cieux. 

Salomon Reinach. 


CHRON1QUE 


FRANCE. — Le volume que M. En.co; Lavuse vient de publier a la librairie 
Colin (in-8 8 , xxx et 338 p.) sous le titre : Qiiestions d’enseignement national, ren- 
ferme les chapitres suivants : L’enseignement historique en Sorbonne et l’euucation 
nationale. — Cours publics et cours fermes a la Faculte des lettres de Paris. — Les 
etudiants a la Faculte des lettres de Paris. — L’enseignement et les examens. — 
Allocutions aux etud.ants de la Faculte des lettres de Paris ( 3 i octobre 1882, 
6 novembre i 883 , 4 novembre 1884), — Discussion d’une these de philosophie 
(these de M. Marion) et a ce propos au aeterminisme historique et geographique. — 
Discussion a’une lecon a’histoire (sur les quatre premiers Capetiens). — L’ensei- 
gnement de l’histoire a l’ecole primaire. — Universites allemandes et universites 
franfaises. — Charles Graux i,biographie de notre regrette directeur, qui a paru en 
tete des Melanges Graux; l’exemple de Graux, dit M. Lavisse, montre mieux que 
toutes les theories ce que doivent etre et un etudiant et un professeur d’enseigne- 
ment superieur), Un de nos collaborateurs reviendra plus longuement sur ce vo- 
lume, dont les chapitres ont e'te e'crits au cours des discussions recentes sur la 
reforme de l'enseignement. Ajoutons, en attendant, que dans V Av ant-prop os M . La- 
visse montre le lien qui unit ces divers chapitres et en presente les idees genera- 
les. Cet avant-propos se termme par un hommage a la memoire d’Albert Dumont : 
« Toutes ces idees, dit l’auteur, Dumont les avait. 11 voulait faire et faisait une ceuvre 
nationale.,. et c’est pourquoi, le jour de ses funerailles, lorsque j’ai vu, au sortirde 
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l’eglise, le arapeau s’ineliner devant son cercueil, j’ai pense qua ante reco::i- 
pense, la plus haute que puisse recevoir un citoyen, Albert Dumont la meii- 
tait. i) 

— La derniere Revue orientals publiee par noire collaborateur M. Clersiont- 
Ganneau, dans le n° du 3 o decembre 1SS4 du Journal officiel, contient le compte 
rendu de la Ciirestomathie elementaire de i’arabe litteral, par MM. H. Derenbourg 
et Spiro; de la nouvelle edition de la Grammaire .-.cbraique de Preiswerk; des An- 
cient empires of the East, par M. Sayce; de The empire of the Hittiies, par M. W. 

Wright; de Religion unJ Mythologie der alten Aegyptcr, par H. Brngsch. 

— M. Eug. Beauvois a fait tirer a part (du Museon, juiilet une etude sur la 

fontaine de Jouvence et le Jourdain dans les traditions des Antilles et de la Flaride; 
il y montre que les Gaels cherchaient la fontaine de Jouvence fort loin it t'cuest de 
l’Europe; or les Lucayens et les Fioridiens, dont le pays repondait quelqt - peu a 
cette donnee, y signalaient une source et une riviere dont les eaux avaient ur.u vertu 
merveilleuse et regeneratrice. « Pour que les croyances des premiers euss-i t ainsi 
leur contre-partie dans les circonstances locales ou les tiaditions des res. il 
fallait que les Geltes precolombiens eussent reellament visite le Nouveau-L-nde et 
que les navigateurs de leur race eussent impose leur maniere de voir aux indigenes 
par un contact prolonge. » 

— Des amis, eleves et collegues du regrette Albert Dumont ont concu la pensee 

d’honorer et de perpetuer sa memoire par la fondation d’un ou plusieurs prix des- 
tines aux eleves de l’enseignement superieur : Prix Albert Dumont. Un comite a ete > 

forme sous la presidence de M. G. Perrot, directeur de i'Ecole Normale superieure. 

Nous ne doutons pas que ce projet ne rencontre de vives sympathies et de nom- 
breuses adhesions. Les souscriptions devront etre remises a M. Lantoine, tresorier 
du Comite, au secretariat de la Faculte des lettres a Paris. 

AUTR 1 CHE. — Les bruits relatifs a la fondation d’une Universite ccthohqu. .. 

Salzbourg se confirment. Il paraitrait que des sommes importantes sent rassembiees 
et qu’un comite est constitue. Il ne s’agit pas de creer d'un seul coup l’Universite. 

On compte organiser successivement chaque faculte au fur et a mesure de la con- 
stitution des ressources pecuniaires. De cette maniere il serait possible d’ouvrir ici a 
peu de temps les cours de la faculte a d’histoire et de philosophie » par laquelle on 
veut commencer. 

GRECE. — M. Constantin Sathas vient de faire paraitre (a Paris, a Venise et a 
Leipzig) le tome V de ses Hw)(i£ta Istcp’.a- e/.AYjvty.r,; ou Documents relatifs 
a I'histoire de la Grece (1 vol. in-4 0 ). Ce recueil renferme, dans les quatre volumes 
precedents, des depeches repues et envoyees par la chancellerie venitienne concer- 
nant les possessions grecques de la Republique et conservees dans les archives de 
Venise. Le nouveau volume se compose de pieces de la meme nature, mais deposees 
dans les archives de diverses villes d’ltalie. On sait que cette publication est pour- 
suivie par M. Sathas sous les auspices de la Chambre des deputes de Grece. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 9 janvier i8S5. 

M. Ernest Desjardins, president, prononce une allocution dans laquelle ii rend 
hommage a la memoire de M. Frederic Baudry et rappelle les travaux varies par les- 
quels il s’est fait connaitre. 


J 
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Les commissions annuelies de l'Academie sont ainsi composees pour l’an- 
nee 1 885 : 

Commission des travaux litteraires : MM. Ravaisson, Egger, Renan, Maury, De- 
lisle, Miller, Haureau, de Roziere ; 

Commission des antiquites de la France : MM. Renier, Maury, Delisle, Haureau, 
Desnoyers, de Roziere, Alexandre, Bertrand, Schlumberger; 

Commission des ecoles francaises d’Athenes et de Rome : MM. Ravaisson, Egger, 
Leon Renier, Dellsle, Miller, Jules Girard, Heuzey, Georges Perrot; 

Commission du nord de l’Afrique : MM. Renan, Leon Renier, Pavetde Courteille, 
Duruy, Georges Perrot, Barbier de Mcynard, Schefer, Maspero; 

Commission administrative : MM. Jourdain, Deloche. 

Sont aussi membres de toutes ces commissions, les membres du bureau de l’Aca- 
demie : MM. Ernest Desjardins, president, Gaston Paris, vice-president, et Wallon, 
secretaire perpetuel. 

M. Gaston Paris est elu membre de la commission du prix Volney, en remplace- 
ment de M. Adolphe Regnier. 

L’Academie, apres deliberation en comite secret, procede a 1’election d’un corres- 
pondant etranger, en remplacement de M. Lepsius. M. Domenico Comparetti est elu. 

Ouvrages presentes : — par M. Delisle : i° Fournier (Paul), le Royaume d’ Arles 
et de Vienne sous les premiers empereurs de la maison de Smiabe ; 2° Beaurepaire 
(Eug. de), Vanetes archeologiques et Promenade de la Societe francaise d’archeo- 
logie dans la ville de Caen; 3° Memoires de (sic) Eustache Piemond. notaire royal 
delphinal de la ville de Saint-Antoine an Dauphine , publies par A, Brun Durand; 
par M. Alexandre Bertrand : Adam (Lucien), la Langue des Esquimaux ; les Idiomes 
negro-aryen et maleo-arycn ; les Langues americaines ; les Langues ouralo-altai- 
ques ; Du parler des homines et du parler des femmes en langue caraibe ; Du genre 
dans les diverses langues; — Par M. Georges Perrot : Tissot (Ch.), Geographie 
comparee de la province romaine d'Afrique, tome I er , ‘ 

Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE D ES AN T1QUAIRES DE FRANCE 
Seance du 24 decembre 1884. 

PRESIDENCE DE M. GUILLAUME 

La Societe recoit de nouvelles adhesions a la petition pour la conservation des mo- 
numents historiques dans les colonies et possessions francaises. Ce sont celles des 
societes suivantes : Societe historique litteraire, etc., du Cher; Societe academique 
F- . 1 : de Toulouse; Societe savoisienne d’histoire et d’archeo- 

lo .: . ■ : industrie, etc., de la Lozere; Societe des archives histo- 

ri j.. > ...■ . de l’Aunis; commission des antiquites de la ville de 

Castres. 

M. Palustre fait_ connaitre un monument funeraire de la famille d’Alesso retrouve 
au chateau d’Usse (lnare-et-Loire'. 11 communique ensuite les photographies de re- 
marquables objets d’orfevrerie ancienne faisant partie du tresor de la cathedrale de 
Treves. 

M Courajod lit un memoire intitule Germain Pilon et les monuments de la cha- 
pelle de Birague a Sainte-Catherine du Vat des Ecoliers. dans lequel il demontre, 
a l’aide de gravures et de dessins anciens, que deux ecussons de marbre blanc d’un 
gout charmant et d’une tres belle operation, entres recemment au Louvre, pro- 
viennent du celebre tombeau de Valentine Balbiani, femme du chancelier de Birague. 

M. Heron de Villefosse annonce a la compagnie que le R. P. de la Croix 
vient de commencer des fouilles a Antigny (Vienne) dans un ancien cimetiere me- 
rovingien et que ces fouilles qui promettent d’etre tres fruciueuses ont donne deja 
des resultats importants; il presente l’estampage d’une inscription romaine qui avait 
ete employee pour faire un sarcophage et qui renferme des noms gaulois mteres- 
sants. Une note de M Ernault professeur a la Faculte des lettres de Poitiers, accom- 
pagne [’envoi du P. de la Croix. Plusieurs inscriptions funeraires merovingiennes 
ont ete decouvertes; l’une contient une formule nouvelle relative au respect du a la 
sepulture. 

M. Heron de Villefosse presente ensuite de la part de M. Loustau divers objets 
trouves a Orle'ansville (Algerie). Une matnce de sceau en terre cuite portant trois 
noms romains et un charmar.t petit medallion en pate de verre muni d’une beliere- 
on y voit deux tetes romaines, un homme et une femme de l’epoque d’Antonius’ 
mais qu’il est impossible d’identifier d’une maniere plus precise. ’ 

M. Flouest donne de nouveaux details sur l’ideogramme en "forme d’S dont il a 
deja parle precedemment. Secretaire, 

, ... _ , Signe : H. Gaidoz. 

Le Propnetaire-Gerant : ERiNLS'I lEROUX. 

Le Puy, imprimerie de Marchessou ms. boulevard Saint-Laurent , s3. ~ 
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— 26 janvier — 


1883 


Hommaire s 14. Van Veen, sur Silius Italicus. — 15. Friedlaender, Martial. — 
16. Pottier, Les terres cuites dans les tombeaux des Grecs. — 17. Grafe, 
La doctrine de la Loi chez l’apotre Paul. — 18. Pellechet, Notes sur les livres 
liturgiques des dioceses d’Autun. — 19. Due de Broglie, Frederic II et Louis XV. 
— 20. Ronca, La Secchia Rapita de Tassoni. — 21. G. Meyer, Etudes alba- 
naises, I et II. — Chronique. — Academic des Inscriptions. 


14. — J. S. van Veen. Quaeettones Slllaiiae. 104 pages, in-8. Leyde, 1884. 

Les trois premiers chapitres de cette dissertation sont destines a prou- 
ver une fois de plus que la matiere du poeme de Silius Italicus, et spe- 
cialement des chants VII et VIII. est empruntee a Tite-Live, avec 
quelques exceptions ett faveur de Polybe, mais que Silius a voulu etre 
poete et non historien. Le chapitre tv discute le texte de plusieurs vers 
tire's de presque tous les chants du poeme. En appendice, 29 theses qui 
ren ferment des conjectures sur differents auteurs grecs et latins. 


l 5 . — Mu«-Uals Buell del- Scliuuspiele. Mit Anmerkungen von Ludwig 
Friedlender, Professor in Kosnigsberg. Kcenigsberg, 1884. 22 pages, in-4. 

S’il est un savant qui soit designe pour faire une edition de Martial 
avec commentaire explicatif, e’est M. Friedlaender, l’auteur des Mcenrs 
romaines. Aussi faut-il espei er que la brochure dont on vient de lire le 
titre n’est qu'un specimen. Le plan en est fort bien concu. Dans une 
courte introduction, M. F. fixe lepoque de la composition de ce livre 
d’epigrammes, en apprecie la valeur litteraire, et rend compte de la tra- 
dition du texte. Le texte, revu d’apres des collations nouvelles des prin- 
cipaux mss., est accompagne d'une quadruple serie de notes : i° les 
variantes entre le nouveau texte et celui de Schneidewin ; 2 0 les variantes 
des mss., les conjectures, etc. ; 3 ° les reminiscences chez Martial et les 
imitations de Martial chez d'autres poetes; 4 0 le commentaire explicatif. 
On peut se demander si la premiere serie est bien necessaireen presence 
de la seconde. Celle-ci parait fort soignee. La troisieme, due a M. E. 
Wagner, ne manque certes pas d’interet. Mais e’est la quatrieme qui 
appelle principalement l’attention, et qui est aussi la plus developpee. 
Les observations de grammaire et de metrique n’y font pas defaut, 
mais, comme de juste, laissent la plus grande place a Fexplication des 
Nouvelle sc-ie. XIX. 4 
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faits. Et ici, 1’extreme concision ne fera pas meconnaitre au lecteur 
attentif la richesse des informations et le bonheur des rapprochements. 


16. — Qaam ob consom Graeci In sepulerls flgltna sigilla (Ivposuei'int 

(these latine), par M. E. Pottier. Paris, Thorin, i 883 , in-8, 124 pages et une 

piancne en heliogravure. 

Les lecteurs de la Revue out sans dome entendu parier des terres cui- 
tes de Myrina. Ces terres cukes proviennent d’une necropole d’Asie- 
Mineure fouillee dans ces dernieres annees par plusieurs membres de 
l’Ecole francaise d’Athenes, MM. Pottier, S. Reinach et Veyries. La 
moisson a ete abondante et les gens curieux des choses antiques pour- 
ront admirer prochainement dans les vitrines du Louvre quelques spe- 
cimens de cette fabrique dont le style t appelle souvcnt celui de Tanagre 
et qui d’ailleurs parait avoir eu a sa disposition plusieurs moules tana- 
greens. 

Apres avoir fait connaitre au public dans une serie d’excellents arti- 
cles ' les resultats des fouilles de Myrina, M. P. a eu l’idee de presenter 
sous une forme methodique les observations qu’il avait eu l’occasion de 
faire sur l’usage et le sens des figurines en terre cuite. Ce travail a ete 
propose a la Faculte de Paris comme these de doctorat. II se compose de 
deux parties. La premiere, sur laquelle j’insisterai peu, n’est que Im- 
position de toutes les interpretations donnees jusqu’a ce jour. M. P. ne 
les accepte pas, mais il ne les condamne pas non plus entierement : les 
examinant chacunea leur tour,il montreen quoi, selonlui, ellesne sont 
pas justes, en quoi ellessont vraies, ce qu’il faut en rejeter, ce qu’il faut 
en retenir. 

Dans la seconde partie, M. P. reprend la question tout entiere, II 
commence par rassembler et commenter les textes anciens relatifs aux 
terres cuites, puis les temoignages fournis par les monuments figures, 
enfin les donnees qui resultent des fouilles et en particulier des fouilles 
de Myrina. De 1’ensemble de ces observations, il tire les conclusions 
suivantes : 

i° Les terres cuites n'avaient pas par elles-memes une signification fu- 
neraire. Elies etaient fabriquees sans destination bien definie. Les coro- 
plastes, travaillant a leur fantaisie, offraient dans leurs boutiques un 
assortiment varie de figurines dont l’acheteur pouvait faire tei usage qui 
lui plaisait, qui pouvaient a son gre etre employees comme cadeaux ou 
etre consacrees comme ex-voto soit aux divinites domestiques, soit a tel 
ou tel dieu d’un sanctuaire public, soit aux manes des morts ; 

2 0 Les terres cuites tiouvees dans les tombeaux ne sont pas autre 
chose que le temoignage de la piece des vivants a i'egard des morts. Les 


1. Bulletin de corresp. hellenique, 1S82, p. 388 et 557; i 883 , p. 81, 204, 493. 
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morts sont dans une certaine mesure des divinites. De meme que dans 
les temples on consacre des statuettes, des coupes, des plats, mille objets 
de tout genre, precieux ou non, de meme on depose dans les tombeaux 
des vases et des figures en terre cuite. Ce sont des ex-voto de part et 
d’autre, qui n’ont par eux-memes aucune signification sacree ou fune- 
raire et qui ne precnent une valeur religieuse que par le fait seul d’a- 
voir ete consacres. 

La theorie est specieuse ; elle est de'veloppee a vec une richesse 
d’arguments et de remarques ingenieuses qui font grand honneur a la 
science et au talent de M. Pottier. Mais j’avoue que je ne suis pas 
convaincu. M. P. a raison de refuser aux terres cuites un sens fu- 
neraire. Mais il va trop loin lorsqu’il pretend qu’elles etaient fabri- 
quees sans destination pre'cise. Du moment que les coroplastes avaient 
pour un certain nombre d’objets determines ''ne clientele assures, ils 
devaient naturellement faire des figurines d’un caractere special appro- 
prie aux besoins de cette clientele. On voulait des ex-voto pour les tem- 
ples : ils fabriquaient done des ex-voto pour les temples. L’examen des 
terres cuites trouvees a Tegee et qui, sauf de tres rares exceptions, ont 
toutes un caractere evidemment religieux et votif ne laisse aucun doute 
sur ce point. Si l'usage avait ete d offrir des ex-voto pour les morts, 
pourquoi n’auraient-ils pas fabrique aussi des ex-voto pour les morts? 
M. P. en cite bien quelques-uns. Mais ils sont tres peu nombreux, alors 
que l’on compte par milliers les hgurines jusqu’ici decouvertes dans les 
tombeaux et qui representent ce qu’on pourrait appeler des sujets de 
fantaisie. Si la these de M. P. etait vraie, nous devrions avoir nos mu- 
sees remplis de figurines a sujets funeraires. II ne faut pas oublier que 
les coroplastes etaient desouvrierspreoccupes avant tout d’aller vite en be- 
sogne et de simplifier a 1’extreme les precedes d’execution. Des qu’ils 
etaient surs d’une clientele determinee, des qu’ils voyaient qu'un genre 
de figurines etait souvent uemande, ils creaient un type qu’ils reprodui- 
saient a 1’infini. Si l’usage ou plutot ia formaiite d’offrir des ex-voto 
aux morts avail existe au meme litre que celui des ex voto aux dieux 
dans les temples, on peut etre certain que les coroplastes auraient ima- 
gine des types d’ex-voto funeraires comtne ils ont imagine des types 
d 'ex-voto religieux. Ils ne se seraient pas donne la peine de s’ingenier 
a faire du nouveau, a tirer des monies qu’ils avaient en petit nombre 
tant de figures variees, a combiner des motifs plus ou moins piquants, 
en un mot a creer a force d’adresse tout ce petit monde de statuettes ft 
evidemment destinees a amuser les regards des vivants. A quoi bon une 
pareille depense d’imagi nation et dc dexterite s’il se fut agi simplement 
d’offrir un assortiment d’ex-voto populaires a la piete plus ou moms 
indifferente de ceux qui, se rendant a des funerailles, voulaient avoir 
une terre cuite a jeter sur la tombe? 

La theorie de M. P. s’accorde mal avec ce que nous savons des moeurs 
funeraires de l’antiquite. L’usage, du moins a 1’origine, semble avoir ete 
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d’ensevelir avec le defunt tout ce qui lui avait appartenu, ses esclaves, 
ses captifs, son cheval, son mobiiier, ses armes, ses bijoux. Avec le 
temps l 1 usage perdit de sa rigueur, mais ne disparut pas entierement. 
On n’enferma plus avec le rnort tout ce qu’il avait possede, mais quel- 
ques souvenirs de son menage passe, des vases, un miroir, une boite h 
fard, un jouet, un bijou, ou meme de simples reproductions, sans va- 
leur et sans consistance, de ses bijoux. M. P. constate lui-meme cet 
usa°e (p. 86). Nest-il pas naturel de considerer les terres cuites comrae 
des°souvenirs analogues que le defunt emportait de sa maison dans son 
tombeau? 

Le probleme de l’interpretation des terres cuites est si complexe qu’il 
est difficile d’arriver a une solution qui s'impose. Remercions pourtant 
M. Pottier d’avoir a son tour tente l’entreprise. Remercions-le surtout 
de nous avoir donne un petit volume aussi interessant, aussi plein de 
faits nouveaux et d’observations penetrantes. Ce travail ne sera pas 
moins goute par le public savant qu il la ete comms these par la 
Faculte des Lettres. 

Jules Martha. 


r m e pnulinisclie l.eliic vom Geset* nacli den vlei* Hauptln-ie- 

f cn , yon Lie. Dr. Eduard Grafe. Brochure in-8, de 26 p. Freiburg i. B. und 
Tubingen, 1884. J. C. B. Mohr .Paul Siebeck). Prix : 40 pf. 

On salt l’importance de la doctrine de la Loi dans le systeme de 
Papotre Paul. Fauteur exalte de la tradition juive dans les temps qui 
precederent la crise connue sous le nom de Conversion, il en devient, 
par un curieux revirement, l’adversaire le plus resolu, du jour oil il a 
reconnu le Christ ou Messie dans la personne de Jesus de Nazareth re- 
cemment mis a mort. Et chose bien plus etrange! e’est main tenant aux 
disciples authentiques de Jesus, a ses apotres qu’il se trouve avoir af- 
faire, pretendant qu ils ont conserve a la loi mosaique une valeur qui 
a cesse de lui appartenir par le double fait de la mort et de la resurrec- 
tion du Christ. 

Ces circonstances aiverses sont aujourd’hui bien etablies; encore faut- 
il les definir avec la precision que permettent les textes authentiques a 
nous parvenus, autrement dit les quatre grandes epitres pauliniennes 
aux Galates, Corinthiens et Romains. M. Grafe, dans la presente dis- 
sertation, qui est un ecrit d’habilitation a l’enseignement dans la fa- 
culte de theologie de Berlin, s’est attache a elucider l’ide'e de Loi en la 
degageant des elements qui empechent de la saisir dans sa simplicity. 
Apres avoir ecarte 1’opinion que le mot vcp.sg ait line portee differente 
selon qu’il est, ou non, accompagne de Farticle, — opinion qu’ont, re- 
cemment encore, soutenue Volkmar et Holsten, pour etablir que l’apo- 
tre ne distingue point entre les portions rituelles et les portions morales 
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de la loi traditionnelle, l’ecrivain expose la signification qui convient 
au mot et le but assigne k la loi par les documents ci-dessus indiques. 
« Le juif et, en un certain sens, le judeo-chretien lui aussi, pretendait 
que la loi avait pour objet de justifier Phomme devant Dieu par l’ac- 
complissement des oeuvres de la loi; » Paul assure directement le con- 
traire et nie la possibility d’une justification quelconque par le rnoyen 
de la loi. II est tres curieux de voir Pintrepide logicien sedebattre dans 
la sorte d’impasse oil l’a jete une antithese forcee. M. Grafe expose avec 
clarte et dans un ordre aise a suivre, les differents elements du raisonne- 
ment de l’apotre, declare avec beaucoup de sens que, selon les circon- 
stances, il ne faut pas s’etonner de voir celui-ci attenuer ou, au con- 
traire, exagerer l’expression de sa pensee, et il termine par des conside- 
rations qui montrent une vue saine et degagee des choses. « Cette doc- 
trine de ia loi, propre a Paul, dit-il, ne pouvait paraitre evidente par 
soi a ses adversaires judeo-chretiens : cela se comprend parfaitement. 
On peut meme penser que les vues les plus justes sur la position histo- 
rique de la loi se trouvaient dans le camp des contradicteurs de Papo- 
tre. C’est ainsi, par exemple, que la conscience juive etait fondee a ne 
pas voir entre la loi (mosaique) et la promesse (faite a Abraham) le con- 
traste qu’il y marquait. L’apotre se mettait dans une situation sca- 
breuse, en essayant de ruiner la loi par la loi elle-meme. Il etait im- 
possible de n’etre pas sensible a la contradiction d’une attitude qui, du 
meme coup, maintenait l’autorite divine de l’Ancien Testament et sa- 
crifiait son sens historique. Les declarations de l’Ecriture etaient con- 
stamment alleguees comme preuves, et en meme temps ce qui constituait 
lecaractere religieux et national particulier de celle-ci, etait condamne. 
— 11 n’en reste pas moins que, par son exegese allegorico-spirituelle, 
Paul depasse de beaucoup ses contemporains. Par son assertion fonda- 
mentale de la substitution de la foi a la loi comme moyen de salut, 
Papotre represente le noyau meme du christianisme, et c’est precise- 
ment par sa doctrine de la loi qu'il est devenu le plus grand des apotres, 
le plus puissant fauteur du christianisme. » 

Nous n’avons rien trouvede tout a fait nouveau dans cette dissertation, 
mais nous sommes heureux d’y louer des qualites de justesse, de simpli- 
cite, de bonne exposition, dont les ecrivains theologiques de l'Allemagne 
prennent generalement trop peu de souci. 

M. Vernes. 
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1 8 . — motes sur les livres llturgiques dee dioceses d’Autun, Chalon 
et Macon, avec un choix de lecons, d’hymnes et de proses composees en 
1 'honneur de quelqucs saints specialement honores dans ces dioceses. Par 
M. Pellechet, Paris, H. Champion; Autun, Dejussieu pere et fils, 1 883 . Gr. in-8 
de xij et 537 PP*» plus 1 f* 

Malgre son title modeste, l’ouvrage de M. Pellechet, est un des livres 
de bibliographic les plus extraordinaires que nous ayons jamais eus 
entre les mains. L’auteur, qui a sans doute poursuivi ses recherches 
pendant de longues annees, a reuni sur l’ancienne liturgie des trois dio- 
ceses aujourd’hui administres par I’eveque de Langres des renseigne- 
ments qui nous surprennent par leur etendue et leur variete. II a lui- 
meme tout vu, tout lu, tout recueilli; il semble qu’aucune bibliotheque 
ne soit restee en dehors de ses investigations. 

Les Notes de M. P. sont divisees en deux parties; la premiere con- 
tient une description minutieuse de 226 ouvrages manuscrits ou im T 
primes : breviaires, ceremoniaux, diurnaux, graduels, heures, missels, 
etc. ; la seconde est consacree aux analectes liturgiques. Ce qui rehausse 
singulierement 1’interet de l’ouvrage, ce sont les renseignements que 
l’auteur y a fait entrer sur tous les personnages qui y sont cites a un 
titre quelconque. Ces notices revelent une patience et une erudition 
singulieres. 

Un livre tel que celui dont nous parlons ne saurait etre analyse ; e’est 
une mine precieuse de documents dont profiteront egalement ceux qu’in- 
teresse l’ancienne liturgie francaise, ceux qui etudient l’histoire eccle- 
siastique et ceux qui aiment la bibliographic en general. Nous n’au- 
rions qu'un reproche a faire a M. P., e’est d’avoir suivi une seule et 
meme methode pour la description des manuscrits, des incunables et des 
imprimes posterieurs au xv e siecle; mais il confesse lui-meme son er- 
reur avec une bonne grace qui nous dispense d’insister sur ce point. 

Nous nous contenterons de quelques observations de detail, qui 
prouveront a l’auteur que nous avons veritablement lu son livre. 

P. 36. — Le Breviarum Cabillonense ne peut appartenir au xv* sie- 
cle, puisqu’il sort des presses d’Henri Estienne, qui ne commen^a 
d’exercer qu’en 1602; il ne doit pas etre anterieur a i5o6 ou i5o8. 
Le Pierre Le Goux, qui fit imprinter ce breviaire est probablement 
celui qui traduisit en vers francais le Psautier que composa le glorieux 
saint Hierosme a Vhonneur de la glorieuse vierge Marie (Paris, An- 
toine Verard, s. d., in-4.) ’. 

P. 70. — Jehan Higman exercait encore en i5oo, annee ou nous lui 
voyons imprinter un Missale Carnotense (Biblioth. nat., Inv B 1753 
Res.). 

P. 72. — Le poeme francais place en tete des Horae Cabil- 
lonenses : 

Du hiult roch.-r de vraye eternite, 

1. Voy. Du Verdier, ed. Rigoley de Juvigny. Ill, 282. 
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ss trouve avec Ic nom de « maistre Charles Morel » au fol. 14, v°, d’un 
ms. quia figure en 1881 a la vente de la collection F. Didot (Cat., 
n° 27); il se trouve egalement, sans nom d’auteur cette fois, a la fin d’un 
ouvrage de Martial d’Auvergne, les Mattines, en jrancoys, nouvelle- 
ment faittes sur la genealogie et vie Nostre Dame (s. 1 . n. d., mais 
Lyon, vers 1490, in-4. goth.). 

P. 84. — Les Instructions des cure\ et vicaires pour faire le prosne 
doivent etre cedes de Gerson, souvent jointes aux editions des Statuta 
synodalia. Cf. Revue critique, 1881, I, 214. 

P. 87. - Le Manuale curatorum Eduense compte en realite 1 18 ff. 
et non r 17, parce qu’il y a deux ff. cotes 101. La notice De compoto qui 
est chiffree 120 est bien le 8° des ff. liminaires; mais il est possible 
quelle ait ete composee pour figurer a la fin d’un autre volume, conte- 
nant !20 ff., qu’il y aurait lieu de rechercher. 

P. 143. — M. P. n’a pu se procurer de renseignements precis sur 
une edition des Officia propria Matisconensia publieeen 1601 . On en 
trouverait peut-etre dans les Ordonnances generates faictes par Mgr 
le reverendissime evesque de Mascon pour le reglement de son diocese 
(Lyon, Pillehotte, 1602, in-8) 1 . Il est probable que les Officia furent 
de meme imprimes a Lyon. 9 

P. i 5 o. — Le Catalogue de la Bibliotheque municipale de Bor- 
deaux (Jurisp. 2686) cite le Recueil des Ordonnances sinodales du 
diocese de Chalon a la date de 1700. — Ajoutons que le libraire lyon- 
nais Jean Certe exercait des l’annee 1672. A cette date il publia {'Ex- 
plication des ceremonies de la grande messe de paroisse, selon l' usage 
romain , de J.-J. Olier, in-12 (meme catalogue, Theol. 1748). 

P. 227. — M. P. nous donne une foule dedications precieuses sur 
le cuite de saint Lazare en France et specialement a Autun. Il eut ete 
curieux, ce nous semble, de dire quelques mots, sinon des innombra- 
bles drames religieux dans lesquels figure le person nage ressuscite par 
le Christ, au moins du mystere represente a Autun, en i 5 i 6 , avec un 
luxe extraordinaire. Barthelemi de Chasseneuz nous a donne une cu- 
rieuse description du theatre construit a cette occasion dans la cite 
eduenne 2 ; le meme auteur nous a conserve ’ une hymne composee 
alors par Pierre Turrel 4 . Voici le commencement de ce second passage, 
qui eut ete d sa place dans les analectes liturgiques : 

1. Biblioth. munic. d’ Amiens, Th. 1914. 

2. CalalogusGloriae mundi,ed. de Lyon, Georges Regnault, 1546, in-fol., fol. 235 1 i. 

3. Ibid., fol. 296 b. 

4. Sur Pierre Turrel, voy. La Croix du Maine, ed. Rigoley de Juvigny, II, 227; 

Du Verdier, 111, 347. — Aux ouvrages cites par les deux bibliographes on peut 
ajouter : i° La grant Pronostication avec V almanack, bien au long calculee pour 
Van mil ccccc et xxiij , piece imprimee par Pierre Grangier a Dijon, in-4, et dont 
la Bibliotheque nationale ne possede que le titre (Re’s. p. V 1661; 2 0 une autre 
pronostication : C’est ce que sera par les influences celestes, present Van mil 
ccccc. xxxiii, etc., dont on trouvera la description dans le Supplement au Manuel 

du libraire, II, 8(5. » 

• 

e 
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« Sunt et ibi [Heduae] reliquiae sanctorum, praecipue corpus sancti 
Lazari, ad quern recurrunt plures morbo gravati et sanantur, faciesque 
peregrinis devotis ostenditur. Cujus zoilogia (prout ab Heduis anno 
Domini i 5 i 6 in amplissimo theatro per varias personas lusa fuit in 
mense Augusto), carmine saphico adonioque aedita a Petro Turrello 
Heduensi, viro undequaquam literatissimo, sequitur : 

aRethores Galiamj; taceani ad aram, 

Naviget quo vult Ararim Sedunus, 

Nec virens sacra druydes celebrant 
lllice viscum. 

« Sed suum patrem recolet beatum 
Coelicis toto modulis in orbe 
Lazarum tristi phaeretro levaturn 
Hedua Selix. » 

L'hymne est composee de 33 strophes ; a la suite viennent 5 disti- 
ques rappelant les diverses fetes de saint Lazare celebrees dans l’eglise 
d’Autun : 

« Hinc sequuntur La\aralia quae in praedicta ecclesia cele- 
brantur : 

« Haec tibi sacra tulit ceiebranda Sydonius heros, 

Augustudune qui fovet aedis opes. 

Resurrectio. 

« Divus ab Elyseis revocatur Lazarus oris, 

Aurea dura verno vellera sole tepent. 

Passio. 

« Lazarus extrema truncatus morte quiescit. 

Cum sacer Erigonis sydera Phaebus agit. 

Revelatio. 

« Vult quoque Lazarias celebrandum Humbertus ad aedes 
Cura nocuam clarus lustrat Apollo Nupam. 

Translaiio. 

« Denique thuricremns jubet ire Gerardus ad aras 
Frigida brunalis dum struit Egla nives. 

Finis. » 

Barthelemi de Chasseneuz fait suivre ces deux pieces d’assez longs 
details sur les eglises d’Autun. 

P. 283. — Aux renseignements tres complets et tres curieux que 
M. P. nous donne sur le culte de saint Leger en France et en Suisse, 
on peut ajouter la mention d’un mystere francais joue a Bethune en 
1 5 19 *, et celle d’une tragedie allemande representee h Lucerne en 
1606 1 2 . 


1. La Fons de Melicocq, ap. Charapoliion-Figeac, Documents kistonques, IV 
029. 

2. Tragxdie vom lieiligea Leodegar, ms. a la Bibliotheque municipale de Lu- 

cerne, n° 2S4. Voy. le P. Gall Morel dans le Geschichtsfreund, XVII, 125 ' XXIII 
212. ’ ’ 
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On pourrait citer de meme un cerlain nombre d’ouvrages dramati- 
ques ayant pour objet la vie de la Madeleine, celle de sainte Marthe, 
de saint Symphorien et de saint Vincent. 

P. 401. — Un ms. des Annales Provinciae est conserve a la Biblio- 
theque Mejanes, a Aix (n° 5 o 6 ). 

La table des matieres qui termine les Notes de M. Pellechet, bien que 
deja fort copieuse, gagnerait a etre encore augmentee. On pourrait y 
ajouter bien des noms que l’auteur cite en passant, par exemple les 
suivants : Balard (Amedee), 177; Boucher (Guill.), 177; Chasaulx 
(Jehan de), 52 ; (Philibert de), 5 a; Clic (Philippe), 177; Dignot (Nico- 
las), 52 , etc. 

Emile Picot. 


iq. — Frederic II et Louis XV, d’apres des documents nouveaux, 1742-1744, 
par M. le due de Broglie. Paris, Calmann Levy, i 885 , 2 vol. in-8, 418, 443 p. 


Ces deux volumes, bien que publies sous un titre particular, sont la 
continuation immediate des belles e'tudes dont la premiere partie, Frede- 
ric II et Marie-Therese, avait eu un si juste retentissement. En re'alite, 
e’est une Histoire de la guerre de succession d’Autriche que compose 
M. le due de Broglie; a la facon dont le recit s’arrete et dont l’inte- 
ret demeure suspendu, a la fin du dernier volume paru, nous avons 
lieu d’esperer que la suite ne se fera pas trop attendre. C’est l’histoire 
d’une des periodes les plus inte'ressantes du xvm e siecle, et c’est de l’his- 
toire puisee directement aux sources, tres eludiee dans le detail, tres 
liee dans l’ensemble, tres litteraire enfin, comme doit l’etre Fhis- 
toire pour accompli r son role et marquer les grandes epoques dans la 
memoire des liommes. Je ne puis que repeter, a propos de ces deux 
volumes, ce que j’ai dit des precedents. II semble meme qu’avec le 
progres des evenements, Failure du recit s’en va toujours plus vive et 
plus degagee. On ne peut ecrire mieux sur un temps oil l’on ecrivait si 
bien, ni parler plus spirituellement de gens qui avaient tant d’esprit. 
L’auteur, qui est fort expert en cette escrime, n'avait jamais livre 
d’assaut plus redoutable que celui dans lequel il affronte le maitre des 
maitres : je veux parler du chapitre consacre a la Mission de Voltaire 
a Berlin (II, p. i). Voltaire fut mediocre en cette aventure, et le grand 
railleur se trouve ici reduit a la parade. II fut dupe, et il le fut surtout de 
sa vanite. M. le due de B. est impitoyable pour lui. Je ne repondrais pas 
qu’il n y ait apporte une complaisance particuliere, qu’il n’ait ete bien aise 
de se venger du philosophe aux depens tie l’agent improvise, et qu’il ne 
mele a l’inimitie naturelle du croyant pour le sceptique le dedain du 
grand seigneur diplomate pour l’homme de lettres qui se fourvoie dans 
les negociations et n’y reussit point. Lepersifleur est ici persifie, comme 
il en usait lui-meme avec ses adversaires, e’est a-dire sans pitie. Les 
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coups portent, l’histoire ne peut que donner raison a la critique. M. le 
due de B. a complete son recit par un appendice (II, p. 401), qui con- 
sent, a titre de preuves, les parties inedites de la correspondance politi- 
que de Voltaire. C’est un ragout pour les curieux, mais les curieux 
avises trouveront peut-etre encore un peu de malice dans cette publi- 
cation. 

Frederic et Marie-Therese n’occupent plus, corame dans les prece- 
dents volumes, le devant de la scene. L’action se deplace et s’arrete long- 
temps en France. Les tableaux sont plus varie's : on passe de I’armee a 
* la cour, les batailles et les intrigues de palais varient l’expose des nego- 

tiations. Frederic est etudie avec la m£me antipathie clairvoyante, 
Marie-Therese avec la merne sympathie respectueuse; mais, bien que ce 
ne soit qu’une nuance, il me semble que, dans ces volumes, M. le 
due de B., tout en demeurant justement severe pour Frederic et un peu 
arbitrairement indulgent pour Marie-Therese, met plus volontiers en 
lumiere chez Frederic la profondeur des desseins et l’habilete superieure 
de l’execution, chez Marie-The'rese l’aprete du sang autrichien et les 
arriere-pensees de calcul. (Cf. par exemple I, p. 248.) II y avait la, pour 
un ecrivain aussi consomme, de beaux motifs de contraste et d'opposi- 
<r tions de couleur, entre la chanceilerie militaire de Frederic, l’oratoire 

diplomatique de Marie-Therese et le licencieux harem ou Louis XV 
commencait de miner, avec la royaute, la fortune de la France. L’auteur 
ne pouvait se dispenser d’entr’ouvrir au moins et de resumer en quel- 
ques traits cette chronique cynique. II l’a fait avec une entiere liberte 
d’esprit, et dans la mesure juste qui convenait a son sujet. (Cf. I, 
p. 2 o 3.) La politique s’est trouvee, en effer, melee et tres intimement a 
l’histoire des multiples incestes de main gauche qui firent entrer, comme 
on disait en style noble, « au lit du Roi >• les trois soeurs de Nesle. Cette 
mechante piece, oil Richelieu joua les valets complaisants et que M. le 
due de B. appelle finement la comedie du Roi malgre lui, est racontee 
avec entrain (I, p. 21 3); les suites en sont tour a tour plaisantes et 
lugubres, pleines d’opprobre et pleines de ridicule. Le voyage de Metz, 
le faux depart pour la guerre, la maladie, la confession, la penitence du 
roi, les restrictions mentales, les esperances de la favorite et de ses amis, 

1 emotion si touchante du public et de l'armee, leur indignation apres 
la palinodie, toute cette histoire, qui tient du roman, est exposee en 
traits rapides, entremSles de reflexions qui, pour etre sobres, n en por- 
tent pas moins, partant, comme dies le font, d'un sentiment tres eleve. 
(Voir par ex. II, p. 3gi-3g8.j Le lecteur, j'en suis sur comme hauteur 
lui-meme, s’arretera plus volontiers aux nobles et consolants tableaux 
que presente l’armee francaise. C’est une belle page de nos annales mi- 
litaires que celle de la retraite de Prague (I ch. I); on ne P eut lire, 
sans s’associer a la pensee qu’elles expriment, ces lignes qui forment,’ 
sur cet episode, la conclusion de M. le due de Broglie (I, p. r5g) : « Si 
parmi ceux qui jetteront les yeux sur ces pages, il est des combattants 
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de nos dernieres guerres qui aient subi le supplice d'un siege soutenu 
sans esperance et termine par une capitulation sans conditions, s’il en 
est qui aient ete traines captifs et desarmes sur les rives glacees de l’Elbe 
ou de l’Oder, ceux-Ia, j’en suis sur, estimeront heureuse l’armee qui 
avait trouve un general decide a la soustraire, n'importe au prix de- 
quels hasards, a ces dernieres insultes de la fortune. En memoire de ce 
qu’ils ont souffert, ils accorderont a la resolution virile qui sauva, ce 
jour-la, l’honneur des arntes francaises, un retour de justice et de re- 
connaissance. » Le tome I prend les evenements au mois de juil- 
let 1742, le tome II s’arrete a l’ete de 1744. 

Albert Sorel. 


20. — Umberto Ronca. I .;i Secchia Rapita d'Aleaaandro Tassoni. Studio 

critico. Caltanisetta. 1884, in-12, 154 pages. Prix : 2 fr. 5 o. 

La Secchia Rapita, suivant le mot de Carducci, que M. Umberto 
Ronca a pris pour epigraphe deson livre, « ferme le cycle des epopees 
en Italic, » en rnerne temps qu’elle inaugure une ere nouvelle pour la 
litterature nationale;on comprend l’interet et l’attrait que presente une 1 

oeuvre de cette importance; objetdeja, de la part de M. Carducci, d’une 
etude pleine d’apercus ingenieux, elle a tente k son tour M. U. R. et, 
dans l’essai dont on vient de lire le titre, il s’est efforce de faire encore 
mieux connaitre et apprecier ce poeme original et singulier. 

Apres avoir caracterise par quelaues-unes de ses oeuvres Tassoni, 
cette « figure aux traits fortement marques », et essaye de fixer la date 
encore incertaine de la composition de la Secchia Rapita , — il prouve 
que deja, en 1612, les six premiers chants etaient acheves, et que les 
deux suivants et derniers le furent entre 1617 et 1618, — M. U. R. 
etudie en lui-meme ce poeme etrange, ou se melent et se confondent 
les traditions payennes et chretiennes, les souvenirs de l histoire natio- 
nale et les reminiscences de Lepopeechevaleresque, mais aussi ou aucune 
de ces grandes choses n’est prise au serieux et oil une ironie moqueuse 
et impitoyable s’attache a les rabaisser au niveau de la vie commune. 

Monde des heros et des dieux, rien n’a trouve grace, en efi’et, devant 
Tassoni, et s’il a recours aux legendes de l’ancienne poesie, ce n est 
pour lui qu'une matiere a exercer sa verve comique. 

Cette ironie que l’auteur de la Secchia Rapita a repandue sur toute 
son oeuvre, avait depuis longtemps deja fait son apparition dans la litte- 
rature italienne; elle eclate dans les poemes du Pulci, du Boiardo, de 
l’Arioste, signe manifeste du doute qui regnait alors dans les antes, des 
incertitudes et du malaise d'une epoque de transition. L’epopee herox- 
que se survivait a elle-meme parce que rien ne subsistait de ce qui en 
avait fait l’inspiration ou en avait ete la raison d’etre, et que la foi 
manquait en ces souvenirs glorieux d’un passe maintenant incontpris ; > 



RBVUE CRITIQUE 


7 2 

de la la faiblesse des poemes chevaleresques composes a la fin du xv e ou 
pendant la premiere moitie du xvi® siecle. Le Tasse le comprit bien, 
puisque, apres son Renaud, il renonca aux legendes heroiques qu’il 
avait entrepris d’abord de mettre en ceuvre, pour aborder un sujet his- 
torique; la Jerusalem Delivree marque ainsi une transformation nou- 
velle de 1 epopee italienne, mais elle en fut en meme temps le dernier 
epanouissement et la fin. Tassoni, dans la Secchia Rapita, vint rappeler 
aux poetes qui, comme Chiabrera, voulurent marcher sur les traces du 
Tasse, que le temps de l'epopee etait passe. 

On comprend sans peine que cette oeuvre qui reagissait ainsi contre 
des tendances toujours vivaces, qui heurtait des traditions poetiques 
aussi anciennes que respectees, dut etonner les contemporains et qu’elle 
a pu etre l’objet de jugements bien divers de la part de la posterite. Nee 
a une epoque de troubles interieurs dont Tassoni avait ete le temoin 
attriste, on a cru y voir la satire des divisions intestines qui avaient 
cause la rusne de l’ltalie; M. U. R. accorde bien que Tassoni a voulu 
faire la satire des discordes de sa patrie, mais il l’a fait, dit-il, non pour 
amener ses compatriotes a faire un retour sur eux-memes, mais seule- 
ment pour les faire rire et les divertir; la Secchia Rapita aurait eu ainsi 
un caractere purement negatif et, au lieu de donner une vie nouvelle a 
la poesie dechue, elle en aurait rendu impossible le relevement. Soit : 
mais comment pretendre apres cela que Tassoni a montre aux poetes 
contemporains « comment il fallait traiter avec vraisemblance et une 
dignite vraiment heroique un sujet grave et important »? L’auteur de 
la Secchia Rapita se louait avec une complaisance marquee d'avoir fait 
un poeme d’un genre nouveau ; M. U. R., qui le rappelle et en recon- 
nait la verite, s’est attache a marquer ce qui distingue l’oeuvre de Tas- 
soni de celle des autres poetes de son epoque; ce qui surprend, c’est 
qu’il n’ait point songe a le comparer a ses imitateurs etrangers, Boileau 
et Pope. Malgre ce qu’il y a parfois de froide rhetorique dans son 
poeme, Tassoni leur est evidemment superieur par l'heureux emploi 
des traditions poetiques et par la peinture des caracteres. Le Culagna de 
la Secchia Rapita entre autres, que M. U. R. rapproche avec raison de 
l’Astolfo du Pulci. du Boiardo et de 1 Orlandino de 1’Aretin, est une des 
figures les plus origina'es de la poesie italienne moderne, et rien ne 
saurait lui etre compare dans le Lutrin ou 1’ Enlevement de la boucle de 
cheveux. C’est par des creations semblables que la Secchia Rapita « mar- 
que, comme le dit M. U. R., un progres de l’esprit italien, et qu’elle 
temoigne d’un sentiment plus vrai de la realite ». 

Je termine par cette citation 1’examen de l’essai de M. Umberto 
Ronca; si on peut lui reprocher quelques longueurs, on doit recon- 
naitre aussi qu’il a etudie avec amour son sujet, et qu’il en a examine 
avec soin toutes les faces : il ne restera apres lui que bien peu de choses 
a dire sur un poeme qui fait epoque dans l’histoire de la litterature ita- 
lienne et qui a inspire a Boileau un de ses chefs-d’ceuvre. Ch. J. 
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21. — Albaneslsche Stndien, von Gustav Meyeb. — I. Die Pluralbildungen 
der Albanesischen Nomina, in-8, 108 pp. — II. Die Albanesischen Zahlwoerter, 
in-8, 82 pp. — Wien, C. Gerold, 1883-84. 


Ces deux interessantes monographies inaugurent une serie d’etudes 
oil pour la premiere fois les principes phonetiques de l’ecole neo-gram- 
maticale seront appliques a la solution du probleme albanais. D’impor- 
tants resultats sont acquis des a present : on sait a n’en pas douter que 
l’albanais appartient a la branche europeenne de la famille indo- 
germanique; d’incontestablesaffinites permettenten outre delerattacher, 
au moins provisoirement, au rameau septentrional, et la vieille hypo- 
these de la descendance pelasgique (?) des Albanais n’est plus guere sou- 
tenable aujourd’hui, si l’on ne veut voir dans les Pelasges les ancetres 
communs des Slaves et des Germains. Maisaucune des languesde notre 
famille, sans en excepter celle des Tsiganes, ni meme peut-etre ces 
idiomes eteints de l’Asie Mineure dont il ne nous reste que d’informes 
fragments epigraphiques, n'est plus difficile a classer que la langue al- 
banaise, et l’on s’en convaincra en lisant les longues listes de mots 
d’emprunt que M. Gustav Meyer a dressees dans la premiere de ses 
Etudes. Latin, italien ou roumain, turc, grec, serbe ou bulgare, l’alba- 
nais a pris de toutes mains : son lexiqueet meme sa grammaire ressem- 
blent a un travail de marqueterie, et, a cbaque correlation qu’on decou- 
vre, se pose la question de savoirsi Ton a affaire a une affinite primitive 
ou a un emprunt recent. 

Cette question, M. G. M. la resout ties souvent avec bonheur; mais 
l’etymologie pure n’occupe dans son oeuvre qu’une place accessoire. 
Sa premiere Etude est surlout morphologique : il y analyse les diverses 
desinences plurales, soit indigenes, soit exotiques, qu’admet la gram- 
maire albanaise, et montre par de nombreux exemples comment ces 
desinences s’affixent indistinctement aux noms, exotiques ou indigenes, 
prealablement classes selon la finale du theme. Il resultc de cet examen 
tres minutieux que l’albanais possede jusqu’d dix formations plurales 
d’origine differente (I, p. g 5 sq.), parmi lesquelles on remarque un plu- 
riel periphonique tout a fait analogue a celui de l’allemand moderne. 

Le titre de la seconde Etude la rattacherait egalement a la morpho- 
l’ogie ; pourtant ici c’est la phonetique qui tient le premier rang. Le 
temps est loin oil Pon crovait avoir a peu pres tout fait pour 1 etude 
des noms de nombre indo-europeens. quand on les avait proprement 
disposes en colonnes oil figurait meme le polynesien rua cn regard du 
latin duo. Dans le memoire de M. G. M. la comparaison des noms de 
nomhre entre eux disparait en quelque sorte derriere Petude appro- 
fondie des equivalences phonetiques que cette comparaison l’amene a de- 
couvrir : traitement de la gutturale palatale (p. 75 sq.), par lequel 1 alba- 
nais se rapproche du slave; traitement de la nasale sonante indo-euro- 
peenne (p. 25) ; permutation de Pexplosive dentale en spirante (th anglais 
doux, p. 28 sq,); nasalisation des vovelles, speciale ou dialecte guegue. 
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et particulierement frequente dans celui de Scutari (p. 53 sq.). C’est li 
le cote original et vraiment fecond des recherches du savant helleniste; 
car sur l’origine des numeraux albanais nous apprenons en somme assez 
peu de chose. On sait combien presentent d’obscurites ceux des langues 
indo-europeennes meme les mieux connues, a plus forte raison ceux 
d’une langue toute moderne, de plusieurs desquels on ne saurait dire 
au juste s’ils appartiennent au fonds indo-europeen primitif ou s’ils sont 
empruntes a quelque idiome voisin. Ne le regrettons pas trop : Im- 
plication de telle ou telle forme enigmatique isolee n’offre guerequ’un 
interet de curiosite; elle est prematuree d'ailleurs, tant que les carac- 
teres generaux du langage n’ont pas ete determines. M. G. M. a done 
bien fait d’ajourner la solution d’un grand nombre de questions, qui 
se resoudront d’elles-memes ie jour oh sera mieux connue la phone- 
tique albanaise dont il s’est applique a asseoir les fondements. 

Quelques erreurs d'impression qui s’etaient glissees dans la premiere 
Etude ont ete relevees a la fin de la seconde : dans les mots S isk 
(p. 19), Irom (p. 3 7), crimen (p. 52 ) et bikiil’ (p. 67), l'initiale est une 
spirante interdentale, et non un s'mple d. C’est la la seule correction 
importante au point de vue phonetique. 

Nous imiterons la reserve de l’auteur en ne nous appesantissant pas 
sur les observations de detail. 

I, p. 25 : ah = gr. M. G. M. avoue que 1 ’a albanais rend cette 
etymologie fort douteuse. Elle parait meme tout a fait invraisemblable a 
qui songe que \'r, du grec moderne est un i. Si done le mot n’appartient 
pas au fonds albanais primitif, il n’a pu etre emprunte qu’a un dialecte 
grec ou l’a long s’etait maintenu. Sans doute il n’y a point jusqu’a pre- 
sent d’exemples certains d’emprunts de l’albanais au grec ancien; mais 
de pareils emprunts n’en demeurent pas moins possibles et meme pro- 
bables. Sait-on d'ailleurs jusqu a quelle epoque, peut-etre peu distante 
de la notre, les dialectes non ioniens de la Thessalie septentrionale 
ont pu sporadiquement survivre a l’invasion de la y.st virj? 

I, p. 27 : argat — epyirr,? suggere une reflexion analogue en nous 
reportant aux dialectes grecs (eleen, locrien), ou l’s se nuancait en a 
sous l’influence d’un p subsequent *. 

I, p. 52 : drapen= ope-avsv. V. infra, II, p. 35 . 

I, p. 61 : her (homme) donne sans preuves comme mot albanais; en 
presence de l’extreme rarete des representants europeens de l’arien nar- 
(on sait que M. Breal conteste l’ombrien nerf ), on pourrait egalement 
conjecturer un emprunt du grec. Toutefois les faits recueillis II, p. 18- 
19, semblent confirmer l’opinion de M. Gustav Meyer. 

II, p. 9. — Aux cas d'emprunt de numeraux reunis par M. G. M. on 
peut ajouter les faits suivants : dans la langue ottomane les nume- 
raux arabes ou persans sont presque tous usites concurremment avec 


1. Cf, Havet, Mem. Soc. ling., II, p. 167 sq. — avgatis spncht man auch heute 
z. B. in Epirus und in Lokris (Krumbacher, K, Z. xxvir, p. 5 ig j. n.). 
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les numeraux turcs, les fractions s’expriment jusqu’aux dixiemes par 
par des formules dont le numerateur est turc et le denominates arabe, 
et le persan cjorek (1/4) est d’un emploi vulgaire, surtout dans le sens 
de « un quart d’heure. » 

II, p. 28. — M. G. M. montre fort bien la scission du d inao-euro- 
peen en explosive ( d ) et spirante (§) albanaises; mais il ne parait pas 
prendre souci de savoir en vertu de quelle loi cette scission s’est operee. 
D’apres les exemples cites il semble que la permutation en spirante se 
produise surtout a la mediale. 

II, p. 35 . — Si Ya de drapen (faux) exclut I’hypothese d’un emprunt 
hellenique, il ne s’oppose pas moins au rapprochement immeaiat du 
gr. Spsiravov avec l’albanais drapen ou drapi envisage comme legitime ; 
en effet l’albanais reproduit ordinairement avec la plus grande fidelite 
Ye europeen. Il faut done, ou bien que drapen ait ete emprunte a un 
dialecte otx le p nuancait l’s en a et a une epoque ou le S grec etait en- 
core une explosive; ou mieux encore, puisque l’albanais repond para 
a l’o sud-europeeo, drapen procederait, comme le veut M. Gustav 
Meyer, de I’indo-europeen, mais correspondrait phonetiquement a un 
type grec a racine flechie 'opirraviv (cf. opyavsv, xexavov et autres). Ce 
n’est pas a dire, bien entendu, que ce type fictif ait jamais existe. 

V. Henry. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Par un decret du to janvier, rendu sur la demande du College de 
France, M. Barbier de Meynard passe de la chaire de langue persane a la chaire de 
langue arabe, devenue vacante par le deces de M. Guyard. 

— M. Hartwig Derenbourg, professeur d’arabe a l’Ecole des langues orientales vi- 
vantes, est nomms maitre de conferences d’arabe a l’Ecole des Hautes-Etudes, en 
remplacement de M. Guyard. 

— M. Eugene Muntz, nomme suppleant de M. Taine dans la chaire d’esthetique 
de I’Ecole des Beaux-Arts, a fait son premier cours, le 17 janvier, a deux heures et 
demie. 

— MM. Joseph et Hartwig Derenbourg ont fait tirer a part le premier fascicule 
de la deuxieme serie de leurs Etudes sur Vepigraphie du Yemen (12 p.. extrait du 
« Journal Asiatique »); on y trouve une appreciation des resultats obtenus par 
M. Ed. Glaser qui vient de s’arreter a Paris, apres avoir termine le voyage qu’il avait 
entrepris sous les auspices de la commission du Corpus inscriptionum semiticarum 

— M. Charles Henry, dans deux articles intitules : « Les manuscrits de Leonard 
de Vinci ; son enseignement geometrique d’apres les manuscrits A, B et D de Vln- 
stitut (Revue de l’ Enseignement secondaire et superieur, i er et i5 janvier i885), com. 
mence par retracer l’histoire des manuscrits du grand penseur et par re'sumer ses 
principals decouvertes scientifiques ; il etudie ensuite particulierement les deux 
premiers volumes de la publication de M. Charles Ravaisson-Mollien et parvient aux 
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conclusions stiivantes : 1“ Leonard a connu l’augmentation de poids resultant de la 
calcination du plomb et il a attribue ce fait avant Rey et Lavoisier a une fixation 
d’une partie de l’air; 2 0 Leonard a eu de la force une conception philosophique en 
tous points semblable a celle de Leibniz; 3 ° Leonard a eu une idee tres precise du 
principe de la moindre action qui devait jouer un si grand role dans la science aux 
xvn' et xvtn' siecles ; 4 0 Leonard a enseigne pour la construction des polygones plu- 
sieurs elegants precedes qui lui sont tres probablement personnels. M. CharlesHenry, 
qui est parvenu a lire ou a interpreter des passages encore obscurs du ms. B, nous 
promet une adaptation francaise avec notice de la recente publication de M. J.-P. 
Richter; en attendant, il rend pleine justice au travail de M. Ch. Ravaisson-Mollien 
et conclut en ces lermes : « Le monument qu’il eleve a Leonard est une de ces 
grandes oeuvres d’erudition qui honorent le siecle et le pays. Alors seulement que 
la publication du dernier manuscrit sera achevee, on pourra ecrire sur 1’homme, le 
plus complexe des hommes, le livre definitif. » Rien ne saurait remplacer en effet 
une publication integrate et photographique des manuscrits. 

— M. Tamizey de Larropue vient de placer le cardinal Bichi dans la galerie oil 
il a reuni deja plusieurs des correspondants de Peiresc et compte en reunir encore 
une trentaine, tous hommes d’elite, grands erudits et amis de l’illustre conseiller 
au pariement de Provence. (Le cardinal Bichi, iveque de Carpentras, leltres ine- 
dites ecrites a Peiresc , i632-i63/, suivies de diverses lettres adressees au meme 
savant, relatives au comtat Venaissin et a la principaute d’Oranges, publiees avec 
avertissements, notes et appendice. Marseille, Lebon ; Paris. Picard. In-8°, xxxii et 
55 p., extrait de la Revue de Marseille et de Provence, et tire a 120 exemplaires.) 
M. T. de L. reproduit d’abord une courte notice sur Bichi, tiree d’un manuscrit 
de la bibliotheque d’lnguimbert, VHistoire du comte Venaissin et de la villed’ Avi- 
gnon, par Fornery; puis, a la suite de cette notice, il donne quelques extraits de 
divers autres recueils qui la completent sur differents points. Viennent ensuite les 
lettres adressees a Peiresc par Bichi; elles n’ont rien de tres remarquable; ce sont 
celles, non d’un homme d’etat, mais d’un homme du monde. aimable et spirituel ; 
elles ne contiennent, selon le mot de Peiresc, que des chosettes, il est vrai, expri- 
mees avec agrement. Ces lettres sont suivies, comme l’indique le litre, de quatorze 
autres lettres rangees suivant 1’ordre alphabetique des noms des signataires et d’une 
description, adressee a Peiresc. d’une remarquable grotte du mont Ventoux, des- 
cription que le grand erudit a amelioree par des corrections et des observations 
autographes. Ce recueil est le septieme de la serie des Correspondants de Peiresc, 
commencee il y a quelques annees par M. Tamizey de Larroque, et nous ne nous 
doutons pas que l’infatigable chercheur ne 1’acheve prochainement. 

— On remarquera dans le fascicule de janvier de la Revue independante (pp. 206- 
223 ) une suite de notes fort interessantes sur le marquis de Sade ; l’auteur anonyme 
de cet article instructif y « enregistre, comme il dit, quelques documents rencontres 
au hasard d’autres recherches et quelques reflexions de simple bon sens » • citons 
seulement le resume" d’une relation adressee en 1777 a Vergennes par la presidente 
de Montreuil, les renseignements tires des Origines feodales dans les Alpes occi- 
dentals de M. Le'on Menabrea, un certain nombre de lettres de de Sade passe'es en 
vente, etc. 

— La Nouvelle Collection illustree (a un franc le volume) que publie la librairie 
Leopold Cerf, vient de s’augmenter d’un volume nouveau intitule Tableau de la 
litierature allemande, par M. Albert Langf, professeur au lycee Louis-le-Grand et 
maitre de conferences a la Sorbonne. 

La Societe de geographic vient de decerner le prix Jomard, pour 1 885 , a M. Er- 
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nest Leroux, editeur. Cette recompense est motives par la publication du Recueil 
de voyages et de documents pour servir a I’liistoire ae la geographic depuis le xm“ 
jusqu'a la fin du xvi* siecle , dont la collection comprend actuellement sept volumes, 
publies par MM. Ch. Schefer, de l’lnstitut, Henri Harrisse et H. Cordier. 

— L’editeur de la Revue, pour repondre au desir d’un grand nombre de collabo- 
rateurs et d’abonnes, a l’intention de publier une table generale de la Revue criti- 
que depuis son origine jusqu’a la fin de 1884. L’impression cotnmencera des que 
deux cents souscripteurs auront envoye leur adhesion. Le prix de souscription est 
de 10 fr. 

BELGIQUE. — L’universite de Bruxelles vient de fonder une chaire d’histoire 
des religions : M. Goblet o’Alviella a ouvert ce cours avec une lecon sur les 
Prejuges qui entravent V etude scientifique des religions (Bruxelles, librairie Mu- 
quardt, 1883, broch. in-8°). 

ITALIE. — M. Jean Veloudo, bibliothecaire en chef de la Mavciane de Venise, 
vient de prendre sa retraite, apres quarante-trois ans de services Les erudits de 
tous les pays, et particulierement les nombreux amis qu’il possede en France, en 
Angleterre, en Russie et en Grece, ne pourront manquer de regretter une determi- 
nation qui les prive du concours d’un tel savant. Aucun d’eux n’oubliera son bien- 
veillant empressement et son urbanite. Ce que chacun se rappellera surtout, 
e’est l'erudition aussi variee que solide qu’it joignait a la profonde connaissance des 
tresors de cette magnitique bibliotheque qu’il a administree durant tant d’annees. 
S’il nous etait permts de former un voeu, ce serait que M. Jean Veloudo fit impri- 
nter prochainement ses travaux sur l’histoire litteraire de la Grece moderne, fruit 
des recherches qu’il a faites pendant pres d’un demi-siecle dans les bibliotheques et 
les archives de Venise. La publication d’une oeuvre tant riesiree ferait le plus grand 
honneur a M. Veloudo, et accroitrait encore, s’il est possible, la reconnaissance que 
Iui doit le monde savant. — E. L. 

RUSSIE. — M. Vsevolod Miller a fait paraitre, il y a deux ans, un volume intitule 
Etudes ossetes. Premiere partie. Textes ossetes. — Seconde partie. Recherches (Mos- 
cou, 1882) ; p. m, 162 ; vn, Boi, in-8°. « OsetniskieStioudu, I. Osetniskie Tekstu,II. 
Izsleaovamya. ») « Les Ossetes » — lisons-nous dans la preface, — « presentent un 
interet considerable au linguiste et a l’ethnogiaphe : le premier 1 trouvera dans leur 
langue des traits incontestables de la famille iranienne. le second s'interessera a eux 
comme a un peuple de notre race indo-europeenne, — people qui, jusqu’a nos jours, 
a conserve son individuality et l’antique caractere de sa vie dans les montagnes du 
Caucase et parmi des peuples d’origiue differente.x L’auteur, apres deux ans d’etude 
de la langue ossete, a entrepris un voyage en Ossetie pendant 1 ete de 18S0, pour etu- 
dier de plus pres les dialectes, et pour recueiilir de la bouche des indigenes des 
textes de recits et de chansons populaires. La premiere partie de l’ouvrage contient 
ces textes accompagnes d’une traduction russe; la plus grande partie est publiee 
pour la premiere fois. Ce sont : i° des recits epiques concernant les « nartes », 
e’est-a-dire les heros populaires; 2' des fables et des Contes, et 3 °, des chants. La 
seconde partie rer.ferme la grammaire detaillee de la langue ossete, dont les deux 
dialectes — iron et digore, — sont traites ensemble et compares aux autres langues 
iranienes et au Sanscrit. L’auteur cherche toujours a ramener les sons et les formes 
ossetes aux sons et aux formes de la langue iranienne mere. Outre la grammaire, 
cette seconde partie contient une etude sur les croyances reiigieuses des Ossetes 
(chap. vn). 


t.En particutier iiranisant. 
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— M. V. Stasov commence a Saint-Petersbourg la publication d’un grand ou- 
vrage en francais et en russe sur I’Ornement slave et oriental d'apres les manuscrits 
anciens et modernes. 

— M. Buslaev, dont on connait les belles etudes sur l’art russe, vient de publier 
A Moscou une Apocalypse iliustree d’apres les manuscrits russes du xvi* au 
xix" siecle. 

— M. Brandt commence a Moscou une traduction russe de la Granimaire com- 
paree des langues slaves de Miklosich. 

— M. Voskresensky publie dans cette meme ville uneChrestomathie generaledes 
langues slaves. 

— La correspondance inedite d’lvan Tourguenev vient de paraitre a Petersbourg. 

— M. Ska3alanovitch, a public a Petersbourg une etude sur l’empire et l’eglise 
de Byzancs au xi e siecle Dans la Revue de lecture chretienne il a donne egalement 
une interessante etude sur la science et l’ecole a Byzance au xi" siecle. 

SUISSE. — De i83o a i836 feu J. A. Galiffe publiait a Geneve trois volumes des 
Notices gcnealogiques sur les families gencvoises depuis ies premiers temps jusqu'd 
nos jours, fruit de longues recherches qui lui valurent plus d’un reproche, mais aussi 
plus d’un temoignage de reconnaissante approbation. Son fils, le professeur J. B. G. 
Galiffe, continua cet outrage par un IV C volume qui parut en trois livraisons, de 
1807 a 1S60. Soutenu actueilement par u’actifs collaborateurs, le professeur Ritter, 
(dont la Revue , 1 883 , p. 79, a signale un memoire sur les recherches genealogiques a 
Geneve), le sous-archiviste Ls. Dufour-Vernes et Ferd. Reverdin, il publie un 
tome V (Geneve, Jullien, 1884 8°, XVI et 610 pp.), et fait esperersoit de nouveaux 
volumes, soit la reimpression promise depuis longtemps du tome II, completement 
epuise. Nous ne pouvons detailler le contenu si riche du volume actuel ; mention- 
nons du moins son interet international, vu la proportion considerable et plus 
grande qu'en aucune autre ville d’Europe, de families etrangeres refugiees a Geneve. 
La France est representee dans ce volume par l’Auvergne, le Barrois, le Bourbonnais, 
la Champagne, le Dauphine, la principaute de Dombes, le Gatinais, le pays de Gex, 
le Languedoc, le Lyonnais, le Soissonais, sans compter la Savoie; l’AUemagne, par 
la Baviere, Francfort, la Hesse, le Wurtemberg. M. Galiffe, qui publiait en 1881 un 
ouvrage special sur le refuge italien a Geneve, a releve quelques genealogies de 
cette provenance, de meme que M. Dufour. 

— Dans une interessante brochure intitulee la legends paleographique du pa- 
pier de coton (Geneve, Schuchardt. ln-8°, 18 p., extrait du « Journal de Geneve » du 
29 octobre 1884), M. C. M. Briquet met en doute l’existence du papier de coton et 
pense que ce terme a ete pris dans l’origine pour designer une apparence exterieure 
et non pas une composition chimiaue du papier. 11 n’ose affirmer d’une manifere 
absolue qu’il n’y a jamais eu de papier de coton, maisil a pu se procurer des speci- 
mens d’un certain nombre de documents qu’on croyait ecrits sur du papier de coton; 
il les a analyses au microscope et, en remontant aussi haut qu’il lui etait possible, 
il n’a trouve que du papier ordinaire, du papier de chiffe bien caracterise. Les re- 
cherches de M. Briquet demontrent, en somme, qu’on ne doit plus employer le 
terme de papier de coton et qu’il faut se borner aux seules denominations de papy- 
rus, de parchemin et de papier; on a eu tort d’attacher un sens litteral au mot de 
coton. C’est comme si on voulait, de nos jours, prendre a la lettre le mot d c papier 
de soie : « coton » ou « soie » designent, non pas la matiere qui compose le papier, 
mais une de ses quaiites exterieures, un papier cotonneux ou un papier soyeux. 
Comme le remarque M. Briquet, bien des points obscurs s expliqueront d’eux-memes. 
si 1’on renonce a la legende du papier de coton : le Dassage de Pierre le Venerable, 
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parlant vers 1211 de papier ex rasuris veterum pannorum compact i, deviendra par- 
faitement clair; le pergamino de panno employe en Espagne aux xik et xm« siecles 
sera tout simplement du papier de pannosses ou de pattes, c’est-a-dire de chifie; les 
expressions chartis papyri et chartis bombycinis que Frederic II emploie indiffe- 
remment en ia 3 i et carta bombacis vel papyri, employees en i 3 ry dans un traite 
entre Venise et Milan, resteront ce qu’elles sont naiurellement dans les textes. <1 Je 
conclus, dit M. Briquet, a l’antiquite tres grande du papier de chiffe et je mets en 
doute l’existence du papier de coton. » 

— Depuis quelques annees, on s’est beaucoup occupe des almanachs; de nom- 
breuses et interessantes publications historiques et tibliographiques ont paru sur ce 
sujet en France (Nisard, Pouy, Socard, Welscninger, etc.), en Belgique eten Suede. 
Le Ve-itable Messager Boiteux de Berne et de Vevey vient d’avoir son historien, 
M. Jules Capre (Vevey, Loerstcher, 1884, 1" volume, petit in-4 0 '58 pages). 

L’auteur etudie l’histoire et les origines du Messager Boiteux. Ce recueil remonte 
a 177 ans — age deja respectable ; — mats, comme on le voit par le catalogue qu'il 
a dress-i a la fin de son volume, des i 5 o 8 la ville de Zurich avait son Almanack ou 
calendrier et plusieurs autres villes de Suisse ont pubiie des almanachs depuis cette 
epoque. La couverture du Messager Boiteux, on le sait, est ornee d'une gravure 
sur bois qui represente un messager invalide, presentant un pit cachete a trois au- 
tres personnages ; au milieu d’eux est un enfant qui pleure. M. Capre croit que cette 
gravure rappelle l’incendie du Palatinat de 1674. II y a, en effet, dans le fond d.i 
tableau une ville fortifiee. livree aux flammes et entouree de combattants; d’ailleurs, 
le premier Messager parut deux ans apres ces ravages du Palatinat qui avaient ex- 
cite la « vigoureuse haine des Alleinands pour la France ». II se pourrait done que 
l’editeur de 1 'Almanack ait cru frapper les imaginations et assurer le debit de son 
recueil en representant les horreurs ordonnees par Louvois. M. Capre s'imagine 
meme que le pli presente par le Messager n'est autre que le cartel envoye a Tu- 
renne par l’Electeur palatin. Cette hypothese nous parait peu vraisemblable. 11 est 
egalement a regretter que M. Capre n'ait pu decouvrir si Antoine Souci, l’ancien 
editeur du Messager, est un nom reel ou un pscudonyme. Mais on trouve dans ce 
livre, outre des renseignements interessants, de nombreux fac-similes qui repre- 
sentent soit les illustrations du Messager Boiteux depuis son origine, soit les gra- 
vures de divers calendriers et almanachs du xiii* au xiv' siecle : aussi l’histoire du 
Messager Boiteux, de M. Capre, aura-t-elle une place importante parmi les ouvrages 
deja publies sur les almanachs. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 16 janvier i885. 

Les commissions chargees d’examiner les ouvrages envoyes au concours pour les 
divers prix sont ainsi composees : 

Prix ordinaire : •< f'aire l’enumeration complete et systematique des traductions 
hebraiques qui ont ete faites au moyen age d’ouvrages de philosophic ou de science, 
grecs, arabes ou meme latins. » MM. Renan, Derenbourg, Schefer, Weil. 

Prix ordinaire : < Etude sur I’instruction des femmes au moyen age, etc. » MM. De- 
lisle, Jourdain, Haureau, Paul Meyer. 

_Prix Allier de Hauteroche (numismatique ancienne). MM. P.-Ch. Robert, de Vo- 
gue, Georges Perrot. Schlumberger. 
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Prix Bordin : « Etude critique sur les oeuvres que nous possedons de l’art etrusque, 
etc. » MM. Duruy, Heuzey, Georges Perrot, Breal. 

Prix Bordin : « Examiner et apprecier les principaux textes epigraphiques, soit 
latins, soit grecs, qui eclairent i’histoire des institutions rr.unicipales dans Pempire 
remain, depuis la chute de la republique jusqu'a la fin du regne de Septime Severe. » 
MM. Egger, Leon Renier, de Roziere, Duruy. 

Prix Brunet : « Relever sur le grand catalogue de bibliographie arabe intitule 
Fihrst toutes les traductions d’ouvrages grecs en arabe, etc. » MM. Renan, Deren- 
bourg, Barbier de Meynard, Schcfer. 

Prix Stanislas Julien ;pour le meilleur ouvrage relatif a la Chine). MM. Maury, 
Pa vet de Courteille, u’Hervey de Saint- Denys. Oppert. 

Prix La Grange (pour la publication du texte d’un poeme ineuit des anciens poetes 
de la France). MM. Delisle, Simeon Luce, Paul Meyer, d’Arbois de Jubainville. 

M. le conite de Lasteyrie communique la photographie d’une croix-reliquaire d’or- 
fevrerie, a double traverse, ornee de nligranes, de cabochons, de perles et de pierres 
gravees, conservee aujourd’hui dans l’eglise de Gorre (Haute-Vienne). Cette croix* 
provient du tresor de l’abbaye de Grandmont, au diocese de Limoges, suppnmee 
au siecle dernier. On la trouve mentionnee sur les divers inventaires du tresor de 
l’abbaye depuis ie xv' siecle. M. de Lasteyrie pense qu’il faut attribuer ce travail a 
l’orfevrerie limousine de moyen age. LI s’ecarte en cela d’une opinion generalement 
recue parmi les archeologues, qui veut qu’il n’ait ete fait de croix a double traverse 
qu’en Orient. 11 est vrai que l’usage de ces croix a commence en Orient, oil elles 
ont toujours ete employees a renfermer une meme espece de reliques, les fragments 
du bois de la Vraie Croix. Mais quelques-uns de ces reliquaires byzantins ont ete 
apportes en Occident par les croises, et les orfevres de nos pays les ont imites, en 
les employant au meme usage : les reliquaires en forme de croix a double traverse 
renferment toujours des fragments de bois consideres comme provenant de la Vraie 
Croix. M. de Lasteyrie cite des croix de cette forme qu’on ne peut attribuer qu’a des 
orfevres de l’Occident : celle de Ciairmarais, oil l’on voit des nielies de style go- 
thique et des legendes latines; celle d’Aubazine, oil il a dechiffre lui-meme les noms 
de saint Gregoire et de saint Martin, en latin. La croix de Gorre etant conseivee 
depuis le moyen age dans une abbaye du Limousin, pays renomme de tout temps 
pour son orfevrerie, il est naturel de l’attribucr aux artisans de ce pays. 

Mais, si la croix meme ne vient pas de l’Orient, plusieurs des pierres dont elie est 
ornee en viennent. M. de Lasteyrie signaie notamment deux pierres gravees qui ap- 
partiennent evidemment a Part sassanide. L’une, de travail assez barbare, repre- 
sente un lion devorant un taureau ou une antilope, et au-dessous un chien poursui- 
vant un lievre. L’autre est une fort belle amethyste, un chef-d’oeuvre de.la glyptique 
orientate. On y voit un cavalier combattant des lions. Le chasseur est vetu d’un 
costume tres a]uste et sa tete est surmontee d’une aigrette; le cheval porte aussi une 
aigrette et une housse a la persane. Cette pierre parait etre du vi* siecle de notre ere 
ou environ. 

M. Georges Perrot annonce qu’il a recu des nouvelles des travaux que poursuit 
M. Maspero en Egypte. On s’occupe activement du deblaiement du temple de Louq- 
sor. Un grand nombre d’indigenes qui avaiei-t etabli lours habitations sur les mines 
du temple ont ete expropries. On espere qu'une grande partie de l’edifice pourra 
etre mis a decouvert des cette annee. 


M. Schlumberger fait connaitre la liste des ouvrages envoyes cette annee au con- 
cours pour le prix Gobert : 

Hanotaux i Gabriel), Origines de restitution des intendants de province; 

Touflet (G), Onomastique de la Gaule sceltane, etc.; 

Luchaire i A.l, Histoire des institutions monarchiques de lx France sous les premiers 
Capetiens et Etudes sur les actes de Louis VII ; ‘ 


Maulie (R. de), Jeanne de France, duchesse d'Orleans et de Bernv. et Procedure 
politiques du regne de Louis XII ; J 

Godefroy, Dictionnaire de lancienne languc francaise, suite ; 

Giry (A.), les Etablissements de Rouen, t. 11; ’ 

Bruel (A.), Recueil des chartes de i abbaye dc Cluny, t. III. 

M. Desire Charnay commence la lecture J'un memoire sur la civilisation tolteaue 
Ouvrages pre'sente's, de la part des auteurs ou editeurs : — par M. Gaston Paris • 
Letter e di P. Champollion ad Ippolito Rosellini ed a LeopcAdo II di Toscma 



(papyrus ae Vienne ]; — par M. Weil : Aescayli Tragoedia, edidit Henncus Weii 
( dans la Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana) ■ — Dar 
M. Delisle : i° Bengesco (Georges), Bibliographie des oeuvres de Voltaire t II ■ 
2 ° Picot (.Emile), Catalogue des livres composant la biblioth'eque de feu M le ham, l 
James de Rothschild, t. I. * J le baron 


T r. ■ .. ■ . Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX 

r ► Puy. tmvrimrric dr XI a ~ches*cs U tils, mulevard 'iaim -Laurent. 2 ? ~ 
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22. — I.es origines <le la France contcmpoi-aSne, la Revolution, t. Ill, le 

gouvernement revolutionnaire, par H. Taine. Paris, in-8, iv, 646 p. Hachette, 

1880. 

Pour tons ceux qui se sont rendu compte de l’idee maitresse de 
M. Taine dans ses etudes sur le s Origines de la France contemporaine, 
qui ont suivi 1’evolution de sa pensee, qui connaissent les procedes de 
son esprit et la rigidite de sa methode, ce volume devait etre la partie 
la plus saillante de son eclatant et puissant ouvrage. 11 Test en effet, et 
par la place qu’il occupe dans l’ensemble de l’ceuvre, et par sa valeur 
propre, par son caractere exclusif, l’accumulation des preuves, la 
vigueur de la discussion, qui en font la plus formidable monographie 
qui ait ete composee sur le Jacobinisme et la Terreur. Je n’insiste 
pas sur la forme : eile n’a jamais ete plus coloree et plus precise 
en meme temps. L'image, si perilleuse aux savants, devient entre 
les mains de ce minutieux investigateur le plus efficace des procedes 
de demonstration. Ce sont des « projections » lumineuses comme celles 
qu’emploient les physiciens dans leurs grandes experiences publiques. 
Mais ce qui importe ici, c’est moins l’oeuvre litteraire que l’oeuvre his- 
torique, et quelque plaisir que 1’on ait a s’attacher a la premiere, il faut 
arriver tout de suite a la seconde. 

Quant au fond de l’ouvrage et, pour parler precisement, quant 
a l’idee maitresse, je rn’en suis, je crois, suffisamment explique dans 
les notices consacrees aux premiers volumes, pour qu’il ne soit pas 
necessaire d’y revenir aujourd’hui *. Selon M. T. la Revolution 
francaise procede de trois causes principales : la disorganisation de 
l’ancien regime, les doctrines philosophiques, la misere du peuple. 
II a ecrit, pour le demontrer, un volume, L'Ancien Regime, qui 
est une oeuvre de litterature et de critique absolument superieure. Plus 
tard, il a ajoute a ces causes premieres, mais seulement par voie de 
digression, a titre de motif subsidiaire et presque d’accident : la peur 


i. Vo r la Revue critique du 20 juillet 1878 et du 8 aout r 88 x . 
Xuuvclle seiie. XIX. 
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de la contre-revolution, l’horreur des emigres, la haine des etrangers, 
le sentiment passionne, fanatique meme, d’une mission superieure a 
remplir dans l’humanite. (La Revolution, II, 475-480.) Ces mobiles 
qui, pour la plupart des historiens, sont les mobiles essentiels et decisifs 
de la Revolution, ont ete analyses par M. T. en termes admirables; 
mais tout admirable qu’il est, ce passage n’est qu’episodique dans son 
ouvrage, et cette idee indiquee, M. T. n’y revient plus. II estime que 
son sujet, tel qu’il l’a concu, ne le comporte pas. II ne fait pas Phistoire 
du code civil, ni cede du gouvernement representatif, ni celle de la de- 
fense nationale, ni cede de la conquete militaire et morale de l’Europe 
par les Francais. II neglige, et systematiquement, le cote mystique et 
religieux de la Revolution, que Joseph de Maistre avait si bien dis- 
cerne et sur lequel Quinet a ouvert de si profonds apercus; il neglige 
aussi cette legende historique dont M. Renan a dit qu’elle etait « l’epo- 
pee francaise par excellence ». II ne se demande pas pourquoi et com- 
ment la France a vecu a travers toutes ces vicissitudes : il considere 
qu'elle est rongee par un mal profond, il en recherche les causes, il en 
determine la marche et en denonce le danger. Dans cette histoire com- 
plexe et pleine d’imprevu, oh la force prodigieuse des evenements a 
toujours emporte les hommes, constamment mediocres et inferieurs a 
la tache, depuis la mort de Mirabeau, il isole une serie de faits et d‘i- 
dees, qui sont ceux dont il entend faire Phistoire, degager le caractere 
et formuler la loi devolution. 

Le precede est celui de tous les historiens philosophes et de tous les 
historiens de la philosophic. Il est parfaitement justifiable en soi ; 
mais il comporte trop aisement la synthese, et il s’y prete d’autant plus 
docilement que le penseur qui Pemploie est un esprit plus independant, 
plus original et de plus haute volee. Je crois que c’a ete, dans une cer- 
taine mesure, le cas de M. Taine. Rapprochant des lambeaux d'idees, 
des fragments decousus de phrases, improvisees souvent au hasard de la 
discussion, lancees, a titre de formule banale ou de rhetorique convenue 
pour decevoir la foule des badauds ; rassemblant des actes, inspires le 
plus souvent par la passion, la routine ou la necessite, motives apres. 
a grand effort de sophismes, selon la doctrine courante, M. T. leur 
prete la suite, la cohesion et la logique de sa propre pensee ; recom- 
posant, recreant, pour ainsi dire, ce monde incoherent dans sa puissante 
cervelle, il montre des desseins profonds dans ce qui n’aete. la plupart du 
temps, pour les contemporains, que des expedients grossiers. Ce terrible 
adversaire precede ici, en partie, a la maniere des apologistes : il gran- 
dit les hommes et les doctrines. Il leur donne, pour les renverser de 
plus haut et avec plus de fracas, une elevation et une consistance qui 
depassent celles qu'ils ont eues dans la realite. 

Ces reflexions s’appliquent surtout au chapitre I er du livre II du pre- 
sent volume : Le programme jacobin. Cet expose, precis et lumineux, 
me parait pScher par la precision et par la couleur. Les originaux n’ont 
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jamais agi avec cette suite, pense avec cette methode, parle surtout et 
ecrit avec ce talent. La Revolution, entre leurs mains, n’a jamais eu cet 
aspect « de definition qui se developpe, de theoreme qui marche », 
comme disait autrefois un philosophe ami de M. Taine La Revolution 
vivante a presente une serie de phenomenes qui ont leur raison d’etre, 
leur enchainement, leur loi, cela est certain ; mais qui ont ete, dans cet 
encliainentent meme, infiniment plus confus, complexes et desordonnes 
qu’ils ne le paraissent ici. 

M. T., du reste, ne le conteste pas. II suffit de tenir compte de ses 
notes pour attenuer l’excessive concentration de ses tableaux. Ces notes 
sont comme des fourres epais et profonds qui bordent les grandes 
allees et en corrigent la trop savante regularite. S’il n’etait pas un 
chercheur aussi consciencieux, M. T. est un artiste trop consomme, 
trop amoureux de la vie et de ses formes animees, pour s’absorber long- 
temps dans les abstractions. II a beau vouloir tendre sa pensee, et 
reconstituer avec les restes des cerveaux de tant de jacobins, le 
cerveau ideal du jacobin type, la vie le ressaisit, le mouvement 
de la rue l’attire a la fenetre, il voit passer un jacobin reel et il 
le decrit. Son livre est seme de traits de detail qui rompent 1 har- 
monie un peu artificielle de l’ensemble. et ramenent tout a coup 
l’homme vivant et agissant au milieu de cette galerie de grandes pein- 
tures. C'est ainsi qu’il nous rnontre les terroristes pousses par ce triple 
motif : realiser leur utopie, sauver la Revolution et sauver leurs person- 
nes; n’ayant, pour y reussir, d'autre ressource que de se maintenir au 
pouvoir et d’exterminer leurs ennemis, et arrivant a la Terreur, moins 
par raisonnement que par impuissance. La doctrine est ici subsidiaire : 
c’est le fanatisme et la peur qui font agir les gens, les pretextes vien- 
dront apres coup. (Cf. p. 1 56-i 58.) Au fond, d’ailleurs, leur doctrine est 
incoherente, incertaine, et la societe future, qu’ils pretendent fonder 
sur leurs echafauds, n’est qu’un reve tres vague, une hallucination 
pour les uns, une fantasmagorie de mots, de phrases et de metaphores 
pour les autres. « Ces divers plans inacheves flottent encore dans un 
brouillard lointain » (p. to5). Cequi dornine en eux, c’est le fanatisme, 
et, bien qu'il parle un jargon particulier, leur fanatisme est, au fond, 
celui de tous les temps. C’est par la qu’ils agissent. Le jargon par soi- 
mente et les abstractions qu’il recouvre ne feraient ni mouvoir un 
homme ni circuler un ecu. M. T. le dit tres bien, & propos des giron- 
dins (p. 3t) :« On a beau croire aux abstractions du Contrat social , on 
ne se remue pas aisement pour un but artificiel. » « Il est probable, dit-il 
ailleurs (p. 482 , note), que les motifs desinteresses, l’amour du pro- 
chain, de l’humanite, de la patrie n’entrent pas pour un centieme dans 
le total de la force qui produit les actions humaines. Encore faut-tl 
noter que lorsqu’ils agissent, c’est au moyen d’un alliage, par 1 adjonc- 


1. Les philosophes francais, ch. xiv : de la methode. Paris, i860, p. 338 . 
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tion de motifs de moindre aloi, qui sont le desir de la gloire, le besoin 
de s’admirer soi-meme, la crainte du chatiment... * C est par cet al- 
liage precisement, beaucoup plus que par la propre efficace de la doc- 
trine jacobine, que la Revolution, et par la Revolution, les jacobins, 
entrainerent les Francais a leur suite et les soumirent pour un temps. 
Les interets personnels et les passions nationales, les necessites du mo- 
ment et la poussee des traditions hereditaires, demeurent en cette his- 
toire, comme en toute autre, les grands moteurs de 1 humanite. 

M. T. compare (p. 60) les jacobins a tous les fameux conquerants, 
preneurs de terres et subjugueurs d’hommes, aux Spartiates en Grece, 
aux Normands en Angleterre, aux Anglais en Irlande : les Spartiates 
ont fourni des exemples au Contrat social , mais ils ne s’en doutaient 
guere; les Normands de Guillaume etaient depourvus de toute preten- 
tion sur le chapitre des idees pures ; les Anglais, sous ce rapport, sont 
leurs dignes successeurs. L’interet, la passion, le fanatisme ont tout 
fait. La comparaison est juste; mais elle diminue l’importance particu- 
liere du phenomene jacobin, et surtout de la doctrine. M. T. compare 
ailleurs les jacobins aux illustres tyrans, a Philippe II, a Pierre le 
Grand, a Cromwell : ceux-la, dit-il, ont poursuivi avec des moyens 
plus puissants des objets plus accessibles (p. 149); ils ont pretendu 
assujettir mais non reformer l'hom me (p. i 5 i); c’est cette pretention 
disproportionnee qui a fait la faiblesse de l’entreprise jacobine (p. 1 5 2) ; 
elle avaitcontre elle la force des choses, le sens commun (p. i 52). 

On peut ajouter la force meme de la Revolution, car si la Revolution est 
devenue jacobine, et par les derniers jacobins, socialiste et agraire, elle 
etait partie d’un point de depart bien oppose : elle avait ete faite par les 
proprietaires pour la propriete. Si 93 portait Babeuf, 89 portait le 
Code civil. Le systeme de la Terreur se ruinait necessairement par son 
propre principe : les terroristes etaient conduits a detruire 1’ oeuvre po- 
pulate de la Revolution sous pretexte de la defendre, et a s’exterminer 
les uns les autres, sous pretexte de s’epurer. Le jour ou ils se furent 
aneantis de leurs propres mains, l’esprit public se retourna contre eux 
avec une implacable violence, et ce qu’il y eut d’extreme dans les reac- 
tions prouve justement ce qu'il y avait eu de paradoxal dans leur entre- 
prise. Si jamais deux idees se sont degagees clairement d’une histoire, 
celles-ci se degagent de l’histoire de la Revolution : l’horreur successive 
des emigres et des terroristes; les terroristes gouvernerent par l’hor- 
reur des emigres; Bonaparte gouverna par l’horreur des terroristes. 
Tout compte fait, la Terreur, en tant que systeme de gouvernement, 
apparait comme un temoignage colossalement atroce de l’ineptie des 
terroristes. L’histoire, a toutes les epoques, a decrit les horreurs d’une 
place assiegee, affamee, ou les chefs de la populace se sont empares 
du pouvoir. La France a ete cette place-14 pendant pres de deux annees, 
et la place aurait ete prise, elle aurait succombe, sous l’assaut des enne- 
mis, a la (amine, a l’anarchie, si elle n’avait eu que les anarchistes pour 
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la defendre. Ce qui la sauva, ce ne furent ni leurs actes feroces et stupi- 
des, ni leurs doctrines absurdes, ce fut le courage des habitants, leur 
patriotisme et le devouement des chefs intelligents que les terroristes 
n’avaient pas sequestres, proscrits ou guillotines. 

C’est ce que M. T. montre fort bien k propos des hommes 
d’affaires du comite, Carnot, Prieur, Jean-Bon (p. 233 et suiv.). II 
faudrait ajouter d’autres republicans pour lesquels M. T. est bien 
severe, Dubois-Crance et Merlin de Thionville par exemple, puis tous 
les collaborateurs de la grande oeuvre de la defense. Quant aux homines 
d’Etat , a part Danton, pour lequel d’ailleurs, dans un large portrait, 
M. T. se montre juste, presque admiratif meme, au moins entre les 
lignes, ces chefs de la Terreur meritent trop les terribles arrets 
qu’il porte sur leurs personnes et sur leurs actes. Des executeurs 
et des seides, on peut dire avec M. T. (p. 3qo et 3p6, note ) : « Ce 
serait faire trop d’honneur a de telles gens que de leur supposer 
des convictions et des principes; ils n’ont que des haines, surtout 
des appetits. » Les meneurs, les pontifes, avaient sans doute des 
doctrines, et pour Robespierre, on peut ajouter des convictions; Ro- 
bespierre (M. T. ne l’a peut-etre pas assez montre), etait, avant tout et 
par-dessus tout, un fanatique ; mais le lien entre les doctrines et les ac- 
tes m echappe en general, et je suis porte a temperer la trop grande 
unite de vues, de caractere et de conduite que leur attribue M. T., par 
les aveux qu'ils font eux-memes sur le terrible decousu de leur oeuvre 
(p. 241) : « II y avait, disait Prieur de la Cote-d’Or, des journees tene- 
ment difficiles qu’on ne voyait aucun moyen de dominer les circonstan- 
ces; ceux qu’elles menacaient le plus personnellement abandonnaient 
leur sort aux chances de l’imprevu. » Les intentions profondes, le sys- 
teme et les principes ont ete de fapres-coup, la plupart du temps, du 
discours, de la justification et de l'apologie. 

S’il fallait conclure sur la Terreur et les terroristes, je conclurais vo- 
lontiers, avec une phrase de M. T., mais un peu contresa theoric, qu’il 
reste d’eux juges a distance, et dans l’ensemble, precisement ce qui en 
restait sous le Directoire : « Le mince et fragile vernis degrandes phra- 
ses, sous lequel jadis ils se sont dissimule a eux-memes Tegoisme et la 
perversite de leurs convoitises intimes, s’ecaille et lombe a terre » 
(p. 585). En resume, ils se sont bornes, et M. T. le dit encore tres bien, 
a copier grossierement et a exagerer demesurement tous les procedes les 
plus arbitraires, les plus violents, les plus abusifs de l’ancien pouvoir 
absolu dans ses plus mauvais jours (p. 63 a 68). 11s ont excede, ils 
n’ont point innove. Ceci me conduit a presenter quelques reflexions sur 
un des chapitres principaux du livre de M. T. : le ch. n du livre II : 
La conception de I’Etat. 

C est un des plus beaux morceaux qu’ait ecrits M. Taine. Cet expose 
magistral des droits de l’etat et de leurs limites, cette protestation elo- 
quente de 1’homme fibre contre le Leviathan moderne, ce bon sens en- 
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flamme, cette revendication vehemente de la liberte individuelle mar- 
quent, raeme dans une oeuvre qui contient tant de pages d’un si 
surprenant eclat. Cependant il ne faut point qu’il y ait de meprise sur 
le sens des mots et sur le fond des choses. Je suis sur qu’il ne peut y en 
avoir dans la pensee de M.Taine; mais tous ceux qui le lisent nes’inspi- 
rent pas de la sincerite de sa pensee et de la scrupuleuse probite de son 
style. Ce qui suit repond, non au texte de M. T., maisau commentaire 
que quelques-uns en ont tire, et qui implique un gros malentendu. 

M. T. oppose la conception de 1’Etat jacobin, telle qu’elle resulte de 
ses notes sur la Revolution, a la conception de l’Etat moderne, telle 
qu’elle resulte, en particulier, de ses notes sur l’Angleterre, et il conclut 
que, compare au gouvernement iibre et liberal, qui est le type du gou- 
vernement moderne, l'Etat jacobin est un Etat retrograde. Ce systeme de 
gouvernement, en effet, remonte a l’antiquite, au temps oil la cite posse- 
daitdes esclaveset oil les citoyens se jugeaient nes pour commander aux 
peuples d’alentour. Je ne le contesterai point; mais il ne faut pas sem- 
parer arbitrairement de cette pensee et la retourner sur elle-meme; il ne 
faut pas conclure de la que l’Etat jacobin, retrograde par rapport ala 
conception de l’Etat moderne, l’etait par rapport it la conception de l’Etat 
de 1’ancien regime auquelil a succede et dont il procede, au moins a titre 
de deviation. II ne faut pas croire enfin que, pour repugner au despo- 
tisme jacobin, l'homme moderne sesoumettruit aisement au despotisme 
de 1’ancien regime. Il est bien sur que l’on vivait plus doucement sous 
Louis XV que sous Robespierre ; mais il ne s’agit pas d’opposer des 
exces atroces a un regime regulier, il s’agit de comparer deux concep- 
tions normales de l’Etat. M. T. lui-meme, qui se montre si rebelle au 
joug des majorites (p. i3o, 1 35), me parait aller un peu loin lorsqu’il 
allegue, a titre de circonstance attenuante, pour Philippe II et 
Louis XIV * qu’ils ne violentaient que les dissidents, environ un quin- 
zieme ou un vingtieme de leurs sujets i. Si ce n’est qu’une question de 
chiffres, ce n’est plus une question de principes, et l’on peut entrer en 
comptes, meme avec l’Etat jacobin. Le fait est que Louis XIV et 
Philippe II n’avaient aucune pretention a la liberte de conscience, et 
que la grande difference entre eux et les jacobins, c’est que ceux-ci 
violentaient la conscience en pretendant l’affranchir. 

La conscience chretienne, telle que la definit M. T. en termes sai- 
sissants (chre'tienne, sans aucun doute, mais bien plus calviniste que 
catholique et, au moins, legerement empreinte de jansenisme), ne s’ac- 
commode point de 1’irreligion d’Etat ; mais elle ne s’accommode pas 
davantage de la religion d’Etat : or, la religion d’Etat, c’est le fond 
meme de 1 ancien regime. Je ne citerai pas les protestants francais 
au temps de Louis XIV , je ne parlerai ni des tutelles forcees, 
ni des catechismes obligatoires , ni des enfants soustraits a leur 
fa mi lie pour etre eleve's par l’Etat dans la religion de l’Etat. Allons 
en Angleteire et considerons la situation des catholiques pendant 
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la premiere moitie du xvm e siecle : elle est epouvantable. La loi 
de 1700 offrait une recompense de 100 livres a quiconque decouvri- 
rait un pretre catholique dans l’exercice de son ministere; elle rendait 
tout catholique incapable d’heriter ou d'acheter des terres; sur son re- 
fus d’abjurer, l’heritage passait aux parents protestants; il lui etait 
merae interdit d’envoyer ses enfants a l’etranger pour les faire elever 
dans sa foi. Vers la fin du siecle, par le progres des mceurs, de la tole- 
rance, des lumieres, comme on disait, cette situation s’adoucissait en 
fait, et tendait meme a s’adoucir en droit ; rnais ce progres ne procedait 
pas de la conception de l’Etat de I’ancien regime, il procedait au con- 
traire d’une idee toute moderne qui tendait a s’y substituer. 

M. T. nous peint le seigneur feodal, jaloux de son droit et gar- 
dien de son honneur; il a raison de dire que, grace it cette noble 
tradition, qui est la grande oeuvre du moyen age, « tout homme 
de cceur, le bourgeois, le paysan, l’ouvrier a son honneur, comme le 
noble (p. 128.) » Mais il ne faut pas oubiier que, du temps de l’ancien 
regime, en Angleterre aussi bien qu’en France et jusqu’a la veille de la 
Revolution, le noble qui pensait autrement que le roi en matiere de 
conscience, qui voulait, selon la belle expression de M. T., refuser 
a des horames, fussent-ils le roi et ses ministres, « le droit de lui 
imposer des remords » (p. 127) n’avait a choisir qu’entre ces deux extre- 
mites, l’ecrasement par l’Etat ou l’emigration. Il ne faut pas oubiier 
que si ces belles et precieuses idees de liberte civile, de liberte po- 
litique, de liberte de conscience ont prevalu en France et sur le conti- 
nent, c’est par 1 ’oeuvre de la Revolution francaise ; elle les a reniees, 
un moment, elle a dechire sa grande cbarte et repudie ses premiers ti- 
tres, mais la France les a revendiques et patiemment reconquis. Il ne 
faut pas oubiier enfin que si l’Etat jacobin, brutale adaptation de l’ancien 
absolutisme royal aux doctrines de Rousseau, est sorti de la Conven- 
tion, au milieu de l’anarchie, de la guerre civile et de la guerre etran- 
gere, la conception de l’Etat moderne, du gouvernement fibre et du 
regime liberal est sortie des premieres deliberations de la Constituante. 
M. T. avait ete naguere bien severe pour cette memorable assemblee 
(La Revolution, I, p. tSq); il rend aujourd’hui plus de justice a ses 
intentions, a ses actes et aux hommes de coeur, aux « honnetes gens » 
qui y formerent la majorite (p. 421). En definitive, l’Etat moderne, tel 
qu’il est ici decrit, repose sur quelques maximes, d’un style mediocre 
peut-etre, mediocrement encadrees, je le reconnais, mais qui n’en 
sont pas moins le fondement de toutes nos libertes et de tous nos droits. 
« Le but de toute association politique 1 est la conservation des droits 
naturels et imprescriptibles de l’homme : ces droits sont la liberte, la 
propriete, la surete et la resistance a l’oppression... La loi n’a le droit 


1 , Comparez, p. i33. ce passage : « L’Etat me donne la securite... Je lui dois les 
moyens de l’entretenir. Il y a done entre lui et moi, sinon un contrat expres, du 
moins un engagement tacite... » 
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de defendre que les actions nuisibles a la societe... Nul ne doit etre 
inquiete pour ses opinions, meme religieuses... » Ce sont les articles 2, 
5 et 10 de la Declaration des droits qui forme le preambule de la 
constitution de 1791 et repre'sente le testament politique de la Consti- 
tuartte. Analysez la theorie de l'Etat moderne que developpe si magni- 
fiquement M. Taine, et vous n’y trouverez pas autre chose que l’appli- 
cation raisonnee de ces principes. Son livre est un terrible requisitoire 
contre le jacobinisme, contre le despotisme communi'ste surtout et 
l’anarchisme; on n’y trouve, en verite, rien qui fasse regretter ni la 
chute de l’ancien regime, ni le succes final de ce qu’on a nomme d’un 
nom devenu banal (mais qu’y a-t-il de plus banal que l’evidence?) les 
principes de 1789. 

Albert Sorel, 
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Hiotes d'ai-clieologie orlcntale. 

XIX 

L’inscription nabateenne de D’metr, et Vere des Seleucides, 
dite ere des Romains. 

L’e'pigraphie nabateenne est favorisee depuis quelque temps. A peine 
MM. Renan et Berger avaient-ils fait connaitre les quarante et un textes 
ou fragments de textes decouverts a Medain Saleh par MM. Doughty et 
Huber, que void deux nouvelles inscriptions du meme genre qui font 
leur apparition. Celles-ci proviennent, non plus de l’Arabie, mais, 
comme les premiers dont les savants ont eu a s’occuper, de la Syrie. 
M. Sachau vient de les publier dans le dernier cahier du Journal de la 
Societe orientale allemande 

L’une a ete recueillie, il y a deja bon nombre d’annees, par le D r R. 
Kiepert, a Beit Ras (Pancienne Capitolias ), dans le djebel ‘Adjloun. 
De celle-ci, qui est courte et incomplete, il n’y a rien a dire de particu- 
lar. 

L’autre, au contraire, trouvee au printemps dernier par le D r B. 
Moritz, est tres importante a plusieurs egards et merite qu’on s’y ar- 
rete. 

Elle provient du village de D’meir ou Maqsoura, localite de la Da- 
mascene qui a fourni ^ M. Waddington 1 2 quelques textes grecs sans 

1. ZDMG, p. 535 et suiv. — Je suppose que le tirage a part anticipe que M. Sa- 
chan a bien voulu m’envoyer est un extrait du lV* cahier de l'annee 1884. 

2. Inscriptions grccqucs et latinesdela Syrie, n u ’ 2062 g. It, i, l. 
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grand interet, — sauf un — copies par Vidua. On a propose de recon- 
naitre dans D’meir YAdmedera, station de la voie romaine de Damas a 
Paimyre, marquee sur la table de Peutinger a 26 milles de Damas. 

L’inscription est gravee sur une sorte de cippe ou autel hexagonal, 
haut de i m , 14. Chacune des six faces se divise en trois parties : en haut 
un buste huroain en bas-relief: au-dessous une moulure saillante; plus 
bas un champ rectangulaire. Au-dessous de chaque buste, sur la plate- 
bande de la moulure, figuraient de courtes epigraphes donnant le nom 
du personnage; quatre seulement sont suffisamment conserves pour 
etre lues, au moins en partie : 

i° >. 

2 0 HdnV . 

3 ° Adramou, fils de M? 

4 0 Neqtdou, fils de M? 

En dehors de ces epigraphes, qui sont de simples legendes, le teste 
principal occupe le registre inferieur de quatre des faces contigues. 

M. Sachau a fait preuve d’une grande habilete dans le dechiffrement 
de ce texte assez mutile. II le constitue ainsi : 

« Ceci est la [stele] 1 2 qua elevee Hani' Paffranchi de Gadlo (ou 
« Carlo), fille de Hdni’-Gadra, mere de Adramou le stratege et de 

« Neqtdou le de Abdmalkou le stratege. Dansle mois de 

« Iyar, de Van 410 selon le comput romain, correspondant a Van 
« 2 4 du roi Dabel. » 

Tout d’abord quelques remarques de detail. 

Je n’insiste pas sur la transcription un peu arbitraire du nom Hani’ , 
que M. Sachau, entraine par l’analogie de l’arabe, croit devoir substi- 
tuer a la forme ecrite reellement Hanaou (ixjn)- H m’est impossible 
sur le facsimile de voir le nom lu par lui Gadrat, = raopiSv) ; ce 
nom se terminait en ...gadat ou ...garat. Les mots nn 12, affranchi, 
sont a rapprocher de l'expression palmyrenienne ’in na, affranchie, dans 
1 ’inscription bilingue decouverte a South Shields, en Angleterre 3 . 

Le texte, tel qu’il est etabli par M. Sachau, ne se construit pas dans 
son ensemble, et le savant orientaliste reconnait lui-meme la difficulte 
de rattacher les uns aux autres ces divers personnages. Cela vient d’une 
erreur materielle qu’il a commise en englobant a tort, dans le texte 
principal le nom de Hani’ qui, en realite, appartient au registre supe- 

1 . La lecture ...127... que M. Sachau propose, d’ailleurs, avec hesitation, doit etre 
surement ecartee; la ligature belli dalcth (ou rech) ne se fait jamais ainsi dans notre 
inscription : la premiere lettre du complexe doit etre un noun, pent etre un lamed , 
un phe ou un kaph. 

2 . Mesgeda, restitute en partie \ le mot se rencontre plusieurs fois dans les in- 
scriptions nabateennes. 

3. Palmyrenienne et latine; publie par AI. Wright dans les Transactions of the 
Society of biblical archaeology VI, 43b. — Je crois qu’il faut voir la meme ex- 
pression, designant un affranchi, dans l'inscription de Paimyre n“ (de A ogtie, 
Syrie cenlrale). 
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rieur et est simplement l’epigraphe du buste sculpte au-dessus. II a 
fait une erreur d’aiguillage en passant d’un registre a l’autre, et toute 
la phrase a deraille. Si, du texte oil il figure indhment on retire ce 
nom en le restituant & sa vraie place, toute l’economie en est changee, 
et le sens devient d’une clarte it peu pres parfaite . 

Hdni\ I’affranchi de Gadlo, fille de- ...? ...garat, mere de Adra- 

mou le stratege, etc... Du meme coup disparait l'hypothese d’apres la- 
quelle l’affranchi Hani' aurait pris le nom du pere de sa maitresse. Le 
buste inscrit au nom de Hani' est celui de l’affranchi lui-meme et non 
pas de son patron imaginaire. 

Les mots laisses en blanc par M. Sachau apres Neqidou le me 

semblent cependant aises a expliquer. La lecture asyta by p est certaine 
d’apres le facsimile. M. Sachau est, neanmoins, tente de lire J 
et d’y voir un titre semblable a celui du be‘el te'em, ou gouverneur 
ds Samarie sous les Achemenides 2 ; ce titre ferait le pendant de celui de 
stratege donne it Adramou, frerede Neqidou : ce serait quelque chose 
comme un ex praejecto, analogue au ex: centurione, ex consule, etc., des 
Romains. Ce qui le fait hesiter, c’est l’epoque tardive oil ces expressions 
apparaissent en latin. La verite est que le noun final de la preposition 
min est evidente, qu’il n’y a pas de traces du beth qui serait necessaire 
pour arriver au mot be‘el, enfin que les mots en question doivent signi- 
fier tout simplement, d’apres le lexique arameen : par ordre, sur I’ordre 
de, xara ■xpicraypa. 

Le principal interet de cette inscription consiste dans la double date 
qui y est exprimee a la fin. Les chiffres qu’obtient M. Sachau, par d’in- 
genieuses comparaisons, sont des plus acceptables. L’an 24 du roi Dabel, 
deja connu par d’autres inscriptions, correspond a l’an 99 de notre ere, 
d’apres les bases chronologiques etablies par M. de Vogue, et a l’an 410 
de l’ere des Seleucides. II est done evident que lere dont l’anneeqio, aux 
termes memes de notre texte, concorde avec l’an 24 de Dabel ne peut 
etre autre chose que l’ere des Seleucides. 

L’emploi de l’ere des Seleucides n’a rien de surprenant; on la rencon- 
tre sur des centaines de monuments grecs de Syrie, et aussi dans les 
inscriptions palmyreniennes. Seule, la denomination donnee ici a cette 
ere presente des difficultes. L’ere des Seleucides qualifiee d'dre romaine 
par des Nabateens, a i’epoque de Trajan, voila qui est fait pour trou- 
bler toutes les notions historiques recues. Je dois avouer que j’ai long- 
temps repugne 4 admettre la traduction de M. Sachau et cherche a lui 
substituer diverses combinaisons plus ou moins plausibles. Apres mur 
examen, je n’hesite pas a m’y rallier, en y introduisant toutefois une 
modification qui n’est pas, comme on va le voir, sans importance et 
surtout sans consequence. 


1. Ici est le nom [Hani 1 ,] a supprimer. 

2. Esdras, IV, 8, 9, 17. 


< 


d’histoire et of. litteraturk 


9 1 

M. Sachau lit awm tM’am beminyana rhomiya, et tradait : « dans 
(selon) le comput romain »; il considere les deux mots comme etant, 
le premier un substantif, le second un adjectif, tous deux a l’etat em- 
phatique caracterise par I'a final. Je propose de lire : x’mniN 'pna be- 
minyan arhomaya, « selon le comput des Romains ». Comme on le 
voit, je coupe les mots autrement, en prenant Yaleph emphatique, indu- 
ment attribue comme final a minyan , pour en faire Yaleph initial de 
arhomaya; sur ce point la paleographie de l’inscription me donne 
materiellement raison. Si Yaleph appartenait a minyan , il serait lie au 
noun qui termine ce mot, comme il est lie au noun dans le nom Ha- 
naou ( Hani‘ ). Or, il n’enest rien ; aucontraire, la queue du noun se pro- 
longe sensiblement au-dessous de la ligne ainsi qu’il convient a un 
un noun final. Quant a la forme, bizarre comme phonetique, de arho- 
maya, transcription de 'Pu|xatot, avec un a prosthetique, je peux la jus- 
tifier de la fa^on la plus opportune par une lecon des Recognitiones de 
Clement Romain ', qui la donne lettre pour lettre. 

Nous n’avons done plus affaire a un adjectif a l’etat emphatique, 
mais a un substantif pluriel construit au genitif avec minyan : « selon 
le comput des Romains ». 

Cette modification de la traduction de M. Sachau parait d’abord peu 
de chose. Elle va nous permettre, cependant, d’attenuer sinon de faire 
disparaltre entierement certaines difficultes historiques. 

Il ne s’agit plus maintenant d’une ere reellement romaine, qualifica- 
tion qu’on pourrait seulement comprendre pour Fere Urbis conditce, ou 
pour l’ere actiaque, ou encore pour l’ere de Pompee qui ont ete, nous le 
savons par les monuments, usitees en Syrie 1 2 ; il s’agit d’une ere employee 
par ceux queles Nabateens, au premier siecle denotre ere, appelaient des 
Romains. Certes les Nabateens connaissaient parfaitement bien a cette 
epoque les Romains, qui leur avaient fait depuis longtemps sentir leur 
puissance, et qui, quelques annees plus tard, allaient porter le dernier 
coup a leur autonomie 3 . 1 Is devaient bien savoir que l’ere des Seleucides 
n etait a aucun titre une ere romaine; que les Romains avaient un tout 
autre mode de comput. Ils le savaient si bien qu’une inscription naba- 
teenne de Hebran 4 est datee, de la facon la plus correcte, du mots de 
Tichri, de Van 7 de Claude Cesar, e’est a dire de l’an 47 de notreere, 
une cinquantaine d’annees avant l’inscription de D’meir. 

L’ere des Seleucides, qui est par excellence l’ere de la Syrie, est tres 
rarement denommee sur les monuments oil elle est employee. Nous 


1. Voyez le Thesaurus Syriacus ; s. v. Un autre manuscrit plus recent donne la 
torme ordinaire rhoniaya. 

2. Surtout l’ere de Pompee, pour toute cette region de la Syrie, et principalement 
dans les villes de la Decapole. 

3 . L’ere de Bostra commence en too J.-C,, lors dela destruction, par Cornelius 
Palma, du royaume nabateen qui forme la province d’Arabie. 

4. De Vogue, Syrie Centraie. Inscriptions, p. 100. 
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savons que les Pheniciens 1’appelaient lere de YAdon Melakim • ; les 
Juifs, 1 'ere des contrats (minyan chetaroth) ; les Syriens hellenisants, 

I ’ere des Grecs, ou Yere d’ Alexandre, etc. Qu’est-ce qui a pu conduire 
les Nabateens a luidonner le nom, si pen justifiable enapparence, d 'ere 
des Romains? Je ne vois qu’une reponse a cette question. Les Naba- 
teens qualifiaient de Romains , non pas les Romains eux-memes, mais 
les populations syriennes hellenisantes qui se rallierent de bonne heure 
aux Romains, et qui faisaient constamment usage de l’ere des Seleuci- 
des. Tel etait le cas, par exemple, des Palmyreniens, dont toutes les 
inscriptions sont datees de cette ere. Tel etait aussi le cas des Damasce- 
niens dont nous avons des monnaies imperiales grecques datees de l’ere 
des Seleucides et frappees au nom d’Auguste, de Tibere, de Neron et de 
Domitien 1 2 3 . La situation politique de Damas est particulierement a con- 
sidererici, carc’est au territoire de Damas qu’il convientde rattacher la 
localite de D’meir d’ofi provient notre inscription. Or, les Romains et 
les Nabateens se trouvaient certainement en contact a Damas depuis 
l’intervention du legat de Pornpee, Aemilius Scaurus, premier gouver- 
neur de Syrie. Nous savons que Damas dependait des Romains et rece- 
vait une garnison romaine*; nous savons, d’autre part, qu’en 3g de 
notre ere, la ville etait au pouvoir d’un ethnarque nabateen, Aretas 4 , 

II faut done, je crois, dans l’inscription de D’meir entendre par Romains, 
non pas les Romains eux-memes, mais leurs partisans, les Syriens 
hellenisants qui faisaient usage de l’ere dite des Seleucides, tandis que 
les Nabateens continuaient, et ont continue jusqu’a la fin, a dater leurs 
monuments du regne de leurs rois nationaux. 

Clermont-Ganneau. 


THESES DE DOCTORAT ES LETTRES 

FaCULTE DES LETTRES DE PaRIS 

(3 decembre 1884). 


Soutcnance de H. Charles Bemont. 

I. De Johanne, cognomine sine terra, Luietiac Parisiorum anno 1202 condemnato. 

— C. Bemont. — Alph. Picard, 1884; in-8 0 ; 68 p. 

II. Simon de Monfort, comte de Leicester; sa vie (120 r-ia 65 ). — Son role politique 


1. C’est-a-dire, comme je l'ai montre, du y.ipio 5 fdas’.Asiwv ( Seigneur des basi- 
lies) (cf mes Etudes d'arciieologie orientate , p. 53 et 84). 

2. Voir de Saulcy, Numismatique de la Palestine , p. 35 et 5 9. 

3 . S. Jerome in Isai , 17. Josephe, Aniiq. J, XIV, II : 7. 

4. Actes desapoires. IX : 19 et bey, Epitres aux Corinth., XI, ; 32 
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en France et en Angleterre. — Charles Bemont. — Alph. Picard, 1884; 

in -8°; 383 p. 

M. Bemont a demontre dans sa these latine que, contrairement a l’opimon uni- 
versellement recue, Jean sans Terre ne fut point condamne pour le meurtre d’Ar- » 
thur, ce meurtre ayant eu lieu un an apres la condamnation pour defaut de ser- 
vice. L’origine de la legende, est un mer.songe solennel de Louis de France en 
1216. 

La these de M. B. presente aux yeux de M. Himly le merite d’etre une veritable 
these, d’etre bien circonscrite, presque trop, et de fournir la matiere, suivant la 
tradition de l’Ecole des chartes, d’un certain nombre de positions. Kile est bien 
divisee: les deux premiers chapitres comprennent la partie critique; ce qui suit est 
plutot la facon dont M. B. personnellement envisage les ch'oses. Pourquoi done 
n’ avoir pas donne le signe materiel de cette rigueur, une table ? Sans entrer dans 
l’examen critique de la these, on ne peut se defendre, en la lisant, de quelques re- 
flexions. Ainsi voila un fait, une serie de faits (les relations de Philippe et de Jean) 
qui se passent au grand jour; ll y a eu jugement, execution, une execution d’une 
importance capitale pour l’Angleterre; et apres quinze ans a peine, on peut, sans 
soulever une protestation, denaturer ces faits. C’est la un argument serieux a l’ap- 
pui du scepticisme historique, c’est un avertissement de se metier des textes, et 
surtout des textes offlciels. M. B. a du reste dissipe tous les doutes, pourtant il 
faut bien reconnahre que Louis de France a eu pour complice de son mensonge la 
Chretiente tout entiere; on savait la mort d’Arthur, on savait que l’execution du 
jugement contre Jean avait suivi cette mort, on supposait tout naturellement que le 
jugement lui-meme etait posterieur et avait porte sur cette accusation. Louis n’avait 
plus besoin que « d’une legere sollicitation de texte». llest certain que le cas de Jean 
fut rendu bien plus mauvais par la mort de son neveu. M. B. parle de loi feodale ; mais 
on sait ce que valait cette loi ; bien d’autres fois les rois d’Angleterre ou d’autre vas- 
saux avaient refuse le service; bien des fois aussi ils avaient ete condamnes; mais 
il n’en etait rien resulte; ce qui imporce ce ne sont pas les arguments ni les con- 
siderants « Frede'ric 11 en a trouve, et les juges de Berlin en trouveront pour con- 
fisquer le Brunsv/ick »; c’est la sanction. Et la conscience politique, a defaut d’un 
tribunal, condamne si bien Jean, que cet homme si actif, M. B. le fait lui-meme 
observer, est reduit des lors a l’impuissance; il abandonne la Normandie, il laisse 
Rouen a ses propres forces. Quant a la mort d’Arthur et a sa date, sur la demande 
de M. Himly, M. B. explique qu’il parvient a la conjecturer a l’aide des itineraires 
de Jean; il ne considere du reste [’attribution du 3 avril i2o3 que comme probable. 
Pour la mort elle-meme elle est incontestable; Jean avait trop d interet a montrer 
son neveu s’il eut encore ete vivant. (Ces exhibitions de prisonniers seront frequen- 
tes durant la guerre des Deux Roses.) Et Raoul de Coggeshall nous aflirme qu’Ar- 
thur fut tue sous les yeux de Jean. Quant a la scene fameuse representant le roi 
d’Angleterre, en barque, plongeant lui-meme le fer dans la gorge de son neveu, c’est 
une legende qu’on regrette de retrouver dans un livre aussi serieux que celui de 
M. Luchaire. Voici, du reste, comment M. B. essaie de reconstituer la serie des 
evenements. Une premiere fois Jean ordonna a Hubert du Bourg, gouverneur 
de Falaise, que le jeune homme oculis et genitalibus privaretur. Hubert refusa, 
redoutant les represailies du roi de France; mais a cause des mouvemeuts de Bre- 
tagne on fit courir le bruit de la mort d’Arthur. Cette rumeur n eut d autre resultat 
que de provoquer un soulevement des gentilshommes bretons et c’est a ce moment 
que M. B. place cette curieuse assemblee de Vannes dont nous ignorons la cate. On 
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fait alors dementir la mort d’Arthur, et c’est en t2o3 seulement qu’on le fait trans- 
ferer de Falaise a Rouen, oil il meurt. 

M. Fustel de Coulanges felicite beaucoup M. B. du choix de sa these; car il y a 
double merite et double utilite a corriger une erreur. M. Fustel accepte pleinement 
les conclusions de la partie critique; Jean n’a pas ete condamne en 1204 pour le 
incut tre d’Arthur. 11 sera plus reserve relativement a la partie affirmative. Il se refuse 
a admettre que le mariage d’Isabelle d’Angouleme ait ete la cause de la condamna- 
tion en 1202. M. B. explique que le mariage en lui-meme n’est pas le grief 
reproche au roi Jean. Il n’y a pas eu d’enlevement, il est vrai, puisque Isabelle a 
ete rappelee parson pere; mais il y avail eu des fiancailles, qui, si jeune que fut le 
jeune Hugues, constituaient pourtant un engagement solennel. De graves interets 
etaient en jeu ; ce mariage devait eteindre l’ancienne rivalite des Lusignan, comtes 
de la Marche, et de la maison d’Angouleme. S’il faut en croire un contemporain, 
Philippe-Auguste lui-meme poussa Jean a epouser Isabelle, esperant ainsi ern- 
brouiller les choses. Hugues IX lese se plaint a Philippe, suzerain d’Hugues; Jean 
reclame l’affaire, donne un jour, vient a Chinon avec un appareil militaire inquie- 
tant : Hugues, devant ce deployment de force, refuse de comparaitre si Jean ne lui 
promet non justice, mais bonne justice. Jean refuse de s’engager. Hugues s’adresse 
au suzerain de Jean, Philippe-Auguste, accusant le roi d’Angleterre en defaute de 
droit. Philippe cite Jean ; celui-ci reluse de comparaitre et est condamne pour defaut 
de service. M. Fustel refusant de voir dans cette chicane et dans cette procedure 
autre chose que le mariage, ne veut pas admettre qu’il y ait la matiere a une con- 
damnation si grave, et il examine tous ies autres griefs que Philippe pouvait avoir 
contre Jean, et en particulier la question de Bretagne et la question de l'hom- 
mage de Jean. M. B. fait observer qu’en 1200 Philippe avait renonce a sa su- 
zerainete sur la Bretagne; et pour ce qui est de l’hommage, Jean etait venu a Pa- 
ris, et Philippe s’etait bien garde de le lui demander. Tous ces griefs du reste, au- 
raient pu etre reproches a Jean s’tl avait comparu, et M. B. les indique p. mais 
son absence ne laissait place qu’a la condamnation pour refus de service. Mais 
M. Fustel ne veut pas admettre un proces dont parle Guillaume Lebreton mais 
dont Rigor ne dit mot; il y a au contraire une ligne de Rigor qui parle d’hom- 
mage, et c’est sur la foi de cette ligne qu’il fallait conclure; parceque, pour M. Fus- 
tel, l’hommage c’est la la question de droit feodal. Pour ce qui est de la mort d’Ar- 
thur, certains historiens disent qu’il est moit de chagrin. M. B. explique que c’est 
precisement une allusion au faux bruit que fit a’abord courir Hubert. Quant a 
l’assemblee de Vannes, M. Fustel se declare encore plus sceptique que M. B. Du 
reste, M. B. croit seulement cette asscmbiee possible, parce qu’il n’y a pas lieu de 
suspecter la bonne foi de D. Lobineau, et que, d’autre part, l’exactitude des noms 
cites permet de ne pas revoquer absolument en doute le document edite par le 
savant benedictin. Apres quelques autres observations de details, sur le droit que 
pouvait avoir le sire de Craon de se faire homme du roi de France apres la mort 
d’Arthur (p. 10', sur le sens exact de consuetudo regni Franciae (coutume de la 
cour de France, ou coutume de l’lle-de-Francet (p. 33 ) et sur quelques termes 
latins du moyen age (P. 5 i, p. 6.), M. Fustel conclut en regrettant que M. B. n’ait 
pas insiste sur les veritables causes de la lutte et surtout sur le proces, et qu’il 
n’ait pas cherche a interpreter le droit feodal. Il y avait la, au dire de M. Fustel, 
matiere a un chapitre que M. B. aurait tire du texte de Rigor. Du moins M. B. 
a applique une excellente methode : ne croire que ce qui est demontre- 

M. Rambaud se contente de faire observer que l’attitude prise par M. B. est excel- 
lente et tres legitime : n’admetlre que les faits prouves sans declarer impossibles 


d’histoirh et de litterature 


03 


les faits pour lesquels nous n'avons pas de preuves. C’est la la reserve que garde 
M. B. sur 1’assemblee de Vannes et la cour des Pairs. On a, en effet, attribue a cette 
epoque l’origine de la cour des Pairs comme celle des Etats generaux de Bretagne. 
11 est certain que, si 1’on pouvait connaitre la composition de la cour des Pairs, on 
s’expliquerait mieux la resistance de Jean, au cas oil cette cour n’eut reuni que de 
petits compagnons. Par malheur nous ne sommes pas fixes; nous avons des listes 
de i2to, de 1214, nous voyons pose le principe de l’entree des grands officiers a la 
cour; est-ce la cour du Roi ou la cour des Pairs? Le langage n’est pas plus fixe 
que les institutions. Et cette pauvrete de renseigncments autorise pleinement l’atti- 
tude expectante de M. B. 

M. Pigeonneau, ne pouvant se resoudre a croire « Louis de France aussi noir, et 
la chancellerie romaine aussi bete » que les represente M. B., propose une conjecture. 
11 admet que Jeanfut condamne en 1202 pour defaut de service; mais pourquoi ne 
l'aurait-il pas ete plus tard? Le silence des bulles ne prouve rien, car le pape a pu 
vouloir ne rien savoir; il a meme ecrit aux eveques que c ’etait affaire de droit feodal, 
qui ne le regardait pas. Or, si I’on suit attentivement les faits, on constate que Jean est 
condamne comme comte d’Anjou et de Poitou et due d’Aquitaine; et cela est si vrai 
qu’il excipe de son titre de due de Normandie et de son droit de ne comparaitre que 
inter utrasque fines ; done cetait l’Anjou et 1’Aquitaine et non la Normandie qu’il 
fallait saisir; aussi cette conquete parait-elie injuste a bien des gens; Math. -Paris 
dit non justicialiter sed violenter-, c’est ainsi que M. Pigeonneau interprete ce pas- 
sage; Louis IX lui-meme avait encore quelques scrupules. Or, s’il faut en croire 
Math.- Paris, en 1204 Jean voulut s’accommoder, oftrit de comparaitre pour discuter 
la question de Normandie; jour fut pris, mais craignant qu’on ne lui reprochat le 
meurtre d’Arthur, le due de Normandie, cette fois, fit defaut; Arthur etait mort, et 
Jean put de ce coup etre condamne a mort et depouille de la Normandie. Telle est 
la conjecture de M. Pigeonneau. M. B. repond qu’elle est toute gratuite, qu’elle ne 
repose sur aucun texte et qu’on peut aussi bien supposer encore deux ou trois juge- 
ments; que ce second jugement serait un doublet inutile du premier; qu’il ne faut 
pas s’etonner de la credulite du pape, toujours renseigne par un legat qui arrive apres 
les evenements accomplis; qu’on oublie vite les details d’un proces, et qu’aujour- 
d'hui meme les arrets des conseils de guerre de 1871 sont loin de nos memoires; 
qu’il ne faut pas demander au jugement de 1202 trop derigueur juridique, que c’est 
evidemment un traquenard; et quedu reste, a juger rigoureusement, la sentence est 
legale ; car Jean sans Terre ayant, pour refuser de comparaitre, aliegue 1’union en sa 
personne du due d’Aquitaine et du due de Normandie, Philippe etait fonde a con- 
tondre dans la repression le due de Normandie et le due d’Aquitaine. La conjecture, 
outre qu’elle ne s’appuie sur aucun temoignage precis, est done parfaitement super- 
flue. 

II 

Dans sa these francaise M. B. a etudie le role joue en Angleterre sous Henri III 
par Simon de Montfort. 

Bien que le titre et le cadre de cet ouvrage soient ccux d’une biographie, M. Htmly 
reconnait que c’est mieux qu’une biographie, puisque c’est une etude sur l’organi- 
sation politique de l’Angleterre; mais il y ala precisement une sorte de discordance 
entre les deux parties du sujet, qu’on peut desirer voir disparaitre. A ne considerer 
que la partie biographique. M. Himly regrette que M. B. n’ait pas cru devoir faire 
un portrait de son heros, ou pour preciser la question, si, comme Tassure M. B., les 
documents ne fournissaient pas les traits d’un portrait, qu'il n’ait pas dit au moins 
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si Simon de Montfort etait un ambitieux ou un patriote. M. B. repond que les 
hommes ne sont pas tout d’une piece, et que, pour le comte de Leicester, il faut 
distinguer les epoques ; il commence a ne plus etre un pur ambitieux des qu’il 
peut se considerer comme un reformateur des institutions anglaises, et surtout 
a partir de 1260. Cette distinction ne satisfait pas M. Himly, qui estime que Mont- 
fort n’a jamais ete patriote qu’a condition d’etre le raaitre. 

M. Pigeonneau, non plus, n’est pas convaincu; il ne croit pas a la seconde maniere 
de Simon de Montfort, qui n’a jamais ete qu’un ambitieux. Sans le contester d’une 
facon absolue, M. B. fait pourtant remarquer que Simon a ete lie avec les person- 
nages les plus honorables d’Angleterre ; il conclut fort sagement en ajoutant qu’a- 
pres tout, c’est la une question de sentiment, et partant, insoluble. Apres une serie 
de questions de detail, sur les bordarii (p. 70) sur le droit ou le devoir de sieger au 
Parlement (p. 10G), sur la distinction tres nette entre la loi et les arrets et ordon- 
nances (p. 109), M. Pigeonneau se demande quelle fut en somme la part du comte de 
Leicester dans l’organisation de l’Angleterre. M. B. montre lui-meme que Simon 
n’est pas l’inventeur des statuts d’Oxford, et que cette constitution ne repond point 
a l’ideal du comte; bien qu’il ait eu une part preponderante aux evenements de 1264 
etde 1265, il n’a pas invente l’appel au Parlement des chevaliers et des bourgeois, 
dont le role ne fut du reste que d’enregistrer et de former, selon l’expression de 
M. B., un grand jury national d’enquete. D’autre part on netrouve pas trace d’enthou- 
siasme pour ces reformes : le clerge seulsemble y tenir, et aussi la haute noblesse. La 
petite noblesse qui vient enregistrer est fort indift'erente; les bourgeois sont presque 
hostiles, car Simon les maltraite fort ; a Londres, il s’appuie sur la basse population, 
fait remarquer M. B., contre les riches bourgeois; psut-etre y a-t-il dans cette 
ville une sorte de mouvement social; mais il n’a a’auxiliaires que des mercenaires, 
les Gallois, et ses fils, auxiliares fort compromettants. Aussi les Anglais l’abandonnent- 
ils bien vite. En somme il ne fut pas un inventeur, il a seulement, l’expression est de 
M. B. « cree un precedent » ; mais c’est un chef de parti maladroit, et dont la plus 
grande gloire est peut-etre d'etre mort a Evesham. 

M. Fustel, tout eu disant a M. B. tout le bien qu’il pense de sa these, le fehcile 
particulierement d’avoir bien compris que le comte de Montfort etait Anglais ; 
aussi ne fut-il pas repousse comme un etranger. La patrie etait alors la ou on 
avait son fief ou le plus grand nombre de ses fiefs; il n’y avait pas encore de natio- 
nalite; la patrie du comte de Leicester, c’est l’aristocratie anglaise. M. B. croit pour- 
tant que le sentiment de la nationalite anglaise s’eveillait aeja; la situation d’un 
baron anglais n’est pas celle d’un baron francais; il a, pour tous ses fiefs, aflaire 
dans bien des cours; savie est moins renfermee. M. Fustel regrette que M. B. n’ait 
pas fait l’histoire et la critique de la legende de Simon de Monfort. 

M. Rambaud demande a M. B. (a propos des grands officiers, dont les charges 
sont plus tot aemembrees en France qu’en Angleterre, oil elles le sont pourtant 
bien que purement honorifiques) si, d’une facon generale, il auraitcraint de comparer 
la France a l’Angleterre. C’est a ce moment qu’il y a le plus d’analogies entre les 
deux monarchies; on peut meme se demander, dit M. B., s’il n'y a pas eu 
imitation directe, d’un pays a l’autre, quand on etudie la formation du Parlement 
et celle des Etats generaux. Les Etats n’ont pas pris tout d’un coup, sous 
Philippe IV, comme on le croit ge'neralement, leur forme de'finitive; il y a eu, en 
France aussi, une serie de tatonnements ; on a d’abord convoque les bourgeois de 
certaines villes, pour approuver telle ou telle disposition ; c’est ce qu’on a fait 
en Angleterre. Quel est le role des bourgeois en 1 2 1 3 au Parlement? et meme siege- 
rent-ils : M. B reconnait avec une parfaite bonne foi qu’il est bien possible que les 
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quatuor discreti homines de 1213 ne designent pas les communes; dans ce cas 
Simon aurait bien le premier invite les communes; il est vrai que meme 
a cette epoque elles ne jouent guere que le role de temoins. Quant au caractere du 
comte, Simon ne serait-il pas, avant tout, un homme de l’Eglise, suggere M. Ram- 
baud? 11 a recu une education clericale; il n’a jamais ete completement abandonne 
de l’Eglise; quand la papaute se tourne contre lui, l’Eglise anglaise lui reste, en 
general, fidele. Une fois mort, il devient saint, il fait des miracles; et cette sancti- 
fication n’est pas populaire; c’est l’oeuvre d’un parti restreint. Il fait 2t5 miracles, 
mais dans un seul lieu; mieux vaudrait le quart dans cinquante lieux differents. 
Les poesies composees en son honneur ne sont pas populaires ; on le compare a 
Thomas Becket; il y a la une fabrication evidente de legende; un couvent fait des 
miracles; d’autres fabriquent des hymnes. — En terminant, M. Rambaud felicite 
M. B. de la rigueur logique de sa these, qui a cote d’un style elegant, d’un recit 
anime, presente en meme temps l’interet d’un probleme de mathematiques rigou- 
reusement resolu. 

M. Lavisse fait ressortir le contraste qui existe entre les deux theses ; il remercie 
M. B. d’avoir donne en 5o pages un excellent resume de la situation constitution- 
nelle et administrative de l’Angleterre. Connaissant si bien la constitution anglaise, 
M. B. n’aurait-il pu donner l’explication d’un fait singulier. Comment tant de revire- 
ments en ces quelques annees? et comment, malgre cette mobilite excessive, les idees 
de Simon finissent-elles par triompher i Pourquoi la France qui a ete vers la meme 
epoque si pres des institutions parlementaires ne les a-t-elle pas obtenues quand 
l’Angleterre aussi bouleversee les a conquises. Ce n’est pas seulementa cause de la 
legerete des seigneurs francais, mais parce qu’en Angleterre existait ce fonds d’ins- 
titutions que M. B. a si bien analyse. C’est qu’en outre il est des circonstances his- 
toriques dont il faut tenir compte. La feodalite anglaise est tres differente de la 
feodalite francaise; l’Angleterre est petite, et ces hommes apportent dans la lutte un 
nombre d'idees tres restreint: pas de charges iilicites, pas d’etrangers (instinct in- 
sulairej ; et s’ils veulent etre les ministres du roi, c’est paice qu’ils en sont tout pres; 
c’est une idee qui ne viendrait pas a un grand feudataire francais. 

M. Larroumet voudrait qu’a propos de 1’administration de Montfort en Gascogne, 
M. B. eut fouille les archives de Bordeaux, Cahors, Agen, Gourdon, etc., et de tout 
le Midi; il voudrait que M. B. eut consacre un chapitre a la geographie de la Gas- 
gogne; il extrait des archives de Gourdon une piece sans date qui pourrait bien se 
rapporter a l’epoque de l’administration du comte; M. Himly revele a M. B. que 
M. Larroumet est de Gourdon. 

M. Bemont a obtenu l’unanimite. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Dans la seance du 18 janvier dernier l’assemblde des professeurs du 
College de France a presente pour la chaire vacante de langues et litteratures slaves 
M. Louis Leger en premiere ligne, M. Dozon en seconde ligne. Elle a ensuite de- 
clare qu il y avait lieu de changer le titre de la « Chaire d’eloquence latine » en Chaire 
de philologie latine, celui de la « Chaire de poesie latine » en Chaire d’histoire de 
la Utterature latine, et celui de la « Chaire de langue persane » en Chaire de langues 
et litteratures de la Perse. 
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— La Revue scientijique du 17 janvier contient un interessant article de M. Ber- 
thelot sur des papyrus alchimiques de Leyde qui confirment la these, soutenue 
par l'eminent chimiste, de l’origine egvptienneae l’alchimie, de ses procedes et de 
ses symboles. 

— Le VIII* volume de la « Nouvelle Collection a l’usage des classes » que publie la 
librairie Klincksieck est une traduction de la Phraseologie latine de C. Meissner, 
d’apres la quatrieme Edition, par M. Charles Pascal, professeur agrege de gram- 
maire au lycee de Laval (in-8°, xix et 386 p. 3 fr. 5o!. « On aurait tort — dit le 
traducteur dans sa preface, — de voir dans cette phraseologie quelque chose de 
semblable au « cahier d’expressions » qui avail la pretention d’apprendre a ecrire 
elegamment. Le caractere de ce livre, c’est la recherche de la propriete des mots, 
beaucoup plus que celle de l'elegance. Une bonne phraseologie doit avoir but de 
nous apprendre a ecrire a’une maniere simple et exacte, en nous fournissant les ex- 
pressions vraies, naturelles, ordinaires, employees dans l’usage commun de la lan- 
gue latine. Tel est le merite du livre de M. Meissner; les expressions qui le compo- 
sent ont ete recueillies avec le plus grand soin, presque exclusivement dans les oeu- 
vres de Ciceron, de Cesar, de Salluste, de Tite-Live : pour aider les recherches, les 
expressions ont ete rangees en dix-sept categories principales (Monde et Nature, 
Espace et Temps, le Corps httmain. Sciences et Arts, Art de parler et d' ecrire. Vie do- 
mestique, I'Etat, Droit et Justice, la Marine, la Guerre, etc.), subdivisees en groupes 
particulars®. M. Pascal a fait quelques changements notables; il indique presque 
toujours le passage d’ou chaque phrase est tiree; il a ajoute des notes et des remar- 
ques nouvelles (et, par exemple, dans le chapitre tin : Commerce et Agriculture, un 
article entier intitule : « Taux de l’interet »); il a refait, en la completant, la Table 
latine et compose une Table francaise. Cette phraseologie rendra de grands servi- 
ces aux etudiants et aux eleves de I’Universite, auxquels elle epargnera de penibles 
recherches a travers les colonnes du dictionnaire. 

— La librairie Leroux vient de pubiier des Etudes sur la vie de Seneque, par 
M. P. Hociiart (in-8 1 , vn et 285 p., 6 francs). Ces Etudes ont, en realite, paru deja 
sous un autre titre; c’est le travail qui a ete publie, 1’an dernier, en Hollande, sous le 
nom de Dacbert et qui etait intitule Seneque et la mort d’Agrippine ; notre recueil en 
a rendu compte. L’auteur avait craint, dit-il, le ridicule qui s’attache toujours a 
l’insucces enhardi aujourd’hui par « la flatteuse bienveillance avec laquelle des mai- 
tres eminents el des savants distingues ont bien voulu juger son ouvrage », il le pu- 
blie dans son pays, en le signant, non plus d’un pseudonyme, mais de son veritable 
nom. 

— La premiere partie d’une Histoire du commerce de la France , par M. H. Pi- 
geonneau, vient de paraitre a la librairie Cerf (in-8°, viii et 468 p. 7 fr. 5o). Elle va 
depuis les origines jusqu’a la fin du xv e siecle, et comprend trois livres : I. Le com- 
merce de la Gaule. II. Le commerce de la France au moyen age. 111. Periode de 
transition entre le moyen age et les temps modernes. Un append ice renferme cinq 
notices ou documents : (les naviculaires gallo-romains; les divers sens du mot Sa- 
xons dans les chartes merovingiennes et carolingiennes relatives a la foire de Saint- 
Denis; un peage au xt e siecle; chartes concedant a des seigneurs le droit d’avoir 
des Lombards sur leurs terres; compte de voyage d’une des galees de France en 
1470). Nous reviendrons plus longuement sur ce volume, oit l'auteur asureunir« les 
elements epars de connaissances historiques qui meritent d’entrer dans le domaine 
commun ». Il sera suivi de deux autres volumes : le deuxieme, commencant au de- 
but de la revolution economique qui inaugure les temps modernes, se terminera 
avec le xvil^ siecle; le troisieme s’arretera a l’ancien regime. 
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M. Giry publie chez Picard une brochure qui a pour titre Recueil de textes 

pour servir a V etude et a Venseignement de Vhistoire, et pour sous-titre Documents 
sur les relations de V autorite roy ale avec les villes ett France de 11 So d 1884. 
Elle contient les ordonnances generates de Saint-Louis et de Philippe le Bel, quel- 
ques chartes de communes, de franchises et de pariages, les chapitres de Beaumanoir 
relatifs a l’administration des villes, et quelques comptes municipaux du xm c siecle. 
M. Giry donne, en maniere de preface, une bibliographie du sujet. 

ALLEMAGNE. — La librairie Teubner doit faire paraitre prochainement : 
1“ Lexicon Aristophaneum, par MM. Otto Kaehler et Ottomar Bachmann; 2“ la 
deuxieme partie du Commentaire de Catulle (Commentarius in Catullum), par E. 
Baehrens ; 3 ° d’une edition des Epi grammes de Martial, par Walther Gilbert 
(bibliotheque Teubner); 4“ une deuxieme edition de la Metrik der Griechen und 
Rcemer, par Lucien Muller; 5 ° une edition des Femmes savantes de Moliere, par 
M. C. Th. Lion. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance dn 2 3 janvier 1885. 

M. le Secretaire perpetuel donne lecture des lettres des quatre candidats a la place 
de membre ordinaire, laissee vacante par la mort de M. Louis Quicherat :MM. Leon 
Gautier, Abel Bergaigne, Auguste Longnon et Heron de Villefosse. 

M. le Ministre de l’instruction publique invite par lettres l'Academie a presenter 
deux candidats pour la chaire de langues et litteratures slaves, qui est vacante au 
College de France. La question est mise a l’ordre du jour de la prochaine seance. 

M. le Secretaire perpetuel donne lecture de son rapport semestriei sur les travaux 
de l’Academie. 

M. Gaston Paris communique un passage d’une lettre ecrite de Louqsor, le b jan- 
vier, a M. Miller, par M. Maspero. On n’a trouve, dans ces derniers temps, quc peu 
d’inscriptions grecques; mais on doit signaler une decouverte dont 1’importance ne 
peut etre exactement appreciee pour le moment : c’est celle d’un manuscrit copte, 
d’une trentaine de feuillets, formes chacun par la reunion de deux fragments de pa- 
pyrus colies l’un sur l’autre. M. Maspero a constate que le papyrus employe a for- 
mer ces feuillets porte un texte ecrit en grec, et il a cru dechiffrer quelques frag- 
ments de poesies en style homerique. Pour s’assurer du contenu exact de ce palimp- 
seste, il faudra decoder soigneusement chaque feuillet; M. Maspero ne pourra 
s’occuper de ce travail qu'a son retour au Caire; il ne le fera commencer, du reste, 
qu'apres avoir pris une photographie complete du manuscrit dans son etat actuel. 
A Louqsor, le deblaiement est commence, cent cinquante ouvriers y travaillent. La 
partie meridionale sera deblayee jusqu’au sol d’ici a deux mois; on ne peut s’occu- 
per pour le moment des autres parties du temple, occupees par une mosquee et 
d’autres edifices dont l’expropriation s’obtiendrait difficilement. Le voisinage du 
Nil inspire de serieuses inquietudes : le fteuve emporte parfois des parties conside- 
rables de ses rives, et Louqsor tout entier pourrait un jour perir dans un accident 
de ce genre. C’est une raison de plus de hater le deblaiement, afin de.savoir au 
moins exactement ce que contiennent ces ruines qu’on n’est pas sur de conserver. 

L’Academie se forme en comite secret pour examiner les titres des candidats au 
fauteuil de M. Quicherat. 


Julien Havet. 
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SOCIETE NATIONALE DES ANT 1 QUAIRES DE FRANCE 


Seance du 7 janvier . 

(II n’y a pas eu de seance le 3 1 decembre.) 

PRESIDENCE DE M. GUILLAUME ET DE M. COURAJOD 

M. Guillaume, president sortant, prononce le discours d’usage dans lequel il re- 
sum'e les travaux de la Societe pendant l’annee ecoulee, rend un dernier hommage 
anx membres et aux associes correspondants decedes et rappelle les noms de ceux 
qui ont ete nouvellement admis. 

On procede a l’election de deux membres residents; apres cinq epreuves succes- 
sives.aucun descandidats n’ayant obtenu la majorite requise, le scrutin de ballottage 
est aj’ourne a la premiere seance du mois suivant. 


Seance du 14 janvier. 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD 

Lecture est donnee de nouvelles lettresd’adhesion au pethionnement institue pour 
la conservation des monuments antiques 1 la Societe d etudes scientifiques n Angers, 
la Societe des lettres, sciences et arts de l’Aveyron, la Socie'te d emulation d’Abbe- 
vi lie, la Societe des antiquaires du Centre, la Societe historique et archeologique de 
Pontoise et du Vexin. 

M. Daiguzon est elu associe correspondant a Chateauroux (Indre). 

M. Palustre presente des photographies de belles miniatures de manuscrits du 
xvi e siecte, provenant de la cathedraie de Mirepoix et appartenant aujourd’hui a la So- 
ciete archeologique de Toulouse. Elies paraissent devoir etre attributes a Antoine 
Nyort, qui travailla pour Philippe de Leris, eveque de Mirepoix. 11 donne ensuile des 
details sur un ancien calendrier orne' de sujets empruntes aux evtnements ordinaires 
dela viehumaine dans leur ordre chronologique. II termine en taisant connaitre le 
dechi ffremen t qu’il propose pour une devise gravee sur un verre historie du xvi* siecle 
conserve au muse'ede Poitiers : Vous scares bien que j’escapte tout. 

M. de Lasteyrie lit une notice sur la n'ef de i’e'glise de Saint-Ouen. 

M. Rame communique une photographic de l’inscription sur plaque de plomb trou- 
vee en 1870 dans le tombeau de Guillaume de Ros a Fecamp. 

M. C. Port presente un vase de bronze en forme de petite marmite, a trois pieds et 
avecanse mobile en fer, decouvert au milieu d’autres objets antiques pres de i’ancien 
bourg de Vivy, entre La Fleche et Saumur. 

M. Maxe Werly communique le dessin d’une molette en terre cuite avec monture en 
bronze destinee a mouler en relief la frise d’oves qui caracterise les vases rouges 
pseudo-saniens de grand modele. L’original fait parlie de la collection d’antiquites de 
M. Bellon, a Saint-Nicolas pres Arras. 

Le Secretaire, 

Signe : R. Mowat. 


SOCIETE ASIATIQUE 


Seance de janvier 

SOUS LA PRESIDENCE DE 41. ERNEST RENAN 

Le president annonce la remise a la Societe du legs Sanguinetti (10,000 fr.) : la 
Societe deciders a la prochaine seance quel est Temploi de ce legs qui peut le mieux 
repondre aux intentions et honorer la memoire du genereux donateur. 

M. Clermont-Ganneau presente un certain nombre d’observations sur une ins- 
cription nabateenne recemment publiee et commeniee par M. Sachau et qui est 
datee a la fois de I’ere des Seleucides, designee, semble-t-il, sous le nom d’ere ro- 
matne, et des annees du roi regnant Dabel. 11 pvesente aussi une empreinte d’un 
sceau israelite d’un fonctionnaire de l’epoque loyale. 

M. James Darmesteter fait une lecture sur la le'gende juive de la fleche sanglante 
de Nemrod (Nemrod lance contre les cieux une fleche qui retombe louge de sang, 
et il croit avoir tue les dieux). Cette legende est venue aux Juifs par les Arabes, "a’ 
ceux-ci par les Persans qui l’appliquaienl au roi Kei Kaous, qu’ils identifient a 
Nemrod; les Persans enfin la tiennent des Chinois, chezqui elle parait ties le u* sie- 
cle avant notre ere sous une forme qui prouve que la Chine en est le lieu d’origine. 

M. Halevy propose une nouvelle interpretation du mot nriima, nom de la forme 
feminine de « chaos » dans la cosmologie babylonienne et oil il recon nait une reduction 
de umu-umu, la grand’mere. 

Le Pruprietaire-Gerant : ER NEST LEROUX. 

i.» l, uv linen? 4f> ch.- sst.u ti: s, ttmtuvjr ti Sawt- Laurent* W. 
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— 9 fevrier — 


1885 


^omuiaire s 23 . Bruns, Etudes sur Lucrece. — 24. Thurneysen, L’accentuation 
de l’ancien verbe irlandais; Zimmer, Etudes celtiques, II. — 25 . Histoire eccle- 
siastique des Eglises reformees, p. p. Baum et Cunitz, II. — 26. Parfouru, Ca- 
talogue des incunables de la bibliotheque d’Auch. — 27. Courdaveaux, Sur quoi 
reposent les pretentions politiques de 1 ’Eglise; Morin, Essai de critique reli- 
gieuse. — Correspondaiicc : Reponse de M. Rouire. — Chronique. — Academie 
des Inscriptions. 


2 3 . — Ivo Bruns. Lucrez-Stndien. Fribourg en Brisgau. J. C. B. Mohr, 1884. 

80 pages, in-8. Prix : 2 fr. bo. 

Le poeme de Lucrece, d’apres M. Bruns, etait primitivement destine 
a Memmius seul, et c’est a lui seul que le poete s'adresse au debut. 
Mais insensiblement son but se deplace. Ce n’est plus un manuel de 
philosophie qu’il compose a P usage particulier de son ami, c’est un 
expose du systeme, destine a le faire connaitre aux gens du monde et a 
les y convertir par la douce persuasion des beaux vers. On se deman- 
dera si ces deux destinations s’excluent. Qu’est-ce qui prouve que 
Memmius fut deja initie a l’epicurisme quand Lucrece voulut lui de- 
dier son poeme? II n’est pas croyable, d’un autre cote, que pour etre 
mis sous son patronage, ce poeme dut etre en quelque sorte sequestre. 
Memmius n’est que le premier et le plus important des adherents que 
Lucrece se propose de gagner a l’epicurisme ; il n’est pas le seul. Mais 
n’insistons pas ; cette premiere observation n’est pas indispensable a la 
demonstration que M. B. poursuit. 

Du moment que Lucrece se decidait a ecrire en vue du grand public 
et pour la propagande epicurienne, il a du changer de methode. II a du 
renoncer, en particulier, a commencer par la canonique ou logique 
d’Epicure, ce qui etait le veritable ordre didactique et scientifique, mais 
ne pouvait convenir a une oeuvre de vulgarisation. Cette canonique, 
en effet, est la partie du systeme la plus abstraite et la plus ardue. Mais 
une fois exclue de sa vraie place, elle n’en pouvait trouver d autre. Elle 
est done eliminee entierement ; quelques propositions seulement, celles 
qu’il etait le plus facile de rendre en Iangage populaire, reparaissent 
incidemment au 1 . IV. Neanmoins, en un endroit, Lucrece touche a 
ces questions comme il aurait pu le faire en presence de lecteurs deja 
inities ; c’est au 1 . I, dans les vers 423 a 425 . 11 faut croire que ces vers 
ont ete ecrits a un moment ou l’idee de Lucrece sur le but a poursuivre 
dans son poeme n’etait pas parfaitement arretee. Cette supposition est 
confirmee par une troisieme observation, c’est que, fleet endroit-la entre 
Nouvelle serie, XIX. 0 
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autres, Lucrece parait s’attacher etroitement a un texte d’Epicure, tire 
non pas de la lettre a Herodote mais d’un abrege semblable, moins 
sommaire, mais en tous cas destine aussi a l’ecole, et non aux ignorants. 
Enfin, dans les vers qui precedent ( 1 , i k 397)00 ne trouve pas non 
plus cet ordre strictement progressif qui convenait a une oeuvre de pro- 
pagande. Des termes techniques sont employes avant d'avoir ete expli- 
ques, la demonstration du vide est anticipee, puis repetee d peu d’intcr- 
valle. M. B. en conclut que ce morceau a ete compose a un moment 
ou Lucrece voulait parler en epicurien a des epicuriens, et non en ini- 
tiateur, en apotre, a des Romains encore etrangers a sa doctrine. A partir 
du v. 418, son but et son plan sont arretes, mais il s’oublie encore une 
fois dans les vers 423 a 425, qui supposent la canonique en tete de Pou- 
vrage, et qui sont pour nous la preuve que le livre I, aussi bien que les 
autres, est inacheve ; car Lucrece, en y mettantla derniere main, aurait 
fait disparaitre une semblable inconsequence. 

Ce dernier resultat nous parait acquis. Les autres inductions de 
M. B. sont moins sures. II est toujours perilleux de tant preciser en 
pareille matiere. Les incoherences, les contradictions que M. B. decou- 
vre ont pu avoir des causes diverses. Avant le vers q 18 aussi bien qu’a- 
pres, lorsque Lucrece suppose chez ses lecteurs des connaissances qu’il 
ne leur a pas encore donnees, cela peut etre un simple oubli, une dis- 
traction du philosophe qui se laisse entrainer par son sujet. On ne peut 
guere admettre qu’il ait compose les vers 1 a 397 du 1. I dans l’idee de 
les faire preceder de toute la canonique : ils sont faits evidemment pour 
former le debut d’une exposition. Mais ceux-la memesqui n’accepteront 
pas toutes les conclusions de M. Bruns feront leur profit de la rigou- 
reuse analyse par laquelle il y est arrive, et rendront hommage a son 
attentive et penetrante critique. 

Max Bonnet. 


24. — ^’accentuation de l’asicien verbe irlandais, par R. ThurneysEN 
Paris, raai 1884, extrait de la Revue Celtique. Brochure in-8. 

— Keltisobe studien von Heinrich Zimmer. Ztveites Heft. Ueber altirische 
Betonung und V r erskunst. Berlin, Weidmann, 1884, brochure in-8. 

La ioi fondamentale de l’accent irlandais est donnee par le Rev. Ulick 
J. Bourke dans les termes suivants : en irlandais, l’accent primaire est 
sur la premiere syllabe 

Ce que cet auteur appelle l’accent primaire est l’accent principal ; il 
s’oppose k Paccent secondaire qui peut se rencontrer dans les mots de 
trois syllabes et au-dessus. 


1. As a general rule, the primary accent in Irish is on the first syllable : The col- 
lege irish grammar. Third edition, Dublin, i 865 , page 22Q. 
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L’objet que se proposent les auteurs des deux brochures dont nous 
allons rendre compte est : i° a’etablir que cette regie existait deja en 
ancien irlandais, c’est-a-dire dans l irlandais des manuscrits du neu- 
vieme siecle et de la fin du huitieme; 2 Q de montrer les effets qu’a cette 
date l’accent produisait. Lesresultats auxquels ils arrivent Tun etl’autre 
offrent une grande analogic; lespreuves qu’ils donnent a l’appuideleur 
doctrine sont sou vent les meraes. Cependantils ont travaille chacun d’une 
maniere independante. M. Thurneysen, aujourd’hui professeur a Jena, 
terminait son savant memoire en decembre 1882, et l’envoyait au direc- 
teur de la Revue celtique, que des difficulte's materielles ont empeche de 
le faire imprimer jusqu’a une date toute recente; on sait que la publi- 
cation de la Revue celtique a ete suspendue pendant environ un an. 
M. Zimmer qui, dans l’interet de ses futurs biographes, aime a placer 
dans ses ecrits des materiaux a leur usage, raconte dans sa preface qu’il 
a consacre sept annees de sa vie a l’etude de l’accent irlandais, tantot 
devant sa table de travail, tantot dans ses promenades, tantot y appli- 
quant tous les efforts de son esprit, tantot y donnant une attention 
moins soutenue, parce que d’autres recherches occupaient chez iui la 
premiere place. Deux fois, nous dit-il, d’abord en 1878 a Berlin, ensuite 
dans l’ete de 1881, c’est-a-dire depuis son arrivee d Greifstvald, il a 
consigne par ecrit ses idees sur ce sujet sans arriver a se satisfaire, et 
chaque fois il a jete son memoire au feu. Enfin, il s’est remis a la tache 
a une date qui sera desormais celebre dans 1’histoire de la grammaire, le 
ii decembre i 883 , et, travaillant douze heures par jour, de quatre 
heures du soir a quatre heures du matin, pendant six semaines, il a 
termine le 20 janvier 1884 un memoire ou toutce qu’il y a d’important 
et de vrai avait ete decouvert un an plus tot par M. Thurneysen. 

Quand il s’agit des noms, on applique sans difficulte en vieil irlandais 
la loi de l’accent irlandais moderne telle que l’a formulee le Rev. Ulick 
J. Bourke : la syllabe initiaie accentuee est la premiere du mot, sans 
distinction entre celui qui est compose et celui qui ne Test pas. Mais 
quand on passe au verbe, oh la racine est si souvent precedee de prefixes, 
la faculte de la tmese, c’est-a-dire la possibilite d’inserer un pronom 
infixe apres le premier terme du verbe compose nous oblige a laire une 
question : ou est l’initiale du verbe compose? Est-ce le premier terme, 
est-ce au contraire la syllabe qui suit le pronom infixe, ou qui suivrait 
le pronom infixe s’il y en avait un? En allemand, on distingue les 
prefixes en deux categories : les uns, inseparables et atones ; les autres, 
separables et qui portent l’accent principal du mot, « hochton *, le 
« primary accent » du Rev. J. Bourke; verderben est accentue sur la 
racine, parce que la particule ver est inseparable; aufmachen porte 
l’accent sur auf parce que la particule auf est separable. Ainsi, en 
allemand, la question de savoir si l’on peut detacher le prefixe du verbe 
doit etre re’solue avant qu'on puisse fixer la place de l’accent. Il en est 
de meme en vieil irlandais, mais la reponse a la question n est pas la 
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meme dans les deux langues. Tandis qu’en allemand certaines parti- 
cules se detachent du verbe et que d’autres lui sont unies par une 
soudure qu'on ne peut briser, en vieil irlandais les prefixes peuvent se 
separer du verbe en certains cas, ne le peuvent pas dans d’autres, et 
pour savoir en faire la distinction il faut recourir & la syntaxe. * 

La loi fondamentale en cette matiere a ete entrevue par Zeuss, il y a 
deja plus de trente ans. On sait en effet que c’est en 1 85 3 que cet auteur 
a publie la premiere edition de la Grammatica Celtica . Or, a la page 3 3 
de cet ouvrage, il fait observer que dans les propositions negatives, 
comme ni fo-dlat (non discernunt), ni fo-dmat (non tolerant), il est 
tombe apres le d un a, l’«i des racines dal et dam, qui persiste dans les 
propositions affirmatives : / o-dalet (ils distinguent), fo-daimet (ils sup- 
portent); en breton de France : gou-^anvont . Les propositions affirma- 
tives admettent ^intercalation du pronom infixe apres le premier terme 
du verbe compose. Zeuss en cite a la meme page un exemple: fo-T-dali 
(il le distribue) ; t que nous traduisons par le est un pronom infixe de 
la troisieme personne du singulier. L’intercalation ou la possibility 
de l’intercalation du pronom infixe apres le premier terme des verbes 
composes dans les propositions affirmatives rend initiale la syllabe 
suivante, qui, par consequent, est accentue'e et conserve sa voyelle. 

Cette voyelle, au contraire, tombe dans les propositions negatives. 

En effet, dans celles-ci, l’ordre du discours est le suivant : d’abord la 
negation, ensuile le pronom, en dernier lieu le verbe : nach-m-ro-gba 
(qu’il ne nous prenne pas); ro-gba — ro-gaba , troisieme pers. du sing, 
du subjonctif de gabim (je prends), comparez le latin [gjhabeo; in est 
le pronom infixe du pluriel de la premiere personne, comparez le latin 
nos. Le prefixe ro est initial, puisque le pronom infixe le precede. Etant 
initial, il porte l’accent, de ia resulte la chute de la voyelle dans la syl- 
labe suivante : ro-gba = ro-gaba , cf. Grammatica Celtica , premiere 
edition, pp. 333, 335 '. 

Le meme phenomene se produit apres les conjunctions composees 
d une preposition et d’un debris de pronom relatif. Ainsi, dans co-n-ro- 
chra (qu il aime) pour co-n-ro-cara 2 , l’accent place sur ro a fait 
tomber la voyelle de la syllabe posttonique ca, l’accent frappe ro 
parce que ro est 1 initiaie du compose ro-chra. Dans les deux groupes 
syntactiques nach-m-rogba (qu'il ne nous prenne pas), co-tx-rochra (afin 
qu il aime), les deux pronoms in (nous) et [n (que) se trouvent apres 
le premier element, negation dans le premier cas, preposition dans le 
second ; une initiale accentuee les suit ; en definitive, l’ordre est le meme 


t. Voyez a’aiiieurs ce que dit de 1’accent irlandais M. E. Windisch, Kurqge- 
fasste irische Grammatik, p. ii 3 , § 23 g.. et dans les divers passages’ du meme 
livre auxquels ce paragraphe renvoie. 

2 . La question de savoir quelle est ici le theme du pronom relatif n’est pas 
resolue. Voyez Thurneysen, Revue ceUique, t. VI, p. Liq; cf. Zimmer, Keltische 
StuJien. II, p. 5q-55. 
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que dans la proposition affirmative fo-i-dali (il le distingue), ou Fac- 
cent frappe la syllabe da de dali, et suit immediatement l’element pro- 
nominal. La decouverte de MM. Th. et Z. a consiste d’abord a etablir 
que Faction de l’accent est la cause qui a produit dans con-rochra , 
ni-fodlat, nach-in-rogba les chutes de voyelles observees par Zeuss, 
ensuite a montrer par de nombreux exemples l’influence exercee par 
cet accent sur les prepositions prefixes et a nous donner la formule des 
lois selon lesqueiles cette influence s’exerce. 

Outre l’accent de l’initiale, le vieil irlandais en avait un autre, sui- 
vant moi, le plus ancien des deux, et cet accent portait sur la finale. 
L’existence de cet accent s’etablit par la chute de la posttonique et de la 
pretonique primitives. On pourrait en reunir de nombreux exemples. 
Nous comptons traiter ce sujet ailleurs; nous nous bornerons a citer : 
ecsamlus (diversite) = *dn-com-samaljastiis ; 
sulbairichte (bien dit) = * su-labaracition ; 
tursitnech (arrose) = *do-are-ex-semtinicos. 

Mais, c’est un point que M. Th. laisse de cote dans son savant memoire, 
etsurlequel M. Z. nese prononce pas tres clairement ; d’une part, M. Z. 
repousse ma these avec indignation (p. 2 et suiv. de sa brochure), 
et, d'autre part, il parait l’accepter quand, aux pages 57, 144 et 145, il 
oppose a l’accent nouveau place sur l’initiale l’accent ancien porte par 
la finale, accent qui, suivant lui, dejd dans Firlandais du ix e siecle, 
n’est qu’un accent secondaire, « nebenton » (p. i 35 ). 

J’arrive maintenant a quelques questions soulevees par M. Z., sur 
lesqueiles je n’ai pas eu a me prononcer jusqu’ici, et dont M. Th. n’a 
pas cru devoir s’occuper. La premiere est de savoir comment les Irlan- 
dais ont traite les mots latins qui ont penetre dans leur langue. M. Z. 
n’a pas le moindre soupcon des difficulte's que presente ce sujet. Ainsi, 
suivant lui, le vieil irlandais idol, idal vient du bas latin idol'im qui 
aurait eu sa seconde syllabe do longue et accentuee (p. 9). Or, le bas 
latin idolum avait la syllabe do breve et atone; elle etait breve en depit 
de la quantite grecque. Ainsi Prudence a ecrit : 

Quosque viros non ira fremens, non idola bello 

Cedere compulerant : 1 

Silvosi illuviem poneret idoli 2 

Idola convaluit fallendi trina potesias . 3 
Idola protero sub pedibus 4 

En d’autres termes, le mot elSwXcv, etant proparoxyton en grec, est reste 
proparoxyton en latin, d’ou l’abreviation de sa seconde syllabe qui est 
tombee dans le vieux francais idle Ainsi, quoi qu’en dise M. Z., le 

1. Psychomachia, v. 379 , 38o; Migne; Patrologia latina, t. LX, col. 5r. 

2. Contre Syramaque, liv. I, pref., v. 72; Migne; ibid., colonne 116. 

3 . Contre Symmaque, liv. II, v. 48; Migne; ibid., colonne 184. 

4. Hymne en l’honneur de sainte Eulalie, v. 74 ; Migne ; ibid., col. 34D. 

3 . Gaston Paris. Etude sur le role de Vaccent latin dans la langue francaise, 
page 41. 
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vieil irlandais idol du matiuscrit de Wurzbourg (ix e siecle) est a tort 
cite par cet aimable savant comme preuve que dans les mots d’origine 
latine toutes les voyelles, sauf la voyelle de la premiere syllabe, perdent 
en irlandais leur quantite; l’o de la syllabe dol est bref en irlandais 
comme en latin. D’autre part, on n’aurait pas besoin de chercher beau- 
coup pour trouver des exemples de mots d’origine latine oil des syllabes 
autres que l’initiale ont conserve en vieil irlandais la quantite primitive. 
Quatre de ces mots ont ete introduits en Irlande par les missionnaires 
bretons qui ont evangelise cette ile au v e siecle, et ils portent la trace de 
la prononciation bretonne. On sait que les Bretons, a cette epoque, 
prononcaient 6 l’a long du latin; trois des mots dont il s’agit sont des 
substantifs abstraits en -tas, -tatis, et, comme tous les autres mots 
analogues, paraissent provenir d’un theme bas latin en tati. L’un est 
humaldoit (humilite), manuscrit de Wurzbourg, folio 6 d, 8 d ; chez 
Zimmer, Glossae Hibernicae, p. 41, 5 1 ; umaldoit, meme manuscrit, 
folio 1 3 tt ; chez Zimmer, ibid., p. 82; homaldoit, meme manuscrit, 
folio 27 a ,* chez Zimmer, ibid., p. 164. Les oeuvres completes de M. Z. 
sont deja tellement considerables que le secours de la memoire d’amis 
comme moi lui est necessaire pour s’en rappeler le contenu. 

Un autre mot egalement interessant est le substantif tnnoit , ou mieux 
trmdoit, genitif trinoite, trindbite (trinite) ; il vient du theme bas 
latin trinitati, prononce a la facon bretonne trinitbti , et que les Irlan- 
dais ont considere comme un theme en i. Les exemples qui nous offrent 
sur I’d l' apex caracteristiquede la longue ont ete reunis par M. Windisch, 
Irische Texte, p. 849, colonne 1, et l’un d’eux appartient a l’hymne de 
Fiacc en l’honneur de saint Patrice; or, M. Z. a fait de cette hymne 
une etude speciale dans la brochure dont nous rendons compte;et, 
reproduisant fidelement le manuscrit, il a deux fois, a la page 1 65 , 
note dans le genitif trinoite l’o long qui contredit formeilement sa 
theorie, puisque cet d, bien qu’atone, conserve sa quantite. Je citerai 
encore cardoit (charite), representant le theme bas latin carit&ti , pro- 
nonce caritoti par les Bretons puis altoir 1 2 (autel), representant le 
latin altare, prononce par les Bretons altore; je laisse de cote les motsde 
fabrication savante comme spiritalde, spirtalde , preceptvir , senatoir, 
lunair , etc. 

Mais j’en ai assez dit pour pouvoir affirmer qu’il n’est pas prouve 
que, comme M. Z. le pretend, tous les mots irlandais d’origine latine 
aient perdu la quantite des voyelles de toutes les syllabes autres que 
1’initiale. 

Suivant lui, au contraire, dans les mots irlandais d’origine latine, 
l’initiale conserve toujours sa qualite et sa quantite. Sa demonstration 
ne me semble pas toujours peremptoire ; seib (faba ), srogel (flagellum ) 
(Grammatica Celtica , 2 e edition, p. 80), ne me paraissent pas avoir tres 


1. Am-ra Choluimb Chilli, chez Whitley Stokes, Goidelica, 2' edition, p. 166. 

2. Manuscrit de Wurzbourg. 5 b, chez Zimmer, Glossae Hibernicae , p. 29. 
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fidelement conserve la qualite de la voyelle contenue dans la syllabe 
initiale du mot latin. J’en dirai autant de descipul fdiscipulusj, manu- 
scrit de Wurzbourg, f° i3 a, chez Zimmer, Glossae Hibernicae, p. 82. 
M. Z. ne cite pas ces mots, et ceux qu’il allegue a l’appui de sa doctrine 
laissent le dome planer sur elle; l’un des plus interessants est montar , 
venant, suivant lui, du latin monasterium. Montar , qui nous offre les 
variantes muntar , munter, muinter et mointer, veut dire a famille » et 
non « monastere », et une des preuves les plus caracteristiques est 
I’existence du compose cet-muinter, qui designe une certaine categorie 
de femmes, non pas des religieuses, comme on pourrait le supposer si 
le second terme venait du latin monasterium , mais des femmes mariees; 
cet-muinter est un terme de droit dont la valeur peut etre comparee a 
celie du latin materfamilias . M. Z. a etudie en grammairien le com- 
pose cet-muinter dans le premier cahier de ses Keltische Studien, 
page n 3 ; l’etude juridique de ce mot reste a faire. Quanta la forme 
vieille irlandaise du bas latin monasterium, elle est parfaitement connue 
de ceux qui ont lu, avec plus d’attention que lui, ses savants ouvrages. 
On trouve le genitif pluriel : inna monistre glosant le latin cenobiorum 
dans le Bede de Carlsruhe, f° 39 c;chez Z., Glossae Hibernicae, p. 248. 
Le manuscrit est du ix c siecle: monistre (cf. le bas latin monistirium ') 
conserve l’o de la syllabe initiale du latin monasterium ; mais, des le 
xi c siecle, cet 0 etait change en a, comme le prouve le genitif singulier 
manestrech de la chronique deMarianus Scotus,chez Z., ibid., p. 274; 
et cet a persiste dans les documents posterieurs. II n’est pas prouve du 
tout que, au ix e siecle, cette prononciation n’existat pas collateralement 
avec celle qui maintenait l’o latin; car, a cote du monistre qui se lit 
dans le Bede de Carlsruhe, nous trouvons dans le livre d’ Armagh le 
datif pluriel manchuib de manach , moine, identique au latin monachus. 
Dans ce mot, contrairement a la regie posee par M. Z., la voyelle de la 
syllabe atone conserve sa qualite, et la voyelle de 1'initiale tonique perd 
sa qualite pour s’assimiler I la voyelle atone. Or, le livre d’Armagh 
date du ix e siecle, comme le Bede de Carlsruhe : manistrech (monas- 
ter ii) est le pendant de manach (monachus). 

Quant A la quantite de 1’initiale, il n’est pas demontre qu’elle soit 
partout maintenue; il n’est pas prouve [que l’e d epennit 3 ( poenitentia ), 
de enair ( januarii ) 3 soit long. 

Nous ne sommes pas davantage convaincu de l’exactitude des doctri- 
nes soutenues par M. Z. dans la seconde partie de son memoire, oil il 
traite de la versification irlandaise. Nous admettons avec lui que 

1. Voyez sur ce mot Schuchardt, Vokalismus des VulgaerlateinS, t. i, p. 224, 
t. Ill, p. io 5 . 

2. Manuscrit de Wurzbourg, f° 9 c, 22 c, 24 a, 26 b, chez Z., Glossae Hibernicae, 
p. 55 , i 35 , 145, 160; manuscrit de Cambrai, f“ 38 a\ chez Z., ibid., p. 216; par- 
tout sans apex sur Ye. 

3 . Feiire Oengusso. Janvier, strophe 1, v. 4; strophe 3 t, v. 4; epilogue, v. 8; 
edition donnee par M. Whitley Stokes, pages xxvi, xxx, clxxxviii. 
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l’elevation de la voix sur certaines syllabes doit avoir ete un element 
important de cette versification ; settlement, M. Z. ne nous parait pas 
avoir demontre que cette elevation de la voix portat sur les syllabes 
qu’il designe, et notamment que, systematiquement, on baissat la voix 
sur la rime finale. 

La piece que M. Z. donne comma type de la versification irlandaise 
est l’hymne en l’honneur de saint Patrice attribute a Fiacc qui aurait 
ete, dit-on, un disciple du celebre apotre de l’lrlande. Elle se compose 
de soixante-huit vers rimant deux a deux. La rime est double, c’est- 
a-dire que, dans chaque couple, non seulement les deux finales riment 
ensemble, mais aussi les deux penultiemes. 

Genair Patraicc in Nemthur, — is ed atfet hi scelaib, — 
maccan se m-bliadan deac, intan dobreth fo deraib *. 

Suivant M. Z., la voix s’eieve sur les avant-dernieres syllabes see et 
de de chacun de ces deux vers, et elle baisse sur la derniere. Seulement, 
il y a dans la piece deux couples de vers ou la rime de la penultieme 
fait defaut; ce sont les vers 53 , 54, 61, 62. 

Anais Tassach di-a-es, in tan dobert comman do, 
asbert mo-n-iefed Patraicc; briathar Tassaig nir bu go >. 

Clerich herenn dollotur d’airi Patraicc as cech set, 
son in cetail fo-s-ro-laich, contuil each uadib for set 3 . 

Si dans ces deux distiques, on met lelevation de la voix sur les penul- 
tiemes, les quatre vers deviennent faux. 

D ailleurs, M. Z. donne a cette piece une importance exageree en lui 
attribuant une antiquite inadmissible. Fiacc, auteur de cette composi- 
tion aurait, dit-on, ete ordonne eveque par saint Patrice; mais on a 
depuis longtemps fait observer que cette tradition doit etre rejetee. En 
effet, saint Patrice parait etre venu evangeliser l’lrlande la quatrieme 
annee du regne de Loegaire' Mac Neill, roi supreme d’lrlande, e’est- 
a-direen 432 1 2 * 4 5 . Or, 1 ’hymne attribue a Fiacc fait allusion al’abandon de 
Tara, capitale de 1 Irlande, par les souverains de ce pays; et cet aban- 
don n’a eu lieu que vers le milieu du siecle suivant; la derniere fete de 
Tara est placee a une date qui n’est pas la meme dans toutes les chroni- 
ques, mais qui est au plus tot 544, au plus tard 56 9 \ De 4 32 it 544, il y a 
cent douze ans. Un contemporain de la premiere date ne peut avoir 
survecu a la seconde. M. Z. se tire de cette difficult^ en supposant une 


1. Patrice naquit a Nemthur, voila ce qu’on raconte dans les histoires, e’etait un 
jeune homme de seize ans, quand tout en larmes il fut emmene. 

2. Tassach resta derriere lui, quand il lui eut donne la communion, il dit que Pa- 
trice s’en irait bientot; la parole de Tassach ne fut pas fausse. 

P° ur garder Patrice, les clercs d’lrlande vinrent par tous les chemins - le bruit 
du chant des anges les renversa, et chacun d’eux s’endormit sur la route. ’ 

4. Chronicum Scotorum, edition Hennessy, p. 20-23. 

5 . Voir sur ce point les indications reunies par O’Donovan dans l’edition des An- 
nates des quatre maitres qu’il a donne'e a Dublin en i85i. Tome 1 p 191 
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interpolation, et pour rendre sa these plus vraisemblable il soutient 
que, sur les trente-quatre distiques dont l’hymne se compose, dix-neuf 
sont des additions posterieures a I’hymne que Fiacc aurait composee du 
temps de saint Patrice. Quel est le principal criterium pour distinguer 
ces additions de la redaction primitive? II est bien simple. Les chretiens 
irlandais du v e siecle ne croyaient pas aux miracles ; cette croyance ne 
s’est introduite en Irlande que posterieurement; done les passages ou il 
est question de miracles sont l’oeuvre de I’interpolateur qui, en outre, 
parle de Tara, de son temps changee en desert, apres avoir ete si long- 
temps la capitate des rois pai'ens d’lrlande. Par une contradiction sin- 
guliere, M. Z. laisse a Fiacc la responsabilite des vers dans lesquels on 
voil Patrice, jeune encore, quitter sous la conduite d’un ange l’lrlande 
ou il etait captif et aller en Gaule se preparer a son futur apostolat sous 
la direction du celebre eveque d’Auxerre, saint Germain. L’ange, au 
moment de quitter 1’ Irlande avec son jeune compagnon, frappa le roc 
du pied, et, ajoute le poete irlandais, de ce pied on trouve encore sur la 
pierre la trace qui ne s’efface pas. Suivant M. Z., ce passage n’est pas 
interpole; Fiacc aurait admis ce miracle. Pcurquoi des lors n’aurait-ii 
pas insere dans son poeme le recit des autres? Pourquoi, par exemple, 
n’aurait-il pas dit que des propheties avaient annonce la mission de 
saint Patrice et la conversion des Irlandais. Mais M. Z. attribuant, pour 
la defense de son systeme, une grande importance a I’hymne de Fiacc, 
veut en exagerer l’antiquite; et, pour rendre vraisemblable l’interpola- 
tion du passage relatif a Tara, il lui faut, a tout prix, d’autres interpo- 
lations. Il appelle cela de la critique superieure ; il prouve par la qu’on 
peut etre grammairien sans avoir encore definitivement pris place parmi 
les maitres de la critique historique. 

Continuant ses etudes historico-grammaticales, M. Z. se demande a 
quelle date les Irlandais ont mis l’accent sur la syllabe initiale des 
mots. C’est, dit-il, au iv e et au v e siecle. C’est a cette epoque que le 
christianisme s’introduisit en Irlande, et avec lui la connaissance de la 
litterature greco-romaine. C’est alors que « la pensee concentree et ren 
« forcee jusqu’ala plus haute intensite changea radicalement le langage. 
« qui est la forme de la pensee ». Les Irlandais qui jusque-la vivaient 
dans un cercle d’idees fort restreint, eurent a mediter sur tant de sujets 
nouveaux, trouverent tant de choses a se dire, qu’il fallut donner a leur 
organe vocal plus denergie en piacant I’accent sur l’initiale, atone jus- 
que-la, et gagner du temps en abregeant les mots par la chute des post- 
toniques. C’est dans l’histoire du chritianisme et de la civilisation un 
fait curieux dont la decouverte appartient a M. Z. et qui est, sans au- 
cun doute, destine i illustrer son nom, en ouvrant a l’etude un champ 
tout it fait inexplore jusqu’a nos jours. 

Je ne puis terminer sans dire un mot des attaques personnelles que 
dans ce memoire M. Z. dirige contre moi. Je rappellerai que dans la 
Revue critique du 7 novembre 1881, j’ai insere un compte rendu de la 
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premiere livraison des Etudes celtiques de M. Z. Dans ce compte rendu 
je jugeais, avec severite peut-etre, mais avec une severite que je crois 
legitime, les injustes appreciations formulees par M. Z. sur les travaux 
considerables par lesquels M. Windisch s’est acquis tant de droits a la 
reconnaissance des celtistes'. II parait que j’ai frappe juste ; car au bout 
de deuxans la plaie n’etait pas encore guerie; le Memoire de M. Z. en 
contient plusieurs fois le temoignage indiscutable. Ai-je manque de 
charite? Non, car M. Zimmer, tout blesse qu’il est, se porte encore fort 
bien, et, des qu'on 1'entend donner la riposte a an contradicteur, on 
constate que les inoffensifs eclats de sa voix irritee n’ont rien perdu de 
leur juvenile verdeur. 

H. d'Arbois de Jubainville. 


23 . — Histolfe ecvlesiastique des ItglSees reforcsees :m l-ojranme de 
France. Edition nouvelle avec commentaire, notice bibliographique et table 
des faits et des noms prop res, par feu G. Baum et par Ed. Cunitz. Tome deu- 
xieme, Paris. Fischbacher, 1884. 


La Societe de l’histoire du Protestantisme francais poursuit ses belles 
et utiles publications des Classiques du Protestantisme (xvie, xvn e et 
xvni e siecles). Voici le second volume attendu d'un des plus importants 
monuments du xvi c siecle, YHistoire Ecclesiastique de Theodore de 
Beze. Ce second volume commence au massacre de Vassy, il contient 
les livresVI a IX de l’oeuvre totale. Les editeurs, a quelques corrections 
pres, ont scrupuleusement reproduit Torthographe et presque les dispo- 
sitions typographiques de la grande edition d’Anvers (Geneve), chez 
Jean Remy, i58o. Ce qu’on ne saurait trop louer dans la nouvelle, 
c’est l’abondance des notes et des rapprochements instructifs. Tous les 
memoires ont ete mis a contribution pour eclairer, justifier, rectifier le 
texte de Theodore de Beze. Crespin, les Memoires de Conde, de Mon- 
luc, YHistoire de de Thou, les Additions de Le Laboureur, etc., for- 
ment le commentaire perpe'tuel et vivant de l’ceuvre elle-meme. Ajoutons 
que la presente edition est d'une nettete irreprochable et imprimee sur 
papier de luxe. M. G. Baum, mort trop tot, et M. Ed. Cunitz ont 
rendu par cette belle publication un service reel aux amateurs de notre 
histoire du xvi° siecle : il est juste aussi de rendre ce qui lui revient a 
M. Jules Bonnet, commissaire deiegue pour le present ouvrage, et dont 

r. M. Windisch vient ae faire paraitre, avec la collaboration savante de 
M. Whitley Stokes, un volume nouveau dont nous rendrons prochainement 
compte : Irische Texte, seconde serie, premiere livraison, Leipzig, Hirzel, 1884, 
in-8, 216 pages. La publication du tome I'- de ce recueil : Irische Texte, Wcerter - 
buch, 1880, in-8, 886 pages a ete' dans l’ordre des etudes celtiques un veritable 
evenement. La suite de ce remarquable ouvrage nous parait en tout point digne de 
la premiere partie. 
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le zele erudit a tant fait deja pour cette reimpression des Monuments 
historiques du Protestantisme francais. 


E. B. 


26. — Catalogue des inclinable^ <le la bibliotheque d’Audi, precede 
d’une notice historique, par Paul Parfouru, archiviste du Gers, correspondant 
du ministere de l’lnstruction publique. Auch, imprimerie Cocharaux freres, 
grand in-8 de 20 p. 

La brochure de M. Parfouru se divise en deux parties egalement in- 
teressantes, 1’historique de la bibliotheque (p. 1-12), le catalogue des 
incunables (p. 12-20). 

L’archiviste du Gers rappelle, des les premieres lignes de sa notice, 
que la creation d’une bibliotheque publique a Auch, comme dans 
presque tous les autres chefs-lieux de departement, date de la Revolution, 
et fut formee, comme ailleurs, des bibliotheques des etablissements reli- 
gieux de la ville et du district, qu’un decret de l’Assemblee nationale 
venait de supprimer. D’apres les inventaires dresses en avril 1790 (Ar- 
chives departementales, serie L), le couvent des Capucins fournit 
900 volumes, celui des Cordeliers 800, ceiui des Jacobins 400, etc. A 
cote de la bibliotheque des Cordeliers existait une seconde bibliotheque, 
distincte de la premiere. C’etait celle qui avait ete donnee a ces reli- 
gieux par l’abbe Louis Daignan du Sendat, chanoine de Sainte-Marie 
et vicaire general de l’archeveque d'Auch, a la condition que ses livres, 
ses manuscrits, ses monnaies antiques fussent mis a la disposition du 
public le mardi et le jeudi de chaque semaine En 1791, les livres et 
manuscrits confisque's furent transports au college d’Auch, et se fon- 
dirent dans la bibliotheque deja importante donl les Jesuites avaient 
dote cet etablissement. M. P. nous fournit divers details sur les biblio- 
thecaires successifs de la ville d’Auch, sur le catalogue redige par un 
d'entre eux, M. Pierre Sentetz, et continue au jour le jour par 
MM. Croiset, Prevost, Boubee, catalogue qui comprend aujourd’hui 
plus de 7,000 ouvrages, sur quelques-uns des plus curieux de ces ou- 
vrages, parmi lesquels on remarque le premier livre imprime a Auch 
(Breviarium metropolitaneum ad usum insignis ecclesie Beate Marie 
Auxis, i 535 ), sur les 80 manuscrits conserves dans la bibliotheque, 
dont le plus ancien et le plus digne d’attention est une Bible du xm e sie- 
cle in-folio sur parchemin ornee de miniatures et qui a ete 1 objet, en 
1862, d’un travail special du a feu l’archiviste A. Tarbouriech. 


1 ■ Testament du 12 decembre 1762. L’abbe Daignan du Sendat mourut le 17 mars 
1764. 11 a laisse des memoires inedits sur rtustoire eccle'siastique et civile du dio- 
cese a’Auch, avec pieces justificatives, qu’un remarquable critique, XI. Leonce Cou- 
ture, a jadis appele « recueil precieux * (Rapport sur les manuscri: "• de la Biblio- 
theque d’Auch, 1870). 
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Passons au Catalogue des incunables. Si l’on prend pour point d’ar- 
ret 1 ’annee i 5 oo, Auch en possede 19. M. P. consacre a chacun de ces 
venerables volumes une notice ciaire, precise, minutieusement exacte. 
Le plus ancien des incunables d’Auch porte la date de 1473 : c est un 
in-folio intitule Compilatio aecretalium. Comme le remarque M. P., 

1 ’ auteur du Manuel du libraire s’occupe (t. II, col. 1731) d une edi- 
tion des Decretales de la meme annee, mais imprimee a Mayence par 
P. Schoiffer, et ll ne semble pas avoir eu connaissance de celle-ci, sortie 
neuf mois auparavant des presses de Vindelin, imprimeur a Spire. Le 
second en date des incunables d’Auch ( Cronica summorum pontificum) 
est un in-quarto de l’annee 1477 (Turin, J. Fabri). A la suite de cette 
tres rare edition on a relie Historia troy ana Daretis Frigii (sans date 
ni lieu) : Brunet en mentionne (t. II, col. 52 i) plusieurs editions diffe- 
rentes de cette derniere. Negligeons les n° s 3 , 4, 5 , 7, 8, 9, etc., qui 
figurent dans le Manuel , mais signalons comme moins connus les 
n°‘ 6, 10, 11, 12 19 : Incipit quadra gesimale de floribus sapientie 
peroptimum, recueil de 45 sermons ou careme d’Ambroise Spicra, de 
Trevise (Venise, 1485, in-4 0 ); Publii Ovidii Nasonis fastorum li- 
bri VI. Petit in-folio sans lieu ni date (a Venise vers 1496, comme nous 
l’apprend une lettre de Bartholomoeus Merula, sans doute l’auteur des 
commentaires) ; M. T. Ciceronis rhetoricorum Libri (1497, in-4 0 ) » 
Reverendissimi ac eximii sacre t'neologie doctoris fratris Gulielmi 
Paraldi , episcopi Lugdunensis... summa atirea de virtutibus et vitiis 
(Venise, 1497, in-8°) ; Bartholomoeus de Sancto Concordio Pisanus. 
Summa casuutn conscientice (sans lieu ni date, in-4 0 ). A. propos du 
n° 1 3 (Juvenalis familiare commentum, cum Antonii Mancinelli viri 
eruditissimi explanatione . Lyon, 1498, in-4 0 ), M. P. releve une pe- 
tite erreur commise par Brunet (t. Ill, col. 629) au sujet du nom du 
libraire lyonnais ecrit Reynald et qu’il faliait ecrire Gaynard. Em- 
pruntons, en finissant, a l’excellent opuscule de M. Parfouru une note 
sur le n° 18 (Speculum hystoriale fratris Vincentii Belvacensis Or- 
dinis sancti Dominici, in-folio) : « Ce bel incunable que nous placons 
a la fin de notre catalogue, faute de date, est certainement un des plus 
anciens que possede la bibliotheque d’Auch, comme 1 ’indiquent la beaute 
des caracteres, l’absence de chiffres et de signatures et les initiales a la 
main. Brunet decrit minutieusement la premiere edition de cette volu- 
mineuse compilation (1473); des differences notables ne permettent pas 
d’identifier notre volume avec cette edition; mais il a du etre imprirne 
peu d’annees apres cette date. Sur le feuillet de garde on lit la note ma- 
nuscrite suivante : Charlotte Le Feure , fille de Guillaume Le Feure, 
seulle heritiere de feu maistre Jehan Le Feure, son frere , qui trespa 
(sic) le neuf mo jour de jung, Van 1824 et fonda une messe tous les 
dimanches au matin a Feucherolles de Nostre-Dame, et laquelle est 
innumee devant Vostel de Nostre-Dame en Veglise Saincte-Genevieve 
de Feucherolles. » S’agit-il la de Feucherolles, dans le canton de Marly- 
ie-Roi, a 16 kilometres de Versailles? T. de L. 
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27. — Snr qiioi reposent lee pretentions poltttques de l’EgII»e» par 

V. Courdaveaux, professeur a la Faculte des lettres de Douai. Un vol. in-i8, de 

i3o p. Paris, Ch. Bayle, 1884. 

Eesale de critique religieuse, par A.-S. Morin (Miron). Un tol. gr. in-8, 

de 416 p. Paris, F. Alcan, i885. 

Les hasards de la publicity ont amene simultanement sur notre table 
deux ouvrages de polemique philosophique et historique contre le ca- 
tholicisme. 11 s ne rentrent guere dansle cadre de cette Revue, dont les 
redacteurs ont pour propos de faire ressortir, dans les livres soumis a 
leur examen, les faits on idees propres a completer et a preciser notre 
connaissance d’une egoque, d’une oeuvre, d’un homme, d’un episode. 
Or les traites d’apologie ou de polemique ne component en general 
ni faits ni idees nouveaux. 

L’opuscule de M. Courdaveaux ne saurait modifier notre facon de 
voir, en quelque sympathique estime que nous tenions sa personne, 
quelque cas que nous fassions de la sobriete et de la precision de son 
attaque, de la simplicity de son plan, de sa connaissance des Peres de 
l’Eglise. II nous faut cependant lui signaler des points plus faibles. 
L’expose pretendu de la religion de Zoroastre, 2000 ans avant l’ere 
chretienne (p. 3 g ss.) ne repond absolument pas a l’etat de nos connais- 
sances sur l’ancienne religion des Perses. II est parle d’Esdras et de la 
pretendue refection par lui des livres auparavant existant de la Bible 
(p. 71 ss.) en des termes qui ne conviennent guere davantage a la posi- 
tion actuelle des questions. 

Mais pourquoi done faire de la polemique quand on peut employer 
beaucoup mieux son temps et son talent? Qu’il eut mieux valu s’en 
prendre a tel sujet, que M. C. n’a fait qu’effleurer, par exemple <c la 
Morale et les Religions »,et presenter un historique precis des relations 
qui ont existe des l’antiquite entre l’une et les autres! Par la on retra- 
cait un interessant chapitre de i’histoire des idees et des mceurs et l’on 
refutait indirectement la pretention que peut avoir telle ou telle reli- 
gion d’infeoder la cause de la morale a celle de son dogme et de sa hie- 
rarchic. C’est la la seule polemique qui nous semble desormais conve- 
nir a une societe, oil la liberte de penser et d’ecrire est definitivement 
assuree '. 

Si le petit volume, d’allures rapides, de M. Courdaveaux nous a mis 
dans l’obligation de declarer que le meilleur livre de polemique est celui 
qui ne fait pas de polemique, que dire des elucubrations de M. Morin 
ou Miron? On reserve generalement le nom d' « Essais » a des ecrits 
d’une certaine etendue; ici nous ne rencontrons pas moins de cin- 
quante-six morceaux, de dimensions forcement restreintes. Dans la 
distribution et la suite de ces morceaux, aucun ordre a noter. Tous les 
lieux communs de la polemique anticatholique ou antichretienne 

1. Ceux qui font de la polemique s’imaginent toujours que leur propagande sera 
fructueuse. Comme ils se trompent! 
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y sont confoncius dans un pele-mele qui n’a rien d’attrayant. Pour 
comble de malheur, l’auteur, qui est d’ailleurs consciencieux, est aussi 
depourvu d’esprit que d’originalite. Dans cette egale mediocrite du fond 
et de la forme, a quoi se prendre ? 

M. Vernes. 


CORRESPONDANCE 


Reponae a la « CRITIQUE » de SI. Salomon Relnach. 

Je me vois oblige, moi aussi, de demander pardon a la Revue du sacrifice que je 
lui impose cn lui empruntant quelques-unes de ses pages, la critique de M. Rei- 
nach me me paraissant, et dans le fond et dans la forme, ni scientifique, ni mSme 
impartiale. 

J’aborde tout d’abord la serie des objections avancees par lui. Je les reprends une 
a une. Le lecteur sera juge de ce qui en restera apres. 

i° M. Reinach parle du texte de Ptolemee (edition Nobbe, IV, 3 , II, page 237) 
ZupTSW? [Jl'.xpa? Oeci? et croit m’apprendre qu’il existe ». 

J’ai cependant non seulement cite" ce texte, mais aussi repondu a l’objection qu’il 
souleve (Comptes rendus de l’Academie des Inscriptions. i" trimestre). Je n’y re- 
viens pas. Premiere inexactitude 2 . 

2 0 Au sujet du passage de Ptole'mee (IV, 3 , 34, page 243), ou il est question des 
villes situeesau nord du Triton, passage que le premier fai cite en France 3 , j’ai moi- 
meme souleve l’objection tire'e de l’emplacement de la localite de Sassura (Comptes 
Rendus de l’Academie des Inscriptions. 1" trimestre.) Quant a Gilma, cette ville 
ville est bien au nord de l’artere maltresse de la Tunisie centrale, artere dont la 
source est pres de Tebessa, et l’embouchure dans le golfe de Hammamet. J’ai 
suffisamment insiste sur ce point dans la Nouvelle Revue et le Bulletin de la Societe 
de geographie pour me croire dispense d’y revenir. Sur ce passage de Ptolemee, 
M. Reinach ne m’apprend rien que je ne sache, et que je ne lui ai meme appris. 
Deuxieme inexactitude. 

Quant aux cinq autres villes qui nous conduisent bien au-dessous du bassin hy- 
drographique du Bagla et de la Tunisie centrale 4 , je prierai M. Salomon Reinach 
d’avoir l’obligeance de m’inaiquer leur synonymie moderne et les preuves certaines 
sur lesquelles il base leur synonymie. Serait-il prouve d’ailleurs que ces cinq villes 
ont ete mises par Ptolemee au midi de l’artere maftresse de la Tunisie centrale, 
que cela ne constituerait pas une objection pouvant entrer en ligne de compte 
contre la these de l’identification du bassin hydrographique de la Tunisie centrale 
et de l’ancien fleuve Triton. 

3 ° Au sujet de la situation de Gafsa. Que Gafsa soit dans la region des chotts, je 
le sais bien, puisque j’ai passe six mois dans cette oasis. Je n’ai done pas besoinde 
la lecon que me donne M. Reinach. Mais la situation de Gafsa dans la region des 

1. Je n’ai rien ecrit de semblable. — S. R 

2. RtSpondre a une objection et l'ecarter sont deux M. Rouire n’a rien C-carte du tout — S. R. 

3. M. Rouire est le premier, eneffet, qui ait commis un contre-sens sur ce passage. — SR. 

I. Ce qui est vrai de Sassura 1’est, 0 fortiori . des villes suivantes. SR 
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chotts n’empeche pas, au contraire, que cette ville soit situee au-dessous du bassin 
hydrographique du Bagla, sous la ville de Sousa, c’est-a-dire qu’elle corresponde, par 
consequent, a l’emplacement de la ville de Kd'ia, indiquee par Ptolemee au-dessous 
du Triton et d’Hadrumete. M. Reinach, sur ce point, me paralt avoir eu une asso- 
ciation d’iaees que je ne m’explique pas 1 . 

4° Je n’ai nullement identifie OoOtva et Ou'ttx.va, j’ai cite la premiere de ces loca- 
lites asa place et la seconde aussi (Comptes rendus de PAcademie des Inscriptions. 
i er trimestre). Ces deux villes n'ont pas les memes coordonnees, Tune etait au nord, 
c’etait l’Utina actuelle, l’autre au midi. L’appellation latine Utina qui accompagne 
OuTtzva a ete simplement empruntee par moi a la traduction latine de Ptolemee 
quiaccompagne les editions anciennes du geographe grec imprimees a Amsterdam 2 . 
Si quelqu’un corrige ici quelque chose, c’est bien M. Reinach qui, par son inter- 
pretation, corrige ma pensee et me prete une confusion que je n’ai jamais faite. 

5° Thysdrus et Outicna font partie de la meme liste des villes situees au-dessous 
d’Hadrumete. Si je n’ai point cite les quatorze autres noras qui separent ces deux 
villes, c’est que j’ai juge cette citation inutile au point de vue de la these que j’ai 
soutenue. 

6° Au sujet du sens general du passage de Ptolemee, M. Reinach n’a pas le droit 
d’ajouter -/at tou TptTWVO? "O': ape 3 3 . 

'TetbSk ^Spo’jp,Y)TOV est bien oppose a u~: p.ev Kap^scva, mais cette opposi- 
tion n’entraina pas du tout Tinterpolation que M. Salomon Reinach introduit 
dansle texte. Le texte doit 3tre lu tel qu’il nous a dte donne par Ptolemee; il n’y 
a pas de phrase sous-entendue. I.’observation de M. Salomon Reinach prouve qu’il 
n’a pas compris le sens general de ce passage, parce qu’il n’a pas consults la carte 
de Tunisie, et aussi parce que l’importance, au point de vue de la geographie an- 
cienne, des decouvertes geographiques faites recemment lui a echappe. Son inter- 
polation aurait pour effet de laisser supposer que Ptolemee, dans sa nomenclature, 
a omis tout le grand bassin hydrographique du Bagla, l’analogue de celui de la 
Medjerdah. Au point de vue geographique, un tel oubli de la part du geographe grec 
constituerait une enormite 4 . J’ajoute en outre, qu’au point de vue hydrographique 
et topographique, il n’est pas soutenable que Ptolemee ait designe sous le nom 
de Triton, les trois bassins hydrographiques des Chtout. 

7° Au sujet du texte de Pline (edit. Littre, V, 4, page 212) je suis oblige de dire, 
a M. Reinach qu’il n’a pas su comprendre la signification du mot citra. Je Tengage 
fort a lire sur ce point les Comptes rendus de PAcademie des Inscriptions, o c tri- 
mestre; il y verra que le texte de Pline est fort clair, quoiqu’il en dise. Sur ce 
point particulier, l’erreur de M. Reinach provient de ce qu’il n’a pas tenu compte 
des deux significations de citra 5 . 

8° Au sujet du texte de Mela, meme recommandation a M. Reinach. Qu’il lise les 
Comptes rendus de l’Academie des Inscriptions, 3' trimestre (Geographie comparee 
des Syrtes et du lac Triton). Je suis encore oblige de dire a M. Reinach qu’il n’a 
pas su comprendre la signification du mot super. Super a deux significations. Tune 
verticale, l’autre horizontale. A la signification verticale (celle qui doit etre adoptee) 


j. Je ne comprends pas. — S. R. 

2 . C’est cet emprunt qui constitue la confusion. — S. R. 

3. Lire ce passage. S. R. 

4 . Ptoldmfe a ete bien mal inspire en mentionnant seulement le Bagradas ! — S. R. 

5. M Rouire a neglige, dans l'interpretation qu’il a proposee de ce passage, les mots ab his ( Phi ■ 
laenorum arts) non procul — qui sufBsent a le convaincre d’erreur. — S. R. 
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correspond l'emplacement du lac Kelbiah. Pour ce passage, comme pour celui de 
Pline, l’erreur de M. Reinach provient de ce qu'il n’a pas tenu compte des deux 
significations du mot super, et de ce qu’il n’a pas lu non plus la carte *. 

9‘ Au sujet du texte de Scylax, je suis toujours oblige de dire a M. Reinach qu’il 
n’a pas plus compris ce passage que celui de Ptolemee, de Pline et de Mela. Ici son 
erreur est d’autant plus inexplicable, que j’ai signale, il y a bien longtemps, la 
confusion soulevee par quelques-uns a propos du mot Syrte, confusion dans la- 
quelle, un instant, je suis tombe, il est vrai, a la suite des autres, mais que j’ai 
presque immediatement dissipee. La petite Syrte de Scylax n’est pas la petite Syrte 
de Mela et des auteurs latins (Revue de Geographic de Paris, t" janvier 1884, 
Bulletin de la Societe de Geographie de Constantine, i er nov. 188 3 , Comptes 
rendus de l’Academie des Inscriptions, 3” trimestre. Geographie comparee des Syrtes 
et du Triton). 

Bien longtemps avant moi, M. Pomel avait eu d’aiileurs la sagacite de signaler 
cette particularity et de montrer l’erreur de quelques commentateurs. « Scylax, di- 
sait-il, est le premier geographe qui parle de la petite Syrte. Toutefois il ne la 
place pas dans le golfe de Gabes, mais bien, au moins en partie, dans le golfe situe 
entre Thapsus (cap Dimas) et Aarymete (Souze), et c’est la qu’il indique le lac, le 
fleuve et 1 ’ile Triton. » (Revue scientifique, 1877, sept., 2* serie) 1 2 3 . 

10“ Au sujet du passage d’Herodote, IV, p. 178, M. Sal. Reinach confond le pays 
des Machlyes avec celui des Lotophages. 

Les deux phrases controversies sont celles-ci : 

Ao>xo©aY<ov ok ttstpa OaXacuav iyyr.ai MayXusc. Kaxr;y.oos'. 8s Ira raxau.sv 
p.£Y av xfi> oijvap.a TpExtov laxt... Ce qui veut dire mot a mot : le long de la mer et 
voisins du pays des Lotophages sont les Machlyes. Ceux-ci s’itendent 3 jusqu’au 
grand fleuve Triton; et non : les Machlyes confinent le long de la mer aux Loto- 
phages qui s’etendent jusqu’a un grand fleuve qu’on appelle Triton. Herodote ne 

dit pas que les Lotophages seuls s’etendaient jusqu’au fleuve Triton. Apres avoir 
parle des Lotophages, il parle aussi des Machlyes. Par sa traduction, M. Salomon 
Reinach commet un contre-sens geographique. Il supprime le pays des Machlyes 
intermediaire au pays des Lotophages et au Triton (voir comptes rendus de l’Aca- 
demie des sciences, tb juin 1884). 

n° M. Reinach prend enfin a parti ma traduction du texte de Scylax, probable- 
ment parce que je n’ai point traduit ce texte mot a mot. J’ai du adopter une traduction 
claire, explicite, precise, qui rendit, en meme temps que la signification htterale, la 
signification generale du § 1 10. Ce paragraphe, je ne pouvais le citer en entier, etant 
donne le peu d’espace dont je disposals et 1’accumulation de textes nouveaux et de 
preuves topographiques et geographiques que j’etais oblige d’entasser dans ce court 
espace. Je defie M. Salomon Reinach, malgre ses points d’exclamation, de prouver 
que ma traduction viole le sens general du § 1 10 L Je le de'fie de meme de prouver 
que j’aie eu tort de traduire ratpa OaXassavdu texte d'Herodote par : en remontant 
la mer. Ici encore, j’ai combine ie sens local, He'rodote decrivant les peuples de 
Libye de 1 ’est a l’ouest. 

1. J'ai montrd a M. Rouire que super signifie « dans l’interieur des terres » Le nassage de Mela 
ne laisse rien subsister de son paradoxe. — S. R. 

2. Ici, du moins, M. Rouire n'a pas la priorite dans Rerreur. — S. R. 

3 . J’aurais du ecrire : Us s’etendent. Voisins du golfe de Djerba habite par les Lotophages les 
Machlyes habitent bien les environs du Chott el Djerid, et non a 3 oo kilometres plus au nord 
— S. R. 

4 Cette traduction est un tissu de contre-sens, comme je l'ai montre — S. R. 
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J’en ai fini a vec les objections proprement dites. Je passe aux erreurs d’impres- 
sion : un x dans le mot [Atxpa aurait ete remplace par un au-dessous mis pour 
au-dessus ; Thence traduit pour Thapsus et un lambeau de phrase de Mela mal 
rendu. Tout ceci a peu de rapport avec le Triton; en relevant ces erreurs, M. Rei- 
nach laisse voir son parti pris. Je repondrai d’une maniere generate que les fautes 
d'impression sont erreurs communes, qu’elles ne sont point la faute des auteurs et 
surtout de la mienne, car je n’ai pu, par suite de circonstances particulieres, revoir 
ma derniere epreuve; a un point de vue plus particulier, j’ajouterai que, dans le 
tirage supplementaire que j’ai fait faire, le mot jxtxpa est ecrit par un ■/. et qu’il y 
a bien imprime le mot au-dessus. Pour ce qui est du lambeau de phrase de Mela, je 
prie M. Reinach de se reporter au Compte rendu de l’Academie, 3 * trimestre, Si- 
tuation geographique comparee des Syrtes et du lac Triton : il y verra que je n’a- 
vais pas besoin de sa lecon. Veut-il se reporter aussi aux Comptes rendus de la 
Societe de geographie, n os 18 et ig,annee 1884? 

Pareil accident peut d’ailleurs arriver a tout le monde, y compris a M. Reinach 
lui-meme. C’est ainsi qu’il ecrit, dans la Revue critique du 19 janvier i 885 , 
MyXusq pour Ma'/Aui?, Ouktina pour Outicna, et que, chose plus grave, il confond, 
a son tour, Thence avec Thapsus. Il nous dit que Thapsus est situe a 120 kil. de la 
pointe meridionale du golfe de Hammamet! Mais ce n’est pas Thapsus, c’est 
Thenoe qui est a 120 kil. de la pointe meridionale du golfe de Hammamet. 
Thapsus (cap Dimas) est, au contraire, sur cette pointe meridionale. Je veux bien 
croire que M. Reinach n’a pas commis une aussi curieuse erreur geographique, 
qu’on a ecrit pour lui Thapsus au lieu de Thenoe, mais enfin, voyez-vous, mon- 
sieur Reinach, vous n’avez pas de chance avec ce mot de Thence, ou celui de 
Thapsus, comme vous voudrez. Vous avez voulu Stre mechant, et vous voila puni, 
puni par la meme oil vous avez peche. Juste retour deschoses d’ici-bas 1 2 . 

Et maintenant quelques mots au sujet de la maniere dont M. Reinach a mene 
cette polemique. Au lieu de lui donner l’ampleur et la gravite scientifique que le 
sujet comporte, ce a quoi je l’avais convie d’ailleurs, M. Reinach a imprime a 
cette discussion un caractere mesquin que je laisse au grand public le soin d’appre- 
cier. Au lieu de discuter a fond et sans parti pris cette question capitale de geogra- 
phie comparee, il l’a prise par les petits cotes, cherchant a trouver en faute non la 
these, mais l’homme; de la ces quantites depreciations personnelles assez singu- 
lieres faites sur mon compte. Comme j’ai l’oubli des injures facile et que je n’en ai 
jamais voulu a M. Reinach, je vais lui donner un conseil. 

En laissant de cote ce qui est du domaine des inexactitudes qui. je veux bien le 
croire, ont ete de sa part involontaires, les erreurs de geographie, les fausses inter- 
pretations qu’il a commises, proviennent de ce que, en lisant les textes, il ne jette 
pas les yeux sur une carte de geographie 3 . Pour traiterune question de geographie 
comparee ardue comme celle du Triton, il faut non-seulement connaltre le grec, 
mais aussi les textes dans leur ensemble, mais aussi la topographie, la geologie et la 
geographie de la region avoisinant le lac Kelbiah. M. Reinach « s’est hypnotise » 
sur quelques textes. Il ne les a pas compris et, comme toujours.il met son ignorance 
sur le compte des auteurs. 


1. A deux reprises. — S. R. 

1 . J’avoue cette faute d’impression. Aucun lecteur serieux ne s’y est trompe — S. R 

3. Merci. Le conseil est bon et part d’un nature! charitable. — S. R. 
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Qu’on me permette encore d’ajouter quelques mots relatifs non plus a la question 
du Triton, mais a des affirmations et a des appreciations de M. Reinach. 

M. Reinach s’est oublie quand il a imprime la phrase suivante : 

M. Tissot etait au lit et mourant lorsque M. Rouire a lu son memoire a 1 ’Acade- 

mie. Cela explique qu’on ait donne 1 ' imprimatur a ce travail, etc 

M. Tissot n’etaitniau lit, ni mourant, quand failumon premier memoire al’Ins- 
titut. II etait si peu au lit et si peu mourant qu’un mois auparavant, le 26 decem- 
bre i 883 , et aussi l’avant-veille du jour ou je devais avoir l’honneur de lire devant 
l’Academie des Inscriptions mon premier memoire, j’eus avec lui une longue entre- 
vue — oil la question du Triton fut traitee a fond *. Depuis M. Tissot a ete vu a 
l’lnstitut, j’ai eu l’honneur de causer avec lui : nous nous sommes serre la main. 
M. Reinach en demande-t-il davantager' Mon memoire a ete lu le 18 janvier, et le 
deces de M. Tissot est survenu le 3 juillet 1884. 

Quant a la valeur de ma these en elle-meme, je ne tiens nullement a la faire ressor- 
tir. D’autres Font fait deja, d’autres le feront, car cette decouverte sera feconde en 
decouvertes ulterieures 2 , mais M. Reinach m’oblige a lui rappeler que, le premier 
parmi les archeologues, soit en France, soit ailleurs, j’ai cite : 

i° Le passage de Scylax relatif a I’emplacement de la mer de Triton (ce passage, 
bien que faisant corps avec la description que le portulan grec donne de cette mer 
n’avait ete cite ni par Shaw, ni par Mannert, ni par M. Tissot, ni par M. Roudaire); 

2 0 Le passage de Ptolemee relatif a la situation geographique comparee de 
l’OuMXeTov spoc et du A’.c? opoc ; 

3 ° Le passage de Ptole'me'e relatif a la situation du meme O'J53t)>£T0V opo? par 
rapport a la Libye deserte ; 

4" Le passage de Ptolemee relatif aux villes placees entre le Bagradas et le Triton, 
et au midi du Triton. 

5 " La concordance des donnees d’Herodote et de Ptole'mee relatives a la nature 
des pays avoisinant le Triton. 

De meme pour les dimensions de ia mer de Triton et du lac Triton, j’ai le pre- 
mier fait ressortir : 

6* La concordance des donnees de Scylax avec les donnees topographiques de la 
-region du nord de Sousa; 

7 ° La concordance des donne'es d’Herodote au sujet des dimensions du lac Triton 
avec le perimetre du lac Kelbiah. 

Et de meme, au sujet de la situation geographique comparee des Syrtes et du lac 
Triton, j’ai le premier : 

8» Donne une interpre'tation rationnelle du mot super, de Mela ; 

9” Du mot citra, de Pline 3 . 

Pour ce qui est des donnees geographiques ou topographiques nouvelles que j’ai 
fait connaitre, je laisse aux geographes le soin d’en apprecier la valeur. Qu’il me 
suffise de dire ici que l’ensemble de ces etudes m’a coute', a l’heure actuelle, quatre 
annees d\m travail presque conti nu. 

C’est, avec la revelation d’un pays nouveau, la Tunisie centrale, un redressement 
complet de la geographie comparee ancienne, et, ce redressement sera fe'cond, je le 
repete, en decouvertes ulterieures. Ainsi posee et obtenue, la solution de l’enigme 

t. .M Tissot, quoiquefort malade , 11; fut pas du tout convamcu par Al. Rouire. — S. R. 

2. A en juger par les premisses, ces decouvertes n’auront pas la vie longue SR 

3 . M. Rouire ne devrait pus se tauter aV.oir, pour la pre.nh.re fois, mal interprets un aussi 
grand nomine de teates —SR 
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tritonienne vaut bien la question du role joue par les chiens dans le culte d’Escu- 
lape. L’histoire en jugera probablement ainsi 1 , et il faut des maintenant en pren- 
dre son parti. Monsieur Reinach. 

Rouire. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — La librairie Klincksieck vient de faire paraitre les Fastes de la 
province romaine d'Afrique, par Charles Tissot, ambassadeur de France, membre 
de l’lnstitut, publies d’apres le manuscrit original et precedes d’une notice biogra- 
phique sur l’auteur par M. Salomon Reinach. 

— M. R. Cagnat a fait paraitre la lecon d’ouverture du cours d’epigraphie latine 
qu’il professe ala Facultedes lettresde Douai (annee 1884-1880) ; l’auteur y montre 
Yutilite de Tepigraphie latine pour Y etablissement de certains textes; il cite deux 
erreurs que renferment les manuscrits et que l’etude des inscriptions permet de cor- 
riger. (Tacite, Htst. IV, 68, et Ptolemee, 11 , 8, p. 142 del'edition Wilberg.) 

— La librairie Hachete publie le Discours de Ciceron contre Verr'es, seconde ac- 
tion, livre V, De suppliciis, texte latin, a l’usage des professeurs, avec un commen- 
taire critique et explicatif, une introduction et un index, par M. Emile Thomas, 
professeur a la Faculte des lettres de Douai (un vol. in-8“, 4 fr.) Le meme editeur 
a deja publie dans la meme collection le Pro Archia de Ciceron ; le De Signis est 
en preparation. 

— On annonce la publication tres prochaine du Dictionnaire etymologique latin 
de MM. Breal et Bailly. « En depit des apparences, disent les auteurs dans leur 
Preface, l’etymologie n’est pas l’objet principal que nous avons en vue. Sans aucun 
doute, il est utile de savoir a quelle origine appartient tel ou tel mot, et de pouvoir 
placer a cote de chaque racine les vocables qu’elle a produits. Nous en fournissons 
les moyensa nos lecteurs, quoique nous ayons evite de reunir sous un seul chef 
d’article des termes trop nombreux et de parente trop eloignee. Mais il est un autre 
point qui n’a pas moins d’importance : c’est de retracer l’histoire du mot et de dis- 
poser la serie des sens dans l’ordre veritable; nous nous y sommes appliques 
avec un soin particulier. Un vocabulaire etymologique qui se contenterait d’indi- 
quer la racine sans autre accompagnement serait a peu pres aussi instructif qu’un 
dictionnaire de b/ographie qui se bornerait a fournir ie nom et la date des person- 
nages. Avant tout, nous demandons a connaitre leur vie et leur caractere, ainsi que, 
la part qu’ils ont prise aux evenements de leur temps. S’ll fallait sacrifier quelque 
chose, on aimerait mieux ne rien savoir des commencements. L’essentiel est ce que 
Littre appelle la fili'ere et Vhistorique. Nous avons tache de donne, a cet egard, en 
restant dans les bornes que nous nous etions tracees, ce qui etait necessaire. Une 
de nos preoccupations a ete de montrer, toutes les fois que cela etait possible, a quel 
ordre de notions, a quelle face de la vie du peuple romain, a quelle portion de la 
culture antique appartenait primitivement chaque terme. Les divers emplois du 
mot s en trouvent toujours eclaircis. La religion, le droit, l’agriculture, la guerre, la 
marine, les metiers manuels ont donne naissancea quantite d’expressions qui, apres 

i L’histoire a autre chose a faire que d’enregistrer des bevues, souteuues, je dois ie reconnaitre 
avec une tcnacite digne d’une meilieure cause. — S. R. 
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avoir ete usitees dans un sens restreint, sont entrees ensuite dans la langue gene- 
rale. On observe de la sortece qui a ete improprement appele la vie du langage, 
mais ce qui est en realite la vie de la nation avec sa variete et ses constrastes, em- 
preinte dans la langue. » Les auteurs ont attache un soin particulier au choix des 
exemples et emprunte nombre de passages a Vtrgile, parce que, de tous les ecrivains 
latins, il est celui qui s’applique le plus a employer les mots en leur acception propre 
etleur sens primitif. » Nous reviendrons du reste plus longuement sur cet ouvrage, 
des qu’il aura paru. 

GRECE. — M. Spiridion P. Lambros vient de faire paraitre un recueil de onze opus- 
cules (’IdToputa p.s/.iTTjp.ava, Athenes, 1884; yj-224 p. in-8). Les sujets qu’il traite 
sont bien divers; pourtant, comme le fait remarquer l’auteur, ils ont pour lien une 
pensee patriotique, l'etude du passe de la Grece, de ses gloires lointaines et de ses 
longs malheurs. L’ordre suivi dans l’impression est celui de l’histoire ; le volume 
commence par un article sur les habitants prehistoriques du sol grec et se termine 
par un travail sur la domination venitienne au xvm e siecle. Entre ces deux termes 
extremes M. Lambros etudie successivement un etablissement des Pheniciens, un 

episode des guerres mediques, la prise d’ Athenes par les Herules Dans le qua- 

trieme de ses opuscules, le savant auteur retablit d’apres Constantin Porphyrogenete 
trois fragments des Indica de Ctesias, imparfaitement connus par Photius et par 
Elien. Daus le sixieme, il fait connaitre deux nouveaux mss. de la Chrcmique de Mo- 
nembasie, conserves au mont Athos. L’objet du septieme est un poeme en 80 trime- 
tres paroxytons sur le second siege de Constantinople par les Arabes (vn« s.), publie 
d’apres un ms. de la Bodleienne. Le neuvieme opuscule contient un autre poeme, en 
cent vers imites d’Homere, relatif a Georges Maniaces (vie s.). d’apres un ms. de 
Vienne et un du Vatican. On voit que la nouvelle publication interesse l’histoire lit- 
teraire aussi bien que l’histoire politique de tous les temps. 

ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 3 o janvier i885. 

M. Clermont-Ganneau presente le moulage d’une stele decouverte par lui il y a 
une qumzained’annees, aupres de Jerusalem C’est une des steles dont park Flavius 
Josephe, sur lesquelles eiait gravee, soit en grec, soit en latin, la loi qui interdisait 
aux patens lacces des enceintes du temple d'Herode le Grand. Celle-ci porte le texte 
de cette loi en grec. Quand M. Clermont-Ganneau la decouvrit, il ne put. comme il le 

desirait. arnnpnr nnnr L>c mllpctirAno 1 r 


Kieuchk, a Constantinople. Par Pentremise de M. Sorlin-Dorienv 
M. Clermont-Ganneau a pu en faire executer un moulage complet, qu’il met auiour- 
duLouvre ^ y£UX d6S membres de 'Academie et qu’il se propose d’offrir au musee 
L^cademie se forme en comite secret. 

La seance etant.redevenue publique, l’Academie procede a la designation de deux 
candidats a la chaire de langues et litteratures slaves au College de France M Louis 
Leger est presente en premiere ligne, M. Dozon en seconde ligne ' 

Ouvrages presentes : - par M. Alexandre Bertrand : Vouga (E.Y les Helvetes a l a 
Tene (NeucWtel in-4<>G - par M. Barbier de Meynard : Halevy (Joseph ) Apercu 
grammatical de l allographs assyro-babyionienne (Leide, in-8» - nar \1 de 

Roztere : Ta«izey de Larrooue (Philippe), Les correspondants de Peuesc VIII • 
le cardinal Bjcht, etc ; — par M. Delisle : Rossi (G.-B. de), la BMioteca della sede 

tfquTl'tfrt', vollf suo,manoseritti >~ P ar M. Deloche : Revue numismt 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Ir Pur. imv, merit de Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent. 2 3 . 


( 
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Sommaire s 28. Schmidt, Additions au vol. VIII du Corpus. — 29. Gazette 
archeologique, p. p. de Witte et de Lasteyrie, annee 1884. — 3 o. Schlumberger, 
Sigillographie de l’empire byzandn. — 3 i. Moliere, les Precieuses ridicules, 
p. p. Larrobmet. — D2. Thibaut, Dictionnaire frantais-allemand et allemand- 
franpais. — Varietes : T. de L. et Communay, Isaac de la Peyrere et sa famille. — 
Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


28. — Joh. Schmidt. Additamenta ad Corporis Vol. VIII. (Extrait de l’E- 
phemeris Epigraphies, tome V, p. 265-65 i). 

On sait combien le nombre des inscriptions latines d’Afrique s’est 
augmente depuis trois ans; aussi a peine le huitieme volume du Corpus 
etait-il paru qu’il devenait necessaire d’y publier. un complement. L’a- 
cademie de Berlin l’a compris et a charge de ce soin M. Schmidt. Mais 
comme il faut un long temps pour copier, verifier et imprimer quatre 
mille inscriptions, — e’est a peu pres la le chiffre des decouvertes nou- 
velles, — M. S. s’est contente, pour le moment, de reunir les plusimpor- 
tantes dans VEphemeris epigraphica , sauf <1 les reprendre ensuite pour 
les unir aux autres et nous donner un veritable Supplement. Ce recueil 
est done du plus haut interet; aucun des textes qu’il contient n’est sans 
valeur et baaucoup sont precieux. Je signalerai : i° les inscriptions 
renfermant des ethniques nouveaux. II a ete decouvert ces derniers temps 
en Afrique et identifie plus de vingt-cinq villes anciennes, parmi les- 
quelles les deux Zama dont il a ete question a 1 ’Academie; M. S. croit 
meme avoir retrouve Naraggara qu’il place a i’henchir « Ksiba-Mau », 
mais par une simple conjecture; 2° les epitaphes des esclaves et affran- 
chis de l’empereur provenant des deux cimetieres de Carthage deblayes 
par le P. Delattre : elles nous revelent 1 ’organisation des bureaux et de 
l’administration centrale a Carthage; 3 ° toutes les inscriptions gravees 
sur les blocs de marbre, dans la carriere de Chemtou, curieux comple- 
ment au travail du P. Bruzza, Iscri^ioni del marmi gre\\i; 4 0 le re- 
glement de college funeraire que j’ai rapporte au Louvre ; 5 ° la grande 
inscription de Timgad relative aux honoraires en nature et en ar- 
gent dus aux officiates du Consularis sous Julien, qui a fourni a 
M. Mommsen le sujet d’un article insere dans le meme volume de 
VEphemeris-, ce document est aussi important que l’inscription ana- 
logue de Ptolemai's publiee autrefois par M. Waddington (Inscriptions 
de Syrie) 1906 (a) ; 6° la liste des centurions de Lambese connue deja 
par les articles de M. Desjardins et de M. Mommsen ; 7 0 l inscription 
en versde Macteur, ecrite en onciales « ut codicis antiquissimi paginae, 
Nouvelle sene. XIX. 7 
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dit M. S., hie iapis vices facere possit J> etc. J’en passe et des plus inte- 
ressantes. 

M. S. a apporte a l’etablissement des textes epigraphiqueslesoin minu- 
tieux qui est indispensable pour une semblable besogne : non seulement 
il a revu lui-meme, dans son voyage en Afrique, la plupart des origi- 
naux, mais il a ve'rifie, apres nous, sur nos estampages, l’exactitude de 
nos copies : son travail peut done etre regarde comme & peu pres defi- 
nitif. Ce n’est pas que l’on ne puisse relever des taches dans le livre. Je 
ne parle pas ici decertaines lectures differentes des notres et ou, jecrois, 
la verite est de notre cote : quand on a ete soi-meme en presence d’une 
inscription souvent presque effaced qu’il s’agit de copier, quelque soleil, 
quelque pluie, ou quelque vent qu'il fasse, on sait trop combien les 
erreurs de detail sont difficiles a eviter ; mon observation porte surtout sur 
la bibliographic. Tantot l'auteur attribue a un seul la publication d’un 
texte qui a ete donne par deux personnes (n° 1221 ), tantot il regarde 
comme editeur d’une inscription ie president d’une Societe dans le bul- 
letin de laquelle elle a ete publiee (n os 547, 548), tantot il reproduit 
une copie imparfaite alors qu’elle a ete completee dans une autre publi- 
cation par un second explorateur (n° 320) : ce sont la des inexactitudes 
qui disparaitront dans le Supplement definitif que donnera M. S. 

Il y aurait aussi des rectifications a faire dans la carte de M. Kiepert 
qui termine le volume; nous ensommes peut-etre un peu responsables 
pour n’avoir pas donne des renseignements suffisamment precis dans 
nos publications. Ainsi la voie de Chemtou a Tabarka ne passe nulle- 
ment par Bulla Regia : elle se dirige vers le nord-ouest en quittant 
Chemtou; on la rencontre a Ain-Ksira (3 8 milliaire), et a Ain-Gaga 
(8* milliaire); enfin elle va rejoindre un peu au-dela de ce point, la 
route de Souk-el-Arba a Fernana. L’henchir Dekir etait, sinon sur 
cette voie, du moins tout aupres. Quant a Ain Zaga, il faut placer 
cette ruine en plein nord de Souk-el-Khmis entre Tabarka et Bej.a. 

J’ajoute que nous avons tous ete traites par M. Schmidt avec une 
courtoisie parfaite a laquelle aucun de nous ne peut rester insen- 
sible. 

R. Cagnat. 


2Q. — Gaxetto arclieologique. Sleeueil do inonnmenls pour seovir a 
In connatssance et a I'liistoire de I’art dans I'antiquile et le eioycii 

figo, fonde par J. de Witte et Fr. Lenormant, public par les soins de J. de 
Witte, membre de l’institut et Robert de Lastei-rie, professeur d’archeo!o“ie 
a l’ecole des Chartes. Neurieme annee, 1864. Paris, A. Levy. 1 vol. gr. in-4, de 
402 pages et 5 o planches tirees a part. 

Nous avons promis de rendre un compte detaille de la belle publica- 
tion bimensuelle de MM. de Witte et de Lasteyrie. Nous necraignons Das 
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de la recommander ainsi aux erudits et a tous les amateurs eclaires de 
l’archeologie. Depuis les monuments de la civilisation chaldeenne jus- 
qu’aux chefs d’oeuvre de la Renaissance, ils y trouveront selon leurs 
gouts de quoi se satisfaire. Le volume comprend trente-deux articles : 
dix-sept sont relatifs a des sujets de l’antiquite, quinze a des sujets mo- 
dernes. Tous oflrent de l’interet, mais nous ne pouvons nous arreter 
qu’aux plus importants. Pour plus de commodite nous les avons grou- 
pes en deux classes pour les examiner successivement. Une chronique 
et une abondante bibliographie terminent les fascicules; une table ana- 
lytique, ie volume entier. 50 planches, presque toutes en photogra- 
vure, achevent de placer la Gazette archeologique a un rang qu'aucune 
Revue francaise ne depasse. 

I. Archeologie antique. — Rayet (O.) — Thesee et le Minotaur e. — 
La fuite de Dedale. — Peinture d'un skyphos trouve en Grece ; pages 
1-6; planches 1-2. — Cette piece decouverte en 1876 appartient aujour- 
d’hui a l’auteur. L’origine tanagreenne qu’on lui attribue est tres dou- 
teuse, car il faut se detier beaucoup du dire des marchands du pays. Le 
skyphos est peut-etre simplement athenien. M. R. le fait remonter 
jusqu’au milieu du vn e siecle; aussi lespeintures que reproduit la plan- 
che sont-elles fort barbares : mais l 1 une d’elles, la fuite de Dedale, est 
une scene tout a fait unique. 

Movvat (Robert). — Buste de Mercure en bronze, entoure des divini- 
ty du Capitole; p. 7- 1 5 ; pi. 3 . — Appartient au Cabinet des Anti- 
ques; on croit qu’il provient d’Orange. Mercure est coiffe du petase. Le 
buste est encaure par deux cornes d’abondance en sautoir, masquees par 
deux feuilles d’acanthe : au-dessus apparaissent deux petits bustes de 
Minerve et de Junon. Sur la croisee des cornes est le petit buste de Ju- 
piter. L’ornement le plus original consiste en sept chainettes munies 
chacune d’une clochette. Suetone rapporte (Aug. 91) qu’ Auguste fit 
garnir de clochettes le faite du temple de Jupiter Tonnant. C'est peut- 
etre dans cette anecdote qu’il faut chercher la raison du fait, et aussi 
dans le respect religieux observe vis-a-vis des actesd’ Auguste accomplis 
en qualite de grand pontife. Le buste de Mercure est d’une finesse char- 
mante. 

Marmier (G.) - Les routes de VAmanus ; p. 43-5o. — Rectifications 
et identifications de diverses villes et routes, a propos surtout des mou- 
vements des operations d’Alexandre et Darius avant et apres la bataille 
d’Issus. Une petite carte explique le texte. 

Berger (Ph.) — Steles trouvees a Hadrumete ; p. 5 1 - 5 6 et 82-87 ; 
pi. 7 et 12. — Trouvees en 1867 dans des fouilles a Sousse, et rappor- 
tees par l’abbe Trihidez, aumonier du corps expeditionnaire en Tumsie. 
Une seule presente un vrai bas-relief, d’une richesse decorative harmo- 
nieuse. Elle est remarquable comme figurant un portique de deux 
cariatides qui supportent une large frise. Le style des colonnes rappelle 
certains types egyptiens qui ne sont, suivant M. Perrot, que Pimitation 
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d'une architecture legere oil le metal jouait le role principal. M. B. 
pense qu’il faut voir dans la figure de deesse reproduite sur ces steles 
le type traditionnel de Tanit, la deesse lunaire de Carthage. Les autres 
steles, denuees'd’interet artistique, sont pourtant des plus precieuses en 
ce qu'elles font toucher au fond meme de la religion carthaginoise, no- 
tamment avec le symbole de la triade. 

Perrot (G.) — Statuette en bronze de la Comagene ; p. 77-79 ; pi 1 1. 
— Acquise a Marach en 1881, dans l’ancienne Comagene. Le mouve- 
ment et la figure de ce petit bronze de 1 1 centimetres sont tres curieux. 
L’auteur le rattache, malgre le lieu de sa decouverte, a la serie des ou- 
vrages oil l’on peut reconnaitre l'empreinte du premier art phenicien, 
nourn a l’ecole de l'art egyptien etde l’art assyrien. 

Reinach (S.) — Deux tetes archaiques du Musee de Constantinople ; 
p. 88-90: pi. : 3 . — L’une est de la belle epoque de Part grec, mais 
conservant par tradition des traces d’archa'isme : elle appartient & la 
troisieme phase de Tart chypriote et presente un caractere individuel 
marque. Elle provient des fouiiles de M. de Cesnola d Chypre. L'autre 
tete, plus difficile a determiner, plus primitive, provient peut-etre de la 
cote asiatique. 

Linas (Ch. de). — Gourde antique en bron-e emaille ; p. 133-140; 
pi. 18-19. — Cette curieuse piece, trouve'e en 1866 a Pinguente (Istrie) 
est conserve'e a Vienne, a l’Antiken Cabinet. La planche la reproduit 
avec les vives couleurs qu’eteint un peu aujourd’hui la patine verte du 
bronze. L’auteur ajoute quelques developpements sur l’importation de 
Pemailierie champlevee en Europe. 

Heuzey (L.) — La stele des vautours. — Etude d’archeologie chal- 
deenne: p. 164-180 et 193-203; pi. 24, 26. — Les trois debris dont il 
s’agit font partie des decouvertes de Telio par M. de Sarzec. Ce sont les res- 
tesprecieux dun art chaldeen archaique oil l’on trouve les noms de deux 
nouveaux rois de Telio. L'auteur donne une description approfondie 
de ces fragments qui portent encore d’assez longues descriptions et 
quelques figures d’un caractere interessant, des scenes de funerailles. On 
remarque surtout au revers du second fragment la partie superieure 
d’une grande tete coiffee d’un bizarre bonnet, tres probablement une 
tete de deesse : c’est un morceau unique en son genre et d’un inteiet 
exceptionel. — La stele devait etre cintree '. 

Th^denat (H.) et Heron de Villefosse (A.) — Les tresors de vais- 
selle d’ argent trouves en Gaule ; p. 231-240; 261-272; 332-347; 
pi. 35 - 3 y — Le premier chapitre de ce considerable travail presente un 
« apercu historique du luxe de l’argenterie chez les Romains » et du 
developpement de la richesse romaine : une masse imposante de cita- 
tions et de textes permet de consulter sans peine tous les auteurs an- 
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ciens sur la matiere. Une liste sommaire, par noms de pays, indique 
ensuite les principales trouvailles d’argenterie romaine faites en dehors 
de la Gaule. — Le second chapitre traite « des differentes especes de 
vaisselle d'argent chez les Romains i, et le troisieme, « des principaux 
tresors trouves en Gaule ». C'est un catalogue clair et precis, renforce 
de textes a l'appui, des inscriptions originales, et au besoin de quelques 
curieuses figures. — Les trois planches reproduisent de remarquables 
pieces du tresor de Montcornet (Aisne). 

Witte (J. de). — L. Munatins Plancus et le genie de la ville de Lyon; 
p. 237-260; pi. 34. — Description d’un petit medaillon de terre cuite 
trouve dans les environs d’Orange et sur lequel se voient deux figures : 
le genie d’une ville, nu et couronne de tours, tenant un sceptre et une 
corne d’abondance. En face, un personnage romain, nu tete, en toge et 
en bottines, presentant deux epes et tenant un rouleau. L’auteur y 
pense pouvoir reconnaitre le fondateur de la colonie romaine de Lug- 
dunum. 

Monceaux (P.). —Fouilles et recherches archeologiques au sanctuaire 
des jeux isthmiques ; p. 273-285, 354-363; pi. 38. — L’auteur resume id 
les principaux resultats des fouilles par lui dirigees il y a un an dans la 
region des jeux isthmiques. L’acropole, l’enceinte de Poseidon et de 
Palemon, est restituee a nos yeux par plusieurs plans nouveaux avec 
de nombreuses recherches topographiques. Les caracteres architectu- 
raux et les donnees historiques permettraient de l’attribuer, avec la porte 
triomphale, au temps d’ Auguste, et comme l'oeuvre des colons romains 
qui releverent Corinthe. Cette porte, du N. E., est la seule bien con- 
servee, mais elle est exclusivement romaine. L’entree principale etait 
flanquee de deux petites portes laterales : des Ie m e siecle, a l'epoque des 
incursions des barbares, deux tours byzantines fortifierent la grande en 
bouchant les petites. Puis on finit par ensevelir aussi la grande sous des 
decombres. 

Babelon(E.). — Ter res cuites grecques de la collection de M. Bellon; 
p. 325-33 1 ; pi. 43. — A propos de trois charmantes figurines, — de Ta- 
nagra sans doute, mais dans tout l’article il n’y a pas un mot relatif aux 
terres cuites reproduites, — l’auteur resume les theories diverses emi- 
ses au projet des statuettes trouvees dans les tombeaux grecs, et examine 
en particulier la these [recente de M. E. Pottier « quam ob causam 
Graeci in sepulchris figlina sigilla deposuerint, » dont il admet la 
conclusion eclectique : les figurines auraient ete apportees par les pa- 
rents et amis du delunt, achetees d’ailleurs par avance pour cette occa- 
sion, ou pour toute autre, dans l’etalage varie du coroplaste qui repon- 
dait a tous les gofits comme a tous les usages. 

Witte (J. de). L’ expiation on la purification de Thesee ; p- 352-3 ; 
pi. 44-46. — Superbe composition reproduite en rouge et noir d apres 
une grande hydrie. 

II. Archeologie du moyeti age et de la Renaissance. — Satriano 
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(Gaetano Filangieri, prince de). — Antique ou de la Renaissance? 

La tete de cheval colossale du musee de Naples; p. i5-2o; pi. 4. 
L’auteur voudrait voir, avec Vasari, dans cet admirable morceau, l’oeuvre 
du xv e siecle florentin et en particular de Donatello : il la rapproche, 
comme exemple, de la statue equestre d’Erasmo da Narni dit Guatta- 
melata, en 1444- Elle fut envoyee de Florence au comte de Maddalori 
par Laurent de Medicis. C’est depuis Winckelmann qu’elle passe pour 
antique. 

Durand (G.). — Port ail de Veglise de Dompierre (Vosges); p. 20-24; 
pi. 5. _ Du milieu du xn e siecle; richement scuipte. 

Molinif.r (E.l. — Deux plaques d’ivoire au musee du Louvre ■ p. 3 2- 
42; pi. 6. — A peu pres les plus anciens ivoires du moyen-age au 
Louvre; ceux-ci proviennent d une reliure. 

Lasteyrie (R. de). — Miniatures inedites de Vhortus deliciarum 
(xn e siecle); p. 57-64; pi. 8-10. — Ce ms. de i’abbesse Herrade de 
Landsberg etait un des joyaux de la bibliotheque de Strasbourg : il a ete 
detruit avec elle a l’emotion generale du monde savant. Les planches 
reproduiles sont celles que le comte de Bastard avait deja fait faire pour 
son Recueil de peinture des mss. Elies peuvent compter parmi les plus 
curieuses del’ouvrage : c’est l’arbre genealogique du Christ, le crucifie- 
ment, et 1 'Eglise chretienne. 

Courajod (L.j. — IJne sculpture en bois, peinte et doree, de lapre- 
mibre rnoitie du xn e siecle; p. 91-97, 129-132; pi. 14. — Il s’agit d’un 
Christ en croix, un peu moins grand que nature, provenant sans doute 
d’une poutre de gloire et appartenant a 1 ’auteur. C’est une piece fort 
rare pour la taille et d une grande finesse d’execution. L’oeuvre est pleine 
de caractere et remarquable eu egard a l’epoque; mais je ne puis par- 
tager entierement l’admiration de M. C. qui s’eleve a bon droit contre 
le denigrement de parti pris et injuste de tant de critiques, mais est 
entraine par la meme un peu loin dans le sens oppose, quand il deve- 
loppe la valeur esthetique, I’elegance, et la beaute sereine de la statue. 
Les pieds et le bras gauche sont une restauration moderne. 

Muntz (E.). — La statue du vape Urbain V au musee d’ Avignon’, 
p. 98-104; pi. i 5 . — Ce portrait d’un des papes d’Avignon qui ont 
montre pour les arts le gout le plus eclaire est malheureusement tres 
mutile. L’auteur donne d’interessants details sur l’iconographie de ce 
pape et publie son inscription tombale. 

Heron de Villefosse (A.). — Feuille de dipty-que consulaire conser- 
vee au musee du Louvre; p. 117-128; pi. 16-17. — L’auteur, suivant 
son habitude, epuise la question. On ne connait que vingt-huit de ces 
diptyques : il nous tient au courant des caracteres interessants de tous. 
Ici c’est une feuille d’ivoire sculpte'e sur les deux faces qui ne sont ni 
de la meme main, ni de la meme epoque. On pent attribuer l’une a la 
premiere rnoitie du vi e siecle : c’est la page qui porte le buste du consul 
(Areobindus?) L’autre, oh M. H. de V. croit reconnaitre un travail 
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italien des premieres annees du xv« si£cle, est d’une grande finesse et 
delicatement executee : c’est une sorte de bestiaire encadre dans une tres 
riche bordure. 

Delisle (L.). — Le sacramentaire d’Autim; p. x 5 3 - 1 63 ; pi. 20 - 23 . 

— C’est un des plus curieux mss. de l’epoque carolingienne; tres impor- 
tant pour deux raisons principales : l’execution du milieu du ix e siecle 
probablement, et la ressemblance avec la Bible de Charles le Chauve. 

— II est conserve au seminaire d’Autun. — L’auteur en donne une des- 
cription savante, minutieuse et complete au point de vue de la peinture 
et de la paleographie. Le ms. offre des exemples de toutes les ecritures 
des livres de luxe de l’epoque. — Quatre belles planches reproduisent 
quelques-uns des principaux specimens. La pi. 22 notamment presente 
une bordure de feuillages ornementaux qui est veritablement char- 
mante. 

Saint-Pacl (Anthyme). — Notre-Dame d’Etampes; p. 211 - 223 ; 
pi. 29-3 1. — Etude soignee non seulement de ce monument, de la 
seconde moitie du xu e siecle et de la premiere du xm\ mais en general 
des divers edifices anciens de la ville, plus l’eglise de Morigny, situee a 
quelques kilometres. — L’auteur appelle a juste titre l’attention et la 
curiosite des visiteurs sur une ville qui presente « un apercu presque 
complet du progres de l’art de batir dans le domaine royal depuis Ro- 
bert le Pieux jusqu’a Philippe-Auguste. » II a raison de fixer la con- 
struction de la Tour Guinette au regne de Louis VI,quand la tradition 
en fait honneur a Robert et les archeologues d Louis VII le Jeune. 
Quant au clocher, ou Ton peut bien hesiter un peu, je le rangerais 
franchement dans le style roman pur, et parmi les dates proposees par 
l’auteur j’accepte plutot la derniere, 1140. — Comparez surtout avec 
le clocher de la Trinite de Vendome, de la premiere moitie du xn e sie- 
cle, et avec le clocher vieux de Chartres, qui ne depasse pas 1 170. — A 
propos de ce charmant clocher de Notre-Dame, avec ses quatre etages et 
ses elegants clochetons a jour, a peu pres la seule partie remarquable de 
l’eglise, dont le plan est bizarre et froid, M. Saint-Paul aurait pu citer 
la cloche de 1401, donnee par le due Jean de Berry, avec son inscrip- 
tion. C’est une des plus vieilles cloches de France. 

Ruprich-Robert. — Le chapiteau normand aux xi e et xn e siecles; 
p. 286-299; pi- 39 . — Cette etude est aetacbee du grand ouvrage de 
l’auteur sur l’architecture normande aux xt e et xn e siecles en Normandie 
et en Angleterre, en cours de publication. - La theorie originale 
qu’expose ici M. R.-R. est illustree de trente-trois figures a l’appui. Sa 
conclusion est celle-ci : on peut constater a l’epoque romane deux cou- 
rants, l’un d'Orient vers l’Occident, l’autre du Nord au Sud : 1° le cha- 
piteau du xt 0 siecle a conserve de l’art antique precedemment importe 
les volutes et les feuilles de la corbeille, et pris son evasement en en- 
corbellement et son tailloir a l’art byzantin ; 2 0 le chapiteau normand du 
xti 8 siecle a pris sa forme dite cubique a la Scandinavie, sans en adopter 
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l’ornementation, et a emprunte comme le precedent son encorbellement 
et son tailloir k l’art byzantin ; il devient ensuite godronne. Enfin ce 
chapiteau est une conception originale et toute speciale au genie de la 
race des Normands. — Tout cela me semble bien exclusif; les transfor- 
mations dans des membres aussi constamment employes de la construc- 
tion ne se font pas avec cette rigueur mathematique. L’observation 
que l’on trouve des chapiteaux cubiques de bois des l’an 1000 en Scan- 
dinavie est tres curieuse. Mais il ne s'ensuit pas : i° que Id soit l’origine 
exclusive du type cubique, sous pretexte qu’il est « la consequence ab- 
solument logique de l’emploi du bois » ; 2 0 que ce meme type soit venu 
« se reproduire en pierre et s’acclimater » au Rhin, en Allemagne, dans 
l'Est de la France, a Marmoutier, puis jusqu’en Italie, a Pavie, a Flo- 
rence, a San Miniato; sous pretexte « qu’on ne peut nier qu’il existe 
un degre de parente bien plus sensible entre tous ces chapiteaux et ceux 
de la Norwege, qu’entre eux et ceux de la Syrie et de Byzance. » — 
Franchement la forme cubique n’a rien de si extraordinaire en soi 
qu’on ne Fait pu inventer partout ailleurs qu’en Norvege. Passe encore 
pour l’Angleterre et la Normandie, oil l’influence du Nord peut s’ad- 
mettre parfaitement. — La planche reproduit cinq colonnes de la crypte 
de Canterbury. 

Lasteyrie (R. de). — Vierge en ivoire de la collection Bligny ; 
p. 3oo-3o2; pi. 40-41. — Cette remarquable statuette de Vierge et 
l’enfant, assise, est tres-probablement un travail francais du temps de 
Philippe-le-Bel. La pose et les draperies sont elegantes et fines, mais 
les figures deja un peu manierees. 

Lasteyrie (R. de). — Vierge en bois sculpte provenant de Saint- 
Martin des Champs (xii* siecle); p. 317-324; pi. 42. — Cette statue de 
i“ 45 de haut fut recueillie en 1792 au musee des Petits- Augustins, dit 
des Monuments francais, par Al. Lenoir: Lors de la dispersion du mu- 
see, elle fut portee directement a Saint-Denis oh elle est encore, sur une 
courte colonne k l’entree du choeur, a droite. Sa conservation est re- 
remarquable, ce qui est precieux pour l’etude de ce rare morceau du 
xn L ‘ siecle roman. Plus interessante a ce point de vue que la vierge de 
la collection Bligny, celle-ci est beaucoup moins belle et elevee comme 
art : elle est franchement archaique, bien qu’avec plus de vie et de na- 
turel que dans beaucoup des sculptures qui nous restent de Tecole ro- 
mane. Ceci est dit surtout pour l'enfant Jesus, dont le visage a une 
certaine grace. La Vierge est encore moins un type de beaute, et l’on a 
quelque peine k trouver dans sa figure cette « noblesse, cette beaute 
severe et reguliere qui en fait un morceau du plus grand style » et que 
l’auteur signale avec admiration. — C’est peut-etre aussi la faute de la 
photographie qui a plonge dans une ombre tres prononcee les trois 
quarts du visage et qui surtout epaissit son degagement sur le cou. — 
La Vierge est assise dans un fauteuil massif, suivant un usage alors 
constant, qui avait le tort d’exage'rer encore la maigreur et la raideur 
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du person nage. — Malgre ces defauts qu’on ne peut essaver de nier, il 
y a sans doute dans le type presente ici un progres reel, une tendance 
caracteristique d 'etude de la nature, qui lui assure un rang distingue 
dans la sculpture du milieu du xn e siecle. 

Molinier (E.). — Quelques calices en filigrane de fabrication hon- 
groise; p. 348-35 t; pi. 47-48. — La planche reproduit cinq calices, 
tous de la fin du xv e ou du commencement du xvt° siecle, et des plus 
remarquables. II est surtout curieux d’y constater les types d’un genre 
d’orfevrerie qui est une industrie nationale chez les Magyars, l’orfevre- 
rie en filigrane. Les pieces donnees ici sont d une finesse d’execution 
et d’une delicatesse extremes. La forme du reste est a peu pres la meme 
qu’en France. 

Molinier (E.) — Une oeuvre inedite de Luca della Robbia. Le taber 
nacle en marbre de Veglise de Peretola pres de Florence; p. 364-370; 
pi. 49-50. — C'est la une de ces sculptures du grand artiste dont on 
avait completement perdu la trace. Execute de 1441 a 1443 pour l’ho- 
pital de Santa Maria Nuova a Florence, comme on le voit dans des 
comptes publies ici, le tabernacle dont il est question n a ete retrouve 
que depuis peu de temps. Il mesure 2 m 5 q de haut sur i m o 5 de large. 
On ne peut avoir eu la main plus heureuse : le monument est tout a 
fait remarquable. Le bas-relief du tympan, au-dessus des deux grandes 
figures, est en particulier une oeuvre du sentiment le plus eleve. L’en- 
cadrement architectural est egalement dans d’excellentes proportions. 
— L’auteur a ajoute comme element de comparaison une seconde plan- 
che reproduisant le tombeau de Benozzo Federighi, eveque de Fiesole, 
qui se trouve dans l’eglise de S. Francesco di Paola, pres de Florence. 

H. de Curzon. 


3 o. — Slglllogt-apliie de l’Empirc byzantln, par Gustave Schlumberger, 
avec 1100 dessins par L. Dardel. Publie sous le patronnage de la Societe de 
l’Orient latin. Paris, Ernest Leroux, 1884, in-4, vu-749 page 5 

La magnifique publication dont nous venons de transcrire le titre est un 
monument eleve a une science nouvelle dont on etait bien loin, il y a 
dix ans, de soupconner l’importance et l’etendue. Le quatrieme volume 
du Corpus inscriptionum graecarum, edite par M. Kirchhoff, ne con- 
tient que 70 sceaux byzantins (n° s 8986-9056), imparfaitement repro- 
duits et dechiffres. Depuis 1’achevement du Corpus, on a publie en- 
viron deux cents plombs byzantins dans differents recueils; celui de 
M. Schlumberger en contient pres de trois mille. Ainsi le nombre des 
documents de ce genre se trouve decuple par le labeur d’un seul homme. 
Mais la comparaison des chiffres ne donne encore qu'une idee impar- 
faite de l’importance du progres realise. Dans les publications prece 
dentes, les legendes des sceaux etaient transcribes plus ou moms correc- 
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tement, mais les fac-similes etaient mediocres ou faisaient completement 
defaut. M. S., grace a l’habile crayon de M. Dardel, a pu faire graver 
tres exactement plus de mille sceaux, et les lectures qu’il en a donnees, 
resultat d’une pratique de cinq ans, doivent etre considerees comme 
definitives dans l’immense majorite des cas. Ceux qui reussiront plus 
tard k corriger quelques-unes de ses transcriptions ne le feront qu’en 
s’inspirant de son exemple et des regies qu’il a etele premier a formuler. 
II est regrettable que M. S. n’ait pu joindre a son volume, comme Fa 
fait par exemple M. Carapanos en publiant les plaques de plomb de 
Dodone, quelques planches en heliogravure destinees a donner une idee 
des difficultes souvent decourageantes que presente le dechiffrement des 
sceaux. Le lecteur, a l’aspect des dessins de M. Dardel, qui sont deja une 
interpretation rendue possible par le dechiffrement des sceaux, peut se 
faire illusion sur l’aspect de ces petits monuments oh toutes les lettres, 
au premier abord, semblent identiques entre elles, oil la multiplication 
des sigles et des abreviations se joint a Fusure de la surface metallique 
pour soumettre la patience de l’archeologue a une rude epreuve. Tous 
ceux qui s interessent au moyen age byzantin comprendront l’utilite de 
la publication de M. S., mais ceux-la seuls qui ont manie des sceaux et 
les ont rejetes un a un comme indechiffrables en apprecieront tout le 
merite. 

II y a une dizaine d’annees, des travaux de voirie executes a Con- 
stantinople, notamment aux abords du Seraskierat et sur le trace du 
chemin de fer d’Andrinople, mirent au jour plusieurs milliers de sceaux 
qui, d abord jetes dans le Bosphore avec les terres de deblais, furent 
bientot remarques et recueillis par les marchands. M. Mordtmann, qui 
est depuis longtemps comme le consul de l’archeologie allemande a 
Constantinople, en recueillit une importante collection, dont il a gene- 
reusement permis a M. S. de tirer parti. En 1879, M. S. se rendit lui- 
meme sur les lieux et reussit a se former une collection personnels qui 
est incontestablement la plus riche de FEurope. Depuis, M. Sorlin- 
Dorigny a Constantinople, M. Lambros a Athenes, les musees d’Athe- 
nes, de Berlin et de Londres ont acquis un certain nombre de sceaux 
qui figurent egalement, pour la plupart, dans la publication de 
M. Schlumberger. La Sigillographie de I’Etnpire by\antin est done 
un veritable Corpus , ou l'on trouvera, a cote d’un tres grand nombre 
de monuments inedits, la reproduction de tous ceux qui etaient connus 
jusqu’a present. M. S. a pourtant renonce publier plusieurs centaines 
de sceaux, appartenant a sa collection ou k des collections etrangeres, 
parce que la lecture de leurs legendes ne lui paraissait pas assez cer- 
tame. Le present volume sera done suivi de supplements, dont les ele- 
ments sont entre les mains de M. S„ mais qu’il a sagement differe de 
faire connaitre jusqu’a ce qu’il put les interpreter d’une maniere com- 
plete. 

Dans une science aussi neuve que celle des plombs byzantins, il ne 
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suffisait pas de publier des fac-similes et des transcriptions, en laissant 
au lecteur le soin de tirer des regies des materiaux accumules qu’on lui 
offrait. M. S. l’a compris, et il a consacre 93 pages de son livre a des 
considerations generates qui seront, pour la Sigillographie byzantine, ce 
que les Elementa de Franz ont ete pour l’epigraphie grecque il y a un 
demi-siecle. Les questions relatives a la fabrication des sceaux, aux re- 
presentations figurees qu’ils portent, a la classification des legendes, 
aux abreviations et aux sigles, sont traitees avec detail et eclairees par 
de nombreux exemples. Nous regrettons seulement, dans ces prolego- 
menes si bien concus, l’absence d’un tableau des variations orthogra- 
phiques; cotnme un grand nombre de sceaux peuvent etre dates, on 
aurait la des temoignages interessants pour l’histoire de la prononcia- 
tion byzantine. 

Les representations figurees des sceaux sont d’une grande importance 
pour l’histoire de l’art, en particular pour l’iconographie religieuse; les 
effigies de la Vierge, du Christ et des saints affectent, suivant les epo- 
ques, des aspects tres differents, qui permettent de remonter aux types 
graphiques ou plastiques dont les graveurs des plombs se sont inspires. 
Mais le grand interet des sceaux reside dans leurs legendes, qui en font 
de veritables documents historiques et comme une illustration perpe- 
tuelle aux ouvrages oil Codinus et le Porphyrogenete ont minutieuse- 
ment enumere les fonctions de la hierarchie byzantine. Il n’est guere 
de fonctionnaire, militaire, civil ou religieux, depuis le Basileus jus- 
qu’aux higoumenes et aux moines, dont on ne possede des sceaux, et 
ces monuments font meme connaitre quelques dignites ou fonctions 
dont les historiens n’ont pas conserve le souvenir. Les sceaux geogra- 
phiques forment aussi une serie tres nombreuse, feconde en renseigne- 
ments sur les noms des eparchies, des themes, des villes, des eveches, 
des monasteres, des eglises; on pourrait, a l’aide des indications qu'ils 
fournissent, et que M. S. a relevees avec grand soin, commenter pas a 
pas le livre des Themes de Constantin Porphyrogenete. Les plombs de 
Constantinople, que M. S. propose d'appeler topographiques, forment 
une classe a part et dejd considerable; ce sont les sceaux des fonction- 
naires du palais, des eglises, des couvents, des hopitaux de la capitale, 
sur lesquels sont inscrits les noms de ces monuments. Enfin, un tres 
grand nombre de sceaux se rapportent soit a des personnages histori- 
ques, soit aux membres des grandes families byzantines, tant de Con- 
stantinople que des provinces. 

Les legendes, au point de vue de la forme, se divisent en trois classes. 
Dans les neuf dixidmes des cas, la formule est une invocation : Kupie 
(Osotoxe) fiorfiv. tu> cw SsuXm x& SsTvi ('/.supaxiopi, axpaxr)YW, [J.svayG, etc.) 
Plus rarement, c’est le sceau qui declare lui-meme le nom de son pro- 
prietaire : la plupart des legendes de cette classe se composent d’un ou 
deux trimetres iambiques : Tou Haxpndou BapSa xou HwiXivcu | Acywv 
eigi y.Xslc, OexxaXwv 5xpaxn)yexou. (Sigillogr. p. 5q). Ces deux types 
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presentent naturellement beaucoup de varietes. Souvent encore, on ne 
trouve que l’indication du prenom, du nora et de la fonction da titu- 
laire, generalement au genitif, avec 1’ellipse de ypvy. Eni'in, un cer- 
tain nombre de legendes ne rentrent dans aucune des precedentes series 
ou se composent uniquement de monogrammes dont le dechiffrement 
est tres dffficile. 

M. S. a classe les sceaux recueillis par lui en cinq grandes divisions : 
i° serie geographique ; sceau de fonctionnaires de themes et de tita- 
laires de sieges ecclesiastiques ; 2 0 Tarmee; sceaux de fonctionnaires 
et d’officiers militaires ; 3° le clerge; sceaux de membres du clerge et 
de religieux; 4 0 titres, fonctions, dignites ; sceaux impel iaux, sceaux 
princiers, sceaux de fonctionnaires, titulaires et dignitaires d'ordre civil ; 
5° les families by\antines ; sceaux dits -pa.tr any miqucs , portant des 
noms de families byzantines. Chacune de ces classes contient un grand 
nombre de subdivisions entre lesquelles on pourra repartir, a l’avenir, 
tous les sceaux encore inedits ou qui restent a exhumer. Si le Corpus 
definitif n’existe pas encore, du moins M. S. nous en a donne le cadre 
et en a reuni les elements les plus importants. Aussi la sigillographie 
byzantine, dont le nom paraissait a peine ily a cinq ans, est-elle aujour- 
d’hui une science etablie sur des bases solides, le chapitre le mieux connu 
peut-etre de l’archeologie grecque du moyen age. L honneur en revient 
presque entierement a M.S.,qui doit s'estimer recompense deson travail. 

L’impression qui resulte de ces documents sillographiques n’est guere 
favorable, il faut 1 avouer, a la civilisation complexe et formaliste de 
Byzance, oil la multiplicity des rouages tenait lieu de la chaleur et de la 
vie. M. S., comme tous les byzantinistes, a cru necessaire, a plusieurs 
reprises, d’accuser l’injustice des savants modernes a l’egard du moyen 
age byzantin. En verite, la rehabilitation ou la condamnation d une 
epoque sont affaire depreciation personnelle, rnais l’histoire n’a pas 
le droit d’etre dedaigneuse, parce quelle a le devoir de connaitre et non 
celui de juger. II faut savoir gre aux savants qui abordent courageu- 
sement 1 etude d une epoque ou il n y a de beaute ni dans la litterature 
ni dans l’art. Le service qu’ils rendentest d’autant plus appreciable que 
Lon eut trouve moins d hommes disposes a se charger de leur tache. 
Mais, tout en comptant que M. Schlumberger continuera l'ceuvre qu'il 
a si bien commencee, nous voulons esperer pour lui comme pour nous 
qu’il fera paraitre un jour sur un terrain moins ingrat ses rares qua- 
lites de finesse et de penetration. 

L’execution materielle du livre est tres soignee et tres elegante; on 
peut regretter settlement que le papier soit trop fort, ce qui rend le vo- 
lume un peu lourd et difficile a manier. Nous reunissons en note quel- 
ques observations de detail que nous a suggerees une premiere lecture et 
dont l’auteur pourra tirer parti dans le supplement qu’il nous promet 

Salomon Reinach. 

i- M.S, inaique que.quefais, e’apres MM. Ficehner ou Mordtmann, que les le- 
genaes des sceaux sor.i en vers : il aura it fallu signaler ce deiail pa, tout on ne le 
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3 r. — Mollere, Lea Preeieuees ridicules, nouvelle edition conforme a l’edi- 
tion originale avec les Tariantes,une notice sur la piece, le sommaire de Voltaire, 
un appendice et un commentaire historique, philologique et litteraire, par Gus- 
tave Larroumet, docteur es lettres, laureat de l’Academie francaise, professeur de 
rhetorique au lycee Henri IV. Paris, Gamier freres, 1884. In-8, 217 pages, vi, 
avec un fac-simile heliog. de la carte de Tenare. 

Cette nouvelle edition destinee aux candidats a la licence reproduit, 
sauf quelques changements purements typographiques, le texte de l’e- 
dition princeps et jusqu’a la ponctuation dramatique de l’auteur. Elle 
n’indique d’autres variantes que celles qui ont quelque interet et ren- 
ferme d’utiles remarques grammaticales tirees, pour la plupart, des 
grammaires de Vaugelas et de M. Chassang. M. Larroumet fait de tres 
bonnes observations sur la langue des Precieuses et cite les expressions 
relevees par Somaize. Son commentaire surpasse en abondance toutes 
les editions que nous connaissons ; d’un bout a l’autre il temoigne d’une 
lecture etendue, d'un soin consciencieux, d’une critique judicieuse 
et fine. 

On retrouve les memes qualites dans la notice historique qui sert 
d’introduction. Apres avoir recueilli les documents relatifs aux pre- 
mieres representations de la piece de Moliere, M. Larroumet fait l’his- 
toire de la societe precieuse, en rappelle les dates et les faits principaux. 
Quoique rapide, cette histoire est tres complete et ecrite sans parti pris. 
L’auteur a tire grand profit des travaux de ses predecesseurs et a habi- 
lement reuni « les resultats les plus nets des travaux accumules en 
grand nombre par la critique historique et litteraire » ; mais il n’a pas 


signaler nulle part. La Iegende du n° 55 (p. 5 i) se compose de trimetres iambiques; 
il en est de meme des n os 58 (meme page), 2 et 6 (p. 5 a), 7 (p. 53 ), i 3 (p. 54), etc. 
Les mots ovteitotq, (SXeittO, TteXu) appartiennent exclusivement a des legendes ver- 
sifiees. — P. 55 , note 1. ’A7:CT'J‘f/_av£tv TT)q sXxfSoq signifie « etre frustre dans 
son esperance » et non « mourir ». Le sens est probablement : « Theotokos, celui 
qui met son espoir en toi ne sera pas trompe. » — P. 108, M. S. admet, d’apres 
M. Rambaud, que le theme du Strymon ne s’etendait pas jusqu’a la mer. Je crois 
le contraire prouve par une inscription de Cavalla (Christopolis), que j’ai publiee 
dans le Bulletin de Correspondance Hellenique, VI, p. 268. Ce texte rappelle la re- 
construction des murs de Cavalla, l’une des places forte de la mer Egee, par Basile 
Cladon, stretegete du Strymon, en 926 ap. J.-C. Ce petit theme etait un comman- 
dement militaire qui parait avoir ete place sous lesordres d’un strategete. — P. 197- 
Ce n’est pas la premiere fois, comme le croit M. S., que l’on trouve le nom de 1 Hel- 
lespont sur un monument epigraphique ; v. C. I. G. 2374, 6855 d B; C. I. A. I, 
37, 87. L’auteur a peut-etre voulu ecrire sur un document sigillographique, auquel 
cas la remarque ne meritait pas d’etre faite. — P. 55 g. Le titre ot itti xtSv Sttwv pa- 
rait etre synonyme de celui d’ £it67tX7)q (p. 5 1 3 ). — P. 5 y 5 . Le TtpovoYjxrji ; se ren- 
contre deja dans une inscription d’Um ez Zeitun en Palestine, datant du commen- 
cement de l’epoque byzantine (C. I. G. 4591). 

P. 9. Lire publie. — P. 10. Ce n’est que par hyberbole que Ton peut parler de 
centaines de miile d’anses d’amphores avec noms de potiers. — P- 3 o. Lire 0 et non 
oh! — P. 146, n° 2, lire 0tx®v6p.0V* 
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neglige de consulter les oeuvres des contemporains et est toujours re- 
monte aux sources. 

La grande question, c’est le but que se proposait Moliere en ecrivant 
sa piece. On connalt la theorie de Rcederer et de Victor Cousin, nou- 
veliement reprise et defendue avec beaucoup d’erudition par M. Livet 
dans sa nouvelle edition des Precieuses ridicules (Paris, Dupont, 1884). 
Nous accordons volontiers a M. Liver que Moliere ne pouvait s’em- 
pecher de donner quelquefois dans le « style precieux » (oppose par 
M. Livet au langage precieux], qu'il y avait des Precieuses qui n’e- 
taient pas ridicules et qu’on ne trouve pas dans les lettres de Balzac, de 
de Voiture, de Sarrazin, etc., « une langue semblable au sot langage de 
Caihos et de Madelon s>, enfin que M I!G de Scudery ellememe sait fort 
bien reconnaitre la Precieuse veritable et ridicule en tracant les por- 
traits de Sapho et de Damophile. Mais toutes les explications de M. Li- 
vet ne pourront nous persuader que Moliere se soit allie a M lle de Scudery 
« pour toucher du doigt le ridicule d’un savoir affecte » (p. xix) ; qu’il 
ait sciemment propage la langue nouvelle des Precieuses (p. xl) ; que 
les Precieuses ridicules n’aient ete que des bourgeoises (p. vn), enfin 
que le poete ait seulement voulu se moquer de « pecques provinciales ». 
Le Grand cyrus et la Carte de Tendre ne figurent pas en vain dans 
la piece de Moliere; il est evident que le grand comique a voulu tout 
simplement se moquer de la Reine de Tendre, de Sapho-Scude'ry. 

Aussi M. Larroumet a t-il raison de dire que la these de M. Livet 
n’est guere acceptable. « Moliere visait nettement M“ a de Scudery et son 
cercle (p. 34), « oil M. Livet voit une question de categories sociales, 
(p. 74), nous voyons surtout une question de dates et d’epoques diffe- 
rentes. » 

Mais nous nous etonnons que M. Larroumet se rallie aux defenseurs 
de la societe precieuse, « qui affirment que la piece ne visait pas l’hotel 
de Rambouillet lui meme »(p. 32 ). Voila une these qu’il serait, a notre 
avis, difficile de prouver, et les preuves alleguees par M. Larroumet ne 
nous paraissent guere concluantes. « D’abord on n’attaque que ce qui 
existe, et en 1659 l’hotel de Rambouillet proprement dit n’existait 
plus » (p. 32). Nous comprenons la distinction, mais elle est bien sub- 
tile; car on lit a la page suivante (p. 33) ce mot bien connu de Menage 
que « tout le cabinet de l’hotel de Rambouillet » assistait a la premiere 
representation. 11 faut done qu’il ait encore existe. Que Moliere n’ait 
pas vise la marquise elle-meme, soit; mais peut-on dire avec M. Lar- 
roumet que '< ce qui est hors de doute, c’est la faveur avec laquelle 
M me de Rambouillet et ses amis accueillirent la mordante satire » 
(p. 34)? Ce qui, selon nous, est hors de doute, c’est que « les sottises 
qui viennent d’etre critiquees si finement » — pour employer les pro- 
pres paroles de Menage — ne sont autres que les sottises de Rambouil- 
let, et en cela nous partageons l’opinion de Despois. 

Voilg les legeres critiques que nous suggere le premier chapitre de 
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l’lntroduction de M . Larroumet ; mais les autres chapitres ne sont ni moins 
interessants, ni moins complets. Le deuxieme estconsacre a Somaize et 
aux attaques anterieurement dirigees contre les precieux (Sorel, d’Aubi- 
gne, Scarron, d’Aubignac, Saint-Evremond, Chappuzeau, etsurtout de 
Pure et son roman). Le troisieme, Les Precieuses ridicules an theatre, 
nous fait connaitre les acteurs et actrices qui jouerent avec succes les 
roles de la piece. Nous approuvons M. Larroumet de blamer (p. 60-67) 
les suppressions traditionnelles qui nuisent, en effet, a l’intelligence du 
texte et on ne peut que louer ses remarques au sujet des costumes 
(p. 67-68). Le quatrieme et dernier chapitre, Bibliographic des Pre- 
cieuses ridicules , donne une liste raisonnee des principales editions de 
la piece. En somme on ne saurait assez recommander cette excellente 
edition & tous les erudits. 

W. Mangold. 


32 . — DEcttonnafire fran^ais-allemiind et allemand-rpanyalsj par M. A. 

Thlbaut. 104® edition, revue et corrigee. Un volume in-4, 994 pp. — Brunswick, 

Westermann, 1884. Prix, relie: 10 fr. 

La premiere edition de ce livre a paru il y a un siecle; il a subi dans 
ses editions subsequentes des transformations continuelles et importan- 
tes, et a pu se maintenir ainsi avantageusement a cote des autres dic- 
tionnaires. Cette nouvelle edition donne 1’orthographe la plus recente 
de l’Academie, ainsi que la nouvelle orthographe officielle pour l’alle- 
mand. De plus, elle est augmentee et sensiblement amelioree. Ainsi, 
parmi tous les dictionnaires, il est a notre connaissance le seul qui 
donne pour le mot bonde franchement la signification actuelle de 
« Zapfen », a cote de 1’ancienne, qui etait « trou de bonde ». En 
revanche, il oublie encore, comme tous ses confreres, le verbe ecoper 
( herausschopfen , herausschau/eln), quoiqu’il donne comme eux le 
substantif correspondant ecope. Encore comme tous les autres, il 
oublie le mot tres usite plumier , appele Federschachtel dans le sud, 
et Federkasten dans le nord de l’Ailemagne : c’est la « boite », par 
opposition a « l’etui », appele Federrohr : ce mot manque dans la 
deuxieme partie, ainsi que Kielfeder (antonyme de Stahl/eder), tous 
deux tres usites. Spundloch est rendu par les deux deux mots bondoti, 
bonde : il faut les remplacer par « trou de bonde ». Federdecke se dit 
edredon, et non plumeau, ni plumon : ce dernier est un provincialisme 
de Test, qui devrait enfin disparaitre des dictionnaires. A cote de la 
forme voussoyer, il fallait citer vousvoyer, plus usitee et correspondant 
phonetiquement mieux a tutoyer. 

L’execution typographique est admirable et le prix d un bon marche 
inoui. 


A. B. 
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Isaac de la Peyrere et ea femille. 

Quand je publiai Quelques lettres inedites d’Isaac de la Peyrere a 
Boulliau (n° 2 des Plaquettes gontaudaises, Paris et Bordeaux, 1878), 
je trouvai bien peu de renseignements sur l’auteur des Preadamites et 
sur sa famille dans nos divers recueils biographiques, meme dans la 
France protestante. Aussi, en terminant ma notice sur l’ecrivain bor- 
delais, exprimai-je le voeu qu’un autre chercheur, p/ws heureux, sinon 
plus q^ele, mit la main sur des documents qui vinssent completer cette 
notice. Le chercheur que j’appeiais, j’ai l’honneur de le presenter aux 
lecteurs de la Revue critique : c’est M. A. Communay, ceiui-la meme 
qui m'avait fourni la petite chanson du xvi e siecle imprimee ici, et qui, 
continuant ses recherches dans les registres des notaires bordelais conser- 
ves aux Archives departementales de la Gironde, a pu reconstituer, 
pour le plus grand profit des biographes futurs, et notamment du 
nouvel et si vaillant editeur de la Franee protestante, le tableau com- 
plet de la famille d’Isaac, tableau comprenant : i° son pere, Bernard ; 
2 0 sa mere, Marthe de Malet; 3 ° sa femme, Suzanne de Petit; 4 0 ses 
trois freres, Abraham Jean, Joseph; 5 ° ses quatre soeurs, Marthe , 
Anne, Marie et Jeanne. Apres avoir adresse a l’excellent travailleur 
toutes mes felicitations, tous mes remerciements et tous mes voeux, je 
reproduis le resume de ses intrepides dechiffrements. 

Ph. Tamizey de Larroque. 

Notes genealogiques sur les Lapeyrere. 

M. M e Bernard de Lapeyrere, d’abord secretaire du marechal de Ma- 
tignon, fut pourvu vers 1600 d’une charge de conseiller du roi, contro- 
leur triennal et provincial de l’extraordinaire des guerres en Guyenne. 
Bernard fit son testament olographe le 29 decembre i 63 o (Grenier, 
notaire a Bordeaux) et mourut en cette ville au mois d'aout 1642 1 2 . — 
De son mariage avec demoiselle Marthe de Malet 3 , contracte le 19 jan- 
vier r 595 (Sonet, notaire a Bordeaux) il eut neuf enfants; 

i° Izaac de Lapeyrere, avocat au parlement de Bordeaux, qui le 
to novembre 1624 (Brandalas, notaire a Montauban) epousa demoiselle 


1. Quelques biographes. et, parmi eux, les auteurs du Dictionnaire dit de Moreri 
avaient cru pouvoir affirmer que le jurisconsulte Abraham de la Peyrere etait seule- 
ment parent du bibliothe'caire du prince de Conde. 

2. II etait fils de Jacques de Lapeyrere et de demoiselle Dalies. 

3. Fille d’un tresorier general des finances de la maison de Navarre. Dans son 
testament B. de Lapeyrere declare que sa femme et lui professent la religion re j 
formee. 
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Suzanne de Petit, laquelle lui porta en dot le fief de Clairac \ C’est 
seulement a partir de 1647, que Izaac, ne en 1596, est qualifie gentil- 
homme ordinaire du prince de Conde ; 

2 0 Jacob de Lapeyrere, conseiller du roi et controleur des guerres en 
Guyenne, mort, sans alliance, a Bordeaux, en 1646, apres avoir insti- 
tue son frere Abraham pour heritier de tous ses biens ; 

3 ° Abraham de Lapeyrere, avocat au parlement de Bordeaux, ne dans 
cette ville, en 1598, mort sans enfant de demoiselle Marguerite Daris- 
con 1 2 , le 1 1 avril 1680. II est l’auteur des Decisions sommaires du 
Parlement de Bordeaux ; 

4° Jean de Lapeyrere, avocat au parlement de Bordeaux, marie 
Jeanne de Boreas ; 

5 ° Joseph de Lapeyrere, qui fut egalement conseiller du roi et contro- 
leur des guerres en Guyenne et depuis capitaine d’une compagnie de 
gens de pied au regiment du cardinal Mazarin; 

6° Marthe, femme de Francois Joly, seigneur de Saint-Eugene, con- 
seiller secretaire du roi ; 

7 0 Anne, alliee a M. M e Jean de Mazelieres, avocat au parlement de 
Bordeaux; 

8° Marie, morte sans alliance; 

9 0 Jeanne, mariee a Etienne de Maniald, aussi avocat au parlement 
de Bordeaux 3 . 

A. Communay. 


1. Izaac est, dans son contrat de mariage, qualifie docteur et avocat en la cour du 
parlement de Bordeaux. 

2. Marguerite Dariscon appartenait a une vieilie famille gontaudaise. Dans la pre- 
miere moitie du xvm' siecle, « noble Jean-Pierre Dariscon, ecuyer » epousa Mar- 
guerite Tamizey, laquelle etait sceur d’Antoine Tamizey sieur de Larroque, bisaleul 
de celui qui ecrit cette note. (T. de L.) 

3 . En fevrier et avril 1643, Izaac de Lapeyrere etait a Bordeaux oil il assista et 
signa aux contrats de mariage de ses soeurs Anne et Jeanne. Le 12 juin 1644, il fit 
donation a son frere Jean de la metairie appelee du Coudroy, sise en la paroisse 
de Martillac, mais specifia que cette maison avait ete pillee et incendiee lors des 
guerres de Bordeaulx et que les meubles et bestiaux avaient ete enleves. Le 4 avril 
1676, Jean de Lapeyrere se presents devant Cazenove, notaire a Bordeaux, et de- 
clare que son frere aine Izaac etait decede a Aubervilliers le 3 o janvier precedent, 
dans une des chambres du couvent des Reverends Pere de POratoire; que, quoique 
institue heritier general de son frere, suivant un testament souscrit le 23 avril 1676 
devant Lebeur, tabellion dudit Aubervilliers, il ne consent a accepter cet heritage 
que sous benefice d’inventaire, Izaac etant mort charge de beaucoup de dettes consi- 
derables En consequence il requiert ledit notaire de retenir acte de sa protestation 
et lui remet l’inventaire dresse par le R. P. Superieur dudit Oratoire, des meubles. 
argent et autres effets trouves dans ladite chambre mortuaire. 
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FRANCE, — M. Bakbiek de Meynard, qui, ainsi que nous l’avons deja annonce, 
a quitte la chaire de persan au College de France pour celie d’arabe, a ( ait lundi 2 fe- 
vrier sa lecon d’ouverture Apres un hommage emu a la memoire de son predeces- 
seur dans cette chaire, qui avait ete son eleve, M. Guyard, il a expose a grands 
traits l’histoire des elements etrangers dans la civilisation des Arabes, leur religion 
et leur philosophic. 

— M. Salomon Reinach a fait parattre a la hbrairie Klincksieck (in-8°, 86 p., avec 
portrait), une Notice biographique sur Charles-Joseph Tissot; on lira avec le plus 
vifinteret cette biograehie d’un des hommesles plus eminents de notre epoque, un 
des meilleurs serviteurs de son pays, dit M. S. Reinach, et le maitre de l’archeolo- 
gie africaine. 

— Nous avons dit dans notre analyse de la brochure de M. Tauizey de Larroque 
sur le cardinal Bichi que ce fascicule etait le VII 0 des Correspondants de Peiresc; 
c'est en re'alite leVIH ; les sept premiers fascicules sont les suivants : I. Dubernard. 
II. Cesar Nostradamus . III. J. Bouchard. I V . Joseph Gaultier , prieur de la Valette. 
V. Claude de Saumaise. VI. Balthazar de Vias. VII .Gabriel de Laubespine, eveque 
d‘ Orleans. 

— M. Charles Joret, professeur a la Faculte des lettres d’Aix, membre de la So- 
ciete des Antiquaires de Normandie, a fait tirer a part (Leopold Cerf, in-8°, 3 i p., 
1 fr. 5 o), la conference qu’tl a faite au cercle Saint-Simon le 25 octobre 1884 sur la 
Crise agricole en Normandie. 

— M. Clermont-Ganneau, directcur adjoint it l’Ecole pratique des Hautes-Etudes, 
fait, a partir du 14 fevrier, en dehors de sa conference d’archeologie orientale du 
bindi, une seconde confe'rence specialement consacre'e a l’archeologie juive, les sa- 
medisa trois heures et demie. 

— La Bibliotheque Mazarine possede un manuscrii auP. Dan (i58o-i64g),superieur 
de l’Ordre de la T. S. Trinite pour la redemption des Captifs. Ce manuscrit porte 
pour titre : Les Illustres Captifs, et renferme de tres curieux et tres instructifs 
recits sur l’histoire de l’esclavage en Alger; si le style est diffus, si les naivetes ne 
font pas defaut, les documents abondent, et ils sont d’autant plus importants que 
le P. Dan etait tres bien renseigne; il avait sejourne quelque temps a Alger; il avait 
soigneusement recueilli les informations que lui adressaient les religieux de son or- 
dre envoyes sur les cotes de Barbarie pour racheter les prisonniers. Malheureuse- 
ment la lecture de ce manuscrit est fort difficile; le P. Dan ecrit terriblement mal’ 
il ignore absolument la ponctuation, il accumule les fautes d’orthographe et les 
abr^viations. M. H. D. de Grammont vient de donner une description complete de 
ce manuscrit, grSce a laquelle on aura une idee exacte du iravail du P. Dan ; il re- 
produit les titres des six livres des Illustres Captifs et de leurs nombreux chapitres 
(le Trinitaire traite successivement des chretiens pris en guerre, de ceux qui furent 
pris en mer, des captifs qui furent miraculeusement delivres ou se sauverent « par 
Industrie », des chretiens qui sont morts en captivite, des re'ne'gats qui se sont re- 
pentis eta reconcilies a la religion chrelienne des femmes qui ont ete captives). 
A la suite de cette minutieuse description qui lacilitera les rccherches de tous ceux 
qui s’occupent des etudes alge'riennes, un collaborateur de M. H. D. de Grammont, 
M. L. Piesse. a transcrit quelques-uns Jes chapitres du manuscrit du P. Dan qui se 
rapportent le plus directcmcnt a l’histoire des Pays Barbaresques : ce sont les cha- 
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pitres concernant Pierre Gilles, bibliothecaire de Francois I"; Melchior Guillandin, 
professeur de medecine a l’Universite de Padoue ; Caraciol, eveque de Catane; le 
jesuite Sebastien del Campo; Haedo, l’abbe de Fromesta et auteur de la Topogra - 
piiie d’Alger; Guillaume Maran, docteur de 1 ’Universite de Toulouse; Mascarenas, 
gouverneur de Mazagan; Antoine de Govea ; Jean le Voisin; Claude Sisteron ; Do- 
minique de Gourgue, « capitaine de grande reputation »; le capucin Machaire; 
Charles du Laurier. seigneur de l'Espine, ne « en cette belle province des Gaules qui 
se pique bien fort de vaillance, je veux dire la Guyenne ». Le seul expose de ces 
noms suffit a montrer que M. Piesse a su faire un heureux choix parmi les « per- 
sonnes notables » dont le P. Dan a retrace les aventures, et on ne peut que lui sa- 
voir le plus grand gre, ainsi qu’a M. H. D. de Grammont, d’avoir fait connaitre en 
detail le pre'cieux manuscrit du Trinitaire et d’en avoir tire les notices les plus inte- 
ressantes. Le volume est intitule Les Illustres Captifs, manuscrit au P. Dan, analyse 
par MM. L. Piesse et H. D. de Grammont; il a paru a Alger, chez Jourdan. (In-8 0 , 
S 3 p.). 

— Un concours litteraire avait ete ouvert l’an passe entre les etudiants de la Fa- 
culte des lettres de Poitiers; le sujet du concours etait lesuivant : exposer et discu- 
ter, en s’appuyant sur les textes et les temoignages originaux, les causes socigles, 
politiques et litteraires qui ont empeche a Rome le dcVcloppement d’un theatre na- 
tional. Deux memoires ont ete couronnes : l’un, de M. Vessereau, boursier d’agre- 
gation, l’autre, de M. Evjiard, etudiant libre. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 6 Jevrier 1885. 

L’Academie procede a 1 ’dlection d’un membie ordinaire en remplacement de 
M. Louis Quicherat. Deux tours de scrutin ont lieu et donnenl le resultat suivant : 



i er tour. 

2 s tour. 

MM. Abel Bergaigne 

1 1 

27 

Leon Gautier 

8 

3 

Heron de Villefosse. 

7 

2 

Auguste Longnon 

b 

» 


02 

32 


M. Bergaigne est elu. L’election sera soumise a l’approbation de M. le president 
de la Republique. 

L’Academie decide qu’il y a lieu de pourvoir a la place de membre libre laissde 
yacante par la mort de M. Frederic Baudry. L’examen des titres des candidats est 
fixe au 27 fevrier. 

L’Academie procede au renouvellement de la commission des impressions. Sont 
elus membres de cette commission MM. Dehsle, Miller, Haureau, Jules Girard et 
Barbier de Meynard. 

M. Desjardins communique une note qui lui a ete transmise par M. Ch. Joyant, 
ingenieuren chef a la compagnie du chemin de fer de l'Est. sur un groupe romain 
trouve dans les travaux du chemin de fer, pres de Naix INasium', entre les stations 
de Menaucourt et de Treveray. Ce groupe se compose d’une figure de divinite femi- 
nine, assise, vetue d’une longue tunique qui descend jusqu’aux pieds, avec des 
manches courtes et une ceinture, et de deux enfants debout a ses cotes, egalement 
vetus de tuniques. Les tetes des enfants sont cassees La deesse tient des fruits dans 
son giron ; un petit chien est place entre ses pieds. M. Desjardins reconnait dans 
cette figure la deesse Nehalennia , dont il a parle dans sa Geographic de la Gaule a 
Vepoque romaine, t. I, p. 3 q 6 . 

M. Barbier de Meynard depose, de la part de M. Spiro, professeur au college 
Sadiki, a Tunis, une collection de vingt-deux estampages descriptions phem- 
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ciennes. M. Spiro a joint a son envoi un memoire dans lequel il a donne la tran- 
scrintion hebraiciue et la traduction des inscriptions. 

if p. -Charles Robert presente a l’Academie, de la part de M. Maxe-Werly , une 
baeue d’or octoaone, de petit diametre, trouvee, dit-on, dans un de nos departe- 
ments de l’Est. Cette bague est de l’epoque romaine, mats elle porte une inscription 

gauloise, ^. VN , NE ni | EXVE | RTIN | INAP | PISET | V 

M Maxe-Werlv rapproche le mot adiantvnneni, qui occupe les troi spremieres faces, 
d’Adietuanus, inscrit sur une monnaie gauloise, et d'Adtantunnus, derive lui-meme 
d ’Adianto dont le datil, Adiantoni ; se retrouve, si l’on s’en rapporte a Creuly, sur 
une stele decouverte a Aoste. 11 remarque en outre que, sur la quatneme face, les 
lettres aui suivent ex semblent etre liees; on aurait done Exuterti ou meme Exu- 
nerti aui se rapprocherait d’Esunertus, donne par un monument trouve dans les 
environs de Geneve (Orelli, 298). II reconnait toutefois que ex pour es ne serait pas 
tres correct et que 1’n serait retournee. II admettrait alors ex vertini, a rappiocher 
du nom conao Vertico. II ne fait aucune hypoihese sur le sens des lettres suivantes ; 
toutefois si setv ne se trouvait pas reuni dans divers textes au nom connu Bogios 
ou 1 Bokios il serait dispose a trouver dans la finale de Tinscription un verbe a la 
troisieme personne du singulier du preterit, comme ieuru, karnitu. Mais il reconnait 
au’il faudrait alors un nominatif, qui parait ne pas se trouver dans le texte. 

M d’Arbois de Jubainville propose d’expliquer Inscription ainsi : adiantvnneni, 
datif d’Adiantunnena, nom de femme (la bague parait trop petite pour avoir appar- 
tenu a un homme) ; exvertinappi, genitif d’un nom d’homme, qui serait celui du 
pere d’Adiantunnena; setv, nom du donateur, au nominatif. « Setu (a donne cette 
bague) a Adiantunnena, (fille) d’Exvertinappius. » On trouve dans Exvertinappius 
le prefixe ex et la racine vert; Setu serait le nominatif singulier d’un nom propre 
gaulois qui fait Setunos au genitif et qu’on latiniserait en ecrivant Seto, Setonis 
(comp, le nom gaulois Seiubogius.) 

Ouvrages presentes : — par M. Desjardins : Tissot (Charles), Pastes de la province 
-omaine d’Afrique ; — par M. Deloche : Neynarck (Alfred), Turgot et ses doctrines; 
_ par m Oppert ; Pognon (Henri), Inscription de Nerou-Nerar, roi d'Assyrie; 
— par M. P.-Ch. Robert : Evans (John), a Gold Solidus of Louis le Debonnaire 
(extrait du Numismatic Chronicle, 1884 ). 

Julien Ha vet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 21 janvier i885. 

PRESIDENCE DE M.COURAJOD 

Lecture est donnee de deux lettres par lesquelles la Societe libre d’agriculture des 
sciences, des arts et des belles-lettres du departement de l'Eure, et la Societe alge- 
rienne declarent adherer au veeu formule par ia Societe des Antiquaires de France 
pour la conservation des monuments anciens. 

M. Berthelet est elu membre correspondant a Arlay (Jura). 

M. Mowat donne suite a sa precedente communication sur les groupes statuaires 
qui representent un cavalier romain foulant aux pieds de son cheval un ennemi ter- 
rasse; il signale, dans les papiers de Pereyse, conserves a la Bibliotheque nationale, 
un passage concernant une mosaique de Riez, dans laquelle le meme sujet se trou- 
vait figure et accompagne de deux vers hexametres lecmins relatifs au bapteme de 
Constantin. 

M. Muntz dit qu’il est question du meme monument dans une autre lettre de Pey- 
rese, celte-ci publiee dans les Annales encyclopediques de Jlillin. 

M! l’abbe Thedenat fait quelques observations relatives aux milliaires de Constan- 
tine, sur lesquelles la mention de Maximien Hercule a ete martelee. Il constate que 
la restitution M. Aurelii Valcii Maximiani nepoti, proposee il y a quelques annees 
par M. Alimer, et dans son travail recent par M. Revillat, pour retablir les lignes 
marteleesest pleinement confirmee par les milliaires de Cabasse (Var) et par un au- 
tre mtlliairedu musee de Vienne (Isere), sous le martelage desquels on retrouve des 
restesde i’inscription primitive. Il donne un texte rectihe de ces deux milliaires et 
termine en adherant a l’opinion de M. Alimer, qui croit que l’ordre de marteler fut 
donne par Constantin, au plus tard en fan 3xo. 

Le Secretaire, 

Signe : R. Mowat. 

Erratum, p. 66, 1. to (art. de M. E. Picot), « des trois dioceses aujourd’hui ad- 
ministres par l’eveque de Langres », lisez d’Autun. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

i.e Puv, imprimerie de Marchessou tils , boulevard Saint-Laurent, 2 j. 
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Somuiaire : S3. Voigt, Les Douze Tables. — Varietes : Gazier, L’abbe de 
Prades, Voltaire et Frederic II, d’apres des documents inedits, dont une lettre 
de Voltaire. — Theses de doctoral : Levv-Bruhl, Le Dieu de Seneque et l’idee 
de responsabilite. — Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des 
Antiquaires de France. 


33. — Moritz Voigt. IMe xii Tafela. Geschichte and system des civil-und 
criminal-rechtes, wie -processes der XII Tafeln nebst deren fragmenten. Leipzig, 
Liebeskind, i883. i vol, in -8 de 85q et 846 p. 

Les deux volumes, consacres par M. Voigt a la loi des Douze Tables, 
contiennent, le premier, l’bistoire et les principes generaux de la -loi ; le 
second, l’expose du droit civil et du droit criminel aux premiers siecles 
de la Repubiique. C’est la premiere partie d’une histoire generale du 
droit prive des Romaius. A ce seul titre, l’ouvrage de M. V, merite 
d’etre accueilli favorablement. 

Malgre les nombreux travaux dont le droit romain a ete l’objet de- 
puis le moyen age, l’histoire de ce droit reste encore a ecrire. On l’a 
beaucoup etudie au point de vue pratique en vue d’y trouver des prece- 
dents a notre droit actuel. On n’a meme pas he'site, comme cela est ar- 
rive a Dumoulin, a couvrir de l’autorite des jurisconsultes romains des 
theories modernes, a leur preter des decisions qu’iis n’ont jamais don- 
nees, a corriger lestextes quand ils ne se pliaient pas a 1’interpretation 
que 1’on jugeait plusconforme aux besoins nouveuux de l’etats ocial. On 
s’est moins preoccupe d’etudier le droit romain dans son developpe- 
ment historique. L'exemple donne par Cujasa trouve peu d’imitateurs. 

De nos jours cependant, le courant general qui porte les esprits vers 
la critique historique ne pouvait manquer de se faire sentir dans Fetude 
du droit romain. En pre'sence de cette legislation si vantee, le scepti- 
cisme contemporain veut faire la part de ce qui revient aux Romains 
et de ce qui est d’origine etrangere. Cette analyse a pour preli- 
minaire indispensable la reconstitution du droit national des Romains 
tel qu’il resulte des Douze Tables et de la jurisprudence qui les a inter- 
pretees. A cette condition seulement, on pourra discerner les elements 
nouveaux qui se sont introduits dans le droit classique et reconnaitre 
comment ils ont reagi sur les elements primitifs. L’etude du droit des 
Douze Tables a done une importance capitale pour qui veut com- 
prendre et apprecier a sa juste valeur le droit classique. On ne seton- 
nera pas que M. V. y ait consacre deux gros volumes. 

Les difficultes a surmonter, pour mener a bonne fin cette etude, sont 

Nouvelle scrie, XIX. ? ® 
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nombreuses. Nous ne connaissons les dispositions des Douze Tables 
que par les citations ou par les allusions des auteurs anciens. Est-ce 
suffisant pour reconstituer la loi dans son ensemble, et pour determi- 
ner l’ordre des matieres? M. V. estime que nous possedons a peu 
pres completement la loi decemvirale. Elie etait peu etendue puisque 
Ciceron l’appelle libel lus, et il n’est guere croyable que quelques dispo- 
sitions importantes nous aient echappe, etant donne le zeie patriotique 
que les Romains mettaient a les citer. Dans l’appendice place a la fin 
du premier volume, M. V. a reuni les fragments qui nous ont ete con- 
serves. Grace a la difference des caracteres typographiques, on peut, a 
premiere vue, distinguer : a) les fragments dont l'authenticite est cer- 
taine; g) ceux que Tauteur a restitues; y) ceux dont le contenu seul est 
donne par les textes, ou 3 ) restitue par l’auteur. 

On ne peut, comme on le voit, se flatter d’avoir le texte original. 
Deja a l’epoque antique, il avait subi bien des modifications soit quant 
a la forme, soit quant a l'orthographe des mots. 11 reste neanmoins 
beaucoup depressions archa'iques et de particularites inleressantes 
pour 1 ’histoire de la langue latine. On trouvera dans le livre de M. V. 
des indications utiles, meme apres les travaux de J. Godefroy, de Dirk- 
sen et de Schoell, et en attendant que M. Michel Breal livre a la pu- 
blicity, comme nous nous plaisons a l'esperer, le cours qu’il vient de 
prolesser au College de France sur les pius anciens textes des loi s ro- 
maines. 

C’est par les efforts reunis des philologues et ues jurisconsulies qu’on 
reussira a donner un texte satisfaisant. Il ne suffit pas de rassembler 
tous les documents qui de pres ou de loin ont trait aux Douze Tables : 
il faut encore assiguer une place convenabie aux mots isole's que parfois 
on rencontre. Ainsi certains auteurs mettent les mots endoque plorato 
a la suite de la disposition relative au meurtre du voleur de nuit ou du 
voleur de jour qui agit a main armee. M. V. les rattache a la disposi- 
tion relative au vol manifeste. Le sens est tres different : 1 ’ imploratio 
serait requise pour donner au vol le caractere de vol manifeste, au lieu 
de servir a constater l’etat de legitime defense. De meme Dirksen et 
Schoell separent les fragments relatifs au malum carmen incantare et 
au fruges excantare : M. V. les lapproche. Il en conclut que Yincantatio 
mali carminis n’etait punie que si les sortileges tenuaient a nuire aux 
fruits de la terre, et non aux homines ou aux animaux. D’un autre 
cote, M. V. separe les dispositions qui concernent Yoccsntatio (diffa- 
mation) et Yincantatio. Peut-etre etaient-elles reunies; cela explique- 
rait comment Horace a pu confondre malum et far.iosum carmen 
(Sat. II, i, 82; Ep. II, 1, 1 5 2) . 

Pour la distribution des matieres, M. V. reproduisant les conclusions 
d’un de ses travaux anterieurs, s’ecarte de celle qui avait ete jusqu’ici 
acceptee. Les modifications qu’ii propose ne portent ni sur les deux 
premieres ni sur les trois dernieres tables pour lesquelles on a des 
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renseignements positifs. L’ordre des tables 3 a 9 avait ete jusqu’ici 
en grande partie fixe a 1’aide des fragments du commentaire de 
Gains sur les Douze Tables. Pithou et J. Godefroy avaient remar- 
que que, dans ce commentaire, l’ordre des matieres etait precise- 
ment celui de la loi; et comme l'ouvrage etait divise en six livres, ils en 
avaient conclu que chacun contenait Implication de deux tables et 
que les matieres qui faisaient l’objet de ces deux tables devaient avoir 
entre elles un certain rapport. L’idee etait contestable ; en tout cas il 
restait encore un champ bien vaste pour les conjectures. M. V. l’a 
restreint d’une maniere sensible. 

II a fait observer que, dans les ouvrages de plusieurs jurisconsultes, 
certaines matieres sont traitees dans un ordre uniforme. Ces ouvrages 
sont : les trois livres de droit civil de Sabinus, les commentaires de 
Pomponius, de Paul et d’ Ulpien sur Sabinus, les posteriores de Labeon, 
le livre de Javolenus ex posterioribus Labeonis, les reponses a’Urseius 
Ferox, de Julien sur Urseius Feiox, de Minicius Natalis, de Julien 
ex Minicio. L’ordre suivi dans ces ecrits n’est rien moins que logique, 
mais il est le meme que celui des Tripertita de Sex. iElius. Or, nous 
savons par le temoignage de Pomponius que la premiere partie des 
Tripertita se rapportait aux Douze Tables. Pour connaitre l’ordre des 
dispositions de la loi, il suffit alors d’examiner les questions traitees 
dans la premiere partie des ouvrages precites. Voici cet ordre d’apres 
M. Voigt : 

I re , II e , III 0 Tables : 1. in jus votatio ; 2. jurisdictio ; 3 . legis actio 
sacrament i ; 4. judicium : 5 . leg. a. per manus injectionem. 

IV C . 1. Testament, heredite ab intestat, creances et dettes herediiai- 
res; 2. puissance paternelle; 3 . de liberis hominibus ( de usu mulieris , 
de statu liberis , de patroni jraude clienti facta). 

V e . i.Nexum , mancipation; 2. servitudes et via vicinalis. 3 . Usuca- 
pion, usureceptio, 4. Eviction. 5 . Action resultant de la lex mancipii. 
6. A. fiduciae. 7. A. nunciipatae pecuniae. 8. A. vadimonii de- 
serti ; a. depensi. 9. A. familiae erciscundae. 

VI. 1. Divorce. 2. Tutelle. 3 . A. tutelae , rationibus distrahendis, 
postulatio suspecti. 4. Curatelle. 

VII. Debts prives. 

VIII. Actions quasi delictuelles. Sodalitates. 

IX. Competence en matiere criminelle, et procedure dans les co- 
rnices. 

X. Reglements sur les sepultures. 

XI. 1. Provocatio. 2. F.mpechements a manage entre patriciens et 
plebeiens. 3 . lnterkalatio. 4. Pignoris capio. 

XII. 1. Action noxale, 2. Dedicatio rei controversiosae. 3 . Arbi- 
trium rei aestimandae. 

Bien que le droit grec ait ete connu des decemvirs, il n’a exerce sur 
leur oeuvre qu’une influence tres secondaire. La loi des Douze Tables 
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est romaine soit quant au fond, soit surtout quant a la procedure. A 
la difference des lois anterieures, elle se presente, non pas comme l'ex- 
pression de la volonte des dieux, mais comme une conception purement 
humaine. Les decemvirs ont cherche a etablir l’egalite des patriciens et 
des plebeiens quant au droit prive, sinon quant au droit public et au 
droit sacre. Ils ont ameliore la condition economique de la plebe en 
fixant le taux maximum de l'interet, en adoucissant les voies d’execu- 
tion contre les debiteurs insolvables. C’etaient Id des innovations. Mais 
la partie principale de la loi peut etre consideree comme une codifica- 
tion du droit coutumier. Toutefois M. V. pense qu’on a laisse de cote 
un certain nombre de regies qui etaient admises sans contestation, telles 
que ks regies sur l’acquisition des fruits par le proprietaire, sur les 
droits du maitre ou du patron, sur la situation des enfants issus de jus- 
tes noces, sur les restrictions a la faculte de tester. Quant aux lois 
royales, on n'eut pas a s’en occuper : elles faisaient partie du droit ecrit 
et continuerent a subsister a cote des Douze Tables. 

L’etude de la loi decemvirale ne suffit done pas pour nous faire con- 
naitre letat du droit civil et du droit criminel dans les premiers siecles 
de la Republique. D’autre part, a cote des regies imposees par la puis- 
sance publique (jus), il y en avait qui resultaient des lois divines ou re- 
ligieuses (fas), des boni mores, des mores gentis ou familiae. II y 
avait la un ensemble de dispositions auxquelies les citoyens etaient as- 
sujettis, et dont il faut tenir compte pour ne pas s’etonner de certaines 
lacunes de la legislation. Les boni mores notamment ont eu a Rome 
une influence telle qu’on n’en trouverait pas un autre exemple dans 
l'histoire des nations civilisees. Les devoirs impose's par les boni mores 
etaient sanctionnes d’une maniere si efficace que le droit n’avait pas a 
intervenir. Meme apres les Douze Tables, on rencontre des institutions 
qui n’eurent pendant longtemps une sanction que dans les boni mores : 
tels furent les tideiconunis. 

Nous n essayerons pas de suivre M. V. dans les deveioppements qu’il 
a donnes sur tous ces points. Aussi bien la plupart des idees contenues 
dans son livre ont deja ete emises soit dans les travaux de MM. Fustel 
de Coulanges, Ihering et Sumner-Maine, soit dans ceux de l’auteur 
lui-meme. Mais M. V. les a verifiees dans les moindres details: il a 
proauit a l’appui tous les textes qui peuvent servir a les confirmer. Rien 
nechappea son oeil exerce. Qu’il s^agisse de decrire les formes si com- 
pliquees des actes juridiques ou de classer les peines sacrees et les peines 
profanes, les neuf delits criminels ou ks cinquante-deux actions men- 
tionnees dans les Douze Tables; qu’il faille retrouver, a travers les in- 
terpolations de Tribonien, les applications si variees de la lex mancipii 
ou injure cessionis, rien ne peut lasser sa patience. On est vraiment 
etonne de la sornme de travail condensee dans ces deux volumes qui ne 
comprennent pas moins de 1,700 pages. 

Ce n’est pas a dire que nous acceptions toutes les hypotheses emises 
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par 1’auteur, et que nous approuvions sans reserves la methode qu’il a 
suivie. On peut lui reprocher d’avoir vise a la precision dans des cas 
oil letat de nos connaissances ne permet pas d’y atteindre. Puis 
nous sommes avertis par le sous-titre du livre que nous avons 
affaire plutot a un systeme qu’tt une etude historique. L’auteur nous 
presente une construction logique de l’ancien droit tel qu’il le com- 
prend. Mais la methode deductive doit etre employee avec une grande 
discretion dans les sciences historiques; elle est dangereuse et conduit k 
des resultats difficiles a admettre. En voici la preuve. Partant de cette 
idee que, dans tous les cas oil la vindicatio e st donnee, il existe un droit 
reel, M. V. considere la liberte, c’est-a-dire la qualite d’homme sui ju- 
ris comme un droit reel que nous aurions sur notre personne. Du reste, 
ce droit n aurait pas d objet, car 1 idee que le sujet d’un droit pourrait 
en meme temps en etre l’objet est etrangere au tres ancien droit ro- 
main. 

M. V. soutient egalement que la distinction des res mancipi et nec 
mancipi n’est pas anterieure au vn e siecle de Rome. II ne croit pas 
que 1 ancien droit ait connu une classe de choses qui auraient pu etre 
acquises par un mode non solennel. G’est en vain qu’on lui objecte la 
forme antique de l’expression nec mancipi et le temoignage de Gaius. 
C est en vain qu’on lui demande pourquoi on aurait enleve aux femmes 
en tutelle le droit d’aliener leurs res mancipi a une epoque oti la tu- 
telle des femmes tombait en desuetude et provoquait les railleries de 
Ciceron : il reconnait que ce serait une innovation en opposition avec 
l’esprit du temps, mais il ne recule pas devant la consequence de son 
opinion. 

De meme que M. V. exagere, a notre avis, la portee primitive de la 
mancipation, de meme il attribue une signification trop etendue, 
croyons-nous, a la disposition des Douze Tables sur la faculte de le- 
guer. D’apres lui, le testateur aurait toute liberte pour disposer de son 
patrimoine, mais non pour regler le sort des personnes placees sous sa 
puissance : il ne pourrait que leur nommer un tuteur. Il nous parait 
excessif de donner au mot pecunia le sens de patrimoine. Nous ne 
croyons pas qu’au temps des Douze Tables pecunia fut synonyme de 
Jamilia. Pecunia designe a cette epoque les res nec mancipi. De ces 
choses seulement le testateur peut disposer sans recourir au testament 
calatis comitiis. Ce sont les interpretes qui ont imagine la familiae 
emtio et permis de disposer a cause de mort des res mancipi, en dehors 
des cornices. Nous estimons plus conforme aux principes rigoureux de 
la methode historique de distinguer ici 1’oeuvre des decemvirs de celle 
des interpretes. A plus forte raison, hesiterons-nous a suivre notre au- 
teur lorsqu il decrit (’organisation des gentes a l’aide de documents ap- 
partenant aux premiers siecles de l’empire. 

Nous avons plus de reserves a faire quant a la forme de l'ouvrage. 
Le procede suivi par M. Voigt dans son expose du droit ancien nous 
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parait defectueux. Les notions generates sont dans le premier volume, 
les details dans le second, de sorte que pour saisir les consequences de 
ce qui est dit dans le premier volume il faut se reporter au second. 
Ajouterons-nous que le style manque d’aisance, que les distinctions 
sont poussees jusqu’a la minutie, que parfois il faut faire un effort 
pour suivre la pensee de l’auteur ? Nous voudrions aussi ne pas avoir 
a relever certaines personnalites qui devraient etre soigneusement 
exclues d’une oeuvre scientifique. Quant a la bibliographic, elle est loin 
d’etre complete. En ce qui concerne les livres publies en France, on 
s’etonne de voir citees de simples theses de doctorat en droit, alors que 
les travaux de notre regrette collegue P. Gide sur la condition privee 
de la femme et de M. Bouche-Leclercq sur les Pontifes de l'ancienne 
Rome ne sont pas meme mentionnes. 

Nous n’insisterons pas sur ces critiques qui ne nous empechent pas 
de rendre hommage a la science profonde de l’auteur. Nul plus que lui 
n’etait en mesure de nous donner une histoire du droit des Douze Ta- 
bles. Il s’y etait prepare de longue date par ses travaux sur les lois roya- 
les, sur le jus naturale et par de nombreux memoires publies dans 
divers recueils. Nous souhaitons que 1 ’eminent professeur couronne 
sa laborieuse carriere en nous donnant une histoire complete du droit 
prive des Romains. 

Edouard Cuq. 


VARIETES 


t’fibbe de Pi-ades, Voltaire et Frederic II, d’apres des document* 
inedits 9 dont une lettre de lToltuirc. 

La Revue politique et litteraire du 1 1 octobre 1884 a publie sous la 
signature de M. Francisque Bouillier un article fort interessant inti- 
tule : Une these en Sorbonne au xvm e siecle; I’abbe de Prades. M. B. 
a tres bien vu que l’affaire de l’abbe de Prades (1751-1754) a une 
grande importance au point de vue de i’histoire des idees en France, et 
il a tire des documents imprimes tout ce que Ton en pouvait tirer. Mais 
il en existe d’autres que M. B. ne pouvait pas connaitre, et je demande 
la permission de reprendre en quelques mots le recit de cette curieuse 
affaire a laquelle ont ete meles la Sorbonne, le Pariement, plusieurs 
eveques de France, Voltaire, Frederic II, l’eveque de Breslau, le cardi- 
nal de Tencin et le pape Benoit XIV; 1 ’intervention de Louis XV est 
la seule qui manque pour transformer en affaire d’etat cette soutenance 
d une these latine presentee a la Sorbonne par un simple bachelier en 
theologie. 

L’abbe de Prades. jeune ecciesiastique du diocese de Montauban , avait 
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soutenu en Sorbonne, le 18 novembre 1751, une these de licence, une 
Qucestio theologica, comme on disait alors, dans laquelle se trouvait, 
entres autres hardiesses, la proposition suivante : « Toutes les guerisons 
« operees par J.-C., si votts lesseparez des propheties, qui y repandent 
« quelque chose de divin, sont des miracles equivoques, attendu qu’elles 
« ressemblent par quelques endroits aux guerisons faites par Escu- 
« lape '. » Chose etrange, et qui montre bien a quel degre d’avilisse- 
ment les querelles du jansenisme et l’exclusion des docteurs appelants 
avaient fait descendre la Sorbonne, la these avait ete approuvee par les 
syndic, president et grand maitre de la Faculte; la soutenance publique 
avait meme ete pour le candidat un veritable triomphe; il etait question 
de le recevoir licencie avec une mention tres honorable en lui assignant 
la premiere place parmi ses concurrents. 

Mais bientot on vit s’elever dans le public des reclamations tres vi- 
ves; la Sorbonne s’emut, d’autant plus que le Parlement se disposait k 
prendre connaissance de I’afFaire, et « le sieur de Prades fut suspendu 
de tout acte de licence. » La these fut examinee a nouveau par 146 doc- 
teurs durant onze assemblies extraordinaires ; on refusa d’entendre 
l’auteur de la these qui demandait a se defendre, et la Faculte fulmina 
une censure contre cet ouvrage de tenebres qui lui faisait horreur: « hor- 
ruit sacra Facultas... » La sacree Faculte parlait avec une singuliere 
naivete de cette these « dont la texture artificieuse et subtile detournait 
« l’attention des lecteurs par la difficult^ de saisir son vrai sens, these 
« composee de phrases captieuses, poetiques, et herissee de metaphores 
« dans lesquelles, sous le masque de la verite, s’est cache le poison de 
« lerreur, etc. » Ce n’etait plus une proposition, eetait dix que la Sor- 
bonne relevait et condamnait en leur appliquant les epithetes usitees en 
pareille circonstance. L’archeveque de Paris, le fameux Christophe de 
Beaumont, lanca le 29 janvier iy 52 un mandement contre la these; 
1 ’eveque de Montauban imita cet exemple le 2a fevrier, et enjoignit a 
1 ’abbe de Prades de se rendre immediatement dans son seminaire « pour 
y reprendre les sentiments du christianisme et l’esprit de son etat ». 
Enfin 1 ’eveque d'Auxerre, le janseniste Caylus, composa pour refuter 
le bachelier incrimine un mandement de 90 pages in-4", tout un vo " 
lume pour une these de quelques pages. 

Le Parlement se joignit au clerge, et rendit le 1 1 fevrier 1752 un ar- 
rete dont les consequences pouvaient etre graves; il decretait que l abbe 
de Prades serait apprehende au corps et amene es prisons de la Concier- 
gerie pour repondre sur les faits de scandale que contenait sa these. Le 
scandale consistait a avoir soutenu que « tous les homines, nes avec le 
« meme droit, sont reduits a se soumettre a un droit barbare et detesta- 


i. « Omnia morborum curationes a Christo peractae, si seorsim sumantur a pro- 
phetiis, quae in eas aliquid divini refundunt, aequivoca sunt miracula, utpote ilia— 
turn haberent vulium et habitum in aliquibus curationes ab gEsculapio factae. » 
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« ble d’inegalite et de subordination; » le Parlement voulait reprimer 
d'une maniere exemplaire de tels exces da parole. 

L’abbe de Prades devenait done un heretique et un criminel d’Etat, 
et pourquoi ? parce qu’il etait lie avec les auteurs de [’Encyclopedic; on 
disait meme que la these avait ete composee dans leurs bureaux; on 
insinuaitque Diderot en etait l’auteur. 11 est certain que l’abbe de Pra- 
des et l’abbe Yvon collaboraient pour la partie theologique a l’oeuvre de 
d’Alembert et Diderot; il n'est pas prouve que les encvclopedistes aient 
eu connaissance de la these, et surtout que Diderot y ait mis la main. 
L’abbe de Prades songeait a se frayer le chemin des dignites ecclesias- 
tiques, et il ne croyait pas faire tant de bruit. 

Quoi qu’il en soit, il jugea prudent de ne pas obtempe'rer aux injonc- 
tions de l’eveque de Montauban et du Parlement; il s’enfuit en Hol- 
lande avec 1’abbe Yvon. Des qu’i! se vit en surete sur la terre hospita- 
liere qui avait jadis accueilli Arnauld et Quesnel, Bayle et Jurieu, 
l’abbe de Prades reprit confiance; il songea serieusement a se tirer 
d’affaire et a se defendre; il commenca a ecrire sa iameuse Apologie. 
C’est alors que l’abbe de Prades eut recours a ses collaborateurs de 
l’Encyclopedie. Naturellement il etait en relations avec d’Alembert; 
l’illustre geometre, qui alors ne connaissait Voltaire que de nom, ecrivit 
aM me Denis, niece du grand homme, en la priant d’interesser son oncle 
a cette affaire. Chambellan de Frederic II, Voltaire etait encore aupres 
de « son heros »; il imagina de faire venir l’abbe de Prades a la cour 
de Prusse, et son ami le marquis d’Argens se joignit a lui pour mener 
k bien cette singuliere entreprise. Frederic etait alors en Silesie et l’on 
ne pouvait rien faire avant son retour; toutefois le marquis d’Argens 
ecrivit d 1’abbe de Prades les deux lettres que void ■ : 

1 

« A Potsdam, le 24 juin 1752. 

« Le roi m’a remis, Monsieur, la lettre que vous m’avez ecrite, et m’a 
ordonne de vous repondre que vous trouverez toujours un asile dans 
ses etats contre la persecution de vos ennemis. D’ailleurs, vous ne devez 
esperer aucune pension; ainsi, Monsieur, prenez la-dessus vos mesures. 
C’est ce que Sa Majeste m’a ordonne de vous dire expressement; mais 
lorsqu’il viendra a vaquer quelque benefice en Silesie ou quelque 
pension sur des benefices, Sa Majeste se fera un plaisir de vous en 
gratifier. Quant au temps ou cela vous sera accorde, il peut etre prochain 
il peut etre aussi eloigne de plusieurs mois, et meme d’une annee' 
puisqu’il faut attendre une place vacante. 

« Jusqu ici, Monsieur, je vous ai ecrit comme un homme qui agit 

1 . Je les transcris, ainsi que la lettre de Voltaire qui va sutvre, d'apres une copie 
du temps insere'e par un janseniste du xviii* siecle au tome LXVI d’un important 
recueil de pieces. 
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par 1'ordre da roi son maitre; actuellement je vous parlerai comme un 
homme de lettres, ennemi de la superstition, qui s’interesse au sort d’un 
philosophe qui est la victime de cette meme superstition. Si vos affaires 
pecuniaires vous permettent de venir a Berlin, vous ferez fort bien de 
vous y rendre, parce que les princes ont besoin de voir les gens pour 
s’en ressouvenir. Vous courrez risque d’attendre plus longtemps la 
pension du benefice, si vous ne venez a Berlin qu’apres l’avoir obtenue, 
que si vous vous y rendez actuellement. Vous y trouverez M. de Vol- 
taire et moi disposes a vous rendre tous les services qui dependront de 
nous, et vous y attendrez avec agrement les bienfaits du roi. D'un autre 
c6te, si l’etat de vos affaires est derange au point de ne pouvoir pas vous 
soutenir ici pendant quelques mois avec une certaine decence, vous 
ferez peut-etre aussi bien de differer de quelque temps votre voyage. 
Vous m’ecrirez une lettre dans laquelle vous me marquerez votre 
sensibilite pour les bontes du roi, et vous me direz de l’assurer que vous 
attendrez avec grand plaisir la pension sur le benefice. Vous ajouterez 
que vous allez ecrire en France pour regler vos affaires, etque vous vous 
rendrez ensuite le plus tot qu’il vous sera possible a Berlin. Pendant cet 
intervalle, le temps s’ecoulera; la pension vous sera donnee, ou prete a 
vous etre donnee, et vous ne serez pas sur vos crochets dans une ville 
oh l’on vit assez cherement. 

« Pardonnez-moi; Monsieur, si j’entre avec vous dans ce detail; mais 
comme les malheurs que les fanatiques et les pretres m’ont fait essuyer 
autrefois m’ont appris a connaitre ceux oh peuvent se trouver les 
personnes qui ont ete persecutes par les memes ennemis, j’ai cru, 
comme votre confrere en philosophic et en infortune, devoir vous parler 
a coeur ouvert. 

« Le roi n’a rien repondu sur Particle de M. l’abbe Yvon; mais 
lorsque vous serez ici, il ne sera pas difficile de lui faire obtenir le meme 
parti qu’a vous. II devrait ecrire une lettre au roi ; cela serait en 
place. 

« Je suis avec une respectueuse consideration, Monsieur, etc. 

« Le marquis d’ARGENs. » 

II 

[Jaillet? 1732]. 

« J’ai montre, Monsieur, votre lettre au roi, et je l’ai accotnpagnee de 
de tout le bien que mes amis de Paris m’ont ecrit de vous. Sa Majeste 
m’a ordonne de vous dire qu’elle serait charmee de vous voir. Venez 
done tout de suite a Potsdam descendre chez moi. Nous avons pourvu, 
M. de Voltaire et moi, d vous trouver un logement qui ne vous coutera 
rien; vous n’aurez pas besoin meme de manger a l’auberge, et peu de 
jours apres votre arrivee vous aurez votre pension. II est meme question 
d’un poste aupres du roi, utile et tres gracieux. Lorsque vous serez ici, 
je vous dirai tout cela. En attendant, soyez persuade que votre derniere 



REVUE CRITIQUE 


I 5o 

lettre vous a gagne toute mon estime, et que vous verrez en arrivant 
ici que j’ai travaille a vous donner des marques de cette meme estime. 
M. de Voltaire vous ecrit par ce courrier, et si, en attendant que vos 
affaires soient arrangees en France, vous avez besoin d’argentpour votre 
voyage, il vous envoie une lettre pour en prendre. Je vous prie de faire 
mes compliments a M. Yvon. Vous verrez, puisque vous le voulez, 
quand vous serez ici, de qubi il est question, et je ne doute pas que 
nous nereussissions. Partez, je vous prie, ma lettre recue, par le chariot 
de poste, et donnez-moi des nouvelles de votre depart ». 

Voltaire joignit ses instances a celles de d’Argens et adressa de Pots- 
dam a l’abbe de Prades une lettre bien curieuse que l’on s’etonne de ne 
pas trouver dans sa correspondance. Il en est en effet question dans un 
ouvrage imprime qui parut l’annee suivante et qui a pour titre Lettres 
flamandes. L’abbe Duhamel, auteur de ces Lettres, cite les premieres 
lignesde la lettre de Voltaire et lui assigne la date du 18 juillet 1752; la 
void tout entiere, elledonne sur 1 ’installation de Voltaire a Potsdam des 
renseignements qui ne se trouvent pas ailleurs. 

[18 juillet? ID72] 

« Je peux, Monsieur, m’expliquer avec vous en liberte, et repondre a 
la confiance que vous avez bien voulu me temoigner. Vous savez com- 
bien les ennemis de la raison abusent des armes de la religion pour se 
dechalner contre les philosophes et contre ceux qui leur rendent service. 
D’atrtres, qui pretendent au nom de philosophes, le sont rarement, et 
on a vu des personnes qui devraient le plus appuyer, en qualite de com- 
patriotes, un homme a la verite fort au-dessous de vous, le persecuter 1 
detoutes facons. Mais enfin un homme de lettres se defend par des 
ecrits publics d’avoir eu la moindre part a son etablissement aupres du 
roi de Prusse [?] 2 . En un mot vous ne pouviez faire une demarche plus 
prudente que de vous adresser directement a un roi humain, sage, plein 
de talents, et qui est au-dessus des prejuges. Le roi, comme vous savez, 
recut favorablement votre lettre; il promit qu’il vous donnerait le pre- 
mier benefice vacant en Silesie. Il cbargea M. le marquis d’Argens de 
vous en assurer. Il parait par votre reponse a M. d’Argens que vous etes 
dans la disposition de venir dans les etats de Sa Majeste, d’y travailler 
a des ouvrages de votre ressort, et d’y attendre ses bontes. 

« Tout ce que M. Dalembert et d’autres personnes de merite ont 
mande de vous, Monsieur, a redouble, dans le marquis d'Argens et moi, 
le desir de vous servir et de vous posseder ici. Tout me fait esperer que 
le roi, connaissant votre merite, pourra non seulement avancer bientot 
le temps des graces qu’il vous destine, et les augmenter, mais meme 
vous placer aupres de lui d’une facon tres agreable. Vous ferez done 
tres bien de vous rendre incessamment sur les lieux; mais void des de- 

1. Allusion a Maupertuis. 

2. 11 est a presumer que cette phrase a ete denaturee par le copiste. 
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tails dont l’interet que nous prenons a vous nous oblige a vous ins- 
truire. 

« Le roi n’est presque jamais a Berlin ; il habite le palais Potsdam ; il 
embellit cette ville tous les jours par de nouveaux edifices; mais les 
maisons commodes sont jusqu’ici en petit nombre. Je suis loge dans le 
palais avec deux jeunes gens de merite qui travaillent avec moi. Sa 
Majeste a permis en consideration de ma mauvaise sante que je dinasse 
dans ma chambre; j’y soupe meme quelquefois. On me sert un repas 
pour moi seul qui peut suffire pour nous trois; j’ai un petit apparte* 
ment dans la ville oh il n’y a precisement que le necessaire : un lit de 
toile peinte, deux fauteuils, deux tables; un petit entresol tres vilain, 
une chambre pour une cuisiniere qui nous fait a manger quand le roi 
n’est pas a Potsdam. Je ne vais presque plus a Berlin. Le marquis 
d’Argens et moi nous passons toute 1’annee ici, excepte six semaines de 
1’hiver, seul temps oil le roi s'etablit dans sa capitale. 

« Tout ce menu detail expose, voyez, Monsieur, si vous voulez me 
faire la grace d’accepter, je ne dis pas l’appartement, je dis le bouge que 
j’ai a Potsdam. Il est fort pres du chateau, et c'est la seule raison qui 
m’a determine a prendre ce logement, qu’on ne peut habiter que par 
exces de philosophic, et qui est la plus vilaine chose du monde. Ma 
cuisiniere vous feraitdu bouillon, si vous aviez le malheur de tomber 
malade. Nous dinerions ensemble avec les deux amis que j’ai aupres de 
moi, et il ne m’en couterait que tres peu de chose pour ajouter a ceque 
la table du roi me fournit. Yous seriez par la delivre d'un loyer qui ne 
laisse pas d’etre cher, et de la necessite de chercher votre diner dans des 
auberges allemandes. 

« Je vous demande bien pardon d’entrer dans ces details; mais j’au- 
rais peut-etre plus de pardons a vous demander si je n’y entrais pas. Il 
est tres essentiel que vous soyez promptement dans ce lieu, que Sa Ma- 
jeste habite, afin qu’elle voie que vous n’etes venu que pour elle; et sur- 
tout afin que les occasions de faire connaitre votre merite puissent se 
presenter au plus tot. Vous pouvez etre sur que le marquis d’Argens et 
moi nous saisirons ces occasions. Il faut que vous soyez assure d un lo- 
gement et des choses necessaires & la vie en attendant que le roi vous 
place, et que vous ayez le temps de vous reconnaitre. 

« Au reste, Monsieur, n’ayez aucun scrupule d’accepter les miseres 
que je vous propose. Passons, vous et moi, par-dessus la honte que j ax 
de vous offrir si peu. Agissons en philosophes, comme si nous nous 
etions deja connus il y a longtemps. Si votre ami 1 veut venir avec vous 
il pourrait loger dans le petit entresol qui est aupres de votre chambre. 
C’est un cndroit oh il n’est guere possible de mettre une tapisserie , il 
n’y a point de lit; j’en chercherai un. Encore une fois, c’est un loge- 
meut bien etroit et bien vilain; mais c’est au moins chez des hrancats, 


i. L’abbe Yvon, 
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et vous et votre ami y aurez des secours. Enfin nous vivrions tous en- 
semble. 

« Vous pourriez y apporter les livres que vous avez, et je pourrais 
vous faire preter par la voie de Leipzig ceux dont vous auriez besoin. II 
y a dans Leipzig des libraires dont vous pourriez etre content. Enfin, 
Monsieur, si i’etat present de vos affaires et de celles de votre ami vous 
oblige a une prudente economie dans un pays erranger, surtout apres 
ies frais du voyage, n'hesitez pas a daigner accepter, vous et lui, ces 
offres indignes de vous deux que je prends la liberte de vous faire en 
rougissant, mais avec des sentiments qui doivent m’attirer de vous de 
la confiance et de la bonte. Nous ne nous generions point du tout; une 
telle vie est convenable a des gens qui aiment la retraite et le travail, et 
je presume que ces deux gouts sont en vous. Le sejour de Potsdam 
n’est fait uniquement que pour des guerriers ou des philosophes. Toute 
superfluity en est bannie. La plus grande simplicity en habits est re- 
commandee. Les gens de guerre n’y portent jamais que leur uniforme. 
Le roi donne l’exemple; un habit uni est tout ce qu’ii faut pour un 
homme de lettres. Le roi n’aime pas le noir, et comme il y a tres grande 
apparence que vous approcherez de sa personne, je vous conseille un 
habit gris tout simple. La poste part pour la France et arrive deux fois 
la semaine. Les foires de Leipzig sont commodes pour le debit des li- 
vres. II y a d’ailleurs des voitures pubiiques qui vont journellement 
aux frontieres de France. Prenez sur tout cela votre resolution, Mon- 
sieur, sans aucun scrupule. Faites-moi en philosophe le plaisir que je 
vous demande instamment. Je crois qu’ii n’y a pas de temps a perdre, 
soit que le roi vous donne un benefice, soit qu’ii vous destine un em- 
ploi aupres de lui, saisissez cette occasion. 

« Encore une fois il faut que vous ayez un gite assure dans une ville 
toute guerriereou l’on ne parle qu’allemand. Regardez ma lettre comme 
celle d’un camarade qui vous parlerait uniment a coeur ouvert, sans 
aucun de ces vains compliments qui sont le fard de la societe. Mandez- 
nous votre resolution, le jour de votre depart, et disposez de moi comme 
d’un ami. 

« C’est avec ces sentiments dus a la philosophic, au malheur et au 
merite que je suis tres veritablement, etc. 

« Voltaire. » 


L’abbe de Prades et son ami 1’abbe Yvon accepterent avec empresse- 
rnent les offres qui leur etaient faites de la sorte; on en jugera par les 
deux lettres suivantes, signalees comme la precedente dans l'ouvrage 
de Duhamel et provenant evidemment de quelque janseniste liberal 
dont je n’ai pu trouver le nom; les abbes de Prades de tous les temps 
ant toujours trouve des protecteurs et des amis de cette espece. 
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« De Paris, 12 aout 1732. 

« Nos amis ' m’ont envoye deux lettres qu’ils ont recues de Prusse : 
une de M. le marquis d’Argens, l’autre de Voltaire. Je ne sais pourquoi 
on s’est attache a decrier ce dernier du cote du coeur; s’ii m’etait permis 
de faire imprimer la lettre que j’ai entre les mains, ce serait une reponse 
bien eloquente a toutes les invectives qu’on a faites contre ce grand 
homme. En verite, le pere le plus tendre n’agirait pas mieux pour son 
fils. En consequence de ces deux lettres, l’abbe de Prades est pa'rti en 
poste pour Potsdam ; les voitures les plus courtes ne l’etaient pas assez 
pour repondre a l’empressement que Voltaire et M. le marquis d’Argens 
ont de l’embrasser, et au desir que le roi a de le voir. L’abbe Yvon le 
suivra dans huitaine. Voltaire leur donne un logement, et il les fera 
manger avec lui jusqu’a ce qu’ils soient places, ce qui ne tardera pas. 
M. d’Al[embert], dont le nom et l’amitie leur ont ete tres utiles, va 
ecrire au roi et a Voltaire pour les remercier tous les deux, au nom des 
philosophes francais et au nom de Phumanite meme, de ce qu’ils font 
en faveur de deux jeunes gens de merite, malheureux et injustement 
persecutes par la cabale des devots. C’est quelque chose de bien singu- 
lier qu’il n’aient recu de secours que de ceux qui n’ont pas trop de 
religion, et que les zelateurs de la loi aientvoulu les livrer al’executeur, 
Serait-ce que la religion rend le coeur dur? Je ne saurais le croire; la 
religion nous ordonne de regarder tous les hommes comme nos freres, 
et de faire du bien meme a nos ennemis. D’ailleurs, je sens bien que la 
religion n’a pas endurci mon ame; je vous avoue que ce contraste me 
frappe bien vivement ». 

« 16 aout, 1752. 

« Ce que vous me dites de M IIe de T. m’a fait plaisir; on trouve si 
peu de personnes qui soient sensibles au malheur des hommes qu’on est 
toujours charme de voir ces marques de sensibilite! Elies prouvent 
assurement la bonte de son coeur; mais vous pouvez la rassurer sur le 
peril oil la religion de notre ami est exposee. J’avoue qu’il est grand; 
d’autant plus, comme je vous le marquais dans rna derniere lettre, que 
ce sont les, devots qui ont cause tous ces malheurs, et que ce sont les 
deistes qui l’en ont tire. En voila plus qu’il n’en laut pour tourner la 
cervelle d’un homme ; cependant, je ne crains rien pour lui de ce cote- 
la, et je l’ai toujours vu si convaincu de la divinite de la religion chre- 
tienne qu’il n’est pas en son pouvoir de se persuader qu'eile est fausse. 
D’ailleurs. vous verrez dans la lettre du marquis d’Argens que je vous 
envoie que la lettre que I’abbe lui a ecrite lui a gagne toute l’estime du 
chambellan. Or I’abbe m’a marque qu’il ne s’etait attire cette estime 
que parce qu’il avait mande au marquis qu’il n’etait dispose a profiter 
des taveurs du roi que suppose que Sa Majeste ne lui donnat aucun 


1. I.es abbes de Prades et Yvon. 
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emploi qui fut incompatible avec la religion catholique, qu’il veut 
toujours professer; et qu’il ne demandait un asile dans ses etats que 
pour pouvoir acheverson grand ouvrage sur la religion, afin de prouver 
a toute l’Europe combien la Faculte de theologie s’est meprise en l’ac- 
cusant d’impiete. II a mande la meme chose a Voltaire qui ne l’a pas 
trouve mauvais; au contraire, il lui promet de lui faire preter tous les 
livres dont il aura besoin pour cela. Ne montrez ces lettres qu’a M' :e de 
T. et recommandez-lui le secret ; il n’est pas bon qu’on sache en Faculte 
qu’il est protege par ces deux homines. Les docteurs auraient encore 
plus de raison quelle d’en etre scandalises ». 

Quelques jours plus tard, c’est-a-dire le 18 ou le 19 du meme mois 
d’aout 1752, Voltaire avait vu « Monsieur » de Prades, qu’il ne voulait 
plus, disait-il, nommer abbe. « Naif, gai, instruit et capable de s’instruire 
« en peu de temps, intrepide dans la philosophic, dans la probite et dans 
« le mepris pour les fanatiques et les fripons, » tel il avait paru des la 
premiere entrevue. C’etait 4 le plus drole d’heresiarque qui eut jamais 
« ete excommunie. Je crois, ajoutait Voltaire, qu’il sera lecteur du roi 
de Prusse, et qu’il succedera dans ce grave poste au grave La Mettrie '» . 
On verra tout a l’heure quelles lectures le bachelier de Sorbonne faisait 
au monarque protestant, et l’on jugera si l’emploi de lecteur qu’il 
conserva plusieurs annees etait compatible avec les sentiments de religion 
que M. Bouillier prete a l’abbe de Prades. Frederic etait toujours en 
Silesie; Arius de Prades, devenu frere Gaillard, employa son temps a 
faire plus ample connaissance avec Voltaire; si l’on en croit ce dernier 
ils formerent ensemble « de beaux projets pour l’avenir de la raison 
humaine ». C’esta Potsdam, chez Voltaire, que l’abbe termina et publia 
son Apologie dans laquelle, au dire du philosophe, il etait « miserable- 
ment oblige de soutenir ce qu'il ne croyait pas ». 

Frederic revint de Silesie en novembre, et l’abbe fut nomme lecteur 
de Sa Majeste. Le roi se donna meme le plaisir de le faire archidiacre et 
chanoine dans le diocese de Breslau. Mais l'affaire souffrit bien des dil- 
ficultes en raison de la censure de Sorbonne, des trois mandements 
d’eveque et de la bulle du pape contre de Prades. La publication de 
V Apologie avait encore aggrave la situation. On trouva moyen de tout 
arranger. L’eveque de Breslau ecrivit a Benoit XIV qui chargea le 
cardinal de Tencin de reconcilier l’abbe de Prades avec la Sorbonne; 
l’abbe signa le 6 avril 1754 une retraction, il fut retabli dans ses droits 
de bachelier et recut meme de d’Argenson l’autorisation de revenir a Pa- 
ris. Mais il etait lecteur du roi de Prusse et chanoine de Glogau, il 
aima mieux rester aupres de son nouveau protecteur, et, par un singu- 
lar retour des choses d’ici-bas, le lecteur, devenu secretaire particulier, 
dut tout d’abord exercer ses fonctions contre Voltaire lui-meme. C’est 
le 26 novembre au plus tard que Frederic ecrivit la fameuse lettre 


1. Corrcspondancc tie Voltaire, edit. L. Moland. 
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« Votre effronterie m’etone (sic), etc. b et Ton sait le reste. Voltaire 
quitta la Prusseen 1753, et ce fut l’abbe de Prades qui lui ecrivit aiors, 
sous la dictee du roi, quelques lettres assez dures En juin 1753, 
M”' Denis, de concert a vec Voltaire, adressait al’abbeune suppliquedes 
pins humbles, faisant appel a « sa justice et a sa bonte ». Plus tard 
encore de Prades ecrivit a Voltaire au nom de Frederic; nous le voyons 
meme, en octobre 1735, demander au nom du roi le seizieme chant de 
la Pucelle-. 11 etait charge certainement de lire et de commenter cet ou- 
vrage, et il avait ecritau pape, l’annee precedente, qu’il passerait sa vie 
k pleurer ses fautes. 

Le reste de cette existence un moment si tourmentee n’appartient pas 
a l’histoire; 1 ’abbe de Prades cessa d’etre lecteur du roi, sans doute 
parce que Frederic, apres avoir, suivant son expression, a presse les 
oranges », se plaisait a « rejeter lesecorces ». 11 fut, parait-il, incarcerea 
Magdebourg pour cause d’indiscretions et de correspondances suspectes; 
il mourut a Giogau en 1702. 

A. Gazier. 


THESES DE DOCTOR AT ES LETTRES 

Faculte des lettres de Paris 
(ig decembre 1884). 


Sontenance de SI. Lcvy-Bruhl. 

I. These latine : Quid de Deo Seneca senserit. In-8. Hachette et C ie , 1SS4. 65 p. 

II. These francaise : L’ideede vesponsabilite. In-8. Hachette et O, 1884. 231 p. 

I 

Le sujet de la these latine ne plait pas a M. Waddington : cependant il est hono- 
rable et legitime. A vrai dire, il est plus litteraire que philosophique. Seneque n’est 
pas un grand philosophe; le jugement de Ritter est severe, mais a du vrai. Seneque 
n’est original que comme ecrivain. D’ailleurs, M. Levy s'est reduit a ne parler que 
du Dieu de Seneque, et encore il n’a pas su etre complet. Beaucoup d'ecrits de S6- 
neque ne sont pas cites. M. L. repond qu’ils ne contenaient aucun texte se rappor- 
tant au sujet. Seulement ce que M. L. a cite, tout le monde le connait. M. L. a 
compare Seneque a deux moralistes : Epictete et Marc-Aurele; mais il ne l’a com- 
pare d aucun philosophe, il ne l’a pas rupproche de ses devanciers. 11 eut ete plus 
interessant d’etudier par exemple le maitre de Seneque, Quintus Sextius, ou Mu- 
cius Musonius Rufus, qui enseignait sous Caligula, ou Claudius Pollion. L’auteur du 
Ilspi 0£WV, Cornutus, etait particulierement digne d’interet. M. L. repond qu’il l’a lu, 
mais qu’il n'a pas trouvd dans son livre une theorie des dieux; ce n’est qu’une sorte 
d’ Epitome historic sacrce. Si M. L. voulait etudier la theologie de Seneque, du moins 
devait-il le comparer a Cicdron : tous deux au fond appartiennent a la meme ecole. 
M. L. a cherche seulement a determiner a vec quel accent Senfcque parlait des ques- 
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tions religieuses; sa tournure d’esprit est interessante dans le milieu ou il a vecu. 
M. Waddington lui fait remarquer qu’il n’a rien dit de ce milieu. Seneque a inte- 
resse M. L. a cause de son imagination, de 1’ouverture, de la diversite de son esprit. 
Les textes que M. L. cite pour prouver que Seneque est un grand penseur philo- 
sophique se trouvent dans Platon, dans Socrate. Meme comme moraliste, Seneque 
est contestable. Ses conceptions philosophiques, quand elles lui sont personnelles 
sont miserables; il n’est pas meme serieusement pantheiste. Pourquoi M. L. sem- 
ble-t-il connaitre si mal les predecesseurs de Seneque; Comment a-t-il pu dire qu’a 
l’epoque ou vivait Zenon. la vie que l’on menaita Athenes etait tranquille et calme? 
D’apres M. L. un changemenl s’est fait dans la conception de Dieu en passant des 
premiers stoiciens a Seneque; peu a peu les attributs moraux predominent sur les 
attributs metaphysiques. La doctrine stoicienne est restee la meme, maison n’insiste 
plus sur les memes points. Seneque ne dit qu’en passant : Deus est rotundus. Ce 
qu’il y a de meilleur dans la these de M. L., c’est son chapitre sur la difference des 
mots Deuse t di dans Seneque. Mais la-meme, Ciceron a precede Seneque; il est 
bien plus ferme que lui sur l’existence de Dieu, sur ses attributs, sa raison. Le 
deuxieme livre du De legibus fait prevoir Fenelon. Les belles pages oil Seneque 
separent la religion de la superstition sont presque empruntees a Ciceron. M. L. 
repond que, pour lui, Ciceron n’est pas un philosophe; c’est une source. 11 est dif- 
ficile de lui attribuer quelque chose de ce qui est dans ses livres. Cependant, re- 
pond M. Waddington, il croyait plus a la philosophic que Se'neque. Ce qu’il fallait 
rechercher, c est de quelle maniere Seneque etait stoicien. Ciceron lui aussi etait 
un academicien d’une sorte particuliere. La fusion entre les doctrines s’etait deja 
faite en Grece avant leur arrive'e a Rome. Ciceron est un platonicien stoicisant, 
Seneque est plus eclectique encore que Ciceron : non seulement son stoicisme est 
mele de platonisme, mais il emprunte meme a l’epicurisme quelques-unes de ses 
doctrines. Tout ce mouvement a abouti a 1’e'cole neo-platonicienne d’Alexandrie. 

La these de M. L. est si mince, dit M. Janet, qu’il n’y a pas matiere a discus- 
sion. Sur la question speciale dont s’occupe M. L. les litterateurs en ont dit plus 
que lui. M. Martha a admirablement parle de cet accent personnel avec lequel Sene- 
que traite les questions religieuses. M. Havet a porte sur cette philosophie un ju- 
gement tres juste et qui restera. La these de M. Aubertin est une etude detaillee de 
la metaphysique rebgieuse de Seneque. M. L. parle des Questions naturelles, mais 
ce qu il y avait a dire a etc dit par M. Crousle. Aussi M. Janet n’etait-il pas presse 
de savoir quelque chose de plus sur la theoiogie de Seneque M. L. avoue qu’il n’a 
rien trouve de bien nouveau, mais si la pensee de Seneque est vague, et s’il n’a 
point reussi a la preciser, il croit avoir du moins montre combien sa foi etait vive. 
Puis il a mis, pense-t-il, en lumiere un point interessant : malgre 1’envahissement 
des idees orientales, Seneque croit a la fixite des lois naturelles, a la non-interven- 
tion des dieux. 

M. Joly pense que, si le stoicisme s’est lentement transtorme depuis le premier 
stoicien jusqu’a Seneque, cette transformation a eu lieu en sens inverse de celle 
qu’a cru apercevoir M. L. La personnalite morale de Dieu est plus nette, plus 
forte, chcz les premiers stoiciens que dans Seneque. Cela tient peut-etre au voisi- 
nage du platonisme, au polythe'isme, qui au moment oil le stoicisme est ne etait 
encore vivant. Ce passage de l’hymne de Cle'anthe : « Rien ne se fait sans Dieu, 
hormis les crimes des me'chants », dont le sens est fixe par un texte du De fato, eta- 
blit que Cle'anthe croyait a un Dieu moral. Les doctrines stoiciennes ne s’accordent 
point au fond avec la croyance a la personnalite de Dieu, mais les premiers stoi- 
ciens sen apercevaient moins. La finable est bien plus immanente au monde chez 
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Seneque que dans Chrysippe et Zenon. M. L. repond qu'il ne co:nprend pas com- 
ment Seneque pourrait aimer Dieu, s’il le confond avec la necessite. Mais Epictete, 
qui est plus religieux que Seneque, croit fermement que Dieu est identique a cette 
necessite qui regit le monde. 

D’apres M. L. Carrau, Seneque est un eclectique qui n’a aucune doctrine parti- 
culiere. II a paru en Allemagne sur la theologie de Seneque un assez grand nombre 
de monographies. M. L. aurait du les mettre a profit. M. Carrau n’est pas certain 
que Seneque ait distingue nettement entre Dieu et les dieux; pas plus chez lui que 
chez les autres stoiciens la notion de i’immaterialite n’est nette. 11 faut se souvenir 
que pour les stoiciens la vertu est materielle ; seuls le temps, l’espace, le vide et 
l’affirmation sont spirituels. Seneque implore tour a tour Deum et deos. On trouve 
dans une phrase : Deus nudus est, nihil habet. Dans une autre : dii nudi sunt, nihil 
habentes. M. L. avoue que la distinction est difficile a faire entre les cas oil Seneque 
se sert du mot Deus , et ceux ou il se sert du mot dii. Souvent c’est l’euphonie qui 
le decide. M. L. admire surtout chez Seneque la Iiberte de l’esprit : pourquoi ne 
dit-il rien de Panetius, esprit bien plus fibre, plus degage des superstitions de son 
temps; pourquoi louer Seneque de ses opinions sur la superstition t Platon dans la 
Republique et l’Eutyphron avait tout dit a ce sujet. 

M. C. Martha juge la these de M. L. agreable, elegante, mais peu profonde. En 
quelques passages, M. L. semble avoir lu Seneque tres vite et l’avoir mal compris. 
II meconnait cet herotsme, cet optimisme volontaire qui sont le vrai caractere de la 
philosophic stoicienne. 

Pour M. Marion la vraie these consistait a determiner ce que Seneque a ajoute ou 
enlevd aux doctrines de ses predecesseurs. En fait, il a ajoute peu de choses, mais il 
en a enleve beaucoup. 11 a mis it ia place d’un pantheisme sincere, un anthropomor- 
phisme assez plat. Comme ecrivain raeme, Seneque a ete abandonne dans l'anti- 
quite : on connatt le jugement d’Aulu-Gelle. Quant au chap, tv, il n’avait que faire 
dans la these, a moins que M. L. ne voulut montrer combien Epictete et Marc-Au- 
rele sont superieurs a Seneque. 

II 

M. Caro tient M. L. en grande estime; c’est un dialecticien fin et dclicat. M. L. 
voudrait preserver de toute atteinte les doctrines morales, mais il est douteux qu’il 
y soit parvenu. Sa these est tres interessante comme symptome du mouvement 
philosophique actuel. Il v a vingt ans, la me'taphysique etait seule atteinte : devant 
le devoir, la critique s’arretait. Depuis Iors, elle s’est attaquee au devoir meme. Pour 
Kant le devoir etait la seule certitude; pour M. Renouvier, il est uevenu un objet de 
foi; pour M. Fouiilee. un objet de doute; pour M. Guyau, un objet de risque. En 
somme, d’apres M.L., 1 ’idee de la responsabilite objective n’enferme pas d’elements 
moraux; l’idee de la responsabilite subjective ne tient pas. 11 cherchea reconstruire 
la responsabilite qu’il vient de jeter a bas, mais il ne croit pas lui-meme a sa re- 
construction, et termine sa these par un acte de foi. 

M. Janet loue Ia maniere precise dont M. L. a pose la question, mais il releve 
l’erreur grave qu’il commet a propos de 1’ecole spiritualiste franpaise. 11 n est pas 
vrai qu’elle ait voulu rester au point de vue aogmatique de Leibnitz et de Descar- 
tes. II confond les epoques. De 1812 a t 836 , l’ecole spiritualiste est une ecole de 
renovation, cette philosophie a voulu etre la philosophie du xix° siecle. C est au 
point de vue de Kant et non a celui de Descartes que se place Maine de Biran : sa 
psychologie n’est pas une psychologie dogmatique. Joulfroy passait pour sceptique; 
il a dit que la raison est indemontrable : comme les Ecossais, il a cru que la phiio- 
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sophie pouvait etre fondee sur F experience intime. Jusqu’en 1840, M. Cousin n’est 
pas cartesien . Dans sa philosophic personnels, il n’y a pas un mot sur la distinc- 
tion de Fame et du corps : sur onze lecons il ne consacre que dix pages a Descartes, 
Malebranche et Spinoza. C’est par Maine de Biran, Royer-Collard et Cousin que 
Hume a ete introduit en France. Si M. L. ne comprend pas Maine de Biran dans 
l’ecole spiritualiste, ii commet alors une erreur formelle. 

La definition de ia philosophic que M. L. a mise a la premiere ligne de sa these 
choque M. Waddington. Pour lui la philosophie est une veritable science, elle a ses 
certitudes : pour Foublier, il faut oublier le passe, perdre le sentiment de la tradi- 
tion. 

M. Gebhart trouve qu’historiquement la theorie de M. L. sur le droit de punir 
n’est pas exacte. M. L. semble croire qu’au moyen age c'etait la conscience meme 
du criminel que l’on jugeait : il se trompe, on ne tenait compte que du dommage 
cause. Les erreurs du vieux code penal viennent de ce qu’on ne s’attachait qu’a la 
valeur de la personne lesee: Dieu, l’Eglise, le roi, FEtat. Les crimes, fussent-ils mi- 
nimes, s’ils atteignaient une personne de haute valeur, etaient severement cha- 
ties. Il y a quelque cinquante ans la fabrication de la fausse monnaie etait encore 
punie de mort en France, parce que c’etait un crime envers FEtat. Dans le code pe- 
nal de Gregoire XVI ; 1 8 3 3 ) le libelle attaquant l’Eglise, les lois de FEtat, ou le 
Souverain Pontife, est puni de mort, meme si l’on a dit la verite. 

M. Joly fait remarquer que M. L. mele un peu son ideal de la penalite sociale 
a ce qui se passe dans la realite. En fait la societe fait entrer dans ses juge- 
ments un element moral : elle est frappee de l’inquietude des jures et des juges 
dans certaines causes, il lui semble alors que la responsabilite se deplace et porte en 
partie sur elle. 

D’apresM. L. Carrau, la position oil M. Levy veut se tenir a la fin de sa these est 
bien difficile a garder : il veut maintenir la place de Fabsolu sans maintenir l'absolu 
lui-meme. D’ailleurs la conclusion tout entiere est un brillant hors-d’ceuvre. 

Deux questions dominent la these deM.L.. sa theorie de la responsabilite sociale 
et son analyse du remords : c’est sur ces deux points qu’il a rencontre chez ses 
juges de vives contradictions. 


CHRONIOUE 


FRANCE.— Nous avons recemment annonce que les amis, eleves et collaborateurs 
d’Albert Dumont avaien: eu, au jour de ses funerailles, la pensee d’honoreret de per- 
petuer sa memoire. Un comite s'est forme; ii a pour president M. (i. Parrot, pour 
secretaire M.T. Homolie; il a pris ies resolutions suivantes: 1“ une souscription est 
ouverte pour consumer un fonds qui sera appele fondation Albert Dumont; a” le 
produit de ia souscription sera employe a l’achat a’un litre de rente francaise qui 
sera remis en depot au Ministere de l’lnstruction publique. a charge de toucher et 
distribuer annueilement les arrerages enprix; 3 ° le prix sera donne au premier 
agrege a’histoire; q° il consistera eu livres, aont le cnoix sera laisse au laureat; 
5 " si l’importance des sommes recueilhes ie permet, d’autres prix pourront etre 
fondes. Un comite forme de representants des Facultes Je Paris et de la province en 
determinera l’attribution. (Les souscriptions devront etre adressees a M. Lantoine 
secretaire de la Faculte des letlrcs de Paris, a la Sorbonne.) 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du i3 fevrier . 

L’Academie recoit ^ampliation d’un decret du president de la Republique, qui 
porte approbation de Selection de M. Bergaigne a la place de membre ordinaire 
laissee vacante par la mort de M. Louis Quicherat. M. Bergaigne est introduit et 
prend place. 

M. le Ministre de instruction publique invite i’Academie a presenter deux candi- 
dats pour [la chaire de diplomatique, actuellement vacante a 1’Ecole des chartes. La 
question est mise a l’ordre du jour de la seance du 20 fevrier. 

Une lettre de M. Le Blant, directeur de l’Ecole francaise de Rome, contient diver - 
ses nouvelles archeologiques. L’une des petites cloches ae Samte-Marie-Majeure s’e* 
tant brisee, on a eu ^occasion de l’examiner de pres et on y a remarque une in- 
scription du xiu c siecle, en deux lignes, ainsi concue : 

AD HONOREM DEI ET BEATE MARIE VIRGINIS ISTA CAMPANA FACTA FVIT PER ALFANVM. 
POSTMODVM IN ANNO DOMINI MCCLXXXfX RENOVaTA. 

EST PER DOMINVM PANDVLFVM DE SABELLO PRO REDEMPTIONS ANIME SVE. GVIDOCTVS PI- 
SAN VS ET ANDREAS EIVS FIL1VS ME FECERVNT. 

Alfanus, mentionne dans la premiere partie de ce texte, fut camerlingue du pape 
Calixte II (1119-1124); il restaura l’eglise de Sainte-Marie in Cosmedin et y fut en- 
terre (Forcella, Jscri^ioni delle chiese di Roma , IV, n<>* 74 ^ 744 , 74 5). Pandolphe 
Savelli, dont il est question ensuite, fut senateur de Rome en 1-279 et mourut en 
1006 (Forcella, I, n° 425); son frere Jacques fut pape, de 128b a 1287, sous le nom 
d’Honorius IV. 

Dans la catacombe de Domitille, M. de Rossi a releve un giand nombre de graffiti, 
traces par d’anciens pelerins, pres de l’hypogee ou se trouve l’epitaphe antique a’un 
chretien nomme Ampliatus. La presence ae ces inscriptions prouve que ce point ae 
la catacombe contenait des sepultures particulierement venerees. Le nom d’ Amplia- 
tus fait pensera un passage d’une epitre de saint Paul (Rom., xvr, 2). 

A Palestrina, M. Marucchi a decouvert un cadian solaire antique, qui pourrait 
bien etre celui que mentionne Varron (De lingua latina , VI, 4) : « Meridies eo quod 
medius dies. In hoc loco D antiqui, non R, dixerunt, ut Praenesle incisum in sola- 
rio vidy » Le cadran solaire trouve par M. Marrucchi est grave sur le mur d’un tres 
ancien edifice, bati en opus quadratum , qui forme le soubassement de la cathedrale 
de Saint-Agathon. En otant un enduit moderne qui couvrait ce mur, on a mis a 
decouvert quatre rainures obliques, de o m 23 de largeur chacune, disposees en even- 
tail, deux a droite et deux a gauche, et surmontees chacune d’une tige metallique. 
On^ a calcule que la direction de ces rainures repond a celle de l’ombre des tiges a 
la 3*, a la 4®, a la 8 e et a la g e heure, selon le compte des anciens; grace a la lar- 
geur donnee a chaque rainure, l’ombre devait y passer a la merae heure dans toutes 
les saisons de Fannee. On suppose qu’une rainure analogue, dirigee verticalement, 
devait etre placee au milieu, pour rnarquer la sixieme heure ou midi, et qu’elie aura 
disparu dans les remaniements qu’a subis l’edifice depuis l’antiquite. 

M. Ravaisson commence la seconde lecture de son memoire intitule : YHercule 
iz f .Tp(Z7:£?to<; de Lysippe. 

M. Desire Charnay continue ses communications sur 1’histoire de la civilisation 
toiteque en Amerique. 11 s’attache, avant tout, a etablir l’existence du peuple tolte- 
que, que plusieurs nistoriens modernes ont niee, et il retrace dans ses traits essen- 
tiels i’histoire de ce peuple. Elle ne commence qu’au vn« ou au vm e siecle, car pour 
les temps anterieurs on n’a que des traditions peu dignes de foi. A cette epoque, 
les Toltecs s’etablissent a Tula et en font la capitale de leur empire. Des temoignages 
et des monuments divers permettent d’apprecier leur civilisation, qui parait avoir 
ete tres avancee. On trouve chez eux, dit M. Charnay, « en Industrie, les produits 
les plus divers : le travail des metaux pousse jusqu’a la perfection dans les instru- 
ments agri coles, les armes, les bijoux et les statues; en morale comme en religion, 
les idees les plus pures et les conceptions les plus elevees; en astronomie, la science 
assez avancee pour amener la creation d’un systeme chronologique des plus simples 
et des plus ingenieux; en architecture, des instincts des plus remarquables, qui fe~ 
ront du Toltec un etre a part, un grand batisseur de palais et de temples, dont il 
transportera plus tard le modele dans l’Amenque centrale, » L’empire toiteque dura 
pres de quatre sjecles ; il s’etendait d’un ocean a l’autre, sur un espace de plus de 
mille lieues de circuit; il etait arrive a un tel degre de prosperite que ia terre etait 
cultivee jusque sur les plus hautes montagnes. Une longue periode de guerre, de fa- 
mine et de peste mit fin a cette prosperite et amena 1’abandon du pays. Le peuple 
toiteque emigra le long des cotes du golfe ct de celles du Pacifique, et alia peupter 
et civiliser le Teibasco, le Chiapas, le Yucatan et le Guatemala. La suite des com- 
munications de M. Charnay sera consacree a Fetude de la civilisation toiteque dans 
ces divers pays. 
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- Ouvraees presentes : - par M. Gaston Paris : Des Robert (Ferdinand) ,Deux 
Codex manuscrits de Vabbaye de Gor^e; — * par M. Oppert : i° C[olomb] (le P. A.), 
mariste Notes grammaticales sur la langue de Lifu (Loyaltys); 2 °lememe , Efsai 
de grammaire dela langue de Viti ; 3° histoire sainte, traduite en langue de 1 lie 

d’Uvea (archipel des Wallis), par lememe. 

' r .lulien Havet. 


Seance du 2 janvier 188 5 *. 

L’Academie recoit l’ampliation d’un decret par lequel est approuvee l’election de 
M. Benoist a la place d’academicien ordinaire laissee vacante par la mort de M. Ad. 
Resnier. M. Benoist est introduit et prend place. . 

L’Academie procede au renouvellement annuel du bureau. M. Ernest Desjardins, 
vice-president sortant, est elu president, en remplacement de M. Georges Perrot, 
M. Gaston Paris est elu vice-president. . 

MM Perrot et Desjardins prononcent chacun une courte allocution. M. Desjardins 
annonce la mort de M. Frederic Baudry, membre libre de l’Academie. La seance 
est levee en signe de deuil. 

SOCIETE NATIONALE DES ANT1QU AIRES DE FRANCE 


Seance du 28 janvier 1885. 

PRES1DENCE DE M. COUBAJOD 

L’Academie de Nimes el la Societe des sciences historiques et naturelles de Se- 
mur envoient des lettres d’adhesion au vceu formule par la Societe des Antiquaires 
de France pour la conservation des monuments anciens. 

M. de Barthelemy communique, au nom de M. l’abbe Julien Laferriere, lestam- 
page" d’une inscription commemorant la destruction de l’abbaye de Mardion enxdryj. 

de Viilefosse presente plusieurs objets faisant partie des collections leguees au 
Louvre par feu le baron Davillier, notamment deux ivoires antiques representant 
l’un une bacchanale d’Amour, i’autre une tete de Mercure; des bagues en or avec 
sujets mythologiques, des bagues avec monogrammes merovingiens. 11 communi- 
que, de la part cte M. Guigue,"le frottis noir d’une inscription romaine trouvee dans 
le Rhone, a Lyon, relative a une Viennoise. 

II communique enfin, de la part du R. P. de la Croix, des details sur les fouilles 
du cimetiere merovmgien d’Antigny. 

M. Guillaume annonce que la ports Tournisienne, a a Valenciennes, vient d'etre 
classee parmi les monuments historiques. 11 lit ensuite une lettre de M. Caffiaux 
rendant compte des fouilles executees a Valenciennes. 

M. Mowat presente l’estampage et la photographie d'une stele romaine decouverte 
le 8 janvier a South Shields (Angleterre). C'est Pepitaphe d’un jeune Maure affran- 
chi d’un cavalier de 1 ’ala I- 1 Asturum : i’inscription est surmontee d’un beau bas- 
relief representant lesujet connu sous ie nom de Repas fun'ebre. 

M. Schlumberger presente une tete de bronze creuse portant une coifiure cylin- 
drique basse dont le pourtour et le fond sont perces de trous circulaires. Elle offre 
quelque analogie avec une tete chypriote que M. de Viilefosse communique en 
meme temps. Le Secretaire, 

Signe : R. Mowat. 

Seance du 4 fevrier i 885 . 

PKESIDENCE DE M. COURAJOD 

M. Michelant, membre resident, est elu membre honoraire; M. Germain Bapst est 
elu membre resident, en remplacement de M. Albert Dumont, decede; M. Emile Mo- 
linier, membre resident, en remplacement de M. Ernest Renan, promu it 1’honora- 
riat. M. le marquis Ripert-Monclar est elu associe correspondant. JI. Eugene Muntz 
communique la premiere partie d’un travail intitule La legende de Charlemagne 
dans I’art du moyen age. II signale de nombreux monuments inediis conserves' en 
France en Italic, en Allemagne, dans les Pays-Bas et en Espagne. 

M. de' Lauriere communique, u’apres un estampage envoye de Rome par M. l’abbe 
Le Loiret, la copie d’une inscription etrusque sur le ventre d’un vase en forme de 
coq ; elle se compose de trois mots : Larile^ili mimulu mlaph qu’il faut peut-etre lire 
a rebours. Le Secretaire, 

R. Mowat. 


■ . Par suite de la perte d’un envoi de copie adressCe a 1'imprimeiie, le compte rendu de cette seance 
n’a pu etre insere en son lieu 

Le Proprietaire-Gerant : .MG’.L '/.JL. 

Le Puy. impnmerie de Marrnetsnv AR t-nvlevara > amt- Laurent, 2 t. 
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Somniaire i 3 q. Gregoire de Tours, Histoire des Francs, p. p. Arndt et Krusch. 
— 35 . Le Psautier de Metz, p. p. Bonnardot, I. — Varietes : Clermont-Ganneau, 
Notes d’archeologie orientate, XX et XXI : nouvelles observations sur l’inscrip- 
tion nabateenne de D’meir; les noms propres nabateens pseudo-theophores. — 
Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


34. — Gregorii Turonensfs opera. Ediderunt W. Arndt et Br. Krusch. 
Pars I. Historia Francorum (Monumenta Germaniae historica. Scriptores rerum 
merowingicarum. T. I pars I). 450 pages, in-4. Hannoverae (Hahn), 1884. 

Parmi les volumes deja nombreux des historiens publies dans la col- 
lection des Monumenta Germaniae , il n’en est guere qui aient ete at- 
tendus aussi impatiemment que celui-ci ; il n’en est aucun qui interesse 
aussi directement la France. Nous sommes heureux d’annoncer que la 
nouvelle edition de Gregoire de Tours a paru, et de la recommander a 
tous ceux qui s’occupent de l’etude de nos origines. Ce premier volume 
renferm e\' Histoire des Francs ; le deuxieme,qui doit paraitre prochaine- 
ment, contiendra les livres des miracles et les autres petits ecrits. Il ne 
sera plus permis desormais d’etudier ni de citer V Histoire des Francs 
d’apres les anciennes editions, tant on peut voir aujourd’hui qu’elles 
s’ecartaient du texte authentique, tant la nouvelle edition, au con- 
traire, s’en est rapprochee. 

Dans une substantielle introduction, M. Arndt resume, precise et 
complete ce que ses devanciers ont dit de la vie et des oeuvres de Gre- 
goire; il traite ensuite des sources du texte de 1 ’Histoire des Francs. La 
partie biographique de cette introduction nous a paru complete et fort 
interessante, les jugements prudents et fermes '. A propos des oeuvres 
de Gregoire, nous avons des reserves a faire sur la Vie de saint Andre , 
que M. A. ne croit pas authentique; mais nous aurons l’occasion de 
traiter ailleurs cette question. 

Si cette etude biographique est pleine d’interet, c est cependant la 
constitution du texte qui fait la veritable nouveaute de l’oeuvre de 


i. Ainsi, par exemple, on nomme frequemment, parmi les lectures de Gregoire, 
Aulu-Gelle et le traite de grammaire de Pline, parce qu'ils sont cites dans le pro- 
logue de la Vie des Peres. M. A. fait observer avec raison que rien ne prouve qu’il 
y ait la des citations directes. En revanche, quand M. A. dit que Gregoire ne parait 
avoir lu de Salluste que les premiers chapitres du Catilina , il va peut-etre trop 
loin. Il est difficile de ne pas admettre une reminiscence du Jugurtha (41, 9) au 
1 . IV, 12, p. 149, 26, in Cautino autem nihil sancti, nihil pensi fuit. A moins que 
egoire n’ait pris cette phrase dans un imitateur de Salluste. 

Nouvelle serie, XIX. 
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M. A. et son importance capitale. Sans meconnaitre, en effet, les meri- 
tes eminents de D. Ruinart, ni ceux de D. Bouquet, on a de la peine a 
croire, en comparant leurs editions a celle de M. A., qu’ils aient eu a 
leur disposition presque les memes manuscrits. C’est: que, suivant 
l’habitude de leur temps (auquel on pourrait croire que Guadet et Ta- 
ranne aussi ont vecu, tant ils ont peu songe a en renouveler la methode 
critique), ils ont pris pour base de leurs recensions la vulgate, et se 
sont contentes de puiser, dans les mss. de premier ordre qu'ils consul- 
taient, les morceaux jusque-la inedits et certaines lecons particuliere- 
ment interessantes. M. A., est-il besoin de le dire? a procede tout autre- 
ment. Pour lui, le point de depart, ce sont les mss. les plus anciens et 
les meilleurs; quant aux travaux de ses predecesseurs, si nous avions 
un reproche a lui faire, ce serait plutot de les avoir trap mis de cote *. 
II resulte de ce retour aux sources, prepare depuis de longues annees 
par Pertz, Bethmann et autres, accompli par M. A., une trans- 
formation du texte, qui, sans doute, ne touche pas d'une maniere nota- 
ble aux faits rapportes par Gregoire, mais qui donne a son oeuvre une 
tout autre physionomie. La langue a demi barbare dans laquelle il a 
ecrit, a repris la place de ce latin presque classique dans lequel nous 
etions habitues a le lire. 

II existe une trentaine dc mss. de Y Histoire des Francs, qui ont ete 
tous examines avec soin en vue de cette nouvelle edition, et dont les 
plus importants ont ete collationnes, en entier, quelques-uns meme a 
deux fois. M. A. les divise en quatre groupes designes par les lettres 
A, B, C, D. Le groupe A, n’a guere qu’un representant, le seul ms. 
presque complet de V Histoire des Francs, le n° 275 du Mont-Cassin. 
Cinq mss. forment le groupe B ; ce sont les mss. de Cambrai (Bi), de 
Bruxelles (B2I, de Leyde (Bq), de Beauvais (B 3 ), et de Corbie (B 5 ), ces 
deux derniers appartenant aujourd'hui a la Bibliotheque nationale de 
Paris. Ces mss. B sont les plus anciens de tous (vn e et vm" siecles) et les 
plus interessants, en ce sens que c’est par eux principalement qu’on a 


1. Meme des corrections deja anciennes, et passees a I’etat de vulgate, sont men- 
tionnees par correxi, scripsi, etc. (p. 66, 23 ; 217, 44.). — III, 16, p. 3 oo, 20 on n'ap- 
prcnd pas de qui est l’emendation adoptee. — VII, 27, p. 307, 10. Chiidebertum 
(apres nepotem eius) est attribue a Ruinart, mais ce mot se trouve deja dans D4 
(qui a d’autres conjectures plus probables que celle-ia : I, 3 1 , p. 49, 14, rninisterio; 
IX, 10, p. 367, 7, iudicatus, etc.). II n’est pas rare aussi que les collations de M. A. 
soient en contradiction avec eelles de ses predecesseurs (par exemple, p. 64, 40, avec 
Ruinart; 22a, 3 1 , avec Guadet; etc.). Naturellement, c’est M. A. qu’on croira de 
preference. Ndanmoins, un signe conventionnel quelconque, avertissant les lecteurs 
que ces contradictions sont bien des rectifications, les rassurerait. Car il va 
sans dire que dans ces centaines de mille variantes, il a du se glisser des erreurs 
par-ci par-la, ne fut-ce qu’a l’impression. Enfin, il serait non seulement interes- 
sant, mais utile, de connaitre les corrections tentees par les anciens editeurs sur bien 
des passages. Pour ne citer qu’un seul exemple, II, 2, p. 61, 20, l’emendation evi- 
dente unguine n’est pas meme mentionnee, et 1’on reste en presence d’un texte 
inintelligible. 
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pu retrouver la langue et jusqu’d l’orthographe originalc. Par la lettre 
C, M. A. designe le ms. de Heidelberg et sept autres qui lui res- 
semblent. D, enfin, est la marque commune de tous les autres mss. Le 
seul caractere distinctif de ce groupe, que mentionne M. A., c’estl’omis- 
sion de la preface Decedente, etc. ; il aurait pu ajouter l’absence du 
ch. 33 du 1. IV, et un grand nombre de lemons 

Le classement de M. A. constitue un notable progres sur celui 
qu’avait tente Pertz autrefois 3 . Cependant, il ne nous parait encore ni 
tout a fait exact ni propre a donner une juste idee de la valeur et de 
l’autorite relative de chaque famille. Ainsi, par exemple, M. A. fait des 
trois fragments de Leyde, de Rome et de Copenhague un membre de la 
famille A. Or, la collation qu’il en donne prouve que le ms. auquel ces 
fragments appartenaient etait de la famille D, et plus particuiierement 
apparente au ms. D5, dont il partage des lecons tout a fait caracteris- 
tiques 3 . M. A. le nomme A 2 , parce que,dit-il, il contenait des chapitres 
du 1. V, que Ai seul renferme. Mais aucun chapitre du 1. V ne man- 
que a D. — Ai lui-meme, que M. A. qualifie de codex magni pretii, 
n’a de qualite bien saillante que celle d’etre complet *, et de former a 
lui seul un rameau de Parbre genealogique. Il est d'ailleurs crible de 
fautes, surtout dans les derniers livres; mots omis, mots mal rendus, 
et, ce qui est le pire des vices pour un manuscrit, mots alteres sous pre- 
texte de corrections 5 . — D, en revanche, qui a tous les dedains de 
M. A., ne les merite que si, avec M. A., on prend un seul membre de 
la famille pour representant de toute la famille. Si, au contraire, on 
essaye de reconstruire par la pensee le ms. qui a ete la source commune 
de tous ces mss. D (M. A. en enumere 14 , mais deux ou trois suffisent 
partout oil A, B, C existent), on trouve qu’il n’etait point si mauvais. 
Il sort d’ailleurs de la meme branche que Ai, comme le prouvent 


1 . 11 est vrai que D. Bouquet ne dit pas si la preface etait dans Di (nous ne con- 
naissons ce ms. que par lui), et que M. A. ne donne aucun detail sur quelques au- 
tres mss. Mais presque tout ce que D. Bouquet rapporte de Di se retrouve dans D4 
ou 1 ) 5 ; une grande lacune (IV, 3 o et suiv.) est commune a D 3 , 4, 5 ; une autre 
(IV, 25 ) a D2, 3 , 4, 5 , 8, g. 12 ; une lecon tres caracteristique (VIII, 3 o, p. 344, 45) se 
trouve dans Dt, 4, 5 , I2;etc. Il parait bien probable que tous les mss. D decoulent 
d’une meme source. 

2. Archiv f. celt. d. Geschichtskunde, V, p. 5 i a 53 ; comp. G. Monod, Etudes 
critiques, etc., p. 5o. 

3. Excepte V, 43, p. 236 , 21, sanctum eius (qui est d’ailleurs la lecon de Ruinart, 
c est-a-dire, probablement, de quelque ms. D), et des details d’orthographe, il n’y a 
pas de rencontre entre A 1 et A2, qui n’en soit une aussi entre A2 et D4 ou D 5 . Au 
contraire. At et A2, se separent souvent, et A2, D 5 , s’accordent p. 47 et 
5 t ; p. 383 , 48, ( sigiberto D4); 384, 8 (coniuentia) ■, 36 ; 42 (esse)', 389, 3 i; 390, 
35, etc. P. 388 , 5 i, note g, il faut sans doute lire A2. D 5 . 

4. Ses lacunes (X, 3 a 5 et i 3 ) ne proviennent pas d’omission volontaire, mais de 
la perte de feuillets, soit d’At meme, soit de son modele. 

5 . Voyez p. 3 t, 29; 32 , 43; 33 , 3 y, 33 , 41; 3 q, 47; et ainsi de suite, a chaque 
page. 
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leur accord presque constant et certaines lecons caracteristiques *. 

Les rapports qui existent entre B et C, sont plus difficiles a etablir. 
Non pas pour les livres I a VI. Ici chaque page abonde en preuves 
que C 2 ou son modele a ete copie sur l’original de B i et 2, tandis que 
B3, 4, 5 forment un second groupe B. Quant aux chapitres que C 
renferme, tandis qu’ils manquent aux autres mss. B, la seule explica- 
tion possible est celle que donne M. A., c’est qu’ils ont e'te ajoutes dans 
C 3 , d’apres un ms. autre que B *. Mais la difficulte est plus grande 
dans les 1. VII & X. Ici, B3, 4, 5 nous abandonnent, et Bi, 2 d’une 
part, C de l’autre, semblent intervertir leurs roles : Bi et 2 sont beau- 
coup plus complets que (3, qui, vers la fin, omet plus de chapitres qu’il 
n’en conserve. On a de la peine a comprendre une telle indifference de 
la part d’un copiste qui, dans les premiers livres, prenait la peine de 
completer son modele en recourant a un second exemplaire. Cependant, 
la parente entre le texte de C et celui de B, malgre d’innombrables 
variantes, est si etroite 5 , qu’on ne peutdouter que C tout entier ne 

1. I, 47, p. 55, it, uocitauere. . . uoluerunt. — II, 28, p. 8q, 41, ueste mucuruna 
(At, D4), pour uestem Chrona. — VII, 33, p. 3 1 3 . 16, omission d’une phrase. 
— VIII, id, p- 333, 26, epositum. — VIII, 3i, p. 347, 5, nos omis. — VIII, 42, 
p. 334, 1, lacune, mal dissimulee par D. — X, 19, p. 431, 46, atque; ete. 

2. Au lieu de C, il faudrait dire Ci, que M. A. nous fait seul connaitre; mais 
M. A. cite au moins un cas (p. 72, t5) de lejon fautive commune a tous les mss. 
B et C. ip. 29, 49). Une difficulte tres serieuse s’eleve cependant au 1. IV, ch. 2D, 
p. t6o, 3q. M. A. constate ici 1’omission d’une quarantaine de lignes a la fois dans 
les mss. C2, 3, 4, et dans Da, 3, 4, 5, 8, 9, 12. Une lacune non motivee par un 
homeoteleute, et commune a certains mss. de deux families, non a tous, cela ne se 
concoit pas aisement. II fautcroire que C 2, 3, 4, qui sont ecrits de differentes mains 
chacun, descendent, en partie seuiement de C, et en partie, notamment dans le 1. IV, 
de mss. D, qui avaient la lacune. 

3. Cette hypoihese n’a rien d’invraisemblable. II ne faut pas croire que les copis- 
tes, dans certaines maisons particulierement lettrees, ne sussent, des les premiers 
siecles du moyen age, s’cntourer de plusieurs exemplaires d’un livre. On peut en 
ciier mainte preuve. II suffit d’en donner quelques-unes, tirees de l’edition meme 
dont nous parlons. Dans C4, plusieurs fois (par exemple II, 3 1 et 3-0, le texte de 
Gregoire est remplace par celui des Gesta Francorum. Ailleurs (VI, 0, p. 25 1, 24 et 
VII, 32, p. 3 1 2, 26), des noras propres. passes sous silence par Gregoire, ont ete 
ajoutes par les copistes. Ailleurs encore (II, 36) on a insere apres coup des feuillets 
oil sont ecrits les chapitres manquants. Comp, aussi p. 102, 4D, etc. C lui-meme, si 
l’annotation de M. A. est exacie, aurait comble meme de petites lacunes, comme 
p. i65, 41 ; 205, 3y; 220, 27; 246, 38; 267, 37; 284, 42, etc. — Quant a l’opinion 
autrefois emise par M. G. Munod (Etudes critiques, p. 46 et 47) et combattue par 
M. A. (preface p. 18, suiv.), elle est inconciliable avec la filiation aujourd’hui evi- 
dente des mss., et en particulier avec 1’existence d’un archetype unique. M. Monod 
a, sans doute, abandonne deja son hypothese, d’ailleurs tres ingenieuse. 

4. Ces chapitres etant courts et peu nombreux, on n’y trouve pas de preuves tout 
a fait decisives de la provenance du texte. Mais d’une maniere generate, il y a ac- 
cord entre A et D contre C (voycz par exemple p. 47, 27; 28; 3a, etc ), ce qui ferait 
supposer que la source ou l’on a puise n’est ni A ni D. 

5. Voyez, outre l’accord general, p. 004, 41 w) ; 3i3, 33 0) ; 33o, 87 o); 332, 
44 v); 3 4 5, 4 3 w) ; 3 4 6, 33 n ); 3 7 5, 41 u>) ; 376, 3o g); 29 c); 3 77 , 4 5 t); 378, 41 
v) ; 879, 48 e' \ 3gi, 33 b)\ 35 l . 

• 
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derive des memes sources que Bt et 2. C n’est done qu’tm rameau de 
B, dans la seconde partie aussi bien que dans la premiere *, et il est re- 
grettable que M. A. ait donne a ce groupe de mss. une designation qui 
parait assigner a son temoignage la valeur d’une troisieme branche de 
la tradition. 

En merae temps que B 3 , 4, 5 nous abandonnent, Bi et 2 chan- 
gent de nature. Dans tous les deux, les livres I a VI seuls sont de pre- 
miere main; les livres suivants out ete ajoutes apres coup, par une 
main du vm e siecle au ms. de Cambrai (Bi), par differentes mains 
au ms. de Bruxelles (B2). Oil les copistes qui ont fait ces supple- 
ments ont ils pris leur texte ? C’est ce que nous ne saurons probablement 
jamais. Tout ce que nous pouvons constater, c’est que ce texte est 
different de A et D, independant de leur source commune, et que, par 
consequent, dans les 1 . VII a X aussi bien que dans la premiere partie, 
B, C, forment ensemble une des branches de la tradition, et A, D, l’au- 
tre. Ci parait etre ecrit d’une meme main, mais C, j’entends le ms. 
dont Cr, C2, etc., sont des copies, a pu etre forme de la mememaniere 
que Bt et B2. 

Void, pour nous resumer, comment on peut figurer la tradition du 
texte des 1 . I a VI : 


a (archetype) 



i. On ne doit pas dissimuler, cependant, que C. se rapproche souvent aussi de 
Ai, ou de certains mss. D, d’une facon etonnante, au point qu'on peut le soupcon- 
ner (non pas Ct, mais C) d’avoir ete retouche a plusieurs reprises (voyez p. 3 oo, 
46 k); 3 1 1 , 35 k); 3 1 3 , 29 a); 315,46 /); 333 , 36 o); 344, 43 a); 365 , 32 n); 366 , 
29 «); 383 , 3 t e ); 410, 45 k) m); 5 o a); 412, 27 /i) ; 41 7, 3 g p); etc.). Dans ce cas, 
C perdrait encore bien plus de l’autorite qu'on lui a attribute jusqu’ici, puisqu'il ne 
pourrait meme pas servir de controle a Bi et 2. On pourrait alors admettre que C 
aurait ete copie sur un ms. B auquel manquaient tous les chapitrcs omis par B 
dans les 1 . 1 a VI, et par C, Jans les 1 . VII a X. En meme temps qu'on aurait corned C 
d’apres un second ms. on l’aurait complete d’apres ce meme ms. ; mais le zelo du 
correcteur se serait ralenti peu a peu ; de la la frequence lelative de ces supple- 
ments dans les premiers livres, et leur rarete dans les derniers* 
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Et ceile des livres VII a X : 


a (archetype) 



Quel est, demandera-t-on, cet archetype que nous placons au sommet 
de notre arbre genealogique? Serait-ce l’original de la main de Gregoire 
ou du secretaire ecrivant sous sa dictee?Non, un grand nombre de 
fautes de copie evidentes, qui deparaient deja cet archetype, le prou- 
vent clairement Mais lage meme des mss.B faitpenser que le point de 
depart des deux branches X et B, doit etre cherche bien pres de la sou- 
che. 

Quel usage M. A. a-t-il fait de ces materiaux reunis avec tant de 
soin? Ses declarations a ce sujet ne sont pas tres explicites, et en obser- 
vant attentivement les precedes de l’editeur dans le livre meme, on est 
amene a penser, ce qui n'est pas bien etonnant, qu’il y a eu quelques 
tatonnements, quelques incertitudes. Voici les principes enonces dans 
la preface p. 29 : Dans les 1 . I a VI, adopter le texte de Bi et 2, sauf a 

1. I, cap. 35 p. 32 , 3 i Qidriaco pour Quirino; corap. 1, 35 p. 5 o, 24 et I, 36 , 
p. 5 i, 8. — I, 10, p. 40, 17 omission des mots omnes mare transierunt (1 Cor. 
10, t), que Gregoire n’a pu laisser de cote, puisque c’est sur ces mots que porte sa 
remarque ( 1 . t 5 , transitus ille maris ). — I, 12, p. 40, 3 o, £004 ne pouvait manquer, 
puisque Gregoire veut enume'rer quatorze generations; quelques mss. ont retabli ce 
mot d’apres la Bible. — II, 2, p. 61, 20, sanguine iou anguine ?) pour unguine, 
emendation evidente, due soit a un copiste (D4 en a tente une autre, inguine), 
soit aux anciens editeurs ; le mot unguen se retrouve gl. m. 5 j, p. 782 R. et s. 
Mart. Ill, 18, p. 1091 R. ; la meme faute de copie se voit dans les mss. de Catulle 
66, 91. — II, 3 , p. 66, 3 . ter pour teter, qui, grace a une emendation ancienne, se 
trouve deja dans D4. — II, g, p. 74, i 3 , imperatorisque pour imperatisque. — II, 25 , 
p. 87, 14. Germaniae pour Aquitaniae (v. Longnon, Geogr. de la Gaule, p. 190). 

— V, 33 , p. 225 , it, Flauarisque pour Elauarisque (Longnon p. 161). — V, 43, 
p, 204, 21, iunior pour minor (Ruinart i); sans doute, quelquefois iunior se rappro- 
che beaucoup du sens de minor, par exemple. gl. conf. 45, p. 921 R. et peut-etr eh. 
F. IX, 6, p. 36 1, 11 ; mais ici, dans un syllogisme, il faut le meme terme dans la 
premisse que dans la conclusion, I. 22 ; comp, aussi p. 34, 2 ; 16; 2 35, 1 ; 1 3 ; 371 , 
6 et surtout 247, 18. — VII, 16, p. 3 oo, 20, egressus coepit pour aegre suscepit. 

— VII, 35 , p. 3 1 5 , 21, se moia seditione pour mota seditione (comp, p, 323 , 
1 4 j 1 * 3 44 ’ 1 5 ; 248, 19; s. IuL 10, p. 857 R.; probablement le copiste avait com- 
mence a ecrirs seditione avant mota); etc., etc. 
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corriger certaines fautes; rapporter toutes les variantes de Ar, B 3 , 4, 5 , 
Ci. Dans les 1 . Vll a X, suivre l’accord de Ai, Ci, D 5 , sauf pour 
l’orthographe, qui sera empruntee a Bi, 2. Enfin, dans les parties qui 
manquent aux mss. B, s’en tenir a Ai et Ci, en donnant quelquefois 
(interdum) les variantes de D 5 . Enfin, dans les derniers chapitres, ajou- 
ter les lecons Di 1 et D12. 

Remarquons d’abord que M. A. tient plus qu’il ne promet. Outre les 
mss. qu’on vient de nommer, il donne la collation de quelques mss. 
qui ne renferment que des morceaux choisis Les uns sont intetes- 
sants surtout au point de vue de l’orthographe ; les autres sont presque 
indispensables pour le texte de l’important chapitre final (X, 3 i).En re- 
vanche, il est bien regrettable qu’on ait fait aux mss. D une part si exi- 
gue. On aimerait a connaitre mieux les mss. C aussi, mais, d’apres ce 
qui vient d’en etre dit, il est probable qu’ils n’auraient qu’une utilite 
assez restreinte pour l’etablissement du texte. Au contraire, des centai- 
nes de lecons adoptees par M. A. n’obtiennent toute leur certitude ou 
leur probability que par le temoignage de D J ; beaucoup d’autres, re- 
jetees par M. A , ne l’auraient pas ete, s’il avait accorde k D l’attention 
qu’il merite 3 . Mais ceci nous oblige k examiner de plus pres les 
principes memes de M. Arndt. 


1. Un ms. de Berlin et un autre de t.aon, qui lui ressemble beaucoup (|3 1 et a}; 
celui de Paris lat. 1412 (V, 43); enfin trois autres mss. pour le ch. 3 i du 1 . X. 
M. A. declare les mss. £ proches parents de B2 . 11 ne peut s’agir, cependant de Ba 
dans les 1 . I a VI, puisque ^ a le ch. I, 47, qui manque dans B, C, et qu'au ch. VI, 29, 
il ne s’accorde avec B, C, ni sur les lecons les plus importantes, ni sur les omissions : 
deux lacunes de toute la fatnille B, C, ne sont pas dans / 3 . Pour les 1 . Vll a X, c’est 
autre chose; on peut citer au moins une rencontre vraiment significative : p. 435, 
37, le nombre XVII au lieu de XVI. Mais il y a aussi des ressemblances frappantes 
avec A. Il nest pas impossible que le texte de £ soit tire d’un ms. different de A, D, 
de la meme famille que la source de B, pour les 1 . Vll a X; il se peut aussi que ,9 
soit pour nous le seul representant d’une famille eteinte ; son peu d’etendue ne per- 
met pas d’en juger avec certitude. 

2. Quelques exemplesseulement. — I, 28, p. 47, 1 scismas (scema/H D 4). — II, 3 2, 
p. q 3 , 25 , poposcerit (poposceret D4). — III, 9, p. 1 16, 17 adhuc. Ici et dans plu- 
sieurs des passages suivants, les crochets doivent tomber, le temoignage de A, D, 
equivalant a celui de B, C, et le sens exigeant les mots omis par ces derniers mss. 
Ou bien, si l’on pense qu’une lacune de l’archetype a pu etre comblee par conjec- 
ture, il faudrait frapper de la meme marque de defiance les mots omis par A, D, qui 
se lisent dans B, C. — III, 10, p. 117, 7 ad. — III, i 5 , p. 124, 22 framea. — IV, 
3 o, p. i 65 , 16 autem. — IV, 09, p. 173, 6 cecidit et mortuus est; D4 manque, 
mais je conclus du silence de Dom Bouquet, que Di, etc., portaient cette lecon, qui 
est d’ailleurs conforme a l’usage de Gregoire; cecidit et m. est se lit au moins douze 
fois dans 1 ’ Histoire des Francs, six fois dans la seule Vie de 'saint Andre, etc. — 
V, 18, p. 210, 21 Martinum. Ici M. A. iui-meme invoque le temoignage de D. — 
V, 24, p. 220, 5 quoque. — V, 43, p. 235 , 9 dignum. — VI, 3 , p. 246, 14 de pace. 
— VI, 6, p. 249, 28 ius . — Vll, 27, p. 307, 25 et. — VIII, 10 p. 33 t, 4 lamentaret 
(D4); etc. Enfin, tous les passages oil la lecon de B est contredite parAi et confir- 
mee par D. 

3 . Dans tous les passages qui suivent, je m’appuie sur Ai, D4 a moins de men- 
tion contraire, et a part l’orthographe. — I, 6,p. 36 , 25 Nebroth ; comp . curs, stell. 4, 
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II en est un, d’abord, qu’il faut pleinement approuver, c’est la distinc- 
tion qu’il etablitentre le texte proprement dit, les mots du texte, d’une 
part, et d'autrepart la maniere d’ecrire ces mots, c’est-a-dire l’orthogra- 
phe et, dans une certaine mesure, la grammaire. On peut etre divise 
sur la question de savoir si le latin de Gregoire etait aussi barbare en 
realite qu’il Test dans l’edition de M. Arndt. M. Waitz, dans la preface 
qu’il a mise en tete du volume, parait en douter. J’inclinerais plutot 
du cote de M. A., et j’aurai l’occasion ailleurs de developper ce point de 
vue Mais quelque parti qu’on prenne, tout le monde sera d’accord 
pour reconnaitre que le latin de Gregoire devait etre plus barbare qu il 
ne le parait dans les editions anciennes, et dans les mss. posterieurs au 

— I, 14, p. 41, 16 appellabatur. — I, 21, p. 44, 9 liberatur . — 1 , 48, p. 55 , 27 prae- 
termittamus. — II, prol. p. 58 , 20 pvaestit. — II, 2 p. 61, 20 substantiae essentiae- 
que, digno aquas anguine (sur ce dernier mot, voir plushaut; la nouvelle edition 
a singulierement defigure cette phrase, 1 . — II, 9, p- 74 > 9 conmonet. — II, 9, 
p. 75, 1 1 Alanorum (B a mis par megarde, a la place de ce nom peu connu, celui des 
Alamans, qui l’etait beaucoup). — II, 9, p. 77, 3 amnes (= amnist. — II, 27, p. 88, 
9 retentationem. — II, 3 t, p. 92, 18 ibi. — II, 32 , p. 93, 23 regno (comp. 94, 1 1 : 
Godegisele considere que son but est atteint, bien que Gondebaud soil a Avignon). — 
II, 34, p. 97, 3 metues (Ai, Di = metuis D4). — II, 37, p. 102, 7 patrata (comp. 
X, 3 , p. 41 1, 1). — Ill, 18, p. 128, 20 talent se tantamquc ; comp. VI, 9, p. 254, 37; 
u it. patr. 17, 1, p. 1233 R. ; gl. conf. 42, p. 929, R. ; 98, p. 979 R —IV, 18, p. i 55 , 
17 iussissit. — V, 1 c, p. 200, 2 legali (la loi et les prophetes; David est compris dans 
ces derniers). — V, 17, p. 207, 24 caelebrauimus. — V, 18, p. 3 1 3 , 1 uenirem 
z=tuenerim Ai, D4;. — V, 18, p. 21 5 , 24 quod ei iam. — V, 29, p. 22 3 , 7 delegatur. 

— VI, 35 , p. 275, 2 habitur. — VI, 40, p. 281, 7 una, una. — VII, 14, p. 299, 27 
putrefactas astulas. — VII, 44, p. 321 , 29 apostolicis (Ai,D 5 ; apostolorum D4, 
interpolation tres naturelle); Gregoire dit aposlolici actus dans tnir. Andr. prol., 
etc. — VII, 47, p. 323 , 24 quoniam ipsorum est regnum caelorum ; Gregoire a con- 
fondu deux beatitudes (Matth. 5 , 3 et 9), Be a retabli l’une d’apres la Bible ; comp. 
I, 12, p. 41, 3 i ; V, 6, p. 198, 46, etc. — VIII, 7, p. 33 o, 1 ad aeclesiam. — IX, 22, 
p. 38 o, 18 plaga ualde m. ( plaga ualida m. D4); 1 . 20 interitu grauata; Ai a 
deplace ualde. — IX, 35 , p. 3 90, it ingreditur ; etc. 

1. Voici, en deux mots, monopinion sur cette question fort delicate, je le recon- 
nais, et que je n’ai pas la pretention de trancher. Sur un certain nombre de points, 
nous avons des indices suffisants pour etablir la maniere d’ecrire de Gregoire lui- 
meme. A en juger par ces mots-la, par les propres declarations de l’auteur et par 
diverses considerations d’une nature plus generate, il est permis de croire que Gre- 
goire, en ecrivant ou en dictant, faisait autant de solecismes et de barbarismes que 
nous en trouvons en moyenne dans les mss. B, et que lui-meme ou son secretaire 
faisaient autant de fautes d’orthographe. Mais comme cette orthographe et cette 
grammaire admettaient indifferemment plusieurs manieres d’ecrire un meme mot 
et de construire une meme phrase, comme cette grammaire et cette orthographe si 
elastiques etaient aussi cedes de l'epoque et des plus anciens copistes, ceux-ci ont 
rendu avec une grande liberte e par i, 0 par u, des accusatifs par des ablatifs, etc., 
et il n’est pas possible d’etablir dans chaque cas particulier comment Gregoire a 
ecrit. Il faut se contenter de remonter aussi pres que possible de l’archetype. Mais 
le latin de l’archetype doit presenter a peu de chose pres 1’apparence qu’avait le la- 
tin de Gregoire lui-meme. Je ne puis done, pour ma part, qu’approuver M. A., qui 
n'a voulu ni depouiller de leur physionomie authentique, ou peu s’en faut, les cha- 
pitres conserves dans les mss. anctens, ni essayer de conformer a ce type les pages 
qui ne nous ont ete transmises qu’apres avoir ete modernisees au ix'' siecle. 
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ix e siecle. On est done force d’admettre que ces derniers mss. ont ete cor- 
riges d’apres les regies de la grammaire classique. C’est d’ailleurs ce qui 
ressort avec evidence de la comparaison des mss. anciens avec les mss. 
recents, et de mille traces de cette operation encore visibles dans ceux-ci. 
Mais beaucoup de ces mss. dont I’orthographe est falsifiee n'en sont pas 
moins dignes de confiance a d’autres egards, et il est parfaitement legi- 
time d’etablir sur des bases differentes le texte meme et l’orthographe. 
En cette derniere matiere, il faut s’attacher surtout aux mss. anciens ; 
on ne peut pas toujours proceder methodiquement, controler les temoi- 
gnages les uns par les autres et mesurer l’autorite relative des mss. a 
leur degre de parente '. Au contraire, on peut appliquer cette methode 
au texte meme avec une grande precision. Et c’est ici que nous devons 
avouer que les principes de M. A. ne nous satisfont pas entierement. 
On doit se demander, en effet, sur qtioi repose cette preference presque 
exclusive accordee a Bi et 2 dans les livres I a VI 4 ; pourquoi e'est 

1. le ne veux pas dire qu’on soit livre a l’arbitraire. Mais la methode est moins 
simple et moins sure; ii fautse fier beaucoup plus a une seule famille de mss., ou 
a un seui ms., queiquefois meme a des preuves indtrectes. — II, 9, p. 73, 3 1 ’ac- 
cord de At, B2, Ci, B 3 , 3 contre Bt, D4, devrait faire admettre adcomodus par 
tin seui m. — I.e genitif en i pour ii, frequent surtout dans les 1 . I a VI, est suffi- 
samment atteste, bien que faiblement, Vll, 3 t, p. 3 tt, 5 ( Sergi ) et IX, 20, p. 37a, 

16 ( Vico Jitli). — III, 3 , p. 112, ;3 subitum Ci et X, 4, p. 412, 20 subito B2 : il 
faut lire peut-etre suyitum (= sopiium) et supito. — A propos d’orthographe, quel- 
ques observations encore. — 11, 1, p. 6 1 , 17 on ecrirait mieux adhoc (= adhuc), et 
V, n, p. 200, 24 forasmoraneum, commc p. 98. 2 intramuraneum, p. 3 o 3 , 7 in - 
framuranea. — V, 3 q, p. 227, t 3 etsi. — VIII, 3 t, p. 246, 12 antefanas , comme 
p. 100, 6. — Fruslra (=. frusta), que M. A. admet a partir de V, 44, p. 23 j, 21 
(comp. 42;, est atteste deja, III, 1 5 , p. 12a, 4, meme par D4, et V, 3 , p. 197, meme 
par D 5 . — Le ch. IX, 12, n'etant fonde que sur B2 et D 5 , on se demands pour- 
quoi p. 368 , 21, on n’ecrirait pas avec DoVabrinsi, ce qui est presque regulier dans 
les 1 . I a VI, — M. A. imprime souvent coena , obscoenus, moeror, etc., et cou- 
ramment, dans la seconde partie, oracio, tniiicia , etc., sans variantes. Pourtant 
meme a supposer que coena etc., selise queiquefois dans certains mss., on peut Stre 
sur que ce n’est pas dans tous; et si Bt et 2 donnent souvent ci pour ti dans 
les 1 . Vll a X, ce n’est pas sur ce point qu’il eut faliu ies suivre; on sail trop bien 
par les I. I a VI, que cette faute etait assez rare dans l’archetype. D’ailleurs M. A. 
ne s’astreint pas absolument a conserver I’orthographe de B, meme quand elle est 
conforme a B dans la premiere partie; voy. 336 , 5 i tenturii ; 337, 36 finissitque ; 
347, 26 orbis , etc. 

2. Bt et 2 sont des mss, fort remarquables, sans doute, mais nullement inf.til- 
libles. 11s ont beaucoup de fautes de copie et, ce qui est plus propre a ebranler la 
confiance, des interpolations. On en jugera par queiques exemples. — I, 24, p. 45, 

17 liberauit pour librauit , lecon absolument certaine, grace a l’accord de At, B 5 , 
C 3 , 7, D4 et au texte de Rutin (Euseb. hist. eccl. I. 8, 14), a qui Gregoire em- 
prunte son recit ; ce texte porte: eleuauit in semet ipsum dexteram ictumque U- 
brauit; comp, en outre /;. F. p. 101,4 (liberarel B2I ; 23 o, 25 (liberaret Bi); 
257,24; 273, 16; 277, 1; 299, 20;3 io, t; 3 19, 16; 382, 23 (liberauit Ci, D 5 ) ; 
390, 23 ( liberauit B2) ; 439, 7 ( liberatae D 3 ). — II, i 3 , p. 81, 9 seditio pour con- 
lisio, [consilio dans l’archetype, que B 5 seui a bien corrige; D4 porte contentio). 
— II, 28, p. 90, 4 mittit pour dirigit (Ai, B4, 5 , D4). — II, 33 , p. 96, 6 uerberibus 
pour urbis (d’abord change par erreur en v.erbis , que presen tent B 3 , 4, et dont Be, 
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l’accord de A. C, D, plutot que de A, B, D, qui fera foi dans les livres 
suivants; pour quel motif, dans les chapitres qui manquent a B, D sera 
seulement entendu, et Ci ecoute, quand pourtant M. A. croit ces cha- 
pitres de C empruntes a un ms. A, en sorte que Ai et Cr represente- 
raient une seule et meme famille. 

On a vu que tous nos mss. remontent a deux copies (X et B, ou X et Y 
pour les 1. VII & X) d’un exemplaire fort ancien (a). Chacune de ces 
copies est representee pour nous par deux groupes de mss. (Ai, et Di 
a 12 = X; Bt, 2, Ci a 8, et B3, 4, 5 = B) issus de copies au second 
degre (A et D issus de X ; Be et Bb issus de B). Dans l’immense majorite 
des cas, l’accord de trois de ces groupes contre un nous fera connaitre la 
lecon de a; car il est plus probable qu’un copiste (A, par exemple, ou 
Be) se sera trompe, que si deux (D et B dans le premier cas, Bb et X 
dans le second) avaient fait la meme faute au meme endroit. Certaines 
erreurs, cependant, sont si faciles a commettre, ou si habituelles aux 
copistes, certaines alterations volontairessont si seduisantes, que, quand 
il s’agit de ces fautes-la, on ne peut pas se her au meme raisonnement. 

, Souvent on ecoutera une des quatre voix plutot que trois 1 ; parfois 
aussi, il faut l’avouer, on restera perplexe 2 . C’est ce qui pourra arriver 
encore lorsque A, D d’une part et Be, Bb de 1’autre, ou bien ailleurs 
A et D seuls, se tiendront la balance, et que le sens ne fera pas distin- 
guer avec certitude la lecon preferable 3 . Mais cette situation ne se pre'- 
sentera pas souvent; et alors meme il restera une ressource, utile dans la 
plupart des cas : comparer des passages analogues, s’enquerir de la tour- 
nure preferee par l’ecrivain. 

a fait uerberibus ; urbis est dans A, D, et retrouve par conjecture dans B 5 ). — II, 38 , 
p. 102, 9 consolatione pour consolato (= consulatu ). — VIII, 20, p. 338 , 44 Euua 
pour ceu uirum; etc. Je ne cite aucun exemple de simples fautes de copie, parce 
qu'on en trouvera a chaque page dans les notes de M. Arndt. 

1. I, 9. p. 38 , to ligans Ci, 3 , D4, legens les autres; c’est legans (=■ ligans ; 
comp. Genese 3 y, 7), que la majorite des copistes a mal compris et mal corrige. — 
II, 3 , p. 64, 28 ablata dolore (Bi, 2, Ci, seuls) est confirme par s. Mart. Ill, 
3 a, p. 1097 R. ablata Omni dolore (mss. de Paris 2204 et 220 5 ). — VII, 18, p. 337, 
6 pacatum populum a ete corrige d’apres la grammaire par B et D. 

2. II, 25 , p. 87, 9 huius temporis bi, 2, Ci, pour huius tempore : est-ce huius 
qui a entraine le copiste a mettre un second genitif? est-ce la confusion de is ete 
qui remonte jusqu’a Gregoire lui-meme ? (comp. p. 1 1 3 , get i 36 , 3 i tunc tempore; 
12 3 , 1 opere; 166, 23 latere). — III, 1 5 , p. 12a, 2 manducare B, C, mandi At, Di, 
4; etc. 

3 . II, 5 , p. 66, 18 et p. 67, 4 dei B, C, domini A, D. — VI, 35 , p. 275, 6 oc- 
cumbere lecto B, C, o. leto A, D : a premiere vue, lecto parait inadmissible; mais 
comp. gl. m. 71, p. 801, R.; s. Mart. Ill, 44, p. 1 io 3 R., lectulo o., a cote de h. F. 
VII, 22, p. 304, 27 laeto subcumbere; enfin 1 tit. patr. 8, 7, p. ngo, R. laeto o. 
Paris. 2204, le/l/te 0. Paris. 2206. — E’n certains cas, on adopters la lecon d’une des 
deux branches, sans trop se demander si cette lecon est due a la tradition ou si elle 
a e'te retrouvee par conjecture : V, 28, p. 222, 21 discriptionum ; V, 12, p. 5 
ciuitates ; etc. — Ailleurs, il fauura bien se faire une regie, et alors B, C 1 ’emportera 
sur A, D, parce qu’il y a moins d’intermediaires entre B, C et «, et D sur A, parce 
qu’on a plusieurs temoignages sur D ct un scul sur A. 
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On doit coraprendre maintenant l’interet qu’ii y aurait a connaitre 
plus completement la lecon de D, meme la ou Bexiste. Dira-t-on qu’une 
collation de plus eut pris bien de la place dans un livre deja si charge 
de notes critiques? Personne ne voudra faire cette objection, si, en con- 
sultant D, on obtient un texte plus pur et plus sur. Et puis, il y avait 
un moyen de gagner beaucoup de place, c’etait de citer les lecons de D, 
c’est-a-dire les lecons communes a plusieurs mss. D, sinon a tous, au 
lieu de celles de D5 seul. En joignant a D5 le seul D 4 , je me suis 
convaincu que des centaines de variantes tirees de D5 par M. A. pour- 
raient etre retranchees sans inconvenient, et au plus grand profit de la 
simplicity et de la clarte des notes. Toutes les fois, en effet, que D 4 se 
trouve d’ accord avec A, B, C, contre D5, il est evident que c’est D 4 , et 
non D5, qui a conserve la lecon de D ; comment, en effet, D 4 aurait-il 
connu la lecon de X, s’il ne 1’eut trouvee dans D? Or, si D portait la 
meme legon que A, B, C, adoptee aussi dans le texte, il n’y avait pas 
lieu de rien dire en note d’aucun ms. D. 

Voila pour les livres I a VI. Dans la seconde partie, pourquoi serait-ce 
l'accord de A, C, D, qui devrait l’emporter toujours? Celui de A, B, D, 
est pour le moins aussi digne de foi ; car la nature incertaine de C fait 
que B est pour nous le seul representant tout a fait sur de Y ; et B, C 
valent autant que A, D. Aussi, M. A. n’a pas pu appliquer d’une ma- 
niere consequente le principe enonce dans la preface. Il a du adopter des 
lecons de A, B, D, de A, D, et meme de B tout seul l . Enfin, il accorde 
a B une importance vraiment excessive, en placant entre crochets tous 
les mots que les mss. B ont omis. On aurait evite ces hesitations et ces 
inconsequences en prenant pour regie l’ordre genealogique des mss. 
tel qu’ii a ete esquisse plus haut. 

Il faut ajouter un mot enfin sur les chapitres qui ne se lisent que 
dans A et D. Ici, on est oblige de choisir entre A et D, en se fondant 
sur le sens, quand il offre des motifs de choix, sur l’observation du vo- 
cabulaire et de la grammaire de Gre'goire, quand le sens est indifferent s . 
Mais c’est ici, oh D possede non plus seulement un quart de l’autorite 
totale de la tradition, mais une moitie, qu’ii apparaitsurtoutclairement 
combien il importerait de connaitre, au lieu d'un representant de D, 
avec tous les ecarts qui lui sont particuliers, le ms . D meme, recons- 

1. A tort, selon nous, VIII, i 3 , p. 333 , 8, ou la place meme de non trahit (’inter- 
polation (peut-etre faut-il lire nullum alium) ; X, 9, p. 416, 14 fueris me : pourquoi 
suivre B ici plutot qu’a la ligne i 3 i. Mais souvent B seul a garde la lecon veritable : 
VIII, t 5 , p. 333 , 26 Eposium; VIII, 18, p. 337, citra; VIII, 19, p. 337, 3o 
terra; IX, 35 , p. 3qi, 6 infilicem ; etc. 

2. II, 16, p. 82, 19, le texte de D in altum infra capsum usque cameram (d’apres 
D4 et Ruinart : M. A. ajoute id est, probablement par erreur) est bien preferable a 
celui de At, dont on adoptera cependant les ablatifs alto et capso. — VI, 36, p. 276, 
35 aliquem est faux ; les complices du meutrier savent ce qu’ii fait et tandem prouve 
que scientem se rapporte a l’eveque. Lisez done avec D 5 aliquid ; comp. mir. Andr. 
18 ut nihil de his aliquid doleret; Fortunat, X, 2, 1 nihil est in aliquo aliquid 
mag is quod crude t. 
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truit par la methode indiquee plus haut, ou, en d’autres termes, les le- 
cons communes ^ plusieurs mss. D Ces lecons-lii seules meritent d’e- 
tre mises en regard de celles de A, pour lequel, par la force des cho- 
ses, nous devons au contraire nous contenter du seul representant 
existant, A i -. 

On voitque nous ne donnons pas 1’edition de M. A. pour definitive, 
compliment banal, qui ne peut faire plaisir qua ceux qui ne savent pas 
ce que c’est que faire une edition. Mais grace a ses soins, nous avons 
en mains presque tous les materiaux necessaires pour retrouver le 
texte authentique de Gregoire ; ce texte, il l’a lui-meme retabli dans la 
plupart des cas, et la critique n’a desormais qu’a marcher dans la voie 
ouverte par lui. Cet article est trop long deja pour que nous essayions 
de proposer et de justifier quelques-unes des emendations desormais 
possibles 3 . Signalons un point seulement sur lequel l’attention pourra 
se porter avec fruit, et qui est autant affaire d’interpretation que de 
critique, je veux dire, la ponctuation. II existe un nombre considera- 
ble de passages oil la ponctuation eut pu etre corrigee deja dans la 
vulgate, et d'autres oil elle doit l’etre pour se conformer au texte nou- 
veau 4 . 


1. En considerant D 5 corame equivalent de D, il est arrive a M. A. d’introduire 
dans le texte (entre crochets, il est vrai) un mot qui ne meritait- mSme pas d’etre 
mentionne en note, autem V, 5 . p. igh, 19. Ce mot manque dans Ai, dans Dq, ei, 
selon toute probability, puisque Ruinart, D. Bouquet et Guadet ne l'ont pas admis, 
dans les autres mss. D. C’est done une pure fantaisie de Do. — V, 49, p. 241, 25 
me (D 5 ), doit ceder la place a nam (At, Dq'. — IX, 12, p. 36 g, i 3 cordis dolovc 
n’a d’autre autorite, dans la nouvelle edition, que D 5 . Or, D4 porte dolore cordis. 
— Toute la page 377 repose sur B, C seuls, a cause de lacunes de Ai et D 5 . Jus- 
tement dans cette page, Dq porte une trace d’orthographe ancienne ( leodes ) et une 
lecon qui est au moins specieuse(l. zb absolutus). 

2. Le ch. Il, 1, qui manquait primitivement a Do, a ete ajoute apres coup a ce 
ms., d’apresun ms. A. De meme selon toute probability les ch. IV, 02, 3 q, 35 a Di. 
Peut-etre aussi le ms. de Paris iq 5 t appartient-il a la famille A. Mais il ne 
parait pas qu’il s’en soit conserve d'autres traces. Voir plus haut ce qui a ete dit 
de A2. 

3 . I, it, p. 40, 23 probantur reclame un complement tel que tribulationibus, par 
exemple. — I, 25 , p. 46, 2 argumentum me parait denue de sens; faut-il lire ar - 
gutum? ou argutissimum? — I, 47, p. 5 q, 8 pour nunquid , lisez, en changeant un 
petit trait, nunquam. — I, 48, p. 56 , 18 uiuebant se comprendrait mieux que uide- 
bantur. — III, 18, p. 128,8 pour incestatur , lisez incentor (Di2).ou peut-etre inste- 
caiur (= instigator). — VIII, 3 o, p. 3 q 5 , 9 pour dependat lisez descendat (comp. 
mir. Andr. t ne descendat ira dei super ciuitatem hanc); etc. 

4. II, 32 , p. 95, 6 mettez une virgule entre consilium et licet (a cause de l’ordre 
des mots). — III, prol. p. 109, 6 point et virgule apres confitemur; 1. 7 sancli conft- 
temur, et trinum, etc. — HI, i 3 , p. 120, 8 si ita est. hoiie pessumdatus numquam 
eregeris. — HI, i 5 , p. 123 , a 3 , point et virgule apres potu ; virgule apres eius. — 
IV, 16, p. 1 54, 3 virgule apres retenere. — IV, 36 , p. 170, 24 virgule apres sancti- 
tatis. — V, 3 g, p. 282, 24 nobis obtenentibus ad regi (— ab rege), abire permisit 
(comp. p. 367, 7 liber abiret); comment le malheureux irait-il trouver le roi, qui l’a- 
vait probablement fait livrer a la reine? — V, 40, p. 233 . 1 transporter la virguie 
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L’ interpretation, pour laquelle on trouve de precieux secours chez 
Ruinart, n'a pas ete negligee par M. Arndt. Identification des noms de 
lieux, faite le plus souvent d’apres M. Longnon renvoi aux sources 
de Gregoire s et parfois k des recits parallels, explication de certains 
mots rares 3 , eclaircissements sur les faits mentionnes, tout cela trouve 
sa place dans une seconde serie de notes placees au bas des pages, et 
dont les lecteurs, meme les plus verses dans ces questions, sauront gre a 
1’editeur. 

La disposition materieile du volume est celle de toute la nouvelle col- 
lection in-4", beau papier, impression tres nette 4 et gene'ralement cor- 


apres suam et VII, 29, p. 3 io, 26 apres regionem : comp. IV, 3 q, p. 173, 10 — 
VI, 3 , p. 246, 11 pactionem , subscriptis ea quae locuti f uerant , firmauerunt ; comp. 
VI, i 5 , p. 258 , 25 ; VII, 6, p. 293, 28. — IX, 3 , p. 36 o, 5 u sic enim tractauit qui 

me misit, quia «c cognouit uerberitur >» ». — IX, 23 , p. 38 o, c 5 , virgule apres 

estis; etc. — Corrigez encore d’apres la traduction de M. Giesebrecht, p. 45, 14; 48, 
3 ; 96, 16; 1 1 5 , 8; 127, 6; too, 6; 216, 22; 388 , 12 ; 398, 16; 442. 24, etc. 

1. VI, 4, p. 247,4 un renvoi a Longnon, Geogr. de la Gaule (p. 421), scrait utile; 
de meme pourquelques autres noms de villes peu connus. 

2. I, 10, p. 3 g, t comp. Prudence, Psych. 655 ; c. Symm. 11,494.— II, i 3 , p. 80, 
52 . Les mots uel nunc Pegasium Petrocoris (p. 81, 3 ), places a la fin de Enume- 
ration, font penser que c’est Paulin de Perigueux qui parle; dans ce cas, on doit 
conclure de nunc, que Pegase vivait dans la seconde moitie du v* siecle, et non au 
commencement, comme le pensent les auteurs du Gallia Christiana (It, p. 1450, Dl. 
— II, 29, p. 90, 10 et II, 3 i. p. 92, 9, comp. Sulp. Sev. uit. Mart. 14, 7. — IV, 46, 
p. 182, 3 , comp. Virg. En. It, 265. — V, 35 , p. 228, 3 , le mot caracteristique, sus- 
piria, n’est pas dans Virgile, En. I, 371 ; il faut croire que Gregoire a emprunte sa 
phrase au langage poetique courant, dans lequel nous la trouvons pour la premiere 
fois chez Ovide, met. II, 753. — V, 35 , p. 228,49. Gregoire devait connaltre la 
mort d’Herode et sa feroce vengeance anticipee par Rufin (Euseb. Hist. Eccl., I, 
8, i 3 ), plutot que parJosephe; comp. p. 45, i 5 . — VI, 36 , p. 276, 27 Virg. Buc. 1, 
16. — VI, 40, p. 280, 8, le grec est inutile, la Vulgate aussi porte secundum carnem. 
On voit combien les citations de Gregoire sont peu sures, puisqu’ici il invente le mot 
sur lequel porte son raisonnement ! — VI, 40, p. 280, | 3 . Vulgate : facerem saluos, 
et un peu plus loin, lucri facerem. 

3 . Sur ce point, il etait difficile que le choix ne fut pas un peu arbitraire. Tel 
mot, en effet, qui se tiouve dans tous les dictionnaires (p. 36 i, 5 l\ est explique : 
d’autres, qui manquent meme dans le dictionnaire de M. Georges, ne le sont pas 
( uolucrum ou uoluclum, metatum, etc.); tel enfin qui avait paru deja, p. 86, 32 ; 
102, 11 ou i 5 o, 12, n’est explique qu’a la page 123 ou 3 x 5 . 

4. Deparee malheureusement par les renvois aux notes faits au moyen de lettres. 
Ce systeme, si peu agreable a l’osil, est, en outre, fort incommode; sur les pages oil 
les notes sont nombreuses, toutes les lettres de I'alphabet reviennent jusqu a trois et 
meme quatre fois, de sorteque, en cherchant une note m), par exemple, on erie in- 
certain entre quatre notes designees par cette lettre. — 11 est bien regrettable aussi 
qu on n’ait pas rappele en marge les aneiens numeros des chapitres, et meme les , 
pages de Edition Ruinart. Celle-ci restera indispensable, a cote de la nouvelle edi- 
tion, pour verifier les citations faites n’importe ou, jusqu’a ce jour! — Enfin, entre 
le texte et les notes, on trouve l’indication des mss. qui conliennent chaque chapitre. 
Il eut ete plus utile d’en donner le tableau dans la preface ou a la fin du volume, et 
d’indiquer a la place dont nous parlons, comme c'est 1’usage, les mss. qui sont d’ac- 
cord avec le texte, a moins de mention contraire dans les notes. 
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recte l . A la fin quatre planches de fac-similes des principaux mss., l’un 
photolithographic, les autres faits a la main tres habilement. 

Max Bonnet. 


35. — Le Psautiei* de Metz, texte da xiv e siecle. edition critique, publiee 

d’apres quatre manuscrits, par Francois Bonnardot. Tome I, texte integral, un 

vol. petit in-8, de 464 pages. Paris, Vieweg, 1884 (sur la couverture, 1 885 ). 

Tome III de la Bibliotheque franfaise du moyen age. 

En 1881, paraissait dans la collection d ’anciens textes francais que 
dirige M. Foerster, une edition du Psautier Lorrain due aux soins d’un 
jeune romaniste, mort depuis, Friedrich Apfelstedt 2 . C’est une seconde 
edition de ce texte que donne aujourd’hui M. Francois Bonnardot, et 
cette seconde edition ne fait pas double emploi avec la premiere; carelle 
repose non seulement sur le ms. de la Bibliotheque Mazarine, mais 
sur d’autres mss. et fragments dont le premier editeur avait ignore 
Fexistence (Bibl. nation. ; f. fr, 9572; British Museum Harleien 4327; 
Bibl. d’Epinal). 

Ce premier volume ne donne que le texte de la Mazarine, et, courant 
au-dessous, les variantes du ms. Harleien et la lecon complete du ms. 
de la Bibl. Nat. La description des mss., la discussion des variantes et de 
la methode, l’etude historique, litteraire et grammaticale, les appendices 
et le glossaire sont re'serves pour une deuxieme partie actuellement 
sous presse. Nous ne pouvons done en ce moment qu’annoncer cette 
publication, nous reservant de l’apprecier quand nous aurons entre les 
mains 1’oeuvre tout entiere. 

Notons ici quelques observations. Le texte courant dans ledition 
Bonnardot et l’e'dition Apfelstedt est celui de la Mazarine. Nous avons 
collationne pour les dix premiers poemes les deux editions et nous avons 
note quelques divergences : IV, p. : Bonnardot : (vous qui dittes et 
parlei% en vos cuers secretement... ; Apfelstedt : dute\. — VII, 2, B. : 
que... li lyons d’enfer neravisse mon arme pour l i tueir... ; A. : anrnie. 
VII, 5 , B. : retourner en pourrs et en poucieire; A. : pourieire. — 
VII, ir, B : qui salve les droiturieirs de cuer ; A : droituriers. — Ces 
divergences sont-elles voulues? 

A. Darmesteter. 

P. S. — Je profite de l’occasion qui m’est donnee ici pour revenir 
sur un ouvrage de la collection Foerster, dont j’ai parle dans un nu- 

1. 11 est probable que l’errata du second volume nous eclairera sur certains pas- 
sages oil l’on peut se demander s’il y a faute d’impression ou si le texte reju a ete 
change d’apres les mss. 

2. Lothringer Psalter (Bibl. Mazarine, n° 798), altfranqoesische Uebersetqung 
des xiv Jahrhunderts, zum ersten Mai herausgegeben, von Friedrich Apfelstedt, 
Heilbronn 1881. — Voir la Revue critique de l’annee 1 883 , t. I, p. 408. 
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mero precedent, I ’ Ortho gr aphid gallica, publiee par M. Sturzinger(voir 
Revue critique , 1884, n° 35 , p. 1 57). M. S., dans une lettre privee, 
reclame contre une ou deux de mes assertions, et je lui donne volontiers 
acte de sa courtoise reclamation. Jedisaisque dans la constitution de son 
texte il avait reuni « les divers mss. connus, publies, analyses ou sim- 
plement indiques, qui contiennent les documents sur la langue fran- 
caise »; j’aurais du dire que la plupart de ces documents (les deux tiers) 
n’avaient pas encore ete signales ou reconnus. Je regrettais qu’il n’eut 
pas souligne le vocabulaire de Gautier de Biblesworth et la grammaire 
hebra'ique francaise que j’ai publiee. II me repond que ces textes n’in- 
teressaient qu’indirectement son sujet, qui etait la grammaire francaise 
et la grammaire francaise en Angleterre au moyen age. lei, qu'il me 
permette de perseverer dans mon appreciation et de croire qu’il aurait 
pu agrandir quelque peu le sujet de l’etude qui sert d’introduction a 
son Orthographia gallica ; il l aurait rendue plus interessante, en 
embrassant l’ensemble de la litterature grammaticale. 


VARIETES 


Kotes cl’arelieologle orientate* 

xx 

Nouvelles observations sur 1 ’ inscription nabateenne de D’meir '. 

Le nom de Gadlou , la maitresse de l’affranchi Hanaou, qui a eleve 
la stele, peut etre rapproche du nom d’homme palmyrenien Gadilat 
(de Vogue, n° 1 1 1); celui du pere (et non de la mere) de Gadlou, qui 
est peut-etre k lestituer en [ B]agrat , du nom Biypaxs^, figurant dans 
deux inscriptions de D’meir meme 1 . 

Adramou le stratege et son frere Neqidou, fils de Gadlou, sem- 
bient, d’apres le grand texte, avoir eu pour pere Abdmalkou le stra- 
tege. Leurs noms se trouvent repetes au-dessous de deux des bustes 
sculptes en haut de la stele; la ils sont accompagnes chacun du mot bar , 
fils, suivi d'une lettre. M. Sachau prend cette lettre pour un M , et sup- 
pose qu’elle appartient a un nom disparu accidentellemenf dans les deux 
epigraphes ; Malkou, abrege de Abdmalkou. Une pareille abreviation 
est de la plus haute invraisemblance ; de plus, il n’y a pas trace de 
fruste dans le fac-simile ; enfin la lettre prise pour M semble bien plu- 
tot etre un he nabateen avec sa forme finale. Je propose de lire m2, son 
fils. Les bustes se succederaient ainsi avec leurs epigraphes : 


x. Cf. Revue critique, 1 fevrier i 8 S 5 , p. 88 e! suiv. 
2. Waddington ir“ 25O2, h et i. 
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Hanaou — Adramou, son fils — Neqidou, son fils. 

Cette disposition me parait formellement justifiee par une inscription 
palmyrenienne ' et par les legendes des monnaies nabateennes represen- 
tant la tete da roi associee a celle de la reine, sa mere ou sa soeur. 

II en resulterait que Hanaou aurait ete non seulement l’affranchi mais 
le mari de sa maitresse Gadlou. L’antiquite nous a conserve des 
documents explicites, bien que rares, sur la realite de ce genre d'u- 
nion. L’objection qu’on pourrait tirer du silence garde par 1 ’inscri- 
ption sur l’existence de ce lien entre Gadlou et Hanaou peut etre 
levee par l’inscription palmyrenienne et latine de South Shields oil 
Regina, liberta et conjux de Barates d’apres lapartie latine, est simple- 
ment dite affranchie de Barates dans la partie palmyrenienne. II s’en 
suivrait que Adramou et Neqidou seraient indiquees peut-etre comme 
fils par adoption * de Abdmalkou le stratege. 

En ce qui concerne la date 410 de l'ere des Seleucides et l’expression : 
selon le comput des Romains, j’ajouterai quelques mots a ce que j'ai 
dit. II est probable que cette expression a trait a la grande modification 
introduite par les Romains dans le calendrier syro-macedonien pour 
1 ’adapter au calendrier julien de Cesar regularise par Auguste; l’annee 
lunaire, avec mois inlercalaire, jusque alors en usage en Syrie, fut, 
comme on 1 ’admet generalement, convertie par les Romains en une 
annee solaire fixe 3 . L’expression beminyan arhomaya, signifierait done: 
selon la maniere de compter des Romains; comme nous disons, vieux 
style, et nouveau style; ce ne serait pas proprement la denomination 
de l’ere des Seleucides, mais la definition de la maniere nouvelle de 
la calculer. La formule serait en consequence a concevoir comme 
equivalant a : dans le mois de Yar de Van 410 (des Seleucides ) cal- 
cule selon le calendrier des Romains. 

En un mot, si 1 ’on n’avait pas voulu specifier expressement ce mode 
special de comput, il est a supposer que l’on aurait mis Van 410, tout 
court, ce qui aurait signifie, comme dans toutes les inscriptions grecques 
de Syrie et comme dans les inscriptions palmyreniennes, Van 410 des 
Seleucides , sans qu’il fut besoin de nommer cette ere. 

XXI 

Les notns propres nabateens pseudo- theophorcs 

Les inscriptions nabateennes nous ont revele l’existence d’une cate- 


1. De Vogue, n” 33 a . 

2. Min al taama? L’on pourrait peut-etre songer aux derives tres nombreux de 
fa racine taam ayant l’acception de greffe, greffer ? 

3 . Ideler, Handbuch der mathemat. und techn. Chronologie 1 . 433. Je n’ai pas 
besoin d’insister sur i’importance de notre document qui,ainsi interprets, introduit 
dans ce grave probleme chronologique si discute un ele'ment u’une valeur capitate. 
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gorie de noms propres d’hommes assez singuliers, ayant les apparences 
de noms theophores : Abdmalkou, Abdobodat. Abdhartat '. 

D'apres i’usage constant des langues semitiques, ces noms, semblables 
a ceux de Abdbaal , « serviteur de Baal», Abdastoret , « serviteur d’As- 
tarte », etc..., devraient etre considered comme formes du mot Abd, 
« esclave, serviteur » en combinaison avec des nomsde dieux : Malkou, 
Obodat, Hartat. Or Malkou, Obodat, Hartat, ne sont pas des noms 
de dieux mais des noms d’hommes. 

Comment expliquer cette anomalie ? 

Malkou, Obodat et Hartat presentent tous trois cette particularity 
d’avoir ete portes par des rois de la dynastie nabateenne. 

J’en conclus que c’est a titre de noms royaux qu’ils ont du etre utili- 
ses comme elements divins dans la composition de ces noms pseudo- 
theophores. 

Cette theorie implique l'existence d’un veritable culte rendu aux rois 
nabateens, conformement a l’usage ptoiemaique. I Is devaient recevoir, 
sinon de leur vivant, tout au moins apres leur mort les honneurs defi- 
nitifs de l’apotheose, ainsi que l’indiquent un passage d’Uranius 1 2 et le 
protocole meme qui, dans les inscriptions, leur est commun avec les 
dieux nabateens ( Marana , a notre Seigneur. ») Rien d’extraordinaire 
des lors si les noms de ces monarques passes a l’etat des dieux ont 
fourni leur contingent aux combinaisons ordinaires de l'onomastique 
the'ophore. 

11 est frappant de voir que ces noms etaient portes de preference par 
les artistes qui ont execute les remarquables monuments funeraires de la 
necropole de Medain Saleh. II y a peut-etre la une indication sur l’origine 
et la condition premiere de ces artistes : esclaves affranchis (a la mort du 
roi?) et constatant, par l’adoption meme de leurs noms caracteristiques 
l’affranchissement qui, selon la conception antique si nettement for- 
mulee dans les inscriptions de Delphes, les avait fait passer du service 
d’un maitre reel a celui d’un maitre ideal et divin 3 . Si ces artistes 
etaient originairement des esclaves, il y a bien des chances pour qu’ils 
fussent en meme temps des etrangers. Ainsi s’expliquerait le fait singu- 
lar signale par M. Renan, que dans la liste des artistes nabateens Ion 
ne trouve aucun nom grec caracterise, bien que le style de ces monu- 
ments nabateens trahisse une profonde influence hellenique. 

Clermont-Ganneau. 


1. J’ai propose de corriger ainsi le nom lu inexactement Abdhodeinat dans la 
34" inscription de Medain Saleh. Cette correction a ete justitiee par un nouvel exa- 
men de 1 ’estampage. 

2. Fragm. hist, gr., IV, p. 525, 23 . 

3 . Cf. les observations que j’ai presentees autrefois ici meme sur ce sujet a pro- 
pos des noms theophores grecs X -{- Scopo? , correspondant aux noms theophores 
semitiques Abd -p- x. 
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Hanaou — Adramou, son fils — Neqidou, son fils. 

Cette disposition me parait formellement justifiee par une inscription 
palmyrenienne* et par les legendes des monnaies nabateennes represen- 
tant la tete du roi associee a celle de la reine, sa mere ou sa soeur. 

11 en resulterait que Hanaou aurait ete non seulement l’affranchi mais 
le man de sa maitresse Gadiou. L’antiquite nous a conserve des 
documents explicites, bien que rares, sur la realite de ce genre d'u- 
nion. L’objection qu’on pourrait tirer du silence garde par l’inscri- 
ption sur 1 ’existence de ce lien entre Gadiou et Hanaou peut etre 
levee par l’inscription palmyrenienne et latine de South Shields ou 
Regina, liberta etconjux de Barates d’apres lapartie latine, est simple- 
ment dite ajfranchie de Barates dans la partie palmyrenienne. II s’en 
suivrait que Adramou et Neqidou seraient indiquees peut-etre comme 
fils par adoption ! de Abdmalkou le stratege. 

En ce qui concerne la date 410 de Fere des Seleucides et l’expression : 
selon le corn-put des Romains, j’ajouterai quelques mots a ce que j’ai 
dit. II est probable que cette expression a trait a la grande modification 
introduite par les Romains dans le calendrier syro-macedonien pour 
l’adapter au calendrier julien de Cesar regularise par Auguste; l’annee 
lunaire, avec mois intercalate, jusque alors en usage en Syrie, fut, 
comme on l’admet generalement, convertie par les Romains en une 
annee solaire fixe 1 2 3 . L’expression beminyan arhomaya , signifierait done: 
selon la maniere de compter des Romains; comme nous disons, vieux 
style, et nouveau style ; ce ne serai t pas proprement la denomination 
de F ere des Seleucides, mais la definition de la maniere nouvelle de 
la calculer. La formule serait en consequence a concevoir comme 
equivalant a : dans le mois de Yar de Van 410 (des Seleucides) cal- 
cule selon le calendrier des Romains. 

En un mot, si l’on n'avait pas voulu specifier expressement ce mode 
special de comput, il est a supposer que l’on aurait mis 1’ an 410, tout 
court, ce qui aurait signifie, comme dans toutes les inscriptions grecques 
de Syrie et comme dans les inscriptions palmyreniennes, Van 410 des 
Seleucides , sans qu’il fut besoin de nommer cette ere. 

XXI 

Les noms propres nabateens pseudo-lheophorcs 

Les inscriptions nabateennes nous ont revele l’existence d’une cate- 


1. De Vogue', n” 33 a . 

2. Min al taama? L’on pourrait peut-etre songer aux derives tres nombreux de 
ta racine taam ayant l’acception de greffe, greffer ? 

3 . Ideler, Handbuch der mathemat. nnd techn. Chronologie f. 433, Je n’ai pas 
besoin d’insister sur fimportance de notre document qui,ainsi interprete, introduit 
dans ce grave problerne chronologique si discute un element d’une valeur capitale. 
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gorie de noms propres d’hommes assez singuliers, ayant les apparences 
de noms theophores : Abdmalkou, Abdobodat. Abdhartat 1 . 

D'apres l’usage constant des langues semitiques, ces noms, semblables 
a ceux de Abdbaal, « serviteur de Baal », Abdastoret, « serviteur d’As- 
tarte », etc..., devraient etre consideres comme formes du mot Abd, 
« esclave, serviteur » en cotnbinaison avec des nomsde dieux : Malkou, 
Obodat, Hartat. Or Malkou, Obodat, Hartat, ne sont pas des noms 
de dieux mais des noms d’hommes. 

Comment expliquer cette anomalie ? 

Malkou, Obodat et Hartat presentent tous trois cette particularity 
d’avoir ete portes par des rois de la dynastie nabate'enne. 

J’en conclus que c’est a titre de noms royaux qu’ils ont du etre utili- 
ses comme elements divins dans la composition de ces noms pseudo- 
theophores. 

Cette theorie implique l’existence d’un veritable culte rendu aux rois 
nabateens, conformement a l’usage ptolemaique. Ils devaient recevoir, 
sinon de leur vivant, tout au rnoins apres leur mort les honneurs defi- 
nitifs de 1‘apotheose, ainsi que l’indiquent un passage d’Uranius 2 et le 
protocole meme qui, dans les inscriptions, leur est commun avec les 
dieux nabateens ( Marana , a notre Seigneur. ») Rien d'extraordinaire 
des iors si les noms de ces monarques passes a l’etat des dieux ont 
fourni leur contingent aux combinaisons ordinaires de l'onomastique 
theophore. 

11 est frappant de voir que ces noms etaient portes de preference par 
les artistes qui ont execute les remarquables monuments funeraires de la 
necropole de Medain Saleh. II y a peut-etre la une indication sur l’origine 
et la condition premiere de ces artistes : esclaves affranchis (a la mort du 
roi?) et constatant, par 1’adoption meme de leurs noms caracteristiques 
l’affranchissement qui, selon la conception antique si nettement for- 
mulae dans les inscriptions de Delphes, les avait fait passer du service 
d’un maitre reel a celui d’un maltre ideal et divin 3 . Si ces artistes 
etaient originairement des esclaves, il y a bien des chances pour qu’ils 
fussent en meme temps des etrangers. Ainsi s’expliquerait le fait singu- 
lier signale par M. Renan, que dans la liste des artistes nabateens Ion 
ne trouve aucun nom grec caracterise, bien que le style de ces monu- 
ments nabateens trahisse une profonde influence hellenique. 

Clermont-Ganneau. 


1. J’ai propose de corriger ainsi le nom lu inexactement Abdhodeinat dans la 
34" inscription de Medain Saleh. Cette correction a ete justitiee par un nouvel exa- 
men de l’estampage. 

2. Fr'agm. hist, gr., IV, p. 525, 23 . 

3 . Cf. les observations que j'ai presentees autrefois ici meme sur ce sujet a pro- 
pos des noms theophores grecs X -f- Stops? , correspondant aux noms theophores 
semitiques Abd -j- x. 
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FRANCE. — M. Louis Leger a ,ete nomme professeur de langues et litteratures 
slaves au College de France. 

— La nouvelle Revue coloniale dont nous avions precedemment annonce la pu- 
blication vient de faire paraltre son premier numero sous le titre de Revue francaise. 
C’est surtout une revue d’informations. File se propose en meme temps de susciter 
des vocations pour la colonisation. On s’abonne a la librairie Chaix, rue Bergere. 

— Le Dictionnaire etymologique latin de MM. Michel Breal et Amable Bailly 
vient de paraitre a la librairie Hachette. (ln-8°, viii et 463 p.); nous publierons tres 
prochainement un compte rendu de cet important ouvrage. 

— Le i fr fevrier est mort a Paris M. Alfred-Robert Frigoult de Liesville, conser- 
vateur du musee et des collections historiques de la ville. Ne a Caen le 4 juin i836 
et eleve du college de Pontlevoy, M. de Liesville vint fort jeune a Paris et, maitre 
d’une fortune independante, consacra tout son temps et toutes ses ressourcesa ras- 
sembler des collections tres diverses. L’etude de la ceramique et de l’tmagerie popu- 
laires l’amena peu a peu a rechercher ce qui pouvait subsister des emblemes, des 
armes, des meubles et des ustensiles de la periode revolutionnaire; apres vingt ans 
d’invcstigalions patientes et de voyages dans toutes les regions de la France, il 
avait reuni un veritable musee qu’il serait impossible de refaire aujourd’hui a n’im- 
porte quel prix. Offert a l’Etat, en pur don, cette collection, qu’il fut un moment 
question d’exiler a Versailles, fut enfin agrees par la ville de Paris, et M. de Liesville 
prit officiellement le titre de conservateur, le je r juin 1881. Ces fonctions ne furent 
nullement pour lui une sinecure : en quelques mois il parvint a installer l'ensemble 
de ses richesses dans l’espace restreint dont disposait 1‘administration de l’hotel 
Carnavalet. 11 nous serait impossible de les enumerer ici, mais une notice, redi- 
gee par M. Jules Cousin et distribute gratuitement a tous les visiteurs, les fait con- 
naitre et remplace provisoirement le catalogue methodique qui sera dresse lorsque 
les nouvelles galeries seront construites. M. de Liesville avait en meme temps donne 
a la ville une bibliotheque speciale de plus de 4,000 volumes, plaquettes et jour- 
naux et une collection d’estampes, encore plus nombreuse, toutes deux relatives a 
l’histoire deFrance de 1789 a 1871. 11 ne cessait point d’accroitre, par d’intelligen- 
tes et heureuses acquisitions, ce premier fonds si precieux : c’est grace a lui, par 
exemple, que la ville est entree en possession de divers portraits originaux de con- 
ventionnels, provenant des families Saint-Albin et Jubinal et de l’interessante serie 
des vues de Paris par Raguenet qui a longtemps decore 1’antichambre des bains de 
la Samaritaine. Outre diverses brochures sur l’agriculture et sur l’histoire natu- 
relle, M. de Liesville avait publie a petit nombre un Recueil de bois ayant trait a 
Vimagerie populaire, aux cartes, aux papiers, etc. (Caen et Paris, 1868, in-folio), 
une serie de brochures annuelles sur les Artistes normands aux salons de 1874... 
1878, enfin une Histoire numismatique de la Revolution de fevrier qu’il laisse mal- 
heureusement inachevee : dix livraisons (texte et planches) ont paru chez H. Cham- 
pion, il devait yen avoir vingt-cinq. 11 avait, en outre, amasse des notes pour une 
biographie d’Augustin Dupre, le graveur en medailles de la Revolution, dont il 
possede l’ceuvre en epreuves exceptionnelles, auxquelles il avait pu joindre la plu- 
part des coins et des cires. 11 est impossible de clore cette notice deja longue et pour- 
tant bien imparfaite sans rappeler les qualites a la fois aimables et solides de M. de 
Liesville, et cette douceur, contrastant avec des formes athletiques, qui l’avait fait 
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surnommer par un de ses amis « le bon geant*. Tous ceux qui l’ont approche, qui 
ont profite de son savoir et apprecie la bienveillance dont il enveloppait sa finesse 
garderont de lui le souvenir le plus sympathique et le plus emu. — M. Tx. 

— Presque en meme temps que M. de Liesville, le 5 -fevrier, M. Edmond du Som- 
merard, conservateur du musee de Cluny et membre libre de l’lnstitut, etait enleve 
a l’ceuvre a laquelle il aura eu, comme son pere, la gloire d’attacber son nora. Nous 
ne referons pas ici sa notice, que les journaux ont copiee a l’envi dans le Diction- 
naive universel des contemporains, mats nous rappellerons, avec le Temps, sa patrio- 
tique conauite en 1871, a l’Exposition de Londres, et en i 8"3 a celle de Vienne. En 
dehors de ce role tres actif, et qui lui avait valu parmi les artistes une legitime po- 
pularity, M. Du Sommerard consacrait tout son temps au musee qu’il n’avait cesse 
d’enrichir. M. H. de Curzon a rendu compte ici meme tRevite critique du iq mai 
1884, art io 3 ) de la plus recente edition du Catalogue que M. Du Sommerard avait, 
de 1880 a i 883 , accru de pres de 3 , 000 numeros. Dans ce nombre figuraient les 
belles tapisseries de Boussac, aites de la dame d la Licorne, les chaussures recueil- 
lies par Jules Jacquemart, et les voitures installees au rez-de-chaussee. M. E. Du 
Sommerard etait l'executeur testamentaire et le proprietaire des ceuvres de Prosper 
Merimee, dont son pere avait ete l’intime ami. — M. Tx. 

— M. Clermont-Ganneau nous prie de faire remarquer que le n° 37 de ses In- 
scriptions inedites du Hauran, publiees dans la Revue archeologique (novembre- 
decembre), figure deja au Corpus inscriptionum graecarum sous le n° 4660. La co- 
pie qu'il en donne presente d’ailleurs quelques variantes. 

BOHEME. — A l’occasion du 25 "" anniversaire de l’enseignement de M. Jean 
Kviczala, les philologues tcheques ont fait paraitre un volume de Melanges entie- 
rement consacres a la philologie classique. Ce volume renferme des etudes sur la 
mythologie comparee, sur Platon, Ddmosthenes, Euripide, Tacite, sur la religion 
vedique, etc. Il est entierement redige en langue tcheque. 

GRANDE-BRETAGNE. — Le rev. J. Murray Mitchell, ancien secretaire des mis- 
sions orientales du Free Church d’Ecosse, vient de publier dans la collection des 
Present Day Tracts (Londres, 56 Paternoster Row) un court expose, tres clair et 
fait d’apres de bonnes sources de la religion hindoue {The Hindu religion, a sketch 
and a contrast). 11 expose tour a tour le systeme vedique, auquel il accorde une 
antiquite trop haute, mais oit il voit, avec M. Barth, une oeuvre sacerdotale; le brah- 
manisme et la philosophie religieuse; I’hindouisme et son absorption a omnivore » 
de tous les systemes avec lesquels il a ete en contact, enfin le mouvement de Brahma 
Samaj. Les preoccupations religieuses de l’auteur ne nuisent ni a la clarte ni a 
l’exactitude de l’exposition. 

ITALIE. — M. Paul Fabre, membre de 1 ’Ecole francaise de Rome, acheve la 
preparation d’une edition critique du livre censier de l’Eglise romaine, connu sous 
le nom de Liber censuum Cencii Camerarii. Le texte. dont une bonne partie est 
encore inedite, sera accompagne de notes et precede d’une longue introduction. Le 
premier fascicule parattra tres prochainement a la librairie Thorin. 

SLAVES MERIDIONAUX. — L’academie d’Agram vient de publier lesixieme fasci- 
cule du grand dictionnaire serbo-croate redige par M. Budmanxi. Il va de Dali a Do. 

— Le volume 39 du Glosnik de Belgrade renferme un dictionnaire des mots 
turcs et orientaux compris dans la langue serbe. C’est un utile supplement aux vo~ 
cabulaires existants. 

— Sous ce titre Medj udnevnitsa (les vacances) M. Militcuevich publie un nou- 
veau volume de Iettres sur la Serbie. Elies renferment de nombrcux elements pour 
l’ethnographie des pays serbes. 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 20 fevrier i 885 . 

M. Le Blant, directeur de l'Ecole franfaise de Rome, annonce par lettre la decou- 
verte d’une statue de bronze, de 2 m 3o de hauteur, trouvee aupres de la via Na^io- 
nale. F.lle represente un homme nu. Sur le visage, entierement lisse, est figuree 
une barbe gravee au burin. 

L’Academie precede a la designation de deux candidats pour la chaire de diplo- 
matique vacante a l’Ecole des cnartes. M. Arthur Giry, secretaire de la meme ecole, 
est presente en premiere ligne. M. Elie Berger, aichivisie aux Archives nationales, 
est presente en seconde ligne. 

M. Ravaisson continue la seconde lecture de son memoire sur VHeicule extxpa- 
xs^to? de Lysippe. 

M. Haureau commence la seconde lecture de son Memoire sur la vie et sur quel- 
ques ouvrages d’ Alain de Lille. 

Ouvrages presentes : — par M. Barbier de Meynard : i° les Jllustres Caplifs, 
manuscrit du P. Dan, analyse par V. Piesse et H.-L). de Grammont; 2 0 Sauvaire, 
Arab Metrology , V : Eg-Zahratvy, translated and annotated (extrait du Journal of 
the Royal Asiatic Society ); — par M. Egger : r Fave (general), V Empire des 
Francs depuis safondation jusqu’a son demembrement, 1, les Francs avanl le regne 
de Clovis ; 2 0 Garcia Ayuso (F.), V Etude de la philologie dans ses rapports avec le 
Sanscrit, traduit par J. de Castro; 3° Stephanos (Cion), la Grece au point de vue 
naturel, ethnologique, anthropologique, demographique et medical (extrait du Dic- 
tionnaire encyclopedique des sciences medicates du D r Dechambre); — par M. Charles 
Nisard : i° ( Leader (G.-Temple,] Un Mercante fiorentmo e la sua famiglia nel se- 
colo xv; 2“ Libro dei nobili veneti, ora per la prima volta messo in luce da G. Temple 
Leader; 3» Un’ Ambasciata, diario dell’ abate G. Fr, Ruccellai. pubblicato da 
G. Temple Leader e G. Marcotti; — par M. de Boislisle : Jal (A.), Abraham du 
Quesne et la marine de son temps, tables analytiques et alphabetiques ; — par 
M. Breal : Blade (J.-F.), Epigrapliie antique de la Gascogne ; — par M. Scheler : 
Derenbourg (Hartwig) et Spiro (Jean), Chrestomathie elementaire de I'arabe litteral, 
avec un glossaire. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 1 1 fevrier 188 5 . 

presidence de m. courajod 

M. de Ripert-Monclar attire I’attention des archeologues sur des bas-reliefs repre- 
sentant un amoncellement de tetes coupees comparables aux monuments d’Entre- 
mont (Bouches-du-Rhone) publies par Rourd et decouverts dans la meme localite 
en 1882. 11s ont ete recueilhs par M. d’Aubergue, a Aix. 

M. Mowat fait remarquerque ces bas-reliefs offrent de curieux rapprochements a 
faire avec ceux du meme genre qui sont conserves au Musee de Cluny et au Musee 
Carnavalet. 

M. de Marsy presente une petite affique en argent du xvt« siecle, porlant une le- 
gende allemande en caracteres gothiques. Mein .. und dein .. est ein ; un coeur 
apres chacun des mots mein, deux, ein. 

M. de Rouge lit un rapport sur le memoire de M. Robiou, relatif au syncretisme 

greco-egyptien. 

M. de Villefosse communique des observations sur une inscription de Bourges 
dans laquelle les denominations de Caligula offrent des particularites explicables par 
un passage de Dion Cassius (lix, 3). 

M. Mowat lit, au nom de M. Jadart, une notice sur l’ancienne abbaye de Saint- 
Remy. aujourd’huy l’Hotel-Dieu de Reims. 

Le Secretaire , 

R. Mowat. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

l.e Puy . imprimerie de Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent , 23 . 
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— 9 mars — 


1885 


Souiuiaire : 36. Plutarque, Vie d’Alexandre, p. p. Delaitre, p. p. Ruelle. — 
37. Ant. Lefevre Pontalis, Vingt annees de republique parlementaire au xvn e 
siecle, Jean de Witt, grand pensionnaire de Hollande. — 38. Lange. Tableau de 
la litterature allemande. — Correspondance : Lettre de M. Livet. — Chronique. 
— Societe des Antiquaires de France. 


36. — 1‘lutarqae, Vie d’.llexandrc. Nouvelle edition pubhee avec une 
notice sur Plutarque, un commentaire grammatical et philologique, un lexique 
des noms historiques, geographiques et mythologiques, par Ch.-R. Delaitre. 
Paris, Gamier freres, in- 12 , s. d. 

Vie d'Alexaudre par l“lataivjue. Nouvelle edition, texte grec revu sur 
les dernieres recensions avec des sommaires, des notes grammaticales et litte— 
raires, un lexique historique et geographique et une carte, par Ch. Emile 
Ruelle. Paris, Paul Dupont, i883, in-r 2 . 

M. Delaitre nous previent dans sa preface que son edition n’a aucune 
pretention a l’erudition ni al’originalite philologique. Le texte est gene- 
ralement celui de Doehner, dans la collection Didot; ca et la quelques 
corrections de Sintenis, Bekker, Reiske ont ete adoptees. II est regret- 
table que M. D. n’ait pas connu les Symbolae criticae et palaeogra- 
phicae de M. Bernardakis (Leipzig, 1879, 8°) il y aurait trouve pour ie 
locus desperatus du ch. Lxxvune ingenieuse conjecture qui, si elle n’est 
pas acceptable de tout point, vaut cependant la peine d’etre citee. Cette 
edition etant destinee a des eleves encore peu avances dans l’etude du 
grec, M. D. a donne aux notes explicatives un developpement ties con- 
siderable ; on pourrait dire qu’il a peche par exces, mais il etait oblige 
de se conformer au plan general de la collection M. Delaitre a voulu 
rendre aux eleves le service (en est-ce un?) de condenser pour eux en un 
petit volume tous les renseignements dont ils peuvent avoir besoin 
pour exphquer la Vie d Alexandre. A la fin on trouve un vocabuiaire 
historique et geographique, plus une carte. En somme beaucoup de 
clarte, de conscience, de precision, telles sont les qualites que l’on re- 
marque dans la piupart des notes de ce petit livre. 

M. Ruelle, pour ne pas « supprimer entierement le travail de l’eleve 
et la tache du protesseur », s’est montre tres sobre de notes. Quelques- 
unes manquent un peu de justesse comme celle de la p. 1 1 ou de clarte 
comma la note 1 de la p. 19, On trouve aussi chez M. Ruelle la men- 
tion d’un certain nombre de variantes; nous n’en voyons guere l’utilite. 
la discussion des variantes ne pouvant 5tre introduite dans les classes. 
Le texte est suivi d’un vocabuiaire historique et geographique dans le* 
Nou-.iMc sAie, XIX. 
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quel, malgre tout le soin et toute l’attention de l’auteur, quelques er- 
reurs se sont glissees. Ainsi, p. 142, il n’est pas exact de dire qu’Anti- 
clide n’est cite que par Plutarque; il Test encore par Athenee IX, 
384 D; par Strabon V, p. 221 ; par Diogene Laerte VIII, II ; par les 
scholiastes d’Aristophane {ad Nubes 144) et d’Apollonius de Rhodes I, 
1298, etc. P. t 6 3 , a propos de Ptolemee, M. Ruelle s'appuyant sur le 
temoignage d’Arrien (Exped. d’Alex. VI, 1 1) dit que ce general a ete 
surnomme Soter pour avoir sauve la vie a Alexandre chez les Oxydra- 
ques. Or precisement Arrien revoque en doute cettre tradition en pre- 
nant a temoin Ptolemee lui-meme, qui, de son propre aveu, n'assistait 
pas a la bataille. 

Alf. Jacob. 


3 7. — Viogt annces de Republiqae parlcmentaire an dix^eeptieuie 
sieclc. Jean de Witt, grand pensionnaire de llollande, par Antonin 
Lefevre Pontalis, avec un portrait d’apres Netscher. Paris, Jibrairie Plon. 1884, 
2 vol. in-8. 

Il y a longtemps qu’aurait du paraitre le compte rendu de cet ouvrage, 
publie par M. Antonin Lefevre Pontalis au printemps dernier; ce 
retard du moins me permet, en annoncant ce livre, d’enregistrer en 
m£me temps la belie recompense que l’Acaaemie francaise vient a juste 
titre de lui accorder : dans les concours de l’annee 1884, elle lui a 
« decerne le prix Halphen en son entier et sans partage ». 

L 'ouvrage de M. L. P- vient comblera propos une iacune regrettable 
de notre litterature historique. Les historiens hollandais, allemands, 
anglais, ont accumule les travaux sur la vie de Jean de Witt et sur 
l’histoire de la Hollande a 1 ’epoque ou il dirigeait ses destinees; en 
France, en dehors des histoires generates, nous etions reduits a la tra- 
duction d’un ouvrage hollandais , la Biographie des freres de Witt 
compose au commencement du xvm e siecle par Van der Hoeven : ou- 
vrage estimable et consciencieux, mais vieilli et compose d’ailleurs sans 
grand souci des sources originales. Cependant les vingt annees pendant 
lesquelles Jean de Witt a ete Grand Pension naire de Hollande, de i 652 
a 1672, constituent la periode qui est certainement la pius interessante 
de 1’histoire des Pays-Bas, au point de vue des Hollandais eux-memes 
comme au point de vue plus vaste de i’histoire generale. En 1622 la 
Republique etait dans une situation des plus delicates; une guerre rui- 
neuse contre l’Angleterre, des desastres sur mer, J a mort du grand ami- 
rat Tromp, une administration desorganisee, le commerce paralyse 
tel les etaient les difficultes au milieu desquelles eile se debattait • quel- 
ques anneees plus tard, le gouvernement avait ete raffermi, la p a ’j x glo- 
rieusement conclue. Ie commerce florissait de nouveau, et'la Hollande 
etait devenue l’arbitre de la paix curopeenne : sa mediation obli^eait 
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le Danemark et la Suede a poser les armes, et arretait les conquetes de 
Louis XIV. D’autrs part, Jean de Witt, a qui etaient dus ces beaux 
resultats, etait iui-meme un grand homme de bien en meme temps 
qu'un grand homme d’Etat, patriote desinteresse , republicain incor- 
ruptible, doue des plus rates vertus publiques et privees, un des plus 
nobles esprits qui aient paru dans les temps modernes. 

Aussi devons-nous etre reconnaissants a M. Ant. L. P. d’avoir eclaire 
d’une vive lumiere ce personnage et les evenements auxquels il a ete 
mele; sonlivreest sans contreditle meilleur qui existe actuellement sur 
ce sujet, c’est assurement le plus complet. Pendant une dizaine d’an- 
nees, avec une infatigable et inteiligente perseverance, il a compulse 
tous les ouvrages publies a I’etranger sur les questions qui l’interessaient 
et les innombrables documents manuscrits mis a sa disposition : d’une 
part, la Vie des freres J. et C. de Witt par Van der Hoeven, Jean de 
Witt et son temps par Simons, YHistoire de l' administration de 
J. de Witt par Geddes, et de tres nombreux ouvrages des erudits hol- 
landais que Ton trouve cites a chaque page de ces volumes ; d'autre 
part, la correspondance publiqtie et privee de J. de Witt conservee aux 
archives de la Haye, la collection precieuse des papiers de la famille de 
Witt communiquee par les descendants actuels du Grand Pensionnaire, 
les depots publics de Londres et de Paris, les archives de Chantilly, etc. 
Peu de livres s’appuient sur une erudition aussi sure et aussi complete. 

Je ferais meme a M. L. P. le reproche de nous avoir trop liberale- 
ment communique les richesses de son erudition : son livre aurait ga- 
gne, je crois, a etre quelque peu allege. Le style est toujours ferme, ele- 
gant, colore ; les differents recits, pris isolement, sont animes et atta- 
chants; mais, au milieu de la multiplicite des details et des incidents, les 
idees d’ensemble tie se detachent pas toujours assez nettement, et il ar- 
rive que l’interet general languisse : il y a trop d’evenements particu- 
liers consciencieusement racontes et mis tous sur le meme plan. 
M. L. P. a donne deux titres a son ouvrage, et il semble qu en effet il 
ait voulu traiter simultanement deux sujets differents, l’histoire generale 
de la Hollande au milieu du xvii« siecle, et la biographie particuliere de 
Jean de Witt; ces deux sujets s'entrecroisent d’un bout a l’autre des 
deux volumes, se disputent 1’interet, et se nuisent souvent. Je ne citerai 
qu’un exemple de cet inconvenient : dans la seconde moitie du chap, xi, 
apres avoir lu un expose tres net et tres interessant de la situation di- 
plomatique, economique et militaire des Pays-Bas a la veille de la 
guerre de Hollande, quand mon attention est tout entiere aux prepara- 
tifs de cette grande lutte qui va mettre en jeu les destinees de l’Europe, 
je rencontre tout a coup un tableau intime de la famille de Jean de 
Witt, des details sur sa demeure, sur ses relations privees avec son on- 
cle, ses belles-soeurs, ses cousines, sur ies soius donnes a l’education de 
ses filles etde ses fils, etc.; et c’est seuiement apres quinze grandes pages 
remplics p:r ces renseignements domestiques que nous revenons aux 
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preliminaires de la lutte contre Louis XIV : il faut avouer que nous 
avions eutout le loisir de les perdre de vue. 

Ce qui domine d’un bout a l’autre le livre de M. L. P. et lui donne, 
en depit des observations precedentes, une unite reelle, c’est le patrio- 
tisme republicain de Jean de Witt. Pendant vingt ans, le Grand Pension- 
naire a mis tout son genie et toute son opiniatrete a defendre au-dehors 
les interets et l’independance de sa patrie contre 1 ’Angleterre et contre 
la France, a defendre a l’interieur la iiberte politique de ses concitoyens 
contre l’ambition de la maison a’Orange, qui, apres avoir au xvi e siecle 
delivreles Pays-Bas de la domination espagnole, voulait au xvu 0 les assu- 
jettir a sa propre domination. Relations avec 1 ’Angleterre, relations 
avec la France, lutte contre le parti orangiste, voila les trois grandes 
questions qui remplissent les Vingt cinnees de Republique parlemen- 
taire. 

Dans l’histoire des relations de la Hollande avec 1 ’Angleterre, 
M. L. P. elucide parfaitement la politique de Jean de Witt : au debut, 
le Grand Pensionnaire trouva son pays engage dans une lutte malheu- 
reuse contre Cromwell; il comprit nettement que la prolongation de 
cette guerre ne pouvait etre que fatale a la Republique, et, malgre la 
passion patriotique qui entrainait et aveuglait un grand nombre de ses 
compatriotes, il sut faire partager ses convictions, et signa en 1654 la 
paix de Westminster. Mais s’il tenait a l’alliance anglaise, il n’enten- 
dait lui sacrifier ni le point d’honneur, ni l’ambition colonials, ni les 
interets commerciaux : quand Charles II meconnut les droits legitimes 
des Hollandais, ce meme Jean de Witt, qui avait presque impose la 
paix de Westminster, lut le plus ardent a demander une rupture nou- 
velle, etce fut son eloquence patriotique qui triompha des Etats gene- 
raux; la guerre une fois declaree, sans se laisser abattre par les revers 
du debut, il la soutint energiquement jusqu’a ce que la Hollande fut 
recompensee de ses efforts par la paix glorieuse de Breda (1667). 

L’expose des relations de la Hollande avec la France est particuliere- 
ment clair et methodique ; je noterai seulement que M. L. P. attribue 
trop exclusivement a des motifs de ressentiments personnels la malen- 
contreuse guerre de Hollande (t. II, p. 106 et sq., p. 255 , etc.). En 
realite, a y regarder de pres, et en depit des prejuges, cette affaire de la 
guerre de Hollande, au moins tantque de Lionne la dirigea, se rattache 
etroitement au plan general de la politique francaiseau xvn e siecle, a la 
question capitale de la conquete des Pays-Bas espagnols preparee de- 
puis un demi-siecle. C’est une singuliere illusion que de se representer 
Louis XIV comme abandonnant, vers 1670, la politique d' interets pour 
la politique de principes, comme oubliant tout d’un coup le but profi- 
table poursuivi jusqu’alors si patiemment, pour se faire le champion du 
catholicisme et de la royaute contre les Hollandais protestants et repu- 
blicans. Sans doute Louis XIV avait ete pique au vif, il le dit lui- 
rueme, par /’ insolence de ce petit peuple, qui naguere client des rois de 
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France voulait maintenant limiter leurs conquetes; maisla guerre qu’il 
lui declara n’a pas ete uniquement une guerre de medailles , encore 
moins une guerre de principes. Louvois et Turenne estimaicnt que, 
pour conquerir la Belgique, il fallait tout d’abord abattre la Hollande; 
et depuis l’experience faite en 1667, pendant la guerre de Devolution, 
leur opinion etait partagee par de Lionne. Et, en effet, peu s’en fallut 
que cette guerre de Hollande ne fut a la fois courte et triomphante pour 
la France : il aurait ete seulement necessaire que Louis XIV, enivre par 
les succes du debut, ne perdit pas de vue les idees politiques qui lui 
avaient mis les armes a la main. Le Rhin fut franchi le 12 juin 1672; 
dix jours plus tard, le 22 juin, des envoyes de Jean de Witt se presen- 
tment au camp du roi, offrant de ceder Maastricht, les places du Rhin, 
et le Pays degeneralite compris entre la Meuse inferieure etla Belgique. 
Ces propositions donnaient a la France tous les avantages serieux 
qu’elle pouvait esperer de cette guerre : par la conquetedu Pays de 
generality la Belgique aurait ete en quelque sorte incorporee d’avance, 
com me etait la Lorraine depuis la conquete de l’Alsace. Malheuieuse- 
ment Louis XIV, pousse par Louvois, oublia alors le plan primitif, et 
de Lionne, mort en 1671, n’etait plus la pour le lui rappeler. 

La partiela plus neuve, peut-etre, du livre de M. L. P., celle qui me 
parait la plus interessante, c’est celle qui raconte les efforts de Jean de 
Witt pour fonder et rendre durable dans son pays un gouvernement 
libre; je noterai particulierement, a la fin du chap. 1, un tableau 
excellent de la constitution de la republique des Pays-Bas vers i 65 o, 
et, a la fin du chap. 11, l’indication precise et complete des attributions 
du Grand Pensionnaire. La republique des Provinces-Unies, association 
de sept provinces se gouvcrnant chacune par leurs assemblers, ne pou- 
vait se passer d’un pouvoir central: ce pouvoir avait ete exerce primiti- 
vement par les stathouders, les princes a'Orange, qui avaient ete ses 
libe'rateurs sans devenir ses maxtres. Au milieu du xvn e siecle, Guil- 
laume II d’Orange avait essaye, par un coup d’Etat et en s’appuvant 
sur la force militaire, de changer cette situation et d’usurper le pouvoir 
souverain; sa mort prematuree et la longue minorite de son fils pos- 
thume, Guillaume III, avaient pour longtemps condamne sa maison a 
l’impuissance : c’est dans ces circonstances que Jean de Witt devint 
Grand Pensionnaire. Des l’enfance, il avait recu de son pere, bourgmes- 
tre de Dordrecht, l’exemple du patriotisme, du courage et de Tincorrup- 
tibilite republicainc, et appris la haine du parti orangiste et de la faction 
militaire; aussi toute sa politique interieure tendit a l'abolition du 
stathouderat et a la mine de la puissance de la maison d’Orange. 

M. L. P. nous le montre suivant une double voie pour arriver a ce 
resultat : d une part, il s'attaqua directement au parti orangiste, puis- 
sant encore en Zelande a dans les provinces d’Over-Yssel et de Gronin- 
gue, et il crut Pavoir ruine a jamais quand l’assemblee generale des 
Etats eut adopte en 1667 la resolution connue sous le nom d’Edit 
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perpetuel, qui abolissait le stathouderat et en interdisait pour toujours 
le retablissement. D’autre part, il s’efforca de gagner le jeune Guil- 
laume III lui-meme a ses vues patriotiques et de'sinteressees; charge par 
les Etats de surveiller l’education du jeune prince, il se donna a cette 
tache avec un zele admirable, pousse par l'esperance de meriter sa con- 
fiance, d’eveiller en son ame l’amour desinteresse de sa patrie, d’etein- 
dre en lui toute ambition personnelle : un jour alors viendrait oil l’on 
pourrait utiliser pour le grand profit de la Hollande les rares qualites 
qu’il avait vues poindre dans son esprit. 

L’avenir lui reservait une double et terrible disillusion : dans des 
pages dramatiques, oil l’emotion nait de la precision mime des details, 
M. L. P. nous montre comment le parti orangiste profita habilement de 
l’invasion imprevue de la Hollande par Louis XIV pour relever la tete ; 
Guillaume III, qui longtemps avait dissimule sous un masque impe- 
netrable ses tsperances et ses projets, tourna Pemotion populaire contre 
les republicans qui etaient alors au pouvoir; l’edit perpetuel fut 
abroge, le stathouderat retabli, et comme le nouveau stathouder ne se 
sentait pas affermi au pouvoir tant qu'il n’aurait pas detruit jusqu’a la 
racine l’influence si longtemps exercee par le chef habile et honnete du 
parti republicain, des assassins soudoyes massacrerent a La Haye Jean 
de Witt et son frere Corneille au milieu d'une emeute. Le prince d'O- 
range, il est vrai, n’intervint pas lui-meme directement dans cette tra- 
gedie, mais ses partisans, ses amis, en furent les instigateurs ; il ne fit 
rien pour prevenir la catastrophe, ni pour punir les coupables, et le 
recit dc M. L. P. prouve jusqu’h l'evidence sa complicite, au moins 
morale, dans I’assassinat du grand patriote republican. 

Faut-il ajouter que ca et la, notamment dans la Preface et vers la fin 
du second volume, quelques phrases ont le tort de sembler inspirees par 
les eveuements contemporains plutot que par ceux du xvu e siecle? 
M. Lefevre Pontalis n'a pas pu entierement nous faire oublier qu’il est, 
non un historien de profession, mais un homme politique mele a notre 
histoire contemporaine ; du moins, s il n’a pas toujours resiste a la 
tentation de tirerdes evenements qu’il raconte une lecon a notre adresse, 
il est impossible de contester 1’impartialite vraie du recit. Cette oeuvre 
considerable d erudition est aussi une oeuvre de conscience. 

A. Ammann. 


38. — Tableau de la litterature 

au lycee Louis-le-Grand, maitre de 
Cerf. (Nouvelle collection illustree a 


allen.onde, par Albert Lange, professeur 
conferences a la Sorbonne. Paris, Leopold 
i fr. le vol). Petit in-8, 168 p. 


Ce manuel, sans pretention aucune, est divise en neuf chapitres • 
L Les origines; II. Le premier age classique; III. Fin du moyen age 
et Reforme; IV. Periods d’anarchie ; V. L’epoque classique (on aurait 
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plutot attendu « Le deuxieme age classique »); VI. Lessing et Her- 
der ; VII. Goethe ; VIII. Schiller; IX. Les temps modernes. 

Ces divisions sont nettes et tranchees; peut-etre aurait-il mieux valu 
intituler le dernier chapitre Vepoqne contemporaine , et le titre du 
IV s chapitre periode d’anarchie ne nous parait pas tresheureux; car 
1’ « anarchie >> dure encore, ce noussemble, pendant la premiere moitie 
du xvm e siecle, et la periode que M. Lange a nominee la periode d’orage 
et de combat (la Sturm- und Drangperiode ), est certainement une epo- 
que d’anarchie iitteraire. 

Quoi qu’il en soit, l’ouvrage est clairement distribue ; il offre un 
coup d’ceil d'ensemble, une Uebersicht sur la litterature allemande de- 
puis la Version d’Ulfilas et le poeme de Hildebrand jusqu’a Freytag et 
Geibel. Les idees originales, les apercus brillants sont rares,ou plutot 
il n’y en a pas; mais on ne peut guere exiger d’un livre elementaire ce 
qu’on reclame d’une histoire de la litterature en un ou plusieurs volu- 
mes. Les analyses sont nombreuses, et il faut en remercier M. L., 
dans l’interet du grand public ou mieux du public ignorant; elles 
sont naturellement courtes, et apprennent ce qu’il faut savoir. 

Mais ca et la quelques negligences de forme : « Schiller nous le 
montre... refusant de saluer le chapeau que le bailli Gessler a fait 
arborer sur une pique et tirant une pomme de dessus la tete de son 
fils Walther » (p. 1 3 8 ) . « La piece setermine par la prise des chateaux- 
forts enleves par le peuple souleve. » (p. 139.) 

Parfois aussi des erreurs, des obscurites, des lacunes; nous citons 
celles que nous avons remarquees en feuilletant rapidement ce petit 
livre. 

P. 1 5 . « Le Ludivigslied celebre la victoire de Louis III d’Outre- 
mer »; M. L. confond Louis III, fils de Louis le Begue, et Louis IV, 
fils de Charles le Simple: c’est Louis IV, et non Louis III, qui recut 
le surnom d'Outremer. 

P. 25 . Pourquoi ecrire toujours le nom du roi burgonde Gunter au 
lieu de Gunther (d'autant que M. L. ecrit Walther et non « Walter *)? 

P. 3 o. « Bodmer rappela en 1 757 1 'attention de ses contemporains 
sur ce poeme national lies Nibelungen): Myller le publia en 1782. 2 
On croirait, en lisant cette phrase, que Bodmer n'a pas publie les Ni- 
belungen; on sait pourtant qu’il en fit paraitre la seconde partie 
(Chrimhilden Rache und die Klage), et M. L. dit lui-meme plus loin, 
p. 7 5 , que Bodmer « donna une edition des Nibelungen. » 

Ibid. € Il a ete traduit en francais par M O. de Lavelcye »; lisez 
Emile de Laveleye et ajoutez la date 1861. 

P. 40. * La moderation de Freidank. » Il faut traduire Bescheiden- 
heit par « discernement, intelligence, sagesse, » et non par « mode- 
ration ». 

P. 4 ! • Dans l’analyse de YIsengrines not M. L. cite le roi Brevel, au 
lieu de Vrevel !ou Frevel); aurait-il pris le V allemand pour un B? 
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II ajoute, entre parenthese, « noble » ; ila sans doute voulu dire que le 
Vrevel allemand n’est autre que Noble ou lelion; maisle lecteur croira 
que Vrevel signifie noble, tandis que ce mot etait alors synonyme de 
muthig et de kiihn. 

P. 55 . Brant est ne en 1457, et non en 1458. 

P. 58 . Murner est mort en 1 537, et non en i 53 o. 

P. 66, pas un mot de Gunther, pas meme son nom; M. L. sait pour- 
tan t que Goethe lui consacre une page entiere dans Poesie et Verite et 
qu’il le nomme « un poete dans le plein sens du mot », 

P. 77. On ne peut prononcer ie nom de Rabener sans citer celui de 
Liscow ; mais on cherchera vainement dans le livre de M. L. le nom de 
l’adversaire de Sievers et de Philippi. 

P. 75. « Gottsched s’enfuit a Leipzig pour ne pas etre incorpore de 
force dans l’armee du grand Electeur » Gottsched s'enfuit en 1724, et 
le grand Electeur — dont M. L. parle p. 67 a propos d’Opitz — etait 
mort au siecle precedent, trente-six annees auparavant, en 1688; le 
prince qui regnait en Prusse etait le roi sergent, Frederic-Guil- 
laume I er . 

P. 78. « Pfeffel, 1736-1809 j>, et c’est tout ce que dit M. L. sur le 
gracieux fabuliste, l’auteur de la Pipe turque; Pfeffel meritait davan- 
tage; d’autant qu’il est francais (ne a Colmar; directeur d’une ecole 
militaire, qu’il avait fondee dans sa ville natale; nomme en i8o3 par 
Napoleon president du consistoire evangelique). 

P. 85 . « Klopstock dans sa vieillesse. fit une part importante dans 
ses oeuvres a la mythologie septentrionale » ; c’est en i767 que l’ode 
meine Freunde fut remaniee sous le titre de Wingolf; Klopstock avait 
alors 4a ans ; il est done inexact de parler ici de sa vieillesse. 

P. 86. M. L. nomme parmi les collaborateurs de 1 ’ Almanack Cra- 
mer, qui ne meritait guere d’etre cite; il aurait du, en tout cas, donnet 
son prenom, pour le distinguer d’un autre Cramer, pere de celui-la, 
collaborateur des Bremer Beitrcige et mentionnep. 77. Il aurait du, en 
nommant Miller, ajouter V auteur du Siegjvart. 11 aurait du enfin 
nommer Leisewitz. 1 ’auteur de Jules de Tarente. 

Ibid. « Gessner que ses idylles firent surnommer le Theocrite alle- 
mand » ; ce fade et insipide auteur n’est pas juge assez severement. 

P. 87. La societe de Goettingue n’a jamais pris le nom de Hain- 
bund; ce nom a ete forge posferieurement (par Voss, en 1804); le nom 
que se donnaient les jeunes admirateurs de Klopstock etait le Bund ou 
le Hain, teime favori de Klopstock qui oppose volontiers la foret ger- 
maine a la colline grecque, Hiigel. 

Ibid. « Les jeunes ecrivains allerent prendre Klopstock dans une 
voiture a huit chevaux. » Je ne sais ou M. L. a trouve ce dernier 
detail; il n’est question dans la lettre de Voss que d'un simple 
Wagen. 

P. 88. M. L. pa: !e de deux manages de Burger (Molly et sa sceur); 
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pourquoi n’a-t-il rien dit du troisieme et si malheureux mariage avec 
Elise Hahn? 

Ibid. M. L. a jnge bon de reproduce une gravure qui represente « le 
tombeau de Klopstock a Ottensenn; i! faliait mettre une note et rappeler 
le beau poeme de Riickert, die Griiber Ottensen, rappeler que Char- 
les-Ferdinand de Brunswick, le vaincu d’lena, est, lui aussi, enseveli 
n zu Ottensen, an der Mauer der Kirch' », rappeler que Klopstock re- 
pose a cote de sa Meta et de son enfant, « mit seiner Gattin lieget und 
ihrem Sohne dort » 

Ibid. Qu’est-ce que le chasseur magique de Burger? M. L. a voulu 
dire sans doute « le chasseur sauvage » (der wilde Jager). 

Ibid. Lenore est « la premiere piece (de Burger) qui parut dans FA 1 - 
manach » : elle fut publiee dans I’Almanach des Muses de 1774; or 
Burger avait collabore aux almanachs de 1771 , de 1772 (sous la lettre u), 
et de 1 77 3 - 

P. 89. « Voici sa chanson (de Holty) sur le vin du Rhin, dont le 
debut rappelle Alfred de Musset. » Oil M. L. prend-il cette chanson sur 
le vin du Rhin? Cette piece de vers, tendre et melancolique, a pour 
titre, non pas « levin du Rhin », mais Vermcichtniss ou « Testament »; 
elle ne se compose que de deux strophes, toutes deux tres touchantes. 
Pour s’en convaincre, que M. L. ouvre 1 edition de Halm a la p. 109. 

P. 90. Ce ne furent pas « les membres du Bund qui procurerent a 
Voss les moyens de gagner sa vie s. Le Bund n’etait pas fonde lorsque 
Voss se rendit a Goettingue, et son seul patron, celui qui lui pro- 
cura des lecons, qui se fit son protecteur etson « pere », fut le genereux 
Boie. 

P. 99. « Mylius, un de ses parents... »; il vaudrait mieux dire : un 
de ses amis; voir le i or vol. du Lessing de Danzel-Guhrauer, I, 
pp. i5-i6. 

P. 100. <1 Lessing fut nomme bibliothecaire a Wolfenbiittel oil il se 
maria (1777) »• Il faliait dire « a Wolfenbiittel oil il vecut desormais, 
apres s’etre marie » ; Lessing, en effet, se maria a Hambourg oil demeu- 
rait sa fiancee, Eva Konig, et ce fut en 1776, et non en 17 77. 

P. 102. Le Marinelli del 'Emilia Galotti n’est pas le « ministre » du 
due de Gonzague; il est son chambellan (Kammerherr), et le mot de la 
jeune fille <1 ehe der Sturm sie entbliittert » doit etre traduit par « avant 
que l'orage Fait effeuiilee » et non pas « avant que Forage l’eut fle- 
trie ». 

P. 1 12. « Reinhold Lenz (1750-1792) ». On sait, depuis le travail de 
Falck, que Lenz avait pour prenoms Jacob Michael Reinhold, que 
son Rufname etait Jacob et non Reinhold, qu’il est ne le 12 janvier 1721 

P. 1 1 5 . 11 n’est plus permis de dire Thorane; le vrai nom du comte 
etait Thorane ou Thorenc. 

Ibid. Les ministres des refugies protestants se faisaient entendre, 
non pas a Francfort, mais en dehors de la vilie, a Bockenheim. 
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Ibid. Goethe * cite particulierement Gellert et Gottsched parmi les 
maitres les plus celebresde Leipzig mais il n’a pas suivi leurs cours 
tres assidument. 

P. 1 16, l’editeur de la Chronique de Goetz se nomme Steigerwald et 
non Steigenwald, etc’est en 1771, et non en 1772, que Goethe composa 
« sous la plus ancienne forme quinous en soit parvenue le premier de 
ses grands ouvrages ». 

P. 117. II n’est pas tout-a-fait exact de dire que que Goetz « suc- 
combe a ses blessures » ; und mehr als das alles, die Finsterniss seiner 
Seele, dit Elisabeth : le chevalier meurt, en proie au decouragemeut et 
audesespoir; il ne survit pas a la liberte perdue. 

Ibid. Marie est la soeur de Goetz, et non sa belle-soeur. 

P. 122. En placant la Camgagne de France entreles « Epigrammes 
venitiennes » et Reineke Fuchs, M. L. fait croire a ses lecteurs que 
Godhe publia cet ouvrage immediatement apres 1 ’expedition ; or , on sait 
que ce recit ne fut compose qu’en 1820 et 1821 ; il fallait en parler apres 
Poesie et Verite. 

P. 123 . Une expression inexacte s’est glissee dans l’analyse de Her- 
mann et Dorothee ; M. L. dit que le jeune homme porte des secours a 
des emigres; le lecteur croira naturellement qu’il s'agit de Francais; 
or, les fugitifs sontdes Allemandsde la rive gauche du Rhin. 

P. 125. Pourquoi nommer l’amante d’Edouard Odile , au lieu delui 
conserver le nom d’Ottilie qu’ont garde tous les critiques francais? 
M. L. n’a-t-il pas cite (p. 1 63 ) Ottilie Wildermuth? 

P. 1 3 q. Il serait temps de faire disparaitre de l’histoire litteraire 
1 ’ineptie attribute par M. L. a la Convention. D’abord, ce n’est pas la 
Convention qui confera a Schiller le titre de citoyen francais; ce fut 
l’Assemblee legislative qui, dans sa seance du 26 aout 1792, defera ce 
titre a Klopstock et a Schiller (Moniteur du 28 aout). Croit-on d’ail- 
leurs que Guadet qui proposa le decret au nom de la commission 
extraordinaire, que Vergniaud et Lasource qui l’appuyerent, ignoraient 
le nom de Schiller? Si le nom du grand poete fut defigure et prit la 
forme de Gille, ce fut l’erreur, non pas d’une assemblee francaise, mais 
d’un scribe obscur de ministere, et le nom de Schiller est inscrit en 
toutes lettres, sans faute aucune, dans les colonnes du Moniteur ; c’est 
Pessentiel. 

P. 143. « Henri de Kleist dont les drames sont les meilleurs qui 
aient ete composes depuis Schiller, ... Werner, qui fut le createur des 
tragedies du destin... », et M. L. ne donne pas de titre d’un seul de ces 
drames, d’une seule de ces tragedies! Pas une date dans cette page, ou 
on trouve les noms de La Motte Fouque, de Clement Brentano, 
d’Achim d’Arnim ;et Bettina?), d’Eichendorf, de Holderlin, de Kleist, 
de Werner, de Chamisso; tout au plus si M. L. nous dit que Chamisso 
est « ne en France », et il ne dit pas un mot du chateau de Boncourt, 
de Salas y Gome\ et de Matteo Falcone. 
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P. 146. M. L. ne voit dans Platen que l’auteur de la Fourchette fa- 
tale et de YCEdipe romantique ; il aurait du dire, au moins en passant, 
que les odes de Platen ont une perfection de forme merveilleuse. 

P. 149. Pourquoi ne pas donner les dates de la naissance et de la mort 
de Grillparzer, de Zedlitz, de Lenau, d’Anastase Griin? Pourquoi ne 
pas donner les titres des drames de Grillparzer et des principales oeuvres 
de Lenau? « Lenau, dit M. L., etait un poete d’un giand talent, ntais 
malade d’esprit; les doutes qui le torturaient, le pousserent a la melan- 
colie » et c’est tout. Franchement, c’est un peu sec. Et Savonarole , et 
les A Ibigeois, et Faust l 1 

P. i 5 o. « Les ecrivains de la Jeune Allemagne raillerent Klopstock 
et le Tugendbund »; Heine, Gutzkow, etc., ne se souciaient guc.e de 
Klopstock mort en i 8 o 3 et deja bien demode. 

P. t 52 . M. L. parle des drames de Gutzkow, et il cite Richard Sa- 
vage, Die Schule der Reichen et Zopf und Schwert ; on s'c-;on- 
nera qu’il ait oublie Uriel Acosta et das Urbild des Tar life. 

P. 1 55 . Freiligrath ne vecut pas seuiement de traductions; il fut 
commis, aux appointements de 200 livres sterling, dans une grande 
rnaison de commerce, la maison Oxford; puis dans une succursale de la 
banque de Suisse. Le fait est remarquable, et nous l’avons deja dit dans 
cette revue; Freiligrath aima mieux faire le metier de commis que 
d’eparpiller et de gater son talent; il acceptait la servitude du comptoir 
pendant le jour pour donner le soir a la muse sa pleine liberie. 

P. 157. « Les oeuvres de Charlotte Birch-Pfeitfer forment 22 volu- 
mes ». Les oeuvres dramatiques, completes, parues de tS 63 ft 1880 
forment 2 3 volumes; les « nouvelles et recits », parus de 1862 a i 865 , 
3 autres volumes. 

Ibid. « Holtei, 1798-1880 »; il fallait dire Ch. de Holtei, ne en 1797 
(le 24 janvier.) 

Ibid. A cote de Holtei et de Benedix ne fallait-il pas citer Ferdinand 
Raimund, le genial Viennois, l’auteur du Verschwender et du Bauer 
als Millionar? 

P. 1 58 . Les Journalistes de G. Freytag ont paru en 1854, et non en 
i 853 . 

Ibid. Le titre d’un des romans historiques de Freytag a ete traduit 
par M. L. « les freres de la maison d’ Allemagne. » (Die Brtide.' vom 
deutschen Hause)! Il s’agitde 1 'Ordre Teutonique (der deutsche Orden 
ou das deutsche Haus) 2 . 


1. Que M. Lange ne dise pas que, s’il tenait compte de nos remarques, il aurait 
trop grossi son volume; nous ne lui demandons que des titres, des dates, et une 
ou deux lignes de plus pour Gunther, Liscow, PfeiFel, Leisewitz, etc. : en tout 
trois ou quatres pages; cela nous menerait a 170 pages, au lieu de 1 Go. Les p. tSo 
et 166 sur le dedain de la France pour i’Allemagne et la « peine » qu’a prise i’au- 
teur, sont-elles d’ailleurs bien utiles' 

2. Charlotte etait-elle fille d’un intendant de « la maison d’AlIemagne » : 
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Ibid. M. L. oublie de citer, apres les Geschwister, la sixieme partie 
des 4 Aieux » de Freytag « Aus einer kleinen Stadt » (1880). 

P. 160. Pourquoi ne pas citer les litres des « beaux travaux » de Nie- 
buhr, Mommsen etCurtius? 

Id. « L’Histoire an siecle de la Reforme » , de Ranke ; il fallait dire 
« Histoire de V Allemagne « (deutscne Geschichte). 

Id. « Les Annales prussiennes a partir de 1866, de de Treitschke » ; 
M. L. a pris une revue pour un livre d’histoire; ii aura lu dans quel- 
que manuel « Preussische Jahrbiicher seit 1866 », etc.; il n’a pas vu 
qu’il s’agissait du recueii mensuel Preussische Jahrbiicher que Trei- 
tschke dirige depuis 1866. S’il fallait citer un ouvrage du brillant po- 
lemiste, c'etait sa deutsche Geschichte im neun\ehnten Jahrhundert. 

Id. L’ Histoire de la litterature allemande de Vilmar est citee a cote 
de celle de Gervinus, a cote de Ranke et de Mommsen. Il fallait citer 
plutot celle de W. Scherer, celle de Heitner. 

Ibid. Il fallait avec les historiens enumerer les philosophes. M. L. ne 
cite meme pas Schelling, Schopenhauer el Edouard de Hartmann 1 II 
ne cite pas Zeller, Vischer, Carriere, David Strauss! Il ne cite pas Mohl, 
Bluntschli et Gneist, Virchow et Helmholtz! Mais n’a-t-il pas oublie 
parmi les historiens Dahlmann, Waitz, Sybel, Duncker, Gregorovius, 
Reumont, Biedermann, Justi, Burckbardt; a cote des Grimm, Lach- 
mann et Diez, Bopp, Schleicher, Max Muller, Steinthal, Otfried M til- 
ler? Et Karl Hillebrand que connaissent bien des Francais, ne meritait- 
il pas une ligne au moins? 1 

P. 161. On saura gre a M. L. d’avoir consacre une demi-page aux 
romans de M. Ebers; mais il aurait fallu : i° donner la date de la nais- 
sance de l’egyptologue (i er mars 1837); 2" placer les Soeurs apres Homo 
sum , en 1880 et non en 1879; 3° citer der Kaiser (1881) et die Frau 
Burgemeisterin (1882]. 

P. 162. « Leshistoires villageoises de Bitzius » ; il fallait ajouter qu’ Al- 
bert Bitzius — d’ailieurs Suisse de naissance — a signe toutes ses oeu- 
vres du nom de Jeremie Gctthelf. 

P. 1 63. M. Lange oublie justement parmi les oeuvres de Fritz Reuter 
celle qui nous interesse le plus, lit de Fran^osentid, traduite en 1880 
par M. Zeys sous le litre ZT/z I’annee i 8 i 3 . 

Ibid. Lire Marie de Nathusius et non « Marie Nathusius ». 

P. 164. Annette de Droste-Hiilshoff est morte, non en 1837, mais en 
en 1848 (ie 24 mai] et Jordan est ne en 1819 (le 8 fevrier) et non en 
1829. 


1. Ii faut bien se dire que ia plupartdc ceux qui Iisent I’histoire d’une litteratiiie 
etrangere concent aussitot aux dernieres pages et veulent connattre surtout le 
mouvement contenaporain. C’est ce qu’a justement senti M. Jean Fieury (voir ia 
Jerniere partie, si inte'ressante, si instructive pour les euangers, de son Histoire 
elementaire de la litterature francaise). 


* 
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P. 1 65 . Nicolas Becker, l’auteur du Rhin allemand est ne, non en 
1809, mais en 1810 (le i 5 janvier). 

Ibid. L’auteur de la Wachtam Rheitise nomme Max Schneckenbur- 
ger et non Maurice Scheckenburger, et il eut fallu citerle nom du com- 
positeur de ce chant national, Carl Wilhelm. Pourquoi ne pas ajouter 
que le Rhin allemand et la Faction snr le Rhin datent tous deux de 
1840 ■? 

Nous pensons que cette suite d’observations sera utile a M. L., 
qu’il en fera son profit pour une seconde edition, qu’il nous saura 
gre d’appeler son attention sur ses lacunes et ses fautes. Nous ne nions 
pas au reste la peine qu’il a prise et le difficile travail de condensation 
qu'impose la redaction d’un manuel qui doit contenir tant de choses 
en si peu de pages. Ce tableau sommaire, comme le nomme M. Lange, 
est assez terne ; il faut y faire en maint endroit des corrections et des 
retouches; malgre tout, il contribuera selon i’expression de l’auteur, a 
mieux faire connaitre un peuple et un pays dont la connaissance 
importe a tant d’egards {p. 166). 

A. Chuquet. 


CORRESPONDANCE 


JjCttfe <Ie M. 

Je recois aujourd’hui seuleraent communication d’un article rie la Revue critique 
d’histoire et de litter atur-e, oil M. Gazier conteste les conclusions d'une note que j'ai 
publiee dans le Temps du 20 octobre dernier, pour prouver que « les comediens ne 
sont pas excommunies ». 

Je remercie M. Gazier d'avoir donne son attention a mon article; je ne le remer- 
cie pas moins de la courtoisie de sa discussion : e’est un honneur et un plaisir 
d'avoir un contradicteur tel que lui. 

Les objections de M. Gazier, pour etre presentees en excellents termes. n’en sont 
pas moins formelles. 

M. Gazier la-.sse de cote, pour aller droit au but, dit-il, les raisonnements plus ou 
moins spe'eieux que j'ai accumules. — 11 dit specicux ; je dis probants : ni lui ni 
moi ne pouvons decider entre nous : nos lecteurs seront nos juges. 


1. Les fautes d’impression sont nombreuses : p. 38 Pey pour Pcy et fur pour 
fur; p. 40 Striker pour Strieker • p. 41 Ubelloch pour Uebclloch; p- 70 Judi- 
tenkirch pour Judithenkirch ; p. 77 Zackarite pour Zachariee ; p. too Tauentzien 
pour Tauenqien; p. n3 Museus pour Mus'dus; p. i38 Atlinghausen pour Attrng- 
hausen ; p. 141 Atheneum pom Athenaeum; p, 14C Lutzow pour Lut^o \v ; 
p. 137 bemoste pour bernooste ; p. 160 Kceuser pour Haeusser; Treitsckke pour 
Treitschke ; Hedwig pour Hedwige; Soekingen pour S'dckingen; p. t63 bany pour 
Fanny et Otibe pour Ottilie; p. 164 Huhlshoif pour Hulshoff , etc. 
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M. Gazier n’est pas surpris que les comediens aient pa se confesser et faire bapti- 
ser leurs enfants; soit, ce sont la deux actes entre plusieurs autres que j’ai notes. 
Mais du mariage des comediens entre eux devant l’eglise, mais des comediens accep- 
ts comme parrains, mais des comediens admis a la communion pascale, que dit- 
ili Rien. Peut-il se refuser a y voir trois fois pour une 1 la preuve qu’ils n’etaient 
pas excommunies? Or ce sont des faits incontestes que Moliere, par exemple, s’est 
regulierement et religieusement marie, qu’il a ete plusieurs fois parrain. que sa 
femme a ete plusieurs fois marraine, et qu’il a communie a Paques de 1672. 

M. Gazier me reproche de n’avoir pas consulte les rituels publies « dans tous les 
dioceses », et en particulier le rituel de Paris. II est vrai que je n’ai pas ditdans mon 
article tout ce que je pouvais dire, les raisons que j’avais donnees m’ayant paru 
suffisantes. Mais je connais le rituel de Paris, et j’en connais assez d’autres pour 
savoir que M. Gazier s’est trop avance en presentant tous les rituels comme portant 
des dispositions identiques dans la question qui nous occupe; trop avance aussi en 
disant qu’il s'est trouve un rituel ou les comediens sont privds du viatique comme 
excommunies : les rituels les. plus severes, — et notamment le rituel de Paris, — 
leur retirent cette faveur en qualite de pecheurs publics, ce qui est bien different, le 
pecheur public etant simplement un pecheur comme M. Gazier ou moi, mais dont 
les peches sont notoires sans qu’il les confesse, tandis que les miens et ceux de 
M. Gazier ne seront connus du pretre que si lui et moi les confessons : lui et moi, 
a priori, sommes supposes sans peche : le pecheur public est reconnu avoir peche, 
mais n’est pas excommunie pour cela. 

Que dit en effet le Rituel de Paris? « On se gardera surtout de conferer le Viati- 
que a ceux qui sont indignes avec scandale d’autrui, tels sont les usuriers publics, 
les concubinaires, les comediens, les criminels notoires, les (malades) excommunies 
nominativement et nominativement denonces. » — Les usuriers, les comediens, les 
crimine'is notoires forment une categorie, la categorie des indignes pour cause de 
scandale public, et les excommunies nominativement en forment une autre. — Dans 
la premiere rentreront aussi, s’ils refusent de renoncer a leurs pechds, tous les pe- 
cheurs non publics, les adulteres, les voleurs, etc., dont le peche ne sera connu que 
par leur confession, au lieu de 1’etre par la notoriete publique; mais seront-ils pour 
cela excommunies? Nullement. 

En matiere si delicate, c’est peu de chose que l’opinion d’un laic. Un theologien 
competent qui se rangera du cote de M. Gazier ou du mien sera d’un poids decisif 
dans la balance, et, pour moi, je declare que si le cardinal Gousset, dont l’autorite est 
acceptee par toute l’Eglise de France, a traite la question, je me soumettrai a sa de- 
cision. M. Gazier veut-il accepter cet arbitrager — Je ne puis croire a son refus. 

Ouvrons done la Theologie morale. J’ai entre les mains la treizieme edition, pu- 
bliee en i 865 , 2 vol. in-8° : c’est la que pourront etre controlees mes citations. 

T. I, p. 293. — « Le spectacle par lui-meme n’est point mauvais ; on ne peut done 
le condamner d’une maniere absolue; mais il est plus ou moins dangereux suivant 
les circonstances et l'objet des pieces qu’on y joue; on ne peut done approuver ceux 
qui ont l’habitude de le frequenter; on doit meme l’interdire a toutes les person- 
nes pour lesquelles il devient une occasion prochaine de peche mortel », et non aux 
autres, bien entendu. 

« Le spectacle n’etant point mauvais de sa nature, la profession des acteurs et des 
aetrices, quoique generalement dangereuse pour le salut, ne doit pas etre regardee 

1. M. L. fait erreur ici, j’ai dit en propres termes que les cures « consentaicnt a marier les co- 
m&diens. ' — AG. 
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comme une profession absolument mauvaise ». Mgr Gousset cite, a l’appui de cette 
declaration, un grand nombre de textes : S. Thomas, S. Antoine, S. Alph. de Li- 
guori, et S. Francois de Sales ; il ajoute : 

« On voit que ces Saints Docteurs ne croyaient point que les acteurs, les comediens 
f assent excommunies. Et effet, il n’existe aucune loi generate qui pvoscrive cette 
profession sous peine d’ excommunication. » 

On a invoque, pour soutenir la these de {’excommunication des comediens, 
un canon du Concile d’ Arles tenu en 014. Mais qui oserait dire que les theatres de 
cette epoque etaient comparables aux theatres modernes ? Mgr Gousset, apres avoir 
cite ce canon, ne lui donne d’autre importance que celle d’un reglement particulier, 
et fait precisement la distinction que nous venons de faire entre les spectacles de 
cette epoque et les spectacles etablis en France au moyen age, avec les confreres de 
la Passion, et dans les temps modernes depuis Jodelle. 

Au tome II du meme ouvrage, p. 32 , Mgr Gousset reprend la question et se de- 
mande «si on doit refuser les sacrements aux comediens qui les demandent publi- 
quement ? » — Suit une double reponse, au point de vue du fait, au point de vue de 
l’histoire. 

Apres avoir separe les comediens proprement dits, c’est a dire « les acteurs ou 
actrices qui jouent des roles tant dans le comique que dans le tragique », des bate- 
leurs, danseurs de corde, « en un mot des bistrions », le savant cardinal est d’avis 
que les sacrements doivent etre refuses a ces derniers, « a moins qu’ils n’aient re- 
nonce ou ne declarent publiquement renoncer a une profession justement fletrie par 
l’opinion publique «... — « Mais en est-il de meme de tous les comediens? Est-on tenu 
de les eloigner des sacrements par cela seul qu'ils sont comediens ? Nous ne le pen- 
sons pas : le Rituel romain ne les exclut pas des sacrements, et on les y admet gene- 
ralement partout ailleurs qu’en France ». — Suit la liste d'un certain nombre de 
dioceses dont les rituels ne sont pas moins favorables que le Rituel romain a 1 ’admis- 
sion des comediens aux sacrements : et ceci repond a l’assertion de M. Gazier ap- 
pelant a son aide tous les rituels '. 

Si un certain nombre de dioceses admettent les comediens, d’autres les repoussent 
done ; Oui, « mais ceux de nos rituels qui les excluent ne les excluent pas pour 
cause d’ excommunication ; ils les excluent uniquement comme pecheurs publics ou 
comme infdmes. D'ailleurs le droit public n’excommunie point les comediens ». 

Nous n'avons pas ait autre chose. 

Reste la question de la sepulture des comediens, en general, et de Moliere en par- 
ticulier. 

Dans les dioceses ou les comediens etaient considered comme des pecheurs publics, 
e’est-a-dire comme des pecheurs dont le peche etait connu sans qu’ils s’en confes- 
sassent et par la seule notoriete de leur profession, si le comedien mourait sans 
s’etre reconcilie, — je crois que c’est le terme theologique, — il etait dans le cas de 
tout autre pecheur public qui mourait sans absolution. Mais, dans ces dioceses 
memes, s’il se confessait et se mettait dans les conditions voulues pour recevoir 
l’absolution, pecheur public ou pecheur prive, comedien ou adultere, son peche lui 
etait remis; il avait droit a la sepulture ecclesiastique, et meme a la sepulture dans 
les eglises, comme nous l’avons vu pour un grand nombre d’acteurs dont nous avons 
cite les noms. 

Nous arrivons a Moliere. II est evident que Moliere, frappe dans les circonstances 
que l’on sait, ne pouvait, au point de vue des reglements ecclesiastiques, etre con- 


1. Tous ceux des xvu* et xvme siecles; et tous ceux de France, bien entendu. 
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siderd autrement que comme un pecheur, — puisqu’il etait comedian, — et un pe- 
cheur non reconcilie, puisqu’il etait mort sans confession. 

Une enquete, que i’on aurait peut-etre faite, rnais aussi que peut-etre on n'aurait 
pas faite sans l’intervention du roi, apprit que Moliere, si le temps lui avait manque 
pour se confesser, en avait du moins manifesto l'intention; on put se rappeler que, 
l’annee precedente, il avait communie dans son ancienne paroisse, ce qui temoignait 
de ses sentiments, et la sepulture ecclesiastique lui fut accordee. 

L’enterrement dut se faire le soir et sans grande pompe : il est hors de doute 
que, si Moliere avait pu etre formellement absous, apres confession, sa depouille 
mortelle aurait recu les memes honneurs que celle des autres comediens que nous 
avons nomraes. Son cas n’etait pas absolument le meme, et la difference dans les 
manifestations des derniers moments explique la difference des ceremonies qui sui- 
virent : a moins qu’on ne veuille voir dans la reserve du clerge une mesure de pru- 
dence en presence de 1 ’exasperation de la foule. — Si, a huit heures du soir, au mois 
de fevrier, la veuve du grand poete eut a calmer, a beaux deniers comptants, l’effer- 
vescence de cinq a six mille personnes, combien plus terrible encore n'aurait pas 
ete, a dix heures du matin, Pexplosion populaire contre le mecreant que « le doigt 
de Dieu » venait de frapper d’une maniere si soudaine et si terrible '! 

Je ne prends ici la defense ni du clerge ni du populaire, dont l’intolerance, plus 
superstitieuse que sainement religieuse, s’entretenait et s'exaltait reciproquement; je 
suis meme fort a l’aise pour dire hautement que les eveques de certains dioceses 
avaient tort de considerer les comediens comme pecheurs publics, puisque ces eve- 
ques etaient en disaccord avec beaucoup de leurs collegues dont la c'narite leur faisait 
un devoir d’imiter la tolerance, et avec le rituel romain qui a fini par avoir raison 
de ces divergences dans l’episcopat et qui seul aujourd’hui est adopte dans tous nos 
dioceses. 

Ce que j’ai voulu, c’est eclaircir, sans parti pris, sans opinion preconcue, un point 
d’histoire. Surtout a l’epoque de la mort de Moliere, il y a assez et de plus grandes 
fautes a relever contre l’intolerance du clerge", — les protestants en savent quelque 
chose, — sans lui intenter encore, sur ce point special, un proces mal justifie : 
avant de chercher a lui faire piece, il faut savoir rendre hommage a la verite. 

Ch.-L. Livet. 


La reponse qu’on vient de lire s’adressant aux lecteurs de la Re rue, juges naturels 
deces sortes de controverses, jecrois ne devoir l’accompagner d’aucun commentaire ; 
je rappellerai seulement que j’ai parle des xvu* et xvine siecler,, et non pas du notre, 
qui a vu tant de changements apportes par 1 ’Eglise dans la discipline et ailleurs. 
En consequence, l’autorite d’un cardinal qui ecrit en i 865 me parait nulle pour ce 
qui concerne i’annee 167a ; j’en crois plus volontiers Ie prelat qui ecrivait en 1604 : 
« L’Eglise condamne les come'diens et croit par la defendre assez la comedie; la de'- 
« cision en est pre'cise dans les Rituels, la pratique en est constante; on prive des 
« sacrements, et a la vie et a la mort, ceux qui jouent la comedie, s’ils ne renon- 
« cent a leur art; on les passe a la sainte table comme des pecheurs publics • on les 
<> exclut des ordres sacres comme des personnes infames; par une suite infaillible, 
« la sepulture ecclesiastique leur est de'niee. » (Bossuet, Maximes ct reflexions sur 
li comedie , XI.) 

Qu’il y ait opposition absolue entre Bossuet, qui ne fut jamais ordinal, et 
M ,r Gousset, je n’en disconviens pas, mais, comme dit le poete : 

Ce ne sont pas li mes affaires. 
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J’ajouterai aussi que, n’ecrivant pas pour des theologiens, j’ai employe l’expression 
d ’ excommunie sans lui donner son veritable sens theologique; j’ai appele et j’appelle 
encore ainsi tous ceux que l’Egbse prive des sacrements et de la sepulture eccie- 
siastique. mais j’accorae volontiers qu'ils ne sont pas nominatim excommunicati, 
comnie feu le bon roi Robert, et qu’on peut, en conscience, souper avec eux. 

A. Gazier. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — La Societe des anciens textes francais vient de mettre en distribu- 
tion deux nouveaux volumes : le t. VII des Miracles de Nostre Dame, qui termine 
cette precieuse collection de drames religieux du xiv' siecle, et le Dit de la Panthere 
d'amoitrs, par Nicolas de Margival, poeme allegorique des dernieres annees du 
xiii' siecle ou des premieres annees du xiv' dont l’auteur est connu par un autre 
opuscule. L’editeur, M. H.-A. Todd, a fait usage des deux mss. connus, l’un a Paris, 
l’autre (venant de l’abbaye de Saint-Germain-des-Pres) a Saint-Petersbourg. La So- 
ciete publiera prochainement le t. II de ia Chronique du Mont Saint-Michel .editeur : 
M. S. Luce) et le recueil des anciennes versions de l’evangile de Nicodeme (editeurs : 
MM. G. Paris et A. Bos) qui est sous presse depuis bien des annees. 

— M. Clermont-Ganneau vient de faire paraitre un cinquieme fascicule 
de ses Materiaux inedits pour servir d VHistoire des Croisades (Leroux, gr. 
in-8”, trois planches heliogiaphiques). Ce fascicule, extrait des Archives de VOrient 
latitt (tome II), contient un nouveau groupe de monuments des Croises recueillis 
en Terre-Sainte par M. Clermont-Ganneau au cours de la mission de 1881 : sept 
inscriptions et un fragment de bas-relief d’un fort beau style representant l’entree 
triomphale de Jesus monte sur l’anesse. Trois des originaux ont eie rapportes par 
lui au Louvre; dans le nombre, la pierre tombale de sire Gautier Meinne-Bceuf et 
de sa femme, M me Alemanne avec les armoiries du chevalier et l’epitaphe, en fran- 
cais, des defunts, datee de l’an 1278. Les quatre premiers fascicules des Materiaux 
inedits pour servir a Vhistoire des Croisades sont : I. Inscriptions medievales de 
Palestine; — II. La presentation du Christ au Temple (d’apres un chapiteau pro- 
venant de Jerusalem/ ; — III. La Pierre de Bethphage, fresques et inscriptions des 
Croises; — IV. Une inscription arabe de Basra relative aitx Croisades. 

— La librairie Hachette vient de publier, dans sa collection d’editions savantes, le 
Jugurtha de Salluste ( CEuvres de Salluste, texte latin publie d’apres les travaux 
les plus recents, avec un commentaire critique et explicatif, et une introduction. 
Guerre de Jugurtha, xi et 164 pp.) L’auteur de cette edition, Roger Lallier, colla- 
borateur de notre revue, est mort le 29 juillet 1884, avant d’avoir vu paraitre son 
oeuvre ; il avait acheve le commentaire et travaillait a l’introduction ; on ne publie 
de cette introduction que le premier chapitre (comparaison des deux livres histo- 
riques qu’on a conserves de Salluste), mais ce chapitre forme un ensemble. Lallier, 
lisons-nous dans l’avant-propos, laisse a tous ceux qui l’ont connu le souvenir d un 
professeur solide et seiieux, d’un letire deiicat, d’un latiniste distingue, et cette edi- 
tion ajoutera aux regrets qu’a causes sa perte. 

— M. Cam. Jllliax publie la premiere lecon, faite le 2 decembre 1884, de son 
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cours d’histoire et d’antiquites latines a la Faculte des lettres de Bordeaux; elle a 
pour titre Causes et caractere de la guerre civile qui suivit la mart de Neron (Bor- 
deaux, Chollet. In-8°, 32 p.)- Elle est fort instructive et on lit avec le plus vif interet 
ces pages ou l’auteur recherche le caractere de la lutte engagee apres Neron, demele 
les divers elements qui sont en conflit, expose clairement les causes qui entrainerent 
les armees etles provinces a s’entredechirer sans relache pendant deux annees. 

— M. Ludovic Drapeyron a publie une brochure (Paris, Thorin, in-8°, 29 p.) 
intitulee Les Carlovingiens en Limousin, transmission des institutions feodales d la 
partie ouest du massif central. L’auteur s’est propose de montrer le lien de l’histoire 
du Limousin et de l’histoire geneiale de la France durant l’epoque carlovingienne. 
Son etude comprend trois parties : dans la premiere, le Limousin est le principal 
theatre de la lutte de Waiffre et de Pepin le Bref; dans la seconde, au milieu des 
querelles des descendants de Charlemagne et des invasions normandes, le Limousin 
prend, comme le reste de la France, un autre aspect ; « c'est le moyen age religieux 
qui s’annonce tres distinctement; » dans la troisieme, le Limousin s’organise po/i- 
tiquement, et, s’il doit reconnaitre 1’autortte d’un suzerain, il a ses vicomtes here- 
ditaires, ses seigneurs, ses eveques et ses abbes; on est en pleine feodalite. 

— On trouvera dans le n° 7 du Courrier de Vart ( 1 3 fevrier 1 885) une partie de 
la Iejon par laquelle M. Eugene Muntz a ouvert son cours a 1’Ecole des beaux-arts; 
cette lecon avait pour titre Vesthetique, Varcheologie et I’histoire de Vart; M. Muntz 
y definit l’esprit de l’enseignement auquel on doit aujourd’hui de voir l’histoire de 
Part renouvelee et renaissante; l’esthetique qu’il recommande, est celle qui demande 
a l’artiste, avec les connaissances techniques les plus completes, tout ce qui en- 
flamme et tout ce qui eleve; les premiers cours de M. Muntz seront consacres a 
l’histoire de l’Ecole florentine. 

— Le n° 6 de VUniversite (3 fevrier 1 833) renferme egalement une partie de I’allo- 
cution prononcee par M. Hartwig Derenbourg a l’ouverture de son cours d’arabe a 
1’Ecole des hautes-etudes ; le professeur y donne le programme de son enseignement : 

« A l’Ecole des langues orientates nous continuerons a former des traducteurs et 
interpretes, des consuls; ici nous aspirons a former des philologues... A l’Ecole des 
langues orientales, aepuis tantot dix ans, j’expose la grammaire arabe, mais je me 
garde bien d’introduire les eleves dans le laboratoire ou les resultats que je leur 
presente ont eteobtenus.Une telle reserve serait deplacee a l’ecole des hautes-etudes: 
nous discuterons librement la valeur des procedes mis en ceuvre, nous examinerons 
le plus ou moins de solidite des materiaux accumules, nous chercherons a ddgager 
les formations anciennes des elements plus modernes, nous etudierons la phonetique, 
la morphologie, la syntaxe. le vocabulaire de 1’arabe. » M. Derenbourg explique le 
livre de Sibawaihi. 

— M. Frederic Plessis a fait tirer a part (extrait du Bulletin tnensuel de la Faculte 
des lettres de Caen), sous le titre Un cliapitre de metrique latine, une etude sur 
le pentametre dactytique. (Caen, Le Blanc-Harael, in-8°, 12 p.) 

— Nous recevons la premiere lecon du cours complementaire de langue francaise 
dont M. Edouard Bourciez est charge a la Faculte des lettres de Bordeaux ; elie est 
intitulee la syntaxe de Vancien francais; le professeur veut, pendant l’annee 1884- 
t885, « tracer la syntaxe de notre vieille langue, montrer sa formation lente et etu- 
dier le degre de perfection relative qu’elle a atteint pendant le xn’ et le xiu e siecle ». 
(Bordeaux, Chollet, in-8°. 28 p.) 

— Les quatre fascicules de novembre et decembre 1884 et de janvier et de fevrier 
1885 du Bulletin mensuel da la Faculte des lettres de Poitiers renferment, outre la 
chronique, une revue bibliogrtphiqtte ou nous remarquons des comptes rendus 
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de M. Arren sur 1 ’Essai de M. Chaignet sur la psychologie d’Aristole (nov. et 
dec. 1884), d e M. Fr. Plessis sur la nouvelle traduction d’Euripide par Leconte 
de Lisle (dec. 1884), de M. Aulard sur l’influence du concile de Trente sur la 
litterature et les beaux-arts chez les peuples catholiques, de M. Dejob (dec. 1884), 
de M. Hild sur i’edition des Adelphes de M. Plessis (janv.) et la phraseologie latine 
de Meissner (fevr.), de M. Benard sur la grammaire elementaire de la vieille langue 
francaise par M. Cledat, et l’etude de M. Jannettaz Semo Sanctus Fidius; 2° sous 
la rubrique Corn s, conferences, etudes diver ses, les art. suivants : Flammermont, 
Negociations secretes de Louts XVI et du baron de Breteuil avec la cour de Berlin 
(d’apres les a Secretissima sur les affaires de France », des archives de Berlin 
3 ° Ernault, Etymologie du nom de Poitiers (dec. 1884); Ducros, Le Laocoon de 
Lessing et la critique contemporaine, et Genevray, Le portrait au xvn e siecle (lev.); 
4° des Varietes : Ernault, I’aneien nom des Poitevins (janv.) et V Inscription de Ma- 
laucene (fevr.) 

ALLEMAGNE. — Vient de paraitre : le cinquieme volume de 1 ’ Histoire univer - 
selle de Ranke, sous le titre : Die arabische XVeltherrschaft und das Reich Karls 
des Grosser!. Premiere partie (Leipzig, Duncker und Humblot). 

— La Societe pour la litterature allemande / Allgcrneiner Verein fur dcuische Li- 
teratur) a publie une troisieme edition des « Vortraege und Aufscetqc » de M. H. de 
Sybel et un ouvrage couronne de M. Engelhaaf sur 1 'histoire tie l’Allemagne au 
temps de la Reforme (Deutsche Geschichte im Zeitaller der Reformation). 

— La douzieme et derniere livraison (annee 1884) de la revue dirigee par H. von 
Zwiedeneck-Sudenhorst : Zeilschrift fur aligemeine Geschichte, Kultur- Literatur- 
und Kunst geschichte (Stuttgart, Cotta) renferme des articles sur la poste en Russie 
au xvtp et au xvm e siecle (par M. Bruckner), sur G. F. Hcendel et l' opera a la cour 
de Halle sous le due Auguste (par M. Opel) et sur Sir Philip Francis, le pretenau 
auteur des lettres de Junius (par M. Muller). 

— La collection Oncken (Aligemeine Geschichte in Eiiyeldarstcllungcn, Berlin, 
Grote) est parvenue aux quatre-vingt-onzieme et quatre-vingt-douzieme livraisons, 
qui contiennent : Russland, Polen und Livland bis in's X Vll Jahrhundert, par Th. 
Schiehann. 

— La collection des a Geschichtschreiber der deutschen Vorqeit v, publiee par 
Pertz, Grimm, Lachmann, Ranke, Ritter, et continuee par M. Wattenbach (Leipzig, 
Duncker), vient d’arriver a sa soixante-treizieme livraison : La guerre des Vandales 
par Procope (Procop, Vandalenkrieg), traduite par M. D. Coste. 

— M. H. Homberger publie une brochure sur le regrette K. Hillebrand (Ein 
Nachruf. Beriin, Meidinger). 

— M. Suphan a fait paraitre le Vll e volume de son edition des CEuvres completes 
de Herder a la librairie Weidmann, a Berlin. 

— Le 4 janvier, le centieme anniversaire de Jacob Grimm a ete soiennellemenE 
celebre a l’Academie royale de Berlin. Parmi les out rages qui ont paru a cette occa- 
sion on nous signale J. und W. Grimm, Dahlmann und Gervinus fVllI, 5 1 3 p. 
8°), par M. Ippel (Berlin, DOmmler); Schcenbach, Die Briider Grimm, ein Gedenk- 
blatt zurn 4 Januar i 8 S 5 (Berlin, Dummler, 60 p. 8°); Die Lieder der alten Ed.ia, 
deutsch durch die Briider Grimm, nouvelle edition par J. Hoffory. 

— La livraison la plus recemment parue du Deutsches Wcerterbucli de Grimm 
(lV e vol., t n ' partie, 11,6) contient la suite de la lettre G, par M. Rud. Hildebrand, 
et va du mot Gelust au mot Gemiit. 

— Beaucoup d’ouvrages et de brochures nouvellcment publics en Allemagne s'oe- 
cupent de la litterature francaise. La librairie Maske a Oppeln, qui s'en fait une spe- 
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cialite, donne au public une edition critique de la Satyre Menippee, avec introduc- 
tion, etc., par M. Frank, et le premier volume d’une Biographie de Voltaire, par 
M. Mahrenholtz (Voltaire’s Leber, and Werke. Voltaire in seinem Vaterlande, 
1697-1750. VIII, 255 p. 8°). Un autre ouvrage sur Voltaire parait en raeme temps 
a Fribourg, en Brisgau, Voltaire, ein Charaklerbild, par M. Kreiten. M. Herting 
publie une etude sur la versification de Jodelle (Kiel, Lipsius, 52 p. 8“j ; M. Ricker, 
des Recherches sur la versification de Corneille ( Untersuchungen uber die metrische 
Technik Corneille’s uni ihr Verhceltniss 711 den Regeln der franzcesischen Vers- 
kunst. (i re partie, 67 p. 8°, Berlin, Weidmann). M. Scola traite dans une brochure 
de 35 p. (Pilsen; des rapports du Menteur de Corneille et du Bugiardo de Goldoni 
avec la Verdad sospechosa d’Alarcon. M. Thor Sundby commence une conscien- 
cieuse etude sur Pascal, sa lutte contre les jesuites et sa defense du christianisme 
dans la Zeitschrift fur neufranpcesische Sprache und Litteratur de Koerting und 
Koschwitz i VI, 5), et l’un des editeurs de cette revue, M. G. Kierting, publiera 
prochainement le troisieme et dernier volume de son Encyclopcedie und Methodo- 
logie der Romanischen Philologie mit besonderer Berucksichtigung des Franpcests- 
chen und Italienischen (Heilbronrt, Henmnger). 

— La librairie Veit, de Leipzig, annonce un Grundriss 7 ur Geschichte der franpce- 
sischen Litteratur, par M. K. Vollmcell er, et un Grundriss der deutschen Lueratur- 
geschichte, par M. Ph. Strauch. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 18 fevrier i885. 

PRES1DENCE DE U. COURAJOD 

M. Rayet presente le inoulage en platre d’une pierre gravse portant la signature 
d’Aspasios et representant le buste d’Athene Parthenos. 

M. de Lasteyrie communique des photographies qu’il a recues de M. Delort, pro- 
fesseur a Auxerre, et qui representent des bijoux recueillis dans des sepultures 
burgondes decouvertes a Auxerre; des fibules, des boucles d’oreilles d’un modele 
particulier, une pierre antique sur laqueile on voit un personnage, vraisemblable- 
ment Silene arme d’un thyrse. 

M. I’abbe Thedenat presente un fragment de vase de bronze, decouvert par M. Bul- 
liot au Mont Beuvray. On y reconnait des traces de lettres burinees, d’une lecture 
difficile. 

M. Mowat communique de la part de M. Taillebois : i° l’empreinte d’un fragment 
de poterie pseudo-samienne, orne de sujets en relief avec une inscription; -i° l’em- 
preinte d’un jeton trouve entre Pau et Lescat, pesant 2 k i 5 o gr. et representant 
un buste dans lequel M. Taillebois croit reconnaitre Mithra. M. Saglio doute de 
cette attribution. 

M. de Villefosse presente l’estampage d’une inscription decouverte par M. Letaille 
a Makteur (Tunisie) et faisant connaitre le nom d’un cinquieme eveque de Mactaries 
Germanus. 

M. Roman communique le texte d’une inscription gravee sur le tympan de la 
porte de l’eglise de Ville-Vieille en Queyras. detruite en 1574 pendant l cs guerres de 
reiigion. Elle contient un passage, MISSAQUE SEPULTA, qui donne lieu a des 
observations. 

M. l’abbe Duchesne produit une liste des eveques francs qui assisterent au concile 
romain de 769. Cette liste, plus correcte que celles qui avaient etepubliees jusqu’ici, 
permet de reconnaitre que l’eveque Bernwult, de Wurzbourg, etait deja en fonction 
au temps du concile, et par consequent que la vie de saint Boniface, par Willibald, 
dediee a son predecesseur Megingoz, a ete ecrite avant 769, moms de quinze ans apres 
la mort du celebre missionnaire. 

Le Secretaire, 

E. Mowat. 

Le Proprieta ire -Gerant .- E;"'l ,.ERi> : -..'-' . 

I,* ryr .Wjc 'Pw.-u r . i .uiena'- ? --aint- i jm rvtit . i£. 
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Soinntaii-e s 3 g. Elie Berger, Les Registres d’lnnoccnt IV. — 40. Correspon- 
dance de Luther, p. p. Enders, I. — 41. Sermons de Bossuet, p. p. Choussy. — 
42. Flint, Vico. — 43. Sanders, Dictionnaire complementaire de la langue 
allemande. — Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des Anti- 
quaires de France. 


39. — Les Registres d’Innocent IV. (Par M. F,. Berger). Tome I, chez 
Thorin. Paris, 1884. 

Le premier volume. des registres d’Innocent IV comprend les bulles 
des cinq premieres annees de son pontificat (1243-1248). Le talent de 
l’auteur de cette publication, les evenements auxquels est reste attache 
le nom du pape dont il a transcrit les actes, donnent un vif interet a un 
recueil oil l’on suit, au jour le jour, pendant cinq ans, l’histoire 
de l'Europe. Ce recueil lui-meme, nous I’avons presque tout entier. A 
part celui de la septieme annee, les registres d’Innocent IV nous sont 
tous parvenus. La Bibliotheque nationale possede le sixieme, les autres 
se trouvent au Vatican et forment aujourd’hui trois volumes qui portent 
les n fs 21, 22 et 2 3 dans la collection generate des Registres. 

M. E. Berger a tire le meilleur parti de ces documents originaux. II 
les a publies tels qu’ils se sont presentes a lui, sans y mettre un ordre 
chronologique qu’ils ne lui donnaient pas. On sait, en effet, qu’a partune 
classe assez peu nombreuse de documents, les pieces emanees de la curie 
n’etaient pas enregistrees d office. Les interesses devaient demander eux- 
memes l’insertion et les lettres etaient transcrites suivant l’ordre dans le- 
quel on les apportait au bureau du Registre. Eutre deux lettres qui se 
suivent sur le registre, l’ecart chronologique est souvent considerable. De 
plus, quand la chancellerie faisait plusieurs expeditions d’un meme acte, 
le premier seul etait integralement transcrit, les autres etaient represcn- 
tes par la formule « in eumdem modum » ; or, il pouvait se faire que la 
date de ces pieces identiques fut differente. Etablir dans de pareils cas 
une ordre chronologique eut ete une innovation fort incommode. M. B. 
y a sagement renonce. Il a prefere, en trudit scrupuleux, garder Fordre du 
registre. Une table chronologique placee a la hn du dernier volume en 
fera disparaitre les inconvenients. 

Tous les documents transcrits sur le Registre n’ont pas ete publies 
in extenso. De tres nombreuses lettres d’Innocent IV nous etaient deja 
connues. Parmi ces dernieres.la plupart sont signale'es dans le recueil de 
Potthast. Quelques-unes ont ete plus recemment puoliees par M. Hau- 
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reau. M. E. B.- n’a pas vouiu encombrer son recueil de textes deja con- 
nus. II s’est borne a les rappeler par une courte analyse, la mention de 
l’adresse, des premiers mots et de la date. I! a vouiu donner une grande 
place a I’inedit ; mais, la encore, il s’est restreint. Tous ces documents 
en effet sont de valeur bien inegale. Beaucoup d’actes gracieux sont con- 
cus dans des termes identiques ; ils out ete settlement mentionnes dans 
le Recueil. En revanche, M. E. B. a donne de longs extraits ou une 
copie integrate des lettres relatives aux affaires de l'Eglise ou aux evene- 
ments politiques. 

Nous n’insisterons pas sur l’Introduction tres interessante que M. B. 
a mise en tete de son recueil. C’est une etude tres precise sur la diploma- 
tique d’Innocent IV et qui complete heureusement la serie des travaux 
publies recemment en Allemagne sur les actes pontificaux du xn e et du 
xm e siecle. Une des parties les plus importantes de cette etude porte 
sur les regies nouvelies etablies dans la chancellerie romaine par les pre- 
miers successeurs d‘ Innocent III. Les changements diplomatiques ont 
beaucoup plus porte sur l’ordre meme des transcriptions que sur la 
forme des actes transcrits. Entre les actes d’Innocent III et les actes 
d’Innocent IV les differences sont tout exterieures. Le format des regis- 
tres est devenu plus haut et plus large, lecriture plus elegante, les mi- 
niatures elles-memes ne presentent plus les memes caracteres; en realite, 
la redaction des actes pontificaux n’a pas change. Les distinctions que 
M. Leopold Oeiisle avait etablies dans les lettres d’Innocent III se re- 
Uouvent dans les lettres d’Innocent IV. Les actes pontificaux sont tou- 
jours divises en privileges et en lettres. Toutefois le privilege deja tres 
rare sous Innocent III Test devenu beaucoup plus sous Innocent IV. La 
lettre ou petite bulie avec ses formes distinctes, lettre gracieuse ou raan- 
dement, lettre close ou lettre patente, est devenue depuis le xin e sie- 
cle d’un usage general. Jusqu’au xv e siecle, eile fut employee par les pa- 
pes dans leurs rapports avec la chretiente. 

M. E. B. a signale quelques actes d'Innocent IV qui restent en de- 
hors des formes ordinaires. Ce sont d’abord des documents relatifs a des 
confirmations ou a des concessions de fiefs faites en Sicile par le Saint- 
Siege. Les condamnations solennelles portees contre Frederic II ou ses 
partisans rappellent egalementen plus d’un point les Privileges. La date 
de ces pieces est plus complete quecelle des lettres ordinaires, la formule 
initiale, moins breve et plus solennelle. La collection de copies faite au 
concile de Lyon et connue sous le nom de Rouleaux de Clunv nous 
presente des actes ayant le meme caractere. Ces documents d’ailleurs 
sont rares et leur forme solennelle s’explique surtout par les circonstan- 
ces particulieres ou ils furent composes. 

En definitive, les actes d’Innocent IV n’offrent pas de caracteres pa- 
leographiques bien nouveaux. Mais sur 1’ordre meme des Registres les 
innovations de la chancellerie ont ete beaucoup plus graves. 

Sous Innocent III, a part le « Registrant super negotio Romani Irn- 
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peril », tous les actes pontificaux sont confondus dans une meme serie. 
Les divisions du Registre se font par les annees du papc, non par l’im- 
portance des pieces. Dans une meme annee, nous trouvons a cote de 
dispenses pour les mariages ou les ordinations, d’indulgences, de privi- 
leges liturgiques, des bulles importantes pour l’histoire religieuse et po- 
litique de l’epoque. Sous Gregoire IX deja, la curie romaine avait reuni 
dans des appendices particuliers les actes relatifs aux affaires de France, 
a la lutte contre Frederic II, a la convocation du Concile. Cette division, 
qui n’avait rien de regulier, devint d’un usage constant sous Inno- 
cent IV. Ce fut le chancelier Marin en 1244 qui la fixa. Les actes d’un 
interet general, enregistres d’office, furent reunis dans un cahier special 
ajoute au Registre. Des ce moment, une distinction s’etablit entre les 
actes pontificaux. Les moins importauts prirent le nom de lettres com- 
munes, les autres, celui de lettres curiales. Cette derniere classe de docu- 
ments comprit les bulles relatives aux affaires generates de l’Eglise, aux 
ordres religieux, aux affaires politiques. Elle forma un recueil special 
annexe chaque annee au recueil ordinaire. 

Une deuxieme distinction s’etablit un pen plus tard entre les actes 
pontificaux. Un grand nombre de pieces inserees dans le recueil des 
lettres communes se rapportaient surtout a des collations de benefices 
ou de prebendes. On mit a part, des les dernieres annees d’Innocent IV, 
un certain nombre de ces documents. M. E. B signale a la fin des annees 
8,9, 10, 11, 12, des cahiers speciaux qui contiennent ces actes gracieux 
du Saint-Siege. Cette nouvelle division connue, mais un peu plus tard, 
sous le nom de Beneficia, fut, comme la precedente, maintenue par les 
successeurs d’Innocent IV : on la retrouve sous Alexandre IV.Toutefois 
le classement des actes pontificaux comme les taxes de la chancellerie 
et le format des lettres ne fut bien etabli que sous le pontificat de 
Jean XXII. 


II 


Tous les documents contenusdans le tome I des Registres sont d’un 
interet fort different. Les analyser serait chose impossible, nous indi- 
querons fort brievement les sujets auxquelsils se rapportent. En general, 
les lettres communes s’appliquent a des actes gracieux (indulgences, in- 
dults, provisions etc.), ou a des mandements. Quelques-unes ont trait a 
des elections episcopates et a l’administration interieure de l’Eglise ; 
d’autres, mais en plus petit nombre, aux affaires politiques et religieuses 
du temps. Les curiales se rapportent surtout a la lutte contre Frede- 
ric II, aux relations avec les princes chretiens et infideles; au gouver- 
nement du domaine temporel, aux legations, a la repression des here- 
sies, 4 la Croisade. Nous trouvons egalement dans les curiales de la troi- 
sierne et de la quatrieme anne'e des lettres relatives a la reforme des mo- 
nasteres, dans celle de la cinquieme, une bulle tres curieuse sur la falsi- 
fication des lettres apostoliques (4086). 
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Les documents politiques contenus dans le Registre sont assurement 
les plus importants. I Is nous donnent d abord de precieux details sur la 
lutte de Frederic II contre Innocent IV et sur la situation de l’Allema- 
gne, de la Suisse et de l’ltalie, de 1243 a 1247. Je signale egalement les 
Lettres relatives aux affaires d’Orient, de Pologne, de Russie et de 
Prusse. En Orient, grace aux croisades et a la chute de I'Empire grec, 
les papes depuis Innocent III, chercherent sans cesse a etendre leur in- 
fluence. Innocent IV lui-meme travaille encore a prolonger la lente 
agonie de PEmpire latin et a reunir les Eglises separees. Plusieurs let- 
tres du Registre concernent les missions de ses legats Andre et frere Lau- 
rent en Armenieet en Asie Mineure, conferent des privileges aux Eglises 
d'Orient el ordonnent des levees de subsides en faveur de l’Empereur de 
Constantinople. Au Nord, les efforts du Saint-Siege furent plus heu- 
reux. Depuis Innocent III la conquete chretienne avancait toujours 
vers la Baltique. En 1244, le Pape avait cree un legat avec le titre d’ar- 
cheveque de Prusse, Livonie et Esthonie. II soumit a sa juridiction les 
eveches crees dans ces provinces par Gregoire IX. En 1247, au moment 
des troubles de Pologne, il envoya dans ce pays Jacques, archidiacre de 
Liege. Plusieurs bulks se rapportent k cette importante mission qui 
pacifia la Pologne et amena, en 1249, l’organisation religieuse et politi- 
que de la Prusse. D’autres bulks enfin nous renseignent sur les rap- 
ports d’ Innocent IV et du prince russe de Gallicie, Daniel, qui, pour 
lutter contre les Tartares, se rapprocha de la cour de Rome. Le pape 
crea des eveques dans ses etats, recut la soumission des autres et la 
reunion des deux eglises fut un instant accomplie. 

Un grand nombre de lettres sont relatives a la croisade de Saint- 
Louis. Beaucoup sont inedites et les renseignements quelles nous don- 
nent sur les preparatifs de l’expedition offrent un grand interet. On les 
trouvera surtout dans le Registre de la cinquieme annee. Elles nous 
montrent les efforts du Pape pour faire reussir la croisade. Levee de de- 
cimes en faveur du roi, dons aux seigneurs qui prennent la croix, pres- 
sants appels en Hollande, en Angleterre, en Norvege, Innocent IV met 
tout en oeuvre. La croisade partit, le plus grand nombre des croises ne 
partit pas. A vrai dire, nous trouvons dans les lettres memes du Pape 
l’explication de cet insucces. Presques toutes sont des refus d’exemp- 
tions. Les eveques, les clercs comme les seigneurs se racnetent de leur 
voeu; quelques-uns, comme l’archeveque de Narbonne et ses suffra- 
gants, refusent de payer les decimes. L’esprit de la croisade sen va. Elle 
n’est plus qu’une guerre feodale, qu’une chevauchee de chevaliers con- 
duce par le plus grand des rois chevaliers. Sans le savoir, la papaute 
elle-meme a contribue a son insucces. Si nous voyons le Pape refuser 
des exemptions en France, il en accorde sur le Rhin, en Allemagne, et 
^ quelles conditions? C’est que les croises s'armeront contre Frederic II. 
Bien plus, le Pape qui a excite les croises de Hollande a partir pour 
l’Orient, les autorise a marcher contre l’Empereur. Leur choix ne fut 
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pas douteux. C’estqu’a ce moment la chute de Frederic II est la grande 
preoccupation d’ Innocent IV, celle qui se trouve dans toutes les lettres 
de son Registre. 

J’insisterai en terminant, sur les bulles relatives a l’administration et 
au gouvernement de l’Eglise. Ge sont les moins etudiees jusqu'ici et ce- 
pendant, pour 1’histoire des institutions ecclesiastiques, leur importance 
est grande. Presque toutes se rapportent a des collations de benefices. 
Certes, avec ces seuls documents, il serait facile de faire l’histoire de la 
propriete ecclesiastique et, par la, du pouvoir pontifical au xtu e siecle. La 
politique des papes envers l’Eglise fut en effet, depuis Gregoire VII sur- 
tout, ce qu’etait la politique de nos rois envers la feodalite. Les uns et 
les autres s’atfermirent par des conquetes territoriales, la Royaute, en 
rattachant directement des terres ou des seigneurs a la Couronne, le 
Saint-Siege en etendant ses droits de collation sur les terres d’Eglise et 
en disposant des benefices avec les dignites. Engages depuis le xi e siecle 
dans une lutte sans merci contre le patronat seigneurial et les investitu- 
res laiques, les papes se virent, par la force meme des choses, obliges 
d’intervenir dans les collations des benefices et des prebendes. Ils retire- 
rent peu a peu aux laiques le droit de presentation, puis, pour assurer 
contre eux l’independance des clercs, ils chercnerent a se l’attribuer. 
C’est au nom de la liberte de l’Eglise qu’ils commencerent a l’asservir. 
Deja nous voyons Innocent II, Adrien IV, Alexandre III recommander 
des candidats. Depuis Celestin III, l’investiture pontificale devint obli- 
gatoire pour tout nouveau titulaire sous peine des censures eccle'siasti- 
ques. Au xm e siecle, dans beaucoup de benefices, le Saint-Siege nomme 
directement ; dans tous, il ale droit de faire pourvoir ceux qu’il designe. 
Aussi, le nombre des mandements laisses par Innocent III est-il deja 
considerable. Ceux d’Innocent IV sont plus nombreux encore; ils for- 
rnent la majeure partie de son Registre. Il ne faut pas oublier en effet 
que la Papaute.dans sa lutte contre Frederic II, tira une grande force 
des droits que l’Eglise lui avait reconnus sur les benefices. Presque tou- 
tes les provisions signalees dans le Registre sont faites sur le Rhin, en 
Allemagne, en Suisse, en Italie, et le Pape les accorde a ses partisans ou 
sur la demande de ses partisans. 

Ce pouvoir si grand du Saint-Siege lui permit d’intervenir sans cesse 
dans les elections des eveques ou Tadministration des dioceses. Deja In- 
nocent III avait declare que, si les chapitres n’avaient pas elu un candi- 
dat dans un temps determine, le Pape pourrait designer le titulaire. 
Innocent IV nomme directement a un tres grand nombre d’eveches va- 
cants. Nous le voyons placer des moines dans les eveches. En 1244, il 
nomme a Plaisance un de ses chapelains, a Bologne, son vice-chance- 
lier Ricanati, a Assise, en 1247, un de ses chapelains. En 1246, au plus 
fort de la lutte contre Frederic II, il mande a son legat en Allemagne 
de conterer un eveche au neveu de l’archeveque de Mayence, son devoue 
partisan. Enfin une constitution de i24getablit qu’aucunc provision en 
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peut se faire en Allemagne sans la permission expresse du Pape. 

Sans doute, ces pretentions de la Curie romaine ne furent pas accep- 
tees de tous. Dejii se font entendre bien des protestations dont le Regis- 
tre d’Innocent IV nous a garde le souvenir. Je signale, par exemple, les 
bulles 3735-3764 sur la constitution des chanoines de Milan et de Man- 
toue, les bulles 3071-3321 et beaucoup d’autresdans lesquelles le Pape 
supprime en faveur d’une eglise ou d’un monastere l’abus des expectati- 
ves. Un grand nombre d’eveques, de chapitres, d'abbes font reconnaitte 
par le Pape les privileges de leurs eglises et leur droit de collation. Au 
concile de Lyon en 1245, nous voyons les eveques anglais protester au 
nom de 1 ’ eglise d’Angleterre contre ^intervention oppressive de la Pa- 
paute dans les provisions ecclesiastiques. Ces mesures resterent isolees. 
Les papes signaient les privileges et ne les respectaient pas toujours : on 
en a la preuve dans le nombre meme d’indults que se fait donner une 
meme eglise. L’abus des collations pontificales ira en grandissant, de- 
puis Innocent IV jusqu’au jour ou ces desordres provoqueront la grande 
reaction des conciles du xv e siecle. 

J’ai tenu it insister sur la nature de ces documents : ils peuvent deve- 
nir le sujet d’etudes curieuses et nouvelles : a ce point de vue, la publi- 
cation de M. E. Berger ne saurait meriter trop d’eloges. L’histoire du 
Saint-Siege est dans les archives du Vatican. La collection est assez ri- 
che pour que les membres de notre Ecole de Rome ne se lassent pas d’y 
puiser et d’en tirer d’interessantes publications et d’utiles etudes. 

I. L. 


40. — Dr. Martin Luther’s Brlefwechsel. Bearbeitei und jmit Erleeuterungen 
versehen von E. L. Enders. Erstur Band. Briefe vom Jahre 1007 bis Mcerz 1 5 1 9. 
Frankfurt am Main, Schriften-Nieueilage des Evangelischen Vereins, 1884. Pet. 
in-8, xiv et 494 p. 

II faudra attendre encore bien des annees jusqu'a ce que la magistrate 
edition critique de Luther, dirigee par Knaake, et dont le premier 
volume a paru en 1 88 3 [Dr. Martin Luthers Werke. Kritische Ge- 
sammtausgabe . Band I. Weimar, Bohlau, 1 883 , gr. 8°, xxiv et 710 p., 
18 mark), nous donne, apres toutes les oeuvres se suivant par ordre 
chronologique, la correspondance qui doit la terminer. En outre, son 
prix eleve n’en permettra pas Lacces a chacun, plus d’une bibliotheque 
publique meme devant y regarder a deux fois avant de souscrire a une 
publication qui comptera environ trente-cinq volumes, a 20 ou 25 fr. 
chacun, et dont aucun ne se vendra separement. Aussi est-il heureux 
que l’on puisse recourir a Fedition dite d’ Erlangen et Francfort, com- 
rnencee des 1826 par Irmischer, etc., et dont quelques parties impor- 
tantes, les sermons et les ecnts relatifs a l’histoire de la reformation 
ont paru ces dernieres annees en seconde e'dition tres amelioree, grace 
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aus soins de Enders. Une brochure publiee l’annee derniere, k l’occa- 
sion du quatre-centieme anniversaire de la naissance de Luther, par 
1'editeur actuel de cette edition, joint a i’examen de toutes les editions 
anterieures des oeuvres completes du reformateur la description detaillee 
de celle dont nous parlons et l’indication du contenu de chaque volume. 
(Die Erlangen-Frank furter Gesammtausgabe von Dr. Martin Luther’s 
Werken imJubeljahr. Frankfurt a. M., Schriftenniederlage des Evangel. 
Vereins, 1 883 . 8°, xvi et 48 p., o, 5 o M.) — Cette edition se divise en 
deux series : l’une, comprenant les oeuvres allemandes, est achevee en 
67 volumes petit in-octavo (1826-57; t - I-XX reproduits en sec. ed. 
1862-81 ; de meme en i 883 les t. XXIV et XXV, que le t. XXVI doit 
suivre prochainement); l'autre, les oeuvres latines, n’est pas encore 
terminee; 33 volumes en ont paru, de 1829 a 1878; une douzaine de 
volumes est encore attendue. II manquait entre autres a cette serie les 
lettres latines, comme contre-partie des lettres allemandes, qui sont 
publiees depuis 1 8 5 3-54 et forment quatre volumes (LI 1 1 a LVI) de la 
premiere serie. Ces quatre volumes renferment 885 lettres (sans compter 
les n os employes a double cu a triple), dont i 3 i non comprises dans 
l’editien de Wette. — Preoarant depuis des annees la publication des 
lettres latines, M. Enders a ete amene a elargir peu a peu son plan 
d'une matiiere tres heureuse : d'une part, en accompagnant les lettres de 
nombreuses notes fort utiles et de renvois aux principaux ouvrages 
recents sur Luther et son epoque ; d’autre part, en joignant aux lettres 
de Luther celles de ses correspondants et meme d’autres lettres contem- 
poraines qui ne lui sont pas adressees, mais le touchent de pres; enlin 
en enregistrant a leur date, par des sommaires annotes, les lettres alle- 
mandes publiees dans les quatre volumes dont nous avons parle, et en 
imprimant au milieu des lettres latines les lettres allemandes retrouvees 
depuis. Comme les lettres allemandes se vendent a part (les 4 volumes 
ensemble pour 8 mark), aussi bien que la nouvelle publication, qui doit 
former six volumes (au prix de 3 mark le volume pour les souscrip- 
teurs), on peut esperer d’avoir bienlot, et a un prix tres modique, une 
edition complete de la correspondance de Luther, mise au niveau des 
recherches des cinquante dernieres annees. Et reellement, cela etait ne- 
cessaire : depuis la publication des lettres de Luther par de Wette 
(Berlin, 1825-28, 5 vol. 8°, renfermant 2324 lettres), publication si 
utile a son moment tout en laissant beaucoup a desirer sous le rapport 
de l’exactitude et par la rarete des notes, Seidemann y avait joint un 
sixieme volume(Berlin, 1 8 5 8), et les vingt-cinq dernieres anneesavaient 
fourni un contingent considerable de supplements; les uns, reunis en 
volume par le meme Seidemann (Lutherbriefe . Dresden, 1859), par 
Burkhardt {Luther’s Brief tvechsel. Leipzig. 1866. 8°, x et 524 p.), par 
Kolde (Analecta Luther ana. Gotha, i 883 . 8°, xvietqpq p.); les autres, 
sous forme de contributions de detail, mais fort nombreuses, dispersees 
dans des revues, dissertations et livres de toute sorte, en particulier, 
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d'importantes trouvailles dues a Charles et Guillaume Krafft; eu un 
mot c’est un labyrinthe dans lequel les plus competents memes ne se 
retrouvent plus. — Grace a M. Enders ce chaos va se debrouiller; il 
s’est tenu au courant de tout ce qui a ete publie depuis un demi-siecle 
et peut promettre deja a l’heure qu'il est une augmentation de trois a 
quatre cents pieces sur les recueils reunis de de Wette, Seidemann et 
Burkhardt. II a revu sur les originaux, ou. a leur defaut, sur les copies 
les plus authentiques, la plupart des lettres ; il indique pour chacune 
d’elles l’endroit ou elle se trouve en manuscrit, ainsi que les ouvrages 
dans lesquels elle a deja ete imprimee ; il marque les variantes, s’il y a 
lieu, et enfin il les annote brievement mais d’une maniere tres pratique. 
Le premier volume contient les lettres de 007 a mars i 5 ig, en 168 nu- 
meros, y compris les numeros de renvoi aux lettres allemandes, dont 
quelques unes sont reproduites plus correctement. Nous esperonsque 
les volumes suivants paraitront a bref delai. B. 


41. — Fae-slmlle du sermon sur Ie Jugement dernier de Bossuet Fac-simile 

’de deux plans de sermons de ... saint Vincent de Paul et saint Francois de Sales... 
precedes d’une etude sur ce sermon, et sur un exorde que les editeurs placent 
a la suite de ce sermon, par J. E. Choussy. Societe generate de librairie catho- 
lique, V. Palme", Paris et Bruxelles, 1884. Pet. in-4. 

Les editions de Bossuet donnent trois sermons pour le premier di- 
manche de l’Avent : deux d’entre eux seulement se trouvent en manus- 
crit & la Bibliotheque nationale. L’original autographe de celui de ces 
trois sermons qu’on appelle communement le sermon sur le Jugement 
dernier et qu’on range le second dans les editions (edition des Benedic- 
tins, t. IV, p. 134 sqq. ; e'dition de Versailles, t. XI, p. 179; edition 
Lachat, t. VIII, p. 1 17) fait partie d’une collection particuliere. Le pos- 
sesses de ce precieux manuscrit, M. J. Choussy, vient d’avoir Fheu- 
reuse idee d’en publier un fac-simile. 

Cette publication est interessante a plusieurs egards. Tout d’abord 
elle nous permetde faireautexte meme du discours de Bossuet plusieurs 
modifications dont quelques-unes ne manquent pas d’importance. En 
collationnant avec l’original publie par M. C. le texte donne par dom 
Deforis, etreproduit, d’apres lui, paries editeurs suivants, il est aise de 
constater que les Benedictins, malgre leur admirable clairvoyance et leur 
exactitude habituelle, ont laisse echapper un certain nombre d’erreurs. 

Nous ne releverons pas ici de nombreuses variantes (nous en avons 
compte une trentaine), negligees par Deforis sans qu’on en voie bien la 
raison, puisqu’il en imprimait un grand nombre dautres, ni plus ni 
moins interessantes. Ces variantes, une edition critique devrait les re- 
produire au complet j on tiendrait compte, pour les determiner avec le 
plus de certitude possible, des regies de lecture etablies dune facon si 
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raisonnable et si precise par M. Gandar dans ia preface de son edition 
de Sermons choisis de la jeunesse de Bossuet (1867.) 

Nous nous bornerons a signaler les principales corrections au teste, 
et les plus certaines, que l'autographe de M. C. nous donne lieu de 
faire. 

Def. (nous designons ainsi 1 ’ edition des Benedictins), t. IV, p. i 35 : 
a ce dernier jugement qui nous est propose dans notre Evangile. — 
Fac-simile' C., p. 3 : ces trois derniers mots, dans notre Evangile, ne 
sont point dans le manuscrit autographe. 

Def., p. 1 37 : a droite et a gauche. — Fac-simile C., p. 10 : a droit , 
qu’il faut conserver dans le texte; cette orthographe etait aiors correcte. 
(Voir le dictionnaire de Richelet etun autre exemple dans le sermon de 
Bossuet sur la Vigilance, publie dans le Choix de sermons, de M. Ga- 
zier, p. 33 o.) 

Def., p. 1 39 : Si accommodants, si souples et si adroits. — Fac- 
simile C., p. 1 3 : Si accommodans etsi souples et si adroits. Peut-etre 
raeme faut-il lire seulement : Si accommodans et si souples , ou plutot 
si accommodans et si adroits, et rejeter dans les variantes l’un de ces 
trois adjectifs. 

Def., p. 139 : Sur votre face confuse. — Fac-simile C., p. 14 : con- 
fuse est souligne, ce qui le plus souvent, chez Bossuet, signifie supprime 
ou a supprimer. C’est du reste la regie que Deforis applique presque 
toujours en pared cas. 

Def., p. i 3 g : Ainsi viendront rougir devant Jesus-Christ tous ces 
trompeurs vainement fardes; ils viendront, dis-je, rougir, non seule- 
ment de leur crime cache... — Fac-simile C., p. 14 : devant Jesus-Christ 
tous, trois mots soulignes, de meme qu’i la ligne suivante le mot pu- 
blics que Deforis supprime avec raison, et de meme aussi que le mem- 
bre de phrase : ils viendront, dis-je, rougir. Le texte doit done etre 
restitue ainsi qu’il suit : Ainsi viendront rougir ces hommes vainement 
fardes, non seulement de leur crime cache, etc. 

Def., p. 139: pour la faire servirdepretexte, de montre et de parade. 
Cette accumulation de substantifs a peu pres synonymes n’est guere 
dans les habitudes de Bossuet. Aussi bien voyons-nous en examinant 
de pres le fac-simile C., p. 14, qu’il a ecrit d’abord pretexte , puis au- 
dessus couverture qu’il barre, puis au-dessous montre (monstre), et, 
encore au-dessous parade , sans relier ces mots entre eux par la parti- 
cule de, que Deforis ajoute gratuitement. C’est ici qu’il y a lieu, comme 
le recommande M. Gandar, « de donner la preference a l’expression 
qui s’est trouvee la derniere sous la plume de l’orateur » La lecon la 
plus probable est done: « pour la faire servir de parade. » 

Def., p. 1 3 g : Et vous, soyez aussi confus et portez votre ignominie. 
— Fac-simile C., p. 14 ; Soye\ confus , 6 pecheurs, et porte ^ votre igno- 

1. Avertissement de Pedition deja citee, p. xv. 
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minie. — Bossuet ayant traduit lui-meme la citation de l’Ecriture, il 
est inutile de substituer a la sienne une autre traduction, fut-elie meme 
plus exacte. 

Def., p. 141 : et celui que vous decouvriez de loin tout entier, vous 
le perdez tout a coup. — Fac-simile C., p. 17 : et ltd que vous decou- 
vrie\ de loin , etc. 

Def., p. 141 : toutes ses menees. — Le fac-simile C., p. 17, nous 
montre ce mot fortement souligne. II est done probable que Bossuet 
n’en etait pas satisfait. Menees se trouve pourtant dans les diction- 
naires du xvn e siecle, avec le sens que Bossuet lui donne ici, 
d’intrigues clandestines et de conspirations criminelles. II est vrai de 
dire, d’autre part, que nous rencontrons rarement ce mot dans les clas- 
siques du xvn e siecle : une fois dans Malherbe, deux fois dans La Ro- 
chefoucauld, et pas du tout dans Corneille, du moins d’apres les Lexi- 
ques de ces auteurs. 

Def., p. 141 : Ils se cachent, s’ils peuvent, comme fit Adam, et s’ils 
ne peuvent pas, etc. — Le fac-simile C., p. 18, ne nous autorise pas 
k supprimer, apres Adam, les mots suivants : dans le plus epais de la 
foret, mots que Deforis acru pouvoir retrancher, sansdoute parce qu’ils 
se retrouvent deux lignes plus bas. 

Def.. p. 141 : Et s’ils ne peuvent pas se cacher. — Fac-simile C., 
p. 1 8 : et s’ils ne peuvent se cacher. 

Def., p. 142 : Et adorent le vain fantome. — Fac-simile C., p. 19 : 
et adorent eux-memes le vain fantome. 

Def., p. 142 : le vain fantome qu’ils ont suppose pour tromper le 
monde. — Le mot suppose est souligne comme tout a l’heure menees. 
sans que Bossuet, ici encore, mette lien a la place. — L’emploi de sup- 
poser dans son sens etymologique (mettre a la place de) est rare au 
xvii' siecle. (On en cite deux exemples : La Fontaine, Fables, X, 1 , 
vers 74, et Corneille, avertissement de Rodogune.) 

Def., 143 : Plusieurs s'eveilleront. — Fac-simile C., p. 22 : Quel- 
ques-uns s’eveilleront. 

Def., p. 143 : Ceux qui s’etaient appuyes sur des conseils accommo- 
dants et sur des condescendances flatteuses. — Fac-simile C., p. 22 : 
tous ces mots, depuis qui jusqu’a flatteuses, sont soulignes, e’est-a-dire 
qu’ils sont probablement a supprimer. — Notons du reste qu’un peu 
plus loin (fac-simile, p. 23 ), Bossuet trace en marge des dix dernieres 
lignes du paragraphe un trait vertical, signe dont il marque souvent les 
developpements qu’il se propose d’abreger. 

Def., p. 143 : S’eveilleront tout a coup d leur home. — Fac-simile 
C., p. 22-23 : tout a coup, souligne, doit disparaitre du texte; il n’est 
pas d’ailleurs dans le latin que Bossuet traduit. 

Def., p. 144 : Comme dit Julien Pomere. — Fac-simile C., p. 26 : 
comme dit Prosper VAfricain. — La pensee que cite Bossuet, est en 
effet de Julien Pomere, mais il convient, en pareil cas, de laisser subsis- 
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ter le texte et de ne corriger l’erreur que par une note. Ajoutons qu’une 
indication marginale de Bossuet, que Deforis a tort de reproduire 
seulement en abrege, nous montre d’oii vient cette inexactitude. Cette 
indication est ainsi concue : ap. Jon. Aurel. de inst. laic. lib. 3 , c. ij. 
Spicileg. tom. /., c’est-a-dire, apud Jonam Aurelianensem, de insti - 
tutione laicali, lib. 3 , cap. 17, dans le tome I er du Spicilege de dom 
Luc d’Achery. C’est en effet a Prosper que Jonas d’Orleans attribue le 
De vita contemplativa cite par Bossuet, mais a tort : ce traite est de 
Julien Pomere, comme l’avait demontre depuis longtemps deja le P. 
Sirmond. Bossuet ne s’est plus rappele qu’d la page 11 du tome I fr de 
son Spicilege, dom Luc d’Achery avertit par une note de l’erreur de 
Jonas d’Orleans etnomme le veritable auteur, Julien Pomere. 

C’est probablement aussi par inadvertance que Bossuet appelle le 
Prosper qu’il cite « Prosper YAfricain ». C’esta Prosper 1’Aquitain qu’on 
attribuait le Traite de la Vie contemplative. — On sait, du reste, que 
les differents auteurs chretiens qui ont porte le nom de Prosper ont pu 
Stre souvent confondus. 

Def.. p. 145 : Tous, disait-il, seront confus. — Fac-simile C., p- 27 : 
Toils seront confus, dit-il. 

Def.. p. 146 : Que Dieu et ses serviteurs. — Fac-simile C-, p. 29 : 
Que lui et ses serviteurs. 

Def., p. 146 : qu’il leur insultera. Le fac-simile C., p. 29, nous 
montre ces trois mots soulignes. Le scrupule de Bossuet a pu porter 
ici, soit sur l’emploi du mot insulter , soit stir la nature de son comple- 
ment. Si Bossuet, en i665, a hesite devant insulter, comme devant un 
neologisme, on peut trouver qu’il poussait dans ce cas le purisme un 
peu loin. En 1647, Vaugelas avertissait sans doute que ce mot etait 
« fort nouveau », mais deja cependant il declarait qu’etant « excellent 
pour exprimer ce qu’il signifie » il passerait « d’ici a quelques annees 
pour un nom de la vieille marque. » En 1687, Thomas Corneille cons- 
tate qu 'insulter est « generalement recu, » et Furetiere, Richelet, l’Aca- 
demie l’admettent, sans observation, dans leurs dictionnaires. — Quant 
au complement, direct ou indirect, du verbe insulter, si c’est cette 
question qui a embarrasse Bossuet, l’incertitude sur ce point etait plus 
justifiee, comme nous pouvons le voir, par les Dictionnaires du temps 
et par les Remarqnes nouvelles du P. Bouhours (1691); les cas oil il 
faut user de l'accusatif ou du datif n’etaient point ties nettement dis- 
tingues. 

Def., p. 146 : cette juste et inevitable insulte. — Fac-simile C., p. 3o : 
ce juste et inevitable insulte. Cf. ibid., p. 3 1 : un insulte public; 
p. 32 : les insultes sanglants. — Le genre de ce mot etait alors dou- 
teux : le pere Bouhours, 1’Academie, Boileau le laisaient masculin; 
Menage, Thomas Corneille, Richelet, feminin. 

Def., p. 146 : ... S’ils ne la faisaient jouir, dit Tertullien (en parlant 
de l’intemperance des pecheurs) de toute la lumiere du jour et de tout 
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Je temoignage du ciel : delicta vestra et loco omni et luce omni et 
universa cceli conscientia fruuntur. — Tout ce passage est tres nette- 
ment efface dans le ms, comme le montre le fac-simile C., p. 3o. Les 
Benedictins le trouvaient sans doute digne d’etre conserve, mais il faut 
se resigner k sacrifier ce que Bossuet a evidemment rejete lui-meme. 

Def., p. 147 : A qui la pudeur meme semble une faiblesse indigne 
d’eux. — L'aspect du ms (fac-simile C., p. 3i) parait indiquer qu’il 
faudrait supprimer indigne d’eux qui, en effet, n’est pas tres necessaire 
apres faiblesse. 

Def., p. 148 : O mes freres, que la teinture de cette home. — Fac- 
simile C., p. 33 : le mot teinture est souligne. Bossuet hesite a l’em- 
ployer dans son sens technique et familier. On ne trouverait probable- 
ment pas d’autre exemple de cette hardiesse que dans un vers du Cid 
(III, sc. 4). 

Def., p. 148 : A Votre Majeste. Comme le fait justement remarquer 
M. C., le ms porte (fac-simile, p. 34), sous une forme abregee : d Vos 
Majestes. 

En meme temps qu’elle nous fournit ces corrections au texte du dis- 
cours, la publication de M. C. rectifie encore une erreur commise, on 
ne sait comment, par les premiers editeurs, sur la date de ce sermon : 
ils l’ont date de 1669, or i665 est tres lisible sur la page d’enveloppe 
(fac-simile C., p. 1.) Cette rectification nous amene a changer des lors 
tout Ford re des sermons de Bossuet pour le premier dimanche de 
l’Avent. Admettant, sur la foi de dom Deforis, que le sermon sur le 
Jugement dernier (Tunc videbunt) etait de 1669, on en avait conclu, 
d’apres le nombre des Avents preches par Bossuet a Paris, que le ser- 
mon (pour le meme dimanche) dont le texte est Hora est jam nos de 
somno surgere et qu’on intitule quelquefois sermon sur la Vigilance, 
— etait de i665. C’est le contraire qui est vrai. 11 ne peut y avoir de 
doute sur la date du ms C., et, au besoin, la comparaison, pour l’ecri- 
ture, du fac-simile que nous avons sous les yeux avec les sermons de 
1669 et de 1 665 conserves ala Bibliotheque nationale, confirmerait 
1 exactitude de la date de 1 66 5 . — Voila done encore un exemple prou- 
vant combien il sera hasardeux d’affirmer quoi que ce soit sur l’histoire 
du developpement oratoire de Bossuet, ou sur l’histoire de sa langue, 
tant qu’on n’aura point une edition critique de tous les sermons. 

Au fac-simile du sermon sur le Jugement dernier, M. C. a joint : 
i» une page de textes de l’Ecriture, relatifs a 1’ensemble du discours 
et accompagnes d essais de traduction ; cet appendice au sermon, qui 
permet de saisir sur le vif le precede intime du travail de Bossuet, avait 
ete ornis par les Benedictins et ne figure pas, par consequent, dans les 
editions subsequentes; 

2 0 Un exorde hole, que les editeurs tangent a la suite du sermon 
Tunc videbunt. 

Cet exorde, selon M. C., n’appartient pas a Bossuet; tout le lui 
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prouve, l’ecriture, le style, la terminaison insolite d’un nom propre 
( Philippas au lieu de Philippe), la presence de corrections interlineaires 
de la main de Bossuet tandis que le texte du fragment n’est pas ecrit 
par lui, et enfin ce fait qu’aucun editeur de Bossuet n’a pu rattacher a 
un corps de sermon ce morceau isoie. M. C. suppose done que l’on se 
trouve ici en presence d’un fragment compose et ecrit par une autre 
personne, qui l’aurait envoye A Bossuet pour le revoir. (Introduction, 
p. vi-xv.) 

L’hypothese de M. C. est ingenieuse, mais les raisons dont il l’appuie 
ne nous paraissent pas decisives. Le style, d'abord, n’est pas tellement 
different de celui de Bossuet; — l’orthographe latine du mot Philippus 
ne nous etonnerait guere dans un ecrit qui pourrait etre de la jeunesse 
de Bossuet, et d’une epoque ou, conservant assez souvent aux noms 
propres leur forme ancienne, il ecrivait par exemple Tertullian. D’au- 
tre part, si cet exorde n’a pu etre relie encore a aucun sermon, e’est 
peut-etre qu’il appartenait, soit a un sermon perdu, soit a un sermon 
dont le reste ne fut point ecrit. Pour ce qui est enfin de l’ecriture, il 
ne parait pas en effet que ce soit celle de Bossuet, mais quand on en se- 
rait parfaitement sur, ne pourrait-on pas supposer avec vraisemblance 
que nous avons ici la redaction d’un exorde de Bossuet, faite soit de 
memoire par un de ses auditeurs, soit par un de ses amis sous sa dictee, 
et qui, ensuite, aurait ete soumise a ses corrections? — Il faudrait, 
a notre avis, plus de preuves que M. C. n’en donne pour retrancher 
definitivement cette page des editions. Au reste, il n’y a pas grand in- 
convenient a l’y laisser ; si elle n’appartient point a Bossuet, elle n’est 
pas toutefois de nature a deparer le recueil ou, selon M. C., elle se se- 
rait indument glissee. 

M. C. nous donne encore dans la meme brochure deux autres fac- 
similes interessants, empruntes egalement a sa collection. Ce sont deux 
plans de sermons, autographes, de saint Vincent de Paul et de saint 
Francois de Sales. Il existe fort peu, comme on sait, de manuscrits de 
ces deux saints, du premier surtout. Le plan de saint Vincent de 
Paul que M. Choussy publie porle la date de i6q5. Celui de saint 
Francois de Sales n’est pas date; il est redige tout en latin. 

A. Rebelliau. 


42. — Vico by Robert Flint, professor in the University of Edinburgh, cor- 
responding member of the institute of France, etc. \V. Uiackwood and sons. 
Edinb. and London, 1884, in-12, 232 p. 

Ce petit volume, signe d’un nom bien connu chez nous, est le neu- 
vieme d’une collection de biographies des philosophes les plus celebres, 
qui rnerite d’etre aussi bien accueillie en France, qu’elle l’a ete en An- 
gleterre. C’a ete une heureuse idee de mettre a la portee du grand pu- 
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blic l'histoire des principaux penseurs qui ont honore l’humanite; par 
la cette entreprise meriterait deja d’etre encouragee, elle ne le merite pas 
moins par le soin et Is talent avec lesquels elle a ete mise a execution, 
et le volume que j’annonce est bien fait pour en assurer et en accroltre 
le succes. 

II etait difficile d’etudier avec plus de finesse la nature complexe et 
enigmatique de Vico que ne l’a fait son nouveau biographe; apres 
l’avoir montre d’abord se formant surtout par des etudes solitaires, 
M. Flint le suit ensuite dans sa carriere de professeur et d’ecrivain; avec 
lui nous assistons sans peine a revolution lente, mais sure, de la 
pensde de Vico ; nous voyons comment ses theories ingen ieuses et har- 
dies apparaissent en germe et se forment peu a peu, dans les Discours 
academiques , qu il prononca de 1699 a 1708. A cette derniere date, 
Vico avait quarante ans; son esprit avait acquis toute sa maturite, et 
son systeme philosophique pouvait etre considere comme arrete dans 
quelques-uns de ses traits principaux. A l’aide des ecrits qu’il avait 
jusque-la publies, M. F. s’efforce de montrer ce que fut la metaphy- 
sique du celebre penseur; il l’etudie a un double point de vue, au point 
de vue de sa theorie de la connaissance et a celui de sa psychologie et de 
sa cosmologie. 

C’etait une tache ardue que de mettre en lumiere l’idee mere qui se 
trouve au fond de la theorie que Vico s'est faite de la connaissance; 
M. F. l’a degagee avec autant de bonheur que d’habilete des nuages qui 
l’obscurcissaient, et on ne peut que lui donner raison quand il fait voir 
qu’apres tout le seul criterium de la verite que reconnht Vico, c’etait la 
convertibility de celle-ci en fait. La psychologie de l’illustre napolitain 
etait peuconnue; M. F. aura eu le merite d’en retrouver les points 
principaux et les traits distinctifs. Mais ce n’est pas par ses theories de 
philosophic speculative, mais pour avoir le premier applique la philoso- 
phic a i’etude de l'histoire que Vico est et restera celebre; desertant le 
domaine de la pure metaphysique, on le voit peu a peu se tourner vers 
les recherches historiques. Cest par letude des lois qu’il les aborda. Il 
s etait bien vite apercu que pour en comprendre la nature, il fallait re- 
monter aux causes qui les ont rendues necessaires, aux circonstances au 
milieu desquelles elles ont pris naissance ; il n’y avait qu’un pas it faire 
pour etudier l’histoire meme des peuples dont il voulait connaitre et 
comparer les diverses legislations. Mais de ce point de vue particulier ce 
sont moins les faits, on le comprend, que les causes des faits qui le 
preoccupent ; c est en cherchant a penetrer ces causes cachees qu’il jeta 
les fondements de la philosophie de l’histoire, de la « Science nou- 
velle », comme il l’appelle. 

Dans son livre De constantia jurisprudents ( 1721), il trouve comme 
la premiere esquisse de cette science moins nouvelle toutefois qu’il ne 
le pensait; il avait eu, en effet, pour precurseur dans cette voie Machia- 
vel, Campanella, Bodin, Grotius, Bossuet meme, sans parler de Platon 
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et d'Aristote ; mais quelle que sole la profondeur des recherches ou des 
etudes qu’ont pu faire ces penseurs celebres dans le domaine historique, 
aucun n’avait tente d’eriger — ce que Vico le premier devait faire, — 
l’histoire en une science particuliere et philosophique. L’originalite de 
son esprit penetrant et critique se manifeste en entier des ce premier 
ouvrage qui jette une lumiere toute nouveile sur les anciens temps de 
Rome - , le premier il soupconna, ce que personne n’avait encore en- 
trevu, qu’il fallait en chercher, sous le mythe qui les enveloppe, l’histoire 
reelle, dont celle des temps posterieurs n’est que le developpement con- 
sequent et necessaire. Par la il devancait Niebuhr ; par sa « decouverte 
du veritable Homere », il devait aussi devancer Wolf; tout ce qu’a dit 
des poemes homeriques le savant critique se trouve en germe dans les 
notes que Vico, en 1722, donna comme appendice a son traite de « la 
Loi ». 

Dans ces divers ecrits, Vico n’avait fait en quelque sorte qu’essayer 
ses forces ; il donna toute sa mesure dans les Priticipes d'une science 
nouveile , publies une premiere fois en 1725, une seconde, mais singu- 
lierement modifie's dans le fond et dans la forme, en 1730. M. F. a etu- 
die avec un soin tout particular ce Magnum Opus de Vico, si difficile a 
saisir dans son immense variete: il s’est attache a en mettre en lumiere 
les idees meres et les principaux resultats, et je ne dirai pas l’analyse, il 
n’a pas essaye d‘en faire une, mais le resume exact et substantiel qu’il 
en donne en fait admirablement connaitre toute l’originalite et la portee. 
Ce qui distingue avant tout la <5 Science nouveile », e’est l’alliance 
etroite que Vico etablit entre la philosophic et la philologie, et par cette 
derniere il entend, non l'etude des mots, mais encore et surtout, comme 
A.Boeckh un siecle plus tard, celle des faits; la philologie pour lui com- 
prend ainsi a la fois la connaissance de la langue et des actions des peu- 
ples (la cogni^ione delle lingtie e de fatti de’ popoli). C’etait une re- 
volution dans l’etude du passe, revolution feconde, qui n’a porte tous 
ses fruits que de nos jours. A ce role inconnu encore de la philologie 
se joint celui de la critique, et la encore Vico apparait en novateur; 
sans doute Bayle avait, quelques annees auparavant, ouvert a la cri- 
tique une voie nouveile, mais il ne 1’avait guere appliquee qu’il des faits 
isoles ou a des questions particulieres ; Vico l’eleva a la hauteur d'une 
science, en lui donnant une base vraiment philosophique; avec lui, elle 
ne se borne plus a l’examen ou a la discussion des faits, elle etudie sur- 
tout et recherche les causes qui les dominent ou les produisent. 

Ainsi pre'pare et arme, Vico pouvait entreprendre d’expliquer, ce qui 
est comme la pensee fondameiltale de son ceuvre, la marche et le de've- 
loppement mysterieux de l’humanite; l’unite qui y preside vient, d’apres 
lui, de ce que, dans son ensemble, l’histoire du genre humain tout entier 
n’est que la realisation, dans le domaine des faits, d un plan concu par 
la pensee divine. L’homme, toutefois, n’est pas pour cela un agent in- 
conscient d'une volonte superieure: ses aptitudes particulieres, ses pas- 
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sions, en un mot sa nature tout entiere, influent sur la marche des eve- 
nements ; de la la necessite pour l’historien philosophe de connaitre et 
d’etudier la nature humaine ; la philosophic de l’histoire doit etre avant 
tout une psychologie de l’homme et des peuples; elle doit en suivre les 
idees et leurs manifestations diverses dans le domaine complexe de la 
legislation, de la science, del’art, de la religion, manifestations sembla- 
bles, sous leurs differences apparentes, chez les differentes nations. 
L’identite de la nature des differents peuples est, en effet, comme le 
symbole de la science nouvelle; c’est cette croyance qui a fait admettre 
a Vico que la civilisation suivait partout la meme marche, et que toutes 
les nations formaient comme un tout, un systeme complexe dont l’en- 
semble constitue l’humanite, et dont l'histoire, qui n’est autre que celle 
de l'homme lui-meme, est par suite une et identique. 

La fantaisie occupe une place considerable dans l’explication que Vico 
a voulu donner des origines de la civilisation et de la religion, et, a cote 
de vues ingenieuses, sa theorie mythologique renferme bien des asser- 
tions aventureuses et hasardees; mais on y entrevoit deja quelques-unes 
des idees de la critique moderne sur la formation des mythes. De meme 
qu’il avait emprunte aux anciens quelques-uns des principes qui lui 
ont servi a etablir son systeme des origines de la religion, il a trouve 
dans Herodote l’idee premiere des trois ages, celui des dieux, des heros 
et des hommes, qui se succedent, d'apres lui, chez les differents peuples. 
L’histoire de l’age des dieux, d une epoque oh l’on ne soupconnait au- 
cun des faits mis en evidence par la science moderne, ne pouvait etre 
qu’un tableau souvent fantaisiste d’un etat de choses mvsterieux et a 
peine entrevu ; mais dans la peinture de l’age heroique, dont les poe- 
mes homeriques ont donne les principaux traits, Vico a montre une 
originalite singuliere. L’age des hommes est celui ou la civilisation 
atteint, dans chaque ordre de l’activite humaine, son plus haut point de 
perfection, pour de la, Vico le pensait apres Machiavel et Campa- 
nella, dechoir et revenir a son point de depart; l’humanite parcourrait 
ainsi un cercle complet. Est-el!e condamnee a repasser eternellement par 
les memes phases? II n’est guere probable que Vico put l'admettre.Mais 
je n’examine point cette question, que M. F. resout negativement, et je 
termine ici cette analyse trop longue deja de la « Science nouvelle » : 
le sujet est si curieux qu’on me pardonnera de m’y etre tant attarde. 
Que de points cependant j’ai laisses dans l’ombre! On les trouvera mis 
en lumiere dans le livre de M. Flint, dans cette etude aussi attrayante 
par la clarte du style que par le talent de i’exposition, et oh, malgre son 
petit volume, rien n’aeteomis d’essentiel dece qu’on peut desirer savoir 
sur Vico. 

Ch. J. 
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43. — Ergaenznngsxvoerterbncb dei* deatscbeu Hpraclu*. von Dr. Daniel 

Sanders. Berlin, 1879-1884. Un vol. in-4 de 69 1 pages sur trois colonnes. 

Prix : 5o marks. 

Le dictionnaire complementaire est enfin acheve! Piusieurs fois deja 
nous avons eu l’occasion d’entretenir nos lecteurs de ce volume, ainsi 
que des volumes precedents; nous n'avons done pas a revenir sur les 
merites de cet ouvrage, ou M. Sanders a reussi a condenser des materiaux 
immenses dans l’espace relativement restreint de quatre volumes. Nous 
devons ici quelques excuses a l’auteur : dans nos precedents articles 
nous avions cite un certain nombre de mots manquants; mais il nous 
a montre que piusieurs de ces mots se trouvent bel et bien dans son 
dictionnaire. Notre reproche n’etait done pas entierement fonde; mais 
n’y a-t-il pas une circonstance attenuante en notre faveur? On sait 
avec quelle difficult^ souvent on parvient a se retrouver dans le grand 
repertoire de M. S. ; cette opinion est tellement generale que nous 
nous permettons d’emettre ici un voeu, auquel s’associeront certaine- 
ment tous les interesses : que M. S. couronne son oeuvre en publiant 
un index alphabetique complet des mots du dictionnaire, avec des 
renvois aux deux volumes de Synonymes allemands. Et, comme un 
dictionnaire n’est jamais complet, il pourra joindre a cet index un 
appendice d’additions, appendice qui pourra etre renouvele et augmente 
de temps en temps. Esperons que M. Sanders nous promettra cet index 
dans le nouveau livre qu’il va faire paraitre sous le titre « L’ atelier dhtrt 
lexicographer , qui sera lui-memeun premier complement de son grand 
ouvrage. 

Alfred Bauer. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Le College de France a presente a la chaire de philologie latine en 
premiere ligne M. Louis Havet, en seconds ligne M. Chatelain ; a la chaire de 
langues et litteratures de la Perse, en premiere ligne M. James Darmesteter, en 
seconde ligne M. Clement Huart. 

— La Revue politique et litteraire du 7 mars publie une conference faite a l’As- 
sociation scientifique par M. J. Darmesteter sur le Mahdi depuis les origines de 
VIslam jusqu'a nos jours. 

— Void deux tirages a part concernant l’epigraphie : le premier du Bulletin epi- 
graphique : Observations phonetiques et orthographiques sur les inscriptions sepul- 
crales de Rome , par M. Edouard Bourciez; e'est le releve methodique et explicatif 
des faits grammaticaux a signaler dans les inscriptions du Corpus, t. VI, 3 ga 6 - 
10228. En attendant la publication de VIndex de ce tome VI, qui ne paraitra pas de 
si tot, cette etude rendra les plus grands services aux philoiogues ; — de la Revue 
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de Comminges (excellente revue d’histoire locale, que nous sommes heureux de re- 
commander a nos lecteurs) : Qitelques faux dieux des Pyrenees , lecture faite a l’A- 
cademie des Inscriptions et Belles-Lettres, le 25 avril 1884, P ar M. Julien Sacaze; 
c’est une etude a la fois serieuse et agreable a lire, oil l’auteur, en rectifiant certai- 
nes lectures des inscriptions pyreneennes, supprime a coup sur plus d’un dieu du 
pantheon iberique. 

— 1 Nous recevons de notre collaborateur Max Bonnet une excellente edition du 
Liber de miraculis beati Andreae apostoli, de Gregoire de Tours ; c’est l’ecrit qu’il 
promettait tout dernierement dans la Revue critique (n° du 2 mars, p. 161). Nous ne 
pouvons que saluer brievement l’apparition de cette plaquette de 26 pages in-4 0 > 
c’est un tirage a part des Monumenta Germaniae (Scripiores rerum merowingica- 
rum, t. I, 2“ partie). 

ALLEMAGNE. — L’infatigable editeur des oeuvres completes de Herder, M. B. Su- 
phan, vient de publier un nouveau volume, le Vll e , des oeuvres du grand ecrivain. 
Ce volume, qui renferme les ouvrages theologiques les plus importants ecrits par 
Herder pendant son sejour a Buckeburg, s’ouvre par la quatrieme partie de VAelteste 
Urkunde des Menschengeschlechts et se continue par les lettres aux Predicateurs, 
dont la premiere et la seconde partie sont de 1773, et la troisieme, les Provinciates, 
de 1774; puis viennent l’ecrit intitule Jean, essai d’exegese de l’evangile du grand 
apotre, les Commentaires du Nouveau Testament tires d’une source orientate nouvel- 
lement decouverte, enfin les Lettres de deux fr'ercs de Jesus comprises dans notre 
canon. Une longue introduction (i-liv), mise en tete du volume, fait l’historique 
des ouvrages qu’il contient et, en nous renseignant sur leur composition et leur 
publication, leur rend pour nous quelque chose de l'attrait qu’ils eurent pour les 
contemporains. Quant au texte, comme toujours, il est etabli avec le plus grand 
soin; et des notes discretes, mats suffisantes, en facilitent ^intelligence et invitent 
a lire ces ouvrages bien vieillis sans dome, mais qui font epoque dans la vie de 
Herder et ont pour nous encore un interet historique veritable et quelque chose de 
plus. — Ch. J. 

— M. B. Dombaet vient de publier a part des Commodian- Studien (extrait des 
Sitqungsber. der philol.-hist. Classe der Kais. Academie der Wissenschaften de 
Vienne. Gerold, 1884, 92 pp. 8°). Ce sont des etudes critiques sur les sources du 
texte de Commodien. Dans une premiere section consacree aux Instructiones, M. D. 
etudie les mss. que nous en possedons : cod. Leidensis A, le Parisinus B et le 
Chettenhamensis C. M.Dombart distingue dans le ms. B le texte B‘, les aduitionsfaites 
sur la ligne B s , enfin la seconde main B z , qui est due a des corrections de Rigault, 
le premier editeur. C est tres important : il est parent de B*. L ’ Andecavensis, ms. 
perdu et dont quelques savants nous ont laisse des lefons, appartenait a une autre 
famille. Dans la seconde partie du memoire, M. D. prouve l’utilite de la collation 
du ms. unique du Carmen Apologeticum (cod. Mediomontanus), faite dernierement 
par MM. Sedlmayer et Knoell. L’ed. princeps, donnee par dom Pitra, avait ete trop 
rapidement preparee, de l’aveu meme de son auteur. — L. 

— L’Encyclopcedie der neueren Geschichte dirigee d’abord par M. Herbst, puis 
par M. Schulze, publie ses 21* et 22' livraisons (Gotha, Perthes); on y trouvera la 
suite de la lettre K et le commencement de la lettre L; on y remarquera Particle sur 
Catherine 11 , par M. Herrmann, sur les combats du Caucase (Kaukasuskcempfe) , sur 
Kaunitz, sur les etats de l’Eglise (KirchenstaatJ, Cologne (Kceln), Kolowrat, Kce- 
niggraetz, Koenigsmark, Copernic ( Kopzrnikus ), Kosciuszko, Kossuth, Kray, la guerre 
de 1870-71 (Krieg von 1870-71, excellent resume), la guerre de Crimee ( Krim - 
krieg), la Courlande (Kurland), Jacques Laffitte, etc. Quelques remarques en pas- 
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sant : p. 47, il eut fallu citer sur Keliermann la notice de Botidoux, composee sous 
les yeux memes du marechal; p. 80 ( Koblen 7), « die feige Flucht der Emigranten », 
les emigres meritent-ils vraiment ce reproche de lachete et que pouvaient-ils faire?; 
p. 102 (Kopenkagen) , on a oublie de mentionner le dbbarquement de Charles XII 
en 1700; p. 108 ( Kor/ul, le general francais qui defendit Corfou se nommait Don- 
qelot et non « Donzot »; p. 1 17 (Kray), lire Marchiennes et non « Macchienne »; 
p. 123 (Krieg von iSyo-ji) Buqancy et non « Basanzy » ; p. 149, ecrire Grenelle 
et Grenoble, et non « Grenelle n et « Grenoble »; M. Laboulaye etait-il « Besitzer 
einer Schriftgiesserei » ou possesseur d’une fonderie de caracteres, il n’etait que 
simple fondeur de caracteres; il eut fallu donner la date des Propos de Labienus, 
i 865 et ajouter qu’ils furent reimprimes avec quelques pages de preface en 1870; 
p. i 5 o, la notice suivante sur le depute et ministre Labourdonnaye est bien insufh- 
sante « depute qui sous les Bourbons se fit remarquer par son ultraroyalisme » ; 
p. 1 54, la notice sur Lafayette est egalement bien seche ; et il faut observer que le 
« chevalier de la Revolution » fut arrete le 19 aout, et non le 14 (le nora du chateau 
ou il est ne est Chavaniac et non « Chavagnac »); p. i 5 q Lagny , il aurait fallu rap- 
peler non seulement que cette ville fut un depot important pendant la guerre franco- 
allemande, mais encore qu'Alexandre Farnese la prit dans la nuit du 4 au 5 sep- 
tembre t 5 go. Manquent Theodore Koerner et Kotzebue qui appartiennent a l’his- 
toire, le premier par sa mort devant l’ennemi, le second par son role politique et 
l’assassinat de Sand, ainsi qu e Lacepede, La Chalotais et Lacordaire. — A. C. 

— On lira avec interet une histoire des premiers temps de l’opera francais (Vor- 
geschichte und erste Versuche der franqoesischen Oper), par M. H. M. Schletterer, 
qui vient de paraitre a Berlin. 

— Nous apprenons la mort de M. Lhardy, ancien directeur du college franfais 
de Berlin et auteur d’une edition d’Heroaote. 

GRANDE-BRF.TAGNE. — La librairie Macmillan a Londres vient de faire parai- 
tre une edition des Academiques de Ciceron (31. Tulli Ciceronis Academica, the text 
revised a. explaned by J. S. Keid, M. L. i 885 , 8, x-371 pp.). L’introduction, qui 
est fort importante (t- 83 ), comprend les chapitres suivants : 1“ Ciceron litterateur 
et philosophe; 2° Opinions phiiosophiqiies deC., p. 10; 3 ° But poursuivi par C. dans 
la composition de ses oeuvres philosophiques el leur caraclere, p. 20 ; 4“ Histoire et 
contenu des deux editions des Academiques, p. 28 (circonstances de leur composition ; 
le dialogue perdu intitule Catulus ; le Lucullus; la seconde edition); 5 ° Sources 
grecques des Academiques, p. 5 t ; 6" De la discussion philosophique contenue dans 
les Academiques, p. 53 ; 7’ Du texte des Academiques, p. 63 ; 8° Orthographe de la 
presente edition , p. 72 ; 9 0 Analyse des deux ouvrages, p. 76; 10“ Lettre d’envoi a 
Varron, p. 83 . — Les notes de cette edition comprennent un choix de variantes des 
mss. et un commentaire developpe distinct des notes critiques. Enfin, trois index 
completent la publication : index general, index des mots grecs, index des auteurs 
cites. — L. 

RUSSIE. — Dans la bibliotheque slave elzevirienne (Paris, Leroux) le P. Pier- 
lino continue ses etudes sur les rapports de la Pologne, du pape et de la Russie au 
xvt' siecle. Le nouveau volume (Le Saint-Siege, la Pologne et Moscou) etudie le 
rdle du jesuite Possevino de i 582 a 1387. D’apres M. Pierling, les papes, en s’ef- 
forcant de soumettre la Moscovie a la Pologne, n’avaient d’autre but que de grouper 
toutes les forces du monde slave contre le Croissant. Nous souhaitons vivement 
que les etudes dispersees dans un certain nombre de plaquettes ou brochures soient 
prochainement reunies par 1 ’auteur en un ensemble definitif. — L. L. 

— M. Nil Popov commence (a Moscou) une histoire de la Societe d’ histoire et 
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d’antiquites russes de cette ville. Le premier volume paru va de 1804 a 1812. 

— On annonce la mort du comte Ouvarov, president de la Societe archeologique 
de Moscou, fondateur des congres archeologiques russes. L’un des ouvrages du 
comte Ouvarov, Meraetles Meriens , a ete traduit en francais sous sa direction. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 27 Jevrier 188 5 . 

L’Academie se forme en comite secret pour examiner les titres des candidats a la 
place de membre libre, laissee vacante par la mort de M. Baudry. Ges candidats 
sont au nombre de sept : MM. Benlosw, Castan, de Mas Latrie, Menant, de Ponton 
d’Amecourt, C. Port et Saglio. Julien Havet. 


Seance du 6 mars 188 5 . 

L’Academie procede a l’election d’un membre libre, en remplacement de M. Fre- 
deric Baudry, decede. MM. Benloetv et Castan ayant fait connaitre leur desiste- 
ment, le nombre des candidats est reduit a cinq. Deux tours de scrutin ont lieu et 
donnent le resultat suivant : 

ier tour. tour. 

M. de Mas Latrie id voix. 

M. Celestin Port 8 — 

M. Joachim Menant 7 — 

M. Saglio 6 — 

M. de Ponton d'Amecourt 2 — 


08 voix. 38 voix. 

M. de Mas Latrie est elu. L’election sera soumise a l’approbation de M. le pre- 
sident de la Republique 

MM. Haureau et Schefer sont elus membres de la commission chargee de verifier 
l’etat des publications de l’Academie. 

M. Ravaisson continue la seconde lecture de son memoire sur 1 ’Hercule lititpa- 
■Jts^tsg de Lysippe. 

Ouvrages presentes : — par M. Schlumberger : Mordt.uann (A.), Constantinople 
au moyen age (plan dresse pour la Societe de 1’Orient latin); — par M. Bergaigne : 
Charencey (H. de), Une legende cosmogonique ; De la forme des mots dans la langue 
may a ; la Tula Votanide: Textes en langue tarasque; — par M. P.-Ch. Robert : 
Caron, les Monnaies feodales francaises, dernier fascicule; — par M. Georges 
Perrot : Burckhardt (J.), le Cicerone', guide de Fart antique et de I’art moderne en 
Italie, traduit par Aug. Gerard : premiere partie, A"t ancien; — par M. Renan : 
Clermont-Ganneau, Materiaux inedits pour servir a I’histoire des croisades, 5 e fas- 
cicule. Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


23 voix. 
2 — 

6 - 

7 — 

» — 


Seance du 2 5 fevrier i 885 . 

^residence de m. courajod 

Upe commission est nommee pour examiner les reponses faites par les diverses 
Societes savantes de France a l’appel que la Societe leur a adresse pour la conserva- 
tion des monuments de France et d'Algerie. 

MM. Muntz et de Lauriere communiquent une serie de reproductions de dessins 
executes au xve siecle par l’architecte San-Gallo. d’apres des monuments antiques 
On peut reconnaitre dans ces dessins des croquis de Pare et du theatre d'Oranse 
et d’un monument romain qui exista a Aix en Provence, jusqua la fin du siecle 
dernier. 


M. l’abbe Bernard communique le texte de l’epitaphe de Sinibaldi de Lavan neveu 

au pape Innocent IV, enterre dans le couvent des Jacobins de Paris ’ 

M. l’abbe Thedenat rend compte des fouilies recemment executee’s a Pioule Dres 
le Luc(Var), par M. Aube, et qui ont amene la decouverte de sources thermales et 
a un assez grand nombre de debris antiques, poteries, hbules emaillees etc 
M. Charles Read communique un beau medallion en bronze emaille’renresenrant 
le roi Louis Xlt. MM. Courajod et Muntz le raprrochent de diverses p.bc’es Analogues- 

Le Secretaire, 

Signe : R. deLasteyrie. 


Le P ro prie ta i re - G era n i 


Le imvrimerie de Ma*ches^ou *’h\ ^oulevar 


Smru-La ureni % 2 3 . 
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Sommaire » 44. Tschudi, Organisme de la langue quichua. — 45. Curtius, 
Grammaire grecque, trad, par Clairin. — 46. Cledat, Grammaire elementaire 
de la vieille langue francaise. — 47. Vingtrinier, Jean Pillehotte et sa famille. — 
48. ThureaU-Dangin, Histoire de la monarchie de Juillet, I et II. — Chronique. 
— Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


44. — OrgauiamuB dev Khelsua-Spracbe, von J. J. von Tschudi. Leipzig, 

F. A. Brockhaus, 1884. In-8, xvi -536 pp. 

L’auteur de ce livre est deja connu du monde savant par ses etudes 
de lingustique et d’ethnographie americaines, et notamment par une 
monographic ires exacte et tres complete de la langue quichua, qui re- 
monte a plus de vingt ans C’est cette meme langue qu’il a cru devoir 
soumettre, dans toutes ses particularity phonetiques, grammaticales et 
syntaxiques, a un nouvel et minutieux examen, et certes on ne saurait 
meconnaitre l’opportunite d’un pareil travail, apres Ies fantaisies lin- 
guistiques qui se sont exercees sur elle dans ces dernieres annees. On 
sait, en effet, qu’un eminent professeur de Buenos-Ayres, M. V. F. Lo- 
pez, a depense beaucoup de savoir et de talent a demontrer l’origine 
aryenne de la langue des Incas 2 . Ce qu’on sait moins, c'est que cette 
these etrange n’a point rencontre partout l’accueil quelle meritait. 
L’hypothese aryo-quichua a trouve ca et la des partisans en Amerique, 
et il nous a ete donne de feuilleter quelques memoires ou le livre de 
M. Lopez etait cite corame une autorite. Celui de M. de Tschudi clora- 
t-ilenfin le debat? On voudrait pouvoirl’esperer; mais l'erreur est tenace 
et, detruite sous une forme, elle reparait sous une autre. II y a de par 
le monde des polyglottes qui rattacheraient l'algonquin au lanternoys 
de Panurge, plutot que de reconnaitre simplement dans les idiomes 
americains un ensemble de categories linguistiques isolees. 

M. deT., entouscas, fait bonne justice de ces prejugesd’un autre age. 
S’il incline a croire que l’espece humaine est issue d’un seul couple, et 
que par consequent le continent americain s’est people par voie d’im- 
migration jp. 4), il s’empresse d’ajouter qu’il serait chimerique de vou- 
loir retrouver dans la langue quelque trace de cette unite d’origine, 
puisque les langues americaines elles-memes se ramenent a un assez 
grand nombre de types jusqu’a present irreductibles. entre eux, et que, 

1. J. J. v. Tschudi, die Kechua-Sprache. Wien, i 853 . — In-S°, 2 Bnd. 

2. V. F. Lopez, les Races aryennes du Perou. Paris, Vieweg, 1871. — In-8°, 
1 vol. 
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a lepoque lointaine oil s’est effectuee la separation des races, leur mate- 
riel linguistique ou meme phonetique, encore embryonnaire, se mainte- 
nait dans un etat de simplicity et de pauvrete que nous aurions peine d 
imaginer (p. 1 5). Ainsi se trouve tracee de main de maitre la ligne de 
demarcation necessaire entre la linguistique et 1’anthropologie, deux 
sciences qui se pretent un mutuel appui, mais que beaucoup sont 
malheureusenaent trop enclins a confondre en une seule. 

A la suite de ces considerations generates, l’auteur distingue, dans 
l’Amerique du Sud, trois domaines linguistiques principaux : i° pam- 
peen (avec ses enclaves, langues du Chaco, chiquito, moxa, etc.); 2 0 in- 
terandin (quichua); 3“ tupi-guarani, du pied des Cordiileres a l’ocean 
Atlantique (p. 27). Puis il nous fait longuement connaitre, dans toutes 
les particularites de sa civilisation et de sa religion disparues, le 
groupe ando-peruvien (p. 3i sq.) ; et une etude histanque, aussi con- 
sciencieuse que sympathique pour la race opprimee, l’amene a une 
triste conclusion, qu’on ne peut s’empeeber de citer en la deplorant 
avec iui (p. 63) ; « L’amelioration du sort de l’indigene peruvien, je la 
croyais encore possible il y a quarante ans; aujourd'hui je dois con- 
danmer absolument cette illusion. 11 perira fatalement par les maladies 
contagieuses, par l’ivrognerie, par ia paresse obstinee et stupide. Les 
races metisses seules se conserveront ; a dies appartient i’avenir du 
pays. » 

L’etude des divers dialectes du quichua (p. 68 sq.) amene naturelle- 
ment M. de T. a la delicate question de l’affinite presumee du quichua 
et de l’aymara , et ce n’est pas sans quelque surpiise qu’on le voit se 
prononcer ouvertement pour la negative (p. 77). 11 semble, en effet. que 
toute solution du probleme soit jusqua present prematuree ; si le qui- 
chua, grace surtout a M. de T., est aujourd’hui bien connu, l’aymara 
Test beaucoup moins, et en tout cas la grammaire comparee des deux 
idiomes est encore a faire. La plupart des specimens comparatifs qu’il 
offre sont incontestablement de nature a etayer sa negation, et pourtant 
d'autre part, la quasi-identite de certains noras de nombre, l’indice lo- 
catif, qch.-_pt, avm .-mpi, l’indice plural, qch .-ku-na, aym ,-na-ku, qui 
parait bien contenir dans les deux langues les memes affixes sondes en 
ordre inverse, d’autres faits encore ramenent les plus defiants a 1’hy- 
pothese d’une affinite obscure admise par M. Fr. Muller 

L’introduction se termine par une bibliographic (p. gS-iaS), t res 
complete et tres instructive, de tous les ouvrages publics sur la langue 
et la litterature peruviennes, depuis la Grammaire de S. Thomas jus- 
qu’aux plus recents travaux de M. L. Adam. Peut-etre cette revue cri- 
tique se serait-elle accrue d’un article interessant, s’il avait plu au Con- 
gres de Bruxelles de publier ses annales en temps utile. 

L’ouvrage comprend les divisions suivantes : 


i. Grundriss der Spractnvisseuscuaft, I, p. y ( j. 
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Ire partie : Phonetique (p. 126-181). C’est, croyons-nous, la pre- 
miere fois que les sons et les articulations d’une langue americaine sont 
analvses et etudies en detail conformement aux principes rigoureux de 
la phonetique pnysiologique de M. Briicke. 

II e partie : Morphologie (p. 1 82-3 12), divisee en quatre chapitres : le 
pronom, le verbe, le nom et les particules. On voit que 1 ’auteur a rompu 
re'solument a vec l’ordre suranne que les habitudes de la grammaire 
classique ont impose'esdurantde longues anneesauxgrammaires de rou- 
tes les langues, si rebelle qu’y parut leur structure agglutinante. II 
prend soin d’ailleurs de nous avertir du caractere artificiel de ces cate- 
gories grammaticales : le verbe quichua, nous dit-il expressement 
(p. 190). n’est point un verbe, mais un theme nominal auquel s’affixent 
les indices de relation possessive; il implique une notion attributive , et 
non predicative. Cette derniere distinction n’est-elle pas entachee de 
quelque subtilite? et sommes-nous bien surs de toujours saisir avec 
precision la nuance vague et toute subjective qui separe le predicat de 
l’attribut? 

III C partie ; Lexiologie (p. 3 1 3 - 352 ), ou formation, a l’aide d’affixes, 
des noms, des verbes et des adverbes. Le quichua, comme la plupart 
des idiomes americains, possede a cet e'gard une prodigieuse puissance 
agglutinative, en sortc que les mots de huit ou dix syllabes n’y sont 
point rares, par exemple, d’apres l’auteur, kamkunakikil aykitsv/taymi 
« vous-memes exclusivement. » 

IV e partie ; Syntaxe (p. 3 5 3 - 5 1 7) . M. de T. etudie successivement, au 
point de vue syntaxique, le nom, le pronom, le verbe, les adverbes et 
les conjonctions, puis l’ordre des mots dans la proposition. Viennent 
ensuite trois documents quichuas, dates de trois siecles diSerents 
(i 56 o, 1646 et 18741, qui permettent de suivre les variations, surtout 
syntaxiques, qu’a subies la iangue depuis la destruction de l’empire 
des Incas. Enfin l’ouvrage se termine par un rapide apercu du chin- 
chaysuvu, le plus important des dialectes du quichua, et par un tres 
court appendice. ou M. de T. revient sur un certain nombre de points 
controverses entre lui et M. Pacheco-Zegarra. Ce dernier, Peruvien de 
naissance, a compose un Alphabet phonetique de la langue quichua ’ et 
publie, dans la transcription, malheurcusement beaucoup trop compli- 
quee, dontil est l inventeur, le texte du celebre drame d 'Ollanta, avec 
traduction et commentaire -. II ne nous appartient pas, dans cette breve 
analyse, de nous prononcer sur les questions multiples qui sont agitees 
entre M.de Tschudi et son ardent contradicteur. Bornons-nous a consta- 
ter qne les observations de M. Pacheco-Zegarra n’auraient probable- 
ment rien perdu a se presenter sous une iorme plus moderee. C'est faire 


1. Coiigres des Awericj.;iisies de Nancy (Paris et Nancy, 1872) t. II. p. 3 oi sq. 

2. OdiV.tav. texte original suivi d’un vocabulaire. etc. Taris, Maisonneuve. 1878. 
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trop d’honneur a une opinion quelconque que de s’exposer, pour la de- 
fendre, a blesser un honnete homme. 

V. Henry. 


45. — Grummatre gi-ecque claulque, par le D r George Curtius, traduite de 

l’allemand sur la quinzieme edition, par P. Clairin, professeur au lycee Louis-le- 

Grand, docteur es leltres. Paris, Vieweg, 1884, un vol. in-8, xn-436 p. t. 

On peat se demander s’il etait bien opportun de traduire en francais 
la grammaire de Curtius, si repandue dans les gymnases allemands. En 
general, il semble qu’on ne doive emprunter a l’etranger que les livres 
qui nous manquent reellement, dont l’absence cree une lacune dans 
notre enseignement. La traduction que nous donne M. Clairin ne fera- 
t-elle double emploi avec aucun des livres frangais deja existants? 

M. C., pour prouver la necessite de son oeuvre, cite ie passage sui- 
vant, ecrit par Charles Thurot a propos de l’apparition de la grammaire 
de Curtius a : « La redaction de cette grammaire me parait tres bonne, 
simple, claire, courte, telle qu’il convient a un livre d'enseignement. II 
ne serait pas difficile de traduire ce livre en francais, et je crois que ce 
serait rendre service aux etudes. » Mais depuis 1868 la situation a 
change : la place donnee par le savant allemand aux resultats de la 
grammaire comparee dans l’exposition de la morphologie grecque pa- 
raissait alors une nouveaute. Aujourd’hui les grammaires de M. Chas- 
sang et de M. Bailly ont donne a la methode comparative une place 
aussi grande, plus grande meme que celle de Curtius. Sans discuter la 
question de savoir si la linguistique doit ou non entrer dans l’enseigne- 
ment des langues classiques, il est permis de croire que les deux ou- 
vrages cites plus haut suffisent ampiement, meme a ceux qui tiennent 
pour l’affirmative. 

Ajoutons que M. C. voudrait introduire la grammaire de Curtius 
dans les lycees. Souhaitons qu’un tel desir puisse se realiser bientot; 
pour le moment, etant donne le niveau des etudes grecques dans l’en- 
seignement secondaire, on peut le trouver un peu ambitieux. 

Pourtant, s’il ne nous parait ni utile ni facile de mettre ce livre entre 
les mains des eleves des lycees (sauf peut-etre exceptionnellement dans 
les classes superieures), la traduction en sera commode du moins pour 
les professeurs et les etudiants des Facultes peu familiers avec la langue 
allemande. L’eloge de l’ouvrage n’est plus a faire; on en a souvent re- 
njarque la bonne disposition, la luddite. 

Malheureusement quelques taches le deparent. Par exemple, Curtius 

1. Nous cievons a robligeance de M. Riemann quelques-unes des indications con- 
tenues dans le present article. 

2. Revue de V Instruction publique, i > et 19 nov. 1868. — Annuaire de V Asso- 
ciation pour Vencouragement des etudes grecques, 1869, pp. 42-64. 
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se trouve etre un des defenseurs de doctrines linguistiques qu’il a emises 
parmi les premiers, mats qui sont aujourd’hui plusou moins contestees; 
ainsi la theorie des voyelles de liaison ou celle de l’origine pronominale 
des desinences verbales. Si meme nous ne voulons pas sortir du domaine 
de la grammaire purement grecque, nous aurons des reserves a faire en 
ce qui concerne tant les formes que la syntaxe. Les formes attiques ne 
sont pas assez nettement distinguees des formes du dialecte commun ; 
assez souvent meme elles se trouvent rejetees dans des notes ou des re- 
marques (voy. § 214. Rem. 1, xatqxw, pour xtvo;, xtvt. — § 314, f ( cav, «ils 
allaient », donne comme une forme poetique, — § 235 , TjSpsv donne 
comme forme rare). Des formes qui sont, au point de vue de la 
langue attique, presque des barbarismes se trouvent dans les paradigmes 
(l’imperatif parfait actif, conjugue tout au long, bien qu’on n’en ren- 
contre que quelques formes isolees, et encore seulement chez des ecri- 
vains posterieurs a l'epoque attique, § 272; IxtOv);, IxiOy;, au lieu de exi- 
0 stq, exi'Ost, donnes en note, § 3 o 5 ). 

Nous nous bornons a ces exemples, en nous contentant de renvoyer 
le lecteur a un article de M. O. Riemann sur la meme publication (Re- 
vue de Venseignement secondaire et de I’enseignement super ieur, 1884, 
pp. 85 o- 85 1). 

La syntaxe, tres elementaire d’ailleurs et bien moins complete que 
celles de Kruger, de Madvig ou meme de Koch, a une reputation de net- 
tete et de clarte. meritee la plupart du temps; cependant elle contient 
parfois des remarques redigees avec une certaine negligence, d’autres 
tout a fait erronees. 

Relevons en passant, p. 225 , § 362, une petite inexactitude dans la 
traduction d’un des exemples : 0 Elaiwv y.al 5 ’IXXOpio? y.al a~ 7 .to; cyxot civ- 
Tsg f ( Siov Sv eXsiOspsi stev est traduit : « le Peonien et l’lllyrien et, en ge- 
neral, toutes ces peuplades aimeraient beaucoup a etre libres. » II faut 
evidemment * aimeraient beaucoup mieux etre libres. » 

P. 295, § 493 . L’exemple ol UfKcr.z-irr^'.z: oXtyov pev /pcvov Ipstvav, 
er.v.-'x ok exparavts Ic xcv Ilivcppsv, cSsvrrsp dvrpf avovTo se rapporte i la pre- 
miere partie du paragraphe, oh il est question de l’aoriste correspondant 
au plus-que-parfait francais, et non a la seconde, oh il est question de 
l’emploi de l’aoriste dans les propositions de temps. Il y a la un defaut 
de clarte, et l’auteur a eu torlde reunir dans un meme paragraphe deux 
questions tout a fait diffe'rentes. — P. 3 o 8 , § 517, slsv, formule de tran- 
sition, est donnee comme une forme d'optatif; il n’en est rien: c’est une 
interjection, peut-etre parente de sia, en tout cas distincte de la forme 
verbale ’. — P. 3 1 5 , § 525 . Les verbes qui signilient croire, penser ne se 
construisent pas avec oxt, mais avec wp(ou plutot avec l’infinitif). — P. 3 a 3 , 
§§ 539 et 540. La distinction faite entre les propositions conditionnelles 
a l'aoriste et celles qui sont au plus-que-parfait n’est pas claire. <1 Le 


1. Voyez G. Uhlig, dans les Neue JahrbUcher, 1880, p. 789 sqq. 
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verbe est a I’indicatif aoriste, si i’on admet qu’une chose n’a pas eu 

lieu dans le passe Le verbe est au plus-que-parfait, si l’on indique 

une condition qui n’a pas ete accomplie. » Avec cette explication, il 
me semble impossible de se rendre un compte exact de la difference entre 
l’aoriste et le plus-que-parfait. II faudrait dire que l’aoriste marque en 
pareil cas un fait qui aurait eu lieu dans le passe, le plus-que-parfait 
une action qui actuellement serait terminee l 2 3 . — P. 33 o, § 552 , Rem. 
La construction oIg 6’ 0 opanv est peut-etre qualifiee a tort de poetique J . 
— P, 393, § 637, 2. Done ne semble pas une traduction snffisante de 
otiv, qui s’emploie dans des cas oil ii n’y a pas consequence mais, au 
contraire, opposition (« quoi qu’il en soit »); voyez a ce propos Par- 
ticle de Y. dans la Revue de Philologie, VII, p. 1 36 \ 

M. C. a cru, et avec raison, selon moi, devoir ajouter quelques notes 
au texte de Curtius, soit pour completer ses indications, soit pour relever 
ses erreurs. II est a regretter qu’il n’ait pas, de temps a autre, cite les 
Erlceuterungen qu meiner griechischen Grammatik , oil Curtius apporte 
souvent des preuves a l’appui de ses assertions, ou developpe les theories 
dont il ne donne que les resultats dans la grammaire. II y aurait eu 
grand profit pour les lecteurs. 

Des notes rectificatives auraient ete utiles en plus d’un endroit : ainsi, 
p. 5 , § 1 3 , Curtius ecrit flipps; en faisant remarquer que « beaucoup 
ecrivent le double p sans aucun esprit : IIuppo;. » Il fallait dire en note 
que cette orthographe est bien preferable A l’autre. — P. 26, it propos 
de l’allongement, M. C. dit en note : n La voyelle suivie de deux con- 
sonnes forme une syllabe longue par position ou plutot par convention 
(deist). » Or, Ch. Thurot a fait remarquer jusiement [Rev. de Phil., IV, 
p. 97) que le mot convention n’est pas plus juste que le mot posi- 
tion 4 . 

P. 223 , M. C. explique en note la tournures? Ilepia’. -civ Kupov stXovTO 
gaitXea en faisant de eiXivts gait Xea une seule expression, construite 
comme un verbe transitif : il cree pour le faire comprendre un verbe 
actif, (kitXsuw (!) = ot Ilspiat tiv Kosov PscxitXsviav. Est-ii prudent (mal- 
gre le point d’interrogation, dont on ne saisit pas d abord la valeur) de 
mettre sous les yeux des eleves un tel barbarisme, surtout en l’accen- 
tuant, apres avoir dit (p. 32 , note) que les formes inusitees sont donnees 


1. Cf. Regies fondamenlales de la syntaxe grecque, par Mor. Seyffert et A. von 
Bamberg, trad. Cucuel, p. 124, note 1. 

2. Cette construction, dit Kruger (Syntaxe, 2’ partie, § 54, 4, A. 2), est rare chez 
Sophode, plus frequente chez Euripide et chez Aristophane ; il en conclut sans doute 
avec raison que ce devait etre plutot une facon de parler de la langue familiere. 

3 . L’article ouv est bien mieux fait dans Koch 1 3 1 , 39). Ainsi Curtius ne men- 

tionne pas l’emploi particulier qui fait que p.sv ouv correspond souvent, dans l’usage, 
au latin immo (= « au contraire », dans une reponse), et 3’ ouvau latin certe{= ce 
qu’il y a de sur, e’est que ). 

4. [Le terme juste serait : longue par attribution. — i?ed.] 
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sans accent et en caracteres espaces? — P. 236 , §§ 396-397, le texte 
donne des listes de verbes, transitifs en grec, qui sont intransitifs dans 
d’autres langues. II eut ete bon de faire remarquer aux eleves que la 
plupart correspondent a des verbes intransitifs en allemand, et qu’un 
certain nombre n'auraient pas eu besoin d’etre signales dans une gram- 
maire ecrite pour des Francais. — P. 289 et suiv. A propos de ia theorie 
de la signification des temps, M. C. donne avec raison des extraits d’un 
memoire de Ch. Thurot, qui combat l’opinion de Cuitius Mais il 
aurait peut-etre pu se dispenser de le faire pour la partie qui concerne 
le parfait: car Thurot, tout en contredisant Curtius, est au fond d’ac- 
cord avec lui 1 2 * * 5 . 

En somme, nous avons ici plutot un regret qn’un reproche a adresser 
a M. C. : son travail sur Le genitij latin et la preposition de a montre 
qu’il etait capable d’excellentes recherches de grammaire. Peut-etre 
aurait-il du ajouter a sa traduction un peu plus de remarques person- 
nelles. 

Le livre est imprime avec une grande nettete. Mais, malgre YErrata 
assez considerable, il reste encore quelques fautes d’impression (ainsi 
p. 1 18, § 274, Dial., sali pour sali). 

Tout enregrettant queM.Clairin n’ait pas choisi, pour l’introduireen 
France, une autre grammaire plus utile ou plus nouvelle, nousdevons 
le remercier d’avoir contribue, pour sa part, au progres des etudes clas- 
siques. 

A. M. Desroussexux. 


46 - — Graumiaii'e elcmenttiire de lo vleille litngue frcn^aise, par 

L. Gledat, professeur de langue et de litterature francaises du moyen-age a la 
faculte des lettres de Lyon, ancien eleve de l’ecole des Chartes, ancien membre 
de 1 ’ecole francaise de Rome. Paris, Gamier freres, 1S80. Gr. in-18, viii-35i pp. 

La grammaire de M. Leon Cledat merite le meilleur accueil de tous 
ceux qui desirent voir se repandre la connaissance de notre ancienne 
langue. Elle arrive tout a fait a propos pour aider, dans leur tache 

1. Memoire s de la Societe de linguistique de Paris, t, I, 1 869, pp. 111-125. — 
Pour la question de la difference de sens entre les modes de l’aoriste et ceux du 
present, 1 hurot a peut-etre ete aussi excessif en la niant que Cunius en l’affir- 
mant sans restriction; Madvig parait etre dans le vrai, en admettant que la diffe- 
rence de sens est tres reelle et visible en un grand nombre de passages, mais que 
souvent aussi on la neglige. Cf. Particle publie sur cette question par M. R-.emann 
dans les Melanges Graux , p. 585 sqq. 

2. Dire, comme Curtius, que le parfait marouc qu’une action est actuellement 
terminee ou bien, comme Thurot, qu’ii exprime le resultat present d’une action 

passee, cela revient a peu pres au meme. Au contraiie, dans la syntaxe de Madvig, 
§ 1 1 1 , il y a une negligence grave de redaction : d’apres ce qui est dit a cet endroit, 

on pourrait croire que le parfait grec doit etre range parmi les temps du passe; or 

la regie de la concordance des temps prouve bien le contraire. 
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nouveile, les professeurs de nos lycees et de nos colleges, charges 
depuis quelque temps d’expliquer des textes qui leur etaient, en gene- 
ral, peu familiers. Elle ne sera pas moins bien venue des eleves eux- 
memes, qui pourront y apprendre, sans trop de peine, tout ce qui leur 
est necessaire — le vocabulaire excepte — pour aborder de plain pied 
une litterature qu’il sera bientot, nous l’esperons, honteux d’ignorer a 
tout Francais quelque peu lettre. 

Tout en souhaitant vivement, avec M. C., que les bons eleves des 
ecoles primaires viennent puiser en grand nombre a la source de- 
struction qu’il a voulu aussi leur ouvrir, j’avoue ne pas partager plei- 
nement l’espoir qu’il exprime a ce sujet. Mais son livre ne dut-il servir 
qu'aux professeurs et aux eleves de 1’enseignement secondaire, aux 
etudiants des facultes et, en dehors du monde universitaire, aux sim- 
ples curieux, il rendrait encore ainsi assez de services pour que l’auteur 
n’eut qu’a se feliciter de l’avoir ecrit. 

La grammaire de M. C., comme son titre l’indique, est une « gram- 
maire elementaire ». Elle a, constatons-le tout d’abord, les qualites 
essentielles d’un livre de ce genre : clarte, simplicity nettete. L’auteur 
n’estpas, d’ailleurs, un simple vulgarisateur des travaux d’autrui. Son 
livre offre aussi le resultat, souvent heureux, de ses recherches person- 
nelles; mais il n’y a place ni pour la discussion des points controversy, 
ni pour les longs developpements. L'ouvrageest, sauf quelques reserves, 
bien ordonne; et si on y peut relever plusieurs omissions, on n’y remar- 
que aucune lacune trop considerable, le but et le plan de 1’auteur etant 
donnes. La syntaxe, en general trop negligee, a ete traitee ici avec un 
detail suffisant Je reprocherais seulement a cette partie de l’ouvrage 
d’affecter trop la forme d’un recueil de laits, bien classes, il est vrai, 
mais sans idees generates qui les relient. Tout elementaire que soit et 
que veuille rester la grammaire de M. C., l’auteur pouvait, sans depas- 
ser la portee intellectuelle des lecteurs pour lesquels il ecrivait, — et 
cette observation s’applique egalement, a des degres divers, aux autres 
parties du livre, — indiquer les grandes lois qui gouvernent notre lan- 
gue et les progres que d’age en age elle realise, conformement a ces 
lois. 

C’est dans l’lntroduction, oil il traite sommairement de l’origine 
de la langue, que M. C. donne toutes les notions que renferme 
son livre sur la formation des mots. Je regrette qu’il ne se soit pas 
etendu davantage sur ce sujet, auquel il aurait du consacrer une section 
tout entiere. La formation des mots est une des parties les plus impor- 
tantes et les plus neuves encore, malgre les remarquables travaux de 
M. Darmesteter, de notre grammaire, et celle de toutes oil se manifeste 
peut-etre le plus sensiblement le genie de la langue. 

M. C., preoccupe, trop preoccupe peut-etre, de se mettre a la portee 


i . Signalons, en particular le chapitre des prepositions. 
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des iecteurs qui ignorent les elements de la langue latine, a rejete la 
phonetique a la fin de son ouvrage, en maniere d’appendice. La place 
que, normalement, il aurait du donner a cette partie necessaire de route 
grammaire est occupee par un chapitre sur l’orthographe, oil se pro- 
duit, presque a chaque paragraphe, une confusion, peut-etre inevitable, 
entre la figuration des sons et les sons eux-memes, et oil les phenome- 
nes etudies sont autant, par consequent, du domaine de la phonetique 
que de celui de la graphie. Par exemple, ce n’est pas, stirement, par 
suite du simple changement du signe d’un son reste fixe que chapel est 
devenu chapeau (p. 21). M.G. le sait fort bien; mais le lecteur peut s'y 
tromper. 

Apres l’introduction, l’auteur traite successivement des diverses par- 
ties du discours, en commencant par le substantif. L’article prend place 
dans le chapitre des adjectifs demonstratifs. Je ne puis suivre pas a pa' 
M. C. dans son exposition, pour marquer sur chaque detail, soit mon 
assentiment, soit mes reserves. Je dais me bonier a quelques remarques 
rapides. 

P. 36 , apropos des noms comme Evain, M. C. aurait du noter la 
variante ien (Marien, Ayen 1), et en expliquer la cause. Peut-etre aussi 
aurait-il bien fait de dire que tout le monde n est pas d’accord pour at- 
tribuer a cette flexion ain (ien) une origine germanique. 

P. 4a, note. On a des exemplesde pluriel neutre plus probants que 
celui qui est ici allegue; ainsi dans Erec et Enide (6617) : deux paire 
riment avec apaire (appareat). 

P. 58 . C’est par une meprise evidente que M. C. range les noms 
ethniques comme danois, anglais, parmi ceux qui, a l’origine, etaient des 
deux genres. Ges noms ont toujours, en francais, pris un e au feminin. 

67. J’entends autrement que M. G. le vers du Roland qu’il cite ici. 
Le sujet de cumencet est, pour moi, non pas le conseil , mais il, sous 
entendu, representant Guenes. Par consequent je n’admets pas plus 
d’article neutre le que de nom neutre conseil, ce qui n’est d’aiileurs pas 
admissible. 

69. Le cel du roman d Eneas cite ici (je n’ai pas ce texte sous la 
main) ne serait-il pas, plutot qu’un pronom neutre, sel = si le? 

70. On ne saurait admettre I’influence regressive de I’e final que 
M. G. suppose ici. La veritable source de il comme de li (suj. sing, de 
Part.) est sans doute i l lie que M. C. indique egalement et qu’il avait 
deja propose ailleurs. 

83 . L’i final dont parle, ici et ailleurs, M. C. est l’f long, ce qu’il ne 
dit nulle part, et ce qu’il fallait dire expressement, car l’z bret neproduit 
pas les mSmes effets. 

tia. M. C. traite du participe passe avant le preterit, ce qui pour 
toute une categorie de verbes, est un inconvenient, a cause de l’in- 
fluence analogique exercee par la forme du preterit sur celle du parli- 
cipe. 
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121. II eut ete bon de dire que ri est une forme relativement recente. 
L’ancienne langue disait ris. 

125 . M. C., an sujet de Is des formes de la i re pers. de l’ind. present, 
et, plus loin, decelle de l’imparfait et du parfait (je vends, je vendais, 
je vendis) exprime une opinion que, pour 1’avoir adoptee moi-meme au- 
trefois, je ne me crois pas oblige de defendre. G’est celle qui explique 
ces formes par une influence analogique de la 2 e personne. Je ne la 
crois plus fondee. La question d’ailleurs est complexe, et ce n’est pas 
ici le lieu de la traiter en detail. 

128. II eut ete bon de faire remarquer que gemiscunt ni gemiscam ne 
pouvaient donner les formes francaises correspondantes. C’etait le cas 
d’insister sur le caractere original de notre conjugaison en ir. 

145 . Dans tenui on n’a plus affaire 4 un« atone, mais aunii consonne, 
qui tombe, comme dans tva, sva, qvi , battvere, mortva , etc., etc. 

1 5 2. Le rapprochement des formes fr. en asse, isse, usse et des for- 
mes provencales correspondantes en a permet de supposer l’assimila- 
tion de l'imparfait au present du subjonctif, quant a la flexion pure- 
ment personnelle. 

1 53 . M. C. donne ici un procede tout mecanique pour trouver la 
forme du plus-que-parfait archaique. A quoi bon, puisque c’est une 
forme morte depuis si longtemps? II eut ete plus simple et plus expedi- 
tif de citer quelques-uns des rates exemples qu’on en connalt, en les 
rapprochant des formes latines correspondantes. 

1 65 . M. G. n’a pas remarque que plusieurs des substantifs qu’il note 
comme ayant change de genre en passant de l’ancienne langue a la 
nouvelle se sont seulement reduits de deux a un seul. Les substantifs 
derives de noms neutres, de participes. les substantifs verbaux allaient 
souvent par couples, el les deux genres avaient frequemment, grace aux 
lois phoniques, une forme identique. Tel etait le cas d’un grand nom- 
bre de ceux que cite M. Cledat : miracle , exemple. Joudre , dette, re- 
proche, rencontre. Pour voile, la forme masculine correcte est voil , qu’on 
trouve en effet. 

179. II ne faudrait pas confondre, comme le fait ici, et deja plushaut, 
p. 74, M. C., li feminin, residu de liei, avec li masc.-fem. = Hit. 

i8^. M. C. aurail du noter 1 ’emploi si frequent de qui au sens de si 
on (= si quis), emploi conserve encore dans quelques iocutions (par 
exemple : il pleut comme qui la jette), et celui de qui, que (quis, quid) 
distributif : ils erraient qui cci , qui la. 

188. Chacun ne peut etre quisque unus, II est probable que cescun 
a ete modifie en chascun, sous i’influence de chadun, chaiin. 

201. M. C. n’aurait pas du omettre de signaler l’emploi de l’infinitif 
au sens passif, dans des phrases telles que : ja n’eussent regart de 
prendre (= crainte d’etre pris.) 

257. II est singulier que, parmi les particules d’affirmation, M. C. 
ait precisement oublie oui. Signalons aussi, pour la negation, l’omis- 
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sion de naie etde nenil. L’emploi de pas, point, mie , etc., au positif n’a 
pas non plus ete note. 

258. « Le substantif espoir etait employe adverbialement. » Etait-ce 
bien le substantif? Je crois plutot que c’etait le verbe, a la prem. pers. 
sing, de l’ind. pres. L’exemple cite ( espoir c'estoit uns AssacisJ se tradui- 
rait par suite, litteralement : c’etait, je pense, un Assassin. 

279. Je ne puis admettre que dans il i out uns oriloges, si telle est 
bien en effet la lecon du ms., uns oriloges soit sujet; uns est ici, comme 
si souvent ailleurs, non le cas-sujet singulier, mais le cas-regime pluriel 
de l’article indefini. 

3o6.M. C. ti rtje puis depoteo. C’est je pense une erreur, puis=poc- 
sum, potsum. Cf. le provencal pose, a cote de pois. Puissant ne vient 
pas da vantage d e poteantem. 

3 1 1. Mi C. oublie ici que au atone, en initiale peut aussi se reduire a 
a : aoust ; aiir, etir; escouter. Peut-etre est ce une reduction pareille, a 
la tonique, qui a produit anc a cote de onque (adunquam ?) 

3 1 3 . Courage est corati(c)um , non corat(i)cum. On ne peut admet- 
tre le changement de c en g doux devant u. 

323. II n’est pas tout a fait exact de dire que v se change en g dans 
gue, guepe et autres mots pareils. Le cas n’est pas le meme que celui 
de /ois, brebis, cites au meme endroit. Dans vadum, vespa , Yu consonne 
initial a appele devant lui un g qui a fini par le supplanter, en tant que 
son. II n’y a pas, comme dans vicem devenu fois, une mutation pro- 
prement dite. — II n’est pas non plus exact de dire, comme le fait 
M. C., dans la meme page, que la labiale de sapiam, apium soit « tom- 
bee », puisque le ch des formes francaises sache, ache , est le resultat de 
l’union du p et de 17. Si 1 ep tombait tout de bon, le resultat serait au- 
tre. Cf. aie de habeam. 

329. L7 mouillee ne se vocalise pas en u. Partout oil nous voyons le 
latin lius ou clus aboutir a us ( mieus , vieusj nous trouvons comme 
intermediate une forme en l seche, suivie de \ (non s, du moins dans 
le principe). — Le cas de vieux me parait plus complexe qu’il ne semble 
a M. Cledat. Que vieux soit, au singulier, l’ancien cas sujet, il n’y a pas 
de doute. Mais le maintien exceptionnel de cette forme doit s’expliquer 
par une confusion avec vie% (vetus) qui etait integral. 

Des notions generates sur la versification francaise du moyen age, 
notions qu’on souhaiterait un peu plus developpees, et oil la question 
des origines tant de la rime que des metres n’est pas abordee, terminent 
la grammaire de M. Cledat. 

Les menues remarques qui precedent ne sont pas les seules que 
suggererait un examen minutieux de 1’ouvrage dont je rends compte et 
que je pourrais presenter moi-meme. Mais si nombreux que puissent 
etre les points sur lesquels mon sentiment differe de celui de l’auteur, 
je tiens a redire en terminant que M. Cledat a fait, en composant sa 
grammaire, une oeuvre vraiment meritoire, et qui contribuera efficace- 
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ment, je l’espere, a hater le moment oil tout le monde, en France, lira 
la Chanson de Roland aussi couramment que le Cid. 

C. Chabaneau. 


4.7. — * ImpH meurs Lyonnais. Jean EMIKehotte et sa faniille, par Aime 
Vihgteinier. Lyon, imprimerie Pitrat aine, 188b. Grand in-8 de 20 p. 

En travaillant a l’annotation des lettres inedites de Peiresc aux freres 
Dupuy, j'ai rencontre le nom de Pillehotte et, apres avoir vainement 
cherche, dans nos principaux recueils, des renseignements sur ce per- 
sonnage, j’ai interroge sur son compte celui, de tous mes savants cor- 
respondants et amis, qui me paraissait pouvoir le mieux me repondre, 
soit en sa qualite d’ancien imprimeur lyonnais, soit en sa qualiie de re- 
dacteur du Catalogue de la bibliotheque lyonnaise de M. Caste, soit 
enfin en sa qualite de conservateur de la bibliotheque de la villede Lyon. 
Mon espoir n’a pas ete decu ; de ma question a M. A.Vingtrinier est sorti 
— j’en suis justement her — le travail dont je vais dire quelques mots. 

M. A. constate tout d’abord que non seulement son confrere du 
xvt e siecle est totalement oublie, rnais qu’encore le peu que les e'crivains 
lyonnais nous ont laisse sur lui, en passant et comme par grace, est 
entache de meprises et d’erreurs. Cest avec une piquante verve que le 
nouveau biographe apprecie (p. 5-6) le role presque toujours negatif et 
toujours imparfait joue par chacun de ses devanciers : 4 Pernetti, qui, 
comme Vapereau, de nos jours, a fait connaitre tant de mediocrites 
politiques ou litteraires, Pernetti ne ditpas un mot de lui. MM. Breghot 
du Lut et Pericaud, dans leurs Lyonnais dignes de memoire, ne lui 
accordent qu'un fils et nous sommes porte a croire qu’il en eut plusieurs. 
M. Achard avance qu’il en eut deux, portant tous deux, ensemble et a 
la fois, leprenom de leur pere, ce qui eut fait trois Jean Pillehotte au 
meme foyer et a la meme table. MM. Reve'rend du Mesnil, Guigue et 
Steyert sont d’une concision desolante. I Is citent des prenoms a la suite 
les uns des autres sans prevenir s’ils veulent parler du pere, du fils, de 
1 oncle ou du neveu. Quant it M. Monfalcon, aussi bref, aussi concis 
que ses confreres, il i’emporte sur eux en erreurs l . » 

C’est au prix d’innombrables recherches que M. A. a reuni les details 
les plus nouveaux et les plus fideles : 1 ° sur Jean Pillehotte, impri- 
meur et libraire des Ligueurs et lui-meme un des meneurs les plus 
influents de la Ligue lyonnaise, lequel exerca dans la rue Merciere 


U L’auteur de VHistoire monumentale de Lyon a confondu le pere et le fils et 
meme le petit-fils. M. V., apres avoir signale autour de ce quiproquo diverses au- 
tres inexactitudes, arrive a cette conclusion trop justifiee ; « On voit si l’on doit 
consulter avec prudence cette Histoire monumentale imprimee aux frais de la ville 
de Lyon. » 
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de 1574 a 1612, epoque de sa mort 1 et gagna une immense fortune; 
2° sur Jean II, son ills et son successeur, qui fut echevin en i 6 q 3 et 
1 644, et auquel sa femme, Anne Flachier, apporta en dot le chateau de la 
Pape, situe au bord du Rhone, au nord de Lyon et a peu de distance de 
cette ville 2 3 ; 3 ° enfin sur Jacques, fils du precedent, seigneur de la Pape, 
baron de Gourdan, conseiller garde des sceaux en la senechaussee et 
siege presidial de Lyon, maitre des requetes au Parlement de Dombes, 
qui fit, en i 652 , l’achat de la terre de Messimy et dont la fille unique, 
Marie-Anne, eut pour epoux {1674) Charles de Cambis, marquis d’Or- 
san. 

Je suis heureux de pouvoir ajouter a toutes ces indications si precises 
une indication qui les complete. Jean Pillehotte I er eut une soeur, 
nommee Marie, qui fut mariee avec un docte humaniste, d origine 
ecossaise, Alexandre Scot, l’auteur de Universa grammatica grceca 
(Lyon, 1594, in-8°de plus de mille pages), l’editeur et le commentateur 
des discours de Ciceron (Lyon, 1 588 - t 589, 2 vol. in-12), etc. L exis- 
tence de la soeur et du beau-frere de Jean I" Pillehotte m’a ete revelee 
par le testament inedit de l’humaniste, que m a gracieusement commu- 
nique M. le marquis de Seguins, proprietaire du chateau du Rocan, 
pres de Carpentras, chateau qui avait appartenu audit humaniste ! . 

On pense bien qu’un bibliographe tel que M. Vingtrinier na pas 
neglige d'enumerer les plus importarites ou les plus rares des publica- 
tions auxquelles Pillehotte attacha son nom (p. 10-12 et 20-24). 

1. La date de la mort de Pillehotte l er a ete communiquee a M. V. par un erudit 
de Lyon, M. Morel de Voleine. Pillehotte avait epouse Antoinette Jove, fille de 
Michel Jove, libraire, qui testa le 3 o avrii 1079. En cette annee raeme le nom du 
beau-pere et celui du gendre figurent reunis sur le frontispice d'une piece intitu- 
lde : Reconciliation faicte par la Royne mere du Roy, entre les gens du clerge, de 
la noblesse et du tiers Estat du pays du Dauphine (Lyon, par M. love et J. Pil- 
lehotte, in-8°). 

2. Jean II Pillehotte mourut en i 65 oet fut inhume dans l’eglise des Grands-Au- 
gustins. M. V. a reproduit son epitaphe (p. i 5 ). Jean l er Pillehotte avait ete inhume 
aux Celestins. 

3 . Comme Alexandre Scot a ete non moins abandonee des biographes que Jean 
Pillehotte, comme il a meme ete oublie dans l’ouvrage special de.M. Francisque Mi- 
chel ( Les Ecossais en France, etc.), comme il n’a obtenu qu une simple mention 
dans la Notice sur Ch. Fabrot de feu M. Charles Giraud, qui le qualifie (p. i 3 q) 
jurisconsulte de Carpentras, enfin comme Particle qui lui a ete consacre par le 
D r Barjavel dans le Dictionnaire historique, biographique et bibliographique du de- 
partement de Vaucluse (t. II, p. 3g7-3g8) est deplorablement insuffisant, j em- 
prunterai au precieux document, conserve dans les archives du chateau du Rocan, 
quelques particularites inconnues : Le testateur ( 3 o juin 16161 declare qu’il veut etre 
enterre dans 1 ’eglise des Franciscams de 1 ’Observance a Carpentras; il rappelle qu 1 
est ne « au chateau de Kinindmouth, dans la province d’Aberdeen; il salue la me 
moire de Georges Scot, son pere, et de Marguerite Fraser, sa mere; il nomme ses 
enfants, sa femme (Marie Pillehotte), son beau-frere, Jean Pillehotte, imprimeur 
libraire a Lyon, etc. « Noble Alexandre Scot, docteur es droits ». comme il est ap- 
pele dans un cadastre de Carpentras, de la fin du xvi e siecle, fut pendant quelques 
annees directeur du college de cette ville (avant 1600). 
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voudrais que, dans une nouvelle edition, cette curieuse Iiste fut encore 
plus developpee et que l’on y fit entrer autant que possible tous les 
livres ou livrets sortis des presses de Pillehotte Et cette nouvelle 
edition n’est pas douteuse, car sans parler des diverses qualites d’un 
travail que je n’ose louer autant qu’il le merite, son origine entravant 
ma liberte depreciation, la dedicace de l’elegante plaquette a un de 
nos plus sympathiques et de nos plus charmants poetes lui portera bon- 
heur. Voici cette dedicace : « A M. Josephin Soulary hommage de 
son ami tout d lui ». 

T. de L. 


48. — lElstotre de la monarciiie de Juillet, par Paul Thtjrkau-Dangin. 
Paris, Plon, 1884. In-8, T. I, vii, 468. T. II, 488 pages. 


M. Thureau-Dangin entreprend d'ecrire une histoire complete de la 
France sous le regne de Louis-Philippe. Ces deux premiers volumes 
s’arretent au mois de fevrier i836. M. Th.-D. a fait ses preuves avec 
eclat. II s’est montre, notamment dans son livre Royalistes et Republi- 
cains, ecrivain brillant et critique plein d’independance. Les memes 
qualites se retrouvent dans YHistoire de la monarchic de Juillet, et si, 
du premier coup, au courant de la premiere lecture, on ne les apprecie 
peut-etrepas aussi aisement, c’estla faute du sujet, bien plus que cellede 
l’auteur. Royalistes et Republicans lormentuneserie d’essais: M. Th.-D. 
ne s’arrete qu’aux cotes saillants de l'histoire ; il precede constamment 
par oppositions entre les extremes. II se place tres haut pour voir et 
pour juger : le lecteur s’eleve volontiers avec lui sur ces hauteurs et y 
respire a l’aise. Dans YHistoire de la monarchic de Juillet, qui est une 
oeuvre suivie, il faut en venir a l’entre-deux des choses, et marcher dans 
la plaine; on a plus de difficultes a trouver les beaux points de vue. 
M. Th.-D. avait oppose, avec une grande force de relief, aux fautes des 
republicans ruinant la republique, les fautes des royalistes ruinant la 
monarchie. On pouvait croire que les moderes, du centre gauche au 
centre droit, les liberaux, les constitutionnels gardaient le secret du 
sens commun et que, s’ils arrivaient au gouvernement, on aurait la rare 
satisfaction de voir des actes sages d’accord avec des principes raison- 
nables. Je sais bien que dans un autre ecrit, bien piquant, mordant 


I. Le Catalogue de la Bibliotheque nationate, Histoire de France ft. I) serait 

utilement consulte. J’y ai releve, pour la periode comprise entre les annees i 588 - 

i 5 g 3 , une quarantaine de mentions. Voir articles 3 12, 6 o 5 , 6' I. * * * * * 7 6, 679, 690, 703, 

72 1 (regne de Henri HI), et articles go, 98, 1 1 1 , m 3 , 118, 123 , 126, 1 35 , 164, 176, 

177, 178, 182, 203 , 210, 212, 244, 24*5, 249, 201, 252 , 269, 291, 296, 3 1 5 , 335 , 

341, 346, 359, 362, 4x0, 419, 445, 479 fregne de Henri IV). On trouverait encore 

l’indication de plusieurs editions imprimees par Pillehotte dans la Bibliotheque des 
icrivains de ia Compagnie de Jesus par les PP. de Backer et C. Sommervogel 
(3 vol. in-f°, 1869-1876). 
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meme parendroits, le Parti liberal sous la Restauration, M. Th.-D. 
nous avait mis en garde contre ces esperances. II ne nous laissait guere 
d’illusions, meme sur Royer- Collard. Un livre plus recent, beaucoup 
moins critique, beaucoup plus exclusif et plus passionne, livre de 
discussion, on dirait volontiers de polemique, VEglise et I’Etatsous la 
monarchic de Juillet, nous avait prepares a des jugements rigoureux sur 
l’oeuvre de i83o et sur ses consequences. Cette attente n’a pas etetrom- 
pee. UHistoire de la monarchic de Juillet est severe pour cette monar- 
chic. C’est, non pour la forme qui est pleine d’attrait, et pour l’exposi- 
tion qui est constamment interessante, mais pour le fond des idees et 
pour les conclusions, une oeuvre morose et attristee. La tristesse s’y 
traduit en traits eloquents, le chagrin en ironie amere : le talent dc 
l’auteur n’en souffre point, bien au contraire; je ne puis en dire autant 
des actes qu’il juge et des personnages qu’il prend a p.rtie. 

Cette couleur sombre repanduesur 1’ouvrage tient beaucoup, je crois, 
au point de vue ou M. Th.-D. s'est place. C’est un point de vue tres 
eleve, trop eleve meme : il depasse notre atmosphere. C’est a vrai dire 
un ideal. M. Th.-D. concoit un gouvernement tres pur, tres conserva- 
teur, tres catholique, tres eclaire, en meme temps, et moderne et since- 
rement liberal. Cet arc-en-ciel politique s’est-il jamais vu, dans la rea- 
lite, autrement que par echappees, entre les rxuages et les orages, comme 
ce ministere Martignac qui semble n’etre ne que pour demontrer sa 
propre impossibility? Consideres de si haut, les homraes se rapetis- 
sent singulierement, et tout paralt mesquin dans le fouillis ou ils 
se meuvent. C’est l’impression que l’on garde apres avoir lu ces deux 
volumes. Choses et gens, actes et institutions, la revolution, les cham- 
bres, les ministres, la charte, le roi lui-meme, tout s’y amoindrit et s’y 
obscurcit d’autant plus qu’une seule grande figure, un seul caractere 
superieur, s’en detache avec plus d’ampleur, dans une plus grande lu- 
miere, ecrasant tout alentour : Casimir Perier. 

Si mon impression est juste, il y a la un defaut de proportions. Ca- 
simir Perier n’est pas trop grandi; mais, a part Guizot et le due de Bro- 
glie, qui sont etudies avec sympathie et equite, a part Laffitte qui n’est 
pas trop severement condamne, les autres personnages sont trop dimi- 
nues. Il ne faut point monter en ballon pour mesurer les hommes. En 
eux-memes et par rapport a 1’archetype de l’homme d’Etat ideal, les 
gouvernants de i83o a 1 836 peuvent sembler mediocres; compares a la 
moyenne des ministres de tous les temps, ils restent parmi les plus es- 
timables et les plus distingues. Il importe d’aiileurs de s’entendre sur 
les mots. Au fond, Perier lui-meme n'est pas encore pour M. Th.-D. 
un veritable homme d’Etat. « Homme d’une crise plutot que d un sys- 
teme, plus apte a l’action qu’a l’etude et a la meditation... il voulait 
raffermir l’Etat ebranle, sans se piquer d'apporter une doctrine nou- 
velle... Sa conception de Pordre etait ^videmment un peu terre a terre 
et materialiste ; le degout qu’il eprouvait pour l’anarchie etait moins 
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celui d’un philosophe que celui d’un homme d’affaires, et il se montrait 
plus soucieux d’assurer la paix de la rue, la reussite du commerce, le 
fonctionnement de la machine administrative que de restaurer dans les 
times l’ordre moral si gravement trouble. Apres tout, il repondait au 
besoin premier du moment... » (I, p. 36 y.) «... Comparee a ce que 
doit etre la politique d'une epoque reguliere, elle (la politique de Perier) 
presente encore de graves lacunes. » (II, p. 67. Faiblesses de la Politi- 
que de Perier ). — M. Th.-D. cite avec quelque complaisance cette 
boutade de Royer-Collard : « Il etait ignorant et brutal; ces deux ver- 
tus ont sauve la France. » Toute la doctrine de Royer-Collard n’aurait 
pas maitrise les emeutes, retabli l’ordre dans les rues et rendu la confiance 
aux fonctionnaires qui devaient agir, aux gardes nationaux qui devaient 
risquer leur vie. A chacun son role : Royer-Collard rendait des oracles, 
Perier rendit des services, c'est l’affaire des hommes d’Etat. En realite 
« cette politique d’une epoque reguliere >\ l’avait-on jamais connue, au 
moins depuis le commencement de ce siecle? La Restauration ne laissa 
pas de s’occuper de la doctrine et de l’ordre moral, mais elle le fit de 
telle facon que la machine se detraqua et que le desordre reparut aussi 
profond que jamais. Quant a la monarchic de Juillet, bien que letude 
de M. Th.-D., s’arrete a i 836 , il nous annonce que les temps heroiques 
sont deja termines. « On allait bientot s’en rendre compte, au spectacle 
de la longue crise qui devait se prolonger de i 836 a 1840 : triste pe- 
riode de decomposition parlementaire et d’instabilite ministerielle, qui 
aboutira au-dedans au demoralisant scandale de la coalition, au dehors 
a la perilleuse mesaventure de 1840. » (II, p. 430.) — Cependant, a 
la fin de cette premiere partie, M. Th.-D. mesurant le chemin par- 
couru, negligeant le detail qui est confus et trouble, ne voyant plus que 
l’ensemble, ecrit une page excellente, qui corrige l’exces de ses juge- 
ments. « Considerons les grands resultats d’ensemble, sans nous arreter 
aux petites miseres de detail, consequences necessaires de tout gouver- 
nement humain, pas plus nombreuses, mais seulement plus en vue 
avec le regime parlementaire. » En t 83 o tout s’ecroule, tout est me- 
nace, la societe comme 1’Etat et le gouvernement. « Six ans s’ecoulent, 
et au dedans, la revolution est contenue, les emeutes ecrasees... la se- 
curite publique retablie; le gouvernement a reconquis sa force mate- 
rielle et une partie de son autorite morale; le credit public est restaure, 
le commerce et l’industrie jouissent d’une prosperite sans precedent; la 
religion meme a retrouve, aupres de la societe moderne, une popularite 
quelle n’avait pas connue depuis longtemps; au dehors, la paix est assu- 
ree, des avantages considerables, comme la constitution de la Belgique 
ont ete obtenus... Et cette victoire sur la Revolution a e'te remportee 
sans qu’il en ait rien coute d. la liberte, sans un acte arbitraire, sans une 
heure de dictature. » (II, p. 430.) 

M. Th.-D. ne s est pas renferme dans la seule histoire politique et 
parlementaire. La politique exterieure est traitee par lui avec un soin 
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particular : je ne trouve qu’a louer dans cette partie essentielle de son 
ouvrage. II sait tout ce qu’on peut savoir aujourd’hui, il l’expose en 
termes excellents et il juge avec autant de penetration que d’equite. 

II va plus loin encore, et je ne saurais trop le feliciterde l’avoir tente. 
Il veut composer une histoire totale : la religion, la litterature, les 
sciences sociales, l’etat de la societe et des moeurs occupent dans 
ces deux volumes une place conside'rable. (T. I, 1. I, ch. vui : le 
Saint-Simonisme ; ch. ix, le Journal V Avenir ; ch. x, la Revolution de 
i83o et la litterature.) Ces chapitresqui sont parmi les plus attachants 
du livre, sont empreints de la meme humeur sombre, de la meme seve- 
rite altiere que les chapitres politiques. J’y retrouve le meme penchant a 
rattacher a la revolution de i83o des evenements qui en sont la suite 
bien plutot que la consequence, et qui, en realite, procedent non de 
cette revolution, mais des causes plus profondes dont cette revolution 
meme est sortie. Elle a manifeste ces causes, elle ne les a pas creees. 
M. Th.-D. declare, il est vrai, en maint endroit, qu’il s’en prend moins 
a la revolution particuliere et contingente de i83o, qu’au « mal revolu- 
tionnaire » en soi-meme. Sans discuter sur le caractere et la definition 
du « mal revolutionnaire », je crois que M. T.-D. en exagere les 
effets dans lepoque qu’il etudie. 

Cela est surtout sensible dans le chapitre consacre a la litterature. 
Il commence par cette phrase de M. de Remusat : « Apres i83o, il ne 
s’est guere developpe que les semences jetees en terre durant la Restau- 
ration s. J’en conclus deux choses : c’est qu’a juger par la recolte, la 
semence etait bonne, et que s il y a eu de mauvaises herbes, elles ont 
ete semees en meme temps que les autres. M. Th.-D. pense que I’orage 
de juillet a tue beaucoup de bons germes et qu’il a developpe outre 
mesure tous les mauvais. Je ne conteste ni l’action de l’orage, ni celle 
de l’inondation qui l’a suivi et des fievres qu’elle a engendrees; mais 
je discute le degre, la mesure et les nuances. Est-il juste, par exemple, 
d’attribuer au « mal revolutionnaire » la « decadence » poetique de 
Lamartine des Harmonies (1829) d la Chute d'un ange ( 1 8 38) en pas- 
sant par Jocelyn (i835)P Est-ce le developpement naturel de son genie, 
comme l’avait si bien devine Sainte-Beuve, ou comme le croit M. Th.-D., 
l’avenement de Louis-Philippe qui conduit Victor-Hugo a ecrire les 
Chants du crepuscule ( 1 83 5) apres les Feuilles d'automne ( 1 83 1) ? Je 
ne decouvre, je l’avoue, que les effets d’une evolution purement litte- 
raire entre Hernani (i83o) et Rug-Bias (i838). Il me semble enfin que 
toute la critique que fait M. Th.-D. de l’ceuvre de nos deux grands 
poetes apres i83o, s’appliquerait a l’oeuvre de Chateaubriand sous le 
Consular, 1’Empire et la Restauration, ce qui diminue sensiblement 
l’influence absolue des « trois glorieuses journees » sur la litterature. 

M. Th.-D. est tres severe pour le theatre. Il s’approprie et soulignecet 
arret du due de Broglie, en 1 835 . « Qui est-ce qui ose entrer dans une 
salle de spectacle, quana il ne connate la piece que de noml... Le thea- 
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tre est devenu une ecole de debauche, une ecole de crime ». (I, p. 3 i 2 .) 
Le theatre n'a guere change, si j’en juge paries jugements qu’on en porte. 
Sous l’Empire, on attribuait volontiers cette corruption du theatre au 
despotisme; il parait que sous Louis-Philippe, elle venait de la liberte. 
« Le theatre n’etait pas le seul grand coupable. Precisement a cette epo- 
que, il est un genre qui commence a prendre, dans notre litterature, une 
importance dont l'exage'ration est peut-etre a elle seule un signe de deca- 
dence : c’est le roman. » (I, p. 314.) George-Sand mene au socialisme de 
1848 (I, p. 319), Balzac fait pire, il conduit a la commune de 1871. (I, 
p. 33 o.). C’est « une sorte d’abaissement general, et, si nous osons dire, 
d’enlaidissement qui re'sulte de la revolution de i 83 o ». (I, p. 355 .) 
« Chacun avait alors comme le sentiment a'une decadence, on dirait 
presque d’une banqueroute intellectueile. » (I, p. 352 .) Pensons un 
peu a nous-memes, qui vivons de l’heritage de ces banquerou- 
tiers, pensons 5 leurs pre’decesseurs qui sans doute n’avaient fait encore 
que faillite, et rentrons dans la mesure. M. Th.-D. s’en ecarte ici 
comme dans la politique, pour le prendre de trop haut et se placer dans 
l’absolu. Ce n’est point qu’il n’en sorte par instants, et un peu inopine- 
ment, par des traits qui visent le temps pre'sent. Ce sont la de petites 
taches en une oeuvre aussi grave et aussi elevee : elle est au-dessus des 
allusions. Ces entrefilets de polemique accroches a certains chapitres 
etonnent et deroutent le lecteur. 

Albert Sorel. 

P.S. — J’avais terminecet article lorsque j ai lu le tome VIII et dernier 
des Mernoires deMetternich La pre'somption de ce fameux pontife de 
la monarchic pure s’y etale avec une ampleur et un aplomb faits pour 
deconcerter les historiensqui tiennent queique compte de la chronologie. 
Larigueurdes « principes « de Metternich se declare dans route sa majeste ; 
on n’a jamais parle des faits avec pins de desin volture, ni traite l’expe- 
rience d’un ton plus impertinent. Il n’y a aucun rapprochement a faire 
entre ce monument de la suffisance aveuglee de soi-meme, et une oeuvre, 
comme celle de M. Th.-D., qui peche surtout par l’exces de la critique. 
Toutefois, quelques lignesque je trouvedansce tome VIII des Mernoires 
de Metternich, me paraissent tres propres a faire ressortir ce qu'il 
y a justement d’excessif dans les etudes de M. Th.-D. Jugeant la 
France au mois d’avril 1859, c’est-a-dire a l’apogee du second Empire, 
Metternich ecrit ceci (p. 624) : « Huit banqueroutes, que des svstemes 
de gouvernement fondes sur des theories privees de toute saine pratique 
ont imposees 4 la France, et qui composent en toute verite son histoire 
pendant les dernieres soixante-dix annees, marquent-elles la fin de la 
de'testable situation dans laquelle se trouve place le second empire sous 
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le troisieme Napoleon ? » — Suit la piece a l’appui, c’est une note au- 
tographe du prince, ainsi concue : « Lhte des banqueroutes qiti ont eu 
lieu en France dans le cours des dernieres soixante-dix annees : 
i° Entre les annees i 789-1791 : banqueroute de la reforme des abus... 
et celle du programme d’une royaute constitutionnelle. — 2 0 Entre les 
annees 1791-17 94. Celle de la republique une et indivisible et de la 
Terreur. — 3 ° Entre les annees 1795-1799- Celle de la republique 
directoriale. — 4 0 Entre les annees 1799-1804. Celle de la republique 
consulaire. — 5 ° Entre les annees 1804-1814 , banqueroute de Fem- 
pire. — 6° Entre les annees i 8 i 4 -i 83 o. Celle de la royaute legitime 
restauree. — 7 0 Entre les annees 1880-1848 . Celle de la royaute par- 
lementaire. — 8° Entre les annees 1848-18 51 . Banqueroute de la repu- 
blique moderee. » Cet arret doit nous apaiser un peu dans nos acces de 
pessimisme national, car, au demeurant, la France n’est pas morte, et 
paradoxe pour paradoxe, celui de sa vie a sur celui de sa mort l’avantage 
de l 1 evidence. Voici, du reste, dequoi rabattre, par contre-coup, la con- 
fiance de ceux qui, en France ou au dehors, attribuent, a priori, toutes 
ces « banqueroutes » a la Revolution francaise et a la liberte. C’est 
une neuvieme banqueroute, qui, celle-la, n'est imputable ni a la Revo- 
lution ni d la liberte, c’est la banqueroute de Metternicn lui-meme : 
savez-vous a quoi il l’attribue? Lisez page 3 oi, et meditez : « La diplo- 
matic est le seul ressort sur lequel j’aie pu exercer quelque influence, 
malgre la reputation que j’avais de tout gouverner dans un pays oil 
c'etait precisement le gouvernement qui manquait. »! — Qu’entendait- 
il, grand Dieu! par un gouvernement? 

A. S. 


CH RON I QUE 


FRANCE. — M. P. Batiffol vient ue pubiier une Note sur un Evangeliaire de 
Saint-Gall, contribution a I’histoire del’Iiala (Champion. In-8°, 8 p.). 

— M. H. de Curzon a fait tirer a part une Notice sur Veglise prieurale de Saint- 
Germain-des- Fosses (AUier), dont il fixe la date de la construction a la tin du 
xi® siecle ■ cette eglise, outre l’interet que presente ses difierenles voutes, a le merite 
d’etre parfaitement une et intacte dans toutes ses parties. 

— M. Jules Flammermont a fait paraitre : i° une etude sur les jesuiles et les par- 
lements au xvin e siecle (conference faite a Poitiers le 7 fevrier 1 88 5 a la Ligue de 
l’enseignement. Picard. In-8°, 22 p.); 2 0 une brochure intitulee Des facilites de 
travail assurees en Allemagne aux professeurs des univcrsiies de province (il suffit 
d’en reproduire la conclusion : « Quand les professeurs des facultes de province 
possederont les facilites de travail dont jouissent les professeurs des universites alle- 
mandes, quand ils auront comme eux cinq mois de vacances par an, quand les 
grandes bibiiot'neques et les archives de Paris leur preteront les livres, les marms- 
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crits, les registres et les documents dont ils auront besoin, alors seulement on aura 
le droit de les accuser, s’ils ne produisent pas plus de travaux scientifiques qu’ils 
ne le font aujourd’hui que le temps et les moyens de travail leur font absolument 
defaut ») ; 3 ° Negotiations secretes de Louis XVI et du baron de Breteuil avec la cour 
de Berlin , decembre Ijgi-juillet 1 792, lettres et documents authentiques ; nous re- 
viendrons probablement sur ce dernier ouvrage tres utile a tous ceux qui etudient 
1’histoire des origines de la premiere coalition. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du i3 mars i885. 

L’Academie recoit l’ampliation d’un decret du president de la Republique, portant 
approbation de l'election de M. de Mas Latrie a la place de membre libre laissee 
vacante par la mort de M. Baudry. M. de Mas Latrie est introduit et prend place. 

M. le Ministre de 1 ’Instruction publique invite par lettres l’Academie a presenter 
des candidats pour les chaires de philologie latine et de langues et litteratures de 
la Perse, actuellement vacantes au College de France. L’assemblee des professeurs du 
College de France a presente, pour la chaire_ d’eloquence latine, en premiere ligne, 
M. Louis Havet, et et en seconde ligne, M. Emile Chatelain; pour la chaire de lan- 
gues et litteratures de la Perse, en premiere ligne, M. James Darmesteter, et, en 
conde ligne, M. Clement Huart. La question est mise a l’ordre du jour de la pre- 
chaine seance. 

M. Ravaisson termine la seconde lecture de son memoire sur VHercule eititpa- 
ze^toq de Lysippe. Puis il communique une notice sur un vase grec qui a fait par- 
tie de la collection Campana et qui appartient aujourd’hui au musee du Louvre. Ce 
vase est decore de deux tableaux qui ont etc expliques jusqu’a present comme re- 
presentant l’un la colere d’Achille, qu’Ulysse et Diomede s’efforcent de calmer, l’au- 
tre la Mort et le Sommeil transportant le corps de Memnon. Selon M. Ravaisson, 
Achille, dans le premier de ces tableaux, est habille en femme; dans le second, 
c’est encore lui que portent le Sommeil et la Mort : il pense done que le tableau 
represente Achille a Scyros, au moment oil, cedant aux exhortations d'Ulysse et de 
Diomede, il va les suivre a Troie, et le second le meme heros transports, apres sa 
mort, au sejour eternel. Ces deux tableaux, ait-ii, offrent un exemple frappant de la 
pensee qu’il a souvent signalee comme presidant a la decoration des monuments 
funeraires, et en particulier des vases qu'on deposait aupres des morts, celle de la 
vertu heroique recompensee par la feheite eternelle et couronnee par I’apotheose. 

L’Academie se forme en comite secret. 

Ouvrages presentes : — par M. Desjardins : Mariette (Auguste), Identification 
des dieux d’Herodote avec les dieux egyptiens lex trait de la Revue archeologique) ; 
— par M. Ravaisson : Uzielli, Ricerche intomo a Lionardo da Vinci, seconda serie 
(Rome, 1884) ; — par M. Bergaigne : Henry (Victor), Trente Stances du Bhamini- 
Vilasa, accompagnees de fragments du commentaire de Manndma ; — par M. Se- 
nart : Colinet, la Theologie de la Bhagavad-GUa; — par M. Breal : Breal (Mi- 
chel) et Bailly (Anatole): Dictionnaire d'etymologie latine ; par M. Delisle: i° Cail- 
leher, Lettres de divers savants a I’abbe Cl. Nicaise-, 1° Anonyme de Cordoue, 
chronique ritnee des derniers rois de Toledc, etc., publiee par le P. J. Tailhan. 

Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 4 mars 188 5. 

PRESIDENCE DE M. L. COURAJOD 

M. Leon Palustre adresse une note sur une inscription qui se lit sur un chapiteau 
du xn e siecle dans l’eglise de Chatillon-sur-Inare et qui donne le nom d’un sculp- 
teur inconnu jusqu’ici. Elle est ainsi concue : Petrus Janitor caritellum istud fecit 
primum. 

M. i’abbe Thedenat fait circuler une inscription sur plaque de bronze, trouvee a 
Rome et faisant partie de la collection de M. Dutuit. Ce bronze a ete erige en Fan 
198 par le peuple des vici de la onzieme Region en l’honneur de P. Septimus Geta, 
recemment eleve a la digtiite de Cesar. 

Le Secretaire, 

Signe : R. de Lasteyrie. 

Le Proprieiaire-Gerant : ERNES T LEROUX. 

Le PuYt imprtmerie de Marchessou fils , boulevard. Saint-Laurent , 2 3 . 
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— 30 mars — 


1885 


Sonimaire s 49. Reinisch, Travaux sur les langues africaines. — 5 o. Breal et 
Bailly, Dictionnaire etymologiquc latin. — 3i. Sumner Maine, Etudes sur 
I’ancien droit et la coutuine primitive; J. Kohler, Shakspeare devant le forum 
de la jurisprudence; Post, Les fonaements du droit. — Chronique. — Academic 
des Inscriptions. — Societe des Antiquaues de France. 


49. — Qaelques travaux tie 8 > 7 . Leo Eeiutsrh sur les langues afVieal- 
nes a 

i° Die Kunama Sprache in Nordost-Afrika, Leipzig, 1881. 

2 0 Die Sahosprache, Vienne, 1878. 

3 * Die Sprache dcr It ob-Saho, in A'oessinicn, Vienne, 1878. 

4° Die Bilin-Sprache, it: nord-ost Afrika, Vienne, 1SS2. 

5 ° Die Chamirspraclie, in Abessinien, I et II, Vienne, 1884, 

La philologie africaine doit it la plume feconde du ceiebre egyptolo- 
gue et voyageur M. Leo Reinisch, membre correspondant de PAcade- 
mie imperiale de Vienne, une riche serie de travaux remarquables qui 
laissent loin derriere eux tout ce qui a paru j usque-la sur ce domaine 
si peu accessible. Observateur scrupuieux et travailleur infatigable, 
M. L. R. a profite de son sejour reitere en Afrique pour recueiilir de 
nombreux documents dans les langues les plus diverses du Soudan egyp- 
tien et de l’Abyssinie. Les oeuvres grammaticales que M. R. a ecrites 
sur les langues soudaniennes me sont ties imparfaitement connues; je 
signalerai surtout une excellente grammaire barea et nne grammaire 
nouba qui conserve toute sa valeur, ii cote de la grammaire monumen- 
taledeM. Lepsius. Les travaux enumeres ci-dessus se rapportent au 
contraire a des idiomes qui se parlent dans des contrees contigues a 
l’Abyssinie, ou formant partie du royaume des Negous. Le premier de 
ces cinq idiomes, le kounama, appartient d'apres le jugement de M. R. 
a la famille nohba ou nilotique; les quatre autres se rangent avec certi- 
tude dans la famille qu’on est habitue a appeler chamitique, dont le 
type le plus ancien, sinon le plus par iait, est l egyptien des vieux mo- 
numents pharaoniques, avec son descendant direct, le copte. De grandes 
autorites, et M. R. en est sans conteste l'une des plus competentes, opi- 
nent pour la connexite primitive des langues chamitiques avec les lan- 
gues semitiques. Pendant longtemps, j’avais moi-meme caresse cette 
idee; les recherches ulterieures m’ont cependant oblige a y renoncer. 
Je reparlerai plus loin de cette question importante. Pour le moment, 
il suffit de savoir que tous les cinq idiomes dont M. R. nous donne 
les gramniaires etaient naguere fort peu conn us et que i’auteur a 
Nouvelle scrie, XIX. . i 3 
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bien merite de la science de les avoir rendus accessibles a l’investigation 
philologique. 

Voici d’abord quelques observations succinctes sur ces peuples : 

Les Kounama sont appeles Ba\a par les Tigre du Barka et Schan - 
galla par les Abyssins. Ils habitent le plateau situe au nord des pro- 
vinces abyssiniennes Adyabo et Walqa'ith, des deux cdtes du Mareb 
ou Gasch. C’est la nation la plus egalitaire du monde : il n’y a ni chefs 
ni sujets. Leclan ( laga ) laisse la commune dans l’independance la plus 
absolue, et la commune ne connait d’autre autorite que celle de l’assem- 
blee que tout homme marie a le droit de convoquer. A cette occasion, 
le debat est engage par les membres les plus jeunes et termine par les 
vieillards qui imposent leur decision par la seule menace de maudire le 
recalcitrant. Cette absence totale de gouvernement convient tres bien 
au caractere paisible des Kounama, qui sont de bons agriculteurs mais 
depourvus de tout sentiment d'interet commun. Aussi sont-ils conti- 
nuellement les victimes des gouvernements egyptien et abyssinien, qui 
font des razzia annuelles dans le pays afin de lever le tribut et d’y faire 
des esclaves. Les idees religieuses des Kounama sont des plus maigres : 
elles se bornent a la croyance vague d’un sejour des morts et a la 
croyance a la puissance du Maitre de la pluie (aula manna), sorte de ma 
gicien dont la fonction consiste a faire descendre du ciel une pluie abon- 
dante pour les recoltes et qui est impitoyablement massacre s’il echoue. 
L’idee de Dieu y existe a peine et le mot pour « Dieu » (anna) semble 
emprunte a l’arabe allah. La vie de famille est assez relachee, le kou- 
nama etant peu porte a la jalousie; les enfants legitimes ou non, appar- 
tiennent a la commune et le droit des successions est du cote maternel. 
La race est d’ailleurs assez laide; le type negre predomine surtoutchez 
les Dika, voisins de l’Abyssinie. La plus belle creation du peuple kou- 
nama est sa langue, une des plus harmonieuses du monde. Pendant 
mon sejour a Tendere, en pays kounama, et ayant encore les oreilles 
unites pieines des sons rauques et gutturaux des idiomes abyssiniens, 
la langue de ce peuple faisait sur moi l'effet d’une musique delicieuse 
et je ne pouvais m’en rassasier. Malheureusement je ne me suis arrete 
chez lui que peu de jours et les quelques notes que j’y ai prises ont ete 
publiees dans une Revue peu repandue et sont par consequent demeu- 
rees inconnues ii M. Reinisch. 

Les habitudes si foncierement sedentaires et agricoles des Kounama 
ont fait suggerer I’idee que ce peuple a ete rejete malgre lui sur le pla- 
teau aride qiril habite actuellement et qui convient plus a la vie de 
pasteur qu’a l’agriculture. Le fait que plusieurs mots kounama, parmi 
lesquels quelques-uns relatifs a Pagriculture et al’organisation commu- 
nales sont empruntes a l’agau de Lasta, semble confirmer une rumeur 
assez vague recueillie par Munzinger, suivant laquelle les Kounama 
auraient primitivement habite l’interieur de l’Abyssinie et auraient ete 
les Axumitains presemitiques. En attendant sa publication sur la con- 
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nexion da kounama avec le noubd, je prends la liberte de soumettre au 
savant auteur certaines considerations qui me semblent temoigner en 
faveur d’une parente tres intime entre Ie kounama et les langues cha- 
mitiques. 

Des cinq numeraux fondamentaux du systeme quinaire des Kou- 
nama, trois sont d’une clarte parfaite : ella « un » signifie « pointe » ; 
bare « deux », est « repetition » ; kussume « cinq » est la contraction de 
kon-sii-me , mot a mot « main ou doigts indiquant » (p. 78-9). Ce sont 
done des mots indigenes; or, ces termes non seulement reviennent dans 
les numeraux chamitiques, mais ils servent memeales expliquer. Ainsi, 
en saho, kun « cinq » est tout a fait identique au mot correspondant du 
kounama ; elel « premier » recoit son explication par le kounama elle 
« un j; bahar a. huit » semble n’etre qu’une forme developpee de k. 
bare t deux » en sous-entendant le nombre 4. II y a plus, lesaho addh 
« trois » est plus use que le kounama sadde , ayant perdu le s initial, 
ainsi que le prouve le numeral sa^-^am « trente », contracte de sad-tam 
a trois-dix » . En un mot, la parente entre les noms de nombre kounama 
et saho est hors de doute, n’est-ce pas une preuve que ces deux peuples 
sont rattaches l’un a l’autre par un lien plus etroit que celui d’un simple 
voisinage? 

Ce sentiment est encore corrobore par des comparaisons grammati- 
cales d’un caractere plus intime. Ainsi, la desinence du cas objectif si 
est commune au kounama et a l’agaou ; le verbe koumana da « dire, 
faire » explique la desinence causative d du bilin; la postposition locale 
kounama la se rapproche visiblement de la postposition agaou li « avec s>. 
Je pourrais augmenter considerablement le nombre de ces rapproche- 
ments, mais ceux qui precedent suffisent pour indiquer la nature des 
enigmes auxquelles l’origine des Kounama donne lieu. 

Le peuple saho, compose de sept tribus principales, ayant chacune 
plusieurs subdivisions, est beaucoup plus connu, a cause de la region 
maritime qu’il habite et qui est situee presque en face de I’lle de Mas- 
soua. Son origine n’a non plus rien d’obscur, car il appartient sans au- 
cun doute possible a la nation des Dankali ou Danakil, nation qui dans 
la haute antiquite a ete etroitement unie aux Galla du sud de l’Abyssi- 
nie. C’est, a ce que je crois, la race autochtone du littoral abyssinien. 
On est tout d’abord tente de supposer que la separation entre les Saho 
et les Danakil a ete effectuee par l’invasion des Semites. Ceux-ci, ayant 
pousse les Saho vers le nord, auraient occupe le territoire interme- 
diaire et auraient rendu desormais impossible la jonction des tribus 
detachees a leurs congeneres meriaionaux. La grande affinite qui existe 
encore aujourd’hui entre les langues des deux branches de la nation 
Dankali, milite cependant en faveur de la tradition populaire qui place 
l’immigration des Saho a quatorze generations avant l’epoque actuelle. 
Ajoutons en passant, que l’arrivee des Abyssins semitiques en Afrique ne 
date pas de ties loin. Plusieurs indices conduisent a ce resultat. Adoulis, 
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iaplusanciennefondation semitique sur lacoteafricaine (du gueez dawal 
« contiee », pi. achvdlj, n’est pas connue de Strabon, et la fable elle- 
meme qui fait fonder Adoulis par des esclaves echappes a la servitude 
et qui repose sur une etymologie grecque [a- SeuXsia), ne la fait remonter 
qua l’epoque ptolema'ique. Cette consideration seule suffit deja pour 
nous rendre mefiant a l’egard des identifications que certains egyptolo- 
gues ont proposees pour les 110ms de lieu du littoral erythrecn mention- 
nesdans les monuments de Toutmes III et des Ramessiaes, monuments 
dans lesquels ils croient trouver les noms d’Adoulis et d’Axurn ! 

Les Irob, divises en deux grandes families, habitent le versant sud- 
ouest de la province de Hamasien, en Abyssinie. Ils sont chretiens, 
parlent un dialectedu saho et pretendent tirer leur origine de negociants 
romains, d’oh, disent-ils, leur nom Irob (=Irom). II parait plus pro- 
bable que cette denomination ne soit qu’une variante du nom national 
des Galla, oroma , qui signifie « hommes ». Ils jouissent d’une inde- 
pendance complete vis-a-vis de l 1 Abyssinie, et la seule obligation que 
le chef (radante) des Irob doit accomplir envers le Negous consiste a 
Iui envoyer annuellement a titre d’hommage une vache grasse et un 
pot de miel. 

Sous le nom de Bilin, l’auteur designe les tribus de race agaou qui 
habitent le pays de Bogos, plateau montagneux arrose par l’Anseba et 
situe au nord de la province abvssinienne, Dembelas. L’emigration 
partit de l'interieur de 1 ’ Abyssinie sous la conduite d'un chef nomme 
Gebre-Therge, originaire du Lasta. Les Bilin comptent quatorze gene- 
rations depuis Gebre-Therge. Les autres Agaou, qui paraissent avoir 
forme la population principaie de l’ Abyssinie avant l’arrivee des Semites, 
se donnent eux-memes le nom de Kham ou Khamir, surtout dans la 
Lasta et le Wag. 

Voila les peuples sur les langues desquels M. R. donne les renseigne- 
ments les plus complets. La difficulte d’une entreprise aussi vaste n’a pas 
besoin detre relevee, mais elle ne pourra etre appreciee a sa juste valeur 
que par ceux qui ont eux-memes fait des tentatives analogues. Pendant 
mon sejour au Bogos et en Abyssinie, la transcription exacte des mots 
agaou mecausait une peine extraordinaire, a tel point que j’ai fini par 
prendre cette langue en grippe et a ne me servir dans mes relations avec 
les Falascha, que de la langue amharique. Aussi ai-je du me borner a 
des notices rapides et tres imparfaites’. Toutes ces lacunes sont heureu- 
sement comblees par les etudes de M. Reinisch. Les critiques les plus 
difficiles y trouveront a peine quelque vetille a reprendre. Pour ne pas 
oublier entierement le metier, je ierai les observations suivantes sur le 
mode de transcription adopte par le savant auteur. 

Si 1 on fait abstraction des textes Kounama, M. R. choisit pour tous 
les autres textes la transcription ethiopienne, en partant de cette hvpo- 


1. Essai sur la iangue agaou. ic diaiecte des Falacha. Paris, 1873. 
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these que les langues saho et agaou appartiennent a la famille se- 
mitique. II aurait ete plus simple de prendre pour base la trans- 
cription latine seule, qui rendait inutile le soulignement des vovelles 
(. B ., p. 14-15) qui agace la vue et complique la phonologie, surtout 
a propos de la prononciation An s chew a mobile [B., p. 18-19). Le ca- 
ractere gueez ne sera d'ailieurs jamais accepte par les Saho et les Bilin, 
qui sont musuimans. Quant aux Chamir, qui sont chretiens, si jamais ils 
voulaient cre'er une litterature nationale, ils ne pourraient se servir de 
l’alphabet ethiopien qu’apres lui avoir fait subir de nombreuses modifi- 
cations. Les Irob-Saho seuis, egalement chretiens, peuvent s’en servir 
tel quel, 4 cause de la simplicity relative de leur langue; mais pour 
PEuropeen, la reference constante a l’orthographe ethiopienneest des plus 
fatigantes et s’execute au plus grand detriment de l’etymologie. 

Passons enfin a signaler certaines particularities de ces langues. 

Les pronoms personnels kounama onttrois nombres : singulier, duel 
et pluriel ; le duel se distingue du pluriel par la longueur des voyelles. 
Ainsi : a « mon «, e « ton nit son »; dme « nous, nos deux », eme 
<1 vous, vos deux », ime « eux, leurs deux » ; dme « nous, notre, nos », 
eme « vous, votre, vos », ime « eux, leur, leurs ». — Les suffixes rela- 
tifs -ma et -yd, reviennent en saho sous une forme presque iaentique : 
- m ou -mi et yd. — Le suffixe de l’aoriste, ke, rappelle le prefixe 
haoussa du par fait, ka. — La formation d’un nom verbal par la termi- 
naison a est aussi usitee en saho. en agaou et en haoussa. — Une forme 
remarquable est le suffixe de privation, -itta, qui coincide avec le pre- 
fixe negatif egyptien at. — Au suffixe negatif du futur-nnf, on compare 
avec vraisemblance le prefixe galla en; ceiui de l’aoriste, -mmi, a toute 
chance d’etre le meme que le prefixe saho, ma. — La particule ende 
« comme » est empruntee a l’amharique. — Les curieuses formules de 
serment : eb-i-a « apud ejus (scil. patris mei) penem! » et dendir (ou 
sin) -i-a-la « apud ejus (scil. matris meae) vulvam ! » est l’echo d’un 
usage qui etait aussi connu des Hebreux (Genese, xxiv, 2). — Le dicton 
« Repands les reaux par terre, car de nouveaux reaux y apparaitront 
(riydne-si Idga-ta utumi, Ki'tla-ld riydnai tiimnai agunk’ o-ld-na-rna) 
reflechit notre adage populaire : « L’argent attire Pargent » qui a ete si 
bien exploite par la toute recente sorciere de Villepoint. 

J’ai deja parle plus haut des noms de nombre saho. Le prefixe m qui 
forme les ordinaux de 2-5 est sans doute identique au relatif postpositif 
m; son equivalent yd forme les autres ordinaux sans changer de place; 
sard « second » signifie au propre « (ceiui de) derriere ». — Le pronom 
indefini wilt « l’un » explique le numeral agaou la « un », dont la forme 
pleine wal apparait dans wdl-ta « six », au propre a un et (cinq) ». — 
La division des verfces en deux classes selon que leurs desinences de deri- 
vation sont des prefixes ou des suffixes est aussi le trait caracteristique 
des langues bedja et agaou. Le galla et le haoussa preferent les formes 
postpositives, tandis que les langues du nord, Pegyptien et le berbere, 



gtSVUI. CR1T1QUK 


246 

n’ont que des preformantes. Ccs desinences sont presque les memes 
dans toutes ces langues : s, sh marque le causatif, t, le reflechi ; m, n le 
passif, et elles peuveut encore se combiner Tune avec i’autre pour for- 
mer des voix verbales analogues aux formes semitiques ishtafal et 
tan/a'al. Tous les idiomes chamitiques possedent en outre une voix 
energique, formee par le redoublement d'une ou de deux lettres de la 
racine,comme le pielou pilpel des langues semitiques. — Ge qui frappe 
dans le saho, c’est le grand nombre de racines verbales, pour la plupart 
monosyllabiques, qui expriment l'idee d'existence et de devenir ; ainsi 
a, ne, ki signitient « etre », li « avoir », ke « devenir ». Le dernier de 
ces verbes paratt se cacher dans la desinence de l’aoriste kounama dont 
j’ai parle precedemment. — Au verbe auxiliaire negatif way t man- 
quer, ne pas trouver » on est tente de comparer la negation haoussa 
ba-bae t l’egyptienpw; l’auxiliaire du potientiel digit, righ, semble ne pas 
differer de dag , lag « savoir a, en agaou, areq. — Le suftixe individua- 
lisant des noms saho, ta, to doit etre identifie avec le suffixe indefini ti 
« un » mentionne ci-dessus; le numeral galla toko « un » consiste peut- 
etre en cette racine, augmentee d’un suffixe. — Le saho, comme toutes 
les autres langues chamitiques, possede une sorte de pluriel brise, mais 
la faculte d’indiquer le pluriel par le prefixe a (a-lah « chores » de 
lah ; a-rnh « esprits » de ruh) lui est particuliere. 

A propos des idiomes agaou, il est curieux de voir que le bilin est 
beaucoup plus intact que l’idiome de la majorite de la race, le khamir. 
C’est un phenomene parallele a la corruption du guSez en Abyssinie et 
a sa conservation relative chez les Tigre nomades du Mensa. En fait de 
phonetique, il importe de signaler que le khamir n’emploie pas les 
sons aleph et ‘ain que possede le bilin, fait d’oix il ressort que ces sons 
ont ete empruntes aux idiomes semitiques. La meme conclusion doit 
etre tiree au sujet des sons thet, cade, chade employee en khamir et que 
le bilin transforme en ty et sch. Remarquons en passant que M. R. 
traite de la phonologie agaou avec un soin des plus consciencieux : 
celle du bilin occupe dix pages; celle du khamir trente-six; cette 
derniere, a cause de son extreme complication et difficulte, resume 
un travail considerable et merite notre reconnaissance speciale. Non 
moins meritoire est le traitement aussi minutieux que methodique du 
verbe agaou dan.s les deux dialectes : M. R. a su introduire dans cette 
partie du discours si compliquee toute la lumiere desirable. Parmi tant 
de singularities que presente ce verbe agaou, laplusetrangeestl’emprunt 
de la negation ethiopico-amharique al, ala (| 65) et des suffixes regimes 
tigre : -le, tile « a moi, me », ka, -ilka « a toi, te, », -ki ilki « a toi, te 
fern. », -lu, illu « a lui, le », -la, -ilia « a elle, la », -na, ilnd « a nous, 
nous y>, - kum , -ilkum « a vous, vous », -lorn, -illom « a eux, eux ?, 
-len, -illett « a elles, elles » (| 76 ). C’est la un exemple frappant du 
passage de flexions semitiques dans les langues africaines, car je ne 
pense pas qu’on puisse soutenir avec quelque vraisemblance que ces 
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desinences soient primitives en bilin; et la circonstance qu’elles font 
defaut au khamir montre bien que 1’emprunt est tres recent. L’em- 
prunt par les Semites de particules africaines parait aussi etre un fait; 
de ce nombre je me contenterai de citer les desinences d’abstraction 
nat, na en gueez qui semblent venir de l’agaou. Devant des phenomenes 
de cette nature, on arrive a se demander si les formatives person nelles du 
verbe chamitique, presque identiques a celles du verbe semitique, lie 
viennent pas de cette derniere source, ou tout au ntoins d'une source 
commune et prehistorique. Mais, la supposition que les idiomes des 
Chamites forment une subdivision des langues semitiques, n’est accepta- 
ble qu’a la condition qu’on puisse prouver que, en dehors de ces parti- 
cules, il y ait encore un grand nombre d'autres racines communes, ou 
reductibles a des types communs; or, jusqu’a ce jour, le lien linguis- 
tique entre les racines chamitiques et les racines semitiques, non seule- 
ment est introuvable, mais ces racines semblent separees par des traits 
caracteristiques les plus opposes : bilitteralite d’une part, trilitteralite 
de l’autre. Du reste, plus on etudie les langues chamitiques, plus on 
s’apercoit qu'elles reposent sur une base differente de celle du genie se- 
mitique. Ainsiles formatives des voix verbales chamitiques sontde vraies 
racines employees dans plusieurs de ces langues : 

1) Formative reflechie t, de ta « etre ensemble » ; k. te « et, avec », 
b. di « avec », ta (dans wal-ta, etc.). 

2) Formative causative s, ag. is ch, kham. is « faire. » 

3) Formative passive n, s. ne « etre. » 

Peut-on expliquer de la meme maniere les formatives semitiques 
homophones du hitpael, du saphel et du niphal? Personne n’osera l’en- 
treprendre dans l’etat actueldenos connaissances semitologiques'. C'est 
assez dire combien la question relative a la parente des deux families 
linguistiques dont il s’agit commande encore de la reserve et de la me- 
ditation. 

II ne me reste qu’4 remercier M. R. des nouveaux horizons qu’il 
vient d'ouvrir a la philologie africaine. Ses grammaires, qu’il a su 
rendre pratiques et presque attrayantes par des vocabulaires et des 
textes originaux, serontdesormais les guides indispensables de tous ceux 
qui voudront connaitre a fond cette mysterieuses race chamitique 1 2 qui 
a cree le sphinx et erige les pyramides. C’est la un progres immense qui 
se place dignement a cote des plus belles conquetes de la linguistique 
moderne et nous en felicitous de grand coeur M. Leo Reinisch. 

J. Halevy. 


1. Je corapte traiter prochainement la question relative aux pronoms semito- 
chamitiques. 

2. Les travaux de M. R, serviront encore, peut-etre, a un autre genre d'etudes au- 
quel le savant auteur n’a certainement pas pense. Je veux parler des dtudes accadien- 
nesou sumeriennes. Il est probable que quelques accadistes, en quete de comparaisons 
phiiologiques pour le soi-disant idiome de la Babylonie presemitique, trouveront 
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bo. — Oictionnali-e etyinologique Intin, par Michel Breal, professeur au 
college de France, et Anatole Bailey, professeur au lycee a’Orleans. Paris, 
Hachette, iS 85 , in-S, vm-463 pp. 

Le grand meritc de ce Dictionnaire etyinologique — on pourrait bicn 
ajouter : et historique, — c’est qu’il determine avec precision le sens 
primitif des mots, ainsi que les images et les metaphores auxquelles le 
langage a eu recours. Cette connaissance des origines et des usages per- 
met a l’humaniste de fixer la signification exacte d’expressions comme 
argutum caput, hostem affare superbum, laetas segetes, recidiva Per- 
gama, sponte mea, rappelees dans la preface, ou d’autres mots etudies 
a leur rang, tels que aptus, arbiter, collis clementer assurgens, conside- 
rare , igitur, interpres, paenitet, pravus, propitius, ratio, sedulits, 

splendida bills, etc Quand le Portique et l’Ecole de Chrysippe (grex 

Chrysippij decernent un brevet de folie a certaines categories d’indivi- 
dus — insanum antiimat ( Hor Sat. II, 3 , q 5 ), — on comprend, par 
l’etymologie, la force de ce verbe emprunte a la langue sacerdotale. 
L’etymologie reveille dans les mots abstraits des images eteintes : per- 
contari nous offre celle d’un coup de sonde; sollers designe un artiste 
consomme qui possede a fond tout son art (solus, solidus); l’attelage de 
Neptune (curruque volans dct lora secundo ) apparait dans son motive- 
ment rapide qui suit (sequitur) i’impulsion communiquee par le maitre. 
Mille autres idees sensibles pourront etre evoquees de la sorte, avec des 
mots comme ex amen, pracrogativa, reciprocus, respondeo, scrupulus, 
sublimis, subtilis, sttpplex, sincerus (sine cera), temeritas (la confiance 
aveugle, cf. tenebrae ), 1 'index, 

Nee cieus intcrsit nisi dignus vindice nodus... 

Qu'il nous soit permis maintenant d'exprimer quelques critiques. 
L’ouvrage, nous disent les auteurs, s’adresse particulierement aux pro- 
fesseurs. Les maitres de la jeunesse profiteront. sans aucun doute, d’une 
fouie de notions Iinguistiques et grammaticales tres heureusement re- 
sumees, comme 1’est, a la page 98, ia theorie du rhotacisme, ou bien, a 
1'article dare, ia classification des composes de ce verbe, distingues soi- 
gneusement d’apres leur double origine *. Nous serons encore tres heu- 
reux de trouver de nombreux renvois a une grande quantite de mo- 
nographies et d'etudes speciales, aux Memoires de la Societe de 
linguistique nctamment ". Mais, d'autre part, certaines explications 

un beau jour qus les Accadieas ou Sumerians etaient des Ivounama, des Saho ou 
des Agaou, au lieu d’etre des Turcs, des Mongols ou des Finnois, comme ils Font 
cru jusqu’aujourj'hui. Tar.dis que la theorie touranienne a ete construite sur Ia com- 
paraison de seize mots, la nouvelle theorie cliamiiique aura pour eile l’autoritd de 
plusieurs dizaines qui se pre'sen eront a la premiere requisition. Je m’etonne qu’une 
semblable bonne fortune n’ait encore tente personne. 
x. Su jet de la these latme de M. J. Darmesteter. 

2. D autres references etaient desuao.es 1 au mot in cohcire ou inchuave, 1 ’etymo- 
logie mentionnee par les grammairiens anciens tvoir Forcellini); aux mots septen- 
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sont si concises que l'intelligence de quelques passages en devient diffi- 
cile. L’article sur lympha estobscur; l’etymologie de littera (du grec 
o'-90spa) est incomprehensible a qui n'a pas presente a l’esprit la seance 
de l’Academie des Inscriptions du 9 mai 1884; or cette reference, ni 
aucune autre, n’est indiquee dans le Dictionnaire d propos de ce rap- 
prochement entre littera et c’-oGsca. Meme observation pour 1’hypothese 
si curieuse relative a l’origine du mot praevaricator ; on ne comprendra 
cette conjecture que si on a lu une certaine page des Annales de la Fa- 
culte de Bordeaux. 

Ce qui frappe, en second lieu, c’est le nombre relativement conside- 
rable des mots qui restent sans explication, c’est-4-dire dont l’origine 
n’est point mentionnee. Sans doute l’etat de la science et la prudence 
de MM. Breal et Bailly justinent ces reserves. Les deux auteurs se sont 
dit peut-etre que si tout le corps enseignant s’assimilait dejii ce que 
renferme leur volume, uii progres important serait accompli. Ont-ils 
craint que certains d'entre nous ne fussent attires plutot par les hypo- 
theses et les rapprochements seduisants, et se dispensassent d’enseigner 
le certain et le necessaire pour n’apprendre que les choses douteuses? 
Nous pensons toutefois que MM. Breal et Bailly ont du s’imposer asset; 
souvent des sacrifices penibles, et ce qui le prouve, c’est qu'en plus d’un 
endroit ils ne se sont point interdit de simples conjectures (imago et 
aemiilus, jebris et februarius, facetus et la racine oa, fortis et hortari, 
cohors et hortus ; ira, la colere, et hira, le boyau; vultus et vole : les 
Messapiens et aqua ; costae et sino; suns et snesco ; miles et mille; Nep- 
tunus et nebula, vectigal et veho). Alors pourquoi passer sous silence 
d’autres hypotheses tout aussi plausibles sur des mots comme aeger , 
amphora, fistula, mare, tribus, crinis, postis, torus , tristis...? Tacite 
parie (Hist., II, 42) des Othoniens qui s’avancent catervis et cuneis. 
On aimerait d apprendre dans le Dictionnaire etymologique, malgre les 
reserves que l’un des deux auteurs a pu faire a ce sujet (Mem. de la 
Soc. de linguistique. III, 409) que caterva pourrait bien etre derive de 
quattuor, et qu’il s’agit ici, a proprement parler, d’une formation en 
bataillons carres, analogue a Yagmen quadratum 1 . 

Quelques hesitations sont egalement visibles dans le groupement des 
mots : un article unique aurait du, ce nous sernble, reunir sous la meme 
rubrique, et avec toute la serie de leurs derives, si nombreux qu’ils puis- 
sent etre, judex et jubeo; firmus, fretus et frenum (et peut-etre forma ) ; 
tranquillus et liquidus ; lino et obliviscor; aptus et amentum ; pihtm et 
pistor ; confestim , festinus et manifest us ; cor et credo; abdomen et 
abdo; limen, sublimis et obliquus ; dorsum et prosa oratio. On eut aime 

triones, tero ou Stella , ies savantes dissertations de Varron, de Max Muller et de 
M. G. Paris [le Petit Poucet et la Grande Ourse). Lire aussi un important article 
des Studien de Curtius, qui ouvre bien des horizons, de productions syllabarwn 
suppletiora linguae laiinae. 

1. On a propose de meme a’expliquer par le nombre quatre te francais casern.’ 
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a parcourir tout d’une traite les derives de sino (astus, crista , exta, 
instar , juxta, praesto) . Du reste, la methode du groupement est rigou- 
goureusement appliquee dans d’autres articles du dictionnaire : c’est 
ainsi que se trouvent reunis sous le meme chef iter , indutiae , praetor , 
seditio, subitus; ebrius et sobrius; amictus etjacio ; cuncti, cunctator, 
conjux, jumentum et quadriga , marcliant sous leur chef de fil ejungo; 
decrepitus et crepo; sumo et emo; detrimentum et tero; sodalis et 

edo J’en passe et des meilleurs. On les trouvera, soit a leur rang 

alphabetique, dans le corps du Dictionnaire, soit a 1 ’Index qui renferme 
1 124 mots qu’on ne devra pas chercher au rang alphabetique dans le 
Dictionnaire iui-meme. Un second Index, compose de 674 mots grecs, 
n’est point non plus a dedaigner : 5t5tp.Yj77jptsv renverra au mot sepelire 
et a la seduisante etymologie proposee par M. J. Darmesteter. Je re- 
grette l’absence d’dvd-p/.r, qui eut ete bien it sa place a cote de angulus et 
de angor. 

Et maintenant faisons des voeux pour qu’une seconde edition nous 
donne bientot ce precieux ouvrage a tout le moins augmente du 
double *. 

Leonce Person. 


1 . La destination scoiaire du Dictionnaire elymologique nous engage a exprimer 
encore un autre desir. Ce livre sera lu, extrait, invoque par de jeunes professeurs 
qui n’auront pas tous etudie les methodes de la linguistique, et qui pourront n’etre 
pas en etat de discerner toujours le certain, le probable, le possible. La seconde edi- 
tion leur rendrait plus de services encore, si 1’epuration des materiaux y etait plus 
rigoureuse, l’exposition des principes plus appuyee, le choix des hypotheses plus 
severe. Au lieu de mettre a l'article Qiiatuor : « L’orthographe quattuor est an- 
cienne n, ne serait-il pas plus net de faire de Qjiattuor la tete d’article et d’ecrire : 
« L’orthographe par un seul t est fautive? ;> La dissertation sur le changement a’s 
en r entre deux voyelles (art. Flos ) est un morceau remarquable de quatre-vingts 
Iignes, capable non seulement de bien renseigner le lecteur sur un point special, 
mais aussi de faire concevoir clairement l’ampleur et la precision des lois phoneti- 
ques, et d’initier de jeunes esprits a Tintelligence de la vie du langage : combien ce 
morceau gagnerait a la suppression de deux petites phrases sur le rhotacisme sup- 
pose de carmen pour casmen ou de majores pour majonses! A supposer, ce qui est 
douteux, qu’il y ait jamais eu un casmen et un majonses, ces formes n’auraient, en 
tout cas, rien a demeler avec le rhotacisme entre voyelles. Costae est explique par 
con~sitae tres ingenieusement, mais avec un judicieux « peut-etre ». Nous prefere- 
rions ou bien une indication expresse de la difficulty (consitae aurait du avoir l’o 
long, tandis que costa a l’o bref), ou bien le sacrifice de cette jolie hypothese — 
[Red.] 
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5 I. — I. Etudes sue l’anclen droit et la coutume primitive* par sir Henry 

Sumner Maine. Traduit de l’anglais avec 1 ’autorisation de l’auteur. Paris, Thorin, 
1S84, 1 vol. in-8. 

II. (Sliahespeai-e vor dem Forum der Jurisprudent von D r Jos. 
Kohler. Wurzburg, 1884, 1 vol. in-8. (2 livraisons et 1 supplement). 

III. Bausteine far eiue allgemeine Reclitsvvlssenscliaft auf 
vergleichend-ethnologlselier Basis von Dr. Alb. Herm Post, t. II, Olden- 
burg, 1881, 1 vol. in-8. 

l)ie Grundlagen des Rcclits und die Grumlzuge seiner Entwiclie- 
lungsgescliiclite von Alb. Herm. Post, Oldenburg, 1884, i vol. in-8. 

I. Sir Henry Sumner Maine. Etudes sur lancien droit. — Le nou- 
vel ouvrage de l’eminent jurisconsulte et philosophe anglais sera lu avec 
le meme interet que les precedents. L'auteur s'y montre com me tou- 
jours profond, ingenieux, sagace. Je lui adresserai toutefois des critiques 
plus graves et plus nombreuses que precedemment. II n’est pas possible 
de laisser passer sans protestation certaines assertions ou certains aper- 
cus qui pourraient compromettre aux veux des esprits prevenus une 
science toujours suspecte it quelques savants timores, bien que deja en 
pleine floraison. 

Le plan de l’ouvrage est peut-etre un peu flottant : toutefois l’idee 
inspiratrice s’en degage facilement. Cette idee, encore contestee en 
France, bien que nos anciens l’aient deja mise en lumiere, je me plais 
a la redire, la formuler encore une fois : les diversites socialcs et juri- 
diques des peuples couvrent une profonde et merveilleuse unite. Le 
droit ressemble a un immense enchevetrement de rameaux toulfus issus 
d’un tronc unique. 

L’Inde ancienne et, pour certains rapprochements, l’lnde moderne, 
l’Angleterre et la France au moyen age, enhn les pays slaves contem- 
porains, tels sont les temps et les lieux a travers lesquels sir Henry 
Sumner Maine nous promene aujourd’hui. Grand voyage assurement, 
bien qu’il ne represente qu’une petite partie du trajet qu'autorise la 
methode comparative universeile de sir Henry Sumner Maine. 

Je ne puis analyser tous les chapitres de l’ouvrage : j’indiquerai seule- 
ment les sujets traites : les lois sacrees de l’lnde (expose fort utile, avec 
quelques indications bibliographiques precises) ; la religion et le droit 
(je signalerai ici notamment les vues de l’auteur sur la conception suc- 
cessive des purgatoires indiens); le cultc des ancetres; la succession au 
trone et la Loi Salique; la royaute primitive et l’administration de la 
justice civile; les theories de la societe primitive (l’auteur defend son 
systeme de formation patriarcale contre les theories differentes de Mac 
Lennan et de Morgan); les communautes domestiques de l’Europe 
orientale ; la decadence de la propriete feodale en France en Angle- 
terre; classification des biens; classification des regies legales. 

J’ai indique en peu de mots la haute valeur de cet ouvrage : il me 
faudra necessairement un peu plus de place pour quelques critiques de 
detail : 
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— Le ch. iv, Le calte des ancetres et Vheredite, contient quelques pa- 
ges tres importantes sur l’adoption dans l’lnde, a Rome et a Athenes. 
L’auteur, apres avoir fait observer que l’adoption au sens technique da 
mot n’existe pas en Angleterre (p. 1 33), ajoute : « Mais dans le Code 
« civil francais et dans les autres codes du continent fondes sur ces 

« principes. l’adoption survit en tant qu’institution legale Notre fa- 

« miliarite avec l'adoption pendant une si longue periode historique 
« nous aveugle sur ce fait qu’elle est au nombre des fictions les plus 
« excessives. » Ces observations supposent la continuity du regime de 
l’adoption dans le droit francais; or l’adoption, tres rare pendant le 
moyen age franqais, etait tombee en desuetude dans les derniers siecles 
de l’ancien regime. Elle a ete creee de toutes pieces et artificiellement 
pendant la periode revolutionnaire : nous l’avons empruntee au droit 
remain et au droit prussien qui avait lui-meme recu avec quelque ar- 
rangement l’adoption romaine. 11 ne faut done pas parler de notre 
« familiarite avec l’adoption pendant une longue periode historique ». 

— A lap. 144, Sir H. S. M. combat l’opinion de ceux qui croient 
apercevoir dans un usage grec que je vais rappeler a l’instant un souve- 
nir des temps eloignes oil les peuples ne comptaient la parente que par 
les femmes. Void l’usage en question : a Athenes, un frere et une sceur 
de pere pouvaient se marier entre eux. Issus de la meme mere, ils ne 
pouvaient contracter mariage *. Je crois toujours entrevoir ici une sur- 
vivance de l’antique parente par les femmes. Pourquoi sir H. S. M. 
ne consent-il pas a l’y apercevoir? Parce qu’il croit que le mariage etait 
prohibe seulement entre frere et soeur uterins au sens moderne, e’est- 
ri-dire issus de la meme mere, mais de peres differents : une soeur uterine 
n’ayant pas de droits sur les biens du pere de son frere, un pareil mariage 
eut ete, pense-t-il, sans but, car le but du mariage entre frere et sceur est 
d’epargner au frere la charge de doter sa soeur sur les biens paternels. 
— Ce raisonnement de sir H. S. M. tombe, car la loi athenienne in- 
terdit le mariage entre frere et soeur issus du meme pere, des lors qu’ils 
sant issus de la meme mere : entre frere et soeur issus du meme pere le 
but pratique en question existe incontestablement. Cependant le ma- 
riage est interdit; il faut done chercher ailleurs une explication. Et ici 
la theorie que combat sir H. S. M. se presente assez naturellement. Un 
passage de Manou (xi, 58) donne une grande force a cette theorie. 

— Le ch. v. La succession au trdne et la Loi Salique souleve de gra- 
ves objections. Sir H. S. M. y examine les pretentions d’Edouard Ilia 
la couronne de France : on sait que ce prince pretendait a la couronne 
de France du chef de sa mere et que Philippe de Valois son adversaire 
soutenait que les femmes n’heritant pas de la couronne de France ne 

1. Cf. Caillemer, Le droit de succession legitime a Athenes, p. 37; Cornelius 
Nepos, De vita excel, imperat., preefatio. Sir H. Sumner Maine parle expresse- 
ment des Atheniens et ne fait pas intervenir Sparte, ce qui compliquerait la ques- 
tion. 
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pouvaient transmettre le moindre droit a cette couronne. Sir H. S. M. 
estime que les pretentions d'Edouard III se presenterent aux contem- 
porains sous un jour moins defavorable que nous ne le supposons et 
qu’elles eurent quelque chose de plausible parce que les esprits en 
France et en Angleterre ne devaient pas etre absolument etrangers a 
une notion juridique formellement inscrite dans la legislation hindoue 
et qui, pour 1 ’Inde, se peut formuier ainsi : <t Malgre la preference accor- 
dee aux heritiers males, la famille peut se continuer par une fille lorsque 
« les fils font defaut. » En ce cas, le vieux droit hindou exige que la fille 
« soit designee et chargee de donner un fils a son pere.Transportons ces 
notions hindoues dans le rnoyen age francais et nous nous apercevrons 
que ce fils donne par la fille a son pere, c’est precisement Edouard III. 
Ainsi une vieiile idee populaire qui s'est epanouie dans I’lnde aurait ete 
charriee jusqu'au moyeu age par les races germaniques et se revelerait 
a nous par les debats celebres d’ou est nee la guerre de Cent ans. 

Ce rapprochement me paraif, je l’avoue, tout a fait arbitraire. A quoi 
bon aller chercher l’lnde et creuser a de telles profondeurs, lorsque, 
d’une part, tous les intermediaircs font defaut et qu’on a d’ailleurs sous 
la main l’explication la plus naturelle, une explication qui, pour ainsi 
dire, s’impose d’elle-meme? Le levier juridique d'Edouard III E c’est 
tout simplement le droit romain de Justinien. Le droit romain, a cette 
epoque, est en progres : il bat en breche les institutions coutumieres et 
francaises. Pourquoi ne servirait-il pas les interdts du roi d’Angleterre ? 
Quant au vieux droit hindou, il n’a rien a faire ici. Les 40 pages con- 
sacrees a ce rapprochement me paraissent done inutiles : j’y releve, en 
outre, des erreurs materielles : Sir Henry Sumner Maine suppose 2 que 
la Loi Salique fut invoquee au xiv° siecle lors du debat entre Philippe 
de Valois et Edouard III. Il n'en est rien : aucun texte contemporain 
ne mentionne la Loi Salique. 

Je pourrais grossir cette liste d’observations : je m’en tiens aux plus 
importantes. L’auteur travaille, ce semble, un peu trop en grand sei- 
gneur, se fiant a ses souvenirs et a ses impressions, ne soumettant pas 
ses vues a un controle bien severe et, quant au style, ne prenant pas 
toujours le temps d’etre court. 11 est vrai que la rigueur et la brievete 
enleveraient peut-ette a cette prose abondante et feconde quelque chose 
de ses qualites nutritives. Le labeur manque done un peu ; mais que de 
labeurs je donnerais pour de telles « oisivetes » ! 

Si.l’on met a part le premier chapitre intitule Les lois sacrees de 
I’lnde, la bibliographie est presque nulle. Une fois pourtant, l’auteur 
pa; ait avo;r lait un effort en ce sens; mais cet effort n’a pas eteheureux: 
il s’agit dcs celebres Cahiers de 1789 : « La seule collection com- 

x. Edouard lit est fils d’Isabeile de France, sceur de Charles f e Bel. II est le neveu 
du ro: detunt. Philippe VI n’est que le cousin de Charles le Bel ; Edouard III pou- 
vait done invoquer contre Philippe VI la novelle 118, c. 3 . 

2. P. ipS. 
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« plete, k ma connaissance, ecrit-il, est ceile dont la publication fut en- 
« treprise, il y a plusieurs annees, par Prudbomme et Laurent de Me- 
« ziere ; » ainsi la grande collection de Mavidal et Laurent (sans 
parler de diverses publications locales fort curieuses des petits Cahiers) 
n'est pas parvenue jusqu’au savant anglais : il en est reste a une petite 
publication de 1789. 

La traduction est exacte, autant que j’en ai pu juger, n’ayant eu que 
fort peu de temps 1’original anglais entre les mains : la preface du tra- 
ducteur francais, les appendices et les notes qu’il a ajoutes sont utiles 
et parfois importants : le traducteur possede toutes les qualites de pre- 
cision desirables ; il se livre, en outre, pour son propre compte, a quel- 
ques reflexions elevees et justes : il donne, fit et la, des indications bi- 
bliographiques precieuses, mais il connait mieux les publications 
etrangeres que les publications francaises Le beau livre de M. Fustel 
de Coulanges intitule La cite antique est le seul ouvrage francais tou- 
chant a ces etudes d’archeologie et de paleontologie juridique qui soit 
parvenu jusqu’a lui, en sorte que, par une etrange ironie, M. Fustel, 
le savant eminent qui, aprcs avoir apporte a l’edifice de la science so- 
ciale comparee, un monument considerable, a conteste plus tard non 
seulement l’existence de cette science, mais meme la legitimite des re- 
cherches qui Pont pour objet, se trouve aux yeux du traducteur ano- 
nyme, representer seul parmi nous ce vaste domaine scientifique. Le 
traducteur ignore d’ailleurs ce que j'appellerai la retractation de M. Fus- 
tel de Coulanges : le mal n’est pas grand assurement; car cette retracta- 
tion court des risques serieux de n’etre pas acceptee par le monde sa- 
vant et de rester non avenue. La Cite antique lui fera un tort durable. 

Je reprocherai plus serieusement au traducteur de paraitre ignorer 
les auteurs francais, surtout les anciens qui ont ouvert la voie a ces 
belles recherches : il ne cite ni Goguet, qu’on pourrait appeler le fon- 
dateur 1 2 de cette science, ni Kcenigswarter, ni Ch. Giraud, ni Giraud- 
Teulon, ni Emile de Laveleye, ni Dareste. Ces savants, francais de na- 
tion ou au moins de langue n’ont-ils pas aussi des titres considerables 
qui auraient pu rendre leur traducteur moins dur pour la science fran- 
caise? J ose enfin lui demander pour moi-meme une petite place dans ses 
lectures francaises vraiment trop negligees. 

II. Kohler, Shakespeare vor dem Forum der Jurisprudent [. — Un 
moment etonnes et comme surpris du magnifique developpement de la 


1. P. xv. 

2. Dans une histoire complete de la sociologie, il faudrait accorder une place im- 
portante a des savants bien anterieurs a Goguet : Loccenius, au xvn' siecle, doit etre 
compte parmi les precurseurs les plus considerables : il a ecrit notamment dans ses 
Antiquitates Suco-Gothicce un chapitre qui est digne a'un bout a l ? autre de la science 
moderne : De ntu prisco Sueogothorum investigandi remfurtivam in ciliena domo. 
Confer tui cum simih Gi {Ecoi uui } Roincuiorum, Gemuviorutn ct Novvesovum ritu 
(liv. II, ch, x). 
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sociologie historique, science qui s’est, on peut le dire, epanouie en 
Angleterre, les Allemands se jettent depuis quelques annees avec ar- 
deur vers ces recherches fecondes, appelees a renouveler le domaine de 
l’histoire du droit et des institutions. Les ouvrages du D r Post, dont je 
parlerai a l’instant, occupent parmi les travaux des dernieres annees 
une place tres distinguee. Les etudes a la fois si solides et si brillantes 
du D r Kohler sont incontestablement au premier rang. 

Le D p Kohler a ete frappe de quelques notions juridiques mises en 
oeuvre par Shakespeare, il a voulu en scruterla valeur et la profondeur; 
et, tout en nous offrant le resultat de recherches etendues et originales 
sur la vindicte privee ', sur le droit du creancier dans les temps primi- 
tifs et a ce propos sur le sens et la valeur d’un passage celebre des Don\e 
Tables 1 2 , sur la cession de biens, etc., il nous a montre en Shakespeare 
le genie inconscient de l’histoire intime du droit. Cette decouverte ne 
me surprend pas : le droit que nous appelons le droit primitif et que 
nous opposons trop legerement au droit moderne n’est apres tout qu’une 
des manifestations du genie humain, merveilleusement et admirable- 
ment un. On nous parle, par exemple, du formalisme des droits primi- 
tifs; mais ne sommes-nous pas ecrases sous un gigantesque formalisme 
mills fois plus pesant et non moins enfantin que le formalisme des an- 
ciens Romains ou des Francs de la Loi Salique? Pourquoi Shakespeare, 
aide par une certaine tradition populaire et juridique, n’aurait-il pas, 
avec le secours de son puissant genie, retrouve des traits anciens? 

Le D r Kohler a traite ailleurs, avec la meme abondance et la meme 
superiority, Phistoire de la femme et du jus primae noctis, l’histoire des 
ordalies et de Padoption 3 . 

III. Post, Bausteine , t. II; Grandlagen, i vol. — Dans le temps 
meme oil la legitimite deces vastes recherches d’archeologie juridique et 
sociale comparee etait contestee en France par un savant eminent, les 
Allemands s'occupaient tranquillement de condenser et de resumer les 


1. A propos d 'Hamlet. 

2 . A propos du Marchand de Venise. Ce passage celebre des Dou^e Tables : 
Si plus minusve secuerunt, se frauds eslo (Tabula 111, in fine) est vivement eclaire 
par le droit scandinave et vient definitivement justifier les pretentions du juif Shy- 
lock qui, comme on sait, tient dans la piece de Shakespeare a obtenir, a defaut de 
paiement en especes, une livre de la chair de son debiteur. Ce qu’il y a de plus pi- 
quant, c’est que ce fragment des Dou\e Tables parait contenir un’ adoucissement ju- 
ridique en faveur du creancier qui primitivement etait, semble-t-il, oblige de s’en 
tenira une portion rigoureusement precise du corps du creancier, de telle sorte qu’une 
petite erreur du couteau pouvait entrainer des consequences terribles. La clemente 
Loi des Dou\e Tables abroge ce compte de boucherie par trop rigoureux : Si plus 
minusve secuerunt, sefraude esto. (Kohler, Shakespeare pp. 3o a 33.) 

3. Zeitschrift fur vergleichende Rechtswissenschaft, t. V. Il faut citer encore du 
D r Kohler Gesammelte Abhandlungen aits dem gerneinen und fran^ixsischen Civil- 
recht, Mannheim. i883, i vol.; des etuJes de droit compare tres importantes dans 
Kritische Vierteljarschrift fur Geset^gebung und Rechtswissenschaft , Neue Folge, 
t. IV et dans Zeitschrift fur vergleichende Rechtswissenchaft, t. III. 
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resultats acquis. Tel est le caractere general de l’ouvrage du D r Post. 
Bausteine fiir eine allgemeine Rechtsivissenschaft auf vergleichend - 
ethnologischer Basis. Le t. 11 public en 1 88 1 est consacre aux origi- 
nes sociales, a la formation des families et des tribus, aux origines de 
l’esclavage, de la noblesse, des castes, a celles de la royaute et du re- 
gime feodal; a l'histoire de la propriete, a i’bistoire des impots dans les 
temps primitifs. L’auteur admet la propriete collective 1 a l’origine des 
societes et il voit clairement les consequences philosophiques et histo- 
riques de ce grand fait. 

II faut signaler a la fin du t. II les pages remarquables et empreintes 
d’un sentiment de modestie qui plait infiniment, dans lesquelles l’auteur 
esquisse les conditions nouvelles d’une philosophie du droit qui pren- 
drait pour base la connaissance des droits et des usages de tous les peu- 
ples. 

Un second ouvrage du D r Post, Die Grundlagert , repond aux memes 
preoccupations : on y trouvera notamment des pages importantes sur 
l’histoire de la propriete, sur celle du droit criminel, des recherches ori- 
ginales et abondantes sur l’histoire de la femme. (Les conclusions de 
M. Schmidt sur le jus primae noctis y sont visees et victorieusement 
combattues.) 

Le D r Post n’a pas 1’abondance et l’originalite de sir Henry Sumner 
Maine; mais les apercus originaux et profonds ne lui inanquent certai- 
netr.ent pas : ses travaux sont plus acheves, plus reposants que ceux de 
l’auteur anglais : ce sont d’excellents guides. 

Je regrette de n’avoir pu donner qu’une idee bien rapide et necessai- 
rement incomplete de quelques-unes des recentes publications consa- 
crees au droit compare historique, cette science feconde qui ne saurait 
etre negligee parmi nous, car c'est en France qu’elle est nee. 

Paul VtOLLET. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. Eggehmont, premier secretaire de la legation de Belgique a Baris, 
vient uc publier a 'la iibrairie Delagrave un petit volume intitule : Le Japan, histoire 
et religion. Cest un resume exact et ties clair, et fait avec beaucoup d’intelligence 


i. L ecoie allemande moderne \a trop loin dans cette direction, elle tend a refu- 
ser aux peuples piimitifs toutc espece de propriete pmee : il v a la. a men sens, 
une exageration (voyez notamment Post, Die Grundlagen , p. Saa). La m.nime'mi- 
portance de la propriete privee a Porigine des societes (je songe surtout a certains 
objets mobiliers) ne doit pas nous empecher d’en teconnaltie i’existence. Un senti- 
timentcomme celui de la propriete privee n'est pas un produit de la civilisation; 
e’est un sentiment humain. 


f 
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ties aerniers travaux sur ie sujet. U est regrettable qua l’auteur ne donne pas la 
moindre indication bibliographique : le lecteur a qui ce petit livre inspirerait le de- 
sir d’en savoir plus peut croire que l’ouvrage de M. Eggermont est le seul existant 
sur la matiere. Le style est trop souvent celui du journalisme et parfois d’une struc- 
ture etrange, qui etonnerait tneme dans le journalisme. (P. i5,on s’expliquera mal , 
comment l’infortunee Izanami ait pu se refugier dans l’empire des Ombres; p. i3, 
cette ultieme experience avait determine la feconde Izanami; a la page 81 on voit 
l’astre eclatant des Minamots sombrer comme un meteorepour ceder la place a d’au- 
tres). 

— MM. Feret, libraires-editeurs a Bordeaux, mettent en souscription un outrage 
qui nous promet les plus piquantes revelations : Les dessous de Vhistoire, cwiosiles 
judiciaires, administratives, p obliques et litteraires recueillies et annotees par 
J. Hovtn de Tranchere, ancien depute de la Gironde (2 vol. grand in- 8 °, d’environ 
400 p., imprimes en caracteres eizeviriens, sur beau papier velin). C’est de la Biblio- 
theque imperiale de Saint-Petersbourg, si riche en dossiers a’autographes relatifs a 
Vhistoire politique et litteraire de la France, que M. Hovyn de Tranchere a extrait 
les documents qui forrnent la matiere des deux volumes annonces. La plupart sont 
inedits; quant aux autres, ils sont devenus tellement rates, qu’on peut les conside- 
rer comme presque inedits. Parmi ies plus appetissants morceauxdu recueil on dis- 
tinguera : une histoire de Marie Stuart ecrite au xvi' siecle, une relation du proces 
et de la mart de la reine d’Ecosse. ecrite a la meme epoque, le rarissime recit des 
Amours de Henri IV, une relation du proces et supplice de Francois Ravaillac, une 
relation du proces et de la mort du marechal de Biron (relations du temps), une 
correspondance avec le chancelier Seguier relative aux luttes du parlement de Bor- 
deaux avec les deuxducs d'‘Epernon (i633-i66g), une relation de la prise du chateau 
de Vayres par les Epernonistes et du siege de Li bourne par les Bordelais ( 1649 ), une 
autre relation du temps que l’on peut intituler : la fin de la Fronde d Bordeaux, 
une notice par le Pere Surin sur la possession des Ursulines de Loudun ( x G 3 3) . un 
pamphlet presque introuvable du xvu' siecle : La Dieudade ou caracteres satyriques 
de la cour de Louis XIV, les papiers de la Bastille, enlin une reimpression des 
Memoires de Latude d’apres le manuscrit autographe du celebre prisonnier. Tous 
les curieux sauront gre a M. Hovyn de Tranchere d’avoir, selon sa pittoresque ex- 
pression, rapatrie ces interessants dessous de notre histoire nationale. — T. de L. 

ALLEMAGNE. — La librairie Oskar Frank, de Vienne, entreprend de publier une 
nouvelle revue de critique, intitulee Allgemeine Oesterreichische Liter at ur qeitun g , 
« qui doit etre pour VAutriche et l'Allemagne ce que sont les feuiiies allemandes 
pour l’Allemagne et VAutriche ». Le premier numero doit paraitre a la tin de mars. 
Dans la liste des redacteurs nous trouvons les noms de MM. George Buhler, Kara- 
bacek, Frederic MQller, H. Muller, Mussafia, Reinisch, etc. Ces noms suffisent 
pour bien faire augurer de la nouvelle publication 

— M. F. W. B. Bornemann, licencie en theologie, a publie une these sur la ques- 
tion suivante : In investiganda monachatus ongine quibus de causis ratio habenda 
sit Origenis (Gottingae. Vandenhceck et Ruprecht, i885. in- 8 ”, 80 p. dont 58 de 
notes et de references). Cette these est dirigee contre Weingarten. (Ueber den Ors- 
prung des Mueneh turns im nachconstantimschen Zeitaltcr, iSjy , qui rattache i'ori- 
gine du monaebisme aux reclus du culte de Serapis. M B. montre dans la premiere 
partie de sa these que 1 ’institution elle-meme est tres complexe et a pris des formes 
variees ; en consequence, Vorigine n’en est pas une: la pratique des conseils evan- 
geliques, la penitence, la repugnance pour la vie du « siecle », l’attrait du merveil- 
leux, les pratiques des sectes philosophiques contemporaines, l’etat precaire de la 
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societe d'alors, la preoccupation de la fin prochainedu monae, telles sont quelques- 
unes des causes de la naissance et du developpement du monacnisme (pp. io-ii). 
La methode a suivre dans la question est de faire la critique des sources de l'an 
3oo a l’an 5oo et de comparer les dcnnees ainsi obtcnues avec les renseignements 
que les ecrivains ecclesiastiques des premieis siecles nous fournissent sur l’asceti- 
que chretienne. Dans la seconde partie de la these, M. B. applique cette methode a 
la vie et aux ecrits d’Origene. 11 nous montre Origene se livranta tous les exerci- 
ces de ia vie monastique, (d’apres Eusebe, Hist, eccies., VI, 3 et Gregoire le thau- 
maturge, Panegyrica ovatio, ap. Orig. opp. ed. Lominatzsch. t. XXV); ensuite il 
passe en revue chacun de ces exercices et prouve qu’Origene les recommandait dans 
ses ecrits et dans ses exhortations. — M. B. conclut que la vie monastique a pris 
naissance, quand i'Eglise ayant fait la paix avec 1'Etat et assure sa domination sur 
la societe, l’ascetisme des premiers temps cessa d’etre possible au plus grand nom- 
bre. Ce travail excellent, qui renouvelle et elargit la question, manque on peu de 
clarte dans la disposition de la premiere partie : les objections a la theorie de Wein- 
garten sont confondues avec les considerations generates et avec l’expose de la me- 
thode. — Signalons sur la mcme question un travail de M. Lucius publie dans la 
Zeitschr. f. Kirchengesch. M. L. prouve que Rufin, Pailaaius et Sozomene ont 
puise, pour leurs biographies monastiques, a une source unique redigee en Egypte 
it la fin du iv e s. — P. A. L. 

GRECE. — On a trouve cntre 1’Acropole et le temple de Jupiter Olympien a 
Athenes une inscription du v e s. a. C. qui nous fait connaitre i’existence d’un tem- 
ple du roi Codrus dans cette ville. 

ITALIE. — II a paru re'cemment a Florence des Notes de M. Pasquale Papa 
sur le cinquieme volume de I’histoire de la lilteratuve italienne du prof. Adolfo Bar- 
toli; 1’auteur, disciple du savant professeur florentin, passe a’abord en revue les 
principaux points de la vie de Dante, que M. A. Bartoli a discutes dans son dernier 
volume de i’histoire de la iitterature italienne, tels que ia noblesse de la maison de 
l’Alighieri, la date de sa naissance, son manage, ses differents sejours pendant son 
exil, son voyage pretendu a Paris, etc ; apres cet examen, qui a pour but de prouver 
que le livre de M. A. Bartoli est « le resultat a'une etude attentive de tout ce qu’on 
a ecrit jusqu’ici sur Dante »; M. P. Papa s'attaque a M. Gaetano Amalfi, qui iui a 
pretendu que « le cinquieme volume de l'histoire de M. A. Bartoli n’est qu’un pla- 
giat depuis le premier jusqu’au dernier mot ». M. G. Amalfi est un disciple de 
M. Imbriani, de Naples, comme M. P. Papa 1’est de M. Bartoli, de Florence; 
M. Imbriani a ecrit sur Dante et M. Bartoli s’est rencontre avec lui sur certains 
points, sur d’autres il est d’un avis tout different; mais il ne l’a pas cite ou du 
moins il ne l’a pas place a cote de MM, Giuseppe Todeschini et Isidoro del Lungo, 
les seuls auteurs, d’apres M. A. Bartoli, ■■< a’eiudes originales et importantes nou- 
velles sur la vie de 1’ Alighieri n. De la le mecontentement de M. Imbriani d’abord 

et ensuite de M. Amalfi; ceiui-ci a voulu venger son maitre d’un de'dain iir.merite, 

en essayant de rabaisser sottement M. A. Bartoli. Tout cela parait deja assez etrange ; 
mais que M. P. Papa derive a son tour un pamphlet grossier contre M. Amalfi, 
e’est ce que je ne puis comprendre; les pedants du xvi* siecie avaient de ces que- 
relles; peut-etre, en s’attaquant, s’accusaient-ils eux-memes aussi de « mechancete 
asinaire », asinina tristijia ; M. P. Papa, grace aux progres de ia science, a trouve 
moyen de rencherir sur eux; il parle queique part d’un a Rabagas litteraire x, ce 
qui est deja assez beau, mais ce qui est plus fort et entierement nouveau, e’est de 
dire que « l’Amalfi ollrirait au docteur Koch le plus beau cas d’infection par 

le bacille en viigule ». On ne sera guere tente apres ceia de lire M. Amalfi, et j’ai 
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presque regret aussi d’avoir lit M. P. Papa. Mais de quelles moeurs scolastiques cela 
nous donne-t-il l’exemple et que nous voila loin de l’ancienne urbanite italienne si 
connue! — Ch. J. 

— M. D. Compaeetti, fait paraitre depuis les derniers mois de 1884 un nouveau 
periodique consacre a I’antiquite classique : le Museo italiano di antichitd classica. 
Florence, Loescher, 1884). La premiere livraison contient les articles suivants : 
i° Spicilegio florentino, de G. Vitelli : serie de notices interessantes sur plusieurs 
mss. de la Laurentienne (pp. i-t> 5 ); 2 0 Les Colonies militaires etablies en Italie 
par le second Triumvirat et par Auguste, par Ettore Pais; 3 ° Fragments de VE- 
thique d’Epicure, (pp. 67-88), seconde publication completee et annotee d’un ms. 
d’Herculanum, parComparetti; 4 0 Diverses notices arclieologiques (pp. 89-1 12) par 
Luigi A. Milani, sur les frontons d’un temple toscan trouves a Luni et sur la collec- 
tion de bijoux antiques reunie sur le territoire de Luni par le marquis A. Remedi ; 
5° De la langue vulgaire cke% Aristophane, parG. Setti (pp. 1 i3-i3o). — On annonce 
pour la prochaine livraison du Museo la publication de l'importante inscription 
trouvee aGortyne parM. F.Halbherr : on sait qu’elle contient en 600 lignes tout un 
recueil des lois de cette cite et qu’elle remonte au moins au vt' s. a. C. 

SUISSE. — M. Jules Vuy vient de publier le discours qu’il avait prononce le 
2 mai 1884 dans la seance annuelle et publique de 1’Institut national genevois sur 
YOrigine de la commune de Geneve. II montre que cette origine est beaucoup 
plus ancienne qu’on ne le pense, que J.-J. Rousseau a vu juste a cet tgard et que 
la commune de Geneve est bien anterieure au xiii* siecle. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 20 mars i885. 

L’Academie procede aux scrutins pour la presentation des candidats aux deux 
chaires vacantes au College de France. Sont presentes : pour la chaire de philologie 
latine, en premiere ligne M. Louis Havet, en seconde ligne M. Emile Chatelain ; 
pour la chaire de langues et litteratures de la Perse, en premiere ligne M. James 
Darmesteter, en seconde ligne M. Clement Huart. 

M. Julien Havet communique "une notice sur 1 ’emploi de la formule rex Franco- 
rum vir inluster, dans les diplomes royaux. On lit dans les traites de diplomatic 
que les souverains merovingiens ajoutaient a leur titre de roi cclui de vir inluster 
(pour illustris); qu’ils avaient emprunte ce titre aux grands dignitaires de l’empire 
romain, et ils entendaient, en le prenant, rappeler la dignite consulaire jadis confe- 
ree a Clovis par 1 ’empereur Anastase. Dans les editions des diplomes merovingiens, 
qui ont ete donnees a plusieurs reprises depuis un siecle, on lit en effet en tete de 
la plupart des actes : N. rex Francorum vir inluster. Mais, si l’on se reporte aux 
originaux, on trouve, au lieu de ces deux mots, une abreviation : 1 ’.ini. II n’y a pas 
un seul acte royal original et authentique, de 1’epoque merovingienne, oil 1 on lise 
en toutes lettres vir inluster • mais il y en a un assez bon nombre oil l’on lit ex- 
pressement viris inlustribus. formule d’adresse par laquelle le roi designait les 
fonctionnaires charges de I’execution du diplome. L’analogie commande de lire ainsi 
l’abreviation v. ini.; il serait etrange que les rois merovingiens eussent pris pour 
eux le meme titre qu'ils donnaient aux fonctionnaires leurs subordonnes, et d ail- 
leurs le titre de vir inluster ou illustris, qui appartenait sous_ l empire a un grand 
nombre de fonctionnaires divers, etait au-dessous de la dignite d’un roi. Les edi- 
teurs des diplomes se sont done trompes, quand ils ont lu dans les actes merovin- 
giens vir inlustei , et il faut retablir umformement dans tous ces textes viris mtus- 
tribus. 

Il y a eu un temps oil le titre de vir inluster a ete associe a celui des rois, mais 
ce n’est pas sous la premiere race, e’est au commencement de la seconde. Les maires 
du palais, sous les Merovingiens, portaient, en qualite de fonctionnaires, le titre 
de vir inluster ; l’accroissement de la puissance des maires du palais, a la nn de la 
premiere race, accrut l’importance de ce titre, qui devint peu a pea le monopole de 
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ces hauls fonctionnaires. Quand Pepin devint roi, il ne renonca pas a cette qualifi- 
cation honotifique, qui avail ete l’expression de son rang quasi-royal. A partir de 
son avenement, on trouve dans les diplomes, en toutes lettres, rex Francorum vu 
inluster. Apres lui.Carloman et Charlemagne firent usage de la meme formule ; 
mais Charlemagne l’abandonna au boot de quelques annees de tegne pour rempla- 
cer le titre de vir inluster par celui de patricius Romanorum . Le litre de rex r ' an- 
comm vir inluster est done carlovingien et non merovingien ; il renferme une allu- 
sion, non a la dignite consulaire conferee a Clovis par 1 empereur de Constantino- 
ple, mais a la dignite de maire du palais, revetue par Pepin le Bref avant son 
avenement a la couronne. . 

M. Philippe Berger lit une note de M. de Vogue sur une stele nabateenne recem- 
ment decouverte, sur laquetle on voit des bustes sculptes et plusieurs inscriptions. 
M. de Vogue examine et rectifie sur plusieurs points l’explication que des savants 
allemands ont donnee de ces inscriptions. Certains mots, qui se voient au-aessous 
des bustes, ont ete expliques comme faisant corps avec le texte principal ; il taut 
les lire a part et y reconnaitre ies noms des personnages represents dans les sculp- 
tures. L’inscription principale se traduit ainsi : . 

« Ceci est la stele qu a erigee Hanaou. I’affranchi de Gadilou, fille de ^Begiath, 
mere d’Adramou le stratege et de Nequdou le..., fils d’Abdmaiikou le stratege, dans 
le mois d’lqar de i’anneeqio suivant le comput des Romains, qui est l'annee 24 de 
Dabel le rot. » 

Selon M. de Vogue, le terme de comput des Romains designe l’ere des Seleuct- 
des. Le monument est de I’an 99 de notre ere. Le synchronisme de l’an 410 des 
Seleucides avec l’an 24 de Dabel confirme les conclusions auxquelies M. de Vogue 
etait arrive anterieurement sur la chronologie des rois nabateens. 

M. Paul Meyer commence une communication sur deux ouvrages francais du 
moyen 5ge, qui nous one ete conserves par un grand nornbre de manuscrits, mais 
qui ont ete peu etudies jusqu’ici. L’un est une bistoire generale de l’antiquite. i'au- 
tre une histoire de Jules Cesar. Ils ne poitent pas de 110111 d’auteur. On les a crus 
composes Fun et l’autre au xtv c siecle, et M. Meyer a longtemps partage cette opi- 
nion ; ses dermeres recherches l’ont amend a icconnaitre qu’il taut reculer cette 
date d’un siecle. Dans l’ouvrage sur l’histoire de l'antiquite, l’auteur anonyme nomine 
son seigneur, le chatelain de Lille, Roger : or le seul seigneur auquel cette designa- 
tion puisse convenir est mort en ia 3 o' Comme, d’autre part, il est fait mention de 
la mort de Philippe-Auguste, qui regna de 1180 it 1222, on voit que cet outrage 
doit avoir ete ecrit ou au moins commence, entre 1223 et 123 o. 

Ouvrages presents : — par M. Desjardins : L.asteyrie (R. de), Notice sur une 
croix du xttt e siecle conserves a Gorre (Haute- Vienne) (extrait du Bulletin archeo- 
logique du Comite des travaux historiques et scientifiques) ; — par M. de Boislisle : 
Chamillart (Michel), controleur general des finances, etc., Correspoudance et pa- 
piers inedits, publies par l’abbe G. Esnault; — par M. G. Perrot : t° Lenormant 
(Francois), Histoire ancienne de VOrient, t. IV ; 2“ Guhl et Koner, La vie antique, 
traduit par O. Riemann; — par M. Bergaigne : Reynaud (P.), la Rhetorique sanscrite; 
— par M. Delisle, de la part de M. Riant : Archives de I’Oriem Iatin, t. II. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATION ALE DES ANTIQU AIRES DE FRANCE 


Seance du 11 mars. 

PREStDENCE DE M. L. COURAJOD 

La Societe francaise d’archeologie a Caen et la Societe d’emulation de Montbeliard 
envoient leur adhesion aux denial ches faites par la Societe pour obtenir des pouvoirs 
publics des mesures legislatives pour la conservation des monuments et antiqmtes. 

M. i’abbe Thedenat communique le texte d'une inscription votive a Mercure re- 
cemment decouverte a Charleville, et d'une autre inscription trouvee a Reims. 

M. Courajod communique une petite figure en terre de pipe representant Sainte- 
Barbe et qui vient d’etredonnee au musee du Louvre par M. Henii Havard. 

M. Guillaume lit une note sur la decouverte d’une niedaille a l’efligie d’Helene, 
mere de Constantin, qui vient d'etre faite a Valenciennes. 

M. Heron de Villefosse communique, de la part de M. Berthele, le texte d’une 
inscription recemment decouverte a Aulnay (Charente-lnferieure) et relative a un 
soldat de la xtv« Legion, 

Le Secretaire , 

R. de Lasteyrie. 

Le Proprietaire-Gerant : ERiNEbi lEROL’L. 

Le Puy, impnmerie de Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent. 2.3. 
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Nommaire i 52 . De Bibesstesn-Kazimihski, Dialogues francais-persans. — 53 . 
Choix des Metamorphoses d’Ovide, p. p. Armengaud. — 54. Stephens, Les etudes 
de Bugge sur la mythologie noroise. — 55 . Le Voyage d’outremer de Jean 
Thenaud, p. p. Schefer. — Theses de M. Hauvette-Besnault : L’archonte-roi 
et Les strateges atheniens. — Ghronique. — Academie des Inscriptions. 


52 . — Dialogues fi-un£ais-|iei-sans, precedes d’un precis de la grammaire 

persane et suivis d’un vocabulaire francais-persan, par A. de Biberstein Kazimirski, 

1 vol. in-8, ii 18 pages. Paris, Klincksieck, i 883 . 

Les ouvrages destines a l’etude pratique du persan moderne, consi- 
dere comrae langue vivante, se sont beaucoup multiplies durant les dix 
dernieres annees l ; mais aucun de ces ouvrages ne peut secompaier 
pour l'etendue etla richesse des informations avec le vaste ensemble que 
M. de Biberstein Kazimirski vient de mettre A la disposition des amis 
de la langue persane. Le service de premier ordre que M. de B. avait 
deja rendu a la litterature arabe par son beau Dictionnaire, le plus 
grand et le plus heureux effort de la phiiologie arabe jusqu’au Diction- 
naire de Lane, il vient a present, un quart de siecle plus tard, le rendre, 
sous une forme differente, a la plus arabisee des langues aryennes. L’age 
n’a point de prise sur l’infatigable travailleur. 

Le volume un peu massif dont nous voulons donner une idee se 
compose de trois parties : i" un precis de grammaire persane, qui oc- 
cupe les cent vingt-six premieres pages; 2 0 des dialogues francais-persans 
(pages 127-498); 3 " un lexique francais-persan, qui occupe le reste du 
volume et qui forme la partie la plus considerable de l’ouvrage (499- 
11 18). L’ouvrage a ete primitivement compose pour les dialogues et 
doit sa naissance a des cireonstances que l’auteur nous fait connaitre 
dans sa preface. II y a quelques annees, il causait a Paris avec un me- 
decin persan, forme a Paris, Mirza Mohammed de Kirmanchab, de 
l’insuffisance des ressources offertes aux Persans et aux Francais pour 
etudier la langue les uns des autres. M. de B. proposa a son ami de no- 
ter au fur et a mesure les conversations qu’ils tenaient, ce qu’ils firent, 
ecrivant le francais et le persan alternativement sous la dictee fun de 


I. Wahrmund, Praklisches Han dbuch der neu-pevsischen Sprache, Giessen, 1872: 
Mirza Mohammed Ibrahim et Fleischer, Grammatik der persischeu bprache, 2 t0 Aut- 
lage, Leipzig, i 8 j 5 ; les deux dictionnaires persan-anglais et [anglais-persan de 
Palmer, 1876, 1 883 ; Stanislas Guyard, Manuel de la langue persane vulgaire, 1880. 
Nouvelle serie, XIX. 14 
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i'autre. Ainsi commenca un premier noyau de dialogues, qui se developpa 
ensuite au cours de conversations tenues avec d’autres Persans. Les 
dialogues acheves, M. de B. mit en tete un precis de grammaire a l’u- 
sage des Francais et a la suite un vocabulaire complet de plus de vingt 
mille mots, pour la redaction duquel il a eu egalement des conseils in- 
digenes, entre autres ceux du general Kerim Khan, attache militaire de 
la legation de Perse a Paris. On voit que, tout au long de son travail, 
M. de B., malgre sa longue et profonde connaissance du persan, a tou- 
jours remonte a la source vivante. De la la surete et la nouveaute d’in- 
nombrables informations que l’on rencontrerait difficilement ailleurs. 
11 n’est pas aise de donner un resume d’un ouvrage de ce genre que Ton 
n’apprecie bien que dans l’usage de chaque jour quel’on en fait. Quel- 
ques indications donneront cependant une idee du genre de nouveaute 
que l’on y trouve. 

Le precis de grammaire, dont M. de B. parle avec une modestie qui 
ne lui rend pas suffisante justice, est surtout interessant par l’attention 
speciale que l'auteura pretee a l’element arabe. On sait que recemment 
une ecole s’est formee qui essaie de debarrasser le persan de ses elements 
arabes et de faire remonter a la langue le courant de l’histoire. C’est une 
tentative aussi absolument condamne'e d’avance que celle des Roumains 
d'exclure les elements slaves de leur langue ou que le serait une tenta- 
tive anglaise de revenir au pur saxon : on peut chasser les etrangers 
introduits par la mode, et le plus souvent d’ailleurs ils partent d’eux- 
memes, se sentant mal vus et mal a l’aise; mais on ne peut chasser les 
mots qui sont entres avec des idees et des faits etrangers, car l'un em- 
porte I’autre. Un des innombrables fils de Feth Ali Shah a essaye, il y 
a quelques annees, d’ecrire une histoire de la Perse dans le style de 
Firdousi ' : elle est tout bonnement illisible. Le persan moderne doit en 
prendre son parti et faire sa part a l’arabe, s’il veut continuer a expri- 
mer les idees des Persans d aujourd’hui 2 . C’est ce que M. de B. a fait 
mieux ressortir qu’aucun de ses devanciers, et il ne manque pas une 
occasion de distinguer les deux elements et de delimiter leur champ 
d’action. Je mentionnerai en particulier ses excellentes remarques sur 
les changements de sens des mots arabes employes en persan (p. 26 ), 
sur les verbes composes hybrides : M. de B. fait remarquer, ce que les 
grammaires ordinaires ne signalent point, que je sache, que kerden, 
nemouden,fermouden sont d’ordinaire precedes du nom d’action arabe, 
tandis que sakhten, guerdiden, guechten, guerdaniden, chouden et bou- 
den sont precedes d’un adjectif ou d’un participe arabe ou persan 

1 . Name A Khosrevdn (voir la Zeitschrift dcr Deutschen Alorgenl. Gesells. xxvm, 
bo6. 

1 . L ascendant de 1 arabe est tel que meme des idees, pour lesquelles ia vieille 
langue avait un mot parfaitement adapte, ne peuvent plus s’exprimer que par le vo- 
cable semitique. Un medecin, observe M. de B., ne pourrait, sans ridicule, etie un 
pesechk , c’est un tabib; s’excuser, c’est op- utorden ; pou^ech avorden ferait eclater 
l’auditoire (p. GS'. 
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(pp. 67 seq.). Signalons surtout un chapitre precieux sur les Locutions 
arabes employees en person (pp. 104-1 1 3) et en particulier sur le pluriel 
brise applique aux mots persans. On aurait desire peut-etre plus 
d’exemples et d’eclaircissements pour les pluriels en at; il aurait ete 
bon aussi de mentionner les pluriels en djat (formes des themes en h sur 
1’analogie des pluriels en g-an : type nevechtedjat). Le precis termine 
par une serie d’appendices utiles ou curieux : noms des jours, des mois 
lunaires et solaires, des cycles; des mesures de distance et de longueur; 
des poids et des monnaies; liste des determinatifs generiques; liste des 
mots qui designent les voix et les bruits de l’homme, des divers ani- 
maux, des objets inanimes ; enfin des exercices sur la lecture de mots 
equivoques, dont le son et le sens varient avec les points diacritiques, 
et sur les jeux de mots : ces minuties, qui font sourire le lettre d’Occi- 
dent, sont malheureusement, on le sait, d’une importance capitale pour 
l’etude de la litterature moderne de la Perse qui trop souvent tou.ne 
autour des jambages d’une lettre ou des homophonies par a peu pres. 
Le lecteur qui veut s’edifier la-dessus n'a qu’a parcourir la Rhetorique 
des nations mnsulmanes, de Garcin de Tassy. 

Les dialogues etant de vrais dialogues tenus entre interlocuteurs reels 
— nous avons dit plus haut comment, — ont ce double avantage d’e- 
tre penses au francais et penses au persan, ce qui n’est pas le cas 
ordinaire des dialogues ecrits par la m£me personne, si bien naturalisee 
qu’elle soit. 11 suit de la que le persan est generalement 1’equivalent du 
francais, non la traduction, chose excellente, puisqu’elle permet ainsi 
a l’etudiant, qu’il soit francais ou persan, d’entrer plus profondement 
dans l’esprit des deux Iangues. Quelques exemples donneront une idee 
de la methode de l’auteur et du bonheur des idiotismes : 

Rien ne lui reussit, il se noierait dans son cr achat, traduit en persan : 
E\ beske bed bekht est faloude dendadnechra michekened (eguer tala 
bekhored tchouden ber mi ai'ed (p. 1 36) , litteralement : malheureux 
comme il est, a manger du faloude (sorte de marmelade de pommes), il 
se casserait les dents ; ou bien : s’il achetait de l’or, l’or se changerait 
en scorie. 

A bon chat, bon rat : chagale bichei Ma\enderanra neguired djo\ se- 
gue Ma^enderani (p. 134) : pour prendre un chacal du Mazenderan, il 
faut un chien du Mazenderan. 

Je ne rn’en soucie pas, je n’y tiens pas : der bende on nistemyechmech 
midanem (p. 129), litteralement : je n’y suis pas attache, je l’estime un 
brin de laine (flocci facio). 

Ces dialogues sont de veritables conversations ; ils ne sont done pas 
destines au touriste qui aborde en Perse sans connaitre la jangue et cher- 
che dans son guide tout d’abord les noms des objets de premiere neces- 
site et le minimum de phrases toutes faites qui sont le fond universel de 
la langue du voyageur. Les Dialogues de M.de B. s’adressent au voya- 
geur qui veut faire un sejour prolonge en Perse, qui a deja une idee de 
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la langue et veut se former a la pensee et a la vie persane. Aussi tous ces 
dialogues sont-ils persans par le fond autant que par la forme : c’est sur 
la Perse qu’ils portent ou sur la Perse comparee a la France. Voici 
quelques-uns des sujets : des langues frangaise et persane (p. 1 63 ), mar- 
che, emplettes, poids et mesures (265), du logement et des domestiques 
( 3 oi), maison persane (373), 1 ’armee (407), mariage et noces (425), tein- 
ture des cheveux et toilette des femmes (435), enterrement et funerailles 
(460), un proces en Perse (465). La conversation est vive, pittoresque; 
l’interlocuteur persan est generalement satirique et amer. Signalons en 
particulier un chapitre de croquis et portraits (346) : les deux amis, de 
leur fenetre, voient defiler dans la rue et presentent au lecteur, genera- 
lement avec peu de charite, le Cottin, le Tartuffe, l’Harpagon, le Miles 
Gloriosus, le Dorante de la societe persane, jusqu’a la scene du Lavoir 
qui est evoquee devant nous, tout cela en style populaire et vivant. 

Le lexique, avec ses vingt mille mots et phrases, depasse de bien loin 
tout ce qu’on a dans ce genre. Le seul regret que je me permettrai 
d’exprimer, c’est que les divers sens des mots ne sont pas assez 
nettement ou ne sont absolument pas separes, ce qui peut exposer 
a des meprises. Voir, par exemple. le mot accorder, traduit mian khes- 
min ashti kerden ; er\ani dashten; sa\ra kouk kerden, sans que rien 
avertisse que. dans le premier cas, il s’agit d’adversaires que Ton met 
d’accord, dans le second d’une faveur qu’on accorde, dans le troisieme 
d’un instrument qu’on met d’accord. 

Ajoutons encore deux desiderata : 1° une table des matieres de la 
grammaire et des dialogues permettant de se retrouver plus aisement 
dans leurs richesses; 2 0 un lexique persan-francais des dialogues, ce qui 
permettrait de retrouver le sens precis des phrases persanes qui rendent 
le francais par equivalent et qui ne sont pas toujours expliquees dans 
i’appendice destine a cet objet (pp. 489 sq.). A defaur de ce lexique, qui 
serait tout un livre et aurait augmente d'un tiers la masse deja peu ma- 
niable du livre, on desirerait au moins un index des mots qui ne se 
trouvent pas dans les dictionnaires en usage : la lexicographie trouve- 
rait la un butin assez riche encore a glaner. Terminons en remerciant, 
au nom de tous ceux qui s’interessent au persan, le vaillant et infatiga- 
ble veteran de qui nous avons tous tant a apprendre, et souhaitons-lui, 
pour le plus grand progres de nos etudes, d’atteindre les annees de 
Saadi : il saura bien les remplir de belles et vaillantes teuvres. 

J. D. 


5 't. — Ovide. C.iioix 3loiainoi-|>!ioses, texte latin pubiie avec des notes 
en Uancais, etc., par L Abvesgvud. Paris, '8^4 fcoil. Hachette, in-i6j. 

On aurait mauvaise grace, devant la modestie avec laquelie M. Ar- 
mengaud presente son edition (pref. p. 1), a me'connaitre les qualites 
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honorables qui la recommandent et a lui reprocher trop severement des 
defauts qui ne 1’empecheront pas, somme toute, d’etre utile aux eleves 
de l’enseignement secondaire. C’est un travail fait avec soin par un 
professeur instruit ; il est regrettable que, faute de renseignements es- 
sentiels et de reflexion critique plus approfondie, cette edition ne cons- 
titue pas un progres bien sensible sur celle de Fr. Diibner, deja vieille 
d’une trentaine d’annees. 

A commencer par le texte, M. A. ne nous donne pas le premier texte 
venu, selon une mode heureusement passee; ila etabli le sien avec cons- 
cience, s’attachant parmi les editeurs en renom a celui qui lui a paru 
le plus sur, controlant son modele dans les passages douteux et cessant 
de le suivre s’il le juge dans l'erreur. Bien qu’il soit preferable dene 
se fier specialement a aucun editeur, la methode choisie par M. A. est 
acceptable; il s’agit de savoir comment elle est appliquee. M. A. a pris 
pour guide Riese; sans doute, le texte de Riese est plus sage que celui 
de Merkel; mais, publie en 1872, il a deja vieiili. M. Magnus le disait 
recemment, et c’est l’opinion de M. Riese lui meme, puisqu’il a rnodi- 
fie, depuis, un assez grand nombre de ses lecons, dans un article du 
Jahresberichte de Bursian (annee 1881). 

Il a paru, des la fin de l’annee 1 883, une edition des Metamor- 
phoses dont M. A. semble ignorer 1’existence ou dont il ne tient nul 
compte 1 : elle est pourtant l’oeuvre d’un homme qui a prouve, par des 
travaux anterieurs % sa grande familiarite avec Ovide, M. Ant. Zin- 
gerle. M- A. eut bien fait de prendre pour base de son texte Addition de 
Zingerle plutot que celle de Riese. 

Ce n’est pas tout. Sans exiger que 1’auteur d'une petite edition qui 
s’annonce sans aucune pretention savante,connaisse jusqu’aux moindres 
brochures sur la matiere, on est en droit de demander qu’il n’ignore 
pas les travaux importants, ceux qui, justes ou non dans leurs conclu- 
sions, ont eu un certain retentissement et peuvent avoir des conse- 
quences serieuses pour l’etablissement du texte. Or, en ouvrant l’edition 
de Zingerle, M. A. aurait vu, des la premiere page, que l’autorite du 
Marcianus a ete fortement attaquee, ces derniers temps, par M. Hell- 
muth; que le fragmentum Britannicum doit etre compte pour quelque 
chose, etc. Il edt ete amene a reviser la liste des mss. qu’il donne p. vn, 
en les classant et en les evaluant d’une maniere trop absolue. M. A. a 
eu tort egalement de negliger la brochure ecrite en 1 856 par Diibner, 
Commentaire critique sur le texte officiel du choix des Metarn., la- 
quelle, bien que concue en vue d’une polemique speciale, demeure frap- 
pee a la bonne marque, comme tout ce que faisait le savant philologue. 


r . P > Ovidi Nasonis Aletamorphoseon libri XV scholarum in usum edidit Anto- 
nius Zingerle (collect. J. Kvicala et C. Schenkl.) 

2. Ovidius und seitt Verhceltniss {u den Vorgxngern und Gleich^eitigen Ramis 
chen Dichtern, von Ant. Zingerle (Innsbruck, 1869-1871). 
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j'arrive au detail, et je constate, par quelques exemples, les suites de 
ces negligences. 

P. 12, v. 46 (I, 307) detur, lecon du Laurentianus, adoptee par Mer- 
kel, Diibner, Zingerle, vaut mieux que possit (cf. Verg. Aen. Ill, 7); 

— p. 1 3 , v. 28 (1, 340) meme observation pour receptus, non reces- 
sus; — p. 26, v. 62 (II, 128) c’etait ici le cas de garder la lecon du 
Marcianus, volantes (cf. 1 53 volucres ) et de laisser a Merkel comme a 
Ricse la correction de Heinsius volentes (cf. Comment, crit. de Diibn. 
p. 40 suiv.); — p. 3 o, v. 6 (II, 21 5 ) terras avec le Laurent., non gen- 
tes avec le Marc.; — p. 32 , v. 7 (It, 278) si M. A. avait connu l’edi- 
tion de Zingerle, il y aurait trouve une bonne conjecture de C. Schenkl, 
raucaque , pour sacraque des mss. qui, ici, ne presente pas un sens ac- 
ceptable; — p. 41, v. a 3 (III, 29) media, lecon du Bernensis, attestee 
par Priscien et que Riese a ete sur sur le point d’adopter (cf. sa pref. 
p. xiii), a ete prefere avec raison par Zing, a medio, retenu par M. A. ; 

— p. 44, v. 41 (III, 90) M. A. ecrit conjectum in gutture ferrum; 
mais le rapprochement avec les v. 244-245 du livre vn cultrosque in 
guttura velleris atri Conicit ne me permet pas de douter qu’il ne faille 
ecrire ici guttura avec Bentley et Zing.; — p-6t, more, vn, v. 1 
(IV, 662) au lieu de aeterno, Zing, ecrit Tyrrheno , deja soupconne 
par Heinsius, approuve par L. M tiller et par Riese (dans son article du 
Jahr. de Burs., precite); — p. 83 , v. 25 (VI, 27) baculo quoque ; 
la correction baculo quos, proposee par Riese dans ce meme article 
dont M. A., evidemment, n’a pas pris connaissance, ne peut guere etre 
repoussee; — p. 84, more. 11, v. 1 (VI, 53 ) constituunt, bien plus satis- 
faisant que consistunt ; — p. 88, v. 56 (VI, 201) ite, satis, proper ate, 
sacri est, conjecture de Haupt suivi par Riese, ne vaut pas infectis 
properate sacris de Birt ( Symb ad hist, hexam. p. i 5 , en note) 1 ; — 
p. 99, v. 29. (VII, 223 .) Threces; e’est certis, qu’il faut, sans aucun 
doute ecrire avec Madvig, Diibn., Zing ; le Laurent, donne cretis, le 
Marc, cretes d’une premiere main, et cretis , d’une seconde; — p. 108, 
v. 43 (VII, 657) quod — reservet ; le Marc, donne reservent ; ecrivez 
avec Merkel et Diibn. (cf. son Comment, crit. p. 3 7) qui — reservent ; 

— p. 128, v. 1 10 (VIII, 709) Thyneius; il vaut mieux lire Thym~ 
breius , conjecure de Korn; — p. 1 37, v. 40 (IX. 74 ) reclusi Merk. 
Zing., non reduxi ; — p. 1 5 1 , v. 24 (XI, 27) vatemque petunt ] vatem 
repetunt Korn, Zing. ; — p. i 53 , v. 41 (XI, 83 ) porrectaque ; le Marc, 
a longos quoque; Riese ecrit lignosaque dans son edition; mais il a, 
depuis, approuve l’heureuse correction de Korn, Zing , frondosaque ; — 

— p. j 5 7 , v. 19 (XI, 180) celare cupit, turpique pudore ; voy. Dubn. 
Comment, crit. crit. p. 38 celat, turpique onerata pudore, avec Merk. ; 

— p. 1 7 1 , v. 23 (XII, 23 ) servat, des mss., est bien suspect; le super at 
de Merk. doit etre prefere'; — p. 175, v. 38 (XII, 1 32 ) recepto ; bien 

1. Dubner et Madvig ecrivent propere, en modifiant le reste du versdifferemment; 
mais le mot propere ne se trouve nuile part ailleurs chezOvide. 





D’HISTOIRB HI DE LlfTERATURK 


267 

que l’Anplonianus soit un mauvais ms., sa lecon rejecto, rapprochee 
de retecto du Marc. (i re main), est la plus vraisemblable ; — p. i 85 , 
v. 77 (XIII, 199) communis] communem, Bentl. Zing; — p. 199, v. 3 i 
(XIII, 717) inpia; le Marc, donne inita qui soutient la conjectuie de 
Heinsius, inrita , Zing.; — p. 202, v. 9 (XIV, i 85 ) lapisve, mss. infe- 
rieurs; M. A. eut gagne a suivre cette fois Riese, ictusve. 

Si. M. A. avait connu la brochure de Diibn., il aurait, ce me sem- 
ble, pris garde a la necessite de modifier les vers qui commencer.t la 
p. 63 de son edition (IV, 695, suiv.); un retranchement ayant ete' ope're 
pour « expurger » le texte, le passage en question devient a peu pres 
inintelligible : l’introduction du vers, a moitie refait par Diibn., Hanc 
ego si peterem , Perseus Danae et Jove natus est si utile qu'on peut 
l'accepter (voy. Comment, crit. p. 5 i). 

Venons aux notes placees au bas des pages. La question de savoir si 
la methode dans laquelle elles sont concues, au point de vue de leur 
nature et de leur etendue, est la meilleure, ne tombe pas sous notre 
examen, puisque le livre de M. A. fait partie d’une collection, d’ail- 
leurs remarquablement dirigee, et que l’auteur a du se soumettre aux 
conditions prescrites. Les notes de M. A. sont en general exactes et 
claires, convenablement redigees; toutefois, dans un commentaire aussi 
restreint, alors que tant de difticultes sont passees sous silence et lais- 
sees soit a l’explication du prolesseur, soit a la preparation deseleves, il 
faudrait eviter les observations inutiles, et j’en trouve plus d’un exemple. 

P. 175, en void trois de suite, dont je ne vois pas du tout 1 ’interSt : 
— « Capulo, la garde de son epee » ; un lexique suffit pour faire con- 
naitre ce sens, qui n’est pas douteux dans le v. Ter quater ora viri 
capulo et cava tempora pulsat . — « Cedenti est le complement d’/ns- 
tat »; Cedentique sequens instat, il n’y a pas, que je sache, d’equivo- 
gue possible ; pourquoi ne pas dire aussi qu'au v. suivant altonito est 
le complement de negat, et deux vers plus bas ferenti, celui de obsti- 
tit? Voici implication de cette note; M. A. l’a prise chez Diibn. : 
« Cedenti se joint a instat »; Mais Diibn. avait ses raisons pour insis- 
ter sur le passage : il s’insurgeait, fort a propos, contre le texte pres- 
ent par le Conseil imperial de l’lnstruction publique, lequel a ce pas- 
sage donnait cedent em. Si M. A. avait lu le Comment . crit., il aurait 
trouve p. 39 l'explication de la note de Diibn., et i! s’en serait epargne 
la repetition, cedentem etant aujourd’hui abandonne. — « Tene- 
brae, les tenebres flottent devant ses yeux », Ante oculos natant tene- 
brae; en verite, ces tenebres n’avaient besoin d’aucun eclaircissement. 

P. 189, est-il utile de dire que accusasse, damnasse sont des formes 
syncopees de accusavisse , datnnavisse, surtout Iorsque, p. 144, M. A. 
s’ est deja cru oblige d’avertir que « tentasse est une syncope de tenta- 
visse »? De meme, p. 2o5, vitasset pour vitavisset , etc. 

Dans un autre ordre d’idees, je lis p. 67, a ces mots Corniger Am- 
mon , une note qui me parait donner trop ou trop peu : « Corniger , 
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epithete ici rigoureusement juste, car le dieu etait adore sous la forme 
d’un belier. » Combien y a-t-il d’eleves sachant que les dieux des fleu- 
ves etaient frequemment represents avec des cornes de taureau? 11 est 
pourtant necessaire de le savoir pour comprendre la note, d’ailleurs 
exacte et sensee, de M. A. ; il valait mieux ou ne rien mettre ou mettre 
trois ou quatre lignes de plus. 

Dans les Remarques de grammaire et de prosodie, je rencontre plu- 
sieurs fois cette formule : « Ovide a employe le premier, Ovide a etc le 
premier a user de, etc., » (p. xvn par exemple.) Qu’en savons-nous? 
Les oeuvres de tant de poetes romains sont perdues! II vaudrait mieux 
dire : « Ovide, le premier, a notre connaissance, emploie, etc. » On se 
mettrait mieux a l’abri du reproche. On gagnerait aussi a faire disparaitre 
l’expression fausse de licence poetique (p. xix, xx). Dans un traite de ver- 
sification francaise, qui a paru il v a quelques anneeset qui n’a d’ailleurs 
rien de scientifique, un chapitre est excellent, et, vu sa brievete, je me 
permets de le citer en entier : « Licences poetiques. Il n’y en a pas ». 
Voila la verite : i! n’y a pasde licence poetique, du moins chez les bons 
poetes; ce que 1’on nomme ainsi improprement, ce sont des particula- 
rites venant soit de la recherche de certains effets, soit d’emprunts a une 
metrique etrangere, soit des usages d’une doctrine, d’une ecole qui n’ont 
pas prevalu. 

L’orthographe suivie par M. A. est celle qu’ont adoptee MM. Be- 
noist et Riemann ; M. A. ne pouvait prendre de meilleurs guides, plus 
competents et plus sages. Je crois pourtant, en m'autorisant de l’opi- 
nion exprimee justement par M. Benoist dans sa preface de Virgile, 
que, a mesure qu’on avance. on pourrait oser davantage. Y aurait-il 
tant de mal a ecrire quotiens et Grajus? On repondra que des editions 
scolaires sont faites pour de jeunes eleves, non pour des savants : 
mais plus les eleves sont jeunes, moins l'habitude d’une orthographe 
vicieuse leur sera ancienne, moins les nouveautes legitimes les etonne- 
ront; d’ailleurs, le professseur est la pour les leur expliquer. Il y au- 
rait beaucoup moins d’inconvenient a ecrire umor ou conicit, comme 
on doit le faire, qu’a mettre dans deux vers qui se suivent cum , puis 
quum (voy. p. 174 de l’edit. de M. A., more. V, v. 14 et i 5 ); ce n’est 
la qu’une etourderie, mais elle est de nature a derouter les eleves. 

Malgre toutes ces restrictions, le Choix des Metamorphoses de 
M. A. n’en demeure pas moins un livre estimable par les notes prises 
dans leur ensemble, par les Remarques de grammaire et de prosodie 
donnees d’apres de bons guides et dans une juste mesure, pari 'index 
des noms propres qui manque a ledition de Dubner, par des qualites de 
conscience, de jugement, de connaissances classiques, qui s’imposent a 
la critique et qui lui font un devoir de discuter longuement et serieuse- 
ment ce petit volume. On peut le juger avec plus ou moins de severlte : 
on 11’aurait pas le droit de le laisser passer inapercu. 

Frederic Pucssis. 
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54. — Profe»60f S. Bulge’s studies on northern mythology by pro- 
fessor George Stephens, dans Mernoires de la Societe royale des Antiquaires du 
Nord, nouv. serie, 1882-83. Copenhague, in-8, librairie de Gyldendal, iraprimerie 
de Thiele, p. 289-414; et 1884, p. i-55, avec fig. dans le texte. 

Prof. S. Bugges Studier over norillsk Mythology, trad, danoise du 
memoire precedent, revue par I’auteur, dans Aarbceger for nordisk Oldkyndighed 
o g Historie udgivne af det K. nordiske Oldskrift-Selskab. Copenh., in-8, meme 
librairie, ann. i883, liv. 3 et 4, p. 210-263 et xvn-xxv table alphab.); ann. 
1884, liv. 1-47, avec fig. dans le texte. 

Lorsque 1 ’un des plus celebres professeurs a l’Universite de Christia- 
nia, M. Sophus Bugge, eut publie le premier fascicule de ses Etudes 
sur I’origine des traditions hero'iques et mythiques des Septentrio- 
naux 1 2 , oil il soutenait que la mythologie scandinave s’etait formee, aux 
ix e et x e siecles, de la combinaison de vieux elements germaniques avec 
des reminiscences greco-romaines et des croyances chretiennes, cette 
these originale et soutenue avec beaucoup d’erudition fut vivement 
critiquee par MM. G. Stephens et Gisli Brynjulfsson, tous deux profes- 
seur a 1 ’IJniversite de Copenhague et, s’il est permis de se citer soi- 
meme apres ces maitres, par l’auteur de la presente notice \ Les lecons 
de M. Brynjulfsson n’ontpas ete publiees; celles de M. S., qui l’ont ete 
de 1882 a 1884, en anglais et en danois, etant trois fois plus volumi- 
neuses que la partie correspondante de 1’ouvrage critique, peuvent etre 
considerees comme un travail independant, bien qu’elles affecteni la 
forme d’une simple notice. Elies ont d’autant plus d’autorite que le 
professeur Stephens, Anglais de naissance, mais Scandinave par adop- 
tion, est un des nordistes les plus eminents. Sa connaissance approfon- 
die du vieux norrain et de l’anglo-saxon ; ses etudes circonstanciees sur 
les mythes et les traditions populaires, ses recherches sur les inscrip- 
tions runiques qu’il a publiees en trois magnifiques in-f°, lui ont ete 
d’un grand secours dans l’examen critique des theories de M. Bugge. 
II y a un fait curieux a noter dans l’antogonisme de ces deux savants : 
c’est la liberte d’esprit avec laquelle ils traitent des sujets dont les ultra- 
patriotes des siecles passes (les antiquaires chauvins, si l’on osait appli- 
quer cette epithete aux Rudbeck et aux Goeransson) auraient fait des 
questions nationales : tandis que le Norvegien Bugge tire des lies Bri- 
tanniques, sinon l’origine, du inoins la derniere forme des mythes edda'i- 
ques, l’Anglais Stephens fait remontera la Scandinavie les mythes de son 
pays. II ne veut pas admettre, avec son adversaire, que des relations 
passageres et le plus souvent hostiles aient suffi aux premiers Vikings 
ou a leurs descendants pour s’assimiler les croyances des Anglo-Saxons, 


1. Studier over de nordiske Gude-og Heltesagns Oprindelse. Christiania, 1881. 
80 p. in-8°. 

2 . Bulletin critique de la mythologie scandinave dans Revue de l histoire des 
religions publiee sous ia direction de M. Maurice Vernes, t. IV, n° 4, juillet-aout 
1881, p . 04-74. 
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des Bretons et des Gaels; lorsqu’il trouve des ressemblances entre les 
mythologies des pays situes sur les rives opposees de la mer du Nord, 
il les attribue & l’affinite des Anglo-Saxons avec les Scandinaves; de 
sorte qu'en remontant a trois ou quatre siecles avant les expeditions des 
corsaires du Nord (vm e -x e siecles), il a l’espace de temps necessaire 
pour que les croyances differentes se soient fondues ensemble et, apres 
avoir ete pour ainsi dire digerees, aient pu retourner sous une nou- 
velle forme en Scandinavie et s’y repandre d’un bout a l’autre, ainsi 
que dans les colonies eloignees. 

Un exemple fera mieux comprendre ce bref expose de sa these, pour 
ne pas dire de son hypothese. Cherchant d’ou peut venir l’idee du satan 
enchaine, qui ne se trouve ni dans les livres canoniques ni dans les 
ecrits des anciens Peres, mais qui fut pourtant repandue au moyen dge 
dans le monde catholique et auquel il est fait allusion pour la premiere 
fois dans I'Evangile apocryphe de Nicodemie (V ou vi e siecle), le pro- 
fesseur Stephens incline a croire que « ce trait a pu etre emprunte au 
mythe septentrional de Baldr, car au vi° siecle on connaissait depuis 
longtemps les arrnes, les moeurs et les idees des Goths, aussi bien dans 
l’Orient que dans l’Occident; et les heretiques et compilateurs grecs re- 
cueillaient des idees de tous les coins du monde. Tout ce que nous 
pouvons dire, c’est que le diable lie est en Occident une idee peu repan- 
due et heterodoxe, jusqu’a ce qu’elle paraisse de bonne heure et pleine- 
ment developpee en Angleterre, oh nous savons que les Anglo-Scandi- 
naves s’etaient etablis en tres grand nombre. Cette circonstance rend 
vraisemblable que la Scandinavie gothique est le lieu oil cette idee a 
commence a prendre racine et d’ou elle s’est propagee dans les pays 
occidentaux ■ ». Il est propable, en effet, que les Goths du Danube, 
leurs descendants les Visigoths et les Ostrogoths, ainsi que lesnombreux 
peoples sortis de la Scandinavie, cette officina nationum et vagina 
gentium, selon l’energique expression de Jornandes, ont porte dans 
l’empire romain beaucoup de leurs superstitions ; mais quelles etaient 
celles-ci? On peut le conjecturer, non l’affirmer avec certitude. En outre, 
l’idee d’enchainer le genie malfaisant et dechu est tellement naturelle 
que, si la plupart des premiers chretiens l’ont suppose libre en sa qua- 
lite de tentateur, quelques autres ont pu le concevoir captif, sans avoir 
beroin d’emprunter cette idee a la mythologie scando-gothique. L' Apo- 
calypse fait allusion aux liens qui retiennent l’ancien serpent (xx, 1 , 
2, 7) et le pape saint Gregoire emploie l’expression ligatus en parlant 
de Satan, de sorte que, selon la these de M. Bugge, le dieu Loke, 
enchaine pour ses mefaits , pourrait bien etre une imitation de 
Lucifer. 

Mais si 1 ’on peut discuter a qui appartient la priorite de cette concep- 
tion, il faut donner raison a M. St. quand il signale des representations 


1. Hem. 1882-83, p. 338 -q; — Aaibceger, 1 883 , p. 273-4. 
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chretiennes du mythe scandinave de Loke. Jamais les poetes, les artistes 
et meme les theologiens les plus orthodoxes, ne se sont fait faute d'em- 
prunter a la mythologie les uns des motifs de decoration, les autres des 
lecons ou des exemples a ne pas imiter. II suffisait pour les derniers de 
degrader les anciens dieux et de les transformer en demons. C’est ce 
qu’il n’a meme pas ete besoin de faire pour Loke, qui passait pour 
un mauvais genie des le temps de la gentilite. II n’est done pas 
etonnant que ce nom ait ete employe par les Scandinaves evan- 
gelises comme un synonyme de Satan. Nous memes, quinze siecles 
apres le concile de Nicee, ne nous servons-nous pas journellement 
de metaphores empruntees a la fable et ne representons-nous pas 
les vices et les vertus sous les noms et avec les attributs de Venus, 
de Mars, de Minerve ? Un peuple en devenant chretien ne re- 
nonce pas du meme coup aux images auxquelles il avait eu recours 
jusqu'alors pour exprimer ses idees. 11 n’y avait done rien de choquant 
a figurer Loke sur des monuments chretiens, pourvu qu’on ne lui don- 
nat pas le beau role. C’est lui evidemment que l'on voit dans un me- 
dallion de la croix de Gosforth en Cumberland. 11 est lie par le cou, 
par les pieds, par les mains; une femme, sans doute la fidele Sigyne, 
donton reconnalt le sexe a sa longue tresse de cheveux, se tient age- 
nouillee pres de lui, tendant une coupe pour recevoir le venin qui dis- 
tille de la bouche du serpent place au-dessus du captif. Voila une vraie 
decouverte archeologique, d’autant plus precieuse que l’on possede fort 
peu de scenes et meme de figures isolees de l’ancienne mythologie sep- 
tentrionale traitees par des artistes contemporains. — II n’est pas aussi 
bien prouve que I'arbre Yggdrasii soit sculpte sur une autre croix du 
Cumberland, celle de Dearham; ce que notre auteur regarde comme un 
tronc avec deux branches pourrait bien etre une queue de poisson avec 
les nageoires caudales; il est facheux que le reste de la figure soit en- 
fonce en terre et peut-etre brise; si le reste est conserve et qu’on y 
distingue l’image d’un poisson, on n’en sera pas surpris puisque les 
lettres composant le mot iybbq forment l’acrostiche des noms et des 
titles du Christ. 

Avec sa perspicacite habituelle, M. St. a decouvert sur un fragment 
d’une autre croix de Gosforth 1’illustration d’un des plus celebres epi- 
sodes de la mythologie edda’ique : e’est le dieu Thor en barque et pe- 
chant le serpent Joermungand qui entoure la terre; d’une main il tient 
le marteau avec lequel il veut briser la tete du monstre, de l’autre, la 
ligne au bout de laquelle est fixee, en guise d’appat, une tete de boeuf ; 
le ge'ant Hymi, debout dans la meme barque, est tout pret acouper la 
ligne avec sa hache, si le serpent mord a 1’hamecon. On se demandera 
pourquoi un tel motif de decoration a ete choisi pour une croix. Voici 
la reponse de M. Stephens : « Le maitre chretien enseigne a ses compa- 
triotes non convertis qu’ils doivent renoncer a leurs erreurs, le puissant 
dieu Thor lui-meme n’ayant pas reussi a aneantir Joermungand, 
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tandis que le Christ a reellement brise la tete du serpent ' — 

M. K-G. Broendsted proposait une explication plus subtile 1 2 : l’idee de 
cette peche singuliere aurait ete empruntee par les Scandinaves aux 
reveries de quelques commentateurs du moyen Sge, d’apres lesquels 
Dieu le P6re aurait tendu une ligne dans le grand Ocean pour prendre 
le Leviathan ou Behemoth, qui correspond a Joermungand; 1 ’humanite 
du Christ en formait 1 'appat, tandis que sa divinite servait d’hamecon; 
le demon, en avalant avec avidite le corps du crucifie, resta suspendu 
au crochet. II y a la en effet certains traits d’analogies naturelles entre les 
deux scenes, mais beaucoup plus de differences essentielles; il est done 
fort douteux que la mythologie eddaique se soit inspiree a cet egard des 
allegories du mysticisme chretien. 

On pourrait multiplier les exemples de rapprochements ingenieux et 
d’explications originales qui rempiissent le memoire de M. Stephens; 
quand meme on n’en accepterait pas toutes les conclusions, il faudra a 
l’avenir en tenir grand compte dans l'etude de la symbolique et des arts 
pendant les premiers siecles du moyen age, surtout chez les peuples du 
Nord. Les recherches du laborieux savant ont, quoi qu'on en puisse 
dire, agrandi notre horizon et ouvert des voies nouvelles ou nous sou- 
haitons qu'il nous guide longtemps encore. 

E. Beauvois. 


55 . — Le Voyage d’ontremcr (Egypte, Mont Sinay, Palestine) de Jean The- 
naud, gardien du couvent des Cordeliers d’Angouleme ; suivi de la Relation de 
l’Ambassade de Domenico Trevisan aupres du Soudan d’Egypte, 1 5 1 2 ; publie et 
annote par Ch. Schefer, membre de l’lnstitut. Paris, Ernest Leroux, m dccc xlxsiv 
[sic pour 1884], Gr. in-8 de 2 ff. xc et 297 pp., plus 3 figg. 

Les deux relations que M. Schefer a reunies dans le meme volume 
ont entre elles un lien des plus etroits. En 1509 ou i 5 io, le soudan 
d’Egypte, Qansou Ghoury, croyant avoir a se plaindre des Venitiens, 
se rapprocha de Louis Xllquietait en guerre avec eux, et chargea 
un marchand ragusain de porter au roi de France des lettres con- 
cues dans le sens le plus amical. Il accordait aux Frangais la liberte du 
commerce dans les ports de l’Egypte et de la Syrie, et promettait de ne 
pas inquieter les pelerins qui viendraient visiter la Palestine. Louis XII, 
pour repondre a ces ouvertures, resoiut d’envoyer un ambassadeur en 
Egypte, et, apres avoir songe a son roi d’armes. Guillebert Chauveau, 
dit Montjoye, porta son choix sur Andre Le Roy, qui avait precedem- 


1. Mem. 1884, p. 35 ; — Aa>-bceger, 1884, p. 38 . 

2. Dans Une allegorie chretienne et un mythe paten, memoire analyse dans le 
Bulletin de la mythologie scandinave deja cite, p. 80-82. 
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ment rempli avec succes plusieurs missions dipiomatiques. Les Veni- 
tiens furent bientot informes que 1 ’on equipait a Narbonne un grand 
navire qui devait conduire a Alexandrie une ambassade francaise; ils 
ne voulurent pas rester en arriere, et choisirent pour les representer en 
Egypte un membre d’une des plus illustres families de la Republique, Do- 
menico Trevisan. Celui-ci devait s’efforcer de contrebalancer l’influence 
de Louis XII aupres du soudan et de retablir les affaires des Venitiens. 

Andre Le Roy fit voile d’Aiguesmortes le 14 novembre 1 5 1 1. II etait 
accompagne d’une nombreuse suite dont faisait partie frere Jehan The- 
naud, gardien du couvent des cordeliers d’Angouleme. Louise de Savoie 
et son fils, le due d’Angouleme, qui protegeaient ce religieux, l’avaient 
charge de se rendre & Jerusalem, afin de prier pour eux dans les sanc- 
tuaires des Saints Lieux; ils lui avaient recommande de recueillir des 
renseignements sur la puissance des Persans, dont les conquetes exci- 
taient l’attention de la chretiente, et de pousser jusqu’aux Indes, s’il le 
pouvait. Thenaud, qui avait quitte Angouleme le 2 juillet , avait 
rencontre l'ambassadeur a Valence; il l’accompagna jusqu’a Savone, 
ou il debarqua, « deliberant passer l’yver en Italie ». L’attitude hostile 
de la population lui fit abandonner son projet, et il continua isolement 
son voyage en faisant le long des cotes diverses escales. A Castellamare, 
il prit passage sur un navire ragusain, qui le conduisit a Alexandrie. 
Il y arriva le 29 fevrier i5i2, presqu’en meme temps que la nef La 
Normande que montait Andre Le Roy. Il suivit au Caire l’envoye du 
roi et resta pres de lui jusqu’au milieu du mois de juin; mais, quand il 
vit que les negociations trainaient en longueur, il se separa de l’ambas- 
sadeur, visita le monastere de Sainte-Catherine, situe au pied du mont 
Sinai, revint au Caire, puis repartit pour Jerusalem, oil il eut des 
demeles avec les Georgiens, qui le deciderent a retourner en Egypte. 
Ses ressources etaient epuisees ; il se souciait peu d’ailleurs de s’ex- 
poser a de nouvelles fatigues et a de nouveaux dangers; aussi prit-il 
le parti de ne s’occuper ni de la Perse ni des Indes. Il gagna Damiette, 
oil il s’embarqua vers la fin d’oetobre. Il prit terre a Villefranche, pres 
de Nice, le 2 mars 1 5 1 3 , et arriva a Amboise, oil etait Louise de 
Savoie, le 3 i du meme mois. Nous ignorons quand Andre Le Roy 
rentra en France. 

La mission venitienne avait ete conduite avec beaucoup plus de dili- 
gence et d’habilete. Dominique Trevisan, parti deVenise le 23 janvier 
i5i2, etait a Alexandrie le 17 avril; il se rembarquait 4 Damiette le 
7 aout et etait de retour a Venise le 23 novembre. Quelques semaines 
avaient suffi pour mener les negociations a bonne fin. 

La relation de Jehan Thenaud contient une foule de details du plus 
haut interet, non seulement sur I’Egypte, mais sur l’ltalie, les lies et la 
Palestine ; elle est pour la plus grande partie originale. L’introduction 
et le commentaire qu’y a joints M. Sch. ne contribuent pas peu a en 
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augmenterla valeur. Nul n’etaitplus a memeque le savant directeur de 
l’Ecole des Langues orientales d’elucider toutes les difficulties du texte, 
a l’aide des auteurs occidentaux, aussi bien que des auteurs arabes. 
Les renseignements qu’il nous donne sont si abondants et si varies 
qu’il serait difficile d’y faire une seule addition. M. Sch. connait non 
seulement les auteurs, en vers et en prose, mais il n’est pas une carte, 
pas un tableau, pas une miniature qu’il ne mentionne a propos. Notre 
amour pour la bibliographie nous aurait fait seulement desirer que la 
liste des ouvrages de Thenaud fut dressee avec un peu plus de preci- 
sion La note relative a Pregent de Bidoulx (p. 9) eut pu egalement 
etre plus complete 2 . 

M. Sch. a cru devoir traduire en francais le principal document re- 
latif a 1’ambassade venitienne : la relation de Zaccaria Pagani, dont 
Je texte original a ete publie en i8y5 par M. le commandeur N. Ba- 
rozzi, et dont il possede lui-meme un manuscrit 3 . II y a joint le texte 
italien des instructions donnees a Trevisan, instructions dont l’origi- 
nal, superieurement calligraphic, fait egalement partie de sa bibliothe- 
que, et divers autres appendices. Quant aux lettres de Marcantonio 
Trevisan, fils de Domenico, qui accompagnait son pere en Egypte, 
M. Sch. secontente de nous renvoyer aux Diarii de Marino Sanuto 4 . 


1. Void cette liste en abrege : 

1” La Margarita de France, ou Chronique abregee des roys qui ont regne es 
Gaules... 1308. 

Un ms. de cet ouvrage etait, en 177 5 , entre les mains de l’abbe Mercier de 
Saint-Leger. Voy. Lelong. Biblioth. histor., IV, 358 . 

2 0 La Lignee de Saturne, 1 3 1 3 . 

Cet ouvrage. que M. Sch. ne cite que d’apres Labbe (Nova Bibliotheca historic a : 
i 653 , in-4, 353 ), existe en ms. a la Bibliotheque nationale <fr. 2081). Un fragment 
se retrouve sous le n« 1 358 . 

3 ° Les Triomphes des Vertus, t 5 t 8 . 

Biblioth. nat., mss. fr. 443 (i rc partie), 144 2 e partie'. 

4 0 Poeme sur la Cabale, v. 1320. 

Biblioth. nat., ms. fr. 802. 

3 ‘ Le Voyage d'outremer. 

La redaction de ce voyage est posterieure a l'annee 1323 , puisqu'il y est fait men- 
tion de la prise de Rhodes par Soliman. 

Thenaud nous apprend lui-meme dans sa relation qu’il avait fait un travail sur 
Aythonius et traduit en francais les Epitres de saint Paul. Voy. i’edition Schefer, 
1 14, 126. 

2. Voy., sur ce celebre marin, Jal. Marie-la-Cordeliere (Paris, 1845, in-8) et 
Montaiglon, Recueil de Poesies francoises, VI, 97. 

3 . La seule observation que nous ayons a faire sur cette traduction porte sur le 
mot haspersegi (p. 210). Il faut lire naspersegi (des brugnons). 

4. M. Sch. ne nous dit pas si Marcantonio est le meme personnage que le doge 
mort en 1354. Les documents auxquels il renvoie permettraient de repondre facile- 
ment a cette question. 

Quanta Domenico, M. Sen. enumere (p. uxv) ses nombreuses missions diploma- 
tiques; nous n’avons rien a ajouter a sa note; mais nous releverons ici un detail 
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En resume, le present volume est un des ouvrages que liront avec le 
plus de plaisir et de profit tous ceux qui s’interessent a l’histoire et a la 
geographic de l'Orient. II occupera un des premiers rangs dans l’excel- 
lente collection publiee par MM. Schefer et Cordier 

Emile Picot. 


theses de doctorat es lettres 

Faculte des lettres de Paris 
(8 janvier i 885 ). 


Soutcnanee cte M. a. Hnuvctle-Bcsnskiilt. 

I . De Archonte Rege. — Am. Hauvette-Besnault. Thoiin, 1884, in-8°. v-124 pp. 

II. Les Stvateges atheniens , par Am. Hauvette-Besnault, ancien eleve de l’Ecole 

Normals superieure, ancien membre de l’Ecole francaise d’Athenes, pro- 
t'esseur au college Stanislas. Thorin, 1884, in-8°, vii-’iqo pp. 

I 

M. Hauvette-Besnault a fait de ses deux theses deux contributions a l’histoire de 
la constitution athenienne. La these latine, qui est consacree a l’etude de l’Archonte- 
Roi, se recommande par trois qualites, aux yeux de M. Himly : l’erudition, la sa- 
gacite et la prudence; la methode de M. H.-B. est rigoureuse ; un bon index en fait 
foi a la fin du livre; sa these est bien divisee : 1° origine des fonctions du (Jai’.Xii? ; 
2 0 role religieux; 3 ° role judiciaire de ce magistrat. On regrette peut-etre l’absence 
d’une bibliographic du sujet; c’est que M. H.-B. n’aurait eu a indiquer que des 
manuels. 

A quelle epoque apparait cette magistrature? 11 est assez difficile de le determi- 
ner. M. H.-B. croit pouvoir assimiler son paotASUg aux ( 3 as'.Xstq mentionnes dans 
un decret de Dracon, malgre la theorie de Curtius qui considere ces [iact/.st? 
comme les neuf magistrats annuels de la Republique. A partir de Solon, on se rend 
de l’institution un compte un peu plus exact; on voit le PxaiXs'Jg presider les trois 
tribunaux de l’Areopage, des Ephetes et du Prylanee, sans doute en vertu de son 
caractere religieux, car ce sont les attributions sacrees, qu'il a herilees du roi , 
est le seul nom qu’il porte; le nom d’archonte ne designe exactement 

qui se trouve a la fin d’une piece intituiee : Epistola magnifies equitis aurati 
Hevmolai, Barbai i ai tium et utriusque juris doctoris ac poetae laureati, legati ve- 
neti ad Fredericum imperatorem et .Maximilianum regem Romanorum, principes 
invictissimos (s. 1 . n. d, [1486J, in-4). Cette lettre se termine par la mention sui- 
vante. que nous regrettons de ne pas avoir connue lorsque nous avons parle des 
equites aurati (voy. Revue critique, 1884,1, 3t2) : o Idibus Augusti [148b] Hermo- 
laus Barbaras a rege Romanorum Maximiliano, Federici Cesaris patns sui jussu, 
eques auratus Brugis creatus est et aurea veste donatus, una cum praestanti collega 
suo Dominico Trivisano. » Voy. Cigogna, Saggio di Bibiiogr.vene p, n" 1175. 

1 Relevons en terminant deux fautes d’impression omises dans les eirata ; 
p. xl vi 1, Simon Goulard, Senonois, lis. Senlisien; p. 12. H Mermandc, lis. ia 
Normande. 
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que le premier des neuf magistrats et le nom d’archonte-roi est tout a fait impropre. 
Relativement au role et aux fonctions de ce magistral M. Himly regrette que 
M. H.-B. n’ait pas developpe l’analogie du (JaatXsug et du rex sacrificulus. II re- 
grette aussi que M. H.-B, ait cru devoir prendre a parti M. Renan. M. Renan 
a compare le (3aatXe6g et les proces d’impiete au Grand-Inquisiteur et aux proces 
d’heresie. Sans meconnaitre la difference essentielle qui separe le dogme catholique 
fixe par un Credo, et la religion vague et mysterieuse des Grecs, M. Himly persiste 
avoir une anaiogie dans le procede qui consiste des deux parts a mettre la religion 
au service de la politique. Mais s’il y a anaiogie dans le resultat, repond M. H.-B., 
le role du Roi est tout a fait different de celui du Grand-Inquisiteur; car il n’a, en 
realite, aucune competence religieuse. 

M. Collignon revient sur la question de l’origine du (j<x 3 tXi'jg ; *1 a peine a ad- 
mettre que, dans le decret de Dracon, (3<X3tXst£ ait pu designer la serie des archon- 
tes-rois. Sur cette question se greffe la discussion relative a i’apparition des deno- 
minations speciales pour les neuf archontes. Si l’on admet la correction de Koehler 
pour l’inscription de Dracon, on conclura, avec M. H.-B., qu’en 624 le ^aotXaUC 
avait deja assume des fonctions speciales; et. par anaiogie, on conjecturera que les 
autres magistrats s’etaient partage le reste des attributions; comme cette division 
des pouvoirs a du necessairement coincider avec une grave reforme et que nous sa- 
vons pertinemment que Solon n’a pas touche aux archontes, on est peut-etre auto- 
rise a penser que le partage des attributions est contemporain de la formation d’un 
college. Le chapitre de la these relatif aux attributions religieuses est tres interes- 
sant; M. H.-B. a scientifiquement demontre que ce role religieux etait des plus 
effaces. Pourquoi n’avoir pas complete la demonstration en groupant autour du 
(SasjtXe’j; le personnel dont on l'entourait pour suppleer a son insuflisancei ses 
parhedres et ses parasites i C’est que les parhedres ne sont pas particuliers au 
(JaotXeUi;, et que chaque archonte (chacun des trois premiers du moins) eri a deux; 
quant aux parasites, M. H.-B. n'a pu determiner leurs fonctions. II reste encore a 
se demander quel etait decidement le role du pao'.Xsug M. H.-B. a montre son ef- 
facement, et cependant l’on desirerait preciser cette insignifiance. A-t-il des fonc- 
tions liturgiques ; Non, repond M. H.-B. ; si Platon parle des ceremonies aux- 
quelles il prend part, c’est que le (JaJtXcU? y assiste comme magistrat; mais il 
n’officie pas; peut-etre fait-il deux sacrifices, dans 1’Eleusimum a’Athenes et 
dans celui d Eleusis; mais aux Panathenees, il s’efface; ce sont les t'spot qui jouent 
le role actif; le (tactXsug est la avec ses huit collegues, mais si bien confondu avec 
eux que, dans les representations figurees, rien ne le distingue dans le groupe des 
Neuf. Quant aux attributions judiciaires, M. H.-B. a bien fait, suivant M. Colli- 
gnon, de ne pas se laisser seduire par l’analogie du saint Office; Albert Dumont a 
demontre, dans son Ephebie attique, l’absence de toute theologie a Athenes; dans 
les proces politiques, il n'y a jamais de dogme en question; et cela suffit a fausser 
la comparaison. Dans les proces criminels relatifs aux allies, le (JajtXeui; etait-il 
competent;' Dans le discours d’ Antiphon sur le meurtre d’Herodes, l’accuse parle 
aux Heliastes; qui preside; La condition des allies varie beaucoup, explique 
M. H.-B., mais quand ils sont justiciables des tribunaux atheniens, et qu’il s’agit 
d’une cause de meurtre, le pajtXiUg pre'side, quel que soit le tribunal; il preside 
toujours en cas de meurtre; c’est la plus claire de ces attributions. C’est peu de 
chose et l’on peut conclure avec M. H.-B., per se ipsum rex nihil est ; sitot qu’on 
cherche a pre'ciser quoi que ce soit qui s’y rapporte, on se heurte aux conjectures 
comme M. H.-B. qui a cru pouvoir fixer 1’emplacement d’un (JautXstSV dont 1’exis- 
tence reste douteuse. 
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M. Geffroy insiste sur la comparaison du [iafj'.Xcuc et du Rex sacrificulus ; ce pa- 
rallel edt peut-etre ete suggestif. Le Rex occupe a Rome un rang bien plus eleve 
que le ^aatXeui; a Athenes; et pourtant son caractere religieux est moindre, 
mais il a des attributions plus precises. II tient un rang superieur au Pontifex 
Maximus, au Flamen Dialis;i\ exerce des fonctions inferieures. II ne peut exercer 
d’autre magistrature; il ne peut paraitre assister aux actes politiques; il immole la 
victime avant l’ouverture des Cornices, et s’enfuit a toutes jambes. 11 reste en charge 
toute sa vie, et demeure ainsi eloigne des magistratures. Le (3act7,S'ic est-il plus 
libre vis-a-vis de la tradition? Il est soumis a bien des obligations, de mSme que 
sa femme ; car il doit etre marie, c’est une condition de la dokimasie. Quelle est 
l’origine de ce sacerdoce de la regina ou de la JiastXtStTa ? On ne voit guere le 
r61e de la femme du roi dans Homere, ou pres de Romulus ; si l’on rapproche ce 
fait de la persistance des Codrides a Ephese (Strabon, xtv, i, 3) avec les insignes 
royaux, sans attributions politiques, et de la separation des pouvoirs religieux, 
tandis qu’a Athenes tous ces pouvoirs sont transports en bloc avec les autres au 
college des Archontes; si Ton se souvient que nous trouvons dans Tacite la preuve 
que certains anciens pensaient que la royaute primitive n’etait pas une chose 
religieuse, il est permis de se demander si l’autorite du est une survi- 

vance du pouvoir royal ou du pouvoir patriarcal. 

M. Fustel de Coulanges, prenant la parole apres M. Jules Girard, regrette que 
M. H.-B. ait intitule sa these De Archonte Rege, puisqu’il n’existe en realite qu'un 
archonte, et que le College tout entier est appele par les Grecs st ewsa, et se montre 
sceptique au sujet d’une correction faite a Pollux, qui ne pouvait pas ne pas avoir 
de bons textes; il n’est pas bien convaincu que les inscriptions grecques donnent 
TOUTO? pour tiutcu; et croit qu’on peut aussi bien conjecturer T^UTOt?. 11 revient 
a la question des proces d’impiete, felicite M. H.-B. de s’etre garde d’une compa- 
raison fausse; mais estime que 1’auteur a peut-etre un peu trop attenuS les senti- 
ments religieux des Atheniens; ces proces sont-ils bien des proces politiques; les 
accusateurs de Socrate n’etaient-ils pas sinceres? Il ne faut pas oublier qu’il s’agit 
ici d’une generation devote, de la generation qui a fait les proces des Arginuses et 
des Hermes. 

M. Croiset revient sur l’impossibilite, au point de vue philologique, d’expliquer, 
dans le decret de Dracon, ^ac.Xstc par la serie des archontes- rois. 

II 

La seconde these de M. H.-B., les Strateges Atheniens, a ete composee avec la 
meme rigueur que la these latine; cette rigueur parfois trop archeologique, 
d’apres M. Himly, fait le grand merite de la these, comme « le sentiment de la 
mesure » en fait l’originalite. La these est divisee en trois parties : Ongine des 
strateges. — Les strateges au v' et au iv* siecle. — Les strateges depuis la conquete 
macedonienne jusqu’a l’envahissement de l’empire romain. 

M. Jules Girard demande quelques eclaircissements sur la strategic de Pericles. 
M. H.-B. estime qu’elle ne se distingue pas constitutionnellement de tout autre 
strateges. On avait a tort conjecture que Pericles restait a Athenes, tandis que les 
autres strateges etaient en expedition. Le manuscrit de Wilamowitz-Moellendorf 
demontre que tous les strateges pouvaient a la fois quitter Athenes. La conjecture 
de Droysen, qui attribue a Pericles une presidence du college des strateges, ne 
precise meme pas l’existence de cette presidence. Le mot auTSX.potT(i)p, employe par 
Plutarque, n’est rien moins qu’un titre officiel. Il reste pourtant a rendre compte 
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ues rapports de Pericles avec i’assemblee ; il interdit pendant le siege aux citoyens 
de s’assembler. Est-ce a titre de general en chef et en verru d’une sorte-a’etat de 
sieger M. J. Girard termineen reprochant a M. H.-B. son indulgence pour l’insti- 
tution des strateges. C’est, avant tout, une institution militaire, destinee a defendre 
le pays; or, elle n’a pu remplir cette mission ; done, e’etait une mauvaise institu- 
tion. M. H.-B., au contraire, ne considere pas les strateges comme investis seule- 
ment de fonctions militaires, mais comme ayant exerce une grande influence sur le 
developpement de la democratic athenienne, et il constate que la periode la plus 
briilante de l’histoire de la strategic coincide avec 1’epoquela plus glorieuse de l’his- 
toire d’Athenes. 

M. Perrot explique l'influence de Pericles par la constitution d’une sorte de mi- 
nistere, guide par ses inspirations. Les decrets etaient rendus sur l’initiative des 
rheteurs; les rheteurs etaient ses amis; mais de plus, pour entrer dans les details 
de l’execution, il fallait s’adresser a un homme deja au courant des precedents. 
Seui restant chaque annee du college precedent, il etait seul a savoir, seul a diriger. 
M. Perrot apprecie que, quels que fussent les defautsde la strategic, elle offrait du 
moins cet avantage de corriger le vice essentiel de la constitution athenienne, le ti- 
rage au sort. 

M. Gebhart fait ressortir la morale qu’on peut tirer de cette etude La ruine d’A- 
thenes est due a l’instabilite du commandement. a l’indisciphne, a la faiblesse de ce 
gouvernement dont tous les gouvernes faisaient partie. La democratic a outrance 
de 1'armee nationale, et les condottieri atheniens, dont M. H.-B, ne parle pas en- 
core assez, sont en somme un progres dans l’organisation militaire d’Athenes. Au 
reste, les Grecs avaient-ils un temperament militaire? M. Gebhart egaie la discus- 
sion sur ce point, par le recit de ses souvenirs personnels sur les revolutions en 
Grece. 

A ces souvenirs un peu modernes, M. Bouche-I.eclercq compare des anecdotes ti- 
rees des anciens et emprunte aux Stratagematica les preuves de la lachete des sol- 
dats d’lphicrate. 11 insiste sur la loi historique persistante a Athenes qui fait tom- 
ber le pouvoir effeetif des mains des magistrals affaiblis a des personnages d’un 
rang moins eleve dans l’Etat. Des arcltontes reduits it 1’impuissance, il passe aux 
strateges qui ne sont primitivement que des generaux; a peine les strateges sont- 
ils aevenus les vrais magistrats de la Republique, qu’ils sont aeconsideres. L’un 
d’eux, le stratege ’'Et:t ta cttXa, n’est plus qu’un instructeur militaire, et tout le 
pouvoir est exerce par les rheteurs. St la Macedoine avait tarde, que serait-il ad- 
venu des rheteurs? 

M. Croiset fournit une explication plausible de 1’inlerdiction de l’assemblee par 
Pericles; il fait remarquer que tous ces evenements se succedent dans un laps de 
temps assez court; l’invasion de l’Attique dure trente et quelques jours: si la 
xupia Ex.x),r,ota a ete tenue aussitot avant le siege, on peut supposer que Pericles 
a seulement retarde de quelques jours l’assemblee suivante : et ce retard a ete d’au- 
tant moins considerable que, dans les derniers jours du siege, il permit quelques 
sorties; et son inaction etait le principal grief qu’on eut a relever contre lui. 

M. J. Martha fait observer qu’une liste des strateges connus, avec leurs dates, eut 
fourni un appendice utile. M. H.-B. a fait ce travail ; mais le produire, c’est en mon- 
trer toutes les Iacunes. 

M, Hauvette Besnault a obtenu Punanimite. 
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FRANCE. — Cinq plaquettes de M. E. Prarond. — Le savant historien d’ Abbe- 
ville a voulu rendre memorable son passage a la mairie de cette ville en publiant, 
dans l’annee meme de son consulat, cinq pieces imprimees avec luxe dans le format 
in-4 0 et qui toutes ont un interet abbevillois. En voici l’enumeration : — 1. Jacobi 
Sanson aliter R. P. Ignatii Josephi de Jesu Maria carmina quae ex libris Reve- 
rendi Pairis eruit E. Prarond, Scriptoris historici s. Emulator indignus. (Ambiani, 
typis Delattre-Lenoel , 1 1 p. Tire a 100 exemplaires.) Les petites pieces de vers latins 
du bon Pere en l’honneur d’Abbevilie, de deux de ses maires du xvit' siecle, etc., 
sont precedees de cette dedicace de l’editeur : « Mon Reverend Pere, l’indiflerence en 
matiere d’histoire de nos concitoyens — des vieux temps — a laisse se perdre pres- 
que en totalite les exemplaires de votre Histoire ecclesiastique de V Archidiacone 
de Ponthieu et de votre Histoire dironologique des Maieurs d’Abbevilie. De ces deux 
livres j’extrais simplement aujourd’hui votre oeuvre poetique etlatine, trop discrete 
a mon gre, et je vous presente ces minces feuilles en expiation pour nos compatrio- 
tes. » M. Prarond a fait suivre sa petite epitre de huit vers latins adresses au Re- 
verend capucin, ad patrem discalceatum. Est-ce parce que les vers latins sont 
aujourd’hui bannis et ont tout l’attrait du fruit defendui — II. Abbatisvilla a peste 
servata nova editio e recensione et curis E. Prarond, majoris urbis. {Ibid, unum e 
centum exemplaribus, 14 p.) Ce poeme anonyme a ete imprime pour la premiere 
fois a Abbeville chez Jean Musnier en 1674. L’editeur, dans une preface latinequ’ac- 
compagnent huit vers latins non moins bien tournes que les precedents, apprend a 
son lecteur (Lectori), qu’il ne subsiste qu’un seul exemplaire de l’edition originale, 
lequel est conserve dans la bibliotheque d’Abbevilie. Citons le dernier vers du huitain 
adresse au poele inconnu : Cui bene venit ave, cui bene dixit amen. — III. Qualis 
anno MDCXLIII Abbatisvilla siabat. Hanc e perrara Claitdii Kiveti de Mont Devis 
regies majestatis Geographi Tabula excerpit civibusque suis ojfert descriptionem 
E. Prarond. majoris nuper munere functus. (Ibid. 2b p. Tire a cent exemplaires). 
La description d’Abbevilie par Claude Rivet de Mont Devis est precedee d’une etude 
(en langue fiancaise) de l’editeur sur le plan de sa ville natale et sur la legende tri- 
lingue qui i'accompagne (latine, francaise, ailemande). Dans ses dernieres remarques 
(p. z 3-2 d), M. Prarond declare que « Claude Rivet et son plan sont encore des 
enigmes defendues par de nombreux mystcres ; » il enumere les divers petits pro- 
blemes a resoudre et il convie a cette tache les chercheurs et les curieux. — IV. Ja- 
cobi Francisci Buquet Regalis sancti Wulfranni ecclesice canonici opera qux su- 
persunt edidit cum notis E. Prarond, Abbavillaei Athencei presses ex honore, major 
urbis, (Ibid., vt, 44 p. Tire a cent exemplaires.) Reproduction d’un manuscrit achete 
en 1872 par M. Prarond et intitule : Inscriptions pour la cour de France avec deux 
paraphrases sur le psaume cent trente-sixieme en vers latins et francais presentees d 
Son Altesse Roy ale Monseigneur le due dl Orleans Regent du Roy auric par M. Bu- 
quet, chanoine de Veglise royale de saint Vulfran d' Abbeville. L’editeur adresse 
un quatrain a 1’abbe Buquet, raconte sa paisible vie, apprecie ses vers bien faibles 
Belas! (tous ses distiques paraissent longs) et met presque sous chaque piece une 
piquante note assaisonnee de ce sel dont Buquet, a propos de M tle de Nantes, parle 
ainsi : Cecropiis salibus tu quoque Pallas eris. — V. Les ceuvres de Jehan Barba- 
fust qui fit t maire d’Abbevilie en Van 1 524 , publiees pour la premiere fois pai 
E. Prarond. son successeur en VEchevinage en Van 1884- (Ibid., tv, 28 p. Tire a 
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ioo exemplaires. On chercherait vainement !e nom de Barbafust dans notre grande 
Histoire liiteraire de la France. Ce pretendu poete du xm 1 ' siecle appartient en rea- 
lite au xix*. Barbafust n’est autre que M. E. Prarond. En denoncant ie coupable, je 
demande sa grace, car rarement pastiche fut plus ingenieux, plus spirituel et merita 
micux de desarmer et de faire sourire ies plus implacables critiques. Je n hesite pas 
a mettre le tour de force de M. Prarond bien au-dessus de celui de la trop fameuse 
Clotilde de Surville. — T. de L. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 27 mars i885. 

M. Paul Meyer continue sa communication sur deux ouvrages historiques francais 
du moyen age, dont l’un est une histoire de Pantiquite et Pautre une histoire de 
Jules Cesar. L’histoire de 1‘antiquite a ete ecrite, comme M. Meyer 1 a prouve a la 
derniere seance, avant i23o, et dediee au chatelain de Lille Roger. C est un ouvrage 
a demi populaire, destine a etre lu ou recite devant des auditoires composes d hom- 
mes mediocrement instruits; on possede un autre echantillon du meme genre litte- 
raire dans les Recits d’un menestrel de Reims, publie par M. de WailJy en 1070. 
L’auteur a debarrasse son recit des details qui lui ont paru trop obscurs ou trop 
peu interessants ; il a intercale, de temps a autre, des reflexions morales, en vers, 
tirees des evenements racontes dans l’histoire. Mais, dans la plupart des manuscrits, 
on a supprimd ces vers, ce qui a change notablement le caractere de 1 ouvrage. Une 
autre modification grave a ete faite vers le temps de Charles V : on a supprime 
toute la partie du livre qui concerne Phistoire sainte, et 1’on a substitue au recit de 
la guerre de Troie, traduit de l’ouvrage connu sous le nom de Dares, un recit beau- 
coup plus developpe, tire en majeure partie du poeme franfais de Benoit deSainte- 
More, avec quelques additions originates qui temoignent que l’auteur de ce rema- 
niement avail visite la Grece. .- 

M. Heron de Villefosse adresse a l’Academie une lettre dans laquelle il justine, 

au moyen d’une inscription nouvellement decouverte, la lecture, adoptee dans un 

passage du dernier volume des oeuvres de Borghesi, publiees par l’Academie. 

M. Delaunay lit. au nom de M. Deloche, une notice sur un poids de cuivre con- 
serve au musee royal d’antiquites de Bruxelles. Ce poids est en forme de disque, 
de o “047 de diametre et o"oig de hauteur. La face superieure est ornee de arenetis 
et de points diversement disposes. La tranche porte la legende : RODULrUS Nh- 
GOT1ENS. Plusieurs archeologues et epigraphistes, consultes par M. Deloche, se 
sont accordes avec lui pour fixer la date de ce petit monument au x e siecle de notre 
ere. 11 pese exactement 327 gr. to, ce qui se rapproche beaucoup du chiftre de 
327 gr. 3fit, fixe par Letronne pour la livre romaine. Il y a done la un argument 
en faveur de 1’evaluation de Letronne. D’autre part, e’est une raison de plus de 
rejeter une hypothese sans fondement de Benjamin Guerard, qui voulait qu’en 779 
Charlemagne eut eleve d’un quart l’etalon legal de la livre pesant, conserve intact 
pendant toute la duree de fantiquite et du moyen age. 

M. P.-Ch. Robert rappelle a l’Academie qu elle a, l’an dernier, sur sa proposition, 
signale au ministre de (’instruction publique, la necessite d’arreter par une loi la 
destruction des monuments antiques et des inscriptions qui abondent dans nos pos- 
sessions d’Afrique. Il vient d’etre informe par M. Julien Poinssot, iepresentant a 
Paris des societes archeologiques d’Oran et de Constantine, que les ruines de Se- 
riana, a 8 kilometres de cette derniere ville, viennent a leur tour d’etre mises en exploi- 
tation reguliere. Beaucoup d’inscriptions, dont plusieurs a ce qu’on croit, n’avaient 
pas encore ete copiees, ont disparu ; un fortin byzantin a seul resiste par sa masse. 
Parmi les pierres detruites, M. Poinssot signale un texte publie par M. Leon Re- 
nier, puis releve de nouveau par Willmanns, et reproduit dans le t. VIII du Corpus 
inscriptionum latinarum. Ce texte mentionnait la patrie d’un veteran qui se dit 
DOMO LAM1GO; il avait, par consequent, dit M. Robert, un interet ethnique reel. 
Des protestations ont eu lieu, mais on a considere les ruines de Seriana comme 
n’ayant pas d’importance. On envisage trop souvent, en effet, les antiquites de notre 
terre d’Afrique au point de vue exclusif de 1’art. Or, s’il convient, ajoute M. Rocert, 
de ne conserver en France que les eglises romanes ou gothiques d’un certain merite 
architectural, il ne faut pas oublier que dans notre colonie (’inscription la plus 
modeste a parfois un interet capital au point de vue de l’histoire, de la geographic 
et de la connaissance des races diverses qui vivaient dans cette partie du monde 
romain ou qui peuplaient la legio III Augusta et sescohortes auxiliaires. 

. Ouvrage presente par M. Gaston Paris : Paris (Paulin), Etudes sur Francois I ,r , 
sa vie privee et son regne. Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEKOL X. 

' i Pvy imvrimmi* de X f/11 rhd>*snu ttl\. r-nuipvari 'tahu- ijiurewt. ? ^ 
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Sommnire s 56 Dosabhai, Histoire des Parsis. — 5 y. Willems, Le senat de la 
Republique romaine, II. — 58. Fave, L’empire des Francs, I, les Francs avant 
le regne de Clovis. — 5q. Gav, Glossaire archeologique du moyen-age et de la 
Renaissance. III. — 6o. Scheler, Etude iexicologique sur les poesies de Gillion 
Le Muisit. — Ci. Aventinus, oeuvres, p. p. Riezler, m-v. — 6a. De Bude, Vie de 
Guillaume Bude; Amiel, Juste-Lipse. — 63. Pigeon, L’Allemagne de M de Bis- 
marck. — Chronique. — Societe des Antiquaires de France. 


56 . — History ot'tlio Parsis, including their manners, cusioms, religion, aud 
present position by Dosabhai Framji Karaka, C. S. I. vol. I, xxxm -332 pages ; 
Vol. II, viii-35o, in-8. Londres. Macmillan, 1884. 

Ces deux grands volumes, magnifiques d’execution, sont la refonte 
complete d’un livre publie par l’auteur ily a plus’ d’un quart de siecle \ 
II ne s’agit pas ici d'une nouvelie edition, mais d'une oeuvre 
presque originale : car, malgre l’identite generate du plan et les 
pages nombreuses qui ont passe du premier livre dans le second, les de- 
veloppements nouveaux sont si nombreux et si etendus que l’oeuvre pri- 
mitive s’y trouve comme perdue. II est inutile de faire ici la comparai- 
son entre les deux ouvrages, et nous analyserons la nouvelie edition en 
elie-meme, sans distinguer entre les parties recentes et les parties an- 
ciennes. 

L’auteur est un des representants les plus parfaits du Parsi anglise : 
magistrat supe'rieur & Bombay, ancien president du conseil municipal, 
ancien membre du conseil legislatif de Bombay, ancien sheriff, il avait 
ete eleve a V E Ip hi ns tone Institution, le grand foyer de 1’ education an- 
glaise parmi les indigenes de Bombay, et avait fait ses debuts en donnant 
une preuve eclatante de loyalism pendant la grande insurrection par la 
publication d’un appel en guzerati et en marathi 1 2 , adresse a ses compa- 
triotesen faveur de ladomination anglaise dont il comparait les bienfaits 
d 1’oppression et a la misere de l’lnde sous les anciens Rajas. M. Dosabhai 
a depuis fait sa carriere dans l’administration : c’est un magistrat, ce n’esl 
pas un savant. De la les defauts, les lacunes et de la les qualites de l’ou- 
vrage dont nous avons a parler. 11 a essaye de faire une encyclopedic de 
1 histoire des Parsis : pour une grande partie de sa tache, il etait absolu- 


1. Sous le titre suivant : T /i e. Parsees : their history , manners, customs and reli- 
gion by Dosabhay Framjee, London, Smith, Eder and C°, i vol. in-!2, 286 p. i 858 . 

2. The Company's Raj contrasted with its predecessors. 
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mcnt incompetent ; pour une autre, par sa connaissance pratique du 
present, il etait le meiileur guide qui put se trouver. 

Dans le premier volume, M. D. etudie tour a tour l’histoire ancienne 
des Parsis, avant et depuis ia conquete arabe, dec 1 it leur situation en 
Perse, s’etend sur leur histoire en Inde, oil ils forment depuis longtemps 
la partie la plus vivace et la plus avancee de la race, fait connaitre leurs 
moeurs, leurs coututnes, leur gouvernement interieur et leurs lois, leur 
education. Dans le second volume, il nous fait connaitre les families les 
plus distinguees du Guzerat et de Bombay, leurs worthies, fait ensuite 
le tableau de la religion des Parsis et termine par celui de leurs progres 
et de leur position presente. 

La partie historique est faible; pour les periodes anciennes, elle est 
nulle. L’auteur resume 1 ’histoire ancienne d’apres le Shah Nameh com- 
bine avec le Desatir et autres sources qui n’ont pas m£me la valeur de 
document populaire : il compte sept dynasties, des origines a la conquete 
arabe : Mahabadiens, Peshdadiens, Keanides, premiere dynastie mede, 
Assyriens, seconde dynastie mede, Achemenides, Parthes, Sassanides 
(p. 5 ). Il ne semble pas bien convaincu que les Grecs aient ete vain- 
queurs a Marathon Le terrain devient plus sur avec la conquete arabe, 
oil l’auteur a pour guide le Kissahi Sanjan. Arrive a la periode con- 
terr.poraine, le recit devient tout a fait neuf. Nous trouvons la, en par- 
ticular, l’histoire des longs efforts faits depuis une vingtaine d’annees 
par les Parsis de l’lnde pour relever la condition de leurs freres de Perse 
et qui n’ont abouti que tout recemment, par la suppression de la ja\ia. 
La ja\ia, comme on sait, est la capitation a laquelle sont soumis en pays 
musulman les infideles : c’est a la fois un impot infamant, car c’est le 
signe de la position inferieure de Tinfidele, et un instrument d’oppres- 
sion, car la perception en est confiee k des agents sans contrble qui, 
malyre le chiffre peu eleve de la ja\ia ( 8 q 5 tomans) saventda rendre 
singulierement productive a leur profit. La campagne commencee en 
1827 par la Societe pour l’amelioration du sort des Zoroastriens de Perse 
(The Persian Zoroastrian amelioration fund) ne, abouti qu’en aout 
1882, date du firman de Sa Majeste Nasaredin Shah, qui, en considera- 
tion des bienfaits dont la Providence a bien voulu le combler, et en 
vertu du devoir qui lui incombe de veiller au bonheur de ses sujets,sans 
distinction de tribu, de race, de communaute, de credo, et de les rafrai- 
chir tous egalement des eaux de sa faveur, exempte du tribut annuel les 
Zoroastriens, residant a Yezd et au Kerman, « descendants de l’ancienne 
population et des nobles de Perse ». 

Les chapitres relatifs a la religion sont de seconde main et sans cri- 
tique. L’auteur ne connait pas le pehlvi ni, semble-t-il, le zend et est 
tres inegalement au courant des travaux des vingt dernieres annees. II 
est tres preoccupe de prouver que le mazdeisme est une religion mono- 

1. « The famous battle of Marathon ts alleged to have resulted in a victory for 
the Greeks » (p. b). 
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theiste et cite pele-mele a l’appui de cette these le Desatir, Firdousi, 
Gibbon, le Dabistan, Malcolm. Pope, Niebuhr et jusqu’au bon Rollin 
qu’on ne s’attendait guere a voir en cette affaire '. Mais ces chapitres 
memes contiennent des renseignements neufs et interessants sur la lit- 
terature guzeratie contemporaine relative a l’Avesta, sur les madressas, 
les destours du jour et sur les ceremonies d’initiation a la pretrise, le 
Navar et le Maratab (II, 227 seq.). 

Dans la description des mceurs et des usages, le lecteur trouvera nom- 
bre de details saisis sur le vif et qu’il chercherait sans succes ailleurs 
(I, 80 seq.). C’est la une des parties les meilleures et les plus riches de 
l’ouvrage. Je ne puis tout analyser : je choisis au hasard. Rites de la 
naissance : la destinee de l’enfant est fixee la sixieme nuit; on met pres 
du lit de la mere une feuille de papier blanc, une plume et de l’encre 
pour que l’ange de la destinee y ecrive le sort de l’enfant : le lendemain 
matin, les parents recueillent precieusement le papier blanc, couvert 
d'une ecriture invisible aux hommes, et « le livre de la destinee est 
scelle ». On voit avec plaisir, par le temoignage de M. D., que les abo- 
minables prescriptions du Vendidad relatives aux femmes en couches 
tombent en desuetude. L’auteur decrit tout au long les ceremonies du 
manage et de l’enterrement, donne le plan des Dakhmas ou tours du 
silence el donne a l’appui des usages funeraires des Parsis, si repu- 
gnants au gout europeen, des raisons ingenieuses, utiles a citer par 
ce temps de cremation. On sait que les Parsis exposent les morts 
sur le sommet des Dakhmas pour etre devores par les oiseaux de 
proie. M. Nasarvangi Beramji, secretaire du Panchayet parsi, disait a 
ce sujet a M. Monier Williams : « Nus nous sommes venus dans le 
monde, nus nous devons le laisser. Mais les parties pe'rissables de notre 
corps doivent etre dispersees aussi rapidement que possible, de sorte que 
ni la Terre Mere ni les etres qu’elle nourrit n’en soient souilles au 
moindre degre. Notre Prophete a ete le premier des hygienistes .. Dieu 
envoie les vautours, et de fait ces oiseaux font leur besogne d une ma- 
niere bien plus expeditive que les millions d’insectes auxquels vous con- 
f.ez vos cadavres... Dans nos cinq tours reposent les restes de tous les 
Parsis qui one vecu a Bombay durant les deux cents dernieres annees. 
Nous formons un corps uni dans la vie et nous sommes unis dans la 
mort ». M. Monier Williams fut ebranie et bien pres de se convertir : 
« Si l’exposition des de'pouilles mortelles aux assauts de vers mnom- 
brables n’a point de terreurs pour nous, dit-il, c’est seulement parce que 
les survivants ne voient point Parmee assaillante ». 

Un passage interessant et caracteristique de Pesprit national sur 1 es- 
prit militaire chez les Parsis. L’armee ne comptepas un seul Parsi. L on 
croit generalement aux Indes que l’horreur des Parsis pour les armes 
tient a leur culte : tirer le fusil est profaner le feu qu’ils adorent. M. D. 

1. On trouvera, II, 146, un portrait colorie de Zoroastre qui serable avoir ete un 
fort bel homrae. 
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n’a pas de peine a montrer qu’il n’en est rien : un des meilleurs tireurs 
de l’lnde est un Parsi, M. Dorabji Padamji; les Parsis brillent au pre- 
mier rang dans les corps de volontaires leves en cas d 'emergency, et 
M. D. cite avec fierte un coreligionnaire qui vient de recevoir un brevet 
de lieutenant dans le corps voiontaire de Quetta, Khan Saheb Dinsha 
Dosabbai Khambata. La veritable raison du peu d’empressement mili- 
taire des Parsis, c’est que le metier est trop mal paye : le soldat indigene 
gagne sept roupies ou quatorze shillings par mois, tandis qu’un Parsi, 
dans le metier le plus humble, gagne aisement le double, comme cuisi- 
nier ou comme domestique. — Signalons encore l’histoire de la division 
des deux sectes, les Shehanshais et les Kadmis; 1 ’histoire de la grandeur 
ej de la decadence du Panchayet, sorte de parlement de la communaute 
parsie, et l’histoire legislative des dernieres annees qui ont mis les tra- 
ditions parsies en accord plus parfait avec les principes du droit an- 
glais 

Une partie absolument neuve et dun inte'rdt conside'rable pour les 
Parsis, c’est I’histoire des grandes families, formant comme le livre d or 
du parsisme. Un des premiers noms est celui de Merji Rana, le premier 
grand-pretre de la communaute, nomine en 1579, qui eut 1 honneur de 
representer le zoroastrisme dans les conferences theologiques tenues 
devant l’empereur Akbar qu’il faillit convertir et qu'en tout cas il im~ 
pregna fortement de l’esprit du parsisme. II est regrettable que M. D. 
n’ait pas fait entrer dans ce cadre les tres nombreux docteurs dont les 
noms et la date nous sont connus par les Rivaets pehlvis et persans et 
par les colophons des manuscrits : il aurait ete possible ainsi de restituer 
l’histoire de la tradition et des ecoles de Perse et d’Inde dans leur de- 
veloppement et dans leurs rapports’, l’etude des traductions guzeraties, 
dont quelques-unes tres anciennes, aurait aussi fourni des donnees in- 
teressantes sur le mouvement parsi en Inde dans les derniers siecles. Le 
Parsi trouvera ici l’origine de bien des noms populaires aujourd’hu i 2 : 
les Sorabji, les Modi, les Kama, les Wadia, les Wikaji, que domine, du 
haut de sa baronie et de ses millions, sir Jamshedji Jijibhai, un des 
hommes qui ont le mieux enseigne comment on peut faire sa fortune et 
comment on doit l'employer.On lira avec interetune lettre de Jamshedji 
ecrite en 1799 comme prisonnier de guerre des Francais, a bord du 
Brunswick, vaisseau anglais capture par nos croiseurs dans les mers de 
Chine, et une lettre du baron Haussmann, prefet de la Seine, au lord 
maire de Londres le priant, cinquante-sept ans plus tard, de trans* 
mettre ses remerciements a sir Jamshedji, pour une souscription de 
5 00 livres envoyee par lui aux inondes de i 856 . 


1 . Quatre appendices contenant le Parsi Chattels Real Act (i 83 7 ), le Parsi Mar- 
riage and Divorce Ac! (i863), le Parsi Succession Act (iS65) et le brevet de baronie 
de Jamshedji Jijibhai. 

2 Signalons, I, iG3, un tableau tres utile de 1’onomastique parsie, avec distinction 
de 1 origme hindoue ou parsie. 
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L’ouvrage termine par des protestations de loyalisme parsi, dont la 
sincerite ne sera douteuse pour personne, et par la traduction guzeratie 
de l’hymne national, qui, chante par un choeur d’enfants parsis, ac- 
cueillit dans l’automne de 188 3 le due et la duchesse de Connaught, 
debarquant a Bombay. Ces malheureuses traductions de l’hymne natio- 
nal dans les divers dialectes de l’lnde ont fait couler beaucoup d’encre 
et 1’idee, il faut l'avouer, n’etait pas heureuse. Le premier vers, en par- 
ticular, de la plupart de ces rapsodies est gros de scandale. Le texte de 
M. D. porte Raksk Dev Tun Mah-Rani, God save our Empress Queen ; 
litteralement « O Dev, garde la Maha-Rani ». Les lecteurs de la Revue 
critique nous permettront de donner ici les observations que presentait 
un spirituel critique de 1’ Indian Spectator du 8 avril i883, a propos, 
non pas de cette traduction, mais d'une autre analogue, de M. Kabraji : 
Rakhsha Deva Kripala Kaiser, « Save God Gracious Queen ». Le cri- 
tique anonyme (M. Behramji Malabari?) observe que d’abord raksha 
n’est pas guzerati : « C’est du Sanscrit tout chaud, tout bouillant » (a 
red-hot radical Sanskrit) que les Rishis seuls et leurs suivants pourront 
prononcer; le peuple ne peut pas souffrir « ce sanscritisme sibilant », 
il n’en veut pas. Puis rakhsha suggere un homonyme terrible, rakshasa, 
demon. Que sera-ce avec Deva? Pour un Hindou, Deva n’est pas Dieu, 
c’est un dieu, e’est-a-dire fort peu de chose; c’est le dieu d’une riviere, 
d’un arbre, d’une pierre, c’est une idole; l’employer ici est une carica- 
ture. Mais, pour un Parsi ou un Musulman, Dewt signilie demon, diable, 
de sorte que nos pauvres petits Parsis sont alles saluer la famille royale 

en criant cet abominable blaspheme : Que le D sauve la reine ! Un 

loyalisme mal eclaire est parfois chose bien dangereuse. Terminons 
cette analyse ou la part de la critique aurait pu etre plus grande encore 
en declarant que cetle de l’eloge aurait pu l’etre e'galement sans peine et 
que ce livre, avec tous ses defauts, contient assez de choses neuves et 
instructives pour etre indispensable a tous ceux qui voudront s’occuper 
serieusement de l’histoire du parsisme des derniers siecles et de nos 
j ours. 

James Darmesteter. 


57. — Le Senai de I» Hepubllque romatne, par P. Willems. Tome II, 
Les attributions du Senat, 1883. Louvain, Peeters, in-8, de 784 p. 

Le second volume du beau travail de M. Willems presente les memes 
qualites que le precedent. J’ose presque dire qu’il les possede a un de- 
gre superieur. Jamais peut-etre un ecrivain moderne n’a depouille les 
auteurs anciens et catalogue leurs textes avec une aussi grande atten- 
tion, un soin aussi minutieux. 11 est difficile de croire que quelque 
chose ait e'chappe a 1’auteur, et qu’il manque une date, un nom ou un 
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fait a cette statistique historique du senat romain. En outre, les mate- 
riaux amasses pour faire ce travail ont ete disposes avec ordre, methode 
et clarte : meme malgre l’absence d’un index des noms et des choses, et 
avec le seul secours de la table des matieres, il est aise de retrouver les 
passages que 1 ’on cherche. Puis, M. W. a su se tenir, presque partout, 
a egale distance entre la seche nomenclature des textes et les hasards de 
1’hypothese : tout le monde n’a pas son temperament, mais il estpermis 
a ceux qui sont le plus eloignes de sa sagesse de la constater et de l’en 
feliciter. 

Voila done les trois qualites mattresses de son livre : il est complet, 
il est methodique, il est conforme a la verite que donnent les textes. On 
peut en ajouter une quutrieme, qu’on chercherait vainement dans le 
premier volume : il se lit avec un certain interet, il est, je ne dis pas 
plus vivant, mais moins sec et moins aride; il n’est pas encombre de 
tableaux et de listes. Il est vrai que dans le tome premier, relatif a la 
composition du senat, il fallait dresser surtout de bonnes nomenclatu- 
res; dans celui-ci, qui traite des pouvoirs du conseil, on avait a montrer 
son role, son activite, son action au dehors : l’ouvrage se ressentait na- 
turellement du sujet traite. Mais l’auteur a si bien compris la necessite 
d’animer son livre par quelque recit qu’il y a ajoute un dernier chapitre 
purement historique, les pouvoirs et le role du senat pendant la 
derniere periode de la Republique (4g-2(j av. J.-C.). Ce recit des 
transformations subies par les lois romaines dans cette periode de 
guerres civiles est bien fait et d’une nettete extreme : tout en faisant les 
plus expresses reserves surla maniere dont est exposee en pat ticulier la 
tin de l’annee 44, reserves qui nous sont entierement personnelles, on 
ne peut s’empecher de reconnaitre la superiority de ce chapitre sur la 
partie correspondante du livre de Lange. 

Le reste de l'ouvrage comprend les divisions suivantes : Le senat 
pendant /’ interregne ; — Rapports du senat avec les cornices ; — Le 
senat, conseil du pouvoir administratif et executif; — Departements de 
Vinterieur et de la justice ; — Departements des finances et cles tra- 
vaux publics; — Departement de la guerre; — Administration de 
Vltalie et des provinces. 

Les differentes attributions du senat peuvent etre groupees sous deux 
rubriques : le consilium, Vauctoritas. « Uauctoritas est exercee par le 
senat vis-a-vis du peuple. Le senat, en donnant la sanction de son 
autorite aux decisions du peuple, en acheve le caractere legal et obliga- 
toire. A l’egard des magistrats qui dirigent Ladministration de l’Erat, 

le senat est un corps consultatif, consilium C’etait un principe ad- 

mis par le peuple romain que toute mesure importante, soit dans le 
sphere prive'e, soit dans la sphere administrative, devait etre discutee, 
avant l’execution, dans un conseil de parents, d’amis, ou d’hommes 
competents. Conforme'ment au meme principe, il importait que les 
magistrats du peuple romain, charges de ladministration de l’etat, fus- 


t 
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sent entoures d’un conseil public auquel ils pussent soumettre, avant 
l’execution, les mesures administratives ou politiques generates. Ce 
conseil, c’etait le senat. d Voila des paroles excellentes et on ne saurait 
mieux caracteriser le double role joue par le senat. Mais ces deux 
formules, consilium et auctoritas, rendent-elles exactement compte de 
la place occupee dans l’etat par le conseil supreme de la Republique? Je 
ne le pense pas. Quelque extension qu’on leur donne, elies ne suffisent 
pas a expliquer au juste le pouvoir du senat. M. W. l’a implicitenrent 
recon nu lui-meme, en ne les faisant intervenir que dans le second livre 
du present volume, en laissant en dehors du consilium et de 1 'auctori- 
tas 1 les attributions du senat pendant l’interregne. C’est precisement 
sur ces dernieres attributions qu’on aurait voulu que l’auteur insistat. 
S'il leur donne dans son livre leur vraie place, la premiere, il ne les 
traite pas avec l’ampleur desirable : il ne recherche pas quel en etait le 
principe, en quelque sorte le fondement legal. Pourquoi, en l’absence 
de toute magistrature curule, est-ce au senat que revient Tautorite? 
pourquoi est-ce lui qui designe les interrois? quel est au juste le sens 
politique de cette phrase : auspicia ad patres redeunt ? De meme, il 
me semble que M. W. eut pu expliquer en tete de son livre la formule 
connue : senatus populusque romanus. 

Ce qu il dit des relations du senat avec les peuples etrangers est ties 
exact, tres complet, et une des parties les plus utiles de ce livre. Peut- 
etre eut-il convenu d’annoncer, des le commencement de ce volume, 
que le senat etait, a l’etranger, le representant du peuple romain. Il y a 
la un fait d’une importance generate, et pour ainsi dire plus constitu- 
tionnelle qu’administrative : il ne fallait pas le releguer dans le « depar- 
tement des affaires etrangeres ». 

Nous dirons de meme, ence qui concerne le gouvernement de l’ltalie : 
les details de l’administration sonta leur place dans le corps du volume, 
mais cette souverainete du senat sur les allies pouvait etre signalee au 
debut : il fallait montrer des lors le senat exercant la suprematie sur la 
ligue italienne au norn du peuple romain. 

Ces differents faits expliquent evidemment pourquoi, vue de l’etran- 
ger, la constitution de Rome paraissait eminemment aristocratique ; 
pourquoi le senat semblait, au yeux du monde, le chef de letat et le 
detenteur de l’autorite supreme. Remarquons, par exemple, dans l'or- 
ganisation de l’ltalie, que c’est le senat qui juge au criminel tous les 
allies : les crimes de trahison, dit Polybe, d’empoisonnement, de meur- 
tre, les contestations entre les villes, sont du ressort immediat du senat. 
Dans la ligue athenienne,au contraire, t la justice ordinaire etait, pour 


1 • Signalons en passant une recenie etude de M. le senateur Pantaleom, Della 
auctoritas patru/n nelV antica Roma, 1884, Turin, Losscher, in-8, etude ex- 
traite de la Rivista di FUologia et speciaiement dirige’e contre le systeme de 
M. Willems. 
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les allies d’Athenes, celle da jury athenien ■ »• Ce sont les heliastesqui 
jouent k Athenes le meme role que le senat a Rome. J’ai peur que dans 
le livre de M. W., oil il n’est question, meme a chaque page, que du 
senat, la constitution de Rome n’apparaisse trop peu aristocratique. 

En resume, il manque a ce livre un chapitre d’introduction qui 
aurait fixe la place du senat dans l’etat romain, son role vis-a-vis du 
peuple souverain, le principe de son autorite 1 2 . Il importait de savoir 
des le debut que le senat est la delegation permanente du peuple ro- 
main; de deviner que, lorsque Tibere transferee au senat Pautorite 
des cornices, il n’accomplira pas une revolution inouie, mais que sa 
mesure est parfaitement conforme a l’esprit du droit public de Rome 
aussi bien que de celui des autres villes d’ltalie : l’idee, emise ainsi en 
tete du livre, aurait servi de conclusion a l’ouvrage. Car la vraie fin 
du senat de la re'publique, ce n'est pas, comme I’insinue M. W., la 
fondation du principat en l’an 27, c’est la legislation de Tibere. En 
somme, peut-etre le livre de M. W. manque-t-il d’une idee generale 
qu’on retrouverait dans tous les chapitres, qui les enchainerait, qui 
formerait l’unite de l’ouvrage. Dans l’etat actuel, il ressemble a une 
machine fort bien faite, un peu compliquee, dont on apercoit les in- 
nombrables ressorts, dont on suit les moindres mouvements, mais 
sans savoir d'ou vient l’impulsion premiere. 

Nous avons tenu a insister sur cette critique, parce que c’est la seule 
que Ton puisse faire au travail de M. W. Nous n’entrerons pas dans 
letude du detail. Aussi bien, pour analyser dignement son livre, 
faudrait-il l etonnante science de l’auteur lui-meme. Puis, il touche a 
tant de faits, il aborde tant de questions 3 , il en resout si heureusement 


1 . Voyez le travail de M. Guiraud De la condition des allies dans la premiere 
confederation athenienne (dim. de la Fac. de Bord., 1 883). p. 2o3. — 11 me parait, 
d’autre part, que M. W. aamoindri la part de souverainete laissee a Rome dans la 
ligue italienne : il incline a croire que cette juridiction du senat mentionnee par 
Polybe ne s’exerce que dans des cas extraordinaires. Je ne le pense pas : Polybe 
n’aurait pas insiste la-dessus, et son texte est aussi net que possible. Evidemment, 
la condition des allies de Rome differait peu de celle des allies d’Athenes, et les 
memes principes semblent avoir ete admis dans l’une et l’autre confederation, 

2 . Dans ce chapitre, M. \V. aurait pu inserer tout ce qu’il dit sur les seances du 
senat et sur les senatus-consultes, qu’il reiegue dans son chapitre sur les rapports 
du senat avec les magistrats. 

3. Voyez, par exemple, le chapitre sur V interregnum; celui sur la patrum auctori- 
tas est le plus original de l’oeuvre. Contre Niebuhr, qui fait de la patrum auctoritas 
1’apanagedes patriciens reunisen cornices curiates; contre Lange (seconde maniere) 
qui la donne au x patres familias gentium palriciarum ; contre Huschke et Momm- 
sen, qui la re'servent aux patriciens membres du senat, M. Willems conclut apres 
une longue et inte'ressante discussion : « La patrum auctoritas n’etait done pas 1’a- 
nribution des senateurs patriciens; elie appartenait au senat. Cesysteme etait genera- 
lement recu avant Niebuhr; et, apres la critique que nous avons faite des hypothe- 
ses par lesqueiles on a voulu le remplacer, nous sommes oblige de reconnaitre 
qu’il est le seul qui se concilie avec la tradition. » 


» 
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un si grand nombre, que le choix est difficile. Je tiens settlement a 
marquer 1'importance capitate de cet ouvrage pour quiconque s’occupe 
des institutions de la republique. Dans son genre, c’est un veritable 
traite de la constitution romaine. M. W. est amene par la force des 
choses a etudier 1'organisation des cornices, des finances, des provinces : 
il donne sur toutes ces branches du gouvernement une foule de textes, 
il est plus complet peut-etre sur ces points que les traites d’antiquites 
romaines les plus autorises. Signalons en particulier son chapitre des 
revenus de Rome et du budget de 1 ’etat, et son etude des provinces ro- 
maines et des relations internationales, questions presque toujours ecoui- 
tees dans les manuels. Le livre de M. W. est peut-etre, apres le traite de 
MM. Mommsen et Marquardt, l’ouvrage moderne qui a rendu le plus 
de services a la science des institutions romaines. Nous sommes pres- 
que honteux de venir parrni les derniers rendre a M. Willems ce sincere 
horn mage. 

C. J. 


5b. — General Fav£. L’Emptre <le» Franca, depuis sa fondation jusqu’a son 
demembretnent. Livre ! or . Les Francs avant le regne de Clovis. Amiens, typ. 
Delattre-Lenoel, 1884. In-8°, 81 p. Extrait de la Revue de la Societe des etudes 
historiques. 

Ce fascicule comprend trois parties : dans la premiere sont repro- 
duitsles principaux passages de la Germanie de Tacite, d’apres la tra- 
duction de J.-L. Burnouf; la seconde est une traduction franqaise du 
plus ancien texte de la loi salique; la troisieme contient diverses con- 
siderations inspirees a l’auteur par l’etude et la comparaison de ces textes. 
« Une pensee, ait le general Fave, m’a sans cesse preoccupe dans le 
cours de ce long travail, cede d’aller droit aux documents originaux 
qui sont seuls capables de nous eclairer sur les institutions sociales, 
politiques et militaires de nos ancetres. J’ai voulu recevoir l’impression 
directe de ces temoignages sur un esprit degage de toute opinion pre- 
concue. Au risque de m’egarer en marchant sans guide sur un terrain 
souvent explore, je n’ai pas resiste au desir d’y faire de nouvelies decou- 
vertes en m’avancant hors des sentiers battus. » 

Parmi les conclusions de l’auteur, la plus nouvelle et celle sur 
laquelle il insiste le plus est ainsi formulee : « Les dissemblances entre 
les Francs et les Germains sont assez caracteristiques pour qu’011 puisse 
affirmer sans hesitation que les Francs ne sont point les descendants des 
Germains que Tacite a connus (p. 70). » Cette proposition serait irn- 
portante, si elle etait bien etablie - , mais jusqu'ici la demonstration n’en 
est pas faite d’une facon peremptoire. 

On sauragre au general Fave d’avoir traduit en francais la loi salique. 
Ce n'est pas que cette loi n’ait jamais etc* mise en francais, corame il pa- 
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rait le croire; mais la traduction publiee en 1828 par J.-F.-A. Peyre’ est 
aujourd’hui a peu pres oubliee et Ton a rarement occasion de la ren- 
contrer. La traduction nouvelle est, sinon absolument irreprochablC 1 2 , 
du moinsgeneralement exacte et rend avec fidelite l’impression que laisse 
la lecture du texte. La loi salique n’interesse pas seulement les histo 
riens du droit; c’est un document precieux pour quiconque veut se 
rendre compte de l’etat des moeurs et de la societe au commencement 
de la periode merovingienne. Ce n’est qu’apres avoir lu les prescri- 
ptions minutieuses de la loi sur le vol des animaux domestiques, sur les 
recoltes, sur les moulins, etc., que l’on comprend bien a quel point le 
peuple franc, etabli en Gaule, etait un peuple agricole et seden- 
taire ; et aucun recit ne peut faire sentir 1 'insecurite et la barbarie de 
cette epoque aussi vivement que certaines dispositions legales, celles ci 
par exemple : 

« XXVIII. Des louages. — Celui qui loue criminellement 3 un 
homme pour un meurtre devra, le fait etant prouve, etre condamne a 
payer 25oo deniers qui font 63 solidi. 

« 2 . Celui qui s’est engage a tuer un homme devra, le fait etant 
prouve, etre condamne a payer 25oo deniers qui font 63 solidi. 

« 3. Si le prix de louage a ete transmis par un tiers, homme libre, 
que celui qui a donne, celui qui a recu et celui qui a porte soient con- 
damnes a payer chacun 63 solidi. » (Fave, p. 33.) 

« XLI. Des homicides de personnes libres. — 8 . Celui qui aura 
trouve sur la voie publique un homme mutile, sans pieds ni mains, 
laisse dans cet etat par ses ennemis, et qui l’aura acheve, doit etre con- 


1. Loi des Francs, contenant la loi salique et la loi ripuaire; suivant le texte de 
Dutillet, revu avec soin, et eclairci par la ponctuation, avec la traduction en regard et 
des nates, par M. J.-F.-A. Peyre ; precede d’une preface par M. Isarabert. Paris, 
impr. Firrain Didot, 1828. In-8°, xvi-427 p. 

2. I, 4, p. 20 : « Car si I’assigne est occupe d’un service public, il ne peut pas 
obeir a l’assignation. Lisez : « Or, si celui qu'on veut assigner est occupe au ser- 
vice du roi, on ne peut l’assigner. » — 11, 12, p. 21 : « Celui qui aura vole un 
pore chatre et engraisse. » Le sens est plus probablement : « destine au sacrifice » 
(maiale volivo ; variante : maialem sacrivum). Ce trait est important; il temoigne 
que la loi salique a dte ecrite pour un peuple paien. — X, 2, p. 25 : a Si un esclave, 
homme ou femme, a emporte des objets appartenant a son maitre, etc. » Lisez : 
« Si l’esclave vole, en suivant le voleur libre, a emporte, etc. » — XXIV, 4. p. 3o : 
« Celui qui aura tue un enfant dans le ventre de sa mere avant qu’il ait un nom. » 
Lisez : « ou avant qu'il ait un nom. » Le mot aut , omis dans le manuscrit qui nous 
a conserve le texte le plus ancien, doit etre retabli d’apres les autres manuscrils - 
il est indispensable pour le sens. — XXXVIII, 4, p. 37 : « Si le troupeau est plus 
petit et ne depasse pas sept tetes. » C’est plutot : « Si le troupeau est plus netit, 
mais non au-dessous de sept tetes. » 

3. Je substitue ce mot a ceux-ci : « en fraude », par lesquels le general Fave tra- 
duit in furtum. — L’equivalent des mots « pour un meurtre » ne se trouve pas 
dans le plus ancien texte, mais le traducteur supplee ces mots avec toute apparence 
de raison, tant d’apres le paragraphe suivant que d’apres les autres redactions, qui 
ajoutent ici-meme : ut hominem interficiat. 
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damne a payer 4000 deniers qui font 100 solidi. » (Fave, p. 40.) 

On peut recommander l'opuscule du general Fave aux personnes 
qui, sans avoir le temps de se livrer a l’etude directe des lois barba- 
res, voudraient s’instruire autrement que par la lecture des historiens 
sur l'etat de notre pays pendant les premiers temps de la domination 
franque. 

Julien Havet. 


5g. — Gloe««tre nrcheologique du inojen age et de la renaissance* 

par Victor Gay, ancien architecte du gouvernement, etc. Paris, librairie de la 
Societe bibliographiqne, 1884, in-4, 3' fascicule : Chape-Coutelier. 


La lecture du troisieme fascicule du Glossaire de M. Victor Gay ne 
suggere pas d’observations generates differentes de celles que l’on peut 
faire sur les deux premiers. Je n'ai done rien a ajouter, dans cet ordre 
d’idees, au compte rendu que j’ai fait de ceux-ci, et auquel je renvoie 
Mais il sera peut-etre utile de presenter ici quelques notes sur le detail 
de la nouvelle publication. 

Je saisis d’abord cette occasion de repeter les eloges que j’ai dej£ faits 
au sujet de la richesse d’informations de l’auteur et de la nettete avec 
laquelle il classe ses textes, On pourra toujours dire qu’il n'y en a pas 
assez sur un sujet donne, et trop sur ua autre : de telles inegalites sont 
inevitables et il serait imprudent de pretendre contenter toutes les 
curiosites. Maisces sortes de repertoires sont tellement utiles, et il est si 
rare d’en trouver de bien faits, que nous devons rendre grace a M. G. 
d’avoir entrepris celui-ci. 11 etait aise du reste de predire son succes : 
selon la formule consacree, e’est un livre que l’etranger nous envie, et 
l’on me dit que l’Ailemagne en fait venir paquets sur paquets. Raison 
de plus pour ne pas craindre de signaler a l’auteur les lacunes que l’on 
aimerait a voir remplies, ce qui lui sera facile de faire dans un Supple- 
ment. 

C’est toujours le domaine des etoffes et du costume qui est etudie le 
plus a fond et qui presente les plus precieux materiaux. Il faudrait 
beaucoup citer pour indiquer les articles importants; notons seulement 
les mots : chape, chapel et chapeaux, chaperon, chausses, chemise, 
coiffe, collet, corset, cote, et surtout costume. Dans ceux de ces articles 
qui sont le plus developpes les textes sont ranges selon les diverses 
acceptions du terme, et aussi les provenances : par exemple, dans les 
mots chapel, qui comporte 10 colonnes, et costume, qui en comporte 
22. Je regrette seulement que l’auteur evite parfois de donner une 
definition nette et precise et laisse un peu trop parler les textes eux- 
memes. Il est vrai qu’il n’en est, pour ainsi dire, que l’introducteur, et 


x. Voy. annee 1884, nouvelle serie, t. XVII, p. 366-36y. 
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qu’il doit s’effacer devant. sans trop insister : a d'autres le soin de 
coordonner les faits, de lesdiscuter et d'en tirer les conclusions. 

D’autres terrnes, a cote de ceux-ci, presentent un interet qu’il est bon 
de signaler specialement : char et chariot , chdsse, chevaux , ciboire, 
cierge, cire, clou, coffre, collier , cor, couleurs, coulevrine , coupe, 
couronne, couteaa. Mais je ne puis m’empecher de constater encore que 
l’auteur ne semble pas s’etre trace un plan assez rigoureux et bien deli- 
mite en commencant son dictionnaire. Je trouve maintenant des terrnes 
heraldiques, et jusqu'i present rien ne presageait l’introduction du 
blason dans le Glossaire. Je demande egalement ce que vient faire ici 
Particle sur la courante, et le motceau tire des Suites de Haendel qui 
l’accompagne ? Quand j’aurai admis que la piece est charmante et bien 
choisie, sera-t-eile plus asa place, surtoutainsi isolee? et pourquoi n’ai- 
je pas trouve l’explication, illustree d'exemples, de mots comme alle- 
mande , canon , chanson , contre, contrepoint, contretaille, qui ont 
aussi bien leurs droits d’anciennete? 

J’insisterai encore sur un point : dans un dictionnaire comme celui- 
ci, il ne saurait y avoir trop de renvois. Les terrnes techniques, les 
simples mots usuels sesont quelquefois ecrits si differemment, qu’il est 
toujours commode de trouver inscrites les differentes orthographes. Que 
l’auteur cboisisse celle qu’il jugera la meilleure, mais qu’il y renvoie : 
M. G. le fait ici trop rarement. Je serais aise de savoir si charpe sera 
renvoye a serpe ; christ, a croix; cloisonne , a email; et je voudrais 
trouver par exemple chenevas, claquet et claquette , chyboille , cou- 
louere , compound, chartes, k cote de canevas, ciiquette, ciboire, couloir, 
copponne, cartes. A l’article chaussures, M. G. renvoie pour les details 
aux terrnes divers, mais il ne les enumere pas, ce qui aurait permis d’y 
recourir plus facilement, et en aurait donne en outre un tableau gene- 
ral. 

Les indications de sources sont aussi breves que possible, et cela se 
compiend ; mais il est malheureux qu’il faille attendre la table de renvoi 
que Lauteur a promise, pour qu’elies puissent etre vraiment utiles : 
encore ne sont-elles pas des plus precises. Peut-etre M. Gay eut-il pu 
designer au moins par des initiales, laciles a expiiquer dans la Table 
des abreviations qu’il imprime au verso de la couverture, si tel ou tel 
inventaire cite est edite, ou se trouve, manuscrit, dans tel ou tel depot 
d’archives ou bibliotheque publique. 

Je termine par la liste de quelques omissions notees en passant : 

Costume, armes, etoffes : chapeliere (de chevaux), charete (ou cache- 
let, masque), clinquant, clos (du casque et du bouclier). coirier (collet 
de cuir), colereq, colletin, conche et conque, confalon ou conlanoti, 
coteret, cotillon , coudieres, coule. 

Outils : cheville, claveure , coignee et coignouoir, coin, coupelle, 
courbet, 

Meubles et ustensiles : chart re, chariot (berceau), chauffeciere, 
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chauffedoux, civiere, clou (gouvernail), coispel (gobelet), coissines ou 
coussines (sachet), console, corme. 

Orfevrerie : claire-voie , cloisonne. 

Pierres, metaux, etc. : cheline , chelonite , chrysolite , chrysoprase , 
cinabre, cinnamone, cipolin, coliandre, colophane. 

Enfin, puisque l 1 auteur admet quelques-uns des tennes de blason et 
de moeurs, usages et professions, on a droit de reclamer les mots : chape, 
chausse, chevron, clarine, contourne, coquerelle, cotice, etc.; et char- 
pentier, chasse, chiromancie , chirurgie, confreries, corporation, etc. 

H. de Curzon. 


60. — Etude lexicologique «ur lea I*oesle» de trillion Le Mufialt, par 

A. Scheler, 1 86 p. Bruxelles, Hayez, 1884. Prix : 3 fr. 

Cette etude lexicologique sur ies poesies de Giilion Le Muisit, avec 
preface, glossaire, corrections, etait absolument necessaire. Ilya long- 
temps qu’on n’avait vu un texte si defigure, si maltraite de toutes ma- 
nures. M. Scheler a bien raison de dire que son glossaire ne sera pas 
considere comme une doublure de celui qui a ete fait par M. Kervyn de 
Lettenhove. En outre, grace au grand nombre de corrections donnees 
par M. S., on pourra lire le texte sans etre arrete a chaque page par des 
vers faux, des non-sens, des barbarismes, et autres a adinventions », 
comme eut dit Li Muisis, du copiste et de l’editeur. II reste bien en- 
core quelques passages inexpliques, quelques enigmes peut-etre insolu- 
bles, mats la lumiere est faite en beaucoup d'endroits, et M. Sch. me- 
rite vraiment pour ce travail la reconnaissance de tous ceux qui 
s’interessent a l'etude de notre ancienne Iangue. On pourra contester 
quelques-unes de ses explications et conjectures, mais il sera difficile de 
nier qu’elles ne soient toutes ingenieuses, et la plupart deduites avec 
une grande justesse. J’en citerai un petit nombre seulement qui me 
paraissent ou hasardees ou douteuses. 

Aventet, p. 16. — Je ne crois pas que ce mot soit a remplacer par 
arentet = dote, doue. On a le verbe avanter, aventer = louer, qui 
offre pour cet endroit un sens tres satisfaisant. — Chascoute, p. 28. — 
M. S. met en doute le sens de « bourrade, poussee >, que j’ai donne a 
ce mot, en m’appuyant sur un passage de Rutebeuf. Dans le fableau 
d'Aloul ( Fabl . 1, 273, edit. Montaiglon et Raynaud) je le trouve sous la 
forme cacoute (sacoutej avec la signification bien claire de « mauvais 
coup. » — Fourmes, p. 71. — L’explication par le latin formosus est 
inadmissible; on aurait eu formats, comme fumeus defumosus, etc.; 
c’est formatus. Yvretongne, p. 81, — Id M- S. prefererait ivrecongne 
par analogie avec iracundia; ivretongne cependant n’est pas rare sur- 
tout dans Ies textes picards et wallons ; je citerai seulement cet exem- 
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pie : « Mais ciaus ki par ignorance u par negligence, par yvretoigne, 
luxure, sunt lait u aveugle, chiaus blame-on. » [Li Ars d' Amour, 1, 
319, Petit.) — Mite , p. 93. — « Dans abbes, vous ares et nos wans et 
nos mites, » mite — mitaine, dit M. Scheler. Ce mot-que dans ce pas- 
sage j’avaisinconsiderementexplique ici par petite piece de monnaie, signi- 
fie autre chose que mitaine, comme semble bien le prouver cet exemple : 
« Ilz (les Anglais) ne se s^avoient armer... fort que de grans haubers et 
de grans baligans armoyez de leurs armes, et de mites de toiles coston- 
nees, etpardessus ung grand chapel de fer ou cuir bouilli. x> (Jeh. Le 
Bel, Chron., r, 1 5 4, Polain.) — Fourkeure , p. 71. — La lecon sor- 
keure n'aurait pas lenergie defourkeure, verbe qui exprime l’idee de 
courir sur quelqu’un sans qu’il s’y attende: cfr. le derive J'orcourse, 
ap. Godefroy. Sorre, p. 1 15 . — Vient du latin solvere qui a entre au- 
tres sens ceux de defier, d’ouvrir; de la sorre peut passer a la significa- 
tion de penetrer, scruter '. La correction forre — fouir, creuser," ne 
s’impose point; cette forme d'infinitif a-t-elle ete jamais employee? 
Dans Job et Saint-Alexis on trouve fair et enjodir. — Desointes, 
p. 43. — Au lieu de « a Conroi desointes », il faut lire a « Couroies 
desjointes , » cela ne fait pas de doute et otfre un sens tres clair. — Avo- 
lentet, p. 17 : 

Leurs estas par raison eus a volentet, 

Dou sourplus retenir soient destalentet. 

Le premier vers etant trop court d’une syllabe, et ne signifiant rien, 
M. S. corrige ainsi : « Leurs estas par raison tenir avolentet, etc. » 
A la place de tenir, je mettrais aient, au subjonctif. — Tenir cres, 
p. 35 . — Signifie « tenir serre »; cres est une forme apocopee de 
crespe (voir Godefroy sub v° Crespe Interpreter « mal emboukiet », 
p. 49, par insoumis, qui se laisse aller a ses passions, et le rapprocher 
du grec SiiTSfre?, me parait force, c’est simplement la forme picarde de 
la locution francaise tres populaire « mal embouche ». 

Je laisse a de plus habiles a expliquer d’autres obscura qui ont arrete 
M. Scheler si verse pourtant dans notre vieille langue. 

A. Delboulle. 


[x. Argtier et so: re poser et resoudre des arguments; c’est une locution scolasti- 
que; seulemeni ici elie est prise activement; arguer et sorre les pecheors, leur po- 
ser etieur donner des solutions — 
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61. — Johannes TBrmalr’* gonannt Aventlnns saemmitlche Werke. 

Auf Veranlassung seiner Majestaet des Koenigs von Bayern herausgegeben von der 
K. Akademie der Wissenschaften. Dritter Band. Muenchen, Christian Kaiser, 1883, 
1884, 6og p. Vierter Band, Zweite Haelfte 1 883 , p. 581-1184. Fuenfter Band, 
erste Haelfte, 1S84, 6 o 3 p. 

Nous remplissons avec plaisir la tache de rendre compte biievement 
des derniers volumes des oeuvres d’Aventinus. Abstraction faite du 
glossaire desecrits allemands qui manque encore, l’edition complete des 
ecrits de 1’Herodote bavarois, entreprise avec tant de soin, a mainte- 
nant atteint sa fin. La deuxieme partie du quatrieme volume et la 
premiere partie du cinquieme contiennent les livres I i - VI 1 1 de la 
Bayerische Chronik , publiee avec la meme diligence que le premier. 
On a pour la premiere fois un texte compiet et authentique de cet ou- 
vrage qui, par son style populaire et vigoureux, est un monument 
litteraire des plus admirables de 1’epoque de la Reforme. 11 est tres 
regrettable qu’Aventinus n'ait pas acheve sa Chronique allemande 
qu'il avait concue dans le meme esprit. 

Le troisieme volume contient les livres V-VII des Annales ducum 
Bojariae. C’est a M. Sigmund Riezler qu’est due ledition critique de 
ces Annales. II y a joint une dissertation consacree surtout a l’ouvrage 
qu'il publie, mais qui est de la plus haute valeur pour l’appreciation 
generate de l’historien bavarois. M. Riezler, apres avoir traite de l’ori • 
gine et des differents manuscrits des Annales , fait la revue des travaux 
historiques d’Aventinus. II met en lumiere letendue de ses etudes, 
1'importance de ses trouvailles, la valeur des editions de sources histo- 
riques qu’il a entreprises, les cotes forts et faibles de sa critique. Le pre- 
mier, il entreprend de demontrer aussi coinpletement que possible 
quels etaient les divers documents historiques ofi Aventinus a puise 
pour la composition de ses Annales. M. Riezler ne se fait pas d'illu- 
sion a ce sujet : il reste encore beaucoup de doutes a eclaircir, beaucoup 
de questions a re'soudre, mais il sera sans doute permis d'enoncer quel- 
ques conjectures comme M. Riezler l’a fait par exemple en parlant de 
Frethulphus et de Schritovinus, antiquissimi Bojorum historiographi. 
Il les identifie par une argumentation fort ingenieuse avec Ulrich 
Fuetrer ou Fiirtrer, poete, peintre et chroniqueur bavarois du xv e sie- 
cle et Schreitwein, son contemporain, auteur d'un catalogus archiepis- 
coporum et episcoporum Laureacensis et Pataviensis ecclesiarum, etc. 
Aventinus aurait du designer ces deux auteurs « antiquissimorum tem- 
porum Bojorum historiographi » au lieu de antiquissimi Bojorum his- 
toriographi. Nous relevons aussi ce que dit M. Riezler des Annales 
patrii ou Bojorum , des inscriptions latines dont Aventinus a eu con- 
naissance, des Annales Fuerstenfeldenses et nous n’oublierons pas de 
mentionner la table consciencieusement redigee des volumes I et II des 
Annales. 


Alfred Stern. 
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62. — Vie de Guillaume Bude, fondateur du college de France (1467-1540), 

par Eugene de Bude. Paris, E. Perrin, 1864, in-12 de 3 o 1 pages. 

— Emile Ariel. Un publicists du XVI 1 siecle. Jnste-Llpse. Paris, 

A. Lemerre, 1884, in-tS, de 33 o pages. 

On vient d’ecrire en France la biographie de deux illustres savants 
du xvi« siecle, Guillaume Bude et Juste-Lipse; il est fScheux que ni 
l’un ni l'autre de ces grands hommes n’ait rencontre un historien digne 
delui. Je ne peux insister beaucoup sur le petit livre de M. Eug. de 
Bude. On louera ailleurs, et avec justice, les sentiments genereux de 
1’auteur, le point de vue large et eleve de son travail, la piete filiale 
qui I’a porte a rappeler le savoir et le noble caractere d'un erudit dont 
on peutetre fier de porter le nom; mais il est utile de mettre en garde 
le public savant contre l’oeuvre d'un horn me du monde, qui n’apporte 
rien a l’histoire litteraire de la Renaissance. A part quelques pages sur 
la vie privee et la famille du grand helleniste (notamment chap, vm), 
je ne vois pas bien ce que le livre ajoute a la these, estimable d’ailleurs, 
de M. Rebitte sur le restaurateur des etudes grecques en France (Paris, 
1846). Cette biographie de Bude est trop incomplete pour etre bien 
utile. Il semble que M. de B. aurait eleve un monument plus solide a 
la gloire de son illustre ancetre en donnant une reimpression ou une 
traduction de ses lettres grecques et latines; un travail de ce genre ferait 
honneur a qui aurait le courage de I’entreprendre. Si M. de B. devait 
s’en charger, comme le principal merite de l’oeuvre consisterait dans des 
eclaircissements nombreux et des identifications precises, je lui conseil- 
lerais de faire plus ample connaissance avec le personnel litteraire du 
xvi" siecle. Les noras propres dans son livre sont tiop souvenl defigu- 
res : p. 5 1 , les deux bibliographes La Croix du Maine et Antoine du 
Verdier sont transformes en Lacroix, Dumaine et Duverdier ; il est 
question, p. 234, de fra Giacondo ; p. 216, Leger Du Chesne, par 
une malencontreuse virgule, se trouve designer deux personnages, etc. 
On me dispensera de m’etendre sur un ouvrage qui ne cite presque 
jamais les sources contemporaines et qui ne permet meme pas au lec- 
teur de se reporter aux passages grecs et latins traduits dans le texte. 

Le Juste-Lipse de M. E. Amiel merite peut-etre davantage de retenir 
rattention; mais on reconnait vite que ce n’est aussi qu’un livre d’ama- 
mateur, sans methode bien nette et sans utilite pour la science. En 
mettant un peu partout les apercus generaux et les lieux communs sur 
la Renaissance, l’auteur a fait de son travail quelque chose d’agreable 
et d’instructif pour le gros public. Les erudits que le titre du livre 
pourrait tenter n’ont absolument rien a y prendre; la nature du travail 
historique et ses exigences sont absolument etrangeres a M. Amiel. On 
n’a, pour s’en convaincre, qua regarder la facon dont il congoit ses 
renvois au has des pages. L’edition a laquelle ils se rapportent n’est 
jamais indiquee, meme quand ce serait absolument necessaire. Le 
meme ouvrage est cite de plusieuis manieres differentes a deux pages de 
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distance (ex. : DeThou, pp. 3 1 , 3a). Pour un passage assez important 
de Chateaubriand qu’on aimerait a retrouver, on est tenvoye a : Et. 
Hist. La Revue des Deux Mondes est appelee la Revue tout court : il 
n’y a qu’a la R. des Deux Mondes qu’un tel renvoi suffise. Les 
textes anciens sont presque tous de seconde main : ayant a citer un mot 
connu de Plutarque, M. A. le prend dans une phrase de M. de Pres- 
sense et c’est a celle-ci qu’il renvoie. 11 est pourtant facile de citer 
Plutarque ; on ne demande pas a M. A. de le faire en grec; on le prie- 
rait plutot de sen abstenir, tant son imprimeur defigure singulierement 
cette langue (pp. 140, 180, 1 S3, etc.)' — L’ouvrage a deux parties et 
la premiere est trop evidemment ecrite pour accompagner la seconde. 
Dans celle-ci M. A. analyse la Politique du savant philologue, en la 
rapprochant des idees de son temps et de celles du noire. Ce travail est 
clair et interessant, bien qu’il y ait a la fin trente pages surla separation 
de l’Eglise et de l’Etat, les biens de mainmorte et le decret du 2 no- 
vembre 1789, qui nous menent extremement loin de Juste- Lipse. Ces 
considerations financieres et religieuses pourraient etre excellentes dans 
le Temps oil dans les Debats; elles sont evidemment ici hors de propos. 
La premiere moitiedu livre, mieux composee, comprend la biographie 
de Juste- Lipse. L’auteur ne s‘y montre point au courant des travaux 
recents sur le xvi e siecle. On peut lui reprocher aussi d’avoir etudie le 
publiciste sans presque parler du savant. C’etait son droit; mais en 
s’occupant d’un homme qui est reste illustre surtout comme philologue 
il convenait de n’etre pas tout a fait etranger aux hommes et aux oeu- 
vres de la philologie. M. A. ignore le monde litteraire des Pays-Bas au 
milieu duquel se meut son heros. P. 57, la Constance de Lipse, dit-il, 
« est un dialogue a Liege entre i’auteur et un certain Charles Lange, 
« le meilleur et le plus savant homme de la <1 Belgique », personnage 
probablement suppose, qui nous est du moins inconnu. *> Charles Lange 
est, en effet, suivant le mot de Lipse, un des plus savants humanistes 
de son temps et l’un des plus iliustres de son pays; il n’etait pas per- 
mis a l’historien d’un de ses amis d’emettre de pareils doutes sur son 
existence. Pour la biographie meme de Juste-Lipse, M. A. est encore 
fort incomplet sur des points importants; il ne fait aucune allusion aux 
travaux de Lipse dans l’imprimerie de Plantin; p. 82, il cherche £ 
prouver que Juste-Lipse avait ete quelque temps hors de I’Eglise 
romaine; au lieu de s’en tenir a ce qu’on a deja dit vingt tois et 
qui ne prouve qu’a demi, il etait tres simple de rappeler les discours 
lutheriens prononces par Lipse a l’universite d’lena et dont l’authen- 
ticite a ete mise en lumiere par M. Karl Halm (cf. Rev. crit., 1884, 
1, p. 65). Si M. A., avant de se mettre a l’oeuvre, avait pris la peine de 
faire la bibliographic de son sujet, il se fut evite bien des lacunes de 

1. Les titres des recueils de Lipse sont transcrits d’une maoiere bizarre : M. A. 
mentionne « les Variarumleclionum » (p. 28), « les Antiquas leciiones » (p. 4 1 ; on 
attend les Epistolicis quaestionibus! * 
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ce genre et edt donne quelque valeur a la partie biegraphique de son 
travail. 

Malgre les nobles intentions et le zele louable des auteurs dont je 
viens de parler, il reste, on le voit, deux livres a faire : l’un sur 
Guillaume Bude, l'autre sur Juste-Lipse. 

P. de Nolhac. 


63 - — L’Allemagne <Ie m. de Bismarck, par Amedee Pigeon. Paris, nouvelle 
librairie parisienne, E. Giraud et C‘ e , editeurs, 18, rue Drouot. In-8, 499 p. 
7 fr. 5 o. 

On sera quelque peu desappointe en lisant ce gros volume; l’auteur 
sait l’allemand, il a visite quelques parties de 1’Allemagne, recueilli de 
differents cotes des anecdotes et des descriptions ; mais, quoi q'u’en dise 
une note de la librairie, on ne peut comparer ce livre a la Monarchic 
prussienne de Mira beau. M. Pigeon s’est rendu la besogne trop facile 
en se bornant a nous donner des notes prises au jour le jour. L’annee 
t 883 et Vannee 1884 en Allemagne qui forment la derniere partie de 
l’ouvrage (p. 288-399), ne sont qu’tme collection de correspondances 
qui ont, croyons-nous, paru dans le Figaro et ne meritaient pas l’hon- 
neur de la reimpression. 

Le livre est ainsi divise : I. La politique de M. de Bismarck; II. 
La cour d’ Allemagne; III. Berlin; IV. La province allemande (ou 
plutot la province du Rhin, car M. P. ne parle que de Bonn, de Colo- 
gne et de Coblenz). Un appendice renferme i’analyse d’une tragedie 
allemande (Sedan, par Henri Hart) et une traduction des souvenirs de 
M. Bitter sur la revolution de 1848 a Berlin; il contient aussi un 
chapitre intitule Les ecrivains allemands, le roman allemand , le ro- 
man naturaliste , opinion des romanciers allemands sur nos roman- 
ciers, mais ce chapitre ne se compose que de cinq pages et ne contient 
rien ou presque rien. 

Le style de M. P. est aise et naturel; on trouveci et lades reflexions 
vives, d’interessants apercus, des traits spirituels, ca et la aussi des fau- 
tes comme « Kalkrusth » pour Kalkreuth (p. 408). Ce livre devrait etre 
allege de la moitie 1 ; mais par ie soin et la conscience, par l’exactitude 
de 1'observation, il est bien superieur aux elucubrations de Victor Tissot 
et, s’il ne rappelle ni Mirabeau, ni Mm e de Stael, ni Henri Heine par la 
minutie des de'taiis et la profondeur des vues, s’il ne donne pas des in- 
formations aussi precises, aussi saisissantes que la Galerie des caracte- 
res prussiens — qui a paru, soit dit en passant, non pas au siecle der- 
nier, mais au commencement de ce siecle, — il merite d’etre lu, et nous 


1. On subit par deux fois (p. 3 98- 3 99 et p. 466-457) un portrait de Goeben et 
M, Pigeon oublie de dire qu’il futAppose a Faidherbe. 



d’hiSTOTRE F.T DE L1TTERATURE 


290 

souhaitons a nos correspondants de journaux et a nos chroniqueurs de 
1 etranger le serieux, le souci de bien observer et de bien dire, ia connais- 
sance de la langue allemandequ'on remarq ue dans lelivrc de M. Pigeon. 

A. C. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — MM. Gaidoz et Sebillot viennent de publier un nouveau chapitre de 
ieur Bibliographie des traditions et de la litterature populaire de la France. II est 
consacre a l’Auvergne et au Velay et il vient de paraitre dans la Revue d' Auvergne de 
Clermont-Ferrand (n° de janvier-fevrier i 885 , pp. 3 1 - 65 ). II comprend les divisions 
suivantes : I. Generalites; — II. Patois; — III. Traditions, mceurs et usages; — 
IV. Moeurs epulaires et cuisine; — V. Contes; — VI. Chansons; — VII. Noels; — 
VIII. Devinettes, formulettes, proverbes; — IX. Danses et musique; — X. Theatre 
patois; — XI. Costumes; — XII. Dessins et estampes; — XIII. Imprimeiie et ima- 
gerie populaires, almanachs; — XIV. Art populaire (faiences, chaudronnerie et bois 
sculptes). — Le directeur de la Revue, M. Vimont, a fait preceder la Bibliographie 
de MM. Gaidoz et Sebillot d'un article intitule Folk-Lpre oil il a explique le mot et 
la chose a ses lecteurs auvergnats, les engageant a se mettre a l’ceuvre pour recueil- 
lir les legendes et les traditions de 1 ’Auvergne. Nous felicitons M. Vimont de cette 
initiative qui, si elle est couronnee de succes, ne peut qu’elargir le cercle de ses lec- 
teurs et la faire apprecier en dehors meme de l’Auvergne et du Velay. 

Nous apprenons en meme temps que MM. Gaidoz et Sebillot se preparent a 
publier une autre section de leur Bibliographie consacree aux Francais d! outre mer, 
en comprenant sous ce titre les colonies francaises actuelies et celles que la France 
a perdues, mais qui sont restees francaises de langue comme le Canada et File de 
France (Maurice). Cette section va paraitre prochainement dans la Revue de linguis- 
tique, 

ALLEMAGNE. — Nous recevons dela librairie Trubner, de Leipzig, une edition 
de morceaux choisis de Victor Hugo, par M. K. A. Martin Hartmann [Victor Hugo, 
eine chronologisch geordnete Ausivahl seiner Gedichte mit Einleitung und Anmer- 
kungen, 1884, In -8°, 3 fascicules, vm et 92 p., 1 1 5 p„ 128 p. Prixdes trois fasci- 
cules : 4 mark 20). L’editeur dit dans sa preface que a le monde entier de la vie et 
de la pensee humaines trouve son expression dans la potisie de Hugo », que l’auteur 
des beuilles d’automne et de la Legende des siecles est « le Paganini de la poesie 
francaise », que lui-meme « comme Allemand, regrette et deplore quelques assertions 
de Hugo en 1870 », mais qu’il ne donne dans son recueil que tres peu de poesies po- 
litiques et « aucune ligne qui puisse blesser le patriotisme germanique ». Le chon 
des poesies a ete fait avec gout; eiles sont, autant que possible, rangees par ordre 
chronologique ; le texte est celui de l’edition definitive des oeuvres completes, [.’in- 
troduction n’est qu’une simple esquisse, mais oil Ton trouve tout ce qu’il faut con- 
naitre. A la fin du troisieme fascicule, en appendice, est une liste assez longue des 
etudes critiques qui ont paru sur Hugo. Le commentaire est sobre, un peu sec, 
presque toujours historique, et ne fait pas, ce nous semble, une assez large part a 
la langue du poete; mais il est presque partout interessant et redige avec soin et 
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savoir; il serait meme meilleur, avoue Pediteur, si le dictionnaire de Larousse, 
« l’oeuvre encyclopedique la plus importante qui soit », se trouvait a Leipzig. En 
attendant que M. Hartmann puisse le decouvrir, nous le prierons de corriger quel- 
ques fautes legeres que nous avons notees dans le commentaire du troisieme fasci- 
cule (rien ne nous a choque dans la rapide lecture des deux premiers) : p. 22, il ne 
suffisait pas de dire que Chaix-d’Est-Ange etait un avocat qui avait de la reputation 
depuis le commencement de Juillet et defendait le ministere dans le proces de le 
Roi s’amuse ; mais il etait bonapartiste prononce, et Hugo associe son nom a celui 
de Troplong; p. 74, il fallait dire tout simplement que le nom de Brissac, mele a 
ceux de Turenne et de Luxembourg, n’est la que pour la rime; p. 82, M. Hartmann 
juge obscur le vers « Puis la brume oil du Harz on entendait le cor » (Le cimetiere 
d’Eylau ., et il a raison; il faut comprendre sans doute : une de ces brumes comme 
celles qui couvrent le Harz lorsqu’y passe le chasseur legendaire sonnant du cor; 
p. 86, pourquoi ne pas rappeler au mot dtre 1’ancien haut-allemand astrih, aujour- 
d’hui Estrich ? p. 106, a propos du « groupe altier des batailles » (Sedan), il fal- 
lait dire que Chalons est une allusion a la victoire des Francs sur Attila et que Ra- 
venne rappelle le triomphe de Gaston de Foix (et non de Louis XII, ce chiflre XII a 
ete oublie). M. Hartmann ne sait ce que vient faire « Arezzo la cruelle » en cette 
affaire, c’est evidemment une erreur de Hugo qui a voulu parler de la defaite de 
Conradin par Charles d’Anjou a Tagliacozzo; « la cruelle » nous fait souvenir des 
vengeances exercees par l’Angevin apres sa victoire. Ajoutons que Jemmapes date de 
1792, et non de 1793, et que Tours est mis pour Poitiers, les Francs ayant marche 
conlre les Arabes lorsque ces derniers menacaient la basilique de Saint-Martin ; 
quelques historiens disent d’ailleurs que la bataille s’est livrde entre Tours et Poi- 
tiers. — AC. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 18 mars. 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD 

M. d’Arbois de Jubainville presente des observations sur le nom gaulois Lituc- 
cus dans lequel il reconnait un theme litu « fete » comparable a lugu dans Lugudu- 
num. Il pense que lugu donne le nom indigene du Mercure gaulois et que le nom 
des dieux Lugoves n’en est que la forme plurielle. 

M. Gaidoz combat cette hypothese de la pluralite appliquee a Mercure, bien que 
Ton connaisse des dieux Mars collectivement designes dans une inscription. Par 
suite, il conteste que Lug spit le nom proprement dit du Mercure gaulois : pour 
lui, le mot lugoves est un simple appellant generique comme Matres, Genii, etc. 
Les divers cultes locaux de Mercure s’adressaient a un seul et meme dieu. De meme, 
personne ne croit qu’il y ait plusieurs Vierges Maries, bien qu’il y ait une N.-D. 
de Lourdes, une N.-D. de la Salette, une N.-D. de Lorette, etc. 

M. Engel donne lecture d’une notice sur des objets en bronze, fibules, torques, 
poignards, decouverts il y a une quarantaine d’annees dans les grottes de Saint-An- 
toine, pres Ajaccio, et appartenant a M. Peraldi. 

M. Mowat fait remarquer que la recente creation du Camel-Corps anglais, des- 
tine a operer dans le Soudan, est une innovation imitee de l’armee romaine’ d'O- 
rient. Par une curieuse coincidence, il y avait precisement en Haute-Egypte. a The- 
bes, une troupe creee par Diocletien et pourvue du meme genre de monture 1 ’Ala 
prima Valeria dromedanorum. M. Waddington a vu a Rimet-el-Lohf, en Syrie la 
tombed’un veteran de ce corps nomme Julius Candidus. A Admatha, en Palestine 
il y avait aussi une Ala Antana dromedariorum. 

Le Secretaire, 

Mowat. 

/g Pro prieta ire -Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le t~u\ . imrriniene ,ic Mat cieisnu tils, boulevard Saint-Laurent. 2 5 
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64. — Vendidad translated into Gujerati from thg original Zend text, with 
critical aud explanatory notes, by Kavasji Edalji Kanga, second edition, Bombay, 
the era of Yezdezard, 1253 , the year of Christ, 1884, 1 vol. in-8, 262 pages. 

— Khordeh Avesta, transliterated and translated into Gujerati with 
copious explanatory notes by Kavasji Edalji Kanga. Head-Master, Moolla Feeroz 
Madresa, Bombay, 1880, 1 vol. in-12, 270 pages. 

M. Kavasji Edalji Kanga, directeur du College Moolla Feeroz a 
Bombay, est un des hommes qui ont fait le plus pour vulgariser parmi 
ses coreligionnaires les resultats des etudes europeennes sur V Avesta. 
11 avait publie il y a dix ans une traduction guzeratie du Vendidad, avec 
texte, traduction litterale, — chaque mot zend et chaque mot guzerati 
correspondant ayanl leur numero d'ordre, — et commentaire gramma- 
tical donnant l’analyse et l’etymologie des mots importants. L'ouvrage 
avait recu le prix offert par M. Kbarshedji Kama de Bombay et 
avait ete publie aux frais de la « Societe de rechercbes sur la religion 
zoroastriennes » (Zarthoshti Dharmni Khol Karnari Mandli ’). L’ou- 
vrage a eu assez de succes pour qu'une seconde edition soit devenue 
necessaire. M. K. a profite de 1’occasion pour utiliser les nouvelles 
traductions parues danslesdix dernieres annees et il donnedans les passa- 
ges importants les opinions des divers traducteurs, quand elles different. 
Le commentaire grammatical a ete supprime et les notes sont purement 
explicatives. Telle quelle, l’ceuvre nouvelle peut se definir une traduc- 
tion europeenne en guzerati. 

Les savants europeens doivent etre reconnaissants a M. K. de faire 
connaitre et apprecier leurs travaux parmi les Parsis. Cependant si j’osais 
donner un conseil a nos confreres de Bombay, je leur recommanderais 


t. Dosabhai Framji, h'istoiy of the Parsis, II, 23 c. — M. Kavasji a aussi 
publie une traduction anglaise de la Relation du Voyage aux hides d'Anquelil Du 
Perron. 
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de moins s'inquieter de ce que nous pouvons ecrire et de continuer a 
travailler surtout d’apres les donnees indigenes, ou du moins, sans 
dedaigner ni ignorer ce qu’il peut y avoir de solide dans les travaux 
europeens, de suivre avant tout la tradition. Ils ont infiniment plus & 
nous enseigner que nous a eux : nous pouvons leur donner des traduc- 
tions plausibles et raisonnables, appuyees sur de brillantes etymologies 
sanscrites et autres toiles d’araignees : eux peuvent nous donner des 
faits. Aussi tout leur effort devrait-il porter vers le debrouillement de 
la tradition, vers la publication et la traduction des tresors enfouis dans 
la litterature pehlvie : ils peuvent rendre la des services inappreciables et 
preparer ainsi les materiaux de la traduction definitive de VAvesta. 

La traduction de Khordeh Avesta est la troisieme de ce genre publiee 
en Inde. La premiere, qui date d’une soixantaine d’annees, est due au 
Destour Framji Sorabji Meherji Rana; elle a ete suivie rapidement de 
celle du Destour Edalji Dorabji Sanjana, souvent reimprimee depuis et 
qui fait autorite chez les Parses. M< Kavasji en donnne une troisieme 
qui represente la tradition europeenne. Cette traduction comprend 
YAshem vohu, le Yathd ahu vairyd, les cinq Nyayish, les cinq Gaks , 
le Vispa humata , le Namsitayishn, le Patet Pashemam, les Nirangs , 
les Vdjs, les Namaskar, les Yashts de Hortna\d, Ardibeheslit, Srush, 
Hum , Variant, Behram, et le Doa tandurusti. Le commentaire donne 
toutes les explications necessaires sur le sens des mots techniques, donne 
les passages zends paralleles et parfois la traduction pehlvie. Le 
traducteur ne s’astreint pas toujours a suivre les traductions europeen- 
nes et donne souvent des suggestions personnelles, dignes d’etre prises 
en consideration. Voir en particulier le Bahram Yasht ayutemv , tra- 
duit sauthi ghanu fatehmand, le plus victorieux ; de \i vaincre; et les 
autres Xeyotrsva). 

De pareils travaux font honneur d leur auteur et montrent tout ce 
qu’il y a de serieux et de seve intellectuelle dans la petite communaute 
parsie. On peut faire quelques reserves sur la methode, mais sans pou- 
voir s’empecher d’admirer la bonne foi et l’amour sincere de la science 
qui amenent de si loin des disciples a la science europeenne. Pour 
rendre pleine justice a ces efforts, qu’on jette les yeux sur leurs voisins 
Musulmanset Hindous : quand aura-t-on en guzerati une traduction 
des Vedas ou du Coran faite d’apres les recherches de l’Occident ? 

James Darmesteter. 


65 . — Terraclne, par M. R. de la Blanchere. iS83. Paris, Thorin, in-8 de 
218 p. et 7 planches. 

II y a deux parties a distinguer dans ce livre, l’histoire et la topogra- 
phic de Terracine. Apprecier la secondenous serait difficile : il faudrait, 
pour en faire la critique, avoir eu, comme l’auteur. le courage de sen- 
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fermer trois ans dans une des villes les moins gaies, dans un des pays les 
plus malsains de 1 ’ftalie. Nous devons nous borner a dire que les cartes, 
dues a M. de la Blanchere lui-meme, sont claires et bien venues, et 
qu’elles ont ete dressees avec autant de soin que de competence. — L’his- 
toire de Terracine est plus abordable : mais, si on en detache les in- 
scriptions, qui absorbent plus d’une page, elle est bien courte, bien peu 
riche en faits interessants. Les seules questions qui pouvaient concerner 
l’histoire generale, comme l’organisation de la colonie primitive, les 
rapports des colons avec les anciens habitants, ont ete sommairement 
traitees, sans qu’on puisse en vouloir trop a l’auteur : il a tenu a ne pas 
sortir des limites de son sujet, quelque etroites qu’il se les fut tracees. 
II est certain, en tout cas, qu’il a tout dit ce qu’il y avait a dire sur 
Terracine, — au moins jusqu’en 1882, — qu’il l’a bien dit, et que cer- 
tains chapitres de 1'histoire d’une ville qui nous interesse fort peu, sont 
fort interessants. Nous avons cherche des lacunes ou des omissions : 
nous avons ete heureux de n’en point trouver. Les resultats les plus im- 
portants de 1 'oeuvre terracinaise deM.de la Bl. n’apparaissent malheu- 
reusement pas dans sa these : ce sont la decouverte de nouvelles inscrip- 
tions et le redressement d’anciennes lectures. M. de la Bl. cite, en effet, 
les inscriptions de Terracine d’apres le Corpus : il imporie de rappeler 
que le Corpus en doit beaucoup a 1 ’auteur de ce livre. Pour se rendre 
compte des services rendus par lui au recueil general des inscriptions 
latines, il suffit de comparer l’inscription 63 3 1 du Corpus, t. X, a 
l’inscription 8397, c l u ^ sont t * eux copies differentes du meme texte, l’une 
anterieure, l’autre posterieure au sejour de M. de la Bl. M. Mommsen 
a dit avec raison de ce dernier : Is vir doctus , cui rerum Terracinen- 
sium vetusta memoria quantum debeat, multifariam hae paginae enun- 
tiant. Nous sommes pleinement de 1 ’avis de M. Mommsen : cette etude 
est une resurrection de Terracine antique, une histoire locale excellente 
it tous egards. C’est, dit l’auteur, « 1 ’histoire de Terracine, et de Terra- 
cine seulement, faitea Terracine comme 1 ’eut faite un Terracinais pour 
etre lue la ». La chute de la phrase n’est pas heureuse, mais on ne sau- 
rait parler de ce livre en termes plus exacts que ne I’a fait M. de la 
Blanchere lui-meme. 

C. J. 


66. — (tti-alaltaSsche Vcelkei* und &pi-aclien 9 von Dr. Hvinrich \Vj.vkle.r. 
Berlin, Dummler, 1884, in-8, 480 pp. 


On classe generalement en cinq groupes, finnois, samoyede, turc, 
mongol et tongouse, les idiomes tres divers qu’on est convenu de rat- 
tacher a la grande famille ouralo-alta'fque. A la suite d’une etude con- 
cue et conduite dans le veritable esprit de la linguistique contempo- 
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raine, M. H. Winkler croit pouvoir en ajouter un sixieme, le japonais, 
et proposer une nouvelle division de la famille tout entiere. Avant de 
discuter ses conclusions il convient de reconnaitre que jamais peut-etre 
un recoin du domaine grammatical de l’ouralo-alta'isme n’avait ete 
explore avec un soin plus methodique et plus minutieux. 

L’ouvrage se divise en deux parties, anthropologique et linguistique. 
La premiere est de beaucoup la plus courte : M. W. se borne a coiliger 
les mensurations craniennes obtenues d’un bout a l’autre de la famille 
ouraio-alta'ique, et a constater que les resultats qui s’eu degagent ne 
sont pas incompatibles avec l’hypothese de l’unite primitive. L’auteur 
ne meconnait pas d’ailleurs (p. 9) le caractere tout relatif de l’indice 
cephalique,.dont on a partois exagere la valeur. Aujourd’ui que l’an- 
thropologie arrive de plus en plus a cette conclusion « qu’il n'y a point 
de races pures », l’objet de cette science sera beaucoup moins de recher- 
cher l’unite ancestrale d’une race donnee, que de concilier l’unite de 
langue avec les infinies varietes de type qui resultent d’hybridations 
successives. 

La seconde partie comprend a son tour deux divisions. Disons a ce 
propos que l’on souhaiterait plus de nettete dans la distribution des 
matieres ; le plan de l’ouvrage n’est pas assez apparent, et, faute de 
reperes materiels, on a parfois peine a suivre le developpement de la 
pensee. Le sommaire place en tete n’est pas toujours un fil d’Ariane 
suffisant, et en tout cas il vaudrait mieux n’avoir pas a s’y reporter. 

M. W. parcourt d’abord rapidement son terrain : parmi les langues 
dont le caractere ouralo-altaique a ete a tort conteste, il nomme sans 
hesitation ie japonais (p. 65 ), avec reserve le coreen et l’aino (p. 73), 
puis consacre quelques pages excellentes (pp. 75 sqq.) a la refutation 
des rapprochements finno-indo-europeens de M. Anderson, rapproche- 
ments, on le sait, presque exclusivement lexicographiques, et par cela 
meme des plus suspects. Sous le titre Turanismus (pp. 1 1 1 sqq.) il se 
livre ensuite au travail inverse, et elimine successivement toutes les 
langues que la malheureuse hypothese touranisante a tente de rattacher 
a l’ouralo-altaisme, langues hyperboreennes de l’Asie et de l’Amerique, 
langues dravidiennes, chinois, birman, tibetain et autres. Sur le bas- 
que (p. 1 55 ) il evite de se prononcer et ne paralt meme pas fort eloigne 
d'admcttre une affinite tres ancienne. Le tableau qu’il a trace pourra 
dans l’avenir recevoir encore plus d’une modification importante. Ce 
qui demeure acquis, c’est que le touranisme a fait son temps. Je ferais 
pour ma part une reserve en ce qui concerne l’eskimo et l’aleoute. 
M. L. Adam, qui les separe nettement des langues americaines \ sem- 
ble bien dispose, lui aussi, a y reconnaitre un type linguistique isole. 
Pourtant les affixes du duel et du pluriel sont ceux de l’ouralo- 
altaisme ; la prefixation y est egalement inconnue : cc sont la des carac- 

i . En quoi la langue csquimauie differe-t-elle grammaticailement des autres 
langues de V Amiri que du Not'd? Copenhague, Thiele, 1884. 
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teres comrnuns assez graves pour qu’on puisse sans inconvenient laisser 
provisoirement la question ouverte. 

11 est vrai que ces langues ne repondent pas au criterium absolu 
d’ouralo-alta'isme admis par M. W„ et dont l’interessant developpe- 
ment occupe toute la seconde division de sa seconde partie (pp. 171- 
480). Precisons done, a l’aide d’extraits aussi succincts que possible, 
le point de vue auquel il se place, le caractere commun' et distinctif 
qu’il assigne a toute la famille. 

« Les cas indo-europeens ne paraissent plus contenir aucune rela- 
tion materielle ou locale... La formation casuelle, a l’epoque oil les 
peuples indo-europeens entrent dans l’histoire, est arretee dans ses 
traits essentiels, de telle sorte qu’on y reconnait, bien caracterises, un 
nominatif, un genitif, un accusatif, un datif, dont la signification n’a 
rien de local, et qui au contraire expriment des relations purement 
inteliectuelles, en opposition la plupart du temps avec les relations lo- 
cales. » (P. 171.) II en faut dire autant meme du cas appele locatif, qui 
a n’est originairement, ni le cas du sejour, ni celui de la direction, 
mais indifferemment celui du but atteint ou a atteindre. » (P. i 85 .) Au 
contraire, a l’esprit des races ouralo-alta'iques toute relation se presente 
d’abord sous la forme materielle et locale : aussi loin qu’on remonte 
dans le passe de leurs idiomes, on n’y apercoit qu’un suffixe essentielle- 
ment inessif, qui, par extension successive, a revetu le sens illatif, puis 
la fonction de datif, celle d’instrumental, d’autres encore; bref, « les 
langues ouralo-alta'iques marquent toute action, unie a un lieu deter- 
mine par un rapport, soit de sejour, soit de tendance, a l’aide d’un suf- 
fixe de signification purement locale joint a l’objet de Paction, v. g. 
ville-lieu-habiter-moi , et de meme ville-lieu-aller-moi, et de meme, 
alors qu’il s’agit d’une relation tout intellectuelle, pere-lieu-donner- 
moi (je donne au pere) : d’ou la conception toute locale du rapport que 
nous exprimons par le datif. » (P. 60.) « Cette donnee fondamentale, 
commune a toutes les langues ouralo-alta'iques, conservee encore de 
nos jours par le groupe mongol, s’est alteree dans les autres, sinon en 
principe, du moins en fait, en ce sens que ceux-ci ont peu a peu 
adopte, outre l’exposant vague du locatif primitif, un certain nombre 
d’autres indices plus precis, tels que interieur , milieu , proche, con- 
tree (?), etc., ce qui a amene le deveioppement graduel de veritables 
adessifs, inessifs, allatifs, etc. : a l’unique cas exprimant l’idee brute de 
localite se substituerent ainsi diverses formations que d’ailleurs Panalyse 
ramene aisement a la meme idee fondamentale... D’apres le mode 
d’emploi de ces elements auxiliaires, on peut diviser la famille entiere 
en deux grands groupes : turco-mongol ; finno-samoyede-tongouse- 
japonais. » (P. 478-9.) 

La nettete de ces conclusions ne laisse rien a desirer; mais il nous 
reste, avouons-le, quelques doutes sur la valeur absolue du principe 
qui les justifie. 
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i° On se demandera d’abord si la distinction des cas indo-europeens 
etait aussi tranchee, la signification intime de ces cas aussi purement 
intellectuelle que le voudrait la theorie. Le Sanscrit a confondu pres- 
que partout le genitif et l’ablatif ; Pablatif et l’instrumental y apparais- 
sent cote a cote avec la meme fonction ‘ ; le grec et le latin ont presque 
entierement confondu le datif et lelocatif, et en Sanscrit meme la limite 
des deux cas est bien flottante, car on dira indifferemment dive dive et 
dyavi dyavi(de jour en jour), et les verbes qui signifient dormer veu- 
lent leur regime indirect au datif, au locatif ou au genitif. M. W. proteste 
contre les consequences qu’on voudrait tirer de ces confusions : elles 
sont, dit-il (p. 1 86), tres posterieures ; il n’en reste pas moins que, si elles 
ont pu se produire, la distinction originaire devait deja etre assez va- 
gue. Peut-il en etre autrement? la fonction ne preexiste pas a l’organe, 
c’est l’organe qui s’adapte a la fonction. Le sens des categories gramma- 
ticales va se specialisant de plus en plus : c’est l’oeuvre des siecles, de 
l’esprit d’abstraction qui se developpe, du besoin toujours croissant de 
clarte et de precision. A ce point de vue, l’ecole de Schleicher a raison 
d’etudier la forme en elle-meme, independamment de la fonction que le 
hasard l'a appelee a remplir : la forme est l’element materiel et visible 
deslangues; la fonction, un insaisissable Protee. 

2° Les cas primitifs s’usant a la longue, on recourt d des substituts 
periphrastiques, et dans cette periode toutes les langues du monde 
emploient au besoin les procede's artificiels crees par l’ouralo-al- 
taisme. II exprimera, par exemple, la possession par une tournure in- 
diquant que l’objet possede est che% le possesseur (p. 208) ; mais, sans 
parler du latin, qui use dans ce cas du datif, cense inconnu a l’ouralo- 
altaisme, n’est-ce pas ainsi que le rapport de possession est concu dans 
la langue russe : u vas li moy caftan ? avez-vous mon habit? litt. mon 
habit (est-il) chez vous? Ou bien encore, les langues ouralo-altaiques 
confondent l’illatif, le datif, la relation possessive et 1’instrumental sous 
l’etiquette commune du locatif; mais le francais ne les distingue pas 
davantage dans les locutions, je demeure a Paris, je vais d Paris, je 
donne a mon pere, la fills a Jerome, graver a la pointe seche, etc. Et 
que dire de la tournure periphrastique des dialectes alamans, qui 
pourtant n’ont point perdu le genitif, em Peter si hus (d Pierre sa 
maison), la m. de P., sinon qu’on la retrouve dans nombre de lan- 
gues qui n’ont pas depasse la phase de l’agglutination? Ce sont la, 
dirons-nous volontiers avec M. W. (p. i83), individuelle schwankung- 
en; mais, a moins d’embrasser a I’aide de documents ecrits toute re- 
volution historique d’un langage, on ne saurait se flatter de faire exac- 
tement le depart des elements primitifs et des variations hysterogenes. 

3° Dans la famille qu’etudie M. W. pareilles fluctuations se rencon- 
trent. Le yakoute et le turc sont etroitement apparentes; pourtant le 

1. Yad uktajji ajanata machimanawi tavemam maya pramadat pranayena 

vapi (Bhagavad-Gtta, Xf, 41.) 
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turc (p. 397) distingue un illatif-allatif-datif et un locatif-essif; le ya- 
koute ignore cette distinction. C’est, dit l’auteur (p. 399) le yakoute qui 
presente l’archetvpe du groupe: le turc a developpe son datif posterieu- 
rement. Mais on pourrait egalement supposer que l’idiome primitif 
avait deux c as, que le yakoute en a perdu un, et 1’exemple de la famille 
indo-europeenne autorise cette conjecture. Ce n’est pas ainsi, dira-t-on, 
que procede l’ouralo-altaisme : les langues aont l’histoire nous est 
connue, magyar, japonais, nous montrent les cas se multipliant et se 
specialisant de siecle en siecle; et M. W. accumule les documents les 
plus probants. II reste a savoir jusqu’a quel point un fait prouve pour 
le magyar et le japonais peut etre tenu constant pour le turco-yakoute. 

4 0 A propos de l’harmonie vocalique M. W. parait quelque part 
(p. 92 i. n.) se defier du criterium psychologique. Aucun, en effet, n’est 
plus decevant. Les peuples mis en contact par le commerce ou la con- 
quete ne s'empruntent guere de formes grammaticales ; les mots, les 
tournures et les idees sont au contraire la monnaie courante de leurs 
echanges. C’est pourquoi, malgre l’interet et la haute portee des recher- 
ches de l’ecole psychologique, rien ne vaudra jamais, pour la classifica- 
tion des langues , la morphologie pure appuyee sur une rigoureuse 
phonetique. M. W., sans meconnaitre les services rendus a la science 
par l’ecole neo-grammaticale, s’effraie de ses tendances trop exclusive- 
ment phonetiques(p. 176 i. n.); mais n’aurait-il pas lui-meme un peu 
trop fortement reagi dans le sens oppose? 

Ces reserves faites sur la portee du principe admis par l'auteur, on 
ne peut que louer la perseverance, la sagacite et la severe logique avec 
lesquelles il en a poursuivi l’application dans toutes les langues de la 
famille ouralo-altai'que. Si la theorie, dans son ensemble, provoque 
quelques defiances, les details de 1’oeuvre sont si clairs et si concordants 
qu’ils emportent presque la conviction. Les exemples colliges, les 
monographies et articles de revues lus et collationnes represented une 
somme de travail vraiment imposante. Enfin les travaux anterieurs 
sont toujours apprecies avec une parfaite equite et une rare courtoisie, 
alors meme que M. W. y releve des erreurs. 

L’execution materielle laisse quelque peu a desirer. Des fautes d’im- 
pression assez nombreuses deparent surtout la premiere partie, et no- 
tamment les citations francaises (p. 16, coints pour coins ; p. 3 o, 
progmatisme pour prognathisme, etc.). II y aurait mauvaise grace a 
insister sur des defectuosites dont l’auteur s'accuse lui-meme (pp. 171 
et 480), sans toutefois publier d’errata. Dans les citations ouralo-altai- 
ques M. Winkler reproduit la transcription des ouvrages auxquels il les 
emprunte; outre que cette transcription est peu methodique, il en 
resulte dans Ie cours de 1’ouvrage de facheuses bigarrures graphiques, 
qui n'offrent d’ailleurs aucun inconvenient grave, puisque la phoneti- 
que n’y tient aucune place. L’vj souligne =2 n guttural est un signe 
conventionnel auquel on a peine a s’accoutumer. 

V. Henry. 
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67. — Ai'chive* tie I’eveehe de I.«<‘on 7 publiees par Ie P. [ngold, pretre de 
l’Oratoire. Paris, Poussielgue freres, i 885 , in-8 de 1 1 8 p. 

Le P. Ingold, ayant ete charge du classement des livres et des papiers 
conserves dans le palais episcopal de Lucon, a fait de nombreuses trou- 
vailles. Le fascicule oh il vient de les consigner sera suivi de plusieurs 
autres qui, je l’espere, ne seront pas moins interessants et auxquels 
j’aime a souhaiter d’avance la bienvenue. Ge fascicule est forme de dix 
morceaux intitules : La Revocation de Vedit de Nantes dans le dio- 
cese de Lucon ; Barrillon et Vabbe de Ranee ; Polemique : reponse 
a M. le chanoine du Tr essay ; les La^aristes dans le diocese de Lucon 
(1° a Lucon; 2 0 a Fontenay) ; Barillon et ses Metropolitans ; Barillon 
et les cardinaux ses contemporains ; VOratoire d Lucon (i° Richelieu 
et I’Oratoire ; 2° Barrillon et VOratoire ); Lettres de Barillon; les 
missionnaires oratoriens aux Essarts ; La cabane de la Bonne- Mort. 

Parmi lesdocuments inedits inseres dans cesdix chapitres, on remar- 
que six lettres du celebre confesseur de Louis ;XIV, le P. de La Chaise, 
adressees, comme les suivantes, a l’eveque de Lucon, Henri de Barril- 
lon, que le savant bibliothecaire de l’Oratoire defend victorieusement 
contre l’accusation de Janssnisme dont le prelat a ete l’objet de la part 
de M. l’abbe du Tressay, auteur de 1 ' Histoire des moines et des eveques 
de Lucon (1869}; une lettre du cardinal Etienne Le Camus, eveque de 
Grenoble, intime ami de Barrillon ; vingt-deux lettres de l’abbe de 
Ranee, qui avait donneau futur eveque de Lucon cet eloge : « le plus 
vertueux et le plus savant ecclesiastique qui soit en France; » une lettre 
de Henri de Bethune, archeveque de Bordeaux, et une autre de Louis 
de Bourlemont, archeveque de la raeme ville ; deux lettres du cardinal 
de Bouillon, cinq du cardinal de Forbin-Janson, deux du cardinal 
d’Estrees, le correspondant de Jean Chapelain, deux du cardinal de 
Coislin, eveque d'Orleans, dont je publierai prochainement un recit 
auto-biographique qui me parait aussi piquant qu'instructif. Mention- 
nons encore, dans le petit et si riche volume du P. Ingold, un contrat 
passe le 14 decembre 1 6 1 6, entre le futur cardinal de Richelieu et le 
futur cardinal de Berulle, au sujet de l’etablissement d’une maison de 
l'Oratoire, a Lucon, document tire des Archives nationales, une lettre 
du fondatcur de l’Oratoire, egalement tiree des Archives nationales. des 
lettres de divers oratoriens (le P. Louis du Laurens, le P. de Monchy, le 
P. Juanet, le P. Dorigny); six lettres de Barillon, « dont l’importance 
est capitale pour 1’histoire de ce prelat, » comme le remarque fort bien 
l’editeur (p. 99). 

Le recueil du P. Ingold a le grand merite de completer divers ouvra- 
ges bien connus des curieux, tels que le volume special de M. Chante- 
lauze sur le P. de La Chaise, 1 ’Histoire de Vabbe de Ranee par 
M. Pabbe Dubois et surtout les Confessions de Ms r de Barillon ou vie 
ecrite par lui-meme, confessions publiees en 1882, d’apres 1 cManuscrit 
autographe, dans la Revue de Bretagne et de Vendee. 

T. de L. 
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68. — /ar Geschichte der Wiener Universftset, von G. Wolf. Wien, 
1 883 . Alfred H odder, K. K. Hof und Universitaets-Buchhaendler, iv, 242 p. 

Depuis Jes travaux de Kink et d’Aschbach, pour ne citer que ceux- 
la, l’histoire de l’universite de Vienne n’est plus a faire; aussi, loin 
d'entreprendre une oeuvre peut-etre inutile, M. G. Wolf s'est-il borne 
avec raison a « combler les lacunes » de ses devanciers, de ceux du 
moins qui ont suivi jusqu’apres 1848 les destinees de la celebre ecole 
a completer et, a l’occasion, a rectifier ce qu’ils ont dit de son histoire 
depuis le milieu du siecle dernier. Ferdinand I er avait, presque des les 
premieres annees de son regne, essaye de relever l’universite de Vienne 
de sa decadence, et le reglement de 1 5 54, auquel il a attache son nom, 
inaugura pour elle le regime sous lequel elle a subsiste jusqu’apres l’a- 
venement de Marie-Therese. A cette epoque le besoin de reformes se fit 
sentir de nouveau; reclamees par le 1 consistoire » ou conseil de l’uni- 
versite des 1751, elles furent essayees sous Marie-Therese d'abord, puis 
sous Joseph II son successeur. C’est par l’examen de ces tentatives de 
regeneration que commence le livre de M. G. W. ; puis apres avoir 
passe rapidement sur la periode qui va de 1790 a 1848, il suit pas a pas 
le travail nouveau de restauration qui fut entrepris au lendemain de la 
Revolution de fevrier pour les universites, comme pour tant d’autres 
institutions autrichiennes, et il en etudie les peripeties diverses jusqu’a 
l’epoque actuelle. 

Malgre son caractere fragmentaire, l’ouvrage de M . G. W. presente 
un veritable interet, pour ceux surtout qui s’interessent aux questions 
d’enseignement superieur. Rien de plus curieux que de suivre la lutte 
engagee dans la catholique Autriche entre l’esprit clerical et I'esprit 
lalque, que d’assister a la victoire de ce dernier et a l’etablissement pro- 
gressif, sous un gouvernement si longtemps absolu, de la liberte la plus 
complete, dans les universites, pour les maitres, comme pour les eleves. 
Que nous sommes loin en France d’un pareil etat de choses, et pour- 
quoi faut-il que nous en soyons encore a reclamer et k desirer l’inde- 
pendance et l’autonomie de l’enseignement superieur comme on les a 
en Autriche ? 

Les conflits entre l’autorite spirituelle et l’autorite temporelle signa- 
lent surtout l’histoire de 1 ’universite de Vienne sous le regne de Marie- 
Therese ; malgre sa piete sincere, 1 ’imperatrice comprit qu’il y allait de 
l’avenir de l’enseignement de le soutenir contre les empietements du 
clerge; la suppression du serment religieux par Joseph II annonce le 
triomphe prochain de I’esprit laique et inaugure les nombreuses modi- 
fications que le souverain reformateur s’efforca d’apporter a 1’organisa- 
tion des universites de son empire; s’il fut mal inspire, en voulant en 
reduire le nombre a trois, on ne peut disconvenir qu’il rendit de 
grands services a la cause de l’enseignement superieur ; la substitution 


1. Aschbach finit avec i'epoque de 1 ’humanisme. 
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de l’allemand au latin dans les cours, le developpement donne aux etu- 
des de medecine, la suppression des directeurs institues par Marie- 
Therese, sur ie conseil de Van Svvieten, comme representants de l’etat, 
et leurs attributions rendues aux doyens elusa tour de role par les pro- 
fesseurs des diverses facultes, voila quelques-unes des mesures qui 
marquent le regne de Joseph dans l’histoire des universites autrichien- 
nes, mesures dont la derniere entre autres fut rapportee, il est vrai, 
aprfis sa mort, mais seulement pour un temps. 

M. G. W. s’est a peine occupe de la periode qui va de la mort de 
Joseph II a la revolution de 1848, periode de decadence nouvellc pour 
l’universite de Vienne, la faculte de medecine peut-etre exceptee. A la 
verite on ne trouve guere qu’une seule mesure utile it signaler pendant 
ce long espace de temps : la suppression des cours dictes. II en est tout 
autrement a partir de 1848. L T n souffle de liberte s’y fait alors sentir 
partout; l’epoque des reformes commence: des le lendemain de la Re- 
volution un projet de reglement reclame 1’election du recteur, proclame 
la liberte complete des professeurs et des eleves, et n’admet d’autre au- 
torite academique que les delegues du corps enseignant. On reconnait 
la l’influence allemande. On la retrouve aussi dans cette protestation 
contre l’ingerence de l’etat et de 1’administration centrale, laquelle « ne 
peut que rabaisser les universites au rang de vulgaires ecoles et arreter 
le iibre essor et le developpement de la science; » elle n’apparait pas 
moins dans la volonte de ne confier la direction des etudes qu’& des 
membres de l’universite distingues par leurs longs services dans l’en- 
seignement, leur caractere et leur valeur scientifiques. Ce qu’il ne faut 
pas moins approuver, c’est la resolution bien arrete'e de ne chercher le 
relevement des etudes que dans les lecons de maitres habiles et eprouves 
qu’on appelle de tous les lieux ou ils se sont fait connaitre, c’est la sage 
lenteur avec laquelle on elargit les enseignements qui existent deja et 
on en cree de nouveaux; aussi n’a-t-il pas fallu moins de vingt-cinq 
ans pour que l’universite de Vienne arrivat a son developpement com- 
plet. 

Ce developpement fut contrarie, il est vrai, par la reaction de i 856 
signalee par l etablissement du concordat; mais si la liberte d’enseigne- 
ment fut alors menacee, les creations nouvelles furent a peine arretees ; 
c’est a cette epoque, en effet, que remonte l’extension donnee aux etudes 
d economie politique et de medecine. D’ailleurs la reaction ne fut pas 
de longue dure'e; au lendemain de Solferino l’Autriche entra, on le sait, 
d’une maniere definitive dans la voie du liberalisme, et 1’esprit nouveau 
qui penetrera des lors toutes ses institutions se fait sentir d’abord dans 
la vie universitaire. A partir de ce moment les libertes de 1 ’enseigne- 
ment superieur sont & jamais fondees en Autriche, les reformes de 1848 
definitivement consacrees, l’independance des universites assuree par 
1’etablissement d’un senat academique compose du recteur elu, des 
quatre doyens et des delegues des professeurs; en meme temps la sup- 
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pression de la charge de chancelier en achevait la secularisation 
L’influence de ces mesures fecondes et bienfaisantes ne s’est pas fair 
attendre; l’universite de Vienne compte aujourd’hui 5ooo etudiants et 
la vie des autres universites de l’empire ne s’est pas moins developpee; 
la liberte a la, comme toujours, porte ses fruits. Tel est le spectacle au- 
quel nous fait assister M. Wolf. Si l’on peut reprocher a son livre de 
n’etre qu’une suite de contributions pour servir a 1’histoire de l'univer- 
site de Vienne, ces contributions sonttrop precieuses en renseignements 
utiles pour qu’on ne doive pas le remercier de nous les avoir donnees 
et qu'on ne lui pardonne pas ce que son travail peut avoir de defectueux 
au point de vue de la composition et de la forme. 

Ch. J. 


69. — Etude* bui- la lllt£rature franfalse «u dlx-aeptieme slecle. 

Victor Fournel. De Malherbe a Bossuet, etudes litteraires et morales. Paris, 

Firrain Didot, 1883, in-12 de 3o6 p. p. 

— Edouard Fournier. Etudes sur la vie et les oeuvres deMoliere, revues et mises 

en ordre par M. Paul Lacroix et precedees d’une preface par M. Auguste Vrru. 

Paris, Laplace et Sanchez, i885, in-t2 de xiv et 4G4 p. p. 

On aurait quelque peine a trouverdeux ecrivains qui se ressemblent 
moins par le tour d’esprit et la methode que MM. Victor Fournel et 
Edouard Fournier. Tous deux, cependant, ont poursuivi le meme genre 
d’etudes, et la plus grosse part du dernier ouvrage de M. Fournel est 
consacree a Moliere, comme le livre posthume de M. Fournier. Ce sont 
deux molieristes, pour leur donner le litre dont les fervents du grand 
comique se parent volontiers depuis une dizaine d’annees. L’histoire 
du vieux Paris, de notre ancien theatre, la biographie litteraire ont ete 
aussi pour eux l'objet de travaux importants. 

Mais c’est tout ce qu'ils offrent de commun. Edouard Fournier ap- 
partenait a la famille des aventureux; c’etait un romantique de l’erudi- 
tion. Fecond en hypotheses, il introduisait a chaque instant l’imagina- 
tion dans un ordre d etudes oil elle est plus dangereuse qu’utile. Un fait 
n’avait guere de valeur a sesyeux que s’il pouvait l’interpreter et en tirer 
un peu plus qu’ii ne contenait. Poete avec cela, il faisait de la poesie 
erudite, et de l’erudition poetique, au grand dommage de son erudition 
comme de sa poesie; feuilletoniste, il mettait de la science dans le 
feuilleton et du feuilleton dans la science, melange bizarre; enfin, il 
etait oblige de travailler vite. Et pourtant, ses recherches et ses conjec- 
tures ont rendu de grands services; les documents qu'il a exhumes, les 
livres inconnus qu’il a signales, la part de verite neuve qui se mele a la 
plupart de ses erreurs font qu’il est difficile de ne pas recourir a lui 


1. Il faut ajouter a ces mesures liberates ce qui a ete fait de 1870 a 1874 pour 
relever et ameliorer le ranget la situation materielle des professeurs. 
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lorsqu’on aborde a son tour les sujets dont il s’est occupe. M. Fournel, 
au contraire, est un classique et un prudent; il donne peu a l’hypo- 
these, et, rare merite, ne surfait pas 1 ’objet de ses etudes. Lorsqu’il 
remet en lumiere un auteur de secon’d ordre ou s’attache a retrouver 
en histoire des traces effacees, il sous-entend que ces figures ou ees faits 
accessoires n’ont d’autre valeur que de servir a mieux comprendre les 
grands auteurs et les grandes epoques. Il est plus qu’un simple erudit 
et se pique d’ecrire, mais il ne pretend pas faire des vieux livres et des 
vieux papiers une source d’inspiration. Ecrivain periodique, lui aussi, 
mais prenant son temps, il compose ses articles avec le meme soin que 
s’il ecrivait un livre. 

Je dois dire, cependant, que De Malherbe a Bossuet est plutot un 
recueil d’articles qu’un livre. Le titre, d’abord, promet plus qu’il ne tient. 
On s’attend a une etude sur la premiere moitie du xvu e siecle, et il se 
trouve que, sauf Malherbe, Voiture et Balzac, qui prennent un chapitre 
et demi sur les onze dont se compose le volume, c’est le vrai siecle de 
Louis XIV, de 1660 a 1700, qui fait l’objet de tout le reste. L’unite 
manque aussi, car la chronologie donne & peine un lien factice a un 
groupement arbitraire de noms. Si l’on devine chez M. Fournefdes idees 
arretees sur le developpement de notre litterature et la hi£rarchie de nos 
ecrivains entre la Fronde et la Regence, elles ne se montrent guere dans 
l’enchalnement des chapitres. A vrai dire, vu l’objet de chacun, elles ne 
pouvaient guere se montrer ; il faut franchir de larges fosses pour passer 
de Balzac a Moliere, de Moliere au cardinal de Retz, de la Bruyere a 
M me Deshoulieres, de M ra0 Deshoulieres a Bossuet. 

M. Fournel ne nous donne done pas une etude sur uneperiode de la 
litterature francaise, mais u n recueil d’et udes tres exactes et d’u n j ugement 
tres sain sur quelques ecrivains pris isolement. Il y a lieu de signaler sur- 
tout les deux chapitres oil figure Moliere. M .Fournel a consacre une bonne 
part de sa vie aux etudesd’histoire dramatique dont Moliere est le centre; 
nul n’est done plus autorise que lui a signaler les dangers de l’engoue- 
mentet de la passion exclusive en cet ordre de recherches, comme aussi 
de railler la superstition puerile de quelques devots d’un culte dont il 
est lui-meme un fidele eclaire. Certains molieristes, en effet, sont trop 
portes a tout ignorer au profit du seul Moliere. Or, par cela seul que 
Moliere est, avec la Fontaine, le plus parfait representant de l’es- 
prit francais, le plus sur moyen de le comprendre est de le rattacher 
etroitement a ce qui l’entoure, de le voir toujours a son rang dans la 
litterature et l’histoire generales. C’est la methode qu’ont suivie les mo- 
lieristes dont les travaux ont merite de rester comme un modele; ainsi 
Bazin. Par la comparaison, elle permet le controle, et, par la notion de 
l’ensemble, elle empeohe de meconnaitre la perspective., 

Cette methode est rarement ceile d’Edouard Fournier. D’abord, 
Fournier, une fois entre dans un sujet, ne voyait que ce sujet et s y 
enfermait etroitement. En outre, il se suffisait d lui-meme ettenait peu 
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de compte de ce que d’autres avaient pu dire avant iui. Enfin, il n’avait 
pas le temps, une fois sa tache accomplie, de revenir en arrierepour l’a- 
meliorer. Souvent il s’est trompe sur Moliere et k propos de Moliere ; ra- 
rement il a signale et corrige lui-meme ses erreurs. Etait-ce faux amour- 
propre? Peut-etre. Un judicieux erudit, M. Jules Cousin, disait dans 
l’excellente notice qu’il lui a consacree : « Satisfait et content de lui, 
sans exageration ni fausse honte, il acceptait volontiers et accentuait au 
besoin les compliments qu’il savait meriter. » On devine, sous l’atte- 
nuation amicale des termes, une plenitude de soi-meme qui n’empechait 
ni la conscience, ni la surete de 1’information, mais qui la rendait for- 
cement incomplete. Fournier en restait trop a ce Roman de Moliere, 
qu’il avait publie en 1 863 . Or, cette meme annee, son livre fut boule- 
verse, presque aneanti par les admirables Recherches sur Moliere de 
Eudore Soulie. Le coup etait rude; il se tira d’affaire en ecrivant d’un air 
degage qu’il aurait « a reparer plus d’une breche, et plus d’une hypo- 
these a remettresur pied ou a supprimer tout a fait », mais que, somme 
toute, « son petit volume n’etait pas le plus malheureux ; que les certi- 
tudes notarises apportees par M. Soulie lui etaient plus indulgentes que 
rigoureuses ; qu’il avait parfois devine ce qu’elles assurent ; qu’il fau- 
drait, de ci de la, le recrepir et le replatrer un peu, tandis qu’il en etait 
d’autres qui devraient etre refaits defend en comble » . Et il ne se privait 
pas de faire la lecon a M. Soulie, en un sujet od M. Soulie devenait une 
autorite supreme. 

Je ne crois pas, cependant, qu’il eut publie lui-meme sans refonte 
prealable le volume qui vient de paraitre sous son nom. En effet, s’il ne 
citait guere autrui, du moins etait-il au courant des resultats essentiels 
de l’erudition « molicresque » en ces dernieres annees. Or, parmi tous 
ces articles reunis dans un ordre assez factice par M. Paul Lacroix, il 
n’y a presque pas une page qui n’eut exige des corrections. Et, cepen- 
dant, l’editeur n’y a pas joint une seule note. Tel quel, ce volume est 
done un nid d’erreurs, ou s’accumulent les hypotheses dementies par la 
decouverte de faits positifs, les deductions hasardees, les dates inexac- 
tes. A la rigueur, des molieristes tres informes peuvent trouver quelque 
profit a le parcourir ; encore feront-ils bien d’en user avec prudence ; 
mais Dieu garde un homme qui ne serait pas du metier d’y chercher 
des renseignements ! 

Ledefaut capital du livre est corrige, dans la mesure du possible, par 
la" preface dont M. Auguste Vitu l’a fait preceder. M. Vitu donne & en- 
tendre qu’il y a beaucoup d’arriere et de controuve dans cette erudition 
et cette critique ; puis, s’attaquant aux cinq ou six theses principales 
soutenues par Fournier, il les ruine completement, sans trop dire contre 
qui il argumente ; e’est la un procede piquant et de bon gout. Mais eut- 
ll consenti a se charger lui-meme du travail d’editeur dont M. Paul 
Lacroix n’avait pas craint d’assumer la responsabilite? Le mal etait fait; 
il l’a repare de son mieux. Quant a M. Paul Lacroix, malgre sa rare 
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puissance de travail, son flair, l’etendue de ses connaissances, le bon 
bibliophile etait peut-etre de tous les erudits francais le plus denue de 
critique. Doyen des molieristes, il faisait a la fois leur desespoir et 
leur joie, par les erreurs qu’il mettait en circulation avec une activite 
infatigable, par toutes les sources d’information qu’il decouvrait et 
signalait. II n’a pas meme soupconne qu’il rendait un assez mauvais 
service a la memoire d'Ed. Fournier. Tout ce que Ton peut dire de l’un 
et de l’autre, de l’editeur et de l'edite, a proposdu livredoublement pos- 
thume oh leurs deux noms se trouvent reunis, c’est qu’ils valent beau- 
coup mieux que ce livre. 

Gustave Larroumet. 


70. — Hermann HUffer, i. Die JVenpolltnniBche Repnblik dea Jnhre* 

Leipzig, Brockhaus, 1884. In-8, iro pages. 

2. Maximilian Franz, Kurfurst von Koeln, 1756-1801. Leipzig, Duncker 
und Humblot. i 885 . In-8, 14 p. 

3 . Heini-lcli Heine and Johann Hermann Detmoid, mit bisher 
ungedruckten Briefen H. Heine’s. Berlin. Paetel i 885 (tire a part de la < deutsche 
Rundschau », mars i 885 , pp. 427-458). 

4. Dam aelteate Manuscript von H. Heine’s « Romantischer Schule », id., 
avril i 885 , pp. 139-143. 

Nous reunissons en un meme article quatre Iivres et brochures que 
vient de publier successivement I’eminent professeur de l’Universite de 
Bonn, M. Hermann Hiiffer, et 011 l’on trouve tout ce qui distingue 
l’auteur du Congres de Rastatt et de sur la vie de Henri Heine (Cp. 
Revue critique , 1878, n° 38 ) : recherches minutieuses et profondes, 
heureuses trouvailles d’inedit, finesse, sagacite, qualites qui rendent 
M. H. egalement apte a trailer les sujets historiques et les sujets litte- 
raires, a developper les causes de la deuxieme coalition et a retracer les 
debuts de Lombard ' et la carriere finissante de Lucchesini 1 2 comme d 
raconter la vie accidentee du poete de Diisseldorf et a mettre en relief 
dans la Campagne de France les merites de Goethe 3 . 

1. Dans le premier ouvrage, M. H. expose 1 ’histoire dela Republique 
proclamee a Naples le 22 janvier 1799 et qu'on a nommee la republique 
parthenopeenne. II aconsulte tous les ouvrages sur la matiere, le Fabri- 
\io Ruffo de Helfert et de Sacchinelli, le recueil de Colletta (Proclami e 
san^ioni della republica Napoletana), l’ouvrage de Malaspina (Occupa- 
\ione dei Francesi del regno di Napoli dell' anno 1799) et celui de 
Cuoco (Saggio storico sulla rivoluqione di Napoli ) , la correspondance 


1. Cp. Les lettres de Lombard a sa femme publiees dans la deutsche Revue 

2. Cp. Zwei neue Qiiellen ^ urGcschichte Friedrich Wilhelms III, aus dem Nach- 
lass Lombards and Lucchesinis. 

3 . Cp. I’etude de M. Huffer dans le IV' volume du Gcelhe-Jahrbuch. 
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de Marie Caroline et de Ruffo editee par Maresca et les Borboni a Napoli 
de notre Alexandre Dumas qui a donne, avec beaucoup de fautes, un 
grand nombre de pieces importantes, les « Depeches et lettres » de 
Nelson publiees en 1845 par Nicolas, etc. II fait justice, en passant, du 
livre de Saint-Albin sur Championnet qui « est si plein d’erreurs qu’on 
ne peut lui emprunter avec Jprecaution que quelques menus details » 
(p. 26, note 1). Le recit est bref, mais anime, vivant, en de nombreux 
endroits dramatique. On remarquera, par exemple, les pages consacrees 
a la prise d’armes de Boccheciampe et de Cesari (d’apres une relation 
de Durante, aide-de-camp de Cesari), a l’expedition de Ruffo, enfin a 
la fameuse violation de la capitulation. C’est principalement sur ce 
dernier point qu’insiste M. H., et il le fait avec une grande vigueur; 
selon lui, et ses lumineuses conclusions s’imposent au lecteur, la cour 
de Naples, en retenant les chefs du soulevement, en les traduisant de- 
vant des juges impitoyables, en faisant executer le jugement sans mise- 
ricorde, a montre qu’elle avait perdu tout sentiment du droit (p. io 5 ). 
Mais le seul ou le grand coupable n’est ni Nelson, ni le roi, ni la 
reine, ni Acton, ni les Hamiltons; tous ont leur part de blame (alle, 
jeder in seiner Weise, sind dabei betheiligt, p. 106;... so trifft jeden 
der Betheiligten sein Mass von Tadel, p. 1 10). 

2. La longue notice de M. H. sur Maximilien Francois, archiduc 
d’Autriche et electeur de Cologne, est pleine de details interessants tires 
des principaux ouvrages sur la Revolution et sur l’histoire des provin- 
ces rhenanes; M. H. a puise egalement, pour la composer, aux archi- 
ves de Prusse, d’Autriche et de l’ordre teutonique (a Vienne); il conclut 
que Maximilien Joseph fut, non pas un grand homme, mais un prince 
actif, perspicace, doue de bonnes intentions qui clot dignement la lon- 
gue suite des electeurs de Cologne (p. 14). Cette notice a paru dans 
YAllgemeine deutsche Biographie ; on peut souhaiter que tous les arti- 
cles de ce recueil soient aussi etendus que celui de M. H. et composes 
avec autant de soin et de conscience. 

3 . M. H, a fait un attachant recit des relations de Henri Heine et de 
Detmold; ce dernier est a peine mentionne dans la biographie de 
Strodtmann; M. H. nous retrace sa vie et publie quatorze lettres ine- 
dites qu’il recut du poete. La plupart de ces lettres sont datees de 
Paris et interesseront vivement le lecteur francais; il y est question de 
la femme de Heine, Mathilde Mirat, des rancunes de l’ecrivain contre 
Menzel, d’un sejour qu’il fit a Granville et oil Mathilde, son « atra 
cura * s’amusait a chercher sur la plage les jolis coquillages (p. 436 ), de 
projets litteraires qu’il roulait dans son esprit comme celui d’une An- 
thologie ou d’un journal allemand qu’il aurait redige a Paris et fait 
imprimer a Kehl, de ses continuels besoins d’argent, de la colere qu il 
eprouva lorsqu'il appritque son oncle, le millionnaire Salomon Heine, 
avait laisse un testament qui le privait de sa pension annuelle, du pro- 
ces qu’il voulait dans sa futeur intenter a Charles Heine et qu il etait 
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sur de perdre, de sa rupture avec le libraire Campe, etc. Ces lettres de 
Heine, dit fort bien M. H., eclairent d’une lumiere plus vive des traits 
essentiels de son caractere et des evenements decisifs de sa vie. 

4. M. H. a trouve dans les papiers de Detmold un manuscrit qui est 
tout entier de la main de Heine; c’est un fragment de VEcole romanti- 
qtie qui, comme onsait, parut d’abord en francais dans 1’ Europe litte- 
raire { 1 S 3 3 ), puis en allemand sous le titre Zur Geschichte der neue- 
ren schfinen Literatur in Deutschland (meme annee) et trois ans plus 
tard sous le titre qu’il a conserve Die romantische Schule. Le manus- 
crit de Detmold est evidemment le premier brouillon de l’ouvrage, qui 
fut done ecrit primitivement en allemand, et non, comme l’avait cru 
Strodtmann, en francais. II offre le plus curieux interet par les nom- 
breux passages que Heine supprimaa l'impression; M. H.les reproduit; 
il est toujours important, dit-il, de savoir non-seulement ce qu a dit 
un grand ecrivain, mais ce qu’il a pense et ne voulait pas dire publique- 
ment. Nous renvoyons, pour ces passages, a l’article meme de M. H. : 
on y remarquera quelques lignes sur Gottfried de Strasbourg, l’asser- 
tion suivante sur Lessing, qu’ « il fut peut etre le plus grand homme 
que rAllemagne ait produit », une longue tirade sur Zacharias Werner, 
etc. Citons aussi cette reflexion sur Iena que la censure aurait evidem- 
ment retranchee : « Il fallait supporter ces epreuves avec une chretienne 
resignation et les Prussiens surtout se soumirent a l’humilite chre- 
tienne; apres avoir tourne le dos aux Francais, ils se jeterent dans les 
bras de la religion; lorsqu’on a perdu une pareille bataille il n’y a pas 
en effet de meilleure religion que le christianisme » et plus loin sur 
Napoleon et le grand mouvementde 1 8 1 3 : « Lorsque nos princes ap- 
prirent que ce fleau de Dieu avait ete tres affaibli par la campagne de 
Russie, ils ne purent voir plus longtemps avec une patience chretienne 
que nous etions les esclaves de tyrans etrangers et ils nous ordonnerent 
de devenir patriotes. Comme on le concoit, nous obeimes a cet ordre 
et eveillames dans notre coeur l'enthousiasme du patriotisme. » Un pas- 
sage presque incroyable est celui-ci : a Chez les meilleurs de ceux qu’on 
nommait alors les patriotes, le patriotisme n’etait qu’un attachement 
animal a 1 ’Allemagne, tel que l’ane par exemple s’attache a son ecurie; 
il est vrai qu’un ane, si passionnement enthousiaste qu’il fut de la man- 
geoire de son maitre, finirait cependant parse decider a manger dans 
une creche etrangere; un ane ne sacrifierait passes biens et son sang 
pour recevoir les coups d un baton allemand, au lieu d’un baton fran- 
cais; il n’y a pas de semblables anes. » Ces citations suffisent a montrer 
tout l’interet du manuscrit de VEcole romantique que M. Htiffer a 
trouve dans les papiers de Detmold. 


A. Chuqoet. 
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FRANCE. — Les fascicules II et III de la deuxieme annee de F Annuaire de la Fa- 
culte des letires de Lyon contiennent les articles suivants : fascicule II, Regnaud, 
Stances sanskrites inedites, d’apres un manuscrit de la Bibliotheque nationale 
(p. 20 1) et Etudes phonetiques et morpholo giques (p. 223 ) ; Cledat, La flexion dans 
la traduction francaise des sermons de saint Bernard (p. 243) ; Brunot, Le valet 
de deux maitres, comedie inedile attribute a La Fontaine (p. 284, M. B analyse 
cette comedie dont il possede le manuscrit, l’analyse en detail, prouve que l’ecri- 
ture ne ressemble en rien a celle de La Fontaine et que le manuscrit doit dater du 
commencement du xvm* siecle, degage en un mot la responsabilite du fabuliste ; la 
piece paraitra d’ailleurs prochainement dans une edition du Theatre de la Fontaine 
que M. B. publie chez Charavay); Fontaine, J. J. Rousseau, ses idees sur I’educa- 
tion avant FEmile (p. 33 g- 36 o); fascicule III; Ferraz, Etude sur la philosophic de 
la litterature (deuxieme article, p. 36 2) ; A. Bertrand. La psychologie exterieure 
(p. 4o3); Regnaud, Melanges (p. 423-435). Rappelons encore, que V Annuaire pavait 
en trois fascicules, au prix de 10 francs par an. a la librairie Leroux. 

— M. Henri Jadart, secretaire general de 1 ’Academie de Reims, vient de publier : 
t° Louis XIII et Richelieu aReims, du i 3 au 26 juillet 1641, notice avec documents 
inedits extraits des archives de Reims. (Reims. Michaud. In-8°, 81 p.); e’est apres 
la bataille de la Marfee que le roi et le cardinal se rendirent a Reims, alors « assu- 
jettie aux princes lorrains dont elle etait depuis un siecle eomme le fief patrimo- 
nial »; Richelieu y vint etablir un gouverneur pour le roi et un major pour la place, 
assurer la decheance definitive des Guise du siege metropolitain, enfin par ses 
negotiations rendre la paix a la frontiere de Sedan et a la Champagne. Les chroni- 
queurs remois ont note les details de sa visite, et M. J. les reproauit a son tour, 
d’apres les conclusions du Conseil de ville et les memoires de Rene Bourgeois et de 
Coquault ; il a soin d’ailleurs de donner en appendice les documents contemporains 
qui relatent les circonstances de cette memorable quinzaine; 2° Nicolas Dumont, 
cure de Villers-devant-le Thour (Ardennes), (Arcis-sur-Aube, Fremont. !n-8°, 35 p.) 
M. Jadart raconte la vie de ce cure qui fut activement mele aux evenements de 1789, 
qui fut elu dans les bailliages de Reims et de Vitry-le-Francois eomme depute de 
l’odre du clerge aux Etats-Generaux, qui donna son adhesion a la constitution civile 
du clerge, redevint cure de sa paroisse apres la Constituante et fut investi par le 
suffrage populaire des fonctions d 'officier public, e'est-a-dire de redacteur des actes 
de l’etat civil, jusqu’a ce qu’en iyg4 l’exercice du culte fut interdit; Durnont se retira 
a Reims et y mourut en 1806. Il reste de lui un curieux document qu’a reproduit 
M. Jadart : e’est une reponse a un questionnaire adresse en 1774 par I'archeveche, 
de Reims a tous les cures du diocese ; elle renferme des traits qui peignent a la fois 
son caractere independant et l’etat veritable de sa paroisse a cette epoque; elle fait 
connaitre beaucoup de details sur ce qu: concerne les ecoles, les seigneurs, les edi- 
fices publics. — A. C. 

— M. Auguste Dietrich a fait tout recemment paraitrea la librairie Charpentier 
(in-8°, lxxxiv et 210 p.), les Poesies de ce Jacques Richard, ne en 1841 et mort en 
18G1, qui fut un instant celebre dans le monde des ecoles par ses stances sur Je- 
rome. On se souvient de cet episode : la matiere de vers latins du concours general 
de i860 avait pour titre ad Hieronymum principem; Jacques Richard composa une 
piece en vers francais qu’il dedia a son ami Ernest Duvergier de Hauranne et qui 
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courut de lycee en lycee. M. Dietrich a reproduit le texte de cette piece et des autres 
poemes, La mart de Caton, Barra, Spartacus, etc., de Jacques Richard; son intro- 
duction « remet en pleine lumiere cette noble et sympathique figure ». 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Erratum. — P. 259, seance de l’Academie des inscriptions (20 mars), deuxieme 
alinea, ligne 2, au lieu de diplomatic, lire diplomatique. 

Seance dn i er avril 188 5 . 

Une lettre de M. Le Blant, directeur de l’dcole francaise de Rome, contient diverses 
nouvelles archeologiques. On continue de decouvrir de beaux sarcophages sculptes 
dans la partie des terrains de la villa Bonaparte qui repond a la region appelee par 
Pline conditorium kortorum Sallustianorum. A Civita Lavinia, on a trouve deux 
curieuses petites figurines de terre cuite, de o n 2o et o m i 5 de hauteur, qui represen- 
tent chacune un corps humain, sans tete, sans bras et sans jambes, a la hauteur de 
la poitrine est une large ouverture, et l’on voit les poumons et le coeur grossierement 
figures. On pense que ce sont des ex-votos. Pres de la basilique de Sainte-Agnes, 


m. casual, cunesponuani ue 1 Acaaemie a oesancon, nt un memoire intitu 
Capitole de Carthage ; c’est un chapitre detache d’un travail d’ensemble sur 

pitoles de I’empire romain, dont l’auteur a ete amend a s’occuper a l’occas 

capitole antique de Besancon. La colonie romaine de Carthage fut fondee par A 
guste, en l’an _ 1 3 ou 14 avant notre ere; une premiere tentative de fondation d’u 

rnlrtnip rliriopp nur Caine Cra/-<*Une c u 


les ca- 
I’occasion du 
Au- 

„ l , . . - - - , - r J’une 

colonie, dirigee par Gaius Gracchus, n’avait pas eu de suite. Comme beaucoup 
d’autres colonies romaines, celle-ci eut un capitole, c 7 est-a-dire un temple reunissant 
sous un mSme toit trois sanctuaires dedies a Jupiter, a Junon et a Minerve. Ge 
capitole est mentionne expressement dans une inscription de l’epoque imperiale, 
dans un passage de Tertullien, dans une constitution imperiale de Tan 429. M. Cas- 
tan le reconnait aussi dans le temple de Juno Caelestis, dont parle une description 
due a un Africain du iv e siecle de notre ere; en effet, des trois sanctuaires reunis 
dans le capitole, celui de Junon devait etre le principal aux yeux de la population 
carthaginoise, pour qui cette deesse representait la grande divinite tutelaire indi- 
gene, Baal-Tanit. Or, le texte qui parle du temple de Junon prouve qu ; il etait situe 
sur Tacropole de Byrsa : c ? etait done la Templacement du capitole de Carthage. II 
est vrai que d 7 autres textes mentionnent au meme endroit un sanctuaire d’Esculape; 
nzais la colline de Byrsa est assez grande pour que plusieurs temples y aient pu 
trouver place. Les debris de Tepoque romaine qu 7 on y a trouves paraissent etre les 
restes du capitole. La chapelle qui y a ete construite par la France occupe proba- 
blement la place du sanctuaire ae Juno Caelestis, et non, comme on l'a cru, celle 
du temple d’Esculape. 

M. Havet lit un travail sur le classement et la valeur critique des manus- 

crits de Nonius Marcelius, grammairien latin de la fin du m e siecle. L’obscurite dont 
cette question est restee entouree vient de ce qu’on a meconnu l’hete'rogeneite de 
certains recueils et Forigine complexe de certaines des principales copies. Ainsi 
trois des manuscrits les plus importants sont conserves respectivement au musee 
bntanmque de Londres, a la bibliotheque nationale de Paris et a la bibliotheque de 
Leyde. Or, M. Louis Havet etablit que le manuscrit de Londres est un recueil fac- 
tice de deux copies partielles, celui de Paris un recueil factice de trois copies par- 
tielles; la copiede Leyde est la fusion de deux textes de famille differente La pre- 
miere des deux copies partielles de Londres represente troix textes : 1 ’un‘est celui 
de la seconde mam, les deux autres sont fondus dans le texte de la premiere main 
Par suite de ces complications, un fait bizarre se presente : la premiere main de la 
come partielle de Londres, toujours fautive quand son temoignage Concorde avec 
celui de la copie de Leyde, est d’ordmaire tres digne de foi quand elle temoigne 
seule. La valeur critique de chaque copie se de'duit de la place qu’on est amene a 
lui assignee dans un tableau genealogique, dresse d’apres l’examen des variantes, et 
qui doit cornprendre, non seulement les copies subsistantes, mais aussi les manus— 
ents perdus dont on demontre qu’elles den vent. Pour la premiere partie de l’ou- 
vrage de Nonius (les 14a premieres pages de l’edition de Josias Mercier), il subsiste 
six copies de date carohngienne, celles de Paris, de Leyde, de Wolfenbuttel de 


d'hISTOIRE ET DE L1TTERATURE 


319 

Florence, et les deux mains successives de la copie de Londres; l’existence de dix 
manuscrits perdus s’etablit avec certitude, celle de deux autres avec vraisemblance ; 
en somme, le tableau genealogique contient dix-huit articles. Dans ce classement, 
les manuscrits de basse date sont provisoirement laisses en dehors, ainsi que les 
manuscrits d’extraits. 

Ouvrage presente par M. Gaston Paris : Rcehrich (Edouard), la Chanson de Ro- 
land, traduction nouvelle a l’usage des ecoles. 

Julien Havet. 


Seance du 10 avril 1 885 . 

Une lettre de M. Le Blant, directeur de lecole francaise de Rome, annonce la de- 
couverte de plusieurs sepultures tres anciennes dans un terrain appartenant a 
M. Spithcever, aupres de l’enceinte de Servius Tullius. Les cadavres, non incineres, 
etaient places entre des fragments de grands vases de terre. 

M. Duruy annonce qu’un certain nombre de membres des diverses societes savan- 
tes des departements reunies a Paris pour le congres de la Sorbonne, ainsi que de 
la Societe des amis des monuments parisiens, ont visite. le matin meme, avec les 
delegues de 1’ Academic, les restes des arenes de la rue Monge. Une petition a ete 
adressee seance tenante au conseil municipal pour demander qu’on ne se borne pas 
a conserver l’emplacement exact des arenes et qu’on menage autour des ruines un 
espace libre d’une etendue suffisante. 

M. Pavet de Courteille lit une note deM. Egger sur une inscription grecque qui 
vient d’etre trouvde dans l’lle des Serpents ou Phidonisi, l’anctenne Leuce, en face 
des bouches du Danube. Cette inscription, malheureusement tres mutilee, etait gra- 
yed a ce qu’il semble, sur la base d’une statue. Quarante a cinquante mots ont pu 
etre dechiHres. On y reconnattle texte d’un decret rendu par les citoyensde la ville 
voisine d’Olbia ou Olbiopolis, situee sur le continent, pour honorer un personnage. 
celui sans doute que representait la statue. On doit presumer que celui a qui etait 
rendu cet honneur etait originaire de Leuce. II faudrait en conclure que cette tie, 
inhabitee aujourd’hui, a pu avoir a une epoque ancienne une population d’une cer- 
taine importance. 

M. Paul Meyer, continuant sa communication sur deux ouvrages historiques 
francais du xni* siecle, entretient l’Academie du second de ces ouvrages, qui con- 
tient une histoire de Jules Cesar. L’auteur paratt avoir eu l’intention d’y raconter 
la vie des douze Cesars, mais il n’a pu achever son oeuvre. Ses sources principals 
Out ete Salluste, Cesar, Suetone et Lucain. Cet ouvrage se recomraande, au point de 
vue litteraire, par plusieurs qualites assez rares chez les ecrivains du moyen age. 
L’auteur montre un sentiment poetique qui manquait a beaucoup de ses contempo- 
rains. II rend assez heureusement plusieurs des passages de Lucain qu’il Smite, et 
ajoute parfois de son chef quelques details pittoresques. D’ailleurs, il cherche a la 
fois a etre en general exact dans ses recits et a les presenter sous une forme facile- 
ment accessible au public de son temps. II remplace les noms des lieux et des peo- 
ples anciens par des equivalents franjais, dont la determination a du quelquefois 
lui couter un certain travail. II dit, d’apres Cesar, que la France (c’est-a-dire la Gaule), 
est partagee en trois peuples, les Beiges, les Celtes et les Poitevins ou Aquitains. 
Il traduit in vico Veragrorum qui appellatur Octodurus par : « en Chablais, la ou 
saint Maurice git en terre », ce qui est bien pres de la verite, car on admet qu’Oc- 
todurus est Martigny, en Valais, non loin de Saint-Maurice. On sait que Jules Qui- 
cherat a soutenu, par des arguments fondes sur l’examen attentif du texte de Cesar, 
que le lieu de la bataille entre Labienus et Camulogene, aupres de Paris, doit etre 
cherche du cote d’Athis : l’auteur du xm a siecle dit qu’elle fut livree a Juvisy, ce 
qui revient a peu pres au meme; lui et Quicherat sont done arrives chacun de leur 
cote, et sans doute par des raisonnements semblables, a un meme resultat. Il men- 
tionne les arenes romaines de Paris, mais, comme Gregoire de Tours, il en attribue 
la construction a Chilperic I“ r , petit-fils de Clovis; des termes dont il se sert, il re- 
sulte que ces arenes n’ont dte aetruites qu’au moment de la construction du mur 
d’encemte de Philippe-Auguste, en 12 1 1. Pour donner de la vie a son recit, l’auteur 
fait parfois des rapprochements entre le temps dont il parle et celui ou il a vecu : 
il compare Jules Cesar, que Sylla, selon Suetone, appelait « mal ceint », male per- 
cinctum puerum, a Philippe-Auguste, qu’on aurait pu a bon droit, selon lui, sur- 
nommer « le mal peigne », mais qui n’avait pas moins d’intelligence que Cesar; s il 
etait moins lettre que le dictateur romain, il avait sur lui une supertoeite morale, 
e’est qu’il etait « sans malice ». Il est regrettable que 1’auteur de cet ouvrage remar- 
quable ne nous ait pas fait connaitre son nom. Quand a l’epoque ou il a eent, elle 
peut etre determinee avec assez de precision : e’est apres la mort de Philippe-Au- 
guste, en 1223, et avant la redaction du Tresor de Brunette Latini, en 1266. En 
effet, plusieurs passages de Tacite, que Brunetto cite en franjais et qu’on crovait 
traduits directement par lui du latin, sont simplement empruntes a l’ouvrage dont 
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f ade M. Meyer. Cet ouvrage eut d’ailleurs un grand succes au moyen age, tant en 
ranee qu’a 1 ’etranger. On le trouve dans une trentaine de manuscrits; Charles V 
en avait plusisurs exemplaires dans sa bibliotheque; il fnt imprime en 1490 ; enfin, 
on en coanait jusqu’a trois reductions italiennes, dont l’une se rencontre dans un 
manuscrit datede l’an 1314. 

Ouvrages presentes : — par M. Deloche : Drapeyron (Ludovic), Institutions geo- 
graphiques necessaires; — par M. Breal : Reynaud (Paul), De primigenia vocis 
kshatriya vi;— par M. Georges Perrot : i° Wagnon (Adrien), Traite d'archeologie com- 
pares : la sculpture antique ; origines, description, classification des monuments de 
VEgypte et de la Grice ; 2 0 Dieulafoy (Marcel), l’ Art antique de la Perse, 3 * partie, 
la Sculpture persepolitaine ; — parM. Delisle : 1° Henry (Charles), Pierre de Car- 
cavy (extrait du Bulletino di bibliografia e di storia delle science matematiche e ji- 
siche/ ; 2 0 Bibliographic des travaux historiques et archeologiques publies par les 
societes savantes de la France [par Robert de Lasteyrie], i re livraison. 

Julian Havet. 


SOCIETE NATIONALS DES ANTIQU AIRES DE FRANCE 


Seance du 25 mars i885. 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD. 

_ M. Saglio lit une note dans laquelle il resume les passages d’auteurs anciens et 
signale quelques monuments relatifs a i'emploi des chameaux comme monture de 
combat. 

M. le president communique, de la part de M. Gaidoz, l’ouvrage du general Car- 
buccia sur le regiment de dromadaires organise en Egypte par le general Bonaparte 
en t7q8. 

M. de Laigue envoie en communication les photographies de deux sujets en bronze, 
une femme et un homme, provenant de fouilles executees en 1706 dans la com- 
mune Cerecara, province de Milan, et appartenant a M. le d r Martin, medecin du 
consulat de Livourne. 

M. de Barthelemy presente, au nom de MM. Richard et de la Brosse, un coffret 
d’ivoire paraissant etre de fabrication persane du xin* ou du xiv e siecle et ayant 
contenu de longue date des reliques de saint Tugdual, eveque de Treguier. Ce 'cof- 
fret appartient au president du conseil de fabrique de I’eglise de la Trinite a Laval. 

M. de Marsy annonce que M. de Lauriere, en ce moment a Aix, a decouvert dans 
la bibliotheque de cette vi He la preuve que le dessin de San Gallo, communique par 
lui. dans une precedente seance, s’applique a Aix; le mot Fempio qui y figure de- 
signe l’eglise des Templiers 

M. 1 abbe Ihedenat presente, de la part de M. i’abbe Ceres, des objets antiques 
trouves a Grosfessenque pres de Rodez (Aveyron), entre autres des terres cuites en 
forme de bobeches ainsi qu’une petite lamelie se terminant en fil de bronze replid 
en noeud coulant et portant une estampilie imprimee en relief. 

M. le baron de Geymuller presente un recueil de dessins d’architecture d’Antonio 
da San Gallo 1 ancien et de son neveu Francesco. 

M. de Boislisle presente, de la part de M. le marquis de Nicolay, deux statuettes 
de bronze representant Henri IV et Marie de Medicis avec les attributs de Jupiter 
Tonnant et de Junon. Il rappelle qu'une commande de ce genre est mentionnee 
dans la correspondance du cardinal de Richelieu qui. en outre, avait fait executer 
deux grandes statues de ces memes personnages en dieux de Tantiquite pour orner 
le portail de Limours. r 

M. Courajod developpe les motifs pour lesquels il croit que ces statuettes etaient 
destinees a decorer des chenets de dimensions colossales, probablement pour la che- 
minee de la chambre du roi au Louvre ou dans quelque chateau royal. Il les com- 
pare a certains petits bustes de Henri IV et de Marie de Medicis dont il existe plu- 
steurs van antes au Musee du Louvre et qui ne sont que des copies ou des imitations 
des statuettes appartenant a M. de Nicolay. 

Le Secretaire, 

Mowat. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUL. 


Le Pur. impnmerie de .\ta>^nes\ou :>au^LaureHL~I 
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Sommak'e : 71. Malabari, Le Gujarat. — 72. Eschyle, p. p. Wecklein. — 73. 
Blade, Epigraphie antique de la Gascogne. — 74. CEuvres poetiques de Bereau, 
p. p. Hovvn de Trancuere et Guyet. — Varietes : Lettre du comte de Broglie 
sur la publication de la Henriade. — Theses de M. Monin : L’unite de la reli- 
gion homerique dans 1 ’lliade et Essai sur i’histoire administrative du Languedoc 
pendant 1 ’intendance de Basviile. — Academie des Inscriptions. — Societe des 
Antiquaires de France. 


71. — Gujarat and tlie Gujaratis : pictures of men and manners taken from 
life; second edition by Behramji M. Malabari; Bombay, Education Society’s 
Press 1884. 

Ce livre est la seconJe edition d’un ouvrage para en 1882 a Bombay. 
L ’edition nouvelle est augmentee de plusieurs chapitres et ornee de 
gravures indigenes dont le style etrange releve encore la saveurdu livre. 
M. Behramji Malabari, quoique tres jeune encore, a deja fait preuve 
d'une heureuse fecondite d’esprit : journaliste et poete, reformateur 
religieux et social, il manie tour a tour avec la meme aisance l’anglais 
et les dialectes indigenes. M. James Darmesteter a, dans un numero 
anterieur (5 fevrier j 883), apprecie les premiers fruits de cette activite 
intellectuelle. Lesucces de Gujarat and the Gujaratis s’explique par des 
merites de toute sorte. C’est le recit d une simple excursion ; mais si 
M. B. M. a vu peu de pays, il a bien vu et il a reflechi sur ce qu’il a 
vu. Parti le r 3 mars 1878 de S urate, M. B. M. arrive, des les premiers 
jours d’avril, a Ahmedabad ; les etapes du voyage sont Brosch, Baroda 
et Biliimora. La region n’est pas d’un pittoresque rare; mais M. B. M. 
est rnoins curicux d’cbserver la nature que les hommes. Ce n’est point 
qu’il ne donne, avec la precision d’un guide, l’historique et la topogra- 
phic de ces villes ’. Mais ce qui l’arrete et le preoccupe, c’est la recher- 
che des causes qui ont amene leur decadence, et des mesures qui peu- 
vent y remedier. Le salut, il ne 1’attend point du gouvernement an- 
glais, trial informe par ses agents indigenes ou europeens, et riche en 
promesses autant qu’avare en effets. Aux Indiens seuls de re generer 
l’Inde; mais que de progres a accomplir! que de travels a depouiiler ! 
que de vices a rejeter ! L’auteur se met en campagne pour voir et signa- 
ler le mal, mais il sait habilement deguiser la legon ou la satire et la 
rendre aimable, grace aux ressources d’un esprit humoristique & la 

1. Pour les det-uls de statistique et d’erudition, nous no js contenterons avec 
M. B. M. de renvoyer aux Alemo:rcs sur VOrient, de Forbes, i8i3, 4 vol. 4", et au 
Bombay Gazetteer, de J.-M. Campbell. 

Nouvelle serie. XIX. 


■7 
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facon de Swift et de Sterne. A chacune de ses haltes, l’auteur passe en 
revue les celebrites locales, les grands hommes de petite ville, les uns 
dignes de leur reputation, les autres et les plus nombreux parvenus a 
force de bassesse et de servilite, toujours empresses a approuver « ce 
qui tombe des levres du sahib. » 

M. B. M. examine ensuite les trois religions qui fleurissent cote a 
cote en ce simple district : l’Hindouisme d’abord, ou plutot la secte des 
Maharajas dont il fletrit les pratiques ridicules et scandaleuses; puis les 
Mahometans et enfin les Parsis. C’est ici le coeur de 1’ouvrage. M. B. 
M. souffre de voir la decadence morale de ses coreligionnaires, alors 
que leur doctrine pure et leurs vertus anciennes devraient les proposer 
a limitation de 1’Inde. II reve de les regenerer, et par eux lepeuple 
tout entier. II voudrait un culte plus spirituel, moins encombre de 
ceremonies toutes materielles, le plus souvent mal comprises et mal 
observees. II resume ainsi lui-meme les remedes qu'il propose : « II 
nous faut un Fonds national (pour les charitesj, un Gonseil national 
(pour les affaires de la communaute), une Eglise nationale (pour les 
questions religieuses). » Apres ces groupements religieux, viennentles 
castes subdivisees elles-memes a 1’intini, hostiles les unes aux autres et 
dont le maintien assure la perte de l’lnde, 

Des plaies religieuses, M. B. M. passe a la societe; il fait defiler sous 
nos yeux une galerie de portraits traces de main de maitre. Les uns sont 
odieux comme le Marvari, Fusurier indien, le fleau des pauvres gens, 
que Fauteur prend au berceau pour le suivre jusqu’a la tombe sous ses 
multiples apparences, avec la conscience d’un biographe et la finesse 
d’un moraliste. Les autres sont simplement plaisants , comme le 
Hajaam, barbier de village qui cumule autant d’emplois que ses con- 
freres d’Occident; le Yaquil, avocat, homme d’affaires, politique et 
plumitif. De Favocat au tribunal il n’y a qu’un pas. M. B. M. nous 
introduit aux diverses cours de justice, dont il esquisse la physionomie 
avec la plume d’Henri Monnier. Suivent quelqueschapitres sur les men- 
diants et les me'decins indigenes, a qui il oppose les missionnaires, a ces 
me'decins de Fame », les premiers maitres de M. B. M., qui leur a voue 
une eternelle reconnaissance et qui celebre hautement leur devouement 
et leurs bienfaits. 

L’auteur etudie ensuite la vie domestique, dont il decrit les phases 
successives : enfance, mariage, mort. Deux points arretent specialement 
son attention : les manages entre enfants a naitre conclus d’avance par 
les parents, unions dont il fait ressortir les funestes effets dans le recit in- 
titule : Idylle Aryenne; d’autre part, l’etat de la veuve condamnee par 
le prejuge, en depit de toute consideration, a ne jamais renouer de liens 
conjugaux. Au nom de l’hygiene physique et morale il proteste contre 
cette coutume et en appelle au gouvernement anglais pour la com- 
battre 1 . 


i. L’auteur a depuis continue cette campagne dans [’Indian Spectator. 
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L’ouvrage se termine par de breves notices sur les jeux, les divertis- 
sements, Jes arts et l'industrie au Gujarat, et par une description de- 
taillee des grandes fetes indigenes 1 : le Divali, ie Baleva et le carnavai 
du mois Sravana pour les Hindous ; le Muktad parsi et le Moharam des 
Mahometans ; enfin le Holi, sorte de bacchanales effrenees oh les Vaish- 
navas et toutes les basses castes se livrent a de scandaleuses orgies. 
II serait regrettable de passer sous silence l’hymne exalte que M. B. M. 
adresse a Valmiki, le plus glorieux poete du plus beau des langages, 
l’inimitable auteur du R&mayana, superieur meme a ces deux geants 
litteraircs : Homere et Ferdousi. Get enthousiasme, a coup sur excessif, 
s’explique aisement par la passion maltresse de M. B. M. : le desir de 
ressusciter la nationalite indienne par une restauration litteraire et par 
un relevement moral : L oeuvre de Valmiki, par les merites du poeme et 
la purcte des caracteres, peut contribuer mieux que toute autre au suc- 
ces de cette glorieuse entreprise. 

Sylvain Levi. 


72. — /F.sclisll Tabulae cum lectionibus et scholiis codicis Medicei et in Aga- 
memnonem codicis Florentini ab Hieronymo Vitelli denuo collatis edidit N. 
Wecklein. 2 vol. in-8, xvi, 471 p. et 3 i 6 p. Berlin, S. Calvary, 1880. 

M. N. Wecklein, qui s’etait fait avantageusement connaltre des 1872 
par ses Studien \u Aeschylus , ouvrage dont nous avons rendu compte 
dans cette Revue (1872, 1 , p. 260), et qui n'a cessedepuis des'occuper des 
tragiques grecs, nous donne aujourd’hui une edition critique d’Eschyle 
en deux volumes. Le premier volume, qui est la partie principale de 
l’ouvrage (le second ne formant qu’un Appendix), est concu et dispose 
d’apres le meme plan que l’Eschyle d’A. Kirchhoff (1880). En effet, 
l’editeur n’admet dans le texte que les conjectures qui lui semblent abso- 
lument sures; il place sous le texte, d’abord les scholies du Mediceus, 
puis la lecon du manuscrit toutes les fois qu’il s’en eloigne, et les 
conjectures qu’il juge tres probables. Comme Kirchhoff, il pense que 
tous les manuscrits derivent du manuscrit de la Laurentienne, qui est, 
sans contredit, lemeilleur et le plus ancien. J’ai expose ailleurs les rai- 
sons qui me font pencher vers l’opinion, qui etait autrefois aussi celle 
de M. W. lui-meme, a savoir que les manuscrits des trois premieres 
pieces, Promethee, Sept , Perses, proviennent d’un manuscrit tres sem- 
blable au Mediceus, mais non du Mediceus meme. 

Voici maintenant par oh la nouvelle edition differe de celle de Kir- 
chhoff. M. Vitelli, dont le nom figure k bon droit sur le titre de 1 ou- 
vrage, a collationne de nouveau le meilleur manuscrit avec l’experience 
et la conscience qu’il porte dans ces sories de travaux. Le Mediceus 
avait deja ete explore plusieurs fois ; R. Merkel avait donne une repro- 


1. Voir a ce sujet ies Essais de Wilam (ed. Rasr. 1862) p. i 5 i- 24 '». 
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duction minutieuse de la premiere main du manuscrit, ligne par ligne 
et page par page.Tous ces travaux au lieu d’apporter la lumiere avaient 
au contraire jete du doute sur les lecons qu’il faut attribuer aux diffe- 
rentes mains du manuscrit : on peut croire que la collation de M. Vi- 
telli est definitive. Sans doute la constitution du texte ne se trouve pas 
sensiblement modifiee par la nouvelle collation; nous apprenons,' par 
exemple, qu’au v. 21 des Perses la premiere main de M. porte ’Apxa- 
©spvrjs; tous les editeurs n’en ecriront pas moins ’Apxaspevvjs avec le 
reviseur et les scholies; mais c’est quelque chose que de savoir exacte- 
ment a quoi s en tenir. Les resultats de la nouvelle collation sont peut- 
etre plus considerables pour les scholies que pour le texte. L'importante 
observation des grammairiens alexandrins au sujet de Perses , v. 21 : 
Ta [j.ev xGv cvsp.ax(i>v tcxepvjcev, -cat ok xeXelti)? IxXacsv se trouve deja, nous 
l’apprenons maintenant, dans le plus ancien manuscrit. Dans les Sup- 
pliantes, i 3 , le manuscrit pcrte : Cirkp xouxwv Xoyt£b|J.evo?, non oTtxxotixwv 
qu'on avait corrige en ura; wsxxGv. lb., 3 oi : xr ( (non yij) xsa opou? (s.-ent. 
aX-/.2) . lb., 5 o 5 : dvx’i xou raw, non avxi raw. lb., 53 y : auxGv (non auxijv) 
xr,v uoptv. lb., 893 : rppr/ov, non r,yayev. Choeph. 54 : ‘/.ax’ auxoD, non 
auxwv. Dans la plupart de ces exemples, comme dans d’autres que Ton 
pourrait ajouter, la vraie lecon avait ete trouvee par conjecture, mais il 
est interessant de savoir que le manuscrit confirme ces rectifications. 

Pour ce qui est de la constitution du texte, le nouvel editeur y a 
peut-etre admis un peu plus de corrections que Kirchhoff, mais, d'un 
autre cote, il a pousse le respect pour le meilleur manuscrit jusqu’a 
reproduire la division des vers lyriques qui s’y trouve. Il ne s’est ecarte 
de cette fidelite que lorsque la strophe et l’antistrophe n’y offrent pas 
les memes cola; dans ce cas, il a opte pour la division qui lui semblait 
preferable. C’est la peut-etre une petite inconsequence, puisque il avait 
renonce sur ce point a son propre jugement. Pour ce qui est des conjec- 
tures citees en note, M. W. a ete un peu moins avare que Kirchhoff. 
A notre gre, il aurait du etre plus large encore, mais c’est la une ques- 
tion de choix et de mesure qu’il est difficile de discuter : tot capita, tot 
sensus. 

Je ferai maintenant quelques observations sur les Perses, les Sept et 
les Suppliantes, les trois pieces que j’ai examinees plus attentivement. 
Voicid’aboi d quelques corrections que je trouve bonnes ou tout au moins 
remarquables. Perses, q 83 : vawvckxayoineconvientguereaucommence- 
ment d’un discours. M. W. s’est rencontre avec moi pour la conjecture 
xayiayst. — lb., 999 : UKCGaheig pour ux:op.ipf;TOStc, qui n’entre pas dans 
la mesure du vers; au v. 186 1 du Promethee, le scholiaste explique 
rpocca-hv. par Ir.cpvprifi'/.v .. — lb., 1019 : Tt c’cuy. c/.co'aev, piy’ aXaaxe, 
Ikpxav; M porte p.syaXaxE ; l’editeura mis dans le texte cette conjecture 
admissible, sans doute, mais qui nous parait d’autant moins certaine 
que xc n est probablement qu’un lapsus pour xa, lecon du scholiaste et 
des autres manuscrits. — Sept, 3 o : rajpywp.axtov M, raaXcov Ttupyw- 


c 


d’histoire et de litterature 325 

[lclxol rec. W. propose rSheioq xupyiiaaxa. — lb., 493 : sv ypsia Sop:? pour 
xuyjrj?. — lb., 554 : xouaS’ oXsasiav sputa? pour sv y 5 . — lb., 618 : xbv 
eSSoptov St; -rev xniXa t? ’ey’ eSoojxai? pour xovS Is’ sSSop-ai? ttuXat?. — lb. schol. 
sur 874 : Sta xiiv 1 cXeupSv auxwv xaBsixasiv pour avxfiv y.aSv.ao'.v. — lb., 
882 : -<ou> oiyo^povi ■KSrp.w; ce supplement retablit le texte de la ma- 
niere la plus heureuse : les freres ennemis ont ete unis dans la meme 
mort. — Suppliantes, 260 : W. n’a pas adopte la correction de Words- 
worth wasav ain't, ■q? Si’ x'ftsq epyexau. Sxpupuov, qui est devenue en quelque 
sorte la vulgate desdernieres editions. En effet, elle est sujette a caution : 
le manuscrit porte SiaXyo?; faut-il ecrire avec W. Si’ a-pwc? J’avoue que 
cette conjecture ne me satisfait pas trop non plus. — lb., 35 g : l’editeur 
a mis dans le texte vaiovO’ (vsov8’ M) op/.Xov. Au vers 5 12, il s’est contente 
de proposer en note vaaox^o’ (vauxrjv M) avavxa?. J’aime mieux cette re- 
serve; voyez a ce sujet les observations de Dindorf dans son Lex. Aesch. 
S. V. v.suw. — lb . , 726 : xpwpa... oiay.oc sySuvxripa? ujxaxou vsw? ayav xaXw? 
xX6ouoa yXScoav eu oiXv;v. G’est la correction d’un anonyme pour two. 2 v 
ou ffii'Xv;. — lb., 796 : la correction Sv opvtavat?, pour Sv oapyavaic, peut 
s’autoriser, jusqu’a un certain point, d’une glose d’Hesychios. Cepen- 
dant, la lecon generalement adoptee Sv apxavat? me semble tout aussi 
probable. — lb., 879 : SuffttaXa^io? bXcto Si aXippuxov aXooc; la conjecture 
SuoTtaXap.0)? eraXsuoo est tres satisfaisante. — L’examen attentif des autres 
pieces fournirait sans doute bon nombre d’autres exemples a ajouter a 
cette liste. Citons au hasard : Agamemnon, 940 : ipapSuv xs (pour sOst'- 
povxa) ixXouxov apyupwvrixouc 8’ usd?. — lb., 952 : 0X60? (pour or/.o?) 5 ’ u~dp- 
ye 1 xwvos auv 8sci?, aval*, eyevt. 

II est d’autres endroitsou jene puis partager le sentiment del’editeur. 
On lit dans les Perses, 220 : 

Ei xi oXaopov s?$sc, alxoij xtovo’ ax:sxpotxr ( v xsXstv, 

Tot S’ ayi8’ s/.xsXi; ysvioQat 00 i xe v.ai xr/.vsi? :S8sv. 

Jamais je ne consentirai a remplacer xi 3 ’ dy«8 a par xi 3 ’ Sxspa. Les 
Grecs se servent de cette tournure par euphemisme pour xi y.ay.a, xa aSr/.a, 
mais ils ont l’habitude de designer le bien directement sans periphrase. 
— lb., 295 : la lecon xb v.r,xs Xsjfai p.vjx’ Spcoxvjoai ■xaO 4 me parait suscep- 
tible d’une interpretation satisfaisante La conjecture xb \xi\xe owvsi v est 
inutile. — lb , 352 : W. propose ttptSxav p.sv rp/ei y.fXaSo? 'EXX^vwv ttapa. 
Que devient alors le membre de phrase 'aoXtxTjSbv r ( uof;;j/r ( oEv? — lb., 891, 
on lit : y.ai xi: ayytxXcu? iy.sax'jv: p.Eor/.xo’j? (xroXit:') ; W. conjecture y.ai 
vvjpixoxpoipoo? expaxavs [aExa/.xouo. Passe pour la premiere de ces deux epi- 
thetes qu’Athenee cite comme se trouvant dans les Perses, mais ;asxay.- 
xou?, dont i-r/j. aXou? aurait ete l’interpretation, est un mot nouveau qui 
m’inspire peu de confiance. — Je ne voudrais pas non plus ecrire au 
v. 903 expixuv’ Ixscaic cpsaiv pour expaxavc/ coexesxi; cpsslv- Darius sud- 
jugue ces pays par le bras d’autrui, mais par sa volonte et son intelli- 
gence a lui. — Sept, 149 : la conjecture ’'Oy/.a Bpi; ttiXa? (pour ttpb 
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xoXsw?) pouvait etre releguee dans les oubliettes de l’Appendice. — lb., 
apres v. 177 : auxol o’ bo auxwv IvosGev xopGsup.sGa, W. ne donne pas le 
vers omis dans M., et cela est contorme a son opinion sur la filiation 
des manuscrits; il croit cependant a une lacune et il propose de la com* 
bier au moyen des vers 182, 1 83 : piXst yap avSpl xxX., transposition qui 
nous semble peu heureuse. — lb., 322 :8tap.Ei<jm cp.pay.wv xpuyepav Spocov 
serait plus qu’obscur. — lb., 407 : la conjecture xpsp.w 3 ’ atp.a'c^oopoup 
oxbvoos (pour popcu?) ux£p ©CXwv oXopivwv toesGat est bien etrange, et n'a 
qu’un faible appui dans une scholie obscure, peut-etre alteree. — lb., 
469 : je ne comprends pas xotst 8k 8 t> 5 xsp.sTv (sx£'jyo|j.ai) . — lb., 692 : vuv 
3 xs cot xapesxaxsv exotSavov (pour exei Salpwv) est de ces conjectures tres 
ingenieuses qu’011 ne saurait admettre, et tout d’abord on se demande 
quel est le sujet du verbe. — lb., 758 : xtv’ avSpwv yap xccovS’ s&aupaaav 
oGvctot (pour Gsot xai), ^uvdaxtot, xxX. Les etrangers me paraissent tout a 
fait deplaces parmi ceux qui admiraient le liberateur de Thebes ; encore 
s’ils se trouvaient apres les habitants, mais on est etonne de les voir 
mentionnes en premier lieu. — Suppliantes, 107 : l’editeur met dans 
le texte ■Sjp.sv’ (pour fjpsvov) avw <ppcvv)p.a rw; auxoOsv e'Expaijsv Ip,xaq eSpavwv 
a©' ayvwv. Je ne suis pas sur de comprendre son intention. Faut-il tirer 
de Saipoviuiv un sujet neutre xa Satpivta r,p.sva avw et prendre ppovY)p.a dans 
le sens tres insolite de « volonte »? Je doute fort de la le?on oaip.ovtwv et 
je ne pense pas qu’Eschyle ait employe ce derive pour Saipiviav. Ou 
bien fyj.sva doit-il signifier « les resolutions arretees » comrae les Latins 
disent sedet animo? Ces deux explications me semblent egalement inad- 
missibles. — lb., 405 : et xcu xt y.ai. p.r ( xotsv xbyoi. M. W. propose ei xoii 
xt Qaxspov xuyot : je ne me rends pas compte de l’article renferme dans 
Oaxepov. — lb., 525 : aXX’ ovxt Sapbv xa to’ (pour ypivsv) ep^p.^aet xaxfjp. Le 
singulier xat 3 a serait de mise si la pensee etait generate, mais le futur 
lpr,;au)5S'. s’applique a Danaos en particulier et a ses filles, xaToa;. — lb., 
706 : cuXdcact x’ axipia; xtp.a; xb Sfyatcv, xb xxsXtv xpax'jvet. M. W. propose 
<puXa 550 ’. S’sO x’Ixaioi xtp.d?, ce qui impliquerait le voeu de voir conserver 
les honneurs des hommes du peuple : c’est la le sens qu’Eschyle attache 
au mot ex’/;? plus haut, au vers 247; or, le choeur d’Eschyle n’emet cer- 
tainement pas un pareil voeu. — lb., 792 : l’editeur recommande la 
conjecture de Schuetz : d^uxxov 3 ’ciy.sx’ av xsXot y. a y. c v (pour xeap) ; c’est 
la une singuliere distraction : le choeur peut dire que le mal ne saurait 
plus etre evite, mais il ne peut dire le contraire. — lb., 81 1 : la conjec- 
ture xb yap Oavstv eXsuGspot xot tpiXataxxwv y.aywv insere la particule xot a 
une place peu convenable. — lb., ioi3 : la conjecture dcopa -/.wXuouaa 
xpoussXetv epsv introduit une pensee tout a fait inutile; le vers est gate, 
et personne jusqu’ici n’a trouve une correction plausible. 

Le second volume, intitule Appendix conjecturas virorum docto- 
rum minus certas continens , est le fruit d’un travail prodigieux; M. W. 
y etait prepare par ses rapports annuels (Jahresberichte) dans le Philo- 
logus et dans la Revue de Eursian, mais il a dti explorer un grand nom - 
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bre de livres et de brochures de toute espece, dont les auteurs ont 
accidentellement emis quelques conjectures sur le texte d’Eschyle. II 
est vrai que la plupart des lecteurs n'oseront affronter cette farrago, 
mais tous ceux qui, a l’avenir, voudront exercer leur critique sur ce 
texte, seront obliges de recourir a un travail dont on ne saurait etre assez 
reconnaissant a l’auteur. Grace a M. W., nous voila debarrasses une 
bonne fois de tant de trouvailles qui n’ont rien de nouveau, et ceux qui 
proposent des corrections anciennes ne pourront plus invoquer leur 
ignorance. M. W. enumere les editions en tete de chaque piece, mais 
un grand nombre des conjectures qu’il donne sont tirees d’ailleurs. Je 
comprends qu’il eut ete long d’indiquer exactement pour chaque con- 
jecture l’endroit oh elle se trouve et l’annee ou elle a ete publiee ; ce- 
pendant, en ajoutant quelques pages a son livre, l’auteur aurait pu nous 
donner la liste par ordre chronologique de tous les ecrits qu’il a com- 
pulses avec tant de soin : cela lui etait facile, et le lecteur lui en aurait 
su gre. Je regrette un autre oubli ; M. W. declare lui-m£me : « Cons- 
« titui probabilia improbabilia appendici ut Oreo omnia recondenti 
« committere. « On se perd dans cette masse confuse oh les « impro- 
babilia t> dominent decidement. J’aurais voulu que l’auteur attirat 1 ’ at- 
tention sur les meilleures conjectures par quelque moyen typogra- 
phique, par exemple en espacant les caracteres. Enfin je crains qu’il 
n’ait enterre quelques vivants dans cette fosse commune, je veux dire 
dire qu’il n’y ait jete quelques corrections qui meritaient 1'honneur du 
premier volume, peut-etre meme du texte. La separation de ce qui re- 
vient aux deux volumes n’est pas toujours faite d’une maniere conse- 
quente. Si M. W. remarque a propos d 'Agamemnon, 1625 : « Scriben- 
«dum videtur yuvr, <ju,» et n’indique que dans le second volume que e’est 
ltl une correction de G. Hermann, il n’v a la qu’une distraction. Mais, 
Suppl., 814, il met en note : « Fort. r t -W ay.yr'ic irapov », sans ajouter 
que ce qu’il y a d’essentiel dans cette conjecture, lemot d;j.ou4a, vient de 
Hermann. On peut trouver cela, il est vrai, dans l’Appendice, mais qui 
aura la patience de l’y chercher? — Agam., io 83 : 

v'Kizc esu pavrixov 'rs-itcpiva'., 
rft'i ■rpoarpj.q 3’ ouv.va? jJ.atcU5p.EV. 

La note porte: « Fort, tuv ~pv> rpzqrpa: ». Que l’on supple'e twv icplv ou 
toutwv, n’importe (et cependant je tiens toujours pour toutwv), pourvu 
que l'on ecarte le second 7 ];xev et se rendre compte de ce que le choeur 
doit dire en cet endroit. Je pourrais citer un grand nombre d’oublis 
du meme genre, qui n’ont sans doute rien de bien grave, mais 
que je releve parce que 1’auteur a mis d’ailleurs une attention scrupu- 
leuse a donner a chacun ce qui lui revient. En effet, on trouve chez lui 
des notes comme celles-ci : ■/.’.pyxfixT.z f.pyfKirqq Wellauer) dvjSivo; 
(Hermann), ou bien : Opivst? Pauw (Opivotai Sophianus). 

On le voit, cette edition, fruit du travail combine de deux savants de 
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grand merite, MM. Vitelli et Wecklein, fournit une base large et solide 
a tous ceux qui voadront desormais s’occuper d’Eschyle : elle rend un 
immense service a tous les philologues qui se proposeront de travailler 
dans cette direction ou de se rendre compte du travail d’autrui, et elle 
devra trouver place dans la bibliotheque des hellenistes qui ne se con- 
tentent pas du plaisir de lire les grands poetes, mais veulent connaitre 
l’origine et la legitimate des textes les plus repandus. 

Henri Weil. 


j3. — Eplgrnphle antique de la Gascogne, par M. Jean-Francois Blade, 
correspondant de l’Institut, iS85. Bordeaux, Chollet, in-8 de xvi -222 p. 

Les inscriptions de la Gascogne sont parmi les plus interessantes de 
la Gallia comata : e lies nous permettent de constater queles Aquitains, 
de tous les peuples de la Gaule, ont ete le plus vite et le plus comple- 
tement gagnes par la civilisation romaine. En reunissant ces textes 
disperses dans une multitude de revues locales et de brochures introu- 
vables, M. Blade a rendu service aussi bien a I’histoire qua l’epigra- 
phie. Son travail a ete fait avec soin et conscience : il suffit de jeter un 
coup d’oeil sur la bibliographic pour montrer qu'il a tout depouille'. 
Les inscriptions sont classe'es par civitates, ce qui est le seul classement 
rationnel. Les civitates qui ontfournides inscriptions a ce recueil sont 
celles de la Novempopulanie, 1’ Aquitaine primitive : la civitas Elusa- 
tium (Eauze), Ausciorum (Auch), Aquensium (Dax), Lectoratium (Lec- 
toure), la civitas Turba (Tarbes), la civitas Elloronensium (Oloron); 
M. B. a neglige a dessein les inscriptions de la civitas Consorannorum 
(le Conserans) et de la civitas Convenarum (le Comminges) qui entreront 
dans 1’ Epigraphie des Pyrenees de M. Julien Lacaze; les civitates 
Boatium, Benarnensium , Vasatica, Aturensium n’ont malheureuse- 
ment rien donne. L’auteur a ajoute a son travail qui a pour objectif la 
Gascogne plus que la Novempopulanie les inscriptions des Nitiobriges 
(Agen) 

L’ordre des differentes parties de cette etude, la lecture exacte et sin- 
cere des inscriptions, les traductions qui en sont donnees, font du 
travail de M. B. un recueil epigraphique precieux a plus d’un 
egard. Remercions en particulier l’auteur du soin qu’il a pris a de- 
pouiller les manuscrits de Baumesnil et d’avoir fait bonne et decisive 
justice de ses miserables inventions. Au moins, apres le livre de M. B., 
n’aurons-nous pas a attendre des publications etrangeres pour « net- 
toy er lepigraphie aquitaine », une des plus encombrees de faussaires 
qui ait existe. M. B. a done fait, en ecrivant cet ouvrage, non pas seu- 
lement oeuvre d’epigraphiste, mais aussi oeuvre de patriote '. 


1 . Au sujet de la fameuse inscription d’Hasparren et du \ers : 
Pro novem optinuit populis sejungere Gallos, 
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74. — OEavres poetiques de Jacques Bei-eau, I»oitevin, avec preface, 
notes et glossaire. par J. Hovvn de Tranchere et R. G 11 yet, Paris, Jouaust, 
1 883, Prix : 11 f. 

On ne sait presque rien sur Jacques Bereau, pas meme les dates cer- 
taines de sa naissance et de sa mort. II est cependant probable qu’il 
naquit aux environs de i53o et qu’il survecut peu a 1’impression de ses 
oeuvres qu’il publia en 1 565, a Poitiers. Ce quiest bien certain, puisque 
nous tenons de lui-meme ce renseignement, c’est que, jeune encore, il 
se rendit dans cette ville pour y etudier le droit, a la priere de ses pa- 
rents et amis qui le sollicitaient « a eslire pour principal labeur et oc- 
cupation l’estude de la jurisprudence ». Mais 1’amour de la maison 
paternelle et le regret de ses belles campagnes le rappelerent bientot a 
Burbure ou le « petit Loy n prend sa source, et lui lirent sans doute 
negliger, puis oublier tout a fait « les lois cesariennes », car on le voit 
depenser tout son temps « a lire les poetes grecz et latins », a faire des 
vers a leur imitation. On rencontre, en effet, a chaque page des dix 
eglogues qu’il a composees, des reminiscences et des traductions de 
Virgile; les Bucoliques, les Georgiques surtout, « le plus acomply ou- 
vrage de poesie », disait Montaigne, etaient son livre de chevet. Mais 
son imitation est loin d’etre un esclavage ; voyez plutot ce qu’il fait de 
ce seal vers de Virgile, « A Iba ligustra cadunt, vaccinia nigra legun- 
tur » : 

Vray est Phillis, que le peuple commun 
Dit que tu as un petit le teint brun ; 

Mais ne sf ait— il les plus belles fleurettes 
Par les jardins estre toutes brunettes? 

Voila ce qui s’appelle demarquer gentiment le linge d’autrui pour se 
l’approprier. Si, comme son poete favori Virgile, il fait 1’eloge de la vie 
des champs, il nous transporte au beau milieu du pays qu’il habite. Ce 
n’est plus le rude paysan Sabin que nous avons sous les yeux, mais a le 
bon villageois » du Bocage qui tantot dans son jardin plante pour son 
usage sauges et « lizobiers », tantot s’amuse a enter 

Dedans ses sauvageaux un poignant chateignier, 
tin poirier, un pommier, un guindoux, un prunier. 

Il decrit la chasse et la peche en homme qui en connait toutes les ru- 
ses et en savoure tous les plaisirs; il raconte comment on prend le bro- 


M. Mommsen ecrit deux lettres a M. Blade; dans la i e , p. 79, il interprete ut Galli 
se jungerent noverrt populis, a Verus obtint de l'empereur, en faveur de laNovem- 
populanie, que le diocese des Gaules y fut adjoint s ; — il accepte, dans la 2 de , 
p. 2 1 1, 1’ancienne interpretation, ut imperator a novcm populis Gallos sejungeret, 
« Verus obtint de la cour de Rome, en faveur de la Novempopulanie, qu’elle fut 
separee des Gaulois ». Cette derniere explication, qui est le seul legitime, a recu 
droit de cite dans le tome V, recemment paru, p. 88, de la Roemische Geschichte 
de M. Mommsen, qui traduit ainsi le vers : 

Wirkte dem Neuitgatt aus vom ihm pa scheiden die Galler. 
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chet, le dard ou le barbeau, et ne nous laisse pas ignorer que de son 
temps, comme aujourd’hui encore, les braconniers vendeens prenaient 
avec « Varaigne » perdrix, merles et mauvis. Ses bergers, qu’il appelle 
« Perot et Jaquets, n’en deplaise a Boileau, fredonnent sur leurs pi- 
peaux, quand ils se disputent le prix du chant, des vers qui ne sont pas 
plus « gothiques » que ceux de Ronsard : 

Si quelquefois, assise a l’ombre d’un buisson, 

Ma bergere est chantant, la gentille aliouette, 

Ravie incontinent, devient toute muette, 

Et se taist pour oyr sa divine chanson. 

11 a traduit quelquefois tel passage de Virgileou d'Ovide avec un rare 
bonheur d'expression, avec un sentiment exquis de l’harmonie : 

Heureux fleuves de laict et de miel couleront, 

Et les ckesnes encor le roux miel sueront. 

Je ne crois pas que le vers d’Ovide « Flavaque de viridi stillabant ilice 
mella j>, ou celui de Virgile « Et durce quercus sudabunt roscida mella », 
ait jamais ete mieux rendu. Laissant de cote la paraphrase un peu en- 
fantine de Marot, « Et ie doux miel, dont lors chascun goustoit, | Des 
arbres vertz tout jaulne degoutoit », je trouve que le vers de Ronsard 
lui-meme, « Le miel distillera de l’ecorce des chesnes », n’est pas a com- 
parer avec celui de Jacques Bereau qui ferait envie d nos meilleurs 
poetes modernes. 

II serait aise de recueillir, dans nos poetes du xvp siecle, bien des 
passages comme celui-ci, et utile d’en enrichir nos editions classiques 
de Virgile, d’Horace, d'Ovide. Nos eleves trouveraient maintes fois 
d’admirables lecons de traduction dans cette langue pleine de seve et 
de verdeur, et qui, par ce la meme, plait davantage a la jeunesse. 

Jacques Bereau aime les mots qui sentent le terroir natal, et, comme 
s’il eut connu la recommandation que Ronsard faisait a ses contempo- 
rains, il ne laisse pas perdre « ces vocables qui sentent le vieux, mais le 
libre et le francois ». Ces mots comme areau, charrue, chapuser, tail- 
ler du bois, reciene, rassasie, (recie = repas, est encore usite dans 
le Poitou), arbrere, bouquet d’arbres, guindoux , sorte de cerisier, 
terme qu’on a vu plus haut et qui manque en ce sens dans Godefroy, 
donnent a sa langue une saveur originale. 

Outre les Eglogues, ce volume contient encore quelques odes, des 
chansons, deux imitations d’Ovide, « le Ravissement d’Hyllas, l’his- 
toire d’Hvppomene et d’Atalante a, une assez longue complainte sur les 
guerres civiles qui dechirent la France, et, au xvi e siecle cela est inevita- 
ble, une trentaine de sonnets qui ne valent ni plus ni moins que tous 
ceux des poetes de ce temps, Du Bellay excepte. En somme, Jacques 
Bereau n’a pas eu la chance des Claude Buttet, des Jean Doublet, quoi- 
qu’il ne leur soit pas inferieur : son nom ne brille pas dans les vers de 
Ronsard, et dans « cette flotte de poetes que produisit le regne de Henri 
deuxieme », et que passe en revue Est. Pasquier, il n’est pas nomine 
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davantage. L’elegant editeur Jouaust, ea reimprimant pour les biblio- 
philes le vieux poete poitevin, a re'pare l’injustice du sort. 

A. Delboulle. 


YARIETES 


Une lctlrc inedite du corate de B£i*oglie 9 ambassadeur de Franco 
a LondreS) sur la pablication de la HenrSude. 


Lorsque Voltaire, apres sa seconde Bastille, dut quitter la France 
pour se refugier en Angleterre (1726), il y retrouva son ami, lord Bo- 
lingbroke, l’ancien ministre de la reine Anne, avec qui il s’etait lie, 
pendant le temps d'exil que I’homme d’etat philosophe avait du passer 
dans notre pays. Il recut de lui le meilleur accueil. Bolingbroke qui 
etait « amy zele, dangereux ennemv 1 2 », s’empressa d’introduire Vol- 
taire, banni a son tour, dans la haute societe anglaise, et, ce qui ne fut 
pas moins precieux a notre compatriote, dans la societe litteraire de 
Londres. Voltaire connut ainsi Swift, Pope, Gay et beaucoup d’autres. 

Un fait qui n’a jamais ete releve est celui-ci : l’exile, qui se disait 
justement a son depart « tres bien recommande dans ce pays-la s , » 
s’etait muni, avant de passer la Manche, de lettres pour l’ambassadeur 
de France. Elies lui avaient ete donnees par le comte de Morville, mi- 
nistre des affaires etrangeres et membre de l’academie ; ceiui-la meme a 
qui Voltaire annoncait un peu plus tard une procbaine visite de Swift; 
(toutefois l’auteur de Gulliver ne mit jamais son projet de voyage a exe- 
cution). M. de Morville avait meme prie I’envoye du roi a Londres 
de presenter Voltaire aux ministres de la cour britannique, si bien que 
notre compatriote se trouva dans peu de temps au mieux avec tout le 
monde, avec les tories grace a Bolingbroke et avec les whigs grace aux 
lettres de M. de Morville. Walpole en particulier lui fut tout a fait 
favorable. 

Cette recommandation adressee a un ambassadeur en faveur d’un 
banni n’avait rien d’extraordinaire. Il n’y avait pas plus de honte a 
cette epoque d’etre exile que d’etre « embastille », et il n’etait pas rare 
de voir des relations cordiales et presque intirnes s’etablir entre les 
proscrits et le representant du roi tres chretien. Chasse de France pour 
une injure qu’il dut expier pendant tout le reste de sa vie, Saint Evre- 
mont avait ete recu dans la familiarite de l’ambassadeur de son pays, et 
celui ci ne manquait jamais de donner de ses nouvelles a Louis XIV et 
meme de dire au souverain tout le bien possible de l’auteur de la Lettre 

1. Portrait de Bolingbroke dans une note du due d’Aumont, ambassadeur de 
France a Londres, 10 aout 1712. Archives des Affaires etrangeres; Angleterre, t. 242. 

2. L. a Thierot, 12 aout 1726. 
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an marquis de Crequy. Le chevalier de Grammonr n ’etait pas moins 
bien recu du meme comte de Cominges, qui poussait la bienveillance 
jusqu’alui adresser de temps en temps des remontrances sur son incon- 
duite et de paternels conseils pour le detourner d’epouser 1’incompara- 
ble mais peu fortunee mademoiselle de Hamilton. 

Voltaire parait ne s’etre prevalu de ses lettres pour l’ambassadeur 
meme, lequel etait alors le comte de Broglie {depuis marechal et due), 
que dans une seule circonstance. II s'agissait de la publication d’une 
edition definitive de la Henriade. Ce poeme avait ete deja imprime a 
cinq reprises sur le continent; mais ce s editions, dont trois etaient da~ 
tees de Geneve et deux d’Amsterdam (1723-1724), presentaient toutes 
des lacunes. Voltaire avait revu son oeuvre et, depuis plusieurs annees, il 
etait preoccupe de donner au public un texte complet qui paraitrait 
« in-q 0 , en beau papier, belle marge, beau caractere » 

L’occasion maintenant etait bonne 1 2 , et l’auteur avait un double inte- 
ret litteraire et pecuniaire a la saisir. Une mode, qui existait aussi en 
France 3 4 , s’etait etablieen Angleterre depuis une trentaine d’annees ; on 
publiait par souscription les ouvrages de 1’esprit un peu importants. 
Chez nos voisins,les auteurs en vogue recueillaientainsi des sommes que 
le produit des romans les plus goutes de nos jours et tire's a cent edi- 
tions egale a peine. Cetait une revolution complete dans les usages bri- 
tanniques. Naguere encore, le Paradis perdu , qui cependant avait ete 
publie avec grand succes, bien que Voltaire ait assure le contraire, avait 
rapporte en tout dix-huit livres sterling tant a Milton qua sa veuve. 
Depuis, pour sa traduction de Virgile publie'e par souscription en 1697, 
Dryden avait recu douze cents livres ; Pope pour sa traduction de 
Vliiade et de 1 ’Odjyssee avait touche pres de neuf mille livres ; Prior, 
pour un volume de poesies, quatre mille livres; Gay allait en gagner 
mille par la publication d’une seule comedie, Polly qui, il est vrai, 
avait ete interdite a la scene. 

Voltaire, presse par des besoins d’argent d’autant plus criants qu’il 
etait prive de ses pensions et que, des son arrive'e a Londres, la faillite 
du juif d'Acosta lui avait fait perdre vingt mille francs, voulut profiter 
de cet engouement pour les choses de l’esprit et realiser une idee qu’il 
avait eue deja avant son exil *. Il annonca done une belle edition in-4 0 
de la Henriade , avec gravures, et se mit en devoir de recueillir des sous- 
criptions; dies etaient d’une guinee par exemplaire. Une curieuse lettre 


1. L. a Thieriot, i 7 oct. 1725. 

2. Voltaire avait eu soin de pre'parer le terrain en publiant a Londres, peu avant, 
pour se faire mieux connattre, deux essais en anglais : An essay upon the civil 
wars of France extracted from curious mss. and also upon the epick poetry of the 
european nations from Homer down to Milton, by M. de Voltaire, Londres, 1727, 8®. 

3 . EUe avait ete importe'e d’Angleterre dans notre pays : « Tout le monde sait, 
derit 1’abbe Prevost, dans son Pour et Contre, que e’est a Londres que la mdthode 
des souscriptions a pris naissance. » Le Pour et Contre, nombre VI. 

4. L. a Thieriot, 1722. 
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qu’il adressa dans ce temps & Swift et qui figure a sa correspondance 
generale montre qu’il mit, comme il etait legitime, ses amis litteraires 
a contribution ; il prie Swift « de faire usage de [son] credit en Irlande 
pour procurer quelques souscripteurs a la Henriade, qui est achevee et 
qui, faute d’un peu d’aide, n’a pas encore paru » 

Il fit appel aussi d ses amis politiques; Walpole prit en mains ses 
interets avec beaucoup d’ardeur et Bolingbroke s’occupa de meme ties 
efficacement de ce poeme, dont il avait ete « infininaent satisfait » lors- 
que Voltaire lui en avait apporte la premiere ebauche, a son chateau de 
la Source en Touraine (1722). 

Enfin Voltaire s’etait recommande au representant de la France et 
l’avait prie de lui trouver, a son tour, des souscripteurs. L’ambassadeur 
qui, avant de venir negocier a Londres, s’etait beaucoup plus occupe de 
guerre que de litterature, fut assez embarrasse, car il ne savait pas trop 
si le poeme en question etait de tout point recommandable. Il en refera 
au Ministre des Affaires etrangeres de France et lui demanda, sur l'oeu- 
vre de Voltaire, des explications et eclaircissements, par la lettresuivante 
qui figure dans sa correspondance officielle et qui est demeuree jusqu’a 
ce jour inedite. 

« A Londres, le 3 mars 1727. 


« Monsieur, 

« Le S. de Voltaire, que vous m’auez fait l’honneur de me recom- 
mander et pour lequel vous m’auez addresse des lettres de recommanda- 
tion pour les ministres de cette cour, est pret a faire jmprimera Londres, 
par souscriptions, son poeme de la Ligue. Il me sollicite de lui procurer 
des souscriuants etM.de Walpole s’employe de son cote tout de son 
mieux pour tacher de luy en faire auoir le plus grand nombre qu’il sera 
possible; je serois tres aise de luy faire plaisir, mais comme je n’ay 
point veu cet ouurage et que je ne sais point si les additions et sous- 
tractions qu’il dit auoir fait a celui qu’il a donne au puplic a Paris, ni 
les planches grauees qu’il en a fait venir pour l’enrichir seront ap- 
prouuees de la Cour, je luy ay dit que je ne pouuois m’en mesler qu’au- 
tant que vous 1 ’auriez pour agreable. Je crains toujours que des auteurs 
francois ne veuillent faire vn mauuais vsage de la liberte qu’ils ont dans 
vn pais comme celuy-cy decrire tout ce qui leur vient dans l’jmagina- 
tion sur la Religion, le Pape, le Gouuernement ou les personnes qui le 
composent. Ce sont des licences que les poetes particulierement se 
croyent toujours en droit de se donner sans s’embarrasser de prophaner 
ce qu’il y a de plus sacre. Et s’il se trouuoit quelque chose de pareil 
dans ce poeme, je ne vouurois pas etre dans le cas d'essuyer le reproche 
que j’y aurois souscrit et engage des gens a y souscrire. Je vous supplie 
tres humblement, Monsieur, de vouloir bien me inander la conduite 
que je dois tenir a ce sujet; je me conformeroy a ce que vous me feres 
l’honneur de me prescrire. 


1. 14 dec. 1727. 
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« J’ay celuy d’etre, auec vn tres sincere et tres parfait attachement, 
Monsieur, votre tres humbe et tres obeissant seruiteur. 

« Broglie ’. * 

Cette grande circonspection du capitaine diplomate n’etait que trop 
justified. Dans aucun temps, les produits de la presse n'avaient ete sur- 
veilles en France d’un esprit plus jaloux. Voltaire le savait bien, qui 
s’etait deja vu refuser Ie privilege pour cette meme Henriade et avait 
du en faire transporter secretement les exemplaires de Rouen a Paris : 
« L’esprit de petitesse et de minutie, ecrivait-il peu apres, est venu au 
point que Ton ne peut plus imprinter que des livres insipides. Les bons 
auteurs du siecle de Louis XIV n’obtiendraient pas de privilege. Boileau 
et La Bruyere ne seraient que persecutes. II faut done vivre pour soi 
et pour ses amis et se bien donner garde de penser tout haut, ou bien 
* aller penser en Angleterre ou en Holiande s . » L’epopee, comme l’a 
observe M. Desnoiresterres, avait ete jugee « janseniste * et « semi-pela- 
gienne » ; l’e'loge de l’heretique Elisabeth et du chef huguenot Coligny 
avait revoke aussi les antes pieuses. Quant aux gravures du nouveau 
texte, s’il n’y avait rien a dire a celles qui representaient, par exemple, 
« Henri IV au naturel, sur un trone de nuages, tenant Louis XV entre 
ses bras 3 », etc., il n’en etait pas de meme de plusieurs autres ou l’au- 
teur semblait avoir pris plaisir a ne faire paraitre les moines que dans 
des roles d’assassins. Le comte de Broglie s’abstint done de souscrire au 
poeme; son nom ne figure pas sur la Iiste, et la Henriade expediee en 
France a l’adresse d’un certain nornbre de souscripteurs de notre pays 
fut saisie au debarque par l’autorite. 

On sait que la souscription n’en reussit pas moins bien en Angleterre. 
A cote du nont de plusieurs collegues du comte de Broglie dans le 
corps diplomatique etranger, on voit figurer dans le tableau place en 
tete du volume le nom d’une foule d’honorables et de tres hono- 
rables lords, comtes, dues et duchesses, enroles evidemment par Bo- 
lingbroke, Walpole et les autres puissants amis de Voltaire. Beaucoup 
de gens de lettres ont place aussi dans ce biillant cortege, notamment 
Swift, Tickell, Cibber, Berkeley, lady Marie Wortley Montagu, Con- 
greve, etc. II est curieux de constater que Swift dut s'employer de son 
c6te avec beaucoup de zele pour notre compatriote. Le nornbre des 
hauts fonctionnaires irlandais compris dans la liste en est la preuve; on 
y trouve Ie lord primat, le lord lieutenant, le lord chancelier, l’un des 
lords chief justice, le lord chief baron de lechiquier, etc. d’lrlande. 
Enfin, le roi George et la reine Caroline, « the virtuous consort, avait 
ecrit Voltaire dans sa dedicace, of a King who, among so many crowned 
heads enjoys, almost alone, the inestimable honour of ruling a free 

1. Archives des Affaires etrangeres, Angleterre, Correspondance officielle, t. 358 . 

2. L. a M. de Forraont, 1734. 

3 . U a Thieriot, it sept. 1722. 
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nation, » patronnerent hautement l’oeuvre du proscrit. Elie eut trois 
editions en trois semaines et les sommes que recueillit alors Voltaire 
furent le premier commencement serieux de sa richesse, c’est-a-dire de 
son independance. 

J. J. Jusserand. 


THESES DE DOCTORAT ES LETTRES 

FaCULTE DES LETTRES DE PaEIS 


Soutenaoce de M. Monin. 

I. Be unitate religionis homericae in Made. H. Monin. Hachette, 1884, in-8.73 pp. 

II. Essai sur I’histoire administrative du Languedoc pendant V Intendance de Bas- 

ville fiOSo- 1 719). H. Monin, ancien eleve de l’Ecole normale superieure, 
professeur au lycee de Montpellier. Hachette, 1884, in-8. 430 pp. 

I 

M. Monin a cru decouvrir dans Vlliade les traces d’une conception jusqu’ici ne- 
gligee par les historiens de la religion grecque. II pense qu’a une certaine epoque 
du developpement de cette religion, a du se former, comme chez les Latins, la 
conception du numen. C’est la ce qu’il a entrepris de demontrer dans sa these. 

M. Himly ne prend la parole que pour demander a M. M. son opinion sur la ques- 
tion de I’existence d’Homere, question que M. M. avait ecartee, pour ne s’occuper 
que de Vlliade telle qu’elle est, 

M. Croiset s’attaque a la these elle-meme. Les idees qu’elle renferme sont tene- 
ment subtiles et delicates, qu’au premier abord on ne comprend pas bien; au second 
on croit bien comprendre ; puis la construction et l’enchainement des idees sont si 
ingenieux, mais si subtils, qu’on oublie de nouveau. On se demande si l’idee que 
s’est faite M. M. de la religion homerique est tout a fait nette. Le litre de la these 
n’est pas bien clair. Qu’est-ce que l’unite de la religion homerique? Est-il neces- 
saire de l'admettre a priori? M. M. etudie aussitot la nature de cette unite sans se 
demander si elle existe. — Void comment s’explique M. Monin. S’il y a eu unite 
d’action (primordiale ou finale) il est necessaire que les Dieux, acteurs principaux, 
aient une existence conforme a un principe qui n’est ni metaphysique ni reflechi, 
mais issu de la conception du divin. Au premier abord, ce principe unique n’ap- 
parait pas. On trouve dans le Pantheon grec des divinites naturalistes, des mortels 
deifies par apotheose (l’anthropomorphisme ne s’explique completement que par le 
naturalisme et l’apotheose), et, deja dans Homere, des personnifications d’abstrac- 
tions. — Mais, si diverses que soient ces origines, est-il possible qu’il y ait une 
unite historique ou litteraire, sans un point central religieux. Or, on ne peut 
faire de I'une de ces categories le centre ou l’origine des autres. — C'est ici que 
M. M. introduit son hypothese; dans le numen, conception generalement attribute aux 
Latins, «dans cette force precise, sans forme precise, » il trouve l’unite qui lui man- 
que. Comme on le voit, c’est ici le resuitat d’un effort de re'fiexion personnels tres 
tenace; car, chez ses devanciers, M. M. n’a pu trouver qu’une note tres breve et 
tres vague de Schcemann, ou celui-ci parle du numen divinum qui, chez Homere, 
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apparaitsous forme humaine. — Tout cela est tres condense, tres difficile a saisir; 
et M. Croiset resume tres heureusement la theorie; les dieux sont issus de trois 
sources : forces materielles, forces morales, idees generates ou forces inteliectuelles, 
pour devenir des divinites anthropomorphiques. Dans chacun de ces cas, entre le 
point de depart et le point d’arrivee, il existe un intermediate, le tinmen. Done 
l'unite n’existe ni au point de depart, ni au point d’arrivee; elle est dans le procede 
devolution; e’est une unite subjective, avoue lui-meme M. Monin. Mais si M. M. a 
voulu seulement demontrer qu’ils ont toujours passe par la force, ce n’est pas 
montrer grand chose. II est presque evident que l’esprit passe de l’indetermine au 
determine. Heureusement M. M. ne s’est pas borne la; cette grande application, cette 
intensite de reflexion n’est pas restee vaine; et dans les details il a fait une foule 
d’observations interessantes ; en cherchant a suivre l’effacement du numen devant 
le Dieu, a determiner dans quels dieux cette notion avait disparu, chez quels dieux 
elle avait sufcsiste, il a ete tres utile; mais ce n’est pas la ce qu’annonce le titre. — 
Pourtant, meme sur ce point, M. M. a tout naturellement ete poursuivi de l’idee 
fixe du numen. Il interprete (pp. iS-iq) la langue des Dieux dont parle Homere, et 
le double vocabulaire usite pour certains objets (Xanthe et Scamandre, par exem- 
pted par cette hypothese ; qu’un des mots designe 1’objet et l’autre le numen de 
l’objet. Toute cette explication ne peut s’appliquer qu’a deux exemples sur six. 
M. Croiset explique plus simplement et plus finement que la langue des Dieux est 
composee des restes de vieilles formules religieuses, tombees en desuetude; et, 
remarquant que ces mots sont ou des epithetes, ou des periphrases, toujours 
plus claires que la langue des hommes, il en conclut que la langue des dieux, bien 
qu’oubliee, est relativement moderne, et que celle qu'on n’oublie pas et qui reste 
toujours en usage est au contraire la langue usuelle qui remonte plus haut. — De 
meme (p. 1 5) lorsqu’il s’agit a’expliquer pourquoi, dans l’esprit des Grecs, les 
hommes vont en declinant, les dieux en grandissant, M. M. l’explique par un pro- 
gres intime du sens religieux. Il distingue d’une part la force divine, idee simple 
analogue a l’idee de cause, et, d’autre part, 1’expression de cette force. Si l’expres- 
sion etait fixe, le sentiment religieux irait se blasant; il s’exalte par les transfor- 
mations de l’expression ; et les dieux grandissent a mesure que l’esprit distingue 
mieux le numen et i’expression. M. Croiset fournit encore une explication plus 
simple. Ouranos et Chronos n’ont pas d’existence religieuse bien determinee avant 
Zeus. Zeus est le premier dieu; il a ses racines dans le passe le plus lointain; mais 
on s’est dit qu’il devait avoir un pete et on lui a fait une genealogie. Or, Zeus seul 
vivait dans l’ame religieuse, on supposait ses ancetres chasses ou detrones. Pour 
les hommes, au contraire, on partait de la realite miserable comparee aux triom- 
phantes le'gendes du passe. Enfin (p. 3(5), M. M. retrouve encore le numen dans 
l’expression stOYevy;? et les expressions du meme genre si souvent appliquees aux 
personnages de Ylliade. 

M. J. Girard corrige la these et presente un grand nombre d’observations de 
detail. Il ajoute que ce qui l’a toujours frappe. e’est cette force de l’esprit erec, qui 
arrive a faire un ensemble harmonieux d’iuees puisees a toutes les sources. M. M. a 
beau vouloir les disloquer, tout cela se tient. Une analyse comme celle de M. M„ qui 
exclut les elements pnneipaux, n’avancera pas beaucoup l’intelligence d'Homcre. 
M. J. Girard sait gre a un historien d’avoir in Homere, il regrette qu’il l’ait mal lu. 

M. Bouche-Leclercq ne peut determiner, apres avoir lu la these, a quelle ecole 
appartient M. Monin. Il semble etre de ceux qui croient a un monotheisme religieux 
originaire, desagrege par 't des maladies du langage ». pour former le polytheisme 
d’ou, par eliminations successives, on aboutit au monotheisme metaphysique. — De 
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plus, l’hegelianisme da Naegelsbach a deteint sur M. M. ; pour lui, l’idee de Dieu 
se precise, s’agrandit de plus en plus. — M. Bouche-Leclerc pense d’une facon in- 
verse. Toutes les religions grecques sont des apports; mais ces cultes, arrives a 
l'etat colossal, informe, se sont, sous la main des Grecs affines, limites, retrecis; 
Zeus meme se reduit a des proportions humaines. La Grece est un atelier rationa- 
liste ou se fondent les religions pour etre reduites aux elements philosophiques. 
Sauf les petites divinites naturalistes, mal personnifiees, sauf aussi Zeus trop grand 
pour etre completement reduit, les autres dieux sont si determines qu'on pourrait 
a volonte allonger leurs legendes, et dire, sans risquer d’erreur, ce qu ils feraient 
dans telle circonstance. En somme, la religion d’Homere. est-ce une religion qui gran- 
dit ou qui tombet M. M., pour introduirede force son numen issu de la reflexion 
philosophique, a trop de foi aux etymologies. U 11 savant allemand n’a-t-il pas ainsi 
demontre que la mythologie grecque est une ars coquinaria ; un autre a vu dans 

I ’Made un traite d’astronomie. M. M. abuse aussi des expressions poetiques pour 
conclure au numen; dans les deliberations d’un homme avec lui-meme, de l’expres- 
sion 0up.Sl, il tire la presence du numen, L’homme discuterait done avec son nu- 
men; mais, dans ce cas, on place generalement l’homme entre deux conseillers. 

Pour ce qui est du progres des dieux, ii ne faut pas oublier que le developpement 
s’est fait sur plusieurs points d’abord; quand on a fait l’unification, on s’est trouve 
embarrasse en face des dieux des Pelasges; Hesioae explique que le Zeus Pelasgi- 
que e’est le del; e'est peut-etre la l’origine d’Ouranos. Chronos fut introduit par les 
Pheniciens. En resume, la these repose sur une pointe d’aiguille. 11 est difficile de 
demontrer la necessite de la conception du numen. Les Grecs (e’est leur originalite) 
ont ete fideles a l’anthropomorphisme qu’ils se sont fait. La legende se developpe 
du type humain concu, sans qu’il soit besoin de nous rebattre les oreilles des 
tonnerres et du fracas des mythologues. La these revele des qualites tres serieuses, 
mais ce sont celles de l’auteur et non de la these. L’effort a depasse le but. 

II 

Le titre de la these annonce beaucoup pius qu’elle ne tient; le nom de Basville 
n’est qu’une date; toutes les questions interessantes, pour peu qu’elles soient pas- 
sionnantes, sont ecartees, et la Faculte veut des jugements sur les choses qui pas- 
sionnent; il ne reste que le fatras administratif, telle est l’opinion de M. Himly sur 
la these. — Encore n’est-ce pas de toute 1'administration qu’il s’agit, M. M. n’etuoie 
que la question financiere; dans cette avalanche de details pas une idee generale 
n’apparait; on ne se fait pas une idee claire de ce qui se passait en Languedoc, de 
ce que e’etait que le Languedoc; quelques breves notions de geographie sont semees 
ca et la (pp. 285 - 389 ). M. M. ne veut rien dire qu’on puisse trouver ailleurs ; mais 
on ecrit un livre pour etre lu, et le livre de M. M. est illisible; une these n’est pas 
un assemblage de documents. — Pourquoi, si l’on ne prend 1’administration de 
Basville que comme fournissant deux dates, choisir ces deux dates; elles n’ont rien 
de caracteristique ; il eut fallu dire au moins ou en etait 1’administration iorsque 
Basville est arrive. — Quanta la datede son depart, on ne sait si e’est 1718 ou 1719- 

II faut reconnaitre a cette these le merite d’un long et minutieux travail ; a l’auteur 
celui de la perspicacite dans les details; il a vu des choses qui n'avaient pas encore 
ete vues, peut-etre parce qu’elles n’existaient pas. 

M. B. Zeller, a la premiere lecture de la these, avait demande que Basville y 
jouat un plus grand role; M. M. s’est contente de juxtaposer une biographie qui nc 
tient en rien a la these. Il n’y a done aucune unite dans cette etude : i685 et 1718 
(la Revocation et le Systeme de Law) ne representent rien au point de vuc cu Lan- 
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guedoc. II eut fallu montrer comment l'administration estdevenue desordonnee a la 
fin du regne de Louis XIV. Au reste, ii ne s'agit pas ici d’administration mais 
purement de finances. C’est que, repond M. M., au xvn c siecle l’administration n’est 
qu’une exploitation dependant du Controle general. Bref, repond M. Zeller, il ne 
resterait du titre que le mot Essai. 

Il y a Contradiction entre le mot Languedoc et le mot intendance; il n’est pas 
question du Parlement de Toulouse. Les documents memes sont-ils complets 1 
M. M. a vu aux Archives nationales la plupart des documents du Greffe des Etats, 
le reglement interieur des Etats ressemble a tous les autres; mais il y a encore les 
docuftients reunis par les soins des Etats et, apres la mort de D. Vaissete, par son 
corttinuateur ; il existe ur. recueil de ceremonial et harangues; M. M. mentionne 
sans plus, un tarif par diocese; il en existe plusieurs aux Archives. — Quant a la 
division du livre, c’est la reproduction de la table des matieres, sans justifier 
celle-ci. Les titres des chapitres ne correspondent pas non plus a leur contenu. — 
M. M. repond que Sa division de l’administration financiere est celle de l’epoque; 
il n’y avait pas d’impdt theoriquement concu, pas de conception generale qui per- 
mit de faire rentrer les impots dans une classification moderne. Il divise done 
en Impositions et en Fermeset en Depenses Extraordinaires; les impositions directes 
en ordinaires et certaines, et en incertaines et arbitraires, e’est-a-dire, explique 
M. Zeller, qu’il distingue la maniere dont les impots sont percus avant de dire ce 
qUe sont ceS impots. C'est, repond M. M., ce qui interesse le plus les peuples ; et 
s’il appelle les appointements impositions, c’est qu’ainsi les appellent les comptes. 
M. Zeller passe ensuite en revue les titres des chapitres, et s’effbrce de demontrer a 
M. M. qu’il n’a pas suivi un ordre rigoureux. — M. M. a termine par une conclu- 
sion generale, de haute metaphysique qui ne ressort en rien de la these, ou il est 
question pour la premiere fois serieusement des Etats, et de la necessity de la Re- 
volution, et dont le dernier mot est « le provincialisme ne pouvait plus rien faire 
de national ». — Bref, du jugement de M. Zeller, ce travail n'est ni une these car 
il ne renferme pas de positions, ni un livre car il n’est pas coordonne. 

M. Lavisse adresse d’une facon generale les memes reproches au candidat; il n’a 
pas fait le portrait de Basville; ses transitions sont des bonds; il ecrit trop souvent 
le mot « philosophe »; il a tort de citer le professeur Charcot et de mettre en note 
le mot nevrose; on ose, a Paris, juger la revocation de 1'edit de Nantes; on ne trouve 
pas Basville dans 1’introduction, ni le Languedoc dans le corps de l’ouvrage; les 
Etats, les personnages, la vie provinciale sont semes fit et la. Il aurait dfi classer lea 
faits et les personnages autour de Basville ou du Languedoc, et se tenir dans la 
zorte intermediate des ide'es generates, au lieu de se noyer dans le concret pour 
faire ensuite des pointes inexplicables dans l’abstrait. 

M. Bouche-Leclercq, declare qu’il a ete moins frappe du desordre du livre, I’ayant 
cotnmencd par la fin. 

M. Pigeonneau le de'finit, un portefeuille bourre de notes qu’on Iui aurait verse 
sur la tdte. M. M. Iui a pourtant montrd Basville sous un nouveau jour: persecuteur 
a son corps defendant, administrateur intelligent qui s f est cree le moins d'embarras 
possible. 

M. Larfoumet signale plusieurs details negliges par M. Monin, qui repond qu’on 
les connalt en gros. On sait aussi, replique M. Larroumet, qu’on a toujours paye 
des impfits. 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 18 avril 188 5 . 

M. Bergaigne rend compte d’une nouvelle serie d’inscriptions, recueillies au Cam- 
bodge par M. Aymonier, dont les estampages lui sont parvenus recemment. Les 
precedentes recherches de M. Aymonier avaient permis d’etablir plusieurs points 
importants : i° tandis que la seule religion aujourd’hui pratiquee au Cambodge est 
le bouddhisme, les inscriptions prouvent que les divers cultes brahmaniques y 
etaient jadis tres repandus; 2 0 la langue sacree du Cambodge etait autrefois le sans- 
erif, et noncomme aujourd’hui le pah; 3 °a l’aide des inscriptions, on peut dresser la 
liste chronologique des rois du Cambodge, au moins depuis le vt* siecle de notre 
ere jusqu’au xu e , et fixer les dates precises de chaque regne; 4 0 ces memes textes 
fournissent des donnees certaines pour determiner les dates des monuments si im- 
portants de ^architecture khmere, conserves a Angkor et ailleurs. Le nouvel envoi 
de M. Aymonier presente un interet d’un autre genre. Ses recherches se sont eten- 
dues sur des regions qu’il n'avait pas exploitees encore, le cours superieur du 
Mekong et le cours inferieur du Menam, au nord et a l’ouest des limites actuelles 
du Cambodge. II resulte des nouveaux textes recueillis par lui que la domination 
cambodgienne s’est etendue, autrefois et durant plusieurs siecles, au nord jusqu’au 
t 5 ” degre de latitude, a Bassak, Souren, Korat, etc., dans le pays de Siam et le 
Laos siamois, a l’ouest jusqua Bangkok et aux environs. Quelques inscriptions pre- 
tent a des rapprochements. Une d v entre eiles, relevee dans la province de Bassak, 
menlionne un roi Mahendravarman, qu’on sait avoir ete le predecesseur d’lfanavar- 
man, qui regnait en 626 ; elle dit que Mahendravarman, avant son avenement, por- 
tait le nom de Citrasena. Or, les annales chinoises rapportent qu’en 616 et 617 la 
Chine reput des ambassadeurs envoyes par un roi du Tchin-Ia, appele Chi-to-se- 
na. On admettait jusqu’ici, mais ovec quelque doute, que le Tchin-la des Chinois 
etait le Cambodge; cette identification devient maintenant certaine, et de plus on 
voit que la chronologie chinoise et la chronologie cambodgienne se confirment ici 
mutuellement. Un autre monument, trouve aux environs de Bangkok, aux confins 
de l’ancien Cambodge et de Siam, porte une date qui repond a peu pres a l’an 
t 36 o de notre ere et cite deux rois, nommes, l’un Rama.l’autre Suryavamca ct dit 
qu’il regnait en meme temps que Rama, roi de Siam. Beaucoup descriptions se 
rapportent au regne de Jayavarman VII, de 1162 a 1186 de notre ere : elles prou- 
vent qu’a cette epoque le Cambodge, loin d’etre deja en decadence, comme quel- 
ques indices l’avaient fait supposer, etait a l’apogee de sa puissance et a l’epoque la 
plus brillante de sa civilisation. 

M. Delaunay lit, au nom de M. Felix Robiou, une Note sur une double date 
egypto-macedonieme continue dans une stele recemment acquise par le musee ae 
Boulaq, La stele en question contient une nouvelle edition du decret de Memphis, 
dit de Rosette, posterieure de quatorze ans a la premiere. Elle porte une date ainsi 
conpue : « L’an 23 , mois Gorpiaios, jour 24', correspondant au mois des Egyptiens 
Pharmouthi, 24" jour. » Quelques-uns des elements de cette date semblent contre- 
dire les theories emises autrefois par M. Robiou sur certains details de la chrono- 
logie egyptienne. M. Robiou s’attache a etabiir que cette contradiction apparente 
est due a une erreur du lapicide, et qu’ainsi le nouveau texte n’ebranle en rien son 
systeme. 

M. Casati-commence une communication sur la numismatique etrusque. II etudie 
successivement les monnaies des differentes villes etrusques : Netathri, Volterra, 
Pupluna , Populonia, Hat, Adria, 77 a, Telamon, Vatl, Vetulonia, Ka, Camais ou 
Chiusi, Tutei-e, Todi, Ikuvin, Gubbio, etc., et il s’efforce de determiner l’attribution 
de diverses monnaies qualifiees incertaines. II insiste particulierement sur une mon- 
naie qui n’a ete consideree comme inconnue, selon lui, que par une erreur de lec- 
ture : au lieu de Peithesa, qu'on a lu sur cette monnaie, il faut lire Peiresa, qui est 
sans doute la forme etrusque de Perusia, Perouse. Dans une prochaine lecture, 
M. Casati doit etudier les monnaies d’or et d’argent et etabiir le rapport de ces 
monnaies avec cellesde bronze. 

Ouvrages presentes : — par M. Egger : Houssaye (Henry), la Lot agraire a Sparte 
(extrait de V Annuaire de V Association pour I’encouragement des etudes grecques en 
France); — par M. Oppert : Haerdtl (Ed. von), Astronomische Beituege qur assy- 
rischen Chronologie. 

Julien H.unr. 
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SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seances des r er et 8 avril 1885. 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD . 

La Societe archeologique de l’Orleanais adresse une lettre d’adhe'sion au vceu for- 
mula par la Societe des antiquaires de France pour la preservation des monuments 
anciens. 

Election d’un membre residant en remplacement de M. Michelant passe dans la 
classe des membres honoraires. Les candidats sont MM. Collignon et Lecoy de la 
Marche. 

Apres cinq tours de scrutin aucun des candidats n’ayant obtenu la majorite regle- 
mentaire des deux tiers des suffrages exprimes, le scrutin de ballottage est ajourne 
a la premiere seance du mois suivant, 6 mai. 

M. Palustre presente une suite de photographies des bas-reliefs en marbre blanc 
disposes exterieurement autour de l’abside dans l’eglise de Saint- Paul -les-Dax ; peut- 
Stre proviennentils de l’ancienne eglise batie dans le courant du x c siecle. Les sujets 
sont tires de la Passion, sauf un seul qui reproduit des anitnaux fantastiques decrits 
dans les anciens bestiaires; ces bas-reliefs sont comparables a ceux de Saint-Sernin 
de Toulouse. 

M. Julliot annonce que le tresor de la cathedrale de Sens s’est enrichi d’une col- 
lection d’ornements pontificaux de diverses epoques donnes par la famille Auguste 
de Bastard; il en fait circuler de tres beaux dessins colories de son execution. On y 
remarque une chasuble attribute a saint Ebon, eveque de Sens, et une mitre ornee 
de sujets representant le martyrede saint Etienne et celui de saint Thomas de Can- 
torbery. 

M. Roman communique la copie d’une lettre de Crozat relative a la collection d’an- 
tiquite's du cardinal de Richelieu. Cette lettre se trouve aux archives du Ministere 
des affaires etrangeres- 

M. Pilloy presente un choix d’objets retires de se'pultures franques a Homblieres 
(Aisne). 

M. Buhot de Kersers presente une plaque de bronze trouvee a la Croix-Moult-Joie 
pres Bourges; cet objet anciennement emaille est orne d’un sujet representant une 
femme agenouillee; au dessus, en minuscules gothiques du xtv e siecle, la devise 
Espera on Deo. 

M. de Geymuller ait que le volume de Giuliano da San Gallo a la bibliotheque 
Barberine a subi un remargement qui a agrandi son format. San Gallo ayant des- 
sine dans ce volume depuis 1’annee 1460 jusqu’en 10x4, les dessins de sa jeunesse 
sont d’une main plus legere que les suivants et ont pu etre attribues a son fils 
Francesco qui a ajoute des annotations manuscntes au volume. 

M. Muntz ajoute que, grace a l’obhgeance de M. de Geymuller, il peut fixer la date 
d’un des voyages de Giuliano en France; au mois d’avril 149b le celebre architecte 
italien quitta Avignon pour se rendre a Grasse en passant par Arles, Samt-Maximin 
et Draguignan. 

M. Nicard demande si quelqu’un de ses confreres peut indiquer dans quel depot 
se trouve le manuscrit de Dolomieu relatif a l’emploi du marbre par les statuaires 
anciens. 

Le Sccn'ta'rc. 

Mowat. 


Erratum. N” du t 3 avril, p. 299. Chro.viq.ue. paragr. an lieu de Francais 
d’Ourre-Mer — lire Frances d’Outre-Mer. 


Le Provrieiaire-Gerant ; ERNEST LEROUX. 


Le Puv t impi'tmerie de Marchessou 


fils, boulevard Saint-Laurent. 2.5. 
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gommaire : 7 5. Klatt, Etude chronologique stir l’histoire de la ligue acheenne, 

— 76. Hertz. Les notes de Carrion sur Aulu-Gelle. — 77. Hoelder, Les Institutes. 

— 78. Ruelens, La premiere relation de Christophe Colomb. — 79. Loeschke, 
Dissertations sur l’histoire de l’art grec et la topographied’Athenes. — Chronique. 

— Academic des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


jo. — M. Klatt. Clironologisclio Beitrsege znr Geselilelite des Acliseis- 
ehen Uuudes. R. Gaertner, Berlin, i883. 

Cet opuscule complete en quelques points le savant ouvrage publie 
en 1877 par M. Klatt. C’est une etude essentiellement chronologique, 
une discussion serree et pre'cise de quelques dates proposees par divers 
historiens de la ligue acheenne, par Unger en particulier. 

L’auteur avoue son dessein de travailler, cette fois, d’une maniere 
toute negative a l’histoire acheenne. On ne saurait trop l'en feliciter 
s’il entend seulement porter son attention sur la chronologie. Quicon- 
que a etudie de pres cette epoque sait qu’il est difficile de fixer exacte- 
ment les dates, meme les plus importantes, par exemple celle de la 
bataille de Sellasie. Et, par consequent, le premier souci qu’on 
doive apporter a 1’examen chronologique des faits rapportes par les 
textes anciens est une reserve extreme et un scepticisme minutieux. 

M. K. n’y a point manque. De la chronologie des guerres du roi 
Agis, il laisse subsister peu de chose; sa discussion des temoignages de 
Pausanias et de Plutarque, des opinions de Preiss, de Reuss, de Scho- 
mann, montre bien qu’il est impossible d'indiquer autre chose que des 
probabilites a ce sujet. 

L’article II de son opuscule (Entree en charge des strateges depuis 
216) est une critique ties particuliere d’un ouvrage de G. F. Unger 
(Das Strategenjahr der Achiier, Abhandl- d, Miinchener Akad. 1 879). 
L’auteur rappelle combien il est malaise d’etablir une chronologie 
scientifique de la succession des strateges acheens. Deja A. Mommsen 
( Philologus , XXIV, B., p. 17 a 19), avait signale la difficult^ de ce 
probleme.. Le stratege designe entrait sans doute en charge peu de 
temps apres sa proclamation ; au moins a l’epoque d’Aratus, il y avait 
un intervalle entre l’election du nouveau stratege et la remise du pouvoir 
faite par son predecesseur '. Il est impossible de savoir s’il survint dans 
la suite quelque changement k cet egard; mais, a coup sur, la date 
meme de l'entree en charge fut une fois modifiee. En effet, vers 219- 


i: Plutarque, Aratus, 38. 

Nouvelle serie, XIX. 
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218, 1’annee acheenne commencait avant l’eti; et l’entree en charge du 
stratege co'incidait avec le commencement de 1 ’annie. Plus tard, l’entree 
en charge du stratege n’a plus lieu en mai, mais a un autre moment de 
l’annee. Au second siecle avant notre ere, le commencement de la stra- 
tegic acheenne dut se presenter en automne, peut-etre vers le mois 
d’octobre. En tout cas, on ne saurait proposer une date precise, et 
M. K. le montre par plusieurs exemples. La chronologie d’une liste des 
strateges acheens, meme sans l’indication des mois, reste encore bien 
incertaine, malgre les travaux de Merleker, de MM. Freeman, Unger 
et Klatt, et un recit de l’histoire acheenne ne peut pretendre qu’a une 
exactitude approximative. II serait egalement temiraire de vouloir dts- 
tinguer les congres reguliers de la Ligue acheenne des assemblies ex- 
traordinaires, de maniere a en dresser la liste chronologique ; le principe 
meme de cette distinction nous est bien connu; mais M. K. n’a pas 
de peine a montrer qu’on s est souvent trompe dans les applications. 
Encore une fois, rien n’est plus louable que cette methode critique; 
on savait deja, et pourtant on ne pouvait trop repeter combien la chro- 
nologie d’une histoire de la Ligue acheenne et de toute l’histoire grec- 
que, au m e et au it e siecle, est sujette a caution. 

Mais cette histoire purement tormelle et mathematique n’est pas tout, 
fort heureusement. M. K. remarque, dans son introduction, que la 
chronologie scientifique ne consiste pas seulement en de petits calculs. La 
critique des sources, la recherche du lien rationnel des faits sont aussi 
des elements importants de la meme science. L’etude du temoignage de 
Polybe, contenue dans l’opuscule de M. K,, nous parait pleine de 
moderation et de sens, mais un peu ecourtee; apres les longues dis- 
cussions de Tittmann, Drumann et Lucas, il convenait peut-etre de 
trailer plus largement cette question; cependant nous n’oublions 
pas que l’auteur a voulu seulement composer un « programme ». 

Mais M. K. pousse le scepticisme un peu loin lorsqu’il declare im- 
possible toute etude scientifique de la constitution acheenne. A coup 
sur le livre de Polybe, et les inscriptions decouvertes jusqu’a ce jour, 
ne nous renseignent point completement; I’examen compare des textes 
etdes monuments epigraphiques nous permet, neanmoins, de determi- 
ner d’une maniere generate le caractere de la federation acheenne, les 
rapports des peuples et des villes entre eux et avec le pouvoir central, 
les attributions des assemblies plenieres ou locales, les fonctions des 
plus importants magistrats. Nous ignorons la date precise de l’entree en 
charge des strateges; nous avons quelque peine a discerner la nature de 
chacune des assemblies mentionnees par Polybe; nous ne savons exac- 
tement a quels intervalles se succedent les strategies d’Aratus et de 
Philopcemen. Ces lacunes sont tres regrettables ; nous esperons avec 
M. K., que des decouvertes epigraphiques contribueront un jour ou 
1 ’autre a en diminuer l’itendue. Mais l’examen minutieux des ecrivains 
classiques pourra mettre aussi en lumiere plus d’un fait nouveau : 
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M. Klatt l’a prouve par son example. Et des maintenant nous estimons 
que la constitution de la Ligue acheenne est connue dans ses traits les 
plus generaux, temoins le petit livre de Wahner si net et precis, et 
l’opuscule plus recent de M. Weinert 1 2 . 

Marcel Dubois. 


76. — Bixlex: seholornm in universitate litterarum Vratislaviensi per aestatem 
anni m dccc lxxxv a die XV mensis apriiis habendarum. Praeraissum est [p. 3-17] 
Lud. Carrionis in A. Gellii Noctium Atticarum iibros commentarios qui exstant 
castigationum et notarum specimen ex ed. princ. a Martino Hertz depromptum. 
In-4. 


Les notes de Carrion sur Aulu-Gelle (x 585) sont a peu pres introuva- 
bles; il en existe un exemplaire a la Bibliotheque nationale, un autre a 
1’universite de Breslau. Encore ne sont-elles qu’un fragment de ce 
qu'elles devraient etre ; leur etendue est de 120 p. in-8, et elles ne s’ap- 
pliquent qu'aux vingt-cinq premiers chapitres de 1’auteur latin. 
M. Hertz a pense que le public erudit serait bien aise de s’en faire une 
idee non-seulement par les extraits qu’il a inseres dans son apparat 
d’Aulu-Gelle, mais par la reproduction in-extenso d'un morceau de 
quelque longueur; son programme donne la copie exacte des 3o pre- 
mieres pages de l’original, c’est-3-dire le commentaire des trois pre- 
miers chapitres; des references ajoutees entre crochets facilitent la lecture. 
L’utilite des notes de Carrion etait avant tout qu’elles renseignaient sur 
les principales lecons des mss. Comme sa publication atteint 1'age de 
trois siecles cette annee meme, entre 1’apparition du premier volume de 
l’edition Hertz et du second, il n’est pas sans interet de mesurer les 
progres faits en trois cents ans par 1’outillage de I’erudition, c’est-a-dire 
lecart entre cet apparat rudimentaire, quoique bien precieux en son 
temps, et l’apparat richissimede notre savant contemporain. 


77 . — Eduard Hcelder. Institution©!! des rremisciien ReebU. Freiburg 
i. B. und Tubingen, J.C. B. Mohr. Zweite erweiterte Auflage, 1 883. 1 vol. in -3 
de 363 p. 

Les manucls de droit Romain, publies en Allemagne a l'usage des 
etudiants, se divisent en deux categories, comme les cours des profes- 
seurs : les uns sont consacres aux Institutes, les autres aux Pandectes. 
Les premiers donnent ordinairement un apercu du droit prive des Ro- 

1. Wahner, De Achcsovum foederis origine atque instUutis, Berlin et Glogau 
l iS 5 4 ). 

2. Weinert, Die Acfusische Bundesverfassung, Demmin, 18S1 (piogramme). 
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mains dans son developpement historique; les seconds considerent ce 
droit comme une partie integrante du droit en vigueur, et s’attachent 
de preference aux regies qui ont encore aujourd’hui un caractere prati- 
que; its en montrent les transformations jusque dans le droit moderne. 

Pour nous qui avons un code civil et qui, dans letude du droit Ro- 
main, n’avons a nous preoccuper que du point de vue scientifique, ce 
sont principalement les livres sur les Institutes qui peuvent nous inte- 
resser. Celui de Holder se distingue des livres analogues en ce qu’il 
se borne a peu pres exclusivement a un expose systematique de la le- 
gislation Romaine, envisagee au moment oil elle a atteint son entier 
developpement. L’auteur procede par voie d’affirmation et se contente 
de transcrire quelques fragments du Digeste pour eclairer chacune de 
ses propositions. 

Nous croyons volontiers que ce manuel, grace a la distribution judi- 
cieuse des matieres et aux renseignements substantiels qu’il contient, 
peut avoir son utilite comme introduction a l’etude du droit allemand. 
Mais en substituant des classifications modernes a celles des anciens, 
l’auteur n’a peut-etre pas trouve la meilleure maniere de presenter, sous 
leur jour veritable, les institutions juridiques des Romains. 

E. C. 


78. — La premiere relation de Clirlstoplie Coloml) (14113). Leltre sur 
une edition de L’ « Epistola Christofori Colotn », appartenant a la bibliotheque 
royale de Bruxelles, par Ch. Ruelens, conservateur de la section des manuscrits, 
avec reproduction en fac-simile. Bruxelles, Institut national de geographie, i885. 
In-8 de 5o p. Tire a 100 exemplaires, 12 sur papier bristol, 38 sur papier viSlin, 
5o sur papier ordinaire. 

Le travail de M. Ruelens, adresse (Cjanvier i 885 )aM. John Ni- 
colas Brown, fils de l’amateur americain si zele qui a forme la prodi- 
gieuse collection dont le catalogue a paru, de 1870 a 1882, sous le titre 
de Bibliotheca Americana , en quatre volumes grand in-8°, est consacre 
a une petite plaquette de quatre feuillets, contenant la premiere lettre 
de Ghristophe Colomb, en une edition qui n est mentionnee par aucun 
bibliographe americaniste. Comme il s’agit dune piece unique, le sa- 
vant conservateur de manuscrits de la Bibliotheque royale de Bruxelles 
annonce (p. 8) qu’il en parlera un peu longuement. Apres avoir rappele 
en quelques mots l’origine de « ce vaste arsenal litteraire, » il retrace 
avec une verve piquante l’histoire du petit Iivre, « histoire qui ressem- 
ble beaucoup a un roman. » Ce petit Iivre, on le trouve cite pour la 
premiere fois, dit-il (p. 14), dans l’ouvrage intitule : Documents pour 
servir a r histoire des bibliotlieques en Belgique , par Aug. Voisin, 
conservateur de la bibliotheque de l’universite de Gand, etc. (Gand, 
1840]. 


« 
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M. R., apres avoir reproduit la description de son ancien confrere, 
ajoute (p. i5) : « Je ne puis m’empecher ici de vous faire remarquer 
l’etrange manierede proceder de M. Voisin : il est bibliothecaire et bi- 
bliographe, il compose un ouvrage special sur les collections de son 
pays, il habite a une heure de chemin de fer de Bruxelles, et, pour de- 
crire le plus riche depot de son pays, il se contente de renseignements 
donnes de seconde main; il les formule dans un langage des moins 
scientifiques, au lieu de se donner la peine d’y venir jeter lui-meme un 
simple coup-d’oeil. ® M. R. n’a pas tort de croire qu’en Amerique, et 
meme ailleurs, « on qualifierait severement un semblable mepris de la 
precision. Dans un recueil oil la precision a toujours ete en si grand 
honneur, on aimera certainement a trouver quelques autres citations 
tirees des pages ou M. R. se moque si spirituellement du sans-gene de 
ses devanciers ; « Et pourtant, » continue-t-il (p. i 5 - 1 6) , ce n’est rien 
encore. Dans la meme annee [840, mais posterieurement au livre de 
M. Voisin, parut le tome I er de VHistoire des bibliotheques publiqnes 
de Belgique , par P. Namur, conservateur adjoint a la Bibliotheque 
royale de Belgique (Bruxelles, 1840)... » M. R. emprunte a ce livre un 
passage sur la fameuse plaquette et ajoute ensuite : « Nous sommes 
maintenant en presence de renseignements plus precis; tout y est : les 
titres in extenso, des notes, des renvois a des manuels bibliographiques. 
On doit croire, d’ailleurs, queM. Namur, habitant Bruxelles, dirigeant 
en sous-ordre le premier depot du pays, n’a rien avance a la legere, 
qu’il a decrit de visu les ouvrages dont il parle, ouvrages qui etaient a 
la disposition du public et se trouvaient a deux pas, dans un local atte- 
nant a la Bibliotheque royale elle-meme. C’eut ete une facon d’agir par 
trop correcte. » Et M. R. d’etablir que M. Namur avait pris & M. Voi- 
sin la substance de ses renseignements de seconde main et y avait joint 
des titres pris au hasard dans les manuels, sans daigner mettre les pieds 
dans la salleou i'on gardaitla lettre de Christophe Colomb 
Voila deja deux blibliographes qui semblent avoir ete fatalement 
voues a l’a-peu pres, a la fantaisie. M. R. va dessiner d’une plume aussi 
malicieuse qu’habile, le portrait d’un autre bibliographe beige qui fut 
encore moins consciencieux que MM. Voisin et Namur. Voici ce por- 
trait qui est d’un bout a l’autre un trop joli morceau pour que je ne le 
reproduise pas tout entier (p. 18-20) : « La comedie blibliographique 
n’est pas terminee... il y a encore un acte, et celui-ci nous apporte ce 
qu’en Europe nous appelons aujourd’hui un comble. Nous avons vu 
tout a l’heure que la bibliotheque royale a ete creee en 1837. Elle eut 
pour son premier conservateur en chef, M. de Reiffenberg, l’homme le 
plus connu et, a certains egards, le plus remarquable de Belgique en ce 
moment-la. Il etait doue de prodigieuses facultes : ancien officier, il 
etait devenu professeur de philosophie aux universites de Louvain et 

1. On a pretendu que M. Namur avait ciasse le roman d 'Indiana parmi les ana. 
Ce que raconte de lui M. R, rend tout vraisemblable. 
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de Liege, il composait des memoires en latin, des romans et des trage- 
dies en frangais, publiait des volumes de documents historiques, diri- 
geait des revues d'erudition, lancait dans une foule de recueils d’in- 
nombrables articles toujours curieux, se tenant au courant de tout, 
ecrivant de omni re scibili avec autant d’aplomb que d’esprit, en un 
mot, un homme de grande valeur, doue d'un talent extraordinaire 
d’assimilation encyclopedique, ayant avec cela a sa disposition une 
plume elegante, rapide, infutigable. Son nom doit etre connu en Ame- 
rique, car il etait membre d’une centainede societes savantes et se pre- 
valait volontiers de ses relations universelles. Pourtant, malgre tous 
ses merites, il a manque de la plus haute qualite du savant, de celle 
dont je ne cesse de prononcer le nom, il a manque de precision , c’est- 
a-dire qu’il n’a jamais produit un livre qui fut le fruit de longues et 
patientes recherches, qui accusat I’accumulation lente de notions mi- 
nutieusement recueillies, exactement rapportees, et lorsqu’un memoire, 
ca et la, fait exception dans la masse, on peut se douter que l’homme 
s’est aide de quelque travail d’autrui, de quelque collaboration inedite. 
Il eut meme a subir, sur ce point, de cruels et mortiiiants reproches. 
Ce n’est pas de sa faute s’il agissait ainsi ; il etait afflige d’une nevrose : 
celle de produire et de reproduire sans cesse 1 ... » Ne nous etonnons 
pas trop, apres cela, de voir (p. 21) M. de Reiffenberg venir « a la 
queue leu leu de ses confreres nous repeter la meme chose. » 

M. R. cherche k montrer, dans les dernieres pages de sa brochure, 
que VEpistola de la Bibliotheque royale de Bruxelles a vu le jour peu 
de temps apres ledition princeps de Rome (1493), a Anvers chez 
Thierry Martens d’Alost, qui fut le premier imprimeur de la Belgique. 
11 me sernble que les arguments sont excellents et ne peuvent qu’etre 
viclorieux. En tout cas, puisqu’a propos de VEpistola , il a ete si sou- 
vent parle de precision, je dirai que cette vertu maitresse du bibliogra- 
phe brille du plus vif eclat dans la discussion a laquelle se livre 
M. Ruelens. 

T. de L. 

1 . Un jour qu’etant dans le beau cabinet de noire ancien et si savant collabora- 
teur, Charles Defremery, je l’avais interroge sur un probleme bibhographique, mon 
excellent ami feuilieta plusieurs de ses recueils. N’y trouvant pas la solution que je 
lui demandais, il me dit : D’ou vous vient 1’indicationr — De M. de Reiffenberg, re- 
pondis-je avec assurance. — Alors, repiiqua-t-il en sourinnt, je ne cherche plus. — 
Cette anecdote me parait comple'ter le chapitre que Ton vient de lire. Ai-je besoin 
de rappeler que notre cher Defremery elait tout l’oppose de M. de Reiffenberg, je 
veux dire la precision meme dans l’erudiiion >. 
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79. — G. Lceschke, Vermntnngen znr griecliisclien KnnetgcfclilcMc 

und /.Ur Topograiibie Athens. Programme de l’Universite de Dorpat, 1884, 

2 | p. 

Cet opuscule de M. Loeschke contient trois dissertations archeologi- 
ques fort interessantes, ecrites avec cette originalite de vues et cette su- 
rete de savoir dont le jeune professeur de Dorpat a deja donne beaucoup 
de preuves. Comme elles risqueraient de passer inapercues dans le 
fatras de la Programmen-Literatur, nous nous proposons de les analyser 
ici avec quelque detail. 

I. Le fronton occidental du Parthenon '. — La partie gauche et la 
partie centrale de ce fronton ont ete expliquees d’une maniere satislai- 
sante par E. Petersen 1 2 etC. Robert 3 4 . M. L. s’occupe des figures placees 
a droite, qui font partie du cortege de Poseidon. On sait que le fronton 
occidental du Parthenon a peri presque tout entier ; nous le connaissons 
principalement par trois dessins, ceux de Carrey 4 (1 674), de l’Anonyme 
de Nointel 5 (vers 1674) et de Dalton G (1749). Michaelis attribue le 
plus d’autorite aux dessins de Carrey et de Dalton; mais ces derniers, 
comme le montre M. L., sont absolument sans valeur, ayant ete « con- 
tamines » par le dessinateur avec des fragments de la balustrade du tem- 
ple de la Victoire Aptere. Ceci prouve que certains fragments de la ba- 
lustrade, notamment les planches II D et IV O de la publication de 
Kekule, etaient encore visibles en 1749, alors que l’on admet generale- 
ment, d’apres Ross, que toutes ces sculptures ont ete encastrees dans des 
murs recents des 1687. 

Le milieu de la partie droite du fronton est occupe par une femme 
assise, portant sur ses genoux une figuie entierement nue ; a droite de 
cette derniere est un enfant marchant de face, puis une seconde femme 
assise, a droite de laquelle on apercoit,sur le dessin de Carrey, la partie 
superieure du torse d’un autre enfant. On s'accorde a reconnaitre dans 
ces deux groupes Leucothee et Palemon (a gauche du spectateur) et 
Aphrodite avec Eros sur les genoux de Thalatta. O. Muller, Welcker et 
Robert n’admettent pas que la figure drapee represente Thalatta ; ce 
serait Dione, et Phidias aurait eu dans l’esprit le vers d’Homere [lliade, 
E, 3 yo) : 'H o’ev ycuvact tutte \'.6rrr^ s s’ ’Aopcot-tr). M. L. considere toutes 
ces explications comme inacceptables, parce qu’elles supposent sans la 
justifier une chose tout a fait anormale, a savoir la representation de la 
nudite feminine dans une oeuvre du grand art attique au v e siecle. Long- 


1. Le lecteur est prie de se reporter a la planche publiee dans Overbeck, Geschiciite 
der Griechischen Plastik, t. I, p. 293 de la 3 e edition. 

2. DieKunst des Pheidias, p. iSt et suiv. 

3 . Hermes, XVI, p. 60 et suiv. 

4. Reproduit dans Laborde, Le Parthenon, pi. tx, et Michaelis, der Parthenon, 
pi. VII, 2. 

5 . Michaelis, der Parthenon, VI!, 3 . 
i). Michaelis, ibid., Ihlfstafd 1. 
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temps apres, lorsque Praxitele sculpta l’Aphrodite de Cnide, il crut en- 
core devoir justifier la nudite de la deesse par l’idee da bain symbolisee 
par un vase. L’hypothese suivant laquellq Aphrodite est representee ici 
au moment de sa naissance, sortant du sein de Thalatta, se heurte a 
cette difficult^ que la tigure drapee vue de profil n’oflre en aucune ma- 
niere les caracteres d’une divinite marine. Si done la figure drapee n’est 
pas Thalatta, la figure nue ne peut etre Aphrodite; et si ce n’est pas 
Aphrodite Anadyomene, il faut necessairement en conclure que ce n’est 
pas une femme. 

L’enfant a droite de la pretendue Aphrodite n’est pas davantage Eros. 
C’est un tout jeune enfant, alorsque sur la frise il est represente comme 
un adolescent, ii.tk'hiycfioq,. Michaelis a pense qu’il devait etre aile, parce 
que sa position presque flottante ne s’expliquerait pas autrement. M. L. 
objecte que le dessin de l’Anonyme montre que la pretendue Leucothee 
maintient l’enfant a l’aide de son bras gauche passe derriere lui. Nous 
ajouterons que sur le dessin original de Carrey, que nous avons consulte 
au Cabinet des Estampes, le bras gauche de la Leucothee est indique plus 
completement que dans la mauvaise reproduction donnee par Overbeck : 
il est evident que M. L. a raison. 

Revenons a la figure nue. Si l’on considere la reproduction du dessin 
de Carrey telle quel’ont publiee,entreautres, Overbeck et M rs Mitchell, 
on ne doutera pas que ce soit une figure de femme : les seins et les han- 
dles ne laissent aucune incertitude a cetegard. Par contre, dans le dessin 
de l’Anonyme, les formes sont evidemment masculines, et Visconti avait 
deja soutenu que cette figure ne pouvaitetre que celle d'unhomme. M. L. 
remarque que, dans le fac-simile publie par Laborde, les formes du corps 
sont « pleines, mais non pas feminines ». Nous n’avons pas eprouve une 
mediocre surprise en comparant la planche d’Overbeck au dessin origi- 
nal de Carrey 1 ; il etait difficile d’etre plus inexact la oil 1’exactitude la 
plus absolue etait de rigueur. Le pretendu Palemon est meconnaissable 
sur la gravure; sur le dessin, il est vu de face, et ce que le graveur a pris 
pour 1’attache inferieure de son bras n’est que l’indication un peu exa- 
geree du pectoral de droite. Le bras gauche de la Leucothee n’est repro- 
duit qu’a moitie'. L’Eros est beaucoup trop grand : le sommet de sa tete 
ne doit pas depasser l’horizontale de la bouche d’ Aphrodite. La jambe 
gauche de l’Eros, tres visible sur le dessin, fait completement defaut. 
Enfin, la tete de la pretendue Aphrodite ne regarde pas a droite, mais 
presque de face, et les seins de ce personnage, ainsi que la forme si- 
nueuse de ses hanches etdeses cuisses, sont de pures inventions du plus 
maladroit des graveurs. Dans le dessin de Carrey, les pectoraux sont 
incontestablement virils; le galbe du torse et des jambes ne laisse pas 
plus de doute que la poitrine sur le sexe mascuiin du personnage. Je 

1. Le volume des dessins de Carrey fait partie de la Reserve du Cabinet des Es- 
ta.npes, n° 616. Le deuxieme Feuillet de 1 ’album, representant le fronton occidental, 
est malheureusement fort efface. 
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suis heureux de pouvoir affirmer a M. L. que ses pressentiments etaient 
pleinemeot justifies : ni Carrey ni l’Anonyme n’ont dessine une figure 
de femme, et la bevue doit etre uniquement imputee aux auteurs des 
reproductions posterieures. Nous avons la un exemple curieux d’une de 
ces alterations subjectives auxquelles les dessins n’echappent pas plus 
que les textes des qu’ils sont livres a I’arbitraire des copistes. 

La representation d’une femme nue est bien moins blessante aux ycux 
des modernes que celle d’un jeune homme nu assis sur les genoux d’une 
femme : c’etait tout le contraire pour les Grecs du temps de Phidias. La 
chose s’explique trop aisement pour qu’il soit besoin d’y insister. M. L. 
a eu 1 'idee ingenieuse de rappeler le tableau d’Aristophon, frere ou ne- 
veu de Polygnote, oil l’on voyait Alcibiade sur les genoux de la divinite 
de Nemee '. Or, il parait certain que les deux femmes du groupe orien- 
tal du Parthenon ont ete inspirees a Phidias par le groupe de Polygnote 
representant Chloris sur les genoux de Thyra 1 2 ; il n’est done pas derai- 
sonnable de supposer que le groupe hardi et gracieux du fronton occi- 
dental ait servi a son tour de modele au fils 011 au neveu du grand pein- 
tre de Thasos. 

Reste a trouver des denominations satisfaisantes pour la pretendue 
Aphrodite et les figures qui l’entourent. Ici, nous entrons avec M. L. 
dans le domaine de l’hypothese; mais son hypothese a jusqu’a present 
sur toutes les autres l’avantage d'etre seule compatible avec le texte des 
dessinateurs anciens. L’ Aphrodite serait Heracles jeune, assis sur les 
genoux de Melite, nymphe eponyme du deme attique de ce nom. Me- 
lite, au temoignage du scholiaste d’Aristophane [Grcnouilles, v. 5 oi) 
aurait ete aimee d’Heracles : MeXtxr,; vup^njc, Tj qjiyy) 0 r HpaxX?j;. Le culte 
d’Heracles a Melite parait deriver du culte beotien d’Heracles Melon ; 
or, les monnaies de Beotie 3 prouvent que dans ce pays le dieu etait re- 
presente sous les traits d’un adolescent, comme sur le fronton du Par- 
thenon. La draperie indiquee par les dessinateurs entre les jambes du 
personnage assis est sans doute une partie de la peau de lion. La figure 
assise a droite d’Heracles serait la deesse des Thesmophories, adoree avec 
lui a Melite, et que l’inscription d’un fauteuil du theatre de Dionysos a 
Athenes 4 appelle A^p.f / xir ( p Koupoxpofcc ’Ayaia. Les deux enfants de part 
et d’autre de la Koupoxpcfps? sont les fils d’Heracles et de Melite. Ainsi, a 
lafamille de Cecrops, que Petersen a reconnuedans la partie gauche du 
fronton, repond, dans la partie droite, la famille d’Heracles. 

« Nous ne savions pas encore, dit M. L., quelle idee Ton se faisait, 
dans le cercle de Pericles, des commencements d’ Athenes, des plus an- 
ciennes divinites qu’on y avait adorees, des quartiers les plus ancienne- 


1 . Athenee, XII, 534 D ; Pausanias, I, 22,0; Plularcjue, Alcibiade, XVI. Cf. Over- 
beck, Schriftquellen, p. 215, et Brunn, Gesch. dcr Kiinstler, I), p. i 3 . 

2- ’Avaxsx.XtpivY) XXupi; e-t xijc Guiac ysvaxiv (Paus., X, 29, 5 ). 

3 . Head, Types of Greek coins , pi. hi, 4 d. 

4. Corpus i n script ion um atticarum , III, 373. 


t 



35o 


REVUE CRITIQUE 


ment peuples de la ville. Void maintenant Phidias lui-meme qui nous 
montre la region entre 1 ’IIissus et le Cephise au temps ou Cecrops re- 
gnait et oil Athena n’etait pas encore maitresse d’Athenes ». La prospe- 
rite de Melite commenca h decliner des le v° siecle, mais Phidias savait 
que ses habitations creusees dans le roc etaient aussi anciennes, plus 
anciennes peut-etre que le premier etablissement sur l’Acropole L Thu- 
cydide le premier parait avoir revoque cette opinion en doute, et hj. L. 
considere sa digression sur les quartiers primitifs d’Athenes comme 
une polemique contre la maniere devoir qui prevalait a l’epoque de Pe- 
ricles. 

II. La date de la Nike de Paeonios selon Pansanias. — Schubring a 
etabli (Archaeol. Zeitung, 187 7, p. 59 et suiv.) que la Nike de Paeo- 
nios a ete elevee par les Messeniens et ceux de Naupacte a la suite de la 
victoire de Sphacterie et du pillage de la Laconie en 420. Pourquoi 
done Pausanias a-t-il place l’execution de cette statue trente ans plus 
tot? M. L. croit en trouver la raison dans la dedicace meme de la Nike 
(Inscript, antiquissimae , n° 348) : IJa'.wv’.oc st:s(v;cc Mevcato? y.at -ay.p()>'r,p'.a 
xotfiv id tsv vaiv evbta.Or, Urlichs, Furtwaengler et Purgold ontprouve 1 2 
que le temple d’Olympie a e'te acheve vers 450, precisement a lepoque 
oil Pausanias et sa source placent de preference l'execution de la Nike. 
La date de l’execution des acroteres etant etablie par l'histoire du tem- 
ple, on en conclut que celle de la statue etait contemporaine. II se 
trouvait precisement qu’en 45 5 les Messeniens et ceux de Naupacte 
avaient conquis la ville d'Oiniadai : on rattacha done a cette victoire 
sans importance l’execution de la Nike. 

II pourrait paraitre etrange que Paeonios, sculptant la Nike en 420, 
se fut encore vante dans la dedicace d’une ceuvre de jennesse achevee 
trente ans plus tot. Mais Purgold et Furtwaengler 3 out precisement de- 
montre que les acroteres de Paeonios, vues par Pausanias, n’ont ete 
placees sur le fronton du temple d’Olympie qu’assez longtemps apres 
son achievement. A l’origine, I’acrotere du milieu etait la phiale en or 
des Spartiates avec le Gorgoneion ; e’est vers 420, a la meme epoque ou 
Pausanias sculpta la Nike, qu’elle fut sinon remplacee, du moins rele- 
gue'e au second plan par la Nike en or de Paeonios. En somme, tandis 
que la source de Pausanias date la Nike des Messeniens d’apres la date 


1. Eschyle le savait aussi, temoin ces vers qu'il met dans la bouche de Promethee 
(Opog., v. 4$o) : 

Ko'jts tc/avOupsii; 

oegouq 'xposct'Xou; ou ^ukoupytav • 
y.xTwpuyss 0’ evatov, wav’ afjoupot 
p.upgY;x.sc, avvpwv ev p-uyotq arr(K'.v.c. 

2. Urlichs, Bemerkungen uber den olympischen Tempel, Wurzbourg, 1877; 
Furtwaengler, A rch. Zeitung, 1879, p. 44 et i5i; Purgold, ibid., 1882, p. 179 sqq. 

3 . Hist, philologische Anfscet^efur Ernst Curtins, 1884, p. 362. 
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presumee des acroteres, nous devons, avec M. L., dater les acroteres 
d’apres la date certaine de la Nike de Paeonios. 

III. Basileia. — M. L.admet avec Wachsmuth' contre Wilamowitz 1 2 
que le bouleuterion d’ Athenes etait construit sur le terrain du sanctuaire 
de la Mere des dieux. II voudrait prouver, par un temoignage nouveau, 
qu’il en etait ainsi des le v e siecle. 

K. Lange, dans sa these d'habilitation 3 , a essaye d’identifier l’empla- 
cement .de la palestre de Taureas dont Platon dit, au commencement 
du Charmide, qu’elle etait situee xatx'mzp -coy t ijs BasiXtxijs kpoa. Lange 
se fonde sur l’hypothese, repoussee par M. L., que la BxmLwcfj serait le 
Portique Royal : ce portique ne s’est jamais appele que BacEXsio? crsa. 
Mais que signifient les mots de Platon : xatavraipu rou rfj? BaciXuaj; fspsu? 
M. L. propose de corriger : xaxavmpu toy vr t z BaaLsta? Ecpoy. Reste a 
determiner ce qu’etait la Baot),sta. Suivant Diodore, Ouranos et Titaia- 
Ge eurent deux Giles, Basileia et Rhea, aussi nommde Pandore. Basileia 
etait l’ainee et se distinguait par sa swops ouvr, de ses freres les Titans. Le 
soin maternel qu’elle prenait de ceux-ci lui fit donner le surnom de 
Msya/.v; p.r ( tYip. Plus tard, elle epousa Hyperion, et eut de lui Helios et 
Selene. Le culte de Basileia dans l’ile de Thera est attestee par une ins- 
cription 0=5(1) Bxs'.AsEtx(t) ’EtqlXlcYX 2 ? *** [H]e[pj '.[-/japtota xapistsisv 4 . De 
meme que la Mere des Dieux en Asie-Mineure parait souvent comme 
protectrice des tombeaux 5 , Basileia est ici la divinite tutelaire d’un 
heroon en sa quahte de Mtya/.Y] p.r ( rr,p. 

Le culte de Basileia etant mis hors de doute par cette inscription, 
M. L. se demande si dans les Oiseaux d’Aristophane Basileia n’est pas 
autre chose qu’une fiction du poete. « Qui est Basileia? » interroge Pei- 
thetairos (v. 1337 ). Et Promethee repond : « C’est une tres belle jeunefille 
qui dispense la foudre de Zeus et toutes choses, la prudence, les bonnes 
lois, la sagesse (-rr,v ow^pooy vvjv) , les arsenaux, la calomnie, le colacrete et 
le triobole. » Or, toute cette plaisanterie s explique si Basileia est iden- 
tique a la Mere des Dieux, protectrice du Bouleuterion, ou sont 
conservees comme dans un tresor « la prudence, les bonnes lois, la sa- 
gesse ». L’autel de I’Eyvopia etait probablement au meme endroit, et la 
owopsoyvTj de Basileia est a deux reprises vantee par Diodore. Aristophane 
avait de bonnes raisons pour ecrire que la calomnnie, XotoopEx, habitait 
aussi le Bouleuterion. « Je n’ai pas oublie, dit-il dans les Acharniens 


1. Stadt Athen, I. p. i 63 . 

2. Aus Kydathen, p. 2o5. 

3 . Die Koemgshalle in Athen, Leipzig, 1884. 

4. Sur le mur d’une niche dans un petit heroon decrit par L. Rcss ( Monumenti , 
III, 26, 9; Annali, XIII, p. 20) et par F. Lenormant {Gazette archeologique , i 883 , 
pi. xxxvit). 

5 . Furtwaengler, Collectio>i Sabouroff, pi. cxxxvii. Je rappellerai les iieroa archai- 
ques avec l’image de Cybele que j’ai decouverts dans la necropole de Cyme; ils 
m’ont ete voles par le gouvernement turc et sont malheureusement encore inedits 
( Catalogue du musec imperial de Constantinople , 1882, n os 47 b , c, d). 
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(v. 379), comment Cleon m’a traite a cause de ma comedie de l’an 
passe: il m'a traine dans le Bouleuterion, il a vomi mille calomnies 
contre moi : j’ai failli perir dans ce bourbier de mensonges. » On sait 
d’ailleurs qu’a l’eporjue d’Aristophane le soin des arsenaux maritimes 
incombait a la Boule. Quant & la mention des colacretes, on peut Tex- 
pliquer par l’hypothese que la caisse de ces magistrats , a l’epoque 
d’Aristophane, etait deposee au Metroon. Les clefs du temple oh etaient 
conserves les fonds publics (xcu tspou ev w xa 2r,!j.cc7ia xpfil-taxa), confiees a 
la garde de l’epistate des prytanes, sont peut-etre celles du tresor des 
colacretes et des apodectes dans le Me'troon. 

Si done, dans le passage cite d’Aristophane, tout ce que Promethee 
dit de Basileia est vrai de la Mere des Dieux du Metroon d’Athenes, il 
est legitime de conclure que des le v e siecle le Bouleuterion etait place 
sous la protection de cette deesse, qui portait aussi a Athenes le nom de 
Basileia. Rien n’empecherait des lors d’ecrire au debut du Charmide 
xaxavxwpu tou xrj; BaxfXefac Ispou , et la Palestre de Taureas devrait par 
suite etre placee au sud-est du marche, la ou Lange suppose que se 
trouvait I’Eleusinion. 

Peu de temps apres Platon, le nom de Basileia tomba dans l’oubli. 
D’apres Pausanias, (I, 8, 4), une statue de Pindare s’elevait « non loin » 
des Tyrannicides, e’est-a-dire, comme ce dernier groupe, vis-a-vis de 
Metroon. Mais une lettre attribute a EschineflV, 3 ) place cette statue 
Tcpo xfj; ^aatXetou sxo*;. Il faudrait done que le Metroon et le Portique 
eussent ete contigus, a Tangle sud-ouest du marche. Or, E. Curtius a 
montre que les Tyrannicides doivent etre places ailleurs. M. L. resout 
la difficulte en admettantque le texte consulte par Tepistolographe por- 
tait xxpo xoa Lpou xij; BactXstac, d’accord avec l’indication de Pausanias; 
l’auteur de la lettre, ne coinprenant plus le sens de B*c’.Xe!a, crut qu’il 
s’agissait de la 5x0* jiaelXsts;. 

A la fete des Anthesteries, la « reine » d’Athenes, Tepouse de l’ar- 
chonte Basileus, etait solennellement mariee a Dionysos l . Cette Baxf- 
Xtvva'tient lieu incontestablement d’une divinite chthonienne qui s’unit 
k Dionysos au retour du printemps. Mais de quelle divinite s’agit-il ? 
Ne serait-ce pas de BaalXst*, dont la B*5iXivv*,a cause de son nom meme, 
etait particulierement apte a jouer le role? Pindare, dans les Isthmiques 
(VII, 3 ), invoque Dionysos comme le Ilipeopo; Aap-axepoc, 

e’est-a-dire de la pisyaXY] p.r,xY;p, et les monuments montrent assez l’al- 
liance du culte dionysiaque avec celui de la Mere des Dieux®. « Si Ton 
peut identifier Basileia avec la divinite des Anthesteries, conclut M. L., 
Ton s’expliquera facilement pourquoi le conseil gouvernant d’Athenes 
etait place sous sa protection, et le denouement un peu imprevu et 


1. Pseudo-Demosth., in Neaer., jb. Cf. maintenant, sur la BaxiXtvva, Hauvette- 
Besnault, De archonte rege , 1884, p. 3 o et 63 . L’auteur n a pu connaitre le pro- 
gramme de M. Loeschke, pubiie presque en meme temps que sa these, 
a. Cf. Furtwaengler, Collection Sabouroff, pi. cxxxvi. 
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« opernhaft » des Oiseaux se justifiera corame une glorification indi- 
recte de l’epouse mystique de Dionysos. » 

Nousavons rendu compte assez longuement de cet opuscule; cette 
insistance nous dispense de tout eloge. Le meilleur hommage que Ton 
puisse rendre a des travaux aussi remarquables, c’est de faire connaitre 
le mieux possible ce qu’ils renferment. 

Salomon Reinach. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — La librairie Leroux a mis en vente la seconde edition du Manuel 
de I'histoire des religions de C. P. Tiele, professeur a l’Universite de Leyde, traduit 
du hollandais par Maurice Verses. Cette edition diftere considerablement de la pre- 
cedente. L’auteur ne s’est pas borne a la revoir attentivement en vue d’une reimpres- 
sion et a y modifier un grand nombre de details; il en a remanie a fond certains 
chapitres, entre autres ceux qui concernent l’ancienne religion chaldeenne, dite 
accadienne, et l’liindouisme. Notons aussi les changements apportes dans l’expose 
du mazdeisme, de la mythologie slave, etc. Bref, l’ouvrage a ete mis au point en 
tenant compte des travaux considerables accomplis sur plusieurs domaines de 
I’histoire religieuse depuis 1876, date de l’edition hollandaise. Une amelioration, 
peut-6tre plus importante encore, consiste dans l’addition de notices bibliographi- 
ques etendues, qu’on trouvera placees en tete des differentes divisions du livre et 
qui contiennent une sorte d’histoire critique de la marche des etudes religieuses 
depuis le commencement de ce siecle. 

— Trois letlres inedites du cat ditial Mazarin. — M. E. Caillemer vient de publier 
(Memoires de V Academic de Lyon) trois lettres de Mazarin, qu’il a trouvees dans 
un recueil de pieces manuscrites appartenant a la Bibliotheque de cette ville. Une 
de ces lettres (21 fevrier 1640; a ete seulement analysee par M. Cheruel (t. 11 , 
p. C42) d’apres une copie conservee a Paris; les deux autres (4 et 16 juin 1G44) ne 
sont pas meme, comme le remarque notre collaborateur, mentionnees dans le re- 
pertoire de la correspondance du cardinal dont le tome III a paru tout recemment. 
Les trois documents sont adresse's au cardinal Alphonse de Richelieu, archeveque 
de Lyon. On savait deja qu’il existait d’etroites relations entre Mazarin et le frere 
aine de son « illustre patron », relations arrosees, du cote du cardinal de Lyon, 
par « de bonnes quantites de son vin de la Charite » qu’il expediait au ministre 
d’Anne d’Autriche. Les nouvelles lettres montrent la haute estime de Mazarin pour 
1 ’ancien Chartreux. On y trouve diverses choses interessantes pour I’histoire gene- 
rale et qui sont tres bien mises en lumiere dans les notes du savant editeur. — 
T. de L. 

— La librairie H. Lecene et II. Oudin, vient de faire paraitre un volume sur 
Madame de Mainlenon, institutrice, par Emile Faguet, (230 p., 1 fr. 5 o c.). Ce vo- 
lume contient une introduction oil M. F. etudie dans Madame de Maintenon la femme, 
l’institutnce, l’ecrivain. II resume a la suite les appreciations de la critique moderne. 
Vient ensuite le texte des Extraits, des lettres, avis, entretiens, conversations et 
proverbes de Madame de Maintenon sur I’educalion. Enfin M. F. a donne des notes 
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explicatives et de nombreux eclaircissements oil il fait entrer la substance du Traite 
de l’ Education des filles de Fenelon dont Madame de Maintenon s’est inspiree. 
Cette nouvelle edition est precedee d’un portrait, d’apres Mignard (musee de Ver- 
sailles), representant Madame de Maintenon avec son eleve Mademoiselle de Blois. 

— Deux lettres de Alascaron a M n * de Scudery. — Ces deux lettres inserees par 
M. Rene Fage dans l’elegante brochure qui sort des presses de Mazeyrie (Tulle, 
i 885 , in-8° de 22 p.), proviennent d’un lot d’autographes recemment achete par le 
fameux collectionneur de Londres, M. Alfred Morrison. Mascaron, nomme eveque 
de Tulle, avait, en quittant Paris, promis a M”t de Scudery de lui donner des nou- 
velles de son voyage et de lui tracer le tableau de sa ville episcopate. La lettre du 
23 juin 1672 repond a ce double engagement. La seconde lettre, ecrite de Tulle le 
12 octobre 1674, a ete citee par son ancien possesseur, M. Monmerque (avec la date 
inexacte de 1672) dans Particle sur Madeleine de Scudery de la Biographie univer- 
selle. II y est question de Cyrus, de Clelie et d’lbrahim, ouvrages qui ont toujours 
pour le bon eveque. « le charme de la nouveaute » et oil il <1 trouve tant de choses 
propres pour reformer le monde que vous serez, ajoute-t-il, tres souvent [citee dans 
mes sermons] a coste de saint Augustin et de saint Bernard ». Mascaron, dans la 
meme lettre, annonce a son amie l'envoi de « six paires de gants de fil ». M. R. Fage, 
auteur d’une excellente notice sur le Point de Tulle (1882), pouvait mieux que 
personne nous expliquer qu’il s’agit, a n’en pas douter,de gants en dentelle, montes 
et brodes par les filles du pays, et il rappelle que le docte Baluze faisait, a la meme 
epoque, des cadeaux de ce genre aux dames de son entourage. Au moment meme 
oil l’on achevait d’imprimer la brochure de M. Fage, paraissait dans le Correspon- 
dant (25 novembre 1884) toute la correspondance de Mascaron avec M"' de Scudgry. 
Le merite des deux concurrents permet de dire que ce qui abonde ne vicie pas. -- 
T. de L. 

ITAL 1 E. — M. V. De Vit, bien connu dans la science par sa refonte du Lexicon 
de Forcellini et parson Totius latinitatis Onomasticon, en cours de publication, a 
fait, le 21 decembre dernier, devant l’Academie des sciences de Turin, la lecture d’un 
memoire sur la fajon dont il fautlire dans les monuments epigraphiques l’abrevia- 
tion d’usage si frequent, O'L (Della letlura delle lettere singolari O'L nei monu- 
menti epigra/ici, Turin, Loescher, 1884, 8°, 21 p.'. Le sens de ces deux lettres n’est 
pas douteux; tout le monde reconnait qu’elles signifient le hbertus ou la liberla 
d’une femme. Oil il y a disaccord entre Iesepigraphistes, c’est poursavoir si O'L si- 
gnifient simplement Caiae libertus ( liberta ) ou si le 0 renverse tient lieu du genti- 
licium de la patronne, de telle maniere que l’inscription suivante sosia'dx equivau- 
drait a sosia'sosiae- Liberta. Cette derniere opinion a ete introduite dans l’epigra- 
phie latine par Cavedoni, en 1842 ; elle a ete adoptee, entre autres, par M. Henzen. 
C’est en faveur de 1 ’ancienne opinion que M. De-Vit a compose son memoire. 11 
pose en principe que tout sigle doit etre lu et interprets par un mot dont la pre- 
miere lettre soit la lettre meme du sigle, ou la premiere, si le sigle se compose de 
plus d’une lettre. Il verifie cette regie sur une serie d’exemples. Par suite sa con- 
clusion est que les lettres O'L ne sauraient avoir une autre interpretation que celle 
qui a ete pendant longtemps en usage, c’est-a-dire Caiae libertus (liberta). Un exa- 
men attentif de toutes les inscriptions qui ont ete citees en faveur de l’autre systeme 
de lecture conduit l’eminent erudit it la meme conclusion. — G. L-G. 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 24 avt'il i885. 

Une lettre de M. Le Blant, directeur de l’ecole francaise de Rome, fait connaitre 
diverses nouvelles archeologiques. D’apres une communication de M. Stevenson a 
l’Acaaemie d’archeologie chretienne, M. Le Blant donne des details sur la decouverte 
d’une habitation du iv° siecie de notre ere, via dello Statuto. On a trouve deux 
chambres, l’une triangulaire, 1’autre carree, celle-ci ornee de stucs avec des medail- 
lons, probablement les portraits des principaux philosophes, d’apres cette inscription 
gravee sous l’und’entre eux : Apolonius Thyaneus. Au-dessous sont deux chambres 
souterrames. L’une est une salle de bains;" on y a trouve une tuile qui porte cette 
inscription : Crispiniane vivas cum omnibus tuis. L’autre parait avoir ete un lieu 
consacre au culte de Mithra. On y voit une table de marbre, avec l’image bien con- 
nue du jeune homme egorgeant un taureau, des lampes a ornements perles, une 
regie de bois percee de trous pour placer des cierges, etc. Tous ces objets sont en 
place; le sanctuaire parait avoir ete ferme et abandonne brusquement, sans doute 
dans la crainte d’une persecution chretienne. On a remarque la meme particularite, 
dit M. Le Blant, au Mithrceum d’Ostie, et aussi, ajoute M. Renan, dans un autre 
Mithrceum trouve il y a quatre ans a Saida. — Dans la catacombe de Sainte Pris- 
cille, M. de Rossi a commence des fouilles qui ont mis au jour plusieurs epitaphes 
primitives, masquees par un mur antique. — A Pompei, on a trouve un nouvelle 
trace de la presence d’une population chretienne ou juive : M. Mau a communique 
une inscription grossierement tracee oil i’on lit les noms de Sodome et de Go- 
morre. 

L’Academie precede a Selection d’une commission chargee d’examiner la question 
de [’attribution du prix Jean Reynaud, que l’lnstitut doit Uecerner cette annee sur 
la proposition de l’Academie des inscriptions et belles-lettres. Cette commission est 
composee des membres du bureau de l’Academie, MM. Ernest Desjardins, president; 
Gaston Paris, vice-president; Wallon secretaire perpetuel ; et de MM. Delisle, Re- 
nan, Haureau, Georges Perrot, Breat et d’Arbois de Jubainville. 

M. Senart commence une communication sur les inscriptions du roi Piyadasi. Les 
textes epigraphiques, aujourd’hui reunis en assez grand nombre, olfVent une serie 
d’edits d’un roi indien nomme Piyadasi, depuis la'i 3 e jusqu'a la 27 e annee de son 
regne. Lassen a montre que ce roi est le meme qui est mentionne dans les chroni- 
ques singhalaises sous le nom d’Acoka. II resulte a la tois des inscriptions et des 
chroniques qu’il embrassa la religion boudhique dans la qe annee de son regne, et 
qu’a partir de la u e il fit preuve, pour cette foi nouvelle, d’une grande ferveur, 
qu’il conserva jusqu’a la fin de sa vie. 11 etait petit-flls d’un roi Tchandragoupta, 
dans lequel on reconnait aisement le Sandrocottos des Grecs, contemporain de Se- 
leucus Nicator (tin du tv' et commencement du in e siecie avant notre ere). Dans un 
de ses edits, Acoka Piyadasi donne les noms de plusieurs rois grecs ses contempo- 
rains_ : Antiochus de Syrie, Ptolemee d’Egypte, Antigone de Macedoine, Alexandre 
d’Epire, etc. Ces noms fixent la date de l’edit ou on les trouve aux annees 270 a 
268 avant notre ere : or cet edit est de la t 3 e annee du regne d’Acoka; son avene- 
ment eut done lieu en i-ji ou environ. 

M. P.-Charles Robert, en offrant a l’Academie une brochure dans laquelle il a 
reuni la description de plusieurs medaillons contorniates relatifs au culte de Cybele 
et d’Atys, donne quelques details sur ces monuments. Il rappelle que les objets con- 
nus sous le nom de contorniates sont des tesseres du iv° ou du ve siecie, relatives 
aux representations hippiques ou theatrales qui accompagnaient les fetes de diver- 
ses divinites; on y voit representes, non ces divinites elles-memes, mais les acteurs 
qui en en jouaient le role sur le theatre. Les medaillons, Jont M. Robert entretient 
1 ’Academie, montrent: 

Le premier, Atys dans les bois de la Phrygie; e’est le prologue de son histoire ; 

Le second, Cybele rencontrant Atys et posant la main sur l’epaule du berger, en 
signe d’adoption ; 

Le troisieme un pin, arbre au pied duquel Atys, qui avail viole son vosu de chas- 
lete, avait trouve la mort, et dont 1 ’exposition le 22 mars, a Rome, dans le temple 
de Cybele, etait le signal des pleurs et du deuil ; 

Le quatrieme rappelle l’expiation sanglante a laquelle des fanatiques se soumet- 
taient, le 24 mars, a 1 ’exemple d’Atys ; 

Le cinquieme represente Atys ressuscite, le pin mystique, et Cybele sur un trone 
soutenu par des lions. C’est le commencement des fetes. 

Enfin, le ay^mars, Atys et Cybele se montraient sur un char traine par des lions et 
une immense procession se deroulait sur leurs pas. C'est le triomphe de Cybele et 
d’Atys, traines par des lions, qui forme le dernier sujet. Des signes du zodiaque, 
imprimes dans le champ, semblent indiquer l’epoqueou avaient lieu jadis les ftites 
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de la grande deesse ou bien celle des representations et des pompes qui en rappe- 
laient le souvenir. ... 

M. Casati, continue sa communication sur la numismatique etrusque. 11 passe a 
l’examen des inscriptions des monnaies d’argent et d’or. 

Les monnaies d’argent etrusques sont beaucoup moins nombreuses que les mon- 
naies de bronze. 

Les inscriptions qu’elles portent ne permettent de fixer que deux attributions cer- 
taines, l’une a la ville de Populonia, l’autre a la ville de Faesulae (Fiesole). Les pie- 
ces de Populonia presentent une particularity unique, elles sont a revers lisse. 
M. Casati en fait passer plusieurs sous les yeux des membres de l’Acaderr.ie ; elles 
portent la marque de leur valeur et correspondent au denier romain. 

Les monnaies d’or etrusques sont tres rares. Les unes appartiennent a Populonia ; __ 
il en existe cinq ou six specimens. Les autres appartiennent, d’apres M. Casati, a la 
ville de Vulsinii; elles portent l’inscription Velsu; il en existe deux exemplaires. 
M. Casati attribue la meme provenance a une piece du Musee britannique, qui 
porte, selon lui, l’inscription Velsnani-, il etablit en terminant le rapport qui existait 
entre la valeur des monnaies d'or et celles des monnaies d’argent. 

M. Salomon Reinach commence une communication sur les fouilles executees 
par lui et M. Ernest Babelon, en 1884, a Bou-Ghrara (Gighthis) et a Zian (Tunisief. 

Ouvrages presentes: — par l’auteur (voy. ci-dessus) : Robert (P.-Ch.), les Phases 
du my the de Cyb'ele et d‘ Arty srappelees par les medallions coniorniates (extrait de 
la Revue numismatique ) ; — parM, Gaston Paris : li Romans de carite et Miserere 
du Renclut de Moillens, poentes du xn e siecle, edition critique par A.-G. Van Ha- 
mel (fasc. 61 et 62 de la Bibliotheque de I’ecole pratique des hautes etudes, section 
des sciences historiques et philologiques). 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALS DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 15 avril i885. 

{■RESIDENCE de mm. courajod et Saglio. 

M. Greau conteste que la plaque de bronze portant l’inscription espera en Deo et 
commumquee dans la seance precedente ait jamais ete emaillee; il n’y voit qu’un 
travail de burin sur un fond dore ; Fobjet n’en est pas moins tres interessant. 

M. de Boislisle lit un travail sur la grande fonte des objets d’orfevrerie en 1690; 
elle a eu pour consequence de developper l’industrie de la faience a Moustiers et a 
Marseille. M Nicard dit que c’est aux epoques les plus tristes de notre histoire 
qu’on a fabrique le plus d’aigenterie, pendant la guerre de Cent Ans, par exemple. 

M. Bapst annonce que M. le baron Pichon a recueilli des notes sur toutes les fontes 
executees a l’hotel de la Monnaie et rappelle que, suivant l’opinion de M. Darcel, 
l’argenterie tenait lieu de numeraire au moyen age. 

M. l’abbe Beurlier presente des observations sur une inscription publiee recem- 
ment par M. Clermont-Ganneau et relative a un comes primi ordinis d’Arabie. Il la 
rapproche d’un passage de la Notitia Dignitatum et conclut que l’annotation et dux 
et comes rei militai is se rapporte a I’Arabie, et non a l’lsaurie, comme le pretend 
Boecking. 

M. Courajod lit un memoire sur le buste de Jean de Bologne conserve au Musee 
du Louvre; il demontre qu'il a ete sculpte par Pietro Tacca, attribution qui a ete 
dernierement contestee par M. Abel Desjardins. 

Le Secretaire, 

Mowat. 


Rectification. — Dans mon article sur M. Scheler. (Etude lexicologique sur les 
Poesies de Gillion Le Muisit, Rev. crit. du i 3 avril, i 885 ), j’ai dit que ce savant 
expliquait « fourmes » par « formosus », et j’en ai tire cette conclusion qu’il deri- 
vait de « formosus » fourmes. C’est une inadvertance que je leprie de me pardonner. 
Voici Particle de l'Etude de M. Scheler : « Fourme=faitis, lat., formosus, beau », 
c’est-a-dire que « fourmes », a la valeur du latin « formosus mais n’en derive 
point. — A. Deleoulle. 

Erratum. — Academic des Inscriptions, p. 319, avant derniere ligne, lire Salluste 
et non Tacite. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 
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par Gache et Piquet, revue par Bonnet. — 82. Bloch, De l’octroi des insignes des 
magistratures romaines. — S 3 . J. Quicherat, Melanges d’archeologie et d’his- 
toire. — 84. Le conte de Gamelyn, p. p. Skeat. — 85. Sanders, Dictionnaire 
allemand. — Academie des Inscriptions. 


81. — L. Dietrichson, Antinoos. Eine Kunstarchaeologische Untersuchung. 

Universitsetsprogramm fur das i* le Semester 1884. Christiania, Aschehoug, 

1884, in-8, xtii et 337 p. Avec une photogravure et 18 planches gravees. 

En 1S08, alors que la conquete avail reuni au musee Napoleon la 
plupart des chefs-d’oeuvre de la sculpture antique, Levezow publia sa 
monographic Ueber den Antinoos, oil il decrivit quarante-huit oeuvres 
d’art, dont dix statues et dix-huit bustes, representant le jeune JBithv- 
nien. Ce travail, d’ailleurs fort incomplet, devint bientot d’un usage 
difficile, lorsque la plupart des statues d’Antinous eurent repris 
leurs places primitives dans les collections de l’Europe. Cependant le 
sujet, quelque seduisant qu’il fut, n’avait tente personne depuis Leve- 
zow ', soit parce que l’art romain est ties neglige de notre temps, soit a 
cause de la signification facheuse attachee au nom d’Antinous. M. Die- 
trichson a touche une premiere fois aux questions delicates que ce nom 
souleve dans une e'tude sur le type plastique du Christ, ecrite en da- 
nois et que je n’ai point lue Desireux de refaire la monographic su- 
rannee de Levezow, et ne trouvant pas les ressources necessaires dans 
les musees ni dans les bibliotheques du Nord, il obtint une mission de 
son gouvernement et visita, de 1880 a 1881, Paris, Berlin, Dresde, 
Munich, Venise, Turin, Florence, Rome, Naples, la Grece et l’Egypte. 
Il avait deja etudie auparavant les collections de Saint- Petersbourg, 
Stockholm et Londres. E11 1881, il passa cinq mois a Rome et put ras- 
sembler ses mate'riaux litteraires a la Bibliotheque de l’lnstitut archeo- 
logique. Le volume dont nous avons transcrit le titre n'est done pas 

1. Parmi les ouvrages ou il est effleure, on peut citer Gregorovius, Hadrian und 
seme Zeit, 2' ed., i 883 ; Stahr, Torso, i 855 , p. 381-402; O. Muller, Handbuch, 
'i io 3 ; Overbeck, Geschichtc der Plaslik, t. 11, p. 444 et suiv.; I.ubke, Geschichte 
der Plastik, t. I, p. 321 ; Brunn, art. Antinoos dans la ed. de la Realencyclopae- 
die de Pauly, t. I, p. 1123; Vinet, art. Antinous dans le Dictionnaire de Darem- 
berg et Sagho. Ce dernier travail est des plus mediocres. 

2. Christus biliedet, Sludier over den typiske Chnstus fremstillings Oprindelse, 
Udvikling og Oplosning . Copenhague, 1880. On annonce une edition allemande de 
cet ouvrage. 

Nouvelle seiie. XIX. hi 
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l’oeuvre d’un jour: il nous a paru meriter d’etre examine avec at- 
tention. 

Les divisions du sujet etaient nettement indiquees : d’une part, Anti- 
notis dans l’histoire et dans la legende; de l’autre, Antinoiis dans l’art. 
Corame pieces justificatives a i'appui de cette double etude, M. D. a 
reuni tous les textes anciens, tant litteraires qu’epigraphiques, oix il a 
trouve la mention d’ Antinoiis; il a donne un catalogue descriptif des oeu- 
vres d’art oil on a crule reconnaitre, enfin publie 18 planches contenant 
54 figures, dont i 5 inedites ou qu’il a crues telles. Tout en remerciant 
M. D. d’avoir ainsi misses materiaux a la disposition de ses lecteurs, 
nous ne pouvons porter qu’un jugement severe sur les planches qui 
accompagnent son ouvrage; elles ne serviront guere qu’a identifier les 
statues et ne donnent pas la moindre idee de leur caractere ni de leur 
style. 

Le point de vue de l’auteur est nettement indique des le debut : « S’il 
est commode, dans l’usage journalier, d’opposer le classicisme antique 
et le romantisme du moyen age, il ne faut pas oublier que 1 ’antiquite a 
eu elleaussi son romantisme, qui a commence a Rome longtemps avant 
Julien. » Ce romantisme se personnifie dans l’empereur Hadrien, qui 
aurait merite, mieux encore que Julien, d’etre appele par Strauss « un 
romantique sur le trone des Cesars ». La touchante figure d’Antinoiis, 
avec sa beaute, sa melancolie, sa mort mysterieuse, son apotheose, mar- 
quentcomme la premiere apparition du « sentimentalisme romantique » 
dans l’art antique a la veille de disparaitre. 

Le portrait que M. D. a trace de « l’empereur romantique » est juste 
dans son ensemble, mais les traits en sont un peu forces. C’est surtout 
lorsque l’on cherche le present dans le passe que le precepte glisse 
n'agguye\ pas est bon a suivre. Toute exage'ration d’un sentiment vrai 
produit l’effet d’un anachronisme paradoxal. Nous regrettons que M. D. 
n’ait pas connu les pages exquises que M. Boissier a consacrees a Ha- 
drien 1 ; il y aurait trouve le modele d’une simplicity et d’une discretion 
qui lui font defaut. Comme il ecrit dans une langue qui n’est pas la 
sienne, son style n’est pas exempt de boursouflure, et 1 ’abus du jargon 
philosophique a la mode ne contribue pas a le rendre plus agreable. Pour 
M. D., le trait fondamental du caractere d’Hadrien serait « une melanco- 
lie profonde allieea une contemplation ironique des choses humaines ». 
Il tait ressortir avec raison le gout d’Hadrien pour les beautes de la na- 
ture. Cet empereur qui etonne son entourage en escaladant l’Etna pour 
jouir d’un beau lever de soleil est certainement, a bien des egards, une 
figure moderne dans la societe antique. Mais il n’est pas isole dans son 
siecle : les contradictions et les disparates de sa nature correspondent a 
ceux de la societe romaine d’aiors, qui se resument en lui et v trouvent 
leur expression la plus haute. Si Ton a pu lui attribuer avec raison des 
gouts romantiques, il etait d’autre part classique et meme pedant, epris 


1. iJoissier, Promenades archeologiques, p. iS4-i9y. 
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des merveilles de Part de la Grece au point d’en reunir comme une 
image en raccourci dans sa villa de Tibur, ecrivant des vers plus que 
maniereset preferant le rude Ennius & Virgile. Trois figures de l’Orient 
romain, dont M. D. a mis les physionomies en relief, Apollonius de 
Tyane, Peregrinus Proteus et Alexandre d’Abonoteichos, refletent les 
tendances religieuses de la societe d’alors. Cette societe avait des dieux 
innombrables, mais ne laissait pas de chercher un dieu unique. Ses 
aspirations vers le monotheisme se marquent par la faciliteavec laquelle 
elle identifie entre eux les dieux les plus differents. L’esprit naturelle- 
ment inquiet d’Hadrien etait agite par les memes problemes et les me- 
mes doutes. D’obscures legendes, qui se repandaient de plus en plus, 
avaient trait a un homme-dieu qui s’etait offert en sacrifice pour les 
hommes. Hadrien, suivant M. D., crut decouvrir ce dieu dans 1 ’esclave 
Bithynien qui s’etait sacrifie pour lui, et tenta d’imposer au monde le 
culte du favori qu’il pleurait. 

Toute cette introduction de M. D. n’est pas du remplissage : elle fait 
comprendre la legende d’Antinoiis et preserve de jugements peu equita- 
bles, c’est-a-dire, dans l’espece, de grossieres erreurs. Pour la plupart 
des critiques modernes, comme pour Bayle et Levezow, Antinoiis est 
un vulgaire mignon; on voudrait effacerce nom de l’histoire d'Hadrien 
comme personnifiant les honteuses faiblesses d’un grand homme. 
« Tandis qu’Hadrien remontait le Nil, dit M. Duruy Antinoiis s’y 
noya par accident, ou en se devouant pour son maitre, un dieu ayant 
declare ce sacrifice necessaire au salut de 1 ’empereur. Si la derniere ver- 
sion est vraie, ce dieu voulait des mceurs honnetes : 1 ’ affection d’Hadrien 
etait un scandale, sa douleur fut une honte. » Cela est bientot dit, et la 
sentence n’est pas longue. L’histoire a le droit d’exiger qu’on la motive. 
Nous sommes reconnaissant d M. D. d’avoir etudie minutieusement les 
pieces du proces, et d’avoir pu, a l’honneur de 1’humanite, conclure a 
1’acquittement des prevenus. 

On sait peu de chose touchant la vie d’Antinoiis. II naquit a Bithy- 
nium, colonie de Mantinee, le 27 novembre; mais la date de l’annee 
de sa naissance est tres incertaine. M. D., qui le fait mourir en i 3 o, 
admet qu’il naquit en 1 10, parce que les ceuvres d’art qui le represen- 
tent, et le nom de p.s’.pay.’.ov qu’on lui donne, ne permettent guere de lui 
attribuer plus de vingt ans a l’epoque de sa mort. Cette derniere epo- 
que a ete 1’objet de longues discussions : on l’a placee tantot entre 121 
et 1 26, tantot entre 129 et 1 32 , dates extremes de deux voyages d’Ha- 
drien en Egypte. La seconde hypothese est seule admissible. En effet, 
les inscriptions du colosse de Memnon prouvent que l’empereur pene- 
tra jusqu a Thebes en i 3 o. Les monnaies frappees a Alexandrie al’epo- 
que du sejour qu’y fit Hadrien indiquent la quinzieme annee de son 
regne-; or, ce sont des anne'es alexandrines commencant le 29 aout, et 

2. Histoire des Romaius. ed. major, V, p. <12. 

1. Kckhcl, Doctrina, !V, p. 485, 490. 7 
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Hadrien monta sur le trone le 1 1 aout 1 17. La premiere annee de son 
regne, pour les Egyptiens, comprenant seulemenc le court espace entre 
le 1 1 et le 28 aout 1 1 7, la quinzieme va du 29 aout 1 3 o au 28 aout 
1 3 1 . II est vrai qu’une monnaie d’Alexandrie a l’effigie d’Antinoiis porte 
l’indication de la treizieme annee d’Hadrien. Bien qu’Eckhel et Sallet 
en aient revoque l’authenticite en doute, M. D. remarque que l’auteur 
de la matrice a pu faire commencer par erreur le regne d’Hadrien a sa 
premiere puissance tribunice, le 10 decembre 117, ce qui placerait la 
treizieme annee en 1 3 o. Comme Hadrien etait a Thebes a la fin de 1 'au- 
tomne de i 38 , il semble qu'il remontait le fleuve au commence- 
ment de l’automne de la meme annee et que la mort d’Antinoiisa Besa 
(Antinoe) doit se placer a cette epoque. Besa, d’apres la Chronique Pas- 
chale, avait ete fondee huit ans plus tot, en 122; il faut admettre que 
la Chronique s’est trompee, ou que la vilie elevee a Besa ne recut que 
plus tard le nom d'Antinoe, sous lequel elle est restee ce'lebre. 

D’apres M. Durr, le consciencieux historien des voyages d’Hadrien, 
l’empereur se serait trouve en Cappadoce vers le mois de mars i 3 o. 
M. Dietrichson pense qu’il s’attacha Antinous a cette epoque, lors de son 
passage a Bithynium. La liaison d’Hadrien et d’Antinoiis n’aurait done 
dure qu’enviren sept mois. C’est la une hypothese qui ne parait pas jus- 
tifiee. Avant de devenir l’ami de l’empereur, le jeune esclavedut recevoir 
quelque education dans un paedagogium, et rien n’oblige a admettre 
qu’Hadrien l’ait rencontre pour la premiere fois a Bithynium. Il faut 
se resigner, pour l instant, a ne rien savoir de positif sur ce point. 

Les temoignages des anciens sur la liaison d’Hadrien et d’Antinous 
sont loin d’etre egalement defavorables a l’empereur. Dans presque tous, 
on reconnait l’existence de deux versions, 1’une malveillante et pour 
ainsi diresceptique, l’autrenaturelle et bienveillante. Comme l’a tres bien 
montre M. D., la seconde version ne prevaut definitivement que sous la 
plume des ecrivains chretiens. Lucien, dans son Assemblee des Dieux, 
est le premier qui ait incrimine l’affection d’Hadrien, en assimilant 
Antinous a Ganymede. Dion Cassius et Spartien ne mentionnent ces 
accusations qu’a titre de bruits. Aurelius Victor les traite ouvertement 
de rumores mali, ce qui prouve tout au moins qu’il n’y avait rien de 
prouve a cet e'gard. Il s’est meme trouve un ecrivain chretien, Atheua- 
gore, pour decorer l’amitie d’Hadrien pour Antinous, dans son Apolo- 
gie adressee a Marc-Aurele, du beau nom de otXavOpwHa. Mais Athena- 
gore est une exception, sans doute parce qu’il parlait a un empereur; 
tous les autres Peres, Tertullien, Origene, Athanase, Prudence, saint 
Jerome, considerent l’infamie d’Hadrien comme un fait prouve. Le 
motif qui les inspirait a ete tres bien indique par Bayle 1 : « Les Peres 
de 1 ’Eglise, dit-ii, se servirent avantageusement de cette folle supersti- 
tion pour faire sentir la vanite de la religion paieune. Il etait aise de 

1. L’article Antinous du Dictionnaire critique est reste inconnu de M. D. ; il y 
aurait tiou\e plus d'une indication interessante. 
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remonter jusqu’a la source, a I’egard de cette nouvelle divinite, et puis 
de rendre suspecte l'origine de toutes les autres. » Les pai'ens repro- 
cliaient aux chretiens d’adorer un homme de basse naissance, un juif 
meprise : les apologistes repondaient aux pa'iens qu’ils adoraient un 
Giton. D’ailleurs, ils n’alleguent pas un seul fait qui ne se trouve dans 
Spartien ou dans Dion : leurs accusations ne prouvent done rien de 
plus que les bruits eux-memes dont les historiens pa'iens se sont faits 
l'echo. Hadrien, comme l’a montre M. Boissier, n’a pas ete aime de ses 
contemporains; Dion etSpartien ontconsultedes memoires qui lui etaient 
certainement hostiles. On sait aussi que l’apotheose d’Antinous, decre- 
tee par un fiat dens de l’empereur, n’a pas ete reconnue par le senat, ce 
qui etait contraire a tous les usages, et que Rome, si hospitaliere a tous 
les dieux, a montre une repugnance presque invincible a lintroduction 
du culte nouveau. Hadrien avait meconnudes privileges aristocratiques : 
e’est la morale publique qu’on l’accusa d’avoir souillee. Quant a Lu- 
cien, que M. D. appelle assez etrangement « un melange de l'ironie de 
Voltaire et de l'etourderie de Jacques Offenbach », il appartenait a une 
coterie de beaux esprits, frondeurs et sceptiques, qui, par reaction contre 
la credulite grossiere des foules, aimaient a exercer leur raillerie aux 
depens des dieux nouveaux. Un empereur amoureux et un page deifie 
se pretaient admirablement a la satire : le parallele de Jupiter et de 
Ganymede s’imposait. Les esprits forts, qui sont parfois des esprits 
etroits, ne voyaient dans toute cette hisloire qu’un homme d’age mur 
eprisd’un bel adolescent, et ils concluaient, avec Aurelius Victor, que 
les apparences etaient facheuses : In remisso ingenio suspectam aesti- 
mantes varietatem aevi longe imparilis. 

Nous avons la preuve certaine que ces mauvais bruits commencerent 
a. courir du vivant d’Hadrien, et que l’empereur les denonca comme des 
calomnies. Vopiscus nous a conserve, dans la vie de Saturninus, une 
lettre d’Hadrien a son beau-frere Servien, empruntee d. l’autobiographie 
de l’empereur publiee sous le nom de Phlegon. Hadrien se plaint, dans 
cette lettre, du caractere des Alexandrins : « J’ai tout accorde a cette 
ville d'Alexandrie; je lui ai rendu ses anciens privileges, je lui en ai 
donne de nouveaux, dont elle m’a temoigne sa reconnaissance tant que 
j’etais present. Mais sitot que je 1’ai quittee, on s’est mis a tenir mille 
propos sur le compte de mon fils Verus;ye croisque tu sais ce que Von 
a dit d’Antinotis. » Le texte des manuscrits porte : De Antonino quae 
dixerint, comperisse te credo. Mais 1’empereur aurait ecrit de T. Aure- 
lio Antonino ; Casaubon a propose la correction Antinoo, qui parait 
certaine et qui a ete generalement admise. Or, rien n’obligeait Hadrien 
a mention ner ces bruits dans une lettre adressee a son beau-frere; son 
allusion dedaigneuse aux rumores mali des Alexandrins est une justifi- 
cation qui suffit a refuter les insinuations des auteurs paiens et les ca- 
lomnies des Peres. Enfin, il est a noterque dans tous les textes serieux, 
ceux des historiens pa'iens, l’apotheose d’Antinous est expliquee soit par 


362 


REVUE CRITIQUE 


ses relations coupables avec Hadrien, soit par son sacrifice volontaire 
pour la vie de l’empereur, mais jamais par ces deux motifs a la fois. 
Ainsi, l’une de ces deux hypotheses reduit l’autre a ne'ant, et il se trouve, 
comme nous le verrons plus loin, que la seconde est infiniment la plus 
vraisemblable. On concoit cependant que la premiere ait aisement 
trouve creance a Rome aupres d'esprits troids et positifs qui conside- 
raient la mort d’Antinoiis comme un simple accident. Faut-il ajouter 
que ce que nous savons du genie d’Hadrien proteste contre le soupcon 
d’une infamie que les moralistes romains sont unanimes a fletrir? — 
Telle est l’argumentation de M. D., degagee de considerations secondai- 
reset toutes subjectives qu’il eut mieux fait de passer sous silence, dans 
Finteret meme de la cause qu’il a plaidee avec une noble chaleur. 

M. D. a mille fois raison, mais nous craignons qu’il n’ait perdu sa 
peine. Sa rehabilitation ne sera acceptee que de ceux qui etaient con- 
vaincus a l’avance. Dejd quelques protestations se sont fait entendre 1 : 
elles sont destinecs a trouver plus d’un echo. Ernest Curtius, dans son 
admirable essai sur I’Aniitie dans V Anti quite 5 , a dit que 1’amitie chez 
les anciens equivalait a la « Schwiirmerei » chez les modernes. C'est 
une haute verite dont l’intelligence est devenue rare. L’amitie s’est re- 
froidie en meme temps que l’amour s’est epure ; on ne comprend plus que 
l’amitie des anciens ait pu etre tout a la fois ardente etpure. Ce que 
M. D. a fait pour Hadrien, d’autres Font fait, il y a longtemps, pour 
Virgile, pour Socrate, pour Sappho; et pourtant, les memes calomnies 
reparaissent sans cesse, jusque dans les mots d 'amour socratique et de 
sapphisme, qui servent a designer, par maniere de periphrases, des aber- 
rations ecceurantes. La faute n'en est-elie pas, dans une certaine mesure 
a ce qu’on pourrait appeler une survivance de Fesprit ascetique, qui 
nous a rendu suspecte la beaute physique en la representant comme 
un piege du demon ? Pour les natures elevees de Fantiquite, la contem- 
plation de la beaute e'tait par elle-meme la plus haute des jouissances 3 : 
on nous a habitues a ne voir en elle qu’une promesse de volupte. Il 
serait grand temps que la philologie, dont Fobjet dernier est [’intelli- 
gence de Fesprit antique, s’inspirat de Fexemple d'Otfried Muller, de 
Welcker, de Comparetti, pour laisser aux dilettantes qui n ont lu que 
Martial et Petrone le plaisir et la honte de couvrir de boue les plus 
belles figures de Fantiquite. 

Au dire de Dion Cassius, Hadtien affirmait lui-meme qu’Antinoiis 
s’etait noye' dans le Nil; d’autres, et Dion partage leur avis, soutenaient 


i.M. Blumner s’est insciit en faux comre ce qu’.i appelle « cine bedenkiiche und 
veifehlte Kettung » ! Wochenschrift fur kiassische Philologie, 1S84 p. i 12l) Tant 
pis pour M. lilumner. ’ ' 

•2. Alterihum and Gegemvart, I, p. i 83 -ro 2 . 

■3. Vovez le Phedre de Platon, auquel .1 est curieux de comparer la Metanhrsik 
aer Liebe dans Die Welt ah Wtlle de Schopenhauer. La comparison est accabLrc 
pour la grossierete ue 1 esprit moderne. 
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qu’il avait ete saciifie. D’apres Aurelius Victor, on disait que les Mages 
avaient exige", pour prolonger la vie d’Hadrien, qu’une personne se 
sacrifiat volontairement pour lui : comme tous s’y refusaient, Antinoiis 
s’etait devoue. II nous sembie que ies historiens modernes, y compris 
M. D., ont commis un contre-sens sur le texte de Dion Cassius. « D’a- 
pres Hadrien lui-meme, dit M. D. (p. 70), Antinoiis aurait ete victime 
d un simple accident. » Dion met simplement en presence deux versions 
opposees : suivant l’une, qui etait celle d’Hadrien, Antinoiis etait tombe 
dans le Nil (spariatlw), suivant l’autre, il avait ete immole (Upoopfr,6s!;). 
C’est le genre de mort quiest seul en question : d’apres Hadrien, Antinoiis 
s’est noye; d’apres ses detracteurs, auquel se rallie naturellement Dion, 
il a ete victime d’un sacrifice sanglant. Hadrien affirme qu’Antinoiis est 
tombe dans le Nil, mais il ne dit pas que ce fut par accident, et non 
avec une intention de sacrifice. Le texte de Phlegon, que Dion avait sous 
les veux, etait probablement tres peu explicite, puisque l’empereur de- 
vait eprouver quelque gene a rappeler une immolation volontaire que 
sa superstition avait seule rendue possible. 

Differentes oeuvres d’art, notamment le celebre groupe de saint Ilde- 
fonse k Madrid, les gemmes de Mason et de Fauvel, represented clai- 
rement le sacrifice d’Antinoiis ; mais la premiere a ete defiguree par des 
restaurations *, et les autres sont assurement apocryphes. Il n’y a 
done rien a tirer de ces temoignages suspects. Mais il est remarquable 
qu’Antinoiis soit represente de preference sous les traits de Dionysos, 
d’Osiris et d’Hermes, e’est-a-dire de trois divinites qui n’ont rien de 
commun, sinon d'etre descendues aux enfers pour en ramener des morts. 
Semele revient a la iumiere avec Dionysos, Persephone avec Hermes, 
et Osiris est designe comme « celui qui s’est sacrifie pour ses freres. » 
Cette conception de 1’ antipsychie , de la « mors vicaria » n’est nulle- 
ment particuliere au christianisme : M. D. a rassemble (p. 79) un cer- 
tain nombre de textes a ce sujet, et il aurait pu en ajouter bien d’autres. 
Elle existait dans les mysteres d’Eleusis et dans ceux de Serapis en 
Egypte. Mais nous croyons que M. D. a fait fausse route en supposant 
qu’Antinoiis avait ete initie a cette doctrine, pendant le court sejour 
qu’il fit avec Hadrien a Jerusalem et a Alexandrie. Nous nous gardons 
de penser, comme lui, qu’Antinous tut un mystique, encore moins 
qu’un mysticisme partage fut le lien entre l’empereur et son esclave. 
Antinoiis etait aime et il aimair, un jour il apprend que la vie de l’em- 
pereur est en peril, qu’elle ne peut etre sauvee que par un sacrifice vo- 
lontaire : il se sacrifie. L’histoire nous parait ainsi plus vraisemblable 
et plus simple. Cette notion du sacrifice est d’une intelligence si facile 
que les peuples les moins cultives ont pu la comprendre quand ils se 
sont convertis au christianisme. Toutes les hypotheses qu’a echafaudees 
M. D , pour faire d’Antinoiis une facon de philosophe, ne reposent que 


1. L’oxamen du moulage de ce groupe a l’Ecole des Bcaux-Arts ma convaincu 
que la tete d’Antinous a ete fixee sur un corps auquel elle n’appartient pas. 
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sur le sable. Qu’Hadrien ait ete initie ou non aux doctrines chretiennes, 
son esclave a du leur rester completement etranger. M. D., malheu- 
reusement, ne s’est pas arrete dans la voie des conjectures. Pour lui, 
Hadrien a deifie Antinous a rimitation du Christ deifie. « Le sacrifice 
d’Antinous, ecrit-il, est un reflet jete par Je christianisme qui s’eleve 
sur le monde antique qui se meurt. »Ce sont la des mots, praetereaque 
nihil. Tout ce qu'on peut dire, c’est que l'etat religieux et moral du 
monde pa'ien etait singulierement propice au developpement du chris- 
tianisme, et que le sacrifice mystique d’Antinous en fournirait au be- 
soin une preuve nouvelle. Celse, au dire d’Origene, avait rapproche le 
culte du Christ de celui d’Antinoiis ", mais c’est la une idee toute per- 
sonnelle et d’ailleurs isolee, dont il n’y a rien d conclure. Un fait non 
moins curieux, mais encore moins concluant, c est que l’artiste — Lo- 
renzetto ou Raphael — qui a sculpte la statue du prophete Jonas dans 
Peglise Maria del popolo a Rome, a donne a la tete du prophete les 
traits d’Antinous, alors que le reste de la figure est une imitation des 
Tritons de la villa Borghese 2 . 

Le reste du volume de M. D., qui en est la partie la plus considera- 
ble, est consacre a l’etude archeologique du type d’Antinous. « Ce type, 
dit M. D. (p. 1 5a), est la derniere creation de Part antique et la premiere 
de l'art romantique ; il occupe la meme place significative sur les confins 
de Part ancien et de Part nouveau qu’Antinoiis lui-meme a la limite de 
la pensee antique et de la pensee moderne \ » On l’a dit bien des fois, 
Antinous est la derniere creation ideale de Part antique, qui semble 
avoir retrouve quelque chose de sa vigueur pour celebrer le favori d’Ha- 
drien et s'associer a la douleur du maitre du monde. Toutefois, quel- 
que admiration que l’on ressente en presence de plusieurs de ces statues, 
comparees surtout aux productions contemporaines, on ne peut s’em- 
pecher de reconnaitre dans les meilleures les defaillances d’un art qui 
s’en va, oil l’uniformite du modele, le traitement froid et monotone des 
surfaces, ne sont pas rachetes par une habilete technique souvent admi- 
rable. M. D. remarque avec raison que les types d’ephebes crees par 
Part attique ont exerce une grande influence sur la formation du type 
d Antinous, oil la convention et le souvenir de la realite ont egalement 
leur part. Mais, suivant une erreur commune depuis la de'couverte de 


'■ Contre Celse, III, c. 36-37 : ’E-pi ok [J.sxi xaoxa y.at xa 7-;pi 
Aoptavoa (J.eyw os xa ~zz : Avxtvdou xoO 4 : p ay. ( z j y.ai 77. - -J.: 
’Avxtvdou rSl.v. xrjc At-j'uzxou xtuac) o 03 kv otsxa'. i~ oostv xv;; ■fj.z’z 
’lijosuv xtp/rjc. 


vwv rratot xwv 
auxov x( 7 >v i'i 
xbv 


2. Dietrichson, p. 164. Ces rapprochements sont dus a Victor Rydberg, Romerska 
dagar , Stockholm, 1877. 

3 . M. D. aurait pu rappeler ces mots de M. Lubke dans sa Geschichte der Plastik T I 
p. 32 1 : « Die Stimmung in diesen oft recht edlen Werken ist eine so subjektive 
schivermuthsvolle. dass siedas Gebiet der antiken Anschauung nur an der aussersten 
Grease noch berUhrt. » 
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I’Hermes d'Olympie, il nous semble faire la part trop grande a lin- 
fluence de Praxitele, aux depens de celle de Lysippe, que l’on est dis- 
pose aujourd’hui a meconnaitre. Dans un chapitre interessant (pp. i 3 g- 
168), M. D. a cherche a classer les representations d’Antinoiis, suivant 
les modifications plus ou moins profondes que l’imitation des modeles 
grecs leur a fait subir. Ilya deux types nettement marques : un type 
aux traits ariondis, qui rappelle celui de Dionysos et qui se rencontre 
seul sur les monnaies; un type effile, presque grele, qui rappelle celui 
d’Hermes. Le premier sera represente, par exemple, par le buste de la 
villa Mondragone, le second par le buste d’Ecouen, tous deux au musee 
du Louvre. M. D. pense que le type plus effile, plus semblable a celui 
des ephebes grecs, est le resultat d’un effort de Part pour idealiser la 
figure d’Antinoiis en I’hellenisant. Le temoignage unanime des mon- 
naies parait lui donner raison. 

M. D. a rendu un grand service a l’archeologie figuree en reunissant 
bien des renseignements epars sur la decouverte de statues et de bustes 
d Antinoiis depuis la Renaissance, en decrivant avec detail, la plupart 
du temps pour les avoir etudiees sur place, les oeuvres des musees de 
1 Europe oil Ton a cru reconnaitre Antinoiis. II arrive au total de 
1 36 sculptures, dont 70 authentiques, 18 douteuses, 7 faussement de- 
nommeeset 9 modernes. Sur les 70 representations authentiques, 22 sont 
des statues, 33 des bustes, 4 des bas-reliefs. Les gemmes et les camees 
relatifs ou crus relatifs a Antinoiis sontaunombre de i 32 , dont 29 mo- 
dernes et 88 seulement (nous croyons encore ce chiffre exagere) d’une 
attribution certaine. On a longtemps discute pour savoir si la statue ditc 
Antinoiis du Capitole representait veritablement ce personnage : la 
question est tranche’e, suivant la remarque de M. D., grace a l’existence 
d’une replique de la tete sur une pierre gravee, qui appartenait a Guido 
Reni longtemps avant la decouverte de la statue (1738) etqui porte l’ins- 
cription ANTINOOj. Les monnaies d'Antinoiis sont au nombre de i 3 o, 
dont 6 douteuses, 3 mal denommees et une moderne : elles appartiennent 
exclusivement a l’Egypte, a FAsie-Mineure et a la Grece. M. D. a ega- 
lement publie vingt inscriptions oil il est question d’Antinous ou des 
jeux etablis en son honneur. Le texte egyptien de l’obelisque Barberini 
est reproduit dans la traduction de M. Birch revue par M. Lieblein. 

Avant de prendre conge de ce bon livre, il nous reste a signaler quel- 
ques lacunes et quelques erreurs que nous avons notees au passage. 

P 79 - — L'etude sur Yantipsychie est fort incomplete. Il fallait 
tenir compte de la frequence du mythe d’Alceste sur les sarcophages 
greco-romains (Dissel, der Mythos von Admetos und Alkestis, Bran- 
debourg, 1882) et citer les vers de Juvenal, VI, 653 sqq. 

P. 102. — Une description d’Antinoe, par le P. de Bernat, se trouve 
dans Montfaucon, Antiquite expliquee. Supplement , III, p. 1 5 3 et 
suiv. 

P. i 5 o. — On ne peutdire que « avec le poitrait d’Antinoiis, la me- 
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lancolie a fait son entree dans l’art antique ». M. D. oublie, eritre au- 
tres, ia Demeter de Cnide au Musee britannique, qui remonte sans 
doute a un original de Praxitele. Cf. Waldstein, Transactions of the 
royal society of litter ature, 1880, p. 22. 

P. 219. — Sur le groupe de sainte Ildefonse, ajoutez Hettner, Ko- 
nigliches Museum der Gypsabgiisse \u Dresden, 4' ed., 1881, p. 1 37, 
et sur les restaurations que ce groupe a subies, W. v. Humboldt, Je- 
naer Liter atur\eitung, 1808, p. 1 1 ; O. v. Quandt, Reise in Spanien, 
p. 220; Tieck, Deutsches Museum, mars 1 8 1 3 . 

P. 235 . — M. D. n’a pu connaitre un buste encore inedit d’Anti- 
noiis provenant de Rome et recemment acquis par le Louvre (armoire a 
droite de l’entree de la salle des bronzes, rayon du haut). Demi gran- 
deur naturelle; travail soigne et un peu rond, rappelant le buste du 
palais Doria. 

P. 253 . — Le buste d’Antinohs a Cassel n’est qu’un moulage; il 
figure dans la Gallerie der Abgusse. Cf. le catalogue de 1881, n° 338 . 

P. 258 . — L’Antinotis-Bacchus de l’Ermitage a ete publie en photo- 
graphie par d'Escamps, Marbres du Musee Campana, 1862, p. lx et 
pi. 90. Les restaurations ont ete faites par ordre de Campana. 

L’Antinoiis d’Eleusis, que M. D. croit egalement inedit, a ete publie 
en photographic et decrit par Francois Lenormant, Revue Archeologi- 
que, 1874, pi. xvii (cf. Bullettino, i860, p. 179). Les Antinous de 
Patras ont ete decrits par Duhn, Mittlieilungen, 1878, p. 67. 

P. 264. — M. Wescher (Archives des Missions, 1864, p. 182) a de- 
crit le piedestal d'Antinoe; il ajoute que le piedestal a servi de base a 
une statue de marbre blanc dont les debris ont ete trouves dans le voi- 
sinage. 

P. 287. — M. D. n’a pas mentionne un Antinous de profil, repre- 
sente sur une cornaline qui faisait partie de la collection Pourtales 
(n° 1 104 du catalogue). 

P. 329. — Dans l’inscription d’Alexandrie (C. I. G. 4685), reproduite 
par M. D., M. Froehner a corrige avec raison tuv e? ’Avv.v6ou teporaiwv 
(Kritische Analekten , Supplementband du Philologus, V, p. 26). 

P. 33 o. — Ajoutez un piedestal trouve & Panias, qui faisait partie de 
la collection Peretie a Beyrouth, avec l’inscription ’Avtivcw ■{‘pun (Bul- 
letin de Correspondance Hellenique, III, p. 259). 

Le P. Delattre a recemment signale « un chaton d’un beau travail 
ou est gravee la tete d’Antinoiis, avec 1 ’inscription AN 0 OT. » ( Bulletin 
des antiquites africaines , i 885 , p. 12). Cette pierre, comme j’ai pu 
m’en assurer depuis, ne fait pas partie de la collection de Saint-Louis 
de Carthage; le P. Delattre 1 ’a seulement vue, il y a cinq ou six ans, 
au doigt d’un maltais de Tunis et n’en a meme pas conserve d’empreinte. 
EUe n’a probablement rien de commun avec Antinous. 

M. D. a oublie de mentionner les Antinoeia celebrees a Olympie, 
d’apres une inscription recemmentpubliee(Arc/i. Zeitung, 1877. p. 192). 


d’histoire et dr litteratuhb ^67 

Posterieurement au livre de M. D., on a decouvert a AphroJisias une 
curieuse inscription ou on lit : hi ’ASptavrja 1% BatOuvta? ’ABp'.avs-.ov ’Avti- 
vietov iratSwv ooX'.yov ( Bulletin de Corresp. Hellen., IX, 68). 11 y avait 
done a Bithynium, probablement surnomme Adrianea, des jeux en 
l’honneur d’Antinoiis. 

Salomon Rejnach. 

On me permettra d'ajouter a cet article un post-scriptum qui devait 
etre joint 4 mon compte-rendu de l'ouvrage de M. Loeschke (voir le 
precedent numero de la Revue). 

P. S. M. Koumanoudis vient de publier dans 1 ’ ’EffjiASpt? (1884, 
p. 1 61), un decret athenien date de 418 av. J. C. ou il est question 
d’un sanctuaire nomme to Upcv too Kiopou y.ai too Nr ( kea); xat t% Baaikir];. 
Le savant epigraphiste athenien voit dans ce texte une confirmation 
eclatante de l'hypothese de M. Loeschke ; il suffit de substituer, dans le 
passage du Charmide, le mot BaaQ.v;; a BaotXetaq, propose par M. L. 
Le decret a ete decouvert dans les fondations d’une maison vers l’extre- 
mite meridionale de la ville moderne, a gauche de la voie ferree qui 
conduit a Phalere. S’il n’a pas ete transports la a une epoque anterieure, 
la partie topographique du travail de M. L. devient sujette a contesta- 
tion. 


81. — StylUtique latino, par Ernest Berger, traduite de l'allemand sur la 
7 C edition, par Ferd. Gache et Sully Picluet, revue et adaptee aux besoins des 
eleves franfais, par Max Bonnet, professeur suppleant a la faculte des Iettres de 
Montpellier. Paris, KlincksiecU, 1884, in-te, 290 p. 

Ilya longtemps qu’un livre comme celui que nous annoncons etait 
attendu; et nous sommes bien en retard, sous le rapport des traites de 
latinile, sur les Allemands, qui ont depuis si longtemps, pour ne nom- 
mer que les principaux ouvrages, la Theorie du style latin de Grysar, 
le Traite du style latin de Hand, les Stylistiques de Naegelsbach, de 
Klotz, de Haacke, la Palestre Ciceronienne et les Scholae latinae de 
Moritz Seyffert. Le livre de M. Bonnet vient tard, et cette fois encore 
cette nouveaute se presente sous la forme d’une traduction. Comme les 
collaborateurs de ce petit manuel sont assez nombreux, e’est a M. Bon- 
net que j’adresserai, comme directeur responsable de cette tres louable 
entreprise, quelques observations. 

Je lui chercherai d’abord une querelle de francais au sujet du vilain 
nom qu’il donne a son livre. Pourquoi done s’obstiner ainsi a repro- 
duce les barbarismes que les Allemands forgent avec tant de desinvol- 
ture? Le mot stylistique n’est ni latin, ni grec, ni francais. A faire un 
mot tire de stilus, il faudrait dire alors la stilique, comme de mimus 
on a fait la mimique. Il etait si simple pourtant d'appeler ce manuel de 
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latinite, par exemple : Theorie abregee du style latin. Ce titre aurait 
l’avantage d’etre clair et francais. 

Le livre est divise en trois parties. La premiere traite de la propriete 
et du choix des expressions. L’auteur lui a donne une certaine impor- 
tance, et il a eu raison de lefaire. C’est la partie faible des etudes latines, 
sur laqueile on insiste le moins dans les classes. Dans 1’explication des 
textes, surtout dans l'explication rapide, on glisse; on traduit a peu 
pres, et rarement on s’attache a saisir le sens precis des mots et l’idee 
complete. De plus on a a peu pres supprime la composition et les the- 
mes latins, complement indispensable de la version pour quiconque 
veut reellement apprendre une langue. Aussi la precision et la propriete 
des termes est ce qui manque le plus dans les compositions latines de 
nos candidats A la licence. Les trois quarts des mots sont a noter comme 
impropres ou insuffisants. II faut avouer d’ailleurs que c’est-la une 
science difficile a acquerir. Les stylistiques ne peuvent non plus suffire 
a la donner, si l’on n’y joint la lecture, l’explication minutieuse des 
textes et l’etude des mots dans les bons dictionnaires. 

Le grand service que peuvent rendre ces ouvrages pedagogiques est 
d’appeler l’attention sur ce point important, de premunir contre la pa- 
resse a chercher le mot vrai, et d’eveiller la curiosite par des exemples. 

La deuxieme partie traite « de l’emploi des parties dudiscourss. C’est, en 
somme, un chapitre degrammaire. Une grammaire bien faite ne peut, 
en effet, se dispenser de donner cette theorie sur le veritable sens et sur 
l’emploi des parties du discours. Iletait bon cependant d’insister sur ces 
particularity qui tiennent a la fois de la grammaire proprement dite et 
de la science du style. II y a en particulier un excellent chapitre sur 
l’emploi des pronoms. Les observations y sont d’une grande clarte, assez 
etendues; la doctrine est bien exposee. C’est une des ineiileures parties 
de 1’ouvrage. 

La troisieme partie a pourobjet. « Les principaux caracteres de la lan- 
gue latine. » C’est la partie la plus considerable : elleegale enetendue les 
deux autres. Ici nous sommes dans le domaine de la « stylistique j pure. 
M. B. y revient sur la theorie des noms abstraits. sur la repugnance 
du latin a les employer; puis il enumere, en les classant, les differentes 
tournures qui correspondent en latin a Femploi que nous faisons du 
nom abstrait. Le livre se termine par un chapitre sur « 1’ordre des mots 
etdes propositions ». 

Cette question a une importance d'autant plus grande dans une theo- 
rie du style, que l’etude de la construction latine est generalement beau- 
coup trop negligee dans les classes. Je crains meme qu’elle ne soit & peu 
pres absente de 1’enseignement. Nos grammaires ou l'excluent ou lui 
accordent dedaigneusement une place tres restreinte. 

Etant donnes 1’original et lepointde depart, le livre deM. B., comme 
traduction adaptee aux besoins des eteves francais, me parait irrepro- 
chable. Les perfectionnements qu il pourrait recevoir ne peuvent con- 
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sister qu'en addenda. Mais alors il devra en recevoir beaucoup et 
s’augmenter de facon a devenir un iivre nouveau. Je regrette, pour ma 
part, qu’il ait manque a M. B., comme il nous le dit dans sa preface, le 
temps et Ie courage de composer ce Iivre necessaire; et cela, pour les 
raisons qu’il donne lui-meme, a savoir que « les regies sur le style latin 
(ici M. B. nous traduit en francais le mot stylistique ) seront necessai- 
rement differentes suivant la nationality de ceux a qui elles seront des- 
tinees ; dans la dissertation aussi bien que dans le theme, il s’agit de 
rendre en latin des idees concues d’abord dans la langue maternelle. » 
11 serait temps en outre de commencer a faire des livres francais. 

Le seul et serieux reproche, que j’aie a faire a M. Bonnet, puisqu’il 
voulait nous donner, en attendant mieux, une traduction, c’est d’avoir 
donne la preference a la stylistique de Berger. 11 prevoyait l’objection, 
puisqu’il y repond dans la preface en nous donnant les raisons qui l’ont 
determine. Eh ! bien, quoi qu’il dise pour le justifier, le choix ne me 
parait pas heureux. Le Iivre de B. est trop court et trop resume, preci- 
sement parce qu’il s’adresse k des novices en fait de composition latine, 
lesquels ont besoin, non pas d’un repertoire d’exemples, mais dupli- 
cations nombreuses, claires et bien developpees. M. B. nous dit que la 
stylistique de Berger tient le juste milieu. Il mesembleau contraire qu’elle 
est a une extremite. Je n’ai pasentre les mains l’original, mais si je m’en 
tiens k ce qui est dans la traduction, je me demande comment une sty- 
listique pourrait contenir moinsde choses que celle-ci. Le juste milieu 
a prendre, c’etait plutot, je crois, la stylistique de Klotz. Entre le Iivre 
volumineux de Naegelsbach, qui ne peut guere servir qu’aux maitres, et 
le petit manuel de B., destine aux classes, le Iivre de Klotz me parait 
etre d’une etendue raisonnable. 11 est complet, sans etre diffus; la theo- 
rie est claire, exposee sans profusion ni redites. 

Le Iivre de M. B. rendra incontestablement de grands services, et il 
doit etre le bienvenu. Mais il ne rendra pas tous les services qu’on en 
attend ; il est trop sobre de tbeorie et duplications. C’est un repertoire 
d’exemples bien choisis; mais, sous cette forme concise, il suppose des 
connaissances que n’ont pas les jeunes gens auxquels il s’adresse. 

Ainsi, par exemple, a propos de l’emploi des noras abstraits et des 
noras concrets en latin, M. B. se contente de constater les faits par ces 
mots : « Dans certains cas, les substantifs concrets se mettent a la place 
des substantifs abstraits : Cicerone consule, etc. Dans d’autres cas, les 
substantifs abstraits se mettent a la place des concrets : Hcec pestis pour 
homo pestifer, etc., (§ 7 , p, 5o). » Il est vrai queM. B. revient sur la ques- 
tion dans latroisieme partie, a 1’article : * Preference accordee aux expres- 
sions concretes ». Mais la encore je ne trouve guere que la constatation 
du fait et une enumeration seche des differents cas oil il se produit. Cela 
est insuffisant. Il me semble que quelques considerations generales sur 
le genie de la langue latine, sur sa pauvrete en substantifs et sur sa re- 
pugnance pour les abstractions, parou elle se distingue si profondement 
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des langues modernes, eussent ete ici a leur place. C’etait le lieu de 
faire l’historique abrege de l’emploi des noms abstraits; de montrer 
Ciceron, qui introduisit a Rome les etudes philosophiques, luttant con- 
tre la pauvrete de sa langue et creant pour les besoins de sa pensee un 
certain nombres de substantifs abstraits en tas, tio, tudo, etc. 

Jeprends un autre exemple au hasard, p. 193. Au sujet de l’attrac- 
tion du pronom relatif et du pronom demonstratif au cas du substantif 
auquel il se rapporte, l’explication de cette particularity syntactique 
manque absolument. M. B. dit tout simplement : « Une forme dulan- 
gagequi contribue beaucoup a la concision est l’attraction, qui consiste 
a-etablir entre deux mots un rapport plus etroit quecelui qu’ils devraient 
avoir logiquement. L’attraction donne au langage, outre la concision, 
de la vivacite, de Pabandon et de la grace. » Puis viennent ensuite les 
differentes sortes d’attraction : a i° Pronoms demonstratifs et relatifs. 
Quo in numero tit certe fuisses, pour quorum in mtmero, etc. ; 2° le 
pronom sujet s’accorde avec Pattribut. Hcec sunt fere de animo senten- 
tice, ce sont-la les opinions, etc. » Je ne sais si je me trompe, mais je 
crois bien que bon nombre d’eleves ne comprendront pas et qu’ils auront 
besoin de chercher un complement duplication dans les bonnes gram- 
maires. 

P. 70. « L’adjectif francais se remplace en latin par des substantifs 
abstraits. Dans ce cas, le substantif qui accompagne l’adjectif francais 
se met au genitif : Superstitio hominum imbecillitatem occupavit. » 
N’y aurait-il pas ici une remarque interessante pour faire sentir aux 
eleves comment cette substitution du substantif a l’adjectif renforce 
l’idee exprimee par celui-ci, et comment il y a dans les deux langues une 
difference de points de vue? La chose en vaut la peine, et des etudes sur 
le style latin ne peuvent aller sans un peu de philosophic. 

P. 1 25 . Le § 58 , sur l’emploi de ut servant d former des propositions 
appositionnelles demanderait une plus longue explication. Ut, dans ces 
sortes de proposition incidentes, est ou explicatif ou restrictif. Il mar- 
que, ou bien que la personne ou Pespece dont il s’agit possede a un trf-s 
haut degre la qualite ou fait volontiers faction qui lui est attribute : 
Diogenes liberius, ut Cynicus, Alexandro roganti... etc.,« en sa qua- 
lite de cynique s>, (ut explicatif). Ou bien ut marque au contraire que la 
personne ou l’espece possede la qualite a un degre inferieur ou ne peut 
faire Paction que dans une certaine mesure : Quos turn, ut pueri, refu- 
tare solebamus, « autant que des enfants peuvent le faire » (ut restric- 
tif). 

P. 4. Je trouve Pexclusion des mots et des tours neologiques un peu 
trop absolue. Il y aurait des reserves a faire. Par exemple, placita philo- 
sophorum, au lieu de sent entice ou prcecepta n’est pas un neologisme 
aussi condamnable que praetextum, prcetextus pour causa, species. Il 
y aurait place ici pour un chapitre sur l’importance relative des diffe- 
rentes epoques de la langue latine. au point de vue du parti qu’on peut 
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en tirer pour la stylistique. Que peut-on prendre a la lingua prisca, H 
la lingua lalina , 5 la lingua Romana, a la lingua elegans? 11 serait bon 
de nous le dire et de ne pas nous confiner tyranniquement et sans dire 
pourquoi dans la periode classique. 

Je terminerai parune derniere observation generale. Dans la troisieme 
paitie, les regies sur l’ordre des mots et des propositions me paraissent 
manquer un peu de precision et de methode. II y avait a distinguer les 
deux constructions ou les deux principes d’apres lesquels se construit la 
phrase latine : l’ordre grammatical, base sur l’importance respective 
des mots, et l’ordre oratoire ou inversion, base sur l’importance des 
idees. La theorie generale et les explications detaillees font defaut. Ainsi, 
p. 216 : « Le sujet se met au commencement de la phrase, le verbe a la 
fin; les termes de moindre importance, les complements, etc., seplacent 
au milieu. » Pourquoi cet ordre? Pourquoi le sujet au commencement 
et les complements au milieu? Quand il y a plusieurs complements, 
quelle est, dans ce milieu, la place de chacun? Pourquoi la premiere et 
la derniere place sont-elles les plus importantes ? Autant de questions qui 
se posent d'elles-memes et qui restent sans reponse. 

Je pourrais multiplier les desiderata. Mais, me repondra M. B., 
nous sortions ainsi des limites d’un abrege. Oui, et cela prouve preci- 
sement qu’il fallait en sortir, et que les abreges sont, en bien des cas, 
plus compliques et plus difficiles que les traites plus etendus. Ce n’est 
pas un abrege qu’il faut aux novices, mais bien de tres nombreuses ex- 
plications, simples, claires et surtout moins abstruses que celles qui 
composent le volume de Naegelsbach. 

Cet abrege, tel qu’il est, est bon, bien fait et rendra d’incontestables 
services. La tentative est d’un bon exempleet elleappelle l’attention sur 
cette partie trop negligee de l’enseignement du latin. Je me plais a con- 
siderer cette publication comme la promesse d’un livre plus complet, et 
francais cette fois, sur la Theorie du style latin. M. Bonnet, qui est un 
tres savant latiniste, vient de nous montrer, par la facon heureuse don 
il a remanie et adapte la stylistique de Berger, qu’il est homme & mener 
a bien cette serieuse et difficile entreprise. 

Ferdinand Antoine. 


82. — De decretis functorum mngietratuuni ornamenlis ; <le deereta 
adlectione In ordines functorum magS»ti*aiuum 9 par G. Br.ocH. Paris, 
Thorin, in-8 de vm-178 p. 1884. 

On doit particulierement recommander la these latine de M. Bloch 
aux candidats au doctorat qui traitent un sujet d’histoire romaine. File 
merite de leur servir de rnodele : c'est un morceau d’excellente erudi- 
tion. Tout y est clair, solide, methodique. Ceux qu interessent les 
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questions d’administration imperiaie eprouveront k la lire un veritable 
plaisir, Tauteur n’ayant recule devant aucune des difficultes presentees 
par le sujet qu’il a choisi, et les ayant abordees toujours avec audace et 
souvent avec bonheur. A certains egards, je prefere ce livre & sa these 
francaise. En tout cas, il est une reponse formelle et decisive a ceux 
qui, n’ayant lu que Les origines du senat romain, seraient tres dispo- 
ses a voir dans M. B. un ingenieux metteur en scene d’hypotheses se- 
duisantes, un habile arrangeur de textes. La these latine suffit a prouver 
que M. B. est tout aussi a son aise sur le terrain solide de l’administra- 
tion imperiaie que dans les nuages de l’histoire primitive de Rome. 
Sur la plupart des points, nous sommes completement d’accord avec 
lui : aussi nous bornerons-nous S donner une analyse du travail, en 
indiquant les questions traitees et la maniere dont elles sont resolues. 

Cette etude comprend trois parties. 

La premiere, uniquement historique, est destinee a montrer com- 
ment s'est introduit, a Rome, l’usage de decerner les insignes des ma- 
gistratures a des citoyens qui ne les avaient pas exercees, functorum 
magistratuum ornamenta : de donner par exemple les ornamenta 
consularia a un ancien preteur. — Contre Nipperdey (Leges annales, 
appendice, p. 74), et contre C- Th. Zumpt (De leg. judiciisque repet., 
II, p. 57), M. B. s’attache k montrer que l’institution apparait pour la 
premiere tois vers l’an 67 de notre ere, — cela, d’apres un texte tres 
precis de Dion Cassius, dont ses adversaires repoussaient purement et 
simplement l’autorite ( 36 , 38 ). — Les second et troisieme chapitres de 
cette premiere partie sont consacrees aux honneurs extraordinaires 
conferes par Cesar, et a ceux que le senat decerna a Octave, en jan- 
vier 43. 

La seconde partie est intitulee « de 1 ’octroi des ornements reserves 
aux anciens magistrats », de decretis Junctorum magistratuum orna~ 
mentis. II s’agit de l’octroi a un senateur ou a un chevalier des orna- 
menta reserves aux anciens questeurs, preteurs ou consuls, quaestoria, 
praetoria, consularia. — La principale question qu’il avait a traiter 
dans cette partie et, certainement, une des plus importantes de toute la 
these, etait de savoir si les ornamenta consularia, par exemple, donnes 
k un ancien preteur, lui conferaient le droit de voter au senat parmi 
les consulates, ou s'il devait continuer a voter parmi les anciens pre- 
teurs, a son tour ordinaire. Deux opinions avaient ete emises, — deux 
seulement, sans doute parce qu'il n’y avait pas place pour une troi- 
sieme. Nipperdey ( loc . cit.) pretend que « si un ancien preteur recoit 
les ornements consulaires, il prend rang parmi les consulaires au thea- 
tre, dans les festins, dans les f£tes de tout genre ; mais, au senat, il con- 
tinue a voter parmi les pretoriens » : en d’autres termes, les ornements 
sont une distinction honorifique, k laquelle n’est attachee aucun privi- 
lege politique. M. Mommsen, au contraire (Staatsrecht, I, p. 442), 
veut que le pretorien revetu des ornements des consulaires, a change 
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immediatement de place dans la direction de cette derniere classe » 

M. B. se range du cote de M. Mommsen (p. 48), mais, helas! apres 
avoir infirme un des deux seuls arguments sur lesquels M. Momm- 
sen appuie sa these; et, ceci en passant, constatons 1’extreme franchise 
et sincerite du livre de M. Bloch. Reste un second argument, sur le- 
quel M. B. revient et insiste par deux fois (I e p., ch. 2 ; et II e p., ch. 3). 
— Malgre la discussion extremement serree a laquelle se livre l’auteur, 
nous ne pensons pas que la question soit resolue en faveur de 
M. Mommsen et en sa propre faveur. Nous croyons que Ton peut au 
moins hesiter entre les deux opinions contraires. Void l’argument qui 
a survecu a la critique de M. B. : « Les auteurs, qui nous ont raconte 
la concession de la dignite senatorial a Octave, emploient indifferem- 
ment les deux expressions, rang consulaire, ornements consulates » ; 
par consequent recevoir les ornements consulaires equivalait k prendre 
.rang parmi les consulates. Cette conclusion est possible; elle ne me 
parait pas certaine. II peut se faire que les auteurs aient confondu les 
deux expressions parce qu’elles etaient identiques ; il est possible aussi 
qu’ils se soient servis tantotde l’une, tantot de l’autre, parce qu’Octave 
recut en meme temps, mais par deux decrets differents, les ornements 
consulaires et le rang consulaire. Suivant {’importance qu'il accordait 
a 1’une ou a l’autre de ces prerogatives, chaque auteur a mentionne l’un 
ou l'autre de ces de'crets. En outre, ce qui ferait pencher en faveur de 
l’opinion de Nipperdey, c’est que les ornements consulaires ou preto- 
liens etaient aussi bien concedes a des chevaliers ou a de simples ci- 
toyens qu’4 des senateurs en fonctions. Or, il est evident et certain que 
le chevalier auquel on accordait les ornements des consulaires ne pre- 
nait point rang parmi eux, ni meme n’obtenait parcela le droit d entrer 
au senat. Ces ornamenta etaient, pour les non-senateurs, purement ho- 
noritiques. Pourquoi le caractere de l’institution aurait-il varie d’une 
classe de citoyens a l’autre? Pourquoi, accordes aux senateurs, les or- 
namenta auraient-ils modifie leurs droits politiques, alors qu’ils ne 
modifiaient pas ceux des chevaliers? — Encore une fois, je ne veux 
point prendre parti pour ou contre M. B., qui est un rude adversaire ; 
mais je veux seulement croire que la question est encore indecise. 

C’est malheureusement le sort d’un assez grand nombre parmi celles 
qu’il souleve : M. B. a plus d’une fois raison contre ceux qu’il attaque, 
mais il ne parvient pas a imposer sa propre opinion. Et son livre fait 
souvent songer avec decouragement aux efforts continus qui, depuis cin- 
quante ans,ont ete tentes dans le domaine du droit public romain pour 
trouver une verite que les textes refusent et refuseront toujours de nous 
livrer. Apres que, sur chaque point, toutes les opinions possibles ont ete 
emises et soutenues, la question en revient souvent a son point de de- 


1 . Cf. Res gestae, 2 e cd., p. 3 : Simul ornamenta consularia acciperet, et prop- 
ter e a sententiam diceret loco consulari. 
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part. Ainsi, pour prendre un autre exemple dans le livre de M. B., il 
se demande (II s partie, ch. 5 ), pourquoi les historiens ne font jamais 
mention des ornements de tribuns ou d’ediles. A cette question, 
M. Mommsen avait deja repondu ( Staatsreckt , 1 , p. 448) en disant 
qu'on se bornait a accorder les ornements des magistratures qui etaient 
exigees des fonctionnaires au temps ou fut institute cette concession 
honorifique des ornamenta : or le tribunal et l’edilite ne faisaient point 
partie, a l’origine, du cursus honorum oblige. M. B. replique que I’or- 
ganisation definitive des ornamenta est precisement contemporaine de 
l’insertion du tribunat et de l’edilite dans le cursus honorum. Du reste, 
M. B. avoue qu’il ne sait trop par quoi remplacer l’opinion de 
M. Mommsen; car c’est un aveu d’incertitude que de dire : « Le tribu- 
nat et l’edilite n’avaient pas assez d’importance pour qu’on en conferat 
les ornements ». 

Dans la troisieme partie, il etudie l’octroi de la dignite senatorial 
combinee avec l’octroi d’un rang determine dans la categorie des an- 
ciens magistrats, ce qu’on appelait adlctio inter quaestorios, etc. : 
Yadlectus inter quaestorios recevait le titre de senateur avec le droit 
de prendre place parmi les anciens questeurs. Dans le premier chapitre 
de-cette partie, l’auteur examine la forme du titre, les conditions de 
Yadlectio, les droits et privileges des adlecti, les grades des adlecti. — 
Les chapitres 11, hi et iv de cette partie, sont, je ne dirai pas les plus 
heureux, mats les plus interessants de l’ouvrage, ceux qui ont la portee 
la plus generale. Tout est a adopter et a retenir dans ces pages excellen- 
tes, oil M. B. etudie l’influence de I’institution des adlecti, d’abord, 
sur 1’autorite des empereurs, puis, sur le recrutement du senat, enfin, 
sur la diffusion du droit de cite dans l’empire. « Ce n’etait pas un 
avantage pour 1 ’Etat romain que de ne pouvoir entrer dans la curie 
sans avoir passe par la questure; que de ne pouvoir s’avancer dans les 
rangs senatoriaux qu’au fur et a mesure de l'exercice d’une magistra- 
ture. On voit mal pourquoi un empereur se serait borne a ne faire en- 
trer au senat que ces jeunes questeurs, a peine sortis de l’enfance... 
Comment elever aux honneurs les hommes murs qui auraient rendu 
des services dans d’autres fonctions? Il n’eut guere ete decent de les 
obliger a recommencer pour ainsi dire la carriere politique, a reap- 
prendre au milieu d’adolescents le maniement des affaires de l’Etat... 
C’etait l’interet de la Republique que l’empereur eut le droit de nommer 
a son gre les senateurs, et de donner n’importe quel rang aux nouveaux 
venus. Adlectione autem fuit et dominationi principis et communi 
utilitati subventum (p. 102 et io 3 ) L — Le cinquieme et dernier cha- 
pitre est relative a 1 ’octroi du laticlave. M. B. se borne a dire quelques 

1 . Notons encore, p. iig et s., les remarques sur l’influence de !a censure de 
Vespasien et de Titus. 11 y a, dans ce iv e chapitre, un tres utile complement au 
livre de Spanheim et au travail a’A. W. Zumpt sur la propagation de la cite 
romaine. 
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mots sur la question, qui merite, ditil lui-meme, une etude speciale. 
Mais il semble bien qu’il en ait trouve la solution et que les textes qu’il 
apporte pour la resoudre soient decisifs : Lato clavo ornari, dit-il, 
idem illud erat ac referri inter equites illustres vel senatoria digni- 
tate. Du reste M. B. ne veut pas etudier a fond cette question et celles 
qui s’y rattachent : il reconnait l’impossibilite d’arriver, pour toutes, 
a une solution definitive. Et son livre, si plein de faits nouveaux et 
d’interessantes discussions, si heureux a tous egards,se termine par cette 
conclusion qui n’est pas sans tristesse : « Ce sont des choses dont les an- 
ciens historiens ont neglige de nous parler : ces transformations commen- 
cent et s’achevent dans le secret, loin d’apparaitre a un moment 
donne. » 

A la fin de cet ouvrage se trouve une liste complete et bien ordonne'e 
de tous les adlecti qui nous sont connus. Les textes et les inscriptions 
sont soigneusement transcrits: ces dernieres, — dont M. Bloch a fait un 
constant usage dans le cours de son travail, — sont copiees d’apres les 
meilleures lectures. Ce qui donne a ce livre une veritable valeur epigra- 
phique. 

Camille Jullian. 


83. — Jules Quicherat. Melange* <l*avc!icologis et il’liiatoire. — Antiqui- 
t es celtiques, romames et gallo-romaines. Memoires et fragments reunis et mis 
en ordre par Arthur Giry et Auguste Castan. Paris, A. Picard, i885. i vol. 
in-8 de vnt-58o pages, 8 planches, i portrait et i carte. 

Appele a rendre uu public hommage a celui qui fut pour moi plus 
qu’un maltre venere, et dont les conseils paternels guidaient depuis 
longtemps mes etudes, je ne puis me defendre d’unc emotion que com- 
piendront a coup sur tous ceux qui ont connu un peu intimement 
J. Quicherat. On ne pouvait donner a sa memoire un temoignage plus 
significatif de la sympathie et de l'admiration qu’il a laissees derriere 
lui, qu’en entreprenant la publication dont le premier volume vient de 
paraitre. Reunirsous le titre de Melanges d’Archeologie et d'Histoire, 
ces memoires, ces rapports, ces discussions critiques de toutes sortes 
qu’il fallait chercner de tous cotes, et procurer au public la facilite de 
les lire et de les etudier a nouveau, n’etait-ce pas faire revivre en quel- 
que sorte au milieu de nous, celui qui les a ecrits? 

C'est qu'en effet J. Quicherat est tout entier dans ces opuscules si 
remplis de choses, oil il mettait en jeu toutes ses facultes, c’est qu’on l’y 
voit encore, avec ses decisions neuves et hardies, son eloquence brus- 
que et incisive, son style ferme et clair, son horreur de la phrase et des 
developpemants oratoires, et on peut le dire aussi, son entrain, sa cha- 
leur passionnee devant un sujet difficile, sa confiance dans sa convic- 
tion. — Nous ne pouvons que deplorer le petit nombre des grands ou- 
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vrages qu’il nous a laisses, mais combien d’ceuvres parfaites n’y a-t-il 
pas dans tel article de 5 o pages, voire de 20 ou de 3 o? Demandons-lui 

d’ailleurs son avis sur ce sujet. II dit quelque part : « Je ne cher- 

che point k passer pour un erudit. Mon unique ambition est de jeter 
sur la place les grains de verite qui me tombent sous la main, et comme 
je suis tant soit peu Americain dans ma maniere de voir, comme je 
pense que le temps est de Fargent, pour les savants comme pour tout 
le monde, je me suis toujours fait une loi d’eloigner de mes communi- 
cations ce qui n’est pas le strict necessaire » Et voila precisement 

pourquoi il etait indispensable de recueillir les grains de verite si ha- 
bilement semes de tous cotes. Leur reunion a peu pres complete n’est 
pas seulement un monument eleve au souvenir du maitre : ses lecons 
seront encore suivies, ses decisions feront souvent loi, ses critiques por- 
teront toujours leurs fruits. 

La collection comprendra au moins 4 volumes. Celui que nous avons 
sous les yeux renferme 76 articles plus ou moins longs, groupe's sous 
les titres de : Antiquites celtiques (28); antiquites romaines et gallo- 
romaines (44) ; question d’Alesia (4). En tete on a reedite, d’abord, 
Fexcellente notice de M. R. de Lasteyrie « J. Quicherat, sa vie et ses 
travaux » que tout le monde a pu lire dans le Bulletin des travaux 
historiques de 1 883 ; puis, la Bibliographic detaillee, publiee dans la 
Bibliotheque de FEcole des chartes de 1882, et a laquelle M. Giry a pu 
ajouter quelques numeros et joindre un classement chronologique de 
l’oeuvre. Des numeros places en tete de chacun des articles du volume 
permettent une prompte reference a la Bibliographie. 

De tous les travaux rassembles ici, deux sont inedits et nous devons 
les signaler specialement. Le premier, place en tete, est un fragment 
ecrit vers 1867 et destine a la preface d’un manuel d’archeologie a 
l’usage des instituteurs et des habitants de la campagne, ouvriers et 
paysans, que J. Quicherat appelle les pourvoyeurs naturels de iar- 
cheologie. Ce projet ne fut pas execute, mais l’idee etait feconde et 
tentera peut-etre quelque autre courageux initiateur. — Le second, 
ecrit en 1882, devait faire partie, ainsi que la dissertation sur la rue et 
le chateau Hautefeuille parue recemment dans la Societe des Anti- 
quaires, de toute une etude sur le Paris romain de la rive gauche. II 
porte particulierement sur les fouilles pratiquees si souvent depuis 
qninze ou vingt ans dans le quartier, a l’occasion d’un percement de 
rue ou d’un nivelement de terrain. 

Voici maintenant un simple apercu des autres memoires et articles 
critiques : un grand nombre consiste en rapports au comite des travaux 
historiques, sur des communications ou des bulletins de Societes savan- 
tes. Malgre 1 ’importance secondaire que l’on serait tente d’attribuer a 
ces sortes d’articlcs, il fallait ici se garder de les omettre ; car toutes 
les faculte's du critique s’y donnent carriere dans une discussion 
aussi nourrie et serree que pleine d’apercus nouveaux. Les uns ont 
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principalement pour objets les antiquites prehistoriques et gauloises, que 
J. Quicherat ne voulait pas separer et auxquelles on a donne le nom 
communde celtiques : Nous citerons surtout les etudes relatives a l’an- 
cienne lieue gauloise, a diverses fouilles importantes de tumuli en Al- 
sace et en Bretagne , aux explorations pratiquees dans le lac du Bour- 
get , a la question du ferrage des chevaux en Gaule (p. 167-186). — 
Les autres ont trait aux antiquites latines de la Gaule : voies romaines, 
sepultures gauloises en Alsace etc., puits funeraires (fouilles de 
MM. Brean et Baudry), ruines romaines de Vienx en Bugejg, inscrip- 
tions antiques, sculptures diverses, (parmi lesquelles la splendide statue 
grecque du Mas d'Agenais, ici reproduce), antiquites gallo-romaines 
d 'Arras, etc. — Mais il faut citer hors de pair plusieurs memoires 
originaux bien connus des savants : Du lieu de la bataille entre Labie- 
nus et les Parisiens (p. 207 252). — Le pilum de Vinfanterie romaine 
(p. 307-337). — D'un peuple Allobrige different des Allobroges 
(p. 338 - 3 q 5 ). 

Enfin la troisieme partie du volume a ele reservee a cette fameuse 
question d’Alesia, qne J. Quicherat avait tant a coeur, et pour laquelle 
il a de'pense sans compter tant de science et deloquence. II etait inad- 
missible de la passer sous silence, mais tout reediter semblait un peu 
inutile : on a prefere un moyen terme. M. A. Castan, l’un des princi- 
paux champions de la campagne dirigee par J. Quicherat, a expose en 
quelques pages un resume suffisant de ces debats qui firent prendre la 
plume a plus de 5 o ecrivains plus ou moins competents; puis il a re- 
produit a peu pres integralement quatre des principaux memoires du 
maitre. — Je ne puis dire qu’une reedition plus complete ne m’eut pas 
semble preferable encore, d’autant plus que les brochures originales 
sont devenues tres rares. Cependant ce qui nous est donne suffit parfai- 
tement pour faire juger.de sa valeur : c’est certainement ce qu’il y a de 
plus original dans tout le volume; on ne sait qu’admirer le plus, de 
l’erudition variee de l’auteur et de sa verve entrainante, de sa discussion 
incisive et de la libre allure de son style. — 11 y a pourtant une chose 
dont on pourra regretter l'absence, c’est une carte d’ensemble des lieux. 
Je sais bien que les Memoires de J. Quicherat n’en ont pas, mais le 
public qui les lisait etait plus au courant que celui d’aujourd’hui, et 
d’ailleurs le resume nouveau de M. Castan semble la reclamer tout na- 
turellement. 

Un dernier mot. — On pourra trouver ca et la, (et ceci s’applique 
egalement aux volumes encore a paraitre), certaines affirmations qui 
sont aujourd’hui inexactes, certaines deductions qui n’ont plus leur va- 
leur primitive. J. Quicherat s’en rendait lui-meme parfaitement compte, 
et n’aurait pas laisse passer sans remaniement ou sans corrections tel ou 
tel article qu’il aurait voulu publier a nouveau. C'est le malheur de ces 
publications posthumes. Mais dans un pared cas, il n'y a pas a hesiter : 
il faut reimprimer le texte authentique, sans se permettre d’y mettre la 
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main. Lesediteurs l’ont, avec raison, compris ainsi. C’est au lecteur a 
completer, a l'aide des decouvertes plus recentes, les conclusions insuf- 
fisantes de Fauteur. 

H. de Curzon. 


84 . — Tlio Tale <>T Gainelyn, from the llarleian ins. n° 1334, colla- 
ted wStli si* olliee mss., edited with notes and a glossarial index, by the 

Rev. Walter \V. Skeat; Oxford (Clarendon Press), 1884 , un vol. t0° de 

XL-64 pp ; prix 1 s. G d. 

Dans la plupart des editions de Chaucer et dans beaucoup de mss., 
on trouve, a la suite du conte inacheve du cuisinier, un conte de Game- 
lyn qui a ete souvent insere dans les oeuvres du poete, mais qui n’est 
certainement pas de lui ; comme ton, comme langue et comme versifi- 
cation, il differe de tout ce que Chaucer a ecrit. II semble probable 
qu’une version de ce vieux recit, qui dut etre redigee en la forme que 
nous avons, vers l’annee i35o, se trouvait parmi les mss. de Chaucer 
a sa mort; il Favait recueillie sans doute pour la relondre, comme il a 
refondu tant d’autres anciens poemes dans ses Canterbury tales . Les 
scribes qui, apres lui, ont copie son oeuvre inachevee ont admis l’his- 
toire de Gamelyn parmi celles que ce grand poete avait transformees et 
faites siennes, et, trouvant une interruption au milieu du discours du 
cuisinier, ils ont place a cet endroit le conte apocryphe. L’un deux, sans 
souci de la vraisemblance, l’a intitule « le conte du cuisinier touchant 
Gamelyn, » designation que les editeurs ont fidelement reproduce de- 
puis. 

Bien que nous ne devious pas a Chaucer le tableau des aventures de 
Gamelyn, l’histoire de ce personnage n’en est pas moins interessante a 
plusieurs points de vue. D’abord par sa donnee et par la maniere dont 
elle est traitee, elle se rattache a l’importante serie des chants populaires 
dont Robin Hood est le principal heros, chants pleins de vie et d’en- 
train qui flattaient le gout des Anglais pour la lutte et les entreprises 
aventureuses. Ensuite, ainsi que le remarque justement M. Skeat, 
« c’est un bon specimen du middle english du xiv e siecle, et le dialecte 
dans lequelce po6me est ecrit ne s’ecarte que tres peu de celui qui, avec 
le temps, a fini par devenir la langue litteraire de l’Angleterre. » Enfin, 
un ms. renfermant ce conte etant tombe, au temps d’Elisabetb, entre 
les mains du poete, romancier et dramaturge Thomas Lodge, il en tira 
la donnee d’une de ses nouvelles, intitulee : Euphues golden legacie , 
found after his death in his cell at Silexedra. (Londres, i 592 ; reimpr. 
par Hazlitt dans sa Shakespeare library). Lodge a developpe Fhistoire 
de Gamelyn (auquel il donne le nom de Rosader) ; il a ajoute des scenes 
de vie forestiere et surtout il a cree, ce qui manquait dans l’original, 
des personnages de femmes. Le nom du principal de ces personnages 
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est aujourd’hui familier a tout le monde, c’est celui de Rosalinde. Re- 
prenant & son tour le vieux recit, Shakespeare a fait ce que l’age avait 
empeche Chaucer d’accomplir; il a donne l’immortalite au conte de 
Garaelyn en puisant dans cette liistoire, telle que Lodge l’avait racon- 
tee, le sujet de sa comedie Asyou like it. 

A differents points de vue, ce conte qui a tente a deux siecles de dis- 
tance le genie de deux des plus grands poetes de l'Angleterre, presente 
done un interet permanent et M. S. n’a fait que lui rendre justice en lui 
accordant place parmi les belles publications critiques de la Clarendon 
press. II n’avait ete imprime jusqu’ici que parmi les oeuvres de Chaucer 
et comme il y etait admis seulement par tolerance, il ne lui avait jamais 
ete fait dans les notes et eclaircissements qu’une part de frere cadet. 
Gamelyn prend aujourd’hui sa revanche; il se presente a nous precede 
d’une longue introduction, escorte de variantes, suivi de notes et d’un 
glossaire, avantages que beaucoup de ses aines sont encore a attendre : 
la publication des contes de Chaucer a la Clarendon press, commencee 
il y a une quinzaine d’annees, avance en effet avec une telle lenteur que 
ce siecle peut-etre n’en verra pas la fin. 

M. S. a etudie dans son interessante introduction la valeur litteraire 
du conte, son origine, la famille de recits a laquelle il appartient, les 
transformations qu’il a subies avant de recevoir de Shakespeare sa forme 
litteraire definitive, la langue dans laquelle il est ecrit; enfin il a donne 
une analyse de 1’etude critique consacree par M. Lindner a ce poeme 
dans les Englische Studien. A cote de cette derniere autorite le nom 
d’Eugene Sue parait d’une facon un peu inattendue. M. Skeat prend 
texte d’un des romans de notre compatriote pour affirmer que le carac- 
tere de Robin Hood n’est pas inconnu en France et que ce personnage 
a son role dans nos recits populaires; le nom de « Robin des Bois » serait 
invoque par les meres frangaises pour effrayer leurs enfants. Malgre 
l’autorite d’Eugene Sue et celle de l’auteur anonyme d’un article des 
Notes and Queries le nom de Robin des Bois ne represente rien parmi 
nous que la traduction fort fibre du litre d’un opera de Weber, Der 
Freischiit\. 

J. J. J CSSER AND. 


85. — VcrdeulBcliungswoei torliuoli, von Daniel Sander'. Leipzig, O. Wigand, 
18S4. Un vol. in-4, m et 255 pp. 

Ce livre donne plus que ne promet son titre. Comme le dit M. San- 
ders dans sa preface, il doit etre un intermediaire entre son Diction- 
tiaire des mots etrangers , et son Diet, ideologique (Deutscher Sprach • 
schat \), et il contient, en outre, des additions au premier. La preface 
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offre des remarques excellentes sur l’abus des mots etrangers, mais aussi 
sur la maniere maladroite et arbitraire dont on les a souvent combattus. 
L’auteur s’eleve contre la « sotte germanomanie » (thorichte Deutsch- 
thiimelei ) , qui voudrait habiller a l’allemande absolument tout , 
meme les choses les moins allemandes. Nous ne pouvons pas entrer ici 
dans une discussion detaillee du livre; nous nous contenterons d’attirer 
l’attention de nos professeurs d’allemand sur son utilite pratique : ils y 
trouveront un choix abondant d'expressions allemandes pour beaucoup 
de mots etrangers qu’on est souvent embarrasse de traduire 

A. B. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du i CT mai i 885 . 

M. Le Blant, directeur de l’ecole francaise de Rome, envoie les photographies de 
sept sarcophages sculptes trouves par M. Maraini dans les terrains de la villa Bona- 
parte, et donne la description de quelques autres sarcophages recemment decouverts. 

M. Bergaigne donne lecture d une iettre de M. Aymonier, datee de Binh-Tuam, 
chef lieu de la province de ce nom, au sud de l’Annam, le 16 mars 1 8 8 5 . Le Bing- 
Tuam correspond a l’ancien Tchampa, dont le nom figure sur les inscriptions du 
Cambodge comme celui a'un royaunie ennemi. M. Aymonier y a recueilli un cer- 
tain nombre d’inscriptions sanscrites et quelques inscriptions en langue tchame. 11 
va continuer l’exploration de t’Annam, et tl ne croit pas impossible que le domaine 
de 1’epigraphie indtenne en Indo-Chine s’etende jusqu’au Tonkin. 

MM. Schefer et de Mas Latrie sont nommes membres de la commission chargee 
de publier les historiens armeniens des croisades. 

L’ Academic se forme en comite secret. 

La seance etant redevenue publique, M. Senart, continuant sa communication sur 
les inscriptions d'Acoka-Piyadasi, resume les renseignements que nous fournissent 
ces monuments : i° sur la famille et l’empire de Piyadasi ; 2° sur son administra- 
tion interieure; 3 U sur les idees religieuses qui avaient cours de son temps. Compa- 
rant, autant que possible, ces donnees avec les souvenirs conserves par la tradition 
litteraire, M. Senart montre comment des idees posterieures a 1 ’epoque de Piyadasi 
ont altere, sur son compte, les souvenirs de la tradition, en y faisant penetrer des 
exagerations inadmissibles et une couleur monastique beaucoup trop accentuee. 11 
s’attache surtout a montrer que les inscriptions conservent le temoignage d'un etat 
du bouddhisme plus populaire, moins developpe dans le sens de la speculation, 
moins fige dans ses ecritures canoniques, que celui dont les ecritures singhalaises 
nous ont transmis et ont generalement fait accepter l’image. II termine en protes- 
tant contre certaines accusations excessives et injustes dont Piyadasi a, dit-il, ete 
l’objet, et en faisant valoir les services qu’il a rendus a la culture generale de l’lnde. 

Ouvrages presentes : — par l’auteur: Paris (Gaston), la Poesie du moyen age, le- 
cons et lectures-, — par M. de Roziere : Willems, le Senat de la republique ro- 
maine, nouvelle edition ; — par M. Oppert : Quentin (l’abbe Aurele), Du pretendu 
parallelisme entre les inscriptions cuneiformes et la Gen'ese, i re partie, de la crea- 
tion au deluge; — par M. Breal : Chodzkiewjcz, Archeologie scandinave (extrait de 
la Revue archeologique); — par M. Renan : Sabatier (Paul), la Didache ou VEn- 
seignement des apotres ; — par M. Desjardins : Charnay (Desire), les Anciennes 
Villes du nouveau monde. Julien Havet. 


I. Nous rejetons en note quelques observations. Au mot allegorisieren, M. S. pro- 
pose, pour le sens neutre, versinnbildern, et donne encore ce meine mot, a cote de 
versinnbildlichen, pour le sens actif. Nous ne croyons pas qu'ii soit necessaire de 
creer ce nouveau mot ; car rien n'empeche d’employer versinnbildlichen, comme 
allegorisieren, egalement comme neutre, ou, pour parler plus exactemeot, au sens 
absolu. Nous demandons grace aussi pour Telegraph, telegraphieren, etc., qui ont 
un caractere international, et qu'on ne doit pas nationaliser, puisqu’ils sont etran- 
gers, non pas en allemand seulement, mais aussi dans les autres langues. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEKOLX. 
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Sommaire t 86. Haussleiter, Le Pasteur d’Hermas. — 87. A. Thomas, Francesco 
de Barberino et la litterature provencale en Italie. — 88. Coblenz et Quiberon, 
souvenirs du comte de Contades. — Varieles : Grandeur et decadence de la 
Colombine. — Clironique. — Academie des Inscriptions. — Societe des Anti- 
quaires de France. 


86. — De Versioiiibus I'aslovis Hermae latluia, scripsit J. Haussleiter. 

Erlangen, Deichert, 1884. 

Le Pasteur d’Hermas, dont le texte grec n’estconnu que par deux 
mss. incomplets, nous est parvenu dans une double version latine : 
l’une, la vulgate, est imprimee depuis le xvi° siecle, l’autre, dite pala- 
tine, a ete publiee pour la premiere fois en 1857. On admet que la vul- 
gate remonte au second siecle et que la palatine n'est pas anterieure au 
cinquieme. 

M. Haussleiter, qui s’etait deja occupe de ces versions dans les Acta 
seminarii philologici Erlangensis (III, p. 428 sqq.), entreprend dans 
ce nouveau travail de determiner les rapports qui existent entre elles. 
A ses yeux les deux versions ne sont pas etrangeres l’une a I’autre, 
chacune d’ellesest faite d’apres le grec, la vulgate est plus litterale que la 
palatine : en quoi, M. Haussleiter est d’accord avec tout le monde. Ce 
qui est nouveau c’est la conclusion qu’il tire de ces premisses, l’ante- 
riorite de la palatine sur la vulgate. — J’avouerai que l’opinion qui 
attribue la vulgate au second siecle n’est pas ties solidement etablie : 
on s’appuie sur le fragment de Muratori, mais le texte original de ce 
fragment n’etait-il pas grec? Sur les notes stichometriques du Claro- 
montanus, mais elles n’ont pas de date; sur un passage du de aleatori- 
bus, opuscule attribue autrefois a saint Cyprien, mais qui en realite est 
de la fin du ni e siecle ou du commencement du iv c . Par ailleurs on ne 
met la palatine au v e siecle que parce qu'elle est citee par l’auteur de la 
Vita S. Genove/ae dans la premiere moitie du vi e (p. 17 de l’edition 
Kohler). Le champ est done largement ouvert aux conjectures. — Mais 
je doute fort que celle de M. H. rallie l'opinion generate. Dans son 
premier travail il avait essaye d’etabiir le caractere africain du latin 
de la palatine, mais il n’en a convaincu personne en Allemagne. Au- 
jourd hui il compare les deux versions, et veut que du moment que la 
vulgate est plus litterale, elle soit plus recente que la palatine. Le rai- 
sonnement n'est pas tres concluant. Il suppose aux traducteurs de 1 an- 
tiquite ecclesiastique des scrupules qu’ils n’ont guere conn us, 1 auteur 
Nouveile serie, XIX. 
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de la palatine est le premier a nous en donner la preuve. On n’a qu a 
comparer les deux versions, ou simplement les passages que M. H. 
met en parallele, pour constater l’exactitude presque barbare de la 
vulgate tout a fait dans la maniere de nos anciennes versions latines 
de la Bible, et les inexactitudes elegantes de la palatine. Les variantes 
de la palatine temoignent chez son auteur du souci d’ecrire d une facon 
coulante et claire; il lie les phrases heurtees, adoucit les tournures 
abruptes et efface les obscurites de la vulgate jusqu k la paraphrase et 
jusqu’au contre-sens inclusivement, a ce point que l’on se demande a 
certains endroits s’il avait vraiment le texte grec sous les yeux. La pala- 
tine est une recension intelligente, nee du besoin moins peuf-etre de 
corriger que de rajeunir un texte qui n'etait plus considere comme 
canonique mais qui ne laissait pas d’etre d’une lecture interessante et 
edifi.ante 

II y aurait bien a dire sur les corrections proposees par M. H. au texte 
de la vulgate; elles partent d’une donnee fausse, croyons-nous, mais 
de plus elles ne sont trop souvent ni claires ni necessaires: il en est de 
bonnes qui ne sont pas neuves (par exemple Sim. V. i, 4 et 5, la con- 
jecture de M. H. a ete proposee par M. Harnack), et il en est de mnu- 
vaises qui sont etonnantes. Nous en citons une : Sim. V. 1 , 3, la 
palatine donne : Nescitis... Deo jcjunare ; hoc enint jejunium quod vos 
jacitis nihil proficit, et ia vulgate cent lourdcment : Nescitis... Deo 
jcjunare; neque enint est jejunium, hoc quod vos jejunatis domino nihil 
proficientes. M. Haussleitcr propose de corriger proficientes en profi- 
cicnsl Evidemment il veut du mal a ia vulgate ’. 

P. Batiffol. 


8- — Francesco da Bacberino ct la lillcroturc provencolc en Btaitc 
an moj-en age. These presentee a la faculte des letlres de Paris, par Antoine 
Tiiomas, ancien eleve de l’ecoie des Charles et de l’ecole pratique des Hautes- 
etudes, etc., maitre de conferences a la faculte des lettres de Toulouse. Paris, 
E. Thorin, i 883 . In-8, p. 200. 

Francesco da Barberino n’e-st lien moins quinconnu; cinquante 
ans environ apres sa mort Filippo Villain en ecrivit la biographie, et 
s’il lui a faliu attendre trois sieclcs pour que le premier de ses ouvrages, 
les Documenti d’ amove, fut publie: si un second, le Reggimento e cos- 
tumi di donna, ne l’a ete presque que de nos jours, tous les auteurs 

1. On nous permettra de signaler en passant deux mss. de la Vulgate : le premier 
(Arsenal 33 7} est le Cod. Carmclitarum , dont M. Zotenberg n’avait pas retrouve la 
trace en i8Gy, le second (S. Gcnovcfanus Bl. 44) n'atait pas etc sicnale : e'est un 
ms. du xin' siecle, anterieur par consequent au Cod. Ccrmclnarmn , mais dont le 
texte n’est pas different du type decrit par M. Piarnack (Prolog, de i’edit. de Leipzig, 
p. xix). Ce sera un 111s. de plus a ajouter aux Ox-sept que Pen connaissait jusqu’a 
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qui ont parle de 1’ancienne litterature italienne n’ont eu garde de l'ou- 
blier; comme poete, quoique poete mediocre, et comme prosateur, il 
s’imposait doublement a leur attention Cependant, malgre ce qu’ils 
en ont dit, bien des points restaient obscurs dans la vie de Barberino, — 
la sagacite de M. A. Thomas n’a pu encore tons les eclaircir — et un 
cote curieux de l’activite litteraire de ce contemporain de Dante, je 
veux parler de ses rapports avec la poesie des troubadours, restait a 
decouvrir , du moins presque en entier. En 1870, i) est vrai, M. Karl 
Bartsch, en examinant dans la Rarberine le commentaire latin qui ac- 
compagne les Document i, y trouva quelques indications precieuses pour 
l’liistoire de la litterature provencale. On pouvait penser qu’il y avait lit 
une mine entrevue, mais non epuisee; sur le conseil de M. Paul Meyer, 
M. A. Th. a entrepris de l’explorer a son tour, et jamais tentative n’a 
ete recompensee par de plus riches decouvertes. L’editeur des Docu- 
menti, Federigo Ubaldini, en avait deja compulse le commentaire et il 
y avait puise plus d’un renseignement utile, sinon toujours exact, pout- 
la biographie qu’en 1640 il donna de Barberino ; mais il s’en fallait 
qu’il eut tire de ce document tout ce qu’il renferme de precieux ; 
M. A. Th., tout en poursuivant 1 'exploration commencee par M. Karl 
Bartsch, devait naturellement etre tente de completer les fouilles im- 
parfaites d'Ubaldini; c’est ainsi qu’il a ete amene a refaire d’abord la 
biographie de Barberino, puis it rechercher quel usage l’auteur des Do- 
cumenti a fait dans ses ecrits des oeuvres des troubadours. 

Si la biographie de Barberino, ecrite deja en entier a deux reprises 
differentes, etait connue dans ses grands traits, il s’en fallait qu’elle le 
fut dans tous ses details; grace aux renseignements que M. A. Th. a 
trouves dans le commentaire mieux etudie des Documenti , il a pu rec- 
tifier ou completer sur plus d’un point ce qu’on savait de la vie du 
celebre toscan. Le suivant d’abord de Barberino a Florence ou il parait 
avoir recu sa premiere education, puis a Bologne ou il etudia le droit, 
en meme temps qu’il s’occupait deja de poesie, il nous le montre rap- 
pele, en 1296, a Barberino par la mort de son pere, puis etabli l’annee 
suivante comme notaire dans la capitale de la Toscane. M. A. Th. in- 
siste avec raison sur 1’influence que durent exercer sur la vocation 
litteraire, comme sur le talent de Barberino le sejour qu’il fit a Flo- 
rence et les relations qu’il y entretint avec Dante, Guido Cavalcanti, 
Dino Compagni, Feo Amiero, encore habitants de cette ville; les 
Fiori di Novelle, dont M. A. Th. fait remonter avec vraisemblance la 
composition a cette epoque, sont la preuve la plus manifeste de cette 
influence bienfaisante. 

Le sejour de Barberino a Florence fut interrompu une premiere fois 
par un voyage a Padoue, que M. A. Th. croit avoir eu lieu entre taoq 
et i 3 o 8 . Il y etait a peine rentre quand, pour des raisons qui ne sont 

1. I.e plus recent a nut eonnaissar.ee, M. AJolto Bartoli, y revient a deux reprises 
dans les tomes 11, p. roj et in, <40 de sa Sioria della letteraiura ilaliana. 
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pas encore decouvertes, il quitta une seconde fois sa famille et ses affai- 
res et se rendit en France. II ne devait etre absent que quelques semai- 
nes, il resta quatre ans et trois mois ( 1 3og- 1 3 1 3) loin de son pays. 
M. A. Th. s’est efforce de reconstituer, a l’aide des allusions qu’on 
trouve dans les ouvrages de Barberino, les etapes successives de ce 
voyage prolonge; nous le voyons tour d tour a Marseille ou il debar- 
que, a Avignon, a Orange, en Bourgogne, en Auvergne, a Saint-Denis, 
a la cour du roi de France, en Picardie, a Noyon, a Senlis, puis a 
Paris ou tant de choses devaient piquer sa curiosite, enfin a la cour de 
Louis le Hutin, oil il fit la connaissance de Joinville. Mais charge, a 
ce qu’il semble, d’une mission aupres du souverain pontife, ce fut sur- 
tout dans le Comtat Venaisin que resida Barberino; M. A. Th. suppose 
que dans les diverses villes oil il accompagna la cour papale, Barberino 
suivit des cours de droit civil et canonique; ce fut sans doute a Avignon, 
dont l’Universite venait d'etre fondee ■, M. A. Th. ne parait pas le 
remarquer, qu’il dut et put avant tout se livrer a ses etudes juridiques. 
Rentre dans sa patrie en 1 3 1 3, Barberino y poursuivit d’abord ses 
travaux litteraires, mais bientot il renonca aux lettres pour se donner 
tout entier aux occupations de sa charge; l’annee meme de son retour 
a Florence, sa premiere femme etait morte lui laissant cinq enfants; il 
n’avait pas tarde a se remarier; c’est pour les siens qu’il vivra desor- 
mais; pourvu en t3i8du grade de docteur en droit, ses connaissances 
juridiques, sa longue pratique des affaires, lui assurerent la confiance 
de ses compatriotes et il en jouit jusqu’au jour ou la peste l’emporta 
avec un de ses fils en i3q8. 

Apres avoir ainsi refait d’une maniere succinte, mais avec une grande 
precision de details, la biographie de Barberino, M. A. Th. passe en 
revue ses divers ouvrages, en s’attachant a en faire connaitre l’esprit et 
la portee. Le Reggimento l’arrete d’abord; il fait voir comment ce 
poeme allegorique, qui rappelle pour le fond le Chastiement des Dames 
de Robert de Blois, que cependant Barberino n’a peut-etre pas connu, 
et les Ensenhamens de Garin le Brun et d’Amanieu de Sescas, qu’au 
contraire il a du lire, fait, pour la forme, ainsi que l’a deja remarque 
M. Borgognoni, penser au poeme de V Intelligent, attribue a Dino 
Compagni, et au Tesoretto de Brunetto Latino; j’ajouterai avec M. Bar- 
toli 1 2 au Roman de la Rose: comment expliquer, en effet, autrement que 
par l’imitation de ces trois dernieres oeuvres le personnage de Madonna & la 
priere de laquelle Barberino a entrepris son oeuvre, et son cortege alle- 
gorique? Un livre comme 1 e Reggimento renferme bien des renseigne- 
ments precieux sur l’etat de la societe contemporaine ; M. A. Th. 
aurait-il du s’en servir pour nous faire le tableau de la vie italienne au 
commencement du xiv e siecle? Je ne le crois pas ; d’abord cela rentrait 

1. En i 3 o 3 . Cf. Leon Bardinet, Umversitatis Avenionensis historica adumbratio, 
in-8°, 1880, p. 7. 

2. Op. cit., Ill, 307. 
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a peine dans le plan qu’il s’est trace, et puis on trouve dans le Reggi- 
mento nombre de preceptes de conduite ou de morale qui n’appartien- 
nent pas plus a l’ltalie qu’a la France du midi ou du nord; comment 
faire aujourd’hui le depart de ce qui se rapporte au premier ou au se- 
cond de ces pays? 

A l'etude du Reggimento succede. dans le livre de M. A. Th., celle 
des Document i d’amore, oeuvre didactique encore et allegorique, ou, 
sous un titre qui nous surprend, Barberino a ecrit « un traite de morale 
pratique et de bonnes manieres a l’usage des hommes de toute condi- 
tion ». Pour lui, en effet, comme pour les derniers troubadours, l’a- 
mour est le principe de tout bien ; qui en suit fidelement les lois est ca- 
pable de toute vertu; on ne doit done pas etre surpris que Barberino 
ait songe a en rediger les preceptes et le code. Cette tache devait avoir a 
ses yeux une importance bien grande, puisque, non content d’ecrire en 
italien les Documenti, il les a accompagnes a’une traduction latine et y 
a joint encore un commentaire explicatif; l’etude attentive de ce com- 
mentaire, jusqu’ici trop neglige et dont la publication serait si desira- 
ble, a permis a M. A. Th. de montrer tout ce que Barberino avait a la 
fois de connaissances variees et d’originalite d’esprit. Mais a quelle epo- 
que a-t-il ete compose, ainsi que les Documenti et le Reggimento? Cette 
question depuis longtemps soulevee, M. A. Th. devait naturellement 
essayer de la resoudre; la discussion et l’examen des textes lui a fait 
admettre que le Reggimento , commence peut-Stre a Padoue, puis in- 
terrompu par le voyage que Barberino fit en France, fut acheve seule- 
ment apres son retour dans sa patrie; quant aux Documenti , ecrits en 
tres grande partie en France, ils n’auraient ete aussi probablement 
acheves qua Florence, et e’est la seulement que fut redige vers i3io 
ou 1 3 1 5, certainement avant 1 3 1 8, le commentaire qui les accompagne 
etles explique. Ce sont la des hypotheses tres ingenieuses et quelques- 
unes tres vraisemblables, mais qui sont loin d’etre toutes egalement 
fondees et que M. A. Th. n'a pu meme mettre toutes d’accord. 

Les « poesies detachees » de Barberino ne donnent lieu a aucune re- 
marque importante ; il n’en est pas de meme des Fiori di Novelle ; le 
comte Galvani a cru pouvoir identifier ce recueil avec le Novellino, qui 
serait ainsi l’oeuvre de Barberino; cette maniere de voir a ete victorieu- 
sement refutee par MM. Bartoli et d’Ancona; ils ont montre qu’il n’y 
avait rien de commun entre le style des Documenti et celui du Novel- 
lino ; M. A. Th. a fait faire un pas de plus a la question, en prouvant, 
par le temoignage meme de Barberino, l’existence desormais indiscuta- 
ble des Fiori di Novelle comme oeuvre distincte du Novellino. L’examen 
du probleme souleve par le recueil perdu des nouvelles du notaire flo- 
rentin termine la prqmiere partie du livre de M. A. Th. ; dans la se- 
conde, « Barberino et la litterature provencale », il aborde un ordre de 
questions toutes differentes , le sujet presque inexplore qu’il a voulu 
surtout traiter. 
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On sait quelle faveur la poesie des troubadours rencontra depuis la 
fin du xn e siecle au-dela des Alpes; accueillie avec un empressement 
que nous avons peine £ comprendre aujourd’hui et que peut seule ex- 
pliquer l’absence d’une literature indigene en Italie a cette epoque, 
elle ne devait pas tarder a y trouver des imitateurs et a y susciter des 
disciples; la Peninsule eut des poetes en langue d'oc avant d’avoir des 
poetes nationaux, et les plus anciens de ces derniers, les poetes de l’ecole 
sicilienne, relevent des troubadours francais qu’ils ont pris pour mo- 
deles et pour maitres. Plus tard meme, quand la poesie italienne eut 
ete definitivement alfranchie par Dante, les troubadours ne furent pas 
encore oublies dans le pays oil ils avaient autrefois regne en maitres 
comme dans leur propre patrie, temoin 1 ’eloge que font de quelques- 
uns d’entre eux Dante lui-meme, Petrarque et 1 ’auteur anonyme de la 
Leandreide; Francesco da Barberino, comme ceux-ci et plus que ceux-ci, 
est un connaisseur de la poesie provencale ; il y cherche sinon ses mai- 
tres, du moins des autorites; non-seulement a lui seul il a plus cite de 
poetes de la langue d’oc que Dante et Petrarque reunis, mais, ce qui lui 
est propre, il parle de troubadours dont nul autre auteur ou document 
ne fait mention. Il y a plus, les troubadours deja connus qu’il cite, 
souvent il nous les fait connaitre sous un aspect entierement ignore 
jusqu’ici; c’est le cas, en particulier, pour la comtesse de Die; au lieu 
de la femme passionnee jusqu’a Poubli de route re'serve que nous reve- 
laient les vers que nous avons d’elle, nous trouvons, dans les citations 
que Barberino lui emprunte, un poete sense et presque austere, con- 
traste si grand qu’on serait tente de se demander si dans les deux cas 
nous avons affaire a la meme trobairit\. Il y a la, on le voit, une demi- 
revelation. Mais oil la revelation est entiere, c’est quand il s’agit d’au- 
teurs provencaux inconnus. 

M. A. Th. en cite trois surtout, aux oeuvres desquels Barberino a fait 
de nombreux emprunts : Raimon d’Anjou, dont l’ecrivain toscan 
semble invoquer de preference le temoignage, Hugolin de Forcalquier 1 
et Madame Blanchemain. Ce qui faisait leur prix aux yeux de Barberino, 
c’est que ces troubadours sont, le premier surtout, des maitres de savoir- 
vivre et qu’il trouvait dans leurs oeuvres des preceptes propres a appuyer 
les regies de conduite qu’il donnait. M. A. Th. a essaye de reconstituer 
la biographie de ces poetes favoris de Barberino ; il fait vivre Raimon, 
qu’il considere avec raison comme originaire du Viennois 2 , de 1120a 
1200; quant a Hugolin, son glossateur, il appartient, ainsi que 
Madame Blanchemain, a la fin du xn e et a la premiere moitie du xm e sie- 

1. M. A. Th. fait remarquer que le nom Hugolin a une forme italienne et qu’on 
s’attendrait a trouver Hugonet; on pourrait peut-etre proposer Hugonin. Je dois 
dire toutefois qu’un Jean Hugonet fut professeur a la faculte de droit d’Avignon, 
mais seulement, ilestvrai, dans la seconde mome du xiv' siecle. Barainet, 0^7. cit., 
p. i 5 . 

2. D’une localite citee dans les Miracles de N.-D. de Roc-Amadour, publies en 
extraits par M. G. Servois. « Viennensi pago, castiam quoddam Anjou nomine. » 


d’histoire et de litterature 


38 7 

cle. M. A. Th. place lui-meme vers 1240 un evenement oil figure Ma- 
dame Blanchemain; on comprend difficilement apres cela qu’il dise, 
p. 160, que ces troubadours vivaient plus d’un siecle avant Barberino, 
lequei n’est ne qu’en 1264. 

Mais comment celui-ci a-t-il pu les connaitre, tandis que leurs noms 
sont restes ignores de son contemporain Dante et de Petrarque, qui 
passa cependant un temps si considerable au midi de la France? L’ex- 
plication que M. A. Th. donne de ce fait en apparence surprenant me 
parait excellente de tout point. On sait comment l’influence de la poe- 
sie lyrique des troubadours en Italie fit, au xm e siecle, place d l’influence 
de la poesie epique des trouveres; a partir de ce moment, les oeuvres 
des premiers cesserent d'etre recherchees au-dela des Alpes; il n’est done 
pas surprenant que Dante ait ignore ceux qui parurent depuis cette 
epoque ; Petrarque egalement en est reste aux troubadours de Page clas- 
sique et ne parait avoir eu qu’inditference pour les rares representants 
de la poesie provencale qui vivaient' de son temps ; Barberino, lui aussi, 
s’occupa peu des troubadours contemporains ; mais il lui fut sans doute 
possible, pendant son sejour dans le Conitat, de lire des oeuvres non 
encore perdues ou oubliees de Raimon d’Anjou, d’Hugolin et de 
Madame Blanchemain son epouse ’. 

On voit combien [’explication est vraisemblabie ; il en est de meme 
en general de toutes cedes que propose M. Antoine Thomas ; esprit sa- 
gace et penetrant, il interprete les textes dune maniere aussi ingenieuse 
qu’il les discute avec clarte; e’est la ce qui double la valeur de l’etude 
curieuse et originale que je viens d’analvser, etude qui interesse a la 
fois l histoire litteraire de l’ltalie et celle de la France, et ou les compa- 
triotes de Francesco da Barberino pourront, tout aussi bien que ceux de 
Raimon d’Aniou, « trouver beaucoup aapprendre ». 

Gh. J. 


S 8 . — Coblenz et Qulberoii. Souvenirs du comte de Contades, pair de France, 

publies par ie comte Gerard de Contades. Paris, Dentu, i885. In- 8 , lx et 29 b p. 

5 fr. (avec portrait). 

Ces Souvenirs du comte Erasme-Gaspard de Contades torment deux 
parties; la premiere, consacree au sejour du comte a Coblenz et a la 
part qu’il prit it la croisade des emigres en Champagne ; la seconde, re- 
lative a l’expedition de Quibercn. Cette seconde partie est la plus atta- 

I .M. A.Th., dans le recit de l’episode dramatique a la suite duquel Madame Blan- 
chemain donna sa main it Hugolin, qui lui avait sauve la vie au passage a gue 
d’une riviere, traduit Ysdra par Isere; je ne connais pour Isere que la forme latine 
Isara, qui a du difficilement donner Ysdra; une autre objection, e’est quil me pa- 
rait impossible qu’on ait jamais pu tenter de passer a gue une riviere aussi large et 
aussi rapide que l’Isere. N’y aurait-il point la un recit invente par Barberino ! 
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chante ; on y trouve de piquants et veridiques portraits de Puisaye et 
d'Hervilly, un remarquable entretien du comte avec le capitaine Breton 
et le general republicain Humbert a la veille du desastre, un recit de la 
prise du fort Penthievre, et, dans les notes, d’importantes rectifications 
que fit Erasme de Contades aux Memoires de Vauban et des citations 
du Journal du marquis de Beaupoil-Sainte-Aulaire. Le volume est 
elegamment imprime; il renferme une table des noms propres et en 
appendice neuf lettres ecrites par Contades a Puisaye en 179a, un Etat 
du corps d’infanterie commande par Oilliamson, une lettre de Fabbe 
Pericaud a Puisaye sur les derniers moments de leveque de Dol tombe 
au pouvoir des republicains a Quiberon, l’etat de services du comte de 
Contades. Lediteur a fait preceder le texte de ces Souvenirs d’une notice 
biographique sur leur auteur. II a, dans le texte meme, insere quelques 
notes. Mais il ecrit p. 63 Somme-Snippc, et p. 71 et 72 (ainsi qu’a la 
table des noms propres) Snippe pour Sotnme-Suippes et Suippes , la 
Croix-de-Champagne pour la Croix-en-Champagne ; la Croix-au-Bois 
pour la Croix-aux-Bois ; Bethenville pour Bethel ainville ; Wailes 
(pres d’Arlon) pour Weiler ; il parle p. 62 du 29 septembre, lorsqu’il 
faut lire evidemment le 20 septembre; il laisse dire, sans corriger l'er- 
reur, que La Neuville est a deux lieues de Stenay (p. 79); il cite les 
souvenirs de Neuilly, de la marquise de Lige, de Villeneuve-Laroche- 
Barnaud, et il oublie de mentionner dans le recit de la marche du 
20 septembre, les Memoires du baron de Crossard et a propos de l’en- 
gagement oil fut tue le chevalier de la Porte, une page interessante de 
Marcillac. On doit savoir le plus grand gre a M. Gerard de Contades 
d’avoir publie ces curieux Souvenirs et le feliciter vivement d’avoir fait 
connaltre, apres le Journal de Thiboult du Puisact, ces nouveaux et 
instructifs documents sur l’emigration. 

A. Chuquet. 


VAR1ETES 


Grandeur et decadence de la Colombine» 


1 

Une des bibliotheques publiques les plus curieuses de l’Europe vient 
d'etre abominablement et definitivement saccagee. Les libraires, les 
amateurs et les brocanteurs y ont trouve leur compte; mais pour le 
bibliophile eclaire, celui qui lit, pense et travaille, cette pillerie est une 
veritable calamite. 

Il s’agit de la bibliotheque du chapitre de Seville, celebre sous le nom 
de Biblioteca Colombina. 
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Au xv° siecle, 1 'eglise cathedrale de cette vieille cite possedait deja une 
bibliotheque. En ces temps primitifs, ou l’ignorance le disputait en- 
core k la naivete, les bons chanoines aimaient leurs livres et ies prote- 
geaient contre les larrons. C’est ainsi, da moins, que nous interpretons 
la bulle fulminee par Nicolas V, le 9 juillet 1454. Aux termes de ce 
rescrit, etaient passibles de l’excommunication majeure « tous ceux qui 
oseraient soustraire ou emporter les livres de cette collection, meme 
avec le consentement du chapitre, fassent-ils rois, cardinaux ou arche- 
veques » On ne pouvait attendre moins d’un pape qui fonda la Vati- 
cane apres avoir ete le conseiller de la premiere Mediceenne, et fut, 
a notre avis, le sou^erain pontife par excellence. C’est lui que les bi- 
bliophiles devraient faire canoniser et prendre pour patron. Malheureu- 
sement il mourut l’annee suivante. Son successeur, Pie II, qui cepen- 
dant etait un lettre, adoucit les severites de cette defense, et, par un 
bref du 7 aout 1460, aulorisa le pret, cum consensu capituli C’est 
peut-etre la porte par laquelle sont sorties les merveilles qui font en ce 
moment la joie des bouquinistes vigilants et le desespoir des amateurs 
arrives trop tard. Que ceux-ci sechent leurs larmes. « II y a dans la mer 
plus d’uu gros poisson qui n’a pas encore ete p£che », dit un vieil 
adage et, du train dont vont les choses de l’autre cote des monts, on 
trouvera bientot sur les quais et ailleurs de nouvelles aubaines pour tout 
le monde et en tous genres. 

Le lecteur n’ignore pas que Fernand, fils illegitime de Christophe 
Colomb, fut le plus grand bibliophile de son temps; peut-etre de tous 
les temps. De i 5 io a i 53 y, il parcourut l’Espagne, l’ltalie, I’Allema- 
gne, les Pavs-Bas, l'Angleterre et la France, a la recherches de livres 
sur les sciences, l'histoire et surtout la litterature. Les romans de cheva- 
lerie, les mysteres, les chansons de geste, les faceties, l’attiraient parti- 
culierement. Chose aujourd’hui incomprehensible, les ineptes raretes, 
les provenances pueriles, les maroquins fletris, les grands papiers a 
marges biscornues, n’eveillaient en lui aucun enthousiasme. Un autre 
trait notable de son caractere et qui montre bien la simplicity de ses 
mosurs, il n’achetait pas des livres uniquement pour lesrevendre, meme 
pour les revendre tres cher apres les avoir payes presque rien du tout. 
Enfin, singularity non moins digne d’attention, ce bibliophile emerite 
avait la manie de lire ses livres, voire de les communiquer, sans que 
son visage passat par toutes les couleurs de l’arc-en-ciel a la facheuse 
pensee que son convive, fut— il Cleynaerts ou Vaseus, n’eut pu toucher 
un volume recouvert en maroquin sans le souiller ou l’ouvrir sans lui 
casser les reins. 


1. Cette bulle et la suivante sont citees dans la preface de l’inventaire de la Bi- 
blioteca Colombina, dresse d’avril a juin 1684, par Juan de Loaisa. Voir notre 
D. Fernando Colon , histoviador de su padre; Sevilla, 1871, in-4 0 , appendice E, 
page 172. 

2. Archives du Vatican; Index de Pistolesi, II, i5, p. 3o8. 
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Comme au lieu de rechercher les bons offices du commissaire-priseur r 
Fernand parait au contraire les avoir evites avec un soin extreme, il 
iaissa en mourant, le 12 juillet 1 5 3 g, une bibliotheque considerable, 
installee dans une sorte de palais, au milieu d’un pare plante d’arbres 
superbes importes du Nouveau-Monde 

Les six catalogues originaux de la Colombine qui existent encore 
etant incomplets % il est difficile de preciser le nombre de livres que 
Fernand Colomb possedait au moment de sa mort. Le bachelier Juan 
Perez 3 , en annoncant a Dona Maria de Toledo le deces de Fernand, 
c.it que la bibliotheque contenait 10,370 volumes. Gomara 4 reduit le 
1 hifFre a douze ou treize mille, tandis que Pero Mexia 5 le porte a 
plus de 20,000. La difference entre ces estimations s’explique peut-etre 
par le fait rapporte dans l’inventaire dresse en 1684, que la section des 
riiscellanees contenait des recueils factices renfermant jusqu’a quarante 
plaquettes sous la merne couverture. 

Fernand legua sa bibliotheque a Luis Colomb son petit neveu, chef 
de la famille. Ce legs portait la condition que 100,000 maravedis 
seraient depenses annuellement pour l’entretien de la collection. Si le 
legataire s’y refusait, les livres devaient echoir au chapitre de Seville, 
et, en cas de refus, au monastere de San Pablo, de cette cite. 

Ni Luis ni ses tuteurs n'ayant fait acte d’heritier, la Biblioteca 
Fernandina (e’est ainsi qu’on l’appelait alors) resta dans la maison du 
defunt, sous la garde de l’executeur testamentaire, jusqu’en 1544. A 
cette date Maria de Toledo, mere et tutrice de Luis, prit sur elle de faire 
transferer temporairement la bibliotheque au couvent de San Pablo 6 . 

Nous pensons que ce fut l’epoque oil commencerent les depredations. 
On ne toucha probablement pas aux livres, car dans le xvi e siecle les 
vieux imprimes etaient peu recherches, surtout en Espagne ; mais nous 
soupconnons fort que la carte nautique de Toscanelli et les documents 
originaux concernant l’Amerique, possedes par Barthelemy de Las Ca- 
sas, provenaient de la Fernandina 7 . Les religieuxdominicains, titulaires 
et occupants du couvent de San Pablo, offrirent sans dome toutes fa- 
cilites a un eveque de leur ordre qui venait justement d’etre sacre 
dans la chapelle du monastere, et s’occupait d’ecrire l'Histoire de la 
uecouverte du Nouveau-Monde. 

Vers 1546, Luis Colomb atteignit sa majorite; mais ce vaurien, que 

1. Juan de Mal-iaia, Recc'cimiento que hiqo la may noble y >nuy leal ciudad de 
Sevilla , a la C. R. M. del R:y D. Piiilipe. Sevilla. 1370, in-8°, f. 5 o. 

2. Ils sont deciits dans none Fernand Colomb , sa vie. ses oeuvres, Paris, 1S72, 
gr. in-8°, appeuaice IV. 

3 . Caria notable; ioc. cit., page i 85 . 

4. Historia general de las Indias, Medina del C., 1 553 , in fol., vers du f. i 5 . 

5 . De Academiis et Doctis viris I/isp., dans YHispania illastrata de Schott, 
tome 11, p. 820. 

6 . Ecrilura oiorgada por ios P. P. de S. Pablo; publiee dans D. Fernand 
Colomb, append. A. 

7. Notre Chris lophe Colomb, sa vie , ses voyages... Paris, 18S4, tome I, page 129. 
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Philippe II devait un jour envoyer perir ea exil au Maroc, pour avoir 
epouse in Jacie ecclesice quatre femmes sans etre veuf d'aucune ', se 
souciait mediocrement de la bibliotheque de son oncle. L’idee d’avoir it 
depenser 100,000 maravedis par an pour entretenir ce legs inutile et en- 
combrant, lui qui accaparait jusqu’aux revenus de sa mere pour courir 
le guilledou, n’etait pas non plus de nature a eveiller en son ante un 
enthousiasme bien vif pour la collection des Peres de l’Egiise, la 
polyglotte du cardinal Ximenes et autres enormes in-folios, efifravants a 
voir, dont il se trouvait, malgre lui, le malheureux proprietaire. Aussi, 
arrive a Page de raison, s’empressa-t-il d’eloigner de son esprit cette 
pensee melancolique. 

Le chapitre, fatigue d’attendre, introduisit une instance devant le tri- 
bunal de Grenade, et Unit par obtenir gain de cause. En consequence, 
le id septembre i 55 i, les chanoines chargerent un notaire et un gref- 
lier de proceder a la prise de possession des livres indument detenus au 
monasterc de San Pablo, et, sans plus tarder, de les transporter dans 
une salle de 1’aile mauresque de la cathedrale. 

Le tabellion et son plumitif, selon un antique usage qui s’est perpe- 
tue jusqu’d nos jours parmi les notaires de tous les peuples, recurent 
leurs dernieres instructions avec force reverence, et mirent soigneuse- 
ment les papiers timbres dans un coin sans plus sen occuper. Les bons 
religieux de San Pablo, & leur tour, perdirent patience, et sommerent 
le chapitre de les debarrasser d’une bibliotheque aesormais sans valeur 
a leurs yeux. Le tribunal fit droit a une si juste requete, et, a la fin de 
1 552 , la Biblioteca Fernandina prit definitivement le chemin de l’eglise 
metropolitaine 1 2 . 

On sait parfaitement ce qu’il advint apres que la collection eut etc 
remisee dans une sorte de garde-meuble, place au-dessus de la piece ou 
se trouvaient les livres de 1’ancienne bibliotheque que les rats, les mites, 
le bedeau et les sacristains en leurs pressants besoins, avaient epargnes. 
Argote de Molina, vers 1092, disait avec amertume : « La bibliothe- 
que de Fernand Colomb est sous clef, et bien que formee pour Petude 
et le travail, elle ne sert absolument a rien 3 . » Cependant, la porte de 
la Colombine n’etait pas tellement verrouillee que parfois elle ne s’ou- 
vrit, non pour faire entrer les lecteurs et les savants, mais afin de laisser 
sortir subrepticement des livres qui, — inutile de le dire, — n’y rentre- 
rent jamais. 

II est certain qu’on ne tarda pas a pratiquer dans cette belle biblio- 
theque de fortes saignees. Fernand Colomb d’ailleurs n avait jamais etc 
completement rassure a cet egard. En ordonnant dans son testament de 


1. Memorial del Pleyto. In-fol., s. a. a. 1 . ms. Madrid, 1606, f. 29. 

2. Pour les pieces ce cette procedure, voir D. Fernando Colon, ubi supra. 

3 . Ponde agora estan encarcelados en una sala alta a la nave del Lagarto. 
no siendo d nadie de provecho lo que se dejo para aprovechamiento y csiudio de 
los ingenios. (Aparato a la Historia de Sevilla; Ms.) 
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prendre grand soin de sa collection, ce genereux donateur dit, avec une 
visible tristesse, qu’il « savait neanmoins que malgre toutes les precau- 
tions possibles, on ne pouvait empecher les livres d’etre voles, meme en 
les attachant avec un cadenas 1 2 ». Cet apophtegme fut brillamment con- 
firme le 21 septembre 1577, lorsque Philippe II se fit remettre les ma- 
nuscrits originaux des oeuvres d’Isidore de Seville, pour servir a l’edi- 
tion que preparait Gomez de Castro, par l’ordre de S. M. C., et qu’on 
publia a Madrid en 1599. Les mandataires du monarque profiterent de 
l’occasion pour enlever en outre de ces mss., — qui appartenaient a 
l’ancien fonds, — « beaucoup d’autres livres qui manquent encore », 
dit le vieux bibliothecaire du chapitre -. 

Par cette trouee d’auguste origine, filtrerent en moins d’un siecle, 
deux tiers de ce qui restait de la bibliotheque. Juan de Loaisa, dans la 
preface de l’inventaire dresse le 11 avril 1684, constate avec douleur 
que la Colombina « contenait seulement de quatre a cinq mille volu- 
mes, sur plus de vingt mille que Fernand Colomb avait legues 3 . » 

Apres la mort de ce brave homme, victime de l’epidemie de 1709, ce 
fut bien autre chose. Les clefs de la Colombine passerent aux mains des 
balayeurs de la cathedrale, qui y remisaient leurs torchons et leurs ba- 
lais. Rafael Tabares racontait a Gallardo, qu’etant enfant, il allait sou- 
vent y jouer avec d’autres gamins de son espece, dont le passe-temps 
ordinaire etait de lacerer les livres et d’en arracher les miniatures ou les 
estampes. L’abandon fut tel <t qu’on voyait pourrir dans le ruisseau les 
manuscrits les plus precieux 4 . » 

Cependant, de temps it autre, des livres et des manuscrits venaient 
encore echouer a la Colombine. C’etaient de vieux fonds trouves dans 
des greniers ou des epaves de successions dont on s’estimait trop heu- 
reux de se debarrasser. Peut-etre y eut-il aussi quelques achats en bloc, 
a bas prix. Dans des lots de provenances si diverses, naturellement il y 
avait de tout. L ’Oviedo de 1 535 , le recueil de pieces inedites de Cetina, 


1. Pues que vcmos que es ymposible guardarse los libros antique esten aiados 
con cien cadenas. (D. Fernando Colon, page 143.) 

2. Pues ni los libros originates del Sr. San Isidore que se llevaron a Madrid 
d petition del Sr. Felipe II para corregir por ellos los que se imprimian.... a quien 
aim no se ban restituido los dichos originates, como ni otros muchos libros que fal- 
tan. Inventaire de Loaisa, loc. cit , page iy3. 

3. Caben solo 4 6 5,ooo cuerpos de libros no mas, esto es, tomos o volumenes : 
perotambien es certissimo lo que dice el mismo D. Fernando Colony afirman las 
historias que esta libreria pasaba 20,000 libros. ( Ibidem , page 182.) 

4. Qiiedo la Biblioteca tan abandottada que d mediados del siglo XVIII es- 
ta ba confiada su custodia d los barrenderos de la catedral que ticnen las Haves del 
camaranchon de las velas 6 toldos, alfombras, esteras, etc. D. Rafael Tabares me 
aseguro que cuando muchacho iba el con otros a jugar alii, y se entretenian en ho- 
jear los libros de iluminaciones y estampas.... La incuria y el abandono en que 
estaban entonces los libros y los mas preciosos codices asegnraba ser tal, que al- 
g linos estaban recalados y podridos de las goteras. (Ensayo de una biblioteca 
espahola ; Madrid, 1866, grand in-8 0 , tome II, p. 514.) 
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de Cervantes et de Quevedo, ainsi qu’un certain nombre d’autres articles 
excellents, proviennent ou provenaient de ces additions; mais la plus 
grande partie des livres qui entrerent de la sorte a la Colombine etaient 
de veritables bouquins. 

Diego Alejando de Calves, qui cumulait la dignite de chanoine avec 
le titre de bibliothecaire, chercha d mettre un peu d’ordre dans ce fouil- 
lis. A cet effet, il s’adjoignit Rafael Tabares, qui, seul, redigea en 1783, 
un inventaire sommaire, mais tres bien fait. Cependant, c’est seulement 
au siecle suivant, a dater de janvier i 832 , lorsque Jose Maria Fernan- 
dez, honnete homme s’il en fut jamais, eut ete nomme bibliothecaire, 
que la Colombine sembla devoir renaitre de ses cendres. 

Don Jose-Maria se mit immediatement a 1 ’oeuvre, et deploya toute 
l’activite dont un Andalou soit capable. A force d’instances et par le 
jeu d’une habile diplomatie, il obtint un peu d’argent du chapitre. 
Cette liberalite lui permit de faire raccommoder les casiers et balayer 
la bibliotheque une fois la semaine jusque dans les escaliers. Lorsque 
S. M. C. la reine Isabelle monta sur le trone, et que plus tard M. le 
due de Montpensier se fut fixe a Seville, les contributions augmente- 
rent. Un exemple parti de si haut produisit le meilleur effet, et apres 
quinze ans d'efforts, le zele bibliothecaire eut la joie de voir affiuer des 
volumes de tous formats. On n’y trouvait plus, malheureusement, des 
romans de chevalerie ou des pieces gothiques, comme du temps de Fer- 
nand Colomb. C’etaient pour la plupart de ces majestueux volumes 
relies en velin jaune d’or, avec superbe titre gothique s’etalant sur toute 
la longueur du dos; livres dont l'aspect plein de promesses fait tressail- 
lir de joie l’innocent bibliophile qui les voit pour la premiere fois. — 
Il n’y a presque jamais rien dedans. 

Enfin, au rnois de fevrier 1859, la bibliotheque avait tellement aug- 
ments, qu’il fallut abattre le mur mitoyen construit par l’ordre de 
Almanzor-Jacob, en I’an 5 g 3 de l’hegire : a ce que leur avait dit autre- 
fois le grand orientaliste espagnol Conde. On trouva dans cette muraille 
une poutre en bois de cedre, apportee du Liban, comme tous les ma- 
driers qui avaient servi in construire la grande aljama (toujours d’apres 
Conde). La solive fut debitee en autant de morceaux que la Colombine 
comptair de bienfaiteurs, et chacun recut avec joie cette relique, deve- 
nue entre leurs mains et les notres un vulgaire presse-papier. 

En 1871, Fernandez estimait, un peu a l’aventure, que la Colombine 
contenait 34,000 volumes et 1,600 manuscrits. Il ne pouvait dire com- 
bien dans le nombre provenaient de la bibliotheque de Fernand Colomb. 
Ceux-ci etaient noyes dans la masse, sans signe exterieur qui permit 
de les reconnaltre. Nous proposames a Don Jose-Maria de ranger ces 
livres a part, et, apres en avoir dresse le catalogue, de les renlermer 
dans un easier construit a nos frais et orne de la plus forte serrure qui 
se put voir. Le brave bibliothecaire ne s’y refusait pas, mais il remettait 
l’operation au lendemain. Or, en Andalousie, les jours sont des mois, 



REVUE CRITIQUE 


394 

les niois des annees , et comme, apres tout , on ne vit pas plus 
longtemps dans cet heureux pays qu’ailleurs, nous resolumes de le 
quitter sans plus attendre. C’etait a la fin de la Commune. La depeche 
affichee au cercle : « Paris incendie s' effondre ; trois cent mille morts, » 
precipita notre depart. 

Un beau coffret en bois de cedre (rien du Liban), que nous donna- 
mes pour y renfermer les trois volumes annotes de la main de Christo- 
pbe Colomb, et qui trainaient depuis deux siecles dans un tiroir rempli 
de poussiere,seul aujourd’hui rappelle des intentions dignes assurement 
d’un meilleur sort. 


II 

Le senor Fernandez mourut il y a quelques annees et nous ne pen- 
sions plus a la Biblioteca Colombina , lorsque la vue de certains ma- 
nuscrits vint, dans les premiers mois de cet hiver, en raviver le souve- 
nir. C’etaient des chroniques et des poemes historiques en italien ou en 
Catalan, d’une ecriture du xv e siecle. La provenance hispano-monacale 
que le marchand leur attribuait, de forts grattages taut en haut du titre 
qu’au bas du dernier feuillet, d’autres signes encore finirent par nous 
convaincre que c’etaient des manuscrits de la Colombine, recemment 
sortis de cette bibliotheqne. Nous apprimes en meme temps que depuis 
plusieurs mois, un habile reparateur avait recu de 1’etranger beaucoup 
de manuscrits pareils, pour en refaire les marges transpercees par un 
grattoir brutal, justement au premier et au dernier feuillet. 

Notre surprise se peut facilement concevoir quand un mois apres cette 
decouverte, nous sumes que des plaquettes gothiques francaises, evi- 
demment de semblable origine, et portant toutes ces marques inde- 
lebiles, couraient les quais et les rues. II nous fut enfin permis d’en 
voir et palper un certain nombre, ainsi que de magnifiques in-folios des 
presses parisiennes du xvi e siecle, egalement derelies, grattes jusqu’au 
sang et provenant de la meme source. 

Sans plus tarder, nous procedames a une petite enquete dont les re- 
sultats, bien qu’incomplets, ne sauraient etre passes sous silence. 

Si l’on en croit la legende, au cours de l’hiver que nous traversons, 
de novembre a janvier, et par deux fois, on vit arriver d’Espagne, et 
decharger devant une maison de respectable apparence, non loin de la 
chaussee qui conduit k la Grande Cascade, un enorme colis. L’intro- 
duire et le deballer ne fut pas une mince affaire. La caisse etait remplie 
d’objet precieux. Nous ne saurions dire si elle contenait aussi un saint- 
ciboire du xtn e siecle enchasse de perles et d’emaux translucides, comme 

lefameux vase du due de Frias, — autre importation espagnole. venu 

recemment en ligne directe du couvent de Medina de Pomar, et qui 
defraie en ce moment la premiere chambre du tribunal civil de la Seine. 
En tous cas, le volumineux colis renfermait de superbes tapisseries, et, 
probablement pour les empecher de balloter pendant le transport, on 
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avait tamponne les vides rien moins qu’avec de nobles manuscrits du 
xv° siecle 1 2 et des plaquettes gothiques de toute beaute. 

Ne tenant pas a garder ces livres, non qu’ils fussent malpropres, mais 
parce que cela prenait de la place, le collectionneur s’empressa de les 
ceder & un brave et honn£te libraire, qui n’est pas au coin du quai. 
Soit que le vendeur voulut avant tout le bien du prochain ou que, 
inspire par un vieux Brunet a prix antediluviens, il n’eut pas une idee 
adequate de la valeur de ces merveilles, le lot fut vendu pour ce qu’on 
appellerait, d l’Hotel Drouot, un morceau de pain. 

Le modeste acquereur, tout a la joie, se mit immediatement en me- 
sure de tirer parti de son aubaine; aubaine dont il ne parait pas avoir 
calcule toute la portee. D’ailleurs, comme lui non plus n’a jamais 
voulu la mort du pecheur *, il dressa promptement une liste, que nous 
jugeons digne d’etre conservee, pour servir a l’histoire du commerce 
des livres rares et precieux dans la capitale du monde civilise en Pan de 
grace 1 885 . 

Prenons au hasard quelques articles dans cette nomenclature curieuse 
et pittoresque. 

Il y eut un premier lot, compose en partie des ouvrages suivants : 

Le Cheualier aus Dames\ Mets, Hochfeder, i5i6, petit in- 4 °, go- 
thique. 

Feldtbuch der wundtart\ney ; Straszburg, Schott, 017 , in-fol., 
planches anatomiques. 

Les laicts et prouesses du puissant et preux Hector; Paris, Ph. le 
Noir, s. d., petit in 4 0 , gothique. 

Lhystoire et cronicque du noble et vaillant Baudoin, comte de 
Flandres, lequel espousa le dyable ; Lyon, Arnoullet, s. d., petit in- 4 0 , 
gothique. 

La mareschalerie de Laurens Ruse, translatee du latin enfrancoys ; 
Paris, Wechel, 1 5 3 3 , in-fol., gothique. 

La Thoyson Dor composee par reuerend pere en Dieu Guillaume 
[Fillastre]; in-fol., gothique; le tome I, Paris; le tome II, Troyes, Nico- 
las le Rouge, i53o. 

Sensuyt ung tres beau et excellent romant nomme Jehan de Paris; 
Lyon, Cl. Nourry, s. d., petit- 8 0 , gothique, figures sur bois. 

Les grandes prouesses du tres vaillant chevalier Tristan; Paris, 
1 533, in-fol., gothique. 

1 . Version italienne du voyage de Saint-Brandan avec dessins en couleurs; cabier 
de chansons francaises et italiennes avec musique notee, ms. de la fin du xv e siecle; 
Roman de Brut avec des terminaisons italiennes, ne ressemblant a aucun texte 
connu jusqu’ici; chronique lombarae, avec dessins enlumines; Vie de Jesus- 
Christ, en Catalan. (Notre confrere M. Alfred Morel-Faiio se propose de decrire 
prochainement ce curieux ms., air.si que les autres manuscrits Catalans venus 
a Paris dans le meme colis), etc. 

2 . Les Evvres de Lovi\e Labe lonno^re, de 1555, revendues pour i5,ooo fr., 
ava.ent ete donnees par ce meme libraire moyennant quarante ecus. 
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Le prix demande par ce libraire aimable et patente, ne fut pas moins 
de six cent cinquante francs, pour le lot complet. 

Quand le bibliophile experimente voit une evaluation aussi fantasti- 
que, il doit se demander ce que ces livres ont bien pu rapporter au 
joyeux Andalou qui le premier les jeta sur le marche : une gousse 
d’ail et un paquet de cigarettes, tout au plus. Qu’il nous suffise de rap- 
peler qu'un exemplaire d’un seul de ces ouvrages a ete adjuge en vente 
publique 1 pour 1 1 , too fr., sans les frais. 

Plusieurs clients examinerent cette reunion unique de livres pre- 
cieux; mais ce fut un confrere, ne malin, qui l’obtint. II paya meme, 
dit-on, sans sourciller. 

Encourage par ce resultat, notre modeste commercant acquit, tou- 
jours du meme importateur franco-espagnol, un lot bien plus curieux 
encore de raretes bibliographiques. Mais, cette fois, il voulut repandre 
cette manne bienfaisante en petite pluie, et c’est directement aux ama- 
teurs qu’il s’adressa. Un magnifique Phebits, de Trepperel 2 , qu’il avait 
fatlu rapporter au Bois de Boulogne parce qu’un bibliophile des plus 
distingues l’avait trouve trop cher au prix de 200 fr., tempera d’abord 
son ardeur. Cependant il ne tarda pas a reprendre courage, et c’est re- 
solument que la liste suivante fut offerte a prix marques : 


Contre roman de la rose 3 6 0 f „ 

Opuscules de Clement Marot 4 60 » 

L’Amant rendu cordelier 5 6 40 » 

Petit compost Q g 0 „ 

L'Hopital d’amour 7 5o » 


1. Le Cheualier aus Dames. Vente Didot, juin 1878, n° 126. 

2. Des dedui^ de la chasse des bestes sauvaiges et des oyseaux de proye. Pa- 
ris, s. d., petit in-fol. Le dernier exemplaire vendu a Paris, en 1881, Pa ete au prix 
de 5 ,ooo fr. 

3 . Cotre romdt de la rose. Plaquette in-4”, s. •- n. d., completement inconnue, 
sans nom d auteur, dont le texte est date dc j 3 qS, et qui continue la scrie des pie- 
ces rarissimes composees pour la defense du beau sexe contre les allegations du Ro- 
man de la Rose , telles que le Cheualier aus Dames , le Garand des Dames (frag- 
ment du precedent), 1 'Epitreau Dieu a' amour et le Tresor de la Cite des Dames, de 
Christine de Pisan, le Champion des Dames, de Martin Franc, et le Cray disant 
advocate des dames, de Jehan Marot (pere de Clement). 

4. Opuscules de Clement Marot reduits en tout un. Plaquette gothique absoiu- 
ment inconnue jusqu'ici; s. 1 . n. d., mais probablement de Lyon, G. Arnoullet 
anterieurement a l 538 . 

5 . Lamant rendu cordelier a lobservance damours. Petit in-4 0 , goth., vignette au 
titre. Nousne savons quelle edition, llimporte de rapprocherde cette plaquette, quatre 
opuscules gothiques de la meme famille, opuscules dont nous n’avons pu obt’enir les 
titres, mais qui passerent dans les mains du meme amateur, en bloc, pour 140 fr., 
prix marque. 

6. En francoys. Paris, i5i 6 ou i53o, petit in-8”. 

7. Cy commence lospital damours. s. 1 . n. u., petit in-40, gothique. Attribue a 
tort a Alain Chartier. 
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L’ Image du monde 1 100 » 

Le Parthetiice Marianne* 100 » 

Les XXI epitres d’Ovide 3 100 » 

Testament d’nn amoureux 1 5 o » 

Proces de deux amants 5 40 » 

L'histoire de deux amants 6 200 » 

Les sept Psaumes 7 * 100 » 

Art et science de bien vivre 8 3 oo » 

Le Temple Jehan Boccace 9 35 o » 

Passages d’outre-mer 10 200 » 

Perpignan 11 ibo » 

Songe du Vergier 1 * 5 o » 

Compendium gothique 13 70 » 

Histoire de Troyes u 70 » 

Miroir de lame 15 70 >' 

Judas Mackabee 1B 70 » 

Boece 17 45 » 


On nous affirme qu’il vendit sa collection a ces prix sans eprouver de 


1. Sensuyt le liure de clergie nomme lymage du monde ; Paris, Trepperel ou Ja- 
not, s. d., petit in-4 0 , gothique, figures. 

2. La Parthenice Mariane de Baptiste Mantuan; Lyon, Nourry et Besson, i 523 , 
petit in-fol. 

3 . Traduction d’Octavien de Saint-Gelais. Une edition de Paris ou de Lyon, an- 
terieure k i 53 j. 

4. lx testament dung amoureux qui mourut par amours. Plaquette gothique. 

5 . Proces des deux amans plaidyant en la court de Cupido la grace de leur 
dame. ParB. Desmarnes deMasan; s. 1 . n. d., petit in-8°, goth. Jusqu’ici on ne 
connaissait qu’un exemplaire de cette piece curieuse, qui est une des perles de la 
fameuse et mysterieuse collection du quartier des Champs Elysees. 

6. Sensuyt Ihistoire des deux vrays amants Eurial et la belle Lucresse. Lyon, 
S. Arnoullet? 

7. Peut-etre est-ce un ouvrage autre que la Paraphrase et devote exposition sur 
les sept tres precieux et notables pseaumes , par Gringore. 

8. Le t lure nomme lart et science de bien viure et de bien mourir, Probablement 
P edition donnee a Lyon, par le Grand Jacques, avant i 538 , in-40. 

9. Par George Chastelain. Paris, Galliot du Pre, 1 5 1 7, petit in-fol . '! 

10. Paris, Michel le Noir, 1 5 1 8 ? 

11. Recollecta de tots los previlegis, provisions, pragmatiques de la vila de Per- 
penya. Barcelona, i5io, in-fol. 

12. Paris, Jehan Petit, s. d.? Nous ne savons si le Gyron le Courtois, Paris, Mich, 
le Noir, i 5 19, qui devrait figurer ici, appartient a cette liste ou a la premiere. 

1 3 . Compendium historial des polices des empires; Paris, 1528, in-fol' 

14. Recueil des hystoires de Troyes; Lyon, A. du Ry, 1029, in-4; Peut-etre le 
lot contenait-il deux exeroplaires de ce roman ancien. 

1 5 . Le Mirouer de lame pecheresse. S. 1 . n. d., petit in-4, S 0 ^ 1 - Attribue a Mar- 
guerite de Valois. 

16- Excellentes, magnifiques et triomphantes croniques... du prince Judas Ma- 
chabeus. Paris, Bonnemere, 1514, petit in-fol. 

17. Traduction de Jean de Meun. Paris, Mich, le Noir, i 520 , in-4. 
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trop grandes difficultes. Seulement — il y a toujours une goutte d’ab- 
sinthe dans les bonheurs les plus complets, — les amateurs, dont l’ame 
genereuse n’est un secret pour personne, ecartant le candide interme- 
diaire, se mirent en campagne afin de remonter a la source de ce qu’on 
pourrait appeler le Pactole de Chaillot. Ils y reussirent; car rien n’egale 
le flair, la perseverance, le genie du collectionneur de primo cartello, 
une fois lance sur la piste d'une plaquette depaysee qui, au moment psy- 
chologique, peut rapporter a l’encan cent fois la somme deboursee. Et 
comme la vertu trouve toujours sa recompense, ces vieux passionnes 
revinrent les mains pleines. Voici les titres de quelques-uns des livres 
dont ils peuvent a bon droit s'enorgueillir : 

La complainte de lescuyer a la dame, nointellement imprime. Petit 
in-4 0 , gothique, s. 1. n. d. 

Sensiiyt le debat des keraulx darmes de france et dengleterre. 
Petit in-4 0 , gothique, s. 1. n. d. ", bois au recto et au verso du titre. 

Mariaige et Triumphe des quatre fil if hemon et des filles damp- 
simon 

Lomme peclieur par parsonnages ione en la ville de Tours 1 2 3 4 . 

Lincarnation et natiuite de nostre saulueur et redempteur Jesu- 
Christ, ... somme soixanie dix personaiges 5 6 7 . 

Bataille de Caresme avec Saint Pansard °. 

Jeu de V Adventure et Devis facetieux des hommes et des femmes. 
Plaquette gothique avec des representations de des a jouer 

La source et origine des c... sauuages et la maniere de les appri- 
voiser. Plaquette gothique 8 . 

Le siecle dore contenant le temps de Paix , Amour et Concorde. 


1. Piece ou edition diflerente du Debat de la dame et de lescuyer nouuellement 
faict, laquelle porte ia marque de Jehan Lambert. 

2. Inconnu a Brunet. L’heureux possesseur en avait deja trouve un exemplaire, 
mais incomplet du titre. Celui-ci est parfait. 

3 . Facetie qu'il ne faut pas confondre avec le fameux roman. Le mot Triumphe 
parait indiquer une edition jusqu’ici inconnue. 

4. Probablement l’edition qui a passe a la vente Taschereau; Paris, P. le dru, 
i 5 o 8 , petit in-fol. Nous demandons pardon a nos lecteurs de leur servir des titres 
aussi tronques; mais, en verite, ce n’est pas notre faute. 

5 . Probablement l’edition s. 1 . n. d., petit in-fol., de ce mystere represente a 
Rouen en 1474. On ne saurait se risquer a completer ces titres d’apres les descrip- 
tions des catalogues ou celles du Manuel, car les livres de la Colombine sont pleins 
de surprises pour les bibliographes. On ne pourrait les decrire que sur le volume 
meme. Ce n’est qu’une question de patience, attendu qu’avant longtempsils passeront 
presque tous en vente publique ; a moins qu’ils ne soient vendus sous le manteau. 

6. Nous ne savons si e’est la Description du merveilleux conflit et Bataille entre 
Caresme et Charnaige ; Paris, 1 5 ' 3 o, in-8°, ou quelque autre facetie de la meme 
famille. 

7. On ne connaissait cet opuscule jusqu’ici que par la description donnee par 
Du Vernier, t. I, p, 186. 

8. Premiere e'dition, du commencement du xvt siecle, jusqu’ici inconnue. 
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Paris, rue Saint-Jacques, enseigne du croissant. S. d., petit in- 4 , 
gothique. ■. 

La petite Dyablerie dont Lucifer est le chef 1 2 3 . 

Nous ne savons exactement ce que nos sagaces amateurs payerent 
une si belle serie de livres rarissimes; mais, a tout prendre, on est 
fonde a croire que meme les consolides anglais ou le trois pour cent 
amortissable, — avec tous ces bruits de guerre — , ne saurait surpasser 
cet achat comme placement de pere de famille. 

Ces volumes avaient tous un air de parente qui sautait aux yeux. Ils 
provenaient d’Espagne, etaient anterieurs a l’annee 1 53g, et portaient 
au haut du titre ainsi qu’au bas du verso du dernier feuillet, de pro- 
fonds grattages identiques. Parfois, la partie inferieure de la derniere 
marge avail ete enlevee avec des ciseaux, apres tentatives de lavages. 
Ces mutilations demandent a etre expliquees. 

A fur et mesure que Fernand Colomb achetait un livre, il inscrivait 
de sa main, en tete du premier feuillet, une rubrique de classement et 
au bas de la derniere page, une notule enoncant la date, le lieu et le 
prix d’acquisition, en y ajoutant quelquefois des renseignements per- 
sonnels. C’est a 1’aide de ces annotations que nous pumes naguere re- 
constituer les details de la vie et Fitineraire des voyages de ce bibliophile 
aussi methodique qu’intelligent. Sous Padministration de Fernandez, 
on apposa sur beaucoup de ces volumes un cachet noir, de la dimension 
d’une piece de deux francs, portant une representation de la Giralda, 
flanquee de deux vases de fleurs, et pour legende, biblioteca colombina. 
Les mutilations avaient eu pour but de faire disparaitre ces notes et ce 
cachet compromettants. Mais comme les plaquettes provenaient de 
recueils factices que le spoliateur avait dereliees a la hate, une d’entre 
elles 3 , collee a sa voisine, a echappe au funeste grattoir ; une autre a 
ete mal raclee; de telle sorte, qu’on peut lire encore sur cette derniere, 
de l’ecriture de Fernand Colomb : Este libro costo et sur la pre- 
miere : Este libro costo en Torino 12 de enero de i53i 4 . Et 

l’on ne saurait dire que ces opuscules sont de provenance diflferente du 
lot entier, car, rapproches u’autres plaquettes vendues en meme temps 
et portant toutes des grattages identiques, ils montrent la meme tran- 
che, les memes nerfs et des dimensions exterieures semblables, bien que 
la justification ne soit pas pareille. Cette ressemblance s’explique par 
Faction de l’abominable rabot du relieur sevillan qui a impose son lit 
de Procuste au recueil complet. Enfin, le titre d’un des volumes porte 
encore le cachet de la Colombine absolument intact 5 . 

11 est done certain que ces livres et beaucoup d’autres, disperses sans 

1. Par Michel de Tours. Paris, Fezandat, isai. 

2. Paris, veufve de Jehan Trepperel, s. d., petit in-8, goth, avec figures? 

3 . Le Debat des heraulx darmes, precite. 

4. La Complainte de lescuyer, precitee. 

5 . Les Faicts du preux Hector , precite. 
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doute en Espagne et en Italie, proviennent de la Biblioteca Colombina, 
dont ils sont sortis subrepticement. Quand, comment, pourquoi, est-ce 
par la porte ou bien par la fenetre, c’est ce qu’on ignore. Si nous inter- 
rogeons les gens de Seville, ils repondent invariablement que c'est un 
des effets du tremblement de terre. Effectivement, on comprend qu’une 
secousse, assez violente pour lezarder la Giralda, ait pu faire sauter cer- 
tains livres hors des rayons et jusque dans la rue par un soupirail 
grille. C'est meme un des phenomenes dont lesgeologues ne desesperent 
pas de determiner un jour les principes, — si principes il y a. — Mais 
n’appuyons pas. Evitons surtout d’etre plus royalistes que le roi l ... 

Lorsqu’on assiste a un pareil spectacle, qu’on voit ces oeuvres mer- 
veilleuses et uniques de la science ou de l’esprit mutilees, sacrifices, dis- 
perses aux quatre vents du ciel quand leurs gardiens ne les laissent 
pas manger aux vers, pourrir dans l’humidite ou servir aux usages les 
plus vils, on arrive a se demander si le malheureux qui vole certains 
livres pour les vendre, n’est pas, en fin de compte, un bienfaiteur de 
l’humanite. 

II est incontestable qu’un volume utile et rare, apres que l’amateur 
l’a fait encoder, relier en maroquin et monter dans une vente publique 
jusqu’au prix de dix ou quinze mille francs, ne court plus le risque de 
servir a allumer le brasero ou de servir a essuyer les lampes. Si, au 
contraire, on le laisse entre les mains d’ignares, ce livre precieux, loin 
d’acquerir des conditions de duree qui peuvent se prolonger pendant 
des siecles, ne tardera pas a disparaitre pour toujours et sans profit 
pour personne. Au risque d’aller en prison, comme accuse d’avoir fait 
l’apologie d un acte qualifie crime, nous avouerons sans detour qu’en 
considerant ces choses, il nous arrive par moments d’etre pris d’une 
certaine tendresse pour les detrousseurs de bibliotheques exotiques. Et 
cependant, en y reflechissant bien, on ne voit pas clairement de quelle 
facon ces pillages ehontes profitent aux savants qui n’ont pas 100,000 li- 
vres de rente. Pour nous autres, c’est sauter du fourneau dans la poele 
a frire. En effet, ces livres deviennent la proie de riches amateurs. 
Or nos lecteurs ont-ils une conception bien nette des vertus de l’ama- 
teur, — celui, s’entend, qui a le feu sacre? 

L’amateur avise une boutique et entre, apres avoir jete de tous cotes 
des regards inquiets. D’une voix qu’il s’efforce de rendre naturelle, mais 
que sa gorge dessechee par l’espoir ou la crainte affaiblit, il s’enquiert 
des nouvelles du jour. Le libraire, toujours de Caen ou de Falaise, et 
qui de loin l’a vu venir, prend un air mysterieux, murmure quelques 
paroles et, enfin, tire lentement le livre du fond d’un tiroir. Son client 


1. On lit dans la Gazette de Hollande qu’un consciencieux acquereur ayant ap- 
pele l’attention d’un grand personnage officiel espagnol sur ces depredations et pro- 
pose de retroce'der les mss., contre remboursement, il lui fut reportdu qu’une en- 
quete ne saurait aboutiret qu’on n’eprouvait pas un besoin extreme de rentrer en 
possession de toutes ces paperasses : Cosas de Espana! 
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s’en empare aussitot, Pemporte vivement dans un coin isole du maga- 
sin, et une lutte sourde s’engage. Le bibliophile, cela va de soi, sort 
vainqueur d’un combat dont ce bouquin est le prix, et, acres avoir fait 
jurer au libraire de ne jamais devoiler le lieu oil dorenavant le livre 
devra rester cache a tous les yeux, il s’eloigne rapidement. 

Le romaniste d’en face a surpris le fatal secret. Ses travaux, le souci 
de sa gloire, le mettent dans la necessite absolue de consulter ce livre 
unique. Que dans l’innocence de son coeur, il demande done a l’etu- 
dier, a le voir seulement ! On lui refusera, poliment d’abord, seche- 
ment ensuite, et pour peu qu’il insiste, on l’econduira peut-etre avec les 
raisons employees par Parcheveque de Salzbourg a l’endroit ou a l’en- 
vers du divin Mozart. 

Quelle est alors la pensee qui obsede le possesseur de ces livres pre- 
cieux? Veut-il etre seul a les lire? Jamais de son vivant on ne les sort 
des rayons dans ce but. Serait-ce le desir patriotique de conserver sa 
bibliotheque afin de la leguer absolument immaculee a quelque etablis- 
sement public, comme font taut d’Americains arrieres et fantasques? 
L’orgueil qu’il caresse est tout autre. 

Le reve de l’amateur, l’espoir de sa vie e’est de faire une belle 

vente! Souvent il a trop tarde. Le moment supreme est venu. Un pieux 
silence regne autour du chevet desole, mais Pimagination defaillante du 
moribond se ranime a l’agreable pensee que bientot ses chers volu- 
mes seront mis sur table et adjuges au plus offrant encherisseur. En 
son esprit il entrevoit une fois encore ces livres, dont l’apre pour- 
suite fut la grande occupation de sa vie. Soudain, une voix harmonieuse 
l’eveille. Il ecoute, son coeur palpite : ce sont les accents du commis- 
saire-priseur. La lutte est engagee ; on se dispute les provenances et les 
maroquins. Le Pastissier francois, de i656, le seul vrai, l’inimitable, 
atteint un prix inoui. L’emotion, la joie, et un hoquet font tressaillir le 
mourant, mais e’est pour la derniere fois. Ses regards se voilent, sa voix 
s’eteint, un petit souffle effleure ses levres decolorees, et son ame ravie 
lentement s’eleve dans l’espace, saluee par de bruyantes et nombreuses 
encheres. 

H. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. Gaston Paris vient de publier a la librairie Hachette (In- 8 °, 
xiv et 254 p.), sous le titre La poesie du moyen age, sept lecons ou iectuies acade- 
miques faites a diffe rentes epoques, 1866-1884 : La poesie du moyen age; Les ori- 
gines de la litter ature francaise ; La chanson de Roland-, La nationalite francaise ; 
La chanson du pelerinage de Charlemagne ; L’Attge el VErmite, etude sur une le- 
gende religieuse; Les anciennes versions francaises de V Art d'aimer et des Remedes 
d’amour d’Ovide; Paulin Paris et la litterature francaise du moyen age. 
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M. Louis Leger a fait paraitre a la librairie Cerf (In-8°, 3 t p.) la lecon d’ou- 

verture du cours de langues et literatures d'origine slave qu’il professe au College 
de France. La lecon a pour titre : « Le monde slave au six' siecle » ; M. Leger re- 
cherche « par suite de quelles circonstances les etudes slaves ont penetre dans l’en- 
seignement du College, ce qu’etait alors le monde slave ct ce qu’il est actuellement, 
quels peuvent etre les ecueils et les difficultes du cours, quel en doit etre l’esprit et 
la methode. » 

— Doleances du tiers etat d’Agetiais. — Je ne veux qu’annoncer ici une publica- 
tion fort importante de M. G. Tholin, archiviste du departement de Lot-et-Garonne 
Cahiers des doleances du tiers etat du pays d’Agenaisaux etats generaux, i 588 , 
1614, 1649, 1789, Textes accompagnes de notes et de commentaires . Paris, Pi- 
card ; Agen, Michel et Medan, i 885 . Grand in- 8 °, de vu-193 p. Extrait de la Revue 
de VAgenais. Tire a 200 exemplaires). Les documents, qui appartiennent aux archi- 
ves de i’Hotel-de-Ville d’Agen, ont une grande valeur encore rehaussee par le merite 
du commentaire. Indiquons, au nombre des notes les plus curieuses de M. Tholin, 
celles qui concernent la sorcellerie (p. 16), les blasphemateurs (p. 16-17), le clerge 
(p. 17), les institutions d’enseignement primaire et secondaire (p. 18), les dimes et 
revenus ecclesiastiques afFectes en partie aux reparations des eglises et a V entretene- 
ment des paouvres (p. 19), la tenue paries cures de registres paroissiaux, equiva- 
lents a notre etat civil (p. 20), l’usage des monitoires pour decouvrir les auteurs de 
crimes ou de debts demeures inconnus (p. 21), les anciennes institutions judiciai- 
res(p. 22 et suivantes, avec indication d’un livre tres rare sur V Instruction et 
abbreviation des proces. Agen, 1621), l’emploi des amendes (p. 27!, les punitions 
de l’adultere (p. 24. Cf. une recente et piquante brochure de M. Jules Andiieu : 
Vn chatiment singulier. Agen, 1882, in-8°), la repression du vagabondage (p. 36 ), 
le service vicinal en Agenais (p. 3 g), l’organisation postale (p. 40), une emeute en 
1609 a Auvillars contre les fermiers du bureau de la foraine (p, 41), les redevances 
feodales (p. 4 3 ), les convocations du ban et de l’arriere-ban (p. 44-42), le college 
des Jesuites a Agen, oil les enfants des protestants etaient admis comme ceux des 
catholiques (p. 55 ), le costume ecclesiastique et l’avenement tardif de la soutane 
(p. 65 ), les tonsures precoces (p. 58 ), les impositions des biens nobles et des biens 
ruraux (p. 62), les anoblissements (p. 63 , avec Cette observation que la noblesse etait 
autrefois accessible non- 3 eulement aux gens de guerre, mais mime aus industriels, 
tels, par exemple, que les maitres de forges), la rectification, d’apres un titre d’ar- 
pentement de i 6 o 5 , du travail de M. Blade sur la geographie liistoiique de l'Age- 
nais (p. 65 ), sur les charges consulates (p. 6y\ les luttes entre la ville d’Agen 
et les seigneurs de Madaillan et de Bajamont (p. 68-69 avec document inedit de 
1279), les habitations seigneuriales de 1 ’Agenais (p. 70) , Saint-Amans qui 
« a realise ce tour de force incroyable d’ecrire une histoire du departement sans con- 
suiter les archives d’Agen » (p. 80-81). la ville de Puymirol, « la plus forte 
place de l’Agenais, depuis la demolition de Pense » (p. 97), les chateaux de 
Castelculier, de Lusignan et de Lafox (p. 97). ia fondation des bastides (p. 100- 
101), les intendants de Guienne ;p. 118-120, c’est ia liste la plus complete qui 
ait encore ete donne'e), le projet de cre'ation du au savant Romas (de Nerac), 
d’une ecole de physique experimentale et de mathematiques (p. 124), les cadas- 
tres (p. 124), etc. Souhaitons que le remarquabie rapport de M. Georges Picot au 
Comite des travaux historiques [6 decembre 1875), sur les recherches des documents 
relatifs a la tenue des Etats generaux, produise plus d’un travail a tous egards aussi 
bien fait que celui de M. Tholin. — T. de L. 


t 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 8 mai 1885- 

Le P. Delattre adresse a l’Academie le dessin d’un petit objet antique de terre 
cuite, de o m 19 de hauteur, qui vient d’etre trouve pres de Carthage, et qui repre- 
sente un orgue complet, tres exactement figure dans toutes ses parties. Cette com- 
munication, qui interesse i'histoire de la musique, sera transmise a l’Academie des 
beaux-arts. 

M. Schlumberger est adjoint provisoirement a la commission des ecoles francaises 
d’Athenes et de Rome. 

Apres une deliberation en comite secret, l’Academie procede au vote pour 1 ’attri- 
bution des prix fondes par le baron Gobert. Le premier prix est decerne a M. Achtlle 
Luchaire, pour son Histoire des institutions monarchiques de la France sous les pre- 
miers Capetiens et ses Etudes sur les actes de Louis VII, le second prix a M. Rene 
de Maulde, pour sa publication relative au Proc'es du marechal de Gye. 

M. Desjardins communique une inscription qui vient d’etre decouverts dans les 
restes de l’enceinte romaine de Bourges et dont la copie lui a ete envoyee par 
M. Boyer, archiviste du Cher : 

NVM — AVG 
E T MARTI 
M O G E T I O 
GRACCHVS 
AT EGN VT 1 S • FIL 
V-SL-M 

Mogetius est sans doute un surnom local de Mars : M. d’Arbois de Jubainville y 
reconnait un mot gaulois qui signifie grand. 

M. Alexandre Bertrand communique une notice de M. Gozzadini sur les Fouilles 
arckeologiqucs et les Steles funeraires du Bolonais. Entre la ville de Bologne et la 
Certosa, aupres de cette viile, on a mis au jour une quantite de sepultures ante- 
rieures a l’epoque romaine, dont le nombre s’eleve a plus de deux mille. La plupart 
sont etrusques, et remontent, selon M. Gozzadini, a la periode comprise entre le 
v c et le in' siecle avant notre ere. Ce qui distingue cette necropole des autres cime- 
tieres de l’ancienne Etrurie, e’est qu’on y a trouve un grand nombre de steles fune- 
raires, sculptees en bas-relief, dont M. Gozzadini decrit les varietes principales. Le 
plus souvent ces sculptures representent des combats de fantassins ou de cavaliers, 
des chars atteles de chevaux aile's, parfots un Mercure psychopompe, etc. Quelques- 
unes presentent des sujets qui ne se rencontrent qu’une fois : un enfant tetant ur.e 
louve, un grand navire entoure de vagues, une sirene a queue de poisson tenant de 
ses mains un gros bloc de pierre pose sur sa tete. Le merite artistique des sculp- 
tures est trds inegal : les unes sont tout a fait grossieres, dans les autres l’artisan a 
fait preuve d’un veritable talent. 

M. Salomon Reinach termine sa communication relative aux fouilles archeologi- 
ques qu’il a executees avec M. Babelon sur les emplacements de Gightis et de Ziqa, 
dans le sud tunisien, aux mois de janvier et fevrier 1884. Les ruines fort etendues 
de Gighthis, sur la cote opposee a l’ile de Djerba, sont aujourd’hui oesertes et portent 
le nom de Henchir Sidi Salem Boti-Ghrara. Decouvertes en i860 par M. Guerin, 
elles n’avaient encore ete 1‘objet a’aucune etude ... ■ j manque de 

securite qui en rendait le sejour fort dangereux. . de M. le co- 

lonel de 1 -t Roque, qui voulut bien leur fournir une escorte de oo tiommes, MM. Rei- 
nach et Babelon ont pu passsr cinq jours a Gighihis et deblayer presque entierement 
le forum de l’ancienne ville. Outre de nombreuses inscriptions, ils ont decouverl 
une belle tete d’xVuguste voile en pontife, qu’ils ont rapportee a la Bibliotheque na- 
tionale, et trois grandes statues de marble blanc, represen tant sans doute des ma- 
gistrats municipaux de Gightis, que leur poids n’a pas permis a’enlever. Quant aux 
ruines de Zian, situees a 10 kil. ce la mer, dans une presqu’ile qui fait place a l’ile 
de Djerba et a 8 kil. de Zarzis, elles ont ete visitees pour la premiere fois en 1846, 
par E. Pellissier, qui y decouvrit une douzaine de statues de marbre blanc « jetees 
pele-mele dans une fosse commune, comme des cadavres apres une bataille ». Pel- 
lissier obtint du bey de Tunis que ces statues fussent donnees a notre pays, et des 
mesures furent prises pour les transporter en France. Dans une lettre de M. Mattei, 
vice-consul de France a Sfax, a feu Charles Tissot. M. Reinach a lu ce qui suit : 
« Vous devez vous rappeler qu’en 1 85 1 , je fus designe pour accompagner la Senti- 
nelle a Zarzis, d’ou je me rendis avec Saint-Quentin dans l’interieur pour retirer 
douze statues qui furent embarquees sur la Sentinelle, commandant Dupre. Nous 
primes ces statues dans l’ancienne ville de Ziza, aujourd’hui Zian. » Or, ces douze 
statues ont ete vainement cherchees dans les magasins du Louvre; personne ne sait 
ce qu’elles sont devenues, et tout porte a croire, dit M. Reinach, qu'elles se irouvent 
encore, a l’heure qu’il est, dans quelque arsenal maritime ou la Sentinelle aura de- 
sarme. M. Reinach espere, en signalant la disparition de ces oeuvres d’art, piovo- 
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quer quelque communication qui puisse nous eclairer sur leur sort. Le terrain oc- 
cupy par les ruines de Zian avait ete acheteen t88t par M. Tissot, ce qui a permis 
d’y pratiquer des fouilles en toute liberte. Avec le concours d’une compagnie franche, 
commandee par M. le capitaine Rebillet, on a pu, en dix jours, deblayer tout le/or«m 
et lever le plan des edifices qui le bordaient. Cinq grandes statues de marbre, toutes 
privees de leur tete, etaient etendues a la surface du sol. On a decouvert et rapporte 
ala Bibliotheque nationale une grande tetede Claude, d'un bon travail, une tete de 
l’imperatrice Lucille et une amulette d’or, fort curieuse, couverte de caracteres enig- 
matiques, qui a ete recueillie au fond d’un putts. Les inscriptions provenant du por- 
tique qui entoure 1 e forum ont fait connaitre qu’il avait ete construit par Q. Marcius 
Barea, consul en l’an 18 de notre ere. proconsul d’Afrique en 42, et par M. Pompeius 
Silvanus, consul en 45. proconsul d’Afrique en 57. Les monuments et les inscriptions 
du haut empire sont fort rares en Afrique : il est remarquable que les ruines voi- 
sines de Gighthis et de Ziza aient fourm, l’une une tete d’ Auguste, l’autre une tdte 
de Claude, sous le regne duquel les grands monuments deZiza ont ete construits. 

Ouvrages presentes : — par M. Barbier de Meynard : Grammont (H. de), ta Course, 
VEsclavage et la Redemption d Alger (extrait de la Revue histonque); — par M. Ber- 
gaigne : Bhavabhouti, Mcidhava et Malasi , drame en dix actes, traduit du Sanscrit 
et du pracrit par G. Strehly; — par M. Simeon Luce : Musset (Georges), la Cha- 
rente-Inferieure avanl Vhistoire et dans la legende. 

Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seances des 22 et 29 avril i 885 . 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD 

M. Saglio presente une faience acquise pour le musee du Louvre a la vente de la 
collection Dupont Aubertville et representant une statuette equestre de Louis XIII 
dans sa jeunesse. 

M. Courajod dit que cet objet a pu etre fabrique pour servir de jouet au royal 
enfant et cite a ce propos quelqucs passages du journal du medecin Heroard. 

M. de Witte communique l’epreuve d’une planche en heliogravure d’une figurine 
de bronze provenant a’Asie-Mineure et appartenant a M. de la Redone. C’est une 
Venus genitrix reproduisant le type de la statue sculptee par Praxitele pour les 
habitants de Cos et representee vetue par opposition a la Venus nue qu’il fit pour 
Chido. 

M. Molinier presente divers fragments de poterie italienne du genre dit a la Cas- 
tellana tres repandu dans toute Fltalie pendant plusieurs siecles; il decrit ensuite 
les faiences du xtv« siecle qui decorent l’exterieur de la cathedrale de Lucques. 

M l'abbe Thedenat communique, d’apres un estampage et des renseignements four- 
nis par M. l’abbe Dupui, cure de Vallaaris, une inscription votive dediee a un dieu 
nouveau, Pipius et trouvee au lieu dit le Pioulet pres Vallaaris (Alpes Maritimes). 

M. Germain Bapst fait une communication sur un des joyaux de la couronne de 
France connu sous le nom de Cote de Bretagne. 

M. Gaidoz lit, sur epreuves, un travail relatif aux rouelles celtiques qu’il consi- 
dere comme des amulettcs- 

M. Rame a la parole pour presenter des observations sur les inscriptions de la 
crypte de l’eglise Sai n t-Savimen a Sens; il lescroit anterieuresa Fan 857. 

M. de Lasteyrie co n teste ces conclusions; 1! regarde les incriptions comme poste- 
rieures a Fan 1068. 

M. Gaidoz etabiit un rapprochement entre le bas-relief d’Esus conserve au musee 
de Cluny et un sujet analogue figure parmi les bas-reliefs de la Porte-Noire a Be- 
sanfon. 

M. de Ripert Monclar pre'sente un fragment de brique en terre grise decouvert a 
Mazau (Vaucluse) et portant en creux, Fempreinte d’une marque qui a la forme d’un 
D de grande dimension. 

M. Grean exhibe une roue de bronze, ainsi qu’un beau choix de rouelles en bronze 
et en piomb de sa collection, les unes sont pourvues de rais, comme des roues; les 
autres depourvues de rais ont la forme de simples anneaux caracterises par des 
echancrures sur leur pourtour. 

M. Flouest pense qu’en raison de l’absence de rais, ces anneaux ne doivent pas 
etre qualifies de rouelles; quant a la roue de bronze, il s’accorde avec M. Mowat 
pour y voir Ie debris d’un quadrigc triomphal ayant fait partie du groupe statuaire. 

M. Mowat presente le moulage en platre du peson de bronze avec lest de piomb 
signale par M- Taillebois comme provenant des environs de Pau et comme repre- 
sentant un bustede Mithra caracterise par la coiffure asiatique. 

Le Secretaire , 

Mowat . 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy. imprnnei’ie de Marchessau i ¥/s, boulevard Saint-Laurent. 2 j . 
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Sommalre s 89. Kastrohenos, Les monuments d’Athenes, trad, par A. Smith. — 
90. Bender, Histoire abregee de la litterature romaine, trad, par Vessereau 
avec jntrod. et notes par Plessis. — 91. Extraits des essais de Montaigne, p. p. 
Voizard. — Theses de M. Bourchenin : Tanneguy Lefebvre et Etude sur les 
academies protestantes en France au xvi e et au xvn e siecle. — Chronique. — 
Academie des Inscriptions. 


89. — Panaglotes Kastromenos. The Uonnmenls of Alliens, ail histo- 
rical and archaeological description. Translated from the greek by Agnes Smith. 

London, E. Standford, 1884, 10 1 p. et une carte d’Athenes. 

Entre les grands ouvrages relatifs a la topographie d’Athenes et les 
indications necessairement sommaires fournies par les Guides du 
voyageur en Grece, il y avait place pour un petit livre resumant, sous 
une forme concise et elegante, les principales donnees historiques et 
archeologiques touchant les monuments atheniens. M. Kastromenos, 
beau-frere de M. Schliemann, cornme il nous l’apprend dans sa preface, 
a essaye d’e'crire ce livre (Ta Mvr,p.sTa rwv ’A6v;vG>v, 188 3 ), et M lle Agnes 
Smith a essaye de le traduire en anglais. Comme le titre du present 
ouvrage et la publicite dont il a ete l’objet pourraient induire quelques 
personnes serieuses a en faire l’acquisition, nous devons les mettre en 
garde contre une tentation a laquelle elles regretteraient bientot d’avoir 
cede. Il etait impossible de reunir en quelques pages moins d’indications 
utiles et plus d’erreurs. 

La traduction a ete faite, nous dit-on, sous la direction de l’auteur. 
Ce n’est, a proprement parler, ni de l’anglais ni du grec, mais le caique 
servile d’une pompeuse phraseologie qui rappelle les plus mauvaises 
pages des Byzantins. Ce serait encore la moindre des choses si l’auteur 
etait tant soit peu au courant et ne nous enseignait pas, sur un ton 
doctoral, les choses les plus etonnantes, par exemple : que les monu- 
ments de Persepolis sont plus romantiques (?) queceux d’Athenes (p. i); 
que le rostrum des orateurs attiques etait sur le Pnyx (p. 2); que les 
Pelasges ont reuni sur 1 ’Acropole les plus belles productions de Part 
(p. 4); que les Propylees sont de Mnesides (p. 7); que l’Athena Proma- 
chos avait plus de soixante pieds de haut (p.,8); que YHecatompedon 
CBt ainsi nomme a cause de sa beaute (p. 10); qu’on ne sait si 1’explo- 
sion de 1687 a endommage l’interieur aussi bien que l’exterieur du 
Parthenon (p. 12); que les fouilles du Ceramique ont commence en 
1871 (p. 92), etc. Dans unlivre si court, M. K. trouve moyen de se 
Nouveiie serie, XIX. - 1 
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contredire : la tour des Propylees date successivement de la campagne 
de Morosini (p. 7),et de 1 ’occupation franque (p. 28); l’escaiier de Beule 
estdu moyen age (p. 10), puis de lepoque d 1 Auguste (p. 33 ). Les dimen- 
sions des monuments deerits ne sont pas meme indiquees; la methode 
a’apres laquelle ils sont deerits reste un mystere. Apres avoir parle du 
temple de Rome et d’ Auguste sur l’Acropole, M. K. ajoute : « En ter- 
minant notre description de l’Acropole avant Vinvasion des Perses , 
nous ferons observer, etc. » Les quelque citations de textes anciens et 
modernes sont presentees sous une forme extraordinaire : « Demosthe- 
nes, Contribution, xx, 12; Compare Arch. Russopulos § 189, note 7; 
nXcuvdfXsc (sic); The Scholiast Aristides the Sophist, etc. » Nous ne 
dirons rien des citations grecques, dont l’incorrection depasse toute 
croyance. Mais nous reproduirons pour terminer deux passages qui 
donnent une idee de la traduction faite sous sa direction de M. Kas- 
tromenos : P. 41 , a propos de l’Horloge d'Andronic : « Since 
the Roman Baronins (sic) who flourished about B. C. 5 o, men- 
tions it in his Georgies (sic), it certainly follows that it was erected 
before his time. » On peut deviner qu’il s’agit de Varron, de Re Rus- 
tica, hi, 5 , § 17. — P. 58 , il est question des sieges du theatre de Bac- 
chus : « An inscription on one of these seats is peculiar. It is as follows. 
The city of Mark (sic) to Uolpius Eubiotus, etc. » II faut quelque 
perspicacite' pour reconnaltre qu’il s’agit de C. I. A. hi, 688 : 'H 
Mipy.w OuXidw EiStscw. La ville de Mark est une trouvaille qui merite 
d’immortaliser son auteur. 

A part le papier et les caracteres d’impression, ce petit livre est au- 
dessous de la critique. Elle se contente de le mentionner en passant 
comme un Noli me tangere. 

Salomon Reinach. 


90. H. Bender. Histolre abregee de la litteK*a(ui*e romaine. Traduite 
de l’allemand, par J. Vessereau, avec une introduction et des notes, par F. 
Plessis, mattre de conferences a la Faculte de Caen. Paris, Klincksieck, * 885 . 
In-24, xx-179 pp. avec deux planches. 

Ce petit volume fait partie d’une Nouvelle collection a I’usage des 
classes, que la librairie Elincksieck a entreprise il y a deux ans, et qui 
est placee sous la direction de M. Eugene Benoist. La collection, ex- 
clusivement consacree a I’antiquite classique , s’adresse, malgre son 
titre, bien plutdt aux etudiants des facultes des lettres qu’aux eleves de 
nos lycees; elle est destinee a leur donner, en quelque sorte, la mon- 
naie des grands manuels d’archeologie, de grammaire, de metrique qui 
nous font encore defaut. Pour cela, au lieu de demander a des savants 
francais des ouvrages originaux dont la composition aurait exige un 
certain temps, les editeurs ont prefe're recourir a la traduction de livres 
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allemands deja en possession de la faveur du public. L’idee n’a, en elle- 
meme, rien de deraisonnable. Si nos voisins sont mieux outilles que 
nous pour les etudes philologiques, pourquoi ne pas leur emprunter 
leurs instruments de travail, en attendant que nous ayons les notres? 
Les nations qui ont reconnu la necessite de transformer leur armement 
adoptent, en general, a titre provisoire, les produits de la maison 
Krupp, jusqu’au jour oh leurs artilleurs ont termine l’etude du fusil ou 
du canon t national » ; il se passe quelque chose d’analogue aujourd’hui 
dans l’ordre scientitique * et philologique. Toutefois on peut se deman- 
der si les editeurs ont eu touj'ours la main bien heureuse dans leur choix, 
en voyant figurer sur la liste des neuf volumes deja publies, a cote de 
travaux d'une valeur incontestable (le Manuel d’orthographe latine de 
Brambach, la Syntaxe grecque de Bamberg) des ouvrages beaucoup 
plus mediocres (les Metres d'Horace de Schiller, I'Armee romaine de 
Kraner) et un meme qui est franchement mauvais (la Metrique de 
L. Muller). 

Le precis de 1 'Histoire de la litterature romaine de Bender, que j ai 
sous les yeux, peut servir de type moyen pour toute la Nouvelle collec- 
tion, tant par la valeur intrinseque de l’ouvrage traduit, que par la 
maniere dont les editeurs ont compris leur tache. C’est, de l’aveu meme 
de l’auteur, une sorte de resume ou d’extrait du grand ouvrage de Teuf- 
fel % dont M. Bender s’est contente de reproduire en substance le gros 
texte, laissant de cote les notes, qui constituent, comme on sait, le me- 
rite le plus serieux de cet excellent repertoire. 11 en est resulte un precis 
court, sense, a peu pres exact et bien ordonne, mais auquel manquent 
la vie, le mouvement, le coloris, et surtout l’originalite dans la « carac- 
teristique » des auteurs, pour parler comme les trad ucteurs francais. Je dis 
« a peu pres exact et bien ordonne, » car une critique severe pourrait 
signaler plus d’une imperfection dans le travail, sans doute un peu ha- 
tif, de M. Bender. Les divisions memes n’en sont pas irreprochables : 
ainsi, au lieu de ne faire qu’une seule periode litteraire, subdivisee par 
genres, des quatre siecles qui s’etendent entre Adrien et Justinien, il 
aurait fallu admettre unecoupure au regne de Constantin, qui marque, 
a certains egards, une evolution nouvelle. De meme il est etrange de 
parler de Virgile et d’Ovide avant Ciceron. Le choix des ecrivains cites 
ne temoigne pas non plus d’un sens historique bien sur : des spe- 
cialistes insignifiants ont obtenu une mention, tandis que Salvien, 
Commodien, si importants pour 1’histoire de la langue, de la versifica- 
tion et du gout, sont passes sous silence. Quand M. B. s'aventure sur 
le terrain du droit (et comment ecrire 1’histoirede la litterature romaine 
sans parler des admirables travaux des jurisconsultes?) il commet aussi 

t. La traduction des traites de botanique ct de geologie de Sachs et de Credner, 
publiee par la maison Savy, a permis d’attendre les excellents manuels de MM. Van 
Tieg’nem et de Lapparent. 

2. M. Hermann Bender est, comme feu Teuffel, professeur a Tubingue. 



REVUE CRITIQUE 


408 

de singulieres erreurs. Pour lui, les legis actiones servaient « a 1 ’inter- 
pretation de la loi des XII Tables » (p. 14); les Institutes ont ete « subs- 
titutes » au Code de J ustinien (p. 1 55 ) etc. L 

Malgre ces taches, le Precis deM. B. a ete bien accueilli en Allema- 
gne; il a ete traduit, parait-il, en anglais et en italien, et la traduction 
francaise peut etre utile a nos etudiants, vu le peu de valeur des abre- 
ges du meme genre qu’ils ont entre les mains. Seulement il eut ete 
desirable que cette traduction fut faite avec gout, qu’on elaguat de 
l'original tout ce qui ne pouvait presenter d’interet que pour un lecteur 
allemand , qu’enfin une annotation intelligente appropriat 1’ouvrage 
aux besoins et aux habitudes du public francais. Je regrette de devoir 
constater que ni le traducteur, M. Vessereau, ni le reviseur, M. F. Ples- 
sis, ne se sont rendu parfaitement compte de la tache qu’ils avaient a 
remplir. M. Vessereau, boursier d’agregation a la faculte de Poitiers, et 
auteur d’un memoire recemment couronne par cette faculte, est sans 
doute un etudiant de merite, qui doit savoir le latin, puisqu’il est licen- 
cie, et l’allemand, mais il parait avoir trop neglige jusqu’a present de 
porter son attention du cote du francais. Son style manque de le'gerete, 
d’elegance, parfois meme de correction. Il parle des debuts « d’ailleurs 
tres honorables » de 1’ eloquence romaine (p. 16), d’un caractere « qui se 
manifeste avec une grande difference suivant qu'on considere la pre- 
miere ou la seconde mtpitie d’un siecle » (p. 39). Ilreproduit servilement 
les lourdes parentheses, les renvois filandreux du texte allemand, au 
lieu de les rejeter au bas des pages. Il transcrit purement et simplement 
des vocables scolastiques, passes dans l’usage en Allemagne, mais qui 
n’ont pas, que je sache, recu droit de cite dans la bonne langue fran- 
caise : I’objectivite apparente d’un historien, les excursions et parfois 
meme les excursus geographiques d’un auteur (on ne dit done plus 
« digressions »?) Il lui arrive aussi d’ecrire Lugdunum pour Lyon, et 
de definir la Mosella d’Ausone « un voyage sur la Moselle depuis Bin- 
gen jusqu’a Trier * (sic). C’est le cas ou jamais de s’ecrier : Nimis 
germanice 2 . 

M. Plessis a sa part de responsabilite dans cette teutomanie du tra- 
ducteur; il lui appartenait aussi, une fois la traduction achevee, d’en 
faire disparaltre un certain nombre de citations, d’allusions a des cho- 
ses d’ Allemagne qui, tout a fait a leur place dans un rnanuel destine a 
des etudiants d’Outre-Rhin, detonnent singulierement dans un livre de 

j. [1 n’est pas moins inexact de dire que 1’ Histoire auguste est la « seule source 
a consulter » pour 1’histoire des empereurs depuis Adrien jusqu’a Numerien fp. 149 ' • 
M. Bender ne connait done pas Herodien? De meme (p. i5g) les commentaires de 
Servius sur Yirgile sont cites sans qu’un mot fasse soupjonner la diversite de pro- 
venance des ecrits parvenus a nous sous ce nom, etc. 

2 . Le Pinnato gradu de Porcius Licinus devient chez M. Vessereau « un pas 
rapide » (p. i5, note). Je n’ai pas le texte de M. Bender sous la main, mais il me 
parait probable qu’il a ecrit avec Schiller : « mit geflugeltem Schritt » un « pas aile. » 
M. Vessereau coupe les ailes a la Muse. 
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classe francais. Un des grands merites des ouvrages d’enseignement de nos 
voisins, c’est que leurs auteurs ne perdent jamais de vue les habitudes 
du public auquel ils s’adressent, qu’ils cherchent a eclairer les sujets an- 
ciens dont ils parlent par des rapprochements convenables avec les 
hommes, les evenements, les livres de l’Allemagne les plus familiers a 
leurs jeunes lecteurs. C’est fort mal s’inspirer d’un excellent exemple 
que de conserver integralement ces paralleles dans une traduction fran- 
qaise. La litterature allemande esf, en general, bien moins connue de 
nos etudiants que la litterature grecque ou latine; pretendre eclairer 
celles-ci par celle-U, c’est tomber dans le sophisme obscurum per obs- 
curius . Un traducteur sagace doit chercher a remplacer les rapproche- 
ments de ce genre par des rapprochements avec des faits analogues de 
notre litterature nationale; quand il ne trouvera pas des equivalents, il 
fera mieux de supprimer simplement la phrase : en un mot, le traduc- 
teur doit force'ment se transformer un peu en adaptateur. M. Plessis 
n’a pas compris ainsi son role. De la des bizarreries choquantes. Si 
M. B. rapproche les hexametres rocailleux d’Ennius, exclusive- 
ment composes de spondees, d’un mauvais vers du poete allemand 
Stolberg (p. 27), M. Plessis ne nous fait pas grace de ce mauvais vers. 
Si M. B. compare les petites pieces erotiques et les tableaux de genre de 
Catulle aux poesies de Moerike, poete souabe, (p. 62), M. P. conserve 
cette comparaison, deja ridicule en elle-meme, et qui n’a de sel que 
pour un etudiant, je ne dirais pas allemand, mais wurtembergeois. 
S’agit-il des comedies de Plaute et de leurs imitations modernes (p. 20), 
M. Plessis nous apprendra bien que le Miles gloriosus a servi de mo- 
dele a I’Horribilicribri/ax de Gryphius (versificateur de l’ecole de 
Silesie). mais il se gardera de rappeler qu’ Amphitryon a inspire Moliere 
et les Menechmes Regnard. De meme encore, se figure-t-on la mine de 
l’ecolier auquel on enseigne que la ville campanienne d’Atella — d’ou 
viennent les Atellanes — etait « une sortede SchoepenstedtoudeSchilda 
latine! » (p. 1 1). Autant vaudrait ecrire tout de suite en allemand. 

Je pourrais multiplier les exemples de ce genre; j’aime mieux finir 
par un eloge. M. Plessis, outre une preface assez inutile ", a ajoute au 
livre de Bender un certain nombre de notes bibliographiques oil il si- 
gnale, pour chaque auteur important, les meilleures editions, les tra- 
ductions francaises et quelques ouvrages de critique litteraire. Quoique 
ce travail ne soit exempt ni a’erreurs, ni de lacunes 1 2 , il est, en general, 

1. Il y developpe notamment l’idee absurde, quoique banale, que les Romains ont 
agi « en bons peres de famille » en ne se livrant aux travaux litteraires qu’apres avoir 
compris le monde, Comme si c’etait la la raison de I'mfecondite des premiers sie- 
cles de leur litterature, et comme si Pindare et Eschyle avaientempeche les Grecs de 
vaincre a Salamine! 

2. J’en ai note quelques-unes en passant. P. 5 a, il aurait fallu citer l'edition de 
Virgile par Gebhardi (1884) et la traduction francaiseae Cabaret Dupatyau lieu de 
la < traduction abregee » de Colomb; p. x34, on cherche vainement la traduction de 
Pline l’Ancien par Littre ; p. i 5 a, l’edition de Gregoire de Tours par Arndt et Krusch 
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consciencieusement fait et pourra rendre de reels services aux etudianls. 
Mais si ce petit volume, comme je l’espere, atteint les honneurs d’une 
seconde edition, que M. Plessis se souvienne, je Ten supplie, qu’il ne 
traduit ni le Laocoon de Lessing ni le Werther de Goethe, mais un livre 
elementaire n’ayant d'autre merite que son utilite, et que ce n’est pas un 
sacrilege, en pareil cas, d’apporter a son modele quelques retouches ne- 
cessaires, dont l’absence jette une certaine teinte de barbarie et de pe- 
dantisme sur un travail estimable. 

Theodore Reinach. 


91. — Extraits des Essais de Montaigne, par M. Eugene Voizard, professeur 
agrege au lycee d’Angouleme. Paris, Gamier freres, 1884. Prix : 2 fr. 5 o. 

Montaigne est le plus charmant et le plus aimable de nos moralistes. 
Sa langue pleine de gaillardise et de vivacite, si riche depressions na'i- 
ves et vraiment francaises, si abondante en tours pittoresques, est faite 
pour plaire a de jeunes esprits, et l’on ne peut qu’approuver la mesure 
qui enjoint aux eleves de seconde de connaitre au moins par quelques 
morceaux choisis l’admirable auteur des Essais. Mais il ne faut pas se 
dissimuler que si Montaigne a l’abord facile et attrayant, il ne se laisse 
pas aisement saisir : c’est parfois une besogne ardue de suivre dans ses 
elans cette imagination puissante qui procede par sauts et par bonds, de 
bien comprendre les conceptions d’un esprit qui laisse plutot « desir que 
satiete de soy ». Il ne se soucie guere de cet art qui consiste a passer 
insensiblement d’une idee a une autre, et qui faisait le desespoir de La 
Bruyere,- mais il va ca et la, avance, revient sur ses pas, souvent « sans 
autre sergent de bande a ranger ses pieces » que le caprice et la fantaisie. 
C’est la precisement ce qui rend I’intelligence de Montaigne si difficile 
au fond pour la jeunesse, et il me semble que celui qui destine a cet age 
un recueil tire des Essais devrait pour le moins s’attacher autant a 

(Monumenta de Pertz, 1884) et la traduction de Guizot. Des indications bibliogra- 
phiques comme « Boissier, Revue archeologique » (p. 42, note) sont insuffisantes. 

P. cpi note 1. il nest pas exact que la traduction de Tite Live par M. Gaucher 
soit precede'e du texte latin etc., — Dans les rares notes « critiques » de M. Plessis 
il y a des phrases bien singulieres comme celle sur« le Juvenal de fantaisie si haul 
vante par tant de gens qui ne l’ont pas lu » (p. 112, note) ou celle-ci, sur le juge- 
ment severe que M. Nisard a porte de Lucain : « il ne faudrait pas aller au-dela » 
(p. 106, note 1 ; cela veut-il dire qu’il ne faut pas aller jusque-la ?) Comment M. P., 
qui est un latiniste distingue, peut-il ecrire (p. 109 note) que le prenom de Perse 
« est Aides et non Aldus » I Si cette bevue orthographique a ete commise deux fois 
par le copiste ignorant de la Vita Persii, est-ce une raison P our la reproduce et 
pour in venter un prenom romain qui na jamais existe? — Je regrette enfin que les 
epreuves n’aient pas ete corrige'es avec plus de soin ; il y a d’assez nombreuses fautes 
dans les noms propres qui peuvent derouter un lecteur novice (p. 22 Hautontimo- 
vume&os ; p. 27, Maevius (pour Naevius, p. 6 4 -6d, Metazmophoses, 3 fois; p. no, 
Coningpon, etc.) 
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commenter la suite des idees que la langue meme de l’auteur. Il faudrait 
par de courtes explications montrer le lien extremement tenu qui lie 
telle phrase a telle autre, afin que les jeunes gens pussent mieux gouter 
un ecrivain qui pense beaucoup, et suivre sans trop de peine les tours 
et detours de sa pensee. Ce n’est pas trop d’appliquer au style de Mon- 
taigne ces epithetes d’« espineux et ferre », qu’il appliquait lui-meme a 
Plutarque. Prenons au hasard ce passage du livre I, ch. xix, p. 27, de 
l’edition de M. Voizard : « Qui escouteroit celuy qui, pour sa fin, esta- 
bliroit nostre peine et mesaise? Les dissentions des sectes philosophiques 
en ce cas sont verbales ; transcurramus solertissimas nugas; il y a plus 
d’opiniastrete et de picoterie qu’il n’appartient a une si saincte profes- 
sion : mais quelque personnage que l’homme entreprenne, il joue tou- 
jours le sien parmy »; et cet autre du liv. II, ch. xvn, p. i33 : « Entre 
deux pareils ouvrages poiseroy toujours contre le mien ; non tant que la 
jalousie de mon advancement et amendement trouble mon jugement, 
comme que, d’elle mesme, la maistrise engendre mespris de ce qu’on 
tient et regente »• Je le demande, combien d’ecoliers de quinze a seize 
ans sont en e'tat de comprendre ces deux passages, s’ils les lisent seuls 
etsans secours? Et il yen a des centaines qui nesont pasmoins epineux, 
je ne dis pas pour des enfants, mais pour le corrimun des hommes. 
Pour attirer l’attention du lecteur, les anciens critiques avaient l’habi- 
tude de marquer d’un signe les endroits difficiles; avec Montaigne ce 
n’est pas assez d’une simple note; un commentaire, je le repete, est 
souvent indispensable, et il est & regretter que M. V. ne se soit pas assez 
rappele qu’il faisait ce recueil pour des enfants, qu’il n’ait pas voulu ou 
qu’il n’ait pas su, comme disait Montaigne, <1 se ravaller pour s’acom- 
moder a leur force ». 

Ce n’est pas que M. V. n’ait multiplie les notes, mais un grand nom- 
bre sont insuffisantes, et pour s’en convaincre, il suffit de se reporter au 
dernier passage cite plushaut; on y trouvera deux notes grammaticales 
qui n’eclaircissent rien du tout. Voici les remarques, et il y en a trop de 
cette espece, que je releve au bas de la page 56 : « Empereitr. Voir 
Glossaire. S’embesongnoient. Voir Gloss. — Exercitation. Voir Gloss. 
— Ce que nous ferions. Voir Plutarque, meme traite — Commander. 
Voir Plutarque, vie d’Agesilas. — Hippias. Voir Platon, Hippias ma- 
jor. — Villette, petite ville. — Heur. Bonheur. » Les beaux renseigne- 
ments! Tout cela, il faut bien le dire, est d’une inutilite parfaite. Com- 
bien il eut mieux valu faire remarquer aux jeunes gens les tours 
nouveaux dont Montaigne a enrichi notre langue, et « ces braves formes 
de s’expliquer », ces mots signifiants que Ton rencontre a chaque page 
des Essais? Il est important dans une edition classique d’eviter les 
erreurs : c’est ce que n’a pas toujours fait M. V. Ainsi la locution ties 
connue « etre a dire » — manquer, liv. II, ch. xvn, p. 23 g, est expli- 
quee on ne sait comment par « pouvoir etre favorable, pouvoir etre 
utile ». Il est vrai que dans la partie syntaxique, p. lxv, cette locution 
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est bien comprise, en sorte qu’il semble que la syntaxe et les notes ne 
soient pas du meme auteur. On remarque la meme confusion d’explica- 
tion pour « dessoude, en dessoude », locution qui, dans un double 
article du Glossaire est interpre'tee par « desordre, en desordre », tandis 
que dans le texte elle est expliquee par « a l’improviste », ce qui est 
juste. Montaigne emploie tres souvent le pronom qui au sens de « si on, 
si l’on », comme dans ce passage : « C’est en vain estude qui veut; mais 
qui veut aussi, c’cst un estude de fruit inestimable », I, 25 , p. 70. — 
M. Y. met en note : « C’est en vain estude pour qui veut. Au xvi e siecle 
pour se supprime volontiers. » Dans la syntaxe, p. lx, il cite cet exem- 
ple : « Qui me voudroit employer a mentir, a trahir... je diroy », et 
donne de qui une autre explication qui est encore moins heureuse : 
Cette derniere tournure est aujourd'hui remplacee par l’expression 
« celui qui ». Cet emploi est cependant des plus frequents dans notre 
ancienne langue qui l’avait emprunte du latin : 

Stultum imperare reliquis, qui nescit sibi *. 

4 Nous voild au rouet », II, 12, p. 221 ne signifie pas « au bout de 
nos inventions », mais « nous voilaau supplice, sur la roue », ainsi que 
le prouve cet exemple : 

Piez et mains garrote sur les volantes aeles 
D’un rouet cramponne a gros liens de fer, 

Supplice inusite aux ombres de l’enfer. 

(Remi Belleau, II, 209, Gouvenieur ). 

« Brider l’asne par la queue », I, 19, p. 29, c’est commencer une 
chose d rebours, et expliquer ce proverbe par a s’arranger mal, prendre 
mal ses mesures », n’est qu’un a peu pres. 

Le Glossaire qui termine ce volume, tres incomplet et sans renvois 
aux pages du texte, est rempli des affirmations les plus hasardees, et qui 
denotent que M. V. n’a guere feuillete les auteurs du xvi e siecle, et 
encore moins ceux des ages precedents. Ainsi il pretend que « labile, 
insipience », sont rares au temps de Montaigne; que seul ou a peu pres 
seul,cet ecrivain a employe « liture, morfondement, pilloter, assagisse- 
ments, enfieler, encouardir, neantise, vastite, verisimilitude , questuaire , 
prqfonder, judicatoire , dyspathie »; si c’etait ici la place, je pourrais lui 
prouver par de nombreux exemples que ces mots ont ete employes avant 
etapres Montaigne. Il faut etre bien sur de soi avant d'affirmer qu’un 
mot est la creation de tel ou tel ecrivain : les plus savants s’y sont 
trompe's. 

La syntaxe de Montaigne est la partie que M. Voizard a le mieux 
traitee. Mais aussi il avait pour se guider le chapitre iv de l’excellent 

1. Dans cs vers de Pathelin que m’a signale M. G. Paris : 

Qui me payast, jo m’en aiasse, 

il saute aux yeux qu’on ne peut sous-entendre pour devant qui, ni l’expliquer par 
celui qui. 
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ouvrage de M. Darmesteter, le Sei\i&me siecle en France , et il en a lar- 
gement profile. II aurait pu egalement, pour l'orthographe, tirer parti du 
beau livre de feu Thurot : « La prononciation francaise depuis le com- 
mencement du xvi e siecle » : je n’ai pas remarque qu’il l’ait cite meme 
une fois. 

A. Delboulle. 


THESES DE DOCTORAT ES LETTRES 

FaCULTE DES LETTRES DE PARIS 

(20 fevrier 1 885). 


Soutenance tie M. Dantel Dourclienln. 

I. These latine : De Tanaquilli Fabri vita etscriptis. Paris. Grassart, i885, in-8. 

200 pp. 

II. These francaise -. Etudes sur le s Academies pi otestantes en France au xvi e et 

au xvne siecle. Paris. Grassart, 1882, in- 8. 480 pp. 

I 

Le sujet qu’avait choisi M. Bourchenin etait fort interessant, et il aurait pu, 
s’il avait su en tirer parti, ajouter a l’histoire litteraire de la France un tres 
curieux chapitre. Il y avait une etude precise et methodique a faire des prece- 
des pedagogiques de Tanneguy Lefebvre, de sa methode en philologie : il aurait 
fallu comparer ses precedes de critique a ceux de ses contemporains, montrer com- 
ment il s’y prenait pour constituer un texte. Mais si la these est longue, elle est 
au jugement de M. le Doyen, pleine de lacunes et peu agreable a lire. Elle comprend 
deux parties, une partie biographique et une partie critique. Celle-ci n’est guere 
qu’un assemblage de notes, une nomenclature confuse de tous les ouvrages de Tan- 
neguy Lefebvre, de ses notes les plus breves que M. B. a recueillies patiemment : 
M, B. a du reste rendu un veritable service a ceiui qui voudra ecrire un livre sur 
T. Lefebvre; il lui aura fourni toute la bibliographic de la question, mais il est 
impossible de lire telle qu'elle est la these de M. B., on est contraint de commen- 
cer par la refaire. La langue est fort mauvaise, elle laisse tout a desirer. La methode 
de composition prete plus encore a la critique. Les idees se suivent au hasard et les 
incidentes s’enclievetrent les unes dans les autres de telle sorte qu’il faudrait etre 
fort habile pour se reconnaitre au milieu d’elles. M. B. donne les noms francais 
sous leur forme latine, ce qui augmente encore 1’obscurite de ses phrases. Puis des 
chapitres inutiles viennent interrompre et embarrasser encore la marche de 
l’exposition. M. B. les a ecrits pour alieger un peu le recit qu’il essaye de faire de la 
vie de T. Lefebvre, mais il n’a pas reussi dans son entreprise. Le chapitre le plus 
obscur, e'est ceiui qu’il a intitule : De duplici in familia dedecore et in Lutetiam 
itinere. Par trois fois M. B. parle des rapports de T. Lefebvre avec M lle Liger et il 
attaque vivement sa conduite, mais toute cette question est si embrouiilee que M. le 
Doyen ne parvient pas a demeler le vrai du faux, ni meme M. B. a s expliquer tres 
clairement. Ce qu’il dit de M rae Dacier (Anne Lefebvre) est moins clair encore. 11 est 
impossible de fixer la date de sa naissance, M. B. la place en 1648 ou 1049, mais 
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c’est une date contestee. A-t-eile ete la maitresse de Dacier avant d’etre sa femme, 
M. B. le soutient, mais rien ne le prouve avec certitude. II s’appuie sur des docu- 
ments imprimes, mais ce sont des racontars, des bavardages de journalistes de 
Hollande, et qui sont de cinquante-sept ans posterieurs aux evenements qu’ils racon- 
tent : il cite des actes authentiques, mais ils ne contiennent pas clairement les noms 
des personnes dont il parle. II s’appuie sur le temoignage d’Abbadie, mais ce te- 
moignage n’est rapporte que par Chauffepied en qui M. B. a trop de confiance. D’a- 
pres M. B. Anne Lefebvre aurait ete mariee en 1664 au libraire Lesnier, elle serait 
devenue la maitresse de Dacier, en aurait eu un enfant. Lesnier meurt en 1666, et 
sa veuve attend 17 ans pour epouser Dacier en i683. 11 est certain, d’apres M. B., 
qu’Anne Lefebvre a quitte son premier mari, vieillard au caractere insupportable, 
que Lesnier a desavoue son enfant, puis l’a reconnu a la suite d’un arrangement. 
Mais l’acte du mariage n'est pas au greffe a Saumur, on conteste qu’il y ait eu au- 
tre chose entre Anne Lefebvre et Lesnier qu’une piomesse de mariage. M. B. s’ap- 
puie sur une decision du consistoire de Castres, mais elle est contradictoire, il sem- 
blerait en resulter que les enfants de M m * Dacier sont a la fois illegitimes et adulterins, 
reconnus et desavoues. M. B. se fait d’ailleurs, d’apres M. Himly, bien des illusions 
sur les protestants d’alors, ils n’etaient pas beaucoup plus moraux que les caiholiques : 
T. Lefebvre n’a jamais ete du reste ni ardent catholique, ni ardent protestant : au temoi- 
gnage d’Henri Desbordes, que M. B. rapporte lui-meme, il lisait au culte Terence et 
Anacreon. 11 tenait cependant a tester protestant, les lettres de Chapelain, dont M. B. 
ne s’est pas servi, le prouvent. 

M. Goelzer n’a que des critiques a adresser au style latin de M. Bourchenin. Sa 
these est un long theme et mal fait, seme de solecismes et de gallicismes, de tournu- 
resque M. B. croit rares et elegantes. Les informations sont tres riches, mais M. B. 
aurait du consulter les lettres de Chapelain : il est vrai qu’elles etaient encore ine- 
dites a l’epoque oil il a fait sa these. 11 n’a ajoute que fort peu de choses a ce qu’a- 
vait dit M. Celestin Port (Biographie generale de Didot). Ce qu’il aurait fallu mon- 
trer, c’est comment T. Lefebvre, encore obscur, a pu etre appele a l’Academie de 
Saumur et dispense des epreuves, il eut fallu montrer son role et son vrai caractere 
en le replacant dans la societe savante de son temps. Pour savoir quelque chose de 
l’Academie de Saumur, il taut recourir a la these francaise. Les conclusions man- 
quent d’ordinaire : on ne parvient pas a rien savoir de precis sur T. Lefebvre comme 
educateur et pe'dagogue. De Tanneguy Lefebvre, philologue, M. B. ne nous dit rien 
non plus de tres net, il s’abstient de donner son opinion sur la methode qu’tl em- 
ployait et apres avoir esquisse une vue tres generale de ses precedes de critique, 
M. B. transcrit simplement les tables des matieres de ses livres. C’etait ces precedes 
de critique qu’il faliait etudier en de'tail, mais M. B. semble ignorer ce qu’etait la 
philologie de l epoque. Il n’a pas indique, comme il aurait fallu le faire, les difte- 
rentes methodes philologiques d’alors; il aurait fallu montrer que la critique de 
T. Lefebvre est avant tout une critique conjecturale, qu’elle se soucie moins d’etablir 
le texte des auteurs de l’antiquite que de les rendre clairs et parfaits. Mais M. B. 
n’avait pas la competence necessaire pour etudier cet inte'ressant chapitre de l’histoire 
de la philologie francaise ; des quarante editions qu’a faites T. Lefebvre, il n’a e'tu- 
die serieusement que celle d’Horace et encore n’a-t-il pas su tirer de conclusion 
de cette etude. Aussi le livre de M. B. est-il avant tout une consciencieuse et com- 
plete bibliographie, mais il eut fallu le terminer autrement que par une recette pour 
faire de l’encre. 

Le chapitre sur les methodes d’enseignement de T. Lefebvre est lourd et vide, 
d’apres M. Crousle. La these est pleine de renseignements, mais de renseignements 
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sans orare. M. B. n’a rien ajoute a ce que M. Cdlestin Port avait dit de T. Le- 
febvre et de sa fille, qu’un roman ddplaisant : ses affirmations ne reposent que 
sur des documents vagues ou pen authentiques. Bayle ne dit rien de toute cette 
histoire ni Lamothe : Sainte-Beuve ni V. Fournel n’en ont entendu parler. 

M. Waddington loue M. B. d’avoir donne comme these latine un travail serieux, 
qui soit autre chose qu’un chapitre detache de la these franfaise. Mais il regrette un 
peu le sujet choisi et il n’approuve ni le style de M. B. ni le plan qu’il a suivi. II 
a amasse des materiaux interessants et sa these peut rendre des services comme 
travail preparatoire. 

C’est un livre a refaire et a refaire en francais, au jugement de M. Gazier. 
On pourrait utiliser des documents dont M. B. ne s'est pas servi, les lettres 
de Chapelain, les mss. de Conrart. M. Gazier proteste avec indignation contre 
les infames libelles qu’on a diriges contre M me Dacier et qui ont induit M. B. en 
erreur : il croit pouvoir affirmer, jusqu’a preuve positive du contraire, la purete de 
sa vie. D’apres lui, il n’y a jamais eu autre chose entre elle et le libraire Lesnier 
qu’une promesse de mariage. Saint-Simon fait son eloge, elle a ete recueillie par 
Huet, et a travaille pour les editions ad usum delphini : elle etait a Paris en 1674; 
Lesnier etait encore vivant a cette epoqoe; comment, s’il avait ete son mari, ne l’eut— 
il pas contrainte a revenir pres de lui ; D’ailleuis elle etait protegee par le rigide 
Montausier, la pudeur de sa traduction d’Homere prouve en faveur de la purete de 
ses moeurs, et les sentiments delicats et tendres, la vive douleur qu’elle a montree, 
lors de la mort de sa fille, ne sont pas d’une femme qui aurait commis une faute 
dans sa jeunesse. 

11 

M. B. avait ete frappe, er. lisant le livre que M. Compayre a ecrit sur l’histoire 
des theories de l’education en France, du silence presque complet qu’il garde sur 
l’enseignement des Academies et des Colleges protestants. C’est l’histoire decet en- 
seignement que M. B. a essaye d’ecrire et il a reussi dans la tache qu’il a entre- 
prise. Son livre est tres exact, tres complet : il sera dans les mains de tous ceux qui 
voudront etudier serieusement l’histoire de la pedagogie francaise. C’est d’ailleurs, 
au jugement de M. le Doyen, un livre bien compose. Les pieces annexes sont fort 
interessantes, la bibliographie est tres riche. En dehors de l’introauction et de la 
conclusion, le livre comprend cinq parties : Origine et fondation de l’enseignement 
protestant francais. Organisation interieure du College classique, de l’Academie pro- 
prement dite. Administration generale et discipline des Academies. Physionomie 
comparee de chaque Academie. La seconde, la troisieme et la quatrieme partie oil 
M. B. etudie le plan des etudes, leur sanction, l’administration generale, la juridic- 
tion des Academies, la hierarchie, la discipline, le regime et les mceurs sont les 
plus interessantes. Le college de Geneve semble avoir servi de modele aux colleges 
protestants de France. Sturm est l’initiateur de l’enseignement protestant en France 
par la fondation du gymnase de Strasbourg, mais cette fondation est contemporaine 
de celle du college de Geneve. Sturm a pris beaucoup de ces idees sur 1 education 
aux jeromites (Freres de la vie commune), chez lesquels il avait fait ses etudes, 
mais c’etait un humaniste et qui voulait former des lettres, il tenait a donner aux 
eleves le gout des auteurs de l'antiquite. M. Himly presente a M. B. quelques ob- 
servations : Crevier n’est qu’un abreviateur, c’est de Duboullai qu’il aurait fallu se 
servir.surtout pour l’histoire de l’Universite de Paris; il est facheux que M. B. nait 
pu utiliser le rapport de M. Greard, mais il n’avait pas encore paru, quand son li- 
vre a ete imprime. Un point sur lequel il aurait fallu insister, d’apres M. le Doyen 
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c’est l’existence des Universites mi-partie; cela ne s’est vu qu’en France, partout ail- 
leurs les Universites sont confessionnelles. C’est une gloire pour ia France d’avoir 
reussi a faire vivre ensemble, pendant cent ans et en se respectant les uns les autres, 
les enfants du meme sol, si divises qu’ils fussent sur les questions religieuses : 
mais la mauvaise volonte des deux partis a empeche que l'entente regnat toujours. 
La tolerance n’est pas une idee theologique; la liberte que favorise l’homme qui se 
croit en possession de la verite absolue, c’est la liberte du bien, la liberte de la verite. 
Le protestantisme n’a pas introduit volontairement le libre-examen dans le monde, 
comtne semble lepretendre M. B., ce qu’il oppose a l’Eglise romaine, c’est l’autorite de 
la Bible, de la Parole de Dieu. Luther, Calvin sont en somme des reactionnaires qui 
remontent de quinze siedes en arriere, a l’Eglise de Jesus-Christ et des premiers 
apotres. Sans cela que signifierait Fautorite du synode? Si, en France, il n’y a pas eu 
de persecutions des diverses sectes protestantes, les unes par les autres, c’est que 
jamais le pouvoir civil n’a ete entre les mains de protestants. 11 importe d'ailleurs 
de ne pas se faire trop d'lilusions, les moeurs des etudiants protestants ne valaient pas 
beaucoup mieux que celles des etudiants catholiques; si parfois elles etaient plus 
austeres, c’est a cause du controle efficace qu’exerce toujours une majorite hostile. 
Mais dans les deux religions les gentilshommes se battaient en duel, les jeunes gens 
avaient des mattresses et les dames des amants. D’ailleurs, tout peut-etre n’est pas 
a admirer egalement dans la Reforme; Calvin est un tres grand homme et dont la 
France doit s’honorer, mais il n’y a rien en lui qui aille au cceur. M. le Doyen de- 
clare qu’il l’aime aussi peu qu’il aime Luther, et que ce qui a lait la grandeur de 
l’Eglise calviniste, ce sont moins ses doctrines que les souffrances qu’elle a heroi- 
quement supportees. 

M. Crousle loue beaucoup M. B. des efforts qu’il fait pour rester toujours impar- 
tial entre catholiques et protestants, malheureusement il ne rgussit pas toujours a ce 
qu’il a tente. Comment a-t-il pu dire que dans le catholicisme les fideles peuvent, 
a la rigueur, se passer d'instruction ? M. B. repond qu’en fait l'Eglise catholique a 
ete favorable a l’instruction du peuple, mais que dans les questions de foi les fide- 
les n’exercent pas de controle sur les dogmes, mais s’inclinent devant ce que leur 
affirme et leur prescrit l’Eglise, qu’il suffit done a la rigueur que le pretre soit ins- 
truit, que c’est pour le fidele un droit inconteste de s’instruire, mais non un devoir. 
M. B. semble croire que ce n’est que grace a faction de la cour que la France n’est 
pas devenue protestante; c’est une erreur grave. Du reste, il attire 3u protestantisme 
tous les hommes qu’il admire, Erasme, Rabelais. M. Crousle se demande ce qu’on 
peut trouver de nouveau dans la pedagogic de Rabelais : c’est encore un scholasti- 
que, il fait tout apprendre dans les livres : i’enseignement des sciences naturelles se 
reduit a l’observation du ciel : il enseigne bien le calcul des probabilities a son eleve, 
mais e'est en jouant aux cartes. Rabelais tient avant tout a s’amuser et a arnuser ses 
lecteurs. Pourquoi dire que Montaigne est un ennerni de la science; il a e'erit cepen- 
dant « c’est un merveilleux outil que la science. » Que de choses a dire sur Vives, 
sur Ramus, que M. B. n’a pas dites et cependant que de choses entassees deja dans 
cette revue complete, consciencieuse; mais les documents sont mal digere's; expo- 
ser ainsi tcus ces faits sans pitie, c’est trop durement traiter le lecteur. Il n’est pas 
exact de dire que les jesuites ne songeaient qu’aux belles-lettres, au commencement 
du siecle, ils ne s’occupent que de theoiogie pedanlesque. Pourquoi leur reproeber 
les auteurs expurges; si M. B. avait enseigne, il saurait combien certains passages 
sont parfois genants pour le professeur. Le livre de M. B. en resume est un the- 
saurus, un magasin oil iront utilement chercher ceux qui en auront le courage. 

M. Waddington remercie M. B. de l’hommage qu’il a rendu au bulletin de la so- 
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ciet^ de l’Histoire du protestantisme francais et a ses services. Seulement il aurait 
failuciter par leurs noms Ch. Read, les freres Haag. L’etude que M. Bourchenin a 
faite de l’organisation des Academies est superieure a l’esquisse qu’il a tentee de leur 
histoire, mais il eut failu plus de peintures vivantes, plus de portraits. II eut ete bon 
de raconter quelques concours, celui de Bayle, a Sedan par exemple, de parler de son 
amitie avec Jurieu. 

M. Petit de Julleville a lu la these d’un bout a l’autre avec plaisir et profit. La 
forme est simple et correspond au fond. N’y a-t-il pas un peu de mirage dans ces 
mots d’Academies, d’Universites : d’ordinaires les colleges seuls avaient des eleves et 
des maitres, les Universites n’etaient souvent que des cadres vides : l’Universite de 
Dijon ne se composait que de deux professeurs de droit. Nulle part, il n’y a eu 
plus de neuf chaires publiques occupees. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Deux brochures du docteur J. B. Noulet. — Dans la Notice sur le 
passotens moundi — c’est-a-dire le passe-temps toulousain — (Montpellier, t884,in-8° 
de 1 3 p. Extrait de la Revue des langues romanes), le docteur Noulet decrit un petit 
volume in-8° de 64 p. sans nom d’auteur, publie a Toulouse chez Jean Boude en 
1624. Il cite quelques-unes des pieces du rarissime recueil. La principale de ces 
pieces est une serie de 3 -j quatrains en vers alexandrins consacres a la glorification 
de Louis XIII ( Stansos sur les fails de Louys le Juste, rey de Franco et de Nabarro}. 
Le reste du livret est occupe par des compositions variees (sonnets, strophes, qua- 
trains) adressees a une maitresse inexorable. On s’explique l’insensibilite de cette 
derniere en lisant les detestables vers de celui qui voulait l’attendrir. On remarque, 
dans une piece en l’honneur de la beaute des jeunes toulousaines (Descripsiu de 
beautat) l’eloge d’un des peintres les plus habiles du xvu' siecle, Chalette (le Troyen) 
que le poete anonyme met bien au-dessus d’Apelles. — C’est encore d’un poete 
qu’il s’agit dans la seconde brochure du docteur Noulet, mais d’un poete qui faisait 
des vers francais et qui ne les faisait pas mal ( Jean Charron de Lacarry, laureat 
desjeux Jloraux. Auch, :885, in-8° de 22 p. Extrait de la Revue de Gascogne ). Le 
savant critique a tres heureusentent complete un opuscule que j’ai publie 1 an der- 
nier (Note sur le poete lectourois Lacarry. Auch, in-8° de 1 1 p.). Il s’est servi, pour 
cela, d’un recueil qui n’avait pas encore ete signale aux bibliographes et qui est in- 
titule : Triomphe pour la fleur de la violete, par Charron de Lacarry (A Tolose, 
par A. Colomiez, 1640, in-4 0 de 24 p.). On lira avec grand interet les citations et 
surtout les observations du docteur Noulet. Quelques-unes de ces observations con- 
firment les miennes (par exemple pour l’epigramme que j’avais cru devoir attribuer 
au president Barthelemy de Grammond); d’autres observations prouvent que je 
m’etais trompe, notamment quand j’ai regarde 1’imprimeur Boude comme l’auteur 
probable d’une piece composee par J. P. Baynaguet, avocat toulousain, piece pour 
laquelle mon honorable confrere me trouve trop severe et pour laquelle je le trouve 
trop indulgent. Nous nous accordons mieux (voir la note 3 de sa page 12) touchant 
la non-existence de Clemence Isaure. La notice du docteur Noulet fait connaitre di- 
vers poetes meridionaux, amis de Lacarry, tels que de Boissonade (de Montesquieu- 
Lauraguais), Boyer (de l’Albigeois), Lombrail de Saint-Martin (de Toulouse), A. An- 
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selme (de l’lsle-Jourdain), Paris (de Lectoure). Parmi les revelations specialement 
relatives a Lacarry, je signalerai celles-ci : Le poete qui chantait Clytie dans son 
son premier recueil (i 636 ), etait, quatre ans plus tard, deja infidele et celebrait Ma- 
rie Castain sous le nom A'Aminte. L’ancien laureat de 1 636 et de 1640, etait, en 
\6$q,juge aux jeux floraux. Cinq ans auparavant, il figurait sur la liste des Ca- 
pitouls et il portait les noms et titres que void : Jean de Lacarry, avocat, baron de 
Mauleon. T. de L. 

— On sait tres peu de chose de Pierre de Carcavy qui joua le role d’intermediaire 
entre les plus grands savants de son temps, devint bibliothecaire de Colbert et du 
roi, et directeur de l’Academie des sciences. M. Charles Henry cherche dans le me- 
moire qu’il vient de publier (Pierre de Carcavy. Paris, Gauthier-Villars, 1884), a com- 
bler cette lacune par des documents inedits oupeuconnus: i°Carcavy estneaLyon; 
son acte de naissance n’a pu etre retrouve, mais on donne sa commission de con- 
seiller au parlement de Toulouse telle qu’elle est conservee aux archives de ce parle- 
ment; 2° en 1647, il etait a Paris conseiller au Grand Conseil ; une lettre inedite de 
lui a Mersenne est publiee page 9, puis sa correspondance avec Huygens, egalement 
inddite, dont les precieux resultats nouveaux sont resumes pp. i2-i 3 ; on remarque 
particulierement l’attribution a un ouvrier allemand sejournant a Angouleme de la 
premiere horloge a pendule ( 1 6 1 5 ) ; 3 ° en 1649 il quitta sa charge de conseiller, se 
mit au service du due de Liancourt, puis de Colbert. Parmi les travaux qu’il fit pour le 
Ministre on publie ici pour la premiere fois un memoire sur l’ordre suivi par lui de 
l’arrangement des papiers du cardinal Mazarin et un memoire sur la preseance des 
dues et pairs; 4 0 apres des renseignements aussi complets que possible sur les tra- 
vaux importantsde Carcavy a la Bibiiotheque on publie une relation autographe de 
lui qui jette la lumiere sur un attentat — encore entoure de circonstances obscures 

— l’assasinat de l’abbe Breunot, garde du cabinet des Antiques ; neuf gros volumes 
in-folio de notes prises par Carcavy a la Bibiiotheque du roi, sont signales aSainte- 
Genevieve; 5 ° deux lettres inedites de Carcavy a Falconieri sont publiees pp. 69-70, 
d’apres le ms. de la Bibiiotheque Saint-Marc a Venise ; la premiere prouve que e’est 
a Carcavy que revient l'honneur d’ avoir concu le projet de la belle edition des Ma- 
thematici veteres ; on voit, pp. 7 1-72, que la carriere academique de Carcavy n’a pas 
ete sans difhcultes ; 6° un Memoire concernant la Bibiiotheque du Roy publie pour 
la premiere fois p. 72, prouve que Carcavy avait beaucoup d’ennemis ; la mort de 
Colbert en x 683 amena sa disgrace; il fut remplace a l’Academie et a la Bibiiothe- 
que par l’abbe Gallois et mourut en 1684. 

BELGIQUE. — M. Willems vient de publier une forte brochure (Louvain-Paris; 
Thorin) formant appendice a ses deux volumes sur le Senat de la Republique ro- 
mains. La premiere partie, oil l’auteur repond a diverses objections qui lui ont ete 
faites, contient les dissertations suivantes : I. Ornamenta consularia praetoria, etc. 

— IL La formule patres conscripti et tepoque de V admission de la plebe dans le Se- 
nat. — III. A Les droits senatoriaux du flamen dialis. B Le plebiscite ovinien. C Le 
plebiscite atinien. — IV. L’inscription <f Adramylion . — V. Le senatus-consulte re- 
latif aux cites de Melitee et de Narthakionen Thessalie. — La deuxieme partie con- 
tient des index. Nous apprenons avec plaisir que M. Willems se propose de comple- 
ter son grand ouvrage en entreprenant l’histoire du senat sous l’empire. Il aura 
ainsi acquis un nouveau titre a la reconnaissance du public savant. 

ALLEMAGNE.— Le savant editeur de Herder, M. B. Suphan, vient de publier dans le 
dernier volume du Goethe Jahrbuch, sous le titre « Goethe und Prin$ August von 
Gotha », un curieux article sur les relations, entre les annees 1780 et 1793, du grand 
poete et du prince son ami. Cette courte mais substantielle etude renferme des details 
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d’un grand interet sur les gouts et les sympathies d’Auguste de Gotha, ainsi que 
sur les occupations de Goethe a cette epoque. Tout en suivant avec une curiosite 
constante les nouvelles litteraires de France, le correspondant de Grimm porte l’in- 
leret le plus vif aux travaux du poete; le voyage de ce dernier en ltalie l’eloigna du 
prince une premiere fois, mais sans porter atteinte a leur amitie; la campagne de 
France amena presque un refroidissement entre eux. La guerre etait blamee par 
Auguste, dont les sympathies etaient au fond pour la France; le danger qui, l’an- 
nee suivante, menaca 1 ’AUemagne, vint seul changer ses sentiments; mais il ne put 
comprendre la satire que Goethe fit dans le Burgergeneral des soldats de la Revo- 
lution et il punit le poete, en aflectant d’attribuer son drame a Kant : meprise vo- 
lontaire que Goethe eut peine a oublier. On voit que de faits curieux rappelle 1 ’arti- 
cle de M. B. Suphan. — C. J. 

— M. Usener vient de reunir en deux volumes les articles et memoires publies 
par Jacob Bernays (Gesammelte Abhandlungen von Jacob Bernays, hggb. von H. 
Usener, 2 vol. 8, xxiv- 356 , 396 pp. Berlin, Hertz, t 885 ). De ce recueil sont exclus 
les ouvrages qui sont a la disposition du public, comme les Essais sur la theorie 
dramatique d’Aristote ou V Etude sur Scaliger qui va etre reimprimee. Le I" vol. 
contient 24 articles relatifs a la litterature grecque, surtout a la litterature philoso- 
phique ; les auteurs etudies sont Heraclide, pp. 1-108, Aristote, pp. 130-191, Pho- 
cylide. pp. 192-261, Epicliarme, Protagoras, Gorgias, Philon, S. Hippolyte, Longin 
et Apulee. Le 2 e vol. est consacre a la litterature latine. 11 renferme le commentaire 
des 689 premiers vers du poeme de Lucrece. L’editeur raconte dans sa preface l’his- 
toire de ce travail. En 1 85 3 , Bernays se chargeade preparer pour la Clarendon Press 
une edition de Lucrece aVec notes critiques et explicatives; puis, il se fatigua d’un 
travail qui l’asservissait et y renonca, malgre les protestations de ses amis. Deux 
notes (pp. 68-78) placees a la suite de cet article sont encore relatives a Lucrece. Les 
numeros suivants roulent sur la crainte de Dieu dans le Juvenal, pp. 77-80; sur 
la Chronique de Sulpice Severe, pp. 8t-2o5; sur Gibbon et son oeuvre historique, 
pp. 206-204; sur les Etudes de droit romain avant Theodore Mommsen, pp. 255 - 
275. Sous le titre de Melanges, on a range a la suite 3 9 notes ou notules sur diffe- 
rentes questions. Les parties inedites sont dans le I er vol. le n“ xv, Oraliode Aris- 
totele Athenis peregrinante et de libris eius politicis, t86b; dans le 2' vol. les n os xxv, 
Commentaire sur le 1" livre de Lucrece, et xxxi. Gibbon et son ceuvre historique, 
les melanges 3 : sur le Tcspi •/.cjp.cu faussement attribue a Aristote; "iq , les Discours 
d’Aristote eontre Platon, et 3 q, Zu Lucretius IV ii 3 o. Le I er vol. est precede d’un 
avertisseraent (nt-x) oil B. est depeint au lecteur comme a un sage antique, fidelea 
la croyance et aux coutumes de ses peres, detache des honneurs, concentrant toute 
sa vie au dedans de lui-meme, » etc.; d’un tableau chronologique des publications 
de Bernays (xt-xvtt) et d’un catalogue des mss. qu'il laisse a la bibliotheque de l’U- 
niversite de Bonn (xvm-xxiv). — P. A. L. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du i5 mai i885. 

Une lettre de M. Le Blant, directeur de 1 ’ecole franfaise de Rome, donne l'analyse 
d’une communication de M. Gamurrini, faite a l’Academie d’archeologie chretienne, 
sur un manuscrit d’Arezzo. On a annonce, il y a quelque temps deja, la decouverte 
de ce manuscrit, due a M. Gamurrini : il contient plusieurs ouvrages inedits, le 
De mysteriis de saint Hilaire de Poitiers, deux hymnes et le recit d'un. voyage en 
Orient, ecrit par une femme a la fin da iv* siecle. M. Ch. Kohler a eu communi- 
cation de ce dernier texte et en a donne une analyse dans la Bibliotheque de VEcole 
des Chartes. Dans le travail qu’il a lu a l’Academie d’archeologie chretienne, M. Ga- 
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niurrini s’est attache a etablir, par diverses considerations, que l’auteur de cet ou- 
vragedoit etre Sylvie, soeur de Flavius Rufus, qui fut consul en 3q2 et prefet d’O- 
rient sous Theodose et Arcadius. — M. le Blant annonce, en outre, que les fouilles 
faites dans les terrains voisins de Vatrium des Vestales, du cote du Capitole, ont 
amenela decouverte d'une serie de medallions peints au x e siecle, qui representent 
des bustes de saints. 

On sait que la Societe centrale des architectes decerne chaque annee une medaille 
a un membre de l'une des Ecoles francaises d’Athenes et de Rome, qui lui est de- 
signe par l’Academie des inscriptions comme s’etant particulierement distingue par 
ses travaux archeologiques. L’Academie, sur la proposition de la commission des 
deux ecoles, presente cette annee a la Societe, pour cette recompense, M. Pierre Paris, 
membre de l’Ecole francaise d’Athenes. M. Paris a dirige, pendant l’automne de 
l’annee 1884, des fouilles importantes a Elatee (Phocide). 

M. Clermont-Ganneau communique les estampages de trois monuments pheni- 
ciens recueillis par M. Lceytved, vice-consul de Danemark a Beyrouth. Le premier 
est un sceau, de forme scarabeoide, ou l’on lit un simple nom propre, Abd-Hadad, 
c’est-a-dire serviteur du dieu Hadad. Les deux autres monuments sont des textes 
lapidaires, qui viennent enrichir la serie peu nombreuse des inscriptions pheni- 
ciennes trouvees en Phenicie meme : on n’en connait encore, sans compter celles-ci, 
que douze, dont neuf ont ete inserees dans le Corpus mscriptionum Semiticarum, 
et trois doivent trouver place dans le supplement de ce recueil. Les deux inscriptions 
trouvees par M. Lceytved n’ont pu encore etre lues en entier ni Pune ni l’autre. 
Dans la premiere, gravee sur un fragment de marbre qu’on a trouve dans la ville 
meme de Tyr, on distingue seulement un passage relatif au paiement d’une somme 
de quatre-vingt-dix sides de monnaie tynenne, une liste de suffetes, et ces mots 
qui reviennent a trois reprises : « a fait la moitie de ce » L’autre con- 

sent une mention chronologique precise : « En l’an 26 de Ptolemee, seigneur des 
royautes, iliustre, Evergete, tils de Ptolemee et d’Arsinoe, dieux freres, Pan 53 du 
peuple de Tyr. » L’annee ainsi designee est l’an 221 avant notre ere, et l’on a ici 
une double confirmation du calcul des anne'es du regne d’Evergete et de celui des 
annees de l’ere tyrienne. Les titres donnees a Ptolemee sont ex’actement ceux qu’il 
prenait dans les documents ecrits en grec. Le titre d'adott melakim, qu’on traduit 
ordinairement par seigneur des rois, mats qui signifie plutot, selon M. Clermont- 
Ganneau, seigneur des royautes (on le trouve rendu en grec par xupiog pamXettov), 
n’a ete pcrte que par les successeurs d’Alexandre et probablement par Alexandre 
lui-meme. Aussi M. Clermont-Ganneau pense qu’il faut rapporter a l’epoque des 
diadoques le tombeau d’Eschmounazar, ou on lit ce meme titre. 11 trouve dans Pros- 
cription decouverte par M. Loeytveld une nouvelle confirmation de cette opinion. 

M. Benloew commence la lecture d’un memoire intitule : Des peuples et des lan- 
gues du Caucase. 

M. Abel^ des Michels commence la lecture d’une note sur le sens du nom de Giao- 
chi, donne par les Chinois aux ancetres du peuple annamite. On a pretendu que ce 
mot signifiait, soit : « Qui a les orteils ecartes, » soit : « Qui a les orteils croises l’un 
sur l’autre », et l’on a dit que les homines de quelgues tribus indigenes de l’Annam 
presentaient une conformation qui justifiait de pareils noms. M. des Michels repousse 
ces hypotheses sans fondement et soutient que le mot Giao-chi ne signifie autre 
chose que a jonction n, a frontiere » : il designe les habitants des confins de l’em- 
pire chinois. 

M. le D r G. Lagneau lit un memoire intitule : Des anesthesiques chirurgicaux 
dans i antiquite et au moyen age. M. Haureau a fait remarquer, dans un ouvrage 
d’Abelard, un passage ou ce theologien attribue a des anesthesiques, analogues a 
ceux qu’emploient les chirurgiens, le profond sommeil d’Adam durant l’ablation de 
la cote qui devait servir a la creation de la femme. M. Lagneau s’est dcmande quels 
pouvaient etre au xu« siecle les anesthesiques chirurgicaux auxquels Abelard faisait 
allusion. Rapportant des textes de Pline, de Dioscoride, de Hugues de Lucque, de 
Theodoric, de Matthiole, de Gui de Chauliac, de Des Moulins, de Dodoens, de Ca- 
nappe, de Laurent Jaubert, d’Ambroise Pare, de Bodin, de Porta, de Deusing, il 
montre que dans l’antiquite et au moyen age les auteurs parlent de trois sortes 
d anesthesiques usites par les chirurgiens : des anesthesiques locaux, employes par 
application, et des anesthesiques generaux, employes de deux facons differentes : les 
uns, prepares de diverses manieres avec la mandragore et l’opium, etaient ingeres 
avant les operations; les autres, plus complexes, prepares avec ces memes substances 
et beaucoup d autres, auraient agi, dit-on, par olfcation, bien que les principes peu 
volatiles dont ils sont composes, semblent a priori devoir taire douter de leur pre- 
tendue efficacite. Aussi est-il permis de croire, selon M. Lagneau, que beaucoup des 
auteur cites par lui n ont parle des preparations qu’ils decrivent que par oui-dire, 
et qu’ils ne les ont jamais mises eux-memes ni vu mettre a l’epreuve. 

L’Academie se forme en comite secret. 

■ Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 
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R. Oppenheim, i885. In-8, 412 pp. 


Toute science, en se specialisant, tend a se frayer des sentiers inabor- 
dables aux simples curieux, it s’eloigner de plus en plus du grand pu- 
blic, et la linguistique, depuis les travaux de Bopp, surtout depuis les 
vingt dernieres annees, n’a pu echapper au destin commun. Est-il bon 
que, de temps a autre, une tentative de rapprochement surgisse, 
qu’un auteur de talent cherche a interesser aux resultats des plus recen- 
tes recherches les amateurs de bonne volonte que decourage l’appareil 
de l’erudition ? La reponse n’est point douteuse : si la vulgarisation 
n’est pas toujours sans danger entre des mains inhabiles, elle devient 
l’indispensable auxiliaire des travaux d’erudition pure, lorsqu’elle est 
concue dans l’esprit du dernier ouvrage de M. G. Meyer, que nul, 
meme parmi les initie's, ne lira sans piaisir et sans profit. 

L’auteur en effet y a reuni, en les refondant, un certain nombre 
d’articles publies par lui dans diverses revues savantes ou litteraires ; il 
Pa complete en y joignant deux essais inedits, dont le dernier (les qua- 
trains populaires allemands, pp. 332-407) est fort long et ties impor- 
tant. Tel qu’il est, et bien que compose de morceaux detaches, l’ouvrage 
forme un ensemble des plus satisfaisants, reparti en trois sections : 
linguistique, folk-lore, poesie populaire; sujets dont l’etroite connexion 
et le vif interet n’echapperont a personne. 

Dans la I ro partie M. G. M. etudie successivement : i° la civilisation, 
ou plutot la barbarie indo-europeenne primitive, surtout d’apres les 
donnees recueillies par M. Schrader si differentes des tableaux idylli- 
ques qu’on se plaisait autrefois a tracer; 2° la question etrusque, d’a- 
pres les travaux tout recents de MM. Deecke et Pauli ; 3 ° la langue et 
la litterature albanaises; 4 0 les particuiarites du grec moderne ; 5 ° l’im- 
migration des Slaves en Grece et les traces qu’elle y a laissees. Sur 
tousces points l’auteur s’est beaucoup plus occupe d’exposer 1’histori- 

1. Schrader, Sprachvergleichung und Urgeschichte. Jena, 1 883. 
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que etl’etat actuel des questions, que de les faire avancer ; neanmoins 
il en renouvelle certains cotes par des apercus ingenieux et tout per- 
sonnels; il les releve par le tour facile, agreable, parfois meme tres 
humoristique, de son exposition. Qu’on en juge : (p. 45) « M. Pauli 
(apres avoir rattache les Etrusques au groupe letto-slave) a declare de- 
pute qu’il avait voulu plaisanter et refuter par l’absurde les consequen- 
ces de la methode etymologique. On peut se demander jusqu’a quel point 
la plaisanterie etait de mise en une matiere oil deja le serieux ressemble 
si fort i une plaisanterie. » 

La Il e partie nous revele en M. G. M., non seulement un erudit en 
matiere de folk-lore, mais encore un veritable enthousiaste de litterature 
et de poesie populaires. Il sent et exprime avec une vivacite singuliere 
le charme de ces etudes, si importantes au point de vue de la recherche 
des origines, et si aisees que chacun, pour modeste que soit la sphere 
ou il vit, peut s’y adonner. P. 23 o : « Le conte n’est-il pas l’oiseau 
merveilleux, a la suite duquel nous nous enfoncons plus avant, tou- 
jours plus avant dans la foret enchantee des legendes, jusqu’a n’en 
plus pouvoir sortir? » M. G. M. en est sorti, heureusement pour nous ; 
car autrement il ne nous eut donne ni la Grammaire grecque ni les 
Etudes albanaises ; mais qui ne se plairait a s’y egarer parfois avec 
lui? Void les titres de ses etudes mythologiques : i° le folk-lore en 
general; 2 0 les contes en tant que documents sur l’antiquite prehistori- 
que ; 3 ° contes egyptiens ; 4 0 contes arabes; 5 ° l’Amour et Psyche; 6° les 
sources du Decameron ; 7 0 contes yougo-slaves ; 8° le preneur de rats 
de Hameln; 9° le filleul de la Mort; ro 0 Rip van Winkle. Ces trois 
derniers essais surtout contiennent une riche moisson de legendes simi- 
laires, recueillies a diverses sources et soigneusement comparees entre 
elles. 

La derniere partie est la plus originate. A la suite de deux etudes sur 
les (jlokas indous (specialement le Saptacataka de Hala) et les stances 
populaires de la Grece moderne, l’auteur aborde les quatrains rustiques 
de 1 'Altemagne (Schnaderhupfel) , qu’il compare aux productions analo- 
gues de la muse populaire en Europe et en Asie. Rien n’est plus curieux 
que de voir la pensee revetir, dans des domaines si divers, le meme 
tour de phrase, la meme allure rythmique. De nombreuses citations 
donnent a cette etude minutieuse tout l’agrement d’une composition 
litteraire *. 

1. J’en choisisdeux, 1 ’un dans le genre sentimental (p. 878) : 

Das~ x im Tannwald paster is. 

Das macht das Hoi 5 ; 

Das 1 met Schat ; finstr sellout. 

Das macht der Stol x . 

l'a utre dans le genre qn’on pourrait nommer gaulois (p. 36 o, e’est une jeune villa- 
geoise qui parle, patois suisse) : 

Mi Mite ter het £ salt , 

I soil's Chindli wiege ; 
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Je soumettrai maintenant a M. G. M. quelques-unes des observations 
que m'a suggerees la lecture de son excellent livre. 

Ueberirdisch (p. 8) dans le sens de « surnaturel » me parait une ex- 
pression bizarre et de nature a induire en erreur les non inities, alors 
qu’il s’agit des etres souterrains qui ont revele a l’homme l’existence 
des metaux et Fart de les travailler. 

Si « la decadence des Etrusques nous semble commencee des leur 
premiere apparition dans le domaine des historiens romains » (p. i 5 ), 
n’est-ce pas surtout parce que ceux-ci se sont appliques a voiler, dans 
lespenibles debuts de leur patrie, les echecs repetes que les Etrusques 
lui ont fait subir et la quasi-servitude ou ils Font tenue durant de lon- 
gues annees? 

Sur le vers politique byzantin (p. 107) je suis oblige d’en croire 
M. G. M., n’en ayant jamais entendu reciter; mais, quant a l’alexan- 
drin fran$ais, j’en accorde difficilement la « fatigante monotonie ». Si 
l’on m’avait demande un exemple de cadence monotone, j’aurais peut- 
etre commis l’imprudence de citer la stance des Nibelungen : simple 
affaire d’education et d’habitude. De raeme, malgre la grossierete de 
beaucoup de nos fableaux et l'immense superiorite des contes de Boc- 
cace, on aura peine a souscrire au jugement un peu trop severe de 
l’auteur (p. 21 3 ). 

Dans les etudes contemporaines sur le folk-lore, l’auteur a fait aux 
travaux fran<;ais une place tres honorable (p. 154). II a toutefois oublie 
de mentionner la Romania , qui, avant et depuis la premiere publica- 
tion de Melnsine , a accueilli plusieurs interessants essais de mythologie 
populaire. 

D’une maniere generate je souhaiterais — mais ceci est une impres- 
sion toute personnels — que M. G. M. insistat davantage sur Finter- 
pretation naturaliste des contes, a laquelle il ne fait que des allusions 
assez timides, a propos de mythes qui, quoi qu’il en dise (p. 182, p. 207) 
ne me semblent pas susceptibles d’une autre explication. II se peut 
bien que souvent des recits devenements historiques se soient superpo- 
ses aux mythes et confondus avec eux ; mais le phenomene naturel n’en 
demeure pas moins le substratum, l’element essentiel de la plupart des 
contes populaires, sinon de tous. C'etait vraiment, M. G. M. nous le 
dit ailleurs {p. 1 1), la facon dont nos peres expliquaient la nature; et, 
si je ne craignais de donner a raa pensee un tour paradoxal, je dirais 
volontiers que nos contes de fees sont les traites de physique du temps 
jadis. Dans quatre milleans, les notres, s’il en est reste trace, ne parai- 
tront pas moins surannes a nos arriere-neveux ; seulement il n’est pas 
probable que leurs enfants s’en amusent. 


Do han i verstande, 

/ soli d f Buebe licbe. 

Je ne traduiS pas : tout ie charme de ces petits morceaux est dans l’a>SG nance 
naive, repondant au rythme de la pensee. 
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« Sans Balzac on ne saurait comprendre Zola, ni Shakespeare sans 
Marlowe » (p. 209J. Malgre le merite litteraire de M. Zola, je ne pense 
pas que 1’auteur ait voulu dire qu’il soit a Balzac ce que Shakespeare 
est k Marlowe ; mais on pourrait s’y tromper. 

Apropos du conte de Rip et des similaires (longue duree ecoulee a 
l'insu du heros), je signale l’omission du conte de Pecopin et Baul- 
dour, qui, tel queV. Hugo l’a insere dans le Rhin, laisse apercevoir 
sous la magie du style un fond emprunte sans doute a quelque legende 
rhenane. 

Dans les nombreuses citations en divers dialectes allemands, 
M. G. Meyer nous declare qu’il a purement et simplement transcrit ses 
sources (p. 41 1), d’autant qu’une graphie phonetique eut ete ici tout a 
fait deplacee, et qu’au surplus la verification personnelle lui etait inter- 
dite. Rien de mieux. Toutefois je doisdire que la transcription de deux 
quatrains alsaciens est si defectueuse que, si je n’avais ete prevenu, je 
n’aurais certes point reconnu le dialecte de la Haute-Alsace ‘ (p. 341-2). 
Celui de Strasbourg (p. 343) est mieux traite. 

II reste a signaler quelques menues incorrections, fort peu nombreu- 
ses. On s’etonne de lire (p. 96) Kalidasa et (p. 2o5) Urvasi (pour 
Urvaci), alors que d’autres noms sanscrits sont correctement orthogra- 
phies (p. 264) et que plus loin (p. 290) on retrouve Kalidasa. P. 395, il 
faut nacze'ron au lieu de Macieron. Je releve enfin (p. 236 ) Monmouths ire 
pour Monmouthshire et (p. 2 77) les monts Kaatskill , partie du massif 
alleghanyen (du moins Kiepert orthographic Catskill). 

V. Henry. 


93. — Hlstoii-e <lcs isomains, par M. Durov. edition illustree, tomes VI et 

VII; edition in-8, tome VI!. 

En meme temps que M. Duruy recevait de l’Academie francaise 
l’honneur qui couronne sa belle carriere, achevaitde paraitre, sous une 
forme definitive, cette Histoire des Romains qui est la plus solide par- 
tie de son oeuvre litteraire et scientifique. On ecrira beaucoup sur 
Rome, apres ce livre et contre lui : on aura quelquefois raison de le 
faire ; on aura toujours tort d'oublier, en relevant les erreurs qui peu- 

1 . Je restitue un de ces quatrains en transcription phonetique approximative 
(a — a sourd, voisin de Ya anglais dans all, false ; a — a bref francais ; lessonores 
se distinguant a peine des sourdes) : 

’s esch na nit lang das\ es g’rayt hett, 

Di baymle trepfle noch ; 

I lid ‘nemol e Schat\le g’hett, 

1 ivott’ i hatt’ es noch. 

k II n y a pas longtemps qu’il a plu — l’eau degoutte encore des arbres; — autre- 
fois j’avais une amie, — je voudrais 1’avoir encore. » 
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vent s’y etre glissees, de rendre hommage a un travail dont l'influence 
a ete aussi feconde que la gloire en sera durable. La generation qui 
travaille aujourd’hui l’antiquite latine s’est formee a cette lecture : elle 
y a trouve ce qui vaut mieux que de longues citations, que des notes 
herissees de chiffres ou de transcriptions epigraphiques, elle y a trouve 
l’amour de la science, le plaisir de la recherche, le desir de la verite, 
c’est-a-dire les conditions morales de toute decouverte scientifique.Elle 
y a appris encore que l’histoire de Rome fait partie de notre heritage 
national, et que la connaltre et que fainter est un devoir patriotique. 
Enfin, elle y a vu aussi comment elle devait etre ecrite ; les recherches 
epigraphiques, juridiques ou administratives sont une preparation 
indispensable a l’histoire romaine : elles ne sont pas cette histoire. 
L’imagination reclame sa part dans cette science : et les erudits qui 
l’oublient trop volontiers aujourd’hui, feraient bien, pour se rappeler 
comment on doit concevoir l’histoire, de relire de temps it autre un 
chapitre de l’oeuvre de M. D. *. 

Des volumes que nous annoncons ici, nous n’avons rien a dire de 
particulier; le texte a subi de legeres, mais heureuses modifications por- 
tant presque toutes sur les questions administratives ; les notes ont ete 
brillamment enrichies et completees. Des gravures qui accompagnent 
1’edition illustree, nous n’avons qu’a louer le choix heureux et l’habile 
execution. Nous avons tout particulierement admire 1’heliogravure 
d’urie vignette de la Notitia dignitatum empruntee au meilleur des ms. 
parisiens de ce document : elle en donne une idee aussi exacte que pos- 
sible. En illustrant l’oeuvre de M. D. de cette grandiose maniere, qui 
est et sera toujours dans ses traditions, la maison Hachette ne s’est pas 
seulement adressee aux gens du monde : elle a rendu a tous les erudits 
un veritable service. 

Le resume general qui tertnine l’ouvrage apparait pour la premiere 
fois, quoique ceux qui suivent les seances de I’Academie des Sciences 
morales et politiques aient pu en avoir la primeur. Ce resume ne peut 
ni se commenter ni s’analyser : il faut le lire. Certes, nous n’en parta- 
geons point toutes les idees; nous ne jugeons pas de la meme maniere 
la politique des empereurs, les causes de la chute de Rome, l’influence 
du christianisme. Mais nous pensons qu’il est difficile de caracteriser 
avec plus d’ampleur et d’ eclat le role que Rome a joue sur la terre. « Le 
peuple Romain est-il mort tout entier? II en est des empires comme 
des individus : les uns et les autres ne vivent avec honneur dans la 
memoire des hommes que par les grandes oeuvres qu’ils ont accomplies. 
Sanctuaire de l’art et de la pensee, la Grece, comme son poete, 

Est jeune encore de gloire et d’immortalite, 

1. Les Allemaads ont compris cette portee litteraire en meme temps que la valeur 
scientifique de l’ouvrage en le traduisant. Ce qui est bien carateristique, c’esl que 
la traduction est dirigee par un savant qui serait inftniment capable d’ecnrc par 
lui-meme une grande et bonne histoire romaine. 
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Rome merite moins d’admiration, et son peuple n’est pas de ceux qu’on 
aime ; mais elle reste pour le monde l’ecole de la politique, du droit, 
de l’administration et de la guerre ». 

Nous nous permettrons, a propos du dernier volume de M. D. une 
observation qui n’est pas un reproche, mais un regret. \J Histoire des 
Romains finit en 3g5, c’est-a-dire trop tot. La mort de Theodose ne 
doit pas faire date : ce n'est pas une epoque dans l’histoire universelle. 
« L’ancien monde », dit M. D. en arrivant a cette date, « est bien 
mort; il ne reste plus a son historien attriste qu’a coucher le Genie de 
Rome au sepulcre, oil le moyen age le tiendra dix siecles enferme ». 
« Cet empire oil il ne reste rien qui puisse le faire tenir debout, ni 
soldats, ni citoyens, par consequent plus de qualites militaires ni de 
vertus civiques, a pour gouvernement une administration venale qui 
corrompt tout, et, pour defenseurs, ceux qui demain le demembreront ». 
M. D. juge trop severemcnt les contemporains de Symmaque et de Ju- 
lien. Ainsi done, selon lui, il ne resterait plus rien alors de l’ancienne 
Rome? Le Genie du peuple romain, ce Genius Publicus ne le jour de 
fondation de la ville et qui devait mourir avec elle, il faudrait lui dire 
un eternel adieu le jour oil disparut Theodose, qui ne fut apres tout 
que le plus insignifiant des empereurs ? 

Si e’est le triomphe du christianisme qui a tue 1’ancien monde, 
e’est avec Julien que le Genie de Rome est descendu dans la tombe. 
Et, de fait, la veille du jour ou devait mourir le dernier des empereurs 
payens, le Genie de Rome lui apparut, semblable a un fantome qui va 
s’evanouir. Vidit , dit Ammien Marcellin, vidit squalidius speciem 
illam Genii Publici per aulaea tristiiis descendentern. Mais si 1’Eglise, 
loin de tuer le Genie de Rome, lui a infuse un sang nouveau, il fallait, 
apres Julien, parcourir une etape plus longue et ne pas s’arreter a la 
mort de Theodose; il fallait nous montrer l’agonie, la fin politique de 
l’empire jusqu’a l’arrivee d’Odoacre; il fallait nous montrer la papaute 
saisissant et conservant i’idee de 1’unite creee par Rome. Le moyen 
age n’a pas couche le Genie de Rome dans la tombe, il l’a fait vegeter, 
sinon vivre, dix siecles encore, et e’est la Reforme qui l’a acheve. Dieu 
merci! il y a apres Theodose une histoire romaine; il y a, sinon un 
esprit militaire, du moins une organisation des armees tres habile et tres 
forte. Il y a aussi des Romains pour commander aux soldats; et Stili- 
con malgre son origine barbare, n’est pas moins romain que ne le fut 
Septime Severe malgre son origine provinciale. Je ne puis comprendre 
que, dans une Histoire des Romains , il ne soit parle longuement ni de 
Stilicon ou d’Aetius, ni de cet admirable empereur qu’on appela Majo- 
rien, ni de cet admirable livre qui est le Code theodosien, ni de cette 
etonnante, quoique malheureuse reorganisation de l’administration ro- 
maine qui eut lieu sous Honorius. 

Au fond peut-etre, cependant, le regret que nous exprimons ici vient- 
il de la peine que nous avons u nous separer de ce beau livre. Nous 
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avons indique plus haut les trois merites qu’il possede a un degre supe- 
rieur, ses qualites morales et patriotiques, sa valeur historique. Nous au- 
rions duy ajouter le charme qui s’attache a sa lecture : nous avons tous 
eu 4 le lire le plaisir que l’auteur a eu en l’ecrivant. Cet ouvrage a ete 
pour M. Duruy comme le compagnon fidele de sa vie; le premier vo- 
lume en parut en 1843 : l’auteur a vecu quarante ans dans ce travail, 
et ily a vecu avec joie : « Gibbon », dit-il, « termine son grand ouvrage 
par un adieu melancolique et fier a l’ancien compagnon de sa vie. Je 
n’ai pas son legitime orgueil, » — M. Duruy a le droit de l’avoir, — 
« mais je n’ai pas non plus sa tristesse, car je ne me separe pas encore 
de ce livre qui m’a ete aussi un ami fidele ». II n’est pas seulement 
l’ami fidele de celui qui l’a ecrit : il l’a ete, il le sera de tous ceux qu’il 
a formes a 1’amour de la verite et a l’etude de l’histoire romaine. 


94. — Cartulaire cle Halhonse, par X. Mossmann, archiviste de la ville de 
Colmar, etc. Strasbourg, Heitz; Colmar, Barth, T. I, xiv, 525 p., i883; T. II, 
vi, 568 p. 1884. 2 vol. in-4. P f ' x dtl volume : 25 fr. 

Des ouvrages de la nature de celui que nous annoncons en tete de 
ces lignes, sont toujours d’une execution difficile, quand ils sont l’ceu- 
vre d’un seul homme, et le seul succes qu'ils puissent esperer est un 
succes d’estime aupres d’un groupe restreint d’erudits de profession ou 
de quelques rares amateurs eclaires. Aussi est-il du devoir de la criti- 
que d’accueillir des travaux de ce genre avec une attention sympathi- 
que, de leur accorder tous les encouragements que merite l’abnega- 
tion personnelle qu’ils presupposent, et de ne pas trop s’appesantir sur 
quelques lacunes inevitables, sur de legers defauts d’execution que nul 
ne saurait se flatter d’eviter dans une besogne pareille. 

La litterature historique relative il l’Alsace, si riche en publications 
diverses, dont beaucoup d’un serieux merite, ne s’est guere augmentee 
depuis cent ans, en fait de publications de chartes et de documents 
originaux du moyen-age. Soit que l’acces de nos archives ait ete long- 
temps trop difficile, soit que leur publication supposat des connaissances 
speciales faisant defaut au plus grand nombre des publicistes amateurs, 
soit enfin que le developpement politique et social de la province de- 
tourndt de plus en plus l’interet des periodes germaniques du passe 
alsacien, toujours est-il que Schoepflin et Grandidier n’ont guere eu 
d’eleves et d’imitateurs. Les travaux projetes dans ce domaine, comme 
celui de M. Hugot sur la Decapole, n’ont jamais vu le jour, et en 1864, 
au moment ou M. X. Mossmann abordait le travail difficile de reunir 
les materiaux pour le Cartulaire de Mulhouse, on ne pouvait guere 
signaler, depuis un siecle, qu’un travail de M. Ch. Schmidt, YHistoire 
du chapitre de Saint-Thomas, comme enrichissant serieusement la 
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diplomatique alsacienne. Depuis cette date la situation a quelque peu 
change. Des subventions officielles considerables ont permis a quelques 
savants allemands d’aborder la publication de recueils importants, tels 
que 1 ’ Urkundenbuck de la ville de Strasbourg, dont MM. Wiegand 
et Schulte ont deja mis au jour le premier et le troisieme volume, ou 
bien encore les Urkiinden \ur Geschichte der Tucher-und Wzber\unft 
de M. Schmoller, dont nous avons autrefois rendu compte dans la 
Revue. Le grand ouvrage de M. M. n’en reste pas moins, par ses origi- 
nes, le premier en date parmi ceux destines a renouveler, dans une 
certaine mesure, la trame de l’histoire d’Alsace, grace a l’exploitation 
des nombreux documents conserves dans les archives de la province et 
dans celles du dehors. II est le fruit d’un travail incessant d’une ving- 
taine d’annees, qui a conduit le savant archiviste de Colmar dans les 
depots publics de la Suisse, de l’Autriche, a Paris et jusqu’au Vatican, 
pour reunir les pieces pouvant se rapporter a son sujet. L’importance 
de Mulhouse qui, de nos jours, se laisse qualifier volontiers de capitale 
morale de 1’ Alsace, est de date relativement recente; simple domaine 
rural de l’abbayede Saint-Etienne a Strasbourg, Mulhouse n’est devenu 
qu’assez tard une petite cite, close de murs, appartenant aux eveques 
de Strasbourg. Dans la seconde moitie du xvi e siecle elle se souleva 
contre Walther de Geroldseck, le meme prelat qui perdit egalement 
Strasbourg, par suite de ses pretentions exagerees, et, pour se soustraire 
a sa vengeance, elle se donna au landgrave Rodolphe de Habsbourg. 
Sous Adolphe de Nassau, elle conquit definitivement la situation de 
ville libre imperiale, mais ce qui separa bientot son sort de celui des 
autres villes alsaciennes et lui donna une physionomie propre dans 
1 ’histoire de la province, c’est son alliance avec les Treize Cantons 
helvetiques, qui lui permit d’echapper a la main-mise de la France sur 
l’Alsaceet les autres villes libres, en 1648 et plus tard. Grandissant en 
importance par son commerce et surtout par son industrie, elle ne fut 
reunie au departement du Haut-Rhin, dont elle etait une enclave, 
qu’en 1798. On comprend, d’apres ce resume de son histoire, que les 
premiers siecles de son existence ne puissent presenter qu’un interet 
relatif au point de vue de 1’histoire generate et meme de l’histoire pro- 
vinciale. Mais il est plus facile, d’autre part, d’assister a la formation 
de la cite, d’en etudier l’organisme rudimentaire, d’en observer les 
premiers pas dans la carriere politique et, a ce point de vue, l’etude des 
pieces du premier volume, qui va jusqu’au xv« siecle, offrira pour le 
moins autant d’interet au jurisconsulte ou bien a 1’historien que le 
second, qui embrasse les documents recueillis par M. M. pour les an- 
nees 1421 a 1466 '. Ce tome premier, qui debute par un diplome de 

1. Nous signalons surtout les pieces si curieuses, relatives aux Armagnacs, p. 126- 
200, ceiies qui se rapportent a un proces vehmique (1424-1465) soutenu par Mul- 
house, celles enfin qui concernent le meunier Hermann Klee, et la Guerre des six 
deniers (1466). 


d’HISTOIRE ET DE LITTERATL'RE 


429 


Louis-le-Debonnaire, reconnaissant a l’abbaye de Masevaux des pro- 
prietes sises a « Mullenhusen » (823), comprend cinq cents pieces et le 
second un chiffre un peu plus considerable. Ce millier de pieces est re- 
produit d’apres des copies prises soigneusement sur les originaux, 
excepte quand ceux-ci n’ont pu etre retrouves ou bien quand les pieces 
figurent deja dans un recueil moderne 011 elles ont ete editees conforme- 
ment aux exigences de la diplomatique et de la paleographie moderne; 
dans ce cas M. M. s’est contente d’en donner une analyse suffisamment 
explicite, en renvoyant pour le texte meme au recueil en question. Les 
pieces sont publiees dans la langue originale, soit en latin, soit, pour 
les siecles posterieurs, en allemand, mais i’editeur a eu soin de placer 
en vedette de chaque piece un sommaire detaille de son contenu, redige 
en langue francaise, afin de permettre aux erudits ignorant l’allemand. 
et meme aux Mulhousois etrangers a l’une et 1 ’autre de ces langues, de 
s’orienter pourtant dans son Cartulaire. II a joint a ces pieces d’archi- 
ves les extraits des chroniques du moyen age qui s’occupent en passant 
de Mulhouse, en les classant a leur place chronologique. Nous regret- 
tons seulement qu’il n’ait pas admis pour cette categorie de temoins la 
meme regie que pour les documents eux-memes, et qu'il nous les donne 
dans une traduction francaise au lieu de leur laisser leur forme latine 
ou allemande, puisque les travailleurs ne seront pas dispenses de la 
sorte d’aller chercher autre part le texte original. 

La serie des actes relatifs, d’une facon ou d’une autre, a l’histoirc de 
Mulhouse n’a pu etre naturellement reunie d’une maniere absolument 
complete, malgre les longues et perseverantes recherches de M. Moss- 
mann. Du moment qu’on prend — ainsi qu’il l’a fait, et avec raison — 
letitre de Cartulaire de Mulhouse dans son sens le plus etendu et qu’on 
y tient compte, par exemple, des diplomes signes pendant un sejoui 
princier dans cette ville, ou bien encore de toutes les pieces concernant 
l’histoire de la Decapole, quand elles s’adressent a la generalite des dix 
villes libres d’Alsace, il etait inevitable qu’il restat des lacunes dans un 
premier travail sur la matiere. L’on ne peut s’etonner que d’une chose, 
c’est que les critiques d’outre-Rhin qui ont epluche si strictement le 
recueil de M. M. a ce point de vue, n’aient pas trouve de pieces plus 
nombreuses a signaler comme devant ftgurer au cartulaire. M. M. lui- 
meme a deja donne un petit supplement au premier volume dans sdn 
tome deuxieme et le meme fait se reproduira forcement pour les volu- 
mes suivants. Jamais un cartulaire, jamais des regestes d’un souverain 
quelconque, bien qu’ils fussent entrepris par les plus marquants des 
specialistes en ce genre, les Boehmer, les Jaffe, les Potthast, n’ont ete 
complets du coup ; il ne faudrait pas l’oublier en reprocbant si aigre- 
ment une piece oubliee dans un recueil peu accessible ou dans des ar- 
chives peut-etre mal classees. 

Aussi les observations que nous aurions a presenter au savant archi- 
viste de Colmar, portent-elles sur quelques autres points de son travail. 
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La publication s’en est faite dans des conditions materielles tres favora- 
bles, subventionnee qu’elle etait par M. F. Engel-Dolifus, le grand 
industriel de Dornach, qui, de son vivant, n’a cesse de s’interesser a 
tout ce qui se faisait dans le domaine intellectuel, en Alsace. Une ou 
deux feuilles d’impression de plus ou de moins n’auraient done pas 
derange l’equilibre du budget de notre Cartulaire, et nous aurions 
voulu que M. M. les employat a annoter un peu plus largement les 
documents publies par ses soins. Le Cartulaire de Mulhouse, comme 
YUrkundenbuch de Strasbourg, abandonne un peu trop souvent le tra- 
vailleur a ses propres forces, en presence de certaines indications vagues 
de faits, de certaines mentions de personnages obscurs ou a peu pres 
inconnus. Qui pourrait mieux les elucider, les eclaircir d une note suc- 
cinte que l’editeur du recueil lui-meme, qui s’en est assimile par une 
longue et patiente collation, tous les elements essentiels? Au besoin l’on 
aurait pu rogner d’autant les en-tetes, si detailles parfois, des pieces 
reproduites et gagner ainsi la place necessaire 

Une seconde observation s’adresse a Y index du Cartulaire. Chacun 
sait que ce repertoire des noms et des choses consignes dans le corps du 
volume est, dans l’usage journalier, la partie la plus importante de 
l’ouvrage. Personne, a moins de vouloir ecrire une histoire detaillee de 
telle localite, n’en etudie le cartulaire, piece par piece et la plume a la 
main ; mais on feuillette la table des matieres pour y retrouver un nom 
de localite ou de personne sur lequel on desirerait trouver des rensei- 
gnements et sans perte de temps trop considerable. La table est-elle 
mal faite, incomplete, le renseignement qu’on desire se trouverait mille 
fois dans le volume, qu’il faudrait renoncer a l’y decouvrir, a moins 
d’efforts disproportion's avec l’objet de nos recherches. Tel n’est pas 
assurement le cas du Cartulaire de Mulhouse ; nous avons trop sou- 
vent vuM. M.a l’oeuvre pour ne pas savoir quels soins il a consacres 
a l’etablissement de son index; mais on a pu neanmoins lui faire cer- 
taines objections qui ne sont pas denuees de fondement. La premiere 
est discutable, bien qu’elle ait ete principalement accentuee par certains 
critiques allemands. M. M. a redige son cartulaire en francais; comme 
consequence naturelle, il a classe les noms de localites et de personnes 
sous leur forme francaise. D’autre part le passe de Mulhouse apparte- 
nant a l’histoire de l’Empire et a la federation helvetique, son Cartu- 
laire sera evidemment consulte de preference par des erudits de langue 
allemande et ceux-ci n’etant pas tenus de connaitre la forme francisee 
des noms alsaciens, auront quelque peine a se retrouver dans un index 
qui est classe d’apres ces formes-la. Pour trouver une piece relative & 
Sennheim, il faut chercher a Cernay ; pour verifier une donnee sur 
Oberehnheim, e’est Obernai, pour Leiningen e’est Linange , pour Lu- 
ders e’est Lure qu’il faut chercher et ainsi de suite. Il y aurait eu un 

1. Ces en-tetes ne remplacent nullement les notes que nous reclamons, parce 
qu’ilsresument seulement les pieces, ils ne les expliquent pas. 
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moyen tres simple d’eviter ces reclamations interessees en mettant a 
leur place alphabetique les formes allemandes et en renvoyant simple- 
ment pour le fond k la forme francaise, a la place assignee par l’editeur 
Ce qui nous parait plus facheux, c’est que M. M., ayant une fois admis 
ce systeme, parfaitement justifiable en somme, a son point de vue, n’ait 
pas tenu strictement a le suivre partout. C’est ainsi qu’au n° 3 (1, 2) 
nous trouvons un comte de Tuivingen (au lieu du comte palatin de 
Tubingue)e t qu’au n° 468(1, p. 454) nous voyons figurer dans l’analyse 
sommaire un Jean de Linange, comte de Rixingen ; si l’on emploie la 
forme francaise Linange , il faut aussi employer la forme franqaise 
Rechicourt. Du moment que l’on dit Rixingen, il n’y a aucune raison 
pour ne pas dire Leiningen. De meme Lut\elstein et La Pet it e-Pierre, 
etc. Il en est de meme pour 1’orthographe de certains noms propres. 
M. M. introduit generalement ces noms sous une forme legerement 
francisee; il ecrit Gueroldseck, Guebhart, Goesguen. Je n'y contredis 
pas, bien que je n’en voie pas l’utilite majeure et qu’il vaudrait mieux, 
d mon avis, conserver l’orthographe veritable, Geroldseck, Gebhart, 
etc.; mais je ne comprend pas bien en ce cas pourquoi il ecrit Baldwin 
au lieu de Baudoin de Treves. Dans les sommaires francais, places en 
tete de chaque piece, les noms ne sont souvent pas modifies et cepen- 
dant ils le sont dans 1’index qui renvoie a la piece; ainsi au n° 337 (I» 
325 ) Halle pour Hall en Souabe, au n° 348 (I, 33 1) Geilnhausen pour 
Gelnhausen ; au n° (I, 36 i) Gorlit\ pour Goulit^; au n° 38 1 (I, 
368 ) Eckerich pour Echerj- ; au n° 49a (I, 409) Clnm pour Chlum , et 
ainsi de suite. C’est une nouvelle source de confusions et de mecomptes 
pour un travailleur impatient ou mal oriente. Les memes faits se repe- 
tent, bien que moins souvent, dans 1’index du second volume; ainsi 
p. 55 1 nous trouvons la ville de Boggart a la lettre B et p. 565 le re- 
presentant de la vieille famille des Beger de Boggart sous la forme de 
Poggard a la lettre P; nous lisons W. de Grumbach et W. de Grum- 
pach , etc. Ces petites contradictions ne sont pas toujours faciles aeviter, 
nous le savons, mais elles peuvent disparaitre devant une revision plus 
soutenue des epreuves, et la vive satisfaction que nous avons ressentie a 
voir M. Mossmann produire enfin son grand travail, le fruit de tant de 
veilles, devant le public, nous fait desirer que les prochains volumes 
soient absolument inattaquables sur ces points de detail techniques. 
Les sinceres eloges qu’il merite pour avoir ose aborder et mener si loin 
deja le plus grand travail diplomatique entrepris par un enfant de l’Al- 
sace, depuis la mort de Schoepflin, ne sont nullement diminues par les 
quelques observations critiques que nous avons cru devoir soumettre a 
l’editeur du Cartulaire de Mulhouse. Il a eu la douleur de voir mourir 
k ses cotes, a un an de distance, M. Engel Dollfus, le grand industriel 
et M. Auguste Stoeber, le savant mulhousois qui avaient ete les deux 
parrains de cette entreprise si meritoire et si difficile. Nous esperons 
qu’il aura du moins la satisfaction de mener a bon terme et de pouvoir 
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mettre bientot la derniere main a ce travail qui l’occupe et le preoccupe 
depuis un quart de siecle et qui lui conservera l’une des meilleures pla- 
ces parmi les historiens de 1’ Alsace moderne ’. 

R. 


g5. a. Cojimunay. Le comte de Tonlonsc et la liataille de Velei- 

Halaga. Documents inedits. Angers, i8S5, brochure grand in-S de 40 p. 
Extrait des Annales de la Faculte des lettres de Bordeaux. Tire a bo exem- 
plaires. 

Le recueil de M. Communay s’ouvre par un net et rapide recit de la 
bataille navale de Velez-Malaga(24 avril 1704), si glorieuse pour la flotte 
francaise devant laquelle la flotte anglo-hollandaise dut, a la fin de la 
plus sanglante journee, se retirer a demi-detruite. A la suite de ce recit, 
que complete un expose des evenements anterieurs et posterieurs, nous 
trouvons treize lettres (8 juillet 1704-12 janvier 1705) du vainqueur de 
Velez-Malaga, le comte de Toulouse, grand amiral de France, a l’am- 
bassadeur fran^ais accredits aupres de la cour d’Espagne, le due Antoine 
Charles de Gramont, fils du marechal dont il redigea les Memoires. A 
ces lettres sont melees; huit lettres de Gramont a Louis XIV, une du 
meme au due du Maine, frere du comte de Toulouse, et une autre au. 
prince de Vaudemont, ecrite de Madrid par l’ambassadeur le 20 mai 
1705. Tous ces documents sont interessants et meritent l’eloge que leur 
donne ainsi (p. 9) 1 ’excellent editeur 1 2 : « Extraits des archives particulie- 
res de M. le comte de Gramont d' Aster, arriere petit-fils du plenipo- 
tentiaire de ce nom, ces documents, oil regnent les plus nobles et les 
plus patriotiques sentiments, mettent en lumiere de nombreux details 
inedits. Ils viennent ainsi completer les relations qne deja l'on possede 
sur cette derniere grande journee de la marine de Louis XIV 3 . » 


1. Voici encore quelques additions aux errata du premier et du second volume. 
I, p. 14, lire iSjo au lieu de i 83 o. — P. 94. II faut sans doute lire Jancra^heim 
(Dankrotzheim) pour Jantragheim. — P. 210 1. Reuse pour Rensee. — P. bit 1. 
Neustadt pour Neuenstadt. — P. bo2. Le Henri de Duba et le Henri von der Du- 
ben qui se suivent dans l’index (p. 5o2) sont certainement le meme personnage, 
chancelier de Wenceslas. — II, p. 61, « le noble Obrecht Harst ». Obrecht est sim- 
plement la forme vieillie A' .Albert. — P. 473 lire Egerden pour Egreden. — Le Rene 
Gattiat du n° 719 (II, 229) et le Rene Gateats du n° 843 (II, 347), sont sans doute 
iaentiques. — P. b3o Walther Pinguis ne serait-il pas la forme latinisee du nom 
nobiliaire Walther von Pfetten ? L’index renvoie d’ailleurs pour ce nom a la piece 
in bis, faute d’impression pour 1 1 3 bis. P. 428 1. Heint p pour Heit%. 

2. Le mot excellent est deux fois justifie, d’abord par la tres fidele reproduction 
des textes, ensuite par la minutieuse exactitude des notes. 

3. M. C. nous apprend (p. 9, note i)que les lettres du comte de Toulouse sont 
originates etque ceiles du due de Gramont ont ete transcrites sur un volume ainsi 
cote : Registre des minutes de la correspondance adressee par le due de Gramont, 
ambassadeur en Espagne, au roy de France. Ledit registre commencant le 26 mai 
1704, a Tolo^ette et jinissant le 28 mai 1705, a Madrid. 
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Divers personriages celebres sont mentionnes dans la correspondance 
du comte de Toulouse et du due de Gramont. Je nommepai, entre au- 
tres, le ministre de la marine, Pontchartrain, ennemi personnel du 
grand amiral de France, qui lui reproche (p. 10) « les sots et imperti- 
nents discours qui ont couru » contresa navigation; le lieutenant gene- 
ral des armees navales, Jean Ducasse, intrepide gascon qui prit une 
brillante part au combat de Velez-Malaga et sur lequel M. de Boislisle 
a donne d’amples renseignements dans le tome IV de son edition des 
Memoires de Saint-Simon , le roi d'Espagne, qui nous apparait (p. i 5 ) 
bien inferieur a son role, le marquis de Rivas, le lieutenant general 
comte Ferdinand de Relingue (d’origine allemande), un des heros et 
une des victimes de la bataille de Velez-Malaga, egalement loue et 
pleure par le comte de Toulouse (pp. 22-25) et par le due de Gramont 
(p. 26), l’academicien J. B. H. du Trousset de Valincourt, alors page 
du comte de Toulouse aupres duquel il fut blesse, le due de Berwick, 
le lieutenant general Bernard Renau d'Elissagaray que le due de Gra- 
mont avec tous ses contemporains appelle (p. 27) le « petit Renau » 
le baron de Pointis, chef d’escadre, qui s’est immortalise a Carthagene, le 
marechal de Ceuvres (Victor Marie d’Estrees), M mo des Ursins don; le 
comte de Toulouse decrit ainsi (p. 36 ) l’arrivee a Versailles (lettre du 
12 janvier 1700) : « Madame la princesse des Ursins arriva icy avant 
hier au soir : elle eut le lendemain une audience du roy de deux heu- 
res. Elle alia ensuite au soupper, oh il y avait autant de monde pour 
la voir que si e’eust estele Grand Turc en personne. » 

Il y aurait a noter beaucoup de passages curieux. Je me contenterai 
de reproduire quelques lignes du fils de M me de Montespan, qui mon- 
trent a la fois sa resolution, comme amiral, et sa gracieusete, comme 
ami (p. 9) : « Je ne say pas des nouvelles bien sures de l’armee des en- 
nemys, mais quand je seray une fois sorti d’icy [de la rade de Toulon], 
j’en iray apprendre moy-meme, parce que je suis resolu de les attaquer 
quelque part que je les trouve. Voyla, Monsieur, toutes les nouvelles 
que je puis vous mander, car ce n’en doit pas estre une que de vous 
dire que je suis entierement et sincerement a vous 1 2 . » J’emprunte deux 
passages remarquables a la correspondance du due de Gramont avec 
Louis XIV, un sur la prise de Gibraltar (p. 16) ; I’autre sur la mort du 
bailli de Lorraine, fils du grand ecuyer de France, le comte d’Armagnac 
(p. 2 3 ) : « C’est avec le poignard dans le coeur, Sire, et penetre de dou- 


1. M. C. (p. 26, note 1) a eu tort — c’est la seule faute que je puisse lui reprocher 
— de faire raourir l’illustre marin « a Paris ». On lit dans le Dictionnaire critique 
de Jal : a Le ilercure dit que Renau mourut a Pougues; il a raison. J’ai fait venir 
de Pougues l’extrait de son acte mortuaire, qui m’a fait connaitre que Bernard Re- 
nau deceda, le 3 o septembre 1719, age de 68 ans, dans la petite ville ou il etait 
alle pour se traiter. » 

2. Le comte de Toulouse appelle familierement son correspondant/an/uu (pp. 12 
i 4 , 22). 
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leur que je me trouve force a vous depecher ce courrier pour vous ap- 
prendre la triste nouvelle de la prise de Gilbraltar par les ennemis, qui 
n’a duree que deux fois vingt-quatre heures. Tout ce que j’ay eu 1’hon- 
neur de dire au roy d’Espagne a ce sujet, il y a trois semaines, ne s’est 
trouve que trop veritable 1 ; sur quoy Ton a 'jamais voulu donner la 
moindre attention. Ma gourmette vient enfin de se rompre avec le roy 
et la reine d’Espagne, Sire, et je viens de leur parler comme un homme 
de bien et revestu du caractere de vostre ambassadeur, devoit faire. 
C’est maintenant a eux a en faire leur profit. Nous perdons Gibraltar, 
Sire, parce qu’on a eu 1’infamie de ne laisser que cinquante hommes 
dedans, pas un canon en estat de tirer et presque point de munitions de 
guerre... » 

« Vous avez fait, Sire, une grande perte que celle de M. le bailly de 
Lorraine; c’estoit un homme d’un merite fort distingue dans la ma- 
rine. Jecroy devoir ne vous pas taire Taction qu’il a fait en mourant. 
Ayant receu un coup de canon qui luy emportoit la moitie du ventre 
et ses boyaux tombant a terre, il les a ramassez luy meme et se les est 
remis dans le ventre, et voyant ses officiers qui estoient autour de 
luy.et ses matelots etonne's, leur a dit que ce n'estoit rien que ce qu’il 
avoit, qu’on eut seulement a faire la mdme manoeuvre et d augmenter le 
feu; puis est mort deux heures apres sur son pont. Voila qui s’appelle 
de la fermete, sire, et de la grandeur d’ame. ». 

Une derniere citation, tiree celle-la de la savante introduction de 
M. Communay et oil me semble parfaitement rectifiee (p. 7 ) une grave 
erreur de Saint-Simon sur la bataille de Velez-Malaga : « Saint-Simon 
touten rendant justice aux talents et a la bravoure du comte de Tou- 
louse, ecrit que, le lendemain de cette journee, la flotte francaise rejoi- 
gnit les ennemis et qu’aussitot officiers et soldats s’appreterent a un 
combat; mais que le marquis d’O, sorte de mentor impose par 


1. Le 9 avril 1704, le due de Graraont avail eent ceci a Louis XIV (p. i 5 ) : 
a J’allai sur le champ trouver le roy pour luy taire voir l’importance dont il estoit, 
la flotte ennemie estant a la veue de Malaga, de songer prestamment a mettre dans 
Gibraltar ce qu’il convenoit, et d’en donner les ordres a M. Canales [le marquis de 
Canales, ministre de la guerre etdes affaires etrangeres], parce que sans cela il arri- 
veroit indubitablement un accident. Mais il est bon que vous scachiez au moins. 
Sire, que quand on parle au roy d’Espagne, il ne repond rien du tout, et que 
lorsqu’on s’adresse a la Reine, elle dit qu’elle ne se niesle pas d’affaires. Voila 
l’Evangile, Sire, et vostre Majeste scait mieux que personne que les affaires d’une 
monarchie comme celle-cy ne se meuvent pas de la sorte, et qu’il faut que tout y 
soit renverse dans peu de temps, si I’on ne change de systeme. » Le 14 avril, Gra- 
mont reparlait ainsi a Louis XIV de 1 ’ accident qu’il avait predit : ft Vous ne sauriez. 
Sire, vous representer qu’elle a este la fureur du peuple sur la pette de Gibraltar ; il 
faillit a lapider Canales dans son carrosse, le jour qu’on y apprit icy la nouvelle, et si 
le sieur Orry [surintendant general] n’eust deguerpi sans trompette, je ne scay ce qui 
ne lui fut pas arrive. Aussi est-ce une chose criante devant Dieu et devant les hom- 
mes que de laisser prendre une place de I'importance de Gibraltar, par une negli- 
gence qui ne peut ;estre excusee et que la plupart des gens de ce pays cy taxent de 
trahison. » 
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Louis XIV a son fils, s’opposa formellement a une seconde bataille l . 
Les differentes Relations publiees sur cette journee ne font mention de 
rien de semblable : la correspondance du comte de Toulouse et du due 
deGramont est muette a ce sujet. Du reste les deux flottes avaient recu 
de trop fortes avaries pour oser se risquer dans une seconde affaire, et si 
d’ une part les Francais manquaient de vivres, de son cote lescadre 
ennemie etait presque depourvue de munitions de guerre. » 

T. de L. 


g6. jLes Salons bordelnls on Expositions des beaux-arts a Bor- 

deaux au XVIII' sieele (lm-l'TS’S), avec des notes biographiques sur 
les artistes qui figurerent a ces expositions, par Charles Marionneau, corres- 
pondant de 1 ’Institut (Academie des beaux-arts). Bordeaux, veuve Moquet, 1884, 
in-8, xin-211 p. (Extrait, tire a 125 ex., du Tome III des Melanges de la Societe 
des bibliophiles de Guyenne). 

En 1 882, un groupe d’amateurs lillois, auquel s’etaient joints quelques 
curieux parisiens, a fait reimprimer a trois cents exemplaires la collec- 
tion des livrets des salons qui avaient eu lieu a Lille de 1773 a 1788. 
Encourage par cet exemple, M. Ch. Marionneau, l’auteur d'un grand 
travail sur Victor Louis et dediverses publications speciales tres estimees, 
s’est impose la tache de rassembler et de remettre au jour les catalogues 
des salons ouverts periodiquement par l’ancienne Academie de peinture 
de Bordeaux. Bordeaux a eu, en effet, une Academie qui, constitute des 
1768, ne fut officiellement reconnue que douze ans plus tard, par lettres 
patentes delivrees le 19 novembre 1779 et enregistrees par le parlement 
de Guyenne le 25 fevrier 1780. L’article 11 des statuts portait qu’une 
exposition aurait lieu tous les deux ans; en realite il n’en fut rien, car 
depuis la promulgation de ces reglements jusqu’a la Revolution, 1 ’ Aca- 
demie ne rouvrit ses portes qu’en 1782 et en 1787. Anterieurement, il 
est vrai, elle avait temoigne une activite plus grande, puisque on a 
retrouve la mention ou le livret des salons de 1771, 1772, 1774, 1 776; 
mais telle a ete l’indifference de ses contemporains et de leurs descen- 
dants immediats qu’apres les plus actives recherches, M. M. n’a pu 
remettre la main sur les livrets de 1772 et de 1776 et quecelui de 1782 
est represente par un exemplaire, considere jusqu’ici comme unique, 
dans la collection de M. Jules Delpit. Ceux de 1771, 1774 et * 7^7 
existent, soit dans la meme collection, soit a la Bibliotheque de la vilie. 
M. M. a du se contenter de reproduire l’analyse detaillee quel Alma- 


i . Ce n’est pas, ajoute M. C. en note, la seule erreur que l’on releve dans le reeit 
de Saint-Simon. Il dit en effet que la bataille iut livree le 24 septembi e (au lieu du 
24 avril), et que les deux flottes elaient pour le nombre de vaisseaux a peu pres 
egales. ■ 
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nach des articles de 1777 a donnee du salon de 1776 ■ ; quant a celui 
de 1772, il est simplement annonce paries Affiches locales. 

M. M. n’a pas borne sa tache, comme ses predecesseurs lillois, a des 
soins typographiques qui font honneur aux presses de M. Gounouil- 
hou; il s’est attache 4 donner sur chacun des membres de 1 ’Academie 
une notice biographique et cette partie de son travail occupe pres de 
quatre-vingts pages. Sans doute aucun des hommes qu’il s’est efforce de 
faire revivre n’a une notoriete bien haute, mais ces renseignements si 
patiemment recueillis n’en sont que plus precieux, car l’histoire de l’art 
ne doit point avoir les dedains legendaires du preteur et rien de ce qui 
concerne son passe ne saurait lui etre etranger. Comme elle ne fran- 
chissait pas les limites de leur province, ou souvent merne de leur ville 
natale, la renontmee des artistes de l’ancienne France n’a presque jamais 
egale leur valeur, et le solide enseignement qui les avait formes attes- 
tait, dit avec raison M. M., une autonomie qui a completement disparu. 
« Les salons de Paris, ajoute-t-il, ont absorbe les expositions de pro- 
vince. Il s’est bien cree des Societes des Amis des arts qui organisent 
des salons de peinture pour la vente et le placement des tableaux, mais 
qui est-ce qui fait l’importance numerique de ces exhibitions? le trop 
plein des expositions parisiennes, les toiles parfois invendues ou refu- 
sees des salons de Paris... Ou sont, dit-il plus bas, nos peintres d’his- 
toire comme Pierre Lacour et Jean-Paul Alaux, nos peintres de genre 
et de portraits, comme Pierre Brun, Gue, de Galard et Colin, nos gra- 
veurs, comme les Palliere, Barincou, Lacour fils? \ » 

« La province est morte, le moment est bon pour ecrire son histoire, » 
disait en 1847, au debut de ses Recherches sur les peintres provin- 
ciaux, M. Ph. de Chennevieres, a qui revient l’honneur d’avoir inau- 
gure ce genre d’etudes jusqu’alors si completement dedaignees. Quel- 
que soit le nornbre des monographies de toute nature qui ont vu le jour 
depuis trente ans, il faut reconnaitre que l’histoire des beaux-arts n’est 

1. Depuis que ce compte-rendu a ete ecrit, on a retrouve un exemplaire du livret 
de 1776; il serait bien a souhaiter que M. M. le reimprimat en appendice. 

1. Tous ces noms, sauf celui de Pierre Lacour, appartiennent au xix e siecle. mais 
je crois bon de signaler dans cette note les artistes dont M. M. s’est occupe : J. A. 
Batanchon, F. Beaucourt, J. A. Berinzago, R. F. Bonfin, G. Bouquier (plus tard 
conventionnel), P. Cabesse, B. Cabirol, Martial Cessy, Guy-Louis Combes, N. 
Courrege, Cheveaux ou Chevaux, Dambielle aine. Pierre-Bertrand Dandrillon, J. Ch. 
de Lafosse, Deschamps, Descourgeats de La Cheze, J. B. Dufart, Gastambide, N.-M. 
Gatteaux, Goaefroy fils aine, Ant. Gonzales, Henry, Labatie, P. Lacour, J.-B. Lar- 
tigue, Andre' Lavau, Jacques Lavau, le comte Le Gentil de Paroy, Lepine', J.-J. l.eu- 
pold, Fr. Lhote, R.-M. Magol, Pipy ou Pipi, Ricceur, J.-J. Taillaisso’n, P.-J.-B. 
Thiac, Thomire, (peintre de genre), Jean Toul, A-A. Turier, les deux Vernet, sta- 
tuaires, freres de Joseph. Le Dictionnaire des artistes de VEcole francaise de' Bel- 
lier de La Chavignerie, continue par M. Louis Auvray, ne consacre de notices qu’a 
Bouquier, Gatteaux, P. Lacour, n accorde qu’une mention sonimaire a Combes et, 
selon la remarque de M. M., confond le miniaturiste Henry avec un homonyme 
qui etait paysagiste (Je n’ai poursuivi la comparaison que jusqu’a la fin de la 
lettre L). 
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pas la mieux partagee; nous connaissons mal, — et le plus souvent 
meme nous ne connaissons pas du tout, — les origines et les vicissi- 
tudes de ces ecoles gratuites de dessin fondees au xvni c siecle dans la 
plupart des grandes villes; quant aux expositions locales, c’est pire 
encore. Avant les reimpressions des livrets de Lille et de Bordeaux, on 
ne peut guere citer que celle d’un salon ouvert a Poitiers en 1777 et que 
M. H. Beauchet-Filleau a fait connaitre dans un recueil des Pieces 
inedites, rares ou curieuses concernant le Poitou et les Poitevins (Paris, 
1870, in-8), et cependantces trois villes ne sont pas les seules ou se soient 
produites des tentatives de meme nature : Marseille a vu au moins trois 
expositions en 1756, en 1757, en 1760 est-il vraisemblable que 
Lyon 1 2 , Toulouse, Rouen, Dijon, Troyes, etc. 3 n’aient pas eu leurs 
solennites artistiques? II y a Id pour les erudits qui se devoueront a cet 
ordre de recherches une mine feconde en decouvertes piquantes, et ces 
restitutions d’un des aspects de l’ancienne vie provinciale sont d’autant 
plus assurees d’eveiller notre curiosite que nos moeurs politiques et so- 
ciales, profondement modifiees, entre autres causes, par les facilitesde 
communication, nous en eloignent chaque jour davantage. 

Maurice Tourneux. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — La revue mensuelle le Molieriste, dirigee par M. Georges Monval, 
archiviste de la Comedie-Franjaise, contient, dans sa livraison d’avril, a propos de 
l’article de notre collaborateur M. A. Gazier sur l’excommunication des comediens et 
de la reponse de M. Ch. Livet, une etude tres nourrie de M. Monval. Le savant archi- 
viste soutient la meme these que M. Gazier et l’appuie de nouveaux arguments ; il 
extrait aussi du depot dont il a la garde une tres curieuse lettre inedite, datee du 
12 juillet 1746, de Lelio Riccoboni, le celebre « amoureux » de la Comedie-Ita- 
lienne, auteur de la Reformation du Theatre. Riccoboni expose a un correspondant 
inconnu, qui lui en avait fait la demande, les usages de l’Eglise en l’espece; voici 
les passages essentiels de sa lettre, dans leur orthographe : « t° Par rapport aux 
sacrements. Les comediens ne peuvent pas se confesser a la paroisse, et encore 
moins communier. Par bonheur il y a des moines a Paris. 2' Pour les manages. 


1. Voir le Mercure de France, octobre 1756, tome I. Voir aussi un recueil de 
pieces de Dandre-Bardon, forme par Mariette et decrit sous le n° 720 du catalogue 
Godde(i85o). 

2. M. R. de Cazenove a reimprime en i883 dans la Revue lyonnaise et fait tirer a 
part un Salon des arts qui eut lieu en 1786. Le seul exemplaire connu est incom- 
pletdu dernier feuillet. 

3. Sur un ancien catalogue de M. Crepin, libraire a Douai, je vois mentionne le 
Livret d'une exposition faite a Valenciennes par Messieurs de l’Academie, egalement 
en 1786. 
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Silvin et Mario (deux de ses camarades de la Comedie-ltalienne) se sont maries a un 
vilage pres de Paris (Drancy-le-Grand), a vec cependant tous les papiers necessaires 
de 1 ’archeveche, mais il n’etoit point fait mention qu’ils etoient comediens. Mon 
fils s'est marie a Saint-Eustache, et M r ie Cure me dit quelque temps apres : .... je 
l’ai scu apres coup (qu’il etait comedien), et je vous proteste qu’il n’auroit pas ete 
marie a ma paroisse. » Suit un autre exemple de meme nature. Enfin : « 3 ° Pour 
les enterremens . Tous les comediens Italiens qui sont morts a Paris ont ete con- 
fesses, et comunies, et par consequent enterres dans l’Eglise. Quelques-uns ont re- 
nonce publiquement, d’autres tacitement en confession au Cure meme... » On 
trouvera aussi dans la meme livraison du Molieriste une autre etude de M. Monval 
sur VOrigine du Registre de La Grange, d’apres les documents inedits de la Coroe- 
die-Francaise. Ce registre, si precieux pour 1 ’histoire de la troupe de Moliere, n’est 
sorti de la famille de La Grange pour entrer dans les archives qu’en 1780. Depuis 
cette epoque jusqu'aux premieres annees du second empire, il fut plusieurs fois 
prete et courut grand risque de se perdre. Il est aujourd’hui bien garde. On n’a 
plus, du reste, le meme besoin d’y revenir directement, car il a ete publie avec 
beaucoup de luxe et de soin, en 187b, par la Comedie-Franjaise, avec une etude de 
M. Edouard Thierry. 

ALLEMAGNE. — L’Allpreussische Monatsschrift de 1884 (Koenigsberg, Beyer. 
4 fascicules par an; prix : 9 mark ou 11 fr, 20), a publie les articles suivants : 
i° parmi les Abhandlungen, la suite du manuscrit de Kant que publie M. Reicke, 
une etude de M. Ed... sur la province de Prusse en 1 S 3 1 a la premiere apparition 
du cholera, de M. W. Fuchs sur Pierre de Dusbourg et la Chronique d' Oliva, de 
M. A. Thomas sur les Struter ou « latrunculi », comma les appelle Pierre de Dus- 
bourg, qui faisaient, tantot de leur propre chef, tantot sous l’impulsion de l’Ordre 
Teutonique, une guerre d’escarmouches aux Prussiens et aux Lithuaniens paiens de 
la frontiere (2 e fasc.); de M. Perlbach sur le vieux chroniqueur prussien de la chro- 
nique d’Oliva ( 3 ' fasc.); un essai sur la peste qui desola la Prusse dans les annees 
1709 et 1710 ( 3 e tasc.); deux travaux de M. Beckherrn sur la genealogie de la fa- 
mille koenigsbergeoise Beckherrn et sur ie village de Baeslack oil existe encore une 
des maisons de l'Ordre Teutonique. On trouve sous la rubrique Mittheilungen uni 
Anhang un grand nombre de documents inedits relatifs a l’histoire de Prusse et 
parmi les compte-rendus (Kritiken und Referate) des articles de M. Marold sur le 
Preussisches Wcerterbuch de Frischbier, de M. Frischbier sur l’ouvrage de Lehke, 
Volksthumliches in Preussen, de M. P. sur la 2" partie des Hanserecesse publics par 
M. von der Ropp, de M. Em. Grosse sur Schiller ah Historiker und Philosoplt de 
Fr. Ueberweg, deO. sur Friedrich der Grosse und die deuische Poesie, de G. Krause. 
On trouve aussi dans ce recueil une chronique de 1 ’Universite de Kcenigsberg en 
1884, une bibliographic des ouvrages parus en i 883 sur la province de Prusse et 
sur la philosophic de Kant. Nous rendrons compte desormais de chaque fascicule, a 
mesure qu’il nous arrivera, dans les periodiques de la couverture. 

- Il vient de paraitre dans l’Universai-Bibliothek de Reclam (n” 1841, au prix de 
20 pfennig ou z 5 centimes) un petit volume de 1 14 pages fort interessant, ecrit 
avec beaucoup d’agrement et de verve : Berlin, Bilder und Skiqqen, par Paul’ Lin- 
denberg. Nous en recommandons la lecture a tous ceux qui de'sirent connaitre la 
vie berlinoise sous ses aspects les plus varie's et aux Francais qui desirent lire de 
l’allemand. La langue est pleine de naturel et de vivacite, presque francaise par son 
allure et ses tours. On profitera beaucoup a cette lecture, tout en s’amusant. Voici 
les titres des chapitres de ce petit livrc : Berlin bei Tag und Nacht. - Wic du mir , 
so ich dir — Berlin ini Sommer. — In den Abgrund. — Die Fruhjahrs- Parade. — 
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Kunstlers Erdenwallen. — Berlin im Winter. — Im Thiergarten. — Dev Berliner 
Heirathsdamm. — Italien in Berlin. — Etwas Statistik. 

GRANDE-BRETAGNE. — M. Garnett, l’editeur des lettres choisies de Shel- 
ley, vient de publier dans la Parchment Library de la maison Kegan Paul, une 
nouvelie edition des Confessions d’un fumeur d’opimn : il donne le texte de la pre- 
miere edition (1S21), au lieu du texte de la derniere, revue, augmentee et gatee 
par l’auteur et qui est trois fois plus etendue. II donne le texte francais de l’episode 
ajoute par Alfred de Musset dans la traduction qu’il en donna encore coilegien en 
1828, traduction introuvable aujourd’hui et qui manque dans l’edition complete. 
Suivent des conversations inedites de Quincey recueillies en 1821 par Richard Wood- 
house. L’introduction et le commentaire sont ce qu'on pouvait attendre de M. Gar- 
nett. 

GRECE. — L’e'phore general des antiquites P. Stamatakis vient de mourir. 

— Parmi les livres recemment publies en Grece ou par des Grecs, nous signalons 
les suivants : 

MiXetvj tits ri); via; IXXYjvixij; r, ^iaavo? too eXsyyou tcu tlteuSa'rttxtajJiou oito 
T. N. XaTiuoaxt). ’Ev XQrjvat; (Coromilas), 1884. C’est une reponse a un savant 
anonyme, qui n’est autre que M. Bernardakis, lequel avait attaque dans une suite 
de feuilletons de la Nea 'Hpipa de Trieste et ensuite en un volume les 
rXwootxai HapaTYipf ( 3£t? de M. Contos. 

— Nop.tojj.aTX xfov aosXctov MapTtvou xal BsvebtXTOU B' Zxyaptwv, ouvatJTwv 
Tr ( ; zJ.cj 1 3 14-1329 uto II. Aapwtpou. ’Ev ’AG'fjvat; (Perris), 1884. 

— MavsurjX Teostiv Xpovtxa tcu IIaTptapy.iy.su etxou xal tcu vaou. ’Ev KtovcTav- 
T'.veuttsXst 1884. Cette publication fait partiede la BtSXtoQrjxv) Tr ( ; ’ExxXTiCtaCTtxrj; 
XXv;6e£a;. 

— Excerptorum Constantini de natura animalium libri duo. Aristophanis Historiae 
animalium epitome subjunctis AeIiani,Timothei aliorumque eclogis edidit Spyridion 
P. Lambros. Berolini (Reimer), 1883. C’est la premiere partie du I er vol. publie sous 
les auspices de l’Academie de Berlin. Cette importante publication contient les 
Excerpta Constantini que M. Lambros a eu la bonne fortune de trouver au mont 
Athos. On sait que la premiere partie etait deja connue et avait ete publiee par Va- 
lentin Rose, de sorte que M. Lambros n’a fait que donner une seconde Edition tres 
correcte. Mais la deuxieme partie (la troisieme manque encore) est d’une grande im- 
portance. La preface dans laquelle M. Lambros eclaircit toutes les questions relati- 
ves a la formation des Excerpta et des auteurs qu’il a mis a profit, les notes criti- 
ques et les notes qui indiquent les passages des auteurs, dont il est fait allusion 
dans le texte, enfin les indices vraiment locupletissimi que l’editeur a ajoutes ren- 
dent cette nouvelie publication aristotelique de l’Academie de Berlin pour laquelle 
M. Lambros a si consciencieusement travaille, digne de l’attention du monde savant. 

— N. I. Atiptapa 'IsTopia y.al EiGVjTQCst; tou 'Pupar/co otxatou tip. B Ev 
XO r ( vxt; (Parnassos', 1884. Le premier volume de cette histoire de droit romain 
qui contient aussi les sources byzantines, avait ete annonce en son temps dans cette 
Revue. 

— KaTaXoys; twv ptSXtwv tr t q ’EGvtxtj; Bt6Xto6Y;xY); Tr ( ; 'EXXioc;. T|«j|Aa 
B'. 'EXX'/ivtxt) (jtXoXc-fta- ’Ev XQr, vat;, 1884. 

— Nous signalerons encore deux dissertations philosophiques faites dans le but 
d’obtenir la veniam docendi : Une sur Plotiil par M. Bizyenos, et l’autre intitulec 
'loTopta TfjC fjswpta; or,; ^vibas u; par M. Margaritis Evangelides, ainsi qu une 
dissertation Ilspt Ttpovap.'-ata; owpsa; xara tov po>[j.aixbjxai tBitoqxaTX tov puqav- 
TlXXCV vcp.OV par le pnvat-docent Damianos Borres. — S. 
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RUSSIE. — On annonce la mort, a Petersbourg, de l’historien Kostomarov. II 
etait ne en 1817. Ses premiers travaux sont relatifs a l’histoire de la Petite-Russie. 
Son oeuvre la plus remarquable est L’histoire de Russie exposee par la biographic 
de ses principaux personnages. 
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97. — ISoemische KEvtitologic von Preller, 3 e ed., par Jordan, 2 in-8. 

Weidmann, Berlin. 

La reedition de l'ouvrage de Preller a ete confiee a M. Jordan, 
l’homme d’Allemagne le plus designe par ses travaux linguistiques et 
mythologiques pour la mener a bonne fin. Les editeurs n’auront pas 
eu a se plaindre du choix : sans avoir fait une refonte complete de 
l’oeuvre primitive, M. J. y a apporte de si nombreuses et si heureuses 
additions qu’il est devenu impossible de se servir de la Mythologie ro- 
ntaine autrement que dans cette troisieme e'dition. Par respect pour 
la memoire de l'auteur, le texte a ete k peine touche; mais les notes ont 
presque double d’etendue, si bien que le nombre des pages du livre qui 
etait autrefois de 796, a ete porte a 910 et qu’il a fallu faire deux volu- 
mes. Les additions de M. J. consistent surtout en citations nouvelles 
de textes epigraphiques ou de travaux connus ou publies depuis la mort 
de Preller : toutes les inscriptions utilisees dans ce livre, ont ete revues 
et corrigees d’apres le Corpus , que Preller n’avait pu consulter. Les 
monuments figures, auxquels ce dernier avait fait tin trop petit nombre 
d'emprunts, ont ete cette fois largement mis a profit, et ont fourni la 
matiere de longues notes, qui sont de petites dissertations (cf. sur les 
genies, II, p. 197, n. 2 ; 199, n. 3 ; 201, n. 2 : cette partie de F oeuvre 
de Pr. a ete plus que doublee). Les observations philologiques de 
Pr. ont ete rectifiees et completees, et en cela M. J. a ete singuliere- 
ment aide par sa profonde connaissance de l’ancien latin (cf. a propos 
de l’etymologie des noms de Mars, I, p. 334, n. 1 ; 335 , n. 2: notes 
d’une demi-page ajoutees par M. J. ; sur le nom Luna, p. 327, n. 1, 
etc.). Nous regrettons seulement, dans cette nouvelle edition, que les 
fautes d’impression n’aient pas ete plus soigneusement evitees (cf. H, 
p. 199, 2, au lieu de ut animae nascuntur, il faut ecrire lit animae 
nascentibus; la fin de ce texte de Symmaque doit etre du reste corrigee 
d’apres la recente et belle edition de M. Seeck, Monumenta Germaniae ); 
il est encore f&cheux que les renvois soient faits tantot aux pages de la 
nouvelle edition, tantot a celles de l’ancienne. Ces critiques purement 
materielles n’enlevent aucun merite a l’ouvrage de Preller si utile, si 
Nouvelle serie, XIX. 
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complet et, a certains egards, si interessant, qualites dont une bonne 
part doit revenir aujoard’hui a M. Jordan. 


g8. — Cornelii Taciti Annallnm libi-I i-IV, edited with introduction and 
notes for the use of schools and junior students byH. Furneaux, M. A. Oxford, 
at the Clarendon press. i885. 

Cette edition des quatre premiers livres des Annales de Tacite est ce 
que nous appelons une edition ciassique. L ’introduction contient quel- 
ques pages sur la vie et les ouvrages de Tacite, un traite de syntaxe 
taciteenne et une historical introduction aux quatre premiers livres; 
il y a en outre un arbre genealogique de la famille imperiale et des 
sommaires. Cette introduction est fort peu developpee et nous devons 
la considerer comme un abrege de ce que le professeur exposera plus 
amplement en classe; elle ne renferme du resterien de neuf. — Le texte 
est celui de la quatrieme edition de Halm; il ne s’en ecarte qu’en cinq 
passages, oil les lecons d’autres savants allemands ont ete adoptees. — 
Le commentaire est rejete apr&s le texte; on le consulterait plus com- 
modement s’il etait place au bas des pages. Quoiqu’il soit redige d’une 
maniere fort concise, il occupe a peu pres la rnoitie du volume. M. F. 
avait publie en 1884 une edition oil les notes et toute l’introduction 
prennent de plus grands developpements, et il renvoie frequemment, 
dans le chapitre de la syntaxe, a ce larger volume, que nous ne con- 
naissons pas. Il faut done que les etudiants qui veulent approfondir 
davantage certaines questions aient les deux ouvrages sous les yeux; on 
peut meme dire qu’il leur serait difficile de comprendre sans cela cer- 
taines parties de i’abrege: e’est un grand inconvenient. — Les notes 
sont nombreuses, et concernent aussi bien la grammaire que les insti- 
tutions, l’histoire, la geographic, etc. Nous ne nous y arreterons pas 
pour les examiner en detail. Bornons-nous a dire en general que I’au- 
teur nous parait avoir mis a contribution les meilleurs ouvrages, et 
qu’en somme son edition ciassique lui fait honneur. 

J. G. 


J9 - « von Oranieo und die Anfaenge des Aafstandes der 

ntiederlande, yon D' Hans Kolligs. Bonn, Max Cohen, i885, ■jg p. In-8. 

L auteur de cette dissertation academique a voulu examiner de plus 
pres l’attitude personnelle de Guillaume-le-Taciturne avant lecommem 
cement de l’insurrection des Pays-Bas, les influences politiques -et reli- 
gieuses qui ont pu changer le gouverneur catholique et devoue a Phi- 
lippe II en un chef redoute de 1 opposition protestante et en un rebelle 
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contre la famille des Habsbourgs. Sans apporter un contingent bien 
considerable de faits nouveaux a ia discussion ' qu’il engage avec 
Motley et d’autres devanciers, M. Kolligs a soigneusement note dans 
la correspondance du prince d’Orange, dans ses paroles et ses actes, les 
symptomes d’un changement plus ou moins net, d’une disaffection a 
l’etat des choses existant alors aux Pays-Bas; il les rattache d’une part 
(sur le terrain religieux) aux negociations de manage entamees avec 
l’electeur de Saxe, en 1 56o, d’autre part (sur le terrain politique), a 
l’atritude de plus en plus frondeuse de la noblesse contre Marguerite, et 
surtout contre Granvelle et ses conseillers intimes. Guillaume n’a point 
provoque cette attitude de defiance, aussi peu qu’il s’est reveled’un jour 
a l’autre comnie un ardent champion des idees dela Reforme; mais 
quand il a vu nattre ces dispositions autour de lui, il a su en profiter et 
les incarner, pour ainsi dire, en sa personne; des i562 sa rupture mo- 
rale avec le gouvernement de Philippe II est complete. Tel est le re- 
sume du memoire de 1’auteur et nous n’v voyons rien qui ne puisse etre 
accepte comme certain, ou du moins comme plausible, par la critique. 

R. 


ioo. — C«talog«e tie* litres composant la bibliotheque de feu M. le baron 
James de Rothschild. Tome premier. Paris, Damascene Morgahd, 1884. Grand 
in-8 de six -671 p. 

Le tome I du Catalogue de la collection du baron J. de Rotschtfd 
est d’une telle importance, qu’il me sera permis, je l’espere, d’en parler 
longuement. Depuis bien des annees on n’avait vu paraitre un ouvrage 
oil les revelations, en ce qui regarde les livres et meme les ecrivains, 
fussent aussi abondantes et aussi precieuses. On me pardonnera done de 
beaucoup m’etendre sur un volume qui agrandit considerablement le 
domaine de 1’histoire litteraire et qui me'rite d’etre considere comme 
l’indispensable complement de tous nos meilleurs recueils bibliogra- 
phiques. 

Le Catalogue est precede d’une notice sur le baron James de Roth- 
schild par son bibliothecaire, son collaborateur, son ami, M. Emile Pi- 
cot. Gette notice, oil le savant critique a mis tout son coeur, est aussi 
touchante qu’interessante : elle fait admirablement connaitre une vie 
qui fut si courte et qui fut « si noblement remplie ». L’excellent bio- 
graphe signale « en quelques mots » empreints d’ « une douloureuse 
emotion » les grandes qualites intellectuelles et morales de celui dont il 
garde si pieusement le souvenir. Sa notice, dont aucune exageration ne 

I. Disons pourtant que i'auteur a recu communication, par son maitre, M. le pro- 
fesseur Ritter, de plusieurs documents inedits, tires des archives de Marbourg et re- 
latifs surtout aux rapports de Guillaume d'Orange avec les princes allemands, a 
Cette epoque. 
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gate l’eloquente simplicity, montre a’une facon saisissante combien fut 
regrettable, a tous les points de vue, la mort de cet homme de trente- 
six ans, qui avait tant de zele, tant de gout et tant de talent, qui s’etait 
deja rendu recommandable par tant d’ceuvres utiles de tout genre, qui 
avait forme de si vastes et de si beaux projets litteraires, et en qui nous 
avons perdu d la fois un eminent homme de bien et un travailleur que 
l’on ne louera jamais assez 

M. Picot nous donne (p. xvm) les renseignements suivants sur le 
catalogue des livres rares et precieux reunis par le baron de Rothschild : 
« Ce travail, auquel nous avons ete associe, mais auquel il a eu la part 
principale, ne porte que sur les articles choisis... Bien que toutes les 
divisions contiennent des livres importants, on verra que James de 
Rothschild avait surtout concentre ses recherches sur les productions 
de nos anciens poetes et sur la litterature francaise en general. En 
dressant Finventaire de ses richesses, il a tenu a consigner une foule 
d’observations que lui suggerait son experience d’amateur, et qui se- 
ront sans nul doute utiles aux bibliographes de l’avenir. Au lieu de 
publier une simple nomenclature des livres qu’il avait groupes sur ses 
tablettes, il s’est propose de faire une oeuvre scientifique. Il a voulu que 
tous ses volumes fussent decrits avec une precision rigoureuse... » Par- 
lant ensuite (p. xix) des epithetes banales, cheres aux faiseurs de catalo- 
gues, qui ont ete e'cartees du present ouvrage, il annonce que ces 
qualificatifs saperflus « ont ete remplaces par des notices litteraires qui 
ne paraitront peut-etre pas sans interet, si l’on en juge par la peine 
qu’elles ont coutee. De nombreux fac-simile, obtenus a l’aide de la pho- 
tographic s , permettent de se faire une idee precise des impressions les 
plus rares, surtout de celies qui ne portent pas le nom du typographe 

1. M. P. constate (p. vm) que M. Gaston Paris, dans un discours prononce le 
2 1 decembre 1881, a la seance annueile de la Societe des anciens textes francais, dont 
il etait alors le president, « a rendu un digne hommage a la memoire de celui que 
nous venions de perdre ». Il ajoute : « Nous ne pouvons mieux faire que de repro- 
duce ses paroles. » Je tiens a rappeler qu’a mon tour, analysant, dans la Revue des 
Questions historiques (i er janvier 1882) le tome I des Continuateurs de Loret, j’ex- 
primai toute ma sympathie pour le brillant erudit qui nous etait si prematurement 
enleve. 

2. Les fac-simile sont si nombreux, en effet, qu’on en compte, de la page 2 a la 
page 65 o, pres de i 5 o. Ajoutons y cinq planches chromo-photographiques qui re- 
presentent la reliure des Preces christiance, manuscrit de Jarry (1662), le titre de La 
Noble science des joueurs d espee ( 1 5 3 8 ) , le specimen des caracteres employes pour 
i’impression des Quinti Horatii Flacci opera (vers 1471), la reliure en mosaique, 
aux armes du comte d Hoym, executee par Padeloup le jeune sur un exemplaire de 
Catullus , Tibullus , Propertius (1002), le specimen d ; une impression faite a An- 
gouleme, en 149 L eniin la reliure executee par Giordano Orsini sur un exemplaire 
de Cornazano, De re militari (i 5 a 6 ). En tete du volume on admire un tres beau 
portrait du baron J. de Rothschild. Le volume a ete splendidement imprime par 
L. Danel. Je n y ai trouve que tres peu de fautes d'impression : la plus grave est celle 
qui defigure ainsi (p. 196, article 358 ) le nom d’un de nos plus celebres recueils : 
Gallia cRmsTfANiA. 
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qui les a executees. Elies devront servir a fixer 1 ’origine de plus d’un 
volume curieux j>. 

La notice se termine ainsi (p. xix) : « Nous nous sommes astreint a 
revoir toutes les descriptions sur les originaux et a controler rigoureu- 
ment toutes les notices. Nous avons apporte tous nos soins a cette tache, 
et, si nous avons echoue, si l’ouvrage auquel James de Rothschild atta- 
chait le plus d’importance, n'est pas ce qu’il avait reve, qu’on ne s’en 
prenne qu’a notre incapacity de mieux faire; qu’on ne nous accuse pas 
d’ingratitude ni d’indiffe'renceenvers sa memoire. » Aces trop modestes 
declarations tous leslecteurs repondront avec moi que les deux collabora- 
teurs ont ete dignes l’un de l’autre et qu’entre ces vaillants et savants 
amis notre reconnaissance doit egalement se partager. 

Le tome I du Catalogue se compose de io 58 articles. Presque tous 
ces articles me fourniraient une mention interessante. Choisissons-en 
quelques-unes : au sujet d’une Bible imprimee a Geneve par Mathieu 
Berjon (i 6 o 5 , in-8°), nous apprenons (p. 2) que ce Mathieu etait frere 
de l’iinprimeur Jean Berjon et que, des l’annee 1598, il imprimait les 
Commentarii in Genesim de Jean Mercier (Bibliotheque Nat., A. 1242). 
On trouve (p. 3 ) des indications sur deux imprimeurs beaucoup plus 
celebres, Etienne Dolet (Psalmes du Royal prophele David jidelement 
traduicts de latin en francoys. Lyon, 1542) ' et Jean de Tournes 
(Calendrier historial, Lyon 1 563 ). Nous lisons (p. 4, article Le Pseau- 
tier de David. io e edition, 1698): « L’abbe Goujet dans le Dictionnaire 
de Moreri attribue cette traduction des Psaumes a Nic-Fontaine ;Barbier 
croit au contraire qu’elleest d’ Antoine Le Maitre, frere de M. de Sacy. 
On voit par le catalogue de Josset que le traducteur, esc en realite le 
celebre predicateur Nicolas Le Tourneux, ne a Rouen en 1640, mort a 
Paris en 1686 *. » Les Heures a I’usaige de Romrne imprimees par 


1. Ce petit volume est reste inconnu au biographe francais de Dolet, Joseph Boul- 
mier, mais il est decrit dans l’ouvrage anglais sur le raeme personnage de M. R. C. 
Christie. Voir encore sur Dolet (p. 23 , article 28) la reproduction d’une note ma- 
nuscrite de feu Paul Lacroix apposee sur l'exemplaire d’un livre de prieres qui avait 
appartenu au inalheureux imprimeur. 

2. Sous l’article suivant consacre au Nouveau Testament de Mons (p. 4 et 5 ) on a 
reproduit un douzain de Robinet (Leitre en vers a Madame, du 3 decembre 1667). 
On renvoie, de plus, aux Memoires de Paquot, au Port-Royal de Sainte-Beuve et 
aux Elsevier de M. Wiihem. Pourrait-on souhaiter de plus riches indications? En 
revanche on a oublie (p. 5 ), en mentionnant le Nouveau Testament en basque par 
Jean de Liparrague, de Briscous (La Rochelle, i 5 yi, in-8°), de citer les remarquables 
etudes bibliographiques d’un renomme specialiste, M. Juiien Vinson, publiees da- 
bord dans le Bulletin du Bouquiniste, et repubhees (avec additions) dans un humble 
recueil periodique, la Revue des Bibliophiles, imprimee par Chollet a Sauveterre- 
de-Guyenne, laquelle revue, apres trois annees d’existence, a disparu, tuee, dit-on, 
par mes trop nombreux articles. Autre petite observation : il y a exces de prudence 
dans cette assertion de la p. (3 : « On pretend que Royaumont n’est qu’un pseudo- 
nyme adopte par Nic. Fontaine et Louis Isaac Le Maistre de Sacy. x Pea de citoses 
sont plus sures en bibliographic. 
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Philippe Pigouchet vers i 5 oi (p. 9) ' n’ont pas ete' decrites par l’auteur 
du Manuel duLibraire-. D’apres une note qui accompagne (p. 12- 
i 3 ) la description des Heures a Vusaige d’ Amiens (Paris, pour Simon 
Vostre, vers i 5 o 8 ), la priere a la Vierge en vers que M. Kervyn de 
Lettenhove a insere'e dans les CEuvres de Georges Chastellain (vm, 
aq3), tout en constatant que l’attribution etait fort douteuse, se retrouve 
dans un ms. appartenant a l’abbaye de Westminster (voy. Bull, de la 
Societe des anciens Textes francais, 1875, 29) et elle a ete imprimee 
separement sous le litre de : Oraison tres devote a Nostre-Dame ( 5 . 1 . 
n. d. petit in-8° gotthique de 4 ff., dont un exemplaire est conserve au 
Musee britannique). Elle se confond probablement avec les Oraisons 
tres devotes a I’honneur de la tres sacre'e et glorieuse vierge Marie... 
composees par reverend pere en Dieu monsieur VEvesque de Senlis 
(Guillaume Petit). M. Brunet (iv, 199) citede ces Oraisons une edition 
publiee par Simon de Colines vers 040, mais elles avaient paru long- 
temps auparavant avec le Viat de Salut du meme auteur. Notons que, 
dans Particle sur les Heures d Vusaige de Paris (vers 1488), on a im- 
prime (p. 1 3 - 19) une foule de citations tirees des prieres en vers 
francais dont ces heures sont enrichies 3 . C’est pour la premiere 
fois qu’est donnee une notice aussi detaiilee de ces Heures, connues 
sous le nom de Grandes Heures de Verard, et qui different sensiblement 
de la description du Manuel du IJbraire (v, 1600, n° 1 18). Les Horce 
in laudem beatissimce Virginis Mariae de 1 538 (p. 23 ) n’ont pas ete 
mentionnees par M. Aug. Bernard qui s’est occupe de la bibliographic 
des Heures publiees par Mallard avec les figures gravees par Geofroy 
Tory. Une autre edition appartenant a Pannee 1 536 (p. 27), est citee par 
M. Bernard d’apres le Manuel du Libraire , le biographe du peintre, 
graveur, imprimeur et libraire Geofroy Tory, n’en ayant jamais vu 
d’exemplaire. 

Indiquons diverses particularites sur Germain Brice, chanoine de Pa- 
ris, poete latin et traducteur du traite de Saint-Jean Chrysostome contre 
les Gentils (p. 3 o), sur le Miroir d’or de lame pecheresse (p. 42), que 
« M. de la Borderie est tente, nous ne savons pour quelle raison, d’at- 
tribuer au celebre predicateui breton Olivier Maillard », sur fimpri- 

1. Voir sur Ph. Pigouchet Particle 61, p. 42. Dans un travail oil 1 ’on ne s’atten- 
drait pas a trouver un renseignement de ce genre ( Notice sur la ville de Marmande, 
1872, p. io 3 , note 1) j’ai signals: de visit une autre edition des Heures, que Pigou- 
chet acheva d’imprimer pour Simon Vostre le 4 juin 1497, et qui ne semble avoir 
ete mentionnee par aucun bibliographe. 

2. Brunet a decrit les Heures de Particle precedent (meme page), mais il indique 
seulement 14 figures, et il fallait en indiquer 16. Voir pour d’autres remarques sur 
les omissions ou erreurs du Manuel duLibraire pp. i 3 , 35,42, 73, 1 33 , i 85 , 219, 
228, 266, 299, 004, 307, 374, 399, 4t5, 422,437, 45 1 , 482, 529, 53 o, 534, f> 36 , 
543, 545 , 567, etc. 

3 . Voir sur d’autres pieces de vers inscrees dans d’autres Heures les pp. 25-27 
(pieces de Jehan Molinet, de Guillaume Alexis, de Charles Morel, de Jacques le 
Lyeur, de Jacques du Parc, de Nicoile Lescarre). 
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meur lvonnais Pierre Mareschal (p. 48), sur le Brief Traite de Purga- 
toire (Geneve, 1 5 5 1), volume qui n’a ete decrit par aucun bibliographe 
et qui est l’oeuvre de Guillaume Farel (p. 53 ), sur le Discours theolo- 
gique de la tranquillite et vray repos de lame (p. 55 ), opuscule 
posthume de PierreMerlin (La Rochelle, Jean Brenouzet, 1604), qui est 
incompletement cite (sans mention de lieu d’impression, de date et de 
format) dans la France protestante et est passe sous silence par M. L. 
Audiat dans VEssai sur V imprimerie en Saintonge et en Aunis; sur 
Deux satyres de Joachim de Coignac (Lausanne, 1 55 1 ) inconnues aux 
freres Haag et vainement cherchees par plusieurs bibliographies, par 
feu Tricotel notamment (p. 56 ) ; sur les Coustumes et usaiges de la 
ville... de Lille (1534), edition qui ne parait pas avoir ete connue de 
M. Houdoy, l’auteur de : Les imprimeurs Lillois (p. 62): sur le grand 
recueil de d’Argentre (Collectio Judiciorum, etc., 1755, 3 vol. in-f°), 
malgre son importance fort peu connu, au point que Brunet n’en a fait 
aucqne mention (p. 63 ) surl’imprimeur d’un Discours del’execrable 
forfait commis par un garson de la ville de Rumilly, Pierre Pomart 
(Chambery, 1606), lequel Pomart n’est pas cite dans l’ouvrage de 
MM, Dufour et Rabat sur 1 'Imprimerie en Savoie (p. 65 ); sur le re- 
cueil : Regie constitutions professions et aultres doctrines pour les 
filles pejiitentes, qui parut a Paris, in-8 0 , de 1499 a iSoa (p. 69) 1 2 ; sur 
les Statuta Synodalia dioecesis Ruthenensis publies en 1 5 56 par le 
cardinal d’Armagnac (p. 69). Citons une partie de la note si interes- 
sante relative iicesstatuts : « Au verso dutitre estun extrait du privilege 
accorde pour dix ans par Monseigneur le reverendissime cardinal 
d’Armqignac a Jean Mother, libraire de Rhodez, a la date du 27 fevrier 
1 552 , avunt Paq.ues. Cette publication a ete faite par le cardinal lui- 
meme, qui prenait soin d’instr uire Ieclergeet les fideles de son diocese. 
Nous avons cite plus haut une traduction de V Instruction de Gerson, 
qu’il fit traduire en provencal; un opuscule decrit ci-apres (n° 195) nous 
qpprend que le docte prelat s’occupait aussi de propager les connaissaq- 
,ces medicales. On voit par les titres des ouvrages que nous signalons 
que Rhodez, malgre le zeie de son eveque, ne possedait pas encore 
d’imprimerie. C’est a tort que M. Pierre Deschamps (Dictionnaire 
geographique, v° Segodunum) fait remonter a l'annee 1 556 l'introduc- 
-tion de la typographic dans cette ville. U Instruction de Gerson decrite 
ici sous le n° 47 et que M. Deschamps attribue aux presses de Jean 
Mottier, est imprimee avec les caracteres qui ont servi a l’impression 
des Statuta et sort par consequent des presses de Corneille de Septgran- 


1. Faut-il croire qu’une partie des exemplaires perit dans un naufrage, ce 
qui en expliquerait l’extreme rarete? Ceia m’a tout l’air d’une legende. 

2. A ces constitutions de l’cveque de Paris, Jehan Simon de Champigny, est em- 
pruntee une citation fort curieuse que le redacteur du Catalogue recommande avec 
raison a ceux qui voudront faire l’histoire des mceers et aussi a ceux qui s’occupe- 
ront de l’histoire de la meaecine. 
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ges, a Lyon. Les Advis et Remedes Souverains pour se garder de 
peste en temps suspect sortent des presses de Guion Boudeville, a Tou- 
louse. Les Statuta sont precedes de vers latins adresses au cardinal 
d’Armagnac par Nicolas Du Mangin, eveque de Spalatro, et Urbain 
Lombard, Remois. » Reproduisons encore une note (p. 71) sur les 
Questions Tusculanes de Marc Tulle Ciceronnouvellement traduictes 
de latin enfrancoys par Estienne Dolet (Lyon, Sulpice Sabon, s. d. 
in-8°) : « L’auteurdu Manuel du Libraire decrit cette edition alaquelle 
il assigne, d’apres le catalogue Coste (n° 266), la date de 049. On peut 
se demander si ce renseignementest exact et si la date portee sur l'exem- 
plaire de M. Coste n’a pas ete alteree par suite d'une faute d’impression. 
Nous ne connaissons, en eftet, aucun livre imprime a Lyon par Sabon 
apres 1545, annee oil Lottin le fait ligurer parmi les imprimeurs pari- 
siens. Si nous ajoutons que l’edition dont nous parlons reproduit page 
pour page l’edition originate donnee par Dolet lui-meme en 1543 et 
dont le seul exemplaire connu est conserve a la bibliotheque de Dole, 
tandis que l’edition de Paris, Jean Ruelle, 1544, in-i6, a i 33 ff., on 
sera tente de conclure que la reimpression de Sabon a du paraitre peu 
de temps apres la publication faite par Dolet, c’est-a-dire en 1544 ou 
en 1545. Le biographe francaisde Dolet, M. Boulmier, dont nous avons 
deja signale une omission, ne fait aucune mention de notre edition 
des Questions tusculanes : M. Richard Copley Christie (Etienne Dolet, 
538 ) en cite au contraire un exemplaire, egalement sans date, qui est 
conserve au Musee britannique. » 

Un chapitre d’histoire litteraire bien curieux est celui qui concerne 
(p. 75-76), le Chemin de I’Ospital, cette satire morale, composee par 
Robert de Balzac, Seigneur d’Entragues, de Saint-Amand, etc., sene- 
chal d’Agenais et de Gascogne II y a la divers rapprochements avec 
d’autres poesies de la fin du xv e siecle et du commencement du xvi e , 
dues a Pierre Gringore, Laurens Des Moulins, d’Adonville. L’edition 
du Chemin de I’Ospital, ici decrite, etqui a du etre executeevers i 525 , 
donne un texte different de celui qu’a reproduit M. Allut {Etude bio - 
graphique et litteraire sur Symphorien Champier, Lyon, 1859). 
D’autres articles digncs de l’attention des plus deiicats connaisseurs de 
vieux livres, sont les articles relatifs au Proumenoir de Monsieur de 

1. On trouve d’excellents renseigneraents sur R. de Balzac dans la Genealogie 
des maisons de Fabri et d’Ayretix par M. Jules de Bourrousse de Laftore (Bordeaux, 
1884, p. 54). Robert, veuf d’Antoinette de Casielnau, dame de Bretenoux, epousa, 
le 22 octobre 1483, Lancie Fabri, fiiie de Laurent Fabri, Gonfalonier de Florence, 
et fut fait gouverneur de Pise, lorsque son beau-frere Ludovic Fabri eut fait mettre 
cetie vide sous la puissance du roi Charles VIII. Ajoutons, d’apres les Coutumes de 
Clermont-Dessus pubhees par M. H. Rebouis( Paris, 1881, p. 6), que Charles, due de 
Guyenne, avait donne", le 23 fevrier i4bj, la Seigneurie de Clermont-Dessus a R. de 
Balzac. Ce fut dans le chateau de ce nom, pres d’Agen, que mourut chez les descen- 
dants de l auteur du Chemin de I’Ospital, la celebre M ,le Paulet, indication qui 
manque au remarquabie Commentaire des Historieties de Tallemant des Reaux par 
Paulin Paris. 
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Montaigne par sa filie d' alliance jp. 80-81), a V Instruction pour tons 
estats par Girard Corlieu, d’Angouleme (1559), edition inconnue a 
Brunet (p. 88), au Devis sur lavigne, vin et vendanges (Paris, 1549; 
d’Orl. de Suaue (pseudonyme de Jacques Gohory, alchimiste, poetc 
et professeur (p. 96), aux Secreta mulierum (Lyon, vers 1040), pla- 
quette si faussement attribueea Albert-le-Grand (p. 97-98) * ; au Thre- 
sor du remede preservatif... de la peste ... par maistre Jean Thibav.lt, 
medecin, astrologue, etc., Anvers, 1 5 3 1 (p. 107-108) 2 ; au Livre de 
Vestat et mutation du temps par Richard Roussat, chanoine de Lan- 
gres, volume sorti (i 55 o) des presses du typographe lyonnais qu’il faut 
appeler Roville et non Rouille (p. 121), comme M. E. Picot l’avait 
deja ties bien montre ici-meme 3 ; a la Prediction merveilleuse sur les 
deux ecclppses de lune, et une de Soleil, en Van present i58S par 
Lucas Tremblay, a qui Brunet n’a pas consacre d’article (Lyon, 1 5 88 ). 
(p. 123 - 125 ); a La noble science des joueurs d’espee (Anvers, 078) et 
a un Traicte... sur Vespee seule (Paris, 1573). Ce dernier opuscule, 
compose par Henry de Saint- Didier, gentilhomme provencal, est orne 
(ft. 8-20) de vers laudatifs de divers poetes dont plusieurs apparaissenc 
dans l’histoire litteraire pour la premiere fois (p. 159-160)*. C’est ici 
l’occasion d’observer que le Catalogue ne nous revele pas seulement 
les noms de ceux qui ont fourni la moindre piece de vers a divers re- 
cueils du xvi e siecle et du xvn e siecle 5 , mais qu’encore il nous fait con- 

1. Cette edition des Sea-eta fait partie d’un recueil du xvi c siecle,, qui est par- 
venu entre les mains de M. de Rothschild dans sa reliure originale en velin blanc, 
a recouvrements, et qui est compose de 22 pieces enumerees de la p. 98 a la 
page 100 du Catalogue. Ces pieces ont ete imprimees a Lyon par Jacques 11 c- 
derne, dit Grand Jacques. On donne (p. ioi-io3j une liste par ordre chronologique 
d’un certain nombre de volumes sortis de ses presses, liste qui n’avait jamais etc 
dressee. Voir l’enumeration (p. 219-226; de chansons et morceaux divers, en prose 
et en vers, du xvi e siecle ajoutes a un volume de i 563 par un amateur qui, ayant 
fait interfolier ce volume de papier blanc, l’avait transform^ en une sorte d’al- 
bum. Voir encore (p. 271-281) une enumeration de 104 pieces, inedites pour la 
plupart, dont se compose le recueil des oeuvres poetiques de Jean Molinet. On en 
rapprochera (p. 444-446) l’enumeration des chansons diverses qui forment la se- 
conde partie d’un recueil des oeuvres de Saint-Gelais (Lyon, 1047) dont on ne con- 
nait que deux exemplaires. Signalons, pour n’y plus revenir, le depouillement ce 
quelques autres precieux recueils de pieces (p. 040-542, 545, 546, 047-549, 5 oo- 55 ;. 
552 , 553 , 554, 563 , 58 1 - 583 , 583 - 584 , etc. 

2. La notice biographique sur Jean Thibaut, « un des personnages les plus sin- 
guliers dont fasse mention l’histoire litteraire du xvi e siecle, » est fort piquante. Thi- 
baut ne fut pas seulement medecin et astrologue, mais fondeur de caracteres, h- 
braire et historien. 

3 . 1882, second semestre, p. g 3 . 

4. Ces poetes sont Estienne de La Guette, de l’Aigle, Jacques Brocher (de Pertms, 
en Provence), Jean Emery, aussi Provencal (de Berre), Pierre du Fief (du Poitou; 
Pierre Quinefeut (egaiement Poitevin), Estienne Du Four, de Vaulusien, Amad:.- 
Jamin, Fr. de Belleforest, Commingeois. 

5 . Voir pp. i 65 , 171, 177, 216, 238 , 25i, 433, 434, 442, 466, 471, 47 o» 477 - 
479,484.485,492,494,496, 5 oo, 5o2, 5o3, 5 o 5 , 5 o 6 - 5 og, 5ii,5i3-522, 024 . 
53 i, 542-543, 554 - 558 , 56 o. 062, 565 , 590, 612, 622, 629, 63 o, 634 - 636 , etc. 
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naitre trois friands morceaux poetiques reproduits en entier : d’abord 
(p. 187) un sonnet adresse par Joachim Du Bellay a Jerome de la Ro- 
vere, eveque de Toulon, auteur de : Les deux sermons funebres et obse- 
ques et enterrement du feu Roy tres chrestien Henri deuxiesme de 
nom (Paris, 1 5 5 g) ”, ensuite (p. 488) un dixain du meme a la ville du 
Mans en faveur de J. Pelletier; enfin une traduction fort bien enlevee 
(p. 423) d’une spirituelle epigramme de Nicolas Bourbon en l’honneur 
de Clement Marot, petit bijou qui parait avoir echappe a tous les edi- 
teurs modernes du poete de Cahors. 

A tant d’indications litteraires nouvelles se joignent souvent des indi- 
cations biographiques dont on aura desormais a tirer parti, comme, par 
exemple (p. 196}, 1’indication de la date, non determinee dans la conti- 
nuation du Gallia Christiana (XVI, 256 ) de la mort de Pierre Scarron, 
eveque de Grenoble, dont l'oraison funebre fut prononcee le 1 3 fevrier 
1668 par le P. Nicolas de Dijon i 2 . Citons encore cette petite notice 
(p. 214) sur le« seigneur Jules Gassot * auquel furent adressees une epi- 
tre de Remy Belleau et une elegie de Ronsard : « Comme les editeurs 
modernes de Belleau et de Ronsard paraissent ne rien savoir de J ules Gas- 
sot, nous ferons remarquer que ce personnage, qui fut secretaire du roi 
et des finances, mourut le i 3 septembre 1628. II fut enterre a Paris, 
dans 1 ’egliseSaint-Germain-l’Auxerrois, a cote de sa femme Renee de 
La Vau, morte le 2 3 avril 1608. » 3 . 

Revenons aux curiosites bibliographiques : le Virgilo deguisat, o VE- 
neido burlesco del s r de Vales, de Mountech (Toulouse, J. Boude, 
1648, in-4 0 ) est (P- 21 7 ) un * ouvrage de la plus grande rarete, dont 
on n’a decrit jusqu’ici aucun exemplaire complet. * Le recueil intitule : 
Syntra Aloisice Sygece Toletance (Paris, 1 566 , in-40) est introuvable. 
Void ce que nous apprend le Catalogue (p. 2 3 q) : « Le bibliographe 
lyonnais [d s'agit la de M. Allut, l’auteur de la dissertation sur Aloy- 
sia Sygea et Nicolas Charier , 1862, in-8 0 ] a reproduit en entier le 
poeme de Syntra, elegante description des jardins royaux qui avoisi- 
nent Lisbonne, mais il n’a pu consulter qu’une reimpression faite a 
Lisbonne en 1781, par D. Francisco Cerda y Rico, sur une ancienne 
copie manuscrite; il n’a pas reussi, malgre toutes ses recherches, a de- 
couvrir un seul exemplaire de 1’edition originale, que nous venons de 
decrire. Cette edition fut publiee par Jean Nicot, le celebre auteur du 


1. Le sonnet et neuf distiques latins adresses au meme prelat ont ete omis dans 
toutes les editions des oeuvres du charmant poete. 

2. Dans le Dictionnaire historique de la France (2' e'dition, 1877), en a prolonge 
(p. 940! l’episcopat de P. Scarron jusqu’en 1670, c’est-a-dire deux ans de trop. 

3 . Voir d’autre excellences petites notices sur le poete Eloy d’Amerval {p. 261), 
sur Robert Gaguin (p. 271), sur le chanoine Guillaume Flameng (p. 283) sur Mar- 
tial d’Auvergne (p. 280!, sur Jacques d'Adonville (p. 291-292), sur Jehan d’Abun- 
dance (p. 377), sur Pierre de La Vacherie, dont le nom n’a ete cite ni par La Croix 
du Maine ni par Du Verdier (p. 379), sur Fr. M. Chasteiet de Beauchasteau (p. 564.', 
sur Esprit dc Raimond de Mormoiron, comte de Modene (p. 567), etc. 
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Dictionnaire francois (voy. ci-dessus, n“ 326), a qui Jacques Sygee 
[pere d’Aloysia] avait remis le manuscrit du poeme, au moment oil il 
quittait Lisbonne pour rentrer en France. » L’edition du Sermon des 
repeu\ /ranches de maistre Francois Villon (petit in-8“ gothique, de 
1’an i 5 oo environ) est, lit-on p. 26, « inconnue a tous les bibliogra- 
phes » et « doit etre anterieure a celles qui portent le titre de Recueil 
des repeues /ranches. » Les Meditations et oraisons devotes en ryme 
(composees par Francois Le Roy, religieux de 1 'ordre de Fontevrault 
et imprimees a Paris vers i 5 oo) sont (p. 283) « restees inconnues a 
l’auteur du Manuel , comme a tous les bibliographes. » L’edition de 
La vie sainte Regne vierge et martire (in-4 0 , 1 2 5 oo) est encore (p. 287) 
« restee inconnue a M. Brunet, qui ne mentionne que 1 ’edition impri- 
mee a Troyes, par Jehan Le Coq » L 1 Epitaphe [en 724 vers] de feu 
tres hault tres puissant et redoubte prince Phelippes Daustrice Roy 
de Castilles, de Leon et de Grenade (Paris, i 5 o 6 ) par Nicaise Ladam, 
heraut d’armes (p. 278), n’a ete citee par aucun bibliographe ; c’est le 
seul exemplaire connu \ L’edition des Folles entreprises qui traictent 
de plusieurs choses nouvelles (Paris, vers 1 5 o 6 ; n’u, de meme (p. 3 o 6 ), 
ete connue d’aucun bibliographe. Les Contredict % de Songecreux 
(Paris, i 53 o) ont fourni au redacteur du Catalogue l’occasion de cette 
remarque (p. 3 1 2 - 3 1 3 ) : «c Les contredictq de Songecreux sont un des 
livres sur lesquels les bibliographes ont commis les plus nombreuses 
erreurs. Cet ouvrage, dont il n’existe pas d’edition moderne, est d’une 
telle rarete que la plupart de ceux qui en ont parle ne l’ont jamais eu 
entre les mains. Ainsi peut s’expliquer la facilite avec laquelle s’est 
acceditee l’opinion de Goujet [Bibl. franc. XI, 238 ) qui l’avait un peu, 
& la legere, attribue a Gringore. On sait maintenant que Gringore, 
connu sous le nom de Mere Sotte, n’a jamais porte celui de Songe- 
creux. Ce surnom appartenait au contraire a son rival, Jean de l’Es- 
pine du Pont-Alletz, le celebre Che/ et maistre des joueurs de mora- 
lites et farces a Paris, dont ont parle Gringore (ed. Montaiglon et 


1 . Voici sur l’auteur une note que Ton peut appeler du fruit nouveau (ibid) : 
« Jehan Piquelin, dont le nom nous est revele par la souscription du poeme et par 
un acrostiche final, n’est cite par aucun bibliographe. Il semble pourtant qu’il ait 
ecrit plus d’un ouvrage en vers. Nous croyons du moins pouvoir lui attribuer une 
jolie composition, plusieurs fois imprimee : Le Messagier d’ Amours (Montaiglon 
et Rothschild, Recueil de Poesies francoises, XI, 1. 33. Cette derniere piece se 
termine par un acrostiche qui donne le nom de Pilvelin, mais Pilvelin est in- 
connu, et l’acrostiche qui atteste son existence contient une faute que nous pouvons 
desormais corriger..- » 

2 . L’auteur du Catalogue, apres avoir decrit trois autres pieces de N. Ladam. 
ajoute (p. 3o2) : « Comme les ouvrages de cet auteur sont de la plus insigne rarete, 
que la Bibliotheque nationale n’en possede aucun, et que M. Brunet lui-meme n en 
a pas donne la liste complete, nous croyons interessant de citer id ceux que nous 
avons eus entre les mains. » Suit la description (p. 3o2-3o3) de cinq poemesde 
N. Ladam, qui appartiennent, les quatre premiers, a la Bibliotheque de 1 universite 
de Gand, le dernier a la Bibliotheque royale de Bruxelles. 
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d’Hericault, I, 207) Marot jed. Jannet, I, 187) et Du Verdier (ed. 
Rigoley de Juvigny, IV, 5o2-3o3) » L ’Esperon de discipline par 

Antoine Du Saix (i 532 , in-4) amene (p. 327-328) une note fort interes- 
sante sur l’auteur et sur son rarissime iivre tres curieux comme docu- 
ment historique. L’edition des Gestes des solliciteurs par Eustorg de 
Beaulieu (Bordeaux, Jehan Guyart, 1 5 3 7) decrite (p. 33 o), est la troi- 
sieme et n’est citee ni dans le Manuel du Libraire ni dans les Origines 
de V imprimerie en Guyenne par M. Jules Delpit. Les dits de Chiche- 
face (Lyon, vers 1 5 37), bien que — lit-on (p. 440) — « M. de Montai- 
glon en eut soupconne l’existence ( Recueil de poesies franchises , II, 
191), etaient restes inconnus a tous les bibliographies jusqu’au moment 
de la decouverte de notre plaquette... » Le Grand credo de Venise 
(1509, in-8“) n’a ete cite ni par M. Brunet, ni par aucun autre biblio— 
graphe (p. 341). La description des Rondeaulx nouveaulx jusques au 
nombre de cent et troys (Paris, vers i 53 o) est suivie (p. 399) de cette 
rectification parfaitement justifiee dans une discussion a laquelle je 
renvoie les curieux : « ces rondeaulx, qui forment un petit roman 
d’amour, meritent d’etre cites parmi les meilleures productions poeti- 
ques du commencement du xvi e siecle. C'est a tort qu’ils ont ete tour a 
tour attribues a Jehan Bouchet et a Pierre Gringore. » L’edition de 
1 ’ Adolescence clementine de Lyon ( 1 5 33 ) est restee inconnue a tous les 
cbercheurs (p. 409), ainsi que celle de Paris, 1 5 3 S (p. 420) \ 

Void une trouvaille fournie par le Tombeau de Marguerite de 
Valois, Royne de Navarre (Paris, 1 55 1 ) : « nous releverons (p.443) 
une autre devise, employee par Pierre Des Mireurs ( Mirarius ) : 
ignoti nulla cupido. Cette devise nous fait connaitre l’auteur de petites 
pieces inserees dans le Recueil des Poesies francoises (VI, 335 , 337, 
340). » Le Genethliacum Claudii Doleti (Lyon, 1540) et Y Avant-Nais- 
sancede Claude Dolet (Lyon, 1539) ont permisauredacteurdu Catalo- 
gue de completer d’un seul coup (p. 448) trois ouvrages : « M. Brunet 
(II, 796) et M. Boulmier {Estienne Dolet , Paris, 1847, in-8°, p. 285) 
ne citent le Genethliacum que sous la date de 1539. M. Christie 
(pp. 5oo-5o2) a le premier fait remarquer qu’il existe deux sortes 
d’exemplaires de Genethliacum sous la date de 1539; mais il n’a pu 

1. be redacteur du Catalogue cite encore un acquit au comptant du regne de Fran- 
fois I" (Arch. nat. J. 96 1) ou il est fait mention de iio livres tournois que le roi 
accorde a Jean de l'Espine, dit Songecreux, pour avoir avec sa bande, joue plusieurs 
farces devant lui pour son plaisir et recreation. Ce document n’est pas le seul qui 
nous fasse connaitre la personne de Songecreux; ainsi Jean, condamne a la prison 
par le prevot de Paris, en i 52 g ou en i 53 o, signe de son nom reelet de son nom de 
theatre une reauete adressee a Messieurs du Parlement, en vue d’obtenir sa liberte 
(BibL nat. mss. fir. 2206, fol. 19 1). 

2. L’6dition des Cinquante deux pseauntes de David traduictq en rithme fran- 
coiseselon la verite hebraique par Clement Marot (Paris, Guillaume Thibaust, 1546), 
a ete omise par M. Bovet dans la bibliographie qui accsmpagne son Histoire du 
psautier des eglises reformees. Cette edition est egalement restee inconnue a 
M. Douen, le dernier historien du psautier huguenot. 
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voir aucun exemplaire de l’edition de 1340. Cette edition ne contient 
aucun des passages que le bibliographe anglais croyait avoir ete ajoutes 
par Dolet, en vue d’une reimpression de son oeuvre. M. Christie a aussi 
vainement cherche un exemplaire de I’edition originale de VAvant- 
Naissance. » La complainte intitulee : Les Regret\ et tristes lamenta- 
tions sur le trespas du tres Chrestien Roy Henry II (Paris, 1 5 59) est 
(p. 458) restee inconnue a Brunet; elle ne figure pas dans la liste des 
ouvrages de Francois Habert donnee par La Croix du Maine et Du 
Verdier. En revanche c’est a tort que Du Verdier et, d’apres lui, l’au- 
teur du Manuel du Libraire attribuent a Fr. Habert la Description 
poetique de I’histoire du beau Narcissus (Lyon, Balthazar Arnouller, 
i 55 o, in-8°). 

Voici les motifs invoques par le redacteur du Catalogue (p. 458- 
459) : « Cette attribution repose sur une erreur evidente. Habert a 
donne, il est vrai, dans la Jeunesse du Banny de liesse (fol. io 5 -m) 
une traduction de la Fable du beau Narcissus, amour eux de sa beaulte, 
dont il mourut; mais la traduction dont nous parlons n’a rien de com- 
mun avec la paraphrase beaucoup pius etendue qui parut en i 55 o. Il 
n’est pas probable qu’Habert ait traite deux fois le meme sujet d'unc 
maniere entierement differente, et, d’ailleurs, tous les ouvrages qu’il 
publia apres 1545 portent son nomen toutes lettres. Nous regardons 
en consequence comme parfaitement authentique l’attribution faite par 
un lecteur du temps sur le titre de l’exemplaire de la Bibliotheque de 
l’Arsenal : De Jehan Ruz, Bourdel[ois]. Les ouvrages de ce poete sont 
d’une telle rarete que son nom n’a ete recueilli ni par La Croix du 
Maine, ni’par Du Verdier, et que M. Brunet lui-meme n’a pas soup- 
gonne son existence. En 1875, M. Tamizey de Larroque a reimprime, 
d’apres un exemplaire unique, apparlenant a la Bibliotheque d’Auch, 
les GEuvres dictees par Jehan Rus, Bourdeloys, eg jeitx floraulx a 
Tholose (Tholose, Guyon Boudeville, s. d. in-8°) ‘ ; nous croyons 
pouvoir restituer aujourd’hui au meme auteur la Description poetique, 
dont M. Tamizey de Larroque n’a point parle 1 2 . » Au dernier feuillet 
du Discours a tres hault et tres puissant prince , Monseigneur le due 
de Savoye, etc. (Paris, 1559) est imprime un Extrait du privilege 
du a 3 fevrier 1 5 58 dont le redacteur du Catalogue tire cette conse- 
quence (p. 473*575). « Le titre donne ici a Ronsardest des pluscurieux, 
car, dans les autres privileges que nous avons consultes, le poete est 
designe sous le nom de P. Ronsard, gentilhomme Vandomois, ou 
simplement Vandomois. La qualite d'aumonier ordinaire du roi et de 
la duchesse de Savoie fournit un argument precieux a ceux qui preten- 

1. Voir un article de M. Gaston Paris dans la Revue critique du 19 juin 1870, 
p. 097. 

2. Le redacteur du Catalogue ajoute qu’une des pieces qui coraposent le recueil 
de Jean Rus, le Triste chant d’une dame, lequel on joue sur le luth, se retrouve dans 
quatre chansonniers du temps (1 557 , i559, i 582, t 588 ). 
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dent que Ronsard entia d’abord dans les ordres. Nous nous etonnons 
que les biographes ne l’aient point mentionnee » Le Vosu a laRoyne 
par Nicolas Filleul, de Rouen (s. 1 . i 568 , in-4 0 ) est (P a 8 e 5 oo) une des 
plus rares des compositions de l’auteur de la tragedie d 'Achille. Ce 
compliment en vers, oh Filleul fait l’eloge de toute la famille royale, 
n’est cite ni par M. Brunet, ni par M. Frere. M. Eugene de Robillard 
de Beaurepaire, qui a reedite les Theatres de Gaillon pour la societe 
des Bibliophiles normands, et qui les a fait preceder d’une notice sur 
l’auteur, ne citequ’un exemplaire defectueux qui appartient a la Biblio- 
theque de 1 ’ Arsenal ». Le Chant triumphal sur la victoire obteniie par 
le Roy , a. V encontre des rebelles et ennemys de Sa Majeste (Paris, 
1569, in-4 0 ) n ’ es t pas moins rare que ie poeme precedent, Le redacteur 
du Catalogue a reuni en une demi-douzaine de lignes (p. 5 oi) tous les 
renseignements que 1 ’on possede sur le medecin-poete : « Antoine Valet, 
de Saint-Germain, en Limousin, dont M. Brunet ne cite pas le nom, 
est l’auteur de divers ouvrages francais et latins. Voy. La Croix du 
Maine, ed. Rigoley de Juvigny, l, 54; Du Verdier, in, 226 (article 
Pierre de La Roche) et IV, 24. Aux ouvrages cites par les deux biblio- 
graphes nous ajouterons le Tombeau de messire Jean de Voyer (Pari- 
shs, Benenatus, t 5 yo, in-4 0 ) et trois epigrammes, dont une en grec, qui 
se trouvent en tete d’une edition d'Ausone publiee a Bordeaux en 
1590 1 2 , » Le redacteur du Catalogue ajoute ainsi (p. 5 oa) a ce que l’on 
savait de 1 ''Ode sur les miser es des eglises franchises imprjmee a Ja 
suite de Y Epitaphe de la mort de tres illustre prince Wolgang, etc. 
(Geneve, 1569, in-8°) : « Ce poeme, d’une facture tres remarquable, a 
ete reimprime sans nom d’auteur en 1 586 , sous letitre A' Ode sacreede 

1. Rappelons que M. l’abbe L, Froger, dans une notice sur Ronsard ecclesiasii- 
que faite d’apres des documents inedits (Mamers, 1882, in-8°), a tres bien etabli que 
I’eveque du Mans, Rene du Bella)-, confera la tonsure en 1343 au futur poete alors 
fige de dix-neuf ans, et que ce dernier recut, en novembre 1 5 54, du cardinal Jean du 
Bellay l’investiture d’un benefice ecclesiastique, la cure de Challes, en echange de 
laquelle il abandonna la cure de Marolles (diocese de Meaux) a son predecesseur. En 
1 556 Pierre de Ronsard etait en possession de la cure Saint-Martin d’Evaille qu’il 
allait echanger, la merne annee, contre une prebende que lui ceda M e Jean Berneuil, 
pretre, chanoine de la collegiale Saint-Martin de Tours. A propos de Ronsard. disons 
que le redacteur du Catalogue rectifie (p. 474-475) les erreurs commises par feu 
Prosper Blanchemain en ce qui regarde la date de la Paix (i 55 q et non i 56 o), la 
date de VElegie sur les troubles d'Amboisc (i 563 et non 1564), enfin la date de la 
Remonstrance au peuvle de France ( 1 563 el non 1564). Voir encore (p. 473-476) 
d’assez nombreuses variantes non recueillies par le dernier editeur des CEuvres de 
Ronsard. On voit un peu plus loin (p. 477) que P. Blanchemain n’a pas connu la 
Replique faite d la Response de P. de R. par un calviniste cache sous le pseudonyme 
de Lescaldin (i 563 , in-4 0 ). 

2. C’est la fameuse edition d’Elie Vinet, enrichie des Leciiones ausoniance de 
Joseph Scaliger (Simon Millanges, in-4 0 ). On sait que la premiere edition de I’Ait- 
sone de Vinet avait ete donnee dans la meme ville, dans le meme format et chez le 
meme imprimeur, en i 58 o; l’impression en avait ete commencee en 1575, ainsi que 
nous l’apprend un avis au lecteur au recto du titre. 
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Veglise franchise sur les miser es de ces troubles., et reproduite, 
comme une composition anonvme, dans le Recueil de poesies francoi- 
ses (V, 49-59). Notre edition est signee a la fin : A. Zamariel ; 1 ’Ode 
est done, comme les epitaphes, l’oeuvre d ’Antoine de La Roche Chan- 
dieu , dit Zamariel ou Sadeel, gentilhomme maconnais, qui fut minis- 
tre a Paris, a Poitiers, a Orleans, et qui mourut, en i 5 gi, a Geneve, oil 
il s’etait retire apres la Saint-Barthelemi. L ’Ode n’a pas ete citee par 
MM. Haag dans l’excellent article qu’ils ont consacre a Chandieu (La 
France protestante, in, 327-3 3 4 ) ; elle se retrouve cependant a la suite 
d’une tragedie latine de Jean Jacquemot, qui parut a Geneve en 1601... 
L’edition de 1 56 g offre cet interet particular qu’ellecontient la musique 
de la premiere strophe. » A propos de VHymne de Clemence par Claude 
Pellejay, poitevin, secretaire du due d'Anjou (Paris, 1571, in- 4 °), le 
redacteur du Catalogue note que le nom de ce poete ne figure pas au 
Manuel du Libraire, bien que La Croix du Maine (1, 147) et du Ver- 
dier (1, 358 ) lui aient consacre l’un et l’autre un article '. Autre addi- 
tion (p. 525 ), au sujet du Blason des Barbes (Paris, 1 5 5 1 ) et de La 
Response et contredit d'un Barbu (Paris, i 55 i) :« M. Brunet (I, 970) 
et l’editeur du Recueil des poesies francoises (11, 210) ne citent du 
Blason des Barbes qu’une edition imprimee a Paris vers la fin du 
xvi e siecle et une edition publiee par Loys Coste, k Rouen, en 1602... 
La plaquette que nous venons de decrire est precisement Pedition an- 
cienne qui avait echappe jusqu’ici aux recherches des bibliographes... La 
Response , qui fixe d’une maniere precise la date du Blason des Barbes, 
est restee inconnue a M. Brunet, aussi bien qu’if l’editeur du Recueil 
des poesies francoises 1 2 . » Citons enfin — car il est temps de s’arre- 

1. Brunet n’a cite que d’apres La Croix du Maine (art. Robert Corbin) et du Ver- 
dier (article Boisserau) le Songe de la Piaffe, opuscule compose par Robert Corbin, 
ecuyer, seigneur du Boissereau, en Berry (Paris, 1374, iu- 4 a ). Cette satyre, dirigee 
contre les gens de guerre, et qui parait, selon le Catalogue (p. 5o3), avoir fourni a 
Gabriel Bounyn l’idee de sa : Tragedie sur la defaite et occision de la Piaffe et la 
Picquerie et bannissement de Mars , etc., (Paris, 1 379, in- 4 °), est d’une extreme 
rarete. P. Lacroix (Recherches bibiiographiaues sur des livres fares et curieux) 
(Paris, 1880, in-8°, p. 97) cite le Songe de la Piaffe parmi les livres perdus. Reve- 
nons a Brunet pour constater, au sujet du premier recueil des Quatrains de Pybrac 
(Lyon, Jean de Tournes, 1074, in-8°), decrit (p. 504), que des quatre editions de 
cette meme annee (Paris, G. Morel, in-4 0 ; Paris, G. Gorbin, in-8°; Rouen, Martin le 
Megissier, in-S°), il n’en cite que deux, celle de Jean de Tournes et celle de G. Mo- 
rel, qu’il n’a pas vue etdont il a emprunte la mention a l’abbe Goujet. Brunet a omis 
encore le Discours faict par Michel Quillian, Breton, panegyrique enthousiaste du 
due de Guise, ( x 588, in-4 0 ). Le redacteur du Catalogue en cite trois editions sous 
trois titres difterents et ajoute (p. 5 17) : Michel Quillian etait sieur de La Tousche. 

11 prend cette qualite, en i5q6, sur le titre de la Derniere Semaine, ou consomma- 
tion du monde; e’est probablement a lui qu’il convient d’attribuer un quatrain : Si- 
gne : La Touche, qui se trouve en tete de 1 ’Art poetique francois de Pierre de 
Lauaun d’Aigaliers (Paris, ID97, in-8°). 

2. Deux pages avant (article 771), sont mentionnees les oeuvres latines et francai- 
ses du docteurRaimond de Massac, natif de Clairac, en Agenais, doyen de la faculte 
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ter 1 ! — une note touchant 1 'Ode aux Muses sur le portrait du Roy 
composee par le comte de Modene (Paris, 1667, in-4 0 ) '• « ^es relations 
du comte de Modene avec Moliere ont fait penser a divers auteurs que 
le poete comique avait eu quelque part aux ouvrages du gentilhomme. 
M. Paul Lacroix a soutenu cette opinion pour VHistoire des Revolu- 
tions de la ville et du royaume de Naples (voy. Bibliographie 
Molieresque, n° 228); il serait plus naturel de penser a une collabora- 
tion pourun ouvrage en vers tel que V Ode aux Muses ; mais cette piece 
parait etre inconnue a tous les bibliographes. » Avis a MM. les Molie- 
ristes ! 

T. de L. 


VARIETES 


Une lettie de Leibniz. 


On aimerait pouvoir conside'rer com me definitive la belle edition des 
oeuvres philosophiques de Leibniz entreprise il y a dix ans parC. J. 
Gerhardt et dont le cinquieme volume a paru en 1882 2 . On desire y 
trouver, outre une disposition des matieres plus methodique que celle 
des anciens editeurs Dutens et Erdmann, un texte a peu pres irreprocha- 
ble. L’Allemagneest laterre classique des recensions savantes, et Leibniz 
merite assurement autant d’egards qu’Aristote, Platon, ou, pour citer 
un moderne, Kant, dont le texte a ete recemment l’objet des beaux tra- 
vaux de Benno Erdmann. 11 y avait beaucoup a faire de ce cote : 
l’edition de J. Ed. Erdmann (1840) est tres incorrecte : a 1 ’Ecole normale, 
en 1869, notre maitre, M. Lachelier, expliquant les lettres au P. Des 

de medecine d’Orleans, et de son fils Charles. On aurait pu indiquer sur ces ecri- 
vains un memoire communique par la famille de Massac aux editeurs du Moreri 
(edition de 1709, t. VII, p. 3 -o- 3 .ii). Ce memoirs aurait permis au redacteur du 
Catalogue d’eviter les deux seules fautes peut-etre qu’il y ait dans tout l’ouvrage, 
e’est-a-dire a’appeler Spagnet ou Y Espagnet le poete Jean d’Espagnct et d’en faire 
un conseiller a l’imaginaire parlement de Poitiers, ledit poete — qui fut aussi pro- 
sateur — ayant ete conseiller, puis president au parlement de Bordeaux. 

1. J’aurais pourtant voulu signaler la rehabilitation litteraire (p. 266) de Pierre 
Meschinet, de Nantes. 1 ’auteur des Lunettes des Princes, que, sur la foi de l’abbe 
Goujet, on considere injustement comme un poete mediocre; la description (p. 3 i 6 ) 
d’une edition du Temple de Jehan Boccace (Paris, Galliot du Pre, 1 5 x 7) , laquelle 
edition contient un grand nombre de Iecons preferables a cellesdes manuscrits suivis 
par M. Kervyn de Lettenhove ( CEuvres de Georges Chastellain, vii, 7D-143); l'eloge 
(p. 494) de « la forme correcte, facile et souvent heureuse » du poete Scevole de 
Sainte-Marthe, avec accompagnement d'indications sur les editions comparees de 
1 569 et de 1079, indications qui seraient tres utiles a celui qui voudrait remettre 
au jour les oeuvres de cet honnete chantre des joics du foyer domestique, etc. 

2. Die philosophischen Schriftea von G. W. Leibniz, herausgegeben von C. J. 
Gerhardt. Berlin, Weidmann, grand S". 
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Bosses, en etait reduit a traiter cette edition comrae un mauvais ma- 
nuscrit, et proposait souvent des corrections necessaires au sens Nul 
doute que l’edition Gerhardt ne constitue un progres a cet egard. Mais 
la perfection est difficile a atteindre, et nous venons d’avoir une occa- 
sion de constater que la recension des manuscrits de Hanovre n’a pas 
toujours ete faite par Gerhardt et ses collaborateurs avec l'attention 
scrupuleuse qu’on etait en droit d’attendre d’eux. 

Un amateur parisien a bien voulu nous communiquer une lettre 
autographe de Leibniz qui ne portait pas le nom du destinataire. 
Nous avons d’abord reconnu qu’elle faisait partie des lettres a l’abbe 
Nicaise, dont la majeure partie (dix-huit lettres), conservee en France 
dans des bibliotheques publiques, a ete publiee, sur des originaux 
ou sur d’anciennes copies, par un anonyme dans la Revue des Deux 
Bourgognes { r 836), puis par Cousin dans les editions successives des 
Fragments philosophiques, par Collombet (i85o), enfin tout recemment 
par M. Caillemer; cette derniere publication peut etre louee comme un 
modele du genre, pour la fidelitedes transcriptions, la richesse et la pre- 
cision du commentaire \ Cousin avait signale l’absence de deux lettres, 
dont il retrouvait la mention ou meme des fragments dans la corres- 
pondance de Nicaise avec Huet, que possedait et que possede sans 
doute encore M. Feuillet de Conches. Mais on sait que Leibniz avait 
l’habitude de conserver pour lui-meme un double, brouillon ou copie, 
de la plupart des lettres de quelque importance qu’il envoyait a ses 
correspondants; les manuscrits de Hanovre ont ainsi fourni a Gerhardt 
quatre lettres inedites (n 05 VIII, XIII, XXI, XXII), ce qui porte a 
vingt-deux l’ensemble de la collection, et c’est lui qui a publie le pre- 
mier le texte complet de la lettre qui nous occupe (la XI I I e ), dont 
Cousin n'avait pu donner que les fragments communiques par Nicaise 
a l’eveque d’Avranches 1 2 . 

L’autographe que j’ai entre les mains est evidemment l’exemplaire 
mis a la poste par Leibniz a l’adresse de Nicaise. Compare avec le texte 
de Gerhardt, il nous a donne un certain nombre de variantes, dont la 
plupart corrigent des fautes de l’edition allemande. Nous croyons ren- 
dre un service en signalant ces variantes, a l’exception, bien entendu, 
de celles qui sont purement orthographiques ; ce sera peut-etre donner 
un avertissement utile a l’editeur, dont la tache est loin d’etre termi- 
nee 3 . 


1. Lettres de divers savants a l’abbe Claude Nicaise, publiees pour l’Academie des 
Sciences, Belles-Lettres et Arts de Lyon par E. Caillemer. Lyon, i885, grand 8°. 
— Sur les manuscrits et les editions de cette correspondance, voy. p. i-vi, xxxm 
sqq., 265 sqq. M. Caillemer parait ignorer la publication de Gerhardt. 

2. Mais il n’a pas retrouve la premiere des deux lettres dont Cousin avait signale 
l’absence; sa place serait entre la l rs et la II' dela collection- 

3. Il pourrait egalement, lors d’une reimpression, rectifier la ponctuation, tout a 
fait facheuse, de l’epitaphe en vers de Nicaise (t. II, p. 527), et (p. 646) la date de 
la V' lettre, qui est de 1694 et non de 1692. 
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Lettredu 3o avril =r jo mai 1697, t. II, p. 365-368 : 

Page 365, 1. 21 : vous aves porte Monsieur d’Avranches de vouloir s’informer 
de etc. ; — l’autographe portait d’abord : de vouloir, mais Leibniz a corrige : a vou- 
loir. 

P. 366, 1. 7 : auteurs anonymes et pseudonymes... les auteurs marques; — sur 
l’autographe, Leibniz semble bien avoir ecrit d’abord marques ou manques, maisil a 
corrige : masques. 

P. 366, 1. 19 , sur Foucher; phrase inintelligible; une ligne est omise. — L’auto- 
graphe porte : Sa curiosite estoit limitee et tie regardoit que certaines matieres un 
peu seches, et il me sembloit qu’il ne iraitoit pas ces matieres memes avec touie 
Vexactitude necessaire. 

P. 367 , 1. 2 : on Va dispense de Cexercice de la charge; — aut. : de sa 
charge. 

P. 367 , 1. 29 : Arnauld; aut. : Arnaud. 

P. 368, J. 16 : des gens qu'on appelle Pietistes, qui font icy autant de bruit etc ; 
aut. : el qui font etc. 

P. 368, 1. 23 : Ne connaisses vous pas quelqu’uns. Monsieur, qui aient ramasse les 
mots des anciennes langues perdues ; — aut. : Leibniz avait d'abord ecrit quelqu’uns ; 
il a corrige : quelques uns. 

P. 368, 1. 26 : Pondanus ; — aut. : Pontanus. 

P. 368, 1. 32 : un recueil des mots Scythiques, Persiques, etc.; — sur 1’aut. le 
mot Persiques est omis. 

Trois de ces variantes re'velent 1’embarras de Thomme qui ecrit dans 
une langue etrangere et ne trouve pas de suite le mot propre (comme 
masques) ou la tournure correcte; et 1’on remarquera que le second 
mouvement de Leibniz n’est pas toujours le bon : ainsi lorsqu’il ecrit : 
quelques uns. Dans d’autres endroits il commet des fautes d’orthogra- 
phe : elle... nous apprends; — si Enee est venue en Italie. 

J’ignore si, en gene'rai, Leibniz avait 1’habitude de recopier ses lettres 
pour son usage personnel ou, au contraire, d’en garder lebrouillon; 
mais, ici, il semble bien que l’exemplaire dela bibliotheque de Hanovre 
est le brouillon de Leibniz, puisque notre autographe porte d’evidentes 
corrections de style; de meme, l'omission d’un mot, & la fin de la lettre, 
ne s’explique que si Leibniz se recopiait. 

D’auties lettres de Leibniz ft Nicaisesont, dans l’edition Gerhardt, 
publiees d’apres un texte tout a fait defectueux. Ce sont celles (n os II, 
IV, VI, XIV, XVII) dont il n’a pas trouve de manuscrit a Hanovre et 
que Cousin avait publiees d'apres une copie de la bibliotheque de Lyon. 
Gerhardt, faute de mieux, reproduit Cousin; mais les autographes de 
ces lettres ont ete retrouves et la publication que vient d’en faire 
M. Caillemer aonne pour la premiere fois leur texte correct et com- 
plet 

Victor Egger. 


i. Voir, par exemple, sur la IV' lettre, Caillemer, p, xxxv et 40 . — Dans 
cette lettre, a la fin. Cousin et Gerhardt doivcnt avoir raison contre M. Caillemer : 
Leibniz a duecrire. non pas Nostie, mais Vostre illustre M.Huet. 
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Encore la Colotnbine. 


L’article sur la Bibliotheca Colombina publie dans l’avant-dernier 
nurnero de la Revue critique a ete l’objet d’une interpellation aux cor- 
tes espagnoles, samedi 2 3 mai. 

Au senat, le Sr. Fabie, dans une peroraison eloquente et patriotique, 
a declare ne pas vouloir qu’on prit l’Espagne pour une Grece en deca- 
dence . No quiero que Espaha paresca una Grecia decadente. 

S. Exc. le ministre d’Etat a promis d’aviser. 

Au congres, le Sr. Balaguer a interroge S. Exc. le president du conseil 
sur l'allegation que des manuscrits de la Colombine auraient ete projetes 
dans les rues de Seville par une secousse violente du dernier tremble- 
ment de terre, ramasses et vendus ’. 

S. Exc. le ministre de la justice a repondu que le gouvernement 
allait provoquer une enquete afin de savoir ce qui s etait passe & cette 
occasion. H. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. H. D. de Grammont, a fait tirer a part les articles qu’il avait pu- 
blics dans la « Revue historique » sur la course , I’esclavage et la redemption a Al- 
ger; on lit avec le plus vif interet ces etudes algeriennes oil l’auteur nous montre 
successiverrent comment on tombait entre les mains des Barbaresques, dans quelles 
conditions vivaientles captifs et comment on sortait de captivite; elles formeraient 
un des chapitres les plus remarquables d’un livre d’ensemble que l’auteur se deci- 
ders peut-dtre a ecrire sur Alger avant la domination francaise. 

— - Viennent de paraltre a la librairie Hachette : 1“ Le Directoire et Vexpedition 
d’Egypie, etude sur les tentatives du Directoire pour communiquer avec Bonaparte, 
le secourir ou le ramener, par le comte Boulay de la Meurthe. (I11-8 0 , 244 p., 
3 fr. 5o) ; l’ouvrage renferme sept chapitres : I. Causes de l’expedition ; II. Malte, 
l’lrlande, Aboukir (19 mai a oct. 1798); 111. Nouvelle coalition (nov. 1798 au 
12 mars *799) ; IV. La flotte de Brest dans la Mediterranee (14 mars au 26 mai 
1799); V. Bruix etMazarreao (juin au 8 aout 1799); VI. Crise du regime directo- 
torial (juillet-aout 1799); VII. Projet de traite avec la Porte (3 sept, au b nov. 1799), 
et plusieurs appendices renfermant des lettres inedites (p. 219-333) ; 2° un Voyage 
au Mexique de New- York a Vera-Cru{ par terre, par M. Jules Leclercq, (collec- 
tion de voyages illustres. In-8°, 446 p. avec carte, 14 fr.); l’auteur est alle de New- 
York au Rio Grande et de la, par San-Luis-Potosi et Queretaro a Mexico, d’oii il a 
gagne, par Puebla, Cordoba et Jalapas, le port de la Vera-Cruz; le chapitre sur Que- 
retaro est fort instructif et M. Leclercq a recueilli du chanoine Soria de nouveaux 
details sur les derniers instants de Maximiiien; ii decrit d'une facon fort attachante 
le musee national de Mexico; le livre se termine par un chapitre assez original sur 

1. Habiendo esvresado el vendedor que dichos codices los habia cncontrado en 
una calle de Sevilla, donde los arrojo uno de los terremotos vltimos. [La Corres- 
pondencia de Espaha, n 0 du 24 mai). 
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l’avenir du Mexique ; 3° Ecrivains modernes de I’Angleterre, par M. Emile Monte- 
gut. (In-8°, 405 p., 3 fr. 5o) , c’est une premiere serie ; elle comprend un Premier 
essai sur George Eliot, (p. 3-58, ecriten i85g, au lendemain de la publication d 'A- 
dam Bede); Georges Eliot, portrait general (I, l’ame et le talent, p. 61-102 ; II, les 
ceuvres et la doctrine morale, p. io3-i8o); Charlotte Bronte, portrait general 
(I. sa famille et sa jeunesse, p. 184-270; II, sa vie litteraire et ses oeuvres, p. 271- 
354); Un roman de la vie mondaine (analyse et appreciation du Guy Livingstone 
du major Laurence, p. 357-405). 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du i3 mai. 

PRES1DENCE DE M. COURAJOD 

Lecture d’une lettre de M. de Laigue signalant une urne cineraire de marbre 
blanc vue chez un marchand de curiosites a Lucques; elle porte une inscription 
funeraire qui fait connaitre les noms du detunt, L. Catius Velox, et ceux de sa 
femme, Iunia Phyllis. 

La Societe des Etudes indo-chinoises a Saigon envoie son adhesion au voeu emis 
par la Society des Antiquaires pour la conservation des monuments anciens, et in- 
siste particulierement pour que les restes precieux et grandioses de l’antique civili- 
sation khmer au Cambodge, soient e'galement l’objet de mesures conservatrices. 

M. Nicard rappelle que la fameuse mosalque de Lillebonne sera prochainement 
mise aux encheres publiques et reclame [’intervention de l’Etat pour que cet incom- 
parable specimen de nos antiquites nationales ne sorte pas du territoire francais. 

M. Molinier presente la chromolithographie d’un triptyque en cuivre emaille 
appartenant au Musee national de Budapest. 11 etablit que ce triptyque, qui passe 
pour une oeuvre byzantine du x« siecle, est celle d’un faussairequi s’est servi d’une 
gravure de Gori representant une des mosalques byzontines conservees au baptis- 
tere de Florence. 

M. de Kermaingant communique un portrait de Henri IV peint sur cuivre et 
appartenant a M. le baron d’Hunolstein ; d’apres certaines particularity on peut ad- 
mettre que Henri n’etait encore que roi de Navarre quand ce portrait a ete execute. 

M. Gaidoz communique la gravure d’une situla en bronze decouverte a Bologne, 
analogue par son travail et par ses sujets figures a des objets de meme usage trou- 
ves a Watsch (Carniole); on y voit des scenes de vie militaire et sportive. M. Gai- 
doz emet l’hypothese qu’il s’agit la peut-etre de Gaulois et que ces ustensiles sont 
des monuments de leur migration de 1'est a 1’ouest de 1’Europe. 

M. 1’abbe Thedenat dit qu’il a eu {’occasion de voir a Saint-Michel d’Euzet une 
inscription a tort publiee comme milliaire de Constantin ; c’ est un titulus en l’hon- 
neur de cet empereur. II a reconnu la trace d’antiquites romaines en cet endroit ; 
des fouillesy seront bientot pratiquees. 

M. Flouest donne des details circonstancies sur une sepulture a char gaulois de- 
couverte pres de Suippe (Marne) par M. Counhaye, il communique des dessins co- 
lories de la garniture de bout de timon consistant en plaques de bronze ciselees a 
jour et incrustees de cabochons qui paraissent etre en corail 011 peut-etre en email 
analogue a celui qui a ete signale dans les iouilles du Mont Beuvrey par M. Bulliot. 

M. de Montaiglon exibe une espece d’armature en fer forge qu’ii suppose avoir 
servi a maintenirla fraise dans le costume des femmes a l’epoque des Valois. 

Le Secretaire de la Societe, 
Mow AT. 

Seance du 20 mai i885. 

PRESIDENCE DE N COURAJOD 

M. de Villefosse fait, au nom de M. l’abbe Duchesne, hommage de son memoire 
intitule « Les Sources du Martyrologe hieronymien », etude critique d’un precieux 
document hagiographique dont M. l'abbe Duchesne prepare une edition definitive 
en collaboration avec M. S. B. de Rossi. 

M. de Bourgade fait circuler des dessins de fragments de poteries rouge-lustre 
ornes de sujets en relief et trouves a Martre de Veyre iPuy-de-Dome). 11 y releve 
des estampilles de potiers, dont quelques-unes avec noms gaulois. 

Le Secretaire, 

Mo WAT. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Pur, tmpnmerie de Marchessou His, boulevard Saint-Laurent, 3J. 
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&ommatre s ioi. Deltour, Histoire de la litterature grecque. — 102. Le monu- 
ment d’Ancyre, p. p. Mommsen. — io 3 . Brives-Cazes, Passages de princesses 
\ royales francaises et espagnoles en Guyenne. — 104. A. Sorel, L’Europe et la 
Revolution francaise, I, les moeurs politiques et les traditions. — Chronique. — 
Academie des Inscriptions. — Societe des Antiquaires de France. 


lot. — Histoire de lo litterature grecque* par F. Deltour. Paris, Dela- 
grave, 1884, 1 vol. in-12 en 2 parties, de ix-713 p. 


Ce n’est pas un livre savant que M. Deltour s’est propose d’ecrire. 
Les lecteurs auxquels il s’adresse sontsurtout les eleves de nos lycees, a 
qui ila voulu donner, sous uue forme succincte, une idee d’ensemble 
de l’histoire de la litterature grecque, depuis les origines jusqu’aux By- 
zantins. Pour atteindre ce but, il a multiplie les citations et les analy- 
ses, y melant des appreciations sobres, qui ne disent que le necessaire, 
mais qui le disent avec assez de charme pour retenir l’attention et se 
fixer dans la memoire. Sachant bien que les eleves, faute de temps, 
d’experience, de curiosite, ne recourent guere aux textes, que, d’autre 
part, les generalites ont sur eux peu de prise, M. D. a voulu, par des 
traductions, des resumes, les mettre en contact avec les ecrivains eux- 
memes, se reservant, par des remarques judicieuses, de guider leur j uge- 
ment. Les jeunes gens lui sauront gre de cette methode, tres propre a 
leur donner, des le lycee, sur ce que le genie grec a produit de plus ad- 
mirable, un certain nombre de notions precises, qu’ils seront libres de 
completer plus tard, s'ils ont du gout pour ce genre d’etudes. 

Peut-etre eut-on souhaite que Pauteur, tout en songeant aux eleves 
de l’enseignement secondaire, se preoccupat un peu plus qu’il ne Pa 
fait des etudiants de Penseignement superieur. Ceux-ci, sans doute, 
liront son livre avec profit, mais il leur servirait davantage, s’il etait 
compose suivant une methode plus scientifique. Pourquoi, par 
exemple, a propos d’Homere, M. D. ne reproduit-il que des hypotheses 
qui, a l’heure qu’il est, ne trouvent plus guere de credit (pp. 34 - 36 ), au 
lieu de signaler les derniers resultats de la critique ? Sans s’aventurer 
dans le chaos de la question home'rique, il eut ete possible de traiter ce 
grave probleme avec un peu plus de developpement ; il eut ete bon 
surtout de faire connaitre aux eleves, parmi les differentes solutions 
qu’on en a proposees, celles qui sont les plus recentes. 

Il faut louer M. D. d’avoir donne, routes les fois qu’il l a cru neces- 
saire, des eclaircissements sur quelques usages qu’il est utile de connai- 
Nouvelle serie, XIX. 
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tre pour biea compretidre certains traits de la litterature grecque. C’est 
ainsi qu’avant d’aborder 1’etude du theatre athenien, il expose l’orga- 
nisation materielle du theatre a Athenes, les conditions des concours 
dramatiques, etc. (pp. 165-172). De meme, avantde parler des orateurs 
attiques, il rappelle quelques-unes des principals coutumes judiciaires 
des Atheniens (pp. 357 - 36 o). La methode est excellente; on ne saurait 
trop y applaudir : mais on se demande si, dans un manuel, de pareilles 
indications, si discretes qu’elles soient, sont bien a leur place. Les 
questions relatives a l'archeologie du theatre offrent tant d’obscurite, il 
est si difficile de les traiter, en peu de mots, d’une facon satisfaisante, 
qu’au lieu d’en pre'senter un resume necessairement tres incomplet, il 
eut mieux valu, semble-t-il, renvoyer le lecteur aux chapitres plus deve- 
loppes d'O. Muller et de Bernhardy. Il en est de meme pour les institu- 
tions judiciaires : ne pouvant etre complet, M. D. eut mieux fait, 
croyons-nous, d’engager les eleves a consulter l’ouvrage de M. Perrot 
sur le droit public d’Athenes, ou le premier volume du manuel de Schoe- 
mann, dont M. Galuski vient de nous donner une traduction. 

Enfin M. D. s’est beaucoup servi d’un certain nombre de travaux 
plus ou moins recents dont il nomme les auteurs dans sa preface 
(pp. vii-vm). Telles sont les etudes de M. Patin sur les tragiques grecs, 
de M. J. Girard sur Thucydide, de M. A. Croiset sur Pindare, etc. 
M. D. renvoie, dans son livre, a ces divers ouvrages; ca et la, il en cite 
encore d'autres. Il pouvait faire plus : aux ouvrages francais ou traduits 
en francais^il pouvait joindre quelques ouvrages allemands ou anglais, 
les plus complets sur chaque question , et les plus repandus. La 
plupart des eleves de nos Iycees lisent aujourd’hui couramment 1’anglais 
ou l’allemand; il en est de meme des etudiants de nos facultes. En fax - 
sant preceder chaque chapitre ou chaque livre d’une courte bibliogra- 
phie signalant les principaux travaux francais, allemands, anglais rela- 
tifs aux auteurs etudies dans ce livre ou dans ce chapitre, M. Deltour 
eut fait un livre qui nous manque encore et que les eleves de l’ensei- 
gnement superieur eussent accueilli avec faveur. 

Telle quelle est, cependant, cette Histoire de la litterature grecque 
rendra de grands services, et les quelques fautes que nous venous de 
signaler sont de legeres taches qu'une nouvelle edition fera disparaitre. 

Paul Girard. 


1. On est surpris, parmi ces ouvrages, de ne voir figurer ni les histoires de Cur- 
tius et de Droysen, traduites par M. Bouche-Leclercq, ni l’histoire de la phi- 
losophie grecque par Ed. Zeller, traduite sous la direction de M. Boutroux. 
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102. — Res gestae divl August i ex monument is Anryrnno et Apollo- 

niensi iterum ediditTh. Mommsen, accedunt tabulae XI; 1 883 , Berlin, Weidmann, 
in-8 de Lxxxxvm-284 p. 

Le moulage du monument d’Ancyre du a 1’architecte Humann (le 
meme qui a fait transporter a Berlin les bas-reliefs celebres du temple 
de Pergame) et possede aujourd’hui par le musee de Berlin, a permis a 
M. Mommsen de voir par lui-meme le texte de l’inscription, et de cor- 
riger la lecture qu’il enavait autrefois dresseepour le Corpus a l’aide des 
copies de Lucas, Mordtmann, surtout de M . Perrot. C’est vingt ans apres 
la premiere edition des Res gestae ( 1 865) qu’apparait la seconde. Les 
nouveaux instruments de travail possedes par l’auteur ont-ils comple- 
tement transforme et le texte et le commentaire du testament d’Auguste? 
Je ne pense pas qu’on puisse le pretendre. 11s ont prouve au contraire 
que les copies precedentes, surtout et avant tout la derniere, avaient ete 
faites avec le plus grand soin; et que les erreurs, ou bien plutot, les 
quelques lacunes qui s’y etaient glissees, sont des plus faciles k compren- 
dre : il suffit de voir la photographic qui accompagne cette nouvelle 
edition pour se rendre compte des difficaltes qu’ont eu a surmonter 
ceux qui ont lu i’inscription sur place, peu a l’aise, et incommodes par 
tous les ennuis du climat. En quelque sorte, cette nouvelle publication 
du monument d'Ancyre est un hommage rendu au dernier editeur 
francais. 

II n'en est pas moins vrar que, dans le detail, les corrections appor- 
tees sont innombrables et souvent importantes, sans etre nulle part 
capitales. Voici, pour les premiers passages les plus modifies, ie texte 
du Corpus mis en regard de la nouvelle lecture. 


1 , 1 3 

Corpus : a RA1A. TERRA. E 

i8S3 : be LLA. TERRA. ET 


i,i 9 i 

■ME. DEDI 

I ME. DEDI 


1,282 

DVCTI.SVNT.ANTE.CV....V 

DVCT1SVNT.ANTE. CVRRVM Ml VM.REGES 


M.REGES 



i,33 

; r VHNVRI , , • • / 

ENVRI/ VRATIO. / M.AN, 

'■'/'AM ITA .AD 

1,34 3 

S ,/,;V.ET.PE, C////.UVNIV 

S . METV.ET.PE IC/.y./,// .// 

',/ M VNIV 

1,44 

i,+5 

1,46 










2,23 

EREM.IN.V1VI / O / E 

F1EREM. IN. V1VI, ONLE... 


2,26 

...AO HI OCCV 7 PAVERAT. . . 

CCASIONE OCCVPAVERAT 


1. M. Bormann dans son travail interessant intitule Bemerkungen qum schriftli- 
chen Nachlasse des Kaisers Augustus, Marbourg, in- 4 , > 884 , p. 20 , n’acccpte ni la 
lecture ni le complement de Ivl. M. ; a'apres une verification faite sur le monument 
par M. Dessau, au lieu de 1//ME il accepte /1IAE, et a l’hypothese de M. M. : pro 
pr[aedi]i[s a]me dedi, ii substitue celle de Bergk pro pr\aemis mih]tiae dedi. 

2 . Le vrai texte avait ete' suppose et retrouve par M. M. 

3. Voici, pour les lignes 33 ct 24 , la premiere bypothese de M. M., et, en regard, 
la nouvelle : 


[Non recusavi in summa fru- 
menti p]enuri[a curam annonae ], 
[qua non neglegenter facta 


[A 7 o;i recusavi in summa fru- 
menti p]enuri[a c]uratio[ne\m an\nonae], 
[, qu]am ita ad[ministravi, ut. . pau- 
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Voila assez d’exemples pour prouver l’importance et le nombre des 
changements apportes au texte par la nouvelle edition. Ajoutons que 
Ie commentaire de M. Mommsen a ete remanie et surtout complete et 
enrichi en maint endroit ; qu’au volume est annexe un atlas compre- 
nant onze grandes planches, reproduisant tonte l’inscription d’Ancyre 
en magnifiques heliogravures prises sur le moulage. Les lettres appa- 
raissent tres distinctes et tres nettes sur ces reproductions, en caracteres 
d’un demi centimetre de hauteur. C’est certainement une des publica- 
tions les plus utiles et les plus somptueuses qui aient ete faites depuis 
longtemps par la maison Weidmann. Cette reedition, comme celle de 
Preller, sont veritablement de nouveaux livres indispensables a quicon- 
que s’occupe de Fantiquite latine. 


io3. — Passage* de princesses royales francaises et espagnoles en 
Guyenne (17%l-n48), par E. Brives-Cazes, docteur en droit, vice-pre- 
sident au tribunal civil de Bordeaux, membre de 1 ' Academic des sciences, belles- 
lettres et arts de cette ville, membre correspondant de l’Academie de legislation 
de Toulouse. Bordeaux, Gounouilhou, 1884, in-8 de 144 p. 

Les relations que nous donne M. Brives-Cazes sont au nombre de 
cinq: Passage de V Infante Marie- Anne-Victoire, de Mademoiselle de 
' Montpensier et de Mademoiselle de Beaujolais (1721- 1722); Retour 
de Vinfante et des princesses d’ Orleans (1725); Passage de la Ulle 
ainee de Louis XV (Madame de France) (1739) ; Passage de Vinfante 
Marie-Therese-Antoinette-Raphaele (La Dauphine) (1745); Passage 
des princesses femme et file de V infant don Philippe (1748). On re- 
remarque (a FAppendice) une harangue, tiree, comme toutes les pieces 
precedentes, des papiers de l’intendance de Guyenne (archives departe- 
mentales de la Gironde), harangue que l'intendant Tourny qui etait, 
en 1745, directeur de l’Acade'mie de Bordeaux, adressa, au nom de cette 
compagnie, a Madame la Dauphine. Le savant magistrat n’a pas seu- 
lement voulu reproduire les incidents relatifs aux passages en Guyenne 
des princesses francaises et espagnoles que les deux branches de la mai- 
son de Bourbon ont echangees de 1721 a 1745 : « Un interet, plus 
serieux, » dit-il (p. 5 ) « attirait mon attention. Dans ces moments 
solennels, on avait, en effet, a se preoccuper de bien des choses se ratta- 
chant a Fadministration meme de la province, a l’e'tat de ses routes et 
aux ressources du pays. La penurie etait grande, et des aveux precieux 
sont faits d cet e'gard. 11 fallait mettre en requisition des vivres et des 
fourrages, des locaux de toutes sortes et des betes de toutes especes. De 


meis sumptibu]s, 

[met]u et pe\ri\c[ulo praesenti] 
[ populism uni[versum paucis 
diebus liber avi\. 


cis diebu\s, 

metu et per\i)c[lo quo erat] 
[populism univ[ersum meis impen 
sis liberarem ] . 
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l’enserable des renseignements que fournissent abondamment les cor- 
respondances echangees dans ces occasions, ressort, outre l’indication 
du prix des choses et des services a ces diverses epoques, un apercu in- 
teressant sur le role des intendants. » 

Les principales lettres analysees par M. Brives-Cazes sont celles du 
secretaire d’Etat Le Blanc, du cardinal Dubois et de l’intendant Bou- 
cher, du controleur general Dodun, du ministre La Vrilliere, du mar- 
quis d’Argenson, de M. de La Houssaye, du marquis de Puizieulx, du 
comte de Noailles, surtout de l’intendant Tourny, qui est le veritable 
beros de l’attachant petit recueil. Void une anecdote qui nous montre 
en cet eminent administrateur (p. 82) un spirituel precurseur de Po- 
temkin : « II avait, a la vue de l’aspect desole des landes, imagine, en 
vrai courtisan, de preparer la mise en scene la plus originale qu’on eut 
jamais concue. Par ses ordres, des pins avaient ete plantes des deux 
cotes de la route, entre Bazas et Captieux, sur une etendue de 800 toi- 
ses. Cette allee, formee d’arbres de dix pieds de haut, bien choisis et 
bien alignes a vingt-quatre pieds de distance les uns des autres, ne 
devait pas manquer de presenter l’illusion d’une ancienne avenue, en 
meme temps qu’elle devait masquer aux yeux de la princesse la triste 
perspective d’un vrai desert. » On trouvera dans la brochure bien d’au- 
tres curieuses particularity. 

T. de L. 


104. — L’Europe et la Revolution fran<;ai»e, par Albert Sorel. Les moeurs 

politiques et les traditions. Paris, Plon, i883. In-8, 56a p. Prix : 8 fr. 

II faut d’abord analyser ce volume si plein de choses, si plein de de- 
tails attachants et de profonds apercus. II est divise en trois livres : 
I. Les mceurs politiques et les reformes (p. i-i85). II. Les traditions 
politiques , la France (p. 187-336) III. Les traditions politiques, l’ Eu- 
rope (p. 337-355). 

Le livre premier nous montre qu’il n’y avait dans l’Europe de l’an- 
cien regime d’autre droit public qu’un droit fonde sur les faits, et dans 
ce droit public d’autre notion fondamentale que celle de 1 ’Etat. 
L’Etat etait souverain et ne reconnaissait aucune autorite au 
dessus de la sienne. La raison d’Etat etait la regie, et l’agrandissement 
de l’Etat, l’objet de la politique. II fallait done saisir les occasions, et le 
succes n’appartenait qu’a l’habile, a celui qui savait prevoir, qui trom- 
pait les autres sans se laisser tromper. Pas d’engagements surs, pas de 
traites respectes; tout, pour parler comme ce Bielfeld dont M. Sorel a 
si bien mis a profit le traite d’ Institutions politiques , tout se reduisait 
finalement a la puissance, et par suite, la guerre etait * le grand instru- 
ment de regne, 1 ’ argument supreme de la raison d’Etat. » (p. 27). Mais, 
comme l’ajoute I’historien, ce qui faisait l’exces de cette doctrine en fai- 
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sait aussi le temperament, les interetss’opposaient les uns aux autres; il 
fallait non seulement conquerir, mais conserver; de la lequilibre; de la 
cette idee qu’il devait y avoir balance entre les forces; mais « la pesee 
implique un partage; il faut des contre-poids, ce sont les faibles qui les 
fournissent, et l’operation tourne inevitablement au profit des forts » 
(p. 34). De la les demembrements qui devinrent comme la ressource 
normale de la diplomatic et le moyen d'arreter les guerres en donnant 
satisfaction aux ambitieux; de la les echanges de royaumes etles depla- 
cements de dynasties. La Revolution trouva les secularisations 
dans la jurisprudence du temps; elle divisa les Etats et deposseda les 
souverains, mais ces coutumes etaient en vigueur dans la vieille Eu- 
rope; elle refusa de les subir pour son propre compte, mais ses adver- 
saires les avaient appliquees a la Pologne; elle n’innovait done pas, elle 
entrait en commerce avec les anciens Etats en s'appropriant leur sys- 
teme, « elle ne creusa pas le lit du torrent, elle ne fit qu’en grossir les 
eaux » (p. 42). N’avait-on pas vu Louis XIV reconnaitre la Repu- 
blique d’Angleterre, Voltaire applaudir a la decapitation du tsare- 
vitch Alexis, Marie-Therese s’incliner devant la Providence a la nou- 
velle de l’assassinat de Pierre III? La revolution d’un Etat etranger ne 
paraissait alors aux gouvernements qu’une crise particuliere, paice 
qu’ils la jugeaient d’apres leurs interets, et on tint au xvm e siecle en 
presence de la Revolution francaise la meme conduite qu'au xvi«, en 
presence de la Reforme. On intervenait dans les guerres civiles, on en- 
courageait les factions, on les suscitait meme. « Si quelque chose 
parait invraisemblable a la fin de l’ancien regime et contradictoire meme 
d la coutume suivie, e’est une coalition fondee sur le droit public pour 
la defense de ce droit. Une sainte alliance avant 1789 est un veritable 
paradoxe historique. L’ancienne Europe en etait incapable, et il fallut 
la Revolution francaise pour lui en donner la notion » (p. 71). Ainsi la 
diplomatic s’accommodait aisement des moyens revolutionnaires que 
les hornmes de 1793 devaient employer. M. S. nous la fait connaitre 
par le menu; il la montre denuee de tout scrupule, recourant a la plus 
vile corruption, usant et abusant de tousles stratagemes, interceptant 
les lettres, arretant les courriers, se servant d’agents occultes, d’aventu- 
riers et d’intrigants de bas-etage destines a jouer un grand role sous la 
Revolution qui les « poussa vers la surface et les jeta sur la rive, parmi 
les epaves et l’ecume » (p. 77). En realite, apres la guerre de succession 
d’Autriche ou les engagements d’Etat les plus solennels avaient ete 
impudemment dechires et apres le partage de la Pologne, la vieille 
Europe s’etait condamnee elle-meme, et la France revolutionnaire ne 
pouvait que suivre son exemple et retourner contre elle sa propre con- 
duite. Quel etait le droit public qu’elle leguait a ceux qui pretendaient 
la reformer? « La raison d’Etat, comme principe et fin derniere, l’in- 
trigue pour moyen, la force pour loi » (p. 90). C’est pourquoi tout se 
decomposait et se desagregeait a la fois, et la Revolution put, au milieu 
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de cette dissolution et de cette ruine, se developper impunement. 

M. S. passe rapidement en revue les gouvernements et les nations et 
fait voir clairement les facilites qu’elle rencontra pour se propager. Par- 
tout les memes causes de desordre et de souffrances, partout lememe mal, 
la meme decadence, les memes reformes essayees, et, corame ideal poli- 
tique, ledespotisme tempere par la tolerance et les lumieres, le « despo- 
tisme eclaire » qu’on aamirait en Frederic II. De meme que les politi- 
ques, les philosophes croyaient que l’Etat est omnipotent et la raison 
d’Etat souveraine, que les princes seuls pouvaient appliquer les refor- 
mes, que tout etait facile au gouvernement, meme la regeneration de la 
Pologne, le re'tablissement des finances de l’Espagne et l’organisation 
de la paix perpetuelle. Ils faisaient l’apologie du coup d’Etat, et « on 
s’etonnera moins de voir les disciples acclamer le 18 Brumaire comme 
l’avenement de la liberte, quand on se souviendra que les maitres 
avaient celebre , comme les plus beaux succes de la philosophic, les 
journees de la grande Catherine et celles de Gustave III » (p. 109). Les 
reformes se faisaient done seulement dans l’interet du pouvoir; elles 
tendaient a rendre I’homme plus heureux, mais en lui donnant un 
maitre plus fort ; elles ne s’operaient qu’au profit de l’Etat et ne don- 
nerent nullement la liberte politique. On ne trouvait d’autre palliatif 
contre la crise universelle que de tendre le ressort ; l’Eglise 
meme n’etait pas a l’abri des entreprises violentes des gouvernements 
et « les pouvoirs issus de la Revolution francaise n’auront pas 
d’autres vues sur leurs relations avec Rome, d’autre langage a 1 ’egard 
du Saint-Siege que les gouvernements du xvm e siecle » (p. 1 33 ) . Mais 
cette campagne contre le passe provoquait des troubles et des seditions; 
la revolution eclatait un instant, en Hollande, dans les Pays-Bas autri- 
chiens, a Geneve; les revolutionnaires chasses venaient demander asile 
a I’Angleterre, puis, a la France, et l’on retrouvera bientot a Paris tous 
ces « professeurs et courtiers de revolution cosmopolite », les Beiges, les 
Genevois, Dumont, Claviere, Marat. M. S. expose comment la France 
fit sa Revolution avantles autres nations. II montre que toutesles idees 
repandues en Europe trouvaient naturellement chez nous leur plus 
parfaite expression, que l education de l'homme du monde etait toute 
francaise, qu’avant la Revolution, la societe polie emplovait deja le jar- 
gon de la Revolution, qu’il y avail une rhetorique republicaine passee 
de notre litterature dans celle des etrangers, que cette communaute 
a’education et de culture intellectuelle avait etabli de singulieres aflini- 
tes entre les contemporains et que, les philosophes francais etant les 
premiers citoyens de cette immense republique des esprits, on suivit 
aisement leurs disciples, lorsque la Revolution les eut faits les chefs du 
gouvernement. « Si violente qu’elle soit, la crise ne pourra briser des 
liens formes par toute la civilisation d’un siecle. L’origine roturiere des 
republicains francais n’effarouchera pas l’Europe, depuis iongtemps ha- 
bituee aux parvenus... Les hommes d’Etat que la Revolution fit surgir, 
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sortaient d5 ces families de bourgeoisie lettree 011 l’ancien regime recru- 
tait ses conseillers et meme ses ministres. Un prince Cambaceres valait 
largement un prince Potemkine,et, regicide pour regicide, tel comte fran- 
cais qui avait condamne Louis XVI,pouvait, au moins, marcher de pair 
avec tel comte russe qui avait execute Pierre III... On put mesurer la 
force des liens que le xvm 0 siecle avait formes entre la France et l’Europe. 
Les Frapcais surent se defendre et vaincre, c’etait beaucoup; ils surent 
se faire entendre et comprendre, c’etait plus encore. C'est qu’au fond, 
leurs ennemis et eux avaient appris a parler la meme langue... Telles 
sont les voies que la vieille France ouvrait a la nouvelle. Et mainte- 
nant, dans l’Europe ainsi preparee, representez-vous les armees fran- 
caises enthousiastes de leur cause, exalte'es par leurs victoires... Elies 
proclament des principes genereux ; elles detruisent des abus que l’on 
jugerait intolerables, si les peuples ne les avaient supportes si longtemps. 
Elles annoncent des reformes qui repondent aux aspirations des penseurs 
et aux reclamations des humbles. Ceux qui composent ces armees et qui 
propagent cette Revolution appartiennent a cette race dont toutes les 
idees sont nationales et passionnees. Ils sont convaincus que les 
Fran$ais seuls sont des etres raisonnables ; leurpatriotisme, qui est pour 
eux une religion, confond le salut de la Republique et celui de la civi- 
lisation ; ils sont persuades que tout ce qui est acquis a la France est 
conquis a 1’humanite. Leur impulsion sera prodigieuse, et l’Europe n’y 
resistera pas. » (p. 171). Mais, en mSme temps, l’Etat realise pour son 
profit et sa gloire l’oeuvre commencee par la nation. « On vit, des le 
debut de la Revolution, a cote de ce large et beau courant qui decoulait 
pour ainsi dire, de toute l’histoire de France, s’en former un autre, trou- 
ble, violent, tumultueux, grossi par tous les orages, qui deborde sur le 
premier, le chasse de son lit, et confondant ses eaux avec les siennes, enva- 
hit les terres et les bouleverse de leur deluge commun. » Le proselytisme 
furieux se substitua a 1’elan du patriotisme, I’enthousiasme degenera en 
fanatisme, la Revolution devint un dieu. C’etaient encore les doctrines 
du xvm' siecle qui avaient engendre ce proselytisme; aux revendications 
revolutionnaires, dit M. S., se melait un appoint d’aspirations mysti- 
ques, et au fond des imaginations fermentait un levain de religion sen- 
timentale. (Rousseau, Saint-Martin, les Illumines, les Rose-Croix, etc.)’ 

Le premier livre de M. S. a prouve que, dans la Re'volution qui se 
prepare, les gouvernements ne suivront que la raison d’Etat, c’est-3- 
dirc leurs interets, et les peuples, que leur genie hereditaire, c’est-a-dire 
leur caractere et leurs instincts; les uns interpreteront ce grand mouve- 
ment selon leurs traditions politiques, les autres selon les traditions na- 
tionales. C’est k l’examen de ces traditions en France qu’est consacre le 


1. Ce point n’est peut-etre pas suffisamraent developpe. 
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deuxieme iivre de 1 ’ouvrage Apres avoir montre comment la monar- 
chic prevaluten France et quels etaient ses fondements reels, M.S. decrit 
l’anarchie qui regne dans l’Etat au xvm e siecle, l’effervescence politique 
qui se manifeste de tous cotes, la detresse de l’ancien regime, qui a bout 
d’hommes et d’expedients, demande a la nation les ressources qu’il ne 
trouve plus en lui-meme et convoque les Etats generaux. Le Tiers- 
etat, maitredela majorite, pretendit exercer exclusivement le'pouvoir; 
il avait l’esprit des legistes, car « le peuple qui debutait dans la souve- 
rainete, continuait, en se l’appropriant, la tradition de la couronne et 
prenait ses representants dans ces meraes pretoires d’otx la royaute 
avait si souvent tire ses conseillers et ses agents » (p. 221). Les legistes 
poursuivirentavec la Revolution l’oeuvreque leurs predecesseursavaient 
accomplie avec la monarchic. Ils contribuerent a rendre l’Assemblee 
souveraine a la maniere de Louis XIV; ils nommerent des comites qui 
prirent la place des conseils du roi et des commissions qui prirent celle 
des intendants ; ils recoururent, comme avant 1789, aux expedients 
arbitraires; meme dans leur conduite a l’egard de l’Eglise, ilscopierent 
l’ancien regime, et pour soumettre l’adversaire, ils employerent les 
moyens d’inquisition et de repression accumules par la monarchic. 
A cote de ces legistes, M. S. n’oublie pas de peindre les ecrivains 
portant dans les assemblies les rivalites jalouses et les furieuses discor 
des qui dechiraient auparavant le monde des lettres ; il demontre que 
les ecoles etaient deja des sectes et les coteries des factions, que le style 
de lapolemiqueetait tout plein des violences revolutionnaires, qu’il n’y 
avait qu’un degre a franchir pour passer de l’ostracisme litteraire a la 
proscription politique. Mais il a soin d’ajouter que, si la Revolution 
n’est qu’un episode de l’histoire de la France et n’en brise pas le cours, 
la nation n’avait change ni de temperament, ni de caractere, qu’ellesub- 
sista telle que la royaute 1’ avait elevee, qu’elle se sauva par cette pas- 
sion de l’unite qu’avait developpee 1’ancien regime. Ici s’ouvre un des 
chapitres les plus remarquables de 1 ’ouvrage, le chapitre oil M. S. defi- 
nit le genie national et caracterise la politique exterieure de la France. 
C’est, en somme, un eclatant resume de notre histoire ; M. S. re- 
trouve dans la geste de Charlemagne la premiere origine de la tradition 
politique de la nation ; il montre dans Philippe-le-Bel aide de ses le- 
gistes, et surtout de Pierre du Bois, le roi realiste et constamment 
preoccupe de l’agrandissement du royaume. Il distingue, en s’empa- 
rant d’un mot du Debat des herauts d’armes de France et d’Angle- 
terre , les guerres de 1’ancienne monarchic en guerres communes ou de 
frontieres et guerres de magnificence. Apres les entreprises de Char- 
les VII dans l’Est, Louis XI commence avec la maison d’Autriche une 
lutte que voulaient les interets de la France et que commandait 1 inte 


1. Ce Iivre comprend deux chapitres ; le premier est intitule la nation et le gou 
vevnement ; le second, la politique exterieure. 
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ret national. Mais bientot la politique royale devie et s’egare; les expe- 
ditions d’ltalie sont des guerres de magnificence qui aboutissent a des 
desastres. Henri II revient aux guerres communes, aux vraies guerres 
du Roi ; il prend les Trois-Eveches, et Saulx-Tavanne lui reproche de 
n’avoir point pris toute la Lorraine et l’Alsace. Coligny veut conquerir 
les Flandres, et l'on sait jusqu’ou s’etendaient les vues de Henri IV, 
quel fut le grand dessein de Richelieu, et comment »sa politique etran- 
gere fut continuee par Mazarin. Le systeme classique de la diplomatic 
francaise, dit M. S. fut la moderation dans la force; mais Louis XIV 
denatura ce systeme ; ses premieres guerres furent des guerres de limi- 
tes; sa guerre de magnificence, celle de la succession d’Espagne, est « la 
preface de l'Empire; on y observe la meme coalition dont l'Angleterre 
est l’ameet dont l’AUemagne fournit I’armee; la France se trouve, apres 
tant de conquetes, menacee de demembrement ; ces oeuvres deplorables 
precedent du meme exces d’orgueil et du meme paradoxe de grandeur » 
(p. 287). Neanmoins la France reste la puissance plus compacte sur le 
continent ; malheureusement, au lieu de se donnertout entiere a ses colo- 
nies, elle se jette dans des guerres continentales qui n’ont d’autre resultat 
que d’agrandir la Prusse et d’assurer le triomphe de l’Angleterre qui lui 
prend les Indes etle Canada. C’est le temps de la decheance politique ; 
la nation s’irrite d’etre exploite'e par l’Autriche ; Duclos ecrir ses Me- 
moires secrets ; Favier/de qui s’inspirent les politiques de la Revolution, 
publie ses Conjectures raisonnees et declare que 1 ’alliance de la Prusse 
est l’unique rernede. Mais les pages les plus originales de ce chapitre 
sont celles que consacre M. S. au probleme des frontieres et au systeme 
des limites naturelles. II rappelle les plans de Vauban, oil l’on relevera 
ce mot sur Strasbourg, que cette place ne se doit pas plus restituer que 
le faubourg Saint-Germain. II cite d’Argenson, Montesquieu, Vergen- 
nes; selon ce dernier, il faut renoncer aux conquetes et grouper autour 
de soi les Etats secondaires; ce sont les idees de Mirabeau, de Talley- 
rand et des legislateurs de 1789. Mais la guerre eclate, et les gouver- 
nants sont ces « legistes, descendants directs des chevaliers es lois de 
Philippe-le-Bel, emules excessifs de Richelieu, continuateurs demesu- 
res de Louvois » ; la politique de conquete l’emporte sur la politique 
de moderation. Des 1744 n’a-t-on pas dit que la France doit se tenir 
bornee par le Rhin ? Frederic II n’ecrivait-il pas en 1738 qu’ « il serait 
k souhaiter que le Rhin put continuer a faire la lisiere de la monarchic 
francaise » ? Bielfeld n’a-t-il pas declare en 1760 que si le systeme poli- 
tique de la France se reduit a mettre les mers, les Alpes, les Pyrenees 
et le Rhin pour frontiere a ses Etats, c’est assurement un plan dicte par 
la sagesse ? Enfin, cette frontiere, au dela de laquelle la France ne 
pretendra rien, n’est-eile pas tracee par la nature elle-meme, ce principe 
superieur a tout? 

Le troisieme livre de M. S. traite des traditions politiques del’Europe 
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et contient huit chapitres. On remarquera dans le chapitre sur 1 ’Angle- 
terre tout ce que dit M. S. du meprisqu’on avait alors sur le continent 
pour cette puissance qui passait pour une sorte de Pologne insuiaire, 
ruinee par la corruption et les discordes. On discutait serieusement 
l'idee de l'aneantir; on faisait d’innombrables projets de descente; 
on ne se doutait pas que dans la lutte contre la France, elle serait 
la plus energique et le plus tenace des combattants ; « ces sentiments 
seront ceux des hommes de ia Revolution. La conception de la 
guerre de 1793 et plus tard celle du blocus continental qui perce deja 
dans le comite de salut public, precedent logiquement de ces notions 
erronees. La gigantesque aberration de Napoleon en 1812 n’en est que 
1 ’hyperbole. L’Angleterre n ’etait qu’un simulacre d’Empire, un fantome 
d'Etat; il suffisait de le toucher pour qu’il s’evanouit » (p. 348). Nous 
ne faisons que mentionner les chapitres sur la Hollande, sur l’Espagne, 
sur l’ltalie. L’Allemagne qui de toutes les contrees de l’Europe fut le 
plus profondement bouleversee par la Revolution, fournit a M. S. la ma- 
tiere d’une etude tres fouille'e; I’auteur montre qu’il y eutau xvm e sie- 
cle un reveil du patriotisme allemand que les Etats surent exploiter 
contre la France ; il analyse finement i’esprit du public de ce tempS-la ; 
il developpe les consequences de la Revolution en Allemagne, conse- 
quences qui furent tres opposees selon les regions. On trouvera dans le 
chapitre sur l’Autriche, en quelques pages precises, une juste apprecia- 
tion du role de cette puissance durant la Revolution et de ses ressources , 
« elle ne considere dans cette grande crise qu’une occcasion de poursui- 
vre l’execution de ses desseins d’agrandissement... elle etait toujours en 
retard d’une idee et d’une armee, mais elle avait toujours une idee et 
une armee... L’esprit dynastique y tient lieu de l’esprit national. Ce 
n’est qu’une agglomeration d’heritages... elle vivait comme ces etres pri- 
mitifs que l’on decoupe impunement et qui se reconstituent de leurs 
propres lambeaux, parce qu’ils n’ont point de centre, ni d'organe essen- 
tiel, et que leur corps, a vrai dire, n’est jamais entame... Elle etait la 
seule puissance qui se reglat sur Ia statistique pure » (p. 455, 461). 
Dans le chapitre sur laPrusse, M. S. rappelle, apres M. Lavisse, la for- 
mation de cet Etat et explique, en se servant surtout des notes de Mira- 
beau et du travail de M. Philippson, comment periclita l’oeuvre du 
grand Frederic ; il trace le portrait de Fre'deric Guillaume 1 1 et de son 
entourage; il montre que la catastrophe de 1806 etait inevitable, mais 
que comme Ia decadence etait sortie de ia prosperite, la regeneration de 
l’Etat prussien devait naturellement sortir de sa decadence. Le dernier 
et huitieme chapitre a pour titre La Russie, la Suede, la Pologne 
et les affaires d’ Orient. Notons au passage la peinture de Catherine II, 
« une Allemande par la race et le caractere, devenue un grand seigneur 
russe... moins sentimentale que Marie-Therese et plus humaine que 
Frederic, elle ne possede ni les vertus privees de la premiere, ni le dia- 
bolique esprit du second; mais elle a de 1’un et de 1’autre le sens positif 
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des choses, la passion du certain et le mepris de 1’impossible » (p. 5i8).‘ 
Signalons surtout le recit des negociations de 1787, du grand projet de 
Hertzberg, ce presomptueux disciple de Frederic, de la campagne de . 
1788, etdela crise europeenne de 1789. Ce recit, assez confus chez 
d’autres historiens, est tres clair dans sa brievete; on y lit de nouveaux 
details sur le role de la France, puisespar M. S. dans la correspondance 
der l’ambassadeur Segur et du ministre Montmorin. En resume, ily 
avait en 1789 une France dont on enviait les ressources et surveillait 
les mouvements avec une inquie'tude jalouse, une Angleterre a qui les 
evenements inspiraient tantot Pindifference, tantot un interet passionne 
et qui devait etonnerl’Europe soit par ses apparentes langueurs, soitpar 
les subites explosions de ses sentiments, une Prusse qui disposait d’une 
belle armee, mais qu’agitaient la crainte et la convoitise, une Autriche 
toujours affairee et toujours agissante sans jamais agir, une Russie qui 
n’avait d’autre souci que les affaires de Turquie et de Pologne, bref, 
« des faits et des rapports anciens deja a la fin du xvni e siecle et qui se 
sont reproduits a plusieurs reprises dans le xix e * (p. 586). 

II faudrait reproduire la conclusion tout entiere. Contentons-nous de 
la resumer aussi bien que possible. La Revolution etait imminente 
dans presque toute l’Europe, elle eciata en France parce que l’ancien 
regime etait plus use, plus deteste, plus facile a detruire qu’ailleurs, 
mais l’esprit national interpreta les idees universelles de la Revolution 
et les transforma en se les appropriant. L’idee de patrie, par exemple, 
tendait a s’abstraire, aussi bien pour les revolutionnaires que pour les 
emigres ; les premiers s’attachaient aux droits de l’homme et se croyaient 
citoyens du monde; les seconds confondaient l’idee de la patrie avec 
l’idee de la royaute et opposaient une France exterieure (mot du temps 
que M. S. aurait pu citer) a la France reelle, a la France de la nature et 
de l’bistoire qu’ils abandonnaient. Mais la guerre rendit a l’idee de pa- 
trie son caractere concret ; l’amour de la France s’identifia avec l’amour 
de la Revolution; on se livra aux terroristes par haine de Femigration 
et des etrangers, et « la victoire reveilla dans les ames, ofi ils dormaient 
confusement, tous les instincts anciens de gioire, de croisades, d’eclat et 
d’aventures, ce gout de l’extraordinaire, cette soif de Fimpossible, ce 
fond de roman de chevalerie et de chanson de geste que porte en soi 
chaque Francais, et que chaque siecle renouvellede sa legende » (p. 541) 
Peu a peu, la guerre absorbant la nation, on confondit la propagation 
des idees nouvelles avec l'extension de la puissance francaise, l’eman- 
cipation de I humanite avec la grandeur de la Republique, le regne de 
la raison avec celui de la France, l’affranchissement des peuples avec la 
conquete des Etats, la revolution europeenne avec la domination de la 
revolution francaise en Europe. La Republique degenera en propa- 
ganda armee et par suite en despotisme militaire. « Ces egarements, 
observe M. 8., etaient depuis longtemps familiers k la nation. Si Ton 
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se rappelle qua c’esi au lendemain de la guerre de Cent Ans que les rois 
de France entreprennent les guerres d’ltalie, on s’explique mieux com- 
ment Bonaparte, acclame par le peuple pour avoir vaincu les etrangers, 
conclu la paix, retabli l’ordre dans l’Etat, affermi la revolution civile et 
assure dans de magnifiques frontieres 1 ’independance de la Republique, 
fascine la France tout en lui ravissant ses libertes et l’entralne jusqu’au 
fond de la Russie a la poursuite d’un ideal insense d’eclat et de gran- 
deur » (p. 542). Quant a l’Europe, eile fut prise au depourvu par la 
Revolution; elle la considera d’abordcomme une simple crise interieure, 
jugea les jacobins comme elle avail juge les jesuites et agit d’apres les 
precedents. Elle fut vaincue parce qu’elle se divisa ; alors elle transi- 
gea, et la raison d’Etat, la seule notion commune sur laquelle la vieille 
Europe et la France republicaine pussent s’entendre, re'gia les conven- 
tions. Les traditions de l’ancien regime furent reprises et on revint aux 
partages. Mais, ce faisant, la France derogeait a son principe fonda- 
mental, la souverainete du peuple, et ses traites, conformes a la cou- 
tume des monarchies, etaient contraires a i’esprit de la Revolution. Elle 
suscita les peuples contre elle-meme; elle substitua a 1 ’Europe cosmo- 
polite du xvme siecle une Europe ardemment nationale; ce fut « l’e- 
trange destinee de la Revolution de se retourner contre la France 
des que les Francais en fausseraient eux-memesle principe et en feraient 
un instrument de conquete et de domination » (p. 552 ). 

Cette analyse incomplete suffirait pour montrer tous les merites 
du livre de M. Sorel. Ce qui frappe d’abord, c’est le savoir etendu de 
Fauteur, c’est sa vaste connaissance du xvni e siecle et de tous ses cou- 
rants. Nos lecteurs ont vu souvent dans la Revue critique le nom de 
M. S. ; ils retrouveront dans cette grande oeuvre celui qui, depuis dix 
ans deja, leur a rendu compte avec tant de competence des ouvrages 
relatifs a la periode revolutionnaire et aux relations exterieures de la 
France pendant le dernier siecle. M. S. a fouille les archives des affai- 
res etrangeres sous Louis XV et Louis XVI; il a consulte tous les livres 
composes recemment en Allemagne et en France sur la matiere; il a lu 
les nombreux memoires de l’epoque. Aussi n’avons-nous pu, dans les 
lignes qui precedent, enumerer tous les details instructifs qu’a su rassem- 
bler l’historien, tous les exemples qu’il apporte a I’appui de sa magis- 
trale apprecia:ion des moeurs politiques et des traditions de la France et 
de l’Europe en 1789, tous les rapprochements & la fois abondants et 
curieux qu’il fait entre la Revolution et l’ancien regime. L’auteur, sur- 
tout dans les deux premiers livres de l’ouvrage, fait preuve d’une 
immense lecture; il ne se cantonne pas dans son xvm e siecle; il remonte 
jusqu’au xvn e et plus haut encore. Il expose l’oeuvre de Henri IV, de 
Richelieu et de Mazarin avec autant de surete que celle de Vergennes 
ou de Frederic II ; il cite La Bruyere et Pascal pour montrer la toute 
puissance de la raison d’Etat et les regies de conduite de l’ancienne 
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diplomatic; il rappelle, a propos des conquetes sagement concues ct 
habilement operees, non-seulement Montesquieu, mais Rabelais. 

M. S. connait la litterature de l'epoque qu’il etudie aussi bien que 
son histoire politique. Les quelques pages qu’il consacre a l’influence de 
l’esprit et de la langue de la France peuvent compter parmi les meil- 
leures du volume (voir surtout ce qu'il dit de la propagande vivante et 
des emissaires qui se disseminent dans toute l’Europe et de tous les 
« demi-dieux nomades » p. i 5 b). II developpe avec originalite l’action 
que Jean-Jacques Rousseau exerca sur ses contemporains, qui furent en 
France des revolutionnaires et en Allemagne des reformateurs (p. 104 
et i 85 ). II montre que dans les dithyrambes de Raynal sur Richelieu 
comtne dans ses invectives declamatoires contre les tyrans se fait pres- 
sentir l’esprit des rheteurs revolutionnaires et que, le premier ou l’un 
des premiers, 1’auteur de V Histoire philosophique, ce « grand propaga- 
teur de la politique nouvelle et le veritable prophete de la diplomatic 
revolutionnaire » a declare que le salut du peuple est la supreme loi 
(p. 309 et 324). Ici il nous fait voir qu’en Allemagne la litterature et la 
nation surgirent ensemble et que l’ardeur des ecrivains a combattre la 
domination de l’etranger reveilla la notion de la patrie (p. 429); Id il 
nous apprend, a l’aide d’exemples fort heureusement choisis, que les 
hommes cultives du xvnP siecle avaient tous le meme fonds et que chez 
l’Anglais comme chez le Francais avait souffle 1 ’esprit de l’epoque 
(p. 163-164); ailleurs il nous explique Pinferioritedu developpement in- 
teilectuel en Autriche et montre comment l’enseignement des j6suites, la 
censure, les craintes et la pruderie de Marie-Therese avaient proscrlt la 
philosophic et etouffe la litterature (p. 458 ). 

Mais il ne suffit pas de recueillir des documents, de reunir de 
toutes parts des faits et des menus details; il faut composer un ensem- 
ble dont les parties se tiennent et se rattachent les unes aux autres. 
C’est ce qu a fait l’auteur de ce volume. D’un bout a l’autre de Pouvrage 
regne et s’impose cette idee, que la Revolution francaise est la suite 
naturelle et necessaire de l’histoire de i’Europe; il semble par instants 
qu’on la perde de vue; une simple remarque, faite en passant, nous y 
ramene: en exposant, par exemple, les precedes de l’ancienne diploma- 
tie, M. S. cite les envoyes de Francois I er a Soliman assassines dans le 
Milanais et Louvois ecrivant au comte d’Estrades de faire disparaitre le 
plenipotentiaire imperial Lisola, mais il ne neglige pas de mentionner 
en meme temps l’enlevement de Maret et de Semonville en 1793 et 
Fattentat de Rastadt. Pas un chapitre qui ne montre la permanence de 
l’impulsion, la tendance des habitudes accumulees et la force de la 
tradition; qui n’apporte avec lui une preuve nouvelle que les conse- 
quences, meme les plus singulieres, de la Revolution decou’ent du passe 
historique de P Europe et s’expliquent par les precedents de l’ancien 
regime ; qui n’affirme avec evidence que dans ce grand evenement tout 
est surprenant, selon le mot de Bossuet, a ne regarder que les causes 
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particulieres, mais que tout s’avance et doit s’avancer avec une suite 
reglee. 

De meme, on reconnait dans les premieres pages du livre sur les 
maximes et les precedes de la diplomatic du xvm e siecle, l’auteur 
du Precis du droit des gens et le professeur de l’Ecole des sciences 
politiques; mais a la sagacite qui rapproche et rassemble les textes, 
M. S. a joint le talent de l’artiste qui les distribue et les met en 
lumiere ; toutes ces reflexions originales et si vraies sur le droit public de 
l’ancienne Europe s’agencent et s'ordonnent avec la plus grande clarte; 
ces artifices de la politique du temps, ces vues communes a la race des 
negociateurs du siecle dernier, les actes et les precedes d’un Frederic, 
d'un Kaunitz, d’un Louis XV, tout cela est explique avec une precision 
admirable; l'historien penetre jusqu’aux sources de la vieille diploma- 
tie; il la fait voir et sentir telle qu’elle pensait et agissait. 

C’est une demonstration complete que nous fait M. Sorel; mais il 
sait oter a cette demonstration ce qu’elle aurait de trap rigoureux et de 
trop sec par la vivacite du recit, par l’allure toute francaise de son style, 
par F eclat de ses tableaux. M. S. n'est pas seulement un historien qui 
s’entend mieux que personne a derouler devant nous une chaine de faits 
et de deductions; c'est un ecrivain, des meilleurs et des plus brillants. Il 
raisonne et prouve, mais il n’evite pas de parti pris toute image et tout 
mouvement: il anime ses developpements de la verve de son esprit et 
comme d’une chaleur entralnante; il rend tout ce qu’il traite aise, lu- 
mineux, interessant. Les citations que nous avonsfaites au cours de cet 
article nous dispensent d’insister. Mais on a peint rarement avec autant 
de vigueur la crise de la monarchie francaise, le role des gens de lettres 
dans la Revolution, la puissance du caractere national pendant cette 
periode, la force et la fermete des desseins de Catherine II. Rien de plus 
bref et de plus frappant que les pages sur la formation et la grandeur de 
l’Etat prussien. Rien de plus piquant que la peinture de lacour de Ber- 
lin, du neveu de Frederic a la fois superstitieux et debauche, du monde 
d'intrigants subalternes qui s’agite autour de cet etrange souverain et 
qui prefere « au vin clair et petillant de Voltaire la liqueur subtilisee, 
l’hydromel fermente de Rousseau; » de Marie-Therese et de ses scru- 
pules et de son ingenieuse dialectique qui 1’amenait a « se figurer qu’il 
serait beaucoup pardonne a qui aurait beaucoup usurpe ». Rien enfin 
de mieux dit que ce passage de la conclusion ou M. S. raconte comment 
l’Europe se convertit a notre Revolution et retourna contre les Fran- 
cis les idees d’independance nationale et de liberte qu’ils avaient se- 
mees dans le monde. « Les princes virent, en revenant de leur croisade, 
cette revolution germer, pour ainsi dire, dans le sol de leurs Etats, Ia- 
boure si longtempspar les armees francaises et feconde de leur sang.... 
Mais cette revolution de l’Europe n’etait que l’envers de la Revolution 
francaise. Il y manquait ce qui fait Foriginalite de la France en cette 
prodigieuse aventure, ce qui restait le motif de sa grandeur en meme 
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temps que 1' excuse de ses aberrations, je veux dire l’enthousiasme, l’elan 
genereux et la croyance qu’on travaille pour l’humanite. Les imitateurs 
n’ont pense qu’a eux-memes; quelque legitimes qu’aient ete leurs voeux 
d’independance, quelque devouement que les individus aient mis au 
service des passions nationales, ces passions ont garde je ne sais quoi de 
jaloux et dapre, un fonds de rancune, un ferment de convoitise qui les 
rabaisse et les obscurcit, il y manque le rayon du desinteressement. 
Sans dome ce rayon n'a lui en France que dans l’aurore d’un jour 
plein de tenebres, mais il en reste un reflet qui anime toute cette histoire 
et fait qu’elle restera toujours un des plus prestigieux episodes de l’hu- 
manite t> (p. 548, 55 o). 

Il nous reste a chicaner M. S. sur quelques points; mais ces criti- 
ques sont en bien petit nombre. Il nous dit, par exemple (p. 81 et suiv.) 
que la guerre etait devenue aussi atroce que la paix etait perfide. Nous 
admettons avec lui que Frederic, Potemkine, etc., firent la guerre sans 
pitie; mais nous sommes convaincus qu’it la fin du xvm e siecle, sous l’in- 
fluence meme de la philosophic et de la sensibilite que Rousseau avait 
mise a la mode, la guerre etait plus douce et plus humaine ; on ne revit 
plus les cruautes de Louvois. M. S. cite les menaces que proferait le 
due de Brunswick dans son manifeste du 25 juillet 1792; mais les exe- 
cutions militaires qu’annoncait la fameuse declaration n’eurent lieu 
qu’en de rares occasions; il y eut des villages francais oil l'on tira sur 
l’envahisseur; on ne les brula pas. Vainement le baron de Breteuil et 
les emigres n’epargnaient rien pour faire sentir a Brunswick la necessite 
d’une grande severite; son caractere est doux, ecrivait Breteuil, et ses 
principes du moment repugnent a la rigueur dont nous avons tant be- 
soin. ( Fersen II, p. 367.) On sait que le parti de l’emigration reclamaita 
grands cris le sac de Varfennes, la viile la plus coupable de France apres 
Paris, parce qu’elle avait ose arreter Louis XVI ; Varennes fut respecte. 
Tous les temoignages des officiers prussiens qui firent la campagne de- 
montrent qu’on se piquait alors de delicatesse et d’humanite. La guerre 
est declaree, comme on sait, le 20 avril; aussitot le marechal de Ro- 
chambeau qui est sur la frontiere de Flandre, en face de Beaulieu, 
demande a i’adversaire, « pour eviter de repandre du sang, de suspen- 
dre tous les actes d’hostilite jusqu’au moment oil la guerre franche 
commencera » ( Fersen , II, p, 252). Au reste, M. S. l’avoue plus loin, et 
il se contredit lui-meme (p. 170- 1 71), puisqu’il reconnait que « le cou- 
rant du siecle emportait tous les officiers » etque a l'bonneur, le respect 
reciproque du courage, les traditions de courtoisie militaire, adoucirent 
l’atrocite de la guerre et servirent meme plus tard a preparer la paix. » 
Nous aurions desire en outre que dans les chapitres relatifs au probleme 
des frontieres et aux limites natureiles, M. S. eut rappele les Voeux du 
gallophile, ouvrage paru en 1785; l’auteur qui n’est autre qu'Anachar- 
sis Clootz, soutient que les bords du Rhin doivent etre les frontieres natu- 
relles de la France. Nous lui reprocherons d’avoir tire trop peude parti 
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des ouvrages de Gervinus, de Hettner et de Biedermann dans son ta- 
bleau de l’Allemagne; de nepas citer sur la chambre imperialede Wetz- 
lar les Memoires de Goethe et les pages consacrees a cette institution 
par Hausser(p. 402); de traduire Sturm-und Drangperiode par periode 
d’assaut (p. 194, la veritable traduction est periode d’orage) de croire 
que la revolution d’Amerique inspire a Goethe son drame d 'Egmont 
(p. 162 ; c’est plutot lui-meme que le poete represente dans cette oeuvre 
et sa recente passion pour Lili Schonemann ; cp. la lettre a Burger 
du 18 octobre 1775; Strodtmann, n° 187); de dire que « le Roi prit 
Metz, Toul et Verdun sous sa protection » (p. 265 ; les trois derniers 
mots sont de trop ; le roi prit tout simplement les Trois-Eveches et les 
garda; le traite de janvier 1 5 56 cede Metz en toute propriete. Donation 
und Uebergabe). Ajoutons enfin que M. S. ecrit Hausser au lieu de 
Hdusser et qu’il fait naitre Lucchesini en 1732 (le marquis est ne le 
7 mai 1731) 1 2 . 

Le livre de M. S. est le premier volume d’un ouvrage de longue ha- 
leinequi compteraplusieurs tomes. L’auteur nous promet une deuxieme 
partie qui aura pour titre La chute de la royaute 1789-1792, et une 
troisieme intitulee La Convention, 1792-1795 (en deux volumes). 
Peut-etre, et nous le souhaitons, traitera-t-il du Directoire et de l’Em- 
pire. Mais on peut des maintenant juger sa publication et annoncer ce 
qu’elledoit etre,c’est-a-dire l’une des plus remarquables de notre temps. 
Lorsqu’elle sera terminee, elle formera un ensemble imposant, un mo- 
nument veritable. Par toutes les qualites qu’on trouve deja dans ce 
premier volume, par l'etendue et la precision des connaissances, par la 
profondeur de l’analyse, par la hauteur et l’impartialitedes vues,parl’in- 
telligence pen&rante avec laquelle l’auteur saisit dans toute leur verite 
les ideeset les resultats des faits en meme temps que les personnages his- 
toriques, par un style clair, alerte, anime, en un mot par la solidite et 
la beaute de l’execution, {’Europe et la Revolution francaise egalera, 
surpassera meme — nous n’hesitons pas a le dire — les travaux des sa- 
vants d’outre-Rhin sur le meme sujet, la deutsche Geschichte de 
Hausser un peu dense et confuse, la Geschichte der Revolutions\eit 
de Sybel si nourrie et si complete, mais qu’inspirent trop souvent un 
esprit assez injuste de nationalite et I’idee precongue de tout rapetisser 
dans le plus grand evenement des temps modernes 3 . M.Sorelentreprend 

1. Nous avons deja traite ce point dans la Revue critique (1882, n“ 4, p. 76), 
nous y reviendront prochainement. 

2. Vindication de la p. 435 nous semble erronee : Seeley, Life and times of 
Stein. Leipzig, 1879. II faut lire Londresau Iseu de Leipzig. Le premier volume de 
la traduction allemande a paru a Gotha en i 883 . 

3 . Nous sommes d’autant moins embarrasse pour porter ce jugement que les 
belles etudes sur la paix de Bale et la mission de Custine a Brunswick qui ont 
paru dans la « Revue historique », sur Dumourieq (Revue des Deux-Mondes), sur 
1 ’ambassade de Segur a Berlin (Temps) trouveront evidemment leur place dans 
l’ouvrage. 
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cette oeuvre dans la force de sa maturite ; elle le mettra incontestablement 
au premier rang des historiens d’Europe; la France aura le droit d’e- 
tre fiere d’un livre de tant de savoir et de talent, qui lui retracera defi- 
nitivement l’histoire de sa politique exterieure a l’epoque ou elle com- 
battait avec enthousiasme pour son independance et sa gloire. 

A. Chuquf.t. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Le i' r fascicule du Recueil d’archeologie orientate de M. Clermont- 
Ganneau, vient de paraitre a la librairie Leroux (80 p. et gravures). Sommaire : 
Inscriptions grecques ineaites an Hauran et des regions adjacenles. — Le sceau de 
Obadyahou, fonctionnaire royal Israelite. — Les noms royaux nabateens employes 
comme twins divins. — Le cippe nabateen de D’meir et Vintroduction en Syrie du 
calendrier romain combine avec Vere des Seleuciaes. — Mouches et filets. — Deux 
nouvelles inscriptions pheniciennes de Sidon. 

— La librairie Hachette vient de faire paraitre un Discours sur Vhistoire de 
France, par M. le comte Charles de Mouv. (ln-8°, 1 1 et 322 p., 3 fr. 5o). Le volume 
renferme trente-deux chapitres. Nous y reviendrons ; contentons-nous de dire, en 
attendant, que l’auteur veut montrer que l’histoire de France est une a travers la 
serie de nos revolutions, que, si nous avons epuise toutes les formes connues des 
gouvernements, « nous n’avons jamais eu qu’une meme pensee » et que « le peu- 
ple qui passe pour le plus inconstant a ete le plus obstine ». En considerant, ajoute 
l’historien-philosophe, nos luttes et nos efforts, nos oscillations, nos periodes de 
convulsions et d’attente, nos succes enivrants et nos adversites formidables, je vou- 
drais reconnaltre et determiner les regies immuables auxqueis nous avons obei. 
Quelque jugement qu’on porte sur ce livre, il a ete inspire par l’amour de la France, 
et on ne peut qu’applaudir a la pensee qui resulte du travail de M. de Mody, « que 
nos annales nous imposent le courage et l’esperance. » 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 2 g mai i885. 

M. de Waiily demande qu’il soit entendu que la decision prise le 22 mai, par Ia- 
quelle 1’ Academic des inscriptions a leve sa seance a la nouvelle de la mort de Vic- 
tor Hugo, membre de 1’Academie francaise, est exceptionnelle et ne cree pas un 
precedent pour l’avenir. 

M. Desjardins communique une inscription envoye'e par M. Boyer, archiviste du 
Cher, qui contient une dedicace a Mars, en ces termes : MARTI RIG1SAMO. C’est 
un nouveau nom a ajouter a la liste des appellations locales du dieu Mars. 

M. Weil lit une note intitulee : 1 ’liiade et le d'-oit des gens de la Grece. Dans le 
7* chant de Vlliade est un episode qui a deja inspire a divers titres des soupcons 
aux critiques : apres un combat, lesTroyens demandent une treve aux Grecs pour 
enterrer leurs morts, et Agamemnon la leur accorde. On reconnait generalement 
que ce morceau n’est pas digne du reste du poeme et Ton croit qu’il a ete ajoute 
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apres coup. M. Weil presente un nouvel argument a l’appui de cette opinion : l’u- 
sage d’accorder aux ennemis une treve pour donner la sepulture a leurs morts ap- 
partient aux temps historiques de la Grece et non a l’age heroique. Dans toutes ies 
autres parties du poeme, on represente les guerriers morts exposes aux chiens et 
aux oiseaux de proie; leurs amis sont obliges de lutter pour reconquerir leurs corps, 
et au dernier chant ii faut un ordre expres de Zeus pour qu’Achille consente a re- 
cevoir de Priam la rancon du corps d’Hector. Le principe du respect des ennemis 
morts parait, dit M. Weil, avoir ete proclamd et consacre pour la premiere fois dans 
l’epilogue du poeme aujourd’hui perdu de la Thebaide, oil Ton voyait les Thebains 
vainqueurs permettre la sepulture des Argiens vaincus. L’episode en question, au 
7 a chant de [’Made, ne peut avoir ete compose qu’apres la Thebaide. 

Le prix La Grange est decerne a M. Antoine Thomas, maitre de conferences a la 
faculte des lettres de Toulouse, pour son livre intitule : Francesco da Barberino et 
la poesie provencale en Italie et diverses autres publications. 

Une lettre de M. Le Blant annonce la decouverte qui vient d’etre faite aupres de 
Rome, le long de la via Salaria, en face de la villa Albani, d’un tombeau circulaire, 
analogue a cetui de Cecilia Metella, mais plus grand : le tombeau de Cecilia a 2 o m de 
diametre, celui-ci 34 “. On y lit 1’inscription suivante en grands caracteres : 

m-lvcIlivs-m-f-sca-paetvs 

trib-mIlit-praep-fabr-praef-eqvit 

lvcIliam-f-polla-soror 

M. Oppert communique deux fragments d’inscriptions trilingues, trouves, dit-on, 
a Rhai (l’ancienne Rhages), pres de Teheran, dont la photographie lui a ete com- 
muniquee par M. Germain Bapst. Ces inscriptions sont du roi Artaxerxes Mnemon. 
Le texte en est peu important; mais, si la provenance en est bien etablie, il en re- 
sulte que les rois achemenides residaient parfois dans la region oil se parlait la lan- 
gue medique, et cela explique l’emploi qui est fait de cette langue dans leurs ins- 
criptions. 

M. Mowat lit une etude sur l’origine de l’expression : Domus divina. C’est un frag- 
ment d’un travail plus complet qui doit paraitre dans le Bulletin epigraphique. — 
L’expression de domus divina. pour designer la famille imperiale, parait* remonter 
au temps d’ Auguste : pourtant ce prince n’a jamais permis que les Romains lui ren- 
dissent des honneurs divins. Pour expliquer cette contradiction apparente, 
M. Mowat rappelle qu’Auguste etait officiellement le fils de Jules Cesar, et que celui-ci, 
divinise apres sa mort, etait appele dans l’usage courant. non-seulement divus Ju- 
lius. mais encore simplement Divus : ce mot etait devenu pour lui un nom. 

_I 1 pense que, dans l’expression domus divina, le second mot n’est que l’adjectif 
derive de ce nom, et qu’ainsi cette expression, au moins a l'origine, doit se traduire, 
non par « famille divine », mais par « famille de Cesar ». 

M. Benloew, continuant sa lecture sur les langues et les peuples du Caucase, in- 
siste sur l’extreme variete linguistique et ethnographique que presente cette region, 
aujourd’hui aussi bien que dans l’aniiquite. II repartit les idiomes paries par les abo- 
rigines du Caucase en quatre groupes : 

t° Groupe georgien : le georgien, le mingrelien, le taze, le suano-colque, idiomes 
paries au sud de la chaine des montagnes ; 

2 0 Groupe de 1’abchase et du tcherkesse : ces deux langues, refoulees aujourd’hui 
sur les bords de la mer Noire, sont nettement distinctes l’une de l’autre, mais elles 
ont des particularites grammaticales communes; 

3° Groupe des idiomes kistes, appeles par les Lesghiens, Mizdegh et par les Russes 
Tchetchenes, paries au nord et au nord-est de la chaine ; 

4 ° Groupe de la Caspienne : langues des Avares, des Lesghiens ou Lak, des Akusha, 
des Koubatshi, des Kourines, etc. 

On a vainement tenie de rattacher quelques-unes de ces langues a la famille indo- 
europeenne ou a la famille ouralo-altaique. Elles sont pour la plupart incorporantes 
ou ag glut i natives, cequi impliquequ’ellessontencore primitives ou peu developpees. 

Ouvrages presentes : — par M. Senart: Charencey (le comte H. de), De la conju- 
gaison dans les langues de la famille may a- quichee; — par M. de Boislisle ; Tami- 
zey de Larroque, Lellres du comte de Cominges, ambassadeur extraordinaire de 
France en Portugal, i65y-i65g .extrait des Archives historiques de la Saintonge 
et de V Aunts ; —.par M. Renan, deux lecons d’ouverture faites au College de France ; 
Havet (Louis), Eloquence et Philologie ; Darmesteter (James), Coup d’ocil sur I’kis- 
toire de la Perse; — par M. Haureau : Nadaillac (le marquis de), 1* Homme 
tertiaire; — par M. E. Desjardins : Desjardins (Abel), Vie de Jeanne d' Arc, 3“ edi- 
tion ; — par M. Derenbourg : Levy ( mile). La Monarchic ckeq les Juifs en Pales- 
tine. 


Julien Havet. 
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Seance dn 5 jitin i 885 . 

M. d’Arbois de Jubainville rend compte de deux inscriptions latines, trouvees pres 
de Bourges, dont la copie a ete envoyee par M. Boyer, archiviste du Cher. Ce sont 
deux denicaces au dicu Mars : au nom du dieu sont joints deux surnoms locaux 
emprunte's a la langue aauloise : MARTI MOGETIO, dans l’une, et MARTI RIG l- 
SAMO, dans l’autre. Mogetios, en latin Mogetius, est le participe passe passif d’un 
verbe qui signifie grandir, glorifier; Mars Mogetius est « Mars glorifie ». Quant a 
Rigisamus , nom qui se trouve aussi dans certaines inscriptions de la Grande-Bre- 
tagne, on y reconnalt un theme rigo, derive de rix, roi, et signifiant royal, avec un 
sutSxe samos, probablement identique au sufBxe latin du superlatif, stmus : Mars 
Rigisamus est done « Mars ties royal » ou « tres puissant ». 

M. Charles Nisard commence la lecture d’un travail sur le poete Fortunat; e’est 
un fragment de la preface d’une traduction de ce poete, que M. Nisard se propose 
de puolier prochainement. Les poesies de Fortunat n’ont encore ete traduites en 
aucune langue. En eflet, l’obscurite d’un grand nombre de passages est de nature a 
rebuter les interpretes, et l’on chercherait en vain un secours dans les notes des di- 
vers editeurs. Ceux-ci se sont bornes a recueillir les variantes des manuscrits; ils 
n’ont pas pris soin d’eclaircir les phrases inintelligibles, ni meme de corriger les 
vers faux. M. Nisard cite divers passages ou le texte est evidemment corrompu et 
pour Iesquels il propose des corrections. 

Le P. Delattre annonce l’envoi des estampages de vingt-six steles puniques de 
Carthage. M. le lieutenant Marius Boye envoie une etude sur les ruines romaines de 
Sbeitla (Tunisie, et de nouvelles copies descriptions romaines. 

M. Delisle annonce que M. l’abbe Batiffol, charge d’une mission scientifique du 
gouvernement francais, vient de decouvrir, sur les indications qui lui avaient ete 
donnees par M. l’abbe Duchesne, dans le tresor de l’eglise de Berat (Albanie), un 
manuscrit du vt* siecte, ecrit en onciales d’argent sur fond pourpre, qui contient les 
Evangiles de saint Mathieu et de saint Marc, et qui offre de grandes analogies avec 
le ms. de Rossano, decouvert il y a quelques annees. 

Ouvrages presentes : — par M. Deloche : Face (Rene), Notes sur un pontifical de 
Clement VI et sur un missel dit de Clement VI, conserve d la bibliotheque de Cler- 
mont-Ferrand ; lf. meme, le Tombeau du cardinal de Tulle; — par M. de Boislisle : 
Miron de l’Espinay (E.), Franfois Miron et I’administration mumcipale de Paris 
sous Henri IV; — par M. Georges Perrot : Dieulafoy (Marcel), l’ Art antique de la 
Perse, 4” partie, les Monuments routes de I’epoque achemenide ; — par M. Heuzey : 
Sarzec (Ernest de), Decouvertes en Chaldee, i re livraison; — par M. Delisle : 
1“ Philippe (Jules), Origines de l’imprimerie a Paris; 2” Omont (Henri), Catalogue 
des manuscrits grecs de la Bibliotheque royale de Bruxelles et des autres bibliothe- 
ques publiques de Belgique; — par M. Renan : Recueil d’archeologie orientate, pu- 
blic par Ch. Clermont-Ganneau, fasc. I; — par M. Breal : Barth (A.), Bulletin des 
religions de I'Inde. Julien Havet. 
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Seance dn 27 mai 188 5 . 

PRESIDENCE DE M- COURAJOD. 

M. de Villefosse exhibe une figurine deMercure en bronze provenant de Caussade 
(Tarn et Garonne); le dieu est represente debout. 11 montre que e’est une variante 
d’un type dont le Musee du Louvre posseae deux specimens sous les n os 2?o et 238. 

M. l'abbe Thedenat communique d’apres un mss. de Billing, recteur des ecoles 
de Colmar mort en 1790, le texte d'une inscription qui, vers cette epoque, etait en- 
castre'e dans un montant de porte a Wihr, pres Horbourg (Alsace) IOVI BOVDILLVS 
POS (uit). 

_M. de Lauriere presente les photographies de quelques sarcophages recemment 
decouverts a Rome dans les terrains de la villa Bonaparte; ils servaient de sepulture 
a des membres de la famille des Calpurnii Pisones. Les faces des sarcophages sont 
decorees de sculptures en relief dont les sujets representent des episodes de la vie de 
Bacchus. 11 presente aussi des photographies de casques de bronze decouverts en 
i883 dans les tombeaux etrusque de Corneto. Ils se terminent en pointe comme le 
specimen conserve au Musee du Louvre. 

a M. Mowat annonce qu’il a ete informe par M. Thouroude que, dans le courant de 
Tete dernier, alors que 1’oncreusait les fondations de la maison qui porte le n° 28 
dans la rue du Cardinal Lemoine, on decouvrit a une profondeur de 4 metres une 
substruction en forme de courtine longue de 8 a 9 metres sur 2 metres d’e'paisseur 
dans une direction parallele a la rue; a chaque extremite de ce pan de mur une 
demi tour en saillie. On a suppose que e’etait un reste de l’enceinte de Philippe 
Auguste. Be Secretaire, 

Signe : Mowat. 

Le Proprietairc-Gerant : ERNEST LEKOUX. 


t ' ■. . miprtmerie de Marchessou tils, boulevard Saint-I.aurent. 2 5 . 
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to5, — L’art antique de la Perse, Achemenides, Parthes, Sassanides, par 
Marcel Dieulafoy, ingenieur en chef des Ponts et Chaussees, charge par le 
gouvernement d’une mission archeologique. 

Deuxieme partie. Monuments de Persepolis, 92 p. in-fol., 22 planches, 
1884. 

Troisieme partie, l.a sepulture persepolltaine, 108 p., 19 planches, 
1 885 ; Paris, librairie centrale d'architecture. 

Les lecteurs de la Revue critique connaissent deja la premiere partie 
du grand et original ouvrage, consacre par M. Dieulafoy a l’histoire 
de 1’art antique de la Perse *. Dans cette premiere partie, l’auteur etu- 
diait les mines de la vallee du Poulvar Roud (la vallee qui aboutit a 
Persepolis) et montrait que les monuments de cette vallee etaient l’oeu- 
vre de Cyrus et relevaient de l’art grec, introduit en Perse par le con- 
querant de la Lydieet de l’lonie. M. D. aborde a present les monuments 
de Persepolis qui appartiennent a la seconde dynastie Achemenide 
(Darius et ses successeurs) : le lecteur retrouvera encore ici les qualites 
qui distinguaient la premiere partie, la meme union des dons de l’ar- 
cheologue avec les aptitudes speciales de l’homme du metier, la meme 
puissance de comparaison et de combinaison, la meme aisance a se 
mouvoir au milieu des formes de trois ou quatre grandes architectures et 
a retrouver le fil historique au milieu de l'enchevetrement des em- 
prunts ; il y retrouvera egalement, il faut le dire, la meme hardiesse 
parfois inquietante, et aussi la meme confiance excessive dans la prepa- 
ration technique du lecteur, aussi embarrasse que flatte.des connais* 
sahces speciales que M. D. lui suppose a . 

Les monuments achemenides de Persepolis sont les palais eleves par 
Darius, Xerxes et Artaxerxes sur le colossal soubassement du Trone de 


1. Voirle n° 22, 26 mai, 1884. 

2. Je ne saurais trop instamment prier M. D. de nous donner a la fin de l’ouvrage 
un lexique explicatif des termes techniques employes. L'ouvrage interesse un public 
beaucoup plus vaste que celui des Ponts et Chaussees et qui saura gre a I’habile in- 
genieur de lui fraver une voie commode a travers le pays si neuf explore par lui - 

Nouvelle serie. XIX. zi* 
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Jemshid (Takhte Jemshid), auxquels il faut joindre ies tombeaux et 
les Atashgah de Nahkshe Roustem. A propos des palais de Persepolis 
M. D. etudie aussi le palais d’Artaxerxes a Suze. Le second volume et 
le commencement du troisieme sont consacres a l’architecture, la fin du 
troisieme a la decoration et a la sculpture de ces monuments. 

Le principe directeur et les conclusions de M. D. sont les memes que 
dans le precedent volume. Le principe directeur est que l’art des Ache- 
menides n’est pas en rapport avec les necessites constructives du pays, 
c’est-d-dire n’a point les formes que, dans 1’etat des choses abandonnees 
a leur libre cours, impose la nature des materiaux mis par le sol de la 
Perse a la disposition de ses habitants : done cet art n’est pas national. 
Les conclusions auxqueiles Pauteur est conduit par letude directe des 
formes achemenides est qu’en effet cet art, comme celui de Cyrus, est 
d’importation etrangere : seulement, tandis que Part de Cyrus est avant 
tout grec, celui de Darius et de ses successeurs est composite, grec, 
assyrien etegyptien. 

Une fatalite geologique domine l’art constructif dans le plateau ira- 
nien : par suite de la constitution de ce plateau, point de cours d’eau, 
point d’humidite ni dans le sol, ni dans Pair, ce qui rend la Perse pro- 
prement dite 1 2 absoluinent rebelle a la culture forestiere : il n’y a pas 
de bois. Dans le nord ou le centre de l’lran il n'y a pas un seul arbre 
venu spontanement : les vergers et les rares ombrages a l’ombre desquels 
ilelevesa demeure, sont l’oeuvre de l’homme qui a su capter les sources 
souterraines. Faute de bois, l’homme dut employer la terre argileuse : 
toutes les formes architecturales originaires de la Perse derivent done 
necessairement de Pemploi de la brique et par suite de la voute qui 
permet de former les edifices sans charpente. En effet, toute l'architec- 
ture populaire de la Perse sort de la voute : une ville persane vue de 
haut est un fourmillement de coupoles *. Ces principes poses, M. D. 
aborde le Takht de Jemshid, seconde edition agrandie et completee du 
Takht de Cyrus (Takhte Madere Souleiman) ; il en en analyse l’appa- 
reil qui appartient a un systeme plus archaique que celui du Takht de 
Cyrus, celui-ci procedant par assises reglees, l’autre procedant de l’ap- 
pareil pelasgique, longtemps conserve sur les cotes de l’Asie mineure ; 
il monte l’escalier, apres avoir retabli le perron en sailliesur le nu de la 
facade, parcourt les deux volees divergences paralleles au Takht, s’ar- 
rete aux paliere d’entresol, suit de la deux rampes convergentes separees 
des premieres volees par un mur de soutenement, et arrive au bout des 
cent onze marches restitue le couronnement renverse, mais denonce 
par des pierres retrouvees dans les decombres amonceles au pied du 
mur et dont la taille suit le profil de la frise et de la corniche du tom- 

1. Fars ew Medie 1 la cote de la Caspienne est riche en evax et en bois, mais isolee 
de la Perse par la barriere gigantesque du Demavend. 

2. Voir planche I, la vue panoramique do Koum, une des grandes villes de la 
i'orsc iiiOwtsrn--. 
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beau des rois. Au sommet de la plate-forme, il se trouve en face des rui- 
nes de trois regnes, amoncelees sur trois terrasses distinctes. Ce sont les 
restes de cinq palais : un grand palais construit par Xerxes, et compose 
d’un vaste salle hypostyle fianquee d’une colonnade double sur trois de 
ses faces; trois petits palais construits par Darius, Xerxes et Artaxerxes 
Ochus, composes chacun d’une stele hypostyle moyenne precedee d’un 
porche; le dernier est plus ruine que les precedents : il n’en reste que 
des bases de colonnes; enfin il reste les vestiges d’une immense salle 
dont la toiture, couvrant pres de cinq mille metres carres, etait suppor- 
tee par cent colonnes, le plus vaste et le plus beau palais achemenide 
de Perse'polis, mais dont aucune inscription ne revele l’auteur. M. D. 
etablit la destination, le nom technique et la forme primitive de chacun 
de ces edifices : la salle a cent colonnes et le palais de Xerxes sont, 
comme le palais d’Artaxerxes a Suse, des apadanas, c’est-a-dire des 
salles d’audience : Yapadana repond exactement, comme role et comme 
disposition, au talar royal sous lequel aujourd'hui encore le Chah 
vient recevoir en grande pornpe ses officiers et les ambassadeurs. Les 
autres palais sont les habitations particulieres du roi : ils sont designes 
par le mot tacaram , inscrit sur toutes les portes du palais de Darius, 
ou par le terme general de hadhish ; c’est le biroun moderne. Vande- 
routi ou appartement des femmes et les constructions auxiliaires, proba- 
blement construites en briques, se sont effondrees et fondues : sculs les 
palais de pierre ont resiste au temps. 

Apres avoir releve le plan general de cette ville de palais, M. D. etu- 
die isolement chacun des organes du palais achemenide et en fait 
l’histoire : les escaliers particulars, les portes et les baies, les colonnes. 
Un resultat curieux et inattendu auquel le conduit l’examen des portes, 
c’est qu’elles restaient ouvertes, qu’elles n’avaient point de vantail : la 
seule ouverture qui en ait trace montre par la grossierete du travail et 
l’incoherence de l’effet qu’il y a eu la une appropriation posterieure, 
probablement d’epoque sassanide. C’etaient des draperies, peut-etre une 
tente placeeal’entree duportique, qui devaient intercepter l’air ou l’ex- 
cesde la lumiere : preuve nouvelle que l’appartemenl intime, Yande- 
roun , etait ailleurs. Ces portes revelent les influences multiples qui ont 
cree l’art achemenide : le couronnement des baies estimportede l’Egypte; 
les ornements de la baguette et des listels sont emprunt^s aux ecoles gre- 
co-ioniennes ; le cadre, aux edifices de Mechhed Mourghab; mais c’est 
l’influencegrecque surtout quidomine et elle se marque par une preuve 
presque mathematique, par I’emploi de rapports rythmiques dans les 
proportions des baies. Dans la vieille architecture grecque, il y a un 
rapport simple entre les deux dimensions des baies : dans certains mo- 
numents ioniques il est de 1 a 2 ; le devis de l’arsenal du Piree, retabli 
par M. Choisy, impose le rapport a 1 a 1 , 5 o; or, lesouvertures les mieux 
conservees de Persdpolis donnent pour les portes de Yapadana a cent 
colonnes, du tombeau des rois et des tours funerairesde Nakhshe Rous- 
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tem, entre la largeur et la hauteur, les rapports de 1 a i. 5 o, 2, 2.5o. 
Memes rapports simples dans les fenetres et les takhtche (fenetres con- 
damnees). 

Je passe rapidement sur le chapitre relatif a la colonne, bien qu’il 
soit un des plus importants du livre: il aurait besoin d'etre analyse par 
une personne au courant de l'archeologie grecque. M. D. y refait l’his- 
toire des ordres grecs ; il n’admet pas que l’ordre ionique soit une deri- 
vee du dorique ; le dorique est une resultante des influences egyptiennes 
sur l’architecture en bois des cotes de la Mediterranee, autrement dit 
sur [’architecture ionique primitive : a l’Egypte, les Grecs ont emprunte 
le principe des lourdes colonnes de pierre et l’aspect grandiose de I’edi- 
fice, a Part mediterraneen, les planchers horizontaux resistants qui sup- 
portaient les terrasses, les elements de l’ornementation de la frise et 
de la corniche ; a l’Egypte, et plus probablement a la Phenicie, le prin- 
cipe du chapiteau et de ses ornements : ils ne doivent qu’a eux-memes 
l’harmonie des proportions, l’invention de la modenature, la mesure et 
I’adaptation des parties entre elles, 1 ces compromis pleins de delica- 
tesse et de tact entre la logique, la beaute et la rigueur modulaire » . La 
colonne perse de Mechhed Mourgab, c’est- a-direde Cyrus, est empruntee 
dl’Ionie : la colonne persepolitaine derive des ordres de Mechhed 
Mourgab et des ordres legers de l’architecture egyptienne : elle ne dif- 
fere de celle de Mechhed que par 1 ’adjonction de motifs egyptiens tra- 
duits sur pierre par une ecole de sculpteurs formes k l’ecole grecque. 
Nous reviendrons sur ce point a propos de la decoration. Un dernier 
point a faire ressortir et qui montre lout ce que 1’etude de cet art de- 
rive permet de digressions fecondes sur l’histoire de l’art generateur, 
c’est qu’etant donnee la commune origine des ordres grecs et ioniens, 
il est possible, selon M. D., au moyen des charpentes perses achemenides 
dont les details sont connus ou faciles a retablir, de reconstituer des 
stages intermediaires de l’entablement grec (pp. 48 et suiv.). 

En face des palais, les tombes; sur la rive droite du Poulvar Roud,en 
face du Takht, s’etend une paroi de rochers, le rocher de Nakhshe 
Roustem; c’est la que Darius et trois de ses successeurs ont fait creuser 
ieur tombe : derriere le Takht meme existent trois tombes identiques. 

L’architecture funeraire a change du tout au tout, de la premiere dy- 
nastie achemenide a la seconde, de Cyrus a Darius. Cyrus et les siens 
avaient eleve pour y reposer des tours isolees et carrees, type emprunte 
a la Lycie : Darius et ses successeurs creusent leur tombe en hypogee 
dans le roc, a la facon des Pharaons. Leurs monuments sont entailles a 
ia suite les uns des autres dans la paroi du rocher a peu pres verticale 
et reproduisent a l’exterieur, comme les hypogees des Beni Hassan, 
la facade des edifices sculptee en bas-relief. La Lycie a fait place a 
l’Egypte. Darius a probablement emprunte aux Pharaons l’idee pre- 
miere de ces monuments, comme il leur a emprunte le modele des 
portes etdeschapiteaux persepolitains {tome III, 2). Mais ici, comme 
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dans tout l’art achemenide, il n’y a point d’influence simple : les hy- 
pogees sont surmontees de l’effigee d’Ormazd, sous la forme du genie 
aile assyrien, accompagne du soleil et de la lune, comme sur un des 
plus ancients monuments de la Chaldee, la Stele du Sippara L’enta- 
blement, dont les tombeaux conservent l’image,etait en charpente : l’es- 
pacement et la legerete des colonnes le prouvent. M. D. etudie a ce pro- 
pos 1’entablement achemenide : il a eu la bonne chance de trouver la 
confirmation materielle de sa theorie sur le sol meme : dans les decom- 
bres amonceles au centre du palais, il a retrouve des debris carbonises 
de grosses poutres et de chevrons, de bois du Liban. 

Sur la gauche de la necropole, s'elevent deux Ateshgah (temples du 
feu) : ce sont deux tables carrees, supportees par quatre arceaux en 
plein cintre, reposant sur des colonnes engagees dans les angles du 
monument : a la partie superieure, I’autel est termine par une ligne de 
moulures triangulaires 1 2 . M. D. reconnait dans ces deux autels le mo- 
nument le plus archaique de la Perse : ils sont anterieurs a Pinvasion 
de l’art grec : les creneaux, les colonnes engagees, les arcs en plein 
cintre sont caracteristiques de Part monumental de l’Assyrie. M. D. 
retrouve sur le revers des monnaies sassanides le type de 1 ’atashgah 
primitif et relie a travers des degradations successives, fournies par les 
monnaies, le sablier enrubanne des derniers sassanides & la pyramide 
tronquee quadrangulaire de l’epoque assyrienne. Il y a la une de- 
monstration de fait aussi neuve que convaincante : lelivre de M. D. est 
riche en surprises de ce genre. 

Les etudes de detail aboutissent a la restitution des palais, laquelle 
n’otfre plus de difficultes speciales, tous les points de repere importants 
etant en place, colonnes ou bases de colonnes, pilastres d’angle, enca> 
drement des portes et des fenetres, escaliers, fondations des murs. 
M. D. pourrait presque en faire le devis. Pour le seul Apadana aux 
cent colonnes, il calcule qu’il est entre dans la charpente 1,400 metres 
cubes de bois, pesant environ 1,260,000 kilos. Si l’on songe que 
toutes ces masses venaient des rives de la Mediterranee, du Liban, 
de PAmanus, cet inepuisable chantier des dynasties assyriennes, et 
qu’elles avaient du monter et franchir a bras d’homme les 2,800 me- 
tres du mont Zagros, les montagnes les plus abruptes et les defiles les 
plus inextricables de la Perse, on comprend tout Porgueil batisseur 
des Achemenides et tout ce qu’il y a de joie triomphante dans cette for- 


1. Reproduce dans Menant, Recherches sur le glyptique orientate, p. 2+3. La 
triade de Sippara, soleil, lune, etoile, est la triade persane de soleil, lune, Nahtd 
(etoile du matin, Venus; firdousi, ed. Vullers, p. 1). 

2. L’emplacement de ces autels, observe M. D., a du etre depuis longtemps sacre 
pour les Aryens : c’est la cause qui aurait determine Darius a y faire sa derniere 
demeure. C’est encore un lieu de pelerinage pour les Guebres et les Persans : les 
Persans l’appellent la Kaaba des Guebres ou la Maison des Zendiks (des hereti- 
ques). Cf. M me Jane Dieulafoy, La Perse , la Susiane et la Chaldee, dans le Tour 
du Monde, tome XLVII, 208. 
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mule bien simple en apparence, qui revient si sou vent sous leur stylet: 

« C’est par la grace d'Aurdmazda que j’ai bati cette demeure. » — 

« Quant a moi, dit M. D., lorsque j’essaye de faire revivre dans ma 
pensee ces grandioses edifices, lorsque je vois ces portiques aux colonnes 
de marbre ou de porphyre poli, ces taureaux bicephales dont les cor- 
nes, les pieds, les yeux et les colliers devaient etre revetus d’une 
mince feuille d'or, les poutres et les solives de cedre de 1’entablement et 
des plafonds, les mosa'iques de briques semblables ade lourdes dentelles 
jetees en revetement sur les murs, ces corniches couvertes de plaques 
d’emaux bleu turquoise que termine un trait de lumiere accroche d 
1’arete saillante des larmiers d’or et d’argent ; lorsque je considere les 
draperies suspendues au devant des portes, les fines decoupures des 
moucharabies, les epaisses couches de tapis jetees sur les dallages, je me 
demande parfois si les monuments religieux de l’Egypte, si les temples 
de la Grece eux-memes devaient produire sur l’imagination du visiteur 
une impression aussi saisissante que les palais du Grand Roi. » 

De l’architecture proprement dite, M. D. passe a la decoration du 
monument. Les rapprochements ingenieux et nouveaux entre les qua- 
tre arts se multiplient ici tellement que je dois me contenter de resumer 
les conclusions en renvoyant le lecteur aux developpements. Ici encore 
1’art persan, n’etant qu’un derive lateral, sertsurtout de pretexte et d’oc- 
casion d des recherches sur les origines helleniques. Je signalerai en 
particulier les rapprochements seduisants, mais sur lesquels je n’oserais 
donner une opinion, sur l'origine de la volute grecque, a propos de 
laquelle on a edifie tant de systemes. La volute grecque viendrait du 
chapiteau egyptien, non pas copie directement et sur les edifices, mais 
connu d’apres les representations deformees et aplaties que l’orfevre- 
rie et l’article-Paris egyptien, colportes par les Pheniciens sur toute 
l’etendue de la Mediterranee, exporta par milliers durant des siecles. 
« Quelle singuliere carriere a parcourue la fleur de lotus ! L’architecte 
egyptien compose d son image un chapiteau circulaire, I’ornemaniste la 
grave a plat, et sous ce dernier aspect, la transmet au monde ancien. 
Les Grecs s’emparent de ce motif, le modifient au gre de leur genie, et 
composent le tailloir ionique, une de leurs plus gracieuses creations. 
Les Assyriens, au contraire, copient d’abord servilement le modele 
egyptien etl’utilisent dans leurs constructions legeres. Lejour cependant 
oh ils desirent posseder, eux aussi, un ordre monumental, ils fagonnent 
en pierre, a la suite de tatonnement successifs et de transformations 
progressives, les chapiteaux et les bases de Kouioundjik. » 

Quant au chapiteau persepolitain, c’est un empilage de chapiteaux 
exotiques, c’est la volute grecque surmonteedu chapiteau bicephale egyp- 
tien directement importe d’Egypte, c’est-a-dire que la Perse puise deux 
fois en meme temps a la meme source, une fois directement, l’autre in- 
directement. 
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La sculpture ortlementale de la Perse est d’origine assyrienne, mais a 
pris ses modelcs dans la gravure chaldeenne. La scene le plus frequem- 
ment reproduite a Persepolis represente le roi, maintenant de sa main 
gauche le lion dresse qui l’attaque et de la main droite lui enfoncant le 
poignard dans la poitrine : c’est la scene favorite des cylindreschaldeens 
archa'iques, Isdubar egorgeant le monstre: et, rapprochement inattendu 
et frappant, cette vieille image chaideenne a inspire les Grecs anciens 
aussi bien que les Perses : les deux personnages se retrouvent dans la 
meme attitude sur la Necropole de Xanthe (combat d’Hercule et du 
lion de Nemee) et sur un skyphos du vn e siecle, recemment publie par 
M. Rayet et representant la lutte de Thesee et du Minotaure : Isdubar, 
le roi perse et Thesee sont trois epreuves plastiques du meme type. 

Un autre bas-relief frequent a Persepolis represente le lion dechi- 
rant le taureau. On a voulu voir la une representation symbolique de 
la Perse ecrasant ses ennemis : c’est tout simplement la reproduction 
d’un curieux motif artistique, frequent dans l’imagerie chaldeenne, sur 
les cylindres de Babyloneet d’Assyrie, sur des vases, des cachets et des 
pierres de l’epoque des Atrides et qui parait meme sur les tombeaux de 
Xanthe. Un detail curieux marque ici la parente plus etroite des artistes 
perses et grecs : les uns et les autres rendent conventionnellement par 
des rangees d’ecailles les poils du monstre. M. D. suit les types de la 
sculpture jusque sur les monnaies des Achetnenides. Une de ces mon- 
naies est comme le symbole de toute l’histoire de Part achemenide. Sur 
la face, le grand roi tirant de Pare; au revers et au centre, la 
chouette et le fleau d’Osiris : encadrant le sujet principal, la torsade 
assyrienne. Toutes les sources de Part perse sont rassemblees dans le 
champ de cette darique. 

M. D. termine par quelques pages pleines de sens historique sur les 
theories recentes qui essaient de restituer un type d’art aryen : . La 
poursuite d’un type de race,deja insuffisante en linguistique, le domaine 
qui lui est pourtant le plus favorable, abandonnee de plus en plus dans 
l’histoire religieuse, a mesure que l’on descend vers les periodes recentes, 
ne peut se soutenir dans Part, meme a l’origine. La forme de Part n est 
point donnee par le genie de la race, mais par la nature du sol oil va la 
race. L’homme peut emporter sa langue avec lui, quoique l’experience 
montre qu’il Poublie aisement ; il peut emporter ses dieux, quoique 
Pexperience prouve aussi qu'il lui arrive de les laisser en chemin; 
mais il ne peut transporter avec lui dans ses peregrinations a travers le 
monde, les fordts, les carrieres, le sable, la faune et la flore des terres oil 
il est ne. En art, encore plus qu’en politique, l’homme n’emporte pas la 
patrie a la semelle de ses souliers. La terre ambiante est le grand aitiste 
et c’est pourquoi toutes les fois qu’il n’y a pas accord entre Part et ce 
milieu, c’est qu’il y a eu intrusion d'une force etrangere, un coup d'etat 

1 . Milchhoefer, Die Anfaenge dcr Kunst in G^iechenland (wir le compte-rendu de 
M. S. Reinach dans la Revue ai'ckeologique, i683, 366). 
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cle la volonte. Le livre de M. Dieulafoy est la demonstration continue 
de ces principes, poursuivie avec une rare vigueur. 

A bientot les Parthes et les Sassanides. 

James Darmesteter. 


106. — OEun*es ile Tacite, texte Iatin d’apres ies travaux les plus recents, avec 
un commentaire critique, philologique et explicatif, une introduction, des argu- 
ments et des tables analytiques, par Emile Jacob, ancien eleve de l’Ecole nor- 
tnale, professeur de rhetorique au lycee Louis-le-Grand. Annales, livres I- VI. 
Deuxieme edition, revue et corrigee. Paris, librairie Hachette, i885. 


Nous nous sommes occupe de la premiere edition de cct ouvrage dans 
le numero du 27 mars 1875 ; le compte rendu qu’on nous demande de 
la deuxieme aura d’abord a signaler un certain nombre de corrections, 
et fera ensuite quelques observations critiques, qui pourront peut-etre 
servir a ameliorer une edition subsequente. Celle que nous avons sous 
les yeux s’annonce corame une edition revue et corrigee , mais il est 
permis de croire que le savant commentateur n’y a pas pu faire tous les 
changements qu’il aurait voulu : un ouvrage cliche ne donne pas une 
aussi grande liberte. Pour completer, dans un commentaire, une note 
trop courte, il faut en abreger une qui peut paraitre trop longue; pour 
ajouter une remarque importante, il faut en retrancher une qui est 
beaucoup moins utile; les additions doivent exactement prendre la 
place que les suppressions ont laissee libre; il est ne'cessaire de compter, 
non seulement le nombre des lignes retranchees et ajoutees, mais encore 
le nombre des lettres. C’est la un travail qui presente des difficultes de 
toutes sortes, et qui n’a que de mediocres attraits, surtout pour un lit- 
terateur distingue. Le clichage des editions avec commentaire n’est 
done pas un petit obstacle aux ameliorations dont, avec le temps, elles 
ont toujours besoin, et cela est vrai pour les editions savantes aussi 
bien que pour les editions classiques, A quelque point de perfection 
qu’elles aient d’abord ete portees, les progres de la science y feront 
bientot decouvrir soit des lacunes, soit des cotes faibles, soit de verita- 
bles fautes. On peut dire la meme chose de la pluparl des livres qui 
servent a i’enseignement. Les grammaires de l’eminent pbilologue Bur- 
nouf ont merite de faire epoque dans renseignement classique. Elies 
auraient pu conserver leur preeminence si on les avait rajeunies de 
temps en temps et qu’a la place de nombreux nonveaux tirages on 
eiit fait de veritables nouvelles editions. 

Ce que nous venons de dire de la diiiiculte d’ameliorer les editions 
clichees peut se verifier des la premiere note de celle que nous examinons. 
Comme nous l’avions conseille, cette note a ete abregee et une remar- 
que a pu etre ajoutee sur la forme de la troisieme personne du pluriel 
du parfait de l’indicatif. Nous sommes persuade que si la place neces- 
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sairen’avait pas fait defaut, M. Jacob aurait developpe cette remarque 
afin de la rendre scientifique, comme cela convient dans une edition qui 
est surtout destinee aux professeurs. 

Le texte a subi plus de modifications que le commentaire, aucun 
obstacle materiel ne s’opposant au changement d’une lettre, d’une syl- 
labe, d’un mot. Constatons d’abord que l’orthographe a etc rectifiee 
dans un certain nombre de mots : Gai , par exemple, a ete substitue a 
Caii , Sibullini a Sibyllini, etc. Cependant, en somme, les change- 
ments orthographiques ne sont pas en grand nombre, et l’auteur en 
expose les raisons dans sa preface. II ecrit bien maeror , proelium au 
lieu de moeror, praelium, mais il parait qu’il n'ose pas encore mettre 
caelum au lieu de coelum, ni remplacer conditio par condicio , comme 
le veut avec raison l’eminent philologue Michel Breal, etc. Voici, dans 
le texte, des corrections d’une autre espece. Au ch. 4, aliquid quam est 
remplace par aliud quam, d’apres Nipperdey. Au ch. 8, il y a, egale- 
ment d’apres Nipperdey, passits est au lieu de passus. L’addition de est 
peut paraitre inutile. Dans le meme chapitre nous trouvons maintenant 
nomenque Augustum , d’apres les meilleures editions, au lieu de nomen 
Augustae, que nous avions critique. Au ch. 1 5 , il y a celebratio an - 
nutim ad praetorem translata ; nous preferons annua avec Juste- Lipse, 
Joh. Muller, etc. Le chapitre 34 donne maintenant seque et proximos 
au lieu de Sequanos proximos. Le ms. a seque proximos, que Wagener 
conserve et cherche a expliquer. On aurait pu citer, a l'appui de la le- 
con adoptee, hist. IV, ch. 3 q, ou l’on trouve egalement seque et proxi- 
mos. Au ch. 41, nous rencontrons quod tarn tristeiter, au lieu de quod 
tarn triste? Iter a eteajoute par M. J. Heinsius ; Nipperdey, Joh. Mul- 
ler remplacent le quod du ms. par quid; Haase, Draeger, Wagener 
conservent quod. Nous preferons quid. Au ch. 49, il y a cetera fors re- 
git, d'apres le ms. Andresen met cuncta au lieu de cetera; cette correc- 
tion nous semble heureuse. Notons encore qu’au ch. 4, les meilleures 
editions, parmi lesquelles la plus recente, celle de Joh. Muller, ont ex ul 
egerit et non pas exulem egerit. La note sur ce passage ne justifie pas 
la lecon adoptee. 

Passons au commentaire. Ch. m, s quod Maximum... aperuisse. » 
Apres avoir fait une note de grammaire elementaire sur l’emploi de l’in- 
finitif, l auteur ajoute : « Tacite construit de meme l’infinitif avec les 
conjonctions ubi, unde, quanquam, et avec les interrogatifs, tels que 
quid, cur, quin , quando, ne et nonne. » C’est confondre des cas tout a fait 
differents. En outre, unde n’est pas une conjonction, et ubi n’est pas 
employe comme conjonction dans le passage cite, 1. Ill, 61, etc., etc. 
— Ch. vr. « Monuit ne... resolueret : earn conditionem esse... ut ratio 
constet. Le present du subjonctif remplace l’imparfait des propositions 
precedentes. Ce passage d’un temps a l’autre a lieu frequemment dans 
le style indirect. » On ne peut pas plus mal expliquer un fait gramma- 
tical des plus elementaires. — Ch. xxvii. L’accusatif d’apposition can- 



REVUE CRITIQUE 


49O 

sam discordiae est mieux explique dans les grammaires de Tacite. — 
Ch. xxxviii. « Chaucis, entre l’Ems et l 1 Elbe. On les distinguait en 
majores et minores. » II aurait fallu dire de quels Chauques 11 s’agit 
ici ; les minores habitaient entre l’Ems et le Weser. — Ch. xlix. « Non 
medicinam illud... appellans, sans attraction : on trouve des exemples 
semblablesatouteslesepoquesdela langue. » Nipperdey, dont M.J. suit 
souvent le commentaire, n’est pas de cet avis. Faisons remarquer, en 
outre, qu’il eut ete necessaire de dire, si l’absence de l’attraction n’est 
pas de regie dans certains cas. Cf. ma « Nouvelle grammaire de la langue 
latine». — Ad amnem [Visurgin]. L’auteur rapporte les opinions des sa- 
vants sur la question de savoir quel est ce fleuve, qui ne peut etre le 
Visurgis. Nous eussions voulu qu’il eut aussi'cite celle de Wagener, 
qui retranche hardiment le mot entre crochets, et dit dans son com- 
mentaire : « amnem , le fleuve, qui conduisait de la mer du Nord dans 
les lacs dont parle Tacite au ch. lx. 

Signalons, pour terminer, quelques lacunes. Au ch. xn, nous rencon- 
trons tanquam... agitaret , sans que la signification de tanquam soit 
expliquee. Elle aurait pu 1’etre utilement d’apres Woelfflin ou au moins 
d’apres les grammaires de Tacite. — Au ch. xm, il aurait fallu attirer 
l’attention sur le sens particulier de la conjonction et dans avidum et 
minorem. Au ch. xxv, il y a stabat Drusus silentium manu poscens , 
qui aurait pu fournir l’occasion de dire un mot sur la place du verbe 
en tete de la phrase. De semblables remarques esthetiques sur la cons- 
truction pourraient remplacer avantageusement des notes elementaires 
sur la grammaire, comme, par exemple, niutatus princeps = mutatio 
principis. — Dans la phrase indnlserat, dum obtemperat du ch. liv, 
le present de l’indicatif avec dum n’aurait pas du rester sans renvoi a la 
grammaire, de meme qu’au ch. r.vi igitur aurait bien merite une pe- 
tite explication. — Enfin, au ch. lxxiv, l’accusatif d’apposition, inevi- 
tabile crimen, a ete passe sous silence. II est possible que M. J,, en le 
faisant preceder de deux points au lieu de la virgule qui est dans les 
meilleures editions, le prenne pour un nominatif; dans ce cas, nous ne 
pourrions pas etre de son avis. Nous avons discute cette question dans 
la Revue de philologie, etc., publiee sous la direction de MM. O. Rie- 
mann et E. Chatelain, annee et tome VI, 3 e livraison, p. 1 85 . 

Notre compte rendu doit s’arreter ici ; il deviendrait beaucoup trop 
long si nous voulions examiner de la meme maniere les cinq livres qui 
suivent. Concluons : nous sommes porte a croire que si M. Jacob n’a 
pas remanie davantage son commentaire, le clichage en a ete, en grande 
partie, la cause. Telle qu’elle est, cette deuxieme edition ne laissera pas 
que de rendre de grands services a l’enseignement ; elle a sa place mar- 
quee dans la bibliothequedes professeurs et detous ceux qui,en France, 
s’occupent serieusement de l’etude de Tacite. 


J. Gantrelle. 
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107. — Colecclon de poesias de un cancionero inedito del siglo XV existente 
en la biblioteca de S. M. el rey D. Alfonso XII con una carta del Ex m ° Sr. D. 
Manuel Canete de la Academia Espanola y un prologo, notas y apendice por A. 
Perez Gomez Nieva. Madrid, Fernando Fe. 1884. xxxix et 314 pp. in-8. 

Ce <c choix de poesies tire d’an chansonnier inedit du xv e siecle con- 
serve dans la bibliotheque du roi d’Espagne » a pour auteur un jeuns 
homme, qui s’est fait connaitre dans le monde litteraire de son pays par 
une idylle intitulee <c La Vallee de larmes. » J’aime it croire que les 
vers de M. Alfonso Perez Gomez Nieva valent mieux que son erudition, 
qui, pour le present, ne vaut pas grand chose; et puis qu’il est encore 
dans l’age heureux ou les defauts se corrigent et qu’il a du temps devant 
lui pour acquerir les connaissances indispensables a qui se destine a 
publier d’anciens textes, j’eprouve moins de scrupules a lui de'clarer 
franchement que sa nouvelle publication n’est pas pour lui faire beau- 
coup d’honneur. Qui a pu 1’induire a tenter cette aventure ? Je ne sais; 
mais je me figure que le beau zele, dont il se pretend enflamme pour la 
poesie castillane du xv° siecle, est de date recente et lui sera venu un 
peu comme par hasard. II me souvient d’amateurs du cru, qui, au 
pied leve, forment volontiers des projets analogues a celui que ce jeune 
homme a mis a execution, et tout semble indiquer qu’un : Vamosa 
ver S “ r D. Alfonso, si se anime Vd. a publican aquel cancionero , echappe 
a quelqu’un de ses amis dans une conservation familtere, aura servi de 
pretexte a la meprise qu’il regrettera lui-meme un jour. 

L’academicien, qui s’est charge de recommander la publication de 
M. P.G, a pris, je dois le dire, beaucoup de precautions pour ne pas se 
compromettre. II admet que le public saura gre a l’auteur « du soin et 
de la fidelite » avec lesquels il a dechiffre et reproduit les poesies dudit 
chansonnier, si toutes ses transcriptions sont aussi reussies que le petit 
nombre de celles que lui, academicien de la Langue, a pu controler. 
C’est parfait, et une telle reserve n’etait que trop justifiee, comme on va 
voir; mais je n’aurais pas ete fache que M. Canete nous indiquat avec 
plus de precision les pieces du recueil qu’il a collationnees et qui lui 
ont paru fidelement et soigneusement transcrites. De meme le membre 
de l’Academie Espagnole felicite son jeune ami de la « conscience 
scrupuleuse )> qu’il a temoignee en declarant ne pas prendre sur lui 
d’affirmer que les poesies de sa collection sont toutes inedites, « car 
rien, dit l'academicien, n’est plus facile que de se tromper en cette ma- 
tiere. » Encore ici il semble que M. Canete, au lieu de se tirer d’em- 
barras avec des banalites peu dignes de ses fonctions, eut fait oeuvre plus 
utile et plus louable en revelant a M. P. G. les noms d’ouvrages ties 
connus oh s’etalent bon nombre des « inedits » que ce dernier a si pe- 
niblement copies. 

Le chansonnier castillan-aragonais-catalan, cote VII-a-3, de la bi- 
bliotheque particuliere du roi, que publie (partiellement) M. P. G., 
est connu et a ete souvent manie par divers erudits espagnols, tels que 
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le premier marquis de Pidal Amador de los Rios 1 2 et M. Jose Sancho 
Rayon 3 , qui en ont meme imprime quelques bribes. M. P. G. connait 
ces travaux et sen est inspire dans son introduction, mais il ne connait 
que cela et n’a pas eu l’idee de chercher ailleurs. Voyons d’abord son 
plan et son systeme de publication. 

M. P. G. n’a pas entendu reproduire le chansonnier tout entier, 
mais seulement la partie qu’il suppose inconnue et qui se compose des 
oeuvres de poetes populaires de l’epoque de Jean II de Castille et d’Al- 
phonse V d’ Aragon ; il a omis les poesies de hauts personnages, dont un 
grand nombre, dit-il, ne sont plus inedites 4 . Sans doute il lui etait 
permis de limiter sa tache et de nous donner de ce chansonnier peu ou 
prou, ainsi qu’il le jugerait a propos; mais ne nous en livrant qu’un 
choix, au moins aurait-il du indiquer exactement ce qu’il y laissait et 
proceder a un inventaire complet de son manuscrit. Il n’a pas pense, 
que cela fut necessaire, en sorte qu’aujourd’hui, comme devant, on ne 
voit pas de quoi au juste se compose le recueil. — M. P. G. a-t-il un 
systeme arrete de publication, de reproduction en lettres de forme d’un 
manuscrit du xv c siecle? J’avoue que je ne saisis pas sa facon de proce- 
der, et je me demande ce qui signifie « modifier un original sans le 
changer (ni le alter amos hasta el putito de variarle) » ou « suppleer 
l’orthographe et la prosodie ». Au reste peu importe ; M. P. G. a gene- 
ralement si mal lu son manuscrit et, partant, si mal reproduit, qu’il de- 
vient indifferent de savoir comment il s’y est pris pour en regularise! - , 
d sa maniere, la graphie. 

D’une chose ondoitau moins feliciterM. P.G.,c’estquecontrairement 
al’usage deplusieurs de ses compatriotes, qui impriment sans sourciller 
des textes inintelligibles, se gardant bien de dire qu’ils ne les entendent 
pas, lui ne cache pas son ignorance, il la proclame meme le plus inge- 
nument du monde. Par ses notes explicatives ou qui tendent a l’etre, 
il nous a fourni le meilleur moyen de mesurer ses connaissances paleo- 
graphiques et philologiques, sa pratique de la langue du xv e siecle et 
des varietes dialectales de l’epoque. S’il s’etait tu, le doute serait possi- 
ble; il ne l’est plus, depuis qu’il a parle. Ainsi sur certaines fautes de 
lecture qu’il est sans cesse amene a commettre, on sait a quoi s’en tenir, 
quand on a pese cette declaration. « Comme il est connu qu’en vertu 
des regies grammaticales de lepoque, telle lettre s’employait pour telle 
autre, nous avons donne, toutes les fois que le sens l’exigeait, a If sa va- 
leur definitive de s ou h, et a I’m celle de b. » Voila qui est clair. L’5 lon- 
gue, si usite'e en ce temps et plus tard encore dans les manuscrits et les 
imprimes, est un signe inconnu de M. P. G., et partout ou son ma- 


1. Cancionero de Baena, Madrid, 1 85 1 . 

2. Historia critica de la lit. espahola , t. VI et VII, passim. 

3 . Cancionera de Stuniga, Madrid, 1872. 

4. M. P. G. supprime aussi tout ce qui est ecrit en Catalan ; voy. p. 106, note 2 et 
p. 292, note 3 . 
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nuscrit l’emploie, il le prend pour un f quitte k le « corriger », quand 
le sens 1’exige, c’est-a-dire quand il saisit ce sens, ce qui ne lui arrive 
pas toujours. Par exemple il laissera (p. 164) « la fubril concupicen- 
cia », alors qu’il faut (ce que confirme au reste un autre manuscrit) « la 
sutil concupicencia >< ; ou bien, lorsqu’Alphonse V dit (p. 179) que « la 
renomee ne sonnera pas en son honneur en maison, ville ni village », 
M. P. G. corrige bien mal a propos F/ama en Ssania , qui ne donne 
aucun sens. A la p. 288, voici deux vers qui certainement se lisent dans 
le manuscrit : « Mienbreste que amor sin arte (amour sincere) Siempre 
quiere gualardon » : M. P. neanmoins decouvre la un motjinarte. Plus 
loin (p. 291) Yf encore a ete « corrige » en s : « Fferbos e’mirar e beer 
Una linda creatura. t> Ces vers s'entendent, mais l’editeur prefere lire 
Sserbos et propose de comprendre Siervos! 

L’inexperience paleographique de M. P. G. se trahit, comme on peut 
penser, en bien d’autres rencontres. N pris pour n, t pour c, l pour s 
longue, ni pour m, cl pour d , et quantite de mots mal coupes. Faut-il 
citer des exemples? On n’a que l’embarras du choix. P. 60. «... e tome 
a Rodrigo E a Fernant Perez entranios consigo. » A entranios, mot 
inconnu et qui n’a rien a faire avec extrahos , doit evidemment etre 
substitue entranios (tousdeux), — P. ia 3 . Galaxado n’est pas un mot: 
il y a sans aucun doute gasaxado dans le manuscrit. — P. 129. Au 
lieu de : « Que clamor tome combate, » c’est « Que d’amor 1 •» etc. 
qu’il faut lire. — P. 154. « Gran panes que las delienda », et au bas 
de la page cette note precieuse : « nous ne comprenons pas ce mot; 
peut etre au sens figure panes designent-ils les satyres et les faunes » ! ? 
Lisons panes (pavois), c’est plus sur. — P. 184. « El gran Cipion triado 
Alongado De bicio et de beldat, » et en note : « triado , apartado, esco- 
gido. » Si le mot triado existait dans ce sens, il y aurait pleonasme et 
alongado ne servirait a rien. Lisons done criado. — P. 207. La piece 
est intitulee : « A Madame Dona Timber, parce que je 11’ai pas pris 
conge {comiat) d’elle. » Mais M. P. G. ne veut pas entendre parler de 
conge; il propose de lire connat, mot inconnu, auquel il donne de sa 
propre autorite le sens d’offense. — P. 18 et 1 85 . Qiieyas, deyas, 
leyado, formes qui n’existent pas. Dans ces trois mots Yy est un x, qui 
a une forme approchante, mais cependant distincte, de Yy. — Quicon- 
que a eu un manuscrit du moyen-age sous les yeux sait que les scribes 
laissent souvent des intervalles entre les syllabes d’un mot, ou, au con- 
traire, agglutinent deux ou plusieurs mots ensemble. Cette pratique si 
connue a joue quelques mauvais tours a M. Perez Gomez. A la p. 14, 
il disserte sur un mot sets et y voit un italianisme; mais ce sete doit 
s unir au no qui suit : Seteno (septieme). — P. 20. Ansadas n’a jamais 
pu signifier « usadas » ; il faut separer d usadas, pour a osadas, adverbe, 
dont le sens est a peu pres « certes. » — P. 188. « D s pentas asta el 
dia », et la note : « asta , hasta. » Je parierais pourtant que le manuscrit 
porte : >1 De Pentacosta el dia. — P. 24. « Muerto so enoso creydo. » 
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Enoso serait pour enojo. Impossible pour plusieurs raisons. Lire : 
n Muerto so e no so (et je ne suis pas) creydo. » — P. 263. « Quando 
city de ser despierto. » M. P. G., qui a sur la conjugaison de cuidar 
des idees tres personnelles, ecrit en note : « Ciy, present de cuidar , » 
Je n'en crois rien, et je lis : « Quando cuyde ser despierto. » — P. 271. 
« Tanto queser ienposible ». M. P. G. : « ienposible, imposible. » G'est 
le cas de dire : impossible. L’i appartient au verbe : « Tanto que 
seri’ enposible. — Enfin il arrive meme a M. P. G. de forger des mots 
ou d’en introduire dans ces vieux textes qui bien sur n’avaient pas cours 
alors. Un exemple est le monisimo de la page 8, ou il s’agit du jour du 
jugement. Tres joli ce monisimo , mais un peu trop moderne, et puis : 
No creo yo que sera tan mono el dia del juicio, ni para el Senor Perez 
Gomez (sobre todo si continua publicando cancioneros), ni para mi, 
ni para nadie. 

Et la grammaire ne vaut pas mieux. Ainsi l’auteur nous decouvre 
(p. 62) que conquiso est une forme du verbe conquistar, et plus loin 
(p. 1 52 ) que de/esso lui parait etre une contraction de defendido. Il se 
montre aussi fort etonne (p. 21 3 ) de la formation verbale partirssan : 
« Sabe Dios si se partiran, Partirssan como forcados. » Il cherche de 
midi H quatorze heures et ne voit pas qu’elle se decompose en partir 
se han, simple futur. — Des dialecles il ne faut pas non plus parler : 
M. P. G. n’en sait a peu pres rien. Il ignore, par exemple, le sens 
d’enta, preposition qui revient si souvent dans les textes aragonais : la 
trouvant quelque part, (p. 1 3 1 ), il en separe les deux syllabes et veut 
que ta soit pour ft (a toi). Yes aussi forme aragonaise pour es (p. 214), 
lui cause une vive surprise : il croit que 1 'jr est ici de trop. 

Reste la bibliographic. On a vu que M. P. G. s’est excuse; mais ces 
excuses, il n’est vraiment pas possible de les admettre. Si les pieces 
depuis longtemps publiees, et que notre auteur tient neanmoins pour 
inedites, se trouvaient settlement dans quelque chansonnier gothique et 
inabordable, on se montrerait de bon gre indulgent; mais ce n’est pas 
le cas. Les pieces en question figurent dans un livre, dont la publica- 
tion remonte a vingt ans, et que tout hispanisant doit avoir h portee 
de sa main, j’entends YEnsayo de una biblioteca de libros raros y 
curiosos de Gallardo, mis en ordre et imprime par les soins de D. Jose 
Sancho Rayon et de D. Manuel Remon Zarco del Valle, ce dernier bi- 
bliothecaire du roi d’Espagnc, qui tient sous sa garde le manuscrit VII- 
a -3 et a I’obligeance duquel M. P. G. se plait a rendre hommage. 
Comment ce dernier n’a-t-il pas songea se renseigner aupres dudoctebi- 
bliothecaire, qui, j’en suis sur, ne lui aurait pas marchande son erudi- 
tion bibliographique? Ce que c’est que de vouloir voler trop tot de ses 
propres ailes ! Rien qu’en parcourant done, dans le tome premier de 
cet Ensayo, les extraits qui v ont ete donnes du chansonnier de notre 
compatriote Nicolas de Herberay des Essarts, le traducteur de YAmadis 
(manuscrit aujourd’hui conserve a la Bibliotheque nationalede Madrid), 
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M. P. G. n’y eut pas trouve moins de onze pieces du poete aragonais 
Pedro Santa Fe, qu’il suppose inedites. En voici la liste : (col. 5 1 8 ) 
Los hombres de amor tocados ; (ibid.) Como yo, mi amor , cay a; 
(col. 5 2 1 ) Partir me dotide partir ; (col. 519) Qui bien ama lo que vee ; 
(col. 520) Senyora, hablar querria, texte tres different pour les trois 
derni£res strophes; (col. 524) En la cort d' amor puye; (col. 5 a 5 ) Amor, 
si bibo dudoso ; (col. 525 ) De\ir mi mal me combiene; (ibid) A qual- 
quier parte que bay a ; (col. 52 1) Si no bienes con amor ; (ibid.) Pues 
que suerte, non cordura. De Johan de Duenas le meme chansonnier 
contient aussi (col. 229) la piece : Ay de vos, despues de mi! Et ce n’est 
pas seulement parce qu’il importe de publier le moins possible de 
1’ « inedit » de cette qualite la, qu’on doit regretter l’inadvertance de 
M. P. G., c’est aussi parce que du rapprochement des deux manuscrits 
il eut obtenu un texte preferable a celui de VEnsayo et surtout tres su- 
perieur au sien, dont on a pu juger par les fautes relevees plus haut. — 
Je n’ai pas ffni ma querelle bibliographique. M. P. G. ai-je dit, a feuil- 
lete quelques livres au cours de son travail, par exemple VHistoria 
critica d 1 Amador de los Rios, mais avec tant de negligence qu’il n’en a 
pour ainsi dire tire aucun profit. Ainsi, il lui arrive d’imprimer (p. 66) 
une reponse ( repuesta ) de Johan de Duenas, et il ne s’avise pas de re- 
chercher a quoi se rapporte cette reponse : une reponse pourtant sup- 
pose une question. Eh bien, en ouvrant VHistoria critica a la page 
176 du tome VI, il eut appris que ladite poesie est une reponse au decir 
du marquis de Santillana sur les Aragonais, et que les deux pieces du 
petit proces figurent dans les oeuvres du marquis de Santillana, publiees 
par le meme Amador de los Rios en i 852 . J’ajoute qu’il n’est pas pos- 
sible de saisir l’a-propos et le meritedela repartie de Duenas sans avoir 
prealablement lu le « dire » du marquis. 

Ce livre est done mauvais, mais, euegarda lagedel’auteur,netire pas 
H consequence. Peche de jeunesse — on voudrait n’en avoir pas commis 
d’autres — que M. Perez Gomez, j’en ai la conviction , saura se faire 
pardonner. Il manifeste <;a et la de bonnes intentions : le tout est qu’il 
veuille serieusement apprendre et sache resister au dangereux plaisir de 
voir prematurement sa prose en letras de molde. 

Alfred Morel- Fatio. 


VARIETES 


Notes d’archeologie orientate* 

XXII 

Une nouvelle inscription relative a Baal-Marcod. 
Deirel-Kal’a, couvent maronite du Liban, situe a une demi-heure du 
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village de Beit-Meri, a deux heures et demie dansl’E.S.E. de Beyrouth, 
semble avoir ete construit sur l’emplacement d’un sanctuaire consacre 
a Baal-Marcod. L’on a deja recueilli en cet endroit plusieurs inscrip- 
tions grecques et romaines 1 relatives a cette divinite notoirement semi- 
tique; Baal-Marcod, ainsiquel’indiquentson nom 2 etl’epithete dey.otpavs 
xtipwv, qui lui est donne dans une inscription, parait avoir preside aux 
danses. C’etait une sorte de « Comus » phenicien. Je crois que Baal- 
Marcod avait certaine accointance avec le Bes dansant des Egyptiens, et 
que la Bible 3 fait dans un passage une allusion directe a ce culte par- 
ticular du Liban. 

J’ai rapporte, en 1881, une nouvelle etcurieuse inscription relative a 
ce dieu singulier 4 . L’original appartient a M. Loytved qui a bien voulu 
m’en envoyer depuis plusieurs estampages et copies, et verifier sur la 
pierre certaines lectures douteuses. Le texte, grave sur un cippe d’envi- 
ron 1 metre de hauteur, est ecrit negligemment; en outre, plusieurs 
lettres ontete enlevees ou defigurees par des cassures, ce qui, dans cer- 
tains cas, rend la lecture assez difficile. Voici la transcription, faite sur 
mes estampages, de ce texte aemeure jusqu’ici inedit : 


\ I P I u> I E I 

[kujpiw 5 [y]s[v] 

N A I o) B A A 

vatw BaX- 

M A P K to \ I 

[j.apy.w2t, 

TuKAIMH 

tu y. a l M r;- 

rPINRAIA 

yptv, y.a[t]a 

KE A E Y C I I I 

y.eXsu[ctv] 

0 E 0 Y A 

OtoG ’A- 

PEM0H 

pSp.0Yj- 

N 0 Y M A 

vou, Ma- 

£ 1 M 0 C 

ctp.cc, 

EYXAPKT 


[ 0) ] IS A N E 

[w]v dyj- 

[ 0 ] H K A 

[0]r ( y,y.. 


rsvvato; peut etre une simple epithete laudative du dieu Baal-Marcod. 
II ne faut pas oublier, cependant, que, selon Damascius °, TcwaTc; etait 
le nom specifique d’une divinite a forme de lion, adoree, par les habi- 
tants d’Heliopolis, dans le temple de Zeus. Cette nouvelle inscription 
nous apporte un renseignement tres important sur le nom de Baal-Mar- 


1. Waddington, Inscr. gr. ct lat. dela Syrie, n°* i855, i856, i85-. 

2 . Marcod, de la racine raqad, « sauter, danser ». Baal-Marcod, « dominus salla- 
tionis. » Je serais cependant plus ports a croire que Marcod est un nom de lieu, de'- 
signant l’ endroit oit Von danse. 

3. Psaume 29 : 6 . 

4 . Mission en Palestine et en Piienicie,\ e Rapport, n° 5G du Catalogue (ll e partie). 
3 . Correspondanta la formule phenicienne : le-adon, le.,.. « au seigneur, au dieu 

un tel. » 

G. Vie d’ Isidore, p. 202 . 
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cod, en nous disant expressement qu’il s’appelait aussi MYjyptv. Je ne 
vois pas l’origine de cette bizarre appellation dont la lecture est, d’ail- 
leurs, certaine®. Je serais porte a croire que Megrin est le veritable 
nom du dieu et que Baal-Marcod est seulement son surnom qualificatif 
ou topique. 

Le nom du dieu sur l’ordre duquel Maximos reconnaissant a consa- 
cre le cippe a Baal-Marcod, ou plutot au Baal-Marcod, n’est pas moins 
interessant ni moins obscur. C’est la premiere fois, a ma connaissance, 
qu’il se rencontre. ’Apsp.0Y;vd<;, a en juger par la terminaison, est une 
appellation topique : le dieu de la ville de ApspiGa. Le nom de cette 
ville est nouveau.au moins sous cette forme, mais il a une physionomie 
bien semitique; il rappelle tout a fait ceux de ’'Aptp.aGata, localite de 
Palestine, et, surtout, de ApaptaGi i. * 3 , ville du pays de Galaad, dans la 
Peree, qu’on a voulu identifier avec Salt. 

Clermont-Gannead . 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. Leon Renier. membre de l’Institut, professeur au College de France, 
president de la section des sciences historiques et philologiques a l’Ecole pratique des 
Hautes-Etudes, adrainistrateur de labibliotheque de l’Universite, estmort, apres une 
assez courte maladie, le jeudi n juin.a la Sorbonne. Nous consacrerons une notice 
a ce savant eminent, a cet homme excellent que personne n’a connu sans Fainter. 
Nous donnons en attendant le discours que M. Breal a prononce sur sa tombe au 
nom de l’Ecole des Hautes-Etudes, qui Favait delegue pour la representer. Nous 
avons eu plus d’une fois Foccasion de rappeler les liens qui unissent l’Ecole des 
Hautes-Etudes a la Revue critique, dont tous les directeurs font panie de l’Ecole ; 
la perte de M. Renier est done un veritable deuil pour nous aussi. 11 est impossible 
de retracer rnieux que M. Breal, avec plus d’exactitude et d’interet, la part qu’a prise 
M. Renier a la fondation et au developpement de l’Ecole dont le nom restera inse- 
parable du sien. 

« Messieurs, 

« Au nom de l’Ecoledes Hautes-Etudes, dont les directeurs, ies maltres de con* 
ferences et les eleves sont reunis autour de ce cercueil, je viens rendre un dernier 
hommage a notre cher et respecte president. C’est lui qui a dirige les premiers pas 
de l’Ecole, qui en a assure les progres et les developpements, et qui 1’a sagement 
administre'e durant dix-sept ans. Ce que M. Leon Renier a ete pour elle, ceux-la sur- 
tout le savent, qui ont assiste aux origines et aux premiers debuts : c’est la raison 
pour laquelle vous m’avez invite, quoiqu’eioigne depuis quelques annees de la vie 


i. 11 serait temeraire Je vouloir cn chercher une trace dans le nom de Beit-Meri. 

a. M. Loytved a bien voulu la verifier de nouveau a\ ? ec attention sur l’original. 

3. Fi. Josephc, Ant. J., 8, i5, 3, etc. 
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de l’Ecole, a parler en votre nom. Pour louer celui qui n’aimait ni les longs dis- 
cours, ni les formules vagues, je rn’attacherai a rappeler surtout des faits. 

a En 1868, lorsque M. Duruy, alors ministre de l’lnstruction publique, justement 
preoccupe de l’avenir intellectuel de notre pays, fonda 1 ’Ecole des ,Hautes- Etudes, il 
songea a’abord aux sciences mathematiques, physiques, chimiques et naturelles. 
Mais l’historien de la Grace et de Rome ne pouvait oublier les etudes auxquelles il 
deyait son renom et sa haute situation. A cote des laboratoires de physique et de 
chimie, il y avait une place a faire a d’autres recherches, qui ne sont ni moins fe- 
condes, ni moins necessaires : une quatrieme section de l’Ecole fut consacree aux 
sciences historiques et philologiques. Pour organiser cette section, il s’adressa a un 
petit nombre d’hommes parmi lesquels, a cote de M. Leon Renier, il faut rappelerles 
noms de M. Alfred Maury et de M. de Rouge. 

« Ceux-ci, reunis en comite, choisirent pour president M. Leon Renier. Aucun 
choix ne pouvait 6tre plus heureux. Deja alors il etait charge d’honneurs et de fonc- 
tions qui ne lui laissaient plus rien a souhaiter pour lui-meme. Mais il etait anime, 
au fond du coeur, du desir d’etre utile. Travailler a faire le bien, a susciter des pro- 
gres, aservir son pays, etait, it vrai dire, sa premiere passion, celle qui a fait l’unite 
de sa vie et qui l’accompagnait partout dans ses multiples et diverses occupations. 
L’experience de sa propre education lui avait appris que notre enseignement supe- 
rieur presentait des lacunes, et que la forme de cet enseignement etait parfois plus 
propre it assurer la notoriete des professeurs qu’a servir l’instruction des eleves. 
L’Ecole des Hautes-Etudes allait remedier a cet etat de choses. 

« Il groupa autour de i’ecole un petit nombre d’hommes animes du meme esprit 
et qui devaient trouver dans leur reunion un redoublement de forces. Ces maitres 
devaient former des Aleves qui, les circonstances aidant, se repandraient dans l’en- 
seignement pour le completer, pour l’etendre et pour en modifier, dans une certaine 
mesure, l’esprit et les methodes. 

« Par une heureuse coincidence, M. Leon Renier etait en meme temps bibliothe- 
caire de la Sorbonne. Il ouvrit un asile a la jeune ecole, lui attribua une des salles 
dont il disposait, et y installs, avec le coup-d’oeil et le choix d’un veritable homme 
du metier, une petite, mais admirable bibliotheque. C’est dans cette salle que, du- 
rant les premieres annees, se firent toutes les conferences et oil se passerent les 
seances de travail de la jeune ecole. 

« Ces temps sont deja loin et ceux-memes qui les ont vus sont obliges de faire un 
effort pour y retourner en esprit. On etait au lendemain de Sadowa. Beaucoup 
d’hommes sentaient plus ou moins distinctement que notre pays avait peut-etre pe- 
che par exces de confiance en lui-meme et qu’il y avait un arriere a recuperer. On 
aurait peine aujourd'hui a se faire une idee de l’ardeur qui regnait parmi les colla- 
borateurs de l’ecole. Tout etait nouveau : un enseignement qui n’est astreint a au- 
cun programme, des lecons qui ne preparent it aucun examen, des eleves qui en- 
trant sans concours, une ecole qui ne donne acces a aucune carriere determinee, 
toute cette organisation, qui aujourd'hui nous est familiera, excitait alors l’etonne- 
ment. Les maitres, dont plusieurs n’avaient point eu de modele sur qui ils pus- 
sent se regler, et qui etaient obliges de tirer d’eux-meines la forme et la matiere de 
leurs cours, allaient assister aux lecons les tins des autres, heureux de retrouver 
chez leurs coilegues l’esprit, les esperances, les convictions dont ils etaient remplis. 
Les conferences, qui se faisaient souvent le soir, continuaient par des discussions 
qui ne voulaient pas finir, et reveillaient, au milieu de la nuit, les echos des esca- 
liers et de la grande cour de la Sorbonne. Quelquefois le ministre venait assister de 
sa personr.e aux lecons. Parmi ce monde ardent et actif, M. Leon Renier passait 
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tous les jours, son bon sourire aux levres, jetant discretement un mot d’encourage- 
ment au professeur ou aux eieves, et parcourant d’un long regard la ruche labo- 
rieuse. 

a A ce moment de la direction, l’avenir de I’ecole pouvait dependre de quelques 
resolutions bien ou mal concues. On doit a M. Leon Renier, sur un ou deux points, 
des regies de conduite decisives. La plus grande incertitude avait regne d’abord sur 
le plan qu’il convient de donner a l’ecole. Quelques-uns, seduits par une genereuse 
chimere, voulaient qu’elle fut ouverte a toutes les doctrines, a tous les savoirs, a 
tout homme qui avait ou qui pensait avoir quelque chose a enseigner. M. Leon Re- 
nier ne partagea pas cette illusion. II fit adopter le principe que i’ecole serait fermee 
a quiconque n’y entrerait point par nomination ministerielle. Sa longue experience 
etait cause qu’il se defiait des concours desinteresses. Sur ce point, il n’admit qu’une 
seule exception : lui-meme, — et ce ne fut pas une des moindres originalites de 
l’institution nouvelle. 

« Pour montrer combien etaient vagues les idees qui avaient eu cours a l’origine, 
il suffit de relire les reglements : on y voit que les repetiteurs sont destines, con- 
formement a leur nom, a repeter eta expliquer les lecons donnees par les professeurs 
dans les grands etablissements du haul enseignement. Cet article devait rester tou- 
jours sur le papier : le choix des premiers maitres etait de telle sorte qu’il ne fut 
jamais applique, et M. Leon Renier contribua pour sa part a l’organisation indepen- 
dante de l’ecole, en faisant la premiere annee un cours pratique d’epigraphie a ses 
eieves. 

« Cependant le ministre a qui l’ecole etait reaevable de son existence etait des- 
cendu du pouvoir. Peu de temps apres vinrent la guerre, les desastres, le siege ; 
puis la guerre civile; puis une longue periode de trouble et d’incertitude. On aurait 
pu croire que le germe si recemment depose dans la terre aliait perir. Des minis- 
tres, dont une partie connaissaient a peine l’ecole de nom, se succedaient. Un ins- 
tant, la liste des professeurs fut prise pour une sorte de ieuille des benefices ou l’on 
croyait qu’on pouvait, sans inconvenient, inscrire les hommes de lettres meritants. 
M. Leon Renier resista avec energie, de meme qu’il tint tete aux jalousies et aux 
suspicions. Il etait seconde par un homme dont il est juste de rappeler ici les grands 
et nombreux services : le chef de division au ministere qui administrait l’instruction 
superieure, M. Armand du Mesnil voyait en M. Leon Renier un ami et un maltre, 
il comprenait comme lui les interets de la haute science et de la haute culture, et 
volontiers il acceptait ses choix et lui demandait ses avis. C’est pendant ces annees 
de lutte et d’obscurite que se consolida en silence le succes de l’ecole. Deja des eieves 
l’avaient quittee en assez grand nombre pour porter son enseignement dans les 
chaires de nos Facuites et dans les universites de l’etranger. Les publications de 
I’ecole se succedaient sans interruption et attiraient sur elles la consideration du 
public savant en Europe. Lorsqu'en 1 S 7 S vint le dixieme anniversaire de la fonda- 
tion, et que l’ecole, deja fiere d’elle-meme, olfrit une fete a son fondateur, M. Leon 
Renier, le visage rayonnant, offrit a M. Duruy un volume ecrit tout entier a son in- 
tention par lui-meme et par ses coliegues, et portant sur le titre la mention du 35 e fas- 
cicule de la Bibliotheque de 1’Ecole des Hautes-Etudes : l’hommage etait digne de 
ceux qui le rendaient comme de celui a qui il etait rendu. 

« Ce qui n’etait pas meins preeieux, l’autonomie de l’ecole s’aftermissait de plus 
en plus. L’ usage s’etait etabli que l’ecole etait appelee a deliberer sur ses interets, & 
choisir elle-meme ses collaborateurs. Cette liberte, dont elle fit toujours l’emploi le 
plus judicieux, est devenue, grace au regrette directeur qui lui a donne sa charte, 
M. Albert Dumont, un privilege et un droit. M. Leon Renier preijait plaisir 4 pre- 
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sider notre republique : il n’avait rien a craindre des orages qui agitaient quelquefois 
cette democratic intelligente, car si ies opinions etaient divergentes, tout le monde 
se rencontrait sur un point : 1 ’attachement ct le respect de sa personne. Ainsi fut 
realisee une oeuvre capitale, celle d’une corporation vouee au haut enseignement, qui 
se recrute et s’administre elle-meme : experience pleine de promesse pour l’avenir, 
et que l’eminent successeur de M. Albert Dumont est heureux d’encourager et de 
maintenir. 

« Cependant les annees venaient : quelquefois une plainte contre le poids de la 
viei llesse, contre l’ingratitude, tombait de la bouche du venere directeur. Mais bientot 
ce mecontentement, plus simule que reel, cedait au plaisir d’entendre dire que tout 
allait bien et que le directeur etait aime de son personnel de maitres et d’eleves. Les 
joies de M. Leon Renier etaient de voir ses anciens etudiants devenir repetiteurs, 
ses anciens repetiteurs devenir ses collegues au College de France, ses confreres it 
l’lnstitut. Aussi, quand la nouvelle de sa mort est venue hier nous trouver, tout le 
monde est accouru. Chacun sentait qu’i! perdait un conseiller, un protecteur, un 
ami, que le chef de la famille venait de disparaitre et qu’un chapitre de notre his- 
toire se fermait avec lui. Mais nous avons la confiance que l’ecole, fiaele a ses ori- 
gines, fidele a ses premiers jours, continuera de grandir dans le meme esprit, et que 
toujours elle associera au souvenir de ses premieres annees, de sa glorieuse jeunesse, 
le nom de Leon Renier. » 

— Nous recevons de M. Tamizey de Larroque des Letlres du comte de Comin- 
ges, ambassadeur extraordinaire de France en Portugal ( 1657-1609). Ce sont huit 
lettres ecrites de Lisbonne ou des environs de cette ville par ce diplomate a Jacques- 
Auguste de Thou, baron de Meslai ; Cominges y donne des details sur les Portu- 
gal; au milieu de cette correspondance se trouve une harangue qu’il debits le tq oc- 
tobre 1657 dans l’assemblee des commissaires de Portugal et des deputes des Etats 
des Provinces Unies. La brochure qui compte 32 p. et a paru a Pons, chez Texier, 
est tiree du tome XIII des « Archives historiques de la Saintonge et de I’Aunis. » 

1 TAL 1 E. — Le parlement italien a ete saisi d’un projet de loi portant ouverture 
d’un credit de 200,000 francs, pour des fouilles a Svbaris. On n’a qu’a lire le cha- 
pitre consacre a cette ville dans la Grande-Grece de Fr. Lenormant ( 1 , p. 325 ) pour 
savoir quelles immenses esperances l’archeologie est en droit de fonder sur cette 
exploration; les fouilles de Sybaris donneront peut-etre des tesultats plus interes- 
sants que les fouilles meme de Pompei. 

— M. L. Pasqualucci, bibliothecaire-aajoint de la B. Victor-Emmanuel a Rome, a 
entrepris la publication des oeuvres completes de i’abbe Tosti, revues et augmentees 
par l’eminent benedictin. L’Histoire du Mont-Cassin de 3 volumes sera portee a 4. 
La souscription aux 20 volumes est ouverte au prix de 4 francs le volume. Le pre- 
mier paraitra au mois d’aout. 
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Seance du 12 juin 1885. 

M. Ernest Desjardins, president, annonce la mort de M. Leon Renier, membre 
ordinaire de i’Acade'mie. La seance est ietee en signe de deuil. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant ; ERNEST LEKOLX. 

Le Pur. 1 mvrimcrie de Mo.rchessnu fils , boulevard Saint-Laurent , si. 
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1885 


Sonunaire s ioS. G. Curtius, Critique de la nouvelle linguistique. — log. De 
Ronchaud, La tapisserie dans l’antiquite. — iio. Rosenthal, Contributions a 
l’histoire du droit municipal allemand. — in. CEuvres de La Fontaine, II, 
p. p. H. Regnier; Memoires de Saint-Simon, IV, p. p. de Boislisle. — Chronique. 
— Academic des Insaiptions. — Societe des Antiquaircs de France. 


ioS. — Georg. Curtius. Zur HCi'itiSi <!«?*• ncue»ten sipruclifoi'eehung. 
Leipzig, S. Hirzel, i885. Un vol. iii-8, iGt p. Prix : i mark Go. 


I 

Ce nouvel ouvrage de M. G. Curtius est divise en quutre parties dont 
chacuue est consacree a rexaraen critique d’une des principales ques- 
tions qui forment comme le credo des neo-grammairiens. 

La premiere traite des lois phonetiques. Sont-elles absolues comme 
tend a le croire l’ecole nouvelle? M. C. est d'une opinion differente. II 
triompne du reste facilement sur ce point, soit en montrant les contra- 
dictions et les hesitations des neo-grammairiens eux-memes, soit en 
etablissant par plusieurs exemples l’impossibilite de mettre les faits d’ac- 
cord avec le principe qu’il combat. Mais ses raisons sont moins con- 
cluantes quand il essaie de preciser I’idee qu’il s’est faite des lois phone- 
tiques et de leur portee. Certaines modifications, dit-il en substance, en 
repetant une theorie deja exposee par lui dans ses Principes d’etymolo - 
gie grecque , ont un caractere constant, tandis que d’autres sont spora* 
diques. Or quelle prise une pareille maniere de voir ne laisse-t-elle pas 
aux explications arbitraires, et si tel etait le dernier mot de la science, 
n’y aurait-il pas lieu de desesperer d’arriver jamais a pouvoir appliquer 
a la grammaire historique une methode critique invariable et sure?On ne 
peut qu'approuver M.C. quand il blame l’abus qu’on fait dans la nou- 
velle ecole du mot impossible, a propos de telle ou telle explication de 
detail; on en use eneffet un peutrop facilement et d’une maniere un peu 
trop dogmatique, etant donne l’etat actuel de nos connaissances. Mais 
le but auquel tous doivent tendre est de faire qu’on puisse s’en servir 
un jour avec certitude. Une science sans criterium n’est pas une science, 
et nul criterium ne saurait exister en matiere de science du langage tant 
qu’a cote des faits constants, c'est-a-dire sounds a des lois, on en ad- 
mettra de sporadiques, c’est-a-dire ayant une origine arbitraire. Faut-il 
ajouter que si la nature des choses etait ainsi, il iaudraitbien en pien- 
dre son parti et renoncer a faire de la linguistique une science positive. 
Mais il reste a le piouver, et 1'on ne saurait voir un motif suffisant pour 
Nouvelle seiie, XIX. 2 d 
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renoncer dans ce domaine a l'etabiissement d une methode generale, 
dans l’analogie que M. C. etablit, entre le developpement du langage et 
celui du droit, des moeurs et de ia vie politique des nations. La aussi, en 
eflfet, il s’agit de savoir s’il n’y a pas entre les phenomenes observes des 
relations necessaires de causes iieffets, et la tache des historiens, eu egard 
a la recherche de ces causes, ressemble beaucoup a celle des grammairiens 
a la piste des lois du langage. 

Les pressentiments fondes sur 1a logique pure seniblent done a cet 
egard en contradiction avec les faits invoques par M. C. : les lois pho- 
netiques devraient etre generates et paraissent ne pas l’etre; voila qui 
est incontestable, et cependant nous ne croyons pas que les termes de 
cette antinomie soient radicalement inconciliables '. 

II 

Dans la seconde partie de son opuscule, M. C. traite de l’analogie. 
Mais est-ce bien l'analogie qu’il faut dire? L’auteur, en effet, n’a pas de 
peine a faire voir que l’analogie dont il va s’occuper, et telle que l’en- 
.tendent les neo-grammairiens est, pour ainsi dire, l’oppose de 1’avaLoYta 
des anciens. C’est qu’en realite il y a deux sortes d’analogies; ou plu- 
tot, il y a l’analogie proprement dite et la fausse analogie, ou la conta- 
mination analogique : c’est de cette derniere qu’il s’agit. Il eut ete bon 
d’ailleurs de les distinguer nettement l’une de l’autre, nous essaierons 
de le faire, au defaut de M. Curtius. 

La veritable analogie donne naissance a un mot nouveau en ajoutant 
a un radical deja en usage dans des formes voisines pour le sens gene- 
ral, une desinence commune a tous ceux qui appartiennent a la cate- 
gorie grammaticale dans laquelle il doit se ranger. Exemple : amabilis, 
forme du theme ama contenu dans amare et de la finale bilis, propre a 
toute une serie d’adjectifs latins a sens voisin de celui des participes 
futurs passifs, comme laudabilis, terribilis, etc. Ce procede, que l’ex- 
tinction des lois phonetiques detruites par la grammaire, a rendu le 
facteur unique ou a peu pres des formes nouvelles dans les langues 
modernes, a ete pourtant fecond de tres bonne heure ; c’est a lui qu’est 
du le developpement de la declinaison et de la conjugaison dont il a 
propage les formes a l’infini. 

La contamination agit d’une tout autre maniere. Elle ne cree pas de 
mots nouveaux, mais elle modifie la forme des anciens, sous l’influence 
et d’apres des termes appartenant a une categorie voisine de ceux-ci, au 
double point de vue significatif et phonetique. C’est ainsi qu’en grec, 
selon M. G. Meyer % une seconde personne du singulier au present de 
l’indicatif actif, ayant passe de tfipzsi d olpv., conformement a la loi qui 
fait tomber en cette langue un g place entre deux voyelles, s’est trans- 


1. Les idees de i’auteur de cet article sur- la question ont ete exposes dans la 
Revue de Linguistique, n° du i 5 octobre 1884, p. 36 i, seqq. 

2. Gr. Gram., § 447. 
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formee de nouveau en asps tq par analogie avec la finale q employee 
comme desinence secondaire, par exemple a la seconde personne du sin- 
gulier de l’imparfait actif zpspzq. 

Cet exemple fait voir d'ailleursque la contamination se distingue encore 
de 1’analogie proprement dite en ce que celle-ci est indispensable au de- 
veloppement des series grammaticales et reste d’un usage constant dans 
les langues modernes, tandis que celle-la n’est pas necessitee par les exi- 
gences de la vie du langageet quelle est incompatible avec la fixite relative 
des langues litteraires. Nees de confusions imputables principalement a 
l’ignorance, les contaminations apparaissent surtoutauxepoques d’un re- 
tour dela civilisation a la barbarie (comme a la chutede I’Empire romain 
et au moment de la naissance des langues romanes) et quand la langue 
populaire est doublee d’une langue litteraire en decadence ignoree ou 
oubliee de ceux qui font usage de la premiere, et leur offrant matiere d 
de frequentes erreurs s’ils essaient de s’en servir. Quoi qu'il en soit, la 
contamination analogique ne saurait etre determinee avec certitude que si 
l’antecedent de la forme contaminee s’est conserve aupres de celle-ci ; 
malheureusement, ce n’est presque jamais le cas pour les perturbations 
phonetiques que les fondateurs de la nouvelle ecole rapportent sans he- 
siter, meme en l’absence de tout moyen de controle direct, au pheno- 
rnene en question. De la les objections tres fortes que M. C. fait valoir 
contre leur methode a cet egard. Oil est, en effet, si nous reprenons 
1’exemple cite plus haut, la preuve du changement de l’hypothetique 
asps t ( 2 e pers. du sing.) en cspstq sous 1’influence d’ssspsc? Nulle part 
ailleurs que dans le caractere absolu attribue a la loi phonetique qui a 
du faire tomber le c de pspsa: ■= sk. bharasi et la difficulty d’expliquer 
autrement la substitution de pepsic a pips’.. 

Nous approuvons done entierement la critique de M. C. et nous 
croyons qu’on ne doit avoir recours aux explications fondees sur la 
contamination, en ce qui concerne la langue mere et ses descendants 
immediats, qu’avec une extreme circonspection et seulement quand on 
dispose a cet effet d’une circonstance directement probante. 

Nous sommes moins dispose a suivre le savant linguiste quand il es- 
saie de demontrer plus loin le caractere arbitraire de certaines modifica- 
tions antiques du langage. 

La reduction de dp/ptpossu?, par exemple, a ap.pcpzvq est le resultat 
d’une contraction qui differe peu de celte de Ojyarspaq en U-j-'a-zpaq. 

La reduction, evidemment arbitraire, d’un nom propre comme 
Zsul’.r.T.oq en ZsZtiq parait plus concluante et a ses analogues dans des 
langues modernes. Mais ce precede n’a rien de primitif, ni de naturel, 
comme le montre bien la forme complexe du mot qui sert d’exemple. 
C’est le resultat d’une sorte de convention qui ne peut guere s’etablir 
qu'au sein d’une famille a propos d’un nom propre ou, d’une maniere 
generale, parmi les membres d’une societe secrete qui s'essaient de parti 
pris, a ne s’entendre qu'entre-eux. Une chose stire, e'est qu'un sembia- 
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b!e moyen n’a rien de commun avec le developpement normal du lan- 
gagc et pern difficilement aider a l’explication de ses formes primitives. 

III 

Dans la troisieme partie M. C. aborde le vocalisme indo-europeen, 
et sur ce terrain, l’ancienne theorie de la division de Ya primitif en a, 
e, o, chez les peuples d’Europe trouve en lui un defenseur persistant. 

II reconnait pourtant qu’un argument considerable interviendrait en 
faveur du caractere primordial de Ye greco-latin et du changement de 
ce son en a dans lerameau asiatique, si l’opinion de MM. Joh. Schmidt 
et Collitz sur Torigine des palatales en Sanskrit sous 1’infl.uence des 
sons i au e pouvait etre admise sans reserve. Mais combien d’excep- 
tions ne laisse-t-elle pas inexpliquees, a moins d’avoir recours aux effets 
si difficiles a demontrer d’une maniere convaiucante de la contamina- 
tion analogique? 

M. G. presente beaucoup d’observations de detail qui tendent a faire 
echec aux idees des novateurs sur le vocalisme primitif indo-europeen, 
et qui semblent exiger une reponsede leur part- Nous souhaiterons, dans 
l’interet de la science quelle ne se fasse pas attendre trop longtemps, et 
surtout qu’elle soit de nature a jeter un peu plus de lumiere sur ces 
question si difficiles et encore si obscures. 

En ce qui regarde l’hypothese de la nasale sonnante, M. G. indique 
une difficult^ que nous avons signalee de notre cote dans un opuscule 
qui paraissait a peu pres en m£me temps que le sien II s’agit de la 
chute de n comme mode d’affaiblissement d’une foule de formes en grec 
et en Sanskrit. Or si on a en grec 1$ a cote de ev? et, en Sanskrit balisu 
aupres d'un theme balin oil la nasale a disparu sans laisser aucune trace, 
il est difficile d’echapper a l’idee qu’il a pu en etre de meme pour taxes, 
tata-s , etc. Ici encore on attend avec une impatiente curiosite la reponse 
des auteurs ou des defenseurs du systeme. 

M. C. rencontrera une adhesion moins facile, a notre avis, quand il 
proteste contre la mort du gouna prociamee dans une formule devenue 
celebre par M. L. Havet, il y a quelques annees deja. Ici, les objections 
du savant professeur de Leipzig ont un caractere tout particulier de 
faiblesse; on dirait qu’il ne resiste guere que pour l’honneur. En tous 
cas, il est besoin, pour ressusciter le gonna , d’une evocation autrement 
puissante que celle qui consiste a faire appel a l’analogie de la vriddhi 
du Sanskrit, dont le caractere artificiel est, en general, si manifeste. 

IV 

Faut-il considerer les questions qui touchent d’une maniere generale 
a la morphologie de la periode d unite indo-europeenne comme inac- 
cessibles a jamais a la science, et, par consequent, les etudes qui s'y 


. Melanges de Ustgu'.stique indo-europeenne, Paris, Vieweg, 1 885. 
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rapportent sont-elles vouees a une irremediable sterilite; ou bien peut- 
on fonder quelque esperance de progres reel en suivant cette voie? Tel 
est l’objet de la discussion a laquelle M. C. consacre la quatrieme et 
derniere partie de son travail. 

L’ecole nouvelle accuse, en general, des tendances favorables a la pre- 
miere de ces alternatives, tandis que M. C., fidele aux vues qui l’ont 
guide dans son ouvrage sur la Chronologie dans la formation des 
langues indo-germaniqncs , est favorable a la seconde. 

Nous nous bornerons a ajouter aux siennes quelques considerations 
qui les corroborent. 

En ce qui regarde la morphologie proethnique, nous ferons remar- 
quer que certaines manieres, communes a toutes les ecoles, d’exposer 
les generalites, impliquent une opinion sur la structure etles combinai- 
naisons primitives des elements du langage. Les ideesqui ont cours, par 
exemple, sur l’analyse des formes verbales qui dependent de la conju- 
gaison thematique, comme ssp-s-psv, en sont la preuve; ces idees en- 
trainent l’hypothese du monosyllabisme des racines contenues dans les 
formes en question. Des motifs qui ne manquent pas de poids militent 
en faveur de cette maniere de voir, bien que celle qui consisterait a 
considerer les racines des memes verbes comme bisyllabiques l'emporte 
a notre avis, en vraisemblance. On peut en conclure que, dans ia pra- 
tique, personne ne regarde ces questions comme insolubles, et qu’il 
n’est guere possible de faire de !a grammaire historique sans en tran- 
cher quelques-unes d’une maniere au moins provisoire. 

Pour la meme epoque, les problemes phonetiques nous paraissent, 
comme & M. C., offrir souvent matiere a des discussions utiles et meme 
a des solutions a peu pres sures. On objecte en vain que nous ne pou- 
vons rien savoir des lois qui ont prevalu pendant la periode d’unite. Si 
les faits positifs, materiels nous echappent a tout jamais, il nous reste 
l’induction. En bonne logique, nous sommes, ce nous semble, tout-a- 
fait autorises a attribuer a la periode d’unite les memes lois phonetiques 
dont nous constatons l’existence dans tous les dialectes de premiere for- 
mation, ou dans la plupart d’entre eux. Citons en premiere ligne la 
contraction sous toutes ses formes, l’influence assimilatrice d’un son 
donne sur celui qui le precede, le rhotacisme de s, au moins dans cer- 
taines positions, le lambdacisme de r, la degradation vocalique de o en 
il , de ai, ei, e en i et i et meme de a en e, etc. Voila autant de faits ge- 
neraux qu’il nous est rationnellement permis de transporter de chez ses 
filles directes dans la langue mere. Aucune science du reste ne se prive 
d’une methode aussi legitime et nous ne voyons pas pourquoi on l’in- 
terdirait a celle du langage. 

Bien que tres souvent d’accord avec M. C. dans sa polemique contre 
les doctrines nouvelles, nous ne dissimulerons pas que l’impression qui 
resulte pour nous de 1’ensembie de la discussion est bien differente des 
esperances qui ont soutenu l’auteur. Quelque large prise qu’offrent a la 
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critique Ies theories de MM. Brugmann, Osthoff, de Saussure, etc., on 
ne saurait meconnaitre qu’elles ont donne une impulsion aux etudes 
de linguistique indo-europeenne qui viendra difficilement s’eteindre 
a son point de depart. Que ces theories soient appelees a se developper 
et a se modifier profondement, c’est possible et meme probable ; mais 
celles qui les ont precedees n’ont guere de chances, croyons-nous, de 
tirer profit de telles circonstances. Bien des parties du systeme de Bopp 
sont irremediablement condamnees et le mieux serait encore d’en faire 
son deuil. 

On comprend, il est vrai, que ce parti coute a prendre aux meilleurs 
disciples de l’illustre fondateur de la grammaire comparee indo-euro- 
peenne; mais dans le naufrage qui les appauvrit, ils ne sont pas sans 
consolations. M. Curtius surtout a trace un tel sillon dans le champ 
de la linguistique, ses travaux si estimes et si utiles malgre tout, ont 
tellement contribue a frayer la voie aux decouvertes nouvelles, que sa 
gloire survivra a certaines idees defendues par lui avec plus de courage 
que de succes et qu’il restera pour tous, sans distinction d’ecoles, un 
maitre respecte et admire. 

Paul Regnaud. 


log. — La taplaserle dans l’antiquite, le peplos d’Athene; la decoration 
interieure du Parthenon restituee d’apres un passage d’Euripide, par Louis de 
Ronchaud. (Bibliotheque internationale de l’art). Paris, Rouaro, 1884. In-8, 

1 57 pages. 

L’ouvrage dont nous avons a rendre compte est le developpement 
d’une serie d’articles fort remarques qui ont paru en 1872 dans la 
Revue archeologique. Le veritable sujet est le peplos d’Athene et la de- 
coration interieure du Parthenon. L’auteur cherche a restituer 
dans tout son luxe et son eclat ce qu’il appelle la Chambre de la 
Vierge, formee par la colonnade interieure del’ Hecatompedon,et par un 
systeme de draperies suspenaues dans les entrecolonnements. Mais 
avant d’arriver au detail de cette restitution, et pour mieux la faire 
comprendre, il rassemble tout ce qu’on peut savoir sur la tapisserie 
dans l'antiquite. 

Le premier chapitre traite de l’histoire de la tapisserie et de la brode- 
rie dans le monde antique, chez les Egyptiens, les Hebreux, les Assy- 
riens, les Babyloniens, les Indiens, les Arabes, les Phrygiens, les Ly- 
diens, les Pheniciens, les Grecs, les Romains. C’est un excellent resume, 
ou l’auteur n’a neglige aucun detail important et pour lequel il a su 
mettre a profit, avec une grande sagacite, les textes aussi bien que les 
monuments archeologiques. On peut s’etonner seulement que dans cette 
histoire aucune place n’ait ete faite aux Etrusques. Les peintures de 
Corneto, les sarcophages colories de Cere et de Volterra temoignent 
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surabondamment du gout des populations etrusques pour les etoffes 
brodees et les tapis. A propos des tresors des temples (p. 9 ) et des myste- 
rieux souterrains oil s’entassaient les offrandes et les richesses sacrees, 
il n’eut pas ete inutile de signaler les tresors des cites grecques a Olym- 
pic et le celebre tresor de Curium decouvert a Chypre par le general 
de Cesnola. 

Sans insister sur le chapitre fort interessant ou l’auteur a groupe 
les renseignements fournis par Fantiquite sur la technique et les 
instruments du tissage, je passe a la partie de l’ouvrage consacree a 
Pemploi des etoffes brodees et des tapisseries dans la decoration des 
monuments. Avec beaucoup de raison, M. de R. y refute la theorie 
trop absolue de Semper qui rattache etroitement l'art de tisser a 
Part de batir et fait deliver l’un de l’autre. II montre qu’en realite 
Part de tisser s’est produit d’une maniere independante. II trouvecon- 
tre la these de Semper des arguments dans les usages des sauvages 
modernes qui savent tisser et ne savent pas batir. Je crois qu’a ces 
arguments il eut ete possible d’ajouter d’autres preuves tirees de l’ar- 
cheologie antique. Les plus anciennes poteries de l'ltalie, les poteries 
des terramares et celles de Villanova, oeuvres de populations barbares 
qui ne savaient guere construire que des huttes en terre battue, semblent 
prouver, par leur ornementation geometrique, que Part du tissage etait 
tamilier a ces civilisations encore elementaires. Cette ornementation 
s’explique difficilement si on ne suppose pas qu’elle reproduit l’aspect 
des tresses de ficelles, de laities ou de roseaux dont on entourait lapanse 
et le col des vases, alors que faute desavoir bien cuire les poteries on ne 
pouvait avoir des anses solides a la main et que pour les suspendre ou 
les porter, il fallait les garnir d’une sorte de manchon, comme cela se 
pratique encore aujourd’hui pour les fragiles fiaschi de la Toscane. 

Les chapitres IV et V traitent des tentes et des statues peintes et habil- 
lees. A propos des tentes dressees pres des sancituaires qui servaient de 
lieu de pelerinage a certaines grandes fetes periodiques, on pouvait ren- 
voyer a l’importante inscription d’Andanie(LeBas et Foucart, Inscrip- 
tions du Peloponnese, n° 326 a ). 

M. de R. arrive enfin a ce qui fait le sujet principal et le but de son 
ouvrage, a la restitution de la decoration interieurc du Parthenon. Les 
donnees precises qu’il a recueillies dans les chapitres precedents lui ren- 
dent desormais la tache plus facile. 11 n’a plus qu’a appliquer au sanc- 
tuaire d’ Athene Parthenos les principes qu’il a observes dans la plu- 
part des edifices sacres de Fantiquite. Se fondant sur un important 
passage de 1 Ion d’Euripide, ou il voit avec raison une allusion au tem- 
pled’ Athene a FAcropole, il suppose que dans les entrecolonnements du 
portique interieur du naos, a la galerie superieure, comme a la galerie 
du rez-de-chaussee, etaient attachees des tapisseries verticales formant 
autour de la statue chryselephantine un rideau continu, et qu’au dessus 
de la statue, d’autres tapisseries tendues presque horizontalement cou- 
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vraient le naos d’une sorte de voute. La statue se trouvait ainsi enfer- 
mee dans une tente. J’avoue que ce systeme de decoration me parait 
difficile k admettre. Les objections de M. Chipiez subsistent entieres. 
Dans l’hypothese de M. de R. leclairage du naos est bien compromis. 
La partie centrale seule peut recevoir la lumiere. Le portique interieur, 
avec toutes les draperies qui ferment les entrecolonnements au rez-de- 
chaussee et a l’etage superieur, reste forcement dans l’obscurite. M. de 
R. incline aussi a penser qu’il v avait des tapisseries dans les entrecolon- 
nements des portiques exterieurs, de telle sorte qu’on put se promener 
a l’ombre tout autour du monument. La conjecture est peu vraisembla- 
ble. En somme, je crois, avec M. Chipiez, que s’il y a jamais eu des 
tapisseries a l’in terieur ou a l’exterieur du Parthenon, cette decoration 
n’a ete que temporaire, comme celle qu’on voit dans nos eglises a cer- 
taines ceremonies. Du reste le passage d’Euripide, sur lequel se fonde 
M. de R., indique une decoration temporaire, puisque c'est en vue 
d’un sacrifice determine que le jeune Ion construit sa tente. 

L’ouvrage de M. de R. souleve une multitude de questions curieuses 
sur lesquelles il y aurait lieu de revenir. J'ai seulement voulu en mon- 
trer l’interet par une courte analyse. Le probleme n’est pas entiere- 
ment resolu, mais il est pose d’une facon nette et 1’auteur fournit des 
faits nombreux pour la solution definitive. Il est desormais certain que 
la tapisserie a joue un r61e important dans la decoration monumentale 
de l’antiquite. 

Est-il necessaire d’ajouter que le livre de M. de Ronchaud est ecrit 
avec une claire simplicity et une vivacite de style qui sont un charme 
pour le lecteur? Ne sait-on pas a quoi l’on peut s’attendre quand on 
prend en main un livre signe de ce nom ? 

Jules Martha. 


no. — Beitraege lur dcutschen Stadtreclitsgeschlclite, von D r Eduard 
Rosenthal, Privatdocent an der Universitaet Iena. Heft I— II, Zur Rechtsgeschi- 
chte der Staedte Landshut und Straubing. Wurzburg, Stuber, i883, ix, 337 P- 
In-8. Prix : 8 fr. ji. 

Cette contribution a l’histoire du droit municipal allemand presentera 
de l’interet pour les ecrivains qui s’occupent de l’histoire du droit ger- 
manique au moyeu-age, comme pour les savants qui se livrent a l’etude 
du developpement des villes d’Allemagne a cette epoque. La plupart des 
cites les plus importantes de ce pays sont de venues assez rapidement vil- 
les fibres et villes imperiales; ce qui fait l'originalite des deux cites de 
Straubing et de Landshut, dont M. Rosenthal s’occupe dans les premiers 
fascicules d’un travail de longue haleine, c’est qu’elles sont restees sou- 
mises a l’autorite d’un seigneur territorial, tout en developpant leurs 
droits municipaux et leur juridiction particuliere. 
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Fondee en 1204 par Louis de Wittelsbach, Landshut est devenu en 
1255 capitale du duche de la Baviere inferieure et c’est a son Stadtrecht 
de 1279 que se rapportent tous les developpements ulterieurs dont 
M. R. s’est fait l’historien et le commentateur minutieux, en s’appuyant 
principalement sur le Stadtbuch ou Codex officiel dans lequel les secre- 
taires du conseil ont transcrit successivement tous les privileges ducaux 
et les reglements autonomes du magistrat sur toutes les matieres d’inte- 
ret public. L’auteur nous fait passer en revue l’organisation du conseil, 
les prerogatives de la bourgeoisie, les reglements de la procedure civile 
et criminelle, le droit commercial, etc. Nous signalons comme particu- 
lierement interessantes les lois relatives a 1’organisation de la famille, le 
droit matrimonial et la legislation des heritages. Mentionnons aussi le 
serment caracteristique impose aux Juiis (p. 198). 

Pour Straubing, c’est un autre recueil, le Livre rouge, compile sur 
les coutumes locales par un des greffiers de la ville, qui a servi de source 
principale au savant d’lena. II a ete ecrit de 1472 a 1482 ; mais il ren- 
ferme des elements beaucoup plus anciens. Straubing existait dej& du 
temps des Romains sous le nom de Sorviodurum, et figure dans les 
chartes de Louis-le-Germanique. C’est en 1 208 qu’elle recut ses pre- 
mieres franchises municipales des mains de Louis de Baviere. L’auteur 
a expose sa legislation speciale d’apres le meme plan qu’il a employe 
pour celle de Straubing. Nous ne sommes pas suffisamment competent 
pour juger s’il y a des observations d’importance majeure a presenter a 
M. Rosenthal au point de vue plus specialement juridique. 11 aurait pu 
en tout cas expliquer ca et la les expressions dialectiques de son texte, 
qui embarrasseront certains lecteurs peu au courant de l’allemand du 
moyen age ; il nous semble aussi qu’il y a par moments de veritables 
fautes de lecture dans les pieces justificativesdececonsciencieux travail 1 . 

R. 


ill. — Ikes grands eerivains de la France, nouvelles editions publiees sous 
la direction de M. Ad. Regnier, niembre de l’lnstitut, sur les manuscrits, les 
copies les plus authentiques et les plus anciennes impressions avec variantes, 
notes, notices, portraits, etc. 

— OEuvres de «I. de ILa Fontaine, publiees par M. Henri Regnier. 
Tome II. Paris, librairie Hachette, 1884. In-8 de 111-024 p. 

Hcmolrea de Saint-Simon, publies par M. A. de Boislisle. Tome IV. 
Paris, librairie Hachette, 1884, in-8 de 379 p. 

Je regarderais comme un pieux devoir de rendre hommage, au debut 
de ce compte-rendu, a la memoire de M. Adolphe Regnier, si deja la 


1. Ainsi tout le monde ne devinera pas que Chamer = Kaemmerer, purl ting ~ 
burgding, chaeujl — Kaufleute , P. 191 il faut lire andere fare tide habe pour andretv 
farendew hab, etc. 
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Revue critique n’avait consacre un article special 1 2 a l’eloge d’un des 
hommes qui honoraient le plus la science francaise « autant par 1’ele- 
vation du caractere que par 1’etendue et la profondeur de 1’erudition ». 
Kien ne pouvant etre ajoute a des pages oti nos regrets ont ete si bien 
exprimes, je me contenterai de dire ici combien je souhaite que « l’ad- 
mirable collection des Grands ecrivains de la France , publiee sous sa 
direction, veritable monument eleve a la gloire de notre litterature », 
reste toujours fidele aux traditions laissees par l’eminent critique, et 
qu’elle continue a paraitre en de telles conditions qu’il semble que ce 
soit encore sous ses inappreciables auspices. 

Resumons d'abord YAvertissement du tome II des (Euvres de La 
Fontaine. M. Henri Regnier aurait voulu que les Fables tinssent en 
deux volumes; mais il eut fallu pour cela « resserrer, appauvrir les 
notices et le commentaire, les explications, rapprochements, accompa- 
gnements divers, que comporte, a notre avis, cette partie des ecrits de 
La Fontaine la plus admiree a bon droit, et par suite la plus etudiee ». 
Personne, j’en suis sur, ne bltmera lediteur de s etre decide a faire trois 
volumes au lieu de deux, et, pour ma part, je l’en felicite vivement. Les 
bonnes choses ne sont jamais trop abondantes. M. H. R. nous apprend 
ensuite que le P. Ingold, bibliothecaire de l’Oratoire, lui a tres obli- 
geamment communique des papiers venant du P. Adry, qui permettent 
de joindre a la Notice bibliographique quelques details sur la compo- 
sition du releve des sources insere, a la suite de chaque fable, dans les 
deux volumes publies, en 1825, par A. C. M. Robert, qui ont ete 
depuis d’un tres grand secours aux editeurs de La Fontaine. II nous 
apprend encore qu’un savant et aimable bibliophile, M. le marquis de 
Queux de Saint-Hilaire, a mis a sa disposition la stenographic du cours 
fait a la Sorbonne par Saint-Marc Girardin sur le grand fabuliste en 
i 858 -i 85 g, ce qui a fourni quelques additions aux lecons imprimees 
par l’auteur en 1867. C’est dans la precieuse collection du meme erudit 
que sont conserves les manuscrits relatifs a La Fontaine trouves dans 
l’heritage de l’ancien inspecteur general de l’Universite Noel, manus- 
crits que l’on supposait pouvoir etre une riche minede notes, de recher- 
ches. Mais helas! On n’a que trop le droit de leur appliquer le dernier 
vers de la fable le Chameau et les Batons flottants : 

De loin c’est quelque chose, et de pres ce n’est rien. 

Ce n'est rien, en effet, quecet amas de fables latines, ecrites du xv e au 
xvm e siecle, tirees par Noel de recueils imprimes tous bien connus et 
copiees de sa main avec une patience digne d’un meilleur emploi. En- 
fin, M. H. R. loue beaucoup et meme avec renfort de citation latine 
(p. hi) le recent travail de M. Leopold Hervieux 3 et lui emprunte 


1. N’ du 3 novembre 1884, p. 37 g- 38 i. 

2. Les Fabulistes latins depuis le siecle d’ Auguste jusqu’d la fin du moyen age 

(Paris, 1884). Nous avons rencontre peu a’ceuvres philologiques qui soient preuve 
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cette rectification : « Si nous avions lu a temps la dissertation de 
M. Hervieux (tome I, p. 434-452) sur l’Anonyme de Nevelet, nous 
n’aurions pas redige comme nous l’avons fait la note 1 de la page 28. 
II faut renoncer a faire honneur affirmativement a un Ugobaraus Sul- 
monensis de ces fables latinesen vers elegiaques, et substituer a ce nom, 
avec grande vraisemblance, celui de Walther l’Anglais, chapelain du 
roi d’Angleterre Henri II L » 

J’ai donne beaucoup d’eloges au tome I des (Euvres de La Fon- 
taine 2 ; le tome II n’en merite pas moins. II semble meme, si c’est 
possible, qu’il en merite encore davantage, car on a tenu compte dans 
une certaine mesure des desiderata indiques dans la Revue critique, 
et, par exemple, on a plus souvent mis a profit les fines remarques de 
Charles Nodier et les consciencieuses etudes de Solvet. Sans doute, 
malgre toute la splendide richesse de l’annotation, il y aurait, pour 
plusieurs fables, de nouveaux rapprochements a signaler 3 , mais vouloir 
etre absolument complet en une semblable matiere qui s’etend, pour 
ainsi dire, jusqu’a l’infini, ne serait-ce pas poursuivre ce que La Fon- 
taine appelle une chimere vaine ? Nos observations ne s’appliqueront 
done pas a telle ou telle petite lacune dans les notices qui precedent 
chaque fable, notices qui parfois occupent troisou quatre pages, comme 
pour Les Deux Pigeons (p. 358 - 36 i), et meme six pages, comme pour 
Les Animaux malades de la peste (p. 88 94) 4 . Je me bornerai a relever 
quelques peccadilles de l’annotation. Tantdt on donne a la publication 
du Dictionnaire de Richelet la date de 1679 et tantot celle de 1680 
(pp. 5 i, 59, 1 3 3 , 1 58 , 174, ij 5 , 195, 262, etc.). Je crois que cette 


de si courageuse et si infatigable diligence, peu d’auteurs auxquels puisse mieux 
s’appliquer, pour chacune des recherches a faire, le vers de Lucain (livre II, 
vers 657) : 

Nil actum credens quum quid superesset agendum. 

1. Cette attribution elle-meme est fort contestable; voyez dans le Journal des 
Savants de decembre 1884 et janvier i 885 mes deux articles sur le livre de 
M. Hervieux. — G. P. 

2. N° du 29 octobre i 883 , p. 337-344. 

3 . En void du moins un pour la fable Le rat et I’huitre Ip. 52 r) : on a public il 
Aix, en 1629, chez Etienne David, une plaquette in-4 0 excessivement rare, recueil 
de pieces de vers latins, francais et provencaux relatives a une souris qui, dans la 
cuisine de l’archeveque de cette ville, devenu le cardinal de Lyon, Alphonse de Ri- 
chelieu, freredu Grand ministre, se trouva prise entre les ecailles d’une huitre. Ce 
recueil est intitule : Ostreomyomachia seu ostrece et muris pugna, mors, cenota - 
phium, d’apoiheosis. Jedonnerai prochainement, a la suite de Lettres inedites de Guil- 
laume Abbatia, un des poetes qui chanterent la lutte tragi-comique de la souris et 
de l’huitre, je donnerai, dis-je, quelques details sur ce curieux recueil dont on ne 
connalt que deux exemplaires, un dans la collection de M. le marquis de Lagoy, 
l’autre dans la bibliotheque de Carpentras. 

4. Pour bon nombre de fables i! y aurait a repeter cette phrase de la notice (de 
quatre pages) sur le Discours d Madame de la Sabliere (p. 454) : « On pourrait 
faire abonder les renvois aux livres qui ont traite la question ou qui pretent a des 
rapprochements avec la maniere dont le poete l’a traitee. » 
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derniere date est la bonne, si j’en juge soit par les meilleurs livres de 
bibliographic, soit par les divers exemplaires dela premiere edition que 
j’ai eu l’occasion devoir. — Cen’etait point un vautour{ p. 1 36 , note u) 
qui « devorait le foie sans cesse renaissant » de Promethee; c’etait un 
aigle. Charles Estienne, l’auteur du premier des dictionnaires histori- 
ques, geographiques et mythologiqnes connus, le Bouillet du xvi e sie- 
cle, a resume en ces termes l’opinion la plus repandue dans 1’antiquite 
sur le chatiment inflige par Jupiter a l’audacieux Promethee : « Aqui- 
lam que adhibet jecur ejus assidue depascentem ’, » ce qui n’empeche 
pas le legendaire vautour d’etre presque toujours substitue a 1’aigle 
classique. — Ce n’est pas assez de direfp. 162, note 4) qu’une tradition, 
il estvrai, contestable, veut que Sixte-Quint ait ete porcher. Je propose 
de remplacer contestable par iabuleuse. Tout le monde sait que le 
pretendu gardeur de pores a ete imagine par Gregorio Leti et que ce 
romancier a ete depuis longtemps convaincu de mensonge, a cet egard, 
comme a l’egard des feintes infirmites du cardinal de Montalte, par un 
consciencieux biographe, le cordelier Tempesti, dont les deux accablants 
volumes in-4 0 ont paru a Rome en 1754. — Je n’ajouterai qu’un mot 
pour confirmer une explication donnee par Boissonade (p. 1 35 , note 4) 
de la maniere dont La Fontaine a ecrit le dernier mot de ce vers : 

Mars autrefois mit tout Pair en emute. 

Emute, selon le celebre philologue, « est quelque prononciation de 
province ». Cela est si vrai que j'ai moi-meme entendu, quand j’etais 
eleve au college royal de Cahors, le censeur des etudes, M. H. de Bau* 
dus, alors dejit sexagenaire, s’ecrier, un jour que nous faisions, au 
refectoire, une orageuse manifestation ; Messieurs, e’est done une 
emute? 


Le tome IV des Memoires de Saint-Simon renferme le recit des eve- 
nements de l’annee 1697 (p. 1 - 258 ), un Appendice compose des Addi- 
tions de Saint-Simon au Journal de Dangeau (p. 359-076) et de Notices 
et pieces diverses Ip. 377-519), d' additions et corrections (p. 521-544), 
enfin de trois Tables (p. 447-579), la Table des sommaires qui sont en 
marge du manuscrit , la Table alphabetique des noms propres et des 
mots et locutions annotes dans les Memoires , la Table de l’ Appendice. 

Le commentaire deM.de Boislisle reste ce qu’il a ete dans les trois 
volumes precedents, e’est-a-dire digne de tous les eloges. Exactitude, 
clarte, abondance, interet, ce commentaire possede au plus degre les 


1. Dictionarium hisioricum, geographicum, poeticum authore Carolo Stephano... 
(edition de 1608, Geneves, typis Jacobi Store, colonne 1671). J’ai jadis proteste, 
dans 1’ Intennediaire des chercheurs et curieux, contre la transformation de l'aigle 
en vautour, ainsi que contre plusieurs autres petites erreurs qui courent les rues. On 
retrouvera mes notules, les unes deja publiees un peu partout, les autres encore ine- 
dites, dans un volume que j’intitulerai : Mille et une rectifications. 





O HISTOIRE KT DE LITTER AT ORE 


5 1 3 


qualites les plus desirables. Je l’ai deja dit et redit ici ', et je ne puis 
me lasser de le redire encore. 

Parmi les notes les plus remarquables j’indiquerai cedes qui concer- 
ned divers membres de la famide Bignon (p. i - 3 ), Louis Urbain Le- 
fevre de Caumartin (p. 5 - 6 ), Gabriel Nicolas de La Reynie (p, 10-12), 
le doyen du Conseil, Pussort (p. i3-i5), le chevalier de Caylus (p. 17- 
18), MM. de Ruvigny (p. 20-27), le comte de Briord (p. 34-35), le marquis 
de Malauze (p. 36 - 39 ), MM. de Noailles (p. 78-80), le president et la 
presidente Tambonneau (p. 113-114), les comediens italiens chasses par 
Louis XIV (p. 1 24-127), J. B. de SanteuI (p. 248-250), Le Peletier et 
sa famille (p. 258 - 2 y 3 ), MM. de Bonrepaus et de Bonnac (p. 279-283), 
le comte d’Aubigne, frere de M me de Maintenon (p. 292-301), le cha- 
teau d’Anet (p. 425), La Varenne (p. 327-330), Beatrix de Cusance, 
veuve du comte de Cantecroix et femme de Charles IV, due de Lorraine 
(p. 335 ), le prince et la princesse de Vaudemont (p. 340-347), la Mo- 
resse, religieuse a Moret « fort enigmatique, » comme dit Saint-Simon 
(p. 354 - 358 ). Quelques-unes des notes sont accompagnees de documents 
inedits : e’estainsi, par exemple, que (p. 205 ) nous trouvons une lettre 
du cardinal de Polignac a Pontchartrain, du i 5 mars 1697, et (P- 
une lettre du cardinal de Janson au meme ministre, du 22 juillet de la 
meme annee. Une seule fois M. de B. n’a pu rien nous apprendre sur 
un des si nombreux personnages qui, francais ou etrangers, figurent 
dans le volume : rencontrant le nom de M me Panache (p. 5 1), il dit avec 
une resignation qui a au fort lui couter : « nous n’avons trouve aucun 
renseignement sur cette femme. » Je doute qu’aucun chercheur soit, en 
ce qui regarde cette singuliere M rae Panache, jamais plus heureux que 
lui. 

Je me flattais tout d’abord de pouvoir contester ou completer quelques- 
unes des assertions du commentateur. Ses additions et corrections 
m’en ont presque enleve jusqu’aux plus petites occasions. L'infiniment 
peu qu’il m’a laisse a dire se reduit a ceci : Sur Michel-Francois de 
Verthamon (p. 3 i, note 7) il y aurait eu a citer un recueil manuscrit de 
la Bibliotheque nationale qui esl fort precieux et qui contient la biogra- 
phic tres fidele et tres detaillee de tous les maitres de requetes anterieurs 
au xvm e siecle, avec leur genealogie, recueil inscrit dans le fonds fran- 
cais sous le n° 14018. Pour la seconde marechale d’Estrades, Marie 
d’Aligre (p. 4, note 1), on aurait pu renvoyer a divers passages de la 
correspondance de Bussy-Rabutin et a d’autres temoignages consignes 
dans 1 'Introduction a la Relation inedite de la defense de Dunkerque 
(1872, in-8 0 , p. ig, note 3 ). M. de B. attribue aux secondes noces du 
marechal qui,selonle mot pittoresque de M lle de Montpensier, « vendoit 
bien sa vieille peau 3 , » la date du 9 juin 1678 et a la mort de la fille 

1. Xoir, dans le n° du 29 mars 1S80, le compte-rendu des tomes precedents 
(p- 255 - 26 t). 

2. Le marechal n’avait pas moins de 72 ansj sa nouvelle femme en avait 46. 



REVUE CRITIQUE 


5i + 

du chancelier, la date du 2 fevrier 1724. Dans la note que je viens d’in- 
voquer, j’avais indique des dates differentes, 9 juin 1679 pour le second 
mariage, 1 2 fevrier 1724 pour le deces de la seconde marechale. Je 
n’ose defendre mes dates contre celles de M. de B., ne sachant trop a 
quinze ans de distance (j’epargne a mes lecteurs l’inevitable citation du 
mot de Tacite), ne sachant trop, dis-je, oil je suis alle prendre mes in- 
formations. Les anciens repetaient : Ne luttons point contre Hercule. 
Au sujet de La Reynie (p. 10). on aurait pu rappeler que les Archives 
de la Bastille de feu M. Francois Ravaisson, renferment beaucoup de 
documents emanes de ce magistral stir lequel on trouve une notice 
etendue dans le manuscrit du F. F. 14018 tout a l’heure cite. A propos 
des « embellissements dignes d’une maison royale n faits a Liancourt 
par « la sainte duchesse » (Jeanne de Schomberg), on aurait pu rappro- 
cher des deux recueils, l'un poetique, l’autre geographique, de Charles de 
Sercy et de l’abbe d’Expilly, les descriptions donnees par Tallemant des 
Reaux ( Historiettes , t. VII, p. 3 o 3 ) et par un intime ami des maitres 
de la ntaison, l’abbe J. J. Boileau, qui s’extasie sur 1 'extraordinaire 
beaute des jardins et les met au-dessus des plus admirables jardins de la 
France >. En regard de ce que rapporte Saint-Simon touchant les con- 
versations de Louis XIV avec Georges d’Aubusson de La Feuillade, 
eveque de Metz et ancien archeveque d’Embrun, il aurait ete bon de 
citer cequ’on lit dans les Memoires du marquis de S ourches (tome III, 
p. 476) : « De tout temps il etoit en possession de railler avec le Roi, 
qui le traitoit fort bien, etc. » Comment M. de B. a-t-il oublie, en ce 
qui concernc la vie de Santeul, de mentionner les copieuses etudes 
speciales de M. Bonnetty (Annales de philosophic chretienne , 1854) et 
la fine et charmante notice de Sainte-Beuve ( Athenceum francais de 
septembre 1 855 ;, et, en ce qui concerne le pretendu empoisonnement 
du chanoine-poete, le dementi inflige a 1 ’historiette par les Memoires du 
president Bouhier? — Onederniere observation : M. de B. place (p. 225 ) 
le chateau de Faudoas entre Montauban et Toulouse. C'est exact, mais 
c’est vague. A cette indication para peu pres je substituerai cette indica- 
tion precise : Le chateau de Faudoas etait situe dans la commune ac- 
tuelle de ce nom, departement de Tarn-et-Garonne, arrondissement de 
Castel-Sarrazin, canton de Beaumont: a 7 kilometres de cette derniere 
ville, a 44 kilometres de Montauban. 

Il ne me reste plus qu’a enumerer les notices et pieces diverses dont 
la seconde partie de VAppendice est enrichie. On y remarque d’abord 
(p. 376-439) une magistrale etude sur les Conseils sous Louis XIV , 
etude qui sera continuee dans le volume suivant et qui complete tout ce 
qu’on avait ecrit jusqu’ici 1 2 sur leur composition et leurs attributions 

1. J’ai reproduit cette description dans les Notes sur la vie et las ouvraacs de Vabbe 
Boileau (1877, in-8°, p. 241. 

2. lndiquons settlement les travaux les plus recents, ceux de MM. Cheruel, Da- 
reste, Alfred Maury, Aucoc, Valois, comte de Lucay. 
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respectives. A la suite de cette monographic dont letendue est en rap- 
port avec l’importance de cette partie si insuffisamment connue de notre 
histoire administrative, on trouve (p. 440-442) un Factum des dues et 
pairs d propos du proces du bailli d’ Auvergne, extrait des manuscrits 
Clairambault (p. 443) ; La duchesse de Valentinois, fragment inedit de 
Saint-Simon, extrait du depot des affaires etrangeres (p. 444-449); divers 
documents relatifs a la disgrace du comte de Roye (lettres deM.de 
Cheverny, du comte de Roye, de Louis XIV et de M. de Meyercron, 
envoye danois, cette derniere communiquee par le directeur des archi- 
ves privees de la couronne de Danemark); (p. 450-452) Oraisons 
pieuses de la duchesse de Noailles d’apres les originaux autographes de 
la Bibliotheque nationale; (p. 453-456) Les deux Bouthillier de Cha- 
vigny, eveques de Troyes, fragment inedit de Saint-Simon; (p. 457- 
463 ) Fragments de la correspondance du due de Vendome relatives a 
la prise de Barcelone, extraits du ms. Fr. 14177 (lettres du due de 
Vendome, de la marquise de Maintenon, du roi Jacques d’Angleterre, 
de Louis XIV, de la princesse de Conti, douairiere, du due du Maine); 
(p. 464-487), Campagne de I’annee x 6 gy en Allemagne, resume des 
operations et lettres du marechal de Choiseul, du comte de Chamilly, 
de M. de Saint-Fremond, du marquis d’Huxelles, de Louis XIV, du 
marquis de Villars, de M. de la Grange, intendant, du marquis d’Har- 
court, de M. d’Arcy, le tout extrait du depot de la Guerre; (p. 482-502), 
election du prince de Conti au trone de Pologne , lettres du cardinal- 
primat Radziciowski, des ambassadeurs, l’abbe de Polignac et l’abbe de 
Chateauneuf, de Louis XIV, extraites du depot des affaires etrange- 
res 1 ; (p. 5 o 3 - 5 o 5 ) un recit de la mort de Santeul qui degage la respon- 
sabilite de Monsieur le Due (Archives nationales M 761); (p. 566-507) La 
demission du contruleur general Le Peletier (deux lettres de ce dernier 
a 1 ’archeveque de Reims Le Tellier, extraites de la Bibliotheque de la 
rue Richelieu) ; (p. 5 o 8 ), une note sur les postes sous Louis XIV 2 ; 
(p. 5 o 9 - 5 10) le Cardinal de Janson, fragment inedit de Saint-Simon ; 
une Lettre de la mere de Saint-Simon au controleur general des finan- 
ces, du 3 o juillet 1697 (Archives nationales) ; (p. 5 1 3 - 5 1 5 ) les Fetes du 
mariage du due de Bourgogne, compte-rendu en langue italienne que 
l’ambassadeur ve'nitien Frizzo adressa au doge le i 3 decembre 1697; 
( 5 1 6 - 5 19), M. de Mailly, archeveque d’ Arles, puis de Reims, et car- 
dinal , fragment inedit de Saint-Simon. 

Une telle enumeration me semble plus eloquente que tout ce que 
l’on pourrait dire encore en faveur du tome IV d’une edition qui, a elle 
seule, aurait rendu M. de Boislisle digne de la plus haute et de la plus 

1. Signalons, de plus, une Relation de F election ecrite de Varsovie, le 23 juin 
16^7, et qui est tuee des papiers reunis par le P. Leonard sur la Pologne (Archives 
nationales). 

2. Note qui nous annonce pour un prochain volume une notice considerable sur les 
postes sous Louis XIV. 
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glorieuse des recompenses reservees a un travailleur, le titre de mem- 
bre de l’Institut. 

T. de L. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — On annoncela prochaine publication des Actes de martyrs del’Egypte 
d'apres les ms. copies du Vatican, par M. Hyvernat. Cette edition comprendra une 
introduction historique et critique, le texte copte accompagne d’une traduction fran- 
caise d’une trentaine d’actes de martyrs, dont les noms meme etaient, pour la plu- 
part, inconnus jusqu’a ce jour, enfin un index des mots coptes ou grecs nouveaux 
et une table analytique considerable. L’ouvrage formera deux volumes in-8°, qui 
sont sous presse. 

— Varietes historiques et biographiques (Auvergne et Velar). — M. Paul Le Blanc 
a reuni sous ce titre (Le Puy, Marchessou, t885, brochure grand in-8° de 104 p.) 
quelques notes qui avaient deja paru dans le journal La Haute-Loire ou dans V An- 
nuaire du departement, mais qui ont ete revues et augmentees; il y a joint des notes 
toutes nouvelles, esperant que les documents inedits, dont presque toutes ces notes 
sont enrichies, lui vaudront l’indulgence du lecteur. Le recueil a bien a’autres qua- 
litds encore qui le recommandent a l’attention des curieux. Voici les notices que 
Ton y trouve : Robert Michel , sciilpieur 1720-1786 (p. 1-10), La papeterie de 
Prades (p. 11-16), Alexandre Marie Bienvenu. chanoine et sescal du chapitre ca- 
thedral de N.-D. du Pity (p. 17-21), Le chateau du Thiolent et ses possesseuvs (p. 22- 
26), Timothee de Chillac ez Gabriel Ranquet, poetes vellaviens ( p. 27-31), Voyage 
de Jean-Marie Roland au Puy en 1778 (p. 32-41), Michel Boyer, peintre ne en 
Velay (p. 42-46), Le marechal de camp de Lormet (p. 47-49), les statuts de la com- 
munaute des chaudronniers du Puy, i 6 u 3 (p. 5o-56), Jean Chassanion { p. 37-62), 
Les Pierres predeuses du Riou-Peqouliou (p.63-69), Les Origines delaChartreuse de 
Villeneuve pres le Puy, 1626-1628 (p. 70-84), Le cardinal de Polignac, po'ete fran- 
cais (p. 85-go), Jean Viallenc, sculpteur (p. 91-92). La aerniere piece est une repro- 
duction (p. 93-104) de la rarissime plaquette, qui manque meme ala Bibliotheque 
nationale, intitulee : Levray discours du Siege, prinse et totale ruyne de lavillede 
Sainct-Agreve. pays de Languedoc, par le sieur de Tournon, gouverneur da Vive- 
rois, et le sieur de Sainct- Vidal, avec le nombre des morts et blesseq durant le siege. 
Fait et escrit par Monsieur du Figon, secretaire de la Royne. A Paris, chez Jean 
de Lastre. Jouxte la copie imprimee a Lyon, par Jean d’Ogerolles, i58o. Parmi les 
choses nouvelles d’un recueil si riche et si varie mentionnons l’acte de bapteme du 
sculpteur Robert Michel, ne le 8 novembre 1721, fils d’un obscur maltre-vitrier de 
la ville du Puy (p. 2); un document du t8 decembre 1667, relatif a la papeterie de 
Prades (p. i5-i6); l’acte de Bapteme de Roland, le celebre ministre girondin, ne au 
Puy le 18 avril 1764, et non, comme on le voit dans certain dictionnaire biographi- 
que, le 18 fevrier 1784 (p. 3>); une lettre de Jean Chassanion, l’auteur de YHis- 
toire des Albigeois, ec rite de Montpellier, le 29 janvier 1 5 6 3 , provenant de la Bi- 
bliotheque de Geneve (p. 58); six lettres de D. Bruno d’Affringues, general de 
l’ordre des Chartreux, a l’eveque du Puy Just de Serres, 1626-1628, tirees de la 
bibliotheque de Grenoble, et qui ont fourni a l’editeur l’occasion de completer une 
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notice du tome II (col. 752) du Gallia Christiana (p. 57-79) ; l’acte de bapteme du 
cardinal de Polignac, ne le 11 octobre 1661 (p. 85 ); deux documents relatifs au 
sculpteur Jean Viallenc (p. 91-90). La precieuse brochure de M. P. Le Blanc est 
ornee d’une photogravure du portrait que l’on conserve a Madrid de Robert Michel, 
qui mourut en cette ville ( 3 i janvier 1786), airecteur general de 1 ’Academie royale 
de Saint-Ferdinand. — T. de L. 

— Deux brochures de M. Rene Fage. — Dans les Notes sur un pontifical de 
Clement VI et sur un missel, dit de Clement VI, conserve a la bibliotheque de Cler- 
mont (Tulle, Crauffon, 1880, in-8® de 18 p), M. R. Fage retrace 1" l’histoire d’un 
manuscrit recemment vendu a Saint-Etienne sous le titre de Pontificate sett ccere- 
moniale, in-fol. orne de miniatures, avec reliure en bois recouverte de velin, ms. 
achete en r 35 3 par Guillaume de la Jugie, neveu de Clement VI, et reste pendant 
cinq siecles la propriete de la famille de ce pape (voir, p. 8-9, la genealogie des 
Roger-Beaufort); 2° l’histoire du missel avec enluminures, inscrit au catalogue de 
la bibliotheque de Clermont-Ferrand sous le nom de Missel de Clement VI, ayant 
appartenu aussi aux Roger-Beaufort, mais qui ne remonte pas plus haut que la 
seconde moitie du xv e siecle (1462). La description et le recit des aventures des 
detix mss. interesseront tous les bibliophiles. — C’est encore au Limousin que se 
rapporte la seconde brochure de M. R. Fage : Ce tombeau du cardinal de Tulle a 
Saint-Germain-les- Belles (Limoges, i 885 , in-8° de 14 p. sur papier teinte. Tiree, 
comme la precedente, a un tres petit nombre d’exemplaires). On trouve la une courte 
et bonne biographie du cardinal Hugues Roger, ne, comme son frere Clement VI, 
au chateau de Maumont, pres d’Egletons, (chef-lieu de canton de la Correze), mort 
le 21 octobre x 363 au couvent de Montalieu, diocese de Carcassonne, et surnomme 
le cardinal de Tulle parce qu’il venait d’etre nomme a l’eveche de cette ville lors- 
qn’il entra dans le sacre college. M. Fage remarque, a ce propos, que ce cardinal ne 
fut jamais eveque de Rodez, eireur que l’on retrouve jusque dans le Nobiliaire du 
Limousin de l’abbe Nadaud. II reproduit(p. g-i 3 ) une notice inedite sur le tombeau 
eleve a Hugues Roger dans le chceur de l’eglise de Saint-Germain-les-Belles (chef- 
lieu de canton de la Haute-Vienne), laquelle a ete redigee par un chanoine du cha- 
pitre de Saint-Germain, dont le nom est demeure inconnu, et qui nous a ete conser- 
vee par Baluze (collection dite des Armoires, vol. XXI). La notice sur le magnitique 
tombeau detruit par la Revolution est compietee par i’epitaphe inedite du Cardinal 
de Tulle, gravee sur une pierre a i’entree du choeur de i’eglise de Saint-Germain- 
les-Belles. — T. de L. 

— Jacques d’Arc, pere de la Pucelle. — M. Boucher de Molandon, qui s’est deja 
tanl occupe de Jeanne d’Arc et de sa famille, continue avec le meme zele ses recher- 
ches sur un sujet qui semble ne devoir etre jamais epuise. Sa nouvelle brochure 
{Jacques d’Arc, pere de la Pucelie, d’apres des textes deja connus et des documents 
recemment decouverts . Orleans, Herluison, i 885 , in-8’ de 28 p.) apporte la pleine 
lumiere sur cette question que l’on vient d’agiter en Lorraine : quelle etait la con- 
dition sociale de la famille de l’heroine t L’auteur, apres avoir analyse les textes 
trouves dans les Archives de Nancy et publies par MM. Lepage et Chapellier (1882- 
1884), etablit tres judicieusement que si ces textes montrent la confiance et la con- 
sideration dont etaient investis en leur qualite de braves gens le pere et le parrain de 
Jeanne d’Arc, ils ne prouvent rien de plus, et qu’il faut renoncer a rattacher la fa- 
mille d’Arc a la noblesse de Lorraine. II combat avec une tres ferme critique les 
complaisantes exagerations de ceux qui ont voulu rehausser outre mesure la condi- 
tion des parents de la Pucelle, humbles cultivateurs, dont la fortune etait fort mo- 
deste et se rapprochait plus de la demi-pauvrete que de l’aisance. Les conclusions 
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de M. Boucher de Molandon sont de celles qui s’imposent. Ajoutons qu’il a traite, 
autour de la question principale, diverses questions accessoires relatives a.ux person- 
nages mentionnes dans les documents de mars 1427 et de fevrier 1429, et que sur 
Robert de Sarbruck, sur Henri d'Ogevillers, sur Robert, seigneur de Baudricourt et 
de Blaize, sur Jean Morel, parrain de Jeanne d’Arc, il a donne des renseignements 
ou l’on reconnalt la surete de main d’un specialiste. — T. de 1 .. 

— Signalons cinq brochures et tirages a part de M. Eugene Muntz : r Les 
peintres d’ Avignon pendant le regne de Clement VI, 1842-1 35 a ; M. M. y fait con- 
naltre les fresques du regne de ce pape, qui sont aux chapelles de Saint-Jean-Bap- 
tiste, de Saint-Martial, etc., et donne la photographie de quatre d’entre elles; c'est 
la premiere fois qu’on publie la reproduction de ces chefs-d’oeuvre de la peinture 
du xiv e siecle ou predomine l’influence de Giotto; 2“ Les peintures de Simone Mar- 
tini a Avignon, etude ou M. M. reunit et discute les textes que nous possedons 
sur l’histoire de la principale des fresques du Palais des papes, (les Prophetes de la 
salle du consistoire), donne les noms de la plupart des peintres attaches a l’entre- 
prise, demontre que les fresques de Notre-Dame-des-Doms sont dues a Simon de 
Sienne, ce Fra Angelico du xiv e siecle, et publie une lettre de Rucellai a Lorenzo 
Strozzi sur une peinture conservee en 1306, soit a Avignon, soit a Vaucluse, et 
regardee comme l’effigie authentique de la belle Laure de Noves, l’amante de 
Petrarque; 3 ° Le palais pontifical de Sorgues, 1 3 iq-i 3 o 5 . M. M. aresse la 
liste, par ordre alphabetique de prenoms, des peintres, — qui n’etaient parfois 
que de simples manoeuvres — attaches a la decoration de cette residence favorite 
des papes pendant le xtv° siecle, et mentionne les travaux que firent entre- 
prendre a Sorgues Benoit XII, Clement VI, Innocent VI et Urbain V ; 4° la 
premiere partie de nouvelles recherches sur les arts a la cour des papes, de 
Marlin V a Paul II; il s’agit, dans ce fascicule, du ponlificat de Martin V (travaux 
que commanda ce pape pendant son sejour a Florence, ouvrages d’architecture exe- 
cutes a Rome et dans les environs, notices sur le sculpteur Paluzzo; date de la no- 
mination de Colino Vasalli aux fonctions d’orfevre pontifical, les orfevres Simone 
di Giovanni di Simone Ghini et Simone di Giovanni di Giovanni, etc.); 5 " le pre- 
mier fascicule d’un travail nouveau sur les monuments antiques de Rome a Pepoque 
dela Renaissance; M. Muntz y reproduit le recit d’un voyage entrepris en 1 5 04 par 
Bernard Bembo, qui vint assister au couronnement de Jules II, il y parle du van- 
dalisme oblige des papes qui devaient, malgre tout, reconstruire la nouvelle Rome 
avec l’ancienne, et cite des documents curieux, par exemple un bref de Martin V 
qui consacre officiellement le systeme des demolitions. 

— A propos du Livre de domain , de M. de Rochas, essai d’une application rai- 
sonnee de la polychromie et des proportions au livre, M. Charles Henry publie 
dans la Revue independante (mai iS 85 >, un article intitule : Le livic de Vavenir : 
justification , polychromie, caract'eres, dans lequel il expose le principe fecond d’une 
application des mathematiques a l’esthetique, qui sera l’idee directrice d'un ouvrage 
complet sur la matiere. Le principe est celui-ci : si les lignes sont indifferentes, les 
directions ne le sont pas : il en est d’agreables, de desagreables et d’autres qui pro- 
duisent plutot 1 ,’etonnement. Le probleme est d’appliquer aux autres phenomenes 
esthetiques (couleurs, sons, etc.) d’expression psychologique iaentique a ces difte- 
rentes classes de directions — les decouvertes des geometres passes ou a venir suf 
les directions. A propos du probleme de la polychromie, M. Charles Henry prouve 
bien qu’il n’y a pour une direction qu’une seule degradation de teinte qui lui soit 
rigoureusement harmor.ique : ecrite a ce point de vue, 1’histoire du developpement 
de la polychromie prend une grande importance psychologique et un fondement 
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rigoureusement scientihque. L’auteur proraet de revenir prochainement sur cette 
question. 

La librairie Deiagrave commence une « Bibliotheque ciu droit mise a la portee 

de tout le monde », et qui formers une veritable petite Encyclopedie du droit; elle 
paraitra en series de douze volumes en petit format de ioo a 120 pages. Le premier 
volume, eiegamment relie, vient de pafaitre; il a pour titres Le s successions, et 
pour auteur M. Emile Acollas (Deiagrave. In-8”, lot p.). 

ALLEMAGNE. — La maison Calvary de Berlin vient enfin de publier le dernier 
cahier du 1 t e Jahrgang du Jahres'oericht uber die Fortschritte der Alterthumsivis- 
senschaft, apres l’avoir fait attendee a ses abonnes pendant deux ans. Sous pretexte 
que ce n e Jahrgang comprend plus de feuilles d'impression que les precedents, 
M. S. Calvary accompagne le dernier fascicule d’une facture de 4 marks 5 o, a payer 
par les abonnes en sus de l’abonnement. C’est la un procede dont on trouverait 
difficilement un autre exemple, et qui temoigne d’un sans-gene touchant a YUn- 
verschcemtheit . Parce que le directeur du Jahresbericht a autorise certain de ses 
collaborateurs, comme M. Schiller, a bavarder et a polemiser pendant un nombre 
extraordinaire de pages, ce sont les abonnes du Jahresbericht qui doivent porter les 
consequences d’une prolixite dont ils n’ont recueilli aucun avantage! Ajoutons que 
le desordre avait lequel parait le Jahresbericht commence a lasser les patiences les 
plus robustes, malgre l'incontestable utilite de ce recueil. — S. R. 

— M. Th. Schreiber a fait tirer a part un memoire imprime dans les Comptes- 
rendus de la Socicte Royale de Saxe, sous le litre Unedirte rcemische Fundberichte 
aus italienischen Archiven und Bibliotheken, (Leipzig, 80 p.) Les textes inedits que 
M. S. a public's avec de courtes annotations sont les suivants : l° Extraits des notices 
de 1 ’abbe Valesio (1670-1742), contenant le recit de decouvertes faites a Rome en 
i 7 ’zg- 32 ; 2 0 Extraits des lettres archeologiques adressees a Francesco Gori ( 1 69 1 — 
1769), par Vettori et Bottari; decouvertes faites a Rome en 1701, 1741 et 1744; 
3 ° Extraits du registre de Cassiano Dal Pozzo (i 588 -r 657 ), fondateur du Musee Pu- 
teano, aujourd’hui disperse; notice sur des decouvertes a Rome, Tibur, Otricoli, 
Chiusi, etc. ; 4 0 Discorso sopra I’antica acqua Appia, del generate de Giesuati, 
adresse a Clement IX; 5 ” Deux rapports de Suarez sur les decouvertes faites en 
1627 lors de la construction du palais Barberini a Rome; 6° Cava a Santi Pietro e 
Marcellino, note de Giacomo liartolomicchi; 7 0 Relatione d’alcune cose memorabili e 
spettanti alia restauratione del famoso tempio di S. Maria ad Martyres, chiamato 
della Roionda, rapport adresse a Alexandre VII par Cipriano Cipriani, archipretre 
du Pantheon. Fea avait deja publie (Miscellanea, II, p. 229 et suiv.) une copie fau- 
tive et incomplete de ce document, le plus important de la Serie. — S. R. 

— M. A. Jaiin, professeur a l’Universite de Berne et membre de l’Academie des 
sciences de Baviere, nous envoie une feuille imprimee sous le titre Offener Brief 
an Professor A. Riese in Frankfurt ; il y repond tres vertement a Particle et a 
une re'plique de M. Riese dans le Centralblalt, a propos de son edition de la 
Prosopopoeia de Gregoire Palamas. 
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Seance du ig juin i885. 

Apres deliberation en comite secret, l’Academie, par un vote au scrutin, decerne 
le prix Jean Reynaud a M. Aymonier, pour ses voyages d’ exploration scientifique et 
ses decouvertes archeologiques dans l’lndo-Chine. 

Le prix Stanislas Julien est decerne a M. Leon de Rosny, pour son Hisioire des 
dynasties divines. Le prix ordinaire sur les traductions qui ont ete faites au moyen 
age a’ouvrages philosophiques ou scientifiques, du grec, de l’arabe et du latin en 
hebreu, est decerne a M. Moritz Steinschneider, a Berlin. Le concours sur les ques- 
tions suivantes, proposees pour le prix ordinaire et pour le prix Brunet, est proroge 
jusqu’au 3 i decembre 1886 : i° Etude sur l’instruction des femmes au moyen 
age, etc. » — a 0 « Relever sur le grand catalogue de bibliographie arabe intitule 
rihrist toutes les traductions a’ouvrages grecs en arabe, critiquer ces donnees, etc. » 

Ouvrages presentes : — par M de Roziere : 1“ Tardif (Adolphe), la Procedure 
civile et criminelle aux xm e et xiv e siecles ou periode de transition ; 2 0 Inventaire des 
Archives de la marine [redige par Didier NeuvilleJ, serie B, Service general, t. I", 
1" fascicule; — par M_ Alexandre Bertrand : Bibliotheque ethnologique : les Aqte- 
ques, histoire, mceurs, coutumes, par Lucien Biart; — par M. Gaston Paris : i° les 
Pits de Hue Archevesque, trouvere normand du xiii* siecle, publies par A. Heron 
(societe rouennaise des bibliophiles); 2° Correspondence inedite de Nicolas-Fran- 
cois, due de Lorraine et de Bar, 1634-1644, publiee par Ferdinand Des Robert, 
— par M. Renan : Bedjan, Imitatio Christi nunc primum ex Latino in Chaldaicum, 
idiomatis Urmiae Persidts, translata; — par M. de Boislisle : Fagniez (G.), la Mis~ 
sion du P. Joseph a Ratisbonne en 16 3 o (extrait de la Revue historique ); — par le 
traducteur : Trois no uvelles chinoises, traduites par le marquis d’PIervey de Saint- 
Denys, (Bibliotheque orientate elqevirienne) ; — par M. Delisle: 1° Ruble (Alphonse 
de), le Mariage de Jeanne d’Albret ; 2 0 le meme, Antoine de Bourbon et Jeanne 
d’Albret; 3 ° Hincmari de ordine palatii epistola, texte latin, traduit et annote par 
Maurice Prou (Bibliotheque de l’ E cole des Hautes-Etudes. fa sc. 58 ); 4 0 Stevenson 
(H.), Codices manuscripti Palatini Graeci bibliothecae Vaticanae descripti; — par 
l’auteur : Meyer (Paul), les Premieres Compilations francaises d’histoire ancienne 
(extrait de la Romania, t. XIV). 

Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQU AIRES DE FRANCE 


Seance du 3 juin. 

presidence de m. courajod. 

M. le comte de Fayolle est nomme associe correspondant. 

M. L. Maxe Verly presente deux moules en schiste ardoisier, destines a reproduire 
en metal des enseignes de pelerinage et pouvant etre rapportes au xiv e siecle; l’un, 
appartenant a M. le general Meyers, represente la Mort du Pelerin et la Delivrance 
de son ame. L’autre, trouve a Rennes et appartenant a M. A. Rame, offre l’image 
de l’archange saint Michel pesant les ames au jour du jugement dernier. 

M. de Villefosse exhibe deux bronzes antiques acquis par le Musee du Louvre a 
la vente de la collection Greau; l’un est un vase en forme de tete de femme avec le 
mot etrusque suthina grave sur le front; l’autre est une applique de vase represen- 
tant un Silene barbu, agenouille, portant une amphoresur i’epaule. 


Seance du 10 juin 1885. 

M. Prost communique l’empreinte d’une pierre gravee sur laquelle on voit un aigle 
eploye, au-dessus une tete imberbe radiee, a droite; de chaque cote, une hampe 
d’enseigne militaire, surmontee d’une victoire aptere tenant unecouronne; a 1’ exer- 
gue les lettres COV. Le sujet parait se rapporter a une apotheose imperiale. 

M. Vouiet presente le moulage d’une stele trouvee a Gran (Vosges), representant 
un personnage imberbe, de face, debout, vetu d’une tunique longue, ia main droite 
armee d’une hache; sous ses pieds un chien. 

M. Mowat presente des empreintes d’une pierre a moqles, decouverte a Rennes et 
conservee au Musee archeologique; sur l’une des faces, on voit les instruments de la 
Passion; sur l’autre face, un personnage vetu d’une sorte de calefon court, auquei 
une bourse est attachee; ii est violemnient attiie par les mains crochues d’un per- 
sonnage dont le corps est detruit; ce tableau represente sans doute un damne entraine 
dans l’Enfer par le Diable. La pierre parait devoir etre rapportee a la fin du xv“ siecle. 

Le Secretaire, 

A. Mow AT. 

Le Proprietaire-G event : ERNEST. LEROLX. 

ir f tv. irrxr'mome tic MarcHesscm (Us. r.culrvard Saint-lxwrent. 2.1. 
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Literarisclics CentralWat, n° 49, 29 novembre 1884 : PQnjer, Geschichte 
der christlichen Religionsphilosopbie seit der Reformation, II. Von 
Kant bis auf die Gegenwart. (Interessant, mais il v a trop de metaphy- 
sique, ne parle ni de Stuart Mill, ni de Herbert Spencer, ni de Comte, 
etc.) — Lippert, Aligemeine Geschichte des Priesterthums, II. (Lecture 
difficile parfois, maistouiours serieusc et pleine de details instructifs.) — 
Weber, Aligemeine Weltgeschichte, Mittelalter. I u. II. (cinquieme et 
sixieme volumes.) — Koch, Trillersagen, ein Beitrag zur urkundlichen 
Geschichte des siichsischen Prinzenraubes und seiner Wirkungen, I. — 
Harteelder, Zur Geschichte des Bauernkrieges in Siidwestdeutschland. 
— Lubeck und Ratekau im November 1806. (Attachant.) — A dictionary 
of the Kalispel or Flat- Head Indian Language compiled by the missiona- 
ries of the Society of Jesus I u. II; Lu tel Kaimentis Kolinzuten Kuitit 
Smiimii, some narratives from the Holy Bible in Kalispel Szmimeies 
Jesus Christ, a catechism of the Christian doctrin in the Flat-Head or 
Kalispel Language ; Cuoq, Lexiquede la langue iroquoise [Montreal, 
Cbaplean]; Wright, Chahta Leksikon, a Choctaw in English Defini- 
tion; Baraga, A grammar a. dictionary of the Otchipwe Language. — 
Zachauiae, Beitraege zur indischen Lexikographie. (D'une tres grande 
importance pratique.) — Hinrichs, Herr Sittl u. die homerichen Aeolis- 
men. (Defend sa these avec beaucoup de zele, de savoir et de succes.) — 
Die Orestie des Aeschylus hrsg. v. Th. Heyse. (Fort remarquable.) — 
Publications de la societe philologique helienique de Constantinople. — 
Wulcker, Grundriss zur Geschichte der angelsiichsischen Literatur. — 
Wlastoff, Promethee, Pandore et la Legende des siecles, essai d’analyse 
de quelques legendcs d’Hesiode. (Etude d’une fatigante diffusion et qui 
repose sur une hypothese soutenue et menee avec une rare ctbstination : 
Promeihee est la personnification de la vie des races antiques qui avaient 
envahi la Grece et luttaient contre les immigrations qui marchaient 
sous la banniere de Zeus-Dyaus vedique; il est le type d’un peupled’ori- 
gine aryenne, comme le prouve son nom, mais ennemi des races vedi- 
ques; le mythe de Pandore contient le souvenir des premiers manages 
mixtes entre les autochtones et les Grecs, dans lesquels la femme grec- 
que est donnee aux chefs des tribus indigenes par raison de politique 
astucieuse , mais ces manages etaient loin d’etre toujours heureux, 
comme celui de Thetis et de Peiee, etc., etc. : travail d’un dilettante qui 
ne connait que Lenormand, Gladstone, Maury et a le venerable » 
Creuzer, qui ignore les travaux de O. Muller, de H. D. Muller, de 
Mannhardt, et se plonge avec une naive audace dans les profondeurs des 
temps prehistoriquts.) — Lucy Mitchel, A history ot ancient sculp- 
ture. (Repertoire fait avec un tres grand soin et une extreme con- 
science. 


Im Verlage von Eduard X rewendt in Ereslau erschien soeben : 

Die Piizthiere oder Scbleimpilze* 

V 7 ach clem neuesten Standpunkt bearbeitet von 

E>i*. 'W. Ziopf. 

Privatdocentcn an der Univeisitait Halle a/S. 

Mil 52 vom Verfasser insist selbsfc auf Holz geseicinaeten Schnitten. 
It 1 /- Bogeu gr. 8. Hreis 5 Mark. 

Wichtig fur Mediciner , l'kar.naciuten, Botaniker und Mikroslopiker. 

Zu beziehen Jurcii alio Buelihandlungen. 
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LES 

ANCIENNES YILLES 

DU NOUVEAU MONDE 

VOYAGES D’EXPL ORATION AU IEXIQUE ET DANS L’AMERIQDE CENTRALE 

PAR 

LN MAGN'IFIQUS VOLUME IN-4 

luxsnu: id: 2 AS G!'. avui.es dessinecs sun no is 

PAll MM. DL RAM, 15ARCLW. CATEM YCCf, CIIAPUIS, JFRI7KL, GUIAL'D, LANCELOT, MULLAE.T 
RIOTJ, RON J AT, SELLIEU, SLOM, TAYLOR, TOUSSAINT 

et coatcnaut 1 carte 

Broche, fr. — Helie richement, avec fers speciaux, tranches dories, fr. 

LES CKRONIQUEURS 

DE L’HISTOIRE DE FRANCE 

DEPDIS LES ORIG1NES JUSQO’AU XVI” SIECLE 

Teste abrege, eoordonne et traduit 

PAR Wi ME DE WITT, NEE GUIZOT 

3 e SERIE : 

LES CHRONIQUEURS, DE FROISSART A MONSTRELET 

Ud n:agniflque voinme in-8 Jesus 

CO-TENANT 8 PLANCHES EX CnROMOLlTHOGRAPIIIE, 50 GRANDES COMPOS ITION5 TIRLES EX NOUS 
ET 300 GRAVURES INTER CA LEES DANS LE TESTE 

Broche, 3S fr. — Relie richement, avec fers speciaux, tranches dore'es, -«o fr. 

En rente : 1” serie : Les Chroxiqueurs, de Gregoire de Tours a Guillaume de Tyr. 
I volume in-S jesus contenant 11 planches en chromolithographie, 47 grande* compo- 
sitions tirees en noir et 267 gravures intercalees dans le texte. 

2* serie ; Les Chroniqoeurs, de Scger a Froissart. 1 volume in-8 jesus contenant 
9 planches en chromolithographie, 50 grandes compositions tirees en noir et 300 gra- 
vures intercalees dans le tevte. 

Chaque volume se vend separement. Broche, 3‘i fr. Relic richement, tranches 
dorees, -4© fr. 

L’ outrage complet comprendra 4 series formant chacune un volume. 
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EGYPTE — ASSYRIE — PHENICIE — PERSE — ASIE MINEURE 
GRECE — ETRURIE — ROME 

PAR 

GEORGES PERROT 

PROFESSEUR A L.V FACULTE DLS LCTTRES DE PARIS 
MEMBRE DE L'iNSTITUT 

ET 

CH A.RLES CHIPIEZ 

ARCHITECTC DU GOUVERXEMENT 
INSPECTEUR DE l’eXSEIGNLMKNT DU DF^SIX 


TOME III 

PHENICIE — CYPRE 

UN MAGNIFIQUE VOLUME IN-8 JESUS 
contenant 

O planolice en eouleurB, 1 plnnelie en noli- tlrce a part 
et '5:,* gravures interealees dans le lexte 

Dessin^e d’apres les originaux ou d’apres Ies documents les plus authentiques. 

Broche ; 30 fr. — R.eli£ richement, avec fers speciaux, tranches dorees, 37 " fr. 

En vente : Tome I. L’Egypte, contenant 5 planches en couleurs, 15 planches en noir 
tirees :l part et 616 gravures intercalees dans le texte. 

Teme II. Chaldee — Assyrie, contenant 4 planches en couleurs, 11 planches en noir 
tirees a part et 452 gravures intercalees dans le texte. 

Chaque volume se vend separement : broche, 30 fr. — Relie, 37 fr. 

IL A F.TE TIKE DAKS I.E FORMAT IN-4 : 

50 exemplaires stir papier Whatman, 10 exemplaires sur papier de Chine et 25 exem- 
plaires sur papier du Japon. Tous ces exemplaires sont numerotes. Prix de chaque 
exemplaire : sur papier Whatman, eo fr.; sur papier de Chine, 80 fr.; sur papier du 
Japon, ICO fr. 


CONDITIONS ET MODE DE LA PUBLICATION 

L 'Histoire de i’art dans Vantiquite formera environ 300 livraisons, soit cinq ou six 
beaux volumes grand in-8, contenant plus de 6000 gravures. 

Chaque livraison composde de 16 pages, contenant en general plusieurs gravures, et 
protegee par une couverture, se vend 50 centimes ; ce prix^ est porte A 1 franc pour les 
quelques livraisons qui se sont accompagnees d’une plauche en couleurs. 


Le Puy, impnmerie Slarchessou Jils, boulevard Saint-Laurent. s3. 


N° 2 


Dix-neuvieme annee 12 janvier 1885 


REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE PUBLIC SOL'S LA DIRECTION 

DE MM. J. DARMESTETER, L. HAVET, G. MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la redaction : M. A. Chuquet 


Prix d’abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

LIBRAIRE DE LA SOCIETE ASIATIQUE 

de l’ecole des langues orientales vivantes, etc. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 
(A u bureau de la Revue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de l' etranger sont pries d’envoyer directement, et 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


LES FRAUDES ARCHfiOLOGIQUES 

en Palestine, suivi de quelqucs monuments pheniciens apocryphes, 
parCh. Clermont-Ganneau. Un fort volume in-18, elzevir, illustre 
de 33 gravures 5 fr. 

LES LANGUES D’AFRIQUE, par Robert Cust. 

In-18, elzevir 2 5 o 

LE SAINT SIEGE, LA POLOGNE ET 

MOSCOU (1582-1587), par P. Pierlwg- In-i8, elzev. 2 5 o 

LA GRfeCE ANCIENNE ET MODERNE, 

considerees sous 1 ’aspect religieux, par Ad. Terzettx. In- 18, 
elzevir 2 5 o 




PERIODIQUES 

The Academy, n° 658 , i 3 dec. 1884 : Freeman, The office of the histo- 
rical professor, an inaugural lecture. — Reid, A sketch of the life a. 
times of sir Sidney Smith. (W. Wallace : 2 e edit, de ce livre interes- 
sant.) — Dent, Above the snowline, mountaineering sketches between 
1870 a. 1880. — Jessopp, Norwich [Diocesan histories], — A literary 
curiosity (D. Asher : attaque contre le « Magazin fur Literatur des 
In-und Auslandes » qui, bien dirige par Lehmann, puis par Homber- 
ger, un peu moins bien par Engel, a de plus en plus degenere et encourt 
un mepris merite; n’a-t-on recemment parle du livre « Altiora peto » 
de Lawrence Oliphant sous le titre <c Altiora, von Peto Laurence Pli- 
phant *, en ajoutant que le livre est d’origine americaine, que l’auteur a 
pris un pseudonyme, etque c’est une femme !) — Eucharistic usage in the 
ancient irish church (Whitley Stokes) — Ben Jonson’s song « to Celia » 
(Hoskyns-Abrahall). — The Croker Papers (Littledale). — « The em- 
pire of the Hittites » (W. Wright). — A suggested eranian etymology 
(Casartelii : a propos des mots bratarvat et bratarvatih). — The Soma 
Plant (Max Muller). — The Ruba’iyat of Omar Khayyam, rendered 
into english verse by Edw. Fitzgerald. (Am. B. Edwards : second 
article.) — Thomson's life of Hablot Browme. (Bicknell.) 

— N° 659, 20 decembre 1884 : Mrs Miller, Henriett Martineau. 
(Noble.) — Dosabhai Framsi Karaka, History of the Parsis, 2 vols. 
(Wollaston : ecrit simplement et sans pretention; ce livre oh l’auteur 
fait l’histoire de son peuple et de sa race, est plein d’interet et merite le 
plus vif eloge.) — A. Lang, Custom and myth. (Grant Allen.) — Herbert 
Spencer, The man versus the state (Macdonell : petit livre digne d’etre 
lu et oh bien des passages respirent un noble et large sentiment de la 
liberte.) — Rinaldo Fuliu (not. necrol.) — Eucharistic usage in the 
ancient irish church. (Hammond.) — « Beside » or « besides)). (Thomp- 
son.) — Philological books : Winteler, Uraltaische Volker u. Spra- 
chen (bon); Heidmann, Die Samaritanische Pentateuch - Version ; 
Kautzsch, Grammatik des Biblischen Aramaischen ; Schweizerisches 
Idiotikon, VI etVII. — « The empire ofthe Hittites »(Tyler).— The Soma 
Plant (Eyer). — The word « humecillus s> (Evans.) — Sidney L. Leo, 
Stratford-on-Avon, from the earliest times to the death of Shakespeare 
(Robinson : fait avec soin.) — A smaller Bibiia Pauperum. (M. Stokes.) 
Raphael’s « Madonna col Divino » (Thwaite). — Thomson’s life of 
Hablot Browne (Bicknell). 

N° 660, 27 decembre 1884 : Murray’s handbook for Grece, 2 vols, 
5 e edit. ; Baedekers handbook, Griechenland, i re edit. (Mahaffy.) — 
Malleson, Loudon, a sketch of the military life. (M. Stephens : livre 
sans pretention a l’originalite, mais utile.) — Linda Villari, On tuscan 
hills and Venetian waters. — The catechism of John Hamilton archbis- 
hop of St. Andrews, i 552 . ed. by Law, with a preface by Gladstone. 
— Markham, The Sea Fathers, a series of lives of great navigators of 
former times. — The proposed University of London. (K. Pearson.) — 
Mr. Lang’s a Custom and myth. » (Cox). — The forthcoming life of 
Coleridge. (Al. Brandi). — An old german New Year’s rhyme (Cesa- 
resco.) — Howell, Grammar of the classical arabic language, transla- 
ted a. compiled from the works of the most approved native and natu- 
ralised authors, vol. II. (G. P. Badger,) — « The empire of the 
Hittites » (Ball). — M. Jackson, The pictorial press, its origin and 
progress. (Conway.) « Lee’s Stratford-on-Avon. » 

The Athenaenm, n° 2979, 29 nov. 1884 : Wylie, History of England 
under Henry IV. I. 1399-1404. (CEuvre solide et meritoire.) — Malle- 
son, Loudon. (Essai historique a la fois concis et interessant.) — Maria 



Soltera, A lady's ride across Spanish Honduras. — Memories of a life 
of toil, the autobiography of Tracy Turnerelli. — Abbott, The com- 
mon tradition of the synoptic Gospels in the text of the revised version. 

— The cuneiform inscriptions. (Max Muller.) — The grave of Anne 
Bronte. (Donner.) — The historians of Queen Anne. (Me Carthy.) — 
An obscure passage in the « Koran. » (Airy.) 

— N° 2980, 6 dec. 1884 : The lives of the Berkeley, by John Smith 
of Nibley. II, edit, by Sir John Maclean. — Prince Rudolph, Travels 
in the East, including a visit to Egypt a. the Holy Land. — Vebres, 
Luther, an historical portrait. (Livred’un historien qui n’est pas tout a 
fait veridique.) — The metaphysics of Flatland. — An obscure passage 
in the Koran. (Lynn.) 

— N° 2981, 1 3 dec. 1884 : The Maritime Alps and their seabord, 
by the author of « Vera ». — Letters of the Rev. Mozley. — Calendar 
of the manuscripts of the marquis of Salisbury, I. — Miss Char- 
lotte Reynolds. (Buxton Forman.) — An obscure passage in the Koran. 
(Stanley Lane-Poole.) — The « dictionary of 'national biography ». 
(Liste des futurs art. de Cabaliere a Camville.) — « Greek folk-songs. » 
(St. Glennie.) — A teaching university for London. — The Brough 
Stone. (Browne.) 

— N° 2982, 20 dec. 1884 : J. Hawthorne, Nathaniel Hawthorne a. 
his wife, a biography, 2 vols. — Pleas of the crown for the county of 
Gloucester before the Abbot of Reading a. his fellow justices itinerant, 
1221, edit, by Maitland. — Aavxsu to KaOsprijptsv, psxa^pacti; K.MooffsGpou. 
(Cette traduction de Musurus-Pacha est plutot une curiosite litteraire 
qu’une contribution meritoire a l’etude de Dante.) — The « dictionary 
of national biography ». (Liste des futurs art. de Canada a Carruthers.) 

— The centenary of Dr. Johnson’s death. — • Explorations in Asia Mi- 
nor. (Ramsay.) — The Brough Stone. (Ferguson.) 

— N a 2983, tydec. 1884 : Continental literature in 1884 : Belgium 
(Em. de Laveleye et P. Fredericq). — Denmark (Petersen). — France 
(Fr. de Pressense). — Germany (Zimmermann). — Greece (Lambros). 

— Holland (van Campen) — Hungary (Vambery). — Italy (Bonghi). 

— Norway (Jaeger). — - Poland (Belcikowski). — Russia (Achkinasi). 

— Spain (Riano). — Sweden (Ahnfelt). — Lady Brassey, In the Trades, 
the Tropics and the « Roaring Forties », or fourteen thousand miles in 
i 883 . — « Miss Bretherton. » (M. A. Ward.) — The « Dictionary of 
national biography » (de Carse a Chard, liste des futurs articles.) — 
« Greek folk-songs. » (Glennie et Rail.) — The Syston Park Library. — 
Mrs Roundell, Cowdray, the history of a great english house. — 
Explorations in Asia Minor. (Ramsay.) — Notes from Athens. 
(Hirst.) 

Archiv fur Slavische Philologie. Tome VIII, n° 1 . — Slavische Volkerna- 
men. (J. Perwolf. : M. Jagic promet un appendice a ce travail curieux, 
mais parfois paradoxal.) — Zur Frage uber zweitheilige und einheit- 
litche Saetze. (K. Lugebil.) — Die Sprache des polnischen Theils des 
Florianer Psalters, (j. Leciejewki.) — Der Ursprung des Namens der 
Rupci in der Rhodope. (C. Jirecek. Ce nom viendrait du nom Meropi 
qui se trouve chez les Byzantins.) — Conventionnelle Geheimsprachen 
auf der Balkanhalbinsel. (C. Jirecek, etude curieuse sur l’argot des 
macons derive de l’albanais.) — Sprachproben des Dialectes von Cirkno. 
(Beaudouin de Courtenay, suite des etudes du savant linguiste sur les 
dialectes Slovenes.) — Bibliographic. (Ouvrages de MM. Stasov, Buslaev, 
Beaudouin de Courtenay, Jarnik, Brandt, Novakovic, Vymazal, etc... 
Cette revue due a M. Jagic donne une idee tres complete du mouve- 
ment scientifique chez les divers peuples slaves.) 



LIBRAIRIE PLON, RUE GARANCIERE, 10, PARIS. 

saintIS^ 

I. VIE DE SAINT FRANCOIS. — II. SAINT FRANCOIS APRES SA MORT 

Un beau volume grand in-4, illustre de 7 eaux-fortes, 9 heliogravures, 3 ehromolitho- 
graphies, 4 dessins de maltres reproduits en chromotvpographie, 12 gravures hors 
texte, et plus de 200 gTavures dans le texte. 

Prix : broche, SSO fr.; cartonnd, OO fr. ; relie, 30 fr. 


M. B. DE 

CHANSONS DE FRANCE 

POUR LES PETITS FRANCAIS 

Accompagnements de J. B. WECKERLIN 

Un beau volume-album en couleurs. Car- 
tonne 10 fr. 


MOMVEL 

Y1EILLES CHANSONS ET RONDES 

POUR LES PETITS ENFANTS 

Accompagnements de Ch. M. W1D0B 

Un beau volume-album en couleurs. Gar- 
tonne 10 fr. 


VICTOR Gl'ftRIiM 

LA TERRE SAINTE 

PREMIERE I'ARTIE | DEUXIEME PABT1K 

Sea Histoire. — Ses Souvenirs. — Ses Jloncments. I Palestine. — Liban. — Phenicie. — Sinai. — £g ypte. 
Prix de chaque partie, in-4 : Broche, 50 fr.; cartonne, 60 fr.; relie, 70 fr. 


LES CONTES FLAMANDS 

RELATANT LES hauts faicts de ouerre, 
d’ AMOUR, DE BEUVERIB ET AULTRES 
ADVEN'US ES PAYS DE FLANDRES DEPUIS LE 
BON ROY DAG0BERT 

Par HIPPOLYTR VERLY 

Un beau volume in-8, enrichi de 170 dessins 
de Just. 

Broche, 12 fr.; cartonne, 16 fr.; relie, 17fr. 


PARIS A CHEVAL 

Texte et deeetne par CRAFTY 

PREFACE DE GUSTAVE DROZ 

Un beau volume grand in-8, richement 
illustre. 

Deuxieme edition. 

Broche, 20fr.;cartonne,24fr.; relie, 25 fr. 


VICTOR TISSOT 

LARBSSIE ET LES RUSSES 


LA HONGRIE 

Chaque vol. : toile, 24 fr. ; 
relie, 25 fr. 


DE BEAUVOIR 

VOYAGE 

ABTOUR DD MONDE 

Gr. in-8; toile, 24 fr.; 
relid, 25 fr. 

LE MES1E, edition popu- 
pulaire. Br., 12fr.;toile 
15 fr.; relid, 16 fr. 


HENRY GREVILLE 

PERDUE 

Toile, 10 fr.; relie, 12 fr. 

LE VflEU DE NADIA 

Toile, 13 fr. 50; relit 4 , 
14 fr. 50 


Le Puy, imprimerie Marchessou Jils, boulevard Saint-Laurent, 33. 
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Dix-neuvieme annee * i9 janyier 1885 


REVUE CRITIQUE 

D’H ISTOIRE ET DE LITTERATU RE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE PUBLIE SODS LA DIRECTION 

de MM. J. DARMESTETER, L. HAVET, G. MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la redaction : M. A. Chuquet 


Prix d’abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

LIBRAIRE DE LA SOCIETE ASIATIQUE 

de l’ecole des ungues orien tales vivantes, etc. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


Adresser Ies communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 
(A u bureau de la Revue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de l' etranger sont pries d’envoyer directement, et 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

LES FRAUDES ARCHfoLOGIQUES 

en Palestine, suivi de quelqucs monuments pheniciens apocryphes, 
parCh. Clermont-Ganneau. Un fort volume in-18, elzevir, ill ustre 
de 33 gravures 5 fr. 

LES LANGUES D’AFRIQUE, par r™», o»t. 

In-18, elzevir 2 5 o 

LE SAINT SIEGE, I.A POLOGNE ET 

MOSCOU (i 58 z- 1 587), par P. Pierling. In-18, elze'v. 2 5 o 

LA GRfeCE ANCIENNE ET MODERNE, 

considerees sous l’aspect religieux, par Ad. Terzstti. In-18, 
elzevir 2 5 o 




PERIODIQUES 

Tbe Academy, n° 66 r, 3 janvier i 885 : Camoens, the Lyricks, Sonnets, 
Canzons, Odes a. Sextines englished by R. Burton. — Dictionary of 
National Biography, edited by Leslie Stephen, vol. I. Abbadie-Anne. 

— The Maritime Alps and their Seaboard, by the author of « Vera ». 

— A. Sorel, Recueil des instructions donnees aux ambassadeurs et 

ministres de France, depuis les traites de Westphalie jusqu’a la Revolu- 
tion franqaise. Autriche. (H. M. Stephens : volume d’une ties haute 
valeur historique). — Correspondance : Destruction at Athens. 
(Freeman). — The British Museum Catalogue of early english-printed 
books. (Raine). — i Custom a. myth j>. (Lang, Isaac Taylor et Rob 
Brown). — The University of London. (Whitley Stokes)." — The Or- 
dinances of Manu, translated from the Sanskrit by Burnell. (Max Mul- 
ler). — Two books on icelandic law : Gragas, ed. Finsen; Die Nials- 
sage, hrsg. v. Lehmann, u, Schnorr v. Carolsfeld (York Powell. — 
Ancient navigation in the Indian Ocean. (Edkins). - « The Empire 

of the Hittites ». (Tyler et W. Wright). — The Soma Plant. (Leland). 

— Lecoy de la marche, Les manuscrits et la miniature. 

Tbe Athenaeum, n° 2984, 3 janvier r 885 : Letters a. journals of Mrs. 
Calderwood of Polton, 1756, edited by Alex. Fergusson. — Selections 
from the prose writings of Swift, with a preface a. notes by Stanley 
Lane-Poole; Notes for a bibliography of Swift, by Stanley Lane 
Poole. — Sir Thomas Baker, Memorials of a dissenting Chapel, its 
foundation a. worthies, being a sketch of the rise ol Nonconformity in 
Manchester a of the erection of the chapel in Cross Street, with notices 
of its ministers a. trustees. — Theological books. (Sharpe, Notes a. dis- 
sertations upon the prophecy of Hosea). — « Greek folk-song ». (Elliot 
Stock.) — • Tuskan hills a. Venetian waters. — « The Chantry Priest of 
Barney » — St. Vedast, otherwise St. Foster. (Wheatley). — Dr Ran- 
ke's eighty-ninth birthday. (M. C.) 

Literarisches Centralblatt, n° 5 o, 6 dec. 1884 : Die samaritanische Pen- 
tateuch-Version, die Genesis in der hebr. Quadratschrift hrsg. v. Hei- 
dlnheim. (Debut d'une ties utile et importante publication.) — Fraidl, 
die Exegese der siebzig Wochen Daniels. (Fait avec le plus grand soin.) 

— Kahnis, Ueber das Verhaitniss der alten Philosophic zum Christen- 
thum. (Instructif.) — Hirsch, Ueber die Beziebungen des Talmuds zum 
Judenthum. (Fort meritoire.) — Deutsch, Peter Abalard, ein kritischer 
Theologe des XII. Jahrhunderts. {Ce livre aidera A mieux comprendre 
la theologie d’Abelard et ce sera son durable merite.) — Der Briefwe- 
chsel des Justus Jonas, p. p. Kawerau, I. (Travail solide et soigne qui 
temoigne d’un grand savoir, d’une profonde connaissance de la langne 
du temps, d’une critique reflechie.) — Briefe des Pfalzgrafen Johann 
Casimir p. p. Bezold. II, 1382-1 586 . (Toujours abondant et excellent.) 

— Urkunden u. Actenstiicke zur Geschichte des Kurfursten Fr. W. 
vert Brandenburg, Pclit. Verhandlungen, V, p. p. Erdmannsdorffer. 

— Tschudi. Organismus der Khetsua-Sprache. (Bonnes recherches.) — 
Go.mperz, Ueber ein bisher unbekanntes griechisches Schriftsystem. 
(Cp. Revue critique, n" 5 o, art. 209.) — Flomeri Iliadis carmina sejuncta 
discreta emendata prolegomenis et apparatu critico instructa ed. Christ, 
!. — Saalfeld, Thesaurus italograecus. (Quclques defauts, mais lety- 
mologiste consultera cet ouvrage avec profit et les specialistes doivent 
I'avoir.) — Levy, Der Troubadour Bertolome Zorzi. (D’neureuses con- 
jectures et de justes eclaircissements.i — Lehmann, Der Bedeutungswan- 
del im Franzosischen. (Reunion meritoire de faits ccnnus.) — Lamp- 
recht’s Alexander p. p. Kinzel. (Travail qui a coute beaucoup de peine, 


qui repond a un besoin depuis longtemps senti et qui fait a l’auteur 
beaucoup de reconnaissants.) 

— N° 5 1, 1 3 dec. 1884 : Bestmann, die Anfange des Katbolischen 
Christenthums u. des Islams. — Kolde, Martin Luther, eine Bio- 
graphie, II u. III. — Keen, Der Buddhismus u. seine Geschichte 
in Indien. (Clair et plein de details instructifs.) — Brodbeck, 
Mensch u. Wissen. — (Aristotelis ethica Eudemia.) Eudemia Rhodii 
ethica. recogn. Susemihl. — Fechner, Ueber die Frage der Weber’ 
schen Textes u. Periodicitatsgesetzes im Gebiete des Zeitsinnes. — 
Santi, Storia del Commune di Spoleto dai sec. XII al XVII. — Frie- 
densburg, Zur Vorgeschichte des gotha-torgauischen Bundnisses. 1 5 25 - 
i526. — Sepp, Maria Stuart u. ihre Anklager zu York, Westminster u. 
Hamptoncourt oct. 1 5 68 , jan. 1569. — Landau, Rom, Wien, Neapel 
wahrend des spanischen Erbfolgekrieges. (Travail interessant.) — Mor. 
Meyer, Die Handwerkerpolitik des Grossen Kurfiirsten u. Konig Frie- 
drich’s I, 1649-1713. (De nombreux et instructifs materiaux.) — Ca- 
vour’s gedruckte u. ungedruckte Briefe, gesammelt von Chiala, I. — 
Der Hitopadescha, altindische'Marchen u. Spruche, ubers. von Schoen- 
berg. (Traduction destinee au grand public.) — Mittheilungen der Rie- 
beck’schen Niger Expedition. — Reinisch , Die Chamirsprache in 
Abessinien, II. — Schleusinger, Studie zu Caesar’s Rheinbriicke. (Man- 
que de connaissances techniques.) — Gust. Meyer. Albanesische 
Studien, II. Die albanesischen Zahlworter. (Temoigne de beaucoup de 
soin et de sagacite.) — Irische Texte mit Uebersetzung und Worterbuch, 
hrsg. v. Stores u. Windisch, II e Serie, I Heft. (Tres recommandable.) 

— G. Raynaud, Bibliographie des chansonniers francais des xm e et 
xiv° siecles, tome I, 2. (Livre tres utile et tres adroitement fait, qui 
vaudra a son auteur la reconnaissance de tous les amis de l’ancienne 
litterature francaise.) — Ausgaben u. Abhandlungen aus dem Gebiete 
der romanische'n Philologie, hrsg. v. Stengel. X-XVII. — Phipson 
(Emma), The folk-lore of Shakspeare’s time, including quadrupeds, 
birds, reptiis, fish and insects. (Livre d’une lecture tres interessante, 
que doivent lire tous ceux qui s’interessent aux legendes animales du 
moyen age et des temps posterieurs.) — J. Martha, Manuel d’archeolo- 
gie etrusque et romaine. (Livre a louer dans son ensemble.) — Jordan, 
Marsyas auf dem Forum zu Rom. — Beier, Ueber J. J. Froberger’s 
Leben u. Bedeutung tiir die Geschichte der Claviersuite. 

— N° 52 , 20 decembre 1884: Bickell, Der Prediger ueber den Weith 
des Daseins, Wiederherstellung des bisher zerstiickelten Textes, Ue- 
bersetzung u. Erkliirung, et Dichtungen der Hebriier, zum ersten Male 
nach dem Versmass des Urtextes uebersetzt, III. Der Psalter. — 
A. Ritschl, Geschichte des Pietismus in der luther. Kirche des XVII. 
u XVIII Jahrhunderts, I (Beaucoup de nouveau, assez difficile a lire). 

— Krause, Kant wider Kuno Fischer zum ersten Male mit Hulfe des 
verloren gewesenen Kantischen Hauptwerkes : Vom Uebergang von der 
Metaphysik zur Physik vertheidigt. — Cohausen, der romische Grenz 
wall in Deutschland (clair et sense). — Ewald, Die Eroberung Preus- 
sens durch die Deutschen, III. — Ant. Lefevre-Pontalis, Jean de 
Witt(oeuvre qui respire un esprit vraiment scientifique et repond a rou- 
tes les exigences). — Wiesmann, der deutsche Reichstag, seine Parteien 
u. Grossen. — Werthheimer, Geschichte Oesterreichs u. Ungarns im 
ersten Jahrzehnt des XIX Jahrhundei ts, I (precieux complement aux 
oeuvres de Beer et de Fournier qui traitent le meme sujet). — Leiden- 
roth, Indicis grammatici ad scholia Veneta A exceptis locis Herodiani 
specimen. — Spiro, De Euripidis Phoenissis (de la sagacite, mais pas 
assez de reflexion et d’exactitude). — Biese, Die Entwickelung des Na- 



turgefiihls bei den Romerri. — Aus Tk. Korners Nachlass, hrsg. v. 
Latendorf. — Manstein, Handbuch der russischen Sprache (fait avec 
beaucoup de soin et aura du succes). — Albert, Le culte de Castor et 
Pollux en Italie(tres meritoire). — Pellegrini, La raccolta archeologica 
Chiellini in Livorno. — Riegel, Peter Cornelius, Festschrift. 

— N° f, i er janvier i 885 : Goblet d’alviella, L’evolution religieuse 
contemporaine chez les Anglais, les Americains et les Hindous. (Extre- 
mement interessant et instructif.) — Knapp, Beitrage zur Lebensge- 
schichte Spangen berg’s. — Bacher, Die Agada der Tannaiten, I, von 
Hillel bis Akiba. — G. Schneider, Die Platonische Metaphysik. — 
Cruck, Quae veteres de Pelasgis tradiderint. (Petit livre qui sera utile 
pour de futures recherches et preservera de quelques erreurs vieilles et 
nouvelles.) — Machatschek, Geschichte der Bischofe von Meissen. 
(L'auteur n’a pas la moindre idee de la critique historique.) — Zurbon- 
sen, Das Chronicon Campi S. Mariae, 1185-1422. — Daendliker, Ge- 
schichte der Schweiz, I. (Tres recommandable ouvrage et qui prouve 
les progres que 1 ’histoire de la Suisse a faits depuis Jean de Muller.) — 
Conrat (Cohn), Die Epitome exactis regibus mit Anhiingen u. einer 
Einleitung : Studien zur Geschichte des romischen Rechts im Mitte- 
lalter. — Cohn, De Heraclide Milesio grammatico. (Recueil complet 
des fragments d’Heraclide.) — Loewe, Glossae nominum , accedunt 
eiusdem opuscula glossographica collecta a G. Goetz. — Appel, De 
neutro intereunte in lingua latina. (Ties abondant et interessant.) — 
Arno Grimm. Ueber die baskische Sprache u. Sprachforschung, Allge- 
meiner Theil. (Tres estimable.) — Das Altprovenzalische Boethiuslied 
hrsg. v. Hundgen. (Etude trop longue et diffuse, soignee, en certains 
endroits insuffisante, sans rien de nouveau; texte quelquefois assez mal 
etabli.) — Fabeldichter, Satiriker u. Popularphilosophen des XVIII. 
Jahrhunderts hrsg. v. Minor. — Kuhnert, De cura statuarum apud 
Graecos. (Fait avec du soin.) — Schreiber, Die Athena Parthenos des 
Phidias u. ihre Nachbildungen. (Giuvre scientifique fort remarquable.) 

— Drescher, Die Arreststunde im Lichte der Herbart-Ziller-Stoy’schen 
Ideen. — Vogt, Das padagog. Universitats-Seminar. — Rohrich, Theo- 
rie de l’education d’apres les principes de Herbart. — Das Nibelungen- 
lied fur das deutsche Haus bearb. von Engelmann. 

. — N° 2, 4 janvier 1884 : Luthers Briefwechsel, bearb. von Enders. 

— Vitte, das Leben Tholucks, I, 1799-1826. — Apell, Argentora- 
tum; (bon travail d’ensembie.) — Mucke, Aus der Hohenstaufen — 
und Welfenzeit, Heinrich VI, Konig Philipp u. Otto IV von 
Braunschweig. (Favorable au parti des Stauffen. ) — Wapler, 
Wallenstein’s letzteTage. — Petrich, Aus dent Zeitalter der Befreiung, 
Pommersche Lebens und Landesbilder. — Usener, Philologie u. Ges- 
chichtswissenschaft. (Tres interessante etude.) — Winkler, Uraltaische 
Volker u. Sprachen. (Livre qui renferme un nombre incroyable de 
choses instructives et qui causera un emoi merite.) — Krebs, iDie Pra- 
positionsadverbien in der spiiteren historischen Gracitat, I. (Ciair et 
interessant.) — Reissert, Die syntaktische Behandlung des zehnsilbi- 
gen Verses im Alexius-und Rolandsliede. (Travail fait avec application 
et bon sens.) — Brauns, Ueber Quelle u. Entwicklung der altfranz. 
Cancun de saint Alexis verglichen mit der provenzal. Vida sowie den 
altengl. u. mittelhochdeutschen Darstellungen . (Etude profonde.) — 
Launitz, Wandtafeln zur Veranschaulichung antiken Lebens u. antiker 
Kunst, fortges. v. Trendelenburg, Taf. XXI II, Olympia nach den Re- 
sultaten der deutschen Ausgrabungen dargest. v. Bohn. 
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LES FRAUDES ARCHEOLOGIQUES 

en Palestine, suivi de quelqucs monuments pbeniciens apocryphes, 
parCh. Clermont-Ganneau. Un fort volume in-18, elzevir, illustre 
de 33 gravures 5 fr. 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 622, i er janvier i 885 : Mulunger, The University 
of Cambridge from the royal injunctions of 1 5 35 tho the accession of 
Charles I, — Prince Rudolph, Travels in the East, a visit to Egypt a. 
the Holy Land. — Bradley, The wreck of the « Nisero » a. our capti- 
vity in Sumatra. — Letter from Egypt. (Sayce.) — The University of 
London (Dyer). — <1 Custom and myth » (Lang). — « Bezonian » 
(Skeat). — « Aureus de universo » (Lumby). — Valerius Flaccus. 
(Hoskyns-Abrahall.) — Frohner’s « Kritische Analekten » (Ellis). — 
« The empire of the Hittites » (Houghton.) 

The Athenaeum, n° 2983, to janvier 1 885 : Dictionary of National Bio- 
graphy, edited by Leslie Stephen, vol. I. Abbadie-Anne. — The works of 
Gray, edit, by fidm. Gosse, 4 vols. (A la fois soigne et complet.) — 
Documents epigraphiques recueillis dans le Nord de 1 ’Arabie, p, p. 
Doughty. — Little, Madagascar, its history a. people. (Ne satisfait 
nullement.) — St. Vedast. (Kerslake, Hudson et Tancock.) — Tyn- 
dale’s Testaments. (Angus.) — Johnson and Mary Wollstonecraft. 
(Alex. Napier.) — The Grimm centenary. — * Greek folk-songs » 
(Glennie et Gaarnett.) — Swift (Stanley Lane-Poole). 

Literarisches Centralblatt, n° 3 , ro janvier 1 885 : Schmidt, Die Kirche, 
ihre biblische Idee u. die Formen ihrer geschichtl. Erscheinung. — 
Brieger, Alexander u. Luther 1321, die vervollstandigten Aleander- 
Depeschen nebst Untersuchungen iiber den Wormser Reichstag, I. — 
V. Fries, Abriss der Geschichte Chinas (manque en son ensemble). — 
Res gestae divi Augusti, p. p. Mommsen. — Frohlich, Die Bedeutung 
des zweiten punischen Heeres fur die Entwickl. des rom. Heerwesens 
(tres detaille). — G. Kohler, zur Schlacht von Tagliacozz 0 (petit ecrit 
interessant). — Peukert, Die Memoiren des Marquis von Valory. — 
Krause, Proben der Sprache von Ghat in der Sahara (tres instructif). — 
Lange, Altjapanesische Fruhlingslieder aus der Sammlung Kokinwa- 
kashu (essai qui a reussi). — Opsimathes, Thesaurus sententiarum et 
apophtegmatum. — Pypin et Spasovic, Geschichte der Slawischen Li- 
teraturen, II, 2 : Cecho-Slovaken (Tres remarquable). — Bindseil, der 
deutsche Aufsatz in Prima. 

Deutsche Literaturzeitung, n° 48, 29 novembre 1884 : Stadler, Kants 
Theorie der Materie. — Radestock, Genie und Wahnsinn. — Holtz- 
mann, Grammatisches aus dem Mahabbarata (recommandable). — 
[Aristotelis Ethica Eudemia] Euaemii Rhodii Ethica adiecto de virtu- 
tibus et vitiis libello recogn. Susemihl. (Heitz : tres bon.) — Cam. 
Selden, H. Heines letzte Tage, Erinnerungen, aus dem franzosischen ; 
C. Jaubert, H. Heine, 1 835 - 1 85 5 ; H. Heines Memorien und neuge- 
sammelte Gedichte, Prosa und Briefe, p. p. Engel. (Jacoby.) — Tiktin, 
Studien zur rumanischen Philologie, I. (Gaster : quelques critiques a 
faire, mais 1 ’auteur a lu beaucoup). — Res gestae Divi Augusti ex mo- 
numentis Ancyrano et Apolloniensi iterum; ed. Th. Mommsen. (Bor- 
mann : nouvelle et tres brillante edition a tous egards, et pour le texte 
et pour les figures.) — F, v. Apell, Argentoratum, ein Beitrag zur 
Orstsgeschichte von Strassburg. (Hollaender : peu de nouveau sur 
l'histoire, mais beaucoup de choses importantes sur la situation et les 
fortifications d’Argentoratum.) — Obser, Wilfrid der Aeltere, Bischof 
von York, ein Beitrag zur angelsachsischen Geschichte des VII. Jahr- 
hunderts. (Hahn : plusieurs fautes, mais expose clair, du coup d’oeil 
historique et de la sagacite critique.) — Bianchi, La politica. di Mas- 
simo d’Azzeglio 1848-1859. — Chavanne, Carte de l'Afrique equato- 
riale entre le Congo et 1 ’Ogooue. — Grossherzogliche hessische Silber- 



kammer. Mustergiltige Werke alter Edelschmiedekunst aus dem XVI 
bis XVIII Jahrhundert hrsg. v. Schurmann u. Luthmer. — Viollet, 
Precis de l’histoire da droit francais accompagne de notions de droit 
canonique et d'indications bibliographiques. (Brunner : guide tres es- 
timable pour l’histoire du droit francais et qui comble une lacune sen- 
sible ; le seul travail qui puisse satisfaire les exigences actuelles; l’auteur 
connait la litte'rature du sujet et est arrive a de remarquables resultats 
par ses rechercbes originales.) — Steffenhagen, Die Entwickelung der 
Landrechtsglosse des Sachsenspiegels. — M. Meyer, Geschichte der 
preussischen Handwerkerpolitik nach amtlichen Quellen, I. Die Hand- 
werkerpolitik des grossen Kurfiirsten u. Konig Friedrichs I, 1640- 
1713. (Stieda.) — Italiens Wehrkraft. 

— N° 49, 6 decembre 1884 : Grafe, Die Paulinische Lehre von 
Gesetz. — Flint, Vico (Natorp : clair et impartial). — Ed. Zeller, 
Vortrage u. Abhandlungen, III. — Heegaard, Ueber Erziehung, eine 
Darstellung der Paedagogik und ihrer Geschichte — Vietor, Elemente 
der Phonetik und Orthoepie des Deutschen, Franzosischen u. Englis- 
chen. (Clair, sense, sagace, fort recommandable.) — Hermanns Lehr- 
buch der griechischen Antiquitaten , neu hrsg. II, 1. Alterthumer. 
(Btichsenschiitz : Crop de notes qui auraiept du figurer dans le texte.) 

— Karg, Die Sprache Steinhowels. — Holderlin, Dichtungen, p.p. 
Kostlin. — G. Sand, Correspondance 1812-1876, V et VI; G. Flau- 
bert, Lettres a G. Sand. — Lechner, Das Grosse Sterben in Deutsch- 
land i348-i35i u. die folgenden Pestepidemien bis zum Schlusse des 
XIV. Jahrhunderts. (Meitzen : plein de details.) — Pf.rrens, Histoire 
de Florence, tome VI. (A utilise la litterature du sujet et fouille les 
archives, style elegant, « nur etwas springend, etwas zu sehr pointiert 
und leicht ermhdend ») — Precht, New-York im XVII. Jahrhundert. 
(Rien de neuf, mais habilement fait.) — Werner, Das Kaiserreich Ost- 
indien u. die angrenzenden Gebirgslander. (Resume de Schlagintweit.) 

— Prschewalski , Reisen im Tibet u. am oberen Lauf des Gelben 
Flusses 1879-1880. — Pottier, Etude sur les lecythes blancs attiques 
a representations funeraires. (C Robert : monographic soignee et qui 
merite tous les eloges, surtout dans la seconde partie.) 

— N° 5o, i3 dec. 1884 : Dulk, der Irrgang des Lebens Jesu, I. 
Die histor. Wurzeln u. die galilaische Bltite. (Holtzmann : il 
faut attendre le 2 e vol.) — Plumacher, Der Pessimismus in Ver- 
gangenheit u. Gegenwart. — Sammlung selten gewordener padag. 
Schriften hrsg. v. Israel. — Cicero's Rede ftir L. Flaccus, erklitrt von 
Du Mesnil (Eberhard : ties satisfaisant.) — Ciceronis ad M. Brutum 
Orator, rec. Heerdegen. (Stangl : tres soigne.) — Goedeke, Grundrisszur 
Geschichte der deutschen Dichtung, I. (Max Roediger : nouvelle edition 
entierement remaniee.) — Mauerhof, Zur Idee des Faust. (Minor : 
oeuvre de polemique. — Schipper, William Dunbar (Breul : travail com- 
plet surle Burns de la vieille Ecosse.) — Verdaguez, L’Atlantide, trad, 
par Savine. (Baist.) — Peiser, Der deutsche Investiturstreit unter Ko- 
nig Heinrich V bis zu dem pabstlichen Privileg vom i3 April tin. 
(Ribbeck.) — Kocher, Geschichte von Hannover und Braunscbvveig 
1648 bis 1714, I. 1648-1668. (Zimmermann : oeuvre tres meritoire.) 

— Leist, Die Urkunde, ihre Behandlung u. Bearbeitung ftir Edition u. 
Interpretation. IBresslau : mal fait.) — Johnston, Der Congo. — G. Voss, 
Das jiingste Gericht in der bildenden Kunst des fruhen Mittelalters. 

— N° 5 1, 20 dec. 1884 : Brunet, Les philosophes et l'Academie fran- 
caise au xviit 0 siecle, (Natorp : oeuvre d’un veritable historien, etude 
complete des sources, jugement mur.) — Rotter, Andreas Ritter von 
Wilhelm. (Horawitz. ) — Benares Sanskrit Series, a collection of sans. 



krit words edited by the Pandits of the Benares Sanskrit College under 
the superintendence of Griffith a. Thibaut. (Weber.) — Ludwich, 
Aristarchs homerische Textkritik nach den Fragmenten des Didymos, 
I. (Hinrichs.) — Wolfius, Prolegomena ad Homerum, vol. I, editio III 
quam curavit Peppmuller. (Renner : edition qui surpassse en correc- 
tion les editions peecedentes.) — Herzfeld, Zu Ottes Eraclius. (Schroder : 
bon travail.) — Scherf.r, Emanuel Geibel. (Petit livre ecrit avec cha- 
leur et plein de remarques instructives.) — Erkelenz, L’orthographie 
allemande au point de vue historique et pratique. (Seemuller : bon, 
quoique sans rien de nouveau.) — Raich, Shakspeares Stellung zur 
katholischen Religion. 'Zupitza : l’auteur pretend que Shakspeare etait 
un catholique croyant!) — Thurot, De la prononciation francaise de- 
puis le commencement du xvi* siecle, tome II. (Koschwitz : on ne peut 

S u’approuver sur tous les points le jugement porte sur ce livre par 
r. Paris dans l’avant-propos.) — Winkelmann, Geschichte der Angel- 
sachsen bis zum Tode Konig Aelfreds. (Liebermann : court, mais plein 
de faits.) — Urkundenbuch der Stadt Strassburg III, 1 266-1 332, bearb. 
v. Schulte. — Aus Hamburgs Vergangenheit, hrsg. v. Koppmann. (In- 
teressant.) — Graf R Anrep-Elmpt, die Sandwich-Inseln oder das In- 
selreich von Hawaii. — Bastian, Zur Kenntniss Hawaiis. — Schaufuss, 
Giorgiones Werke unter Beriicksichtigung der neuesten Forschungen 
von Crowe u. Cavalcaselle. 

— N° 5 a, 27 decembre 1884 : Ratzinger , Geschichte der 

kirchlichen Armenpflege ; Uhlhorn, Die christliche Liebesthiitig- 
keit. — Andronici qui fertur libelli xspT zaOwv pars prior de 
affectibus, ed. Kreuttner. (Wellmann : recherches soignees). — Ed. 
Muller, Die Hochschule Bern in den Jahren 1834 bis 1884. — Hei- 
denheim, Die samaritanische Peutateuch-Version. — Krauss, Sagen und 
Marchen der Stidslawen in ihrem Verhaltniss zu den Sagen und Mar- 
chen der (ibrigen indogermanischen Volkergruppen, II (beaucoup de 
legendes interessantes). — Die ersten drei Kapitel der Metaphysik des 
Aristoteles, Grundtext, deutsche Uebersetz. u. Kritischexeget. Com- 
mentar, v. Wirth. (Susemihl : complement tres utile aux travaux de 
Bonitz et de Schwegler.) — PAucKER,Vorarbeiten zur lateinischen Sprach- 
geschichte, hrsg. v. Ronsch. (Jordan.) — Trinummus p. p. Schoell; 
Poenulus, rec. Goetz et Loewe. (Langen.) — Valentin u. Namelos, 
die niederdeutsche Dichtung, die hochdeutscbe Prosa, die Bruchstticke 
der mittelniederlandischen Dichtung, nebst Einleitung, Bibliographic 
u. Analyse des Romans v. W. Seelmann. (Franck : texte publie avec 
soin). — Welti, Geschichte des Sonettes in der deutschen Dichtung. 
(Minor : travail excellent, tres profond, execute par un homme fort 
competent.) — Hagberg, Rolandsagan till sin historika karna och poe- 
tiska omkladnad. (Appel : petit livre aimable). — Beloch, Die attische 
Politik seit Perikles. (Nitsche : histoire des partis a Athenes et de leur 
influence sur la politique exterieure de l’etat depuis le commencement 
de la guerre du Peloponnese jusqu’a la fln de la guerre lamiaque; 
quelques hypotheses et inconsequences ; mais etude penetrante et pro- 
fonde.) — Pflugk-Harttung, Perikles als Feldherr. (Landwehr : on 
approuvera le jugement de l'auteur sur Pericles.) — Roth, Romische 
Geschichte, 2 e Aufl. v. Westekmayer, II. — Pflugk-Harttung, Iter 
Italicum (tres varie et tres abondant). — Veyries, Les figures criopho- 
res dans l’art grec, l’art greco-romain et Part chretien. (Kekule : cette 
etude n’est pas tres profonde, mais elle est souvent fine et attachante.) 
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LES FRAUDES ARCHfiOLOGIQUES 

en Palestine, suivi de quelqucs monuments pheniciens apocryphes, 
parCh. Clermont-Ganneau. Un fort volume in- 18, elzevir, illustre 
de 33 gravures 5 fr. 
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In-i8, elzevir 2 5o 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 663, 17 janvier i885 : Probyn, Italy, i8i5-i8i8. 
(Myers : de la chute de Napoleon i or a la mort de Victor Emmanuel, 
livre clair et concis sur les causes et les evenements qui ont fait 
l’unite de l’ltalie.) — Swift’s prose writings, selected by Stanley Lane- 
Poole. — Gatschet, A migration legend of the Creek Indians, I, — 
Leland, The Algonquin legends of New England. — Waters, Gun- 
drada de Warrenne, wife of W. de Warrenne of Domesday, the first 
earl of Surrey. — More Luther literature (Pearson : sur la Bibliotheca 
Lutherana, les « Ungedruckte Predigten » de i53o, et la « Vorlesung 
fiber das Buch der Richter » p. p. Buchwald; le livre de Horawitz, 
« J. Heigerlin genannt Faber, Bischof von Wien »). — Discovery of a 
St. Alban’s book. (Duff et Bradshaw.) — An unpublished letter of 
Hobbes. — « Custom and myth » (Rhys et Hager). — « Bezonian » 
(Hall). — Kautzsch’s Grammatik des Biblisch-Aramaischen (Stenhouse). 

— The original meaning of mat ri) bhratri and svasri (Max Mfiller). — 
« The empire of the Hittites » (Tyler). 

The Athenaeum, n° 2986, 17 janvier 1 88 5 : The poetical works of 
John Keats, reprinted from the original editions with notes by Pal- 
grave. — Friedmann, Anne Boieyn, a chapter of english history, 1527- 
i 536 , 2 vols. (Aucun historien n'a etudie cette periode avec un plus 
grand soin que l’auteur.) — Low a. Pulling, The dictionary of english 
history. (Tres complet, quoique tres condense 51119 pages en deux co- 
lonnes; volume qu’il faut recommander chaudement.) Philological 
books (E. MUller, A simplified grammar of the phli language; Cust, 
(Les langues de l’Afrique, etc.) — •<< Greek folk-songs » (Elliot Stock). [ — 
Notes from the greek islands. The sun (Bent). — Asbjornsen (not. ne- 
crol.) — Hawkins, Annals of the french stage from its origin to the 
death of Racine. 2 vols. (Quelques erreurs, mais « very readable »). 

Literarisches Centralblatt, n° 4, 17 janvier i 885 : Beard, Die Reforma- 
tion des XVI. Jahrhunderts. (Recueil de douze conferences traduitesde 
l’anglais.) — N adrowski, ein Blick in Roms Vorzeit (brochure d’un dilet- 
tante). — Zardo, Albertino Mussato (clair et soigne). — Encyclopadie der 
neueren Geschichte, IV. — Horawitz, Johann Heigerlin, genannt Fa- 
ber, Bischof von Wien (biographie de ce peu sympathique humaniste). 

— Cavour’s gedruckte u. ungedruckte Briefe, 2 vols. i 853 -i 858 . — 
Bastian, Die Molukken, Reiseergebnisse u. Studien. — Leist, Graeco- 
italische Rechtsgeschichte. (Tres bon travail dont l’auteur a su, par de 
tres longues etudes detaillees, surmonter toutes les difficultes.) — Mer- 
kel, Abhandl. aus dem Gebiete des romischen Rechts, II, Ueber die 
Geschichte der classischen Appellation. — Hoffory, Prof. Sievers u. 
die Principien der Sprachphysiologie (argumentation en somme etroite 
et injuste). — La vie de saint Alexis, p. p. G. Paris. (Texte ameliore en 
maint endroit et edite « mit gewohnter Meisterschaft ».) — Cuervo, 
Diccionario de construccion y regimen de la lengua castellana. (Excel- 
lent, l’auteur peut devenir le Littre espagnol). — Veyries, Les figures 
criophores dans 1 ’art grec, l’art greco-romain et l'art chretien. (Exposi- 
tion claire, sans critique, beaucoup de finesse et de savoir.) — Pottier, 
Etudes sur les lecythes biancs attiques a representations funeraires. (Ce 
travail est un modele par les recherches soignees et la clarte de I’exposi- 
tion ; 1’auteur domine son sujet et a fait une des meilleures monogra- 
phies sur ce domaine.) 

Deutsche Litteraturzcitung, n° 1, 3 janvier 1884 Forster, Ambrosius 
Bischof von Mailand, (Benrath : fait avec soin.) — Wilken, Das Ma- 


triarchat bei den alten Arabern. (Hurgronje : interessant travail qui a 
paru en hollandais.) — H. D. Muller, Sprachgeschichtliche Studien. 
(Mahlow : l’auteur persiste dans un point de vue que la linguistique a 
abandonne.) — Fiat, Die homerische Odyssee in der ursprungl. Sprach- 
form wiederhergestellt (Hinrichs : livre important et instructif.) — 
T. Livii, etc., ed. MADviGet Ussing, vol. Ill, 3 1 - 35 . (H. J. Muller.) — 
Roelteken, Der zusammengesetzte Satz bei Berthold von Regensburg 
(Lohner : tres soigne). — Krause, Friedrich der Grosse u. die deutsche 
Literatur. (L. Geiger : sujet souvent traite et ou l'auteur a deploye 
beaucoup d’habilete et de savoir.) — Duncker, Die Briider Grimm. 
(W. Scherer : plein d’interet.) — A new study of Shakespeare, an in- 
quiry into the connection of the plays and poems, with the origins of 
the classical drama, and with the platonic philosophy, through the 
mysteries. (Zupitza : n’est nullement convaincant.) — G. Raynaud. 
Bibliographic des chansonniers francais des xni e et xiv e siecles. (Gas- 
pary : un des travaux preliminaires les plus necessaires pour une etude 
des lyriques du moyen age.) — Wiedemann, Aegyptische Geschichte. 
(Erman : l’auteur manque de connaissances philologiques et de criti- 
que.) — Ed. Meyer, Geschichte des Alterthums, I : der Orient bis zur 
Begrundung des Perserreiches. (Erman : excellent ouvrage, le meilleur 
qui ait ete ecrit sur l’ancienne Egypte.) — Philippson. La contre-revo- 
lution religieuse au xvi 0 siecle. (Baumgarten : l’auteur n’a fait que 
decrire les institutions, a l’aide desquelles la contre-revolution a entre- 
pris son oeuvre; il a, ici comme ailleurs, travaille trop vite.) — Blok, 
Eene hollandsch stad in de middeleeuwen et Eene hollandsch stad 
onder de Bourgondisch-Oostenrijksche. (Von der Ropp.) 

— N» 2, io janvier 1884: H. Schmidt, die Kirche. — V. Mayer, 
Hobbes. — Stoll, Zur Ethnographic der Republik Guatemala. 

— E. H. Meyer , Indogermanische Mvthen , 1 , Gandharven- 
Kentauren. (Kaegi : un des travaux les plus importants qui aient 
paru sur la mythologie compare'e.) — J. Girard. Essai sur Thucydide. 
(Wilamowitz : livre qu’il faut lire.) — Merguet, Lexikon zu den 
Schriften Caesars u. seiner Fortsetzer, I. (Soinet exactitude fort remar- 
quables.) — W. Scherer, Jacob Grimm (Schonbach : 2 C edition de ce 
livre distingue.) — Vising, sur la versification anglo-normande. (Sera 
utile.) — Hertzberg, Geschichte der Byzantiner u. des osman. Reiches 
bis gegen Ende des XVI. Jahrh. (Lambros : excellent.) — Documents 
inedits relatifs a l’histoire de la Grece au moyen age, p. p. Sathas, V. 

— Oncken, das Zeitalter Friedrichs des Grossen, II. (Wiegand : des 
erreurs et des legeretes, mais cette oeuvre est extremement interessante 
et ecrite avec beaucoup d’agrement.) — Herzog von Broglie, Friedrich 
II u. Maria Theresia, 1740-1742, deutsche Ueoersetz. v. O. Schwebel. 
(Wiegand : forme briilante, sujet clairement expose, tableaux traces de 
main de maitre, mais on ne devra utiliser le livre qu’avec extreme pre- 
caution, car l’auteur condamne la politique de Frederic, et son oeuvre 
« porte presque l’empreinte du pamphlet )). ) — Engelmann, Die Leib- 
eigenschaft in Russland. 

— N° 3,17 janvier 1 88 5 : Sus. Rubinstein, Psychologisch-aesthetische 
Essays. — Kautzsch, Grammatik des Biblisch-Aramiiischen. (Lan- 
dauer : trop de fautes contre les plus simples regies de la grammaire.) 

— Themistii quae fertur in Aristotelis Analyticorum priorum librum I 
paraphrasis ed. Wallies, Anonymi in Aristotelis Sophisticos elenchos 
paraphrasis ed. Heyduck. — Statius, Thebais, ed. Kohlmann. II, 2. 
(O. Muller : fin d’un travail pour lequel n’etait pas fait l'auteur.) — 
Becker, Catalogi bibliothecarum antiqui, I. Catalogi saeculo XIII ve- 
tustiores, II. Catalogus catalogorum posterioris aetatis. — Schonbach, 



Die Briider Grimm. (Max Roediger : destine au grand public.) — Goe- 
thes Briefe, hrsg. v. Strehlke, 1 ( 1 . (R. M. Werner : tin de cette tres 
estimable publication.) — Fornsogur Sudrlanda, Magus Saga Jarls, 
Konrads Saga, Baerings Saga, Flovents Saga, Bevers Saga und inled- 
ning utgifna af G. Cederschiold. — Schmitz, Portugiesische Gramma- 
tik. (Storck : a besoin d’etre corrigee en maint endroit.) — A. de Guber- 
natis, Storia universale della letteratura, voi. IX-XII (beaucoup de 
choses interessantes et originales). — Cohn, Quibus ex fontibus S. Au- 
relii Yictoris et libri de Caesaribus et Epitomes undecim capita priora 
fluxerint. (Klebs.) — Libri confraternitatum Sancti Galli Augiensis 
Fabariensis ed. Piper. — Horawitz, Johann Heigerlin (genannt Fa- 
ber), Bischof von Wien. — J. B. Weiss, Lehrbuch der Weltgeschichte, 
VII, das Zeitalter der aufgeklarten Selbstherrschaft. — Beseler, Erleb- 
tes und Erstrebtes, 1809-1859 (tres instructif et important pour l’his- 
toire de notre epoque). — Beitraege zur Landeskunde Baierns. — Kostlin, 
Geschichte der Musik im Umriss, 3 e Auflage. 

Goettingische gelehrte anzeigen, n° 2 5 , 10 dec. 1884 : Dr. Martin Luthers 
Werke, kritische Gesammtausgabe, I Band. (Kolde : puisse 1 ’editeur de 
cette vaste publication, Knaake, mener a bonne fin 1 ’entreprise, etdon- 
ner enfin une edition des oeuvres completes de Luther vraiment com- 
plete et vraiment digne du Reformateur.) — Quintus Ennius, eine Ein- 
leitung in das Studium der romischen Poesie, von Lucian Muller. 
(O. Keller : beaucoup de points douteux et non demontres, avec un 
grand nombre de bonnes et fines remarques; Pediteur prendaussi un ton 
trop arrogant.) — E- Meyer, Geschichte des Alterthums, I Band, Ge- 
schichte des Orientes bis zur Begriindung des Perserreiches. (Ad. Bauer : 
livre qui resume excellemment tous les resultats acquis dans ces dernie- 
res annees et doit etre recommande a ceux qui veulent s’instruire serieu- 
sement des progres de la science; de tous les ouvrages qui traitent Ie 
sujet, celui-ci est le plus reussi.) 

Theologische Literaturzeitung, n° 25 , i 3 decembre 1884 : Theologischer 
Jahresbericht, hrsg. v. Piinjer, 1 883 . — Wordsworth, The Gospel ac- 
cording to St. Matthew from the St. Germain ms. (g. 1). — Ranke, 
Weltgeschichte, das Kaisertum in Constantinopel u. der Ursprung ro- 
rnanisch-germanischer Konigreiche. (O. Harnack : quatrieme partie oil 
Ton trouve, non pas « la vie germaine et l’empire romain », comme le 
promet 1’auteur, mais l’histoire des rois germains et des empereurs re- 
mains ; les idees fondamentales sont souvent cachees au milieu de la 
foule des details; il faut lire le livre en son entier et, a ce prix, on ap- 
prendra beaucoup.) — Pflugk-Harttung, Iter Italicum. (O. Harnack : 
de nouveaux et abondants materiaux pour l’histoire de la papaute; of- 
fre une foule d’indications pratiques a quiconque veut faire en Italie 
des recherches historiques.) — Nitzsch, Luther und Aristoteles. 

— N° 26, 27 decembre 1884 : Kautzsch, Grammatik des Biblisch- 
Aramaischen. (Budde : repond a toutes les exigences de la science ac- 
tuelle). — Novum Testamentum graece rec. Tischendorf, vol. Ill, 
Prolegomena scripsit Gregory, I. — Klostermann, Probleme im Apos- 
teltexte neu erortert. — Seep, Quellenuntersuchungen zu den grie- 
chischen Kirchenhistorikern et Zur Geschichte Constantins desGrossen. 
(A. Harnack : resultats importants.) 
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ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

LA LEGENDE D’ENEE avant Virgile, par J.-A. Hild. In-8. 3 fr. 

JUVENAL. Notes biographiques, par J.-A. Hild. In-8 2 fr. 

ETUDES SUR LA VIE DE SENEQUE, par M. Hochart. 

In-8 6 fr. 

ROMAN DE RENART, pubiie par Ernest Martin. 

Volume I. L’ancienne collection des Branches. In-8 12 5 o 

Volume II. Les Branches additionnelles. In-8 10 fr. 

DES VARIATIONS DE LA LANGUE et de la metrique 

d’Horace dans ses differents ouvrages, par A. Waltz. In-8... 5 fr. 

DE CARMINE CIRIS, auct. A. Waltz. In-8 3 fr. 

OROQU1S ARTISTIQUES ET LITTERA1RES , 

par J. Condamin. In-8, papier teinte 6 fr. 




PERIGDIQUES 

The Academy, n a 664, 24 janvier 1 885 : The works of Gray in prose 
and verse, p. p. Gosse (Beeching). — E. M. de Vogue. The true 
story of Mazeppa, the son of Peter the Great, A change of reign, trans- 
lated by Millington. (Hodgetts : tres brillant et tres soigne.) — Two 
books of reminiscences : Gallenga , Episodes of my second life ; 
O’shea, Leaves from the life of a special correspondent. — Benham, 
Winchester, « Diocesan Histories ». — The current literature of the 
Madras Presidency. (Foulkes). — Lane-Poole’s « Selections from 
Swift, » — ’Omar Khayyam (Houtum-Schindler). — The hunting of 
the wren. (Ridgeway.) — An old epitaph. (Novati). — An unpublished 
letter of Hobbes. (Robertson). — « Bezonian » (Wedgwood). — Odin. 
(Isaac Taylor.) — « Finn » and « Gwynn. » (Powel). — Pierson. Me- 
trique naturelle du langage(Lecki : compte rendu qui analyse l’ouvrage 
et retrace la courte carriere de l’auteur). — Some arabic books (Wil- 
ken, das Matriarchat [Mutterrecht] bei den alten Arabern; Wellhau- 
sen, Skizzen und Vorarbeiten, I; Al-Handani’s Geography of the ara- 
bian peninsula, p. p. D. H. Muller). — A law of latin accentuation. 
(Wharton.) — Butler, The ancient Coptic churches of Egypt. (R. S. 
Poole : excellent.) 

The Athenaeum, n° 2987, 24 janvier i 885 : Parkman, Montcalm and 
Wolfe, 2 vols. (Ouvrage tres important, vives peintures, reflexions atta- 
chantes, l’auteur est un des plus grands historiens qui ecrivent en an- 
glais.) — Tregellas, Cornish worthies. — Correspondance de George 
Sand, 1812-1876. — The Bronte family. — St Vedast, otherwise St. 
Foster. (Roud et Hall.) — A warning (Stevenson : sur l’histoire de la 
litterature anglaise de M. Aug. Filon; l’auteur, a commis une foule 
d’erreurs : « He is a rash and ignorant compiler, he has read but few of 
the books of which he treats, many he has not even seen, and he trades 
in full security on the superior ignorance of the public and the French 
Academy... such a book can only be described as an imposture.) — 
Notes from Athens (Hist). — The Victory of Samothrace at the Louvre. 

Litterarisches Centralblatt n° 5 , 24 janvier 1 885 : Harnack, Lehre der 
zwolf Apostel. (Merite l’attention a un haut degre.) — Natorp, Fors- 
chungen zur Geschichte des Erkenntnissproblems im Alterthum. 
(Contribution tres remarquable A l’histoire de la philosophic ancienne.) 
Schricker, alteste Grenzen und Gaue im Elsass. (Resultats certains; 
1 ’ * Alsace » etait primitivement le pays entre Selzbach et Eckenbach, le 
Nordgau.) — Carini, Gli archivi e le bibliotheche di Spagna, I, 1. — 
Riant, La donation de Hugues, marquis de Toscane au S. Sepulcre, et les 
etablissements latins de Jerusalem au x'siecle. (Travail qui est un mo- 
dele.) — Poschinger, Preussen im Bundestagi 85 i bis 1859, Documente 
der preuss. Bundestags-Gesandtschaft, IV, i 85 1-1 858 . — Osthoff, zur 
Geschichte des Perfects im Indogermanischen mit besonderer Riicksicht 
auf griechisch und lateinisch. (Un peu diffus, mais des points de vue 
nouveaux et des solutions definitives.) — Vising, Sur la versification 
anglo-normande. (Prolixe et ne refute pas ses adversaires , surtout 
Suchier.) — O. Zingerle, Die Quellen zu Rudolf’s Alexander. (Plus 
longque profond.) — Gefliigelte Vorte, p. p. Buchmann, i4 e edit, revue 
par Robert-tornow. 

Theologische Literaturzeitun? , n° 1, 10 janvier 1 885 : Koe, De Conjec- 
turaal-critick en het Evangelie naar Johannes; Bauon, De text der 
brieven van Paulus aan de Romeinen, de Corinthiers en de Galatiers. 
— E. Havet, Le christianisme et ses origines, IV. i Harnack : cet ouvrage 
laisse des impressions tres melees; on se sent parfois transport^ au mi- 



lieu du siecle dernier, et de nombreuses parties du livre pourraient 
etre ecrites par un contemporain et ami de Voltaire. C’est en cela que 
consistent la force et la faiblesse de 1'auteur; sa- faiblesse, car il a un 
ideal d’humanite, qui i’a rendu injuste envers lareligion positive; il n« 
se soucie guere des travaux dont l’histoire de Pancienne litterature 
ehetienne a etc l’objet depuis le temps de Voltaire. Mais le bon sens a 
aussi sa vertu, et comme le bon sens a toujours voix preponderant^, 
l’auteur a raison sur d’importantes questions.) — Plenkers, Der Dane 
Niels Stensen, ein Lebensbild, — Friedrich von Hardenberg, genannt 
Novalis, eine Nachleseaus den Quellen des Familienarchivs, 2 e Auft. 

Zeitschrift fur neufranzcesische Sprache und Litteratur, i 883 . Partie I. — 
Memoires. P. i. H. P. Junker. Studien iiber Scarron. — P. 42. 
C. Humbert. Victor Hugo's Urteile iiber Deutschland. — P. 53 . 
R. Mahrenholtz. Voltaire-Analekten. — P. 81. F. Zverina. Replik in 
Sachen der SatyreMenippee. — P. 107. H. Welti. Die Astree des Ho- 
nore d’Urfe und ihre deutschen Verehrer. — P. 120. A. Reissig. Jean- 
Baptiste-Louis de Gresset. — P. 1 38 . A. Liider. Carlo Goldoni in 
seinem Verhaltnis zu Moliere. — P. 161 . A. Ltider. Carlo Goldoni in 
seinem Verhaltnis zu Moliere. — (Schluss). — P. 178. R. Mahrenholtz 
Nachlesen auf dem Gebieteder Moliere-Litteratur — P. 206. J. Frank. 
Duplik in Sachen der Satire Menippee. — P. 220. W. Scheffler. Uebeir- 
blick iiber die Geschichte der franzosischen Volksdichtung. — P. 241. 
W. Scheffler. Ueberblick iiber die Geschichte der franzosischen Volks- 
dichtung (Schluss). — P. 244. A. Reissig. Sebastien-Roch-Nicolas Cham- 
fort. — P. 2 . 5 o. F. Zverina. Beitrage zur franzosischen Lexikographie. 

— P. 281. R. Mahrenholtz. Vergessenes und Verschollenes. (Aus der 
franzosischen Litteratur des 18. Jahrhunderts). 

Partie II.— Articles critiques et analytiques. P. 1. G. Willenberg, H. 
Breymann, Die Lehre vom franz. Verb etc. Zur Reform des neuspra- 
chlichen Studiums. C. von Reinhardstottner, Gedanken iiber das Stu- 
dium dermodernen Sprachen in Bayern etc. Heft I. und II. — L. : H. 
Kiirting, Ueber zwei religiose Paraphrasen P. Corneille's : « Limitation 
de Jesus-Christ » und die « Louanges de la Sainte-Vierge ». Ein Beitrag 
zur Corneille-Forschung. — P. 25 . Litterarische Chronik. W. Knorich, 
Schulausgaben. — E.Secretan.Chronique litterairede la Sui^e romande. 

— P. 38 . Zeitschriftenschau. F. Zverina. Zeitschrift fur das Realschul- 
wesen. Ph; Plattner. L’Instruction publique ; Deutsche Litteratur-Zei- 
tung ; Magazin fiir die Litteratur des In- und Auslandes ; Revue criti- 
que. R. Mahrenholtz. Moliere-Museum. — P. 45. Osterreichische 
Programme. F. Zverina. Osterreichische programme. — P. 48. Miscel- 
len. R. Mahrenholtz. Ein Tendenzroman A. Daudet’s. R. Meyer. Zu 
Sachs’ Worterbuch. A. Heyn. Zu Sachs’ Worterbuch. — A. Kressner. 
Nachtrage zu dem franzSsischen Worterbuch von Sachs. — Deutsche Lit- 
teratur-Zeitung. Mitteilung aus derselben. — D. Behrens. Kreut\berg, 
Bohmer’sphonetische Transcription etc. — M.Gisi. Zu Sedaine. — P. 65 . 
KRiriscHE Anzeigen. D. Behrens. A. Risop , Die analogische Wirk- 
samkeit in der franzosischen Konjugation. — P. 8;. Litterarische 
Chronik. D. Behrens. Ausgaben. — G. Willenberg. Schulbiicher. — 
W. Munch. Padagogische Schriften. — Eug. Secretan. Chronique litte- 
raire de la Suisse romande. — P. 96. Zeitschriftenschau. D Behrens. 
Zeitschrift fttr romanische Philologie ; Romania; Revue des langues 
romanes; Litteraturblatt fur germanische und romanische Philologie; 
Revue politique et litteraire ; Magazin fiir die Litteratur des In- und 
Auslandes; L’ Athenaeum Beige; Revue scientifique; Le Correspon- 
dant; Annales de la Faculte des lettres de Bordeaux; Le Livre; Bulle- 
tin du bibliophile. — Ph. Plattner. Blatter fiir das baierische Gymnasial- 



uod Realschulwesen. — C.Th. Lion. Centralorgan fur die Interessen des 
Realschulwesens ; Neue Jahrbiicher fur Philologie und Padagogik; Lit- 
terarische Centralblartt. — P. 117. Miscellen. G. Willenberg. Zur 
Konstruktion von falloir. — G. Erzgraeber. Hauptregeln der franzos. 
Syntax nebst Musterbeispielen von Dr. R. Brunnemann. — A Spohn. 
Ueber den Gebrauch des Konjunktivs bei Joinville. — W. Knorich. Zu 
Moliere’s Misanthrope. — R.Mahrenholtz.Der « Panegyrique de l’Ecole 
des Femmes ». — P. 129 Referate und Rezensionen W. Brummert. 
J. Fleurj', Marivaux et le Marivaudage. — W. Knorich. R. Mahrenholt 4, 
Voltaire-Studien. — R.Mahrenholtz, A. Lauti, Moliere’s Werke. — J. Sar- 
razin. O. Weber : A. Barbou, Victor Hugo et son temps. G. Brandes, 
Die Litteratur des XIX. Jahrhunderts etc. — P. 173. Litterarische 
Chronik.E. Koschwitz und A. Haase: Grammaire und Metrik. — C.Th. 
Lion. Verhandlungen der preussischen Direktoren-Versammlungen 
tiber den franzosischen Unterricht. — Ph. Plattner. Vokabularien, Kon- 
versationsbiicher, Phraseologie und Synonymik. A. Klotzsch . Padago- 
gische Schriften. — A. Rambeau. Schulgrammatiken. — P. 2 o5 . Miscel- 
len. R. Mahrenholtz, H. Korting und E. K. — P. 209. Referate und 
Rezensionen. J. Sarrazin. Ces. Villatte, Parisismen etc — P. 216. 
Litterarische Chronik. C. Th. Lion. Schulausgaben. — W- Munch. 
Schulbticher. — A. Rambeau Schulgrammatiken. — P. 239. Miscellen. 
E. Koschwitz, R. Meyer, Ph. Plattner. — P. 248. Verzeichnisse. Sys- 
tematisches Verzeichnis der in der « Revue des deux Mondes Jahr- 
gang 1882, enthaltenen Artikel, sowie der in ihrem « Bulletin biblio- 
graphique » angezeigten Bucher. — H. Aschenberg, Systematisches 
Verzeichnis der in Band V. der « Zschr. f. nfrz. Spr. u. Litt. » bespro- 
chenen oder erwahnten Bucher und Schriften. 
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Poitiers. Bulletin mensuel. Abonnement 10 fr. 
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ERNEST LEROUX. EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

LA LEGENDE D’ENEE avant Virgile,par J.-A. Hild. In-8. 3fr. 
JUVENAL- Notes biographiques, par J.-A. Hild. In-8 2 fr. 

£tudes sur la vie de SENEQUE, par M. Hochart. 

In-8 6 fr. 

ROMAN DE REN ART, publie par Ernest Martin. 

Volume I. L’ancienne collection des Branches. In-8 12 5o 

Volume II. Les Branches additionnelles. In-8 10 fr. 

DES VARIATIONS DE LA LANGUE et de la metrique 

d’Horace dans ses differents ouvrages, par A. Waltz. In-8. .. 5 fr. 

DE CARMINE CIRIS, auct. A. Waltz. In-8 3 fr. 

OROQUIS ARTISTJQUES ET L1TTERAIRES , 

par J. Condamin. In-8, papier teinte 6 fr. 





PERIODIQUES 

The Academy, n° 665 , 3 i janvier 1 885 : Reg. Lane Poole, Illustra- 
tions of the history of mediaeval thought in the departments of theo- 
logy a. ecclesiastical politics. — Memorials of James Hogg, the Ettrick 
Shepherd, edited by his daughter, Mrs. Garden, with preface by prof. 
Veich. — Capt. J. Buchan Telfer, The Chevalier d’Eon de Beaumont, 
minister plenipotentiary from France to Great Britain in iy 63 . 
(Purcell : c’est plus qu’un supplement aux recherches du due de 
Broglie). — Grimm’s household tales with the author's notes, translated 
from the german a. edited by Margaret Hunt, with an introd. by A. 
Lang. 2 vols. — The teaching of the twelve apostles, AiBar/rj tfi>v owBsxa 
’AtcoctoXwv, a translation with notes a. excursus, by Canon Spence. — 
Lesson, Les Polynesiens, leur origine, leurs migrations, leur langage, 
ouvrage redige d’apres le manuscrit de l’auteur par Lud. Martinet, 
tome IV. — An unpublished letter of Thomas Hobbes. (Aitken.) — 
Odin (Vigfusson). — Aeschyli Fabulae cum lectionibus et scholiis 
codicis Medicei et in Agamemnonem codicis Florentini ab Hieronymo 
Vitelli denuo oollatis, ed. Wecklein, 2 vols. (Campbell : tres remar- 
quable.) — The Soma plant. (Houtum-Schindler). — The original 
meaning of matri, bhratri, svasri (Arnold). — Egypt Exploration 
Fund. (R. St. Poole.) 

The Athenaeum, n° 2988, 3 i janvier 1 88 5 : George Eliot’s life, as 
related in her letters and journals, arranged a. edited by her husband 
Cross, 3 vols. (i er art.) — Leland, The Algonquin legends of New 
England. — Thornill, The personal adventures a. experiences of a 
magistrate during the rise, progress and suppression of the indian 
mutiny. (Tres interessant.) — Reg. Lane Poole, Illustration of the 
history of mediaeval thought in the departments of theology and eccle- 
siastical politics. — Mrs. Speety, My wanderings in the Soudan, 2 vols. 

— The death of Catherine of Aragon (Norman Moore). — Relics of 
totemism. (Gomme.) — Cochran- Patrick, Catalogue of the medals of 
Scotland from the earliest period to the present time. 

Literarisches Centralblatt, n° 6, 3 i janvier 1 88 5 : Novum Testamentum 
graece p. p. Tischendorf, III. — Bissinger, Uebersicht iiber Urge- 
chichte des badischen Landes. — Turmair’s Aventinus Annales ducum 
Boiariae, Bayerische Chronik. — Kocher, Geschichte von Hanno- 
ver und Braunschweig 1648 bis 1714, I. (Excellent travail qui 
renferme d’innombrables materiaux fort habilement mis en oeuvre.) 

— Lorck, Handbuch der Geschichte der Buchdruckerkunst, II. Wie- 
der Erwachen und neue Bliithe der Kunst, 175 1- 1 882. (Tres recom- 
mandable.) — Aristophanis Ecclesiasuzae, rec. Velsen. — Luebke, 
Observationes criticae, I De comoediae licentia legibus coercita, II. De 
Aristophanis cum aequalibus poetis comicis amicitia et simultate. (Te- 
moigne que l’auteur a ete a bonne ecole.) — Ten Brink, Chaucer’s 
Sprache und Verskunst. (Livre qui epuise le sujet, exposition concise, 
prix modere, livre qui se trouvera dans les mains de tous ceux qui veu- 
lent etudier a fond le vieil et le nouvel anglais.) — Elsassische Volkslie- 
der, gesammelt u. hrsg. v. Mundel. (256 chants populaires de toutes 
sortes.) — Tqppert, Richard Wagner, sein Leben und seine Werke. 
(Brochure de cent pages, le meilleur ecrit sur Wagner depuis la mort 
du musicien.) — Pohl, Richard Wagner*. (Brochure de 78 pages, se- 
rieusement faite.) 

Deutsche Literaturzeitung, n° 4, 24 janvier 1 885 : Edmond Stapfer, La 
Palestine au temps de Jesus-Christ. (Wolf : fait avec tres grand soin et 


abondant.) — O. Volkmar, Lehrbuch der Psycholagie. — Die Matrikel 
der Universitat Heidelberg, i386-i662, p. p. Toepke, I. — Brauns. 
Japanische Marchen und Sagen. (Lange : recueil tres interessant.) — 
Altjapanische Friihlingslieder aus der Sammiung Kokinwakasbu 
iibersetzt a. erlautert v. Lange. (Schott.) — Acta seminarii philologici 
Erlangensis ed. Iwan Muller u. A. Luchs (Dittenberger.) — Imhoof- 
Blumer, Monnaies grecques, et Choix de monnaies grecques de la col- 
lection de F. Imhoot — Blumer. (R. Weils; la publication la plus abon- 
dante et la plus variee par son contenu qui ait paru depuis longtemps 
sur le domaine de la numismatique grecque.) — Otfrids Evangelien- 
buch, p. p. Piper, II, Glossar u. Grammatik. (Seemiiller : fin de cette 
edition qui ne vaut pas d’ailleurs cede de Kelle.) — SchSll, Gesam- 
melte Aufsatze zur klassischen Litteratur alter u. neuerer Zeit. 
(Ulrichs : recueil d’essais ou la critique historique s’unit a la critique 
esthetique.) — Lieder der alten Edda, deutsch durch die Bruder Grimm, 
neu hrsg. v. Hoffory. (Roediger.) — Gaspary, Geschichte der italienis- 
chen Literatur, I. (Wiese : laisse bien loin derriere lui tous les ouvrages 
precedents, a consulte consciencieusement tout ce qui a paru sur la ma- 
tiere; fait d’ailleurs non seulement pour les specialistes, mais pour le 
grand public.) — V. Stern, Geschichte der spartanischen u. theban. 
Hegemonie vom Konigsfrieden bis zur Schlacht bei Mantinea. (Niese : 
beaucoup de bonnes cfioses dans le detail.) — Schliephake, Geschichte 
von Nassau, fortg. von Menzel , VI Band. — Correspondance de 
M. de Remusat pendant les premieres annees de la Restauration. — 
Max Muller. Biographische Essays. (Recueil de neuf essais, entre 
autres sur Colebrook, Mohl, Bunsen, Kingsley, l’etude sur Colebrooke 
est la plus importante. — E. Hermann, die Stiindegliederung bei den 
alten Sachsen u. Angelsachsen. 

— N° 5, 3 1 janvier 1 885 : Biedermann, Christliche Dogmatik. 

— Literarische Correspondenz des Padagogen F. E. von Rochow mit 
seinen Freunden, hrsg. v. Jonas. — Gutersohn, Beitrage zu einer 
phonetischen Vocallehre ( rien d’important et de nouveau ). — 
Reitzenstein, De scriptorum rei rusticae qui intercedunt inter Cato- 
nem et Columellam libris deperditis. (Jordan : soigne et clairement 
ecrit.) — Die Gedichte des Catullus hrsg. v. Riese. (Leo : commentaire 
utile, mais le jugement de l’auteur n’est pas tou jours sur). — Elster, 
Beitrage zur Kritik des Lohengrin. (A. Schmidt : recherches menees 
avec sagacite et circonspection.) — Schlossberger, Neuaufgefundene 
Urkunden iiber Schiller u. seine Familie. — Sam. Berger, La Bible 
francaise au moyen age; Bonnard, Les traductions de la Bible en vers 
francais et au moyen age. (Deux ouvrages qui, par l’etendue de leurs 
materiaux et la profondeur de leurs recherches, appartiennent a ce 
qu’on a ecrit de plus important dans ces dernieres annees sur le domaine 
de l’histoire litteraire du vieux francais.) — Bormann, Bemerkungen 
zum schriftlichen Nachlasse des Kaisers Augustus (Nissen : explica- 
tions detaillees et sagaces). — Monumenta Germaniae historica, Die 
Urkunden Conrads I, Heinrichs I und Ottos I. (Steindorff.) — .Juste, 
La revolution brabanconne (1789) et La republique beige (179c). — 
Codex diplomatics Salemitanus, p. p. Weech, I, 1/34-1266. (Boos.) 

— Nomina geographica neerlandica, geschiedkundig onderzoek der ne- 
derlandsche aardrijkskundige namen, onder redactie van Dornseiffen, 
Gallee, Kern, Naber, Rogge uitgegeven door det nederlandsch aar- 
drijkskundig genootschap. — A. Weber, Leben und Werke des Bild- 
hauers Dill Riemenschneider. — Deumer, Der rechtliche Anspruch 
Bohmen-Oesterreichs auf das koniglich sachsische Markgrafentum Ober- 
lausitz. — C. Friedrich, Die deutschen Glaser, Beitrag zur Termino- 



logie u. Geschichte des Glases, hrsg. v. bairischen Gewerbemuseum zu 
Nurnberg. 

Bevue de l’instruction publiqne en Belgique, tome XXVIII, i re livraison : 
P. Thomas, sur quelques irregularites dans l’emploi des negations en 
latin. : — Omont, Catalogue des manuscrits grecs de la Bibliotheque royale 
de Bruxelles (suite). — Comptes rendus : Cliges von Christian von 
Troyes, hrsg. v. W. Foerster. (Wilmotte : art. qui renferme beau- 
coup d’observations.) — Ziemer, Vergleichende Syntax der indogerma- 
nischen Comparation insbesondere der Comparationscasus der indo- 
germanischen Sprachen und sein Ersatz. (Orterer : ouvrage compose 
avec beaucoup de soin et qui denote chez son auteur une connaissance 
approfondie de son sujet.) — Plate, cours gradue de langue anglaise, 
I. Cours elementaire, edition franqaise par Koenig. (Hegener : ne ren- 
ferme que des coq-a-l’ane, des inepties, des absurdites.) — Roumen et 
Severyn, Cours pratique de langue anglaise, i re annee (Vercoullie : ce 
manuel a beaucoup de bonnes parties et celui quisaura bien s’en servir 
ne s’en trouvera pas trop mal.) — Erkelenz, L’orthographe allemande 
au point de vue historique et pratique. (Bley : absence de methodes, 
manque de clarte, erreurs nombreusesparfois contraires aux notions les 
plus elementaires ; on s’etonne que l’auteur ait aborde un sujet pour le- 
quel il etait si peu prepare.) — Paleographie des classiques latins, p. p. 
Chatelain, i le livraison. (P. Thomas : publication qui rendra les plus 
grands services, qui a atteint la limite de l’extreme bon marche, qui a 
ete faite sur un plan excellent, avec infiniment de soin et de con- 
science.) 

Zeitschrift fur Katholische Theologie, IX Band, I Quartarheft, i" janvier. 
(A Innsbruck, chez Rauch; 4 fascicules par an, 6 mark ou 7 fr. 5o.) 
Mullendorff, Die Hinordnung der Werke auf Gott nach dem hi. 
Thomas. — Kobler, Die Heiligen in den fiirstlichen Familien des Mit- 
telalters. — Heller, Das nestorianische Denkmal in Singan fu. — 
Straub, Zur scholastischen Behandlung der Engellehre. — Comptes 
rendus: Stockl, Geschichte der neueren Philosophic (Frins). — Girodon, 
Expose de la doctrine catholique (Hurter). — Markovic, Papino pogla- 
varstvo (Brix : ouvrage ecrit en croate et dont le titre entier est « le 
primat papal dans l’Eglise aux huit premiers siecles », beaucoup de 
science theologique). — Pressutti, Regesti di Onorio 111(1216-1227), 
compilati sui codici dell 7 archivio Vaticano ed altre fonti storiche per 
l’ab. Pressutti, vol. I. (Grisar : travail absolument imparfait, il faut 
souhaiter que ce recueil ne soit pas continue.) — Les registres d’lnno- 
cent IV, p. p. Elie Berger, I. (Grisar : travail tres bien fait et qui fera 
mieux connaitre l’epoque de Frederic II.) — Oswald, Angelologie. — 
Weber, Die kanonischen Ehehindernisse. — Bemerkungen u. Na- 
chrichten : Ein Dominikanerbischof aus dem XV. Jahrhundert als 
Molinist vor Molina (Pesch). — Die Scholastik auf dem antiquarischen 
Btichermarkte. (Ehrle.) — Die Theologie am Ende des XVIII u. An- 
fang des XIX Jahrhunderts (Hurter). — Ebner contra Kelle. — Vor- 
laufige Glossen zu Spitzen’s Schrift fur Kempis. — Fortsetzungen u. 
neue Auflagen fruher besprochener Werke. — Analecten aus auslan* 
dischen Zeitschriften. — Literarischer Anzeiger. 


Le Puy , imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 2 3. 
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REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE UTTERATUHE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE PUBLIE SOUS LA DIRECTION 

de MM. J. DARMESTETER, L. HAVET, G. MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la redaction : M. A. Chuquet 


Prix d'abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDIT EUR 

LIDRAIRE DE LA SOCIETE ASIATIQUE 
DE L’ECOLE DES LANGUES ORIENTALES VIVANTE3, ETC. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 
( Au bureau de la Revue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de Yetranger sont pries d’ envoy er directement, ei 
non par commissiotmaire, les livres dont ils desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE liONAPARTE, 28. 
ANONYME DE CORDOUE 

CHRONIQUE LATINE RIMEE 

DES DERNIERS ROIS GOTHS DE TOLEDE ET DE L'lNVASION ARABE DE L’ESPAGNE 
Editee et annotee par ie P. J. TAILHAN 
Un beau volume in-folio, avec 28 planches en heliogravure 5 o fr. 


JOURNAL DE BURCHARD 

Johannis Burohardi Argentinensis, capelle pontificie sacrorum rituum magis- 
tri Diarium, seu rerum Urbanarum commentarii (1483-1006). Texte latin publie 
integralement pour la premiere fois d’apres les manuscrits de Paris, de Rome et 
de Florence, avec introduction, notes, appendices, tables et index par L. Thuasne. 

3 forts volumes gr. in-8 60 fr. 

Le tome III paraltra dans qneLjues jours. 


HISTOIRE INTfiRlEURE DE ROME 

Jusqu’a la batailie d’Actium 
Tiree des Roemische Alterthuemer de L. LANGE 
Par A. Berthelot et Didier. 


Fascicule II 


1 23 




PERIODIQUES 

The Academy, n° 666, 7 fevrier i885 : George Eliot's life as related in 
her letters and journals, arranged a. edited by her husband Gross. (Dow- 
den.) — Lawrence, Essays on some disputed questions in modern in- 
ternational law ; Stephen, International law and international relations. 

— The dictionary of English History, edited by Low and Pulling. 
(Peacock: de bons articles.) — « Palestine Pilgrim’s Text Society », n° 1, 
of the Holy Places visited by Antoninus Stewart, translated by Stewart 
a. annotated by Wilson. — Myths and household tales. (Lang et Cox.) 

— Odin. (Max Muller et Isaac 'Taylor.) — Lotze, System of philoso- 
phy, english translation, edited by Bosanquet. — Classical school books. 
(The Oeconomica of Xenophon, edit, by Holden; The IV book of Thu- 
cydides, edit, by Barton a. Chavasse; Sallust’s Catilina a. Jugurtha, 
edited by Long, revised by Frazer. — Philology notes. (Thurneysen, 
Keltoromanisches). — The proposed british school of archaelogy in 
Athens. 

The Athenaeum, n° 2989, 7 fevrier 1 885 : G. Eliot’s life, as related in 
her letters and journals, arranged a. edited by her husband. Cross (se- 
cond article). — Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchrist- 
lichen Literatur, II, 1, 2. Lehre der zwolf Apostel, nebst Untersuch. 
zur altesten Geschichte der Kirchenverfassung u. des Kirchenrechts v. 
A. Harnack; The traching of the twelve apostles, a translation, with 
notes and excursus, by Canon Spence. — Dosabhai Framji Karaka, His- 
tory of the Parsis. 2 vols. (Des chapitres interessants, surtout ceux qui 
sont relatifs aux coutumes et au gouvernementinterieur.) — James Bass 
Mullinger, The University of Cambridge from the royal injunctions of 
r 5 35 to the accession of Charles I. — The recent changes at Eton. — 
Dr. Eug. Bodichon. (Betham-Edwards.) —Totems in folk-lore (Lang). 

— Shelley in France. — St Vedast. (Wheatley.) — Mr. Fuller Russell’s 
library. 

Literarisches Centralblatt, n° 7, 7 fevrier i885 : Symmachii quae super- 
siint, ed. Seeck. (Tres remarquable.) — Mecklenburgisches Urkunden- 
buch. VIII, i35i-i355. — Beckh. ein Kampf urns Recht, iiber die 
Leitung im Ausschuss des histor. Vereins fur Steiermark, — Manno, 
L’opera cinquetaneria della R. Deputazione di storica patria di Torino ; 
Manno et Promis, Bibliografia storica degli stati della monarchia di 
Savoia, I. — Sammlung der griech. Dialect-Inschriften, IV. (Beaucoup 
d’interessant.) — Constans, Chrestomathie de l’ancien francais. (Utile, 
fait avec soin et methods.) — Franck, Etymologisch woordenboek der 
nederlandsche taal, uitgeg. onder toezicht von Cosijn, (- 2 . (de A a Fr.) 

— Hense, Shakespeare. (Recueil d’essais et d’articles.) — Paulsen, Ges- 
chichte des gelehrten Unterrichts auf den deutschen Schulen u. Univer- 
sitaten vom Ausgang des Mittelalters bis zur Gegenwart. (Beaucoup de 
details curieux, mais souvent des idees etroites ou a demi vraies.) 

Deutsche Literaturzeitung n° 6, 7 fevrier 1 885 : Lutheri scholas ineditas 
de libro Judicum habitas p. p. Buchwald. — Cesca. La doctrina Kan- 
tiana dell’ a priori. — Paulsen, Geschichte des gelehrten Unterrichts 
auf den deutschen Schulen u. Universitaten vom Ausgange des Mittel- 
alters bis zur Gegenwart. (Voigt : l’abondance des materiaux, bien or- 
donnes sous de grands point de vue, attachera et conciliera peut-etre 
ceux qui ne peuvent partager les idees de l’auteur.) — Osthoff, Zur 
Geschichte des Perfects im indogermanischen mit besonderer Riicksicht 
auf Griechischu. Latein. (Mahlow : absolument sans valeur; materiaux 
maigres et ramasses dans les manueis et les dernieres dissertations ■, la 
oh Grassmann, Delbriick et les autres refusent leur service, le livre 



d’Osthoff n’est qu'une solitude absolue; renferme des hypotheses de 
toate sorte et pas une seule preuve, pas un seul resultat positif ) — 
E. Muller, A. simplified grammar of the Pali language. (Oldenberg : 
clair.) — Sammlung der griech. Dialect-Inschriften, III, IV. Die 
baotischen Inschriften v. Blass; die arcad. v. Bechtel; die pamphyl. 
v. Bezzenberger; Nachtrage zu den aolischen v. Bechtel, zu den 
thessal. v. Fick, zu den baot. v. Meister. — Terenti Adelphoe, p. p. 
Plessis. (Spengel : bon.) — H. Kaufmann, Ueber Hartmann’s Lyrik. 
(E. Martin : quelques points nouveaux.) — Eigenbrodt, Hagedorn u. 
die Erzahlung in Reimversen. (Sauer : plein de mesure.) — Ward, 
Catalogue of romances in the depart, of mss. of the British Museum. 
(Tobler.) — Seinecee, Geschichte des Volkes Israel, II, vom Exil bis 
zur Zerstorung Jerusalems. (Nowack : partout une demonstration su- 
perficielle, partout la meme ignorance de la litterature du sujet et une 
critique hative. — Nadrowski, Ein Blick in Roms Vorzeit. (Wissowa : 
Etymologies douteuses.) — E. Koch, Triller-Sagen, I. (Wenck,) — 
Hirn, Erzherzog Ferdinand II von Tyrol. (Inama ; tres important pour 
I’histoire du xvi e siecle.) — Das russische Reich in Europa, eine Studie. 

— F. v. Stein, Geschichte des russischen Heeres vom Ursprung dessel- 
ben bis Nicolaus I. 

Theologische Literaturzeitnng, n° 2, 24 janvier 1 885 : Papadopulos-Kera- 
meus, MaupoyopBarsipos Bi6Xio6t;x.yi et Avexosta 'EXXijvixa (v. Gebhardt). — 
Krhel, Das Leben und die Lehre des Muhammed. (A. Muller : a re- 
commander tres chaudement., — Loserth, Neuere Erscheinungen der 
Wiclif-Literatur. (Lechler : courte brochure qui renferme quelques 
points nouveaux et instructifs.) — Brieger, Quellen u. Forschungen 
zur Geschichte der Reformation, I. Aleander und Luther i52i, die 
vervollstandigten Aleander-Depeschen, nebst Untersuchungen uber den 
Wormser Reichstag, I. (G. Bossert.) — Spiess, Luthers Beziehungen zu 
Nassau (Enders). 

— N° 3. 7 fevrier t885 : Bickell, Der Prediger ueber den Wert des 
Daseins, Wiederherstellung des bisher gedruckten Textes, Uebersetzung 
und Erklarung. (Budde : oeuvre de soin et de sagacite, mais en somme 
l’auteur, malgre les moyens les plus hardis, n’a rien donne de satis- 
faisant.) — Kattenbusch, Luthers Stellungzu den oecumen. Symbolen. 

— Kawerau, DerBriefwechsel des Justus Jonas, I. — Philippi, Symbolik. 

Goettingische gelehrte Anzeigen, n° 2, 10 janvier i885 : Die Bibel oder 
die ganze Heilige Schrift des Alten und Neuen Testaments, nach der 
deutschen Uebersetzung D. Martin Luthers, erster Abdruck der im 
Auftrage der Eisenacher deutschen evangelischen Kirchenconferenz 
revidierten Bibel sogenannte Probebibel (P. de Lagarde). 


Leopold CERF, editeur, rue de Medicis, i3. 

POOB PARAITRE PROCHAINEMENT 

GOETZ DE BEREICHINGEN 

DE GCETHE 

Nouvelie edition avec introduction et notes, 
par A. CHUQUET. 



editeur, cite d’ Ant in, Paris . 

BIBLIOTHIJQue INTERNATIONALE DE L’ART 

PUBLIEE SOUS LA DIRECTION DE 

M . EUGKNE MIT RTS 1 25 


PREMIERE SE RIE — VO LUMES IN-4 0 

LE LIVRE DES PEINTRES 

DE 

CAREL VAN MANDER 

Vie des peintres flamands , hollandais et allemands 

traduction, notes & commentaires 

PAR HENRY HYMANS 

Conservateur a l.t Bibliotheque Royale de Belgique 
1 c rres Ponaarit de l’Acadeime Royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts 

* 10 *esseur a I'Academie Resale des Beaux-Arts d’Anvers. 

DEUX VOLUMES IN-qy RAISIN COMPRENANT 8o PORTRAITS ET 4OO BIOGRAPHIES 

Edition a 500 exemplaires sur beau papier anglais. 

Frix des deux volumes : broches, 100 fr.; relies 110 fr. 

Edition d 25 exemplaires sur papier de Hollande. 

Frix des deux volumes 150 fr. 

OU VR AGES PBBLIES 

car seurs de la Renaissance, par M. Eugene Muntz, Conservateur 
WM 9li 1 . et de la Bibliotlfrque a i’Ecile nationale des Beaux-Arts. Frix: 

brochd, 20 fr ;rehe,2o fr . 25 exemplaires sur papier de Hollande, 50 fr. 

M Ifnvm'n f ir , ™ , de l’ancienne France. Le Surintendant Foncquet, par 

l - f t FFE ' ne reste P* us de cet ouvrage que quelques exemplaires relies, 4 

TIT - Sn, ' sm P> aire s sur papier de Hollande, 5 2§ fr. 

...j,, de . la P°rcelaine en Europe. Les Fabriques italien- 

nn’nn siec ^ e ’ P ar M - le baron Davillier. II ne reste de cet ouvrage 



A^'i t ’Rd?w e hinno d d^'i Cents dessins inedits de Jean Cousin, d’apres le manuscrit conserve 
pfrr d^tt Plis : brochd ’ 30 fr ’ 5 35 &. 25 exemplaires sur pa- 

DeIabord'e' Gn Italie avant Marc Antoine, par M. le vicomte Henri 

tement rl««’ Fiiar., 8 * 6 Perpetuel de I’Academie des Beaux-Arts, Conservateur du Depar- 
25 exemnlaires s,m P na a la Bibliotheque Nationale. Prix : broche, 25 fr. ; relie, 30* fr. 

VI — Cl d / P ' W de Hollande, 50 fr - 

A fl „ e xi ._?p, ~° rr ain, sa vie et ses oeuvres, d’apres des documents nouveaux, 
rol.'o qv f,. ox A *i°J*’ auteur de The Renaissance in France. Prix : broclie, 30 fr. 

VII - Via R«“£ a i reS . ? u - r P?P ier de Hollande. 50 fr. 


T rt C TloH i-C UC IIUIHILIUC, lAl II , 

,i; ta »i T p la Robbia, leur vie et leur oeuvre, d'apres des documents ine- 
M Fmtt u Mat ,e-T^ A !' Lcccl ’ professeur a I’Academie des Beaux-Arts de Florence, et 

reiiV 35 fr 25 ‘exemp 1^ 4 la Co . nse ™tj™ d « mas ee du Louvre. Prix : broche, 30 fr. ; 
P'aiies sur papier de Hollande, oO fr. 

EEUXIEME SERIE. - VOLUMES IN- 8° 

Esssai bibTio vr^nh irnuf ** s et les Critiques de Raphael, par M. Eugene Muntz. 
de docZentfSteV <’ our servir d ’ a PPe ad ice a l’ouvrage depissAVANT, avec un choix 
II ne reste de cet nm° U peu COImus - Un volume lllustre de quatre portraits de Raphael, 
acheteurs de la oollevi, ag< V, qu un tr * s P etlt nombre d’exemplalres qui sont reserves aux 

<>" Holland,, »*. 


par MM. Henry Cros i 


procedes de peinture chez les anciens, 


firnrhe 7 fp Vi n,,eT et Charles Henry. — Un volume lllustre de 30 gravures. Prix 
Droche^Mr 50 Ouel ques exemplaires sur papier de Hollande. 15 fr. 

M Georgfs Dripi Fssit a S ravure s du XVI e siecle. Les Emblemes d’Alciat, par 
tiomle Tin volume ill’ Conservateur du Departement des Estampes 5 la Bibliotheque Na- 
papier d e Hohamle, 'lo'qT* de 11 graVUres ’ Pn * : br ° chd ’ 5 fr _ Quelques exemplaires sur 

M ! l’oui s L i?e T i o n r fi A f- V 6 p. d an s I’antiquite. Le Peplos d’Athene Farthenos, par 
lump illusive dp its of*’ Birecteur des Musees nationaux et de l’Ecole du Louvre. Un vo- 
sur papier de Hollanik^fr' Edltlon sur pa P ier ordinaire, 10 fr. Quelques exemplaires 

Le i uy, impri merle ilarchessou fits, boulevard Saint-Laurent, 2 3. 
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REVUE CRITIQUE 

D'HISTOIRE ET DE L IT T E R A T U R E 

It ECU HI. HEBDOMADAIRE PL'EI.IE SOUS LA DIRECTION 

de MM. J. DARMESTETER, L. HAVET, G. MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la redaction : M. A. Chuquet 


Prix d’abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etrangcr, 2 b fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDIT EUR 

LIBStliE DE LA SOCIETE ASIAT1QUE 
DE L* lie 0 1. 2 DEd I.ANGUKS OR I EXTALES VIVANTES, ETC. 
28, HUE BONAPARTE, 28 


A dresser les communications concernant la redaction a. M. A. Chuqukt 
1' Au bureau de la Revue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les edileurs de Vetr anger sont pries d’ envoy er directement, et 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent uncompte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITED R, RUE BONAPARTE, 28. 
ANONYME DE CORDOUE 

CHRONIQUE LATINE RIMEE 

DES DERNIERS ROIS GOTHS DE TOLEDE ET DE L’lNVASION ARABE DE l’eSPAGNE 
Editee et annotee par le P. J. TAILHAN 
Un beau volume in-folio, avec 28 planches en heliogravure 5 o fr. 


JOURNAL DE BURCHARD 

Johannis Burchardi Argentinensis, capeile pontificie sacrorum rituum magis- 
tri Oiarium, seu rerum Urbanarum commentarii ( 1483-1006). Texte latin public 
integralement pour la premiere fois d’apres les manuscrits de Paris, de Rome et 
de^Florence, avec introduction, notes, appendices, tables et index par L. Thuasne. 

3 forts volumes gr. in-S Go fr. 

Le tome III paraitra dans quelques jours. 


H1STOIRE INTfiRlEURE DE ROME 

Jusqu’a la bataille d'Actium 
Tire'e des Roemische Alterthuemer de L. LANGE 
Par A. Berthelot et Didier. 


Fascicule II 


I 2D 



PERIODIQUES 


The Academy n° 667, 14 fevrier 1 83 5 : Mozley, Reminiscences, chiefly 
of towns, villages and schools. — Rudler a. Chisholm, Europe, edited 
by sir Andrew C. Ramsay, with ethnological appendix by Keane. 
(Rob. Brown.) — Steel a. Temple, Wide-awake stories, a collection of 
tales told by little children, between sunset and sunrise, in the Pan jab 
and Kasmir. — Rawlinson, Egypt and Babylon. (Ball.) — Current 
litterature (The poetical works of John Keats, reprinted from the ori- 
ginal editions, with notes by Palgrave, etc.) — The hungarian war of 
1849. — Arethusa and Alpheus. (Strachey.) — Odin. (Gaidoz etVigfus- 
son.) — Myths and household tales. (Bradley.) — J. N. Madvigii Ad* 
versariorum Criticorum volumen tertium. (Wilkins.) — The Soma 
Plant. (Thiselton-Dver.) — Tewrdannckh, a reproduction of the edi- 
tion printed at Augsburg in 1 5 1 g, edited by W. H. Rylands, with an 
introduction by George Bullen, printed for the Holbein Society. 
(Conway : mauvais a tous egards, et ne contribuera pas a relever 1 ’opi- 
nion desavantageuse qu’on a deia science anglaise.) — Naville’s critical 
edition of a the Book of The Dead. » (Am. B. Edwards.) — « The wood- 
cutters of the Netherlands. » (Linton.) — Ms. Catalogue of the Towne- 
leian Marbles. (Perceval.) 

The Athenaeum, n° 2990, 14 fevrier' 188 5 : Selections from the letters 
and correspondence of Sir James Bland Burges with notices of his life, 
edited by Hutton. — Thomson, Through Masai Land, a journey of 
exploration. — G. Rawlinson, Egypt and Babylon from scripture and 
profane sources. (Beaucoup de peine et de long travail ; l’idee d’un livrs 
de cette sorte etait bonne, mais les materiaux auraient du etre choisis 
avec plus de soin; les erreurs des precedents chercheurs, corrigees; 
l’auteur considere trop souvent comme prouvee une proposition qu’il 
s'est contente d’etablir.) — O’Shea, Leaves from the diary of a special 
correspondent; Gallenga, Episodes of my second life. — The author 
of « Peter Wilkins ». (Goodwin.) — The national association of jour- 
nalists. (Frost.) — The death of Catherine of Aragon. (Friedmann.) — 
« The Gentleman’s Library ». (Aitken.) — The egyptian hieroplyphic 
ritual. (Asher.) — « Beauties of Washington Irving. » (Tegg.) — To- 
tems. (Jacobs.) — Thomas Poole, of Nether Stowey. — Heiss, Les 
medailleurs de la Renaissance. 

Litterarisches Centralblatt, n°8, 14 fevrier 1 885 : Zohn, Forschungenzur 
Geschichte des neutestamentlichen Kanons u. der altkirchlichen Lite- 
ratur. Ill, Supplementum Clementinum, — Hardy, Der Begriff der 
Physis in der griechischen Philosophic, I. (Travail solide et soigne.) — 
Krauss, Die Psychologie des Verbrechens. — Rauber, Urgeschichte des 
Menschen, II, Territorialer Ueberblick; Entwickelungsgeschichte der 
Gesellschaft. (Compilation sans valeur scientifique.) — Rimbertus, vita 
Anskarii, accedit vita Rimberti, rec. Waitz. — Bohmer, Die Regesten 
des Kaiserreichs unter den Karolingern 751-918, neu bearb. v. Muhl- 
bacher, 2 et 3 . — Hessisches Urkundenbuch, I. Urkundenbuch der 
Deutschordens-Ballei Hessen von Wyss, 2 vols. i3oo-i359. — Becker, 
Die Enzersdorfe in Niederosterreich. — Richthofen, Atlas von China. 
— De niddeleeuwsche rechtsbronnen der Stadt Utrecht, p. p. S. Mul- 
ler, 1, 2. — P. Terenti Afri Adelphoe, p. p. Fred. Plessis. (Bonne 
edition.) — Le romans de Claris et Laris, hrsg. v. Alton. (Publication 
remarquablement editee.) — Goethe’s Werke, Dramen, I u. II, hrsg. v. 
Schroer. — Berthold Auerbach, Briefe an seinen Freund Jacob Auer- 



bach, ein biographisches Denkmal, mit Vorbemerkungen von Fr. Spiel- 
hagen u. dem Herausgeber. 2 vols. 

Deutsche Litteraturzeitnng, n° 7, 14 fevrier 1 885 : Rabier, Lecons de 
philosophic. (Laas : « Ecole de Cousin, avec certaines concessions au 
sensualisme; beaucoup de details instructifs et de pensees reflechies; 
parfois des compromis intenables et des mots ».) — Schroder, Das 
Volksschulwesen in Frankreich, 1 , die Vorbildung, Priifung u. gesetzl. 
Stellung der Volkschullehrer in Frankreich. — Rabany, les Schweig- 
haeuser. (Krauss : precieuse contribution a l’histoire litteraire de 
1 ’Alsace.) — Donati, Mangalavadah ossa ragionamento sulla felicita, 
manoscritto indiano. (H. Jacobi : sans valeur.) — Benicken, Studien u. 
Forschungen aul dem Gebiete der homer. Literatur, das 12 u. i 3 Lied 
vom Zorne des Achilleus in NEO der homerischen I lias. (Hinrichs : ce 
travail a droit a l’existence; mais, si soigne qu’il soit, l’auteur lui a nui 
par le style et l’impression qui sont informes.) — Wagler, De Aetna 
poemate quaestiones criticae. (Leo : soigne et fait avec une bonne me- 
thode.) — Mittelniederdeutsche Fastnachtspiele, hrsg. v. Seelmann. 
(Strauch : louable.) — A. W. Schlegels Vorlesungen ueber schone 
Literatur u. Kunst, 2, 3 . — The life of Saint Catherine from the royal 
ms. 17 A xxvii p. p. Einenkel. — Satire Menippee de la vertu du Ca- 
tholicon d’Espagne et de la tenue des Estats de Paris, p. p. Frank. 
(Vollmoller : bon.) — GregoriiTuronensis opera, ed. Arndt et Krusch, 
I. Historia Francorum. (Breslau : publication tres remarquable a qui 
le nonum prematur in annum » a ete fort utile.) — Ellinger, das 
Verhaltnis der offentlichen Meinung zu Wahrheit u. Luge im X, XI u. 
XII Jahrhundert. (Wilmanns : Pauteur etudie un domaine important 
qui a ete peu remarque jusqu’ici, il a fait une contribution a 1’histoire 
de la conscience morale.) — Quellen zur Schweizer Geschichte, VI, 
Conradi Tiirst de situ confoederatum descriptio; Balci descriptio Hel- 
vetiae ; Fratris Felicis Fabri descriptio Sueviae; Stump!, Reisebericht 
von iSqq. (Wiegand.) — An Leroy-Beaulieu, Un homme d’etat russe, 
Nicolas Milutine, d’apres sa corresp. inedite. (Bruckner : fort remar- 
quable.) — Max Schmidt, die Miinzen u. Medaillen der Herzoge von 
Sachsen-Lauenburg.) — Hazelius, Minnen Iran Nordiska Museet. — 
Trendelenburg, die Laokoongruppe u. der Gigantenfries des Perga- 
menischen Altars, ein Vortrag. 


Leopold CERF, editeur, rue de Medicis, i 3 . 

VIENT DE PARAITRE 

GOETZ DE BERLICHINGEN 

DE GCETHE 


Nouvelle edition avec introduction et notes, 
par A. CHUQUET. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


PUBLICATIONS DES FACULTES DES LETTRES 

BULLETIN DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

CAEN. Bulletin mensuel. Premiere annee. Prix du numero. 1 25 

ANNALES DE LA FACULTE DES LETTRES DE 
BORDEAUX , redigees par les professeurs des Facultes de 


Bordeaux et de Toulouse. 

Ancienne serie. Cinq annees. Cinq volumes in-8 5 o fr. 

Nouvelle serie. 1884. Abonnement annuel 10 fr. 

BULLETIN DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

POITIERS. Bulletin mensuel. Abonnement 10 fr. 

Annees 1 88 3 , 1884. 2 volumes in-8 20 fr. 

ANNUAIRE DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

LYON. Souscription annuelle 10 fr. 

Tomes I et II, 1 8 b 3 , 1884. In-8. Chaque 10 fr. 


LA LEGENDE D’ENEE avant Virgile,par J.-A. Hild. In-8. 3 fr. 
JUVENAL- Notes biographiques, par J.-A. Hild. In-8 2 fr. 

ETUDES SUR LA VIE DE SENEQUE, P arM. Hochart. 

In-8 6 fr. 

ROMAN DE RENART, publie par Ernest Martin. 

Volume I. L’ancienne collection des Branches. In-8 12 5 o 

Volume II. Les Branches additionnelles. In-8 io fr. 

DES VARIATIONS DE LA LANGUE et de la metrique 

d'Horace dans ses differents ouvrages, par A. Waltz. In-8. . . 5 fr. 

DE CARMINE CIR1S, auct. A. Waltz. In-8 3 fr. 

CROQUIS ARTISTIQUES ET L1TTERAIRES, 

par J. Condamin. In-8, papier teinte 6 fr. 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils , boulevard Saint- l.aurent, 2 3. 
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Secretaire de la redaction : M. A. Chuquet 
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PARIS 

ERNEST LEROUX, EDIT EUR 

LIBRAIRE DE La societe asiatique 
de i.’ecole des LANGUES ORIENTALES VIVANTES, etc. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


A dresser les communications concernant la redaction d M. A. Chuquet 
w\u bureau de la Kevue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de Vetr anger sont pries d’envoyer direclement, et 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent un compte -rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 
ANONYM E DE CORDOUE 

CHRONIQUE LATINE RIMEE 

DES DERNIERS ROIS GOTHS DE TOLEDE ET DE L’lNVASION ARABE DE l’eSPAGNE 
Editee et annotee par le P. J. TAILHAN 
Un beau volume in-folio, avec 28 planches en heliogravure 5 o fr. 


JOURNAL DE BURCHARD 

Johannis Burchardi A rgentinensis, capelle pon'.ificie sacrorum rituum magis- 
tri Diarium, seu rerum Urbanarum commentarii Ci483-i5o6). Texte latin pubbe 
integralement pour la premiere fois d’apres les manuscrits de Paris, de Rome et 
de Florence, avec introduction, notes, appendices, tables et index par 1 .. Thuasne. 

3 forts volumes gr. in-8 60 fr. 

Le tome III paraitra dans quelques jours. 


HISTOIRE INTfiRIEURE DE ROME 

Jusqu’a la bataille d'Actium 
Tiree des Roemische Alterthuemer de L. LANGE 
Par A. Berthelot et Didier. 

1 25 


Fascicule II.. 




PERIODIQUES 

The Academy, n° 668, 21 fevrier 1 885 : The lives of the Berkeleys from 
1066 to 1618 by John Smith of Nibley, vol. II, edited by sir John 
Maclean Hull, Mount Seir, Sinai and Western Palestine ; Colvilf., 
The Accursed Land, or first steps on the water-way of Edom. — 
Hosea, with notes a. introductions, by Cheyne. — Current literature. 
(Bosworth Smith Life of lord Lawrence, 6 e edit. 2 vols. : Vita Haroldi, 
the romance of the life of Harold, King of England, edited with notes a. 
a translation by W. de Gray-Birch; J. N. Stuart, Reminiscences and 
essays.) — A letter from Egypt (Sayce.) — The pedigree of Finn Mac 
Cumaill. (Kuno Meyer.) — Arethusa and Alpheus. (Rawlins.) — The 
zodiacal crab. (Rob. Brown.) — Aeschyli Choephoroi, with introduc- 
tion and notes, edited by Sidgwick. (Ellis : « Wecklein est rigidement 
conservateur, Sidgwick aamet plusieurs changements radicaux ».) — 
Muntz, - La Renaissance en Italie et en France a l’epoque de Charles VIII. 
(Monkhouse : volume « full of spirit and erudition » ; savante et lumi- 
neuse peinture de l'histoire de la Renaissance au xv° siecle ; ony trouve 
le savoir, la patience et le gout que possede l’auteur.) 

The Athenaeum. 002991, 21 fevrier 1 885 : Taine, Le gouvernement 
revolutionnaire. (L’auteur ne raconte pas, il analyse et critique ; il de- 
daigne la succession chronologique des faits ; il est brillant, mais sans 
1 ’eclat artificiel de Macaulay; l’histoire, ainsi congue, cesse d’appartenir 
a la litterature et commence a appartenir a la science.) — Memoir and 
correspondence of General James Stuart Fraser, of the Madras Army, 
by his son. — W. Harris, The history of the radical party in parlia- 
ment. — And rew Lang, Customsand myth. (Premier article.) — 
« Beauties of Washington Irving >. (Th. Bayne.) — Tribal patronymics. 
(Isaac Taylor.) — Mr Campbell of Islay. (Ralston.) 

Literarisches Centralblatt, n° 9, 2r fevrier i 885 : Lorenz, das Lehrsys- 
tem im Romerbrief. — Fahlbeck, La royaute et le droit royal francs 
durant la i ro periode de l’existence du royaume, 486-614. (Livre man- 
que en son ensemble, 1’auteur a confondu les causes avec les conse- 
quences et attribue a Clovis des pensees et des motifs qu'il n’avait pas ; 
1’ouvrage est une construction historique, et non de l’histoire reelle.) 

— Regesten zur schlesischen Geschichte, hrsg. v. Grunhagen, 2 e Aufl. 

— II. Lrkundenbuch zur Geschichte der Herzoge von Braunschweig 
u. Ltineburg, II, 2 et 3 . Register. — Ulmann, Kaiser Maximilian I, 1. 
(fEuvre d’un long travail et d’un jugementsain qui appartient aux livres 
d’histoire les plus remarquables.) — Prschewalski, Reisen in Tibet. — 
Bergaigne, Manuel pour etudier la langue sanscrite. Chrestomathie, 
lexique, principes de grammaire. fLivre bien medite, qui n’existait 
pas encore en France et qui profitera aux Allemands.) — Welti, 
Geschichte des Sonettes in der deutschen Dichtung. (Recherches faites 
avec beaucoup de zele et de methode et qui ont produit maint resultat 
nouveau et interessant.) — Ad. Stf.rn, Hermann Hettner, ein Lebens- 
bild. — Max Meyer, De Euripidis mythopoeia capita duo. (Instructif.) 

— Pohl, Richard Wagner, ein Vortrag. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 8, 21 fevrier 1 885 : Gloatz, Speculative 
Theologie in Verbindung mit der Religionsgeschichte, I. — Gerber. 
Die Sprache u. das Erkennen. — Perles, Beitrage zur Geschichte der 
hebraischen u. aramaischen Studien. (Steinschneider ; sera tres utile.) 

— Rockhill, The life of the Buddha and the early history of his order, 
derived from tibetan works. — Papyrum Beroiinensem n° 1 63 Musei 
Aegyptiaci commentario critico adiecto ed. Landwehr. (Cohn.) — 


Saalfeld, Tensaurus italograecus. (Genthe : vaste resuitat des etudes 
dont 1’auteur avait deja donne un specimen dans son « Index-graeco- 
rum vocabulorum in linguam latinam translatorum 1874)), ce livre 
rendra de grands services; il y a pourtant quelques corrections et ame- 
liorations a faire encore.) — M. Fabii Quintiliani declamationes quae 
supersunt recensuit Ritter. (Travail laborieux et peu agreable que 
1 auteur a mene a bien et qui rnerite toute gratitude.) — Gedichte des 
Konigsberger Kreises aus Heinrich Alberts Arien und musikalischer 
Kurbshiitte, i638-i65o, hrsg. v. Fischer. (Bohe : tres exact et minu- 
tieux.) — Joret. Melanges de phonetique normande. (« L’auteur est le 
premier dans le nord de la France qui, doue de connaissances linguis- 
tiques fort etendues, ait entrepris de recueillir les mots patois d’un pavs, 
ait compris la neeessite d’employer dans le dictionnaire patois l’alpnabet 
phonologique et livre d’imporiantes contributions a l’explication ety- 
mologique et phonetique d’un des dialectes les plus difficiles de la 
France du nord ») — Stade, Geschichte des Volkes Israel, feuilles 
20-29. (Julicher.) — Vuv, Geschichte des Trechirgaus und von Oberwe- 
sel. (Lamprecht.) — Jung, Herzog Gottfried der Bartige und Heinrich IV, 
ein Beitrag zur Geschichte des deutschen Reichs u. besonders Italien 
im XI. Jahrhundert. (Ladewig : un peu trop de phrases.) — Urkun- 
den und Actenstiicke zur Geschichte des Kurfiirsten Friedrich Wilhelm 
von Brandenburg, VII, politische Verhandlungen, 5 . — Lefevre- 
Pontalis, Jean de Witt. (Von der Ropp : excellent livre, quoique l’au- 
teur juge trop favorablement son heros.) — Bastian, der Fetisch an der 
Kiiste Guineas. Leist, Graeco-italische Rechtsgeschichte. (Kruger.) — 
Franklin, Die freien Herrn und Grafen von Zimmern. (Gierke.) 

Theologische Literaturzeitnng, n° 4, 21 fevrier 1 885 : Zuckler, Handbuch 
der theologischen Wissenschafren. I, 1. — Die Bibel oder die ganze 
heilige Schrift des Alten u. Neuen Testaments nach der deutschen Ue- 
bersetzung Dr. Martin Luthers. (Sogenannte Probebibel.) — Smith, 
The prophets of Israel and their place in history to the close of the 
eight century. (Stade : tres remarquable.) — Gregorii Palamae Prosopo- 
poeia an imae accusantis corpus et corporis se defendentis, p. p. Jahn. 
(Gas : publication tres meritoire . j — Usteri Zwingli und Erasmus. 
(Baur : instructif.) 


Leopold CERF, editeur, rue de Medicis, i 3 . 
Vi ENT DE PARAITRE 


GOETZ DE BERLICHJNGEN 

de gcethe 

Nouvelle edition avec introduction et notes, 
par A. CHUQUET. 



ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


PUBLICATIONS DES FACULTES DES LETTRES 


BULLETIN DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

CAEN. Bulletin mensuel. Premiere annee. Prix du numero. 1 25 

ANNALES DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

BORDEAUX , redigees par les professeurs des Facultes de 


Bordeaux et de Toulouse. 

Ancienne serie. Cinq annees. Cinq volumes in-8 5o fr. 

Nouvelle serie. 1884. Abonnement annuel 10 fr. 

BULLETIN DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

POITIERS. Bulletin mensuel. Abonnement 10 fr. 

Annees 188 3, 1884. 2 volumes in-8 20 fr. 

ANNUAIRE DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

LYON. Souscription annuelle 10 fr. 

Tomes I et II, i8d3, 1884. In-8. Chaque 10 fr. 


LA LEGENDE D’ENEE avant Virgile, par J.-A. Hild. In-8. 3 fr. 
JUVENAL. Notes biographiques, par J.-A. Hild. In-8 2 fr. 

ETUDES SUR LA VIE DE SENEQUE, par m. Hochart. 

In-8 6 fr. 

ROMAN DE REN ART, publie par Ernest Martin. 

Volume I. L’ancienne collection des Branches. In-8 12 5o 

Volume II. Les Branches additionnelles. In-8 10 fr. 

DES VARIATIONS DE LA LANGUE et de la metrique 

d’Horace dans ses differents ouvrages, par A. Waltz. In-8. . . 5 fr. 

de Carmine ciris, auct. a. waltz, in-8 3 fr. 

OROQUIS ARTISTIQUES ET L1TTERAIRES , 

par J. Condamin. In-8, papier teinte 6 fr. 


l.e Pin-, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent. 23 . 
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PARIS 

ERNEST LEROUX, EDIT EUR 

LIBRAIRE DE LA SOCIETE ASIATIQUE 
DE l’ecole DES LANGUES ORIENTALES VIVANTES, ETC. 
28 , RUE BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 
( A u bureau de la Revue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d' envoy er directement, et 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28 
ANONYME DE CORDOUE 

CHRONIQUE LATINE RIMEE 

DES DERNIERS ROIS GOTHS DE TOLEDE ET DE L’lNVASION ARABE DE l’eSPAGNE 
Editee et annotee par le P. J. TAILHAN 
Un beau volume in-folio, avec 28 planches en heliogravure 5 o fr. 


JOURNAL DE BURCHARD 

Johannis Burchardi Argentinensis, capelle pontificie sacrorum rituum magis- 
tri Diarium, seu rerum Urbanarum commentarii (i48B-i5o6>. Texte latin publie 
integralement pour la premiere fois d’apres les manuscrits de Paris, de Rome et 
de Florence, avec introduction, notes, appendices, tables et index par L. Thuasne. 

3 forts volumes gr. in-8 60 fr. 

Le tome III paraitra dans quelqnes jours. 


HISTOIRE INTJcRIEURE DE ROME 

Jusqu’a la bataille d'Actium 
Tiree des Roemische Alterthuemer de L. LANGE 
Par A. Berthelot et Didier. 


Fascicule II 


I 2D 


PERIODIQUES 


The Academy, n° 669, 28 fevrier i 885 : Holmes, Emerson (Lewin.) — 
Sudanese literature : James, The wild tribes of the Sudan ; Mrs. Speedy, 
My wanderings in the Sudan ; Colborne, with Hicks Pasha in the Sudan; 
Em. Sartorius, three months in the Sudan. (Keane.) — The Aeneid of 
Virgil, translated into english by Mackail. (Traduction acceptable.) 
Spanish — popular legends and poetry : Biblioteca de las tradiciones 
populates espanolas, tomos I-V ; Costa, Concepto del derecho en la 
poesia popular espanola. (Webster.) — A letter of Adam Smith. (Lettre 
d’Adam Smith a William Pulteney, du 5 septembre 1772. communi- 
quee par Thorold Rogers.) — « To end » as an agricultural verb. 
(Archer.) — Arethusa and Alpheus. (Hoskyns-Abrahall, Tuckett et 
R.Ware.) — Platts, A dictionary of Urdu, classical Hindi and English. 
(Lyall.) — Books on ancient philosophy : A history of eclectism in 
greek philosophy, of Zeller, transl. by Allf.yne; C. Martha, Etudes 
morales sur 1 ’antiquite; Natorp, Forschungen zur Geschichte des 
Erkenntnissproblems im Alterthum. 

The Athenaeum, n° 2992, 28 fevrier 1 885 : Pater, Marius the Epicu- 
rean, his sensations and ideas. (Biographie imaginaire, en deux volumes, 
d’un jeune homme qui vit au temps des Antonins.) — Colquhoun, 
Amongst the Shans, with an historical sketch by Hallett. preceded 
by an introduction on the cradle of the Shan Race by Terrien |de la 
Coupeue. — Andrew Lang, Custom and myth. (Second article.) — 
Leslie, Life and writings of Charles Leslie. — The public schools his- 
torical atlas, edited by Colbeck. (Un assez grand nombre d’erreurs 
serieuses.) — Thomas Poole of Nether Stowey. (Landford.) — The 
God Tselem. (Neubauer.) — The death of Catherine of Aragon 
(Moore.) 

Literarisches Centralblatt, n“ 10, 28 fevrier 1 88 5 : Bloch, Einblicke in 
die Geschichte der Entstehung der talmudischen Literatur (materiaux 
instructifs). — Werner, die Scholastik des spateren Mittelalters (fait 
avec un tres grand soin). — Bresslau, Jahrbucher des deutschen Rei- 
ches untar Konrad II, 2, io 32 -io 39 (ouvrage termine et qui prendra 
une place tout a fait remarquable dans la collection dont il fait partie). 

— Fries, Die Geschichte des Bauernkrieges in Ostfranken, hrsg. v, 
ScheIffer (travail solidea tous egards). — Jacobs, Geschichte der in der 
preussischen Provinz Sachsen vereinigten Gebiete, i -3 (sujet difficile et 
assez habilement traite). — G. Curtius, Zur Kritik der neuesten Spra- 
chforschung (ecrit oh circule d’un bout d l’autre un esprit de douce 
conciliation). — Keil, analecta Isocratea (savoir et louable acribie). — 
Rosiger, Neu-Hengstett, Geschichte und Sprache einer Waldenser Co- 
lonie in Wurttemberg (sujet interessant, mais qui n’est pas traite par 
son cote interessant). — Leiffholdt, etymologische Figuren im Roma- 
nischen (materiaux rassembles avec grand soin et ranges avec habilete). 

— Scheffer, die franz. Volksdichtung und Sage (ce livre est plutot un 
livre de litte'rature qu’un livre de science). — Wulfstan, Sammlun°- der 
ihm zugeschriebenen Homilien nebst Untersuchungen fiber ^ihre 
Echtheit, von Napier, I. Text u. Varianten. — Sanders, Verdeutschun- 
gsworterbuch (e’est en reaiite un Fremdworterbuch). — Gcethe s na- 
turwissenschaftliche Schriften, I, hrsg. v. Steiner. 

Deutsche Liieraturzeitung, n° 9, 28 fevrier 1 885 : Gregorii Palamae Pro- 
sopopoeia animae accusantis corpus et corporis se defendentis (Bon- 
wetsch). — Orti y Lara, Wissenschaft und Offenbarung in ihrer Har-: 



monie. — Jungmann, Aesthetik. — K. Werner. Die italien. Philosophic 
des XIX. Jahrhunderts. — Hinrichs, Karl Sittl u. die homerischen 
Aeolismen. (Blass : de minces resullats, mais la position prise par 
l’auteur est trop forte pour etre ebranlee par les attaques de Sittl.) — 
Bergk. Kleinere philologische Schriften, hrsg. v. Peppmuller. I, zur 
romischen Literatur. — Cipolla, Dei coloni tedeschi nei XIII comuni 
Veronensi. (E. Martin.) — Perry, From Opitz to Lessing (W. Scherer : 
clair.) — Brahm, Heinrich von Kleist. (Seuffert : superieur a Wil- 
brandt, non par 1’art du recit, mais par le jugement litteraire et la con- 
naissance des sources.) — Antona-Traversi, Ugo Foscolo nella fami- 
glia con lettere e documenti inediti. — V. Cohausen, Der romische 
Grenzwall in Deutschland, militarische u. technische Beschreibung 
desselben. (Velke: remarquable.) — Friedensburg, zur Vorgeschichte des 
Gotha - Torgauischen Btindnisses der Evangelischen i525-i 526. 
(Wenck : utile.) — Peukert, Die Memoiren des Marquis von Valory 
(Wiegand : excellent commentaire.) — Klaic, Geschichte Bosniens von 
den altesten Zeiten bis zum Verfalle des Konigreichs, nach dem croatis- 
chen von BojNicic.(Bruckner : mal traduit,un peu sec et parfois plat.) — 
Lenz, Timbuktu, Reise durch Marokko, die Sahara und den Sudan. 
— Erman, Deutsche Medailleure des XVI. u. XVII. Jahrhunderts. — 
Minhad; af-talibin, le guide des zeles croyants, manuel de jurispru- 
dence musulmane selon le rite de Chafi’i, texte arabe p. p. van den 
Berg avec traduction et annotations, III. Batavia. — Schuster u. 
Francke, Geschichte der sachsischen Armee von deren Errichtung 
bis auf die neueste Zeit. (Hinze.) 

Gffittiagische gelehrte Anzeigen, n° 4, i5 fevrier 188 5 : Wlassakl, Kri- 
tische Studien zur Theorie der Rechstsquelien (G. Hartmann). — Zwei 
Abhandlungen aus dem romischen Rechte, Herrn Prof. v. Scheurl 
tiberreicht von Brinz u. Holder (Ubbelohde : la premiere de ces disser- 
tations a pour titre <1 die Freigelassenen der lex Aelia Sentia und das 
Berliner Fragment von den Dediticiern » ; la seconde, « das Wesen der 
Correalobligationen »]. — Brugsch, Religion und Mythologie der alien 
Aegypter, I. (Puchstein : rappelle les idees d’Ed. Roth.) — Bechtel, 
Thasische Inschriften ionischen Dialektsim Louvre (Bechtel). 


Leopold CERF, editeur, rue de Medicis, i3. 
V1ENT DE PARAITRE 


GOETZ DE BERLICHINGEN 

DE GCETHE 

Nouvelle edition avec introduction et notes, 
par A. CHUQUET. 



ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


PUBLICATIONS DES FACULTES DES LETTRES 


BULLETIN DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

CAEN. Bulletin mensuel. Premiere annee. Prix du numero. 1 25 

ANNALES DE LA FACULTE DES LETTRES DE 
BORDEAUX , redigees par les professeurs des Facultes de 


Bordeaux et de Toulouse. 

Ancienne serie. Cinq annees. Cinq volumes in-8 5 o fr. 

Nouvelle serie. 1884. Abonnement annuel 10 fr. 

BULLETIN DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

POITIERS. Bulletin mensuel. Abonnement 10 fr. 

Annees i 883 , 1884. 2 volumes in-8 20 fr. 

ANNUAIRE DE LA FACULTE DES LETTRES DE 

LYON. Souscription annuelle 10 fr. 

Tomes I et II, 1 88 3 , 1884. In-8. Chaque 10 fr. 


LA LEGENDE D’ENEE avant Virgile,par J.-A.Hild. In-8. 3 fr. 

JUVENAL- Notes biographiques, par J.-A. Hild. In-8 2 fr. 

ETUDES SUR LA VIE DE SENEQUE, par M. Hochart. 

In-8 6 fr. 

ROMAN DE RENART, publie par Ernest Martin. 

Volume I. L’ancienne collection des Branches. In-8 12 5o 

Volume II. Les Branches additionnelles. In-8 10 fr. 

DES VARIATIONS DE LA LANGUE et de la metrique 

d’Horace dans ses differents ouvrages, par A. Waltz. In-8. . . 5 fr. 

de carmine ciris, auct. a. waltz. in-8 3fr. 

OROQU1S ARTISTIQUES ET LITTERAIRES , 

par J. Condamin. In-8, papier teinte 6 fr. 


Le Puy, impnmerie Alarchessou fils, boulevard Saint-Laurent, s 3. 
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Dix-neuyieme annee 


23 mars 4885 


REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE PUBLIE SOUS LA DIRECTION 

oe MM. J. DARMESTETER, L. HAVET, G. MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la redaction : M. A. Chuquet 


Prix d’abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 2b fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

L I BR AIRE DE LA SOCIETE ASIATIQUE 

DE i.’ecole des langues orientales vivantes, etc. 
28, RUE EON AP ARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 
{ Au bureau de la Kevue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de l' etranger sont pries d’envoyer directement, ei 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

PUBLICATIONS DE L’ECOLE DES LANGUES ORIENTALES 
II« SERIE 

xiv. - KIM VAN KlfiU TAN TRUYfiN, 

publie et traduit pour la premiere fois, par Abel des Michels. 
Tome I, transcription, traduction et notes. In-8... i 5 fr. 
XV. — Tome II, 2 e partie. Texte en caracteres figuratifs. In-8, xo fr. 

KAMI YO-NO MAKI. Histoire des dynas- 
ties divines, publiee en japonais, traduite pour la premiere 
fois sur le texte original, accompagnee d’une glose en 
chinois et d’un commentaire, par L. de Rosnv, I. La Ge- 
nese. In-8 1 5 fr. 

LA RHETORIQUE SANSCRITE, « P os& 

dans son developpement historique et ses rapports avec la rhetorique 
classique, suivie des textes inedits de Bharatiya-Natya-Castra et de 
la Rasatarangini, par Paul Regnaud. In-8 16 fr. 





PERIODIQUES 

The Academy, n° 670, 7 mars 1 88 5 : Hubert Hall, A history of the 
custom-reveuue in England from the earliest times to the year 1827, 
compiled exclusively from original authorities. 2 vols. (Elton : sujet 
tres difficile, traite avec succes.) — Ellis, West African Islands. — 
Alb. Reville, Prolegomena of the History of Religions, translated by 
Squire, with an introduction by Max Muller (Cheyne.) — G. M. J. 
Blackburne, Algernon Sidney, a review. (Airy : l’auteur aurait mieux 
fait de choisir un autre sujet, car son livre est fort mal ecrit et denote 
une tres mediocre connaissance de l’epoque oh vivait Sidney.) — Col 
Lewin, A Fly on the Wheel. (Keenne : livre tres superieur aux « Re- 
miniscences » ordinaires des Anglais qui ont vecu aux Indes.) — Books 
of ancient history. (Sir G. Cox, Lives of greek statesmen ; Horton, A 
iiistory of the Romans; Dacbert, Seneque et la mort d’Agrippine; 
Pflugk-Harttung. Perikles als Feldherr.) — Lady Martin on Shak- 
spere’s women. — The Eikon Basilike and a book of ballads. (Maunae 
Thompson.) — The Brough Stone. (Browne.) — The hunting of the 
wren. (Soutesk.) — Thompson, A system of psychology. (J. Sully.) — 
Art-books. lEm. Molinier, Dictionnaire des emailleurs.) — The Hol- 
bein’s Society’s « Tewrdannckh ». (Conway.) 

The Athenaeum, n u 299a, 7 mars 885 : Shaw, Madagascar a. France, 
with some account of the island, its people, its resourses a. develo- 
pment. — Col. Lewin, A Fly on the Wheel. — Catalogue of books in 
the library ol British museum printed in England, Scotland and Ire- 
land, and of books in English printed abroad, to the year 1640, printed 
by order of the trustees, 3 vols. — Boddy, To Kairwan the Holy scenes 
in Muhammedan Atrica. — Historical books. (Hall, History of the 
:own and parish of Nantwich, co. Chester; Pflugk-Haarttung, Iter 
italicum, II et acta pontificum romanorum inedita; Correspondance 
de M. de Remusat, tome III.) — Philological books. (The tale of Ga- 
melyn. edited by W. Skeat; Aeschylus, Choephoroi, with introduction 
and notes by Sidgwick ; Saalff.ld, Tensaurus Italo-graecus (compila- 
tion consciencieuse avec quelques negligences); Cledat, Grammaire 
elementaire de la vieille langue francaise : ouvrage de valeur; Lattes, 
Miscellanea postuma.) — Patronymicsin -ing (Mcclure). — Notes from 
Naples. — Shelley ana (Dobell). 

Literarisches Centralblatt n° 11,7 mars 1 88 5 : Augustini in Joannis 
Evangelium tractatus, I, II. — Sacrorum conciliorum nova et amplis- 
sima collectio, p. p. Mansi, I. — Joel gegen Gildemeister ; Rodkins- 
sohn, der Schulchan Aruch u. seine Beziehungen zu den Juden u. den 
Nichtjuden. — Alcimi Ecdicii Aviti, Viennensis episcopi, opera quae 
supersunt , rec. Rud. Peiper. (Monumenta germaniae historica, 
tomi VI pars posterior.) — Garrigou, Ibere, Iberie, etndes sur Torigine 
et les migrations de ces Iberes, premiers habitants connus de l’occi- 
dents de 1 ’Europe. (II y a des domaines qui semblent condamnes a etre 
le champ de 1’ignorance el de la fantaisie la plus vagabonde ; par exem- 
ple, la question iberienne; l’auteur ferait bien de declarer que son ou- 
vrage entier est une faute d’impression ; on croit a peine qu’un pareil 
livre ait paru en 1884.) — P. Meyer, Fragment u’une chanson d’An- 
tioche, en provencal, publie et traduit. (Contribution bienvenue ala lit- 
terature de Thistoire des croisades et remarquable travail qui offrira 
grand interet aux romanistes autantqu’aux historiens.) — D e Catt, En- 
ter haltungen ir.it Friedrich dem Grossen, Memoiren und Tagbiicher, 
hrsg. v. R. Koser; Friedrichs des Grossen Gesprache mit Henri de Catt. 

— Bergner. Siebenburgen, eine Darstellung des Landes und der Leute. 

— Heims, Unter der Kriegsflagge des deutschen Reiches, Bilder u. 
Skizzen von der Weltreise S. M. S. Elisabeth 1881-1883. — Alexan- 



droff, Die Substitute der einzelnen Laute und der Lautgruppen der 
normalen russischen Sprache in der Aussprache eines Individuums, 
welchem in Folge von Cancroides die Zunge amputiert worden war, 
eine Beobachtung. (L’ouvrage est ecrit en russe ; observations sur les 
sons articules par un individu a qui la langue avait ete presque entiere- 
ment coupee.) — Hommel, Die sumero-akkadische Sprache und ihre 
Verwandtschaftsverhiiltnisse. (Trop grande hardiesse d’hypotheses, 
mais beaucoup de remarques instructives et utiles.) — Omont, inven- 
taire sommaire des manuscrits du supplement grec de la Bibliotheque 
nationale. (Catalogue fait d’une facon pratique et d’un usage tres com- 
mode.) — R. Wackernagel, Wilhelm Wackernagel, Jugendjahre, 
i8o6-i833. (Recit simple et sans pretention.) — Instructionem fur aen 
Unterricht in Oesterreich. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° io, 7 mars i885; Lepsius, Die Lilngen- 
masse der Alten. (Loewenherz.) — G. Curtius, Zur Kritik der neuesten 
Sprachforschung. (J. Schmidt : long article de quatre colonnes sur ce 
hvre oil l'auteur critique tous ceux qui ont suivi d’une facon quelcon- 
que la methode de Schleicher.) — Max Muller, Indien in seiner 
weltgeschichtlichen Bedeutung, Vorlesungen gehalten an der Univer- 
sitat Cambridge ubers. von Cappeller. (Weber.) — Homeri Iliadis 
carmina seiuncta discreta emendata prolegomenis et apparatu critico 
instructaed. Christ. (Hinrichs : livre qui contient beaucoup de choses; 
vues instructives et qui font avancer la science; quand a l’edition menu-, 
elle represente une hvpothese toute moderne et raffinee, qui fera diftici- 
lement son chemin« Homerum ipsum totius fabulae Iliacae lineamenta 
duxisse et fato abreptum sodalibus suis auctorem fuisseopus de linea- 
tum perficiendi et ampliticandi.) » — Wilamowitz Moellendorff, Horae- 
rische Untersuchungen. iR. Neubauer : ce livre n’est pas un livre de 
fabrique, il a de l’originalite, de la race, du caractere: il est plein d’es- 
prit et de fraicheur ; il vaut la peine d’etre lu, et quant a ses resultats, 
c’est, depuis les travaux de Kirchhoff, l’ceuvre la plus remarquable de 
la litterature homerique ; elle aura sur les recherches posterieures une 
grande influence; quiconque s'occupera des problemes de la question 
homerique et ne l’aura pas lu, devra se taire.) — Eckermann. Gesprii- 
che mit Goethe in den letzten Jahren seines Lebens, hrsg. v. Duntzer. 
(R. M. Werner : commentaire assez abondant, mais qui n’est pas assez 
complet, malgre tout, et evite trop les citations; ce n’est qu’un premier 
essai de commentaire.) — Miguel de Cervantes Saavedra, der sinnrei- 
che Junker don Quijote von der Mancha iibersetzt, eingeleitet u . mit 
Erleuterungen versehen von Braunfels. (Vollmoller : Braunfels a fait 
pour Cervantes ce que Schlgel a fait pour Shakspeare.) — Soltau, Die 
Giltigkeit der Plebiscite. (J. Schmidt : diffus, et le principal resultat du 
livre psut etre regarde comme manque.) — Monumenta saecuii XVI 
historiam illustrantia p. p. Balan. I, Clementis VII epistolae per Sa- 
doletum scriptae. (Baumgarten : recueil fait superficiellement.) — 
Frey, Die Loggia dei Lanzi zu Florenz, eine quellencritische Unter- 
suchung. (H. Grimm.) 

Im Verlage von Eduard Ti-ewemit in Breslau erschien soeben 

Die Spaltpilze. 

3.'acli clem neuesten Stnndpunkt bearbeitet von 
I>i*. W. 

Privatdoeerit an der Universitat Halle a S. 

Mit 41 vom Verfasser meist selbst auf Holz gezeiclmeten Schnitlen. 

DriUe selif vei*oielii'te und verbesserte Auflage. 

S 1 /* Bogen gr. 8°. Preis 3 Mk. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, a8. 

OUYRAGES POUR DISTRIBUTIONS DE PRII * 


PREMIERE SERIE 

FORMAT GRAND IN-8». — OUVRAGES RICHEMENT ILLUSTRES 

Baron de Vaox. La PALESTINE. Illustre de 140 dessins originaux 
de MM. Chardin et Mauss 20 fr. 

Mention honorable de l’Academie francaise. 

Soldi (Emile), grand prix de Rome. LES ARTS MECONNUS. 
Illustre de 400 gravures 20 fr. 

Moura (J.) , ancicn represcntant de la France au Cambodge. LE 
ROYAUME DU CAMBODGE. 2 beaux volumes avec nom- 
breux dessins, plans, cartes en couleurs, etc 3 o fr. 

Sainte-Marie (E. de, consul de France). Mission a Carthage. Un 
volume richement illustre 1 5 fr. 

PUBLIfi SOUS LES AUSPICES DU M1N1STERE DE L’INSTRUCTION PUBL1QUE 

Desmaze (Ch., conseiller a la Cour). LES METIERS DE PARIS, 
avec les sceaux des artisans. In-8 7 5 o 

Galland. JOURNAL D’ANT. GALLAND, pendant son sejour 
a l’ambassade de France a Constantinople, publie par M. Sche- 
fer, de l’Institut. 2 vol 2 5 fr. 

OUYRAGES GRAND IN-8° NON ILLUSTRES 

CHRONIQUE DE NESTOR, traduite sur le texte slavon russe, 
avec introduction et commentaire critique, par L. Leger, professeur 
a l’Ecole des langues. In-8 i 5 fr. 

RECUEIL DE POEMES HISTORIQUES en grec vulgaire, publies, 
traduits et annotes par Em. Legrand. ln-8 i5 fr. 

BAG-O BAHAR. Le jardin et le printemps, poeme hindoustani, 
traduit en francais, par Garvin de Tassy, membre de l’Institut. 
In-8 12 fr. 

EPHEMER 1 DES DACES. Histoire de la guerre de quatre ans 
entre les Turcs et les Russes, texte grec et traduction, par Em. 
Legrand. 2 vol. in-8, avec portrait et fac-simiie 3o fr. 

CHRONIQUE DE CHYPRE, texte grec publie', traduit et annote 
par E. Miller, de l’Institut et C. Sathas. 2 vol. in-8, avec une 
carte en chromolithographie 3o fr. 

* Remises tres importantes seront accorde'es aux etablissements d’insiruclion 

sur les prix de vente indiques ci-dessous. 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, i3. 
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REVUE CRITIQUE 

D’H ISTOIRE ET DE LITTERATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE PUBLI^ SOUS LA DIRECTION 
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Secretaire de la redaction : M- A. Chuquet 


Prix d’abonnerDent : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

LIBRAIRE DE LA SOCIETE ASIATIQUE 
de l’ecole DES LANGUES ORIENTALES VIVANTES, ETC. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction d M. A. Chuquet 
( Au bureau de la Revue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d' envoy er directement, ei 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

ARCHIVES DE L’ORIENT LATIN, publiees 

sous le patronage de la Societe de l'Orient Latin et la direction du 
comte Riant, membre de l’lnstitut. 

Tome II, fort volume gr. in-8 de 1160 pages, avec plan- 
ches 3 o fr. 

Tome I 25 fr. 

RfiSUMfi HISTORIQUE DES PRINCI- 
paux trait£s DE PAIX conclus entre les 

puissances europeennes, depuis le traite de Westphalie (1648,1 
jusqu’au traite de Berlin (1878), par le prince A. M. Ouroussow. 16 fr. 


LES ROUMAINS AU MOYEN AGE, 

par Xenopol, professeur a 1 ’Universite de Jassy. Un volume 
in-8 7 50 


t 


PERIODIQUES 

The Academy, n° 671, 14 mars 1 885 : Dowell, A history of Taxations 
and Taxes in England, 4 vols. (Thorold Rogers : livre tres utile.) — 
Noel, Songs of the heights and deeps. — Shaw, Madagascar and France 
with some account of the island, its people, its resources and deve- 
lopment. (Trotter : court et clair.) — Bersier, Coligny, the earlier life 
of the great huguenot, translated by Annie Harwood-Holmden. (Mor- 
ris : premiere partie d’un livre dont le dessein est superieur a l’execu- 
tion, ce n'est pour la plus grande partie qu’un epitome de l’ouvrage de 
M. Delaborde, il y a des recherches exactes et une certaine mise en 
oeuvre, mais l’art manque, la figure de I’amiral ne revit pas, l’epoque 
oh il vecut ne reparait pas devant nous; mais, quoique parlois sans ani- 
mation, le livre a une grande valeur.) — Proceedings of the Interna- 
tional Conference on education, London, 1884, edited by Rich. Cowper, 
4 vols. — The Thoughts of Blaise Pascal, translated by Paul. — Cur- 
rent literature. (Memoires of Napoleon Bonaparte, by Phipps, 3 vols. 
Field-Marshal Count von Moltke, Poland, an historical sketch, etc.) 

— M. de Laveleye on J. S. Mill. — A tract of Bishop Ken’s. (Doble.) 

— Death of Cromwell’s son (Sam. R. Gardiner.) — Two queries. — 
Arethusa and Alpheus. (Lloyd.) — Ilgiorno delle vecchie. (Martinengo- 
Cesaresco.) — Finn and Gwynn (Powel). — The hunting of the wren. 
(Evans). — Two books on buddhist law: King Wagani’s Dhamma- 
sattha, tex:, translation and notes, edited by Forchhammer ; Notes on 
buddhist law by Jardine. (Rhys-Davids.) — First and second persons of 
the indo-european verb. (Sibree.) — « Giles » or « Galis » in Hindous- 
tani. (Lyall.) 

Literarisches Centralblatt n° 12, i 3 mars i 885 , Mangold, der Romerbrief 
u. seine geschichtlichen Voraussetzungen. — Nietzsche, Also sprach 
Zarathustia, ein Buch fiir Alle und Keinen. (Suite de discours d’un 
mysticisme exalte.) — Mehlis, Grabhiigel und Verschanzungen bei 
Thalmassing in Mittelfranken. — Joseph, historisch-kritische Beschrei- 
bung des Bretzenheimer-Goldguldenfundes. — Urkundenbuch der 
Stadt Strassburg, II, privatrechtliches Urkunden und Amtslisten von 
1266 bis 1 332 , bearb. v. Schulte. (Remarque l’introduction tres inte- 
ressante et profonde.) — Von Wyss, Leben der beiden ztircherschen 
Btirgermeister David von Wys, Vater und Sohn ; I. (Tres important 
pour l’histoire de la Suisse pendant la periode revolutionnaire.) — 
Kiepert, Schul-Wandatlas der Lander Europas; 10, Politische Wand- 
karte von Deutschland ; 1 1 , Politische Wandkarte von Oester- 
reich-Ungarn. — Pantschatantra, Ein altes indisches Lehrbuch der 
Lebens Klugheit in Erzahlungen u. Spriichen , aus dem Sans- 
krit neu iibersetzt von Fritze. (Bien reussi , fidele a Foriginal et 
« porte un bon vetement allemand ») — Holtzmann, Grammatisches aus 
dem Mahabharata, ein An hang zu Whitney’s indischer Grammatik. 
(Beaucoup de choses en peu de pages.) — Rolfs. Ueber die Griindung 
eines Institutes fiirdeutsche Philologen zum Studium des Englischenin 
London. (Non, pas d’institut, pas d’ecole, mais des bourses de voyage.) 

— Carstens, zur Dialektbestimmung des mittelenglischen Sir Firum- 
bras, eine Lautuntersuchung. — Linning, Deutsche Mythen-Marchen, 
Beitrag zur Erklarung der' Grimm'schen Kinder-und Hausmarchen. 
(Bizarres explications, ecrit neanmoins avec chaleur, ne connait pas 
assez la litterature des contes populates de tous pays.) — Michaeus, 
Ancient marbles in Great Britain described, translated by Fennel. 
(Comble une lacune sensible.) — K. Lange, Haus und Halle, Studien 
zur Geschichte des antiken Wohnhauses und der Basilika. (Beaucoup 
de clarte dans l’exposition et d’independance dans le jugement. 



ERNEST LEROUX, ED 1 TEUR, RUE BONAPARTE, a8. 

OUVRAGES POUR DISTRIBUTIONS DE PRIX 


PREMIERE SERIE 

FORMAT GRAND IN-8». — OUVRAGES RICHEMENT ILLUSTRES 

Baron de Vaux. LA PALESTINE. Illustre de 140 dessins originaux 
de MM. Chardin et Mauss 20 fr. 

Mention honorable de l’Academie frangaise. 

Soldi (Emile), grand prix de Rome. LES ARTS MECONNUS. 
Illustre de 400 gravures 20 fr. 

Moura (J.) , ancicn represcntant de la France au Cambodge. LE 
ROYAUME DU CAMBODGE. 2 beaux volumes avec nom- 
breux dessins, plans, cartes en couleurs, etc 3 o fr. 

Sainte-Marie (E. de, consul de France). Mission a Carthage. Un 
volume richement illustre i 5 fr. 

Pub lie sous les auspices du Ministere de V Instruction publique. 

Desmaze (Ch., conseiller a la Cour). LES METIERS DE PARIS, 
avec les sceaux des artisans. In-8 7 5 o 

Galland. JOURNAL D’ANT. GALLAND, pendant son sejour 
a l’ambassade de France a Constantinople, publie par M. Sche- 
fer, de l’lnstitut. 2 vol 25 fr. 

OUVRAGES GRAND IN-8° NON ILLUSTRES 

CHRONIQUE DE NESTOR, traduite sur le texte slavon russe, 
avec introduction et commentaire critique, par L. Leger, professeur 
a l’Ecole des langues. In-8 i 5 fr. 

RECUEIL DE POEMES HISTORIQUES engrec vulgaire, publies, 
traduits et annotes par Em. Legrand. ln-8 i 5 fr. 

BAG -0 BAHAR. Le jardin et le printemps, poeme hindoustani, 
traduit en francais, par Garcin de Tassy, membre de l’lnstitut. 
In-8 * 12 fr. 

EPHEMERIDES DACES. Histoire de la guerre de quatre ans 
entre les Turcs et les Russes, texte grec et traduction, par Em. 
Legrand. 2 vol. in-8, avec portrait et fac-simile 3 o fr. 

CHRONIQUE DE CHYPRE, texte grec publie, traduit et annote 
par E. Miller, de l’lnstitut et C. Sathas. 2 vol. in-8, avec une 
carte en chromolithographie 3 o fr. 

* Des remises tres importantes seront accordees aux etablissements d’instvuciion 
sur les prix de vente indiques ci-dessus. 


OUVRAGES POUR DISTRIBUTIONS DE PRIX 


DEUX1EME SEIUE 

FORMAT IN-8 RAISIN 

HISTOIRE GRECQUE, par Ernest Curtius. Traduction Bouche- 
Leclercq. 5 vol. in-8 37 5o 

HISTOIRE D’ALEXANDRE ET DE SES SUCCESSEURS, par 
J.-G. Droysen. Traduction Bouche-Leclercq. 3 vol. in-8 . ... 3o fr. 

ATLAS POUR L’HISTOIRE GRECQUE, par A. Bouche-Leclercq, 
professeur a la Faculte des lettres. ln-8 12 fr. 

HISTOIRE DE LA LITTERATURE LATINE du moyen-age, 
par A. Ebert. Traduction Aymeric et Condamin. 2 vol. in-8. 20 fr. 

HISTOIRE DE LA DIVINATION DANS L’ANTIQUITE, par 
A. Bouche-Leclercq. 4 vol. in-8 40 fr. 

HISTOIRE DES LITTERATURES SLAVES, par Pypine et 
Spasovic. Traduit du russe par Ernest Denis, professeur a la Faculte 
des Lettres de Grenoble. In-8 16 fr. 

LES NORMANDS EN ITALIE depuis Ies premieres invasions 
jusqu’a Pavenement de Gregoire VII, par O. Delarc. In-8.. 12 fr. 

HISTOIRE DE L'ECOLE ANGLAISE DE PEINTURE, par 
Feuillet de Conches. In-8 12 Ir. 

HISTOIRE DES MACHABEES, ou princes de la dynastie asmo- 
neenne, par F. de Saulcy, membre de l’lnstitut. In-8 10 fr. 

LES COLONIES FRANQUES DE SYRIE, aux xn e et xm e siecles, 
par E. Rey. In-8 8 fr. 

LE PAYS D'ANNAM, par E. Luro, lieutenant de vaisseau, directeur 
du college des stagiaires a Saigon. In-8, avec carte 8 fr. 

VIE OU LEGENDE DE GAUDAMA, le Boudha des Birmans, par 
Ms r Bigandet. In-8 10 fr. 

UN AMBASSADEUR LIBERAL sous Charles IX et Henri III, 
Arnaud du Ferrier, par Fremy, secretaire d’ambassade. In-8.. 10 fr. 

LES ROUMAINS AU MOYEN AGE, par Xenopol, professeur a 
l’Universite de Jassy. In-8 n 5o 

ETUDES SUR LA VIE DE SEnEQUE, par Hochart. In-8. 6 » 

LES POLYNES1ENS, leur origine, leurs migrations, leur langage, 
par le Dr. P. A. Lesson, ancien medecin en chef des etablissements 
francais de l’Oceanie. 4 forts volumes in-8, avec cartes 60 fr. 


Le I'uy , imprimerie Marchessou fils, boulevard Sami- Laurent, 2 3. 


N° 14 


Dix-neuvieme annee 


6 avril 1885 


REVUE CRITIQUE 

D’H ISTOIRE ET DE LITTERATURE 

KECUKIL HF.BDOMADAIRE PUBf.IE SOUS LA DIRECTION 

de MM. J. DARMESTETER, L. HA VET, G. MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la redaction : M. A. Chuqust 


Prix d’abonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 23 fr 


PARIS 

ERNEST LEROUX, ED IT EUR 

LIBRAtRE DE LA SOCIETE ASIATIQUE 
DE I.’ ECOLE DES LANGUES ORIENTALES VIVANTES, ETC 
28 , RUE BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernatrt la redaction a M. A Chuqukt 

( Au bateau Je l a Revue : rue Konaparte, 

AIM. les editeurs de l’ etranger sont pries d’envoyer directement , el 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent tin compte-rendu 


ERNEST LEROUX, EIMTEUR, RUE BONAPARTE, 28 

ARCHIVES DE I/ORIENT LATIN, public 

sous le patronage de la Societe de 1 ’Orient Latin et la direction du 
comte Riant, membre de l’lnstitut. 

Tome II, fort volume gr. in-8 de 1160 pages, avec plan- 
ches 3 o fr. 

Tome I 23 fr. 

R£SUM£ HISTORIQUE DES PR1NCI- 

PAUX TRAlTfiS DE PA1X conclus entre les 

puissances europeennes, depuis le traite de Westphalie (1648) 
jusqu’au traite de Berlin (1878), par le prince A. M. Ouroussow. 16 fr. 


LES ROUMA1NS. AU MOYEN AGE, 

par Xenopol, professeur a I’Universite de Jassy. Un volume 
in-8 7 5o 


PERIODIQUES 

The Academy, n° 672, 21 mars 1 885 : Pater, Marius the Epicuraean, 
his sensations and ideas, 2 vois. {Gray : histoire d’un jeune Italien, ne 
vers la fin du regne d’Antonin le Pieux ; elle est racontee en fort beau 
style.) — Montagne, The limits of individual liberty. (Alexander.) — 
Selections from the letters and correspondence of Sir James Bland Bur- 
ges, with notices of his life, edited by Hutton. — Weise, The discove- 
ries of America in the year i 525 . (Temple : ouvrage d’un plan tres 
vaste et qui n’epuise pas le sujet, mais oti Ton trouve de nombreux de- 
tails et le fruit de laborieuses recherches.) — Correspondence : Death 
of Cromwell’s son. (Wright.) — The Aberdeen Poll-Booke (Morice). 

— M. de Bourrienne’s Memoirs. — Kielland’s « skipper worse » (Du- 
cie). — Two queries (Green). — The hunting of the wren (Ridgeway). 

— M. Tulli Ciceronis ad M. Brutum Orator, recensuit Heerdegen, 
(Sandys : recommandable.) — Redhouse, A turkish lexicon, showing 
in english the significations of the turkish terms, I. (Gibb.) — Wauters, 
The flemish school of painting, translated by Mrs. Henry Rossel. 
(Couway.) 

The Athenaeum, n° 2994, i 5 mars i 885 : Mark Pattison, Memoirs. — 
Aeschyli Fabulae cum lectionibus et scholiis Codicis Medicei et in 
Agamemnonem Codicis Florentini ab Hieronymo Vitelli denuo col- 
latis, ed. Wecklein, 2 vols. (Excellente edition, « opera infiniti labo- 
ris ».) — Davenport, Sport. — Melville, In the Lena Delta. — 
Morwood, Our gipsies in city, tent and van. — * Giordano Bruno » 
(Christe). — Coleridge, Lamb, Leigh Hunt and others in the « Poe- 
tical Register » (Campbell.) — Naville, The Store-city of Pithom and 
the route of the Exodus. 

— N» 2995, 21 mars 1 885 : A diary of two parliaments, by 
Lucy; the Disraeli Parliament, 1874-1880. — Major Ellis, West 
Africa Islands. — Si-yu-ki, buddhist records of the western world, 
translated from the Chinese of Hiuen-tsiang, a. d. 629, by Beal. 2 vols. 

— Foster, The royal lineage of our noble and gentle families, compi- 
led. — Verrall, Studies litterary and historical in the odes of Horace. 
(Critique litteraire souveut fine et suggestive.) — Calendar of State 
Papers and manuscrits, relating to english affairs existing in the archives 
and collections of Venice and in other libraries of Northern Italy, 
vol. VI, part III, 1 5 5 7- 1 5 5 8 , with an appendix, edited by Rawdon 
Brown. — Theological books. (Helen Spurrell, A translation of the 
Old Testament Scriptures from the original hebrew: The Cambridge 
Bible for schools and colleges, Hosea with notes and introduction by 
Cheyne, etc.) — The biography of sir Moses Montefiore. (Partridge.) 

— Prof. Ch. Cassal. — Shorthand for schools. (Rundel ) — Tsalam, 
Zalim, Salman, Salm. (Forlong.) — Drummond of Hawthornden. (Pur- 
ves.) — The Wellington dispatches (Forrest). — Perrot et Chipiez, 
Histoire de l’art dans l’antiquite, tome II, Chalde'e et Assyrie, 452 gra- 
vures; A history of art in Chaldea and Assyria, from the french of G. 
Perrot a. Chipiez, translated and edited by Armstrong, illustrated, 
2 vols. (Suite de l’ouvrage qui tient toujours ce qu’il promet, et ou 
l’on trouve un « digeste admirable de decouvertes et de conclusions. ») 

— The protection of the monuments of Cairo (S. L.-P.) 

Literarisokes Centralblatt, n° i 3 , 21 mars 1 88 5 ; Bergaigne, La religion 
vedique d’apres Ies hymnes du Rig-Veda, II et III. ^ouvrage tres impor- 
tant dont l’auteur a fait preuve d’une grande sagacite et domine 
entierement son sujet.) — Erler, deutsche Geschiclite von der Urzeit bis 
zum Ausgangdes Mittelalters in den Erzahlungen deutscher Geschichts- 



* 


schreiber, Liefer. 16-22. (Fin d’un ouvrage qui offre une lecture ala 
fois utile et attachante.) — Stauffer, Hermann Christoph Graf von 
Rusworm, Kaiserlicher Feldmarschall in den Turkenkampfen unter 
Rudolf II. (interessant ) — Kaufmann, Bilder aus dem Rheinland, 
culturgeschichtliche Skizzen. (Suite d’essais sans pretention.) — Johns- 
ton, der Kongo, Reise von seiner Miindung bis Bolobo, autoris. 
deutsche Ausgabe. — A vesta, die heiligen Biicher der Parsen, hrsg. v. 
Geldner. I Yasna, 1 Lief. (Bon.) — Bendall, Catalogue of the buddhist 
Sanskrit manuscripts in the University Library, Cambridge. — Drei 
Yasht aus dem Zendavesta, uebersetzt und erklart von Geldner. — 
Galeni Pergameni scripta minora, recens. I. Mueller, Marquardt, 
Helmreich, I, ex rec. Marquardt. (i er volume d’une nouvelle edition 
qui sera bien accueillie.) — v. Bezold. Rudolf Agricola, ein deutscher 
Vertreter der italienischen Renaissance. (Simple discours.) — Klette, 
William Wycherley’s Leben u. dramatische Werke, mit besonderer 
Beriicksichtigung von Wycherley als PLgiator Moliere’s. (Travail tres 
soigne etdont les remarques temoignent d’un bon jugement.) — Schiessl, 
System der Stilistik, eine wissenschaftliche Darstellung u. Begriindung 
der stilischen Entwickelungstheorie. (Diftus.) — Gessner's Werke, 
Auswahl, hrsg. v. Frey. — KaTakoyos twv ar/aiwv vop.tjp.atwv, crap-Sokwv 
■/.at ■/spiaaTtwv xv)? co/Asy?,; Miksxo-sakcu. — Stefkenhagen u. Wetzel, 
die Klosterbibliothek zu Bordesholm und die Gottorper Bibliothek. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 11, 14 mars 1 885 : Witte, Das Leben 
Tholucks. — Dieterich, Grundziige der Metaphysik. — Heegaard, 
Ueber Erziehung. — Krause, Mittheilungen der Riebeckschen Niger- 
expedition, I. — Spiro, De Euripidis Phoenissis. (Maas.) — Grundmann, 
Quid in elocutione Arriani Herodoto debeatur. (Kaibel : travail plein 
de sens et de soin, qui epuise le sujet, en son ensemble.) — Pluss, Ver- 
gil und die epische Kunst. (Memes qualites et memes defauts que dans 
les etudes du merne auteur sur Horace ) — Zingerle, die Quellen zum 
Alexander des Rudolf von Ems, im Anhange : die Historia de praeliis. 
(E. Martin : trouvera bon accueil.) — Frankl, Zur Biographie Ferdi- 
nand Raimunds et Zur Biographie Friedrich Hebbels. (,11 faudracon- 
sulter le livre sur Raimund avec circonspection, le livre sur Hebbel 
renferme de jolies lettres inedites.) — E. Hermann, Ergtlnzungen und 
Berichtigungen der hergebrachten Shakspeare-Biogranhie nebst An- 
hangen. (Mosen : beaucoup de peine et de soin, mais l’auteur manque 
d habilete.) — Hoyns, Geschichre des deutschen Volkes in Staat, Reli- 
gion, Literatur und Kunst von den iiltesten Zeitcn bis zur Gegemvart. I 
Bis zur Regierung Ottos des Grossen. (Kaufmann : exposition habile et 
un peu diffuse, jugement mesure, sentiment patriotique, sans etre 
bruyant.) — Leupold, Berthold von Buchegg, Bischof von Strassburg, 
ein Beitrag zur Geschichte des Elsass und des Reichs im XIV. Jahrhun- 
dert. (Wieganu : bon travail qui met en relief la figure imposantc de 
1 ’eveque Berthold.) — Die Berner Chronik des Valerius Anshelm, hrsg. 
vom historischen Verein des Kantons Bern. (Boos ) — Stohle, Geogra- 
phic und Heimatkunde der Hohenzoliernschen Lande (tres bon mi- 
nuel). — Bruun, Ueber die kunstgeschichtliche Stellung der pergame- 
nischen Gigantomachie. (Kekule : tres abondant en details et ecrit avec 
beaucoup d’agrement.) — Gai Institutiones edid. Krueger et Stude- 
mund. 

Gosttingiscbe gelehrte Anzeigen, n u 5, i cr mars 1 885 : van Vlotkn et L\nd, 
Benedicti de Spinoza opera quotquot reperta sunt, 11 . (Sigwart.) — 
Lipps, Grand thatsachen des Seelcnlebens (Natorp ) 


* 



OUVRAGES POUR DISTRIBUTIONS DE PRIX 


VOLUMES IN-8 RAISIN ILLUSTRES 

BERTRAND (A.) de i’Institut). La Gaule avant les Ganlois, 
d’apres les monuments et les textes. In-8, illustre 6 fr. 

BARGES (professeur a la Sorbonne). Recherches archeologiques sur 
les colonies pheniciennes etablies dans le midi de la France. 
ln-8, 8 planches 7 5 o 

CHEVREMONT (Al.) Les mouvements du sol sur les cotes occi- 
dentales de la France. In-8, illustre i 5 fr. 

Honore d’une recompense de l’Academie des sciences. 

LONGPERIER (A. dej, de I’Institut. OEuvres , publiees par 


M. S. Schlumberger, de l’institut. 6 vol. in-8, richement illus- 
tres 1 20 fr. 

LETRONNE (A. J.), de l’lnslitut. (Euvres choisies. (Geographie, 
archeologie, philologie). 6 vol. in-8, illustres 75 fr. 


TROISIEME SER1E 

FORMAT IN- I 8 JESUS 

LEGER [Louis], professeur an college de France. Etudes slaves, 
voyages et litterature. In-18 3 3 o 

— Nouvelles etudes slaves. Histoire et litterature. In-18.... 4 fr. 

GUERIN (V.) L’ile de Rhodes. Avec carte. In-18 4 fr. 

BARON D’AVRIL. De Paris a l'ile des Serpents. Impressions 
de voyages. In-18 3 5 o 

JUSSERAND (J.) Le theatte en Angleterre, depuis la conquete 
jusqu’a Shakespeare. In-t8 4 fr. 

FREMY (secretaire d’ambassade). Diplomates du temps de la ligue. 
In-18 3 5 o 

ELPIS MELENA. Gemma, ou vertu et vice. In-18 3 fr. 


ie !'uy, imprinterie At arches sou tils, boulevard Saint-Laurent, 2 ?. 
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Dix-neuvieme annee 


13 avril 1885 


REVUE CRITIQUE 

D’H ISTOIRE E T D E LITTERATUHE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE PUB 1 .IE SOUS LA DIRECTION 

de MM. J. DARMESTLTER, L. HAVET, G. MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la redaction : M. A. Chuqukt 


Prix d’abonnement : 

Un an, Paiis, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, ED 1 TEUR 

LIBRAIHE DE LA SOC1ETE ASIATI Q U E 

de l’ecole des langues oeientales vivantes, etc. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


Adressei les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 
i Au bmeau lie U Revue : rise Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de l' etranger sont pries d’envoyer directement, et 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent un compte -rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


LES MONUMENTS ANTIQUES DE 

ROME a lepoque de la Renaissance. Nouvelles recherches 
par Eugene Muntz, conservateur de l’Ecole nationale des Beaux- 
Arts. Premier fascicule. In-8 1 5 o 

LES RELIGIONS EN GRANDE BRE- 
TAGNE, resume historique et stalistique, par Henri Gaidoz, 
professeur de l’Ecole litre des sciences politiques. In-8 1 5 o 

LA LEGENDE DU PREMIER PAPE DES 

TAOISTES etl’histoire de la famille pontificale desTchang, 
d’apres des documents chinois traduits pour la premiere fois, par 
C. Imbault-Huart. In-8, figures 3 fr. 

CONTES ARABES en dialecte de la Haute-Egypte, par 

H. Dulac. In-8. 1 5o 





PERIODIQUES 

The Academy, n° 67 3 , 28 mars 1 885 : Mark Pattison, Memoirs. — 
Joseph Thomson Through Masai Land, a journey of exploration in 
Eastern Equatorial Africa. — Cunningham, Politics and Economics, an 
essay on the nature of the principles of political economy and a survey 
of recent legislation. — The cat, past and present, from the french of 
M. Champfleury, with supplementary notes by mrs. Cashel Hoey and 
numerous illustrations. — William Tyndale’s five books of Moses cal- 
led the Pentateuch, being a verbatim reprint of the edition of i 53 o, by 
J. I. Monbert. — Original verse : two sonnets after Bion (Symonds). — 
Letter from Egypt. (Sayce.) — Death of Cromwell’s son (Gardiner). — 
The hunting ot the wren (Ewans). — Stokes a. Windisch, Irish texts, 
with translations and a dictionary (Rhys : livre d’une tres grande va- 
leur). — Wright’s « Empire of the Hittites » (Cheyne). — Montagu, 
The Copper, Tin and Bronze Coinage and Patterns for coins of En- 
gland from Elizabeth to Victoria. (W. Wroth.) — Tarsus and Pompeio- 
polis (Michell). — « The woodcutters of the Netherlands » (Linton). — 
No cities on the Exodus route (H. Clay Trumbull). — The Tuihanti 
(Haverfield). 

The Athenaeum, n° 2996, 38 mars 1 885 : Thornton, Harrow School 
and its surroundings. — Benham, Diocesan histories, Winchester. — 
Steingass, The Student’s arabic-english dictionary (n’est pas strictement 
scientifique, mais rendra de grands services). — Gertrude M. Ireland 
Blackburne, Algernon Sidney, a review. (Si Miss Blackburn a des en- 
nemis, ils doivent etre contents; on ne trouve dans le livre ni la con- 
naissance des faits, ni celle de la langue.) — The biography of sir Moses 
Montefiore (Wolf). — The Bodleian and Radcliffe libraries. — Be- 
nyowski. — Jackson, The pictorial press, its origin and process. — 
Duplessis, Les emblemes d'Alciat. — The « restoration » of Westmins- 
ter Hall. — Notes from Athens. (Hirst.) 

Literarisches Centralblatt, n° 14, 28 mars 28 1 885 : Ernest Havet, Le 
christianisme et ses origines, tome IV. — Hjlgenfeld, die Ketzerge- 
schichte des Urchristenthums, urkundlich dargestellt. — Biedermann, 
christliche Dogmatik, I, der principielle Theil, 2 e Auflage. — Das rus- 
sische Reich in Europa, eine Studie (Travail meritoire.) — Mehlis, 
Studien zur aeltesten Geschichte der Rheinlande, mit der archaologis- 
chen Karte der Pfalz und der Nachbargebiete. VIII. (CEuvre qui est le 
resultat d’un long travail et d’etudes profondes.) — Kroner, Festschrift 
zur Einweihung der neuen Synagoge in Erfurt am 4 September 1884. 
Wie studiert man classische Philologie und Geschichte, von einem 
erfahrenen Fachgenossen. (Beaucoup d’avis et de conseils utiles, on ne 
peut assez recommander la lecture de cet ouvrage aux jeunes philolo- 
gues.) — Philologische Ur.tersuchungen, VII Hett : homerische Unters. 
von Wilamowitz-Moellendorf. (« Quelque contestables que soient les 
resultats trouves par l’auteur, personne ne pourra desormais s’occuper 
d’Homere sans consulter ce travail. ») — Seger, Lehrbuch der neufran- 
zosischen Syntax mit systematischer Beriicksichtigung des Deutschen, 
1 . Syntax des einfachen'Satzes, II. Syntax des mehrfachen Satzes, 1 Ei- 
nige besondere Satzarten oder Satzformen, 2. Von der Interpunction. 
(Trop d’inexactitudes, guide peu sur.) — Brinkmann, Syntax des Fran- 
zosischen und Englischen in vergleichender Darstellung, I. 

Deutsche Litteraturzeitung, n" t2, 21 mars 1 885 : Die Psalmen aus dem 
Gi undtexte, uebersetzt u. durch eine tortlaufende Besprechung erleutert 
von Andreae. (Guthe.) — Bastian, Religionsphilosophische Probleme 


auf dem Forschungsfelde buddhistischer Psychologie u. der Ver- 
gleichenden Mythoiogie. (Happel.) — Instructionen fur den Unter- 
richt an den Gymnasien in Oesterreich (v. Sallwiirk). — Beitrage zur 
Geschichte u. Statistik des Taubstummenbildungswesens in Preussen. 
(Biirkner.) — Marx, Traditio rabbinorum veterrima de librorum vete- 
ris testamenti ordine atque origine. (Barth : notes philologiques tres 
faibles.) — Cohn, De Heraclide Milesio grammatico scripsit, fragnienta 
collegit, disposuit, illustravit. (Dittenberger : oeuvre de grand merite.) 
— Dn Cange, Glossarium mediae et infinae latinitatis digessit Hens- 
chel, editio nova aucta pluribus verbis aliorum scriptorum a Leop. 
Favre, II et III, i , D et E. (Zeumer : le nombre des additions utiles a 
beaucoup augmente.) — Alfr. Schone, Friedrich der Grosse u. seine 
Stellung zur deutschen Literatur. (E. Schmidt : discours lumineux et 
en noble style.) — Penon, Bijdragen tot de geschiedenis der neder- 
landsche letterkunde, 3 Teile. — Vauquelin de la Fresnaye, L’art 
poetique, texte conforme a l’edition de j 6 o 5 par G. Pellissier. (To- 
bler : bonne et utile edition.) — Die Chroniken der niedersachsischen 
Stadte, Liibeck, I. — Hallwich, Gestalten aus Wallensteins Lager. 

I, Johann Merode. (E. Fischer : etude profonde d’apres une foule de 
documents inedits.) — Briefe Benedicts XIV an den Canonicus Fran- 
cesco Peggi in Bologna 1727-1738 nebst Benedicts Diarium des Con- 
claves von 1740, hrsg. von Kraus. — Baron, Geschichte des romischen 
Rechts, I. Institutionen und Civilprocess. 

— N° 1 3, 28 mars 1 885 : Chr. Hoffmann, Bibelforschungen , 

II, t. Erklarung der fun f letzten Kapitel des Romerbiiefes , 2 . 
Erklar. des Brietes and die Kolosser. — Krauss, Die Psychologie 
des Verbrechens, ein Beitrag zur Erfahrungsseelenkunde. — Brugsch, 
Religion und Mythoiogie der alten Aegvpter, nach den Denkmalern 
bearbeitet, I. (Pietschmann : il faut attendre la seconde partie, pour ju- 
ger le volume entier ) — Suter, Homerische Probleme und Losungs- 
versuche. (Hinrichs : travail ecrit avec bon sens et qui sera utile.) — 
Pauli, Aldtalische Studien, III. (Deecke.) — Historische und philolo- 
gische Aufsatze Ernst Curtius zu seinem siebenzigsten Geburtstage am 
2 September 1884. (Loeschke.) — Herders ausgewahlte Werke, hrsg. 
v. Suphan; I Band, Dichtungen, hrsg. v. Redlich; Herders Cid, hrsg. 
v. Redlich. (Sauer.) — Ueberweg, Schiller als Historiker und Philo- 
soph, mit einer biographischen Skizze Ueberwegs von F. A. Lange, 
hrsg. von M. Brasch. (Natorp : remarquable a certains egards.) — 
Schuchardt, Kreolische Studien, I. Ueber das Negerportugiesische von 
S. Thome, Westafrica; II. Ueber das Indoportugiesische von Cochim; 

III, Ueber das Indoportugiesische von Din; IV. Ueber das Malaio- 
spanische der Phiiippinen; V. Ueber das Melanesoenglische ; VI. Ueber 
das Indoportugiesische von Mangalore; et Ueber die Benguelasprache. 
(Gerland : tres interessants pour les romanistes, les linguistes et les 
ethnologues.) — Frenkel, Studien zur romischen Geschichte, I. Der 
Amtsantritt der romischen Consuln wahrend der Periode 387*552, das 
Verhaltniss des romischen Kalenders zum julianischen wahrend des 
Zeitraumes 440 - 552 . (Polemique contre la Chronologie romaine de 
Matzat.) — Weskamp, Herzog Christian von Braunschweig und die 
Stifter Munster und Paderborn im Beginne des dreissigjaehrigen Krie- 
ges, 1618-1622, hrsg. von Lindner. (Zimmermann : travail soigne.) — 
D. Hess, Job. Caspar Schweizer, ein Charakterbild aus dem Zeitalter 
der franzosischen Revolution, eingeleitet und hrsg. v. Bakchtold. 
(Stern : livre attachant.) — Rocher, Trente-deux ans a travers l'Islam, 
tome I, l'Algerie. (J. Schmidt : peu de nouveau, excepte sur Abd-ei- 
Kader et 1’histoire de la conquetc d’ Alger par les Francais.) — ■ Peter- 



sen, Aus Transkaukasien und Armenien, Reisebriefe. — Pjnset et d'Ad- 
riac, Histoire du portrait en France. — V. Scheurl, Weitere Beitrage 
zur Bearbeitung des romischen Rechts, I. Teilbarkeit als Eigenschaft von 
Rechten. 

Theologische Literatnrzeiiung, n° 5, 7 mars 1 885 : Bacher, die Agada der 
Tannaiten, I Band, von Hiilel bis Akiba, von 3o vor bis j35. (Schtirer : 
travail tres recommandable.) — Marx, Traditio Rabbinorum veterrima 
de librorum Veteris Testamenti ordine atque origine illustrata. (Schii- 
rer: detaille.) — Lorenz, das Lehrsystem im Romerbrief. (Julicher.) — 
Kolde, Martin Luther, eine Biographie, i-3 Lief. (G. Bossert : com- 
mencement d’une biographie remarquable par sa'clarte et sa concision.) 

— Baur, Geschichts = und Lebensbilder aus der Erneuerung des reli- 
giosen Lebens in den Befreiungskriegen, II. 

— N° 6, 21 mars r 885 : Ratzinger, Geschichte der kirchlichen Ar- 
menpflege. (Uhlhorn : materiaux abondants.) — Lefort, Etudes sur les 
monuments primitifs de la peinture chretienne en I talie et melanges 
archeologiques. (Pohl : suite d’essais dej’a publies dans les revues.) — 
Prowe, Nicolaus Coppernicus, 2 vols. (Tschackert : « oeuvre d’une 
science perseverante et allemande qui montre une erudition etendue, 
des recherches soiignees et prudentes, une exposition pleine de gout ».) 

— Archbishop John Hamilton, The Catechism, i 552 , edited with in- 
troduction and glossary by Law, with a preface by Gladstone. — Sto- 
kar, Johann Georg Muller, Johannes von Mullers Freund und Herders 
Herzensfreund, Lebensbild. (Ritschl.) — Schoel, Herbart’s phiiosophi- 
sche Lehre von der Religion, quellenmassig dargestellt. (Kattenbusch.) 

— Miscelle zu Hennas. (Harnack.) 
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Premiere partie : Antiquites Assyriennes 
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PERiODIQUES 


The Academy, n° 674, 4 avril 1884 : Taine, Le gouvernement revolu- 
tionnaire. (Gardiner : en somme, les merites du livre ne sont qae le 
resultat d'une faqon etroite et partiale de traiter un sujet vaste et com- 
plexe. L’oeuvre n’a que les qualites et les defauts d’un essai dont Pauteur 
fait effet en appuyant fortement sur ce qui met en relief son propre 
point de vue et en laissant de cote tout ce qui ne se rapporte pas a son 
dessein. C est ainsi que, dans ce volume, il rend compte du triomphe 
des Jacobins sans s’occuper des affaires exterieures. D’ailleurs, l’historien 
digne de ce nom ne doit pas seulement montrer l’evidence de ses asser- 
tions, il doit prendre la peine de refuter levidence contraire, si elle 
existe. Mais M. Taine ne choisit dans les documents que ceux qui con- 
firment son opinion; il soutiendra, par exemple, que les Lyonnais 
revoltes etaient des radicaux fideles au regime etabli, alors que la ville 
rentermait un nombreux parti royaliste. Celivre rendra service dans un 
pays ou les ecrivains out toujours pallie ou glorihe les crimes de la Re- 
volution. Mais il faut regretter que Pauteur ait consacre des annees a 
une tache qu’il aurait pu laisser a d’autres et oil ses talents ont ete mal 
appliques, et ce, sur une grande echelle (to a great extent misapplied). 
On regrettera toujours que Tocqueville n’ait pas assez vecu pour com- 
pleter son ouvrage; car lui, du moins, n’aurait jamais perdu de vue ce 
fait, que l’ancien regime etait aussi responsable que le Contrat Social, de 
la grande catastrophe.) — Hill, From home to home, autumn wande- 
rings in the North-West in the years 1881-1884. — Chetwynd-Stapyl- 
ton, Chronicles of the Yorkshire family of Stapelton. — Ali aziz Efendi, 
The story of Jewad, a romance, translated from the turkish by Gibb. — 
Peel, a Highland gashering. — Recent theology. — Napoleon I and his 
travelling libraries. — Death of Cromwell’s son (Rye.; — A wort wan- 
ted. (Isaac Taylor : propose « deprint » pour rendre « tirage a part » 
et « Separatabdruck.) » — « To end » as an agricultural verb. 
(M’Lintock.) — Avesta, the sacred book of the Parsis, edited by Geld- 
ner- I Yasna, fasc. I. (West.) — On a « Bhaumayantra » (W. Stokes). 
— Some points in irish grammar. (Kuno Meyer.) — The Hittites and 
the « Pig-Tail » (Th. Tyler). — Art books (Audsley, The ornamental 
arts of Japan, III ; Campbell, Annales de la typographic neerlandaise au 
xv e siecle). — Persian art at the Burlington. — Roman inscriptions in 
North Wales and at Carlisle. (Watkin.) — No cities on the Exodus 
route. (R. St. Poole.) — Fouilles de Pithom. (Eug. Revillout : protes- 
tation contre 1’analyse inexacte d’un livre de M. Naville, sur les fouil- 
les dirigees par lui en Egypte.) 

The Athenaeum, n° 2997, 4 avril i885 : Autobiography of Henry Tay- 
lor 1800-1875, 2 vols. — Chalmers a. Gill, Work and adventures in 
New Guinea, 1877 to i885. — Ph. Smith, The student’s ecclesiastical 
history, part II. The history of the Christian church during the middle 
ages.. — Ingram, The haunted homes and family traditions of Great 
Britain, second series. — W. Wright, The empire of the Hittites. (Li- 
vre qui rend un grand service en resumant toutes les recherches ante- 
rieures.) — Philippson, La contre-revolution religieuse au xvi 1 * siecle. 
(Se compose en realite de trois etudes historiques ecrites avec soin et 
impartialite.) — « Sketches by Spec. », an unknown work by W. 
Thackeray. (Johnson.) — Drummond or Hawthornden (Brooke). — 
Munro (le celebre philologue, editeur du Lucrece, de 1’Etna, etc., est 
mort le 3o mars a Rome). — Gow, A Short history of greek mathema- 
tica. (Excellent a beaucoup degards.) — Creeny, A book of facsimiles 
of monumental brasses on the continent of Europe, with brief descrip- 


I 


tive notes. — Ravaisson, Les monuments de Leonard de Vinci publies 
en fac-similes, I et II; Uzielli, Ricerche intorno a Leonardo da Vinci, 
serie seconda. 

Literarisches Centralblatt, n° i 5 , 4 avril 1 88 5 : Kohler, Johannes der 
Taufer, kritisch-theologische Studie (travail solide, quoiqu’on ne 
puisse approuver qu’une partie des resultats). — Siebeck, Geschichte 
der Psychologie, I, 2 : die Psychologie von Aristoteles bis zu Thomas 
von Aquino (simple, clair, interessant, tres meritoire). — Wahle, Ge- 
hirn und Bewusstsein. — Cauer, De fabulis graecis ad Romam condi- 
tam pertinentibus (travail soigne). — L. Schmidt, zur Geschichte der 
Langobarden (petit ecrit excellent, sans rien d’aventureux). — Huber, 
Geschichte Oesterreichs, I (fait d’apres les sources, impartial et tenant 
compte de tous les elements qui ont contribue a former l'Autriche). — 
Mutianus Rufus, Briefwechsel, gesammelt u. bearbeitet von C. Krause 
(recueil aussi complet que possible des lettres du sage de Gotha). — Pe- 
tersen, Henrik Steffens, ein Lebensbild, aus dem Danischen von 
Michelsen. — Kiepert, Schulwandatias der Lander Europas. — Ra- 
vanavaha oder Setubandha, prakrit u. deutsch hrsg. von Goldschmidt, 
II, Uebersetzung (il etait difficile de traduire le texte d’une facon aussi 
sure et aussi claire) . — Cosjin, Altwestsachsische Grammatik, I (bon). 
— Engel, Zusammenstellung der Faust-Schriften vom XVI. Jahrhun- 
dert bis Mitte 1884. (A recommander a tout ceux qu’interesse le Faust 
aussi bien qu’a tout ami des legendes.) — Lummert, die Orthographie 
der ersten F’olio-ausgabe der Shakspeare’ schen Dramen (etude oil il y 
a beaucoup duplication et beaucoup de soin, et sur laquelle on ap- 
pelle l’attention de tous les amis de Shakspeare et de la langue an- 
glaise). — Neu aufgefundene Urkunden iiber Schiller u. seine Familie, 
hrsg. von v. Schlossberger. — Meissner, Goethe als Jurist. (Etude in- 
teressante d’apres Poesie et Verite et le livre de Kriegk.) — Poestion, 
Islandische Miirchen, aus den Originalquellen iibertragen. (Trente-six 
contes attachants pour les amis du folklore et de la poesie.) — Casati, 
Fortis Etruria, la civilisation etrusque d’apres les monuments, deuxieme 
etude. (Le point de vue de l’auteur semble sujet a discussion ; il va trop 
loin en disant que presque tout etait etrusque a Rome jusqu’a la con- 
quete de la ville par la civilisation grecque, et il pretend faussement 
que I’usage des noms de familie est d’origine etrusque, tandis que tous 
ces noms sont a tres peu d’exceptions pres, d’origine italiote. On fera 
done bien a’accueillir avec quelque circonspection les recherches ulte- 
rieures de l’auteur). — Baumgart, die Stipendien und Stiftungen, 
Convicte, Freitische, u. s. u. zu Gunsten der Studirenden an alien 
Universitaten des deutschen Reichs nebst den Statuten und Bedingun- 
gen fur die Bewerbung, etc. nach amtlichen Quellen zusammengestellt 
(livre qui est necessaire et fera beaucoup de bien, mais l’auteur s’est 
contente de copier litteralement, sans changer un mot, en ce qui con- 
cerne l’universite de Leipzig, le livre de Meltzer paru en 1876; espe- 
rons qu’il a precede avec plus de soin pour les autres universites). 
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CHRONIQUE DE MOLDAVIE d’Urechi, texte roumain et traduc- 
tion, par Em. Picot. Fasc. 4 5 fr. 

DEUXIEME SERIE 

Tome XIV, XV. Kim Van Kieu tan truyen, poeme annamite, publie 
et traduit pour la premiere fois, par A. des Michels. Tome I, 
transcription, traduction et notes i 5 fr. 

— Tome II, 2' partie. Texte en caracteres figuratifs. In-8.. 10 fr. 

Tome XVI. Histoire des dynasties divines, publiee en japonais, traduite 
etaccompagneed'uneglose,parL. de Rosny. I. LaGenese. In-8. i 5 fr. 


LA RHETORIQUE SANSCRH E, exposee dans son developpement 
historique et ses rapports avec la rherorique classique, par Paul 
Regnaud. In-8 16 fr. 

QUATRIEME CROISADE. La diversion sur Zara et Constanti- 
nople, par J. Tessier. In-8 7 5 o 

MANUEL DE L’HISTOIRE DES RELIGIONS, par C. P. Tiele. 
Traduit du hollandais, par M. Vernes. Nouvelle edition revue et 
augmentee d’une bibliographic. In-18 5 fr. 

ETUDE SUR LA VIE DE SENEQUE, par M. Hochart. In-8. 6 fr. 

LE SAINT SIEGE, LA POLOGNE ET MOSCOU, par le P. Pierling. 
In-18, elzevir 2 5 o 

LA THEODICEE DE LA BHAGAVaD-GITA, etudiee en elle-meme 
et dans ses origines, par Pn. Colinet. In-8 3 fr. 

DU BRAHMANISME et de ses rapports avec le judai'sme et le chris- 
tianisme, par Mgr Laouenan. Tome I, orne de 2 cartes. In-8. 12 fr. 

L’ELYSEE DES MEXICAINS, compare a celui des Celtes, par E. 
Beauvois. In-8 5 fr. 

LE CULTE DES ANCETRES et le culte des morts chez Ies Arabes, 
par Goldziher. In-8 1 5 o 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 675, 11 avril 1 885 : Gindely, History of the thirty 
years’ war, transl. by Ten Broek; Stevens, History of Gustavus 
Adolphus. (O’ Connor Morris.) — Edwin Arnold, The secret of death 
(from the Sanscrit) with some collected poems. — W. Harris, The 
history of the radical party in Parliament. — Lady Brassey, In the 
Trades, the Tropics and the Roaring Forties. — Hirsch, Geschichte 
derdeutschen Literatur, I. (Blind : ouvrageconsciencieux sous une forme 
agreable.) — Ed. Reuss, History of the canon in the Holy Scripture 
in the Christian church, transl. by Hunter. — Current literature 
(Alice Grand Duchess of Hesse, princess of Great Britain and Ireland, 
letters to Her Majesty the Queen, new and popular edition ; The 
Looking-Glass for the Mind, a reprint of the edition of 1792 ; Barzel- 
loti, David Lozzaretto di Arcidosso; Gaidoz, Les religions de la 
Grande-Bretagne. (Recueil meritoire de faits disposes clairement et avec 
une absolue impartialite.l — Munro (Ellis). — The Squire papers. 
(W. A. Wright et Gardiner.) — The Peking Literary Society (Terrien 
de la Couperie.) — The hunting of the wren. (Exans.) — A correction 
(Sayce). — Schuchardt, Slawo-Deutsches and Slawo-Italienisches. 
(Morfile). — Windisch’s irish texts (W. Stokes). — The Epinal Glos- 
sary again (Sweet,) — Some minor books about Egypt. (Yeats, The 
London Obelisk, a new translation of the hieroglyphic texts; Jan Van 
Gelder, The storchhouses of the King; Oxley, Egypt a. the wonders 
of the land of the Pharons ; King, Cleopatra’s needle ; Berkley, The 
Pharaons and their people; Chesney, The land of the Pyramids; 
Ottley, Modern Egypt, its witness to Christ). — The Tuihanti 
(Howorth). 

The Athenaeum, n° 2998, ri avril 1 885 : Jefferies, After London or 
wild England. — The Gentleman’s Magazine Library, being a classi- 
fied collection of the chief contents of the Gentleman's Magazine from 
1731 to 1868, ed. by Gomme. — Nettleship, Lectures and essays on 
subjects connected with latin literatur or scholarship. — Mrs. King, 
The diary of a civilian’s wife in India, 1877-1882, 2 vols. — The ca- 
techism of Hamilton ib 52 , ed. by Law. — Society in London by a 
foreign resident. — Historic and other doubts. (Edwards.) — The bio- 
graphy of Sir Moses Montefiore (Patridge). — « A Perilous Secret » 
(Pettitt). — A Domesday Book Society. (De Gray Birch).— Grant White. 
(Art. necrol.) — Gray, David Scott and his works. — Notes from Athens 
(Lambros.) 

Literarisches Centralblatt, n° 16, 11 avril 1 885 : Scerbo, Crestomazia 
ebraica e caldaica. (Louable.) — Bastian, Der Fetisch an der Kiiste 
Guineas. — Matzat, Romische Chronologie, II, Romische Zeittafeln 
von 5 06 bis 219 (beaucoup de bon, parfois aussi du mauvais et trop de 
polemique). — Wattenbach, Deutschlands Geschichtsquellen im Mit- 
telalter bis zur Mitte des XIII, Jahrhunderts, I, ( 5 C edition remaniee). 
— Plener, Ferdinand Lassalle. — Tappeiner, Studien zur Anthropologie 
Tirols u. der Sette communi. — Lenz, Timbuktu. — Jannettaz, Etude 
sur Semo Sanctus Fidius, Dieu sabin representant le feu et sur l’etymo- 
logie d’Hercule. (L’auteur ignore les lois phonetiques, memes les plus 
connues, et a vainement depense sa sagacite.) — Gregorii Palamae Pro- 
sopoeia animae, etc. p. p. Jahn. (Publication interessante, mais « l’edi- 
teur ne possede pas l’intelligence necessaire pour la publication philolo- 
gique des textes. ») — Bernays, Gesammelte Abhandlungen. (2 volumes 
qui renferment beaucoup d’essais solides et importants.) — Paucker, 
Supplementum lexicorum latinorum, fasc. V. — Eigenbrodt, Hage- 


dorn und die Erzahlung in Reimversen (exact). — Choisy. L’art de 
batir chez les Byzantins (travail fort remarquable). — Engkrth, Kunst- 
historische Sammlungen des Kaiserhauses, Gemillde, beschreibendes 
Verzeichniss, II, niederlandische Schule. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 14, 4 avril 1 88 5 : Schanz Commentar 
tiber das Evangelium des heiligen Johannes. (Rade). — Laas, Idealis- 
mus und Positivismus, III. — Schuricht, Geschichte der deutschen 
Schulbestrebungen in Amerika. (Holst : n’est pas complet, mais c’est 
un premier essai meritoire.) — Madvigii adversariorum criticorum ad 
scriptores graecos et latinos vol. Ill, emendationes graecas et latinas 
continens. (Dittenberger : ce troisieme volume temoigne eloquemment 
de l’admirable fraicheur d’esprit et de la puissance de travail que Mad- 
vig a conservees rnalgre la privation presque complete de la vue.) — 
Planck, die Feuerzeuge der Griechen u.. Romer und ihre Verwendung 
zu profanen und sacralen Zwecken. (Btichsenschtitz : rassemble tous les 
passages sur le sujet.l — W. Wackernagels Jugendjahre 1807-1833, 
dargestellt von Rud. Wackernagel. (Tres interessant.i — Klaar, Konig 
Ottokars Gltick und Ende, eine Untersuchung iiber die Quellen der 
Grillparzerschen Tragodie. (Er. Schmidt : excellent travail.) — Beo- 
wulf, hrsg. v. A. Holder, II, berichtigter Text mit knappem Apparat 
und Worterbuch. (Zupitza : texte constitue avec soin.| — Korting, En- 
cyclopadie u. Methodologie der romanischen Philologie mit besonderer 
Berticksichtigung des franzosischen und italienischen; II, die Encyclo- 
padie der romanischen Gesammt-philologie. (Livre pratique et fort 
recommandable.) — Ottonis et Rahewini gesta Frieaerici 1 imperatoris, 
editio altera, rec. Waitz. (Meyer von Knonau.) — Weber, Allgemeine 
Weltgeschichte; VII, Geschichte des Mittelalters, III. — W. Busch, 
drei Jahre englischer Vermittelungspolitik, i 5 i 8 -i 52 i. — Des Don 
Diego de Aedo y Gallart Schilderung der Schlacht von Nordlingen, 
1634, aus dessen Viaje del Infante Cardenal don Fernando de Austria 
tibersetzt u. mit Anmerkungen versehen von Weinitz. — Karten von 
Attika, durch Offiziere und Beamte des kon. preuss. Grossen Gene- 
ralstabes, mit erleuterndem Text hrsg. v. E. Curtius et Kaupekt. (Lol- 
ling.) — Mithoff, Mittelalterliche Kunstler und Werkmeister Nieder- 
sachsens und Westfalens Iexikalisch dargestellt. (A. Schultz.) — 
Mitteis, Die Lehre von der Stellvertretung nach romischem Recht mit 
Berticksichtigung des osterreichischen Rechtes. (Seuffert.) — v. Fran- 
secky, Geschichte des I. Rheinischen Infanterie-Regiments n° 25 , 
1857-1883. 

Theologische Literaturzeitung, n°, 7 4 avril 1 885 : Kurtz, Lebrbuch der 
Kirchengeschichte ftir Studirende g e edition . — Bestmann, Geschichte 
dirchristlichen Sitte II, die katholische Sitte der alien Kirche, 2. — Jac. 
Bernays, Gesammelte Abhandlungen, hrsg. von Usener, 2 vols. — 
Lutkens, Luther’s Kirchenideal. — Nippold, Handbuch der neuesten 
Kirchengeschichte, 2 e vol. : Geschichte des Katholizismus seit der Res- 
tauration des Papsthums. (Weizsiicker). 



CONCOURS 

OUVERT PAR 

LA SOCIETE POUR LE PROGRES DES ETUDES 

DE GENEVE 


La Societe pour le Progres des Etudes a decide d’affecter une somme de fr. 400 
a un concours ayant pour objet 1’introduction dans l’enseignement primaire et 
secondaire d'une Xermlnologte grammattcale uniforme, appropriee, en 
premiere ligne, a l’etude methodique de ia iangue francaise, et applicable, subsi- 
diairement, pour tous les phenomenes communs du langage. aux autres langues 
etudiees dans les ecoles du Canton de Geneve. 

Conditions du Concours. 

i° Tout memoire devra renfermer les points suivants, selon un ordre laisse au 
chpix de l’auteur 1 

A. Un examen critique des termes grammaticaux generalement usites, soit un 
expose des raisons qui doivent decider de leur adoption ou de leur rejet. 

B. Une lisle complete des termes dont l’adoption paraft le plus recommandable 
au point de vue de la justesse, de la ciartd et de la commodite, avec l’indication 
des abreviations a admettre dans leur emploi, soit oral soit ecrit- 

Les termes seront classes par categorie sous les chefs suivants : 

aj Noms des parties da discours ; 

b) Noms des differentes especes de chacune des parties du discours; 

c) Noms des elements organtques qni ssrvent a la formation des mots ; 

ij Noms des modifications, soit flexions, des differentes parties du discours; 

e) Noms des fonctions des mots dans la proposition ; 

fj Noms des differentes especes de propositions. 

C. La definition precise de chacun des termes adoptes, avec des exemples a 
l’appui. 

D. Une concordance entre la terminologie proposee et celle qu’ont employee les 
divers grammairiens. 

E. Des modeles d’analyse grammaticale et logique pour chacune des differentes 
especes de propositions. 

2° Ne seront admis a concourir que les memoires inedits parvenus, nvant le 
1" janvier 1886, entre les mains du secretaire de la Societe, M. Charles Seitz, 
boulevard de Plainpalais, 26, Geneve. 

3“ Tout memoire devra etre pourvu d’une epigraph'e qui se trouvera repetee sur 
un pli cachete renfermant le nom et l’adresse de l’auteur. 

4° La Societe se reserve le droit, dans le cas oil aucun memoire ne serait juge 
digne du prix, de decerner, s’il y a lieu, de simples accessits ou des mentions 
honorables. 

5° La decision du Juiy designe par ia Societe sera prise dans le premier trimestre 
de 1886. 

Le President , 

Pa. ROGET. 


Le Puy, impnmcrie ifarchess.tu <ih, muievard Saint-Laurent. 2.?. 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 676, 18 avril 1 885 : Autobiography of Henry Taylor, 
1800-75. — Colquhoun, Amongst the Shans, with an historical sketch 
by Hallett a. an introduction on the cradle of the shan race by Ter- 
rien de la Couperie. — Bemont, Simon de Montfort, comte de Leicester, 
sa vie, son role politique en France et en Angleterre. (Creighton : ou- 
vrage fait avec beaucoup de soin, ecrit avec vigueur, et qui aura une 
valeur durable.) — Jefferies, After London or Wild England. — The 
Lindsey survey (Round). — The Squire Papers. (Peacock et Rye.) — 
The late R. H. Horne and Mr. Browning. (Barnett Smith.) — A word 
wanted (Ward, etc. : proposent pour « tirage a part » soit Partprint, soit 
off-print, soit overprint). — Two queries (Vicente de Arona). — Lu- 
crece, v e livre, p. p. Benoist et Lantoine; T. Lucreti Cari de Rerum 
Natura libri I-III, p. p. Warburton-Lee ; libri sex, p. p. Kelsey (Ellis). 
— « The empire of the Hittites » (Wright). — « The Epinal Glossary 
(Hessels). — The buddhist mss. at Cambridge (Wright). — Gilbert, 
Landscape in art before Claude and Salvator. 

The Athenaeum, n° 2999, 18 avril 1 885 : The Dictionary of National 
Biography, edited by Leslie Stephen, vol. II, Annesley-Baird. — Lo- 
mas, Sketches in Spain from nature, art and life. — William Tyndale’s 
reprint of Five Books of Moses called the Pentateuch, being a verba- 
tim reprint of the edition of mcccccxxx by Mombert. — « A Perilous 
Secret ». — « Historic doubts « (Garnett). — « Extracts » (W. Clark 
Russell. — The founder of Harvard University (Rendle). — Greek ma- 
thematics. — Hamerton, Landscape. 

Literarisches Centralblatt, n° 17, 18 avril 1 885 : Marx, Traditio rabbi- 
norum veterrima. (utile et instructif a plus d’un egard.) — Aus Ham- 
burgs Vergangenheit , culturhistorische Bilder aus verschiedenen 
Jahrhunderten, hrsg. v. Koppmann. — Kriegsgeschichtliche Einzelschrif- 
ten, hrsg. vom grossen Generalstabe, V. — Hallwich, Johann Merode, 
ein Beitrag zur Geschichte des dreissigjahrigen Krieges. (Tres interes- 
sant pour l’histoire militaire du xvii' siecle.) — Sax, "Die Bischofe und 
Kurfiirsten von Eichstadt I, 745-1 535 . — Retzius, Finnland, Schilde- 
rungen aus seiner Natur, seiner alten Cultur und seinem heutigen 
Volksieben, iibers. v. Appel, (tres remarquable) — Scriptores historiae 
Augustae p. p. Peter, I et II. (2° edition d’un texte consciencieusement 
recense) — Plauti Trinummus rec. Ritschl, editio III a Schoell re- 
cognita. (de notables augmentations) — Goethe-Jahrbuch , hrsg. v. 
Geiger, VI. (Toujours interessant.) 

Deutsche Litteraturzeituug, n° i 5 , 11 avril 1 8 8 5 : Konig, Die Hauptpro- 
bleme der altisraelitischen Religionsgeschichte. (Nowack : meritoire.) 
Kruger, Monophysitische Streitigkeiten im Zusammenhange mit der 
Reichspoiilik. Bellesheim, Wilhelm Cardinal Allen u. die en^lischen 
Seminare auf dem Festlande. 1 532-1 594. — Schneider, Die Platonische 
Metaphysik auf Grund der im Philobus gegebenen Principien. — Der 
Briefwechsel des Mutianus Rufus, ges. von Krause. (Voigt.) — F. MUl- 
ler, Grundriss der Sprachwissenschaft, III. Die Sprachen der locken- 
haarigen Rassen, II, 1 * die Sprachen der mittellandischen Rasse. — 
Siyuki, buddhist records of the Western world, transl. from the Chinese 
of Hj lien Tsiang by Beal, 2 vols. — Sophokles, Tragodien iibers. von 
VYendt, Aeschylos iibers. von Droysen. — Lange (K.),Haus und Halle, 
Studien zur Geschichte des antiken Wohnhauses und der Basilika. 
^Nissen .instructif.) — Lenz. dramat. Nachlass, p. p. Weinhold ; 
palck, Friederike Brion; Lenz, Lvrisches aus dem Nachlass, p. p. 
udwig. (Sauer . la publication de Weinhold renferme beaucoup d in- 


< 


teressant et d’inedit; celle de Falck, trop d’assertions insoutenables; 
celle de Ludwig, trop d’erreurs presomptueuses.) — Leiffholdt, Ety- 
mologische Figuren im Romanischen. (Koschwitz : recueil de mate- 
riaux.) — Grohs, der Werth des Geschichtswerkes des Cassius Dio als 
Quelle fur die Geschichte der Jahre 49-44. (Klebs : trop d'hypotheses.) 

— A. Koch, Hermann von Salza, Meister des deutschen Ordens. (Perl- 
bach : impartial et a approuver sur beaucoup de points.) — Froude, 
Carlyle, a history of his life in London, 1834-1881. (A. Stern : rempli 
de faits, de lettres, de documents de route sorte et habilement compose.) 
Haltrich, zur Volkskunde der Siebenbiirger Sachsen. — Der Codex 
theresianus und seine Umarbeitungen, hrsg. v. Harrasowsky. 

— N° 16, 18 avril 1 88 5 : H. Zeller, Biblisches Worterbuch 
fur das christliche Volk, I, II. — V. Tschudi, Organismus der Khe- 
tsua Sprache. (Seler : prendra une place eminente dans la linguisri- 
que americaine.) — The Ordinances of Manu, translated from the 
Sanskrit, with an introduction by Burnell, completed and edited by 
Hopkins. (Garbe.) — Forchhammer, Erklarung der 1 lias auf Grund der 
in der beigegebenen Originalkarte von Spratt und Forchhammer dar- 
gestellten topischen und physischen Eigenthiimlichkeiten der troischen 
Ebene. (Renner : bien du papier inutilement noirci.) — Commentatio- 
nes philologae Jenenses edidei unt seminarii philologorum Jenensis pro- 
fessores, vol. III. (Dittenberger.) — Den tredje of fjaerde grammatiske 
afhandling : Snorres Edda, tilligemed de grammatiske afhandlingers 
prolog og to andre tillaeg udgivne af Bjorn Olsen; Smastykker, i- 3 . 

— Hrustchka, Zur angelsachsischen Namenforschung, I. (Zupitza : 
connaissances grammaticales peu suffisantes.) — Li Romans de Claris 
of Laris, hrsg. v. Alton. (Tobler : l’editeur n’etait peut-etre pas assez 
bien prepare a ce travail.) — Der Rotulus der Stadt Andernach, 1 1 73- 
1256 , hrsg. v. Hoeniger. — Wimpfeling, Germania, ubersetzt u. erleu- 
tert von E. Martin, mit ungedruckten Briefen von Geiler u. Wimpfe- 
ling. — Bremond d’Ars, Jean de Vivonne, sa vie et ses ambassades pres 
de Philippe II et la cour de Rome. (Philippson : tableau attachant, qui 
donne ca et la un detail inconnu a l’historien, mais qui en somme ne 
marque pas un progres.) — Merkel, Juristische Encyclopadie. 

Revue de l’instruction publique superieure et movenne en Belgique tome XXVIII, 
2" livraison : Hoffmann, sur les Ataiteplat d’Epicure. — Omont, Catalo- 
gue des manuscrits grecs de la bibliotneque royale de Bruxelles (suite). 

— Comptes-rendus : Prou, Les coutumes de Lorris et leur propaga- 
tion aux xn e et xm e siecles (Pirenne : cette etude peut etre consideree 
comme definitive, ce n’est pas un mince service que le jeune erudit aura 
rendu a l’histoire de son pays quecelui d'avoir mis en pleine lumiere un 
document d’une importance aussi grande pour le droit municipal du 
moyen-age,) — Li sermon de saint Bernart, aelteste franzosische Ueber- 
setzung der lateinischen Predigten Bernhard's von Clairvaux, nach der 
Feuillantiner Handschrift in Paris zum ersten Mai vollstandig hrsg. 
von W. Foerster. (Scheler : les soins consacres a l’etablissement du 
texte repondent pleinement aux exigences actuelles de la science et la 
notice introductive se distingue par sa richesse en renseignements utiles 
et nouveaux sur le manuscrit ; on regrette de ne pas trouver un expose 
des formes grammaticales et de la phonetique des sermons et un recueil 
des faits lexicographiques les plus interessants, mais la premiere de ces 
deux taches est confiee aux soins d'un eleve de M. Foerster, et le gios- 
saire paraitra prochainement.) — Ebering, Bibliographischer Anzei- 
ger fur romanische Sprachen und Literaturen, tome I. (Scheler : 1 au- 
teur n’a pas surestime ses forces et son entreprise trouvera bon accueil.j 

— Scriptores Historiae Augustae, ed. Peter, 2 e edit. (De Ceuleneer : 



cette edition differe notablement de la premiere et constitue un progres 
veritable.) — La democratic athenienne d’apres une publication °re- 
cente : Schwarcz, die Demokratie, I : Die Demokratie von Athen. (Ana- 
lyse d'une production originale qui a fait du bruit, heurte de front les 
idees recues et scandalisera certainement les nombreux admirateurs de la 
democratie athenienne.) — Varia. Federation des professeurs de l’en- 
seignement moyen. (Decamps.) — Concours general de 1’enseignement 
moyen en 1884 . (Sujets donne's.) — Bourses de voyage, concours de 
i885, nomination desjurys. — Nominations (M. Charles Michel, doc- 
teur en philosophic et lettres, charge de cours a l’universite' de Liege 
est nomme par dec ret du 3i janvier i885, professeur extraordinaire A 
la faculte de Gand, et donne les cours de grammaire generate et de 
sanserif.) 

Zeitschriffc Mr katholische Theologie, redigirt von Wieser u. Grisar. x 885 
(Innsbruck, Rauch.) IX Band, II Quartalheft, April. Abhandlungen ; 
MQllendorff, Die Hinordnung der Werke auf Gott. II. (Schlussarti- 
kel.) — Jungmann, Zur Aesthetik, I. eine angebliche Schrift des heiligen 
Thomas iiber die Schonheit; II. Eine angeblich aus dieser geschopfte 
Definition der Schonheit und eine unrichtige Lehre von der Aufgabe 
der schonen Kunst. — Biederlack, Die Verletzungen der Vermogens- 
rechte, ihr Unterschied nach Art und Zahl. — Otto, Fiinf neuent- 
deckte Briefe des heiligen Ignatius von Loyola (cinq lettres ine'dites 
d’Ignace de Loyola, ecrites de Rome; quatre sont adressees au P. Leon- 
hard Kessel, de Cologne). — Recensionen : Ratzinger, Geschichte der 
christlichen Armenpflege. (Kobler : 2 e edition remaniee de cette oeuvre 
aussi instructive qu’interessante.) — Le Blant, Les Actes des Martyrs 
supplement aux Acta sincera de Dorn Ruinart. (Rinz : contribution tres 
bien venue a l’appreciation exacte des Actes des Martyrs.) — Bibliotheca 
Jheol. et.phil. schol. ed. Ehrle; Silv. Maurus, in Aristotelem (Heg- 
gen); Cosmus Alamannus, Summa philos. (Limbourg.)— Konig Alter 
und Entstehungsweise des Pentateuchs. (Flunk.) — Jus cano’nicum 
juxta ordinem Decretalium recentioribus sedis apost. decretis et rectae 
rationi in omnibus consonum auctore Grandclaude. — Fr. Schmid De 
inspirationis bibliorum vi et ratione. — Bemerkungen und Nachrich- 
tcn . Paul Tschackert, der neue protestantische Polemiker gegen die 
katholische Kirche;eineSelbstzeichnung. — Ueber Tokoli’s Bekehrung 
zum Kathohcismus. — Uceni Petra Chelciekeho o Eucharistii — 
Scnpturae sacrae cursus. — Fortsetzungen und neue Auflagen fruher 
besprochener Werke. — Analecten besonders aus auslandischen Zeit- 
schriften. 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 677, 25 avril 1 885 : Martineau, Types of ethical 
theory. — Boddy, To Kairwan the Holy, scenes in Muhammedan 
Africa. — The public letters of John Bright, coll, by Leech. — Mel- 
ville, In the Lena Delta — The Merton professorship of english lan- 
guage and literature (Sveet). — Canon Stephens on St Anselm (Rule). 

— The Squire Papers (Norgate et Goodman) — The Burges-Corres- 
pondence. (Luard) — The alleged discovery of two unpublished cantos 
of the « Inferno ». (Moore : ces deux chants publies par M. Boyer dans 
le 2 e numero de la Revue contemporaine, avaient ete signales en 1879 
par Giorgi et publies la meme annee dans le Giornale di philologia 
roman\a.') — Taoist texts, ethical, political a. speculative, by Balkour, 
(Douglas). — Parallels between the old-norse and the irish literatures 
and traditions. (Whitley Stokes). — The etymology of «Gossamer » 
(Wedgwood). — The empire of the Hittite. (Cheyne). — Comyns Carr, 
Papers on art. — The Tuihanti (Hoskyns Abrahall). 

The Athenaeum, n° 3 ooo. 25 avril r 885 : Mrs Higgins, Women of Eu- 
rope in the fiftheenth and sixteenth centuries. I a. II. (Series de biogra- 
phies sans reelle valeur.) — Hare, Studies in Russia.— Caird, The social 
philosophy and religion of Comte — The lyrics of Camoens, englished 
by Burton. 2 vols. (Camoens n’est pas « englished » dans ces deux vo- 
lumes, il est « burtoned »; la langue du traducteur n’est ni l’anglais 
d’aujourd’hui ni celui de Shakespeare ou de Spenser ou de Chaucer.) 

— * Historic doubts » (Edwards et Axon). — The proposed Domesday 
Society (Moore). — The Dean of Lincoln (note (necrol. sur M. Blakes- 
ley). — Major Raverty’s notes en Afghanistan. 

Literarisches Centralblatt, n° 18, 25 avril 1 885 : Zenonis episcopi Vero- 
uensis Sermones, p. p. Giuliari. — Ryssel, Ein Brief Georg’s, Bischofs 
der Araber, an den Presbyter Jesus, aus dem syrischen tibersetzt und 
erleutert. — Giesebrecht, Geschichte der deutschen Kaiserzeit, II, 
Blii the des Kaiserthums, 5 e edition. — Aedo y Gallart(Don Diego dej, 
Schilderung der Schlacht bei Nordlingen. 1634, libers, von Weinitz. 
(interessant) — Stolzel, Carl Gottlieb Svarez, em Zeitbild aus der 
zweiten Halfte des XVIII. Jahrhunderts. (tres bon travail sur ce juris- 
consulte prussien.) — Heusser, Drei Aufsatse betreffend die europaische 
Auswanderung nach den Argentinischen Provinzen. — Brunnhofer, 
Ueber den Urbesitz der Indogermanen. (Tres contestable en beaucoup 
d’endroits.) — Ciceronis opera rhetorica, recognovit G. Friedrich, I, 
ad C. Herennium et de inventione ; memorabilia vitae Ciceronis per 
annos digesta praescripta sunt. (Texte « sur, qui est a la hauteur de la 
hauteur de la science et satisfait un besoin pressant ».) — Thorkels- 
sohn, Supplement til irlandske Ordboger. — Konig Rother, hrsg. v. 
Bahdek. (Sera, en tout cas, la seule edition qu’on consultera desor- 
mais.) — Gaedertez, Das niederdeutsche Schauspiel, — Goethe’s Ge- 
dichte. III, p. p. Loeper. — Jean Paul’s Werke, hrsg. von Nerrlich, I . 

— Cros et Henry, L'encaustique et autres precedes de peinture chez 
lesanciens, histoire et technique (la meilleure etude et la plus detail- 
lee sur le sujet, avec le travail de Donner ; la discussion de ce chapitre 
difficile est menee avec beaucoup d'erudition et de competence) — 
J. Meyer, Konigliche-Museen zu Berlin, beschreibendes Verzeichniss 
der Gemalde, 2 s Aufl., unter Mitwirkung von Scheibler u. Bode bearb. 

Huselmann, Anleitung zum Studium der dec.orativen Kiinste. — 
Bechstein ; Die deutsche Druckschrift und ihr Verhiiltnis zum Kunst- 
stil alter und neuer Zeit. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 17, 2 5 avril 1 885 : Luthers Briefwechsel, 
p. p. Enders, I. 1507-1519. — Mead, Luther, a study of reformation . 


(Max Lenz : etude assez superficielle d’un carlylien.) — Bruns, Lucrez- 
Studien. (Wellmann.) — Trautmann, Die Sprachlaute im allgemeinen 
und die Laute des Englischen, Franzosischen und Deutschen im beson- 
deren. I. (Hoffory : terminologie cherchee, expose clair.) — Wellhau- 
sen, Skizzen und Vorarbeiten, Abriss der Geschichte Israels und Judas. 
II, Lieder der Hudhailiten, arabisch und deutsch. (Le premier travail 
est fait de main de maitre.) — Bibliotheca Indica, a collection of 
oriental works published by the Asiatic Society of Bengal ( We- 
ber). — Keil, Analecta Isocratea. (Reinhardt : temoigne a la fois 
d’erudition et de sagacite.) — Philodemi de musica iibrorum quae 
exstant, ed. Kemke. (Reimann : reussi en son ensemble, parfois inexact 
dans les details.) — Chatelain, Paleographie des classiques latins. 
(R. Forster : sera tout a fait le bienvenu.) — Erinnerungen an Frie- 
drich von Uechtritz und seine Zeit in Briefen von ihm und an ihn, mit 
einem Vorwort von H. v. Sybel. (Minor : recueil interessant.) — Bren- 
ntng, Leopold Schefer. (Werner : travail tres soigne.) — Ten Brink, 
Chaucers Sprache und Verskunst. (Zupitza : travail tres important non 
seulement pour l’etude de Chaucer, mais pour l’histoire de la iangue et 
de la metrique anglaise.) - - Mommsen, Romische Geschichte, V, die 
Provinzen von Ciisar bis Diocletian. (Seeck :« l’ouvrage n’est pas defini- 
tif, mais il ouvre une voie, il offre de nouveaux points de vue, il en- 
trainera a sa suite une foule d’etudes speciales, il vieillira vite scientifi- 
quement parlatit, mais artistiquement il restera, comrne les precedents 
volumes, un bien eternel de notre nation, et les generations futures le 
regarderont avec orgueil, comme les Anglais, Gibbon et Macaulay. ») 
— Monumenta Poloniae historica, IV (Bruckner). — De la Garde, Le 
due de Rohan et les protestants sous Louis XIII. (Schott : clair, mais 
n’est qu’une habile compilation des oeuvres connues, et encore, pas de 
routes). — Egelhaaf, Deustche Geschichte im Zeitalter der Reforma- 
tion. (Lenz : manuel.) — De Reumont, aus Konig Friedrich Wilhelms 
IV gesunden und kranken Tagen. (Riche en observations et descrip- 
tions piquantes; portrait de Bunsen.) — Von Richthofen, Atlas von 
China, I. — Hansen, Agrarhistorische Abhandlungen II. 

Altpreussische Monatsschrift, I er et II' fascicule, janvier-mars i SB 5 : 
Abhandlungen : Petong, Die Grundung und alteste Einrichtung der 
Stadt Dirschau. — Rogge, Die Gobotiner. — De ratione componendi 
cantus, auctore Thoma Hornero Egrano, von Otto Ungewitter, nebst 
biographischen Notizen iiber Thomas Horner von Rudolf Reicke. — 
Kuttnek, DieBedeutung der regulativen Ideen Kants, die Atomistik. — 
Kants Gedanken von der Bewohnern der Gestirne, Vortrag von 
C- Witt. — Konigsberger Kirchenliederdichter und Kirchencomponis- 
ten, Vortrag von Fr. Zimmer. — E...d, der preussische Staatsrath und 
seine erste That im Jahre 1817. — Kritiken und Referate : Veckens- 
tedt, Die Mythen, Sagen und Legenden der Zamaiten (Litauer). — 
Hobrecht, Von der Ostgrenze. — Alterthumsgesellschaft Prussia in 
Konigsberg 1 883 . — Mittheilungen und Anhang : Alfr. Stern, Was 
ist ein Gutsbesitzer ohne Polizeigevvalt? — Beitrag zur Kenntniss des 
Religionszustandes in Preussisch Litauen unter dem Churfursten Frie- 
drich Wilhelm. — Universitats-Chronik, 1884-1885. — Lyceum 

Hosianum in ;Braunsberg, 1 88 5 - — Altpreussische Bibliographic, 
1884. 

Archiv far Slavische Philologie. Tome VIII. 2 8 livraison. Ueber die Ne- 
gation, insbesonderer im altbohmischen (J. Gebauer). — Ueber die 
Wirkung der Analogie in der Declination des Klein Russischen 
(Stockij) . — Ein Beitrag zur kroatisch-glagolitischen Bibliographic 
(Ivan Mileetic). — Die Sprache des polnischen Theils des Florianer 


Psalters (Leciejewski). — Sprachproben des Dialektes von Cirkno 
(Beaudoin de Courtenay). — Lituanica (Briickner). — Slawo-deutsches 
und Slawo-Italienisches vou Hugo Schuchardt (V. Jagic.). — Der Dra- 
che zu Babylon (Al. P. Wesselovsky). — Bibliographischer Bericht 
(V. Jagie). 


Goettingische gelebrte Anzeigen, n° 7 : Braunfels, Der sinnreiche Junker 
Don Quijote von der Mancha von Miguel de Cervantes Saavedra, tiber- 
setzt. (Vollmoller : la meilleure traduction allemande; travail d’ailleurs 
scientifique par l’etablissement du texte et par le commentaire.) — 
Lambrechts Alexander, p. p. Kinzel. (Wilmanns : edition qui rend un 
service essentiel.) — Gering, Islendzk Aeventyri. (Carl af Petersens : 
travail soigne et consciencieux, qui sera le bienvenu aupres detous ceux 
qui etudient soil le norois, soit la litterature du moyen age.) — Voss, 
Republik und Konigthum im alten Germanien, eine historische 
Abhandlung. (Dahn : 1’auteur pretend avoir expose clairement le deve- 
loppement historique de la vie politique de l’ancienne Germanie, sujet 
que Dahn etudie depuistrente ans et sur lequel il avoue ne savoir pres- 
que rien; ce travail est fait sans methode et plein d’hypotheses arbi- 
tral res.) 

— N° 8, 1 5 avril 1 88 5 : Waitz, Deutsche Verfassungsgeschichte, 
Band IV, 2 e edition ou Die Verfassung des frankischen Reichs, dritter 
Band. (Waitz.) — Ulmann, Kaiser Maximilian I, Band I. (Bachmann : 
bon travail qui temoigne de beaucoup de lectures et d’une grande eru- 
dition.) — Urkundenbuch des Bisthums Culm, bearbeitet von Woelky, 
I. — Weinitz, Des Don Diego Schilderung der Schlacht von Nordlin- 
gen- 

Theologische Literaturzeitung, n° 8 , 18 avril i885 : Mehlhorn, Leitfaden 
zur Kirchengeschichte fur hohere Lehranstalten, 2 0 edit. — Renan, 
Marc Aurele et la fin du monde antique. (Harnack : quelques reserves 
que l’on puisse faire avec raison, le grand ouvrage de Renan est la pre- 
miere et jusqu’ici la seule histoire des deux premiers siecles de l’Eglise 
chretienne qui soit complete et qu’on ait composee avec toutes les res- 
sources de ia science historique.) — P. Martin, Luthers Leben, Thaten 
und Meinungen, dem Volke erzahlt, I. (Kawerau : manuel populaire.) 
— Chemnitz, Examen Concilii Tridentini, das ist Beleuchtung und 
Widerlegung der Beschlusse des Tridentinischen Concils, deutsch bearb. 
von Bendixen u. Luthardt. — Hoffmeister, Luther u. Bismarck als 
Grundpfeiler unserer Nationalgrosse. (Parallele bizarre.) 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 678, 2 mai 1 885 : Bianchi, La politique du comte 
Camille de Cavour de 1822 A 1861, lettres inedites avec notes; Memoirs 
of count Giuseppe Pasolini, late President of the Senate ol Italy, com- 
piled by his son, Translated and abridged by the dowager countess of 
Dalhousie (Myers : le i e r volume montre la tenacite du grand homme 
d’etat qui fit du Piemont le noyau de l’ltalie unie; le second est inte- 
ressant). — The Iliad of Homer, books I-IV, translated into english 
hexameter verse by Wright. — Chalmers a. Gill, Works and adventu- 
res in New Guinea. — Sir John Maclean, An historical and genealogi- 
cal memoir of the family of Poyntz, I.— Shropshire Folk-Lore, part II, 
edited by Chari. S. Burne from the collections of Georgina F. Jackson. 

— Books of travel. — A translation, Catullus XXXIV (Headlam). — 
Alfred Kingston (not. ne'crol.). — The Merton professorship of english 
language and literature (Vigfusson). — The Squire Papers (Wright et 
Rye). — The last of the Goethes (Betham-Edwards : sur Walther de 
Goethe, le dernier descendant du poete). — A word wanted (Isaac 
Taylor : il taut, pour tirage a part, choisir entre excerpt, reprint et 
deprintl. — Two queries (Greene). — Nettlesiph, Lectures and essays. 
(Wilkins.) — « Tin-Yut » not India (Terrien de la Couperie). — Some 
notes on roman pronunciation. — The Egypt Exploration Fund in the 
United States. (Winslow.) 

The Athenaeum, n° 3ooi, 2 mai 1 88 5 : Shepniak, Russia under the 
tzars, 2 vols. (Remarquable.) — William Tyndale’s five books of Moses 
called the Pentateuch, being a verbatim reprint of the edition of 
mcccccxxx by Mombert. (Second article.) — Mr. Alfred Kingston (not. 
necrol.). — « Historic doubts » (Julien Havet : liste des editions, qui 
se trouvent a la Bibliotheque Nationale, de la brochure de J. B. Peres 
« comme quoi Napoleon n’a jamais existe ». — Rev. F. Field (not. 
necrol.). — The Domesday Book Society (De Gray Birch). — M. Kos- 
tomarof (not. necrol. sur l’historien russe). 

Literarisches Centralblatt, n° 19, 2 mai 1 885 : Abraham Aben Esra, 
Commentar zu den Spriichen Salomons, 1100-1175, zum ersten Mai 
nach einer alten in meinem Besitze befindlicben Handschrift hrsg. v. 
Horowitz. — Poach’s handschriftliche Sammlung ungedruckter Pre- 
digten Luther’s aus den Jahren i528 bis 1546, aus dem Originale zum 
ersten Male hrsg. v. Buchwald, I, j528-i53o, i. — Blasius, Konig 
Enzio, ein Beitragzur Geschichte Kaiser Friedrichs II. (Travail soigne). 

— K. Fischer, Deutsches Leben und deutsche Zustande von der 
Hohenstaufenzeit bis ins Reformationszeitalter. (Meme travail que ce- 
lui de Janssen, maisa un point de vue oppose, tableau d’ensemble fait 
avec clarte.) — Heydenreich, Bibliographisches Repertorium fiber die 
Geschichte der Stadt Freyberg u. ihres Berg-und Hiittenwesens. — von 
Reumont, Aus Konig Friedrich Wilhelm’s IV gesunden und kranken 
Tagen. (Recueil de souvenirs personnels.) — The book of Kalilah and 
Dimnah, translated from arabic into syriac, ed. Wright. (Publication 
de tres grande valeur.) — Herodot’s Perserkrieg hrsg. von Hintner, II, 
Anmerkungen (assez bon). — von Gorner, der Hanswurst-Streit in 
Wien und Joseph von Sonnenfels. (Clair et impartial,) — Graesers 
Schulausgaben classischer Werke, hrsg. von Neubauer, Lessing, La- 
coon p. p. Jauker; Schiller, die Jungfrau von Orleans p. p. Kny u. don 
Carlos, p. p. Kuhll. (Beaucoup de choses utiles, mais aussi beaucoup 
de superflues.) — Junker von Langegg, Japanische Theegeschichten, 
Fu-socha-wa, volks-und geschichtliche Sagen, Legenden und Marchen 
der Japanen, I Cyclus (n’indique pas assez ses sources et n’ecrit pas 


assez simplement). — t Carl Meyer, der Aberglaube des Mittdalters und 
der nachstfolgenden Jahrhunderte. (Interessant, souvent nouveau et 
plein d’idees personnelles, ne connait pas assez la litterature recente du 
sujet.') — Karten von Attika, aufgenommen durch Officiere und Beamte 
des k. preussischen Grossen Generalstabes, hrsg. v. E. Curtius u. Kau- 
pert, III. — Crowe u. Cavalcasselle, Raphael, sein Leben und seine 
Werke, aus dem englischen ubersetzt von Aldenhoven, I. 

Deutsche Literaturzeitung, n° 18, 2 mai 1 885 : Paoli, Della vita di Anto- 
nio Rosmini-Serbati. — Miklosich, die tiirkischen Elemente in den 
stidost und osteuropaischen Sprachen, 1 et 2. (ouvrage fait avec fort 
grand soin.) — Miklosich, Die Slawischen Elemente im Magyarischen. 
(2 e edition d’un travail paruen 1871 et depuis presque introuvable.) — 
Avesta, die heiligen Bucher der Parsen, hrsg. v. Geldner. (Spiegel : 
tres louable). — Comicorum atticorum fragmenta, p. p. Kock, II. 
(v. Bamberg.) — Cozza Luzi, Della geografia di Strabone. (Partsch.) — 
Sallust’s Catilina a. Jugurtha, p. p. Long a. Frazer (Scheindler : ne se 
distingue pas des editions allemandes, mais renferme beaucoup de choses 
utiles . ) — Schweizeriche Volkslieder, mit Einleitung und Anmerkun- 
gen hrsg. von L. Tobler, II. (Hevne: tres recommandable.) — Stokar, 
Johann Georg Muller, Lebensbild (Boos : bon travail sur le frere de 
Jean de Muller qui fut l’intime ami de Herder et l’editeur de ses oeu- 
vres.) — Recueil de motets francais des xn e et xm e siecle, p. p. Ray- 
naud, suivi d’une etude sur la musique au siecle de Saint Louis par 
H. Lavoix fils ; I, Le chansonnier de Montpellier, II, chansonniers 
divers, Etude musicale (Schwan : edition qui rendra de bons services, 
car elle renferme des materiaux qui sont de veritables tresors pour 1’his- 
toire de l’ancienne lyrique fran<;aise et de la civilisation du moyen-age.) 
— Moliere und seine Buhne, Moliere-Museum, hrsg. v. Schweitzer, 
IV-VI. (Vollmoller.) — Kaiserurkunden in Abbildungen hrsg. v. Sybel 
u. Sickel, VI L (Wattenbach.) — Heigel, Quellen u. Abhandlungen 
zur neueren Geschichte Baierns. (Kugler : recueil d’etudes tres soignees 
etdetaillees sur la Baviere au xvn e et au xvm e siecle.) — Journal d’un 
habitant de Colmar, juillet-noventbre 1870, suivi du cahier de M Ue H. 
pendant le mois de janvier 1871 et d’autres annexes par Julien See. — 
Brau de Saint Pol Lias, He de Sumatra, chez les Atches, Lohong. — 
Loeschke, Vermutungen zur griechischen Kunstgeschichte und zur 
Topographie Athens. (Lolling : beaucoups de finesse, suppositions ac- 
ceptables pour la plupart.) — Bennecke Die strafrechtliche Lehre vom 
Ehebruch in ihrer historisch-dogmatischen Entwickelung, I. Das ro- 
mische, canonische und das deutsche Recht bis zur Mitte des XV . 
Jahrhunderts. (Loening : tres soigne sans resultats essentiellement nou- 
veaux.)— Riess, Geschichte des Wahlrechts znm englischen Parlament 
im Mittelalter. (Gierke : rectifie sur des points essentiels les travaux de 
Gneist et de Stubb.) — Gross, Karl Marx, eine Studie. — Jurien de la 
Graviere, La marine desPtolemees et la marine des Romains; I, la ma- 
rine de guerre; II, la marine marchande. (n’est pas assez profondement 
etudie, trop de souvenirs personnels et d’excursions dans le temps pre- 
sent.) 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 18, 2 mai 1 88 5 : Holzer, Zum 
A B C der Liebe (de Wagner). — Homeri Ilias edidit G. Dindorf. 
(P. Cauer : corrections de Bekker et de Nauck adoptees, p. ex. A 5 
olmoXai Saf-ca). — F. A. Wolf, Prolegomena ad Honerum, ed. Ill* 
quam curavit R. Peppmuller. Adjeciae sunt epistolae Wolfii ad Hey- 
nium (Kammer : la publication des lettres de Wolf n’etait pas utile ; . 
Jamblichi de vita Pythagorica liber, rec. A. Nauck (E. Heitz). 

Th. Oesterlein, Studien zu Vergil und Horaz (Faltin : vulgarisation 



solide). — Ovidii metamorphoses, Auswahl ftir Schulen von Siebelis, 
n e Aufl. besorgt von Fr. Polle (Ehwald). — Ciceron, Plaidoyer pour 
Archias, explique litteralement, traduit en francais et annote par Chan- 
selle (F. Miiller : a Einen solchen aufrichtigen » Schulerfreund « ha- 
ben wir Deutschen wohl noch nicht, oder er miisste im verborgensten 
Dunkel sein Wesen treiben. » Le travail de Chanselie est soigne.) — 
O. Riemann, Etudes sur la langue et la grammaire de Tite-Live, 2 e ed. 
(-a- : excellent). — E. Remy, de subjunctivo et infinitivo apud Plinium 
minorem (K. E. Georges : consciencieux et utile). — J. Gow, A short 
history ofgreek mathematics (Huitsch : bon). — A. v. Kampen, Orbis 
terrarum antiquus in usum scholarum (Chr. B. : defectueux). 

— N" 19, 9 mai 1 885 : Fr. Paulsen, Geschichte des Gelehrten Un- 
terrichts auf den deutschen Schulen und Universitaten von Anfang des 
Mittelalters bis zur Gegenwart, mit besonderer Riicksicht auf den klas- 
sischen Unterricht (*** Analyse). — A. Nauck, de Marci Antonini 
commentariis (J. Stich : interessant). — Albii Tibulli elegiae cum 
carminibus pseudotibullianis, edid. E. Hiller 'H. Magnus : impor- 
tant). — K. F. Hermanns, Lehrbuch der griechischen Antiquitaten, 
Bd. II, Abt. i : die griechischen Rechtsalterthumer, dritte aufl. von 
Th. Thalheim (Buermann : utile). — E. Graf, die Antiopesage bis auf 
Euripides (A. Schirmer). • — L. Weniger, Der Gottesdienst in Olympia 
(Boetticher : pour le grand public, agreable & lire). — J. Adeline, 
Lexique des termes d’art (Baumeister : mauvais ; Adeline parle de la 
glyptotique de Vienne et du torse Farnese; il explique monument 
choragique par « trepied d’airain. ») — G. Pictrogrande, Giuseppe 
Furlanetto e l’archeologia (Sabbadini : verbeux et sans valeur). 

GcEttingische gelehrte Anzeigen, n° 9 , i er mai i885 : Bezzenberger, Let- 
tische Dialekt-Studien (Bielenstein : « A recommander tres chaudement 
a tous les amis de la langue lette et puisse l’auteur faire encore de nom- 
breuses visites dans le pays pour introduire le lette de plus en plus dans 
la linguistique par de nouvelles et de louables recherches!) » — A com- 
prehensive grammar of the Sanskrit language, analytical, historical and 
lexicographical, by Anundoram Borooah, vol. Ill, part. 1 , Nandrtha 
Sawgraha with various readings and copious notes, towich is added the 
Cabhabheda Prakaca with notes and index. (Zachariae : tres long article 
rempli de critiques de detail; Borooah n'a pas consulte assez de manus- 
crits pour etablir un texte correct; parmi les notes, les unes sont bon- 
nes et claires, les autres douteuses et inutiles.) 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 679, 9 mai 1 885 : Bent, The Cyclades or life among 
the insular Greeks. — Thornton, Harrow School and its surroundings. 

— Nixon, The complete story of the Transvaal from the « Great 
Trek » to the Convention of London. — Hartmann (E. von), The Phi- 
losophy of the Unconscious, translated by Coupland. — French lite- 
rature (Sarrazin, Poetes modernes de l’Angleterre : bien fait et impar- 
tial; Li Romans de Carite et Miserere du Renclus de Moiliens, edition 
critique par Van Hamel : <t a very admirable example of linguistic 
study »; L’Art poetique de Vauquelin de la Fresnaye, par G. Pellis- 
sier : bon ; Cledat, Grammaire elementaire de la vieille langue fran- 
caise : livre tres meritoire; de Laveleye, Nouvelles lettres d'ltalie; 
Engel, Psychologie der franzosischen Literatur : appreciations singu- 
lieres, c’est de l’actualite, mais non de la critique]. — Correspondence. 
« Atterbury » in the « Dictionary of national biography » (Doble). — 
A Slavonic parallel to « the Merchant of Venice » (Frazer). — The sur- 
name « Poyntz y> (Davies). — The Merton professorship of english 
language and literature (Sweet). — The Squire Papers |W. Squire). — 
A Middlehill ms. of Cicero. (Nutt). — Stokes and Windisch’s « Irish 
Texts » (Rhys). — The Brough stone. (Scarth.) 

The Athenaeum, n° 3oo2, 9 mai 1 885 : Little wars. The Transwaal 
war, 1880-81, edited by Lady Bellairs; Scott, France and Tongking, 
a narrative of the campaign of 1884 and the occupation of Further 
India. — Johnson, On the track of the Crescent, erratic notes from 
the Piraeus to Pesth. — Webb, The veil of Isis, a series of essays on 
idealism; Laurence Oliphant, Sympneumata. — Em. de Laveleye, 
The socialism of to-day, transl. by Orpen, with an account of socialism 
in England. — Shelleyana, II. (Dobell.) — The Lincolnshire Survey, 
temp. Henry I. (Greenstreet.) — Jacobsen. (Gosse : not. necrol. sur ce 
De Quincey de la litterature danoise.) — The Osterley Park Library. 

— The discovery of a Caxton. (Round.) — Rock-cut tombs of Carpa- 
thos. (Bent.) 

Literarisches Centralblatt, n° 20 9 mai 1 885 : Techen, Zwei Gottinger 
Machzorhandschriften beschrieben (du soin). — Leop. Stein, Morgen- 
landische Bilder in abendlandischem Rahmen, talmudische Parabeln, 
Gleichnisse und Erzahlungen ausgewahlt und metrisch wiedergegeben. 
(Nullement scientifique.) — Windelband, Praludien, Aufsatze und Re- 
den zur Einleitung in die Philosophic. (Recueil d’essais ecrits avec 
gout, sans etroitesse de pensee, avec beaucoup de profondeur et d’ori- 
ginalite.) — Amiel, Fragments d’un journal intime, precedes d’une 
etude par Edm. Scherer, tome I, 3 e edit, et tome II. (Ouvrage inte- 
ressant d’un hornme qui etait, selon le mot de Jean Paul, un genie pas- 
sif; renferme des observations remarquables et precieuses pour le psy- 
chology.) — Huber, Ludwig I von Ungarn und die ungarischen 
Vasallenlander. (Beaucoup de points obscurs sont ici eclaircis.) — 
Wimpfeling, Germania, ubersetzt und erleutert von E. Martin, mit 
ungedruckten Briefen von Geiler und Wimpfeling, ein Beitrag zur 
Frage nach der Nationalitat des Elsasses und zur Vorgeschichte der 
Strassburger Universitat. (Renferme tout ce qui se rapporte au sujet, 
parfois un peu lourdement traite.) — Die bohmischen Landesverhand- 
lungen und Landtagsbeschliisse vom Jahre 1 526 an bis auf die Neuzeit, 
hrsg, vom konigl. bohmischen Landesarchive, III, 1 558 -r 573 . — 
Nissen, Beitrage zum romischen Staatsrecht. (A recommander a I’etude 
serieuse des specialistes.) — Roquette, De Xenophontis vita (de re- 
marquables resultats). — W. Meyer, Zur Geschichte des griechischen 


und lateinischen Hexameters. (Interessant et detaille, beaucoup de fines 
reflexions.) — Hofmann-Wellenhof, Alois Blumauer, literarhistorische 
Skizze aus dem Zeitalter der Aufklarung. (Bien fait, parfois un peu sec; 
dans l’appendice, trop de documents insignifiants ; monographie nean- 
moins importanie.)— HohenbUhel, Die Holzschnitte der Handschrift des 
Heilthum-Biichleins zu Hall in Tirol, ein Beitrag zur Kunst-und Cul- 
turgeschichte des beginnenden XVI. Jahrhunderts, — Reponse de 
M. Albert Jahn a un article du Centralblatt, n° i6, sur son edition de 
la Prosopopoeia de Gregoire Palmas et replique de l’auteur de Particle, 
M. A. Riese. 

Zeitschrift fur neufranzcesische Sprache und Litteratur, herausgegeben von 
Prof. Dr. Korting und Prof. Dr. Koschwitz. Tome VI (1884). Pre- 
miere partie. — Traites : P. 1 : Ed. Bohmer. Gemeinsame Transcrip- 
tion fur Franzosisch und Englisch. — P. 11 : H. Harth. Die Qualitat 
der reinen Vokale im Neufranzosischen. — P. 1 1 3 : J. Frank. Studien 
fiber die Satyre Menippee. — P. i 5 o : L. Wespy. Die historische 
Entwiekelung der Inversion des Subjektes im Franzosischen und der 
Gebrauch derselben bei Lafontaine. — P. 210 : Thor Sundby. Blaise 
Pascal, sein Kampf gegen die Jesuiten und seine Verteidigung des 
Christentums. — P. 234 : B. Uber. Zu dem franzosischen 'Worterbu- 
che von Sachs. — P. 263 : Thor Sundby. Blaise Pascal, sein Kampf 
gegen die Jesuiten und seine Verteidigung des Christentums (suite). — 
P. 297 : H. J. Heller. Der Naturalismus in der Romandichtung Fran- 
kreichs und Deutschlands. — Deuxieme partie : Comptes-rendus, e tc. : 
P. i : R. Schmidt. G. Korting, Encyklopadie und Methodologie der 
romanischen Philologie etc. — P. 14 : Fr. Dorr. O. Danker, Die Real- 
gymnasien bezw. Realschulen I. Ordnung und das Studium der neue- 
ren Sprachen. — P. 22 : W. Scheffler. R. Wilcke , Anleitung zum 
franz. Aufsatz. — K. Bartsch , Alte franzosische Volkslieder. — P. 33 : 
R. Mahrenholtz. F. Lotheissen , Geschicbte der franz. Litteratur im 
XVII. Jahrhundert. Bd. IV. — L. A. Menard, Le livre abominable 
de i 665 . — P. 38 : E. Koschwitz. Dictionnaires d’argot. — P. 52 : 
A. Haase. Abhandlungen uber den Gebrauch der Tempora und des 
Konjunktivs. — P. 55 : A. Rambeau. Schulgrammatiken. — P. 84 : 
C. Th. Lion. Centralorgan fur die Interessen des Realschulwesens ; 
Litterarisches Centralblatt ftir Deutschland; Neue Jahrbiicher fur Phi- 
lologie und Padagogik. — P. 90 : F. Zverina. Zeitschrift fur das 
Realschulwesen. — P. 9 5 : D. Behrens. Zeitschrift fur romanische 
Philologie; Romania ; Litteraturblatt fur germanische und romanische 
Philologie; Magazin fur die Litteratur des In-und Auslandes. — 
P. 10 1 : F. Zverina. Ultimatum in Sachen der Satyre Menippee. — 
P. 108 : der wiihrend des letzten Halbjahres (vom I. November i 883 
bis 3 o. April 1884) auf dem Gebiete der franzosischen Philologie 
erschienenen wichtigeren Bucher und Schriften. — P. 1 1 3 : J - Sarra- 
zin. R. Mahrenholt ■{, Voltaire im Urteil des Zeitgenossen. — P. 114 : 
W. Scheffler. A- Stern , Geschichte der neueren Litteratur. — P. 117 : 
J. Klette. H. Krause , Wycherley und seine franzos. Quellen. — 
P. 124 ; E. Einenkel. M. Trautmann, Die Sprachlaute im allgemeinen 
und die Laute des Englischen, Franzosischen und Deutschen im be- 
sonderen. — P. 1 3 1 : J. Sarrazin. A. Kressner , Aufsatze technischen 
und historischen Inhalts zum Uebersetzen ins Franzosische. W. Wied- 
mayer, Franzosische Stiliibungen fur obere Klassen. — P- • 
A. Rambeau. Methodik des franzos. Unterrichts und Grammatik. 
Pai55 ; W. Knorich. Schulausgaben. — P. 1 65 : F. Zverina. Oster- 
reichische Programme. — P. 169 : D. Behrens. Revue politique et 
litteraire; Revue critique; Deutsche Litteraturzeitung. — P. 173 : 



R. Mahrenholtz;. Dr. H. Schweitzer und das Moliere-Moseum. — 
P. 175 : R. Meyer. Grammatische Bemerkungen. I. — P. iB 3 : 
L. Bertrand. Les Parisismes de M. Villatte. — P. 1 85 : H. Gauthier- 
Villars. Zum Pariser Argot. — P. 199 W. Brummert. de Lescure : 
Rivarol et la societe francaise pendant la revolution et l’emigration. — 
P. 23 o : J. Sarrazin, O. Schulze, A. Rhode, G. Willenberg. Schul- 
grammatiken . Grammatische Schriften. — P. 245 : C. Th. Lion. 
Schulausgaben. — P. 248 : C. Th. Lion. Centralorgan fur die Interes- 
sen des Realschulwesens. — P. 254 : J. Sarrazin. Die franzosische 
Schullekture der badischen Gymnasien und Progymnasien. — P. 258 : 
Ph. Plattner. M. A. Thibaut, Worterbuch der franzosischen und 
deutschen Sprache. — P. 261 : R. Mahrenholtz. J. Franck, Satyre 
Menippee. — P. Norrenberg , Allgemeine Litteraturgeschichte. — 
P. 264 : C. Humbert. Leon Dumoustier, Moliere auteur et comedien. 
— P. 267 : E. Koschwitz, Ph. Plattner. Schulgrammatiken, Ubungs- 
biicher. — P. 269 : C. Th. Lion. Schulausgaben. — P. 285 : E. von 
Sallwiirk, W. Munch, A. Klotsch. Padagogische Schriften. — P. 292 : 
C- Th. Lion. Litterarisches Centralblatt fur Deutschland. — P. 294 : 
D. Behrens. Deutsche Litteraturzeitung ; Litteraturblatt fiir germanis- 
che und romanische Philoiogie; Revue critique. — P. 302 : C. Th. 
Lion. Einige Stellen aus Molieres Femmes Savantes. — P. 304 : 
R. Mahrenholtz XXXVII. Versammlung deutscher Philologen und 
Schulmanner zu Dessau. — P. 3 o 6 : F. Hummel. Zur Verwahrung 
und Richtigstellung. — P. 3 10 : G. Erzgraeber. Eine Rektifikation. — 
P. 3 1 3 : E. Koschwitz, Notiz. — P. 3 14 : R. Schmidt. Verzeichnis 
samtlicher in der « Revue des deux Mondes », Jahrgang i 883 , enthal- 
tenen Artikel, sowie der in ihren Bulletins bibliographiques angezeig- 
ten Bucher. — P. 326 : H. Aschenberg. Verzeichnis samtlicher im VI. 
Bande dieser Zeitschrift beurteilten, "bezw. besprochenen oder doch 
ererwahnten Werke und Schriften. 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 680, 16 mai 1 885 : Mrs. Higgins, Womens of Eu- 
rope in the XV. a. XVI. centuries, vols I a II. (Purcell.) — Wallens- 
tein, a drama of Schiller, done into english verse by Hunter (Morshead). 
— Clodd, Myths and dreams. — E. B. Custer, Boots and saddles, or 
life in Dakota with general Custer; Wardman, A. trip to Alaska, a nar- 
rative of what was seen and heard during a sommer cruise in Alaskan 
waters. — Ebersheim, Prophecy and history in relation to the Messiah, 
the Warburton lectures for 1880-1884. — Some recent books on eco- 
nomics. — Correspondence : The Lindsey Survey. — Macci Plauti 
Mostellaria, with notes, critical a. exegetical a. in introduction by 
Sonnenschein (Nettleship : sera tres utile). — Afghanistan in avestic 
geography (Aurel Stein). — Windisch’s irish texts. (Whisley Stokes.) — 
Roman pronunciation (Krebs). — The etymology of « Gossamer » 
(Karl Blind). — Hamerton, Landscape (Monkhouse). — A roman ins- 
cription discovered at Jedburgh (Watkin). — The Tuihanti (Haver- 
field). 

The Athenaeum, n" 3 oo 3 , 16 mai 1 885 : The Holy Bible, containing 
the Old and New Testament, translated out of the original tongues, 
being the version of 161 1 revised. (i er article.) — Home Letters, writen 
by the late Earl Beaconsfield in i 83 o a 1 8 3 1 . — Encyclopaedia Bri- 
tannica, vol. XVIII, Orn-Pht. (Renferme d’excellents articles, «. Persian 
de Noldeke, Gutschmid, Geidner. Etheet Goldsmid; « Oxus » de Wal- 
ker; « Palestine » de Socin; « Perou » de Markham; « Phrygie j> de 
Ramsay; « Pekin » de Douglas; « Paestum » de Middleton; « Paleo- 
graphie » de Thompson; « Pentateuque » de Wellhausen, etc. — 
Chronicles of the Yorkshire family of Stapelton. — Barzellotti, David 
Lazzaretti di Arcidosso, detto il Santo. — Notes from Oxford. — 
Monbert’s « Tyndale » — Dr. Ernst Trumpp (Rost : notice ne- 
crol.). — An incident in the history of Trinity College, Cambridge 
(Airy). 

Literarisches Centralblatt, n° 21, mai i 885 : Franke, das alte Testament 
bei Johannes. — Comte, Die positive Philosophic, im Auszuge von 
Jules Rig, uebersetzt von Kirchmann, 2 vols. — Kirchmer, Diatetik des 
Geistes. — Ad. Koch, Hermann von Salza, Meisler des deutschen Or- 
dens, ein biographischer Versuch. (L’auteur a fait ce qu'il a pu, ses 
recherches sont profondes et sures, son recit est clair et habilement fait, 
pourtant, et naturelLement, il a des lacunes et manque de vie.) — O. Ri- 
chter, Verfassungsgeschichte der Stadt Dresden, I. (Tres detaille et tres 
soigne.) — Michelet, (C.), Wahrheit aus meinem Leben. (Autobiogra- 
phic interessante du disciple de Hegel.) — Benndorf, u. Niemann, Rei- 
sen in Lykien und Karien, unter dienstlicher Forderung durch S. M. 
Raddampfer Taurus, Commandant Ftirst Wrede. (Renferme de nom>- 
breux et importants details.) — Annae Comnenae Porphyrigenitae 
Alexias ex recensione Reiffehscheidii, I et II. (Nouveile edition faite 
avec une critique reflechie.) — Paucker, Vorarbeiten zur lateinischen 
Sprachgeschichte, hrsg. von Ronsch, 3 parties en un volume. (Recueil 
de materiaux qui ne doivent pas inspirer trop de confiance.) — Servii 
grammatici qui feruntur in Vergilii carmina commentarii, rec. Thilo et 
Hagen, vol. II, fasc. 2, Aen. libr. IX-X 1 I. (L’ouvrage est termine, et 
grace aux soins et aux peines de l’infatigable editeur. le monde savant 
possede une edition longtemps souhaitee et qui satisfait le mieux du 
monde aux exigences de la science.) — Stengel, Ausgaben und Abhan- 
dlungen aufdem Gebiete der romanischen Philologie ; 5 , Maus, Peire 
Cardinal’s Strophenbau; 12, K. F. Th. Meyer, Die provenzalische 


Gestaltung der mit dem Perfectstamm gebildeten Tempora des Latei- 
nischen. (Deux travaux qui temoignent d’un grand labeur et qui ren- 
dront des services a tous ceux qui s’occupent du provencal.) — Jansen, 
Jean-Jacques Rousseau als Musiker. (L’auteur a epuise ie sujet ; on 
peut meme dire qu’il le traite avec plus de profondeurqu’i! ne le fallait; 
quelques faiblesses ca et Id, car l’auteur n’est pas specialiste; mais, en 
somme, excellent livre, le meilleur et le plus complet expose du deve- 
loppement de l’opera francais de Rameau a Gluck, l'ouvrage est tres 
instructif et aura longtemps une fort grande valeur.) 

Deutsche Litteraturzeitnng, n° 19, 9 mai 1 885 : Franke, das Alte Testa- 
ment bei Johannes, ein Beitrag zur Erklarung und Beurteilung der 
Johanneischen Schriften. (Sieffert.) — Knauer, Grundlinien zur Aristo- 
telisch-Thomistischen Psychologie. (Heitz.) — Gudemann, Geschichte 
des Erziehungswesens und der Cultur der Juden in Spanien wahrend 
des Mittelalters. (Wolf : plein de details interessants.) — Vakyapadeya, 
a treatise on the philosophy of Sanskrit Grammar by Bhartrihari, with 
a commentary by Punyaraja, ed. by Pandit Ramakrishna Sastri Pafa- 
vardhana, fasc. L (Kielhorn : i er fascicule de la publication d’une des 
oeuvres les plus interessantes, mais en meme temps les plus difficiles 
de la grammaire sanscrite.) — Aeschyli tragoediae ed. H. Weil (Wila- 
mowitz-Moellendorf : edition fort louable; il faut souhaiter qu’elle ait 
la meme influence que celle de Dindorf.) — Eusebii canonum epitome 
ex Dionysii Telmaharensis chronico petita sociata opera verterunt no- 
tisque illustrarunt Siegfried et Gelzer; Anagnostopulos, Ihpi rr,? Aaxi- 
vtxv;? ’Exixopjs xou (SapSap ou (Schone.) — Jannetaz, Etude sur Semo San- 
cus Fidius dieu sabin representant le feu et sur l’etymologie d’Hercule. 
(Jordan : ecrit qui traite un sujet tres difficile, mais sans bonheur; tou- 
tes ces explications etymologiques sont manquees.) — Von Gorner, 
Der Hans Wurst-Streit in Wien und Joseph von Sonnenfels. (R. M. 
Werner.) — H. Brandes, Visio S. Pauli, ein Beitrag zur Visionslitera- 
tur mit einem deutschen und zwei lateinischen Texten. (Koch : bon 
travail.) — Ad. Stern, Hermann Hettner, ein Lebensbild. (Er. 
Schmidt : clair, sans pretention , mais ne fait pas revivre Hettner 
tout entier.) — Max Duncker, Geschichte des Altertums, neue Folge, 
I. (R. Weil : commence apres Platees et Mycale et traite de Sparte 
et de ses allies jusqu’a la mort de Cimon , de la Sicile jusqu’aux 
premieres relations d’Egeste avec Athenes, de la Perse, etc.; les 
meilleurs chapitres sont consacres a Pausanias.) — Unterhaltungen 
mit Friedrich dem Grossen, Memairen und Tagebiicher von H. de 
Catt; Gesprache Friedrichs des Grossen mit Henri de Catt. (Wiegand : 
documents de la plus haute valeur.) — Ad Vaticani archivi Romano- 
rum pontificum regesta manuducto, curante Palmieri. (Ewald.) — 
Radloff, Aus Sibirien, lose Blatter aus dem Tagebuche eines reisenden 
Linguisten. 2 vols. — Lehrs, Die altesten deutschen Spielkarten des 
Koniglichen Kupferstichkabinets zu Dresden. — Biscia, Ricordi biblio— 
grafici, vol. I. — v. Gusmann u. du Plat, Geschichte des Schlewigs- 
chen Infanterie-Regiments nr. 84. (legerement fait.) — Monuments 
Germanise historica. 

— N° 20, 16 mai i885 : Das Buch Al-Chazari aus dem arab. des 
Abu-L-Hasan Jehuda Hallewi iibersetzt von Hirschfeld. — G. Bie- 
dermann, Philosophic der Geschichte. (Bernheim : hegelien et ne depas- 
sant pas Hegel.) — Fornelli, Educazione moderns. (Methodique et 
plein de fines observations.) — Paul de Lagarde, Mitteilungen. (No- 
wack : recueil d’etudes et de critiques oil 1’on trouve le savoir etendu 
de 1’auteur, son soin habituel et la surete de sa methode scientihque. ) 

W. Christ, Homer oder Homeriden ? (Hinrichs.) — W. Christ, Zur 


Chronologie des altgriechischen Epos. (Hinrichs.) — Ciceronis Acade- 
mics p. p. Reid. (Stangl : bon, remarquable par le nombre de notes de 
toute sorte.) — Sanders, Verdeutschungsworterbuch. (Heyne : court, 
commode, instructif.) — Burg, Die alteren nordischen Runeninschrif- 
ten. (Holthausen : sera le bienvenu, recherches grammaticales tres uti- 
les.) — Amis and Amiloun mit der altfr. Quelle hrsg. v. Kolbing nebst 
einer Beilage Amikus ok Amilius Rimur. (Zupitza : tres louable publi- 
cation.) — Braunholtz, Die erste nichtchristliche Parabel des Barlaam 
u. Josaphat, ihre Herkunft u. Verbreitung. (Varnhagen : beaucoup de 
soin.) — Jacobs, Geschichte der in der preussischen Provinz Sachsen 
vereinigten Gebiete. — Turmairs genannt Aventinus sammtliche 
Schriften, II, III, p. p. Riezler. (Roediger : travail fait avec grand 
soin.) — Steinmann, Die Grabstatten des Fiirsten des Welfenhauses, 
I-III. — Fleischauer, Kalerider-Compendium der christlichen Zeit- 
rechnungsweise auf die Jahre i bis 2000 vor u. nach Christi Geburt. 
(K. Rieger : assez incommode, utile neanmoins et a recommander.) — 
Karlowa, Romische Rechtsgeschichte, I. Staatsrechts und Rechtsquel- 
len, I. (Holder : travail solide, mais qu’on ne pourra juger definitive- 
ment que lorsqu’il sera termine.) — Kuropatkin, Kritische Rtickbiicke 
auf den russiscn-turkischen Krieg 1877-1878, bearbeitet von Krahmer. 
Mitteilungen : Fundbericht aus Italien. (Rossbach.) — Neue Erwer- 
bungen der konigl. Museen. (Von Oettingen.) 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 20, 16 mai i885 : Paulsen, Ge- 
schichte des gelehrten Unterrichts auf den deutschen Schulen und 
Universitaten vom Ausgang des Mittelalters bis zur Gegenwart 
(C. Nohle : compte-rendu analytique, suivi d'une note tres elogieuse de 
Chr. Belger. Paulsen demande que l’on restreigne la part du grec et du 
latin pour augmenter celle de la philosophic, de l’allemand et du moyen 
haut-allemand). — J. Herzer, Metaphorische Studien zu griechischen 
Dichtern. I. Die auf « Ungluck und Verwandtes » beziiglichen Meta- 
phern und Bilder bei den Tragikern (Wecklein). — A. Matthias, Kom- 
mentar zu Xenophons Anabasis, Buch V, VI, VII, et X. Anabasis fiir 
den Schulgebrauch herausgegeben, mit einer Karte und drei lithogra- 
phierten Tafeln (Vollbrecht : meritoire). — Q. Horatius Flaccus erklart 
von Kiessling, i” c Teil, Oden und Epoden (G. Faltin : bon). — M.Fabii 
Quintiliani de institutione oratoria liber decimus, avec une notice, des 
notes et un dictionnaire par Dosson (P. Hirt : les observations sur la 
langue de Quintilien et les indices sont meritoires; les illustrations sont 
inutiles). — E. Naville, The store-city of Pithom and the Texte of the 
Exodus (G. Ebers: interessant). — Extraits et analyses des Leipziger phi- 
lologische Universitatsschriften en 1 883 (P. Feine). 

Theologische Literaturzeitung, n» q, 2 mai i885 : Hollenberg, Hebrais- 
ches Schulbuch; Merger, Hebraisches Uebungsbuch, 4“ Aufl. ; Mit- 
chell, Hebrew lessons. — Schnapp, Die Testamente der Zwolf Patriar- 
chen untersucht. — Bornemann, In investiganda monachatus origine 
quibus de causis ratio habenda sit Origenis. — Eusebii canonum epi- 
tome ex Dionysii Telmaharensis chronico petita, p. p. Siegfried et 
Gelzer. — Kuhn, Luther, sa vie et son oeuvre, 3 tomes (Kolde : a 
recommander tres chaudement a tous les protestants de langue fran- 
caise.) — Biedermann, christliche Dogmatik (Kastan : premier article). 
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PERIODIQUKS 

The Academy, n° 68 1, 2 3 mai 1 88 5 : Remarks and collections of Tho- 
mas Hearne, voi. I. 1705*1707, edited by Doble. (Courtney.) — Hare, 
Studies in Russia. — Oedipus the King, translated from the greek of 
Sophocles into english verse by Morshead. (Traduction pleine de soin, 
de gout et de poesie.) — Menendez y Pelayo, Obras completas, liri- 
cos;estudios de la critica literaria; historia de las ideas esteticas en 
Espana, 3 vols. — A translation, the battle of M*aldon, II, 2-84 (Em. 
Hickey). — » Hugh Conway » (Wedmore). — Waters’s « Inhabitants 
of Melbourne » (Round). — « Moustaches down to the knees » (Chin- 
nock). — Harrow School (Thornton). — Gow, A short history of Greek 
Mathematics. (Mackay : travail qui est le produit d’annees de laborieu- 
ses recherches.) — Latin L for D. (Wharton. — The old-irish glosses 
on the St. Gall Priscian. (Whitley Stokes). — Egypt Exploration Fund. 
iLettre de M. Ebers sur les fouilles de M. Naville et approuvant l’opi- 
nion que Tell-el-Maskhutah est le siege de 1 ’ancienne Pithom de 
1 ’Exode.) 

The Athenaeum, n° 3004, 23 mai 1 88 5 : Stanley, The Congo and the 
rounding of its Free State, a story of work and exploration, 2 vols. — 
Bent, The Cyclades. (Tres interessant surtout en ce qui concerne le folk- 
lore.) — The Holy Bibel, containing the Old and New Testaments, trans- 
lated out of the original tongues, being the version of 161; revised. — 
The incident in the history of Trinity College, Cambridge. (Thomp- 
son.) — Mr. Fargus. — « Historic doubts » (S. Calvary et C‘ e : sur les 
diverses editions du livre de J. B. Peres sur Napoleon ; la premiere edi- 
tion portait le titre « Grand Erratum, source d’un nombre infini d’er- 
rata a noter dans l’histoire du xix° siecle s>; la troisieme s’intitula 
« Comme quoi Napoleon n’a jamais existe.) — The Rolls series (Pi- 
ckering). — The revised version of the Old Testament. 

Literarisehes Centralblatt, n° 22, 22 mai i885 : Kruger, Monophysi- 
tische Streitigkeiten im Zusammenhange mit cier Reichspolitik. — 
Troostenburg de Bruyn, de hervormde Kerk in Nederlandsch Oost- 
Indie onder de Oost-Indische Compagnie r 603-1795. (Neuf et interes- 
sant.) — V. Duruy, Geschichte des romischen Kaiserreiches von der 
Schlacht bei Actium u. derEroberung Aegyptens bis zu dem Einbruche 
der Barbaren, iibers. v. Hertzberg, Lief. 1-1 1. (L’auteur sait, en grou- 
pant habilement les faits et en mettant les principaux en relief, tracer 
de saisissants tableaux; le recit est attachant et nullement surcharge 
de details archeologiques et critiques ; cet ouvrage meritoire rendra de 
grands services et doit figurer dans toutes les bibliotheques des ecoles.) 
— , Duro, La armada invencible, 3 vols Madrid, Rivadeneyra. (Prouve 
que I’absolue incapacity du due de Medina-Sidonia a cause le desastre; 
recit fait avec un soin et une critique tres sagace.) — Schuster u. 
Francke, Geschichte der sachsischen Armee von deren Errichtung bis 
auf die neueste Zeit. (Excellent travail a’apres tous les documents de 
l’jitat.) — Stoll, Zur Ethnographic der Republik Guatemala. — Pol- 
jakow, Reise nach der Insel Sachalin in den Jahren 1881-1882. — Die 
Mufaddalijat, nach den Handschriften zu Berlin, London u. Wien 
hrsg. v. Thorbeck, I. (Tres bonne publication.) — Konigliche Biblio- 
thek, Berlin; Kurzer Verzeichnis der Sachauschen Sammlung syrischer 
Handschriften von Sachau. — Quintiliani Institutionis Oratoriae 
hber X, p. p. Hild. (Critiques de detail.)— T. Livii historiarum roma- 
narum libri qui supersunt, p. p. Madvig et Ussing, hi, i, libr. XXXil- 
XXXV. — Adamy% Architektonik der altchristlichen Zeit, umfassend 
die altchristliche Kunst, I. — Ritz, Untersuchungen iiber die Zusam- 



mensetzung der KUinge der Streichinstrumente. — Kretschmar, G. Fr. 
Handel. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 21, 23 mai 1 885 : Diegel, Theologische 
Wissenschaft und pfarramtliche Praxis ; Graf von Baudissin, der heu- 
tige Stand der alttestamentlichen Wissenschaft. — Romundt, Grundle- 
gung zur Reform der Philosophic. — Rolfs, Ueber die Grundung eines 
Institutes fur deutsche Philologen zum Studium des Englischen in 
London. — Platonis opera quae feruntur omnia, p. p. Schanz, IX, 
Hippias maior, Hippias minor, Jo, Menexenus, Clitopho, accesserunt 
quaestiones criticae. (Susemihl : le texte a beaucoup gagne.) — Ballas, 
Die Phrasaeologie des Livius (soin et competence). — Goethes Werke, 
XII, Gedichte, 3, p. p. v. Loeper, 2 e Ausg. — Le roman de Renart, 
p. p. E. Martin, II, 2 : les branches additionnelles (Stengel). — 
G. Meyer, Essays u. Studien zur Sprachgeschichte und Volkskunde. 
(Schrader : prouve une admirable lecture, est ecrit en meme temps d’une 
facon spirituelle et attachante-) — K. Neumann, Geschichte Roms wah- 
rend des Verfalles der Republik, II, von Sullas Tode bis zum Aus- 
gange der catilinarischen Verschworung (Partsch : fait avec conscience). 

— Wylie, History of England under Henry the fourth, I. 1399-1404. 
(Liebermann : sujet profondement etudie.) — v. Noorden, Historische 
Vortrilge, eingel. u. hrsg. v. Maurenbrecher. (Erdmannsdorffer : dix 
essais interessants sur Guillaume d’Orange, M me de Maintenon, Bo- 
lingbroke, Swift, Victor Amedee II, Frederic Guillaume I, Fox, Arndt, 
Adalbert de Breme, Louis de Baviere et l’eglise de son temps.) — 
Freund, das Itibische eheliche Giiterrecht in alterer Zeit. — Prowf., 
Nicolaus Coppernicus, II, Urkunden. (Bruns : suite de cette exceilente 
monographie.) — • von Heinemann, Die Handschriften der herzoglichen 
Bibliothek zu Woifenbiittel. I. Die Helmstedter Handschriften (grand 
travail fort important). — Fundberichte aus Italien (Rossbach). 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 21, 23 mai 1888 : Xenophons 
H ellenika, erklart von L. Breitenbach, I Baud. Buch I und IL 2. 
Auflage (R. Hansen : tres recommandable). — G. Goetz, Glossarium 
Terentianum (O. Seyffert : publication d’un glossaire du ix* siecle, de- 
couvert par Loewe au Vatican, contenant 600 gloses de l’Andrienne, 
des Adelphes et de I’Eunuque. II confirme 1 ’opinion de Dziatzko rela- 
tive a l’existence d’une troisieme source du texte de Terence, a cote du 
Bambergensis et de la recension de Calliopius). — R. Menge et S. Preuss, 
Lexicon Cesarianum, fasc. I. H. Meusel, Lexicon Caesarianum, fasc. Ill 
(R. Schneider : le lexique de Menge-Preuss est « ein ganz vorziigliches 
Hulfsmittel », celui de Meusel est davantage, c’est « eine Fundgiube s>). 

— S. Reinach, Manuel de philologie classique, 2 e ed., tome I et II 
( 1 . Muller: « das Handbuch wird vielen Beifall finden, aber aucb man- 
chen Whderspruch sich gefallen lassen mussen »). — E. Chatelain, 
Paleographie des classiques latins (W. Wattenbach : a recommander 
chaudement). — Lecoy de la Marche, les manuscrits et la miniature 
(O. Lehmann : interessant meme pour le philologue; bon marche eton- 
nant). — E. Nageotte, la Polychromie dans Fart antique (G. Treu : 
interessant). — B. Hr yd, A catalogue of greek coinsin the British Mu- 
seum. Central Greece. Locris, Phocis, Boeotia aud Euboea (.!. Weil). 
— Bonnell, Lateinische Uebungsstiicke, neu bearb. durch P.GEYERund 
W. Mewes. Bonnell, Lateinisches Vocabularium, neu bearb. P. Geyer 
et W. Mewes, Uebungsbuch zum Uebersetzen aus dem Deutschen ins 
Lateinische (P. Hellwig). — O. Weissenkels, Syntaxe latine, suivie 
d’un resume de la versification latine !-xp- : bon livre ecrit speciaiemen: 
pour le gymnase francais de Berlin). — Analyses des dissertations acade- 
miques de Leipzig publiees en 1 883 . 


— N° 22 , 3o mai r885 : E. Leroux, Dictionnaire de la mytho- 
logie d’Homere (A. Gemoll : Pauteur a raison de ne pas latiniser 
les noms grecs). — H. Collttz, Sammlung der griechischen Dia- 
lektinschriften. Heft IV. Die elelschen, arkadischen, pamphylischen 
Inschriften (W. Larfeld : ce cahier termine le premier volume. 

« Hochbedeutsam. »). — M. Porci Catonis de agricultura liber, 
M. Terenti Varronis rerum rusticarum libri III, ex rec. H. Keilii. 
Vol. 1, fasc. II (F. Zahlfedt). — M. Tulli Ciceronis de natura deorum 
libri III, with introduction and commentary by J. B. Mayor, with a 
new collation of several of the english mss. by J. H. Swainson (H. Dei- 
ter). — H. Haupt, der romische Grenzwall in Deutschland nach den 
neueren Forschungen (O Keller: tres instructif).— Fr. Ohlenschlager, 
Die Romischen Grenzlager zu Passau, Kiinzing, Wischelburg und 
Straubing (C. Mehlis). — F. v. Apell, Argentoratum. Ein Beitrag zur 
Ortsgeschichte von Strassburg (C. Mehlis : utile). — P. von Pollnitz, 
Die Romische Rheinbriicke bei Mainz (Boetticher). — K. Adamy, Ein- 
fuhrung in die antike Kunstgeschichte (-m- : beaucoup d'erreurs). — 
A. Dumont et J. Chaplain, Les ceramiques de la Grece propre. Vases 
peints et terres cuites. i re partie, fasc. i et 2 (A. Furtwangler: « Die 
Zeichnungen von J. Chaplain zeugen iiberhaupt von wenig Verstan- 
dniss fur den griechischen Vasenstil... Wir beklagen in dem Texte jene 
scblimmste Art des Dilettantismus, die in streng wissemchaftlichem 
Gewande auftritt. » Le jugement porte sur les admirables dessins de 
Chaplain nous parait comique sous la plume de Furtwangler, editeur 
lui-meme de deux collections couteuses de caricatures d’apres l’antique, 
« Griechische Keramik » et t Sammlung Saburoff. » — A. Dumont, 
Terres-cuites orientales et greco-orientales Chaldee, Assyrie, Phenicie, 
Cypre et Rhodes (A. Furtwangler : « n’ajoute rien au Catalogue des 
figurines de terre cuite de Heuzey. » Le critique ne dit pas que ce tra- 
vail de Dumont est un simple compte-rendu du Catalogue de Heuzey). 

Gcettingische gelehrte Anzeigen, n° to, i5 mai 1 885 : Monumenta Ger- 
maniae historica, Scriptorum tomus XXVII. (Waitz : renferme les 
auteurs anglais qui traitent de Pepoque des Hohenstaufen et de la 
2 e moitie du xin e siecle.) — W. Vogt, Die Correspondenz des schwa- 
bischen Bundeshauptmanns Ulrich Artzt; Baumann, Acten zur Geschi- 
chichte des deutschen Bauernkrieges in Oberschwaben (v. Druffel). — 
Ernest Havet, Le christianisme et ses origin es, le Nouveau-Testament, 
tome IV. (Jiilicher : « l’auteur est du parti de Voltaire et son travail a 
le ton du subjectivisme hardi du xvm e siecle ; il mesure tout a son point 
de vue avec l’intolerance d’un atheisme naif. II a paru en Allemagne 
sur la vie de Jesus et les origines du christianisme des livres non moins 
radicaux, non moins odieux que celui-ci ; mais l’auteur depense beau- 
coup plus d’esprit qu’eux tous, et son livre a le seduisant aspect de 
l’impartialite. II ne hait meme pas le christianisme au point de hair 
tous les chretiens. Parfois aussi son bon sens et l’influence du xix e sie- 
cle l’emportent en lui sur son rationalisme. Ce livre est un melange de 
vues et d’explications justes autant que d’idees vieillies et de bizarres 
meprises, et tout y est dit avec esprit, avec grace et bon gout; mais il 
nedoit etre lu en Allemagne que par ceux qui voudraient savoir com- 
ment un point de vue depuis longtemps depasse exerce pourtant encore 
son influence sur des hommes bien doues. ») — Koch, Hermann von 
Salza, Meister des deutschen Ordens, ein biographischer Versuch. 
(Haussner : ouvrage fait avec grand soin et une sure critique, tableau 
clair de Pactivite si etendue du grand maitre de l’Ordre Teutonique.) 
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BIBLIOTHEQUE ORIENTALE ELZEVIRIENNE 

XLI 

LES LANGUES PERDUES DE LA PERSE 

ET DE L’ASSYRIE, par J. Menant. Perse. In-18. 5 fr. 

XLII 

MADHAVA ET MALATI, drameendixactesetun 

prologue, de Bhavabouti. Traduit du Sanscrit et du pracrit, par G. 
Strehly. Avec une preface, par A. Bergaigne, de 1 ’Institut. In-18. 5 fr. 

XLIII 

LE MAHDI, depuis les origines de l'islam jusqu’a nos jours, 
par James Darmesteter, protesseur au college de France. In-18. 2 5 o 

XLIV 

COUP D’OEIL SUR L’HISTOIRE DE LA 

PERSE, par James Darmesteter, professeur au college de France. 
In-18 2 5 o 






PERIODIQUES 

Literarisehes Centralblatt, n« 23, 3o mai i885 : Der geschichtliche Chris- 
ms und seine Idealitat, alter Wein in neuem Schlauche, von einem Ve- 
teranen. — Sinnett, die esoterische Lehre oder Geheimbudahismus. — 
Drobisch, Kant’s Dinge an sich u. sein Erfahrungs-begriff. — Dahn 
Die Konigeder Germanen, VI. Die Verfassung der Westgothen. Das 
Reich der Sueven. (Deuxieme edition de cette partie de l’ouvrage; elle 
en est la plus brillante; elle epuise le sujet.) — Acta pontificum roma- 
norum inedita, Jl; 97-1x97, p. p. Pfldgk-Harttung. II, 1. — Kol- 
ligs, Wilhelm von Oranien u. die Anfange des Aufstandes der Nieder- 
lande. (Recherches correctement menees.) — Sach, die deutsche Heimat, 
Landschaft u. Volksthum. — Psichari. Essais de phonetique neo- 
grecque. Futur compose du verbe moderne. (Temoigne d’une 
grande sagacite; pas d’objection serieuse a faire aux resultat acquis par 
l’auteur.) — Madvigii adversariorum criticorum ad scriptores graecos 
et latinos vol. III. (« tresor d’emendations sures. ») — Merguet, Lexicon 
zu den Schriften Caesars u. seiner Fortsetzer mit Angabe sammtlicher 
Schriften. I. (Commencement d’une vaste et utile entreprise.) — 
Krauss, Friedrich der Grosse und die deutsche Poesie. (Quelques points 
nouveaux et importants, quoiquele sujet ait ete si souvent traite.) — 
Pougin, Dictionnaire historiqueet pittoresque du theatre et des arts qui 
s’y rattachent, poetique, musique, danse, etc. (Livre de luxe plutot 
qu’un reel roanuel.) — Erman, Deutsche Medailleure des XVI. u. 
XVII. Jahrhunderts. (Travail interessant et qui sera utile.) — Tikka- 
nen, der malerische Styl Giotto’s (Travail ecrit en allemand par un Fin- 
landais et qui enrichit reellement i’histoire de 1'art.) 

Deutsche Literaturzeitung, n» 22 , 3o mars j885 : Spitzer, Nouvelle 
defense de Thomas a Kempis, en reponse a Denifle. (Holscher : 
n avance pas la question.) — Beard, Die Reformation des XVI. 
Jahrhunderts inihrem Verhaltniss zum modernen Denken und Wissen, 
(ibers. v. Haeverscheid. (Instructif.) — Petersen, Henrik Stelfens, ein 
Lebensbild, aus dem danischen von Michelsen. — Oesterlen, Studien 
zu Vergil und Horaz. (Leo : recherches sans resultats.) — Sal. Reinach, 
Manuel de philologie classique, tome I et II. (Hertz : savant, solide, 
bien concu,iesera plus encore dans.les editions posterieures.) — Lam- 
prechts Alexander, p. p. Kinzel (Schroder: tres bonne publication). — 
Bilder aus der Schiikrzeit mit ungedruckten Briefen an Schiller, hrsg. 
v. Speidel u. Witmaiw (Minor : interessant). — La Rochefoucauld, 
oeuvres. III, 1 . Lexique de la langue avec one introd. gramrn. par 
H. Regnier. (Koschwitz : « Ne merite pas, considere comme produc- 
tion scientifique, un tres haut rangni l’eloge qu’on a coutume de donner 
aux autres volumes de la collection »). — Vierteljahrschrift fiir Cultur 
und Literatur der Renaissance hrsg. v. Geiger. I, r. (Voigt : de riches 
et bons materiaux.) — Blade, Epigraphie antique de la Gascogne. 
(J\ Schmidt : ce n’est pas une e'pigraphie, ce sont les materiaux d’une 
epigraphie.) — Ranke, Weltgeschichte, V, die arabiscbe Weltherrschaft 
u. das Reich Karls des Grossen. (Kaufmann : les chapitres qui traitent 
de la naissance ex de {’extension de l lslatn, sont admirables par l’abon- 
dance des recherches speciales.) — Giseke, Die Hirschauer wiihrend des 
Investiturtreites. (Breslau.) — - Schwarz, Landgraf Philipp von Hessen 
u. diePackschen Handel. (Friedensburg.) — Paulitschke, dieShdaa- 
lander nach dem gegenwartigen Stande der Kenntniss. — Reiaiers, 2ur 
Entwickelung des doriscben Tempels (Bohn). — R. ran Scherer, 
Handbuch des Kirchenrechtes. 



Berliner Philologische Wocheaphrift, 6 juin 188 5, n° 23 : Demosthene, 
Plaidoyers politiques, 2 e ed. par H. Weil (W. Nitsche : «Le litre 
d ’edition entierement revue et corrigee est bien justifie. ») — Studia 
Nicolaitana dem scheidenden Rektor Dr. Th. Vogel dargebracht von 
dem Lehrercollegium der Nikolaischule zu Leipzig (W. Larfeld : Ce 
volume de melanges contient, entre autres ecrits, R. Meister, Eine 
neue Inschrift von Mijtilene [Mittheilungen des deutschen Instituts in 
Athen, IX, p. 88 et suiv,], et H. Voigt, Ueber einige neugefundem 
kyprische Inschriften, dont deux inedites.) — Fr. Fischer, De patriar- 
charum Constantinopolitanorum catalogis et de chronologia octo pri- 
morum patriarcharum. Accedunt eiusmodi catalogi duo adhuc non 
editi (Waschke : tres utile). — A. Frankel, Studien zur romischen 
Geschichte. Heft I. Der Amtsanhitt der romischen Konsaln tvahrend 
du Periode 387-532 der Stadt. Das Verhaltniss des romischen Kaleu- 
ders zum Iulianischen wahrend des Zeitraums 440-552 (H. Crohn). — 
Hochegger, Die geschichtiiche Entwicklung des Farbensinnes (H. 
Magnus : trop philosophique et pas assez physiologique). H. Faye Sur 
l’origine du monde. Theories cosmogoniques des anciens et des moder- 
nes (P. V. Girycki : superliciel en ce qui concerne l’antiquite). — K. 
Kirchner, Dialetik des Geistes. Eine Anleitung. Zur Selbsterziehung 
(Th. Engiser : spirituel et profond). — Analyse des programmes et 
dissertations academiques de l’universite de Strasbourg en 1 883 (Hiitte- 
mann). 

Theologische Literatnrzertimg, n° 10, i6mai i885 : Heinrici, Von Wesen 
und Aufgabe der evangelisch-theologischen Facultaten. (Holtzmann.) 

— Scholten, Die TauSormel, aus deni holland. iibersetzt yon Gubalke. 

— C. Mueller, De nonnullis doctrinae gnosticae vestigiis quae in 

quarto Evangelio inesse feruntur. — A Biedermann, Christliche Do g- 
matik, I, der principielle Tfaeil, 2' erwdterte Auflage. — Meaokorcac, 
Xu[a£oMx.y' 1 dvattokixT); £x*.\r t riaq. Tot cj[;.cs7a-/.i pS/J.z. Top-s? A. 


OXFORD 

at the Clarendon Press. 

CORPUS POET1CUM BOREALE 

THE POETRY 

of the 

OLD NORTHERN TONGUE 

from the earliest times to the thirteenth century 

edited 

classified and translated 
with 

introduction , excursus and notes 

by 

Gudbrand Vigfusson, M. A. 
and 

F. York Powell, M. A. 

Vol. I. Eddie poetry (exxx a. 576 p.) 

Vol. If. Court poetry (712 p.) 
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PUBLICATIONS 

DE 

L1C0LE DIE UNECES 0RIE51TUES VIVIJiTES 

PREMIERE SERIE 

CHRONIQUE DE MOLDAVIE d’Urechi, texte roumain et traduc- 
tion, par Em. Picot. Fasc. 4 5 fr. 

DEUXIEME SERIE 

Tome XIV, XV. Kim Van Kieu tan truyen, poeme annamite, publie 
et traduit pour la premiere fois, par A. des Michels. Tome I, 
transcription, traduction et notes i5 fr. 

— Tome II, 2' partie. Texte en caracteres figuratifs. ln-8.. io-fr. 

Tome XVI. Histoire des dynasties divines, publiee en japonais, traduite 
etaccompagneed’uneglose, parL.DERosNY. I.LaGenese. In-8. i5 fr. 


LA RHETORIQUE SANSCRITE, exposee dans son developpement 
historique et ses rapports avec la rherorique classique, par Paul 
Regnaud. In-8. 16 fr. 

QUATRIEME CROISADE. La diversion sur Zara et Constanti- 
nople, par J. Tessier. In-8 7 5o 

MANUEL DE L'HISTOIRE DES RELIGIONS, par C. P. Tiele. 
Traduit du hollandais, par M. Vernes. Nouvelle edition revue et 
augmentee d’une bibliographic. In- 18 5 fr. 

ETUDE SUR LA VIEDE SENEQUE, par M. Hochart. In-8. 6 fr. 

LE SAINT SIEGE, LA POLOGNE ET MOSCOU, par Ie P. Pierling. 
In-18, elzevir 2 5o 

LA THEODICEE DE LA BHAGAVaD-GITA, etudiee en elle-meme 
et dans ses origines, par Ph. Colinet. In-8 3 fr. 

DU BRAHMANISME et de ses rapports avec Ie judaisme et Ie chris- 
tianisme, par Mgr Laouenan. Tome I, orne de 2 cartes. In-8. 12 fr. 

L’ELYSEE DES MEXICAINS, compare a celui des Celtes, par E. 
Beauvois. In-8 5 fr. 

LE CULTE DES ANCETRES et le culte des morts chez les Arabes, 
par Goldziher. In-8 1 5o 
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RECUEIL D’ARCHfiOLOGIE ORIEN- 

TALE, par Ch. Clermont-Ganneau. Avec planches et gravures. 
Fascicule 1 5 Ir. 


Cinq fascicules formeront un volume, auquel on peut souscrire 
au prix de 20 fr. 


£tudes D’ARCHEOLOGIE et de 

MYTHOLOGIE GAULOISES. Deux steles de 


Laraire. Suivi d’un appendice et d'une note sur le signe S, par Ed. 
Flouest. In-8, avec 19 planches 6 fr. 


CONTES 

In-18 


FRANQAIS, recueiliis par E. Henry Carnay. 


Forme le tome VIII de la Collection de Contes et Chansons populaires. 

LA PERSfCUTION DES CHRLT1ENS 

SOUS NERON (Etudes au sujet de), par P. Hochart. 
In-8 6 fr. 






PERIODIQUES 

The Academy, n° 682, 3o mai, 1885 : The Holy Bible, containing the 
Old and New Testaments translated out of the original tongues, being 
the version set forth A. D. 161 1 revised. (Premier article.) — Wharton, 
Sappho, memoir, text, selected renderings and a literal translation. 
(Elton : l’introduction est ecrite a vec soin.) — Oman, The art of war in 
the middle ages, with maps and plans. (Boase : tres clair et tres ins- 
tructif dans sa brifivete.) — Boissevain, Story of the life and aspirations 
of Koolmans Beynen, translated by M. M. (Temple.) — Webb, The 
Veil of Isis (suite d’essais sur l’idealisme). — Victor Hugo — Daniel 
Schenkel — The barons of Criche, (Waters.) — Tyndale’s « Penta- 
teuch » (Mombert) — Die Gedichte des Catullus, hrsg. und erklart von 
Alex. Riese. (Postgate : oeuvre de valeur, commentaire pratique.) — 
Latin Lforn (Mayhew). — Egypt Exploration Fund (Reginald Stuart 
Poole.) 

— N° 683, 6 juin 1 885 : Jeaffreson, The real Shelley, new views of 
the poet’s life. 2 vols. (Dowden : livre qu’on doit se garder de prendre 
pour guide ; il a ete compose sans beaucoup de soin — l’auteur de Par- 
ticle cite trente erreurs — et avec un parti-pris contre Shelley.) — For- 
bes, A naturalist's wanderings in the Eastern Archipelago. — Keene, A 
sketch of the history of Hindustan from the first muslim conquest to 
the fall of the Mughol Empire. (Wollaston.) — The Genealogist, new 
series, vol. I — Current theology (entre autres La didache p. p. Saba- 
tier : addition bienvenue A la litterature du sujet, arguments d’une 
force considerable). — University jottings. — Two sonnets of Goethe. 
(Southward : I- A great surprise, II. A friendly meeting.) — The Na- 
tional Anthem in India. — The romanisation of the Japanese language 
(Chamberlain). — The Bacon-Shakespeare theory in Germany (David 
Asher). — Arethusa and Alpheus (von Duhn). — The barons of Criche. 

— M. Tulli Ciceronis Academics, the text revised and explained by 
Reid. (Wilkins : prendra rang parmi les meilleures publications de la 
philologie latine contemporaine.) — M. Bendall’s report on Sanskrit 
mss. (Tire du « Cambridge University Reporter. ») — Latin l for d. 
(Postgate.) — Stanley Lane-Poole, Coins and medals, their place in 
history and art. (Oman : excellent ouvrage consistant en dix essais ou 
etudes.) — The discovery of Pithom (Pleyte). 

The Athenaeum, n° 3oo5, 3o mai 1 885 : J. Jeaffreson, The real Shelley, 
new views of the poet’s life, 2 vols. (Premier article.) — J. F. and 
D. M’ Lennan, The patriarchal theory. — Del Mar, A history of money 
in ancient countries from the earliest times to the present. (L’auteur a 
pris beaucoup de peine, mais il n’a pas les connaissances historiques 
exactes et le jugement critique que doit avoir l’auteur d’une « histoire 
de la monnaie » digne de ce nom.) — The « Dictionary of national bio- 
graphy ». (Liste des futurs articles de Chardin a Christiana.) — Genesis, 
XLix, 10 « until Shiloh come » (Neubauer). — Victor Hugo (Henley). 

— Notes from Athens. (Hirst.) 

— N° 3oo6, 6 juin i885 : S. Tronholt, Under the rays of the aurora 
borealis, in the land of the Lapps and Kvcens, p. p. Siewers. — Jeaf- 
freson, The real Shelley, new views of the poet’s life. (Second article : 
livre important en somme, mais Aprement hostile a Shelley et qui sera 
1’evangile de ceux qui aujourd’hui detestent, decrient et raillent un des 
plus grands poeteset des plus passionne's.) — The Ordinances of Manu, 
translated from the Sanskrit, with an introduction by Burnell, comple- 
ted and edited by Hopkins. — The expulsion of Shelley (Griffith : 
communique l’extrait des registres de l’University College, d’Oxford, du 


25 mars 1811 «... Hogg and Shelley be publicly expelled...*} — 
M. John Colquhoun. — An incident in the history of Trinity College, 
Cambridge (Airy et Luard). — The « Dictionary of national biogra- 
phy d. (Liste des futurs articles de Christie h St. Clarus.) — The late 
Mrs. Ewing. — The Hartley library. — Notes from Dublin. — Notes 
from Jerusalem (Hanauer). 

Literarisches Centralblatt, n° 24, 6 juin 1 885 : H. Zeller, Biblisches 
Worterbuch fur das christliche Volk. — Atoa/r, twv Swosxa dttoc-coAwv, 
la didache ou l’enseignement des douze apotres, texte grec retrouve par 
Philotheos Bryennios, publie pour la premiere fois en France avec un 
commentaire par P. Sabatier, (Excellent travail qui souleve avec esprit 
une foule de questions, sans les resoudre toutes definitivement, mais 
qu’on lira et consultera avec le plus vif interet.) — Monumenta sae- 
culi XVI historiam illustrantia, p. p. Balan, vol. I. Clementis VII 
epistolae per Sadoletum scriptae. (Tres bon recueil.) — A. FrSnkel, 
Studien zur romischen Geschichte, I. (Le compte-rendu analyse l’ou- 
vrage et en indique brievement les resultats.) — L. Schmid, Der Ur- 
stamm der Hohenzollern und seine Verzweigungen, I. (Recherches 
dignes d’attention.) — Pajol, Les guerres sous Louis XV, III, 1740- 
48, Italie-Flandre. — von Loher, Beitrage zur Geschichte und Volker- 
kunde, vol. I. (Suite d’essais qui auront quatre volumes; celui-ci 
renferme 21 etudes diverses, 011 il y a ca et la des legeretes.) — Pohle, 
P. Angelo Secchi, ein Lebens-und Culturbiid. — Judicia placiti regis 
Damal justitiarii, p. p. Secher, i 6 o 5 -i 6 o 8 ; Secher, om Vitterlighed og 
Vidnebevis i den aeldere danske proces, retshistoriske Studier, I . — 
Brugman, Zum heutigen Stand der Sprachwissenschaft ; Delbruck, Die 
neueste Sprachforschung, Betrachtungen liber G. Curtius’ Schrift zur 
Kritik der neuesten Sprachforschung. (L’auteur de l’article adhere plei- 
nement aux conclusions de Brugman et juge que l’etude de Delbruck 
ne montre pas assez les differences qui separent la nouvelle ecole de 
l’ancienne representee par Schleicher et G. Curtius.) — Gitlbauer, 
philologische Streifziige, I. (Sur vfjS'jpo; dans Homere, sur les elements 
de la strophe du choeur grec, le Bellum gallicum de Cesar.) — Oester- 
len, Studien zu Vergil und Horaz. (Instructif et impartial.) — Sedulii 
opera omnia, p. p. Huemer. (Tres bon et fort soigne.) — Blumner, Tech- 
nologic und Terminologie der Gewerbe und Kiinste bei Griechen und 
Romern, III. — Tondeur, die Gigantomachie des pergamenischen Al- 
tars, Skizzen zur Wiederherstellung derselben entworfen, erlautert von 
T rendelenbcrg . 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 23 , 6 juin 1 885 : Kautzsch, Hagenbachs 
Encyclopadie u. Methodologie der theologischen Wissenschaften, 
11" Auflage. — Pfleiderer, Religionsphilosophie auf geschichtlicher 
Grundlage, 2° Aufl. — The Sankhya Aphorisms of Kapila with illus- 
trative extracts from the commentaries, translated by Ballantyne, 
3 “ edit. (Deussen : le meilleur travail sur le sujet.) — A. Grimm, Ueber 
die baskische Sptache und Sprachforschung ; Hannemann, Prolegomena 
zur baskischen oder kantabrischen Sprache. (Tomaschek : le travail de 
Grimm est une exceilente introduction a l’etude du basque ; celui de 
Hannemann est absolument contraire a la methode scientihque.) — He- 
rodoti Historiae rec. H. Stein, I et II. (Diels : seralebienvenu.) — Heikel, 
De participiorum apud Herodotum usu. (Diels : souvent juste, mais en 
1 ’ensemble un peutrop sec.) — Goethe-Jahrbuch, hrsg. von Geiger, VI. 
(E. Schmidt : tres bonne suite de cette publication annuelle si utile et si 
attachante.) — Henkel, das Goethesche Gleichnis. II. (Jacoby : suite 
de ces recherches tres importantes.) — Cledat, Grammaire elementaire 
de la vieille langue fran^aise. (Schwan : expose en general vague et 



inexact; n’atteint pas son but; l’auteur a neanmoins rassemble de nom- 
breux materiaux. — Blasius, Konig Enzio, ein Beitrag zur Geschichte 
Kaisers Friedrichs II. (Bernhardi : a tous les merites d’une bonne dis- 
sertation.) — Laue, Ferreto von Vicenza, seine Dichtungen und sein 
Geschichtswerk, ein Beitrag zur Geschichte des Humanismus; im 
Anhang : die Gesta Florentinorum und ihre Benutzer. (Wenck : tres 
interessante et remarquable contribution a l’etude de Ferreto.) — Tage- 
buch Susannens, Baronin von Albret Miossens, 1 548-1572, p. p. 
Wackerhagen. — Kolner Schreinsurkunden des XII. Jahrhunderts, 
Quellen zur Rechts-und Wirthschaftsgeschichte der Stadt Coin, hrsg. 
v. Hoeniger. I, 1. — Bam?, Eine deutsche Stadt von sechzig Jahren. 
(Boos : la ville dont traite 1 ’auteur est Cassel.) — G. Meyer von Kro- 
nau, Aus einer ziircherischen Familienchronik, als Einleitung zu den 
Lebenserinnerungen von Ludwig Meyer von Knonau 176Q-1841. — 
M. Strack, Aus Siid und Ost, I. Sammlung, das geeinte Italien, Sici- 
lien, Bilder aus Griechenland und Kleinasien, hrsg. von H. L. Strack. 
— Mittheilungen zur Geschichte des Heidelberger Schlosses, hrsg. vom 
Heidelberger Schlossverein, I. 

Theolog-ische Literaturzeitung, it* ji, 3o mai 188 5 : Cheyne. The book of 
Psalms, translated; Cross, Somes notes on the book of Psalms. — 
P. Schmidt, Der erste Thessalonicherbrief neu erklart. — Birt, De mo- 
ribus christianis quantum Stiliconis aetate in aula imperatoria occiden- 
tal! valuerint disputatio. (Harnack : prouve d’une facon convaincante 
que la cour de 1 ’empire d’Occident, tant qu’elle fut sous l’influence du 
tout-puissant Stilicon de 3 g 5 a 408, a ete l’asile des idees palennes.) — 
Sedulii opera omnia, p. p. Huemer; Claudiani Mamerti opera, p. p. 
Engecbrecht. (Lipsius : deux nouvelles et remarquables editions dues k 
deux eleves de Hartel.) — O Schmidt: Luther’s Bekanntschaft mit den 
alten Klassikern. (Enders : travail complet et qui sera d’une grande 
utilite.) — Zitztaff, G. Bugenhagen, Pomeranus; Knauth, Bugenha- 
gen; Petrich, Bugenhagen-Biichlein. (Rade.) — Witz, Zwingli, Vor- 
trage. (Staehelin.) — M. Carriere, Kunst im Zusammenhange mit der 
Culturentwickelung u. die Ideale der Menschheit, 3 e Aufl. (Nouvelle 
edition de cette oeuvre si meritoire et si importante; on remarquera 
surtout les chapitres relatifs a la Reforme et ala Renaissance.) 
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et Constantinople, par J. Tessier, professeur a la Faculte des Lettres 
de Caen. In-8 7 5o 

ETUDES D’ARCHEOLOGIE ET DE 
MYTHOLOGIE GAULOISES. Deuxstelesde 

Laraire, suivies d’un appendice et d'une note sur le signe symbolique 
en S. Avec 19 planches, par Ed. Flouest, de la Societe des Anti- 
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PERIODIQUKS 

Tie Academy, n° 684, 1 3 juin 1 885 : Abbott, Francis Bacon, an ac- 
count of his life and works. (Gardiner.) — The Ingenious Gentleman; 
Don Quixote of La Mancha, by Miguel de Cervantes Saavedra, a trans- 
lation, with introduction and notes by John Ormsby, vol. I. (Webster: 
sans etre l’ideal, cette traduction doit etre recommandee au lecteur an- 
glais.) — J. Conrad, The German universities for the last fifty years. — 
Classical books : Hadley a. Allen, A Greek grammar ; Merguet, Lexi- 
con zu den Schriften Casars, I ; Meusel, Lexicon Caesarianum, I. 
(Meusel est plus complet, plus soigne, plus minutieux que Merguet); 
De bello gallico commentarius octavus, p. p. Peskett; Letters of Ci- 
cero, p. p. Muirhead ; Young, Prooemia graeca: etc.) — Correspon- 
dence « The real Shelley » (Jeaffreson : protestation contre 1’article de 
M. Dowden) — The Merton professorship. (Sweet.) — The barons of 
Criche (Yeatman et Round). — The » Langandene » of King Alfred’s 
will (Tomkins). — G. Schneider, Die platonische Metaphysik auf 
Grund der im Phiiebus gegebenen Principien in ihren wesentlichsten 
Ziigen dargestellt. (Hicks : livre clair sur un sujet obscur.) — Latin l 
lor d. (Sayce : Tadmor est devenu en grec et en latin Palmyra.) — The 
* Zafar Nameh » of Humdullah, Mustaufi (Churchill). — Perrot a Chi- 
piez, History of art in Phoenicia and its dependencies, translated by 
Armstrong, 2 vols. (Sayce : les deux auteurs « have again enriched 
science with a princely gift. ») 

The Athenaeum, n° Sooy, i 3 juin 1 885 : Abbott, Francis Bacon. (Ou- 
tage clairement ecrit et de grande valeur.) — The Iliad of Homer, 
with a verse translation by Green, I, books i-xn ; translat. into English 
Hexameter verse by Wright, books I-IV; done into English verse, 
books I-VI by Way. — The marriage, baptismal and burial registers 
1571-1871, and monumental inscriptions of the Dutch Reformed 
Church, Austin Friars, London, edited by Moens. — Our library table 
(James Darmesteter, The Madhi post and present « pleasant and ins- 
tructive reading »; Wharton, Sappho, a memoir and a translation, 
e ^ c * . * he^ anc * en t palm-leaves of Horiuzi. (Max Muller.) — The 

dictionary of national biography (liste des futurs articles de Clater a 
Collins). The expulsion of Shelley and Hogg (Jeaflreson). — The 
Harley library. — The Ansidei Raphael. 

Literarisches Centralblatt, n° 25 , i 3 juin i 885 : Haussleiter, De versio- 
ntbus Pastoris Hermae latinis (beaucoup de points instructifs). — * 
Sancti Fulgentii episcopi Ruspensis epistolae in unum corpus collectae, 
p. p. Hurter. - Roth, Die Einfiihrung der Reformation in Niirnberg, 
i.-f'! 132 "'. 113 )! 1 aer ) Quellen dargestellt (Solidement fait). — Krause, 
Einleitung in die Wissenschaftsiehre, p. p. Hohlfeld u. Wunsche. — 
Hochegger, die geschichtliche Entwickelung des Farbensinnes, eine 
physiologische Studie zur Entwickeiungsgeschichte des Menschen 
(travail d ensemble, clair et interessant sur la controverse soulevee au- 
trefois par M. Gladstone). — Czoernig, die alten Volker Oberitaliens, 
italiker (Umbrer), Raeto-Etrusker, Raeto-Ladiner, Veneter, Kelto- 
Komanen, eine ethnographische Skizze. (Cet ouvrage n’avancera guere 
1 ethnographic de 1 antiquite.) — Sieglin, Karte der Entwickelung des 
lomischen Reichs, entworfen, gezeichnet und mit Erliiuterungen verse- 
hen, Separatabdruck aus Duruy-Hertzberg (fait avec soin et compe- 
tence). — H. Schwarz, Landgraf Philipp von Hessen und die Pack’ 
’ S ’ ^ in 8 e ^ e R et von Maurenbrecher. — Stokar, Johann 
Georg Muller, Doctor der Theologie, Professor u. Oberschulberr zu 
Schaffhausen (hvre interessant sur un ami de Herder). — Oppel, Land- 


* 


scbaftskunde. — Der Codex Akenberger, Textabdruck cier Her- 
mannstadter Handscbrift, hrsg. v. Lindner. — Von Wober, Die Rei- 
chsberger Febde und das Nibelungenlied, eine genealogische Stadie 
(Livre etrange et plein de fantaisies; le langage modeste de l’auteur de- 
sarnie la critique, mais qu’il neerive plus sur les Nibelungen !) — 
Gcethe, G5tz von Berlichingen, nouv. ed. avec introduction et com- 
mentaire par A. Chuquet (« nouveau et solide travail, non moins 
remarquable que la campagne de France parue L’annee precedente; 
dans l’introduction, l’auteur a su « die zur Gesehichte, Kritik und 
Erklarung des Dramas reichlich vorhandenen Materialien in leichtem 
licbtem Aufbau mit Urtheil und Geschmack zu einem eigenen und ei- 
genartigen Ganzen zu verarbeiten »; le commentaire tres detaiile et 
renfermant de bonnes remarques). — Reinhold Lenz, Lyrisches aus 
seinem Nachlass, aufgefunden von Karl Ludwig (interessant, fait avec 
soin, mais publication d’amateur). — Frimmel, Zur Kritik von Diirer’s 
Apokalypse and seines Wappens mit dem Todtenkopfe. — Beschrei- 
bende Darstellungen der alteren Bau == und Kunstdenkmaler des Ko- 
nigreichs Sachsen, II. Amthauptmannschaft Dippoldiswalde ; III 
Amthauptmannschaft Freiberg, bearb. von Steche. — Catalogue of 
Additions to the Mss. in the British Museum, I et II; Index to the Ca- 
talogue of Additions. 

Deutsche Literaturzeitung, n° 24, 1 3 juin 1 885 : P. Schmidt, Der erste 
Thessalonicherbrief neu erklart. — Wahle, Gehirn und Bewusstsein. 

— Fowler, Progressive morality, an essay in ethics. — Das Gobhila- 
grhyasutra hrsg. u. tibersetzt von Knauer, I. Text, nebst Einleitung. 
(Oldenberg : bon travail.} — Szyrwids Punkty Kazan (Punktay Sa- 
kimu) vom Jahre 1629, mit einer grammat. Einleitung von Garbe 
[Littauische und lettische Drucke des XVI und XVII Jahrhunderts, 
hrsg. v. Bezzenberger, IV], — T. Macci Plauti Mostellaria with notes 
critical and exegetical and an introduction by Sonnenschein. (Leo : fait 
par une main exercee : bonne connaissance de la litterature.) — F. Zarn- 
cke, Christian Reuter, der Verfasser des Schelmuffsky, sein Leben und 
seine Werke. (Schlenther : de nombreux et nouveaux documents, pu- 
blics avec le plus grand soin; mais exposition diffuse qui souffre quel- 
ques lacunes, arguments souvent peu soutenables.) — Mahrenholtz, 
Voltaires Leben und Werke, I. (Bon, va de 1697 a 1750.) — Lezius, 
De Plutarchi in Galba et Othone fontibus (Klebs : soigne, sense, sans 
rien de nouveau.) — L. Schmid, die aiteste Gesehichte des erlauchten 
Gesammthauses der konigl. und furstlichen Hohenzollern . I. (Kuger : 
beaucoup de soin et d’erudition, mais l’auteur ne s’est pas assez con- 
centre.) — Waitz, Deutsche Verfassungsgeschichte, III. u.IV, 2 e Aufl. 
Verfassung des frankischen Reichs. (Bresslau : de nombreuses et nou- 
velles remarques, grande somme de travail et d'etude, qui a mis, au 
bout de plus de vingt ans, cette seconde edition au niveau de la science.) 

— V. Loher, Beitrage zur Gesehichte und Volkerkunde, I, (Holst : 
trop d’essais vieillis et oil il eut fallu faire quelques changements.) — 
F. Muller, Kalender-Tabellen, (Netto : beaucoup de choses utiles re'u- 
nies en un petit espace.) — Juristische Abhandlungen, Festgabe fur 
Georg Beseler von Brunner, Hinschius, Pernice, Bernstein, Cosack, 
Ryck, Eck, Goldschmidt, Gneist, Mommsen. (Holder.) — Reitzenstein 
und Nasse, Agrarische Zustiinde in Frankreich und England. 

Berliner Philologische Wochenschrift, i3 juin 1885, n° 24: Th. Mommsen, 
Romische Gesehichte. Funfter Baud. Die Provinzen von Casar bis 
Diokletian. Mit zehn Karten von H. Kiepert (H. Schiller : « Eine 
Arbeit, eigenartig und merkwiirdig vor vielen... ein Ktr,[;,a iq id- » — 
J. Sorgel, Ausgewahlte Reden des Demosthenes, fur den Schulge- 



brauch. II Bandchen (J. Peters : bon commentaire). — M. Tuixir Ci- 
ceronis Laelius de amicitia. Fur den Schulgebrauch erklart von 
A. Strelitz (F. Muller). — M. Tullii Ciceronis in L. Catilinam ora- 
tiones quattuor. Scholarum in usum recogn. R. Novak IF. Muller). — 
W. Judeich, Casar im Orient. Kritische Uebersicht der Ereignisse vom 
9 August 48 bis Oktober 47. (R. Schneider : important). — Tm Lrn 
ab urbe condita libri. Editionem primam curavit G. Weissenborn. Ed. 
aliera quam curavit M. Muller, Lib. XXIV-XXX (-0- : tres soigne). 
— Ovide, Morceaux choisisdes metamorphoses, etc., par L. Armengaud 
(G. Knaack : « verbesserungsbediirftig »; les vignettes sont de trop). — 
Louis de Ronchaud, La tapisserie dans l’antiquite, le peplos d’Athene, 
la decoration interieure du Parthenon (Buchsenschiitz : tres belle exe- 
cution, conclusions invraisemblables). — F. Huttemann, Methodischer 
Lehrgang der griechischen Sprache. Teil I. Grammatik. Teil II. 
Uebungsbuch (Vollbrecht). — E. Kurtz, Griechisches Uebungsbuch 
Zur Formenlehre und Syntax (E. Bachof). — Ch. Danjou, Precis de 
grammaire latine (Th. Sorgenfrey : ne facilitera pas l’etude du latin, 
comme le croit l’auteur). — M. Breal et A. Bailly, Les mots latins 
groupes d’apres le sens et l’etymologie. Cours elementaire (Th. Sor- 
genfrey : « durchweg als gelungen zu bezeichnen. ») — Extraits des 
programmes et ecrits adademiques de i’Universite de Srasbourg en i883 
(Hiittemann). 

Gcettingische gelehrte Anzeigen, n* 11, 1 juin i885 : von Czoernig, die 
alten Volker Oberitaliens, eine ethnologische Studie (Deecke : 1’auteur 
n’a pas les connaissances scientifiques et critiques indispensables pour 
traiter le sujet). — Jubelschrift zum neunzigsten Geburtstag des Dr. 
L. Zunz (D. Kaufmann). — Sturzinger, Orthographia Gallica (Willen- 
berg : pre'cieuse edition d’un texte compose vraisemblablement du xm e 
au xiv<= siecle par un Anglais). 

— N° 12, Pajol, Les guerres sous Louis XV (Peukert : tres long et 
tres savant article qui demontre que l’auteur des trois volumes deja 
parus n’a pas accompli sa tache avec autant de profondeur qu’on le 
croirait). 

Theologisohe Literaturzeitung, n° 12, i3 juin 1 885 : Aug. Kohler, 
Lehrbuch der biblischen Geschichte Alten Testamentes, II., 1. — 
Bickell, Ein Papyrusfragment eines nichtkanonischen Evangeliums 
(Harnack : Toute notre reconnaissance au savant sagace qui a decou- 
vert ce diamant brut et l’a si bien poli). — Haussleiter, De versioni- 
bus Pastoris Hermae latinis (Lipsius : n’est pas complet ni fait avec 
une juste methode). — Kleinermanns, Der dritte Orden der Busse des 
heiligen Dominicus, quellenmassige Darstellung der Geschichte dessel- 
ben von der Entstehung bis zur Bestatigung durch die Papste Inno- 
cenz VII und Eugen IV (K. Muller : recherches tout a fait insuffi- 
santes). 
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Abbt (Thomas), contribution a sa biographie 217 423 

Abraham, Etudes sur Plaute (Louis Duvau) n 3 5 

Adam, le Taensa a-t-il ete forge de toutes pieces? 164 197 

Allard, Histoire des persecutions pendant les deux premiers 
siecles d’apres les documents archeologiques (G. Lacour- 

Gayet) 222 420 

Armitage, Sermons du xu e siecle en vieux provencal (Ant. 

Thomas) 157 168 

Augustin, extraits par Eugippius, p. p. Knoell (Salomon 

Reinach) 216 414 

Autriche (Contributions a la litterature de 1 ’) 212 395 

Baldy, Traduction de Kraner, l’armee romaine au temps 

de Cesar 170 221 
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Baunack (J. et Th.), L’inscription de Gortyne (M. Breal) . . 192 294 
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112. — W. Dittenberger. Syltoge inscriptionum gi-secarunt. Leipzig. S. Hir- 
zel, i 883 . 2 vol. in-8, 8 o 5 pages. Prix : 16 mark. 

Quand M. Dittenberger, qui venait d’editer le troisieme volume du 
Corpus inscriptionum atticarum, entreprit cet ouvrage, il n’existait 
pas encore de recueil descriptions grecques, analogue au rccueil d’insc. 
latines de Wilmans. M. H. Droysen n’avait reuni que quelques insc. 
attiques ( Sj'lloge inscriptionum atticarum in ltsum scholarum acade- 
micarum, Berlin, G. Reimer, 1878) : encore ce recueil oil les textes 
sont donnes en caracteres epigraphiques, sans le moindre commentaire, 
ne pouvait-il rendre que tres peu de services. Dans son Manuel ( A ma- 
nual oj Greek historical inscriptions, Oxford, Clarendon Press, 1882), 
M. E. L. Hicks n’avait inse're que des insc. historiques, se reservant, 
s’il le jugeait utile, de consacrer un second volume aux textes epigra- 
phiques d’un autre ordre. L’ouvrage de M. D. peut done etre consi- 
dere comme le premier recueil methodique d’insc. grecques, destine a 
aider a l’intelligence des institutions de la vie publique et de la vie pri- 
veechez les Grecs. Par le classement et le choix des insc., par la me- 
thode suivie pour la transcription et l’explication des textes, par ses 
Indices, le recueil de M. D. est appele a rendre de tres grands services. 

II comprend des insc. de tous les pays qui etaient habites par les 
Grecs avant l’epoque d’ Alexandre : l’Asie (a l’exception de la cote de 
l Asie Mineure), l’Egypte, les provinces septentrionales et occidentales 
de l’empire romain n’y sont done pas representees. M. D. a ecarte en 
outre les insc. metriques, pour ne pas faire double emploi avec le re- 
cueil de Kaibel, et tous ceux des textes dont l’interet est plutot dans les 
formes dialectales qu’ils ren ferment : telles sont la plupart des insc. 
beotiennes, que l’on peut consulter dans le ties utile recueil de W. Lar- 
feld (Sylloge inscriptionum boeoticarum dialectum popular em exhi- 
bentium, Berlin, G. Reimer, i 883 ). 

Les insc. dans le premier volume sont classees par ordie clnonolo- 
Nouvellt seiie. XX. 
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gique et rapportees a-quatre epoques : I. [De la premiere moitie du 
v° siecle] a la fin de la Guerre du Peloponnese (n 03 1-47). II. De la 
fin de la Guerre du Peloponnese a la mort d’ Alexandre (n os 48-117). 

III. De la mort d’ Alexandre a la destruction de Corinthe (n cs 1 i 8 - 235 ). 

IV. Epoque romaine (n os 236-293). — Les insc. du second volume sont 
classees dans trois chapitres avec les subdivisions suivantes. I. Res pu- 
blics (294-354). — 1. Reipublicce forma ac partes , urbis et agri ter- 
mini. 2. Civium et peregrinorum honores et privilegia. 3 . Senatus, 
magistratus, judicia. 4. Varia. II. Res sacr.e ( 355 - 432 ). 1. Templa 
et delubra, simulacra, donaria, supellex sacra. 2. Sacerdotia. 3 . 
Sacrificia,pompce, mysteria aliceque ccerimonice. 4. Certamina gymni- 
ca, musica, sccenica 5 . Varia. III. Vita Privata (433-470). 

Ainsi le premier volume comprend surtout des insc. historiques, le 
second des textes destines 4 faire connaitre le detail des institutions pu- 
bliques et privees des Grecs. II n’y a lien a dire des divisions du pre- 
mier volume : elles sont suffisantes et M. D. n’avait pas a les multiplier 
comme dans le manuel de Hicks. Elies correspondent assez exactement 
aux divisions du C. I. A., avec la seule difference que M. D. a dedou- 
ble le tome II du Corpus, rangeant les insc. en deux chapitres au lieu 
de les grouper en un seul, d’Euclide ou de la fin de la Guerre du Pe- 
loponnese a l’Epoque romaine. 

Dans le second volume, il y avait au contraire interet a multiplier 
les chapitres et les titres, pour montrer tout le parti qu’on peut tirer des 
textes epigraphiques, et peut etre M . D. ne l'a-t-il pas assez fait. II aurait 
pu, par exemple, consacrer a la Marine et a l'Armee un chapitre facile a 
remplir et oil auraient trouve place les n°‘ 352 (contrat pour la construc- 
tion de la sheuotheque de Philon, au Piree), 35 1 (comptes des epimele- 
tes des arsenaux du Piree), puis les insc. ephebiques (346-347). Tous 
ces textes sont ranges sous la rubrique Varia : sans doute il en est au 
rnoins un ( 352 ) dont M. D. n’a eu connaissance que fort tard, lorsque 
l’impression de son recueil etait deja ti es avancee, puisque l’insc. n’a ete 
publiee qu’en 1882, et il faut savoir gre a M. D. de lui avoir trouve 
une place, mais pourquoi le n° 3 q 5 (decret du deme d’Eleusis) n’est-il 
pas a la suite des autres decrets des demes (296-298)? — De meme il 
eut ete facile de trouver des subdivisions au iu° chapitre (Vie priveej , 
par ex. : Condition civile de la femme. Dot. — Esclaves. Affranchisse- 
ments. — Enterrements et deuil, pour ne parler que des insc, citees par 
M. Dittenberger. Ces titres ont le double avantage de rendre le Recueil 
plus clair et encore une fois de montrer a ceux qui le consultent que 
deformations variees nous devons a l epigraphie r or il ne faut pas 
oublier que les recueils de ce genre sont surtout destines aux etudiants, 
aux tirones pour qui nest pas fait le Corpus (Neque enim tironum 
usui corpus inscriptionum Atticarum condi puto, dit justement M . 
U. Kohler dans la preface du II- vol. du C. I. A., pars prior). 

Le choix des insc. etait l’une des difficultes de l’ouvrage : il suffit de 
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rappeler qu’il y a pres de 25 ooo insc. grecques, groupees dans les 
grands recueils bien connus ou dispersees dans des revues et des jour- 
naux de route sorte, pour comprendre l’embarras de l’auteur. II ne faut 
pas non plus demander a un recueil general comme celui-ci tout ce 
qu’on est en droit d’exiger d'un recueil special comme ceux de Cauer, 
de Hicks ou de Kaibel. Lors m£me qu’on n’y signalerait pas de lacu- 
nes, on est toujours tente, selon ses etudes particulieres, de criti- 
quer la part faite aux differentes matieres et la proportion des divers 
chapitres. Meme avec toutes ces reserves, le livre de M. D. n'echappe 
pas a la critique. 

Comme de juste, les insc. de FAttique sont de beaucoup les plus 
nombreuses : ce sont sans contredit les plus interessantes et les plus 
utiles. Elies remplissent presque en entier les trois premieres parties du 
premier vol. Elies sont un peu moins nombreuses dans le second, qui 
semble avoir ete compose plus vite. M. D. nous avertit dans la Preface 
que, retarde par .la maladie et de nombreuses occupations, il adu plus 
d’une fois interrompre son livre : c'est ce second vol. qui en a souffert, 
comme on a deja pu le voir par les observations precedentes. Ainsi les 
actes d'affranchissement de Delphes y occupent une trop grande place : 
des 38 insc. du chap, sur la Vie privee, 22 sont des actes de Delphes! 
sans doute ils different les uns des autres par quelque cote, mais ce sont 
des details qu’il aurait fallu sacrifier if des textes plus importants. Les 
insc. juridiques ne sont pas suftisamment representees : le n° 344 (loi 
ephesienne sur descreances hypothecates) et quelques enseignes hypo- 
thecates (434 et suiv.) ne nous donnent du regime de la propriete fon- 
ciere qu’une idee imparfaite. Si M. D. voulait ecarter la longue insc. 
d’Heraklee (C. I. G., 5774, 3775), il pouvait au moins citer quelques 
passages de l’insc.de Tinos {Ibid., 2338 ), certainement plus interessante 
que celle d’Amorgos (n° 438 '). De meme, M. D. pouvait citer d’autres 
contrats de vente que le n° 440. — Dans le chap, sur la Marine et l’Ar- 
mee dont il a ete parle plus haut, auraient pris place des catalogues mi- 
litaires — dut M. D. traduire en langue commune un des nombreux 
catalogues beotiens — et des decrets de clerouques. — Enfin aux textes 
ephebiques, il eut fallu ajouter le n° du Corpus (C. I. A. Il, 992) oil 
M. Koumanoudis a cru reconnaitre une de ces listes de livres que les 
ephebes atheniens donnaient a la Bibliotheque du Gymnase au sortir 
del’ephebie. Je n’insiste pas sur ces observations : les lacunes sont en 
effet inevitables dans les recueils de ce genre. 

Il n’y a qu’a iouer la methode suivie pour la transcription et l’expli- 
cation des textes. Chaque insc. a son numero qui se detache nettement 
et qtfi est reproduit au haut de la page, en face du chiffre de la page. 
Apres le n° est un sommaire contenant des renseignements sur la rna- 

i , Il est vrai que M. D. avait termine son recueil quand M. Newton donna dans 
le second vol. des Insc . Grecques du Musee Brztannique, un texte de l’insc. de Ti- 
nos beaucoup plus complet que celui de Boeckh (n° 377 du recueil anglais ) 
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tiere de l'objet oil est gravee Finscription, sur l'endroit oil elle a ete 
decouverte, sur les livres et recueiis ou elle a ete pubiiee et commentee. 
En verite, ce sommaire est presque trop riche’. Que M. D. nous donne 
tous ces details pour des insc. qui ne figurent ni dans le C. 1. G., ni 
dans le C. I. A., ou pour des insc. dont Bockli n’avait eu que des co- 
pies incompletes et inexactes, cela se comprend : mais quand, par exem- 
ple, l’insc. figure au C. I. A. avec un sommaire complet, etait-il besoin 
de le transcrire? 11 ne faut pas en effet que ceux qui se serviront du re- 
cueil de M. D. songent a se passer du Corpus : ils doivent au contraire 
y recourir souvent et pour y voir le texte en caracteres epigraphiques et 
pour y etudier les insc. analogues ou les insc. contemporaines. Qu’im- 
portent Pittakis, Rhangabe, ou ceux qui ont fourni des copies a Bockh? 
Ces details ne sont a leur place que dans le Corpus , et nul recueil, nul 
choix, — fut-il fait par un des auteurs du Corpus, — ne peut en tenir 
lieu. 

Apres le sommaire vient l’insc. Elle est transcrite en caracteres cou- 
rants, mais la premiere des notes du commentaire est generalement 
consacree a la forme des lettres. Si quelque lettre presente une forme 
remarquable, M. D. a soin, non de la decrire, mais de la citer en l’em- 
pruntant a 1’alphabet epigraphique. Pour l’orthographe, M. D. la res- 
pecte absolument, ce qu’il ne pouvait se dispenser de faire puisque le 
texte epigraphique n’est pas en regard de la transcription. II ecrit done : 
IS c/.ffsv -tsT (SoXst y.a'i -coT olpot. etc. 

Suit le commentaire : on y remarquera d’abord que M. D., avec un 
soin qui n’est pas commun a tous les editeurs, s’est efforce de faire a 
chacun sa part dans l’etablissement du texte ou l’interpretation de 
l’insc. S’il emprunte une restitution ou une explication, il en cite l’au- 
teur. Mais M. D. ne se borne pas a des citations : il a etudie les textes 
et dans plus d’un endroit ses restitutions et ses corrections sont telles 
qu’on pouvait les attendre du savant editeur du Corpus, Parmi les 
insc. qui paraissent chaque jour dans les revues d’Athenes ou d’Europe, 
il en est peu que 1’on ne puisse reprendre et corriger, soit que l’editeur 
ait ete pressede les publier, soit qu’il n’ait pas eu sous la main tous les 
livres dont il aurait pu s’aider. Il y a dans le recueil de M. D. un cer- 
tain nombre de lecons nouvelies et d’observations personnelles dont il 
faudra desormais tenir compte. Le commentaire est sobre etle plus sou- 
vent tres suffisant : les renvois aux auteurs anciens et aux commenta- 
teurs modernes sont des plus utiles et facilitent les recherches dont ne 
peuvent se dispenser ceux qui consulteront l’ouvrage. Tel est en effet 
l’objet d’un pareil commentaire : il doit servir de guide. 

Des indices etaient indispensables. On sait avec quelle impatience 
sontattendus ceux du second vol. du Corpus : les indices du recueil de 
M. D. ne tiennent pas moins de 140 pages. En voici les divisions : I. 

1. Signalons pourtant qudques omissions : dans le sommaire des n 0 ’ 407, 40^, 
409, n’est pas indique le n° correspondant du C.I.A. 
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Nomina virorum et mdlierum. II. Nomina loco hum, regionum, civitatum 
cum ethnicis. III. Res public.*:. — Respublica Alheniensium i. Sena- 
tus et comitia. 2. Magistratus et curatores. 3 . Varia. Tribuum 
nomina. Pagorum nomina. Trittyum n. Phratriarum n. Gentium n. 
Navinm n. — Alice respublicce Grcecorum et barbarorum. Tribuum, 
phratriarum , gentium , pagorum nomina. — Respublica Romanorum. 
IV. Res sacrze. i . Dei, Dece, heroes cum templis et delubris. 2. Ferice. 
3. Menses . — Fasti Romani. 4. Varia. Fabularum nomina. V. Gramma- 
tica et orthographica (Vocales. Consonce. Nominum declinatio. Prono- 
mina. Verborum declinatio.) VI. Notabilia Varia. 

Si complets qu’ils semblent, ces indices sont encore insuffisants : il 
etait, a notre avis, indispensable d’y ajouter l’indexdes insc. empruntees 
au C. I. A. et meme au C. I. G. avec les numeros correspondants du 
Recueil. Sans dome on peut arriver sans trop de difficult^ a savoir si 
telle insc. du Corpus est reproduce dans le Recueil : on n’a qu’a feuil- 
leter l’index des noms propres ou quelque autre. Mais pourquoi ces 
recherches, et n'etait-il pas plus simple de dresser une liste ou l’on au- 
rait mis en regard le n° du Corpus et celui du Recueil? Enfin une ta- 
ble des matieres avec l’indication des divisions et des chapitres etait ab~ 
solument necessaire. 

Ces indices donneraient egalement lieu a de legeres critiques. Sans 
parler des fames d’impression inevitables dans des listes qui sont rem- 
plies de chiffres (par exemple p. 797, au mot pspixat, lire 440 et non 
404); il est certains termes qui manquent, tels que xpvjlA*vt£stv, /pr^.av.- 
ca'. -reapC wo? (par exemple, n° 333 , 1 . 10), y pitfasOa'. (puXvjc xat Sfjp.5u xat 
opaxpta? (par exemple, n° 145, 1 . 21 et 22). Il ne fallaitpas craindre de 
multiplier ces indications. 

En somme, le recueil de M. D. rendra de tres grands services. C’est 
un excellent instrument de travail et les livres de ce genre, Recueils ou 
Manuels, ne sauraient recevoirde plus grand eloge. 

B. Haussoullier. 


1 1 3 . — Rtmiia Plautlna scripsit Guilelmus Abraham. Leipzig, Teubner, 1884. 
68 pages in-8. Prix : 1 mark Oo. 


La brochure de M. Abraham se compose de trois parties. Dans la pre- 
miere il etudie quelques passages de Plaute ou les mss. presentent deux 
vers consecutifs exprimant la meme pensee en partie a l’aide des memes 
mots; p. ex. Pseud. I, 5 , 108 s., Merc. V, 4, 22 s. Le systeme de 
Ritschl qui fondait les deux vers en un seul est certainement peu vrai- 
semblable : on est, en realite, en presence de deux redactions d’un meme 
versreunies dans les mss. d’une meme famille. Ailleurs, p. ex. True. II, 
4, 23 chacune des redactions ne figure que dans une famille de mss. 
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M. A. demontrepar le rapprochement d’une foule tfexemples, qu’il 
faut rejeter comme etrangers a la langue de Plaute les vers I, 5 , 109 du 
Pseud.; V, 4, 2 3 du Merc. ; et la redaction de True. II, 4, 23 donnee 
par l’Ambrosianus. 

La deuxieme partie contient des observations sur 1 ’ usage que Plaute 
fait de certaines locutions : on y remarquera, comme dans le reste de 
l’opuscule, une grande richesse d'exemples, en general bien classes. 

Les trente-cinq dernieres pages sont remplies par des remarques et 
des conjectures sur plus de soixante passages de Plaute. M. A. semble 
bien connaltre la langue de Plaute; aussi fait-il souvent un choix tres 
heureux entre les variantes des mss., ou les diverses conjectures des 
philologues. II retablit avec raison la lecon des mss. dans plusieurs pas- 
sages, p. ex. Merc. I, 1, 90 Seruorn unc mittit qui olim pttero pa- 
ruolo || mihi paedagogus fuerat, et non puero; id. I, 2, io 5 

Sed quid ego hie in lamentando pereo, et non ego hie <Cdiem^> la- 
mentando per<Cd>o. Ailleurs il appuie d’arguments nouveaux des 
conjectures anciennes. Epid. I, 1, i 3 Vt tu is gradibus grandibus 
(mss. : ut tu es) ; id. I, 2, 49 Aliqua exsoluar, extricabor aliqua (mss. : 
aliqua ope exs JMais des conjectures personnelles de M. A. aucune n’est 
assez plausible pour etre citee : l’auteur ne tient compte que des consi- 
derations grammaticales, et nullement de la vraisemblance paleographi- 
que; aussi n’hesite-t-il pas a faire des corrections comme celle-ci : 
Aul. II, 2, 85 mss. : istuc fiet\ M. A. : ut ualeas! 

Cependant le travail de M. A. n’est pas sans utilite, tant pour la con- 
naissance de la langue et du style de Plaute que pour la critique du 
texte. Grace a sis connaissances grammaticales, M. A. a pu dans plus 
d’un vers altere deterterminer exactement l’endroit malade : son 
erreur a ete trop souvent de cioire qu’il l’avait gueri. 

Louis Duvau. 


114. — De Blmllltadinlbus Imaglnlbusque Ovidlanls scripsit Johannes 
A.Washietl. Vindobonae sumptibus et typis Caroli Geroldifilii. In-8, mdccclxxxiii, 
vi et 193 p. Prix : 6 mark. 

Ce travail soigne sera le bienvenu, car on n’avait pas encore un re- 
cueil des comparaisons d’Ovide : on sait, comme le montre l’auteur de 
ce travail, que les oeuvres de ce poete renferment plus de comparaisons 
encore que celles de Virgile et d’Homere '. 

M. W. recherche d’abord l’origine des comparaisons d’Ovide et raon- 


1. II aurait fallu citer id le travail de Sobieski « Vergil und Ovid nach ihren 
Gleichnissen in der Aeneide und den Metaraorphosen » (LembSrg, 1861}; M. Was- 
hietl n’a pas mentionne cette etude; il cite d'autres travaux, mais assez etrange- 
ment, cp. Philologisclie Rundschau , IV, p. 407. 
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tre celles qu’il emprunta aux poetesgrecs ou latins. On trouve dans cette 
partie de bons details qui seront utiles pour la critique du texte d’O- 
vide. Mais il ajoute « De eis tantum imaginibus vel similitudinibus, 
quae proprie comparationes dicuntur, in hoc opusculo mentionem 
feci; nullam rationem habui earum similitudinum, quae ad sententiam 
aliquatn explicandam atque comprobandam adiunctae potius, quam 
cum rebus ipsis coniunctae in carminibus Ovidianis leguntur ». 11 fal- 
lait, ce nous semble, epuiser le sujet, et par consequent citer aussi en 
leur lieu les comparaisons qu’exclut M. Washietl. Apres tout, il s’agit 
ici plutot de la pensee du poete que de son style, et c’est la pensee que 
nous developpent et nous font mieux voir des comparaisons ou man- 
que, il est vrai, la premiere particule lit, mais oft le second membre de 
la comparaison commence par sic. Je ne cite comme exemple que le 
passage des Tristes, IV, I, 3i (lotus). M. W. a-t-il oublie ce passage 
a bon escient? Je l’ignore, mais d’autres comparaisons veritables, et 
qu'il devait mentionner, ont echappe a son attention [A. A., II, 38o, 
Bacchus; Tristes , III, I, q5, laurus; IV, I, 3 1 , lotus; I, 47 , Lethe; ex 
P. I, 5, 37 , gladiator. 

Il aurait fallu egalement thre plus complet sur certains points, et, par 
exemple, p. 6 2 , rappeler d’autres passages; Rem,, 235, et Tristes, 
IV, 6 , 1 et 23, passages ou le poete recourt aux memes objets de com- 
paraison, au taureau et au cheval. 

M. W. a voulu faciliter la tache de ceux qui consulteront son travail, 
en donnant a la fin des index, d’ailleurs necessaires dans une etude de ce 
genre. Mais l’« Index imaginum » ne nous semble guere ordonne 
d’une facon pratique ; 1’auteur repartit les comparaisons, selon leurs 
objets, en certains groupes : les animaux, les plantes, l’eau, etc. Mais, 
dans ces groupes memes, les objets ne sont pas ranges selon l’ordre al- 
phabetique, et trop souvent ils sont cites, non pas sous la rubrique qui 
les concerne, mais sous une rubrique differente quoique analogue 
{stella, A. A., I, 57 sous « sidera », unda , Ep. Ill, 1 3 3 sous « mare », 
arundo. Am. I, 7 , 55 sous « segetes aliaeque plantae tremefactae », etc.). 
Tout cela rend les recherches difficiles. Ilya meme une comparaison 
que M. Washietl a placee dans un groupe auquel elle ne se rapporte nul- 
lement ; A. A. II, 376 , « Nec brevis ignaro vipera laesa pede » (c’est-a- 
dire « tarn sacra est ») n est pas range dans le groupe « animalia », mais 
dans le groupe « quae ad homines eorumque res et vitam pertinent », 
et au mot viator qu’on ne trouve pas du tout dans ce passage. 

11 y aurait encore quelques mots a ajouter a l’lndex. Mais ces lacunes 
ne diminuent pas la valeur de ce travail qui rendra certainement ser- 
vice a ceux qui s’occupent des litteratures de ce tnoyen-age, dont 
Ovide etait un des poetes favoris. 


Wolfram Zingerle. 
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1 1 5. — Do prinelpc Joanne ^teplinno Moldavlae re et nomine volvoda, 
rttus Graeci, Marianas studiosorum congregationis CEniponte prsefecto an. 
1601-1602, Notitia historica, ax « Symbolis ad illustrandam historiam Ecclesiae 
orientalis in terris Coronae S. Stephani », excripta a Nicolao Nilles, S. J. CEni- 
ponte, ex officina Keliciani Rauch, 1883. ln-8 de 32 pp. (chiffr. [977 ]-ioo8). 

Nous n’avons pas a parler ici du grand ouvrage que vient de termi- 
ner le R. P. Nilles ; nous ne voulons faire connaitre qu’un de ses ap- 
pendices. Voici, en peu de mots, quel en est le sujet. Pierre le Boiteux, 
qui occupa d’abord le none de Valachie, puis, a deux reprises, celui de 
Moldavie, et qui renonca definitivement au pouvoir en 1591, s’etait 
laisse gagner au catholicisme par un conseiller albanais nomine Barto- 
lomeo Brutti. Le R. P. N. reproduit, d’apres Theiner, les documents 
relatifs a l’union des Moldaves avec le Saint-Siege, union restee, d’ail- 
leurs, k l’etat de lettre morte; mais ce qui fait l’interet de sa publication 
et ce qui nous a decide a la signaler, ce sont les pieces inedites qu’il y a 
jointes.Ces pieces se rapportent a Pierre le Boiteux, qui mourutaBotzen 
en 1594, et a son jeunefils Etienne, ne en Moldavie le 3 1 juillet 1584, 
mort a Innspruck le 22 mars 1602. Nous connaissions deja le lieu et la 
date de la mort de Pierre le Boiteux par une source que le savant jesuite 
autrichien semble avoir negligee 1 ; mais nous avons ici une rela- 
tion detaillee de sa mort 2 et une traduction latine de son testament, 
originairement redige en slavon et date de Cracovie le 6 avril i 5 g 5 . 
Quant au jeune Etienne, nous ignorions ce qu’il etait devenu. On voit 
par les actes nouvellement decouverts qu’il fut eleve par les soins de 
l’empereur, qu’il fut place au college des jesuites d'Innspruck et ne 
cessa de pratiquer la religion catholique. 

II est regrettable que le R. P. N. n’ait eu entre les mains pour la 
redaction de ses notes que des manuels historiques tout a fait insuffi- 
sants, dans lesquels les divers regnes de Pierre le Boiteux ne sont 
meme pas dates exactement. Ce prince regna en Valachie depuis la fin 
de 1'annee 1559 3 jusqu’au milieu de l’annee i568 4 . Apres une lutte 
prolongee contre Jean l’Armenien, qui fut tue le 14 juin 1574, Pierre, 
soutenu par lesTurcs, se rendit rnaitre de la Moldavie. One inscription 


1. Lajari So^ancii, patricii Veneti, Ottomanus, sive De imperio Turcico. Ex 
Italico vert'll J . Geuderus ab Herolt^berga (Helmestadi, 1664, in-4), 1 '-7 , — cite par 
Hasdeu, Din Moldova, I, 21. 

2. Nous apprenons par cette relation que le metropolitain de Moldavie, Georges 
Movila, dont nous perdons la trace pendant quelques annees apres l’abdication de 
Pierre le Boiteux, se trouvait avec le prince dans le Tyrol. 

3 . On possede de lui un diplome du 23 novembre i 55 g (archives de Bucarest, 
Monastere de Bistritsa en Valachie, liasse, n° 14). 

4. Pierre est encore prince de Valachie le 23 mai i 56 S, date d'un diplome relatif 
au meme monastere de Bistritsa {ibid., liasse n° i 5 j — cf. Aricescu, Revista isio- 
rica, 11 . n° 2098); mais, le 3 o juillet suivant, Alexandre, frere aine de Pierre, a qui 
les Turcs ont donne la principaute, est deja en possession du pouvoir (Aricescu, 
Revista istorica 11, n° 200S). 
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qui se voit encore a Suceava nous apprend qu’il fit commencer son 
rcgne, non pas a la mort de son rival, mais seulement le 24 juillet sui- 
vant L Depossede par Ivan Podcoava au mois de no^embre i 5 77, il 
rentra a lassi le i er janvier 1578. II dut fuir, peu de temps apres, 
devant Alexandre Serbega et les Cosaques; mais, des le milieu du mois 
de mars, il eut raison de son rival. II conserva la couronne jusqu’aux 
premiers jours de l’annee 1 58 o Le second regne de Pierre en Mol- 
davie commenca au mois d’octobre 1 583 1 2 3 et se prolongea jusqu’au 
mois d’aout 1591 4 . Les dates que nous venons de rapporter different 
assez sensiblement de celles que le R. P. Nilles a empruntees a 
Laurian. Ajoutons qu’une estampe representant Pierre le Boiteux et 
son fils, a peine age de cinq ou six ans, a ete reproduite dans la 
Columna lui Traian, 188 3 , p. 365 . 

Emile Picot. 


II 6. — Giesseuer gtodien auf dem Geliiet der Gcseliichte. I Maria 

Stuart, Darley, Bothwell, von D r Ernst Bekker, durch ein Vorwort eingefOhrt, 

von W. Oncken. Giessen. Ricker, 1S81, xi, 387 p. In-8.'Prix : 8 mark. 

Il est un peu tard pour parler plus en detail de ce travail considera- 
ble, sorti du seminaire historique, dirige par M. le professeur Oncken a 
I’universite de Giessen. Le but principal du jeune auteur a ete de pro- 
ceder a une enquete minutieuse sur les rapports intimes et la situation 
politique des trois personnages nommes sur le titre de son etude, afin 
d’en deduire pour chacun la part de responsabilite dans les evenements 
qui troublerent l’Ecosse de 1 565 a 1567 et plus specialement dans la 
catastrophe de Kirk-of-Field. Le resultat de cette enquete, menee avec 
beaucoup de soin, sans utiliser d’ailleurs d’autres documents que ceux 
depuis longtemps publies par Labanoff, Mignet, Hosack, etc., se for- 
mule de la maniere suivante. La lutte poursuivie pendant ces annees 
dans le royaume d’Ecosse est une lutte essentiellement religieuse; la 
noblesse protestante a employe tous les moyens possibles pour empe- 
cher une restauration du catholicisme; c’est le motif qui a successive- 
ment amene les conspirations contre Riccio, contre Darnley, contre le 
pouvoir de Marie Stuart elle-meme. Darnley a servi d’abord d’instru- 
ment aux nobles dans l’affaire du meurtre de Riccio, entraine par l’es- 

1. Urechi, Chronique des princes de Moldavie, ed. Picot, 5 n. 

2. Pierre depose par les Turcs, arriva a Constantinople vers le 20 janvier i 58 o 
(Columna lui Traian, V, 1874, 238 ; Hurmuzaki, Documente; IV, 11, 109). 

3 . Urechi dit qu’il fit son entree a lassi le 17 octobre. Iancu, que le sultan venait 
de deposer, signait encore un diplome le 4 octobre (Wickenhauser, Moldawa, 
I, 90). 

4. Voy. les depeches de Constantinople, en date du 7 aout 1591, dans la Columna 
lui Traian, VII, 1876, 284, et dans Hurmuzaki, Documente privitore la istoria 
Romanilor, IV, n, t 56 . 
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poir d’etre roi de fait, corame il l'etait de nom. Decu dans ses esperan* 
ces, il s’est tourne contre ses complices, les denoncant a Finimitie de la 
reine. Pour se venger, les lords furieux fournissent a Marie les preuves 
de sa participation au complot de Holyrood, et amenent de la sorte une 
rupture morale a peu pres complete entre les deux epoux. Puis, mal 
rassures sur l’abandon definitif de Darnley par la jeune reine, ils prefe- 
rent s’en defaire et chargent Bothwell de cette tache. Marie Stuart est 
restee absolument etrangere a ces intrigues tenebreuses qui se terminent 
par l’attentat du 9 fevrier 1567. Ellc n’a trempe, a aucun titre, dit 
M. B., dans les negociations des lords et de Bothwell. Seulement il 
avoue que sa maniere de voir n’explique absolument pas la facon d’agir 
de ce dernier; le « role du comte dans cette tragedie reste obscur et 
incomprehensible » (p. 29), puisque l’auteur ne veut rien savoir d’une 
passion de Bothwell pour la reine. D’autre part il n’admet pas, comme 
les plus recents defenseursde Marie, que son mariage avec le meurtrier 
de Darnley, « preuve d’une inintelligence politique effrayante » (p. 100), 
ait ete absolument force. La theorie du viol ou des narcotiques, recem- 
ment encore exposee par M. Opitz, ne le compte point parmi ses adhe- 
rents. M. B. reste done devant une solution, qui n’en est pas une, 
puisqu’il ne reussit pas a elucider Fun des facteurs psychologiques 
au moins de ce drame celebre. Son travail restera surtout interessant 
par le soin avec lequel il a trace le tableau de la formation successive de 
la legende de Marie Stuart, et le zele avec lequel il a discute, point par 
point, a la maniere de M. Hosack, tous les arguments allegues pour 
et contre les accuses de ce proces historique, constamment plaide 
avec une egale conviction, par les admirateurs et les adversaires de la 
reine d’Ecosse. En procedant de la sorte, M. B. a pu trancher, ce 
nous semble, un assez grand nombre de questions incidentes secondai- 
res qui encombraient le terrain de la discussion et rendaient la con- 
troverse encore plus embrouillee qu’elle ne l’etait deja par la force 
des choses. Merae si l’on ne partage pas ses convictions sur la question 
principale, sur le role joue par Marie vis-a-vis de Darnley et surtout 
vis-a-vis de Bothwell, on doit rendre hommage a l’effort constant et 
sincere de l’auteur pour aller au fond des choses et a l’erudition de bon 
aloi qu’il montre a chaque page de ce debut dans la carriere scienti- 
fique *. 

R. 


i. Ne pouvant entrer ici dans plus de details sur un livre paru, il y a bientot trois 
ans, nous nous permettons de renvoyer pour un jugement plus approfondi a notre 
travail sur Marie Stuart, Botwell et Darnley , publie dans la Revue historique, 1884. 

t. Ill, p. 45-64. 


d'histoirk bt ds littekatdrb 


1 1 

117. — Sbakspeare. Untersuchungen und Studien von Dr. Carl Conrad Hense. 
Halle a. S. Verlag der Buchhandlung des Waisenhauses, 1884. In-8, 642 p. Prix : 

8 mark. 

Ce volume se compose de neuf etudes d’inegale longueur et d’inegal 
interet, mais qui toutes temoignent, chez leur auteur, d’une connais- 
sance intime de Shakespeare. De ces etudes deux seulement, la huitieme 
et la neuvieme, paraissent aujourd’hui pour la premiere fois, les autres 
avaient deja ete publiees dans divers recueils ou revues et 1’une d’elles, 
la seconde, des 18 5 a ; on voit par la avec quelle perseverance M. Hense 
s’occupe, depuis un tiers de siecle, de son poete favori; s’il ne lui a pas 
consacre un travail d’ensemble, il a etudie avec amour et un soin dili- 
gent, non pas quelques oeuvres prises isolement, mais quelques-uns des 
aspects du talent si divers ou de l’immense influence du grand tragique : 
on en jugera par les titres memes de ses « Recherches » : i u John Lyly 
et Shakespeare ; 2° Remarques historiques et litter air es sur le Songe 
d’une Nuit d’ete ; 3 ° les Poetes allemands dans leurs rapports avec 
Shakespeare ; 4 0 Conception de la nature par Shakespeare ; 5 ° Poly • 
mythie des drames shakespeariens; 6° de la Representation des Ma- 
ladies de I'ame dans les drames de Shakespeare ; 7 0 des Elements 
antiques dans le drama de la Tempete ; 8® la Conscience et la Fata- 
lite dans les oeuvres de Shakespeare ; 9" Shakespeare et la Philosophic. 

Je n’ai point la pretention de faire connaitre en detail chacune de ces 
etudes, je voudrais seulement en indiquer llesprit et la methode et 
montrer quel interet elles peuvent presenter. Les sujets qu’y a abordes 
M. H. peuvent d’ailleurs se rappoi ter a trois ou quatre chefs differents: 
de quelle maniere Shakespeare a-t-il compris l’antiquite et quelle in- 
fluence a-t-elle exercee sur lui ; quelle place le sentiment et le monde 
de la nature occupent-ils dans ses drames; comment le grand poete 
a-t-il mis en oeuvre la folie et quel interet tragique a-t-il tire du re- 
mords; enfin quelle influence a-t-il exercee sur les poetes allemands et 
de quelles inspirations lui sont-ils redevables? voila autant de questions 
curieuses, sinon toutes nouvelles, que M. H. a examinees et a cherche 
plus ou moins completement a resoudre. 

L’Angleterre, pas plus que les autres pays de l’Europe, ne fut etran- 
gere a la Renaissance, elle en subit comme eux l’influence toute puis- 
sante dans les arts et dans les lettres; M. H. recherche d’abord ce que 
lui dut Lyly, puis il examine quelle difference il y a entre la maniere 
dont Shakespeare et l’auteur d’Euphues comprirent l’antiquite; il n’a 
pas de peine a montrer comment le grand tragique, tout en imitant 
parfois son predecesseur, en se laissant, surtout dans ses premieres pie- 
ces, aller comme lui aux jeux de mots, aux antitheses subtiles, en un 
mot au langage precieux du temps, en a aussi evite les defauts les plus 
graves et, grace a la superiorite de son genie et a sa brillante imagina- 
tion, a transforme les sujets et les conceptions qu’il a empruntes a 1’an- 
tiquite et les a marques au sceau de sa puissante originalite. Pour prou- 
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ver cette these incontestable, M. H. a accumule les citations et les 
rapprochements ; mais si la demonstration est irrefutable, on pourrait 
souhaiter qu’elle fut moins prolixe, ce qui d’ailleurs ne luiaurait rien fai 
perdre en force. Mais il faut en prendre son parti ; M. H. est avant tout 
un esprit curieux; depuis trente ans il a lu et relu Shakespeare et quel- 
ques-uns des poetes les plus grands de l’antiquite et des temps moder- 
nes, il tient a nous le montrer et a nous faire part de tout ce qu’il a 
trouvee dans ce commerce assidu,depensees ingenieusesetde sentiments 
eleves ou profonds ; de la la richesse et l'abondance des rapprochements 
qu’il a faits, rapprochements qui souvent toutefois sont purement for- 
tuits et ne prouvent rien pour la connaissance que Shakespeare aurait 
eue de l’antiquite. 

On retrouve cette curiosite infatigable de M. H. dans la septieme 
etude oil il recherche quels elements antiques sont entres dans le drame 
de la Tempete; ici cette curiosite pouvait s’exercer d’autant plus a son 
aise et etait d’autant plus a sa place que tout, dans cette piece singuliere, 
se passe dans le domaine de la fantaisie. Meme richesse d’in formations 
et de rapprochements dans la cinquieme etude, oil M. H. traite de la 
« polymythie » des drames shakespeariens ; le sujet est interessant, mais 
il eut ete facile de le traiter de plus haut; multiplicity des episodes 
empruntes souvent a des sources differentes, nombre des personnages, 
contrastes cherches des caracteres, complexite de l’idee-mere du drame, 
voilii autant de traits car^cteristiques qui distinguent le drame de Sha- 
kespeare de la tragedie des Grecs ; mais aussi rien de moins inconnu ; 
M. H. a eu au moins le merite de montrer par l’examen de quelques 
pieces du grand poete, combien cette complexite de l’action et de l’in- 
trigue etait chez lui une tendance reflechie et volontaire. 

A-t-on jamais fait de Shakespeare un disciple de la philosophic? Je ne 
le crois pas et telle n’est pas non plus precisement l’opinion de M. H.; 
il accorde, en effet, que Shakespeare est reste .etranger aux etudes de 
philosophic speculative, mais il aurait subi l’influence des doctrines 
de Pythagore popularisees par la Renaissance et un penchant secret 
i’aurait attire vers la philosophic morale; il faut convenir que nous 
sommes ici en pleine hypothese ; que des pensees profondes et eminem- 
ment philosophiques se rencontrent a chaque instant dans les drames 
de Shakespeare, rien de plus incontestable; mais elles sont le fruit de sa 
connaissance intime du coeur humain, bien plus que d’etudes philoso- 
phiques plus que problematiques*. 

M. H. a ete plus heureux en parlant de la place qu’occupent les 
legendes et la nature dans le theatre du poete anglais. 

C’a ete la rare fortune de Shakespeare de paraitre a une epoque et 
dans un pays oh l’influence bienfaisante de la Renaissance se faisait 
partout sentir, sans que les traditions ou les legendes du moyen age 

i Je fais abstraction ici de l’etude que Shakespeare fit assez tard des Essais de 
Montaigne. , 
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fussent entierement oubliees; voil& ce qui explique comment dans ses 
pieces nous trouvons, a cote des souvenirs de l’antiquite, les croyances 
populaires des siecles precedents ; le monde des dieux du paganisme 
antique s’y rencontre comme celuides geniesdu paganisme germanique. 
Mais si c’est la un trait distinctif de ses drames, ce qui est carac- 
teristique de son genie, c'est le sentiment profond qu’il a de la nature, 
la sympathie qu’elle lui inspire ou celle qu’il lui prSte pour les heros 
de ses drames, ainsi que. le symbolisme sous lequel lui apparaissent les 
etres qui la peuplent; n’a-t-on pas pu dans ces derniers temps tirer de 
son theatre une faune populaire veritable 1 ? 

Observateur fidele et exact de la nature physique, Shakespeare l’a ete 
plus encore de la nature morale ; il en a etudie et suivi d’un ceil sur 
toutes les grandeurs et toutes les miseres,Ies vices et les vertus, ne reculant 
meme pas devant la folie; Sophocle, ce modele de la tragedie grecque, 
a bien mis en oeuvre les egarements d’Ajax et les fureurs d’Hercule ; mais 
aucun auteur dramatique ne s’est complu comme Shakespeare dans la 
peinture des maladies de lame ou ne leur a fait dans son theatre une 
place aussi large. II suftit pour le prouver de citer Lear, Macbeth, 
Ophelie et Hamlet. La folie dans les drames de Shakespeare a ete l’ob- 
jet de plus d’une etude, ecrite au point de vue purement et etroitement 
scientifique; M. H., comme il etait naturel, s’est attache a montrcr 
comment le grand tragique lui a donne un interet dramatique, en en 
faisant la consequence fatale d’une faute anterieure, en la transportant 
du domaine de la realite vulgaire dans celui de la poesie. Mais c’est au 
remords considere comme mobile dramatique, qu’il a consacre la plus 
longue et l’une des plus interessantes de ses etudes. Ici, en effet, le cou- 
pable n’echappe jamais au regret qui suit la faute ; c’est meme la, 
remarque avec raison M. H., un trait caracteristique du drame shakes- 
perien ; le Tamerlan et le Barabas de Marlowe commettent leurs forfaits 
sans remords, comme sans scrupule, Macbeth hesite avant, comme il 
tremble apres son crime et la conscience de Richard III, malgre sa 
perversite native, se fait son juge et son bourreau. C’est que la faute 
pour Shakespeare est un acte de la volonte meme du coupable, non 
d’une volonte etrangere ou de la fatalite; ce n’est pas le sort ou les 
« etoilesennemies », mais la passion insoumise, les penchants indomptes 
du cceur qui amenent la catastrophe finale de ses heros, comme c’est 
le temoignage d’une bonne conscience qui les soutient dans Pad versiteou 
dans les revers. C’est par la qu’au fond, malgre la hardiessede la forme, 
le theatre du grand poete est si veritablement moral. 

Parmi les questions que M. H. a examinees, Pune des plus curieuses 
est celle de l’influence que Shakespeare a exercee sur quclques-uns des 

i. The ammallore of Shakespeare’s time, including quadrupeds , birds , reptiles , 
fishes ad insects, by Emma Phipson. In-8. London, i883. M. Hense, lui, a surtout 
parle de la flore populaire d’apres Shakespeare et des attributs que le grand poete 
donne a quelques plantes. 
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poetes les plus celebres de l’Allemagne. Deja dans ses « Remarques sur 
le Songe d'une Nuit d'ete », ecrites en 1852, il avait montre ce que 
« Gryphius, Wieland dans son Oberon, Goethe dans son Faust, Tieck 
dans la Vie des poetes, » devaient a ce drame fantastique; dans‘son 
etude sur « les poetes allemands et leurs rapports avec Shakespeare », 
ecrite dix-huit ans plus tard, il a essaye de montrer ce que le theatre 
tout entier du grand tragique a fourni aux poetes germaniques de la fin 
du siecle dernier et des premieres annees de ce siecle-ci. Le sujet nletait 
point neuf, puisque Genee en particulier l’avait traite et que toutes les 
histoires de la litterature allemande parlent naturellement de l’in- 
fluence de Shakespeare sur la poesie allemande; M. H. ne pouvait 
guSre avoir la pretention de le renouveler, il s’est borne aussi a montrer 
ce que Klinger et Lenz, Goethe et Schiller, Tieck, dans un si grand 
nombre de ses oeuvres, ainsi que H. von Kleist et Eichendorf, doivent 
aux drames de Shakespeare; il y a la plus d’un point de vue et d’un 
fait nouveau, mais la matiere est loin d’avoir ete epuisee ; on se de- 
mande aussi pourquoi M. H. a pu proceder^ avec si peu d’ordre, et 
parler de Lenz et de Klinger avant Goethe, de H. von Kleist avant 
Tieck. 

Ce defaut de methode, avec le manque de simplicity et de concision, 
se rencontre plus d’une fois dans les etudes de M. Hense; on y voudrait 
plus de lumiere et moins de prolixite, mais on y trouve toujours d 
s’instruire; elles sont l’oeuvre d’un esprit curieux et cultive, d’un con- 
naisseur enthousiaste et passionne de Shakespeare ; le culte qu’il a voue 
au tragique anglais lui a permis d’en penetrer souvent l’esprit et l’ori- 
ginalite, et les etudes qu’il lui a consacrees meritent par la d’etre lues, 
meme apres tant de traVaux dont le grand poete a ete l’objet. 

Ch. J. 


VARIETES 


Notes d’archeologle orient ale. 


XXIII 

Un nouveau titulus funeraire de Joppe. 

Je viens de recevoir de Jaffa l’estampage d’une inscription grecque re- 
cement decouverte ' et provenant probablement de la necropole juive 
antique dont j’ai determine l’emplacement il y a une douzaine d’an- 
nees. Cette inscription appartient a la classe des tituli, ou plaques de 
marbres scellees au-dessus de 1’entree des sepulcres ou des fours a cer- 


1. L’envoi n’est accovnpagne d’aucune indication; je suppose que i'original doit 
etre entre dans la collection du baron von Ustinow. 
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cueil, tituli dont j’ai deja recueilli un assez grand nombre a Jaffa, 
et que je compte publier un jour. Celui-ci sort un peu de l’ordinaire 
par sa teneur ; c’bst ce qui m’engage a le faire copnaitre sans retard. II 
mentionne l’acquisition d’un tombeau, faite a Joppe par un juif nomine 
Saiil, d’un de ses coreligionnaires notnme Baruch ou Baruchias (cf. 
Bapaxi*?, S‘ Matth. 23, 35. — Barouchias semble litre une moyenne 
hybride entre Barouk et Berekyah Le fait est curieux. II est a sup- 
poser que Saiil appartenait, sinon a cette colonie juive d’Alexandrie 
dont j’ai constate plusieurs fois la presence a Jaffa par d’autres epita- 
phes oil cette origine est expressement indiquee, du moins a quelque 
autre groupe de ladiaspore; peut-etre etait-il originate d'Asie Mineure. 
Toutes ces inscriptions, y compris celle-ci, sont, d’ailleurs, posterieu- 
res a notre ere ; quelques-unes peuvent descendre jusqu’aux v* et 
vi e siecles : 

HrOPACAErOCAOYA 

ENTHIOnniJIlAPA 

BAPOYXIOYMNHM A 

ANE0IKAMENIIP 

QTQGCAOYAKAI 

CYNKAHTIKHN 

Ylyopacra e*f(o)) ZaobX, ev -rij '\zr.r.r { , r.ac% Bapouyjou, p.vrjpia * avsOjfjjx.xp.sv 
Tvpwrwc SaGuX xat Zuvx.Xv)r.x.f|v. 

Le nom de femme Iw/J.ry/.fi est deja connu (C. I. G. 3g63, et add. 
41 38); il correspond au nom d’homme ZuvaXy)xw 6 ; (C. B. G. 4373 , b.) 
= senateur. La tournure de la phrase ne permet pas de savoir au juste 
si c’est bien le meme Saiil, acquereur du tombeau, qui l’a inaugure 
avec sa femme Syncletike ; il faudrait admettre, dans ce cas du reste 
tres probable, un changement d’interlocuteurs. 

Clermont-Ganneau. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. Fustel de Coulanges, membre de l'lnstitut, professeur a la Fa- 
culte des lettres de Paris, a fait paraitre a la librairie Hachette des Recherches sur 
quelques problemes d'histoire (gr. in-8°, iv et 53o p.) ; l’ouvrage est ainsi divise : 
I. Le colonat romain (p. 3-i86); II. Les Germains connaissaient-ils la propriety des 
lerres (p. 1 89- 3 1 5) ; III. De la marche germanique (p. 3 iq-356) ; IV. De Vorgani- 
sation judiciaire dans le royaume des Francs (p. 36i— 52S). 

— Les editeurs Lecene et Oudin (17, rue Bonaparte), font paraitre, sous la direc- 
tion deM. Emile Fagtjet, une Collection des classiques populates ; le directeur de 
la collection explique ainsi le plan qu’il se propose de suivre pour chaque volume 
« un entretien continu oil s'introduisent, chemin faisant, naturellement et leur place. 
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analyses, extraits et explications®; il veut « donner aux enfants et aux jeunes gens 
une premiere idee des ecrivains francais, et, du meme coup, les premiers traits 
d’une grande morale, large, profonde, vraiment humaine ». Deux volumes ont deja 
paru -.Corneille et LaFontaine ; ils sont dus a M. Faguet. Viendront ensuite Victor 
Hugo et Chateaubriand par M. Ernest Dupuy, Racine et Lamartine par M. Jules 
Le^aItre. Nous donnons la table des matieres du La Fontaine, orne d’ailleurs d’un 
portrait du fabuliste et de plusieurs gravures : I. Pourquoi La Fontaine est un eeri- 
vain populaire, sa jeunesse, son caractere; II. Ce qu’est la fable; III. L’esprit des 
betes; IV. Amour de La Fontaine pour les petits et les faibles; V. La morale de La 
Fontaine est particuliere aux petits et aux humbles. Etourderie et imprevoyance. 
Ne pas juger des gens sur la mine. La prudence est la mere de la surete. Ecouter 
ses parents et les gens d’ experience. Vanite. Folle ambition. Economie. Patience 
et travail. 11 faut se soutenir les uns et les autres et eviter les proces ; VI. Insolence 
et faiblesse des grands. Ils ont besoin des petits. Les petits preferent la mediocrite ; 
VII. De l’amitie; VIII. Vieillesse et mort de La Fontaine. Chaque chapitre, chaque 
paragraphe renferme des exemples a 1'appui. La collection s’adresse surtout aux en- 
fants, coniine i’indique le titre : (La Fontaine explique aux enfants) et nous la re- 
commandons de grand coeur; on louera surtout l’habilete de l’auteur a relier le texte 
des fables principales entre elles par ses analyses et a les grouper d’apres la pensee 
qui inspirait le fabuliste. Le volume sur Corneille est tout aussi bien fait ; il ex- 
plique suffisamment le grand tragique et le met a la portee de 1’enfance sous une 
forme a la fois aisee et originale. 

— Quatre brochures de M. Andre Joubert. — Ces brochures d’un travailleurd’une 
ties grande activite sont intituldes : i° Rene de la Rouvrayc, sieur de Bressault 
1570-1571. Mamers, i885, grand in-8° de 7 p. (C’est un appendice a une etude sur 
le meme personnage publiee par M. Joubert en 1881, appendice ou sont utilises, en 
ce qui regarde les brigandages commis en 1570-71 pres de la Selle-Craonnaise par 
celui qu’on appelait le diable de Bressault. divers titres de l'abbaye de la Rog con- 
serves aux archives de la Mayen ne) ; 2° La demolition des chateaux de Craon et de 
Chateau -Gontier d’apres les documents inedits i 5 <J 2 -i 65 j. Mamers, 1 883. Grand 
in-8° de 3g p. (Recit qui s’appuie presque en entier sur les Registres des delibera- 
tions de I’hostel de ville d’ Angers, d’importants extraits sont donnes aux Pieces jus- 
tificatives, et sur plusieurs documents des archives de la Mayenne); 3° La Chaielle- 
nie de la Jaille-Yvon et ses seigneurs d’apres les documents inedits 1052-1780. 
Angers, i885, grand in-S" de 82 p. — (Monographic complete, ornee de deux helio- 
gravures qui represented La Jaille-Yvon et le chateau de l’Oncheray, enrichie de 
renseignements nouveaux tires d’un grand nombre de recueils manuscrits soit de la 
Bibliotheque nationale, soit des depots publics ou particulars de l’Anjou et du 
Maine, renseignements parmi Iesquels on remarquera surtout d’abondants details 
genealogiques, ainsi que d’interessantes particularites relatives a de diamatiques epi- 
sodes de l’histoiredes annees iyg3 et 1794; 4 a Le College de Requeil d’apres des 
documents inedits 1676-1793 (Mamers, i885, ’grand in-8°, de 14 p.) Le college de 
Requeil, arrondissement de la Fleche, (canton de Pontvallain, a ete fonde en 1676 
par Jehan de Launay, sieur de la Maldcmeure, chanoine regulier de Saint-Augus- 
tin. L’histoire de cet etablissement a ete redigee par M. Joubert d'apres une serie de 
pieces inedites dont il a fait recemment l'acquisition, pieces qui completent le dos- 
sier des archives de la Sarthe relatif a cet etablissement, et d’apres des documents 
conserves dans les archives de la paroisse de Requeil. — T. de L. 

— Une visite aux ruines du chateau de Montaigne. — C’est un savant archeolo- 
gue, M. Ch. Mario nneau, correspondant de l’Academie dej Beaux-Arts, qui a voulu 
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decrire ce qui reste, apres l’incendie da 12 janvier t885, du manoir de l’auteur des 
Essais (Bordeaux, veuve Moquet, i885, brochure grand in-8“, de 24 p., liree a 25o 
exemplaires sur papier de Holiande, imprimee par Gounouilhou et ornee de trois 
belles gravures qui represented : 1“ l'ensemble des constructions dont se composent 
le manoir; 2 0 l’eglise du petit bourg de Saint-Michel de Montaigne; 3° la tour 
ou donjon du manoir. Einpruntons a la tres interessante notice de M. Marionneau 
(p. 1 3), un renseignement qui sera bien accueilli de tous les amis de Montaigne : 

« Et maintenant, avant de dire adieu a ce chateau reduit en cendres, il est conso- 
lant de pouvoir constater que la partie la plus curieuse de ce domaine, celle oil le 
grand moraliste a laisse l’empreinte la plus profonde de lui-meme, la vieille tour 
dite de Montaigne, qui contenait sa chapelle, sa chambre et sa librairie, existe en- 
core sinon dans un etat parfait de conservation, au moins telle qu’elle etait avant 
l’incendie du corps principal du logis. » A la suite du recit de la visite aux ruines 
qui ont deja disparu, car je puis annoncer d'apres un sur temoignage que 1’on tra- 
vaille avec activite a la reconstruction du chateau, nous trouvons : t* une note de 
M. Gustave Brunet relative aux inscriptions tracees au pinceau (et non graveesj sur 
les solives et les poutres de la librairie de Montaigne) ; 2“ une Table iconographique 
ou sont indiques tous les plans, dessins, lithographies, gravures du chateau; 3“ enfin 
la copie de l’inscription que la municipality de Rome va faire placer sur la fajade de 
l’ancienne auberge de I’Ours, oil Montaigne et sa suite vinrent loger, a leur arrivee 
a Rome, le dernier jour de novembre i58o. A ce propos, M. Marionneau exprime 
un voeu auquel s’associera chacun des lecteurs de sa splendide brochure, le voeu 
qu’au flanc de la vieille tour, si chere au philosophe, et dont il disait : « le passe 
la la plupart des jours de ma vie et la plupart des heures des jours », on inscrive ces 
simples mots : lei naquit, ecrivit et mourut Michel de Montaigne. — T. ns L. 

— Deux brochures de M. Jules Andvieu. — L’autre jour, je signalais, en passant 
(n° du 18 mai, Chronique, p. 402) une etude fort curieuse de M. J. Andrieu sur un 
chatiment singulier (la baignade, en une cage de fer, des femmes de mauvaise 
vie). Signalons deux autres non moins curieuses brochures du meme auteur 
( Les Agenais. Deux oublies du xvni' si'ecle; Agen, Michel et Medan, 1880, grand 
in-8°de 17 p. Tire a 5o exemplaires. — Un amour J Henri IV. Capchicot, legende 
ethistoire ; Paris, Em. Lechevalier; Agen, Michel et Medan, :883, grand in-8° de 
21 p.Tire a too exemplaires. — Les oublies sont: Jean-Baptiste Rigal, ne a Frespech 
vers 1720, mort vers 1792, marechal des camps et armees du roi, commandant de 
la ville d’Agen, et Barthelemy Roux, ne vers 1720, mort apres 1786, negociant 
d’une admirable generosite, et qui fut pour les pauvres une veritable providence. 
M. Andrieu a publie, d’apres les registres des Archives departementales de la Gi- 
ronde, les lettres de noblesse accordees en 1771 et en 1777 a ces deux personnages 
dont nul n’a garde le souvenir. — C’est encore du meme depot que proviennent les 
lettres d’anoblissement en faveur d’Estienne Saint-Vincent de Cachicot et ceux de 
sa posterite (20 avril 1597) et les lettres de confirmation du dit anoblissement 
(20 juin i6t3). Etienne Saint-Vincent, surnomme Capchicot, n’est autre que le pau- 
vre charbonnier chez lequel coucha, dans les landes de Lot-et-Garonne, en 1578, le 
roi de Navarre et a la femme duquel le diable a quatre passe pour avoir donne un 
fils. M. Andrieu joint a son agreable recit d’utiles indications et rectifications. 
L’auteur, qui est un des plus zeles travailleurs de Gascogne, va publier prochaine- 
ment deux ouvrages importants sur lesquels j’appelle d’avance 1’attention de nos 
lecteurs ; L’imprimerie en Agenais depuis Vorigine jusqu'a nos jours ( i vol. grand 
in-8°); Bibliographic generate de V Agenais. Repertoire alphabetique de ious les li- 
vres, brochures, journaux, elc., dus a des auteurs de la region, imprimis dans ce 
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pays ou Vinteressant directernent, avec des notes litter aires et biographiques (2 vol 
grand in-8°). — T. deL. 

— Le budget de Beqiers en 1620. — Sous ce titre M. Frederic Donnadieu, pre- 
sident de la Societe arche'ologique de Beziers, publie (Beziers, i885, grand in-* de 
60 p.) un -important document qui avait echappe aux investigations des historiens 
locaux, quoiqu’il ait ete mis au jour en 1648 (il est vrai que la brochure imprimee 
par Jean Martel et Pierre Claverie est d une excessive rarete). Le budget de 1620 est 
le premier qui ait ete regulierement etabli dans Beziers. Outre les sommes a de- 
penser et les recettes a faire, on y indique les moyens de prevenir les fraudes et les 
mauvaises gestions des deniers publics. C’est done plus qu’un budget; e’est en 
quelque sorte un code municipal. Ce document fait connaitre le nombre des em- 
ployes de la commune, la nature de leurs fonctions, le quantum de leurs gages, des 
details de moeurs et de coutumes locales inherentes a ces emplois, les peinesencou- 
rues par les employes principaux ou subalternes, dans tels et tels cas, toutes choses 
qui, comme le remarque M. Donnadieu, nous font penetrer plus avant dans la vie 
municipale de 110s peres. Notons ce piquant rapprochement : le budget de 1620 
presente en recette le moaeste total de moins de i3,ooo livres et en depense la 
Somme, plus modeste encore, de moins de 10,000 livres. Le budget de Beziers en 
1883 s'eleve en depenses et en recettes a pres de deux millions. Notons encore que 
les habitants de Beziers etaient admis aux seances du conseil, mais qu’ils avaient, 
de plus qu’aujourd’hui, le droit d’y prendre la parole et de faire entendre leurs 
platntes pour le bien de la ville. M. Donnadieu a entoure le budget de 1620 de no- 
tes tres abondantes et tres instructives qui meritent d’etre recommandees non seu- 
lement aux amis de l’histoire, mais aussi aux amis de la philologie, car ces derniers 
y trouveront d’exeellentes choses sur certains mots meridionaux, tels que c lavaire 
(tresorier municipal), compeqaires (agents charges de rediger le livre de la Taille), 
bans (droit de pacage), hortolanerie (jardinagei, boqe (plante marecageuse qui sert a 
faire des nattes grossieres), boinetas (beignets), etc. Au moment oit M. Donnadieu 
publiait son etude sur le budget de Beziers en 1620, M. Paul de Fontenilles, presi- 
dent de la Societe des Etudes du Lot, publiait une etude qui est fort interessante 
aussi sur le Budget de la ville de Cahors en 1684 ( Bulletin , t. X, i fr fascicule, 
)885, pp. 1-49 pour le texte, 5o-i 1 1 pour le commentaire). — T. de L. 

— La campagne du due de Guise dans VOrleanais. — Dans cette monographie 
(Orleans, Herluison, i885, in-8° de 28 p.), M. Baguenault de Puciiesse, presi- 
dent de la Societe archeologique et historique de l’Orleanais, a voulu suivre pas a 
pas, a l’aide de documents dont quelques-uns n’ont pas encore ete utilises, notam- 
ment les lettres du due de Guise a Henri III (B. N. F. Fr. 4734), les manceuvres 
militaires dont l’Orleanais lut le theatre en octobre et novembre 1587. 11 envi- 
sage cor.curremment la marche des trois armees en presence : celle qui etait 
commandee par Henri III en personne, ayant le due d’Epernon pour lieutenant, 
celle des protestants, ou l’on remarquait Jean-Casimir, due de Baviere, le baron 
de Dohna, le due de Bouillon, le colonel general Clervant, enfin celle du due de 
Guise. II deerit ensuite les deux combats de Vimory (26 octobre) et d’Auneau 
(24 novembre), ou fut presque aneantie l'armee allemande. A la brochure est an- 
nexes une exceilente carte explicative des operations des trois armees. M. Bague- 
nault de Puchesse enumfcre et analyse ( Appendice , pp. 17-28) 37 petites publica- 
tions contemporaines relatives a la campagne de i 587, « qui la plupart sont tene- 
ment rares qu’elles font le desespoir ou le bonheur des bibliophiles ». Le soin et 
l’habilete avec lesquels a ete dressee la lisle de ces piaquettes, dont plusieurs man- 
quentd la Bibliotheque nationale, montre ce que nous devons attendre du catalogue 
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des plaquettes de la seconde moitie du xvi e siecle prepares par M. Baguenault de 
Puckesse avec le concours d’un excellent travailleur qui a fait ses preuves, M. L. Jarry, 
catalogue qui certainement serait pour ces innombrables pieces ce qu’est pour ies 
Ma^arinades le classique recueil de M. Moreau. — T. df. L. 

— M. A. Giry vient de faire paraltre a la librairie Picard le volume de Documents 
sur les relations de la Royaute avec les villes en France de i i 3 o a i 3 i 4 , que 
nous avons precedemment annonce a nos lecteurs. Ce volume fait partie d’un 
Recueil de textes pour servir a l’etude et a l’enseignement de l’histoire, qui fera 
pendant au Recueil de M. Tardif pour servir a l’etude et a l’enseignement du droit. 
M. Lavisse a mis en tete du volume de M. Giry une courte preface ou il insiste sur 
la necessity de mettre des instruments de travail aux mains des jeunes gens. 

RUSSIE. — Sous ce titre Cyrille et Methode dans la philologie slave, M. Jagic 
vient de publier a Saint- Petersbourg (imprimerie de l’Academie des Sciences) le tra- 
vail qu’il a lu dans la seance solennelle du 5 avril dernier, seance consaciee a la 
memoire des deux apotres slaves. Cette dissertation, accompagnee de nombreuses 
notes, presente un resume tres exact des travaux auxquels les deux saints ont donne 
lieu depuis un siecle et demi. 11 est vivement a souhaiter que M. Jagic en publie 
une traduction allemande dans VArchiv fiir Slavische Philologie. VArchiv rendrait, 

• croyons-nous, un grand service aux savants en publiant une bibliographie detaillee 
des travaux relatifs aux deux apotres. 

— Al’occasiondu millenaire de saint Methode. l’Universite (russe)de Varsovie a pu- 
blie sous la direction de M. Boudilovitch un recueil de travaux originaux : i° Lavro- 
vsky : Cyrille et Methode et les origines du Christianisme en Russie; 2° Boudilo- 
vitch : Considerations sur le caractere greco-slave de l’oeuvre de Cyrille et de 
Methode; 3° Pervolf : La langue slavonne et ses destinees; 4 0 Koulakovsky : La 
question de l’unite de langue litteraire chez les peuples slaves-, 5 ° Grote : L’origine 
grecque des apotres slaves ; 6° Ziegel : L’importance sociale de l’ceuvre des apotres 
Cyrille et Methode. 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 26 juin i885. 

Le prix Bordin, sur cette question : « Etude critique sur les oeuvres que nous pos- 
sedons de l’art etrusque », etc., n’est pas decerne. Le concours est proroge au 
3 1 decembre 1886 

M. Renan communique a 1 ’Academie une lettre de M. de Lostalot, vice-consul de 
France a Djeddah, qui est debarque a Marseille le 16 juin, ayant aveclui lesobjets 
recueillis, au cours d’une mission archeologique entreprise sous les auspices de l'A- 
cademie, par M. Huber, courageux voyageur tue par les Arabesil y aun an a peu pres. 
M. de Lostalot rapporte, en particulier, la celebre stele arameenne de Teima, qui 
merite la seconde place parmi les monuments d’epigraphie orientale connus jus- 
qu.ici 1 l a stele du roi moabite Mesa merite seule de lui etre preferee. La stele de 
leimaest, dit M. Renan, un acte d’eclectisme religieux, une sorte de concordat, 
par lequel un individu etranger a la tribu des Teimites eleve la pretention que le 
culte qu’il rendra a son dieu particulier soit agreable aux dieux des Teimites et que 
c eux-ci le protegent. Une part sur ce qu’on peut appeler le budget des cultes de la 
tribu de Teima, consistent en 29 palmiers, est prelevee au profit du dieu nouveau. 
La stele de Teima peut etre rapportee au v' siecle avant notre ere. Une tres curieuse 
sculpture en releve singulierement la valeur. M. de Lostalot a deploye pour acque- 
rir ce precieux monument a la France un zele et une intelligence qui ne sauraient 
etre assez loues, 

M. Charles ^Nisard termine la lecture de son memoire sur les poesies latines de 
rortunat. 11 s’est propose de rechercher pourquoi ces poesies, remplies de details 
interessants sur les mceurs et les arts de l’epoque merovingienne, n’ont encore ete 


* 
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traduites en aucune langue. II passe d’abord en revue tous les auteurs qui, depuis 
Paul Diacre, au via 8 siecle, jusqu’a nos jours, ont parle de Fortunat ; il releve les 
eloges dont il a ete presque constamment l'objet, mais il reraarque qu’aucun des 
erudits du xvi' siecle ne s’est laisse prendre a ces eloges. Degoutes sans doute par 
cette latinite barbare, par cette poesie dont le vol ne fait que raser la terre, et sur- 
tout par l’etat du texte dans les manuscrits, ou il y a souvent plus de fautes que de 
mots, les lettres de la Renaissance ont neglige l’etude des oeuvres de Fortunat. 
Brower le premier donna, en i 6 o 3 , une edition de ces oeuvres, accompagnee d’un 
commentaire. Malheureusement il s’occupa moins d’en retablir le texte que d’expli- 
quer les passages qui renferment des allusions bistoriques. Ses eclaircissements a cet 
egard sont loin d’etre sans merite, mais ils reposent trop souvent sur des conjectu- 
res hasardees ou sur des faits manifestement errones. Cent quatre-vingt-trois ans 
plus tard, une nouvelle edition fut donnee par Puchi. Elle l’emporte sur la prece- 
dente par l’etendue et la richesse du commentaire. Les connaissances de Puchi en 
histoire etaient plus grandes que celles de Brower, il a montre plus de prudence 
dans ses conjectures, enfin il a eu a sa disposition un plus grand nombre de manus- 
crits. Neanmoins son texte laisse encore beaucoup a desirer, et c’est ce mauvais etat 
du texte, pense M. Nisard, qui est cause que personne n’a encore ose traduire For- 
tunat. Les premiers editeurs, ajoute-t-il, ont eu trop de respect pour les lepons ab- 
surdes ou inintelligibles que presentent a tout instant les manuscrits. Beaucoup de 
ces mauvaises lecons peuvent aisement etre corrigees par conjecture : on aurait dti 
oserlefaire. 11 y a heureusement, ajoute M. Nisard, quelques traits de cette har- 
diesse dans 1 ' edition de M. Frederic Leo, publiee a Berlin en 1881. On y remarque 
notamment un certain nombre de corrections tres heureuses, suggerees a M. Leo 
par M. Mommsen. On aurait pu les souhaiter plus nombreuses : mais telles qu’elles 
sont, elles rendent desormais possible une traduction de ce tenebreux et inextrica- 
ble poete. M. Ch. Nisard laisse entendre qu il se propose de donner lui-mdme cette ■ 
traduction. 

M. Benloew termine sa lecture sur les langues et les peuples du Caucase. 

Ouvrages presentes: — par M. Gaston Paris : Boselli (le comte Jules), Tableaux 
genealogiques de la dynastie capetienne, extraits des priitcipaux auteurs ; — par 
M. Georges Perrot : IIapst (Germain), Etude sur les coupes pheniciennes (extrait de 
la Revue des arts decoratifs); — par M. Leopold Delisle : i° Archives de Bretagne , 
publiees par la societe des bibliophile bretons, t. I, 11 , III, (privileges de la ville de 
Nantes, complot breton de 14Q*, mystere de sainte Barbej; 2« Chatelain (l^mile), 
Paleographie des classiques latins, livraisons 1 et 2;— par 1 ’auteur Oppert (Julius), 
Die astronomischen Angaben der assyrischen Keilinschriften (extrait des Sitqungs- 
berichte de l’Academie imperiale de Vienne). 

Julien Havst. 


\ 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 17'juin 188 5 . 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD 

M. le President donne lecture de rallocution qu’il a prononcee au nom de la Com- 
pagnie, sur la tombe de M. Leon Renier, membre honoraire, decede le 1 1 juin 
dernier. 

M. de Geymuller presente les epreuves photographiques des dessins d’un archi- 
tects francais conserves a la Bibliotheque royale de Munich; dapresdes indices cer- 
tains, il les restitue a DuCerceau; ces aessins representent des monuments executes 
en Itahe vers 1075. 

La seance est suspendue pour permettre aux membres presents de proceder, sous 
la conduite de M. de Villefosse, a la visite des bronzes antiques acquis a la vente de 
la collection Greau pour le musee du Louvre. 

A la reprise de la seance, M. de Villefosse lit un travail du P. Camille de la Croix 
intitule : « Troisieme note sur de nouvelles inscriptions franques trouvees a Anti- 
gny (Vienne) ». 

A cette occasion M. de Lauriere rappelle que lecimetiere antique d’Antigny etait 
deja connu des archeologues par le monument appele Lxnterne des Movts. 

M. Germain Bapst annonce que des fouilies viennent d’etre executees a Van (Ar- 
menia) et qu on y a trouve des monuraents de Tart chaldeo-assyrien dont le travail 
rappelle celui du siege de bronze de meme provenance acquis par M. le marquis de 

Le Secretaire , 

R. Mo WAT. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprtmerie de Alarchessou tils, boulevard Saint-Laurent, a 3 . 
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Somniiilre : ii6. Neumann et Partsch, Geographie physique de la Grece. — 
1 17. Kvicala, Nouvelles contributions a l’explication de l’Eneide. — 118. J. Havet, 
Questions merovingiennes, I, la formule v. ini. — 119. Ant. Thomas, Jean de 
Montreuil. — 120. Stieve, La politique de la Baviere, 1591-1607. — 121. Brac- 
quemond, Du dessin et de la couleur. — Vavietes : Delboulle, Quelques notes 
sur 1 ’edition de La Fontaine, II. — Chronique. — Academic des Inscriptions. — 
Societe des Antiquaires de France. 


1 16. — Pliyftiliali^clie Geogi'aplde von Grlcelicnland mil besonderer 
Rncksicht auf das Altertlium, par C. Neumann et J. Partsch. Breslau, 
W. Koebner, i 885 . In-8 de xn-476 pages. 

Celivre secomposede cinq chapitres: I.Climatde laGrece; II. Confi- 
guration du pays, cotes, etc. ; III. Relief du sol: IV. Composition geolo- 
gique; V. Vegetation. Une table tres developpee, au commencement de 
l’ouvrage, et un index alphabetique fort complet, a la fin, facilitent les 
recherches. Comme l’indique le litre, les auteurs ne se sont pas seule- 
ment propose de decrire la Grece actuelle : la Grece ancienne, avec ses 
produits, ses ressources physiques de toute nature, son ciel, est sans 
cesse presente a leur esprit; c'est ensongeant a l’antiquite qu’ils parcou- 
rent et nous font parcourir la Grece continentale et les ties. Ainsi, 
apres avoir parle du climat d’Athenes, ils se demandent (pp. 3 1 -45) 
quelle a pu etre l’influence de ce climat sur la religion des Atheniens, 
sur leur art, sur leur vie de chaque jour. Ailleurs (p. 25 q), certains 
phenomenes physiques leur fournissent Fexplication de quelques-uns 
des mythes dont la poesie grecque est pleine. L'ouvrage de MM. Neu- 
mann et Partsch n’interesse done pas les seuls naturalistes : les amis 
de l’antiquite y trouveront, eux aussi, d’utiles renseignements et les ar- 
cheologues le consulteront avec profit. Ajoutons que la lecture en est 
facile et que des notes nombreuses en eclairent le texte. 

Paul Girard. 


117. — Joh. Kvicala. Aenc Beitraege /.in* Erklscrung der i®»eis nebist 
mebreren Excursen and Abliondlungen. Prag, Tempsky, 1881, in-8, 
viii et 462 p. 8 mark. 

Le present volume est une sorte de second tomaajoute aux Vergil- 
Studien, donnes par l’auteur a Prague en 1878, et bien recus par la cri- 
tique. Ces etudes contenaient, avec la collation d un ms. de Prague, des 
Nouvelle serie. XX. 28 
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notes critiques et exegetiques sur les premiers livres de l’Eneide, parti- 
culierement sur le premier livre. Ici nous avons de meme des remarques 
developpees sur divers passages des livres II, III et IV et particuliere- 
ment sur ce dernier livre. Les difficultes de texte ou d’interpretation 
sont inaiquees; l’auteur enumere exactement les solutions donnees jus- 
qu’ici; il indique celle qu’il choisit, en quelques endroits celle qu’il 
propose, le tout avec beaucoup de sens et une grande clarte. Tout au 
plus trouverait-on a reprendre ca et la quelques longueurs, des digres- 
sions, des raisons plutot comptees que pesees, un peu trop de complai- 
sance pour les conjectures et pour les explications proposees : huma- 
num est. 

De ces remarques retenons seulement que M. Kvicala defend l’au- 
thenticite des vers II, 567-588. I Is ne seraient pas, comme le suppose 
Weidner, une premiere improvisation du poete. Mais en ecrivant le 
livre VI, Virgile ne put pas ne pas s’apercevoir qu’il y avait contra- 
diction entre les deux episodes, et que celui de Deiphobe devait faire 
ecarter l’episode d’Helene au livre II. II n’eut pas le temps de suppri- 
mer celui-ci; mais il indiqua quelque part la correction qu’il voulait 
faire, et c’est d’apres cette indication que ces vers auraient ete omis par 
Tucca et par Varius. 

Il est regrettable que dans tout l’ouvrage, Servius soit assez mal em- 
ploye. M. Kv. ne fait pas de distinction entre les groupes de scolies; de 
la une source d’erreurs et de confusions tres frequentes. Il est evident 
que M. Kv., quand il a fait son livre, ne connaissait encore ni l’edition 
Thilo, ni rien de ce qui a ete publie pendant ces dernieres annees sur 
Servius (voir p. 14,8; p. ;8, au bas, etc.) Le sens donne par les scolies 
n’est pas toujours bien degage; leur texte meme est parfois altere (ainsi 
p. 93, note *). Pour un travail sur Virgile, c'est un defaut qui ne man- 
que pas de gravite. 

Suivent, p. 223 et suiv. , cinq Excursus. Dans les deux premiers, 
M. Kv. a reuni les donnees que nous possedons sur la destruction de 
Troie; dans Y Excursus /, les donnees semblables au recit de Virgile; 
dans le second, les donnees qui en different. Les auteurs sont Quintus 
de Smyrne, Tryphiodore, Lycophron, Proclus, Hygin, Tzetzes, Dic- 
tys, Dares, enfin les poetes grecs et Iatins. L’ifxairsMx/nefait pas dou* 
ble emploi avec les indications de Ribbeck. Il est beaucoup plus deve- 
Ioppe et, dans le detail, plus precis. Dans le second, M. Kv. indique avec 
beaucoup de sagacite pour quelles raisons de vraisemblance Virgile s’est 
ecarte des details souvent naifs du recit traditionnel. 

/En. IV, 573, M. Kv. propose de ponctuer d’apres Servius : « Socios 
que fatigat Prcecipites : vigilate, viri » et il est amene par cette diffi- 
culty a traiter des cas analogues et a examiner dans un excursus , le 
troisieme, les passages assez nombreux * oil le commencement du dis- 


1. Its sont sur l’ensembit; des discours dans la proportion ^i’un quart environ. 
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cours d’un personnage, ne coincide pas avec le commencement du vers. 
Chez les poetes epiques grecs, au contraire, on ne trouve a cette coinci- 
dence presque aucune exception (p. 268), et de meme chez eux les dis- 
cours finissent avec le vers tandis que Virgile les termine souvent avant 
la fin du vers. 

Dans 1 'Excursus IV , M. Kv. developpe et complete une vue dejit 
indiquee dans les V er gilstudien (p. 3 q et suiv.j en montrant comment 
Virgile se plait a donner aux mots qui doivent etre accentues une place 
symetrique et parallele, soit au commencement et a la fin du meme 
vers, soit a la fin ou au commencement de deux ou meme de trois vers 
qui se suivent. Ce sont la des observations fort justes et presentees dans 
une juste mesure. 

Je crains qu’il n’en soit pas tout a fait de meme de 1 ’ Excursus V qui 
traite de l’aUiteration dans Virgile. Pour l’auteur, cette question est de 
grande importance; c’est un point qui a ete trop neglige jusqu’ici 
(p. 293), et M. Kv. n’hesite pas, dans cet excursus et dans d’autres en- 
droits de son livre, a tirer de ce qu’il regarde comme une habitude cons- 
tante et caracteristique du style de Virgile des arguments probants pour 
l’interpre'tation, pour l’etablissement du texte et meme pour l’authen- 
ticite de vers conteste's. On trouvera sans doute dans ces vues et dans 
cette e'tude beaucoup d’interet, d’excellentes remarques, des tables tres 
developpees qui peuvent servira determiner d’une maniere assez prexise 
l’emploi de l’aUiteration dans Virgile. Cest une observation ingenieuse 
et tres juste, que plusieurs expressions du poete qui paraissent d’abord 
singulieres ou forcees, ont ete choisies par lui a dessein pour produire 
quelque alliteration. Mais l’auteur reconnait (p. 386 ) que dans Virgile 
l’alliteration n’est pas toujours volontaire; que dans ce domaine, il est 
d’ailleurs difficile et souvent impossible (p. 422) de distinguer un effet 
voulu d’un rapprochement simplement du au hasard; done premiere 
difficulte: on risque de supposer l'aUiteration oil elle n’estpas, de pre- 
ter au poete des intentions qu’il n’a pas eues et de changer son texte 
sous pretexte de l’epurer. M. Kv. reconnait de plus (p. 294; p. 419 et 
suiv. ; p. 430) que la plupart des Romains ont fait un grand usage de 
l’aUiteration; seconde difficulte : car d’une observation qui doit etre et 
qui doit rester generate pour etre solide et vraie, pourra-t-on tirer quelque 
trait vraiment caracteristique du style de Virgile ? — Ce qu’en a tire M . Kv. 
pour l’interpretation de quelques passages difficiles, comme p. 410, sur 
JEn, I, 233 , ob Italiam, n’est certes ni ciair ni convaincant. Enfinon ne 
peut oublier que ce principe de l'aUiteration, comme l’appelle l’auteur, 
aurait mene dans [’application a la monotonie la plus fastidieuse; qu il 
etait sans cesse restreint et limite par un autre principe aussi important, 
celui de la variete du style ; qu’un auteur doue de ce tact et de ce senti- 
ment de mesure que M. Kv. loue dans Virgile (p. 434) devait eviter de 
multiplier les memes effets; que 1’art chez lui partout se dissimule, tan- 
dis que par l’aUiteration, il ne manque jamaisde se trahir. — Il n est pas 
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besoin d’insister : on comprend avec quelle prudence il convient d’ac- 
cepterce pretendu principe, et l’on devine a quelles fausses consequences 
il peut conduire. Que dans la critique du texte, on en use en seconde 
ligne et apres d’autres raisons, nous l’admettrons; mais nous croyons 
que 1’exemple de M. Kvicala lui-meme montre clairement comme 
il est facile d’en abuser. 

Trois index commodes terminent le volume. 

E. T. 


1 18. — Questions inei-ovin^iennes, par Julien Havet. I. La formule : N rex 
francorum v. ini. Extrait de la Bibliotheque de I'Ecale des Charles. Paris, Cham- 
pion, 1885. I11-8, 16 pp. 

Le conclusion de cette brochure est que « l’abreviation v. ini. placee 
e apres le titre royal, dans les diplomes merovingiens, doit se lire viris 
« inlustribus. Le titre de vir inluster, applique aux rois est carolingien 
« et non merovingien. » Ainsi s’exprime l’auteur, qui me semble avoir 
demontre avec succes l’exactitude de cette these. C'est une decouverte 
importante dans le domaine de la diplomatique francaise, elle atteste la 
perspicacite de M. Havet, et la justesse de son esprit. 

Si son memoire etait extrait de la Revue historique, et si j’en rendais 
compte dans la Revue des Questions historiques, ou reciproquement, je 
me bornerais a ces observations elogieusement banales. Mais le travail 
de M. Havet a paru dans la Bibliotheque de VEcole des Chartes, c’est- 
a-dire dans une publication d’un caractere tout a fait technique, ce 
semble ; j’ecris de mon cote dans la Revue critique qui a la pretention 
de meriter son titre. Je crois done que c’est le cas de joindre a mes elo- 
ges l’expression de la surprise que j’ai eprouvee en voyant combien la 
terminologie speciale d la diplomatique apparait rarement dans la dis- 
sertation de M. Havet, et combien le jeune erudit s’est peu occupe des 
consequences diplomatiques de sa decouverte. Je vais essayer de combler 
en partie cette lacune en exposant la question sous une forme un peu 
differente de celle dont M. Havet a revetu sa pensee. 

Dans un diplome merovingien, si nous adoptons les expressions con- 
sacrees par les savantes etudes de M. Sickel, il faut distinguer deux par- 
ties, le protocole et le texte, ou si 1’on veut la formule Le protocole, 
sorte de cadre qui embrasse pour ainsi dire le texte, comprend les clau- 
ses initiales et les clauses finales. Les clauses initiales, les seules dont 
nous ayons a parler ici, sont, dans un diplome merovingien, l’invoca- 
tion, le nom du prince dont 1'acte emane, son titre ou ses titres (?); ar- 
rive ensuite le commencement du texte, qui debute par l’adresse. La 
question posee et resolue par M. Havet est de savoir si les mots repre- 

1. Sickel, Acla kai olinorum, t. I, pp. 106, 107, 170, 209,^10. 
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sentes par ies lettres v. ini. font partie des titres du prince dont le di- 
plome emane, ou s’ils constituent 1’adresse de ce diplome, si par conse- 
sequent iis appartiennent soit au protocole soit au texte. On a cru 
jusqu’ici qu’ils appartenaient au protocole, qu’ils etaient la fin des 
clauses initiales du protocole. 

Le protocole debute par l’invocation. L’invocation, dans les diplomes 
merovingiens, consiste en ce que les Allemands appellent le chrisme 1 
sorte de monogramme dont les lettres grecques x et p sont le principal 
element; mais les editeurs francais, y compris J. Tardif dans ses Monu- 
ments historiques, ont ordinairement supprime le chrisme, meme quand 
il est accompagne de notes tironiennes exprimant une proposition tout 
entiere, ainsi, en tete du diplome qui porte les numeros 440 chez Par- 
dessus 2 , 33 chez Letronne 3 , 38 chez Tardif 4 , 70 chez Pertz '-ante 
omnia Christus, mots tres faciles a lire cependant, si nous en croyons 
Kopp 6 et que Ch. Pertz lui-meme a laisses au fond de son ecritoire. 

Vient ensuite le nom du prince Dagobercthus , ,Childebercthus, etc. 
Apres cela on trouve son titre : rex Francorum. Puis, apparaissent 
dans un certain nombre de diplomes les lettres embarrassantes v. ini. 
Est-ce un nouveau titre du roi, et la fin de la premiere partie du proto- 
cole; est-ce au contraire deja le commencement du texte , c’est-d-dire 
l’adresse ? 

Si les lettres v. ini. expriment un titre du roi, la lecture vir inluster 
est justifiee ; si ces lettres obscures constituent l’adresse, il faut lire viris 
inlustribus. M. Havet adopte la lecture viris inlustribus; mais i] ne 
distingue pas assez nettement l’une de l’autre les deux circonstances 
dans lequelles, suivant son systeme, les mots viris inlustribus se pre- 
sentent au debut du texte des diplomes merovingiens. Tantot dans son 
systeme les mots viris inlustribus composent a eux seuls l’adresse, tan- 
tot ils ne nous offrent que le debut d’une adresse plus developpee. Dans 
le second cas, tout le monde lit viris inlustribus. Ouvrons les Monu- 
ments historiques de. Tardif : nous y trouverons les adresses : \yiris il- 
lustrious Chrodegar[io},.. n° 5 (Pertz, n° u); — viris in[lustribii]s 
Vuand[elberto ] duci, Gaganrico domestico..., n° 7 (Pertz, n° 14); — 
[vz'm inlustr]ibus V[uandalberto ] duci et Ebrulfo grajioni.. ., n° 9 
(Pertz, n° 18) ; — viris inlustrebus Audoberctho et Rocconi patriciis.... 


i.Sickel, ^Icfa karolinorum, t. I, pp. 21 1, 212. Voir aassi la brochure du meme 
auteur intitulee : Mommenta Germaniae historical, Diplomatum imperii tomus pri- 
mus pp. 48-49. 

2. Pardessus, Diplomata, t. II, p. 241. 

3 . Diplomata et chartae merovingicae actatis , t. II, p. 24. 

4. Tardif, Monuments historiques, p. 21. 

5 . Diplomatum imperii tomus primus, p. 62. 

6. Palxographia Critica, 1 , 425. C’est d’apres Kopp que ces trois mots ont etc 
transcrits par M. Sickel, Acta karolinorum , t. I, p. 295, et par J. Tardif, Musee des 
archives de l' Empire, p. 20, n° 22. Kopp ecrivait en 1817; M. Sickel et J. Tardif 
en 1867. 
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n° 2i (Pertz, n° 48); — viris inlustrebus omnebus agentebus ..., n° 23 
(Pertz, n° 5 i); — viris inlustrebus omnis tilenariis Masiliensis, n°47 
(Pertz, n° 82 '); Mabiilon deja lisait ainsi. 

Mais la difficult^ se presente la oil, si l’on adoote le systeme de 
M. Havet, les mots viris inlustribns , ecrits v. ini. constituent a eux 
seuls toute l’adresse, et sont immediatement suivis de la seconde partie 
du texte, c’est-i-dire precedent immediatement le morceau, qui, dans 
la langue diplomatique proposee par M. Sickel, s'appelle arenga *. 
C’est alors que dans l’usage general, v. ini. est lu vir inluster. M. H. 
peut, contre cette lecture, alleguer un document tout a fait decisif. 
C’est le diplome 46 de Tardif, n° 81 de C. Pertz, n° 27 du Musee des 
Archives de 1 Empire : il commence par ces mots, immediatement sui- 
vis de 1 'arenga : Chilpericus, rex Francorum viris inlustribus, comme 
on peut s’en assurer en consultant le fac -simile de Letronne, n“ 39. 
M. Pertz a corrige bien a tort viris inlustribus en vir inluster, et en ce 
point s’est fait battre par Tardif, qui, avant lui, precede dans la bonne 
voie par la deuxieme et par la troisieme edition du De re diplomatica, 
avait ecrit, conformement a l'original, viris inlustribus 1 2 3 . 

Quand une fois on a sous les yeux le fac-simile n° 39 de Letronne, 
et, que de cette reproduction d'un acte ecrit en 716, on passe chez Le- 
tronne au fac-simile n° 4 (Tardif n° 7, Pertz, n° 12), au fac-simile n° 9 
(Tardif n° 1 1 , Pertz n° 19) representant des originaux e'crits le premier 
vers 628, le second en 653 , on y remarque, au lieu de v. ini., la notation 
tres differente vir. ini.-, on voit que vir. est, dans ces deux fac-simile, 
suivi d’un signe abreviatif tres nettement apparent, d’ou la necessite de 
completer le mot au moyen d’une addition qui ne peut etre que celle de 
la syllabe is : viris , et comme consequence ini. se doit lire inlustribus. 
Les editeurs ont jusqu’ici lu vir inluster dans ces deux diplomes; leur 
erreur est evidente *. II est done etabli que vers 628, en 658 et en 716, 
on trouve le texte de diplomes merovingiens comniencant par une 
adresse qui consiste dans les deux mots viris inlustribus. II est done 
vraisemblable que dans les diplomes du meme temps, e’est-a-dire du 
vn e siecle et de la premiere moitie du vm', qui nous offrent v. ini. apres 
le mot Francorum, sur la frontiere du protocole et du texte, v. ini. doit 
se lire aussi viris inlustribus , doit appartenir au texte , doit constituer 
l’adresse, ne point faire partie du protocole, ne point signifier vir in- 
luster. D’ailleurs, si le protocole merovingien eut compris le titre royal 

1. Voir Sickel, Acta karolinorum, t. I, p. 175, note 5 . Comparez p. 2 i 3 , note 8. 

2. Sickel, ibid., p. 108, 167. M. de Wailly dit preambule. Elements de paleogra- 
phie, t. I, p. 192, 204. 

3 . Vir inluster est la lecture de Mabiilon, De re diplomatica, premiere edition, 
p. 484; cf. deuxieme edition, meme page; troisieme edition, p. 004. 

4 Le diplome aont Letronne a donne le fac-simile sous le n° 4 a ete aussi publie 
en fac-simile par Mabiilon, De re diplomatica, supplement, pi. II. Le fac-simile de 
Mabiilon, comme celui de Letronne, exige la lecture viris inlustribus, et cependant 
Mabiilon a commis l’erreur de lire vir inluster. 


d’hISTOIRE ET DE L1TTERATURE 


2 7 

de vir inluster, il serait etrange que ce titre royal manquat, et que par 
consequent le protocole fut mutile dans les diplomes cites un peu plus 
haut, n° 5 5 , 7, 9, 21, 23 , 47 de Tardif oil l’adresse, plus developpee 
que dans les autres diplomes, commence de l’avis de tout le monde par 
viris inlustribus, et oil il n’y a aucune trace de vir inluster. Ainsi 
Fexactitude de la these de M. Havet est demontree. 

Au point de vue des etudes diplomatiques, la theorie nouvelle est 
grosse de consequences. En void une : L’abreviation v. ini. est toujours 
inscrite sur la premiere ligne; quand on l’attribuait au protocole, on 
disait que le protocole occupait a lui seul la premiere ligne, et que le 
texte commen^ait & la seconde '. Maintenant il faut reconnaitre que le 
texte des diplomes merovingiens commence des la premiere ligne, ce 
qui, du reste, etait forcement admis pour les diplomes auxquels Tardif 
a donne les numeros 5,7, o, 21, 2?, 47. Autre resultat: on ne peut plus 
poser ce principe que dans la periode merovingienne, Fecriture allon- 
gee, employee ou debut du diplome, etait reservee aux clauses initiates 
du protocole *. Cet emploi s’etend aux premiers mots du texte comme 
dans la periode carolingienne \ 

J’en ai dit assez pour montrer k la fois que la decouverte de M. Ha- 
vet est tres importante et pour justifier mon regret qu’il Fait exposee 
plutot en historien qu’en diplomatiste. 

H. d’ArBOIS DE JUBAINVILLE, 

P.-S. M. J. Havet a pris connaissance de mon article et m’a fait 
une reponse que je crois devoir communiquer aux lecteurs de la Revue 
critique. Suivant lui, il pourrait bien n’etre pas a propos de considerer 
l’adresse comme une partie du texte et non du protocole, dans les 
diplomes merovingiens. La nomenclature fixee par M. Sickel est jus- 
tifiee, quand il s'agit des diplomes carolingiens. Il n’est pas demontre 
que cette nomenclature puisse s’etendre sans inconvenient a la periode 
merovingienne. 

Cette critique de ma critique peut etre fondee, mais elle me confirme 
dans l’opinion que M. H. aurait dd dans son memoire s’occuper 
davantage des consequences techniques de sa decouverte. 


1 19. — S>e Joanni« de Alonsterolic vitn e? opcrlbua 9 sive de romanarum 
litterarum studio apud Gallos instaurato Carolo VI regnante Thesim proponebat 
lacultati litterarum Parisiensi Antonio Thomas, Chartarum altorumque studio- 
rum scholarum olim alumnus, etc. Parisiis, i 883 , in-8, 1 14 p. 

Il est etonnant, remarque M. Georg Voigt dans une note de son 

1. Sickel, Acta karolinoriwi , t. I, p. 294. 

•>. Sickel, ibid. 

3 . Sickel, p. 2 q8. 
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excellence histoire du premier siecle de l’Humanisme que depuis 
l’edition des lettres choisies de Jean de Montreuil % personne n’ait paru 
songer a l’importance litteraire de cet ecrivain ; cet oubli qui surprenait, 
avec raison, le critique allemand que je viens de citer, M. A. Thomas 
s’est propose de le reparer, et de rappeler l’attention sur le latiniste trop 
delaisse; mais la ne s’est pas bornee sa tache; « il a voulu encore 
prouver que sous le regne de Charles VI, il y eut en France, tout 
comme en Italie, des savants qui se vouerent a l’etude des lettres lati- 
nes et firent sortir de la poussiere des bibliotheques, pour les appeler a 
une vie nouvelle les auteurs de l’antiquite \ » On peut se demander 
si la demonstration etait necessaire et si, apres Bercheure et Nicolas 
Oresme, qui vivaient sous Jean le Bon ou Charles V, on peut ne faire 
commencer la renaissance des lettres latines en France qu’d Charles VI 
et attribuer a Jean de Montreuil « la gloire d’avoir ete le premier de 
ceux qui tenterent dans notre pays de dissiper les tenebres du moyen 
age. » Mais si le merite de ce dernier est exagere, on ne peut nier qu’il 
fut, dans le vrai sens du mot, le premier humaniste francais, et il faut 
savoir gre a M. A. Th. d’avoir essaye de lui rendre la place qui lui re- 
vient dans l’histoire de notre passe litteraire. 

On savait peu de choses de Jean de Montreuil; M. A.Th. s’est efforce 
de completer les renseignements trop rares qu’on avait sur lui, et s’il 
n’a pu reconstituer en entier la biographie du secretaire de Charles VI, 
il est du moins parvenu a fixer avec une grande vraisemblance quelques- 
uns des faits principaux de sa vie remplie par les missions les plus 
importantes. Il y a dans les douze pages de cet essai biographique — il 
forme le premier chapitre de l’etude de M. A. Th. — des indications 
precieuses et qui resteront. On peut regretter sans doute que le jeune 
erudit n’ait pu trouver davantage ; il n’en faut pas moins lui etre recon- 
naissant de ce qu’il nous donne. 

Le second chapitre est consacre a 1’examen des ceuvres de Jean de 
Montreuil. Ces ceuvres sont loin d’avoir ete toutes publiees et n’existent 
pas meme toutes en manuscrit. M. A. Th. a donne de chacune d’elles 
une notice, qui pour les oeuvres manuscrites est presque une revelation. 
Chernin faisant, il rectifie quelques erreurs de ses devanciers ou eclaire 
quelque question douteuse; ainsi a propos des Libelles de Jean de 
Montreuil contre les Anglais , l’abbe Lebeuf avait cru que le libelle 
francais publie dans la Chronique Martiniane etait anterieur au libelle 
latin des manuscrits, par la raison que dans ce dernier Jean de Mon- 
treuil parle d’un « traite plus etendu » en langue vulgaire; mais comme, 
d’apres les termes memes de Jean de Montreuil, le libelle francais est de 

1. Die Wiederbelebung des classischen Alterthums Oder das erste Jahrhundert 
des Humamsmus, II, 347, note 2. 

2. Il s'agit id des Epistolae selectae publiees par Martene, Veterum scriptoium 
et monumentorum amplissima collectio, II, coll. 1311-1465. 

3 . Prooemium, p. 2. 
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1416 et le libelie latin de 1415, M. A. Th. en conclut naturellement, 
que l’abbe Lebeuf s’est trompe, ce qui va de soi, et de plus que, 
dans le passage du libelie latin, il ne peut dtre question du traite francais 
dejapublie, mais d’un troisieme traite autre que celui de laChronique 
Martiniane, traite qu’il identifie avec beaucoup de vraisemblance avec 
un libelie anonyme du manuscrit de Paris 2 i 38 i. 

L’examen des lettres de Jean de Montreuil, en particulier de ses let- 
tres privees, n’a pas fourni a M. A. Th. moins d’occasion d'exercer sa 
sagacite. « On ne voit pas d’ordinaire, dit une note du manuscrit de 
Paris 1 3062% a qui elles sont adressees; » M. A. Th. a mis, assure-t-il 
et on ne saurait en douter, « tout le soin possible » pour retrouver les 
noms omis des correspondants de l'humaniste-diplomate et la liste qu’i! 
en a donnee offre un grand interet; seuiement on est oblige de le croire 
ici sur parole, car il ne donne aucune des raisons qui l’ont guide dans 
cette curieuse investigation; pourquoi par exemple p. 38 faire adresser 
a Martino Salva la lettre qu’on avait jusqu’ici regardee comme ecrite a 
Pierre d’Ailly a ? A cette occasion je reprocherai a M. Th. d’etre, et non- 
seulement sur cette question, trop sobre duplications 1 2 3 ; il est vrai 
qu’ecrivant en latin et ne s’adressant des lors qu’a des lecteurs speciaux, 
il a peut-etre cru pouvoir se dispenser d’entrer dans de longs details; 
mais je n’en estime pas moins l’absence de ces details regrettable. 

M. A. Th. a voulu montrer dans Jean de Montreuil le restaurateur 
des etudes latines en France, il a ete ainsi conduit, et cette etude etait 
necessaire a sa demonstration, a examiner — c’est l’objet des chapi- 
tres 3 , 4 et 5 de son livre — ce que ces etudes avaient ete avant Jean de 
Montreuil, et la part que ce savant y prit, ainsi que ses contemporains. 
On n’en est plus depuis longtemps a croire que la renaissance des etudes 
grecques et latines ne date que du xvi e siecle, M. A. Th. rappelle avec 
raison celle dont Charlemagne fut le promoteur et la renaissance du 
xu e siecle; il aurait pu ajouter la renaissance des Othons, qui ne fut pas 
inconnue en France, oil elle fut en particulier representee par Gerbert. 
Mais que devinrent les etudes anciennes a la fin du xu e siecle? Il est 
certain qu’elles furent alors moins florissantes que sous Louis VII et 
Philippe- Auguste ; apres eux il y eut decadence, decadence qu’il faut 
sans doute, comme l’a remarque M. Boutaric 4 , « attribuer a la scolas- 
tique », mais qui ne dura point, ainsi qu’on l’a pretendu, jusqu’a la fin 
du xv' siecle. M. A. Th. en fixe la datederniere h la fin du xiv«; il faut 

1. Cette note est citee par M. A. Th. p. 96, dans l’appendice consacre a la des- 
cription du manuscrit de Jean de Montreuil. 

2. Cette question ne veut pas dire que je mette en doute l’attribution faite par 
M. A. Th.; j’en demande seuiement la raison. 

3 . Par exemple M. A. Th. cite a deux reprises, d’apres Jean de Montreuil, Jean 
Boor, « le grand historien des Anglais »; pourquoi ne pas dire un mot de cet ecrivain 
certes bien peu connu en France ! 

4. E. Boutaric, Vincent de Beauvais et la connaissance de Vantiquiie classique au 
treiqieme siecle dans la Revue des questions historiques,)o\\\et 1870, p. 9. 
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la reculcr davantage encore. Jean de Montreuil florissait avant 1400 
et Nicolas Oresme et Pierre Bersuire, ses precurseurs, nous reportent le 
second surtout, a une epoque bien anterieure. G’est en i 352 que Ber- 
suire entreprit sa traduction de Tite-Live et il avait commence entre 
i 337 et 1340 son commentaire moral et allegorique sur Ovide l , com- 
mentaire qui lui fut inspire par V Ovide moralise de Chretien Legouais, 
oeuvre des premieres annees du xiv e siecle 2 . Mais il y a plus, les ci- 
tations d’auteurs anciens que M. Jean de Meun, le traducteur de Ve- 
gese, a prodiguees dans le Roman de la Rose, les nombreux ouvrages 
mentionnes par Vincent de Beauvais 3 prouvent egalement qu’au xm e sie- 
cle meme, malgre la decadence des etudes classiques, l’antiquite ne fut 
point ignoree ni entierement delaissee. Il faut avoir ces faits presents 
a l’esprit, quand on lit la longue liste, dressee par M. A. Th., des au- 
teurs latins que Jean de Montreuil cite dans ses ouvrages, pour appre- 
cier cette liste a sa juste valeur; toute curieuse qu’elle est, ellene saurait 
prouver a elle seule, cela est evident, que Jean de Montreuil eut une 
connaissance des auteurs latins beaucoup plus grande que ses devanciers. 
Qu’est-ce done qui Fen distingue et qui fait de lui le veritable precur- 
seur de la renaissance du xvi° siecle ? C’est Fesprit dans Iequel il lit les 
auteurs de l’antiquite, non plus pour s'appuyer uniquement de leur 
temoignage ou de leur autorite, comme les e'crivains des siecles prece- 
dents, ou meme pour y chercher des modeles de style, comme ses con- 
temporains ou ses successeurs immediats, Nicolas de Clemengis, Jean 
Gerson, Pierre d’Ailly, Laurent de Premierfait, etc., mais pour s’en 
nourrir et essayer de les comprendre 4 ; c’est l’amour desinteresse qu’il 
leur porte, le zele avec Iequel il recherche ceux qu’il n’a pas en sa pos- 
session. Je ne sais si M. A.Th. a toujours assez misen evidence ce trait 
du caractere de Jean de Montreuil que M. G. Voigt a si bien signale. 
Quant a admettre que l’amour des etudes latines en France au xiv° siecle 
fut une importation de i’ltalie ou la consequence de nos rapports suivis 
avec la Peninsule, ainsi que M. A. Th. le dit dans sa conclusion, je ne 
puis m’y resoudre; ce serait meconnaitre tout ce qu’il y eut d’indepen- 
dant dans ledeveloppement de l’humanisme en France. 

Je ne voudrais pas toutefois qu’on se meprit sur le sens de ces criti- 
ques ou de ces restrictions; elles rie portent, on le voit, que sur une 
question depreciation ; elles ne sauraient done diminuer le meriteet la 
valeur de l’etude de M. A. Thomas, valeur qu’elle doit surtout a la me- 
tho'de excellente dont il y fait constamment preuve, a la surete d’infor- 
mations, a i’erudition etendue qu’il y montre 5 ; aussi comme je l’ai dit 

1. Gaston Paris, Chretien Legouais et autre s traducteurs ou imitateurs d' Ovide, 
p. 54. 

2. Id., ibid., p. 07. 

3 . E. Boutaric, ibid., p. 42-53. 

4. « Si au moyen age on connaissait l'antiquite, on ne la comprenait pas. » 
E. Boutaric, ibid., p. t 3 . 

5 . Ce qui rehausse encore la valeur de i’etude de M. A. Th., ce sont les trois ap- 
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plus haut, si on peut regretter qu’il se soit montre si avare de developpe- 
ments, on ne peut que le remercier d’avoir repare un oubli injuste en- 
vers un des fils les plus genereux du xiv e siecle et du seul savant que 
l’on puisse reellement mettre cn regard des humanistes italiens contem- 
porains. 

Ch. J. 


120. — Bpiefe unci Aden asui* Gesellielile de» di*elssigjaelir > igen 

in den Zeiten des vorwaltenden Kinflusses dex* WittelsbacKier. 

Bd. V, Die Politik Bayerns, 1591-1607. zweile Haelfte, bearbeitet von Felix 

Stieve. MQnchen, Rieger, 1884, vi, 984 p. ln-8. Prix : 22 fr. 5 o. 

Nous avons parle plusieurs fois deja des volumes successifs de ce 
grand travail, consacre a la politique des Wittelsbach bavarois au 
xvm e siecle et confie par l’Academie de Munich a MM. Ritter et Stieve. 
Nous avons plus specialement appele l'attention dans un dernier ar- 
ticle 1 sur la premiere moitie du present tome, redige par M. Siieve. 
Nous disons redige, parce que, contrairement a ce qui s’etait passe pour 
les volumes anterieurs, M. S. a resume les documents des archives, en 
a fait un expose courant et continu, au lieu de publier les pieces in-ex- 
tenso, ou d’en donner simplement des regestes, sans etablir un lien en- 
tre ces pieces elles-memes. En d’autres termes, M. S. n’apas seulement 
voulu nous fournir les materiaux necessaires pour edifier une histoire 
de la politique bavaroise a la fin du xvi 8 et aux xvu e siecle; il a eu la 
gracieusete de batir lui-meme 1’ edifice et il l’a fait avec une abondance 
de materiaux en meme temps qu’avec une surete scientifique telles que 
l’on n’essaiera pas de sitot de reprendre la tache. A vrai dire, ce que 
M. S. nous donne, depasse meme de beaucoup la sphere d’activite plus 
immediate de la politique des Wittelsbach. Avant que Maximilien I 81 ' 
de Baviere se fut mis a la tete de la Ligue catholique, son pays, pour 
etre le plus grand des territoires temporels allemands (en dehors des 
possessions des Hapsbourgs) restes fideles a l’Eglise, n’en restait pas 
moins un territoire bien modeste et son influence en dehors de 1’Alle- 
magne catholique etait mediocre. C'est done plutot une histoire d'Alle- 
magne sous le regne de Rodolphe II que nous rencontrons ici, racon- 
tee d’apres les pieces des archives de Munich, et mainte fois eciairee 
par des faits et des points de vue nouveaux. Les querelles entre les 
deux branches de la famille regnante dans le margraviat, Edouard-For- 
tunat de Bade- Bade et George-Frederic de Bade-Dourlach ; la fin de la 


pendices qu’il y a joints, le premier consacre a la description des manuscrits de Jean 
de Montreuil, le second renfermant huit lettres inedites du savant latiniste et le 
troisieme une lettre egalement inedite du chancelier tlorentin Colutius a Jean de 
Montreuil. 

i. Voyezla Revue du 17 avril 1880. 
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guerre des Eveques en Alsace depuis le traite provisoire de Sarrebourg 
(1593) jusqu’au traite definitif de Haguenau (1604); les dietes imperia- 
les de 1598, i 6 o 3 , 1608, oti la faiblesse du vieux Rodolphe II se mani- 
feste de plus en plus, entre les attaques et les menaces des voisins de 
droite et de gauche, Francais, Turcs et jusqu’aux Espagnols : voiia les 
points qui fournissent les principaux chapitres de ce nouveau volume. 
II s’arrete avant l’affaire de Donauwoerth (1608), point de depart d’une 
nouvelle phase de la politique des Wittelsbach et de la fondation des as- 
sociations politico-religieuses ; l'Union protestante et la Ligue catholi- 
que, dans peu d’annees, ameneront l’explosion de la guerre de Trente- 
Ans. 

L’etude du livre de M. Stieve s’impose a tous ceux qui voudront 
connaitre ou retracer avec exactitude le tableau de la situation de l’Em- 
pire au commencement du xvn° siecle, une des epoques les plus trou- 
bles de son existence. Tant par la surete de son jugement que par I’a- 
bondance des details nouveaux que nous presente l’auteur, son travail 
merite et a recueilli deja les suffrages des juges competents 

R. 


in. — Felix Bracqoemond. Ora desaln et de In coulenr. Paris, Charpentier, 
j 8S5 . Un vol. in-ia de xiv-281 pages. Prix : 3 fr. 5o. 

Ce livre de l’eminent graveur n’interesse pas les seuls artistes. L’au- 
teur a voulu condenser en formuies precises les observations et les 
reflexions que lui a suggerees, pendant sa longue et brillante carriere, 
l’interpretation, par le burin, de la palette du peintre. II analyse scien- 
tifiquement et definit en phrases nettes et rigoureuses ces notions de 
dessin, couleur, chaleur, froideur, reflet, valeur, ton, modele, etc., 
sur lesquelles l’Academie, Littre et les artistes eux-memes sont souvent 
loin de s’entendre. Les lexicographes en feront leur profit. 

A. D. 


1. Une observation de detail, recueillie en passant. P. 75, l’editeur met un point 
d’exclamation apres le titre d’un pamphlet imprime <1 bey Strassburg durch Joh. 
Handt ». II n’y avait alors pas d’imprimeur de ce nom a Str. mais on mettait fre- 
q jemment, pour depister la censure, cette indication « imprime pres de telle ou telle 
localite. » Precisement pour Str. nous pouvons citer une brochure a Gedruckt bey 
Strassburg unter blauem Himmel. n 11 ne faut pas chercher la une indication biblio— 
graphique serieuse. — P. 141, lire Kippenheim pour Kappenheim et Wurmser pour 
Wurmsser. 
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Qaelques notes sur 1’edltion de J* l)e La Fontoinej Tome II, par 
H. Regnier. Hachette, 1884. 

Ce que j’ai fait pour le premier volume de La Fontaine de M. H. 
Regnier, je continue de le faire pour le second. Mais ces quelques notes 
et remarques, nous le repetons, n'ont pas pour but d’amoindrir la va- 
leur de cette belle edition si pleine de recherches, si riche en compa- 
raisons ingenieuses, en rapprochements curieux avec les fabulistes an- 
ciens et modernes de tous les temps et de tous les pays. 

Le Cochet, le Chat et le Souriceau. — Le Plaisant Boutehors d'oy- 
sivete, imprime A Rouen en 1 55 3 , et reedite dans le t. VII des Anc. 
Poet. fr. du xv e et du xvi° siecle, contient entre autres pieces une assez 
longue fable intitulee « Apologue d’une souris et de ses sourichons », 
qui ne serait pas indigne d’etre comparee a celle de La Fontaine. Ilya 
de jolts passages, comrne celui-ci : 

Mais pas si tost elle (ia souris) n’a este partie 
Qu’entrer ne soit aucun glorieux coq 
Qui en entrant chanta coquericoq 
A haute voy. espanissant ses aiies, etc. 

Le Villageois et le Serpent. — Au lieu des vers latins de Le Noble 
(note 6), n’eht-il pas mieux valu citer ceux-ci de Virgile, auxqucls pen- 
sait peut-etre La Fontaine? 

Longos fugiens dat corpore tortus. 

Parte ferox, ardensque oculis et sibila colla 

Arduus altollens. ( Eneide , V, 27C.) 

Le Vieillard et I’Ane. — Lire sur ce vers « notre ennemi c'est notre 
maitre, » les reflexions tres fines et tres judicieuses de Joubert, Pensees, 
II, 379. C’est une refutation anticipee de la conference de M. Crousle, 
citee par les editeurs. 

La Laitiere et le Pot au lait. — Dans le Rudens de Plaute, (IV, 2, 
edit. Benoist) le pecheur Gripus en jetant ses filets dans la mer retire 
une valise fort lourde qu’il croit etre remplie d’or ou d’objets precieux, 
et le voila aussitot, lui aussi, qui batit sur cette trouvaille, des cha- 
teaux en Espagne. D’abord il achete sa libertd, puis acquiert des 
terres, des maisons, des esclaves, fait un grand commerce sur mer, 
frete un vaisseau pour son agrement, et fonde une ville qui porte son 
nom, etc. — II est etrange qu’aucun annotateur de La Fontaine, n’ait, 
a ma connaissance, rapproche le reve de Giipus de celui de Perrette. 

Les Souhaits. — « II est au Mogol des follets, etc. » Ici La Fontaine 
imite en l’abregeant un passage de 1 'hymne de Ronsard aux Daimons : 

On dit qu’en Norouegue ils (les follets) se louent a gages, 

Et font comme valets des maisons les mesnages; 

Ils pensent les chevaux, ils vont tirer du vin, 
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IIs font cuire Ie rost, ils serancent le lin, 

Ils filent la fusee et les robes nettoyent 
Au lever de leur maistre, et les places baloyent. 

(Ronsard. V, i 3 1, Blanc hemaitt.) 

Les Devineresses. — Littre, est-il dit a la note 3, ne donne qu’un 
exemple dn feminin « devine t>, celui de La Fontaine, Le mot est bien 
plus ancien. Gachet dans son Gloss, roman, sub V° devine en fournit 
un ex. du xiv° siecle et un autre du xvi°, tire de Desportes. Nous ajou- 
terons celui-ci : 

Ja sont ouvers d’eux mesmes les cent huis 

Tant spacieux du grand manoir, et puis 

Par eux la voix de la devine apporte 

Responce en Pair. (Des Masures, Eneide, 255 r°, edit. 1608.) 

Quant a ce vers : « Je ne suis ni sorciere ni devine, » que cite M. Au- 
bertin dans son edition de La Fontaine, comme etant de Scarron 
( Virg . Trav.) sans en indiquer 1’endroit, disent les editeurs, il ne se 
trouve pas dans le Virgile travesti par la raison bien simple que ce 
poeme burlesque est ecrit en vers octosyllabiques. 

Le Chat , la Belette et le jetine Lapin. — « C'etait un chat vivant 
comme un devot ermite, etc. t> On cite en note un passage de Guill. 
Haudent que j’ai moi-meme rapproche des vers de La Fontaine. En 
voici un autre qui n’est pas moins interessant : 

En faignant prier Dieu 

Ainsi comment un bon et sainct hermite 
Tant scauroit bien faire la chattemite. 

( Apol . de la Souris et de ses Sourichons . Anc. Poes. fr. VII, i g 5 .) 

Le Pouvoir des Fables. — Les allusions au « bellua multorum es 
capitum » d’Horace sont frequentes au xvi e siecle : 

Dy moy (car tu scais tout) comme doy-je complaire 
A ce monstre testu, divers en jugementi 

(Ronsard, l, 147, Bibl. elz.) 

Ce monstre testu, 

Ce peuple qui ressemble a la beste de Lerne. 

(DuBellay, Les regrets, 109, Liseux.) 

Ceste grande beste populaire..., croiant tout soudain au plus volages 
et legieres paroles. (Tahureau, Dial., 63, Lemerre.) 

Le Rat et VHuitre. — La locution, « se faire savant jusques aux 
dents, » a ete aussi employe par Du Lorens : 

Mon pere pour cela m’envoyoit a l’escole 

D’un cure qui n’estoxt au roolle des pedans, 

. Et cfest lui qui m’a fait scavant jusques aux dens. 

(Premieres satires. 109, Bianchemain.) 

L’Onrs et l Amateur des jardins. — A la note 7, j’aurais aj'oute : 

Moult vaut miex boins laisirs que folement parler. 

< Fierqbras, 2121, A. P.) 
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Ce proverbe est cent fois cite dans nos vieux trouveres. 

Le Charlatan , Iiv. VI, ig. — Senece a fait un joli conte intitule : 
« Qni a temps a vie que les editeurs ont neglige de comparer avec 
cette fable de La Fontaine. — Un esclave Genois, nomme Fregose, 
ayant, chez le vizir Achmet casse un verre, est condamne a etre empale. 
II est sursis a l’execution parce que Fregose revele au vizir qu’il a trouve 
le secret de faire parler un elephant cheri de son excellence. Dix ans au 
plus suffiront au professeur pour faire de Panimal « un gradue de 
grosse importance. » Un ami de Fregose lui dit alors : 

Ne redoutes-tu point de ton engagement 
La consequence naturelle, 

Et du vizir dupe le fier ressentiment ' 

A quoi l’autre repond : 

Dix ans, a ton avis, sont-ils si peu de chose ? • 

La mort viendra prendre sur soi 
Le soin de degager ma foi, 

Et reduira sous sa puissance 
L’elephant, le vizir ou moi. 

^Senece, CEuv. posthumes, igo, Bibl. elz.) 

L’Horoscope. — On rencontre cette fable dans Laurent Valla, elle a 
ete gracieusement enjolivee plut6t que traduite par Guill. Tardif : « 6 
cruelle et maudicte beste, tant je te doy hayr et maudire... Certes je te 
destruiray et aboliray » Et eq disant les dictes paroles, voulant crever 
Foeil du diet lyon, leva sa main et donna un grand coup de poing contre 
la paroy, etc. (P. 255, edit. Marchessou.) C’est tout a fait le meme 
mouvement de colere dans La Fontaine. 

Jupiter et les Tonnerres. — Note 12 . II n’y a pas a douter que 
« enceinte » puisse signifier « circuit, entour, detour, » comme jadis 
« enceint », ex. : 

Sfachant qu’il trouvera puis apres a son aise 

En faisant un enceitu ceste beste mauvaise. 

(Cl. Gauchet, 104; Bibl. elz.) 

Note 1 5. Le d’Homere avait deja ete heureusement tra- 

duit avant La Fontaine par Hug. Salel : 

Le Dieu des dieux, Vassembleur des nuees. 

1 Blade., vi' chant, 167, r°, edit. 1606). 

Cet ex. manque dans Littre. 

Le Milan et le Rossignol. — « Ventre aflame n’a point d'oreilles », 
cfr. ce vers des gnomiques grecs : 

Atp.fi> yap ouBlv Esvtv avrstitst v Sto c. 

Puisque les editeurs ont l’intention de mettre a profit nos remarques 
sur le premier volume des fables, nous leur signalerons encore deux 
omissions assez graves : i“ la fable du Herisson et de la Marmoteine, 
dans Baif, Mimes , II, ao3, edit. Blanchemaiq, qui ne differe de lq 
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« Lice et de sa Compagne », que par les personnages; 2“ « la Belette 
entree dans un grenier », sujet qui a ete aussi traite par Vauquelin de 
La Fresnaye : 

II advint d’aventure un jour qu’une belette, 

De faim, de pauvrete, grele, maigre et defaite, 

Passa par un pertuis dans un grenier a ble, etc. 

On trouve encore chez le meme poete la fable : « Le cheval s’etant 
voulu venger du cerf. » En voici le debut : 

Car il me souvient trop du cheval genereux, 

Qui libre, qui gaillard, errant aventureux, 

Menda le secours de 1’homme pour apprendre 
Comment il pourroit vainqueur a la course se rendre 
Du cerf aux viste-pieds, etc. 

Je regrette de ne pouvoir indiquer ni le volume, ni la page, n’ayant 
par ici en ce moment sous la main mon Vauquelin de La Fresnaye. 

A. Delboulle. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Nous apprenons que le comite des travaux historiques et scientifi- 
ques vient de charger MM. Edouard Rott et Leon Mention de la publication, dans 
la collection des Documents inedits de l’histoire de France, des memoires, depeches 
et papiers politiques du due Henri de Rohan (i6oo-t638l. 

— M. E. Charveriat vient de publier (Lyon, Mougin-Rusand, in-8% i3 p.) une 
etude sur Philippe Lang, valet de chambre de 1’empereur Rodolphe II. Ce Lang, ne 
en Tyrol vers 1 538, etait un juif converti qui ajouta a son nom celui de Langenfels 
et devint le favori de Rodolphe II, ce « fou incapable de vivre sans etre gouverne ». 
M. Charveriat raconte, d’apres le livre de Hurter, la curieuse existence de Lang, qui 
finit par etre arrete (1608) et mourut en prison au commencement de 1610. 

— Dyspepsie et dyspeptiques !... On ne s’attendrait guere a trouver un pareil titre 
mentionne dans la Revue critique, si cet ouvrage du docteur J. Seure (Paris, A. Coc- 
coz, i885) ne renfermait un chapitre des plus curieux sur Voltaire, Voltaire etudie 
au point de vue de la maladie d’estomac. Ce n’est pas la premiere fois que la me- 
decine s’occupe des hommes de lettres et de leurs oeuvres. On connait les etudes du 
docteur Lelut sur le Demon de Socrate, de Malgaigne sur les blessures de guerre 
dans l’lliade. Moliere poitrinaire, Boileau asthmatique, Racine mourant d’une ma- 
ladie de foie et Bossuet de la pierre, M e de Sevigne prenant les eaux de Vichy, Fon- 
tenelle attribuant sa longevite au bienfait des asperges, ont tour a tour comparu 
devant la Faculte. D’autres feront un jour une histoire complete des epileptiques 
depuis Jules Cesar et Britannicus jusqu’a Flaubert et Dostoiewski.Voltaire, lui, etait 
dyspeptique et M. le docteur J. Seure combat a ce propos le diagnostic de ses con- 
freres les docteurs Roger du Havre, et A. Rattel de Paris. Il suit pas a pas dans la 
correspondance de Voltaire les causes, les eflets et les progres de sa maladie, ainsi 
que les differents traitements auxquels il se soumet, — essence de canelle, pilules 
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de Stahl, marmelade de Tronchin, sans parler de la casse et de la rhubarbe. Cette 
longue et exacte analyse, raontrant avec une rare precision les effets du mal sur 
le caractere et le tour d’esprit du patriarche de Ferney, fait comprendre cette con- 
clusion pratique et humoristique que le docteur J. Seure emprunte a son malade et 
qu’il a donnee corame epigraphe a son livre : « On n’est veritablement malheureux 
« que quand on ne digere point. » — L. P. 

— M. Jules Flammermont, professeur a la Faculte des lettres de Poitiers, vient de 
faire paraitre une etude pleine d’interessants details sur le Nouveau reglement de 
Texamen d’etat des candidats a Vemploi de professeurs dans les gymnases et ecoles 
reales d’Autriche (Paris, Picard, in-°8, 27 p.). Ce reglement, date du 7 fevrier 1884, 
est tres complet, et il convenait de le signaler en ce moment oul’on discute la ques- 
tion de la reforme des diverses agregations; peut-etre, observe le jeune professeur, 
aurions nous interet a emprunter aux Allemands quelques usages dont une longue 
experience a demontre la valeur. On remarquera, p. i 3 et 14, un certain nombre 
de sujets donnes comme Hausarbeiten aux candidats qui doivent prouver leur apti- 
tude au travail scientifique et la solidite de leurs connaissances speciales. 

— Nous appelons egalement l’attention de nos lecteurs sur une autre brochure 
que vient de publier M. Flammermont (meme librairie, in-8°, 02 p.). On y trouvera 
des Relations inedites de la prise de la Bastille , par le due de Dorset, ambassadeur 
d’Angleterre en France, et le comte de Mercy-Argenteau, ambassadeur del’empereur 
d’AUemagne. Les nouveaux temoignages que fait connaitre M. F. s’accordent sur ce 
point, que le gouverneur de la Bastille, de Launay, fut mis a mort parce qu’il avait 
viole. la foi jure'e et fait massacrer par trahison une troupe d’assiegeants precedes de 
tambours et d’un drapeau de parlementaire. Dorset et Mercy affirment tous deux 
que la revolution s’est faite dans le plus grand ordre; Dorset ecrit meme le 16 juillet 
ces mots remarquables : « Ainsi s’est accomplie la plus grande Revolution dont 
l’histoire ait conserve le souvenir, et, relativement parlant, si l’on considere l’impor- 
tance des resultats, el le n’a coute que bien peu de sang ; des ce moment nous pou- 
vons regarder la France comme un pays libre, le Roi comme un monarque dont 
les pouvoirs sont limites et la noblesse comme reduite au niveau du reste de la na- 
tion. » M. Flammermont a fait preceder d’une introduction ces documents qui sont 
au nombre de trois : une lettre du due de Dorset au due de Leeds et deux depeches 
de Mercy a Kaunitz. 

— La librairie Hachette vient de mettre en vente une edition nouvelle du Goetq de 
Berlichingen de Goethe, due a M. E. Lichtenberger, professeur suppleant de iitttera- 
ture etrangere a la Faculte des lettres de Paris; publiee dans le format des « Classi- 
ques grecs et latins », cette edition est digne de figurer dans cette celebre collection 
par le soin et le talent avec lesquels elle a ete faite ; etablissement scientifique et 
correction du texte, commentaire substantiel et approiondi des difficultes de langue 
et d’interpretation, enfin historique de cette piece qui fait epoque dans l’histoire de 
la litterature allemande, tout se reunit pour donner une haute valeur au travail de 
M. E. L. : il fait honneur a la fois au jeune et savant professeur qui l’a mene a 
bonne fin et a la maison en qui a genereusement entrepris la publication. — Ch. J. 

— L’infortune lieutenant de vaisseau qui a peri avec le Renard dans le golfe d’A- 
den, M. Saint-Remy de Rotrou, etait un des descendants en ligne directe de Pierre 
Rotrou de Saudreville, frere du poete et secretaire du marechal de Guebriant, dont 
il a recemment ete question dans la Revue critique, 

— Vient de paraitra a la librairie Delagrave (Paris, in-S“, 142 p.) De la verite 
dans Vart musical par un amateur. 

ALSACE. — L’Universitp de Strasbourg (Kaiser- Wilhelms Universitaet) decernera 
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le i" mai 1890 un prix de 2,400 mark (prix Lamey) a I’auteurdu meiileur travail sur 
« la caracteristique et l’histoire du style grotesque qui a ses representants principaux 
dans Rabelais et Fischart. Les concurrents devrout retracer les commencements de ce 
style(poesie macaroniqueetsurtout des Italiens)ainsi queson developpementulterieur 
jusqu’au commencement du xvit e siecle. On remarque expressement, en ce qui con- 
cerne Fischart, qu’il ne faudra pas se borner aux muvres dont il a pris le sujet a Ra- 
belais. On desire aussi des concurrents qu’ils demontrent les rapports qui existent 
entre les particularites de ce style et la culture generale des esprits au xvt e siecle. » 
Le concours est ouvert a tous, sans distinction d’age ni de nationalite. Les travaux 
devront etre rediges en allemands ou en francais, ou en latin, et envoyes avant le 
l* r janvier i88q au secretaire de l’Academie ; ils doivent etre revetus d’une devise 
et ne pas porter le nom de leur auteur ; une enveloppe fermee sur laquelle est ecrite 
la devise, devra renfermer le nom et l’adresse du concurrent. Les manuscrits exclus 
ou non couronnes ne seront pas rendus ; on n’ouvrira d’autre enveloppe que celle 
de l’auteur du travail couronne. 

ALLEMAGNE. — M. O. Seeck vient de publier des recherches sur le Calendrier 
des Pontifes (die Kalendertafel der Pontijices, Berlin, Weidmann, i 885 , 8, 192 pp.). 
Le dernier chap, contient des tables indiquant la concordance entre la chronologie 
varronienne et le calendrier Julien. Mais on lira surtout avec interet le premier 
chap., Graecus Flavius, qui est une discussion tres serree, parfois un peu subtile, 
des origines et des sources de la tradition relative a ce personnage. C’est un com- 
mentaire important du recit de Tite-Live (IX, 4b). 

— La librairieTeubner annonce, pour paraitretres prochainemeilt : i° une e'iition 
de M. Uhlig, Dionysii Thracis ars grammatica ; 2° un Corpusculum poesis epicae 
graecae ludibundae par MM. C. Wachsmuth et P. Brandt (en deux fascicules) ; 3 ° 
une edition de Vegece par M. K. Lang (Flaui Vegeti Renati epitoma rei militaris); 
4° une edition du Chrislus patiens par M. J. G. Brahms ; 5 * un Nepos-Vokabular, 
parM. E. Schaefer. 

GRANDE-BRETAGNE. — L’opuscule de M. James Darmesteter sur le Mahai de- 
puisles origines de I’Jslamjusqu'a nos jours vient de paraitreen traduction anglaise 
sous le titre : The Mahdi, past and present par Miss Ballin (Londres, Fisher Un- 
win'. La traductrice a ajoute une serie de documents parus depuis sur les derniers 
evenements, en particulier sur la prise de Khartoum. 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 3 juillet i885. 

M. Alexandre Bertrand fait connaitre les decisions de la commission des antiqui- 
t£s de la France. Les trois medailles et les six mentions honorables sont decernees 
aux auteurs suivants : 

i re medaille : Tanon, Histoire des justices des eglises et communautes monasti- 
ques de Paris ; 

■1' medaille : Leon Palustre, la Renaissance en France, 

3 « medailles : Buhot de Kersers, Histone et statislique monumentale du devarte- 
ment du Cher. 

Mentions honorables ; 

:* Peliechet, Notes sur les livres liturgiques des dioceses d'Autun, Chdlon et Ma- 
con; 

2" Izarn, Compte des recettes et depenses du voi de Navarre en France el en Nor- 
mandie de 1 367 a 1370 ; 
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3 “ Maurice Prou, les Coutumes de Lorris aux xn' et xiu c siecle ; 

4" Andre Joubert, £tude sur la vie privee an xv* siecle en Anjou; , 
b° Germain Bapst, les Metaux dans Vantiquite et au moyen age : VEtain ; 

6 ° Le D r Le Paulmier , Ambroise Pare, a’apres denouveaitx documents decouverts 
aux Archives nationales et des papiers dc famille 

Le prix de numismatique Allier de Hauteroche est partage entre M. Percy Gard- 
ner (the Types of Greek coins ) et M. Six ( Classement des series Cypriotes) 

M. Felix de Lostalot, vice-consul de France a Djeddah, presente la stele de 
Teima, dont M. Renan a entretenu l’Academie a la derniere se'ance. Ce precieux 
monument de l’epigraphie arameenne, decouvert par l’intrepide voyageur Charles 
Huber, failiit etre perdu lorsque celui-ci perit assassine par les Arabes. le 29 juillet 
1884. Sur les instances de M. Renan, le gouvernement invita M. de Lostalot a faire 
les recherches les plus minutieuses pour le retrouver. Grace aux fonds mis a la dis- 
position du vice-consul, et a l’intelligent, habile et energique concours d’un cheikh 
algerien sejournant a la Mecque, Si-Aziz ben Cheikh el Haddad, qui s’est rendu 
lui-meme dans l’interieur pour effectuer des recherches, la stele a pu etre reprise, 
ainsi que la plus grande partie du bagage scientifique recueilli par Cb. Huber au 
cours de la mission dont il etait charge par le gouvernement franjais, et le tout a 
ete ramene a Djeddah au milieu des peripeties les plus emouvantes. La stele et plu- 
sieurs autres monuments analogues viennent d’etre rapportes a Paris par M. de 
Lostalot et sont desormais acquis au musee du Louvre. 

M. de Vogue rend hommage a l’habilete et au devouement que M. de Lostalot a 
montres dans toute cette affaire et insiste sur la reconnaissance qui lui est due. 
M. de Lostalot ajjdroit pour lui-meme a autant d’eloges qu’il en a donnes, a juste ti- 
tre, a Si-Aziz ben Cheikh el Haddad. 

M. Haureau signale, dans un manuscrit de la Bibliotheque nationale, Iat. 8299, 
une piece historique qu’il vient de decouvrir et qu’il se propose de publier. C’est 
une relation latine, ties etendue, des derniers moments du roi Charles V. On y re- 
marque surtout des paroles prononcees par le roi, peu de temps avant sa mort, en 
presence des seigneurs, des eveques, du prevot et des echevins de Paris, au sujet 
des impots qu’il' avait e'tablis durant son regne : il reconnalt que ces impots sont 
devenus intolerables et il declare les abolir. L’ordonnance d’abolition fut en effet 
expediee et signee par le roi mourant et nous est parvenue; mais el le fut dissimu- 
lee par le nouveau chanceher, Miles de Dormans, et le secret fut si bien garde que 
nul n’en soupconna ('existence. Le peuple de Paris, voyant maintenir les impots 
dont il avait es’pere la suppression a l’occasion du changement de regne, envahit le 
palais et obtint, dit M. Haureau, par la violence ce dont il avait ete prive par une 
fraude coupable. 

Dans le meme manuscrit, M. Haureau rencontre une glose de Guillaume d’Au- 
xerre sur YAnticlaudien d’Alain de Lille, oil sont cites a la fois la Physique et la 
Metaphysique d’Aristote et les commentaires d’Averroes. Il en resulte que ces com- 
mentaires etaient connus dans lMcole de Paris, contrairement a ce qu’on a cru jus- 
qu’ici, avant la sentence d’interdiction prononcee contre la Physique par le concile 
de i2to, et furent compris dans cette sentence 
M. Alexandre Bertrand communique des remarques de M. Auguste Nicaise sur les 
objets gaulois trouves an cours des fouilles executees sous sa direction au cimetiere 
de Courtisols, commune de Marson (Marne). M. Nicaise soutient une these qu’il for- 
mule en ces termes : « Dans la partie de la Gaule qui correspond au Belgium de 
Cesar (departements de la Marne, de l’Aisne et de 1 ’Aube), le torques , contrairement 
a i’opinion commune, etait porte par les femmes et tres exceptionnellement par les 
guerriers. » M. Bertrand ajoute : « A quoi on reconnait les sepultures de femmes, 
M. Nicaise ne nous le dit pas ; mais ce qui semble ressortir de ses observations, c’est 
que le torques ne s’est que tres rarement, tres exceptionnellement rencontre dans 
des sepultures oil avaient ete deposees des armes, epees, poignards ou lances. » 

M. P.-Ch. Robert attire l’attention de l’Academie sur la necessite de prendre des 
mesures pour proteger les inscriptions antiques en Afrique. « J’ai eu l’honneur, 
dit-il, dans la seance du 20 juin 1884, de provoquer un voeu de l’Academie. en fa- 
veur d’une mesure legislative assurant la conservation des monuments andens dans 
les possessions francaises regulierement organisees. Une loi, annoncee depuis long- 
temps, qui vient d’etre votee par la chambre des deputes, assurers desormais, en 
Algerie et en Tunisie. la conservation des edifices antiques et des mosquees classes 
comma monuments historiques . C’est un grand pas de fait, et l'on doit seulement re- 
gretter que la loi ne soit pas intervenue plus tot, car un monument qui figure sur 
la liste qui vient d’etre publiee, l’arc de Bulla Regia, a de]a disparu comme ia co- 
lonne de Feriana. Mais tout est encore a faire pour les inscriptions, qui forment la 
veritable richesse de notre terre d’Afrique, et qui, meme les plus modestes en appa- 
rence, sont d’un interet capital pour la science; c’est par elles, en effet, tant les au- 
teurs anciens sont peu explicites, que nous penetrons dans l’histoire administrative 
et militaire d’une des plus importantes parties du monde romain, et que nos savants 
reconstituent les routes anciennes, les limites des provinces et celles du territoire 
de chaque cite; c’est par elles encore que nous retrouvons des ethniques et des noms 
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nni ont Dour la lineuistique un interet capital. Or, les nomfrreuses ins- 
criot“ns eparses sur la terre d’Afrique. ne peuvent etre classees corame monuments 
Srioues et peut-etre eut-il fallu que la destruction de toute metre ecnte fut, en 
nrinciM pdnTe par la loi, et que la constatation du debt fut confiee a tous les agents, 
quels qu’ds fussent, de la force publique; la science y eut beaucoup gagne et la ptrte 

?i-.r ete mince pour les colons et les entrepreneurs. » , . . 

M Heron de Villefosse donne lecture d’une notice surles fouilles executees a 
Sbeitla l’ancienne Sufetula (Tunisie), parM. le lieutenant Marius Boye. Cet officier 
mi cours de ses recherches, qu’il a conduites avec une activity et une intelligence 
remarquables a decouvert et mis en lumiere plusieurs textes epigraphiques impor- 
tants. Des fouilles, commencees en aout i883, ont dure f , u " e a " : 

loin d’avoir epuise le vaste champ des ruines de Sbeitla. Parmi les textes recueillis 
mr M Bove et commentes par M. Heron de Villefosse, citons une dedicace en hon- 
our d’AurIlien%^^ Victoriae... L. Domiti Aureham, a etemodifie, 

aores la mort du prince, au moyen d’un grattage; on a substitue le mot Diyi aux 
noms L. Domiti. *Un piedestal porte le nom de Macrobe, proconsul dAfrique en 
, n(1 , IO ’ Dans une longue et curieuse inscription, on trouve cursus honorum 
d’un chevalier remain, 4ui fut avocat du fisc dans la province 

teur du domaine prive de l’empereur, secretaire du prefet du pretoire, enhn procu 
rateur imperial du district financier d’Hadrumete (Sousse), aux appomtements de 

■X, 0 ,«S“S n ” S S °d“.' r M. Gas, on Pari. : S' 

toriaue • , les Roumains au moyen age; — par M. Breal : Chaban (le comte df.), Es- 
saissur I’origine du nom des communes dans la Tourame, le Vendomois et unepartie 

du Dunois. luiipn H , vet. 


SOGIETE NATIONALE DES ANTIQLIA1RES DE FRANCE 


Seance du 14 juin i885. 

PRESIDENCE DE M. COIJRAJOD. 

M. d'Arbois de Jubainville lit un travail intitule : Lugus, Lugores ; le Mercure 
gaulois. 

M. Flouest lit, au 110 m de M. le comte de ia Noe, un memoire sur L'oppidum gau- 
lois en general. 

M. l’abbe Beurlier communique, de la part de M. l’abbe Batiftol, les dessins de 
deux objets d’art grec vus par lui a Apollonie d’Epire; l’un, un Satyre de bronze de 
meme style que celui de Dodone decouvert par M. Carapanos. l’autre, une tete de 
femme voilee, terre cuite analogue aux figurines tarentines signalees par Fr. Lenor- 
mant. _ ... , 

M. le chanoine Julien Laferriere communique deux inscriptions inedites relevees 
par lui, I’une au portail de l’eglise de Saint-Leger, en Saintonge, l’autre sur la clo- 
che de la meme eglise; il signale quelques particularites des eglises romanes en 
Saintonge, notamment leur refection partielle au commencement du xin* siecle et 
l’emploi du fer-a-cheval cornme motif d’ornementation. Un membre dit que ce der- 
nier ornement fait allusion a des pelerinages accomplis au tombeau de saint Mar- 
tin. 

M. E. Muntz rappelle que M. Grimm a demontre que le cheval du Saint Georges 
de Raphael au Musee du Louvre etait imite de l’un des chevaux antiques de Monte 
Cavallo et qu’il en a conclu que le tableau de Raphael etait posterieur a l’etablisse- 
ment du Maitre a Rome en i5oy-i5o8. M. Muntz se servant d’un dessin publie par 
M. Courajod, etablit que Raphael a connu les colosses de Mont Cavallo par l’inter- 
mediaire de Leonard de Vinci dans Patelier duquel ce dessin a ete execute et que le 
Saint Georges du Louvre doit, en consequence, etre date de i5oq et non de iboj- 
ib °8. 

M. Heron de Villefosse communique, de la part de M. Albert Babeau de Troyes, 
la copie d’une inscription qui aurait ete relevee en i63 1 par le chanoine Bonhomme, 
mais qui est manifestement controuvee. 

Le Secretaire, 

R. Mowat. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puv. impnmerie de Afarchessou fils, boulevard Saint-Laurent , 
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LEON RENIER 


Charles-Alphonse-Leon Renier, ne a Cbarleville (Ardennes) le 2 mai 
1809, est mort a Paris le 11 juin r 885 . II etait membre de l’Academie 
des Inscriptions et Belles-Lettres, professeur au College de France, 
President honoraire du Comite des travaux historiques (section d’ar- 
cheologie), Conservateur-administrateur de la bibliotheque de l’Univer- 
site, President de la section des sciences historiques et philologiques a 
l’Ecole pratique des hautes-etudes, membre honoraire de la Societe des 
Antiquaires de France. 

Apres de bonnes etudes au college de Reims, il allait etre admis a 
l’Ecole normale pour la section des sciences, avec l’espoir de devenir 
professeur de mathematiques, lorsque la revolution de i 83 o eclata. II 
avait ete porte sur la liste de M. de Frayssinous pour entrer a l’Ecole ; 
le nouveau ministre dressa une nouvelle liste sur laquelle il ne ligurait 
pas. Loin de se laisser decourager par cet echec. L. R. chercha sa 
voie d’un autre cote; deux ans plus tard, en 1802, il devint principal 
du college communal de Nesles (Somme). Cette situation ne lui conve- 
nait guere; il I’abandonna pour se rendre a Senlis aupres de ses parents 
et occupa ses loisirs en classant l’importante bibliotheque de cette ville. 
Bientot il se decida a venir chercher fortune a Paris oil, pendant les 
premiers temps de son sejour, il eut a lutter contre les difficulties de 
l'existence. 

Il se consacra d’abord a l’enseignement prive. M. le professeur 
Yanoski lui ouvrit le Journal de 1 ' Instruction publique ; puis, il 
entra en relations avec Philippe Le Bas dont il devint le secretaire et 
l’ami : cette liaison eut une influence decisive sur sa carriere. — Sous la 
direction de ce savant il collabora au Dictionnaire encyclopediquc de 
Nouvelle serie, KX. 29 
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la France et pendant une mission que Le Bas accomplissait en Orient 
(1843-1845) il fut charge de terminer ce grand ouvrage qui ne com- 
prend pas moins de 14 vol in-8°. La maison Firmin Didot lui confia 
ensuite la direction de V Encyclopedic moderne dans laquelle il a 
publie de nombreux articles (1845-1851, 3 o vol. in-8°) : il faut si- 
gnaler surtout l’article inscription, dont il fit faire un tirage a part ; 
il y a esquisse l’histoire de l’epigraphie et demontre l’utilite de cette 
science. Des cette epoque il s’etait adonne ii l'etude des inscriptions et 
des antiquites romaines. — En 1844, l’annee meme de la fondation de 
la Revue archeologique , il publia dans un des premies numeros des 
Observations sur diverses incriptions thessaliennes dont le texte avait 
ete envoye par Ph. Le Bas; depuis, il ne cessa de collaborer a cette 
revue; pendant vingt-cinq ans il y fut le champion inconteste de 
l’epigraphie romaine; les articles dont il a enrichi ce recueil sont tres 
nombreux. 

Nomme membre de la Societe des Antiquaires de France en 1845, 
il deploya au sein de cette Compagnie une grande activite, surveillant 
Iui-meme les publications et s’occupant de les ameliorer. C’est a lui 
qu’on doit la fondation du Bulletin auquel pendant plusieurs annees il 
a donne d’interessantes notes epigraphiques. Dans les Annuaires de cette 
Societe, outre de nombreuses communications sur les antiquites de la 
Gaule et de l’Afrique, il a publie la traduction francaise de la Geogra- 
phic de Ptolemee , par tie concernant la Gaule (1848) et un excellent 
et tres utile travail sur les Itineraires romains de la Gaule (i 85 o). 
Dans les Memoires il a commente les Inscriptions antiques recueillies 
par M. de la Mare sur la route de Constantine a Lambiise ( 1 85 0) et 
il a fait paraitre ses Melanges epigraphiques ( r 85 2) comprenant quatre 
dissertations importantes. 

En 1845 il fonda la Revue de philologie, de litter ature et d’his- 
toire ancienne (1845-1847, 2 vol. in-8°) : on y chercherait en vain un 
travail epigraphique signe de son nom, mais il y insera trois articles 
critiques d’une grande valeur. C’est a cette periode de sa vie (i 85 o) 
qu’il faut rattacher les Notes sur Tite-Live publiees a la suite du Tite- 
Live de la collection Nisard : ces commentaires furent la premiere 
revelation qui ait ete faite en France de l'administration et des magis- 
tratures romaines. Trois ans auparavant (1847), il avait fait paraitre 
une petite edition de Theocrite. 

Ses travaux sur iepigraphie romaine le firent designer a deux reprises 
pour remplir des missions archeologiques en Algerie (i 85 o a 1854); 
ces missions sont reste'es celebres : les principaux resultats en sont 
consignes dans des Rapports au Ministre publies dans les Archives 
des missions scientifiques (i 85 o, 1 85 1 , 1854). Au cours d'un de ces 
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voyages, en i 852 , il fonda, avec le general Creully et Cherbonneau, la 
Societe archeologique de Constantine et donna ainsi une vigoureuse 
impulsion aux etudes ajxheologiques en Algerie. Chaque fois il revint 
d’Afrique avec une abondante recolte de documents epigraphiques. Il 
en entreprit la publication. Son grand recueil des Inscriptions romai- 
nes de V Algerie (14 fasc., 1 8 5 5 a 1 8 5 8, in-4 0 ) comprend 4417 textes 
presque tous inedits. Jusqu’a la fin de sa vie il conserva l’espoir 
d editer un second volume aussi considerable que le premier. 

Nomme en 1 8 5 3 membre du Comite de la langue, de I’histoire et 
des arts de la France, il fut designe deux ans plus tard par ce comite 
pour reunir les elements d’un Corpus des inscriptions romaines de la 
Gaule et, depuis cette epoque, il ne cessa de rechercher et de classer 
les materiaux qu on lui envoyait de tous cotes pour ce grand travail 
reste malheureusemental’etatd’ebauche. Ildevint president dela section 
d archeologie du Comite des travaux historiques; la Revue des Societes 
savantes renferme de nombreux rapports de L. R. sur les communica- 
tions envoyees au Comite par les correspondants provinciaux et 
en particulier sur les de'couvertes epigraphiqnes faites en territoire 
francais. 

Le 12 decembre j 856 l’Academie des Inscriptions et Belles-Lettres 
lui ouvrit ses portes ; il y remplaca Fortoul : depuis i 858 les Comptes • 
rendus de cette Academie contiennent presque chaque annee des 
notes de L. R. sur l’epigraphie de la Gaule et de 1 ’Afrique et sur toutes 
les questions qui touchent a l’histoire romaine. Son celebre Memoire 
sur les ojficiers qui assisterent au conseil de guerre tenu par Titus 
avant de livrer l assaut au temple de Jerusalem et son travail sur 
Velleius Paterculus ont paru dans les Memoires de l’ Academie, le 
premier en 1867, le second en 1875. Dans les differentes commissions 
dont il faisait partie, et surtout dans celle des Antiquites de la France, 
son influence s’est toujours fait sentir d une maniere utile et juste. La 
droiture de son jugement et la surete de son erudition lui donnaient 
une grande autorite. 

Les honneurs ne ralentissaient pas son activite, car il collaborait en 
meme temps au Bulletin de I’Institut de correspondance archeologi- 
que de Rome (1857, i 85 g, i860}, au Bulletin archeologique de 
l Athenaeum francais { r 855 - 1 856 ), a la Revue archeologique (1844 
a 1875) et aux differentes publications des corps savants dont il faisait 
partie.— En 1854 il faisait paraitreses Melanges d’epigraphie, reunion 
de 14 dissertations modeles dans lesquelles sont eclaircis au moyen des 
inscriptions plusieurs points jusqu’alors obscurs de l’histoire et de l’ad- 
ministration romaines; les questions traite'es dans ce livre sont presen- 
tees d une maniere=metliodique et claire qui ne pouvait manquer d’etre 
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feconde. — En 1 8 5 5 il travaillait avec M. Edmond Le Blant, aujour- 
d’hui membre de l’lnstitut etdirecteur de Fecole francaise d’archeologie 
de Rome, a la revision et a la correction de tou,tes les inscriptions inse- 
rees dans le grand ouvrage de Perret sur les Catacombes de Rome. En 
1 858 il donnait au public une nouvelle edition de la Recherche des 
antiquites et curiosites de la ville de Lyon par Jacob Spon en y joi- 
gnant des notes dont quelques-unes sont de veritables memoires, par 
exemple celle qui est relative a C. Furius Sabinius Timesitheus, beau- 
pere de Gordien III; un supplement intitule Inscriptions relatives a 
l administration de la province renferme trois dissertations importan- 
tes sur les fonctionnaires de la Lyonnaise. 

Eni86o, apres la mort de Bartolomeo Borghesi, Napoleon HI institua 
une commission chargee de publier, aux frais de la liste civile, les 
CEuvres du savant numismatiste et epigraphiste. L. R. fut Fame de 
cette commission : il mit les manuscrits en ordre, rechercha et classa la 
correspondance si instructive de l’illustre Italien, revit et corrigea lui— 
meme toutes les epreuves, travailla aux tables et enrichit surtout de 
precieuses notes les neuf volumes (1862 a i 885 ) de cette grande publi- 
cation continued aujourd’hui par les soins de l'Academie des Inscrip- 
tions et Belles-Lettres. — En 1861 il fut envoye a Rome par le chef de 
l’etat pour traiter conjointement avec M. Sebastien Cornu de Facquisi- 
tiondu Musee Campana ; il contribua ainsiaun enrichissement conside- 
rable de nos musees. Il etait charge en meme temps de negocier pour 
Fempereur Facquisition des jardins Farnese qui occupaient l’emplace- 
ment d’une partie du Palais des Cesars; il dirigea plus tard les fouilles 
qui furent faites sur ce terrain. 

La meme annee on crea pour lui une chaire d’epigraphie et d’ anti- 
quites romaines au College de France : c’est la que pendant vingt annees, 
avec une methode et une clarte admirables, il exposa les regies et la 
doctrine de Fepigraphie romaine, science dont il fut en France le veri- 
table initiateur. Trop difficile envers lui-meme, il ne voulut jamais se 
decider a publier des lecons qui faisaient sa gloire, de peur de meler 
quelques elements imparfaits aux precieux resultats de ses tra- 
vaux. 

Nomme en i860 administrateur de la bibliotheque de l’Universite 
d la place de Philippe Le Bas, il donna asile, en 1868, dans la vieille 
Sorbonne, a la section des sciences historiques et philologiques de l’E- 
cole pratique des hautes etudes dont il devint le president; pendant 
l’annee 1868-1869 il trouva le temps de prendre part a l’enseignement 
interieur de FEcole dans une suite de conferences tres interessantes 
sur les lettres de Pline le Jeune. Un de ses derniers articles Inscription 
inedite de Beyrouth, a ete publie en 1878 dans le'volume de Melan- 
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ges que l’Ecole a dedie a M. Victor Duruy pour le dixieme anniver- 
saire de sa fondation. 

Son dernier travail, Monument eleve a Grenoble en Vhonneur de 
Claude II le Gothique a paru en 1881 en tete du Bulletin epigraphi- 
que de la Gaule a la fondation duquel il s’e'tait particulierement inte- 
resse et auquel il voulait temoigner ainsi toute sa bienveillance. Tous 
ceux d’ailleurs qui se sont occupes d’epigraphie romaine. savent qu’on 
ne s’adressait jamais en vain a L. R.; il etait heureux de faire profiter 
ses eleves et ses amis de ses observations et des notes qu’il avait re- 
cueillies. On trouvait toujours aupres de lui un accueil cordial et 
d’affectueux conseils. 

Leon Renier s’est eteint a la Sorbonne pres de sa chere Ecole, au 
milieu meme de ses occupations d’administrateur de la bibliotheque de 
l’Universite qui n’avaient, pour ainsi dire, pas ete interrompues. Il 
avait ete fait chevalier de la legion d’honneur en i 853 , officier en 1862, 
commandeur en 1870. 

Ant. H. de V. 


122. — Die sMiiiei-Ist-li-nlikodldclie Sprnclie und ilire Vci'«nntlsehnfls- 
uerliaeltnlsse, von Fritz Hommel. Leipzig, Otto Schulze, 70 pp. in-8, 1884. 

— De incantamcntornm ssmerico-aB^riornm series qnie dicitur 
sliurbu tabula sesta. Coinmentatio-pliilclogien quurn seripsit Pe- 
trus Jensen nustrupensis. Monachii ex officina academica F. Strauss. 91 pp. 
in-8, 1 885 . 

— Babj'lonisclie Busspsalmen umsclu-ieben neberaetzt und 
ei-UIaei-t. Inaugural-Dissertation zur Erlangung des philosophischen Doctor- 
grades de Universitaet Leipzig, von Heinrich Zimmern. Leipzig, Breitkopf et 
Haertel, 17 pp. in-4, ‘ 885 . 

Ces trois ecrits representent tres exactement les trois etapes successi- 
ves par lesquelles la question accadienne a passe depuis un an en Alle- 
magne. On sait que l’ecole assyriologique admettait des le debut 
l’existence en Babylonie d’un peuple allophyle qui aurait legue aux 
Semites sa langue sacree, sa mythologie et sa civilisation. Les textes 
qui offrent en apparence une langue antique et qui sont souvent accom- 
pagnes d’une version assyrienne, etaient unanimement attribues a ce 
peuple non semitique que, sur la foi de comparaisons philologiques, on 
declarait appartenir a la race ouralo-altaique ou touranienne. La pre- 
tendue decouverte de la civilisation primordiale des Touraniens excita 
l’admiration generale et on la placa au rang de l’immortelle decouverte 
de Champollion. C’est contre ces affirmations, passees a l’etat dedogmes 
depuis vingt ans, que j’ai public un travail critique en 1 874. A l’oppose 
de 1’opinion recue, j’ai cherche a prouver : i° que la langue acca- 
dienne ou sumerienne, si el le a existe, n’etait pas de la famille toura- 
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nienne; 2 0 que ce qu’on nomme accadien ou sumerien, loin d’expri- 
mer une langue sui generis constitue un systeme de redaction, en 
grande partie hieroglyphique , fonde sur l’assyrien semitique. J'ai 
accentue tout specialement, 3 ° que la civilisation assyro-babylonienne 
etait dans sa totalite l’oeuvre des Semites. La these antiaccadienne, 
epuree et fortifiee dans la longue lutte qu’elle a du soutenir contre ses 
contradicteurs, finit par obtenir les suffrages de deux assyriologues 
francais, M. Stanislas Guyard et M. Pognon. En Allemagne l’hypo- 
these accadienne regna sans controle jusqu’en 1884; le seul progres 
effectue se rapporte au caractere touranien de la langue d’Accad que 
MM. Schrader, Haupt et Delitzsch nient comme moi, sans cependant 
avouer que mes arguments sont pour quelque chose dans leur con- 
version un peu tardive. Le travail de M. Hommel en faveur du tou- 
ranisme sera probablement le dernier dans cette direction, car les deux 
autres travaux inaugurent pour l’annee courante une tendance mar- 
quee vers l’antiaccadisme, tendance a laquelle la theorie contraire 
aura de la peine a resister. Analyser ces trois memoires ce sera faire 
l’histoire des phases que l’accadisme parcourt depuis peu dans les ecoles 
assyriologiques de l’Allemagne. 

I 

M. H. considere l’existence de la langue accadienne comme etant a 
l’abri de tout doute ; le dualisme qui se manifeste dans les textes dits 
bilingues suffit pour l’en convaincre. II croit plus profitable de renfor- 
cer la these touranienne que la defection de plusieurs assyriologues a 
fortement discreditee. Plus prudeut que les anciens touranophiles qui 
mettaient a contribution toutes les langues de l’Asie septentrionale, 
M. H. borne ses rapprochements aux langues turques seules. Malheu- 
reusement, a travers la minutie apparente de son exposition et malgre 
l’appareil scientifique mis en oeuvre, on s’apercoit bientot qu’il ne con- 
nait pas les langues dont il traite si doctoralement. Deja le seul fait de 
l’emploi du mot Turksprache dans tout son memoire, montre bien 
qu’il ignore et l’orthographe et la prononciation indigenes du mot 
Turc, car il semble croire que 1 'it de Ttirke est un umlaut allemand. 
La meme inexperience, mais doublee d’une pretention vraiment exorbi- 
tante, se trahit a propos du 110m de nombre besh « cinq » qu’il ordonne 
de prononcer vesh. Que dira-t-on d’un grammairien qui affirmerait que 
le mot allemand band « lien » se prononce wand? Cet exemple peut 
donner une idee des tortures que M. H. fait subir aux phonemes acca- 
diens qu’il veut a toute force douer d’une physionomie turque. Aussi, 
toute la partie phonetique de son travail n’est-elle qu’une agglomera- 
tion de formes arbitraires creees pour le besoin de la cause et planant 
dans le vide. Le phenomene de l’imale semitique est confondu avec 
I harmonie vocale propre aux idiomes ouralo-alta'iques; l'agencement 
des consonnes n’est pas traite avec plus de discernement : e’est un chaos 
indescriptible. 
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On s’imagine quela partie qui concerneles elements du discours(For- 
menlehre), etant plus materielle, sera traitee moins cavulierement ; que 
les desinences accadiennes seront confrontee’s d’une part, avec les desi- 
nences assyriennes pour en demontrer la difference; d’autre part, avec 
les desinences turques, pour en etablir la parente, M. H. ne fait ni l’un 
ni l’autre. Les faits relatifs a l’analogie vocalique des noms et des ver- 
bes, appelee inexactement status prolongations, a l’etat construit, a 
l’ordre du nom et de l’adjectif, aux prefixes nam , nin [~ as. nam , nin) 
qui forment des noms abstraits, au prefixe mulu (=as. amelu)«homme », 
faits purement semitiques et impossibles dans les idiomes turcs, sont 
passes rapidement par M. H., qui se contente d’identifier le prefixe 
nin avec la desinence turque du genitif ning desinence qui, sans qu’on 
en fournisse la moindre preuve d’ailleurs, aurait signifie primitivement 
« chose ». Avec l’elasticite que M. H. accorde a la phonetique acca- 
dienne, oh les consonnes n, g, d, sh se remplaceraient sans facon Pune 
l’autrq, il aurait beaucoup mieux fait d’identifier l’accadien nin avec 
l’allemand ding , dont le sens du moins est bien certain. Ce qui est en- 
core plus etonnant, c’est que M. H. prend l’ideogramme determinatif u 
dans u-kur et u-tti'ud-da pour un prefixe formatif. 

Parmi les soi-disant suffixes formatifs d’adjectifs, M. H. n’en trouve a 
comparer que deux : gal et tuk qu’il rapproche des desinences ul et ti 
particulieres selon lui au turc oriental, ce qui prouve qu’il n’a aucune 
idee du turc occidental. Au lieu de chercher si loin, M. H. aurait dh 
comparer les terminaisons germano-romanes al, el et tic, tique, tisch; 
cela aurait ete tout aussi raisonnable. 

Les pronoms ont de tout temps forme le champ clos oh les amateurs 
de comparaisons h casse-cou donnent libre carriere a leur fantaisie. 
Quelle qu’en soit la cause, il est avere que les pronoms se ressemblent 
beaucoup dans les langues les plus diverses. La similitude si parfaite 
des pronoms semitiques et chamitiques a ete impuissante a etablir la 
parente de ces deux families de langues. A plus forte raison une telle 
similitude perd-elle toute valeur scientifique lorsqu’eile est partieile et 
imparfaite. Quand done M. H. met sur la meme ligne les pronoms re- 
putes sumero-accadiens mu(n), \u(n), ni et les pronoms turcs primitifs 
man, san, on (pour ol), on pourra sans peine remplacer ceux-ci par 
les formes germano-slaves mein, dein; on. L’anglais ive « nous » va a 
merveille avec le sumerien mi (— \vi), M. H. consentira-t-il qu’on en 
conclueque le sumerien estun idiome germanique? Quant a la compa- 
raison du turc bu « ce » avec le sumerien bi, elle est illusoire, car les 
formes tartares munga, munda etc. attestent que la consonne initiale 
etait primitivement une m. 

J’ai demontre depuis deux ans que les nombreux phonemes acca- 
diens qui indiquent les noms de nombre, ne sont autre chose que les 
lectures des signes-chiffres qui les representent. M. H. passe naturelle- 
ment sous silence la grande majorite de ces sons; il nementionne que les 
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six suivants : ash <c un », gash «deux », vish «trois », nin « quatre », vash 
« cinq », un « dix », dont les correspondants turcs seraient respective- 
ment ash, ikish, iitch, nil, vesh, on. Ce rapprochement lui paralt si pro- 
bant qu’exalte par son triomphe il s’ eerie : « Wenn man dies Factum 
mit dem oben betonten der Identitilt samtlicher Pronominalstamme 
und ihrer Venvendung in Betracht zieht, so miisste das allein schon 
genugen, jeden Zweifel an der engen Zusammengehorigkeit des Sum- 
mero-akkadischen und der Turksprachen zu beseitigen. » En realite, la 
seule chose que M. H. a reussi a prouver, e’est son ignorance absolue 
des langues et de la philologie turques. En ce qui concerne le nombre 
« un », les langues turques, sans exception aucune, 1’exprimentpar bir; 
l’ouigour ashni « tout d’abord » (\uerst), vient de ash « passer devant 
ou avant t> et n’a rien a voir avec I’idee de nombre. La forme primitive 
de « deux », iki, n’est pas ikish commele croit M. H., mais, temoin la 
forme yigirmi « vingtw, comparee au yakoute siirbe, avec un u long, 
sikir , ce qui n’a plus la moindre ressemblance avec gash. On pqut ega- 
lement affirmer que le turc iitch (yak. iis) a trois *, vient d’une forme 
primitive ult, conservee dans le nogai oltu £ « trente », turc commun 
otu\, yak. otus ; or, de ult a vis ou plus exactement ish, la distance est 
grande. Pour le nombre « quatre », tous les dialectes turcs disent dort, 
tiiort ; le terme nilau « quatrieme « est emprunte aux idiomes finnois. 
Le mot turc pour " cinq », besh, bies , visse, comme le montre le fin- 
nois vite, avait probablement une dentale dans sa seconde syllabe; il 
n’a done rien de commun avec le sumerien mash dont, soit dit en pas- 
sant, la lecture n’est raerae pas certaine. Enfin, la comparaison du 
livonien Kum (fin. Kum) « dix » fait assez voir que le turc on == yak. 
non offre l’alteration d’une forme ancienne kaom . forme avec laquelle 
l’accadien mun, un , en admettant qu’elle fut exacte, n’a plus aucune 
analogie. Voila les considerations qui auraient du empecher M. H. 
d'entonner son chant de triomphe. 

Que le verbe accadien differe entierement du verbe touranien, e’est un 
fait que les partisans les plus autorises de 1'accadisme ont, depuis long- 
temps, reconnu et concede; il est seulement facheux qu'ils n’en aient 
pas tire la consequence naturelle contre le touranisme. M. Lenormant 
crut obvier a cet inconvenient en introduisant de hardies corrections 
dans 1’analyse du verbe ouralo-altaique, hardiesses que les connaisseurs 
de ces langues ont naturellement recues plus que froidement. M. H. 
est moins re'solu, mais il se tire d’affaire en affirmant que la conjugai- 
son prepositive du verbe sumero-accadien est due a l’influence de 
1’assyrien semitique. Il ne considere comme originale que la conjugai- 
son postpositive qu'il rapproche de la conjugaison turque sans se douter 
qu’en turc le present est forme d’un nom verbal termine par un r, au- 
quel se joignent les suffixes personnels : baqar-ym, gider-im , olur-um 
etc., tandis qu’en accadien, conformement a 1’usage assyrien, les suf- 
fixes se joignent imme'diatement a la racine : dibba-mu — as. cabta-ku 
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« je prends », shummu-nin = as. inaddin « il donne *. Au lieu d’assi- 
miler le precatif prefixe accadien hi (ha, hu, ga ) au precatif affixe turc 
kha’i limite a la 3 e personne seule, et l’indice verbal accadien ta, da 
aux suffixes turcs tur, dur qui forment le causatif, M. H. pouvait 
avec autant de vraisemblance assimiler, le premier au roman que, che, 
le second au t du latin capto , derive de capere. Semblablement, il pou- 
vait substituer avec avantage le roman ni-ni ou ne-ne a la negation tur- 
que ne-ne qu’il rapproche de l’accado-sumerien na, nam , nil. Les lan- 
gues romanes s’accordent du moins en cela avec l’accadien qu’elles 
n’ont pasde conjugaison particuliere pour la negation, ce qui est le con- 
traire des langues turques. En continuant a consulter les langues euro- 
peennes, M. H. ne tardera pas atrouver que les pretendues postpositions 
accadiennes gime , ka, ta, ra repondent, le premier au comme francais, 
le second au genitif slave go, ga, le troisieme au the, then grec, le qua- 
trieme au datif allemand des adjectifs feminins, er. Enfin, le soi-disant 
locatif accadien bi aura son analogue dans le bi de sibi et la conjunc- 
tion accadienne an dans le hollandais en, all. und, ang. and, ce qui 
clora triomphalement la serie des comparaisons sumero-europeennes 
que je soumets a M. Hommel. L’origine europeenne du sumerien ex- 
pliquera a merveille la conjugaison prepositive aussi bien que l’exis- 
tence de nombreuses prepositions, deux faits inexplicables dans l’hypo- 
these turque. Quant au vocabulaire, comme M. H. n’a encore produit 
qu’une demi douzaine de mots en tout, nous pensons qu’il ne sera pas 
difficile d’en fournir dix fois autant a l’aide du dictionnaire de n’im- 
porte quel idiome europeen. 

Pour terminer, annoncons une decouverte ethnographique de la plus 
haute importance faite par M. H. : l’existence antique d’une race ala- 
rodienne qui renfermait les Susiens, les vieux Armeniens, les Cosseens, 
les Hittites, les Sumero-AItalens, les Basques et probablement aussi 
les Albanais et les Celtes, c’est-a-dire presque tous les peoples non 
aryens et non semitiques de l’Asie et de l’Europe, avec quelques peu- 
ples aryens par dessus le marche. M. H. en est absolument sur et nous 
aurions mauvaise grace de ne pas le croire sur parole. 1 1 est vrai qu’on ne 
comprend guere ni le susien ni le vannique, ni le cosseen, que la lecture 
du sumerien est incertaine, que les inscriptions hittites ne sont pas 
dechiffrees, mais ce sont la des bagatelles dont l’admirable intuition de 
M. Hommel a bien vite raison. Quelques desinences de la seconde lan- 
gue des textes achemenides rapprochees des formatives georgiennes lui 
suffisent pour etablir sa decouverte sur des bases inebranlables. Baissez 
la tete, philologues! 

(.4 suivre). 


J. Halevy. 
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is 3 . — Hlstoiro da peuple «lc Geneve depuis la Reforma jusqu’a l’Escalade, 
par Amedee Roget. T. VII. Geneve, J. Jullien, i 8 S 3 , 279 p. I11-12. 

C’est la sixjeme fois que nous parlons ici de cet ouvrage depuis 
quinze ans; ce sera la derniere. M. Amedee Roget est mort a Geneve, 
le 29 septembre 1 883, au moment de corriger les derniers feuillets du 
present volume, et ce monument de science critique et de patriotisme local 
(deux choses qui ne se rencontrent pas toujours ensemble et semblent 
meme parfois s’exclure) restera done inacheve. Nous avions exprime 
deja quelques craintes a ce sujet, mais nous ne pensions pas prophetiser 
si juste a cet egard. Le septieme volume embrasse les annees x 563 a 
1 568; pour arrivera l'Escalade ( 1602 ) il aurait fallu au trop conscien- 
cieux auteur sept autres volumes encore et quinze autres annees 
d'existence, qui lui ont ete refusees; il ne se trouvera sans doute per- 
sonne pour continuer avec la meme abnegation cet interessant et 
consciencieux travail. M. R. retracait dans ces dernieres pages tracees 
par sa plume, la suite des luttes interieures de la petite republique 
genevoise, Tun des etats les plus agites de l’Europe au xvi e siecle. La 
conspiration de Balthasar Sept, la mortde Calvin en 1564 , les negocia- 
tions avec le due Philippe de Savoie, le singulier proces de Spifame, 
l’ancien eveque de Nevers (x 565), le proces de 1’ex-syndic Jean Porral, 
l’alerte causee par le due d’Albe se rendant aux Pays-Bas en ete 1567 , 
voila les principaux chapitres du recit de M. R. Il n’a pas reussi, mal- 
gre ses recherches, & nous expliquer les obscurites de la procedure contre 
Spifame, ni surtout a decouvrir les veritables raisons pour lesquelles 
Jeanne d’Albret poursuivit avec tant d’aprete 1’ancien dignitaire de 
1’Eglise, devenu plus ou moins sincerement huguenot. 

Le pre'sent volume est riche egaiement en details de moindre impor- 
tance relatifs a la vie interieure, politique ou religieuse de Gendve. A 
certains moments l’auteur se laisse aller, un peu trop peut-etre, au ton 
de la chronique, encombrant son recit de minuties inutiles, au gout de 
ceux qui ne s’interessent qu’aux actions generales dans l’histoire. Mais 
nous en aurions volontiers accepte la suite, pour notre part, si nous 
avions recu en meme temps des mains de l’auteur quelques-uns de ces 
chapitres si savamment ecrits et d’une impartialite si calme sur les 
luttes interieures des libertins et des calvinistes de sa cite natale. Au 
milieu de l’antagonisme toujours vivant des anciens partis du xvi e sie- 
cle, M. Roget representait l’esprit de critique moderne, essayant de tout 
comprendre avant de juger, et ne lancant jamais Lanatheme, ni a droite, 
ni a gauche. Aussi sentait-on en lui un guide sur avec lequel on avan- 
cait ientement, mais avec confiance. C’est ce guide qui nous fera desor- 
mais defaut pour 1’histoire de Geneve. 


R. 
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124. — Lq HcnaUsance en Halit' at en France a rejtoqne de Chnrlea 

VlSL ouvrage publie sous la direction et avec le concours de M. Paul d’Albert 

de Luynes et de Clievreuse, due de Chaulnes, par M. Eugene Muntz, et illustre 

de 3oo gray, dans le texte et 38 planches tirees a part. Paris, Firmin-Didot, 

1 883, in-4 de xi-5Go pages. 

M. Muntz vient de publier un nouveau iivre digne de ses precedents 
travaux. L’auteur des Precurseurs de la Renaissance, des Arts a la 
cour des Papes, de I’Histoire de la tapisserie en Italie, etc., etait desi- 
gne avant tout autre pour presenter le tableau d’ensemble d’une des 
plus interessantes epoques de la Renaissance, la fin du xv e siecle. Le 
plan du Iivre est tout entier dans une lettre du due de Chaulnes & 
M. Muntz : « Un evenement capital marque la fin de ce siecle. Les 
Francais sous la conduite de Charles VIII traversent triomphalement 
l 1 Italie. Dans la Peninsule, l’art etait alors dans un complet developpe- 
ment et Ton peut precisement arreter a ces dernieres annees du xv e sie- 
cle cette grande et puissante epoque qui finit a Michel-Ange et a Ra- 
phael. Pouvoir reunir dans un meme cadre Petat des arts en France, 
leur magnifique epanouissement en Italie, les exploits de la nation fran* 
caise, les re'sultats sinon materiels, du moins moraux et artistiques 
d’une semblable expedition, me semble devoir assurer le succes de l’ceu- 
vre it entreprendre. » Pour cette oeuvre, que le due de Chaulnes devait 
executer avec M. M., les pieces d’archives, les photographies, les docu- 
ments de toute espece furent recueillis et accumules pendant plusieurs 
annees par les deux savants. Mais cette collaboration n’a pu se poursui- 
vre dans la redaction de l’ouvrage; le duede Chaulnes est mort, presque 
au debut d’une vie qui promettait d’etre admirablement feconde, et 
M. M. a realise seul le plan combine en comrnun. 

Le format du volume, le nombre et la richesse des illustrations font 
de la Renaissance un Iivre d’etrennes; d’autre part, l’etendue du sujet, 
la complexity des matieres empechent que 1’ensemble de l’ouvrage 
puisse etre de premiere main. Cependant, l’ceuvre est veritablement 
scientifique et depassera le public special auquel elle semble destinee. 
M. M. a utilise et groupe pour la premiere fois une foule considerable de 
renseignements amasses dans ces dernieres annees par des erudits inlati- 
gables sur l’histoire de l’art au xv e siecle, specialement sur Part francais, 
meconnu jadis, et justement celebre aujourd’hui. Dans un si vaste plan, 
ou sont effleures tant de sujets divers, du plus rebattu au plus nouveau, 
M. M. a su n’etre ni banal ni aventureux. II a des qualites qui le gar- 
deront toujours des lieux communs ou des generalisations trop promp- 
tes. Sa methode est excellente : on sent en lui l’homme qui a la fre- 
quentation directe des documents, qui n’avance rien sans indiquer ses 
sources et dont l’ceil, habitue aux recherches minutieuses et precises, ne 
s’egare pas volontiers dans l’hypothese et la fantaisie. Aussi M. M. sera- 
t-il un guide tres sur pour qui voudra embrasser les diverses manifesta- 
tions de Pesprit de la Renaissance; ses jugements exacts et moderes sur 
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les hommes et les idees de cette grande epoque sont une des parties les 
plus meritoires de son travail. 

Des trois parties dont se compose le livre, la premiere est un tableau 
general du mouvement intellectuel et moral de la premiere Renaissance, 
des conditions de la vie publique et privee en Italie, des influences lit- 
teraires et autres qui concouraient a 1’education des artistes de ce temps. 
Ce tableau a ete trace bien des fois, notamment par Burckhardt dans 
son beau livre die Cultur der Renaissance in Italien ; mais les docu- 
ments recemment mis au jour et que M. M. a utilises lui ont permis 
de renouveler certains points de vue. II faut le louer aussi de reagir 
contre quelques exagerations de M. G. Voigt k propos du caracteredes 
humanistes. 

Dans la seconde partie, l’auteur nous conduit dans tous les etats de 
l’ltalie et nous montre, au moment de l'arrivee de Charles VIII, 
1’activite artistique de chacun des centres politiques de la peninsule, la 
noble emulation entre les princes, les prelats, les villes, pour aider au 
developpement de la Renaissance et donner satisfaction aux besoins 
intellectueis des temps nouveaux. Cest ainsi que nous visitons succes- 
sivement le duche de Milan, oil Ludovic le More fait construire la 
Chartreuse de Pavie et retient Leonard de Vinci, Padoue et Venise, ou 
fleurissent Mantegna et les Bellini, Ferrare, Mantoue, Urbin, dont les 
noms sont inseparables de leurs glorieuses families d’Este, de Gonzague 
et de Montefeltro, l’incomparable Florence qui peuple de chefs-d'oeuvre 
la Toscane et Ntalie entiere, Rome, oil les lettres et les artistes vien- 
nent a l’envi s’inspirer des grands souvenirs antiques, la cour de Na- 
ples enfin, ou la Renaissance des lettres donne des resultats bien plus 
brillants que celle des arts. L’Ombrie est un peu sacrifice; l’auteur se 
reserve sans doute d’y revenir, mais ce sera, on peut le craindre, sans 
enthousiasme : il parle du Pinturicchio (p. 414 et passim) avec une 
sorte de dedain, que ne lui pardonneront pas les ardents amateurs 
des fresques de la libreria de Sienne. Ses sympathies les plus chaudes 
sont pour les Florentins : elies 1’inspirent heureusement et 1 ’une des 
meilleures pages de son livre est ceile oil il caracterise les trois grands 
peintres de i’ecole toscane a cette epoque, Gozzoli, Ghirlandajo et Bot- 
ticelli (p. 384). Pour ce qui regarde le mouvement de la Renaissance 
a Rome et l’influence des Papes, M. M. est aussi sobre que precis; on 
sent qu’il est ici dans un domaine qu’il a fait sien plus que tout autre. 

La troisieme partie, la Renaissance en France , est naturellement la 
moins importante, les oeuvres etant moins nombreuses et le mouve- 
ment artistique moins considerable. On remarquera l'interessant recit 
de l’expedition de Charles VIII d’apres les temoignages contemporains, 
ainsi que les details relatifs aux artistes italiens en France, aux artistes 
Irancais en Italie. Les admirateurs passionnes de notre art national du 
xv' siecle, des tombeaux de Dijon, des tapisseries de Boussac, du Lit de 
justice du due d'Alencon, et de tant d’autres chefs-d’oeuvre, ne se sont 
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pas montres satisfaits des conclusions de M. M.; ils estiment que 
la France a plus perdu que gagne a subir l’influence italienne. M. Gonse, 
dans la Gazette des Beaux-Arts du i er janvier i 885 , s’est fait l’echo de 
leur reclamation : « Lorsque nous entendons, dit-il, chanter les louan- 
ges d’une importation commandee au debut par des engouements de 
cour, nous pensons involontairement au trouble et a l’incertitude de 
nos architectes, de nos peintres, de nos tailleurs d’images devant les 
tyrannies de la mode nouvelle; nous pensons avec tristesse a la superio- 
rite de ces maitres modestes et souvent demeures anonymes, s’inclinant 
devant les mediocres et les outrecuidants que nous expediait l’ltalie. » 
M. M. est reste etranger ^ cet ordre de sentiments; il se rejouit sans 
reserve de constater que « pour la seconde fois les Latins ont conquis 
la Gaule » 

Undes merites de l’ouvrage si consciencieux et si vivant de M. M. 
est la bibliographic considerable qu’il a eu le soin, d’une maniere dis- 
crete pourtant, de faire figurer au bas des pages. Je lui soumets sur 
ce point quelques observations; p. 290, a propos de Jacopo Bellini 
et de son volume de dessins recemment acquis par le Louvre, il eut 
ete tres utile de renvoyer aux deux articles sur ce sujet, dont le premier 
se trouve dans la Gazette des Beaux-Arts du t er octobre 1884. On 
objectera que la Renaissance paraissait vers cette epoque; mais 
l’auteur connaissait mieux que personne la publication de ces excellents 
articles, puisqu’ils sont signes Eugene Miintz. — M. M. parle (p. 5 io) 
des volumes provenant de la Bibliotheque d’Alphonse le Magnanime et 
de Ferdinand I er , qui ont passe dans la bibliotheque royale de Blois; 
au renvoi fait au Cabinet des manuscrits de M. Leopold Delisle, il 
convenait d’en joindre un autre au travail plus recent du meme savant 
insere en 1884 dans les Melanges Graux et intitule Notes sur les 
anciennes impressions... conservees au xv e siecle dans la librairie 
royale de Naples (pp. 244 et sqq.). — N’y avait-il pas lieu, p. 1x6, de 
mentionner a Rome l’academie qui se reunissait chez Paolo Cortese 
et dont parle Tiraboschi ( Storia della lett. it., ed. de Florence, VI, 
p. 1 1 3 )? 

Pour une prochaine edition, on peut inviter M. M. a adopter une 
orthographe plus constante pour les noms propres. 11 ecrit souvent, a 
quelques lignes de distance, Mantegne et Mantegna, Beilin et Bellini , 
Pomponius Laetus et Pomponio Leto. Il faut choisir une lorme et s’y 
tenir. Pour ce qui est de ce dernier nom, on a dit ici que sa forme lo- 
gique et en general celle de tous les noms de fantaisie que se donnaient 
les humanistes du xv e siecle, est pour nous, Francais, la forme latine et 
nullement la forme italienne (cf. Rev. crit. 1884, II, p. 460 1 2 ). 


1. M. M. cite toujours ses sources; il termine sou livre sur cette phrase entre 
guillemets sans en indiquer la provenance : aurait-il eu peur de nommer, parmitant 
d’auteurs graves, M, Alphonse Daudet ' 

2. M. M. effacera quelques fautes d’impression. Le renvoi de la page 3 gq a la 
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En resume, la Renaissance est un livre bien compose, agreable a lire, 
nourri de faits et d’un bon et solide jugement. J’ai dit qu’il ferait hon- 
neur a M. Muntz; j’ajoute qu’il a comble une lacune dans la librairie 
francaise, puisqu’il peut paraitre sans desavantage a cote des travaux 
de Burckhardt et de Symonds. 

Pierre de Nolhac. 


125. — Goetbe, Goelz von Berlichingen mit der elsernen Hand, Eln 
Schuusplel. Edition nouvelle avec introduction et commentaire, par A. Chuqdet. 
Paris, libr. L. Cerf. 1 3, rue de Media's, l885. In-8. Prix : 2 fr. 5o. 


Le volume de M. Chuquet serait sans contredit la meilleure edition 
classique que nous possedions jusqu’a ce jour d’un ouvrage allemand si 
la Campagne de France du meme commentateur ne permettait l’hesi- 
tation. 

Dans son Introduction, M. C. qui est au courant de tous les travaux 
anciens et recents de la critique allemande, notamment des etudes de 
MM. DUntzer, Minor et Sauer, Brahm, Wustmann, etc., a extrait la 
substance de tous ces ouvrages pour 1’animer de sa verve et de sa pen- 
see. 

Pour donner une idee de la ricbesse de cette Introduction, je marque 
brievement le contenu des differents chapitres (Pourquoi M. C. n’a-t-il 
pas lui-meme donne ces titres qui auraient permis au lecteur, et surtout 
a l’eleve, de s’orienter plus aisement dans un travail aussi touffu?) : 

1. Le Goet\ historique (M. C. temoigne a l’egard du chevalier a la 
main de fer plus de faveur et d’indulgence que ses plus recents histo- 
riens, MM. Janssen, Wegele, etc.; ceux-ci sont bien severes; M. C. ne 
serait-il pas bien clement?) 

2. Histoire de la composition de Goetq de Berlichingen. 

3 . Analyse du drame. 

4. Emprunts faits par Goethe a la Chronique de Goetz. (Pourquoi 
M. Ch. ne nous donne-t-il pas soit dans ce chapitre, soit dans ses notes, 
la traduction des principaux passages de la Chronique? pense-t-il que 
l’original tout seul soit d’une lecture commode pour les eleves?) 

5 . Imitation de Shakespeare (un des chapitres les plus judicieux et les 
plus brillants). 

6. Critique et appreciation du drame; ce que Goethe y a mis de lui- 
meme. 

7. Causes de son succes. 

8. Les caracteres dans Goet\ de Berlichingen. 

9. Style et langue. 


gravure de la p. 385 se rapporte a celle de la p. n3. P. 373, la date de la mort de 
Sig. Malatesta est 1468. Nous reclamons un index alphabetique, dont l’absence dans 
cette edition se fait vivement sentir. 
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10. L’esquisse de 1771 comparee au drame de 1773. 

11. L’adaptation de 1804. 

12. L'influence de Goet\ de Berlichingen (un excellent resume d’a- 
pres l’ouvrage de M. Brahm, des imitations de Goet$ dans les drames 
de chevalerie). 

Les notes, aussi abondantes que variees, temoignent de l’erudition la 
plus sflre, d’une souplesse d’esprit remarquable, inepuisable en rappro- 
chements de tous genres. Etymologic, particularity de langue et de 
grammaire, renseignements historiques et geographiques, tous les se- 
cours dont l’eleve et meme le mattre ont besoin, M. Ch. les leur offre 
avec une liberalitc dont ils ne songeront pas a se plaindre. 

Pour le commentaire proprementdit, pour l’interpretation des passa- 
ges difficiles, M. Ch. est aussi un auxiliaire precieux. Cependant si sur 
tout le reste il nous donne assez, quelquefois plus qu’assez, ici j’en 
voudrais souvent davantage. 

Que M. Ch. me permette d’appeler son attention sur ce point; j’y 
insiste a cause de i’excellence meme de ses editions, que tout commen- 
tateur consciencieux prendra d l’avenir pour modeles. 

L’interpretation du texte, l'explication des passages difficiles, est, 
selon moi, le premier devoir du commentateur. Pour tout ce qui tou- 
che l’etymologie, l’histoire, la geographic et toutes les sciences, il y a 
des dictionnaires, des encyclopedies, des recueils de tous genres, aux- 
quels il est facile de s’adresser; mais si 1’on est embarrasse sur le sens 
d’une phrase, oil trouver un secours sinon dans les notes du commen- 
tateur? C’estdonc la son objet propre, la partie necessaire, indispensa- 
ble; tout le reste n’est que le superflu, ou, tout au plus, le superflu 
necessaire. D’ailleurs, la premiere vertu du commentateur tel que je 
l’entends doit etre l’abnegation. En effet, tandis que pour les autres 
notes les chances d’erreur sont minimes, ici, elles sont grandes; le lec- 
teur, qui est prompt a relever vos fautes avec severite, ne tient aucun 
compte de vos merites, persuade que les commentaires qu’il comprend 
et qu’il approuve, il n’aurait pas eu de peine a les trouver lui-meme. 
Neanmoins, il faut oser; il faut avoir le courage de se tromper; si l’on 
hesite entre deux ou trois explications differentes, qu’on avoue loyale- 
ment ses doutes et qu’on en marque les causes. Devant un passage vrai- 
ment difficile, il vaut mieux se tromper que se taire; cela est plus loyal, 
cela est aussi plus utile; car l’erreur excite a la contradiction, a la 
reflexion, tandis que le silence favorise la paresse d’esprit. En veut-on 
un exemple? Melancholisch j vie ein gesandes M'adchen , dit Adelheid 
au second acte de Goet^. La plupart des commentateurs allemands 
passent devant cette comparaison etrange sans l’expliquer; M. Wust- 
mann sarrete, et M. Ch. apres lui, et ils nous disent : « Sans doute 
Adelaide qui est une femme du grand monde, avide d’honneurs et de 
pouvoir, se moque des jeunes filles qui ne connaissent pas ces nobles 
soucis; elles sont gesand, c'est-a-dire « nature s>, comme on dit aujour- 
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d’hui ; elles ne pensent qu’a l’amour, elles ea savourent la melancolie, 
elles ignorent les jouissances d'une ame altiere, tourmentee par l’ambi- 
tion. Adelaide se sait ungesund et s’en fait gloire, ce n’est pas elle qui 
donnera dans la sensibilite, dans V Empftndsamkeit ; tous les sentiments 
naturels, la douce tristesse que Goethe et ses contemporains ajoutaient 
volontiers a l’amour, la Wehmuth qui leur paraissait inseparable de la 
passion (Wehmuth und Wonne), tout cela semble vulgairea l’orgueilleuse 
chatelaine. » Je crois cette explication trop subtile, et je la rejette; mais 
ne voit-on pas qu'elle vaut mieux que le silence ? Je propose cette autre 
interpretation : « L’expression semble amenee par la recherche de l’an- 
tithese jammer nd wie eitten kranken Poeten; la signification me parait 
un peu libre, dans le sens d’un grand nombre de plaisanteries de Sha- 
kespeare (notez que cette imitation est frappante dans toute la scene) : 
une fille bien portante est melancolique, parce qu’elle est mure pour le 
mariage. » Peut-etre me trompe-je comme MM. Wustmann et Chu- 
quet; mais nos hypotheses, erronees ou non, exciteront l’esprit du lec- 
teur et le mettront sur la voie de la solution veritable. M’en voudra-t- 
on si je resume mon opinion sous cette forme paradoxale : « Le meilleur 
commentateur est celui qui fait le plus de contre-sens. » Cela revient a 
dire : Le meilleur commentateur est celui qui ne tourne aucune diffi- 
culte, qui se risque a proposer des hypotheses, la oil Paffirmation ne 
lui parait pas possible. 

D'apres ces observations, M. Ch. comprendra quelles sontles parties 
de son commentaire que j’estime le plus, les explications des propos 
subtils de Liebetraut, des discours metaphoriques d’Adelheid, etc. Je 
puis differer d’avis sur certains details; mais ces essais d’interpretation 
sont excellents ; je repete que je les aurais souhaites plus nombreux. 

Apres une etude minutieuse de ces notes, je ne trouve a relever que 
deux ou trois explications qui me semblent tranchement erronees ; 
P. 5. Halt’ dein Maul! « Le chevalier prie Sievers de parler encore 
plus bas ; l’expression populaire halt’ dein Maul n’a done pas ici l’ener- 
gie et la rudesse qu’elle a d’ordinaire. » Le cavalier ne prie pas Sievers 
de parler plus bas; Goethe prend soin de marquer par la parenthese 
leise que Siegers parle bas; mais le cavalier se fache de ce que Sievers 
prononce le nom de Goetz, au moment oil son compagnon vient de 
dire : « dass du dich nit unterstehst \u verrathen tvem jvir dienen » Halt 
dein Maul signifiedonc bien: <c tais-toi! veux-tu te taire! veux-tu ne pas 
nommer Goetz ! » et non « parle plus bas ! » — P. 12 . Martin: Wollte 
Gott hiitte tnich \um Gartner oder Laboranten gemacht, « Laborant, 
chimiste... Le moine Martin aurait aime H preparer des remedes ou des 
liqueurs en distillant des plantes. » C’est un contre-sens; M. Ch. a eu 
tort de suivre ici les traducteurs et M. Duntzer lui-meme. 11 est mani- 
feste que les exclamations admiratives de frere Martin sur le jardin des 
moines de saint Guy sont ironiques. Das ist also eure Sache nicht, 
observe Goetz qui comprend bien Pironic. Martin se contredirait done 
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ea ajoutant qu’il aurait aime etre jardinier ou chimiste. Le sens est 
celui-ci : « Ah! si Dieu m’avaitcree pour etre jardinier ou chimiste, s’il 
m’avait donne le gout du jardinage !... » II pourrait alors etre heureux, 
comme les moines dont il vient de parler; il n’y aurait pas de contra- 
diction entre ses penchants et sa destinee. — P. j3. Pflicht leisten, 
« engager sa foi, faire un serment, une promesse solennelle. » Pflicht 
leisten n’est pas ici synonyme de einen Eid leisten. Adelheid ne s’indi- 
gne pas de ce que Weislingen ait engage sa foi a Goetz pour se delivrer, 
mais de ce qu'il songe a tenir son engagement [Ritterpflicht ! Kinder- 
spiel ! Pflicht leisten n’a done pas ici le sens d epreter serment , mais de 
s’acquitter de l’ engagement que l’on a pris. Leisten = einer Verpflich- 
tung nachkommen, etwas Schuldiges thun oder erfullen. 

M. Ch. corrigera ces taches legeres dans une seconde edition. Des au- 
jourd’hui, son commentaire sera infiniment precieux a tous ceux qui 
etudieront le drame de Goethe. 

J’oublie, en recommandant ainsi 1’ edition de M. Chuquet, qu’au mo- 
ment oil elle parait, Gcet\ de Berlichingen vient d’etre raye du pro- 
gramme de l’enseignement secondaire. Esperons que le conseil supe- 
rieur reviendra sur cet ostracisme de l’une des oeuvres les plus vivantes, 
les plus entrainantes de la litterature allemande, les plus faites pour 
interesser la jeunesse. Que signifie d’ailleurs cet ostracisme d’ouvrages 
classiques? Pourquoi supprimer Gcet% de Berlichingen, Iphigenie, 
etc.? Si des ouvrages nouveaux sont signales a l’attention du conseil 
superieur, si beaucoup de bons esprits trouvent qu’il faut faire une place 
plus grande aux livres contemporains, meme aux romans, a l’allemand 
de nos jours, de l’heure presente, rien de plus facile que de leur donner 
satisfaction : les livres nouveaux, approuves par le conseil, pourront se 
placer a cote des anciens sans les supplanter; les professeurs seront li- 
bres de choisir entre les uns et les autres. Was man nicht liebt, kann 
man nicht machen, a dit Goethe d propos du remaniement meme de son 
Gcet\ ; on ne fail bien que ce que Ton aime faire. Laissez done les pro- 
fesseurs choisir eux-memes entre un nombre suftisant d’ouvrages excel- 
lents. Plus le choix sera grand (si d’ailleurs ces livres n’oftensent ni la 
morale ni la langue), plus il y aura de chance que le professeur expli- 
quera avec ses eleves des ouvrages qu’il aime et qu’il admire, dont l’utilite 
ou l’interet eclate a sesyeux; mieux aussi il fera, selon le mot de Goe- 
the. La tolerance, la liberte, ici comme partout, comme presque par- 
tout, est done la solution la meilleure. 


Ernest Lichtenberger. 
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VARIETES 


Kotes d’arctieologie orlentale. 

XXIV 

Le mot « chillek », sauver, en phenicien et dans I'arabe vulgaire. 

J’ai eu plusieurs fois l’occasion d’insister sur les analogies phoneti- 
ques, grammaticales et lexicographiques qui tendent a rattacher direc- 
tement aux plus anciens idiomes semitiques les dialectes de I’arabe 
vulgaire, par dessus la tete, pour ainsi dire,de I’arabe litteral.Voici une 
nouvelle preuve assez topique a l’appui de cette observation. 

II existe en phenicien un groupe de noms propres theophores, formes 
d’un element divin en combinaison avec le theme verbal 
Baalchillek, Echmounchillek, etc... Cette racine chillek 

n ayant pas en hebreu de sens convenable et n’etant point, d’ailleurs, usi- 
teea la forme piel l’on admet generalement que “bu est ainsi ecrit pour 
me, chillakh, « delivrer », et que les noms ou figure cet element signi- 
fient celui que Baal, celui qu’Echmoun a delivre,sauve. Un phenomene 
phonetique familier aux hebra'isants peut, dans une certaine mesure, 
expliquer cette equivalence du kaph et du khet 2 . En toutcas, il me pa- 
rait interessant de signaler un fait qui, je crois, n'a pas ete releve jus- 
qu’ici ; e’est que I’arabe vulgaire, et I’arabe vulgaire seul, connait encore 
un verbe, identique pour la forme et pour le sens: sellek, « sauver, deli- 
vrer ». Ce qu’il y a de plus frappant, e’est que l’emploi de ce verbe, in- 
connu dans ce sens a I’arabe litteral aussi bien qu’aux dialectes vulgaires 
deSyrie et d’Egypte, parait particulieraux dialectes moghrebins 3 ; or les 
noms theophores pheniciens du type x -f~ chillek semblent appartenir 
en propre a 1 onomastique punique; e’est tout au moins dans les ins- 
criptions d’origine punique qu’on les rencontre le plus frequemment, 
pour ne pas dire exclusivement. Par consequent, e’est dans la meme 
aire ge'ographique que nous constatons la survivance de ce mot pheni- 
cien conserve fidelement par I’arabe vulgaire. Reste a savoir s’il faut 
re'ellement continuer a le considerer comme une variante orthographi- 
que de chillakh , ou s'il ne vaut pas mieux y voir une antique acception, 
demeuree a 1 etat sporadique, de la racine “Vw. 

Clermont-Ganneau. 

1. Dont I’ existence en phenicien est confirmee dans l’espece par les transcriptions 
grecque et latine, BxAC./.Ar,/, Balsilech. 

2 . Voir a ce su,et les observations des savants edteurs dn Corpus Inscriptionum Se- 
miticarum, aux n° 3 Do et i32. 

3. Detail a noter au point de vue de la generation des idees: 1 c sellek, selek 

moghrebin a, comme son synonyme khallac, khalac, qui lui, est d’un usage gene- 
ral en arabe, la double acception de sauver, delivrer , et de payer (■= s’acquitter ■ 
nom d action : selak , « paiement. ») 7 


c 
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CHRONIQUE 


ALLEMAGNE. — Labiographie d’Apollonius de Tyane par Philostrate vient d’etre 
etudiee par M. Julius Jessek, ( Apollonius von Tyana it. sein Biograph Philostratus, 
Hambourg, i 885 ; 36 pp. 4). Voici les conclusions de ce travail : « Si nous jetons un 
dernier regard sur l’ensemble de la vie d’Apollonius, nous ne pouvons eprouver que 
du desenchantement et de l’amertume. II n’y a en lui nulle trace de modestie; il est 
rempli d’un vain amour propre, comme un sophiste mal eleve. II veutdevenir le pro- 
phete de son peuple sans en posseder les qualites. Surtout il est loin d’etre un esprit 
religieux : on n’a de lui aucun de ces mots qui retentissent dans le coeur de l’homme, 
il n’a fait entendre aucune de ces exhortations qui enflamment. Son amour pour sa 
patrie et sa persistance a combattre pour elle sont le plus beau trait de son caractere. 
Le passe de son pays faisait sa force; c'est ainsi qu’il allait partout prechant I’anti- 
quite grecque. Il debitait sa sagesse avec ce ton declamatoire dont Philostrate nous 
a conserve souvent 1 ’echo. Nous ne voulons pas le juger d’apres ces actes : peut-dtre 
la tradition s’est-elle gravement rendue coupable a son sujet; ni admettre le jugement 

de Lucien qui n’hesite pas a faire d’un disciple d’Apollonius le maitre du celebre 

aventurier, Alexandre d’Aboroteichos. Nous preferons le jugement d’un homme qui 
fut son ami au rapport de Philostrate : Dion Chrysostome declare dans un de ses 
discours qu’Apollonius a eu comme philosophe une celebrite plus grande, que qui 
que ce soit, mais qu’aussi aucun autre n’a mene a son epoque une vie plus conforme 
a ses paroles. » — P. A. L. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 10 juillet 1885. 

Le prix Bordin, sur les textes epigraphiques qui eclairent l’histoire des institu- 
tions municipales dans l’empire romain, est decerne a M. Loth. 

M. G. Perrot communique un rapport deM. Foucart, sur les fouilles dirigdes par 
M. Holleaux, membre de l’ecole francaise d’Athenes, a Karditza (AcrcephiceJ , en 
Beotie. L’emplacement du temple d’Apollon Ptoos est ddfinitivement fixe; on a de- 
couvert de nombreux fragments de l’entablement, decore de couleurs vives bien 
conservees. On a recueilli une statue archaique d’Apollon, une statuette de bronze 
avec une inscription en caracteres archalques, diverses autres inscriptions, dont plu- 
sieurs du v e et du vt' siecle avant notre ere et une, notamment, gravee a la pointe 
sur un cone de terre avant la cuisson, un decret assez long, qui n’est pas encore 
dechiffre, etc. Les fouilles se poursuivent et l’on espere arrivcra des resultats plus 
complets. 

M. Delisle annonce qu’il a appris de M. Bondurand, archiviste du Gard, 1 ’acquisi- 
tion faite par la bibliotheque de Nimes des papiers de feu M. Germer-Durand, 
parmi lesquels se sont trouves deux manuscrits anciens, un Horace du xin' siecle 
et un exemplaire du manuel deDhuoda, ecrit a l’epoque carolingienne, Dhuoda ou 
Duodana fut la femme de Bernard, due de Septimanie, fils de Guillaume de Gellone, 
le saint Guillaume du Desert de l’Eglise, le Guillaume Fierabras ou au Court-Nez 
des chansons de geste. Elle fut martee en 824, a Aix-la-Chapelle. En 841, elle fit 
ecrire, a (Jzes a l’usage de son fils Guillaume, age de quinze ans, un manuel de mo- 
rale chretienne, en 73 chapitres. L’ouvrage fut acheve le 2 fevrier 842. Mabillon 
en publia, en 1677, preface, la table en treize chapitres, dont la copie nous a ete 
conservee en outre dans un manuscrit de la Bibliotheque nationale. Ces fragments 
avaient permis de reconnaltre l’inte'ret qu’offfe le livre pour la connaissance de l’his- 
toire et des moeurs de 1’epoque carolingienne, et Ton regrettait la perte du reste. 
Grace au manuscrit de Nimes, M. Bondurand va pouvoir publier le texte complet du 
manuel de Dhuoda. M. Delisle cite deux passages de ce manuscrit, d’ou il resulte : 
1 0 qu’il n'y a pas de raison de supposer, comme on l’avait fait, que Dhuoda fut fille de 
Charlemagne ; 2° qu’en 842, a Uzes, on ne savait encore qui l’on devait reconnaltre 
pour successeur de Louis le Debonnaire; la date se termine par ces mots : Christo 
propitio regnante et regem quern Deus dederit sperantem (sic). 
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M. Ravaisson presente la photographie d’une statue antique qui vient d’etre ac- 
quise par le musee du Louvre. Cette statue, qui a fait partie d’une ancienne collec- 
tion de Sienne, est de marbre de Paros tres fin ; le travail est bon ei parait indiquer 
l’epoque hellenistique, la conservation est presque parfaite. La statue represente un 
personnage a cheveux courts et a barbe longue, debout, en marche, vetu seulement 
d’un manteau, dont il relevele pan. comme pour monter des degres; il tient de la 
main gauche une lyre dont le corps est forme par une ecaille de tortue. M. Ravais- 
son annonce en meme temps qu’on peut voir aussi au Louvre, depuis quelques jours, 
de beaux bronzes de la collection Greau, acquis au moyen d’un credit extraordinaire 
vote par les Chambres. Plusieurs de ces bronzes appartiennent aux meilleurs temps 
de l'art grec. 

M. Dieulafoy rend compte des fouilles executees a Suse, pendant les premiers 
' mois de cette annee, ponr le compte du gouvernement francais. L’expedition chargee 
de ces fouilles comprenait M. Dieulafoy, chef de la mission, M me Dieulafoy, M. Ba- 
bin, ingenieur des ponts et chaussees, et M. Houssaye, docteur es-sciences, prepa- 
rateur a l’ecole normale superieure. Le tumulus de Suse, montagne artificielle de 
25 a 38 m. de hauteur et d’environ ioo hectares de superficie, n’avait encore ete 
explore qu’une fois, en i85i, par sir Kenneth Loftus, qui y decouvrit Ie palais et la 
celebre inscription d’Artaxerxes Mnemon. L’expedition airigee par M. Dieulafoy, 
continuant les decouvertes de Loftus, a mis au jour les objets suivants : 

i° Un chapiteau bicephale, de pres de 4 m. de longueur, analogue aux chapiteaux 
persepolitains ; malgre la dimension de ce morceau, on espere pouvoir l’apporter 
en France et Je placer au Louvre; 

2 0 Une partiedu couronnement des pylones places au-devant du palais d’Artaxerxes ; 
ce couronnement se composait d’une frise de faience, de 4 m. o5 de hauteur, dont 
les fragments ont ete retrouves disperses a plus de 4 m. 5o au-dessous du niveau du 
sol; M me Dieulafoy dessinait et numerotait sur place les fragments a mesure qu’ils 
sortaient de terre, et les faisait transporter sous des tentes oil elle les remontait 
et les cataloguait avant qu’ils fussent emballes; grace a ces soins minutieux, la 
frise pourra etre reconstruite sur une longueur de to metres; 

3° Deux fragments de rampe de faience, de l’epoque elamite, curieux specimens du 
plus ancien art susien, dont la decouverte est due a M“* Dieulafoy; 

4 0 Des fragments de bas-reliefs de brique emaillee qui representent des person- 
nages noirs, revetus d’insignes royaux (peaux de tigre, riches vStements ou est 
figuree la citadelle de Suse,' bracelets, grande canne), en sorte qu’on est conduit a 
se demander si la dynastie qui a precede celle des Achemenides aurait ete de race 
ethiopienne; 

5” Divers ustensiles d’ivoire, de verre, de bronze, de terre (mais pas une parcelle 
d’or ou d’ argent); 

Un grand nombre de cachets elamites et achemenides, notamment un cachet 
d’opale qui parait avoir appartenu a Xerxes ou a Artaxerxes I"; 

7 0 Une serie de briques et de steles avec des inscriptions; 

8° Les deux tiers d’une des tours qui defendaient i'entree du palais. Elle se ratta- 
chait a un systeme de fortifications tres complet et tres savant. 

Dans la prochaine campagne, M. Dieulafoy espere terminer le deblaiement des 
ouvrages fortifies de la porte et penetrer dans le palais elamite. Mais plus on avan- 
cera, plus les travaux seront lents et difficiles. 

Ouvrages presentes : — par M. Schlumberger : Julien-Laferriere, V Art en Sain- 
tonge et en Aunis, n e fascicule; — par M. Deloche : Drapeyron (Ludovic), la Geo- 
graphic est une science, grace a la topographie ; — par M. Delisle : Mossmann (X.) 
Cartulaire de Mulhouse, t. III. Julien Havet. 

SOCIETE NATIONALE D ES AN TIQUAIRES DE FRANCE 

Seance da j el juillet. 

presidence de m. courajod et de m. heron de villefosse 

M. de Goy communique la photographie d’une Mise au tombeau de la cathedrale 
de Bourges. 

M. Maxe Verly presente ie dessin d’une roulette de bronze conservee au Musee de 
Rouen et destinee a reproduire en relief sur la terre molle des poteries les ornements 
graves en creux sur la tranche. r 

M. Gaidoz lit une notice sur les monnaies a la roue et a la croix de la Gaule; il 
ramene ces monnaies a un seul type primitif celui de la roue, qui est celui des 
monnaies grecques lmitees par les Gaulois. L’ave'nement et le triomphe du Chris- 
tianisme vinrent donner une signification nouvelle a ces monnaies qui paraissaient 
porter le signe de la croix chretienne et assurerent la continuation de ce type jus- 
ques dans les temps modernes. ' 

M. Courajod lit un memoire intitule « Documents sur 1’histoire des arts et des 
artistes a Cremone au xv' et au xvt' siecle >,. p e Secretaire 

r T, . Mowat. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


L.i Puv. imprimcr;p ^ : Marches.- nu ills, boulevard Saint- luiurenl. si'. 
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N° 30 


— 27 juillet — 


1885 


Sonimaii-c : 126. Jensen, Une tablelte assyrienne; Zimmern, Les psautnes de 
penitence des Babylonicns. — 127. De Pflugk-Harttung, Pericles general. — 
128. Ciceron. le pro Roscio, p. p. Landgraf. — 129. Alb. Duruy, Hoche et 
Marceau. — Varietes : Harrisse, Toujours la Colombine. — Chronique. — Aca- 
demic des Inscriptions. 


126. — Die sumeriscli>akka<l!sclkc Spi'ache iintl Ihre VerwandsckafCs. 
verliceltniese, Yon Fritz Hommel. Leipzig, Otto Schulze, 70 pp. in-8, 1884. 

— Do incantainentorum sumerico-a^rioruin series quao clicitui* 
aliurbu tabula sexto. Couimentotto-pliilclogico quam seripsit Pe* 
ti-us Jensen iiustrupcneis. Monachii ex ofheina academica F'. Strauss. 91 pp. 
in-8, i885. 

— Babylunisclic Bus»|tsal.nen umselirlcben ueberaetzt und 
orklaert. Inaugural-Dissertation zur Erlangung des philosophischen Doctor- 
grades der Universitaet Leipzig, von Heinrich Zimmern. Leipzig, Breitkopf et 
Haertel, 17 pp. in-4, tS85. 


II 

Avec Ie memoire de M. Jensen, nous entrons dans le domaine de la 
philologie serieuse. Apres MM. Oppert, Lenormant, Sayce et moi, 
M. J. etudie la 6 e tablette de la serie shurbu qu’il traduit et commente 
d une facon tres complete. II y a dans le commentaire bien des choses 
interessantes dont l’assyriologie fera son profit; beaucoup d’autres sti- 
muleront les recherches futures en appelant l’attention sur des pheno 
menes peu observes; d’autres enfin seront contestes et demanderont 
une plus ample confirmation. La restitution des passages fragmentaires 
est faite avec beaucoup de discernement, grace a la grande connaissance 
que l’auteur possede des textes cuneiformes ; un petit nombre d’entre 
eux laissent seuls place au doute. Les travaux de cet ordrene se pretent 
pas bien a l’analyse, mais les observations qui suivent suffiront pour 
donner une idee de l’importance du memoire de M. Jensen. 

P. 17-18. La lecture galln du groupe te-lal a ete supposee par moi 
dans D.R.A.B., p. 3 i; seulement, au lieu de considerer te comme un 
determinate, M. J. cherche a constater pour ce signe la valeur phoneti- 
que gal = mul . — P. iq. Les exemples de noms prives de desinences 
vocaliques sont trop peu nombreux pour que 1’on puisse en conclure 
que la prononciation vulgaire rejetait les voyelles finales. Pour les mots 
tels que arrat,mamit, tamat, la chute des voyelles terminaless’explique 
par leur nature de mots personnifies, qui les rapproche des noms pro- 
pres. — P. 21. Bonnes remarques sur Lidentite frequente (primitive?) des 
signes um et skit. Le sensde kuru reste douteux. — P. 22. Une valeur 
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kib pour sag est peu vraisemblable; sag-ba ou sag-bi vient de sagbu 
n blesser », ce qui designe la nature nuisible des serments et des impre- 
cations. — P. 23 . La correction mamit pour gal-u est excellente. — Je 
persiste a croire que muruc-qaqqadi ou di'ii est un nom de demon. — 
P. 28. La traduction de muslitalu par « prudent » parait tres vraisem- 
bable. — P, 32 . Le 'Iaaivs? de Damascius pre'sente l’adjectif assyrien 
elimi « haut, eleve » non le pseudo-sumerien en-lil ( la ), groupe qui se 
fonde d’ailleurs sur les mots assyriens enu « seigneur » et liln « sorte 
de demon, dont i’hebreu lilit est le feminin ». — P. 3 q. L’e'quation 
ra-ab-tah-e = lu~ibka — luraddika rend vraisemblable quc ra remplace 
quelquefois le precatif ha, ce!a n’empeche pas l’emploi de ra comme 
indice de la premiere personne. On sait qu'il marque aussi la seconde 
personne ( Apercu grammatical , g 10;. — P. 35 . Le remaniement 
propose par M. J. de la tabiette R., v. 20, n° 4 ( Apercu 1 . c., est excel- 
lent et j’en profile pour corriger la table des pronoms allographiques 
que j’y ai donnee : 

Singulier. Pluriel. 

t r0 pers. mal-e, a,LV, mu-lu, ra, a-na, du ( = gin) 

2 C pers. ra,e, ku, a, LV, IB, ab, dit(gin) ni ( — \ i ?) me-en 

3 ° pers. e-ne, she, shi, la, li,bi, gan(hi) ene-ne-ne, me-esh 

P. 38 . II est tres douteux que dubbussu signifie « frere rnineur »; 
c est peut-etre « garcon (cf. ar. dabsh ) ». L’hieratique dub-ush-sa 
« tablette-dot • joue sur le mot assyrien. — P. 40-41. Le sens de nish 
shame lutamdta, a ete etabli par Guyard, seulement l’ordre de 
mentionner le nom du ciel etc. vient du maitre et s’adresse a son 
eleve en magie. Je crois que les textes qui renferment cette formule sont 
des poemes didactiques et non des hymnes, ainsi qu’on l’a generalement 
admis. Cela explique pourquoi ils s'ouvrent par un exorde narratif. — 
L existence du precatif a pour ha a deja ete signalee par Lenormant; 
j’ai oublie de Fenregistrer dans le g 18, 3 de mon Apercu. — P. 45. 
Une heureuse transcription est ana ishati innadu pour ana ne-ru-u ; 
nous avons tous ete egare par nam-ne-ru — mamit. — P. 46. La sup- 
position que le dieu du feu se nommait en sumerien Ngishivar ne 
repose sur rien. Que Fhie'ratique mu-sar « lieu-plante » joue sur l’assy- 
rien musaru « parterre », c’est ce qui sera probablement reconnu par 
l’auteur lui-meme. — P. 4 7. Amiranu « tonneau? » vient peut-etre dela 
racine hmr; cf. etb. hamar « vaisseau »; le rebus hieratique a-gir fin) doit 
son existence a la valeur gi du signe mi. — p. 48. An lieu de prendre 
shi-ru pour 1 ideogramme de qakaru comme je Fai fait, M. J. le prend 
pour celui de nayno.ru (il ne verra pas le soleil) ; c est une lecon excel- 
lente. P. 5 a. J at le premier traduit buanu par veine, ce qui rFest 
pas loin du thilscuIus que propose M. Jensen. — P. 53 . Ma traduction 
de ina umi anni par « a 1 instant » est justifiee par l'hebreu k aj r yora. — 
P. Sq. ninu, ninushu. ninuniishu sont des formes contractees pour inn- 
ih:i. inu-iuusnu, inu-iim;shu non pour ina-inu ctf . ; le redoublement de 
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inu « temps » indique une precision plus grande. Ces formes n’ont rien 
d'extraordinaire. En ce qui concerne la clmtede la voyelle initiale, com- 
parez mummu pour um-ummu. — P. 58 . Le verbe carapu signifie « etre 
pur, blanc », jamais « teindre j> ; cette derniere idee est evolue a cctrabu, 
d’ou l’hebreu cdrebet « marque rouge » \cirpu est done « du filblanc ».— 
P. 6 2. Les metaphores des passages indiques ne permettent point de con- 
clureque/rzs/ijn/est une liqueur; comparezpar exemple l’expression kima 
me litbukushu (R., IV, 1 6, 6o) appliquee au demon. — P. 71. La 
proposition de lire gaddalat elahatd est tres ingenieuse et tres sedui- 
sante. — P. 70-74, note. On ne saurait admettre des formes aussi mons- 
trueuses que shalandu et pallagdu ; il faut lire shalantum et pallaktum. 
— P. 76. Que le signe ba soit l’abreviation de be lequel se lirait bod , 
voila deux assertions dont on attend la preuve. — Au lieu de ulinnu , 
je persiste a lire shamlinnu « drap, vetement », heb. Simla; le. pseudo- 
accadien sham-li-in offre le theme du mot assyrien. L'equation A-« = 
ciibatu est connue. — P. 78. A propos de i'hebreo-arameen qat « man- 
che », 1’auteur repete une ancienne erreur ; ce mot s’ecrit aussi qant et 
son pluriel est toujours qencitot; ii ne vient done pas de 1’assyrien qata 
dont le n radical a ete perdu, ainsi que dans pdtu « devant » pour pa- 
natu. Le manche est proprement un qane « une canne » ; de la l'expres- 
sion de Job XXXI, 22 : e;ro‘i miqqandh tishshaber « que mon bras se 
brise pres de l’avant-bras », mot a mot : pres de son manche ». C’est 
un des cas nombreux oh l’assyrien s’explique a l’aide de 1‘hebreu et de 
l’arame'en. — P. 79. L’argumentation sur la pretendue valeur slag, 
slug des signes ud et cab manque de base. La glose II, 27, 7 c ne 
s’occupe pas du signe hi; cette lacune est completee par II, 52 , n° 3 , 
68, indiquant que ki se lit aussi kis. Quant aux phonemes hieratiques 
de namaru «etre pur, briller », qa-lag, si-lag , su-lii-iig, ils viennent du 
demotique sal aim, qalahic « asperger, purifier » ; leur equivalent su-us- 
lu-v.g est forme de I’infinitif shaphel shitsliihii (II, 26, 65 cdj. Le semi- 
tisme de salahu est prouve par l’hebreo-aram^en sdlaii « pardonner les 
peches » et l’arabe salaha « se debarrasser des immondices. v De son 
cote, le phoneme l ah, luh , lag semble simplifie de su-luh en laissant 
tomber le signe sit pris pour un dererminatif ; ainsi u-rig , theme de 
arqitu (r. mrq) s’abrege en rig. Dans le groupe curieux LV-ku- 
ud — ashlaku, LV se lit a%( la preuve sera donnee ailleurs), ku equivaut 
a \a ud a lag , de la la lecture c.-~a-lag. Ii va sans dire que 1 in - 

difference pour les voyeiles 'dans ces phonemes connue dans les phone- 
mes si, sa; mill , mal, na, ?;i, nu que cite M. J. porte le cachet du 
phonisme semitique et je m'etonne que l’habile assyriologue ne I’ait pas 
remarque. 

P. 81. Excellente correction : ishaiu pour isharu . — P. 82. L’equa- 
tion ki-ne = kinumi fait croire que le signe ne avail aussi la valeur nun. 
— La forme grecque ’EusSwxc; repond a Iau dumuqu « laou le bon » et 
n’a rien a voir avec !a yille de Eridu , exprimee au moyen du rebus en- 
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du(g]ga « ville bonne ». — P. 83 . Les mots synonymes qui expriment 
a peu pres I’idee de « flamboyer » sont bien discutes ; shamu se rattache a 
shamu = ar. samiya etre haut, eleve. Cf. ar. ’ ahv «flamme». Le pseudo- 
sumerien shu-hu-u \ constitue le theme de shuhu^u (saph. de ahapii) 
<c faire prendre le feu »; son equivalent shu-ru-u 4 suppose un verbe 
ara\u (su, cuj ayant a peu pres la meme signification. Peut-etre, est-ce 
celui qui en qualite de phoneme indique la priere ticlitu etant donne 
que la racine calaya signifie « prier >et« brtiler,rotir». — P. 86. On ne 
s’attend pas en Assyrie a une divinite indigene identique au Dn-shara 
(Dusares) des Nabate'ens; l’ancien arameen babylonien ne dentalise pas 
le relatif — P. 87. Au lieu de ukabbat il vaudra mieux lire nqappad 
et comparer l’hebreu qdphad. — P. 88. Le fait qu’en pseudo-sumericn 
le signe a veut dire a la fois « pere » et • fils s> aurait merite d’etre 
explique par l’auteur. — P. 90. Atabba est l’arabe moderne 'atebe 
designant le lac a l’est de Damas. . 

On pouvait compter d’avance qu’un ecrivain aussi erudit et aussi 
sagaceque M. J. prendrait des sa brillante entree dans la compagnie 
des assyriologues une position decidee dans ce fameux debat de Sumer 
et d’Accad, vieux deja de dix ans et dont il connait tomes les pieces. 
Cette attente n’a pas ete decue. M. J. a fait un pas decisif dans la voie 
des concessions a la theorie antiaccadienne. Sous ce rapport, le progres 
accompli entre le memoire de M. Eb. Schrader et celui de M. J. est de 
tout point satisfaisant. Tandis que pour M. Schrader les textes dits 
bilingues sont de la litterature sumero-accadienne traduite et tout au 
plus legerement retouchee par les Assyriens, M.J. y voit un produitd’au- 
teurs semitiques, qui auraient, il est vrai, tout d’abord ecrit leurs compo- 
sitions en unsumerien emaille de locutions semitiques, puis les auraient 
traduites en un assyrien emaille de grimoires sumeriens. C'est un prece- 
de que beaucoup de personnes ne trouveront pas naturcl, mais ne soyons 
pas exigeant. Le long et penible debat que j’ai soutenu contre l’ecole 
assyriologique tout entiere avait pour objet principal de savoir si la 
litterature religieuse et scientifique des Assyro-babyloniens etait le 
produit du genie semitique ou non. C’est la premiere fois qu’un assy- 
riologue de lecole allemande se decide a se rallier a moi pourrepondre 
par 1 affirmative. Pourquoi demanderai-je davantage? A chaque jour 
suffit sa peine; aujourd’hui le principal, demain les accessoires! Le seul 
regret qu’il me soit impossible de ne pas exprimer, malgre la haute 
estime que je professe pour le savant auteur, c’est qu'il precede a sa 
confession de foi sumerienne par voie indirecte, en relevant plutot les 
points sur iesquels il n est pas de mon avis. Apres avoir remarque que 
l’ideogramme i~-bal designe en meme temps, grace a la loi de l’homo- 
phonie, pilakku « fuseau » et pilaqqu « hache », M. J. ecrit : Non 
consentio cum Josepho Halevy et Stanislao Guyard, linguam quae 
dicitui summericam (sive scripturam sumericam) ab Assyriis inventam 
esse contendentibus. Sed non esse linguam sumericam, qualem exhibeant 
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tabulae preces, incantamenta, etc., continentes, originalem populi Sume- 
riorum linguam, et ex aliis causis colligi potest et ex novo fortasse hoc 
exemplo». Celui qui lira ces mots avant de connaitre les centaines de 
preuves que j’ai donnees pour demontrer l’origine semitique des textes 
religieux, sans ebranlerlafoiopiniatre des accadistes, seratentedecroire 
que l’origine semitique des textes bilingues ne faisait jamais ombre de 
doute pour personne, et que toute la question se bornait a savoir si 
lecriture ou le systeme dit sumerien a une origine semitique. Non, 
on n’a pas combattu si longtemps pour une question aussi abstraite : 
le veritable objet du debat, c’etait bien l’origine de la litterature cul- 
tuelle, poetique et scientifique representee par les textes unilingues et 
bilingues existants. fitant convaincu que M. J. n’a pas eu la moindre 
intention d’affaiblir le resultat que j’ai obtenu apres une lutte penible 
de plus de dix ans, je tiens a retablir la vraie nature de la question. Du 
reste, ce n’est pas le moment de me plaindre. Les choses ont marche vite 
en Allemagne et M. Jensen est deja distance par un assyriologue plus 
recent, auquel je veux souhaiter la bienvenue. 

Ill 

Le memoire de M. Zimmern est consacre aux psaumes de penitence 
(Busspsalmen) des Babyloniens. C’est sur les poesies de cette nature, 
presque toujours redigees en double version, que M. Schrader s’etait 
fondepourdeclarer en r 875, que le parallelismus membrorum de la poesie 
hebra'ique, voire le monotheisme lui-meme etaient empruntes au peuple 
de Sumer et d’Accad, de race ouralo-alta'x'que ou turco-finnoise. Mes 
critiques n’ont produit sur M. Schrader que ce seul effet de lui faire 
abandonner l’hypothese touranienne, mais il n’a jamais renonce a son 
idee de l'origine sumerienne de la litterature des psaumes, du paralle- 
lisme et du monotheisme hebraxques. M. Z., eleve de MM. Schrader et 
Delitzsch et ecrivant en 1 885 , donne aussi aux psaumes cuneiformes 
l’epithete de « Babyloniens », mais* seulement au sens geographique, 
parce que leur origine est la Babylonie et non l’Assyrie, mais il nous 
avertit explicitement qu’il ne les appelle pas non plus « sumero- 
accadiens » parce que, malgre leur redaction pour la plupart bilingue, 
conformement a l’intuition qui leur sert de base, ils n’ont pu venir que 
d’un ordre d’ideessemitiques etde plus, parce que la version assyrienne, 
loin d’avoir l’air d’une traduction interlineaire, se montre plutot par 
ses formes, sa syntaxe et son vocabulaire comme appartenant aux par* 
ties les plus belles, les plus finement developpees de la litterature assy- 
rienne (... auch nicht etwa sumerisch-akkadisch weil sie, trotz ihrer 
meist bilinguen Abfassung , gemiiss der ihnen zu Grunde liegenden 
Anschauungsweise nur aus semitischem Gedankenkreise hervorgegan- 
gen sein konnen, undauch das Assyrische sich durchaus nicht als blosse 
Interlinearversion gibt, vielmehr durch Formen, Syntax und Wortschatz 
mit zu den schonsten, am feinsten durchgebildeten Teilen der assyris- 
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chen Literaturgehort). M. Z. ne fait que resumer ceque j’ai dit en 1878 
a propos d’un psaume assyrien choisi comme modele du genre : « Ce 
morceau, comme en general tous les textes d’un style releve, porte le 
cachet particulier a la poesie semitique, le parallelismus membrorum. 
Celui qui prendra la peine de comparer les psaumes ne tardera pas a 
remarquer de nombreuses analogies de style et de rendu entre la poe- 
sie assyro-babylonienne et la poesie hebraique, analogies qui seraient 
impossibles si la premiere ne consistait qu’en traductions faites sur des 
textes rediges dans un idiome non semitique. (Melanges de critique et 
d’histoire, p. 354). » Quelques pages plus haut, a propos des proverbes 
bilingues, j’ai ecrit ceci : En dehors de leur valeur intrinseque, les sen- 
tences et proverbes qui precedent ont pour nous ce prix inestimable 
qu’ils portent un cachet semitique tellement evident que sans etre 
aveugle, il est impossible de ne pas le voir. Sortis du plus profond genie 
populaire, ces proverbes sont moulds dans des formes si vivaces, sont 
encadres de tours de phrase si particuliers qu’il est absolument impos- 
sible de les traduire mot a mot dans une autre langue. Et cependant 
le mot-a-mot est aussi etroit que possible dans les deux colonnes 
paralleles et, qui plus est, la version assyrienne est beaucoup plus 
concise et mieux agencee que ceile d’en face. Des faits pareils mon- 
trent nettement que nous ne sommes pas en presence d’un texte tra- 
duit d’une langue dans une autre, mais d’un meme original transcrit 
dans deux systemes differents ( Ibidem , p. 33 o). Je vois avec plaisir 
que M. Z. a D-dessus completement abandonne I’opinion de son 
maitre pour se rallier a la rnienne; seulement comme M. Z., empeche 
par des considerations que j’apprecie parfaitement, n'a pas cite la source 
de ses informations, je suis oblige de l’indiquer dans 1’interet de la 
chronologie des etudes assyrien nes. 

Apres avoir reproduit quelques opinions connues sur l’age et l’em- 
ploi des psaumes dans certaines ceremonies rituelles, M. Z. consacre 
tout un chapitre a la question de Summer et d’Accad. Des derniers 
travaux pourl’accadisme, M. Z. mentionne les memoires deMM. Hom- 
mel et Schrader. En ce qui concerne le premier, il avoue ne pouvoir le 
juger au point de vue de la philologie turque, mais il reconnalt que 
M. Hommel a souvent fait violence au sumerien pour le besoin de la 
cause. Nos lecteurs savent dejit ce qu'il faut penser de ce travail entre- 
pris sans une connaissance suffisante des idiomes turcs et avec le parti 
pris depallierou de supprimer tous les faits linguistiques qui rendent le 
rapprochement impossible. Le travail de M. Schrader est plus favora- 
blement apprecie; M. Z. regrette seulement que M. Schrader se soit 
mis a defendre des positions qu’il faut certainement abandonner (nur 
das Eine ist schade, dasse die teilweise sehr sachgeraussen Ausfuhrungen 
in Schrader’s neuester, diese Streitfrage behandelnden Schrift, dadurch 
in etwas verliercn, dass sie Positionen zu ha 1 ten suchen, welche sicher- 
lich aufzugeben sind). Les concessions a faire se ret u meat dans la 
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reconnaissance du semitisme de plusieurs vocables assyriens qui ligu- 
rent dans les textes sumeriens, dans les gloses et les ideogrammes 
simples on compose's ; puis, des jeux de mot et des rebus fondes sur 
l’homophonie, etc., c’est-a-dire de tous les traits caracteristiques que j’ai 
signales pour prouver l'origine assyro-semitique de tous les textes dits 
sumeriens ouaccadiens (p. 5- 7 ). En adoptant la comparison presentee par 
M, Pognon avant son ralliement a mon opinion, du sumerien des bilin- 
gues avec le latin des moines, M. Z. se demande si les textes de Hammu- 
rabi et de Gudea ne sont pas rediges en un sumerien plus exempt d’assy- 
riacismes que les documents posterieurs (p. 7 ). A cette question precise, 
je donnerai tout-a-l’heure one reponse precise, qui, je l’espere, convain- 
cra bien le savant auteur. L’un des points les plus importants du debat 
se rapporte a la difference presumee entre untexte sumerien, si sumerien 
il y a, et un texte assyrien redige en ideogrammes ; j’ai prouve contre 
M. Schrader qu’il n'existe aucune difference tranchee et que, par con- 
sequent, les anciennes inscriptions des rois babyloniens. out pour base 
le pur assyrien semitique; M. Z. se rallie a mon opinion en produisant 
quelques exemples nouveauxde ce principe graphique, bien qu’il ne cite 
pas ma reponse a M. Schrader, oh ce principe fondamental a ete de- 
montre tout au long. II parait que cette concession n'a pas ete faitesans 
regret, car M. Z. cherche a 1’attenuer en pretendant que ce n'est la 
qu’un accessoire et que la lutte culminait dans la question de savoir s’il 
y a jamais eu une langue sumerienne ou s’il n’y en a pas eu (Aber in 
diesen Punkte gipfelt ja auch gar nicht die Streitfrage, ob es jemals 
eine sumerische Sprache gegeben hat oder nicht). M. Z. me permettra 
deretablir les faits : le titre du memoire de M. Schrader : « Zur Frage 
nach dem Ursprung der altbabylonischen Cultur » suffit pour lui faire 
voir que l’objet de la lutte etait avant tout l’origine de la litterature 
babylonienne, et non pas 1 ’existence prehistorique d’une langue non 
semitique en Babylonie. Les accadistes ont toujours nie que la littera- 
ture cuneiforme fut le produit du genie semitique; les antiaccadistes au 
contraire l’ont toujours affirme, parce que pour eux, il n’y avait pas de 
traductions, mais des redactions primitives. Voila le vrai enjeu de la 
discussion, enjeu digne et precieux entre tout parce qu’il s’agit d’une 
civilisation antique ayant rayonne non settlement sur la race semitique 
tout entiere, mais aussi sur le monde aryen. Done, quand M. Z. admet, 
non sans quelque reticences il est vrai, le semitisme de la litterature 
assyro-babylonienne, il donne raison aux antiaccadistes et reduit le 
litige a un mince probleme de philologie prehistorique qui, tout au plus, 
demontrerait l’origine non semitique de l’ecriture cuneiforme. 

Qu’on se 1’avoue ou non, un fait est acquis, l’accadisme intransigeant 
est more et bien mort. Le neo-accadisme, se bornant a afSrmer 1 'exis- 
tence du sumerien commc langue prehistorique, puisqu’on ne produit 
aucun texte redige sans melange de semitismes, s’evancuira des que 
Ton se sera convaincu des deqx points suivants : x° que les textes 
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sumeriens des plus anciennes dates sont aussi remplis de jeux de mot 
et de tournures semitiques que les textes les plus modernes; 2° que les 
sons fondamentaux du syllabaire reposent sur des vocables assyriens. 
J’ai tant de fois prouve ce dernier point et la nature purement graphi- 
que des formes soi-disant dialectales, que je me contente de renvoyer 
M. Z. a mes ecrits precedents, principalement a mon Apercu gram- 
matical. Sur le premier point, et pour me conformer it son desir, je 
consens a venir en aide a la bonne volonte de M. Z. en dormant ci- 
apres la transcription d’un texte repute sumerien de Kimtou-rapashou, 
dit Hammurabi auquel j’ajoute une version assyrienne en regard : 


I 

an-ri 

(ana) ilat 

2 

za-ri-un-ki 

Zaram (?) 

3 

nin me-lam-ma-ni 

sha melemmisha 

4 

an ki a lal 

shame (u) irciti umall 

5 

nin-a-ni ir 

beltishu 

6 

ha-am-mu-ra-bi 

Kimtu-rapashtu 

7 

ka-DE-a an-na 

munambu Ani 

8 

an en bil da 

bel da- 

9 

ga-ni 

gani 

10 

she-ga an-par 

migir Shamash 

1 1 

sib lib hi hi 

ri muthib lib 

f 2 

an cur-ud kit 

(il) Marduk 

i 3 

ri lib ki-ram 

mushallu naram lib 

*4 

an-ri kit 

(il) Ilti 

i 5 

lu-gal ag-ga 

sharru dannu 

16 

lu-gal KA-dingir-ra-ki 

shar Babilu 

*7 

lu-gal ki-in-gi 

shar Shumerim 

18 

ki bur-bur 

(u) Akkadim 

19 

lu-gal an ub-da 

shar kibrati 

20 

IV-ba kit 

irbfl’i 

21 

lu-gal BARA BARA 

shar (sha) parakki 

22 

an gal gal e-ne 

ilani rabuti 

23 

shu bil 

eshshis 

24 

ne in ag-a 

ebush 

25 

ud an-ri 

inushu iltu 

26 

sbi um un ga-ni 

tukultishu 

27 

ki-en-gi ki bur-bur 

mat Sumerim u Akka 

28 

nam en bi e-ne 

ana belutishu 

29 

mu-na-an shum- 

iddin- 

3 o 

ma ta 

shu 

3 i 

ku ka bi 

cirrazina 

32 

shu ni ku 

ana idashu 

33 

ne in si-a 

umailu 

34 

an- ri 

(ana) ilti 

35 

ki ram-ma-ni ir 

naramishu 
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36 

za-ri-VN-ki 

(ina) Zaram (?) 

3 7 

er nam-nin-a ka na 

er belutisha 

38 

e zi kalam-ma 

bit napshat-kalama 

3 9 

e ki ram-ma ni 

bit naramisha 

40 

mu-na ni-in kak 

ibnu 


« Ala deesse de Zaram (?) dont la splendeur remplit le del et la terre, 
sa dame, Kimtou-rapaschtou, prodamateur de Anou et de Bel-dagan. 
adorateur de Schamasch (soleil), pasteur qui satisfait le cceur de Marduk, 
magnilique, delice du coeur de la Deesse, roi puissant, roi de Babylone. 
roi de Sumer et d’Accad, roi des quatre regions, qui a repare les sanc- 
tuaires des grands dieux; au jour ou la Deesse sa piotectrice donna a sa 
seigneurie le pays de Summer de d’Accad et mit dans sa main les renes 
(du gouvernement), il a construit a la Deesse qu’il aime, dans la ville de 
Zaram (?) quelle aime, le temple Vie de l'Univers, son temple de pre- 
dilection ». 

Joignons-y tout de suite l’inscription A de Mounambou dit Gudea que 
nous empruntons d l’excellente dissertation de M. Amiaud. Nous y 


ajoutons une version phonetique. 

an nin har-sag (ana) Belit shadi 


nin er da-sar-a 
ama tur tur ne 
nin a ni 
KA-DE-a 
pa-te-si 

shir-bur-la-ki kit 
e er gir-su-ki 
ka ni 

mu na kak 
DVP a araza 
ni 

mu na dim 
ic-ku nin mah nam 
nin ka ni 
mu na dim 
e mah ni a 
mu na ni (3 
kur ma-gan 
ki ta 

TAG ag im 
ta tul-du 
alan-na-ni ku 
mu tu 

nin an-ki a nam 
tar-ri ne 
an nin tu 


karibat eri 
uni marisha 
beltishu 
Munambu 
ishak 

Shirburla (?) 
bit ina erisha Gir- 
su 

ibnu 

dip a ellu- 
tisha 
epush 

(ana) surqini mahhe sha be- 
lutisha 

epush 

(ina) bit rubutisha 
ishkun 

ishtu shad Ma- 
gan 

aban ushu ushe- 
li 

ana calamisha 
iptuq 

belit mushimat shame ir- 
citim 

belit talitti 
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ana dingir-ri um ila- 

ne kit ni 

ka-DE-a (sha)Munambu 

LV E kak-a ka banu bitaka 

nam ti-la ni balathishu 

mu shud labiri 

mu ku mu na ana shumishu 

sa ibbi 

E-a mu na ni (ina) biti ishkun. 

« A Belit-shadi, protectrice de la ville, mere de ses habitants, sa 
dame, Mounambou, gouverneur de Sirburla (?), a bati un temple dans 
sa ville de Girsou. II a fait faire son autel (?) sacre, il a fait faire le trone 
eleve de sa divinite; il les lui a consacres dans son temple saint. Des 
montagnes du pays de Magan il a fait tirer un bloc de diorite; il l’a fait 
tailler pour sa statue. « Deesse qui fixe les destins du ciel et de la terre, 
Belit-talitti, mere des dieux, de Mounambou, leconstructeur du temple, 
prolonge la vie! » tel est le nom dont il l'a nommee (la statue), et il l’a 
consacree dans le temple ». 

Cela se passe de commentaire : non seulement les traits principaux de 
la grammaire et de la syntaxe de ces textes sont assyriens, mais les mots 
assyriens plus ou moins abreges ou defigures y foisonnent et se recon- 
naissent du premier coup. Contentons-nous de mentionner parmi les 
plus frappants du premier exemple melam — melammu ( 3 ), an = Anu 
(7), en = enu = belu, lil = lillu (8) dagani — Daganu (8-9), le dieu 
Dagon; ram = ramn (i 3 passim, heb. raham ), ag — aggu (i 5 ) arba 
(20), kalam — kalarnma . Un jeu de mot purement assyrien fait que le 
signe bil = ishatu « feu » exprime aussi eshshis (r hdsh) « de nouveau ». 
Dans le second texte, on releve : ama ~ ummu, gir-su , Girsu , DVP = 
dnppu, mah — mahhu , nam-tar, namtaru (r mtr). Il y a plus, M. Amiaud 
a demontre avec beaucoup de sagacite qu'en ancien sumerien comme 
en assyrien la forme simple du verbe s’employait dans les propositions 
principales et la forme proiongee dans les propositions subordonnees, 
introduites par le pronom relatif ou par une conjonction. Une pareille 
conformite de construction intime montre bien qu’aux anciennes epo- 
ques le systeme hieratique etait encore plus impregne du genie de la 
langue assyrienne qu’aux epoques posterieures. En un mot, Faccadien 
ou sumerien pur est une chimere; il ne se trouve nulle part, parce qu’il 
n’a jamais existe! — O sumero-accadistes 

Lasciate ogni spcran^a. 


J. Halevy. 
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127. — Rerikles ala Feldlierp, par Julius von Pflugk-Harttung; Stuttgart, 

W. Kohlhammer, 1884, In-8 de ix-t43 p. 

L’auteur de ce petit livre avoue lui-meme(p. v)que depuis longtemps 
il a cesse de s’occuper d’histoire ancienne pour etudier l’histoire du 
moyen-age; mais l’antiquite Iui est demeuree chere et il y revient avec 
plaisir. Sans etre un tacticien de profession, ses souvenirs de la guerre 
de 1870, a laquelle il a pris part, et la lecture de quelques ouvrages mili- 
taires l’ont mis a meme d’ecrire le court memoire dont on vient de lire 
le titre (p. vi). 

Apres avoir rappele les expeditions de Pericles contre Sicyone , 
en Acarnanie, dans la Chersonnese de Thrace, etc., M. J. von Pflugk- 
Harttung aborde la guerre de Samos, puis la guerre du Peloponnese, 
dontil raconte longuement les trois premieres annees. Le jugement qu’il 
porte sur la conduite de Pericles comme homme d’Etat et comme gene- 
ral, durant ces evenements, nous semble quelque peu severe (pp. 110 
sqq.). A ses yeux, Pericles, general mediocre, bien inferieur a Cimon, 
par exemple, ne meriterait meme pas la reputation d’habile politique 
que l’histoire lui a faite. Themistocle, Epaminondas seraient bien au- 
dessus de lui (p. it 3 ) ; Cle'on, par certains cotes, lui aurait ete tres supe- 
rieur (ibid.); mais le malheur voulut que Cleon fut un mauvais general 
et qu’il rencontrat comme adversaire Brasidas. Il nous parait y avoir, 
dans tout cela, a cote d’idees justes, une certaine exageration. Le travail 
n’en est pas moins interessant a lire. Il se termine par un appendice oil 
1 'auteur cherche a determiner la situation de l’ile de Tragia, pres de 
laquelle Pericles battit les Samiens en 440 (Thuc., I, 116, 1). 

Paul Girard. 


128. — D‘ Gustav Landgraf. Ciceros Rede fur Hex. Roscius aue Ameria. 
I : Text mit den Testimonia veterum und dem Scholiacta Gronovianus, Erlan- 
gen, 1882, in-8, 1-84 p.; Kritischer Anhang , p. 85 -ny, Il : Kommentar, Er- 
langen, 1884, p. 118-412; Index, p. 413-427. 

Le titre seul de cette edition montre qu’elle contient une etude 
etendueet approfondie du Pro Sex. Roscio. On voit qu’il ne s’agit 
pas ici d’une edition classique ', mais d’un travail fondsl sur une revi- 
sion attentive des sources du texte avec un commentaire developpe. 
Toutes les difficultes que presente le discours, y sont sinon resolues, du 
moins examinees avec soin; 1’auteur connait et a judicieusement em- 
ploye les travaux assez nombreux qu’on a publies dans ces dernieres 
annees sur la langue et le style de Ciceron. 


1. L’auteur a donne a part, en 1882, dans la collation de Perthes, a Gotha, une 
edition destinee aux eleves. 
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Aussi convient-il de recommander la lecture de ce riche commentaire 
aux etudiants de nos facultes et a to us les professeurs de latin. 
Comme il est ecrit avec une grande clarte, il leur permettra d’appren- 
dre beaucoup sans trop de peine, et en attirant leur attention sur des 
mots et sur des tournures qui sont d’ordinaire mal comprises, il leur 
procurera le double avantage de savoir un peu plus et de savoir beau- 
coup mieux. 

Le meilleur enseignement qu’on pqisse leur proposer n’est cependant 
pas contenu a mon avis dans l’ouvrage meme que je recommande. Je 
letirerais plutot de la suite des publications de M. Landgraf. En 1878, 
il donnaitU Wiirzbourg une dissertation intitulee: De Ciceronis elocu- 
tione in orationibus pro P. Quinctio et pro Sex. Roscio Amerino cons- 
picua : travail estimable sans doute, mais bien inferieur a celui que 
H. Hellmuth publiait la meme annee sur le meme sujet ’. 

Trois ans plus tard M. L. donnait dans les Acta seminarii Erlangen- 
sis , II (1881), une excellente dissertation : Defignris etymologicis lin- 
guae latince. Enfin depuis l’edition du Pro Roscio, dediee a Ed. Wolf- 
flin et tres digne de lui etre dediee, M. L. dirige la reimpression soignee 
et soigneusement completee de la syntaxe de Reisig 1 2 . 

Il me semble que de ces dates, de ces titres d’ouvrages, dont les derniers 
laissent si loin derriere eux les premiers essais du debut, tout etudiant 
peut conclure quels rapides progres on fait dans nos etudes, sous une 
bonne direction, a la seule condition qu’on choisisse bien et qu’on s’ap* 
plique a bien connaitre le domaine restreint que Ton veut exploiter. 

Pour revenir au Pro Roscio , l’on ne peut sans doute tout approuver 
sans reserve dans ce travail. Il n'etait pas tout a fait juste de comparer 
comme on l’a fait, cette edition au Lcelius de Seyffert. Il s’en faut que 
M. L. ait la meme surete de doctrine. Je suis certain qu’il n’y pretend 
pas. D’autre part, beaucoup de ses conjectures sont a peine vraisembla- 
bles. On aurait mauvaise grace a insister surtout quand on voit que du 
texte au commentaire, M . L. en a de lui-meme sacrifie un assez bon 
nombre. Je me bornerai a une critique que me pardonnera facilement 
M. L., car elle est generate. On eut pu l’adresser a Seyffert ; on l’adres- 
serait surtout a la plupart des derniers editeurs de Ciceron. 

Est-il bon de donner au commentaire d’un ouvrage assez facile une telle 
etendue ? Peut-on saisir la suite du discours en lisant les notes, et leur 
nombre et leur longueur ne contraint-ii pas tout lecteur de choisir entre 
Ciceron et son interprete ? Autrefois, dans les premieres editions, dans 
celles de Richter comme celles de Halm, il y avait quelque blanc entre 
les remarques mises au bas des pages. Voici qu’on le supprime et que 

1. En voici le litre exact : De sermonis proprietatibus quce in prioribus Ciceronis 
orationibus inveniuntur : Acta seminarii Erlangensis , I, 1878. 

1. Reisig, Vorlesungen uber lateinische Sprachwissenschaft mit den Anmerkun- 
gen von Haase, neu bearbeitet von Schmaiz, und (a partir du % ii 3 ) von Landgraf. 
Calvary, Berlin, 1884. 
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de plus en plus les notes se herissent de longues files de chiffres et de 
renvois. Le lecteur s y y reporte d’abord consciencieusement. Mais ils’a- 
percoit bien vite qu’il n’est pas toujourspayede sa peine: il prendle parti 
d’en croire 1'auteur sur parole. Des lors k quoi bon tant de preuves que 
nul ne verifie? II faudrait de longues journees, non pour digerer, mais 
pour lire les commentaires qu’aujourd’hui l’on nous donne ; mais qui 
dispose aujourd’hui de tels loisirs, et si on en a, les emploie-t-on a lire 
des notes ? Si done le lecteur est force de choisir, fut-ce au hasard, dans 
ce second ouvrage plus long que le premier, ne vaudrait-il pas mieux 
que ce choix fut fait judicieusement par 1 ’auteur meme du commen- 
tate? 

J’ajoute, pour etre juste, que sur ce point M. Landgraf est plus excu- 
sable que personne. II a pu craindre qu’a diminuer le nombre de ses 
pages, il diminuat aussi le nombre de ceux qui diront l’avoir lu. Qu’il 
en soit done comme il l’a voulu. Je lui souhaite chez nous, pour tout 
ou partie de son livre, beaucoup de lecteurs. 

E. Thomas. 


1 2Q. — Albert Dcruy. Hoelie et Marcenu. Paris, Hachette, in-8, 191 p- Prix : 

1 fr. 5 o. 

Quoique ce livre soit surtout destine a la jeunesse (il fait partie de la 
« Bibliotheque des ecoles et des families ») , il merite d’etre recommande 
a tous les amis de l’histoire. 

L’auteur a rapproche deux heros qui ont plus d’un trait commun. 
« Tous deux debutent dans la vie par l’isolement et l’abandon,... tous 
deux, au sortir de 1 ’enfance, s’engagent, et, pour leur coup d’essai dans 
la carriere des armes, le 14 juillet, ils passent a 1’emeute. Tous deux... 
se poussent au premier rang, en moins de temps qu’il n’en fallait au- 
trefois pour gagner une lieutenance, et sont generaux en chef a vingt- 
quatre ans. Tous deux commandent en Vendee, s’illustrent et meurent 
sur le Rhin. Tous deux enfin, ils tombent a la fleur de 1’age, en pleine 
force et en pleine gloire et viennent, a quelques mois de distance, 
s’etendre l’un a cote de l’autre, pour dormir leur dernier sommeil. C’est 
le meme sol qui recouvre et c’est le meme monument qui abrite leurs 
cercueils jumeaux. Comme l’hero'fque Kleber, a Strasbourg, ils ne re- 
posent pas en terre francaise, en terre sainte. Ils sont la-bas, a Peters- 
berg, pres Coblentz, en Prusse » (p. 5 et 6 de \' Avant-propos). 

La biographie de Hoche, telle que nous la raconte M- Duruy, est un 
precis tres exact et tres vivant de la carriere du vainqueur de Wissem- 
bourg. L’appareil des notes et des renvois fait defaut, parce que la place 
a manque. Mais le livre a ete compose d’un bout a l’autre sur les pieces 
et les documents; 1’oeuvre de M. D. est celle d'un historien; le Hoche 
qu’il decrit, nous apparait dans sa correspondance, dans sesactes, avec son 
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caractere agite et soupconneux, son ambition insatiable et sans scrupules. 
M. D. n'hesite pas a s’ecarter du Hoche consacre; ii le montre pret k 
monter a cheval au premier appel de de Barras; il raconte que son heros 
fit, a l’exemple du Directoire, un coup d’etat dans son armee ; qu’il des- 
titua ou mit en etat d’arrestation ses anciens camarades ; qu il porta contre 
Kleber une denonciation inouie. « Ce n’etait pas par la mesure que 
brillait Hoche ; comme toutes les natures exaltees, il apportait souvent 
dans ses jugements sur les hommes et les choses une violence de parti- 
pris et des exagerations regrettables » (p. 121). On voit que M. D. ne se 
paie pas de jugements requs et ne reproduit pas un portrait de conven- 
tion. Il dira meme (p. 58 ) que Hoche etait mal el eve ; « en entrant a la 
Conciergerie, il avait encore les rudes facons d’un officier de fortune; sa 
conversation manquait d’elegancc ; son style, de decence. Il parlait vo- 
lontiers l’ignoble langue du pere Duchene; ses lettres d’Alsace au Co- 
mite de salut public, au ministre de la guerre, a ses collegues surtout, 
sont pleines depressions triviales, sentant le corps de garde, et tout a 
fait deplacees dans la bouche d’un general. » Il lui reprochera d’avoir 
garde le silence apres Quiberon, de n’avoir pas dit un mot « qui eut 
peut-etre sauve la vie d’un millier de braves gens », de n’avoir pas eu 
« une minute d’attendrissement, une ligne un peu chaude, un peu ge- 
nereuse », de n’avoir pas a couronne par une bonne action un brillant 
fait d’armes » (p. xo 3 -io 5 ). En realite, la figure de Hoche, une des plus 
grandes de la Revolution et une de celles qui semblent le plus connues, 
nous est parvenue ires alteree. On a revetu ses traits de la plus rare 
perfection. On lui a tout donne, beaute, purete, grace melancolique et 
fiere. Il passe encore pour un grand administrateur, pour un politique 
de premier ordre, pour un republicain austere, desinteresse, magnanime. 
Mais M. D. rend au personnage sa physionomie propre. « L’histoire, 
dit-il tres justement, meme lorsqu'elle s’adresse a des jeunes gens, leur 
doit avant tout la verite, dut celle-ci leur enlever quelque illusion. Au 
surplus, le mal ici n’est pas bien grand. Si le point de vue change, s’il 
faut renoncer a Cincinnatus et si, vu de plus pres, le heros qui cachait 
l’homme et ses faiblesses perd un peu de sa perfection legendaire, les 
morceaux, Dieu merci, en sont bons et l’on taillerait encore dedans 
plus d’une statue de bronze aujourd’hui. Hoche avait ete trop exalte, 
c’est certain. Son caractere, ses talents eux-memes n’avaient pas encore 
ete juges avec assez de liberte; mais n’eut-il pour lui que sa belle cam- 
pagnede 1793, Wissembourg et Landau, qu’il sera toujours difficile a 
des coeurs francais de lui refuser leur reconnaissance et leur admiration » 
(P- l5 °^- 

Je cite encore dans cette excellente biographie quelques points que 
M. D. a su trailer avec beaucoup de savoir et tout le talent qu’on lui 
connait ; la campagne d’Alsace (p. 36-49) I Hoche a l’armee des cotes de 
Cherbourg (p. 66-84); la pacification de la Vendee (p. 106-117) et par- 
ticulierement le recit saisissant de Quiberon jp. 85 -io 5 ). On remar- 
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quera ce que dit M. D. a propos de ia fameuse capitulation; il soutient 
avec raison qu’il n’y eut pas a proprement parler de capitulation, que 
Sombreuil n’obtint pas des generaux la promesse de la vie sauve pour 
ses compagnons et eut le tort de s'en rapporter aux propos de quelques 
soldats 

La biographie de Marceau qui suit celle de Hoche (p. 151-191) est 
faite avec ie meme soin et la meme conscience. M. D. nous montre 
Marceau en Vendee, et a 1’armee de Sambre-et-Meuse, pendant les 
campagnes de 179J (Cholet, La Croix-de-Bataille, Pontorson, Antrain, 
Le Mans), de 1794 (Fleurus, bataille de 1’Ourthe, Diiren, prise de 
Coblentz), de 1795 (blocus d’Ehrenbreitstein), de 1796. II raconte avec 
emotion la mort et les funerailles du jeune general. II apprecie digne- 
ment ce loyal et chevaleresque caractere. « Tout de premier mouve- 
ment, tres impressionable, il se laissait parfois dominer par la vivacite 
de ses sentiments, mais ni l’interet, ni l’ambition ne le guiderent ja- 
mais. Bon camarade et ami devoue, paternel sans faiblesse avec le sol- 
dat, pitoyable aux vaincus, affable avec tous, dur pour lui seulement, 
il avait le caractere et lame 4 la hauteur de lintelligence. Rien de 
touchant comme l’affection qui l’unissait aKleber; elle s’etait scellee 
dans un jour de bataille; elle dura jusqu’au bout, avec une nuance de 
respectueuse deference chez 1’un et de protection chez l’autre » (p. 190). 

On ne peut chicaner M. D. que sur de tres menus details ; mais nous 
savons qu'il aime la critique et la contradiction. Pourquoi ecrit-il Le- 
veneur au lieu de Le Veneur (p. 25-26) et ne dit-il pas que Hoche 
temoigna toujours au vieux general une vive affection et l’appela son 
second pere? 

Si Hoche servait dans le regiment de Rouergue (il i'allait ajouter, 
pour plus de clarte, le 58* 1 regiment), n’a-t-il pas assiste au siege de 
Thionville 2 ? Teissier nous dit d’ailleurs que ce siege fut pour Hoche 
une ecole militaire et qu’il allait, avec Semelle, faire le coup de feu 
avec les vedettes. (Hist, de Thionville. Metz, 1828, p. 464). 

En citant le passage si connu des memoires de Riouffe sur les prisons, 
ne fallait-il pas rectifier quelques chiffres rapportes par l’ami des Giron- 
dins (p. 56)? Ces negociants de Sedan (Riouffe dit vingt-cinq) etaient 
au nombre de vingt-sept, et ces jeunes lilies de Verdun (Riouffe dit 
quatorze) au nombre de sept. 

P. 74 « i’intrigant du nom de Cormatin » n est autre que l’adjudant- 
general Desoteux qui fut proscrit par l’Assemblee constituante, en 
meme temps que Bouille, Klinglin et Hevmann. 

P. 87, pourquoi le poste de Sainte-Barbe n’est-il pas indique sur la 
carte de la presqu’ile de Quiberon ? 

P. 90 et 146, me permet-on de dire, a propos de Cherin, le fidele chef 

1 . M. Albert Duruy, trop modeste, a neglige de citer en note le remarquable arti- 
cle qu’il a pubiie sur Quiberon dans la Revue des Deux-Mondes {1 5 juin 1884’. 

2. Ce detail semble avoir echappe a presque tous les biographes de Hoche. 
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d'etat-major de Hoche, que ce brave soldat repose, lui aussi, en terre 
etrangere? J’ai vu l'an dernier, aux portes de Huningue, le monument 
qui lui fut eleve et qui porte l’i ascription suivante : « A Cherin, gene- 
ral de division, blesse a Riesbach, en avant de Zurich, le vn prairial, 
mort a Huningue le xx prairial an VII ». 

P. 107, est-il exact de dire que lorsque d’ Artois vint debarquer a 
i’lie Dieu, un Bourbon se montrait pour la premiere fois aux armees? 
Les comtes de Provence et d’Artois avaient fait Ja campagne de 1792 
a la t£te du corps d'emigres qui suivait l’armee prussienne. 

La biographie de Marceau est peut-etre un pen maigre. En tout cas, 
rheroi'que Chartrain fut nomme capitaine, non pas du deuxieme, mais 
du premier bataillon d’Eure-et-Loir (p. r 55 ). 

Ce bataillon fut-il designe « comme un des meilleurs » pour faire 
partie de la garnison de Verdun (p. 157)? D'apres les Observations 
du marechal-de-camp Galbaud, d’apres Buirette, Phistorien de Sainte- 
Menehould, enfin d’apres une lettre de Marceau (Doublet, p. 142) qui 
rougit de commander a des laches , ce bataillon etait un des plus mau- 
vais de 1’armee, et ce ne fut pas * au premier bruit de la marche de 
Brunswick » qu’il vint s’enfermer dans la forteresse, puisque Marceau 
nous dit lui-meme qu’il est arrive le jour de 1’investissement (Doublet 
de Boisthibault, p. 141). 

On sait que Marceau fut charge de porter a l’ennemi la capitulation. 
« Quand on l’introduisit aupres du roi, dit M. D. (p. 1 58 ), sa voix etait 
fremissante, ses yeux remplis de larmes ; maigre la dignite de son atti- 
tude, il y avait dans toute sa personne je ne sais quoi de fier et d’im- 
domptable ». Oit M. D. et avant lui tous les biographes de Marceau, y 
compris Doublet, ont-ils puise ce detail ? ils l’ont emprunte tout sim- 
plementa Sergent, lcseptembriseur etle beau-frere de Marceau. Dans la 
seance du 9 fevrier 1793, Cavaignac, charge du rapport sur la reddition 
de Verdun, proposa de traduire devant une cour martiale les membres 
du conseil defensifde la place. Ce fut alors que Sergent, depute de Paris, 
prononca ces paroles : « Pour vous prouver que le conseil defensif, en 
partie compose de jeunes gens, n’est point coupable..., c’est que le 
commandant du bataillon d’Eure-et-Loir, oblige d’aller dans le camp 
■ennemi pour y rediger les articles de la capitulation, en y entrant, re- 
pandait des pleurs de sang. » Ce mot empbatique de Sergent, pleurs de 
sang , a inspire tous les biographes de Marceau, et Doublet disaitdeja 
(p. 3 ) • en presence du roi de Prusse,il ne put maitriser son emotion; ses 
larmes coulerent, des larmes de sang! » Mais il n’est pas prouve que 
Marceau — et j'en serais d’ailleurs fache pour lui — ait pleure devant 
Frederic-Guillaume; Sergent voulait sauver son beau-frere; il imagina 
sans doute, pour mieux toucher la Convention, ces larmes de Marceau. 
En tout cas, le jeune officier, dans sa lettre du 7 septembre a Maugars 
(Doublet, p. 144) dit simplement en post-scriptum : « C’est moi qui ai 
ete au camp du roi de Prusse et qui ai regie les articles de la capitula- 
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tion. b Le prince royal le vit arriver au camp et il ecrit dans ses Remi- 
niscences : « Vers midi, arrivee au quartier-general d’un lieutenant- 
colonel accompagne d’un trompette; tous deux ont les yeux bandes. » 
A notre avis, on ne sait absolument rien de l’attitude de Marceau au 
quartier-general prussien, et M. D. qui desire ruiner les legendes, nous 
saura gre de detruire celle-la. 

Ce qu’on sait, et ce qu’on devra dire desormais dans une biographie 
de Marceau, c’est que le jeune officier ne signa pas la capitulation, car 
son nom ne figure pas au bas de la deliberation du conseil defensif de 
Verdun « opinant a ce que le commandant de la place le rende dans les 
vingt-quatre heures » (Dommartin, Beaurepaire, p. 83 ). Ce qu’on sait, 
c’est qu’il etait d’avis que la place n’etait pas tenable, mais qu’il fallait 
y rester deux jours de plus » (Doublet, p. 142) *. 

P. x 5 g, M. D. dit que « Marceau n’eut pas 1 ’honneur d’assister a cette 
memorable journee (de Valmy) qui vit pour la premiere fois nos jeunes 
troupes se mesurer avec les vieux regiments de Frederic et les tenir en 
echec ». C’est vrai, mais il fallait peut-etre ajouter que Marceau servait 
dans le corps de Dillon, qu’il campait dans le bois de Courupt 2 , qu’il 
repoussa le 17 et le 20 septembre — le jour meme ou s’engageait la 
canonnade de Valmy — les attaques des Austro-Hessois; j'ai moi- 
meme, ecrit-il a Maugars le 24 septembre, ete charge de la poursuite 
des fuyards et je les ai menes jusqu’au bord de leur retranchement. Le 
role du jeune officier pendant la campagne dite de l’Argonne meritait 
done quelques lignes de plus; il se declare dans cette meme lettre « de- 
voue entierement a la chose publique » ; il souffre de la faim, mais, 
dit-il, pro patria mori oportet. 

Plus loin, p. 1 6 1, pourquoi M. D. n’a-t-il pas observe que Marceau 
quitta le bataillon de volontaires qu’il commandait pour entrer dans la 
legion germanique comme simple lieutenant en premier? 

Je ferai enfin une derniere observation. M. D. parle p. 191 du 
monument eleve a Marceau par l’armee de Sambre-et-Meuse : « une 
pyramide de pierre avec des noms de bataille pour tout ornement. » J’ai 
vu ce monument il y a trois ou quatre ans. Il est au contraire sur- 
charge d’inscriptions de toute sorte (noms de bataille; circonstances 

1. Ace propos, qu’on me permette encore de traiter et d’eclaircir un leger detail 
que M. D. a bien fait de negligee dans son volume, mais que devront citer les futurs 
biographes de Marceau (j’en connais deux). Quel etait alors le grade du jeune Char- 
train? Il avail ete nomme capitaine le 12 juillet, et pourtant il assiste aux delibera- 
tions du conseil de'lensif de Verdun, et signe celle du i er septembre « Marceau Des- 
graviers. lieutenant-colonel ». (Dommartin, Beaurepaire, p. 70, fac-simile). Il etait 
evidemment lieutenant-colonel en second, car nous connaissons le nom du lieute- 
nant-colonel en premier, Huet. Pourtant, d’apres Doublet (p. 1 1 1 et 148) et les pa- 
piers de la Guerre, il fut nomme adjudant-major le i cr decembre 1792 et lieutenant- 
colonel en second le 25 mars de l’annee suivante; il faut done qu’au siege de \erdun, 
il ait ete lieutenant-colonel en second par interim. 

2. Et non Coureux, comme dit Doublet, p. 142; a recommander aux futurs bio- 
graphes. 
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de la mort de Marceau; appel a la sensibilite da visiteur : « Qui que 
tu sois, ami ou ennemi de ce heros, respecte ses cendres » ; passage du 
Loyal Serviteur : a. Je voudrais qu’il m’en eut coute le quart de 
mon sang et vous tinsse en sante mon prisonnier, quoique je sache 
que l'empereur mon maitre n'eut en ses guerres plus rude ni facheux 
ennemi », et — pour qu’on ne s’v trompe pas, — on a ajoute « Me- 
moires du chevalier Bayard. Allusion aux paroles du general autri- 
chien baron de Kray »). Byron, dont M. D. cite en note les belles 
strophes de Ckilde Harold, avait raison de trouver ces inscriptions 
fort in utiles. 

On ne parle Ionguement que des bons livres, et ces vetilles ne dimi- 
nuent en aucune facon le merite du travail que vient de publier M. A- 
Duruy. Nous souhaitons que le brillant ecrivain entreprenne de nous 
donner une Vie de Hoche definitive; « ce qu’on n’a fait qu’indiquer 
ici, dit-il p. 149, peut-etre 1 ’achevera-t-on quelque jour v. En attendant, 
son ouvrage est un des meilleurs qu’on puisse mettre entre les mains de 
nos jeunes gens, etil sera luavec autant de profit que d’interet par tous 
ceux qu’attire i’histoire militaire de la Revolution. Nous ne louerons 
pas le patriotisme de l’auteur, quoi qu’on puisse lui appliquer ses 
propres paroles, qu’il a le « vrai patriotisme », et non >i ce chauvinisme 
etroit et borne, fruit d’une science superficielle et sans conscience » 
(p. 149). Mais le recit est clair, rapide, anime, habilement dispose; le 
style est simple, ferine, entrainant II ne faut pas selaisser tromper par 
la couverture du volume, par son format, par ses images, par le titre 
de la collection a laquelle il appartient; il renferme plus d’un docu- 
ment inedit, plus d'une vue neuve, et nous n hesitons pas a mettre le 
Hoche de M. Albert Duruy, si court qu’il semble, au-dessus des etudes 
de ses devanciers. 

A. Chuquet. 


VARIETES 


Toujour* la CoIomMnc. 

Nous receions tie notre collaborates la reponse suivante j une lettre aJressee 
par le bibiiothecaire en chel de ia Colombine au journal El Porvemr, de Seville : 

Monsieur le redacteur de El Porvcnir: 

On me communique a l’instant le n” du 7 o mai dernier de votre es- 
timable journal, contenant une lettre adressee par D. Servandc Arboli, 

1 . Je n’aime pa, beaucoup je mot ’.atrioliser p, 3i a exc Jcbauffe, patriotisv 
les amts »). 
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chef de la bibliotheque du chapitre metropolitan! de Seville a M. le se- 
nateur Fabie, 

Pour le present, je ne releverai dans cette lettre que le passage sui- 
vant : « Ni uno siquiera de los cinco manuscritos puestos d la venta en 
Paris ha pertenecido jamas a la Biblioteca de D. Fernando , segun 
resulto del exdmen minucioso de nuestros Indices , a pesar de no ha- 
bersemos determinado con bastante presicion en dicha carta [ del Di- 
rector de la Biblioteca Nacional de Paris ] las noticias bibliograficas 
necesarias. » 

Les manuscrits vises dans cette phrase, sont ceux qui ont ete signa- 
les par Particle de la Revue critique et par la lettre de M. l’administra- 
teur de la Bibliotheque nationale de Paris. 

Parmi ces mss., il y en a cinq qui, soit dans ledit article, soit dans 
ladite lettre, se trouvent indiques de la facon suivante : 

i° « Chronique du xv 5 siecle , en vers italiens. Inf olio; et Chronique 
lombarde. » 

2° « Le livre de Pierre de Luxembourg, en francais. In-4°. » 

3 ° « Vie de Jesus-Christ, en Catalan. » 

4 ° « Version italienne du voyage de Saint- B randan, avec dessins 
en couleurs. » 

5 ° « Roman de Brut, avec terminaisons italiennes. » 

Le senor D. Servando Arboii nie qu’un seul de ces manuscrits ait 
jamais appartenu a la Colombine ou figure sur les catalogues de cette 
bibliotheque. 

Or ces cinq manuscrits nou settlement figurent sur les catalogues de 
la Biblioteca Colombina, mais ils etaient encore sur les rayons de cette 
bibliotheque il n’y a pas longtemps. En voici la preuve : 

x° Chronique du xv e siecle, en vers italiens. 

M. Paul Ewald a releve le titre de ce ms., en 1879, sur les catalogues 
de la Colombine, sous ce titre : Chronica de Lombardia metro italico 
cum Jiguris, et sous la rubrique: 7. 4. j-fol. saec. xv. (Voir le Neues 
Archiv der Gesellschaft fur Sltere deutsclie Geschichtskunde . Han- 
nover, 1880, tome VI, page 379.) 

Ensuite ce manuscrit a ete vu, palpe et analyse a la Biblioteca Co- 
lombina, le i Pr octobre 1880, par M. Pio Rajna. D’apres les notes du 
savant professeur florentin, notes que nous avons en ce moment sous 
les yeux, le dernier feuillet du ms., aujourd’hui arrache, portait, de 
l’ecriture meme de Fernand Colomb : Este libro costo 20 be^os en 
padua a. ip. de abril de i5ai , y el ducado dc oro vale 280 be^os. 

2 0 Le livre de Pierre de Luxembourg a ete releve sur les catalogues 
de la Colombine et decrit de visu dans cette bibliotheque meme, en 
1879, par M. Francisque Michel, en ces termes : « 6’. Petrus de Luxem- 
bour in-4". Ms. sa’c. xv ad initium. lectu 7.... 72.. Ce present livre 
composa saint Pierre de Lucembourg lequel il envoya a damaiselle 
Jehanne de Lucembourg. » Cette description est suivie d'extraits du 
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ms. (Voir Archives des missions scientifiques , Paris, 1880, IIP serie, 
tome VI, page 278.) 

3 ° La vie de Jesus-Christ, en Catalan , a ete aussi vue, touchee et de- 
crite en 1879, it la Colombine meme, par M. Francisque Michel. De 
son temps, ce ms. faisait partie d’un recueil factice contenant des im- 
primes et des mss. religieux, de la musique de plain chant, des recettes 
pharmaceutiques, des formules operatoires, etc., recueil designe ainsi : 
Opuscula varia, mss. t. IV. Quant au ms., il portait le n° 204, et, en 
haut, 404, en bas, n° 5 . A la suite, venait un voyage d’e Saint-Bran- 
dan en italien. (Voir les Archives precitees, page 27a.) 

4 0 Version italienne du voyage de Saint-Brandan , avec dessins en 
couleurs. 

C’est le manuscrit qui se trouvait apres le pre'cedent dans le recueil 
factice rubrique Opuscula varia , mss. t. IV, et que M. Francisque Mi- 
chel a egalement compulse a la Colombine, en 1879. Cet ecrivain le 
decrit comme etant un ms. sur papier avec miniatures, portant encore 
une annotation de la main de Fernand Colomb comme quoi il fut 
achete a Milan, en fevrier i 52 i, pour 20 quattrines. (Voir les Archives 
precitees, tome VI, page 277.) 

5 ° Roman de Brut, avec terminaisons italiennes. 

Ce ms. a ete d’abord mentionne, de visu, comme se trouvant a la 
CoLombine, par M. Pascual de Gayangos, alors qu’on lisait encore sur 
un feuillet, aujourd’hui gratte ou lave : Este libro cosfd 36 quatrines 
en Milan a 3i de enero de i52i, y el ducado de oro vale 440 quatri- 
nes [Voir la. traduction espagnole de Ticknor, Madrid, 1 85 1 , tome I, 
page 520 .) 

Le titre en a e'te ensuite releve sur le catalogue de Tabares, en 1876, 
par Charles Graux, en ces termes : MS. A A. 144-ig. Wace. Rhythmce 
de gestis Bretonum et Baronum genealogiis , prcesertim de Bruti ge- 
nealogia : sermone lemosino, codex membranaceus, in-4 0 , maj. (Voir 
les Archives des missions precitees, tome V, page 129.) 

Il a ete egalement signale par M. Paul Ewald, en 1879, sous la ru- 
brique plus moderne de 5. 4. 3j. membr. qu. : Wace. (Voir le Neues 
Archiv precite, tome VI, page 375.) 

Quant au manuscrit, M. Francisque Michel 1 ’a vu et analyse a la 
Colombine, en 1870, et en a donne des extraits. (Voir les Archives des 
missions precitees, tome VI, page 370.) 

Notons aussi que ledit ms. porte au bas du premier feuillet les traces 
du cachet moderne de la Biblioteca Colombina, montrant encore le 
sommet de la Giralda. 

Enfin, les descriptions donnees par les erudits que nous avons cites 
correspondent par leurs points de repere : epoque, calligraphic, ortho- 
graphe, divisions, format, lacunes, illustrations, etc., etc., aux manus- 
crits tels qu’on peut les consulter aujourd'hui a la Bibliotheque natio- 
nale de Paris, ou ils ne sont entres qu’apres en avoir refere aux parties 
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interessees a Seville. D’aillears, aux temoignages si precis de specia- 
listes competents comme M. de Gayangos, comme Charles Graux, 
comme M. Francisque Michel, comme M. Paul Ewald, comme 
M. Rajna, le bibliothecaire de la Colombine, D. Servando Arboli, ne 
saurait faire une reponse topique qu’en produisant ces manuscrits 
memes. 

La chronique lombarde, le livre de P. de Luxembourg, le recit de la 
Passion, en Catalan, le roman de Brut et la version italienne du voyage 
de Saint-Brandan, manuscrrts vus et touches a la Colombine meme a 
desepoques aussi recentes que 1875, 1879 et 1880, par des temoins di- 
gnes de foi, et dont les descriptions sont consignees dans des rapports 
officiels imprimes anterieurement a cette polemique, existent-ils encore 
sur les rayons de la Biblioteca Colombina? S’ils n’y sont plus, pour- 
quoi n’y sont-ils plus? Voila toute la question. 

Comptant sur votre impartiality, j’ose esperer que vous voudrez bien 
publier cette rectification dans votre estimable journal et vous prie, 
Monsieur le redacteur, d'agreer 1'assurance de mes sentiments les plus 
distingues, 

Henry Harrisse. 

Paris, 3 o, rue Cambaceres, 3 juillet 1 885 . 

P.-S. — J’adresse en meme temps une copie de la presente lettre i la 
Revue critique , revue qui a ete mise en cause dans la discussion aux 
Cortes et dans la plupartdes articles que la presse espagnole a consacres 
a cette question. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Nous recueillons dans le Bulletin cidministratif du Minisiere de 
l' Instruction publique l’entrefilet suivant : « M. Paul-Edouard Passy, licencie es- 
lettres, professeur de langues vivantes a l’Ecole normale primaire de la Seine et au 
college Sevigne, est charge d'une mission en Islande.il devra visiter les principaux 
centres d’ education de ce pays, en etudier les ressources et les precedes intellectuels 
et pedagogiques, examiner les principaux documents de la langue etde la litterature 
tslandaises. » Nous avions ignore jusqu’a ce jour que l’lslande cut des ressources et 
des precedes intellectuels et pedagogiques inconnus ailleurs. Quant aux principaux 
documents de la langue et de la litterature islandaises, nous osons croire qu’on les 
trouverait plus surement dans les bibliotheques de Copenhague et de Stockholm qu’en 
Islande. 

— M. H. Bazin, agrege de l’Universite, a fait tirer a part (un in-4 P- eC 

2 planches. Leroux, 1880) son article sur le Galet inscrit d’ Antibes, paru dans le 
t. X des Annales du Musee Guimet. M. Bazin lit ainsi l’inscription de ce monu- 
ment : 

Tepttwv sip.'. Ocoq Ospattwv Aypoot-rv)? ' 

Tot? Ss /taxaoTqoaot Kuttpi? /jio'.'t avtaitoSotYj. 


» 
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Voici sa traduction : « Je suis Terpon, serviteur de l’auguste deesse Aphrodite; 
que Cypris paie de retour ceux qui m’ont depose ici. » Le galet, — dont ia forme 
rappelie d’aiileurs un phallus, — est cense parler Iui-meme. M. B. rapproche le 
Tspttwv de cette inscription d’un mot entiercment semblable, ecrit au-dessus d’une 
figure de Siiene, sur un vase dc Capoue. Ce rapprochement constitue une veritable 
nouveaute pour le commentaire du pre'cieux monument d’Antibes. 

ALLEMAGNE. — M. S. Lcewenfeld vient de publier un recueil interessant pour 
l’histoire ecclesiastique. C’est une collection de lettres inedites des pontifes romains 
(Epistolae Pontijicum Komanorum ineditae, Ltpsiae, Veit, i8S5, 288 pp. 8) a’apres 
la collection du musee Britannique (Add. S873), le ms. de Trinity College a Cam- 
bridge (R. 9, 17 ; cf. Neues Archiv fur aeltere deuts. Gesch., X, 586) et divers mss. 
de la Bibliotheque nationals de Paris. Toutes ces lettres ne sont pas completement 
inconnues : mais le teste de toutes a ete revu avec grand soin. Elies sont au nombre 
de 424 et vont de 85o it Iig8. On sait que M. L. est 1’un des auteurs de la 
nouvelle edition des Regesta de Jaffe. 

AUTRICHE. — L’Academie de Vienne poursuit rapidement ia publication du 
Corpus scriptoritm ccclesiasticorum laiinorum. Trois nouveaux volumes viennent 
de paraltre : t. IV, Eugippii Opera, pars / : E. excerpta ex operibus S. Augustini 
(ed. P. Kncell); t. X, Sedulii Opera omnia (ed. J. Huemer); t. XI, Ciaudiani Ma- 
merti Opera (ed. A. Engelbrecht). Les deux derniers volumes prdsentent quelque 
utilite, quoique pourtant, ce nous semble, il fut plus utile d’euiter des oeuvres plus 
remarquables. Pourquoi publier ces extraits faits par Eugippius? On comprend 
queM. Knoell se proposant de donner au public les oeuvres de saint Augustin (avec 
le concours d’un certain nombre de collaborateurs; ait etuaie avec soin les mss-, des 
excerpta , en ait memea la rigueur presente une edition critique. Cependant un tra- 
vail de ce genre etant purement preparatoire, devait rester dans les Comptes-rendus 
et les Memoires de l’Academie de Vienne. Quel interet peuvent presenter en eux- 
memes les excerpta, a cote des oeuvres completes de saint Augustin r Des morceaux 
choisis, s’ils n’ont pas un but scoiaire, n’offrent guere d'utiiite que pour celui qui 
les a faits. — P. A. L. 

BELGIQUE. — M. Henri Pirenne a fait paiattre dans la Westdeutsche Zeitschrift 
fur Geschichte und Kunst (IV, 1, p. Ii3-i38. Treves. Lintz) un tres instructif arti- 
cle sur I'organisation des etudes d’histoire provinciate et locale en Belgique; 11 y 
fait connaitre en quelques pages substantielles l’etat des archives en Belgique et 
les travaux des nombreuses societies d’histoire locale qui sont toutes posterieures a 
la revolution de t83o. 

ETATS-UNTS. — L’enseignement du francais paralt fortement constitue au Ho- 
ward College (Cambridge, Mass.’. Nous avons sous les yeux le programme des 
cours pour l’annee i885-t886; nous constatons douze sections qui comprennent 
tous les degres de l'enseignement depuis les elements jusqu'a ia grammaire histori- 
que et la philologie romane. Dans les premiers cours, on enseigne la litterature du 
xvti 8 , du xviii' et surtout du xix° siecle. Le zv e et le xvi' siecles sont eiudies dans le 
cours 5, le moyen age dans le cours 6 ; la grammaire historique, phonetique et 
morphologic et la philologie romane dans les cours y a 1 1. Jusqu'a quel point ces 
etudes sont-elles approfondies : 11 est difficile de le dire. Voici cependant un 
apercu des questions donnees aux examens de tin d’annee, fait dans le cours 6, par 
le prof. Adolphe Cohn. Du role de V accent latin dans la formation de la langite 
francaise; iiste chronologique des principales oeuvres du moyen age ; breve analyse 
de la Chanson de Roland ; traduction en francais moderne, avec explication philo - 
logiqi.e , d’un passage de la Charsu.t de R'dand ct Sun*/, dgir.cnt de Maurice dc 
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Sully; comparaison des deux parties du Roman de la Rose; questions sur la Croi- 
sade des Albigeois et Joinville. Les meilleurs et les plus recents ouvrages sur la phi- 
lologie et le litterature du moyen age sont signales et recommandes dans les sta- 
tements des cours. — Remarquons que, dans les cours elementaires, on met entre 
les mains des eleves specialement des ouvrages d’ecrivains contemporains. Plus d’un 
lecteur verra avec surprise des pieces de Labiche, d’Augier, Vabbe Constantin de 
Ludovic Halevy, etc., passer a l’etat de textes classiques a cote du Cid, d ’Horace, 
d ’Andromaque et des Fables de La Fontaine. Dans le catalogue des textes classiques 
francais publie par la grande librairie de Henry Hold, a New-York, les romans de 
Sand, le theatre de Scribe, d’Augier, de Feuillet eclipsent singulierement nos grands 
classiques. Du reste, cela n’a rien d’etonnant; il s’agit avant tout d’enseigner l’usage 
pratique de la langue, et a ce point de vue nos romans contemporains ont sur nos 
grands ecrivains du xvti' siecle une superiorite naturelle qu’on ne peut contester. 

— La plupart de ces editions sont accompagnees de notes ou commentaires qui 
ne s’elevent pas en general au-dessus d’une honnete mediocrite Signalons cepen- 
dant les annotations qu’un professeur de Madison, M. Edward T. Owen, a publiees 
sur le Roman d’un jeunc homme pauvre et la Petite Fadette et qui se aistinguent 
par un sens philoiogique ties fin, et par une precision dans l’etude grammaticale 
et un effort a serrer le sens des originaux qu’on rencontre rarement dans les 
travaux scolaires de ce genre, en Amerique et ailleurs. — A. D. 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du juillet 1 8S j . 

L’Acadetnie declare vacante la place de membre ordinaire qui etait occupee par 
feu M. Leon Renter, et fixe au troisieme vendredi de janvier 1886 I'examen des ti- 
tres des candidats. 

M. Egger est designe pour faire une lecture, au nom ue 1’Academie. a la seance 
publique annuelle ae l’lnstitut, le 20 octobre prochain. II lira son memoire inti- 
tule : l’ Encyclopedic, les or i pines du mot et de la chose. 

M. Leon Heuzey communique, de ia part de MM. le colonel Gazan et le D r Mou- 
gins de Roquefort, qui s’occupent depuis de longues annees avec le zele le plus 
louabie a recueillir et a publier les monuments anciens de la region d’Antibes, l’es- 
tampage d’une inscription latine trouvee en cette ville en t883, dans le quartier ait 
!e Prugnon, au fond d’un ruisseau, et publiee dans le Bulletin monumental. Cette 
inscription est ainsi concue : 

CFCAR1NA 

1NICASACER 

AETHVCOL1S 

AMENTOF-I- 

« I? Julia] Gaii filia Carina [Hamjinica sacerfdos] testamento fieri jussit. » 

Ala troisieme ligne, MM. Gazan et Mougins de Roquefort ont vu un nom propre, 
Aethucolis, qu'ils ont pense etre celui d’une deesse d’Antibes, dont Carina etait pre- 
tresse. Cette idee, emise dans le Bulletin monumental, oil le texte a paru d’abord, a 
ete gene'ralement acceptee et a paru dans piusieurs recueils epigraphiques. M. Heu- 
zey croit devoir l’eearter. Le compose grec AlOoyy.oXtC ne serait pas, dit-il, de for- 
mation reguiiere. II faut separer les mots autrement, detacher les lettres AE des 
syliabes qui les suivent et lire thucolis, en grec Os'J'/.SAtC, contraction reguiiere pour 
Otjy.j/.tc (comme Gc'J’/.'JStS^c pour 0ssy.'J5tsr ( g). Le mot OssxoXt? est * a forme fe- 
minine de 0ioy.6),oc (ecrit aussi Osrp/.sXo; 1 , qui etait, chez les Grecs, le titre d Une 
fonction saceraotale d’un rang eleve. Quant aux lettres ae, M. Heuzey y voit la fin 
du mot quae et lit : flaminica sacer[dos, qu]ac thucolis, e'est-a-dire pretresse flami- 
nique, nominee Osuy.OAtg dans le dialects local. A I’epoque roma'ne, on avait traduit 
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officiellement le titre grec par l’appellation latine de flaminica sacerdos, mais les 
Antipolitains, fideles a leurs traditions, conservaient dans l’usage le vieux terme hel- 
ltinique. II faut done releguer ia deesse Aethucolis parmi les « faux dieux », comme 
disaitfeu A. de Longperier. L’inscription d’Antibes n'en est pas moins un precieux 
vestige de l’hellenisme dans le midi de la France, puisqu’elle nous fait connaitre 
a la tois une fonction religieuse d’Antipolis et une forme du dialecte antipolitain. 

M. Casati complete les communications qu’il a faites cette annee sur la numis- 
matique etrusque par la production de pieces originales et d’empreintes ou dessins 
de pieces du Cabinet des medailles, pour etablir le rapport qui existait entre les 
monnaies d’argent et de bronze et montrer, contrairement a l’opinion recue, que le 
systeme monetaire etrusque etait un systeme homogene qui a servi de modele au 
systeme monetaire romain. L’unite monetaire etrusque est l’as libral. La monnaie 
d’argent etrusque la plus repandue porte le chiffre X et vaut dix as; e’est le de- 
nier. Le demi-denier, qui correspond au quinaire romain, porte le chiffre V et vaut 
cinq as. Le quart de denier, le type du sesterce romain, porte en chiffres etrusques 
2 1/2; il vauten effet deux as et demi. On rencontre encore assez lrequemment le 
double denier, qui porte le chiffre XX et vaut vingt as. L’anteriorite du systeme 
etrusque sur le systeme romain est, selon M. Casati, incontestable. La monnaie 
d’argent et la monnaie d’or etrusques presentent un caractere archaique absolument 
special et unique, le levers lisse. M. Casati etablit ensuite le rapport des monnaies 
d’or et des monnaies d’argent. Les monnaies d’or etrusques sont tres rares. Les 
petites pieces £ revers lisse, dont on connait 3 ou 6 exemplaires, portent la marque 
de leur valeur dans le chiffre X et represented dix deniers. Les pieces de Vulsinii, 
d-une epoque posterieure, portent des signes qui denotent que la valeur de l’or 
avait baisse au moment oil elles ont ete frappees; elles sont a deux faces et l’on n’en 
connait que des exemplaires uniques. 

M. P.-Ch. Robert, en presentant un travail a M. Louis Blancard sur les talents 
grecs au 1" siecle de notre ere, signale les apercus nouveaux contenus dans cet opus- 
cule. Les divers talents en usage dans les pays grecs se composaient toujours de 
6,000 drachmes. mais la valeur meme de la drachme variait selon les pays. M. Blan- 
card a cherche a etablir la relation qui existait entre les diverses drachmes. II s’ap- 
puie principalement sur le temoignage de deux auteurs grecs, l’Anonyme et Pollux, 
et d’un latin, Festus, et il n’hesite pas a proposer au te’xte de ces auteurs diverses 
corrections que les donnees generates de la question lui semblent autoriser. Ainsi, 
il n’admet pas qu’on doive conserver, dans Festus, Alexandrinum XII denarium, 
et propose, a l’exemple de Boeckh et de Vasquez Queipo, de modifier cette expres- 
sion munerale : au lieu de XII denarium. il met X V'- denariorum ; mais, dit M. Ro- 
bert, si denariorum s’impose, est-il certain qu’on ait le droit de changer XII duo- 
decim, en XV C , mille et quingentorum? Quoi qu’il en soit, l’auteur arrive, en 
prenant pour base la valeur de la drachme attique, a presenter le tarif suivant de- 
valuation des monnaies grecques au i cr siecle de notre ere : 

i° La drachme attique, base de comparaison; 

2° Le denier romain des pays grecs d’ltalie, semblable a l’attique ; 

o 6 La drachme de Tyr, semblable a I’attique; 

4 0 La drachme asiatique (antiochique ou syrienne, rhodienne, cistophorienne), 
valant les 3/4 de l’attique; 

5 ° Le victoriat de Sicile, courant aussi et exceptionnellement a Reggio, et valant 
la moitie de la drachme attique; 

6° La drachme alexandrine, valant le quart de l’attique; 

7° La drachme arsacede ou babylonienne, valant les 7/6 de l'attique-, 

8° La drachme eginete valant les 10/6 de l’attique, 

II est a remarquer que M. Blancard est en contradiction sur un grand nombre de 
points avec MM. JWommsen et F. Hultsch. Le premier ne change rien au tarif donne 
par Festus. Ainsi, dans son histoire de la monnaie romaine, il ne modifie pas l’ex- 
pression arithmetique XII denarium, qui s’applique au talent d’Alexandrie, et la 
considere comme exprimant la valeur d’un talent de cuivre. Le second, dans son 
vaste traite de Metrologie grecque et romaine, s’occupe du passage de Pollux, cite 
plus haut et corrige par M. Blancard. 11 en signale 1 ’obscurite, mais le maintient tel 
qu’il est et tente de l’expliquer par differentes hypotheses. 

Ouvrages pre'sentes : — par M. Bertrand : Flouest (Edouard). Deux steles de la- 
raire; suivi d’une note sur le signe sy'mbolique en S (avec 19 planches); — par M. P.- 
Ch. Robert : Blancard (Louis), Valeur comvaree des talents grecs au i er siecle de 
notre ere; — par M. Delisle : le Liber pontificalis , texte, introduction et commen- 
tate, par l’abbe L. Duchesne (Biblioiheque ’ des ecoles francaises d’Athenes et de 
Rome); — par M. Heuzey : 1° Mougins de Roquefort (P.) et' Gazan (A.), Note sur 
une inscription latine trouvee a Antibes en 188 3 ; 2" Mougins de Roquefort (P.), 
Une ancienne et curieuse cloche a Tourettes-Vence. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEKOU^, 

Le Puv, lmvnmene de Marrbrssnu fils, boulevard Saint-Laurent* 23 . 
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Sommaii-e : i3o. Lucien, Dialogues dcs morts, p. p. Tournier. — i3i.De Stern, 
L'hegemonie lacedemonienne et thebaine, 387-362. — i 32 . Birt, Le livre chez 
les anciens. — 1 33. Bemont, Simon de Montfort. — Varietes : Un detail bio- 
graphique relatif a Marceau. — Chronique. — Academic des Inscriptions. 


i3o. — Lucien. dialogues des moils, par Ed. Tournier; 2" c edition, completee 
par A. M. Desrousseaux. Paris, Hachette, 1884, xxv, 169 p., in-16, 

La premiere edition de ce recueil, donnee en 1881 par M. Tournier, 
ne renfermait qu’un nombre tres restreint des Dialogues des morts , 
choisis et annotes a Fusage des classes, sept dialogues entiers et un frag- 
ment du vingt-septieme, en tout huit morceaux. La deuxieme edition, 
que nous avons sous les yeux, et dont Fexecution a ete confiee a un 
eleve de l’Ecole normale superieure, M. Desrousseaux, nous offre, 
comme complement, seize autres dialogues, en tout vingt~quatre sur 
trente que nous possedons de Lucien. La suppression des dialogues 9, 
16, 19, 20, 23 et 28 a ete necessitee par la destination meme du livre, 
— maxima puero debetur reverentia — quoique les editeurs, nous 
semble-t-il, aient ete bien severes pour les dialogues 19 et 20, etsurtout 
pour le vingt-troisieme, qui est charmant. En guise de preface, M. D, 
a donne une Notice sur Lucien, que ne fait que resumer la partie bio- 
graphique du livre de M. Croiset; il l’a fait suivre de jugements sur 
l’auteur, emprunte's aux ouvrages de MM. E. Egger, C. Martha, 
A. Pierron et M. Croiset. 

Comme ouvrage d'enseignement, ce petit livre se recommande en 
particulier par la disposition progressive des dialogues au point de vue 
de la difficulte. Les notes sont substantielles et variees, un peu trop 
abondantes, a notre avis, pour un livre destine a etre mis entre les 
mains des eleves; les notes n’ont pas a faire la besogne du maitre. En 
revanche, une chose qui nous plait beaucoup, ce son! ces titres don- 
nes par les editeurs a chacun des dialogues qu’ils ont choisis, et qui 
resument bien l’inipression du morceau : il y a la quelque chose qui 
doit piquer la curiosite de leleve et exciter son interet; le procede est 
bon. — "Au point de vue scientifique, ce petit livre a une reelle valeur. 
La base du texte est l’edition de Fritzsche, mais, en maint passage, ses 
editeurs n’ont pas hesite a suivre leur propre cbemin, surtout lorsqu’ils 
ont attribue au Vaticanus 8 j plus d’importance qu’on ne lui en avait 
accorde jusqu’a present. Du reste, Ics maitres qui se serviront de ce li- 
Nouvelle serie. XX. 3i 
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vre en philologues, feront bien de le completer par l’article etendu et 
soigne que M. Desrousseaux vient de publierdans la Revue de philolo- 
gie (mars 1 885) , et qui contient sur les Dialogues des morts : 
i° les bonnes lecons du Vatic. 8y ; 2 ° les lecons et corrections fondees 
sur l’autorite du Vatic. 8j, et enfin 3° des conjectures personnelles. 

Nous ajouterons que, comme execution typographique, ce petit livre 
ne laisse rien a desirer. Bornons-nous a relever, page it, une faute 
d’impression de peu d’importance. A la premiere ligne, au lieu de 
■xapap-iva’, il faut lire TO*pap.sve •. 

Emile Baudat. 


1 3 i . — Geficliiehto del* spartanischcn und tliebanisclien Hegemonie 
vom Koenigifrieden bis zui* Seblacbt bei Hlantincu; par Ernst von 
Stern; Dorpat, Laakmann, 1884; in-8 de x-248 p. 


La periode de l’histoire de la Grece que M. E. von Stern a entrepris 
de raconter est une des plus curieuses, en meme temps qu’une des plus 
difficiles a bien connaitre. Durant les vingt-cinq annees qui separent la 
Paix du Roi (tel est le nom officiel de la paix vulgairement appelee 
Paix d’Antalcidas) de la bataille de Mantinee ( 387 - 362 ), le monde grec 
est en proie a une agitation continuelle : ce ne sont que guerres locales, 
ambassades, congres, alliances, defections. De tous ces evenements se 
degagent deux grands faits : l’hegemonie lacedemonienne, creee par la 
guerre du Peloponnese, mais qui a peine a se soutenir, et la brillante 
mais ephem^re hegemonie de Thebes. C'est sur ces deux points que 
M. E. v.S. attire notre attention. Son livre comprend quatre chapitres: 
I. De la Paix du Roi a l’affruiichissement de Thebes; II. Affranchisse- 
ment de Thebes ; III. De la premiere campagne de Cleombroteen Beotie 
& la premiere expedition d'Epaminondas dans le Peloponnese ; IV. Hege- 
monie de Thebes. L’auteur s'est entoure, pour traiter ces differents 
chapitres, de tous les livres, de tous les documents qui pouvaient lui 
etre de quelque secours. La liste alphabetique, placee en tete de son 
memoire, des cent vingt-trois ouvrages ou articles qu’il a consultes, 
prouve le soin minutieux, parfois meme excessif, qu’il a mis a s’infor- 
mer de tout ce qui concernait son sujet. Le recit, en general, est bien 
conduit, non sans quelques longueurs. Ainsi, au chap. II (pp. 44 sqq.), 
M. E. v. S. n a pu resister au desir de raconter dans le detail la dra- 
matique delivrance de Thebes : peut-etre eut-il pu glisser plus rapide- 
ment sur ces faits connus de tous. Ailleurs, il semble, au contraire, 
qu’on pourrait lui reprocher de pecher par exces de concision : par 
exemple, on ne voit nulle part qu’il ait mis en lumiere comme il l’eut 
fallu les efforts de tout un parti considerable, qui prit naissance J 
Athenes en 3yg, et a la tete duquel figuraient des orateurs tels que 
Thrasyboulos de Collytos, Aristophon d'Azenia, etc., pour favoriser la 
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rdvolte thebaine et conquerir a la Beotie une situation forte et indepen- 
dante. Malgre ces quelques taches, le livre de M. E. von Stern est un 
ouvrage meritoire, que devront consuher tous ceux qui etudieront de- 
sormais l'histoire de la Grece dans la premiere moitie du iv° siecle. On 
regrette settlement qu’aucune table, qu’aucun index n’v rende les re- 
cherches un peu plus faciles. 

Paul Girard. 


1 32 . — Theod. Birt. Das antlke Buclraesen in seinem Verhaeltniss zur 

Litteratur mis Beitrsgen zur Textgeschichte des Theocrit, Catull, Properz und 

anderer Autoren. Berlin, Hertz, in-8, 1882, vii et 018 p. Prix : 12 mark. 

Voici un travail vraiment magistral, ecrit avec amour, plein de faits, 
plein de vues neuves, desormaisclassique danslamatiere et qui pourrait 
bien rester tel encore pendant nombre d'annees. Nous avons l’histoire 
du livre de M. Egger Mais qu'on la lise dans le Magasin d’educa- 
tionet de recreation ou dans le volume forme par les articles detaches 
de ce recueil, malgre tout ce que sait M. Egger, malgre tout ce que 
contient, sans qu’il y paraisse, son expose clair et facile, cette histoire 
etait destinee avant tout a la jeunesse. 11 manquait a ceux qui etudient 
l’antiquite une oeuvre d'ensemble, reunissant les indications qui sont 
eparses dans des articles et des dissertations speciales, les eclairant les unes 
par les autres, y ajoutant, et par une critique exacte des documents 
anciens, menant a des resultats precis : cette oeuvre, M. Birt nous l’a 
donnee, et vraiment, ou peu s’en faut, telle qu’on pouvait la souhaiter. 

Une introduction de quelques pages indique nettement le but de 
l’ouvrage. L’auteur veut nous mettre it meme de nous repre'senter 
exactement ce qu etait le livre pour les anciens. II cherche quelle etait 
chez eux la forme, quels etaient les usages de la publication, enfin et 
surtout quelle influence ont exercee ces conditions materielles sur la 
composition des oeuvres anciennes. Suivent neuf chapitres qui se resu- 
ment ainsi : i° termes employes par les anciens pour designer soit une 
partie d’un ouvrage, soit l’ouvrage entier ; 2 0 le parchemin ; il n’etait 
employe que pour des brouillons; a quelle epoque (iv e -v° s.) il parvint 
a supplanter dans les editions le papyrus ; 3 ° division d’un ouvrage en 
livres ; influence de cette division sur la composition ; 4 0 la ligne; sti- 
chometrie 1 2 ; 5 ° la page; 6° le livre ; son etendue; 7 0 l’edition; 8° con- 


1. M. Birt la cite p. 7, note 1 . 

2. Dan3ce chapitre sont reunis avec beaucoup d’orure et de ciarte les principales 
indications stichometriques que nous fournissent soit les restes de catalogues 
d’ Alexandra, soit les papyrus et les mss. M. B., p. 17J. n* 100, discute avec beau- 
coup de sagacite un total de vers de Virgile donne par le Par. i'iio 6 , ix e -x e s. Ajou- 
tons-y un total de vers des Bucoiiques. contenu dans la suscription d’une Explana - 
tio Junii Filagirii (Philargyrius) des Par. 7960, x e s. et n 3 o 8 , x e s. : bocolicon 
habet versus dcccxx. Le nombre sera exact si on lit dcccxxixix. J’ai mal interprets ce 
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fusions que nous offrent les mss. dans le nombre et dans la succession 
des livres ; 9 0 le livre et les editions dans la periode pre-alexandrine. 

On voit par ce dernier chapitre dans quel sens l’auteur entend : das 
antike Buchwesen. L’epoque qu’il etudie, ou pour mieux dire dans 
laquelle il s’enferme.s’etend du ii c siecle avant J.-C. auiv e siecle de l’ere 
chretienne. Kile a dans le temps comme point central le siecle d’Au- 
guste, etdans le monde ancien, comme centres d’activite, Alexandrie 
et Rome. M. B. ne traite des temps anterieurs que dans le dernier cha- 
pitre. Pourquoi? En partie parce que nous manquons de renseigne- 
ments detailles et authentiques sur cette premiere epoque ; mais aussi 
parce que c’est seulement apres les Alexandrins qu’ont ete etablies et sui- 
vies les regies particulieres sur lesquelles M. B. voulait appeler notre 
attention. 

Le siecle de Pericles ne les a pas connues. C’a ete dans l’histoire de la 
Grece un temps de liberte, un age d’or dans tous les sens. Prosateurs et 
poetes pouvaient suivre leur verve sans se soucier de la dimension du 
papyrus. On ne leur mesurait pas les pages. Non seulement les gros 
rouleaux etaient toleres; ce sont eux qui dominaient alors, et grace & 
eux, l’auteur pouvait disposer sa matiere comme il l’entendait. Apres 
Callimaque au contraire, le petit rouleau est de regie, et l'auteur doit y 
songer. Comme chez les modernes, dans certains ouvrages d’une dispo- 
sition speciale, il faut remplir sans les depasser les vides de certaines 
pages, de meme dans ces siecles desormais de fer pour la pensee, 1’au- 
teur devait remplir le cadre du rouleau moyen et s’y maintenir. Chaque 
ouvrage un peu etendu comportait des divisions. Or, il y avait pour 
ces divisions, suivant les sujets, un maximum et un minimum. L’auteur 
devait s’y conformer sous peine de ne pas trouver d’editeur. J’ai conser- 
ve dans ce resume la forme que M. B. donne a ses idees. On comprend 
d’ailleurs que devant une necessite materielle, si vraiment elle existe, il 
n’y ait ni discussion, ni attenuation possible. Toutes les raisons du 
monde n’allongeront pas d’un pouce un carre de papier. 

Ces principes pose's, M. B. les applique a la rigueur. Tel livre de- 
passe le maximum : c’est une inhabilete, une faute d'art et de composi- 
tion dont l’auteur est comptable. Tel livre est inferieur au minimum : 
il est incomplet, et nous n’en possedons qu’un abrege. 

Les principes ont du, si je ne me trompe, etonner plus d’un lecteur. 
Plutot que d’admettre toutes les consequences, on se sent pret a rejeter 
tout le systeme. C’est que les objections se presentent en foule d 1’esprit, 
et que si M. B. a repondu d’avance I quelques-unes, il ne parait pas en 
avoir prevu de tres fortes qu’il ne pourrait ecarter. 

Et d’abord comment comprendre que la reforme alexandrine ait pu 


signe dansmon essai sur Sen ius p. 280-281. — Dans ce chapitre comme d’ailieurs 
dans tout son iiv're, Al. B. cite avec grand t-loge 1 ’artide de Graux dans la Revue de 
Philologie, If, 1878, p. 97, et il reconnait (p. 186J le pas decisif qu’ont fait, grace a 
cet article, les etudes de stichometrie 
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s’accomplir si entifirement et s’imposer 4 tous sans renconlrer de resis- 
tance? Tous les auteurs ont done eu la docilite de substituer aux divi- 
sions essentielles et reelles de leur sujet, des divisions factices, imposees 
par des gens de metier? II semble qu’en pareil cas les cantores Eupho- 
rionis eux-memes se seraient mis en revoke contre leurs auteurs preferes. 
Ce n’etaient pas ceux-ci d’ailleurs, mais bien les grands classiques grecs, 
que les classiques romains reconnaissaient pour leurs modeles. Et si les 
oeuvres des anciens Grecs avaient ete dans les reeditions recentes accom- 
modees a la mode alexandrine, on ne manquait pas cependant d’edi- 
tions dressees suivant la methode anterieure et nous en voyons encore 
dans les papyrus. Callimaque disait : piya (kSXlsv, piyot xaxcv ; mais 
Pline repondait : bonus liber melior est quisque , quo major. M. B. 
cite p. 141, au siecle d’Auguste, Strabon, pour qui la division en livres 
n’etait qu'accessoire : n’est-ce pas la preuve qu’on pouvait meme a cette 
epoque ne pas se soumettre a ces regies qu'on nous dit inviolables? Si 
l’usage alexandrin avait ete a ce point tyrannique, nul doute qu’on 
n’eut vu a Rome de libres esprits rompre nettement avec cet usage et 
se conserver Ie droit de couper leurs ouvrages comme ils l’entendaient, 
et d’ecrire des livres longs ou courts. 

Les deux epoques n’etaient pas d’ailleurs aussi distantes, et la separa- 
tion n’etait pas aussi tranchee qu’on le croirait d’apres quelques 
pages de M. B. Si les poemes d’Ennius avaient ete divises suivant la 
methode alexandrine en livres d’une etendue determinee, les poemes 
de Liviuset de Neviusau contraire etaient ecrits d’enfile'e, sans division. 
Les Romains qui se sentaient prets k s’affranchir, auraient done pu, 
sans recourir aux Grecs, trouver chez eux des autorites, qui n’etaient 
pas si eloignees, et des exemples eclatants de l’ancienne liberte. 

Voyons d’ailleurs les faits et les textes. Est-il vrai que letat de la li- 
brairie ancienne imposat aux auteurs ces formes arretees et invariables? 
Ne parlons pas des Grecs du siecle classique, puisque, d’apres M. B., 
toutes les divisions de leurs ouvrages en livres sont d’un age posterieur. 
L’athetese est bien generale; admettons-la ; ne parlons, pour simplifier, 
que des auteurs qui ont suivi les Alexandrins. Laissons encore de cote 
les livres publies separement (pivcS’.cXa, p. 48). M. B. admet pour eux 
tanl d’exceptions qu’en fait ils ont l’avantage d’echapper a toutes les 
regies *. Prenons des ouvrages qui comprennent plusieurs livres, exa- 
minons ces parties de l’ouvrage en les comparant les unes aux autres. 
M. B. soutient que dans toutes les publications soignees, letendue des 
livres etait sensiblement la meme; que e’est a ce signe qu’on recon- 
naissait dans un ouvrage une composition egale et symetrique (f, -cwv 


1. Le minimum, pour les p.ovc§l 6 Lx, descendait tres bas, jusqu'a deux cents et 
meme jusqu’a cent vers, l’etendue de tres plagulce; et pour eux il n’y avait pas 
pour ainsi dire de maximum; si le livre etait trop fort, on avait la ressource de le 
diviser en deux ou trois parties, comme on fit pour le Brutus de Ciceron (p. 3 1 3 , 
note a), pour l’abrege de Velleius Paterculus (p. 320), etc. 
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api' 0 [j.(ov appovta, consentanea divisio partium, p. 1 5 3 ). Voyons si cette 
regie etait observee par les meilleurs ecrivains latins. 

M. B. indique 1100 vers commele maximum regulier pour les livres 
des poetes. Nous comptons bien 1090 v. au 1 1 I e livre de Lucrece; mais 
il y en a 1 101 au I er , 1 174 au I I e ; 1279 au IV 6 ; 1 284 au VI e , et 1455 
au V*. Suffit-il, pourecarterl'exception, de dire, comme M. B. (p. 292), 
que Lucrece est un ancien poete, et qu’il a pu rester etranger a l’in- 
fluence alexandrine que subirent aussitot apres lui Catulle et Virgile? 
— L’inegaliten’estguere moindredans les satires de Juvenal: I re , 990 v.; 
11 % 661 : 111 % 668. — Les livres des Georgiques n’ont qu’un peu plus de 
de 5 oo v. tandis que celui des Bucoliques en compte 829, a peu pres 
comme ceux de l’Eneide. Les Georgiques, dit M. B., sont un poeme 
didactique; comme l’oeuvre de Lucrece, je pense. — On connair le carac- 
tere d’Horace, le soin qu’il apportait a routes choses, petites et grandes, 
le tact dont il a toujours fait preuve, dans ses jugements, dans ses 
ecrits, comme dans sa conduite. Horace a divise ainsi les trois premiers 
livres de ses odes : I er livre. 876 v. ; Il e , 572 v. ; III e , 1014 v. C’est 
un manque d’habilete, dit deliberement M. B. (p. 294 besonders un- 
geschickt ist offenbar Horaz verfahren). Lucrece un ancien, Horace 
un maladroit ! voila des exceptions bien faites pour ruiner une regie. 

Passons 4 la prose et prenons par exemple les discours de Ciceron 
On ne dira pas de lui comme de Strabon, de Polybe, de Diodore, qu’il 
etait de la vieille ecole. Laissons les discours de peu d’etendue. Void la 
seconde action contre Verres. Les remarques de M. B. nous font par- 
faitement comprendre la division de ce long discours en cinq livres de 
sujets distincts. Mais par l’etendue, ces livres ne different guere moins 
entre eux que ceux des poetes : I, 1 58 §§, dans Baiter, 5 o p. ; II, 192, 
61 p. ; III, 228, 80 p.| IV, 1 5 1, 55 p. ; V, 189, 62 p. : le troisieme 
livre depasse done les autres d’un tiers, de la moitie et de plus de la 
moitie. On trouverait ailleurs les meme inegalites ou pour mieux dire 
la meme variete : Ciceron, Tusculance : livre II, de 1100 a 1200 li- 
gnes; livre I, 2000 1 . ; meme difference entre le i er et Ie 2° livre du De 
finibus; De officiis : livre II, de 1400 a i 5 oo 1 . ; I, 23 oo 1 . ; De oratore: 
livre III, 2700 1 .; II, 4000 1 .; Epist . fain. XIII, 2024 1 .: ad Quint. 
Ill, 834 1 .; Cesar. B, G. livre II, 707 1 .; VII, 2073, 1 . etc. 1 . 

Il ne faut done pas prendre a la lettre ce que dit M. Birt. Il a raison 
dans lensemble; nous pouvons retenir le fond de son systeme quia 
l’avantage de preciser et de faire bien voir les faits, mais k la condition 


1. M. B. distingue pour les livres en prose jusqu’a i 3 formats. Si Ie minimum 
est a 1100 lignes, le maximum est a 5184 lignes. 11 y avait, on le voit, une belle 
marge et les auteurs pouvaient choisir. 

Je n’ai pas voulu multiplier les citations; mais on trouverait bien d’autres exem- 
pts d’inegalites pareiiles dans les tableaux de M. B. p. 32 ti et suiv. Car M. B. donne, 
avec une grande loyaute, aussi bien les faits contraires a son systeme que ceux qui 
sont propres a 1’appuyer. 
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de le ramener a une forme moins absoiue. Dans des choses qui sont de 
mode et de commerce, on se prete a tous les temperaments necessaires. 
On admet merae les contradictions directes, pourvu qa’elles viennent de 
gens d’esprit. A supposer qu’Horace ait eu maille a partir avec les So- 
sie, quoi qu’il ait exige, ceux-ci n’auraient pas manque d’y donner les 
mains. Tout libraire finit par s’entendre avec le poete le plus irritable 
pourvu qu’il ait du talent et ses vers du debit. S’il y avait des regies, 
elles comportaient pour les polybibla comme pour les monobibla toutes 
sortes d’exception. De meme que nous avons des plaquettes, des volu- 
mes du type moyen et de tres forts volumes, les rouleaux des anciens 
etaient de forme et d’etendue ties diverses. Le nombre des lignes etant 
note dans la suscription, le copiste prevenu n’avait qu’a se pourvoir 
d’un rouleau convenable. Les auteurs n’etaient pas emprisonnes dans 
un cadre etroit; ils n’avaient pas a user dans une lutte ingrate le meil- 
leur de leurs forces; l’ecrivain n’etait pas esclave-ne du copiste; il y 
avait place pour le libre essor de l’esprit. C’est tout ce que nous vou- 
lions retenir. 

Si M. B. a le tort d’arriver trop vite a des conclusions trop absolues, 
il a le merite de vouloir et de savoir conclure. Ses preuves sont enchai- 
nees et forment un veritable systeme. Il voit les choses et il tient a nous 
les faire voir. Que quelques parties perdent ainsi de leur exactitude 
comme par suite d'effets voulus d’optique, ce n’est pas un grand mal, 
quand on a l’avantage de decouvrir a cette vive lumiere toutes sortes de 
points jusqu’ici laisses dans l’ombre. Ajoutons que dans ce domaine 
etendu et qui touchait aux matieres les plus diverses, elles sont toutes 
traitees avec une egale competence. M. B. est partout chez lui et con- 
naitles bons chemins. 

Afin de montrer combien est suggestive la lecture du livre de M. B., 
qu’on me permette d’en detacher encore deux remarques. On sait le 
sens que les modernes attachent au mot livre : reunion de chapitres, 
section d’un sujet faite avec choix et reflexion. Ce sens est etranger it 
l’antiquite. Les anciens entendaient par livre l’etendue d’un rouleau 
continu, done une section forcee et materielle d’un ouvrage. Cf. nos 
mots : tome, volume. On oublie trop souvent que de cette signification 
ou plutot de cet usage resultait la necessite de placer au commence- 
ment de chacune de ces sections quelque transition, parfois un pream- 
bule; il faliait de meme resumer a la fin ce qui avait ete raconte ou 
prouve et s’arreter a quelque conclusion. Un auteur habile ne man- 
quait pas de faire coincider ces divisions materielles avec les divisions 
naturelles du sujet. Rien n’est plus juste que cette observation feconde en 
consequences de toute sorte. — De meme pour avoir vu de ties anciens 
mss. en parchemin, nous croyons que les livresdes anciens duraient autant 
et plus que les notres. Rien n est plus faux. Le livre en papyrus, sans 
cesse menace par les vers etpar Lhumidite, durait en moyenne un siecle. 
Pljne cite comme une parete pn livre qui avait deux cents ans. Il faliait 
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done sans cesse les renouveler, et l’on devine combien se sont succede 
de copies d’Eschyle, de Demosthene, de Terence et meme de Ciceron, 
avant qu’on fut arrive an temps oil, consignes sur le parchemin, ces 
ouvrages prirent enfin une forme plus durable. 

L’auteur raconte dans sa preface qu’il a ere amene a traiter son sujet 
en etudiant d’abord les rapports du livre avec la litterature. C’est aussi 
par ce cote que le lecteur sera surtout attire et c’est la qu’il s’arretera 
davantage. On trouvera dans les chapitres qui touchent a l’histoire iitte- 
raire des conclusions neuves et tres vraisemblables sur beaucoup d’au- 
teurs: sur Catulle, dont les oeuvres formaient d’abord quatre livres; sur 
les poemes de Tibulle qui n’en comptaient que deux; sur Properce dont 
le premier livre (monobiblos) etait independant, tandis que les quatre 
autres (II A, 1-9; II B, 16-34; III et IV) formaient un groupe et une 
edition separee, cuvraSt?. Je pourrais citer aussi ce qui est dit de Theo- 
crite ’, de Nonius, de Phedre ; de V Anthologie grecque, oil M. B. re- 
trouve un livre hole (Epideictica, 2i5-3i2); de V Anthologie latine qu’il 
regarde comme un abrege, fait vers le vn e siecle, d’une Anthologie com- 
posee vers le milieu du \T. 

Voici quelques critiques de detail. M. B. cite p. 407 la fin de l’epi- 
gramme de Martial a Silius, IV, 14 : « sic forsan tener ausus est Catul- 
lus magno mittere passer em Maroni ; » et il en veut tirer un indice de 
la division primitive des poemes de Catulle en livres; la premiere epi- 
gramme servirait ici, comme e’etait l’usage chez les anciens, a designer le 
livre entier. Mais on objectera que le fait lui-meme n’est ni vrai, ni 
vraisemblable : tout le prouve, les dates, le Jorsan qui est modeste, le 
ton meme du passage. II faut mettre quelque peu du sien pour conclure 
de l’hypothese de Martial a la forme reelle des poemes de Catulle. 

On aurait a regretter ca et la des obscurites dans la redaction, des di- 
gressions, et souvent des longueurs. On eut volontiers renonce auxproe- 
mia de plus d'un chapitre et a mainte broderie sur des themes connus 
(ainsi p. 290, 299 etc.) pour avoir les indications que nous refuse ensuite 
l’auteur, faute de place (ainsi p. 419 et p. 426). — Toute la p. 3 i pou- 
vait etre supprimee. La phrase discutee est empruntee a une scolie de 
Servius, JEn. I, 368 , qu’on ne trouve que dans les mss. du xv e siecle, 
(edition Thilo : add. D), et qui n’apparait pour la premiere fois que dans 
les editions de Fabricius. Le rapprochement est du a quelque humaniste 
de la Renaissance. Rien d’etonnant qu’il se soit exprime avec inexac- 
titude et en mauvais latin. — Pour la notation d’Asconius, p. 159 : 
« circa tertiam partem a primo, » le regime n’est plus ici comme dans 
les autres citations du Pro Scauro: orationis; il faut sous-entendre 
quelque autre mot. En rapprochant ce qui est dit p. 179. de l’habitude 
d Asconius et de la nature du texts dont il se servait (ovistographa ) , 


1. Voir dans la Revue du 3 i octobre 1881, p. 3 i 5 , un article sur l’etude dc 
M.Birt, intitulee ’EXtnSsc. 
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on pourrait, ce me semble, entendre; « circa tertiam partem chart ce » : 
du recto. — Le changement que propose M. B. pour Properce (II, io, 
7-8, vers a reporter apres 20) n’est pas satisfaisant, et lesensqu’il donne 
a quando (quand , avec le sens futur) est contredit par le temps de dicta 
est. — De meme il y a erreur sur la citation de Seneque p. 1 5 5 . Le 
parfait recessi aurait du mettre en garde M. B. Seneque fait allusion au 
§ 16, 33,7, B. de la meme Suasoria : « quod a declamatoribus ad his- 
toricos transeov. S’il v a digression, c’est la quelle commence, et non 
a partir de la VII 6 c suasoria; » ou plutot il n’y a nulle part aucun rem- 
plissage. Il est singulier, mais il est certain que Seneque avait a se faire 
pardonner de ses fils, grands amateurs de declamations, les citations 
curieuses qu’il venait de faire. — L’exemple du Pro Archia p. 206, est 
bien bizarrement place entre une citation d’Isocrate et une autre d’He- 
rode Atticus. Il ne s’agit pas ici, comme dans ces deux auteurs, de lignes 
de prose, mais de vers, puisque Ciceron ajoute aussitot : « atque sic 
accepimus poetam... » 

Je suppose queM. B. prefere a toutes les parties de son livre sa pre- 
face, sa conclusion et quelques pages ecrites du meme style (p. etc.). 
Pour moi, j’avoue que c’est ia justement ce qui me plait le moins dans 
son ouvrage; je ne puis m'empecher de trouver de mauvais gout des 
rapprochements entre la liberte des republiques grecques et le systeme 
des gros rouleaux, entre la monarchic alexandrine ou romaine et le 
systeme des petits rouleaux. M. Birt a manque sa conclusion : il 
n’importe, puisqu’il n’a pas manque son livre. 

E. Thomas. 


j 33. — ftimon <le Montfort, comte <Ie Leiceslei’- sa vie (1^0^-1^025), 
son role politique en France et en Angleterre, par Charles Bemont, 
docteur es-lettres. Paris, Alphonse Picard, i vol. in-8, de xxvm-SSy pp. Prix : 
7 fr. 5o. 

La figure de Simon de Monfort, i’une des plus grandes et des plus 
incerlaines de I’histoire d’Angleterre, a prete a une multitude de re- 
constitutions; le vague meme dont son image etait entouree, a permis 
aux esprits inventifs de redresser le personnage, de l’exagerer, de le 
douer de rares vertus politiques et de nous le presenter tel qu’un geant 
des temps heroiques. A cote du front nimbe de Saint-Louis, sa tete guer- 
riere est placee par une foule d’historiens dans leur galerie des grands 
hommes du xm 0 siecle comme celle d’un genie protecteur, charge de 
defendre, devant le tribunal de la posterite, le renorn de cet age epique. 
Rapproches de ces modeles gigantesques, les pygmees des siecles sui- 
vants ne gagnent guere a la comparaison et nous les voyons defiler, 
mesquins personnages, stigmatises presque tous par la qualification d a- 
mes egoistes, d’esprits etroits, de coeurs petits. Pour le principal histo- 
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rien de la constitution anglaise, M. Stubbs, on sait que le xni? siecle 
n’est rien moins qu' « une epoque heroique... un age de devouement et 
d’abnegation. >► 

M. Bemont n’a voulu faire ni l’apologie ni le proces du comte, ni 
meme reconstituer de toutes pieces sa figure en comblant, au rnoyen 
d’hypotheses, les vides laisses par le temps. Son travail est autrement 
louable et utile, car il a su se restreindre, malgre des tentations evidem- 
ment bien vives, a dresser l’inventaire methodique des faits connus 
d’une maniere positive qui concernent l’illustre guerrier ou auxquels il 
fut mele. Des que I’authenticite des recits devient douteuse, M. B. nous 
avertit; des que les documents font defaut et que la legende commence, 
il a le courage de s’arreter. La part du reel et du fictif est faite avec le 
soin le plus consciencieux ; desormais nous savons quels fragments de 
cette histoire sont venus jusqu’a nous et quelles lacunessubsistent ; nous 
avons sous les yeux quelque chose de pareil aux grandes plaques niel- 
lees des tombes de Westminster, a celles qui ont ete pieusement lavees 
de leurs poussieres mais non pas restaurees. Ce que le temps a respecte 
parait net aux regards, les brisures et les vides ne sont point dissimules 
et le visiteur n’est pas induit a prendre pour antiques les ingenieuses 
reconstitutions des artistes contemporains. C’est parce qu’il a epuise en 
conscience les sources d’information que presentent les archives de Pa- 
ris, de Londres, de Leicester, d'Oxford, que M. B. peut avouer sans 
home dans certains cas qu’il ne sait pas ; ce qui, en termes plus generaux 
et moins modestes, signifie : « personne ne sait. » C’est ainsi, il faut le 
reconnaitre, que la clef des differends survenus entre Simon et son ne- 
veu Esquivat de Chabannais, avec toutes leurs phases contradictoires, 
est encore a decouvrir, et ainsi encore que la vie de famille du comte 
de Leicester se derobe « sous un voile difficilement penetrable ; » nos 
renseignements sur son enfance, son education, la date de sa naissance 
sont egalement insuffisants. En revanche, les deux periodes de sa car- 
riere les plus importantes au point de vue historique viennent en pleine 
lumiere, savoir la periode de son gouvernement de la Gascogne et le 
temps dans lequel, selon la juste expression de M. B., Simon joua en 
Angleterre le role de « protecteur » du royaume. 

Dans son metier de vice-roi d’une province turbulente et riche, Simon, 
qui ne faisait guere que debuter dans la vie publique, se revele tout de 
suite tel qu’on le retrouvera a Lewes, a Londres et a Evesham : esprit 
pratique, intrepide, sans scrupules et sans pitie, alliant le soin de sa for- 
tune a la poursuite du bien public, mais beaucoup moins preoccupe de 
celui-ci que de celle-la. L’etat de la Gascogne a cette epoque est fort 
curieux a etudier ; ses habitants etaient traites par le comte et par ses 
soldats d'apres des methoaes fort semblables a celles que nous avons vu 
appliquer aux tribus barbares de l’AIgerie dans les premiers temps de la 
conquete; les campagnes incessantes repondaient aux revoltes incessan- 
tes ; le pillage et les gbazias servaient de part et d’autre d’encoqrage- 
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ment pour le soldat. La justice de Simqn est expeditive et peu minu- 
tieuse; tantot il brule contenant et contenu, toute une maison pleine 
de bandits (ch. 1 1 p. 39), tantot il protege un brigand qui a su lui 
plaire; partout oh il est vainqueur, il pille et ranconne les vaincus. On 
ne suivra pas avec moins d’interet l’histoire des interminables querelles 
des Rostein et des Colon, ces Montagu et ces Capulet de Bordeaux, qui, 
par leurs dissensions, partagent la ville en deux camps, et ensanglan- 
tent le pays, et que Simon ruine et tue autant qu’il peut, pour avoir la 
paix. 

Rapproche de ses contemporains et surtout de son souverain le vacil- 
lant, faible et ambitieux Henri III, Simon, comme Cromwell et comme 
Napoleon, mais sans avoir, tant s’en faut, un genie egal, semble un 
homme de fer marchant parmi des hommes de liege. Quiconque est 
frole par sa lourde cotte-de-mailles, tombe. Inquiet de la mobilite 
de caractere du roi et des revirements soudains qu'il avait remar- 
ques dans les esprits de ses compatriotes d’Angleterre, Simon de Mont- 
fort chercba a donner quelque fixite, par le moyen des serments les plus 
solennels, aux engagements politiques, qu’il avait besoin de faire pren- 
dre au prince et a son peuple. Le renouvellement des grandes chartes 
fut le moyen qu’il employa vis-a-vis du roi; la convocation d’un par- 
lement extraordinaire fut celui qu’il adopta vis-a-vis de la nation. M. B. 
montre avec la plus parfaite luddite que : x° Simon n’eut aucunement 
l’idee noble et desinteressee, a lui prStee par beaucoup d'historiens, de 
mettre entre les mains du peuple un instrument de controle qui permit 
aux masses de resister en cas de besoin aux empietements de la royaute ; il 
s’agissait pour le comte d’assurer la duree de lois d’Etat fondamentales, et 
il lui parut necessaire que le plus grand notnbre possible de represen- 
tants du pays les consacrassent de leur aveu ; il leur demanda <r moins une 
discussion que leur assentiment aux resolutions deja prises * (ch. vn, 
p. 23o) ; 2 0 Simon n'eut aucunement 1’idee d’inventer, d’innover, de don- 
ner une constitution politique a sa patrie; on ne saurait soutenir avec 
M. Stubbs qu’il previt en aucune maniere « l’utilite et les gloires futu- 
res de l’institution du parlement 1 . Il n’eut rien a emprunter ni a la 
Gascogne, ni a l’Aragon, ni a la Sicile, comme on l’a soutenu tour a 
tour. Il ne fit rien que s’inspirer de precedents purement nationaux 
qui, il est vrai, recurent par son fait une importante consecration. La 
reunion d’un « Conseil commun » ou parlement du royaume etait 
chose usuelle et normale'; depuis 1’epoque de la majorite d’Henri III, 
en particulier, il s’etait assemble a peu pres tous les ans. Il etait forme 
principalement par les membres de la haute noblesse et de la haute 
eglise ; mais dans les circonstances importantes on y avait appele aussi 
de moindres personnages. En i2i3 les representants des villes v avaient 
ete convoques; en 1227 tous les libres tenanciers de la couronne y figu- 


I. Constitutional History of England, Oxford 1880, t. II, ch. xiv, p. 108. 
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rent; en i 247 les representants de toute la noblesse, la haute et la basse, 
sont appeles; en 1254 deux chevaliers par comte viennent sieger; Simon 
lui-meme convoque quatre chevaliers en 1264. En 1265, il reunit le 
celebre parlement oil figurerent, avec les barons et les prelats, & la fois les 
delegues des villes et les chevaliers des comtes. Cet appel simultane des 
representants de la classe urbaine et de la classe rurale est sans doute fort 
remarquable; maisc’est, dans 1‘histoire de la constitution anglaise, une 
innovation moins capitale que celle qui fit appeler pour la premiere fois 
au conseil commun, les deputes bourgeois en i2i3. Simon eut telle- 
ment peu l’intention d’innover ou meme simplement d’etablir ce prece- 
dent a titre de regie qu’ayant eu encore a convoquer un parlement en 
juin de cette meme annee 1265 (son dernier parlement), il n’y fut plus 
question des communes. Celies-ci ne furent regulierement appelees que 
que lorsque la royaute reconnut, a n’en pas douter, le besoin permanent 
qu’elle avait de leur aveu : cela eut lieu sous Edouard I er . Les deux 
grandes dates de l’histoire parlementaire au xm e siecle sont done 12 1 3 
et 1295. La date 1265 marque seulement une etape intermediate dont 
l’importance est certaine, rnais a ete generalement exageree. 

Chemin faisant, dans le cours de cette biographie, on trouvera, a cote 
des grands faits que nous venons de resumer, une foule de details et 
d’exposes d’un tres vif interet historique. On ne fera pas sans plaisir la 
connaissance des amis de Simon, de Robert Grosseteste, eveque de Lin* 
coin, a qui ii confiait volontiers ses enfants lors de ses absences, de Jean 
de Basingstoke, l’un des rares clercs anglais qui, comme le precedent, sa- 
vaient le grec au xm' siecle, d’Adam de Marsh qui ecrivait au batailleur 
pour lui conseiller de lire les Ecritures, notamment « les chapitres 29, 
3o et 3r du livre de Job... et les plus suaves dissertations de saint Gre- 
goire, » dans le temps que Simon, tout occupe de guerres, de conquetes 
etde proces, courait grand chance, en effet, de negliger ces meditations si 
recommandables (ch. m).0n trouvera encore dans le livre de M. B. des 
exposes sommaires tres bien faits de plusieurs grands mouvements so- 
ciaux politiques ou religieux contemporains de Simon, tels que l’eta- 
blissement des dominicains et des franciscains en Angleterre (ch. 111), la 
reforme et la confirmation des grandes chartes (ch. iv), l’institution re- 
guliere des juges errants ou itine'rants (ch. iv), etc. 

Pour faire jusqu’au bout metier de critique, nous contesterons, du 
moins pour partie, en finissant, le sens donne par M. Bemont au mot 
« honour » (ch. 11). Il n’y a pas de doute que dans beaucoup de cas 
« honour » avait la signification de x caput baronias. » C’etait le ma- 
noir principal du seigneur, celui que nous appellerions le lieu de son 
domicile legal et qui etait considere comme le centre de son action sur 
ses divers autres manoirs. C’est ainsi, par exemple, que le chateau de 
Chilham etait la tSte, 1’ « honour » de la baronnie de Douvres. Nous re- 
procherons aussi a M. B. une bibliographic un peu maigre danslaquelle, 
sans parler du livre fondamental de M. Thorold Rogers, sur les prix, 
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dont M. B. a surement fait usage, ie bel ouvrage de M. Elton (Tenures 
of Kent, Londres, 1867, in-8°), qui contient le resultat de recherches im- 
portantes sur les diverses sortes de tenures non seulement dans le Kent 
mais dans toute 1 ’Angleterre, aurait du incontestablement figurer. Mais 
c’est pour nous un devoir, en considerant une derniere fois l’ensemble, 
de rendre hommage a la lucidite, au soin, au veritable sens historique 
avec lequel M. Bemont a traite son difficile sujet. L’Academie francaise 
en le couronnant il y a quelque temps, n’a fait que lui rendre justice, et 
les historiens de l’avenir lui rendront justice aussi en adoptant, pour 
formuler leur jugement definitif sur le comte de Leicester, la derniere 
phrase de sa conclusion : a Sans peut-etre. en avoir conscience [Simon] 
a cree un des precedents les plus caracterises qui preparerent la lente 
evolution de l’Angleterre vers la iiberte politique; il n’a pas cree'autre 
chose, mais cela suffit a sa gloire. » 

J. J. Jusserand. 


VARIETES 


Cn detail biograpliiqne relatif a Marceau. 

J’ai ditdans le dernier numero de la Revue critique (n° 3 o, 27 juil- 
let, p. 77, note 1) que Marceau devait etre lieutenant-colonel par in- 
terim au siege de Verdun. Voici, en efifet, ce que dit le meilleur biogra- 
phe de 1 ’heroique Chartrain, Doublet de Boisthibault, qui nous assure 
avoir recu des bureaux de la guerre la copie des etats de services du 
general : Marceau etait capitaine du i er bataillon des volontaires na- 
tionaux d’Eure-et-Loir le 12 juillet 1792; puis adjudant-major le 
i er decembre de la meme annee, et lieutenant-colonel le 25 mars 1793. 
Mais, en ce cas, comment Marceau, simple capitaine le i er septembre 
1792, aurait-il signe, a cette date, la deliberation du conseil defensif de 
Verdun en qualite de lieutenant-colonel? Pour resoudre la difficult^, 
il fallait supposer qu’il n’avait alors ce grade de lieutenant-colonel que 
provisoirement. 

Un examen attentif des lettres de Marceau reproduites par Doublet 
de Boisthibault m'a convaincu que les dates donneeset par ce biographe 
et par les bureaux de la guerre sont entierement inexactes et que Mar- 
ceau etait en realite le i ot septembre 1792 lieutenant-colonel en second 
du i cr bataillon d’Eure-et-Loir. 

Doublet publie, en appendice, 58 lettres de Marceau. Il place la 
8 a de ces lettres qui n’est pas datee, en 1793. On y lit le passage suivant : 
« Je suis plus eleve d’un grade et d’adjudant-major, je suis lieutenant- 
colonel en second. » 
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Mais cette lettre est timbree de Reims; les lettres precedentes qui 
portent les n oa 3 et 4 portent egalement le timbre de Reims ; dans la lettre 
n° 3 Marceau signe « adjudant-major » et dans la lettre n" 4 <t lieute- 
nant-colonel » ; la lettre n° 3 etant du i 3 mars 1792 et la lettre n° 4 du 
4 mai 1792, c’est a la fin de mars et probablement dans les premiers 
jours d’avril 1792 que Marceau fut nomme lieutenant-colonel et c’est a 
cette date, entre les deux n os 3 et 4, que doit figurer la lettre 8, que 
Doublet a mise par erreur a l’annee 1793. 

En resume, on ne peut admettre les chiffres que donne Doublet 
sur les commencements de la carriere militaire de Marceau. L’intrepide 
soldat se fait inscrire comme volontaire le 27 juin 1791 — on m’a com- 
munique ce detail a Chartres tout recemment; — peu apres il est elu 
capitaine, puis adjudant-major, enfin lieutenant-colonel en second, 
et il a ce dernier grade avant le 4 mai 1792. 

Je profite de cette occasion pour ajouter un nouveau detail a mon 
article sur le Hoche et Marceau de M. Albert Duruy. Je disais que 
Cherin, le fidele chef d’etat-major de Hoche, reposait lui aussi en terre 
etrangere a Huningue. J'ai lu depuis que le Conseil des Cinq Cents 
avait ordonne, sur la proposition de Joseph Chenier, de reunir les 
restes de Cherin a ceux de Hoche et de Marceau dans le mausolee eleve 
sur les bords du Rhin ( Moniteur du i 3 messidor an VII). 

A. Chuquet. 


CHRONIQUE 


ALLEMAGNE. — Les 20 et 21 juins’est reunie a Weimar une « assemblee consti- 
tuante », composee de plus de cent personnes et chargee de fonder une Societe de 
Goethe (Gcethc Gesellschaft). Dans la seance du 20 juin, M. de Loen, nomme president 
de l’Assemblee, annonca que par testament de Walter de Goethe, le dernier descen- 
dant du poete, la grande-duchesse de Saxe Weimar possedait desormais toutes les 
archives de Goethe; qu’elie voulait rendre ce precieux tresor accessible a la nation; 
qu’elle desirait faire entreprendre deux grands travaux : i° une edition authentique 
de Goethe, d’apres les materiaux existants, les travaux preliminaires inedits, et les 
fragments du poete ; 2° une vaste biographie de Goethe qui epuiserait le sujet. ApreS 
ce discours de M. de Loen, 1 ’assemblee adopts les statuts de la Gxthe-Gesellschaft 
(reunions annuelles des membres, continuation du Gxthe-J ahrbuch, representation 
des oeuvres dramatiques de Goethe, conferences sur le poete, fondation d’une grande 
Gcethe-Bibliothek a Weimar dans le « Goethe-Archiv », enrichissement du « Goethe- 
Museum », comite de onze membres dont trois demeurent a Weimar ou a Jena, 
Souscription annuelle de to mark, etc.). Dans l’apres-midi eut lieu un banquet et 
le soir, au thedtre, fut jouee Stella. Dans la seance du lendemain (21 juin) on 
nomma le comite qui fut compose de MM. Simson, Scherer, de Loen, K. Fischer, 
P. Heyse, de Loeper, de Beaulieu, Rumelin, E. Schmidt, Eggeling, Ruland. 
MM. Ruland. de Loeper et Scherer prirent successivement la parole. M. Ruland 
parla de la richesse des collections artistiques de Goethe, il. de Loeper annonca 
qu’il avait fouille deux armoires, sur six, des archives de Goethe ; il a trouve le seitl 
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exemplaire connu de la Hcellenfahrt Jesu Christi dans un journal de Francfort, 
die Sichtbaren (1766), le manuscrit du Juif errant, le premier manuscrit de Gcet%, 
des dialogues inedits de 1774 (14 oct.) oil Frau Aja joue un role, plusieurs ma- 
nuscrits de Promethee (un de Lenz, un autre de M lle de Goechhausen), un petit vo- 
lume ou Goethe a rassetnble ses poesies de jeunesse, un autre qui contient celles 
qu’on a trouvees dans les papiers de Herder et de M“* de Stein, trois copies du 
Triumph der Empfindsamkeit, trois versions des Mitschuldigen, le ms. d’lphigenie 
en prose et en iambes, celui d ’Elpenor en double, celui du Tasse, le commencement 
d’une tragedie en cinq actes, Das Mcedcheii von Oberkirch, les Elegies romaines 
entierement de la main de Goethe, les Epigrammes venitiennes, trois manuscrits 
autographes renfermant de nombreuses poesies inedites, les unes erotiques, les au- 
tres dirigees contre Lavater, le Grand-Cophte sous forme d’opera, le ms. de Her- 
mann et Dorothee , corrige peut-etre par Humboldt, revu certainement par Goethe, 
un tres beau ms. de V Achilleide et la premiere esquisse, jusqu’au VI* chant, de l’en- 
semblede cette epopee, des essais sur Homere, et, par ex. un Versuch eine dunkle 
homerische Stelle $u erklceren et un essai de traduction en hexametres de plusieurs 
chants, de nombreux materiaux sur le Divan , (toutes les poesies autographes, datees 
pour la plupart, et avec diverses variantes), un tres grand nombre de petites pieces 
de vers ( Zahme Xenien, Invectiven, politische Verse, Erotica, satires), l’esquisse 
d’un Volksbuch populaire (1808), les journaux que tenait Goethe ou Tagebucher de 
1776 au 16 mars t832 (avec une lacune de 1782 a 1796, faiblement comblee par 
deux appendices dates l'un de 1791, l’autre de 1793). M. de Loeper remarque a ce 
propos que, plus le poete avance dans la vie, plus son journal devient detaille et 
plein de choses ; au moment de la mort de Schiller, Goethe laisse quelques pages 
blanches; il s’est d’abord servi de petits calendriers pour ecrire ses impressions au 
jour le jour, puis du calendrier de Gotha jusqu’en 1817, enfin de cahiers in-folio ; 
chaqueannee comprend presque toujours quatregros volumes : aussi, ces journaux 
seront-ils la base des futures biographies, et grace a eux, on pourra determiner tres 
exactement une foule de dates importantes pour la vie et les oeuvres du grand eeri- 
vain. Enfin, M. de Loeper annonce la decouverte d’une quantite de lettres, les unes 
en copies soignees (depuis 1807), les autres en original, par exemple des lettres de 
Goethe a sa sosur eta Behrisch, 38 lettres a Fritsch, la correspondance du poete 
avec sa femme de 1792 a t8i6 (beaucoup de renseignements precieux, beaucoup de 
chaleur etde tendresse), des lettres inedites de Charles-Auguste, 180 lettfes de la 
mere de Goethe, de nombreux billets de M“ de Stein, de M m,s de Grotthus et d’Ey- 
benberg, de Christiane Vulpius, des souvenirs de Charlotte Buff (1798) et de Lili 
Schoenemann (1801), etc. Apres M. de Loeper, M. Scherer parla des materiaux du 
Faust que renferment les archives; Goethe destinait cette oeuvre a la scene, il vou- 
lait l’abreger et il a laisse ie « scheme » du i" acte. etc., etc. Ajoutons que dans 
l’apres-midi du 2 1 juin, tous les membres du congres furent invites au Belvedere oil 
le grand due et la grande duchesse de Weimar leur firent un gracieux accueil et 
leur assurerent, l’un comme protecteur de la nouvelle societe, l’autre comme pro- 
prietaire des archives de Goethe, qu’ils sauraient conserver et transmettre a la na- 
tion les tresors que leur a laisses le testament du dernier descendant de l’illustre 
poete. — Nous avons tire ces renseignements d’un tres long et tres interessant 
article de la Deutsche Liter atur^eitung ; cet article, redige par M. L. Geiger, vient 
de paraitre a part, sous forme de brochure, a la librairie Weidmann; il a pour 
titre Die Constituierung der Gcethc-Gecellschaft in Weimar (petit in-S. 1 (3 p.l 
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ACADEM 1 E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 24 juillet 1885. 

L’Academie procede a l’election d’un membre de la commission des ecoles fran- 
caises d’Athenes et de Rome, en remplacement de M. Leon Renier : M. Henri Weil 
est elu. 

MM. Delisle et Weil sont elus membres de la commission chargee de la revision 
des comptes. 

M. d'Arbois de Jubainville envoie 1’estampage d’une inscription qui a ete trouvee 
aux Pousseaux, commune de Dijon, et qui appartient a M. E. de Torcy. Elle se lit 
ainsi : 

MANDVBLI 

D DOVSONNI ■ FIL M 
ETSVARICAVXS 

c’est-a-aire, selon M. d’Arbois de Jubainville : « Dis Manibus Mandubilli, Dousonni 
filii, et_Suarica uxsor. » L’inscription est gravee au-dessus d’une niche oil se voient 
deux tetes, l’une de femme a gauche, 1’autre d’homme a droite. La partie inferieure 
de la stele manque. 

M. Maspero rend compte des fouilles qui ont etefaites sous sa direction en Egypte 
depuis un an. 

Les travaux du deblaiement de Louxor, dont les frais sont payes par des souscrip- 
tions recueillies en France et en Angleterre, ont ete pousses activement. On restaure 
sommairement les murs a mesure qu’on les deblaie, nfin d’en assurer la solidite. Une 
restauration semblable a suffi pour arreter la ruine des pilones de Karnak, qui pa- 
raissait imminente. Les habitants de Louxor ont ete expropries et presque tout l’es- 
pace du temple est maintenant libre. Au reste, le compte rendu detaille des fouilles 
de Louxor ayant fait l’objet de plusieurs articles publies par le Journal des Debats, 
M. Maspero n’insiste pas sur ce point. 

A Karnak, M. Maspero a dirige des fouilles qui avaient moins pour objet d’enri- 
chir le musee que d’acquerir des renseignements scientifiques. II a cherche, en 
explorant les ruines de la ville antique, a se rendre compte du mode de construction 
des maisons et des rues. Malheureusement. si les maisons de Karnak sont tres an- 
ciennes (elles remontent peut-etre au x' ou xt* siecle de notre ere), la conservation 
en est tres imparfaite. On a mis au jour quelques chapeiles, une entre autres, de la 
xxvi' dynastie, entierement cachee par les maisons environnantes, et destinee des 
1 origine a etre ainsi cachee, car la surface exterieure des murs est reslee brute. A 
Medinet Abou, la ville antique, qui d’aiileurs ne remonte guere qu’a l’epoque ro- 
maine,^ s’est conservee presque intacte; un architecte trouverait la un interessant 
sujet d’etude. M. Maspero, faute d’ouvriers, n‘a pu faire en cet endroit qu’une explo- 
ration sommaire. 11 signale une maison de quatre etages, entierement conservee : 
tous les etages sont voutes en brique, et chaque voute est couverte d’un plancher de 
feuilles de palmier. 

Des particuliers ont ete autorise's a entreprendre des fouilles de leur cote. Une so- 
ciete anglaise en a fait faire d’assez importantes, sous Ja direction de M. Flinders 
Petrie. On a reconnu l’cmplacement de l’ancienne Naucratis, a En-Nabireh. Sous 
les pierres de fondation d’un temple, on a trouve des objets commemoratifs deposes 
au moment de la pose de la premiere pierre, comme cela se fait encore chez nous : 
des outils de macon, des specimens de tous les materiaux employes dans l’edifice, etc. 

Au musee de Boulaq, on a ouvert une nouvelle salle, consacree aux antiquites 
chretiennes. Des steles copies importantes ont ete trouvees a Ermentet a Assouan, 
dans la Haute-Egypte. Elies portent des inscriptions qui en fixent la date. Quelques- 
unes de ces steles, qni remontent au ix' siecle de notre ere, rappellent d’une ma- 
niere trappante certaines parties des eglises romanes du midi de la France. M. Mas- 
pero voit dans ce fait une preuve de 1’ influence exercee a la fois dans l’F.gypte et 
dans 1 Occident par les artistes byzantins. 

Ouvrages presentes : ~ par JVI. Alexandre Bertrand : Quellien, Un Argot de 
Jiasse-Bretagne; — par M . Delisle : Harkisse (Henry), Grandeur et Decadence de 
la Colombine, 

Julien Havet. 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUJL 


Lt Pur. imprtmerie de Marckessou tils. 


roulevard Saint-Laurent, si. 
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gommaire s 1 34. Duka, Vie et oeuvres de Csoma. — 1 3 5 . Cuq, Le conseil des 
erapereurs, d’Auguste a Diocletien. — i 36 . Documents historiques bas-latins 
provencaux et francais, p. p. A. Leroux, Em. Mounikr et A. Thomas, II. — 
137. Prowe, Copernic, 1 et II. — i 38 . De Bremond d'Ars, Jean deVivonne. — 
Chronique. — Societe des Antiquaires de France. 


1 3 4 . — Life and works of Alexander Cooma tie Kaoroa, by Theodore 

Duka. London, Trubner and C°, i 885 , in- 8 , X11-2J4 pages. (Oriental Seiies). 

La vie et les travaux du fondateur des Etudes tibetaines ne sont pas 
ignores. On connait les principaux incidents de sa carriere; et ses 
ouvrages les plus importants, s’ils ne sont pas tres repandus, sont ce- 
pendant accessibles au petit nombre de ceux qui peuvent avoir a les 
consulter. Toutefois, il n’existe de la vie de Csoma que des relations 
incompletes dispersees dans des recueils oil il n’est pas facile d’aller les 
chercher, et 1 ’ensemble de ses ecrits n’a jamais ete reuni. Un compa- 
triote de Csoma, qui a sejourne dans 1 ’Inde, habite' ou visite quelques- 
unes des localites par lesquelles Csoma a passe, et obtenu des renseigne- 
ments qui ne sont pas a la portee d’un chacun, a essaye avec succes de 
combler cette lacune dans la mesure du possible. Le volume qu’il nous 
offre, riche en documents, reproduit in-extenso des pieces qui n’a- 
vaient encore e'te publiees que par extraits, il en contient de nouvelles, 
de sorte que, en le lisant, on apprend a mieux connaitre la vie et le ca- 
ractere de 1'intrepide et determine voyageur. 

Nous n’insisterons pas ici sur la vie de Csoma; on la lira dansle livre 
de M. Duka. Qu'il nous soit permis cependant de signaler la lettre oil 
Csoma raconte sa vie depuis sa naissance jusqu’a son arrivee dans l’lnde 
britannique (p. iq-Sa), celle ou il fait connaitre les resultats de ses tra- 
vaux et ses projets (p. 41-65), la lettre du D r Gerard (p. 80-98), tnedecin 
philanthrope qui, voyageant dans 1 ’Asie centrale pour y propager la 
vaccine et arreter les progres de la petite verole, v fit la con naissance de 
Csoma et donne sur son genre de vie les plus curieux details. Il nous 
le montre au monastere de Yang-la (province de Zanskar) « assis en- 
veloppe dans un manteau de peau de mouton, les bras plies, lisant du 
matin au soir, sans feu, sans lumiere a la brune, sans autre lit que le 
sol, sans autre abri que les murs de 1’edifice contre un froid si rigou- 
reux qu’il etait oblige de faire un effort energique pour sortir ses mains 
de leur enveloppe de laine afin de tourner les pages de son livre 
(P- 83 ). » 

Nouvclle seiie, XX. 3c 




102 


REVUE CRITIQUE 


Je n’insiste pas non plus sur le caractere de Csoma. Je releve seule- 
ment ce trait : absolument denue de ressources et oblige d’accepter, 
quelquefois de deraander des secours, il ne voulut jamais rien recevoir, 
au rnoins pour ses besoins personnels, d’un particulier quelconque, 
meme de la Societe asiatique de Calcutta; il n’accepta que des subsides 
du gouvernement, il se regardait comme etant au service du public et 
travaillant pour lui. 

Je n’insisterai pas non plus sur la valeur des travaux de Csoma. 
M. D. leur a consacre un appendice considerable (p. 169-234). Je divi- 
serais volontiers les ecrits de Csoma en quatre groupes : i° les publi- 
cations isolees; elles se reduisent a sa Grammaire tibetaine et a son 
Dictionnaire ; 2 0 les articles publies dans le tome XX des Asiatic res- 
earches : analyse du Kandjour du Tandjour; vie de Cakya (c’est la la 
partie capitale de son oeuvre); 3 “ ai tides publies dans le Journal asia- 
tique du Bengale; 4 0 manuscrits. M. D. les divise simplement en 
imprimes et manuscrits, et compte 17 articles, se rapportant a des 
travaux ou groupes de travaux d’etendue variable, dont il donne la Iiste 
et a chacun desquels il consacre une notice. 11 se trouve qu’ily a un 
disaccord entre la liste et les notices correspondantes. La notice XIV 
sur un ouvrage medical tibetain n'est pas representee dans la liste; l’ar- 
ticle 9 de la liste, relatif a la Grammaire et au Dictionnaire tibetain, n’a 
pas de notice; il en resulte un disaccord entre les articles 9 a 14 de la 
liste et des notices. I/inconvenient est sans gravite ; le nombre des 
articles est le meme de part et d’autre et la correspondance existe pour 
les numeros jusqu’a 8 et apres 14. 

• Les manuscrits de Csoma sont au nombre de deux. Ils sont caracte- 
ristiques. L’un appartient a l’oeuvre que Csoma a accomplie: c’est un 
Dictionnaire sanskrit-tibetain avec traduction anglaise; il est reste a 
Calcutta. L’autre appartient a l’ceuvre que Csoma aurait voulti faire : 
c’est un glossaire de mots indiens et de mots hongrois qui en sont rap- 
proches; il est parvenu en Hongrie et y est conserve par l’Academie des 
sciences. M. D. a reproduit integraiement ce fragment de vocabulaire 
(termes indiens en transcription et en ecriture originale — traduction 
anglaise, — termes hongrois analogues); nous aurons a y revenir. 
Quant au Dictionnaire-sanskrit tibetain, qui est un recueil de termes 
techniques classes par ordre de matieres et qui se compose de 706 feuil- 
lets, M. D. donne la table des 271 chapitres entre lesquels les matieres 
sont distribuees. Ce dictionnaire n’est autre que le Mahdvyutpatti, ou- 
vrage connu, mais non publie L Si Ton imprimait le ms de Csoma, 
comme son biographe en exprime I’espoir (p-vi), il y aurait lieu de faire 
attention au mode de transcription des mots Sanskrits employe par Csoma 
et de voir s’il ne serait pas preferable de les retablir en Devanagari. 

Le volume est accompagne de deux planches; Pune reproduction 

1. Le Triplntte bouii'nque public ou plutot reimprime par les soins d’A. 
Schifner est un extrait Ju Mahavyutpalti. r 
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photographique da monument funeraire de Csoma a Darjiling, dont 
l'j'nscription presente deux fautes, une dans le nom du defunt (Csoma 
de Korosi pour Csoma Korosi ou Csoma de Koros) et une relative a 
l’age (on lui donne 44 ans, il en avait 58) ; 2 0 un portrait de Csoma. II 
est facheux que M. D., qui invoque le temoignage du D r Malan pour 
la ressemblance de ce portrait, n’en fasse connaitre ni l’origine ni la 
date. 

Je demande a presenter avant de terminer quelques observations. 

1. On a dit qu’une phrase du professeur Blumenbach, de Gottingen, 
sur l’origine asiatique des Hongrois avait donne a Csoma l’idee d’aller 
chercher en Asie le berceaude son peuple Ceci rappellefort la pomme 
qui fit decouvrir a Newton les lois de la gravitation. Je m’attendais a 
trouver quelque chose sur cette anecdote dans le livre de M. Duka. A 
ma grande surprise, je n’y ai absoiument rien vu. M. D. qui parle de 
quelques professeurs de Gottingen. Eichhorn, Fiorillo, ne prononce pas 
meme le nom de Blumenbach. Ce nom se rencontre, il est vrai, dans 
le livre (p. 127); mais c’est dans une phrase traduite de Pavie, et M. D. 
a 1’air de ne pas se douter de l’intention de l’ecrivain francais appelant 
Csoma® l’eleve de Blumenbach » 2 . 

2. On a dit que Csoma avait aborde l’etude du tibetain a l’instigation 
de Moorcroft. Les documents prouvent que l’initiative de Moorcroft 
consiste 4 avoir mis un exemplaire de VAlphabetum tibetanum entre 
les mains de Csoma. Quand le voyageur hongrois resolut d’aborder 
serieusement l’etude du tibetain, il consulta Moorcroft qui, « apres 
mur examen » approuva son dessein, (p. 19 et 29). 

3 . Je regrette que M. D. qui cite le nom de Victor Jacquemont n’ait 
pas parle de sa rencontre avec Csoma. II est vrai que Jacquemont s’est 
beaucoup moque de Csoma et de son tibetain : mais ce n'etait pas une 
raison pour passer leurs relations sous silence. Jacquemont etait un 
voltairien qui tournait tout en ridicule. Ses plaisanteries ne sont pas au 
fond bien mechantes et ne tirent pas a consequence. Ce qu’il dit de 
Csoma est, en definitive et malgre son ton de raillerie, a l’honneur du 
voyageur hongrois. 

4. Nous avons deja remarque qu’il y a lieu de considerer dans l’oeuvre 
de Csoma, ce qu’il a fait, et ce qu’il a voulu faire. Ce qu’il a fait, on 
le sait parfaitement ; il a revele au monde savant la langue et la littera- 
ture du Tibet completement ignorees avant lui, rendues par lui accessi- 
bles a tout etudiant done de quelque courage. Ce que Csoma a voulu 
faire est bien moins facile d preciser. Dans sa lettre du 28 janvier 1825 


Journal asiatique , juin 1842 (p. 4f>2); Foucaux, Histoire du Bouddha Shakya 
Mouni, i. 

2. M. Duka semblo aitribuer a Eichhorn fp. 6 ; ce qu'on racontc de Blumenbach. 
D’un autre cote, il dit a deux reprises (p. 8 et 140) que c’est par suite des conseils 
d’un de ses compatriotes, Szabo de Borgata, que Csoma aurait entrepris son voyage 
dans rOrient. • 


t 



REVUE CRITIQUE 


104 

il dit (p. 25) que son dessein etait d’entreprendre « des recherches qui 
puissent, par la suite, etre utiles au monde savant d’Europe en gene- 
ral, et, en particulier, eclaircir quelques faits obscurs de notre propre 
histoire (celle des Hongrois) ». Moorcroft lui attribue des plans imagi- 
nes par lui « pour le developpement de quelques points obscurs de 
l’histoire asiatique et europeenne » (p. 35 ). On peut tenir pour certain 
que Csoma aspirait a visiter la Mongolie, les confins de ce pays et de la 
Chine, en particulier la terre des Ouigours (p. i 5 o), que lors de son 
dernier voyage, au debut duquel il fut arrete par la mort, il avait l’in- 
tention d’atteindre cet objet de ses voeux, et qu’une des choses qui lui 
tenait le plus au coeur etait de decouvrir en Asie le berceau des Mad- 
gyars. Ce qui ne veut nullement dire qu’il ait eu la pretention de trou- 
ver dans un coin ignore d’Asie une tribu parlant Madgyar, comme on 
l’a reproche recemment au « pauvre Korosi » (p. 157). M. D. repousse 
avec vivacite cette etrange imputation. Le vocabulaire indo-hongrois 
qui termine le volume de M. Duka me parait en etre une refutation 
positive. Il prouve avec evidence que Csoma cherchait en Asie non le 
Madgyar lui-meme, mais des langues qui puissent en etre rapprochees. 
Peut-etre pourrait-on trouver qu’il mettait de la bonne volonte a cons- 
tater des ressemblances. Mais c’est la une question que nous ne vou- 
lons ni ne pouvons aborder pour plus d’un motif; et nous terminons 
cette notice, un peu longue peut-etre, en recommandant un livre qui est 
un juste et digne hommage rendu a l’un des plus courageuxet l’on peut 
ajouter des plus fortunes pionniers de l’erudition. 

L. Feer. 


1 35 . — Le consetl des Empereurs, d’Au^uste a Dlocletien, par Edouard 
Cuq, professeur a la Faculte de droit de Bordeaux, ancien membre de l’Ecole 
francaise de Rome, extrait des Memoires presentes par divers savants a I’Acade- 
mie des Inscriptions et Belles-Lettres, 1884. Paris, imprimerie nationale, in-4, 
de 194 p. (3 io-5o4J. 

Le travail de M. Cuq se divise en deux parties: la premiere estintitu- 
lee Le consilium p vine ip i s d’ Auguste a I’avenement de Diocle- 
tien; la seconde porte pour titreZ.es consilia sacra sous Diocle- 
tien. 

Dans la premiere partie, 1 ’auteur traite les questions suivantes : 

Ch. 1. Origineet attributions du conseil. 

Ch. n. Le consilium pr incipis d' Auguste a Trajan. — M. C- 
expose l’histoire du conseil durant cette periode, en se bornant a analy- 
ser ou a traduire les textes des ecrivains anciens. L'interet de ce chapitre 
consiste surtout dans l’examen du conseil imperial au temps d’ Auguste 
et de Tibere. D’apres M. C., il n’y eut jamais, sous ces regnes, qu’un 
seul conseil. charge a la fois de regler les affaires publiques et de con- 
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naitre les proces dont 1’empereurse reservaitl’examen. G’estune opinion 
diametralement opposee a celle que soutient M . Mommsen ( Staatsrecht , 
II, p. 864 et p. 908) : suivant ce dernier, t il n’est pas douteux qu’il 
« ne faille distinguer le consilium judiciaire du conseil politique, quoi- 
<t qu’il puisse se faire que tous les membres de ce dernier aient siege dans 
« le premier »; et M. Mommsen ajoute : * Si Auguste consultait par- 
« fois le conseil d'Etat pour des affaires de droit, il ne faut voir lit qu’une 
« confirmation de plus de la difference des deux institutions. » — Il me 
semble que la theorie de M. G. est plus conforme aux donnees que nous 
ont laissees les anciens : ni dans Suetone, ni dans Dion Cassius, il n’est 
positivement question de deux conseils; ces auteurs nous disent qu’Au- 
guste jugeait avec lesconseillers ((j.sxa'twv covsSptov, Dion Cassius, 5 5 , 27), 
ou avec le conseil ( cum consilio; mo's [j.ot xa’t zS> say aupisuXtip, dit Auguste 
dans l’edit adresse aux Juifs, Josephe, Ant. Jud ., 16, 6, 2), et comme 
ils n’ont jamais expose l’organisation que d’un seul conseil, celui qui 
preparait les lois, il y a tout lieu de croire que c’etait egalement celui-’a 
qui assistait l’empereur dans l’examen des proces. Et il faut d’autant 
moins s’etonnner de ce qu’au temps d’Auguste et de Tibere le meme 
conseil eut une double competence, politique et judiciaire, que celui de 
Diocletien, tel que nous le montre clairement M. C., s’occupait aussi 
bien d’affaires de gouvernement que de police ou de justice. 

Ch. ui. Le consilium depuis Hadrien jusqu’d Diocletien. — Re- 
marquons, p. 33 o, les observations faites par l’auteur sur les signataires 
de {'Edit perpetuel : leurs noms ne sont connus que par un document 
de I’an 920 (cf. Mortreuil, Histoire du droit by\antin , II, p. 372) qui 
les donne ainsi : ’IouXiavw tw vjjmxw jt-sta SspSfsu KspvsXtou. Le premier, 
P. Salvius Julianus, est bien connu; l’autre Test si peu qu’un savant 
moderne a meme nie absolument son existence. M. C. l'identifie — sans 
doute a bon droit, — avec Ser. Cornelius Salvidienus Scipio Orfitus, 
consul en 149 (Julianus fut consul en 148). 

Ch. iv. Organisation du conseil. — Cette partie du travail a ete faite 
a peu pres exclusivement a l’aide des documents epigraphiques, les seuls 
d’ailleurs qui nous donnent quelque renseignement precis sur les titres 
et la hierarchie des conseillers du prince. Peut-etre M. C. aurait-il pu 
l’abreger en se bornanta reproduire en note les inscriptions: quelques- 
uns trouveront sans doute inutile qu’une inscription de 20 lignes qui 
ne nous donne que le titre consiliarius Augusti soit transcrite tout au 
long dans le texte, en elzevirs du 10 ou du 11, et accompagnee de sa 
lecture en italiques, cette derniere inseree encore dans le texte; cette 
habitude de surcharges epigraphiques ou paleographiques, habitude que 
l’on prendchaque jour davantage et qui ne sont de mise que dans des 
travauxd’epigraphie pure, a pour resultat de rendre le texte, recitou de- 
monstration, a peu pres illisible, et de doubler l’etendue du volume. Je 
nepense pas d’ailleurs que M. C. ait simplement eu 1’intention d’aug- 
menter le nombre de pages de son travail : il-est assez riche de son pro- 
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pre fond pour n’avoir pas a recourir a ce subterfuge. — Son etude sur 
les ministri du prince, a libellis, a rationibus, etc., est complete et bien 
faite. Je regrette qu’il n’ait pasremplace quelqu’une de ces inscriptions 
si inutiles par la citation complete et le commentaire d’un passage, tout 
autrement important, de Dion Cassius, oil Mecene conseille k Auguste 
de se choisir des aides et des ministres parmi les chevaliers ( 52 , 33 ; cf. 
Cuq, p. 394, note 2) : Kai pivvoi -/.at xpc?-:a; of/.a; [a cognitionibus], vot? 
vs IwxXac [ab epistulis ], xat -A <brftia\>.a,vx vwv ■soXsiov [c’est I’axb vu)V 
xpsc^stSiv xat rwv <fccxpcpdi:<t>v de Suidas, dont les fonctions, comme le 
suppose avec raison M. C., p. 392-4, passerent de bonne heure a Fab 
epistulis J, v at; vs tu>v toiWTwv oBmcik; [ a libellis). v.n\ caa, aXXat xfj Tvjc dpyjj? 
3 to'.xY)ast xpoaYjxs’., <juvspfG’ji; vs T’.vip [ad/Ktores] xai 5 xy]ps-ia; [ministros] 
3 x twv Exxswv sys. J e crois d’ailleurs que M, C. a donne tres exacte- 
ment et tres completement les attributions de tous ces fonctionnaires.— 
Sur la maniere dont on discutait et votait au conseil imperial, M. C. 
croit qu’en regie generale les conseillers emettaient leur avis verbale- 
rnent; cela se passait sans doute ainsi au temps des Antonins; mais je 
pense que le vote secret etait bien moins exception n el que ne le veut 
M. C. et qu’il etait au contraire general, aussi bien sous les mauvais 
que sous les bons princes. Les uns comme les autres avaient des motifs 
pour en justifier l’emploi : Neron, parce que ce systeme lui permettait 
de prononcer le jugement selon son bon plaisir, comme s’il ne faisait 
que se conformer a la majorite du conseil ; Severe Alexandre, parce que 
le vote secret permettait aux senateurs d’emettre leur avis en toute 
liberte' d'esprit, sans crainte de blesser un collegue ou l’empereur. C’est 
ce dernier motif que donne Mecene, dans le discours que lui preteDion 
( 52 , 33 ), et le texte de Dion prouve au moins que ce genre de votation 
etait le plus suivi. — M. C. aurait peut-etre pu tirer meilleur parti de 
la lettre si interessante et si amusante ou Pline le Jeune raconte une 
seance du conseil tenu par Trajan a Civita-Vecchia (6, 33 ). 

Ch. v. Les affaires soumises au conseil. — C’est 1 ’etude la plus nou- 
velle, la plus instructive, et la plus riche de la premiere partie du tra- 
vail. 

La seconde partie, excellente de tout point, comprend les chapitres 
suivants : 

Ch. 1. Les consilia sacra des Augustes et des Cesars. 

Ch. 11. Organisation des consilia sacra. — Nous signalerons 
les remarques justes et fines de l’auteur, a la fin de ce chapitre, sur les 
sources des Vaticanafragmenta et du Code Justinien (p. 484 et s.), et 
sur les constitutions de 1 ’empereur Maximien (p. 487). 

Ch. in. Affaires soumises au conseil. — Ce dernier chapitre de l’ou- 
vrage caracterise fort bien l’oeuvre politique et legislative des empereurs 
romains, et en particulier de Diocletien et de Maximien. 

La seule objection generale que nous ferons a ce Jivre est la maniere 
dont il est divise : le conseil de Diocletien, d’une part, celui de tous les 
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empereurs qui Font precede, de i 'autre. Je ne pense pas que M. C. ait 
nulle part justifie nettement cette profonde distinction qu’il etablit en- 
tre les deux institutions. S’il fallait a tout prix diviser cette etude en 
periodes historiques, ce qui n’est point prouve, c’est le regne d’Hadrien 
qui aurait du faire epoque, et pas. un autre. Les anciens ont dit et re- 
pete que l’organisation de l’empire, surtout de l’administration centrale, 
telle qu’elle existait sous Diocletien et Constantin, etait l’oeuvre de ce 
prince : les modifications apportees au conseil de Fempereur par Dio- 
cletien ne sont rien a cote de la reforme fondamentale qu’y opera Ha- 
drien. Au lieu d’insister, conime le fait M. C. dans son livre, sur les 
differences qui separent l’ancien et le nouveau conseil, j’aurais aime, au 
contraire, a montrer l’unite de son oeuvre, de sa procedure et de sa le- 
gislation. 

Toutefois, on ne doit pas se plaindre outre mesure de la marche sui- 
vie par M. C. : a certains egards, elte offre un precieux avantage ; elie a 
permis a Fauteur de classer historiquement les differentes constitutions 
imperiales, de marquer le caractere de la legislation de chaque regne, 
les etapes suiviespar le droit romain. Son livre est la premiere applica- 
tion de cette methode historique si chere et si justement chere a M. Cuq; 
et ce n’est pas settlement un essai et une tentative, mais un succes franc 
et complet. 

Camille Jollian. 


1 36. — Documents historiques hns.Ialins, provcncoux et frnncols, 

concernant piincipalement la Marche et le Limousin, publies sous les auspices 
de la Sociece archeologique et historique du Limousin, par Alfred Leroux, 
Emile Molinier et Antoine Thomas, anciens eleves de l’Ecole des Chartes. 
Tome II. Limoges, Ducourtieux, 38o pages, in-8. 

La Revue critique en rendant compte il v a quelques rnois (n° du 
21 avril 1884) du tome I de cette publication collective, a indique son 
impottance pour l’histoire des deux provinces qu’elie concerne. Le 
tome II, qui est aussi le dernier, ne se distingue du precedent que par 
son avance chronologique et par une plus grande varietede contenu. Le 
moyen age n’y est plus represente que par deux courts Cartulaires de 
V aumonerie de S. Martial (xt e -xii c s.) — tres curieux a etudier au point 
de vue de la langue et de la forme de certains noms propres, — et par 
une assiette d’impot sur le pays de Combraille, de 1 357 - M- Thomas, 
qui publie ce document et qui nous en promet d’analogues, rappelle d 
bon droit Ie profit qu’on en peut tirer pour l’evaluatioii de la population 
a une epoque et dans un lieu determines. C’est meme a vrai dire la 
settle source d’information serieuse que nous possedions sur ce sujet au 
moyen age. 

La Chroniq ue de Pierre Foucher, chanoine de Saint-Etienne de 
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Limoges (i 5 o 7 -i 543), que M. Molinier nous donne par extraits, offre 
cette particularite que commencee en iatin elle est continuee eu francais 
a partir de 1 5 3 3 , ut omnes intelligent. Attentif avant tout aux evene- 
ments generaux de l’epoque, le chroniqueur daigne pourtant faire une 
place (la seule importante a nos yeux, quoi qu’il ait pu croire) aux evene- 
ments locaux et en particulier aux changements d’eveques presque aussi 
nombreux en ce temps la que de nos jours les changements de prefets. 

Les extraits du premier Registre consulaire de Rochechouart, que 
nous devons a M. Leroux, ontle merite de faire connaitre exactement 
un document dont on avait, parait-il, surfait jusqu’ici la valeur. Ce 
registre consulaire n’est en somme que le recueil des actes passes au 
nom du consulat et nullementle registre de ses deliberations. 

A la suite de ces extraits en viennent d’autres beaucoup plus consi- 
derables du premier Registre consistorial de cette meme ville de 
Rochechouart (t5g6-i635), le document le plus important que nous 
aient legue les anciennes e'giises reformees de la region. Les historiens 
du protestantisme en general pourront y recueillir plus d’un de'tail 
instructif autant que pittoresque. 

Ce registre consistorial forme avec ie Memoir e sur la generality de 
Limoges, de l’intendant de Bernage (1698), la partie principale du 
volume. Dans le pre'ambulc dont il fait preceder ceMemoire, M. Leroux 
indique les raisons qui l’ont determine a devancer la publication de 
M. de Boislisle. On les trouvera certainement suffisantes. L’enquete de 
M. de Bernage s’applique au Limousin, a la basse Marche et a l’An- 
goumois. Grace it son exposition systematique, elle pourrait servir de 
point de depart precis d une histoire de ces trois provinces au xvm® sie- 
cle. L’e'diteur a tire parti des Lettres de Colbert et de quelques docu- 
mens locaux pour eclairer, corroborer ou rectifier le texte. Ses annota- 
tions sont faites avec suite et precision. Les identifications de noms de 
lieux, quand ils’agit de simples hameaux ou de tres petites chatellenies, 
peuvent prefer a discussion. Elies n’en serontpas moins le plussouvent 
d’un grand secours pour l’edition definitive que M. Leroux declare lui- 
meme n ’avoir voulu que preparer. 

Ce volume de documents historiques se termine par un choix abon- 
dant de pieces d'archives relatives aux colleges classiques et petits 
seminaires de l’ancien diocese de Limoges, dont M. Leroux donne pour 
la premiere fois la liste exacte. II n’y en a pas moins de vingt et un 
d’enumeres. Quelques-unes des pieces publiees n’ont qu’un interet tout 
a fait local. D’autres, comme le reglement du college d'Ussel, feront la 
joie de tous ceux qui etudient l’histoire de la pedagogie francaise. 

Des preambuies en tete de chaque morceau, un giossaire provencal, 
un index rnrum ct un index nominum se referant aux deux volumes, 
completent cette riche se'rie de documents historiques. Nous en saluons 
la publication d'autant plus volontiers qu’elle s’applique d deux des 
provinces les moins connues de l’ancienne France. 
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137. — Nicolaus Coppei-nicus von Leopold Prowe. Erster Band : Das Leben. 

Theil I; 1473-1312. Theil ! 1 : 1512-1543. Berlin, Weidmann, 1 883 , xxvm, 413, 

.376 p. in-8. 

Les Vies de Copernic 1 ne manquent pas; on en a redige dans la 
plupart des langues de l’Europe moderne et ce sujet, si attrayant par 
lui-meme, a ere rendu, pour ainsi dire, plus actuel encore par les que- 
relles politiques et religieuses qu’on y a rattachees de nos jours. On 
n’ignore pas en effet que, depuis un demi-siecle surtout, Allemands et 
Polonais se disputent le grand astronome avec autant d’acharnement 
que les cites grecques se disputaient Homere. et plus recemment encore, 
la question des sympathies de Copernic pour les idees de la Reforme a 
jete un ferment nouveau de discorde dans les discussions relatives a sa 
personne. On devait done accueiilir avec une curiosite legitime le volu- 
mineux travail d’un des hommes les plus competents en la matiere, de 
M.le docteur Prowe, consacretoutentier a Pelucidation de labiographie 
du chanoine de Frauenbourg. Voici plus de trente ans que M. P. ne 
cesse d’etudier la vie etles oeuvres de Copernic; depuis que ses premieres 
etudes ont paru en 1 85 3 , il est revenu maintes fois a ce sujet favori, 
fouillant et refouillant les archives de Thorn, de Cracovie, de la 
Prusse occidentale et orientale et reunissant de la sorte tous les mate- 
riaux qui lui ont permis de rediger la presente biographie. Ce n’est 
faire injure a personne que d’affirmer, meme apres les travaux estima- 
bles des Sczulc, Polkowski, Czynski, etc., que nous n’avions rien sur 
Copernic, approchant de loin, de ce miilier de pages de texte et de notes 
touffues, alors que 1’absence de sources semblait devoir forcer les narra- 
teurs modernes a paraphraser sans cesse a neufles maigres renseigne- 
ments fournis par les contemporains du celebre astronome. Certaines 
conclusions de M. P. seront attaquees sans doute, par les ecrivains po- 
lonais surtout, si chatouilleux sur la question d’origine, mais nul ne 
pourra refuser son admiration au labeur infatigable, a la sagacite pe- 
netrante et a l’esprit critique du savant de Thorn qui a eleve dans le 
present ouvrage, un veritable monument a la gloire du fondateur de 
l’astronomie moderne. Si l’on veut se rendre compte de tout ce que les 
recherches patientes de l’erudition contemporaine ont ajoute d la con- 
naissance du sujet, il faut simplement comparer les volumes de M. P. 
avec la biographie de Copernic, redigee cent ans apres sa mort, avec un 
grand soin pourtant, par son admirateur Gassendi. 

Ce qui fait a nos yeux le grand charme du travail de M. P., e’est 
qu’il nous revele un Copernic a peu pres inconnu. Ce n’est plus 
le savant mathematicien settlement, indifferent aux bruits de la terre, 
tel que le depeignent ses anciens biographes, que nous y retrouvons, 
mais un « escholier » vagabond dans sa jeunesse, s’en allant par le 


i. M. Prowe etabiit que Forthographe correcte du nom doit etre Coppernic , mais 
je ne sais si elle prevaudra chez nous contre i’habitude. 
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monde, en quete de savoir, et, dans son age mur, un diploraate pru- 
dent, un administrateur consomme, mele de fort pres aux affaires im- 
portantes de ce monde, tout en etudiant la marche d’un monde supe- 
rieur. Le cadre dans lequel M. P. place son heros est vaste, un peu 
trop vaste peut-etre par moments, mais les donnees accumulees par 
l’auteur sur les person nages accessoires de sa biographie, s’ils ne sont 
pas toujours absolument necessaires, contribuent si efficacement a 
mieux nous faire comprendre lepoque et le pays oil vecut Copernic, 
que personne ne songera a accuser M. P. d’une prolixite facheuse. 

L’ouvrage debute par un tableau fort detaille de la situation politi- 
que et religieuse, des moeurs, de l’activite intellectuelle et commerciale 
de la Warmie, cet eveche situe entre le royaume de Pologne et les pays 
soumis a I’Ordre Teutonique, et qui fut la veritable patrie du grand 
astronome. Tout le premier livre est consacre a cette introduction ge- 
nerate, ainsi qu’ii la recherche des a nee t res de la famille des Koppernigk, 
et a la constatation de leur origine ethnographique. D’apres M. P., le 
berceau de la famille a du etre a Kopirnik, petit endroit, situe pres de 
la ville de Neisse, dans la Silesie superieure. De la, les Koppernigk se 
sont dissemines, soit en Pologne, soit sur les terres de l’Ordre Teuto- 
nique, ce qui permet d’attrrbuer au plus illustre d’entre eux, une ori- 
gine allemande ou polonaise, selon les gouts de ses biographes. M. P. 
se prononce naturellement pour la premiere alternative. Le pere de 
Copernic, Nicolas Koppernigk, a lui-meme successivement habite 
Cracovie et Thorn, ou il occupait une position fort honorable, puisque 
l’eveque de Warmie, Luc Watzebrode, etait son beau-frere. 

Ce n’est que dans le second livre que Copernic lui-meme fait son 
apparition, en naissant a Thorn le 19 fevrier 1473. Malgre toutes les 
recherches de M. P. dans les registres municipaux, les urbaires, con- 
trats de vente,livres du cadastre, etc., il n’a pu reunir qu’un nombre 
fort petit de donnees certaines sur la famille immediate, l’enfance, l’en- 
tourage de son heros. Le troisieme livre raconte le sejour du jeune 
homrae a Cracovie, en 1492, et le manque de details personnels y est 
rachete par l’abondance de renseignements curieux lournis par l’auteur 
sur les Universites du temps et tout particulierement sur celle de Craco- 
vie De retour a Thorn, Copernic entre dans les ordres sous la pro- 
tection de son oncle, l’eveque Watzebrode, qui lui confere un cano- 
nicat au chapitre de Frauenbourg, en 1496. Le jeune chanoine ne 
resta pas longtemps dans son nouveau lieu de residence; la meme 
annee nous le voyons partir pour l’ltalie, oil il sejourna, en deux fois, 
pendant pres de dix ans, etudiant les lettres, les sciences et surtout la 
medecine. Nousle voyons successivement a Padoue, a Boiogne, a Fer- 
rare et a Rome ; ici, encore, M. P. a su verifier l’ensemble assez maigre 


1 . M. P. etablit, contrairement a ceriams devanciers, que Copernic n'est pas venu 
une seconde fois a Cracovie, I, p. 1 57. 
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desfaits positifs, connus sur l’existence de Copernic en Italie, par une 
accumulation de notices exactes et topiques sur l'etat de la societe, des 
etudes, de la situation ecclesiastique et politique de la peninsule a cette 
epoque; systeme assez dangereux sous la plume d’un rheteur ou d’un 
compilateur superficiel, puisqu’il permet l’amplification indefinie d’un 
sujet, mais qui perd une bonne partie de ses dangers quand un veritable 
erudit s’en sert pour mieux nous faire penetrer dans l’esprit d’une epo- 
que, et qu’il s’applique a renouveier ses descriptions plus generales par 
des traits inedits et choisis aux bonnes sources. 

Mais c’est surtout dans les livres suivants de l’ouvrage de M. P. que 
le biographe de Copernic nous revele une loule de details inconnus jus- 
qu'a ce jour. Nousy voyons notre chanoine resider au chateau de Heils- 
berg, chez son oncle l’eveque de Warmie, s’initier a Padministration 
du diocese, negocier en son nom avec le roi de Pologne et l’Ordre 
Teutonique, et publier en 1509 ses premiers travaux litteraires, une 
traduction latine des Epitres poetiques de Theophylacte Limocatta, 
poete byzantin du vn e siecle. Apre la mort de Luc Watzebrode, arrivee 
en 1 5 1 2 , Copernic va resider a Frauenbourg et c’est la que ses occupa- 
tions astronomiques commencent a le faire connaitre, si bien qu’il est 
invite a collaborer & la reforme du calendrier, proposee en 1 5 14 par 
Leon X au concile de Latran. En t 5 i 6 ilest appele de nouveau a des 
fonctions politiques, comme administrateur de la chatellenie d’Allen- 
stein. Jusqu’en i 52 i nous la voyons participer aux luttes entre l’Ordre 
Teutonique ct le roi Sigismond de Pologne, essayer de defendre Ie 
territoire dela Warmie contre des pillages repetes, representer & la diete 
prussienne son eveque, Fabien de Lossainen, et devenir meme un ins- 
tant, ala mort du prelat, administrateur-general de l’eveche. Son role 
politique devenait d’autant plus difficile que vers ce moment meme, le 
grand-maitre de I’Ordre, Albert de Brandebourg, preparait sa conversion 
au protestantisme et la secularisation des territoires confies a sagarde.il le 
remplit neanmoins, if la satisfaction de ses superieurset de ses collegues, 
jusqu’a la mort del’eveque Maurice Ferber, advenue en 1 5 3 1 . Ace mo- 
ment l’element de reaction catholique, eveille par les progres de la 
Reforme dans les contreesenvironuantes, penetraegalement dans l'entou- 
ragede Copernic, et lui causa bien des ennuis. Lenouvel eveque, Dantis- 
cus, ancien humaniste aux moeurs legeres, auteur de poesies erotiques et 
pere d’enfants vivant au loin, mais auxquels allaient une partie des 
revenus de sa charge nouvelle, n’en affectait pas moins une grande 
severite exterieure, et un zele ardent contre les novateurs. Au meme 
moment entrait aussi auchapitre de Frauenbourg un nouveau chanoine, 
Stanislas Hosius, le futur cardinal, le grand meneur de la reaction 
catholique en Pologne. Copernic qui professait des idees plus larges en 
fait de tolerance et qui s’etait fort peu occupe des questions theologiques, 
fut dorenavant misde cote, puis persecute d’une facon mesquine par le 
nouvel eveque, qui alia jusqu'a lui enjoindre de quitter sa vieille gou- 
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vernante, Anne Schilling, agee de soixante-six ans! A partir de ce 
moment, il vecut retire du monde, dans sa maison curiale de Frauen- 
bourg, inconnu de la generation nouvelle; il s’y consolait avec ses livres, 
initiant quelques disciples preferes, comme le professeur Joachim Rhe- 
ticus de Wittemberg, a son systeme astronomique, qui, des 1 5 3 1 , avait 
ete tourne en ridicule par quelque maitre d’ecole pedant, ou trop 
croyant, dans un drame scolaire, joue par la jeunesse d’Elbing. Il quit- 
tait parfois Frauenbourg pour Koenigsberg, ou Fappelait le due Albert 
de Prusse, qui tenait en haute estime ses connaissances medicales ; mais 
la majeure partie de son temps etait consacree aux preparatifs pour la 
publication du traite De revolutionibus orbium ccelestiwn, que Rheti- 
cus preparait d Nuremberg. Il etait mourant quand on vint deposer sur 
sa couche le premier exemplaire complet de ce livre qui devait amener 
une revolution radicale dans les idees astronomiques du moyen-age. 
Quelques jours apresil fermaitles yeux, k Frauenbourg, le aqmai 1 5 q 3 l . 

C’estpour uneseconde partie de son grand travail queM. P. a reserve 
l’expose et la discussion des decouvertes scientifiques de Copernic. Nous 
souhaitons qu’elle paraisse bientot et qu’un critique plus competent 
puisse en rendre compte aux lecteurs de la Revue, Mais ceux-la meme 
qui ne sont point astronomes de profession, et n’entendent pas grand 
chose aux problemes de la mecanique celeste, liront avec fruit les deux 
premiers volumes exclusivement biographiques. Ce tableau d’un coin 
de I’Europe orientale au temps de la Renaissance et vers les debuts de 
la Reforme est trace avec une telle abondance de documents, une telle 
surete d’informations que tons ceux qui s’occupent de l’histoire intellec- 
tuelle ou politique de cette epoque la liront avec profit et plaisir, mal- 
gre quelques longueurs. On ne saurait songer a traduire le livre de 
M. Prowe en son entier dans notre langue, mais ce serait assurement 
une besogne utile que de le resumer et de concentrer en un seul volume 
de dimensions moyennes tout ce que le travail du savant de Thorn 
nous apprend de nouveau sur l’homme illustre dont il s’est constitue, 
depuisde si longues annees, l’infatigable champion. 

R. 


1 3 S. — Jean <le Vlvonne, sa vie et ses ambassades pres de Philippe It et a la 
cour de Rome, d’apres des documents inedits, par le vicomte Guv de Bremond 
d’Ars, 2* edit., Paris, Plon, 18S4. Un vol. gr. in-8 de iv-096 p. 7 fr. 5o. 

L’auteur, en tete de son volume, a place la mention suivante : Le 
pere de Madame de Rambouillet ; et a la p, 271 il ecrit a propos du 


1. G’est a cette date que M. P., apres avoir lui-meme varie dans ses differentes 
publications, s’est detinitivement arrete pour des motifs qu'il enumere en detail 
dans son dernier chapitre. 
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mariage de Jean de Vivonne avec Julia Savelli : « La celebrite de la 
« fille suffirait a legitimer cette biographie du pere, si d’ailleurs celui-ci 
'< n’avait pas un veritable merite personnel : qui done ne s’interesserait 
« aux origines de la marquise de Rambouillet cornme a tous les details 
.« de sa vie? » M. de Bremond d’Ars se defie peut-etre un peu trop de 
son heros, ce qui n’est pas une excellente condition pour en « restituer », 
comine il l’annoncait dans sa preface, « la franche et fiere physiono- 
mie d . Le marquis de Pisany 4 n’est pas un grand homme », assure- 
ment : mais il a ete mele a des evenements capables de grandir un 
homme dont la taille eut ete encore plus mediocre ; le recit de sa vie peut 
et doit nous interesser, abstraction faite de souvenirs et de personnages 
plus recents. 

L’ouvrage est divise en sixchapitres de longueur et d’importance tres 
inegales. Dans le premier, M. de B. d’A. a retrace en trente pages i’en- 
fance de Jean de Vivonne s’ecoulant au milieu des moeurs encore feoda- 
les de la Saintonge, ses premieres campagnes aux Pays-Bas, son retour a 
la cour, sa liaison avec la celebre et galante mademoiselle de Vitry : 
l’occasion eut ete belle pour nous « restituer » un peu cette cour de 
Henri II si curieuse avec son luxe nouveau, son etiquette, ses fetes et 
ses tournois monarchiques. M. de B. d’A. a prefere se lancer dans des 
considerations assez generates sur les horreurs de la guerre civile qui 
approche; a la note 1 de la p. 17, il nous affirme (precaution oratoire 
toujours un peu dangereuse) que « tout ceci n’est point de la declama- 
tion. »N’insistons pas. Peu de chose a dire egalement des deux derniers 
chapitres ou est retracee la tin de la vie du marquis de Pisany, et ou, 
faute de document plus surs, il a ete fait un trop large usage d’une 
Historiette suspecte de Tallemant des Reaux (M. de B. d’A. le recon- 
nait avec bonne grace lui-meme, Appendice , p. 3 g 3 ). 

La partie la plus importante du livre et de beaucoup la plus neuve 
est celle ou se trouveracontee en detail la carriere diplomatique de Jean 
de Vivonne. Son ambassade en Espagne de i 5/2 a 1 583 [Chapitre 11, 
p. 31-147), ses d eux niissions successives a Rome de 1 58 5 a x 58 g (Cha- 
pitres 111 et iv, p. 14801 1), sont au point de vue historique d’un grand 
interet. II est curieux, quoiqu’un peu pe'nible, de voir la pietre figure 
que fait 4 Madrid, vers la fin du xvi e siecle, un ambassadeur francais; 
la resistance qu’oppose le Saint-Siege aux premieres pretentions du 
gallicanisme estaussi un sujet digne d’attention. Le representant du roi 
tres chretien se jouait la a fortes parties : avoir a faire i Philippe II 
d’abord et ensuite a Sixte-Quint, e’est un honneur si Ton veut, mais 
perilleux. Jean de Vivonne fut-il a la hauteur de cette tache? Il est 
permis d’en douter un peu. Quoi qu’il en soit, M. de B. d’A., pour 
nous retracer cette serie d’intrigues diplomatiques, qu’il faut suivre 
dans son livre meme, s’est servi de documents en presque totalite ma- 
nuscrits. Il a fait surtout un heureux usage des cinq volumes renfer- 
mant la correspondance manuscritede Jean de Vivonne pendant l’am- 
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bassade d’Espagne {Bibl. Nat. F. Fr., 16104*108) ; il a supplee habile- 
ment a une lacune de trois annees a l'aide de pieces provenant de la 
chancellerie de Philippe II. Les citations tirees de ces differentes sources 
et de celles qui sont relatives aux ambassades pres du Pape (en attendant 
la publication complete des documents originaux), apportent une con- 
tribution reelle a l histoire de la diplomatic francaise pendant le 
xvi e siecle. Ce doit avoir ete lit, a n’en pas douter, le veritable but de 
l’auteur, et il l’a atteint. 

Nous lui adresserons cependant, en terminant, une legere critique. Si 
les documents manuscrits ont ete cites avec une precision rigoureuse, il 
n’en est pas de meme des livres imprimes, et c’est un tort. Il est tres 
legitime d’invoquer le temoignage d’bistoriens contemporains ou beau- 
coup plus recents : mais il estmoins legitime de rediger, sans indication 
de page ni d’edition, des notes telles que celles-ci : D'Aubigne, Histoire 
(p. 1 7, n. 2), et : Ranke, Histoire de la Papaute (p. 28, n. 2), etc. 
Enfin il est bon de choisir les textes etablis avec le plus de soin. Bran- 
t6me est constamment cite d’apres i’edition du Pantheon litteraire : 
nous n’apprendrons rien sans doutea M. de Bremond d'Ats, en lui rap- 
pelant que 1 ’edition de M. Ludovic Lalanne peut seule faire autorite. 

E. B. 


CHRONIQUE 


FRANCE.— Sous le titrede Tres humble essai de phonetique lyonnaise, M. Nizier du 
Fuitspelu vient de publier chez H. Georg a Lyon (in-8, tire a 5o exemplaires), un 
travail curieus sur le patois lyonnais; cet iaiome, peu connu jusqu'ici, comptera de- 
sormais parmi ceux dont les formes auront ete le mieux etudiees; il en est peu dont 
M. N. du Fuitspelu n’ait point recherche l’origine ou essaye de donner la raison, et 
si toutes ces explications ne sont pas egalement justes, elles sont presque toujours 
ingenieuses. Mais ce qui recommande surtout son etude, c’est l’emploi des precedes 
scientifiques de derivation; on doit lui savoir gre de travailler ainsi a repandre ces 
methodes sans lesquelles on s’egare fatalement. Ce merite est trop grand pour ne 
pas faire excuser les erreurs qu’on peut signaler dans un travail qui renferme tant 
de choses interessantes et utiles. — Ch. J. 

— Le 3 e fascicule de la Gazette archeologique dirigee par Mil. de Witte et de 
Lasteyrie, vient de paraitre. Il contient les n os 5 et 6 de l’annee i885, toujours 
illustres de magnifiques photogravures; les articles principaux sont les suivants : 
Sculptures antiques trouvees a Carthage (Musee Saint-Louis), par S. Reinack et 
Babelon; Orfevrerie bretonne, Croix proccssionnellc du xvt° siecic, par L. Palus- 
Tre, avec deux jolies reproductions; tin d’une etude sur les Miniatures inedites du 
fameux Hortus deliciarum (xu e s.) de Strasbourg, par R. de Lasteyrie, avec le ca- 
talogue complet des miniatures et leur bibliographie detaillee ; une aiguiere en bronqe 
representant tin centaure, par E. Molixier; notice sur n:i pl?n inedit de Rome a la 
fin du xiv c siecle, par E. Muntz; trois figurines du cabinet- des mciailles de Paris, 

t 
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par G. Perrot. — Rappelons que les precedents numeros de cette annee contenaient, 
comme articles importants : Une longue etude stir VHercule Ewtpixttscicg de Ly- 
syppe, par F. Ravaisson; Notice stir le David de bronze de Michel-Ange an chateau 
de Bury, par L. Courajod, etc. — Nous nous reservons de rendre compte ict plus 
en detail, a la fin de l’annee, de ces interessants travaux. — H. C. 

— Dans une petite etude sur les Antiquiies de Bordeaux (Paris, Leroux et Bor- 
deaux, Chollet. In-8°, 12 p., extrait de la Revue arciieologique), M. Camille Jullian 
fait l’histoire du musee de Bordeaux et de ses enrichissements successifs (plus de 
six cents pieces, statues, bas-reliefs, tombeaux, fragments d architecture); il decrit 
rapidement cette collection d’antiques « la plus riche et la plus precieuse des col- 
lections analogues »; il montre que cette galerie d’art gallo-romain est la plus belle 
qui existe en France, tant par le nombre des pieces que par la variete des sujets et 
le fini des sculptures; il propose enfin de reunir le depot d’antiques de Bordeaux 
(collections du Colisee et de l’hotel Jean Jacques Bel) le musee d’armes, le musee 
prehistorique pour former avec ces quatre collections une admirable galerie histo- 
rique qui serait installee dans l’ancien couvent oil se reunirent les Girondins. 

— M. J. Paraentier vient de publier dans le Bulletin mensuel de la Faculte des 
lettres de Poitiers (juillet) un article sur la litterature etrangere a V Academie oil il 
rend compte du livre de M. Beljame sur « le public et les hommes de lettres en 
Angletefre au xvm' siecle » et de 1’ « Histoire de la litterature anglaise » de M. Fi- 
lon; ces deux litres ont ele couronnes par 1’ Academic francaise; M. P- fait le plus 
grand eloge de l’osuvre de M. Beljarne, oil « tout est exact, bien dispose, bien dit » ; 
il est plus severe pour le volume de M. Filon, oil il trouve beaucoup d’erreurs et 
tres peu de precision. — M. Parmentier fait paraitre en meme temps, dans la Re- 
vue del' enseignemen t des langues vivantes (to juin 1880, n° 4), les deux premiers 
chapitres d’une courte histoire de la litterature anglaise, A short History of the 
English Language and Literature, precis ecrit en un anglais tres facile a compren- 
dre, destine aux candidats ii Fagregation et au certificat d’aptitude, et qui pourra 
etre tres utile. 

— La gart de I'art italicr. dans quelques monuments dc peinture de la premiere 
Renaissance francaise, tel est le titre d’un nouvel opuscule que M. Louis Courajod 
a fait paraitre a la librairie Champion (in-8’, 36 p.). L’auteur montre qu’il faudra 
desormais, pour expliquer definitivement les origines encore obscures de la Renais- 
sance francaise, tenir compte d’un element d’importation qu'on avait trop souvent 
neglige. 11 prouve qu’un des foyers de la propagande itahenne fut un groupexl’ar- 
tistes domicilies au Petit-Nesle, a Paris. 

— Dans la reunion generate de la Societe historique de Gascogne (t 3 juin i885), 
M. Tamizey df. Larroque a fait un Appel aux erudits que nous renouvelons iciavec 
empressement. « Je voudrais, dit notre infatigable et savant collaborateur, perfec- 
tionner ie tableau dresse par Berger de Xivrey des sejours et itineraires de Henri IV 
pendant qu’il fut roi de Navarre; j’ai deja reussi a combler un grand nombre de 
lacunes, mais combien d’anneaux encore ii faut attacher a la chaine pour qu’elle soit 
complete! Je dis complete, car dans mon ambition peut-etre temeraire je me pro- 
poserais de suivre le futur Henri IV jour par jour, depuis son adolescence jusqu’a 
son avenement au trone de France, dene pas le peidre de \ ue un seul instant dans 
ses marches comme dans ses haltes, de photographier pour amsi dire toutes ses al- 
lees et venues, tous ses mouvements. Je ne me tirerai pas d’affaire si je n ai pas de 
nombreux et devoues collaborateurs. j> M. Tamizey de Larroque prie ces «colIabo- 
rateurs » de chercher des lettres du roi de Navarre et de ses compagnons dans les 
archives des vieux chateaux et dans les archives departementaies etcommunales; en 
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rapprochant les dates, on arriverait a reconstituer le tableau fidele et minutieux de 
toutes les courses de Henri IV. 

— Le tome quatrieme de la traduction, par M 1,e Dosquet, de VHistoire de VEu- 
rope pendant la Revolution francaise de M. H. de Sybel vient de paraitre a la li- 
brairie Alcan (ln-8°, 5 oa p. 7 francs). II comprend trois livres : I. Le Directoire ; 
II. Milan et Mantoue; III. Leoben. Nousavons compare la traduction francaise avec 
le texte original, et nous devons reconnaitre que cette traduction est tres fidele et 
tres exacte; elle fait honneur a l’inspectrice generate des ecoles maternelles, qui a 
entrepris cette laborieuse tache avec autant de succes que de perseverance. Tout au 
plus lui reprocherons-nous, p. 344, d’avoir traduit « der Schneesturm abscfaeulich, 
die Wege bodenlos » par « les chemins defences etaient rendus impraticables par la 
neige » ; le mot « Schneesturm » n’est pas rendu. Ajoutons que, p. 299, Lockerung 
signifie plutot « dissolution » que rupture. 11 est inutile de dire que cette traduction 
rendra de grands services. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seances des 8 et 1 5 juillet. 

PRESIDEfiCE DE M. COURAJOD. 

M. Al. Bertrand communique les photographies d’une tete de marbre blanc qu’il 
a recue de M. Aug. Nicaise et que l'on croit provenir des anciennes fouilles execu- 
tes par Grignon au Chatelet (Haute-Marne). 

M. Fiouest communique de beaux dessins colories d’objets antiques retires d’un 
tumulus de la foret de Champberceau, commune de Rivieres-les-Fosses (Haute- 
Marne) notammentune feuille mince et flexible de bronze faconnee en ceinture. 

M. Molinier lit un extrait d’un memoire de M. Cloquet sur une peinture murale 
de l’eglise de Courtray (Belgique). 

M. l abbe Thedenat fait circuler les empreintes de deux masques moules sur le 
visage de deux enfants defunts; le premier, trouve a Paris dans une sepulture ro- 
maine de la rue Nicole, est conserve au Musee Carnavalet; le second, trouve a Lyon 
et conservee au Muse’e de cette ville, donne, comme on l apprend par l'epitaphe 
gravee sur la tombe, les traits de Claudia Victoria morte a l’age de dix ans un mois 
et onze jours. 

M. le President presente avec eloge le livre de M. Ch. de Linas <1 CEuvre de Li- 
moges conservee a fetranger et documents relatifs a Vemaillcrie limousine. » 

M. 1 ’abbe Beurlier communique la photographie d’un taureau de bronze trouve a 
Dodone et appartenant a la collection de M. Troienski, consul general de Russie a 
Janina; cette oeuvre a’art est d’un style tout particulier. II fait egalement circuler 
une drachme inedite d’ApolIonie d’Epire, destinee au cabinet des Medailles et d’une 
tres belle conservation: on y lit des noms de maeistrats locaux : Agonippos et Pres- 
bylos, Jils de Timoxenos. 

M. Lecoy de la Marche lit une analyse detaillee d’un manuscrit du xiv° siecle, 
conserve a la bibliotheque de Naples, De arte illuminandi. 

M. de Barthelemy acheve la lecture du memoire de M. de la Noe sur Voppidum 
Gaulois en general. A cette occasion, un membre presente des observations sur 
l’emploi des pluriels oppidums et oppida, et autres analogues en francais. 

Le Secretaire, 

Signe : R. Mowat. 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le f'uy, ’.mpiimem: at Harchessou tils, boulevard Saint-Laurvei. 3j. 
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commentaire de l’Eneide, p. p. Thilo, II. — 141. Prou, Les coutumes de Lorris, 
— 142. De Witt, Un patricien au xvn' siecle, Louis de Geer. — 14a. Hagmann, 
L’Essai sur les mceurs, de Voltaire. — 144. Reynald, Succession d’Espagne, 
Louis XIV et Guillaume III. — Chronique. — Academie des Inscriptions. — 
Societe des Antiquaires de France. 


i3q. — Archaeological Institute of America. Papers of the american school 

of classical studies at Athens. Vol. I, t882-83. Boston, Cupples, Upham and Co. 

262-vn pages. 

UEcole americaine des etudes classiques a Athenes a ete fondee en 
1882, sous les auspices de l’lnstitut archeologique d’Amerique et aux 
frais des treize principaux colleges des Etats-Unis. Elle possede aujour- 
d’hui a Athenes une installation convenable et une bibliotheque d’envi- 
ron 3 ,ooo volumes. Le reglement de 1 ’Ecole a ete inspire par ceux de 
ses deux ainees, l’Ecole francaise et l’lnstitut allemand, non sans 
presenter, toutefois, des particularities plus ou moins heureuses qui Ten 
distinguent. L’Ecole, qui ne loge pas ses eleves, ouvre gratuitement sa 
bibliotheque et prete son concours a lous les graduates des colleges qui 
contribuent a son entretien, ainsi qu’aux etudiants americains de toute 
origine qui paraissent vouloir se livrer a des etudes serieuses. Les eleves 
vivent des fellowships qu’ils ont obtenues dans leurs colleges respectifs, 
ou de leurs ressources personnelles : le directeur de l’Ecole, qui n’est 
nomme que pour un an, est seul retribue. Un comite dirigeant se reunit 
deux fois par an a New- York et a Boston, nomme le directeur et prend 
connaissance des travaux de l’Ecole. Chaque eleve doit presenter, a la 
fin de l’annee, un memoire sur une question d’histoire ou d’archeologie 
grecque; le comita decide s’il y a lieu de faire imprinter ces essais, et la 
depense prevue dece chef peut atteindre 1,000 dollars par an. L’obliga- 
tion pour chaque eleve de remettre un memoire annuel est empruntee 
au reglement de l’Ecole francaise; elle n’existe pas pour les stipetidies de 
l’lnstitut allemand, qui peuvent ainsi consacrer a d’utiles voyages tout 
le temps de leur sejour en Grece, au lieu de disserter sur des questions 
d’histoire, d’archeologie ou de grammaire que Ton etudierait tout aussi 
bien, et mieux merae, dans les bibliotheques de Paris ou de Ber- 
lin 

1. Depuis i883, 1 ’obiigatjon de remeltre un memoire a ete suppriniee pour les 
eleves de premiere annee de l’Fcole francaise; ce n’est qu’tine demi-mesure. 

Nouveile serie, XX. * 
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L’Ecole francaise depuis 1868 et 1 ’Institut allemand depuis 1876 
publient des recueils qui, entre autres merites, ont rendu des services 
considerables a l'etude de 1 ’epigraphie grecque. Les memoires des mem- 
bres de notre Ecole etaient autrefois publies dans les Archives de 
Missions, ou restaient manuscrits dans les cartons de 1 ’Institut; depuis 
1877 , les meilleurs sont imprimes dans la Bibliotheque des Ecoles d’A- 
tkenes et de Rome, mais la plupart, qui resument parfois des observa- 
tions personnelles interessantes, restent inedits, parce que le Bulletin de 
Correspondance hellenique , comme les Mittheilungen de l’lnstitut 
allemand, ne s’ouvrent guere h des travaux de longue haleine. L’EcoIe 
americaine a ete bien inspiree en n'essayant pas de fonder un troisieme 
recueil periodique de documents, a cote de ceux des Ecoles francaise et 
allemande; elle a prefere commencer un recueil de memoires developpes, 
dusau directeur et aux membres de 1‘ Ecole, qui tiennent le milieu entre 
les courts articles de notre Bulletin et les travaux souvent fort longs 
publies dans la Bibliotheque des Ecoles. Le premier volume de ce recueil, 
qui parait avec un retard bien excusable aux debuts d’une publication, 
est destine a donner une idee de 1 ’activite de l’Ecole pendant la premiere 
annee de son existence, 1882-1883. II fait grand honneur a ceux qui 
ont dirige cette institution ■ et permet d’augurer favorablement de son 
avenir. Nous avons remarque avec plaisir que tous les memoires conte- 
nus dans ce volume sont le fruit d’etudes conduites sur place; c’est un 
precedent qui merite de devenir une regie, car pour interessantes que 
puissent etre des monographies a’histoire litteraire, de grammaire oude 
droit public, il n’est pas besoin dese rendre a Athenes pour les ecrire. 

Alors que la fondation de l’Ecole americaine n’etait encore qu’a l’etat 
de projet, on avait cherche un emplacement de fouilles oil elle put 
gagner ses eperons. Apres une tentative infructueuse pour obtenir un 
firman en Crete -, l’lnstitut archeologique americain commenca des 
travaux considerables a Assos. Les fouilles amenerent la decouverte de 
plusieurs fragments de la frise du temple et d’un grand nombre d’ins- 
criptions grecques, qui ont ete partages entre le musee de Constantinople 
et celui de Boston. Une monographie sur l'ensemble de I’exploration 
doitparaitre dans le courant de 1’annee prochaine; des 1882, M. Clarke 
a publie un Report on the investigations at Assos, oil il a fait connaitre 
les decouvertes relatives a 1’architecture et a la sculpture, avec un choix 
d'inscriptions de la meme provenance. Le I er volume des Papers of the 
american school s’ouvre parun excellent travail de M. Sterrett sur les 
inscriptions recueillies & Assos; ellessont au nombre de 73, et quelques- 


1. M. Goodwin, d’Harvard University, en i882-i883; M. Packard, de Yale college, 
en 1883-1884. Le directeur actuel est M. Cooke Van Benschoten, de la Wesleyan 
University. 

2. Archaeological institute of America, second annual report of the executive com- 
mittee. 1S81, p. 41-49 (Rapport de M. Stillmann sur les sites anciens a explorer en 
Crete). 


« 
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unes sont fort interessantes. Signalons un texte en dialecte eolien de 
Lesbos oil l’on rencontre pour la premiere fois la forme lest, 3 e pers. 
plur. d’ipqu, au lieu d’svtt, conjecture de Sauppe un decret en 1’hon- 
neur d’Assos, qui avait envoye des juges-arbitres pour trancher des 
differends dans une autre ville; un decret de Stratonicee en l’honneur 
d’Assos, qui lui avait rendu le meme service; la base d’une statue elevee 
par les marchands romains d’Assos 4 Caius Cesar, fils d’ Auguste; plu- 
sieurs textes relatifs a Quintus Lollius Philetairos et a sa famille, oil le 
litre de -arp’.c; (Jac;t},su<; etait hereditaire s ; une tablette de bronze conte- 
nant le serment de fidelite des Assiens a Caligula, etc. Tous ces textes 
sont reproduits en fac-simile, commente's avec detail et traduits integra- 
lement, suivant un excellent exemple donne par MM. Rangabe, Egger, 
Foucart et Dareste, mais que la plupart des epigraphistes trouvent 
commode ou prudent de ne pas suivre. Les fac-similes sont d’une 
execution excellente et bien autrement utiles que les transcriptions en 
caracteres epigraphiques uniformes publiees par d’autres recueils. II est 
vrai que la gravure de ces fac-simiies a du entrainer une depense consi- 
derable, ce qui explique sans doute que le meme systeme n’ait pas ete suivi 
dans le reste du volume 1 2 3 . 

Le second memoire, egalement par M. Sterrelt, contient 2 3 inscrip- 
tions grecques et latines recueillies a Tralles en 1 88 3 par MM. Sterrett 
et Ramsay. La plupart de ces textes ont deja ete publies dans les 
Mittheilungen, mais I’auteur, en les reeditant, a notablement ameliore 
ses premieres copies. Nous trouvons ensuite un travail d’un membre 
de i’Ecole, M. James Wheeler, sur le theatre de Bacchus d Athenes; 
e’est une excellente monographic, qui vient remplir une veritable la- 
cune, et qui contient une photographic, un pian et plusieurs bois habi- 
lement dessines. Le quatrieme essai, par M. Louis Bevier, est une 
histoire de la construction de l’Olympieion a Athenes, sujet qui n’avait 
pas encore ete traite dans son ensemble avec autant d’exactitude et de 
soin. M. Harold Fowler a donne ensuite un nouveau travail sur un 
sujet bien use et pourtant bien obscur encore, l’Erechtheion d’Athenes, 
avec quatre plans et deux bois. Enfin, le volume se termine par une 
dissertation de M. Goodwin, le airecteur de l’Ecole, sur la topographie 
de la bataille de Salamine et les manoeuvres qui 1’ont precedee. Le but 
de ce travail, dont rintelligcnce est facilitee par une carte et deux vues 

1. Commentatio de duabus inscriftionibus Lesbiacis. 1871. Cf. lirugmann, 
Hatidbuch , II, 1, p. 76, qui voit dans 'iz~\ une 3 e pers. du singulier. 

2. Quintus Loliius Philetairos est pietie de Zeus Homonoos et d’Auguste; ie ctrfte 
de ces deux divinites etait associe a Assos comme celui d’Athene Polias et de Livie a 
Cyzique. 

0. L’Ecole americaine rendrait un bien grand service en publiant ainsi en fac- 
simile, d’apres des photographies, toutes les inscriptions datees eparscs dans le monde 
grec. U11 pareil travail, qui rested faire, rendrait seul possible une histoire complete 
de l’alphabet grec eoigrarlrque. 
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de l’ile, est de mettre d’accord le recit d’Herodote avec celui d’Eschyle, 
contra! rement a l’opinion de M. Loeschke, qui Ies croit inconcilia- 
bles. 

Nous ne pouvons entrer ici dans 1’examen detaille de ces memoires, 
qui, portant en general sur des questions controversies, ne sauraient avoir 
la pretention dedonner des solutions definitives. Nous avons seulement 
voulu signaler a l’attention de nos lecteurs un recueil tres serieusement 
fait, dont la publication, co'incidant avec celle de X American journal 
of Archaeology , est un remarquable symptome du mouvement des 
etudes classiques aux Etats-Unis. Ce pays, a cause du grand developpe- 
ment qu’y a pris la civilisation materieile, a besoin, plus que tout au- 
tre, d’encourager des etudes qui puissent faire contre-poids, dans les 
generations nouvelles, k ce que les tendances de sa civilisation ont d’un 
peugrossier. Nous souhaitons que 1’Ecole americaine d’Athenes eveille 
de vives sympathies de 1'un et l’autre cote de l’Atlantique et que ses 
heureux effets sur les jeunes gens qu’elle formera verifie une fois de plus 
le vers d’Horace : 

Adjecere bonae paulo plus' artis Athenae. 

Salomon Reihach. 


*40. — G. Thii.O. Mei-vli gi-auunatiei quf feruntiii- In Vergllti carmina 
Commemorii.Vol.il. fascic. II;yEneidos libror. ix-xn, commentarii; in-8, 
praef, t-x; p. 3 o 7 - 65 o; Teubner, Leipzig, 1884. 

M. Thilo a construit son monument; il nous a donne entierement le 
commentaire de Servius sur XEneide Puissent ses lecteurs reconnai- 
tre quel effort a ete necessaire pour arriver a cet heureux achevement ! 
Plus de vingt ans d’etudes, des collations dans presque toutes les gran- 
des bibliotheques de l’Europe, beaucoup de sagacite, une longue pa- 
tience, c’est a ce prix seulement que 1’oeuvre a pu etre terminee. II est 
vrai qu’elle forme un monument solide et qui durera. L edition de 
Lion, malgre sa mediocrite, a depasse le demi-siecle. On peut predire 
a l'edition Thilo un ou deux siecles de duree,etce succes indiscutable et 
prolonge, on peut dire qu’elle 1’aura merite plus qu’aucune autre. 

La disposition exterieure et la me'thode suivie sont les memes ici que 
dans les fascicules precedents. Aussi n’avons-nous plus k en parler. 
Remarquons seulement qu’outre les conjectures propres a M. Th., et 
parmi elles il y en a de tres heureuses ", on en verra sur presque tous 
Jes passages difficiles de ces derniers iivres, de M. R. Schoell et d’autres 
savants. 


1. Voir Particle public dans cette Revue sur lc 2' fascicule du tome I : 188'h 
n° 2, 8 janvier, p. -z 3 . 

2. Par cxemple, p. 342, 22, sur IX, 442 : Capitolii promo. 
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L’editeur fait preuve partout de conscience. Voici de sa part une 
preuve de sincerite que je tiens a citer. P. 340, 2 3 , sur IX, 346, apres' 
secundum Homerum, M.Th. n’a trouve dans ses notes qu’une indication 
qui lui a paru insuffisante : il avait note settlement que la citation 
grecque etait corrompue, qu’elle n’etait pas probablement cellequ’apro- 
posee Daniel ; mais il n’avait pas transcrit les caracteres grecs : il a done 
laisse apres ces mots une lacune. Comblons-la, puisque nous le pou- 
vons, grace a l'obligeance de M. Omont. F donne apres Homerum : 
EAAABnOP 4 >rPEOZ 0 TANOZKAIMOPAXTAlE. Done il y a la une simple 
erreur de collation, et Daniel ne setait pas trompe. 

Je complete de meme les indications qui manquent sur le lemme de 
la scolie X, 4, p. 387, 19 ; dans la scolie, F omet le mot spedat ; dans 
le texte, le meme ms. donne aspectat; au meme vers, Paris. ' donne 
as. p. (— aspectat populos). 

Des eloges que ne restreindrait aueune critique, pourraient paraitre 
fondes sur un exarnen superficiel; j’ai done cherche, particulierement 
dans le livre IX, quels lapsus avait pit com mettre l’auteuret quelles chi- 
canes on pouvait lui faire. 

Je n’ai vu qu’une faute d’impression : p. 33 o, derniere ligne et der- 
nier chiffre : lisez 241. — Le systeme des italiques, qui sert a distinguer 
les scolies de F de celles de la vulgate, est commode et en general 
ties clair. Il est ici applique par erreur a la fin de la scolie IX, 187, 
p. 326, 19-20. Les mots et sepulti-sentientes manquent dans F et dans 
les mss. de Burmann. Leur place etait done dans les notes critiques 
avec la mention add. D. D’autre part l'emploi des italiques sans autre 
indication peut tromper, par exemple a propos de la longue et impor- 
tante scolie sur IX, 641, p. 366 , 59, made ergo — vino infer io esto. 
Tout lecteur supposera qu’elle nest conservee, comme toutes celles 
qui sont en italiques, que par F 1 2 . Or cette scolie est de seconde main au 
bas de la page dans Paris.; je l’ai trouvee dans le Par. 7969 et elle 
doit tres probablement exister aussi dans d’autres mss. 

M. Th. n’a pas remarque ou plutot n’a fait remarquer nulle part 
une faute assez frequente dans F .- la consonne finale des mots est 
omise, soit que le copiste se soit mepris sur le sens des abreviations 
finales, soit que celles-ci aient disparu de l’archetype : de la IX, 363 , 
p. 3q2, 29 : inferiore ; IX, 369, p. 343, 22 : oratione. J’en conclus 
qu’il ne faut pas hesiter a corriger ailleurs la meme faute dans le ms. et 
qu’il laut lire par exemple IX, 217, p. 328, 24: interruptam orationem; 
tel est le texte de Paris.-, le copiste de F aura mal interprets l’abrevia- 


1. J’emploie dans ce qui suit ies memes signes critiques que M. Th. J’aurai seule- 
ment a citer a plusieurs reprises un ms. de Paris, n° 7959, s. IX, dont M. Th. n'a 
examine que quelques passages. Je le designerai comme lui-meme l’a fait au com- 
mencement du livre I, par Paris. 

2. Sauf bien entendu celles que reproduisent aussi G et T. 
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tion h. /. (= hoc loco). Je m’appuierais sur ia raeme observation pour 
corriger IX, 191, p. 326, 27 : lisez : aut ab eo reportare <curet>. 

La distinction des scolies ajoutees par Fabricius et de celles qu’on 
trouve dans d estbien faite en general. Voici cependant quelques scolies 
notees add. Fabricius, oh il aurait fallu add. D, puisque j'ai trouve ces 
scolies dans le Par. 796a : IX, 5 (p. 309, 5 ) et — dicitur; j 3 (p. 3 i 5 , 
26) Atris — sunt; 141 (p. 322,26) quasi (cod. quce) non tutela; 523 
(p. 355,12) ductumest — spirare. 

II est regrettable que M. Th. n’ait pu examiner de plus pres et avoir a 
sa disposition le texte de Paris. J’ai deja cite ce ms. ; voici encore deux 
preuves de sa valeur relative : IX, 266 (p. 334,12) a la difference de 
tous les mss. sauf F, Paris, porte au lemme : DICERE SORTEM ; 
IX, 3 o (p. 3 1 2,2) apres secundum , M.Th. donne sans variantes et sans 
remarque un nom obscur et bizarre : Melonem; F a : Meolonem; Pa- 
ris. a : Mel onem, la derniere partie est de deuxieme main ; done la pre- 
miere main autorisait a lire : Melam. 

En voila assez sans doute sur des minuties. Venons a l'essentiel. Nos 
professeurs lisaient peu ou meme ne lisaient pas jusqu’ici Servius. Le 
pretexte qu’ils invoquaient, etait qu’011 manquait d’une edition suffi- 
samment repandue, sure et claire. Desormais ils n’auront plus cette 
excuse. Je conseille aux plus laborieux d’essaver de lire a l’avance les 
scolies du texte qu’ils expliquent en classe. 11s seront surpris de gagner 
ainsi une connaissance plus complete, non pas settlement de l’antiquite 
latine, mais de la langue, du style, des habitudes du poete ; leurs explica- 
tions, grace a Servius, auront plus de solidite, parfois plus de finesse. 
Ce ne sont pas la des qualites a negliger. 

On annonce que M. Th. est charge du Virgile dans la nouvelle collec- 
tion de Tauchnitz. Rien 11’etait plus naturel. Apres le grammairien, le 
poete. Nous pouvons facilement predire que l’excellent commentaire 
dont nous venons de recommander ledition, sera plus tard suivi d’un 
excellent texte. 

E. Thomas. 


141. — le» eoutumcsde LoitIs ct tear propagation aux XU' et XIII’ 
siecles, par Maurice Pro u. arc hiviste- paleography, eleve de l’Ecole des Hautes- 
Etudes. Paris, Larose et Force!, 1884. 1 vol. in-8, ip 5 pages. 

L’ouvrage de M. Prou n’est autre que sa these de l’Ecole des Churtes 
qui, justement remarquee a la soutenance, parait aujourd'hui en vo- 
lume modifiee et augmentee, mais sans qu’il ait ete necessaire d’en 
changer les divisions. 

Apres une courte introduction (p. i- 3 >, M. P. expose la situation de 
Lorris et du Gatinais aux xi c et xn° siecles et les causes qui ont poussa 
Louis VII a accorder Ja charts de 1 1 55 : ch . 1, p. 3 - 17'. Le chapitre 11 esf 
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consacre a l'etude des coutumes elles-memes (p. 17-71)- Vient ensuite la 
question de la propagation des coutumes : i° dans le domaine royal 
(ch. hi, p. 71-88); 2 0 dans les domainesdes maisonsde Courtenay et de 
Sancerre (ch. iv, p. 88-99); 3 ° en Champagne (ch. v, p. ioo-io6j. Une 
liste chronologique des chartes copiees en totalite ou en partie sur les 
coutumes de Lorris; une liste alphabetique des quatre-vingt-trois villes 
ou villages qui ont recu de ces chartes et vingt-sept pieces justifica- 
tives completent le volume. 

D’apres M. P. le besoin pour la royaute d’augmenter la population 
et par consequent le revenu de ses domaines a etela cause principale de 
l’octroi de la charte de Lorris. 

Apres avoir montre que cette charte qui ne contient ni concessions 
politiques, ni stipulations de droit prive n’est pas a proprement parler 
une charte de commune, mais bien plutot une charte de franchise, 
M. P. explique la difference qui la separe de la coutume de Lorris redi- 
gee en 1494. Tandis que la premiere n’est que Tenoned des points sur 
lesquels Louis VII voulait soustraire les habitants de Lorris au droit 
commun qui regissait le Gatinais au xn e siecle, la seconde est au con- 
traire « la consignation par ecrit » dece meme droit commun au xv' s. 
Un seul article (art. 23 de la charte de 1 155 , art. 11 du chapitre iv de 
la coutume de 1494) a passe d’un texte dans l’autre. 

Ce sont la les points capitaux et vraiment nouveaux que M. P. a 
parfaitement mis en lumiere. Le but qu’avaient vise les donateurs de la 
charte fut atteint, car elle en arriva vite a jouir de la plus grande popu- 
larity, et « gagnant de proche en proche, elle etait devenue au xn'et 
xm e siecles la loi d’un grand nombre de villages du centre de la 
France ». Comme nous l’avons dit plus haul, M. P. en a compte quatre- 
vingt-trois qui I’ont recue en tout ou en partie. 

On peut regretter que M. Prou n’ait pas consacre un chapitre special 
a l’etude des sources de la charte de Lorris. II aurait ainsi pu elargir le 
cadre un peu restreint de son etude et assigner au document qu’il a si 
bien etudie, sa place dans 1’histoire generale du mouvement municipal 
des xn e et xm e siecles. Mais, telle qu’elle est, son etude n’en reste pas 
moins un rnodeie de discussion historique serree et precise et e’est par 
une serie de monographies telles que la sienne, telles que Y Histoire des 
Institutions de Senlis de M. Flammermont ou que les Etablissements 
de Rouen de M. Giry que nous arriverons a connaitre vraiment l’his- 
toire du regime municipal de la France au moyen-age. 

Louis Farges. 
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142. — lln patricien au XVII* aiecle. Lonia de Geer, etude biogi-aptal- 
qoe, par Pierre de Witt. Paris, librairie Didier (Perrin), 1 885 . In-12 de 11-177P. 

Louis de Geer 11’est guere connu parmi nous et c’est sans exageration 
que M, P. de Witt a pu dire (p. 2) : « Ii en est peu, parmi les lecteurs 
francais, qui soupconnent son existence. » Ce personnage, qui a ete 
l’objet de nombreux travaux en Suede et aux Pays-Bas meritait de 
nous etre revele, et il faut applaudir a l'heureuse idee qu’eut le jeune 
historien, en travaillant it Ja Bibliotheque royale de La Haye, de pein- 
dre une vie aussi remarquable a tous egards. Louis de Geer ne fut pas 
seulement un des plus riches et des plus celebres negociants du monde : 
ce fut aussi, comme intelligence et comme vertu, un des hommes les 
plus distingues du xvn e siecle. Son biographe, des la premiere page, in- 
dique en quelques lignes frappantes le role memorable qu’il joua : « II 
connait Gustave-Adolphe et correspond avec Christine de Suede ; il va 
en arnbassade aupres des republiques, equipe des flottes pour les souve- 
rains, soutient les savants et les lettres, fait imprimer leurs livres a ses 
frais, distribue par toute l’Europe des secours aux opprimes. t> 

M. de W., apres avoir loueen L. de Geer un parfait honnete homme 
(p. 2), apres avoir declare que, dans le cours d’urie longue vie, tout en- 
tiere inspiree par le sentiment du devoir, il rendit aux Pays-Bas, comme 
a la Suede des services signales (p. 3 ), et que, descendant d’une ancienne 
race, il ne crut pas deroger en augmentant par le commerce les biens 
que lui avaient transmis ses ancetres (Ibid.), nous fournit les details les 
plus precis sur la famille du grand negociant, laquelle etait d’origine 
beige et des plus nobles du pays de Liege, particulierement sur Louis III 
de Geer, seigneur de Gaillardmont, qui, protestant zele, quitta sa patrie, 
vint s’etablir a Dordrecht, ville dont M. de W. donne (p. 16) une char- 
mante description, et y rendit le dernier soupir, le 29 octobre 1602, 
« laissant a ses descendants le souvenir de sa foi et de sa Constance in- 
vincible. » Son fils aine, Louis IV de Geer, ne a Liege, le 17 novembre 
1587, est le heros du livre. A vingt ans, il se rendit a la Rochelle 
(17 aodt 1608) pour y etudier la pratique du negoce. Il revint k Dor- 
drecht en janvier 16 1 1, s’y maria (27 mai 1612) avec Adrienne Gerard, 
etle tableau de la tendre et inalterable union des deux epoux fait pen- 
ser au delicieux recit de M. Guizot, 1 'Amour dans le mariage. M. de W. 
cite, a ce sujet (p. 23 ), de touchantes lignes extraites d’un carnet, sorte 
de livre de famille, oil L. de Geer recueillait les souvenirs des evene- 
ments domestiques. Louis de Geer vint habiter Amsterdam en 1 6 1 5 avec 
sa femme et ses deux enfants; il fit le commerce des armes et fut bien 
vite regarde, dans la Venise du Nord, comme un des plus habiles de 
tous les hommes d’affaires. Charge de plusieurs missions par les Etats 
generaux, il les remplit toutes a merveille, comme il devait plus tard, 


1. Voir (p. 3-4) la liste de ces principaux travaux compris entre lesannees i 8 q 3 
et i 85 a. 
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al’occasion de la guerre entre le Danemarck et la Suede, remplir une 
importante mission du gouvernement de ce dernier pays. D’accord avec 
Gustave-Adolphe, il etablit dans le royaume du Lion de la Scandinavie 
d’importantes usines pour le travail du fer, tira le plus grand parti des 
richesses metallurgiques de ce royaume, sejournant plus de trois ans a 
Norkoping qui devint, grace alui, un port de commerce tres florissant. 
Le 22 decembre 1634, il eut le malheur de perdre sa femme, qui lui 
avait donne seize enfants, six fils et dix filles. 

Quelques annees plus tard, L. de Geer rendit un immense service it 
sa patrie d’adoption momentanee en equipant, a ses propres frais, une 
flotte de secours qui contribua fort a amener le traite de paix de Bro- 
sembro (i3 avril 1645), si avantageux a la Suede. Mais il ne put obte- 
nir qu’un incomplet remboursegjient de ses avances qui s’elevaient a 
onze millions de livres : la plus mauvaise payeuse du monde, la reine 
Christine ne lui offrit (voir sa lettre a la page i26)que des compli- 
ments et des promesses, que de I’eau benite de cour. La fortune de L. de 
Geer, dit M. de W. (p. i3o), « se trouva diminuee par cette aventure, 
mais sa reputation ne fit que croitre. Ce marchand homme de guerre, 
comme il s’appelait lui-meme, avait frappe l’imagination publique ; les 
mesures rigoureuses prises contre lui par la cour de Danemark avaient 
etonne ; on s’entretenait de cette flotte considerable pretee a un royaume 
par un simple particulier n 1 2 . 

Le dernier chapitre fait revivre devant nous Louis de Geer dans sa 
famille, dans ses bonnes oeuvres, dans ses relations avec les savants. 
Pere de famille, il fut un modele ; sa charite envers les pauvres et les 
opprimes fut sans bornes; protecteur des lettres, il etablit & Rotterdam 
une imprimerie et fit publier a ses frais une traduction de la Bible en 
langue slave, dont plusieurs milliers d’exemplaires furent distribues 
gratis par ses soins; ami de notre grand Descartes, qu'il avait rencontre 
a la cour de Suede, il fut le bienfaiteur d’Amos Comenius, a le linguiste 
renomme, le grand novateur en matiere universitaire, » de Jean Fre- 


1. Voir, dans le tome II des Lettres de Jean Chapelaiit (t883, passim), les inter- 
minables doleances de Nicolas Heinsius, infortund creancier de la princesse, dont 
il ne peat rien tirer. Constatons, a ce propos, que M. de W., quand il a rapproche 
l’ingratitude du roi Henri IV envers d’Aubigne, de I'ingratitude de Christine envers 
L. de Geer (p. 124-125), ^’est appuye sur un recit apocryphe, recit empruntea quel- 
que recueil d’anecdotes et qui est une manifeste interpolation dans les anciennes 
editions des Memoires du grana-pere de M lne de Maintenon. Voir dans VHistoire 
universelle du meme ecrivain (t. Ill, livre III, ch. xxi, p. 285) une version bien dif- 
ferente de celle qui a ete adoptee par M. de Witt. Comme la monographic de L. de 
Geer serasouvent reimprimee, etant unde ces livres qui font autant de plaisir que 
de bien, il importe que tout y soit irreprochable. 

2. On retrouve la trace de cette vive impression produite par cet evenement dans 
les Memoires de Daniel Huet (Commentatio de rebus ad eum pertinentibus, p. g3). 
Le futur eveque d’Avranches avait recueilli cette impression a Elseneur huit ans 
apres [’expedition oil un simple citoyen s’etait montre si redoutable a un puissant 
royaume. Conferez Mallet, Histoire du Danemarck, Geneve, 1788, t. VIII, p. g3). 
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deric Gronovius, « le commentateur habile des classiques latins, l’edi- 
teur des Variorum, » du professeur Jean Clauberg, qui lui dedia ses 
Elementa philosophies 1 * * 4 , d’Abraham Loly, qui lui dedia ses poemes 
Chretiens (Utrecht, i65i), et ses admirables generosites lui valurent 
I’honneur d’etre surnomme le Medicis d’Amsterdam. II mourut le 
29 juin 1 652, ayant bien merite de sa famiile, de son pays, de i’huma- 
nite. Tous les lecteurs de l’excelient petit volume, devant le fortifiant 
recit a’une vie si droite et si pleine, aimeront a redire que Louis de Geer 
sut concilier, comme le declare M. de Witt (p. 5 ) en citant une remar- 
quable phrase de son illustre grand-pere (Vie de Washington ) » deux 
choses, grandes et difficiles, qui sont de devoir pour l’homme, et peu- 
vent faire sa gloire : Supporter le malheur avec fermete; croire au bien 
ets’y confier avec perseverance. » 

T. de L. 


143. — RJel»ei* Voltaire* « Eeeai *ur le* Mceurs. » Inaugural-Dissertation 
zur Erlangung der Doctorwurde an der philosophischen Facultaet der Universitaet 
Leipzig. Joh. Georg. Hagma.nn, stud. phil. (Degersheim, Schweiz). i 883 . In- 8 , 
69 p. 

On sait quelle est I’importance au point de vue litteraire et histori- 
que de VEssai sur les tnosurs de Voltaire; M. G. Hagmann a done ete 
heureusement inspire de le prendre pour sujet de sa these de doctorat; 
il lui eut ete difficile d’en choisir un qui offrit plus d’interet et qui lui 
permit de mieux mettre en lumieres les connaissances etendues qu’il 
possede. Son travail se divise en deux parties; dans la premiere, il s’est 
attache a nous faire connaitre comment prit naissance un ouvrage, qui 
occupe, dans la carriere de Voltaire, une place si considerable; dans la 
scconde, il s’est efforce d’en apprecier le merite litteraire et de montrer 
l’influence qu’il a exercee sur le developpement des etudes historiques 
au siecle dernier. 

Il etait difficile de mieux exposer, que ne l’a fait M. G. H., la genese 
de l’£' 55 uz sur les mcEurs; il a tres bien montre dans quelles circons- 
tances Voltaire en concut la pense'e, quelles preoccupations il y apporta, 
et au milieu de quelles peripeties ce livre vit le jour. C’est une histoire 
pleine d’interet que ceile de l’elaboration d’une oeuvre, qui, pendant 
vingt-cinq ans et plus, occupa son auteur, et a laquelle il travailla, 
pendant ce long espace de temps, avec une predilection particuliere; 
M. G. H. n’en a omis aucune circonstance curieuse depuis le jour, ou 

1. M. de W. cite seulement sur ce philosophe, qui fut un des meiileurs disciples 
de Descartes et qu’a tant vante Leibniz, la compilation de Ladvocat (1752), la- 

quelle ne compte plus et n’a meme jamais beaucoup compte. Voir sur Clauberg de 

bonnes pages de M. Francisque Bouillier (Hisloire de la philosophic cartesienne , 

3 raa edition, Paris. 1868, t, I, p. zq 3 -Joo)- 
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Voltaire commenca son Essai en Lorraine, a Cirey, jusqu’a celui 
oil il le publia, sous sa forme definitive. L’apparition chez Neaulme, en 
1753, de VAbrege de Vhistoire universelle, premiere esquisse qui 
avait ete derobee au grand ecrivain, l’engagea a donner enfin son li- 
vre au public et, en 1756, parut VHistoire universelle, partie princi- 
pal de Essai, dont la Philosophie de Vhistoire dediee, en 1765, & 
Catherine II, est comme le prologue. On sait quel en fut le succes, et 
I’on n’ignore pas davantage de quelles attaques cet ouvrage fut l’objeti 
Voltaire, qui les avait prevues, avait cherche, mais en vain, a y echap- 
peren se cachant sous le pseudonyme de I’abbe Bazin. Pour raconter 
cet episode del’histoire litteraire du xvin® siecle, M. G. H. n’avait qu’il 
suivre M. Desnoireterres; s’il le trouvait encore pour guide dans l’exa- 
men des influences que Voltaire a subies, en ecrivant son Essai, il a, on 
doit le reconnaitre, singulierement elargi le cadre trace par son prede- 
cesseur; Voltaire, comme il le montre fort bien, a, non seulement subi 
l'influence de Bolingbroke, mais il a eu pour precurseurs, en France, 
Bayle, dont le dictionnaire lui fut d’un si grand secours, Montesquieu, 
qui avait, avant lui, jete les bases veritabies d’une philosophie de l’his- 
toire, enfin Turgot, qui, des 1750, avait expose d’une maniere si nette 
l’idee de progres. Leurs theories ont ete les fondements dont Voltaire 
se servit pour elever l’edifice qui l’a immortalise, pour opposer au sys- 
teme theocratique de Bossuet une conception plus humaine du deve- 
loppement historique de la civilisation. 

On a, surtout au commencement de ce siecle, accuse souvent Vol- 
taire d’avoir aborde sans une preparation suffisante l’immense sujet 
qu’il voulait traiter; depuis on est revenu a une appreciation plus saine. 
M. G. H. a fait plus, il a donne une liste de tous les ouvrages cites par 
Voltaire et on ne peut, en la parcourant, s’empecher de reconnaitre que 
pour l’epoque, il etait difficile d’avoir recours a plus de moyens d’infor- 
mations. Quel parti Voltaire en a-t-il tire? Quel est le caractere de 
l’oeuvre sortie d’un travail d’elaboration aussi considerable? Quel pro- 
gres marque-t-elle sur les ecritsdes historiens philosophes qui l’avaient 
precedee? L' Essai de Voltaire a un caractere a la fois negatif et positif, 
il y apparait comme polemiste, et comme novateur; comme polemiste 
il combat Bossuet, et son opposition a i’historien theologien l’a fait 
exalter tout ce que celui-ci avait dedaigne ou laisse dans l’oubli, tel que 
la Chine et I’Inde, rabaisser, au contraire, ce que l’auteur du Discours 
sur Vhistoire universelle avait loueet admire, en particulier les Egyp- 
tiens et les Hebreux ; c’est en polemiste encore qu’il a traite l’histoire 
religieuse, condamne si facilement les croisades et si mal compris la 
Reforme; mais si ses preoccupations dogmatiques l’ont egare. quand 
elles 1 ’abandonnent, Voltaire retrouve toute sa nettete de vues ha-, 
bituelles, et il est alors reellement novateur; l’idee qu’il se fait du pro- 
gres, de l’influence du climat, des rapports etroits qui existent entre 
l’homme et le globe qu’il babite, est souvent d’une grande justesse, et si 
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ses conceptions ne sont pas toutes egalement originates, elles devaient 
neanmoins en partie rester; il n’a pas ete en vain non plus 1’apotre de 
la tolerance et de la justice. Mais c’est surtout ce que Voltaire dit de 
1’histoire de la civilisation qui est nouveau, instructif, plein d'apercus 
ingenieux et vrais. La, le grand ecrivain a ete vraiment un precurseur. 
II ne l’a guere moins ete en ce qui concerne la methode, l’utilite et 
l’importance des etudes historiques, enfin la necessite de la critique. 
Aussi tout en etant une oeuvre de parti, qu’on ne peut bien comprendre, 
comme M. H. le remarque avec raison, qu’en se placant au point de 
vue etroit du xvm e siecle, I'Essai sur les mceurs n’en fait pas moins 
epoque dans la maniere de concevoir et d’ecrire l’bistoire. 

On comprend qu’une oeuvre aussi considerable ait pu et dti exercer 
une grande influence sur les contemporains et sur les ecrivains de la gene- 
ration suivante; cette influence, on 1’a des longtemps reconnue et on a 
ete en general plus porte a l’exagerer qu’a l’amoindrir ; ainsi on a fait, — 
M. Villemain en particulier, — de Hume, de Gibbon et de Robertson 
trois disciples de I’Essai de Voltaire, sans remarquer que cela est de 
toute impossibility pour Hume, dont l'histoire d’Angleterre etait ache- 
vee quand parut l’ouvrage francais, et douteux pour Robertson, qui ne 
le cite pas une seule fois; M. G. H. le nie aussi pour Gibbon, qui sem- 
ble s’etre inspire bien plus des Considerations de Montesquieu que de 
rJSs.vai sur les mceurs ; ces conclusions sont justes dans leur ensemble ; 
seulement M. G. H. oublie que le Siecle de Louis XIV etait connu 
des trois ecrivains anglais et que I’esprit qui y regne est celui meme qui 
domine dans I’Essai; d’ailleurs ce dernier ouvrage est comme le resume, 
le programme et le symbole de la pensee philosophique du xvm e siecle; 
il n’est pas surprenant des lors que les historiens, qui, ainsi que 
Hume, Robertson et Gibbon, en ont ete eux aussi les representants, 
aient ecrit et juge comme Voltaire. Mais M, G. Hagmann a raison, 
quand il dit que l’influence de VEssai se fit bien plutot sentir d’une 
maniere generate sur l’ensemble des etudes historiques, que d’une ma- 
niere isolee sur quelques ecrivains en particulier. 

Ch. J. 


144. — Succession d’Eepagne. Louis XIV et Guiliaume III, histoire des deux 
traites de partage et du testament de Charles II, d’apres la correspondance inedite 
de Louis XIV, par Hermiie Reynxld, doyen de la faculte des lettres d’Aix. Paris, 
Plon, 1 883 , xi, 376, 3 g 5 p. In-8. Prix : i 5 fr. 

L’auteur de cet ouvrage est mort avant que nous ayons eu le loisir 
d’en terminer la lecture et le compte-rendu ; aussi devrons-nous limiter 
nos observations a quelques points essentiels, puisque malheureusement 
M. Reynald n’est plus la pour accepter ou refuternos critiques ou pour 
les discuter contradictoirement avec nous. Ce n’est pas la premiere fois 
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que le doyen de la hjculte d’Aix s’occupait de la question de la succes- 
sion d’Espagne. II l’avait etudiee dans un de ses episodes et avait pre- 
sente a ce sujet un memoire a l’Academie des sciences morales et poli- 
tiques dont nous avons rendu compte ici-meme *. Depuis ila voulu re- 
tracer les commencements de cette entreprise si ruineuse pour le pres- 
tige de Louis XIV et la predominance de Pinfluence francaise en Eu- 
rope, et montrer, plus en detail, Vincubation de ce qui mit la Franee 
aux prises avec l’Europe entiere. L’auteur a peu consulte les recents 
travaux consacres a cet episode de l'histoire moderne par les historiens 
etrangers, MM. Arnold Gaedeke ( Oestreich’s Politik im Spanischen 
Erbfolgekrieg, 2 vol.) et surtout M. Ch. de Noorden, qui vient de mou- 
rir lui aussi, laissant inachevee son Histoire de la succession d’Espa- 
gne, dont trois volumes seuls ont paru. M. R. a surtout travaille sur 
les documents que M. Mignet lui avait confies apres avoir cesse, pour 
sa part, de s’occuper plus activement de son grand recueil des pieces 
diplomatiques de l’epoque pour la collection des Documents inedits. II 
a utilise en second lieu les lettres, instructions, etc. deja publiees a Lon- 
dres, en 1849, par M. Grimblot, mais dans une version anglaise. On ne 
lira pas sans interet, sous leur forme francaise, ces correspondances, of- 
ficielles et secretes, parmi lesquelles nous remarquons surtout celle de 
Tallard, plus d’une fois inspiree par une rare clairvoyance patriotique 
(par exemple le memorandum de nov. 1700), mais on ne sera pas tou- 
jours d’accord avec les commentaires dans lesquels M. R. encadre ces 
pieces inedites ou peu cennues. On a quelque peine a trouver que la 
victoire de Louis XIV ait ete aussi « complete » qu’il veut bien le dire, 
quand on connait l’issue de cette lutte inutile autant que desastreuse, 
et Pon se refuse a admettre que Pambition du monarque ait toujours 
ete « temperee par la raison. » 

Ce que nous regrettons le plus, c’est que M. R. n’aitpas pu se decidera 
tenir un peu plus compte des observations presentees par la critique sur 
la forme de ses travaux anterieurs. Sans vouloir exiger un appareil d’e- 
ruditionpedantesque, on ne peut que s’etonner de labsence de certains 
renseignements. Dans ces deux volumes on ne rencontre pas un mot 
Vindication sur l’endroit ou il faut chercher les pieces citees ou analy- 
ses par Pauteur. Pas de designation d’archives, bien moins encore une 
eote de dossiers quelconque. On ne sait pas si M. R. a retraduit les 
pieces donnees en anglais par M. Grimblot ou s’il a consulte les origi- 
naux. On retrouve, ici encore, une negligence dans la transcription 
des noms etrangers pousseejusqu’al’incurie, non seulement dans les tex- 
tes, mais u?ns le recit meme de Pauteur. ( Auerspeg pour Auersperg ; 
Goedeke pour Gaedeke ; Schivresbury pour Shrewsbury, Dona pour 
Dohna ; Zin-endorf pour Sit^endorff; Freishman pour Frischmann; 
Wart^bourg pour Wurt\bourg ; Florente pour Llorente ; etc. etc.) Ces 


1. Voy. ia Revue Au 26 avril 1879. 
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menus defauts auxquels nous ne voulons pas attacker trop d’importance 
et qui ne nous rendront pas injuste envers les qualites serieuses de 
l’ouvrage, n’en donnent pas moins un sentiment d’insecurite relative au 
travailleur appele a le consulter, a l’utiliser a son tour. Faire le metier 
d’historien etait evidemmeut chose secondaire aux yeux du regrette 
professeur d’Aix, qui prisait davantage les considerations generates et 
les vues d’ensemble. Mais ce dedain pour les obligations precises, voire 
meme minutieuses qui s’imposent de nos jours a tous ceux qui preten- 
dent ecrire l’histoire, n’est plus de mise aujourd’hui, et ce sont precise - 
ment ceux qui le professent qui en souffriront le plus, injustement par- 
fois, dans l’opinion du public competent en ces matieres. 

R. 


CHRONIQUE 


FRANCE.— Leceicle Saint-Simon avait jusqu’ici pubheun Bulletin formant au moins 
23 feuilles et servi gratuitement a tous ses membres. Ii vient de faire paraitre un 
Annuaire et en meme temps de commencer, a cote du Bulletin, une serie de publi- 
cations speciales consacrees a des travaux historiques. litteraires ou scientifiques. Le 
Pacha Bonneval par M. Albert Vandal et 1 ’Expansion de I'Allemagne par M. Jules 
Flammermont forment les deux premiers numeros de cette serie (Paris, Leopold 
Cerf). M. Vandal, apres le prince de Ligne et Sainte-Beuve, a fait revivre la physio- 
nomie du gentilhomme renegat; il a crouve aux archives des affaires etrangeres un 
assez grand nombre de documents reiatifs a Bonneval; ces temoignages, comme il 
le dil lui-meme, jettent quelque lumiere sur le role du comte en Orient et mon- 
trent que Bonneval relete non-seulement du roman, mais aussi, par certains cotes, 
de l’histoire. M. Flammermont montre par de nombreux faits les efforts energiques 
que tente I’Allemagne pour maintenir en etroite communion de langage, d’ideeset de 
passions avec la mere patrie, les trente millions d'Ailemands etablis en dehors des 
limites de i’Empire. 

— Le n° du 27 juin (n" 26) de la Revue scienttfique renferme un article tres ins- 
tructs de M. Charles Henry qui prouve que le manuscrit de Bordeaux, dont il a aeja 
ete question ici meme, renferme : 1" la redaction du cours de Rouelle i’aine (qu’on 
retrouve dans les mss. de la Bibliotheque nationale et qui a ete faile par un ano- 
nyme sur des notes de Diderot) ; 2 0 des additions de Rouelle le cadet et de Darcel ; 
3 ° des additions et des noutelles redactions de Diderot, sensibles en divers endroits; 
4 0 des notes interfoliees de Latapie. M. Henry publie dans le meme article un mor- 
ceau intitule V Utilite de la chimie, qui lui parait etre de Diderot : « si le grand eeri- 
vain, dit-il, est moins personnel dans les idees qui incontestablement sont de Rouelle, 
il est encore plus lui-meme en les exprimant; les lignes consacrees aux vitraux des 
tiglises gothiques sont en des termes plus vifs les idees que Diderot exprime a Grimm 
dans son Essai sur la peinture » . 

— La « nouvelie collection de geographic et de voyages » publiee par la librairie 
Lecene et Oudin, s’est augmentee de deux volumes : Le petrole, son histoire, ses 
origir.es, son exploitation dans tous les pays du monde, par M. Fernand Hue (in-8°. 
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307 p.) et L’ Afghanistan, les Russes aux portes de l’ hide, par M. Charles Simond 
(in-8°, 023 p. 3 fr. bo)-, ce dernier volume qui vient a son heure, offre dans une 
forme claire et succincte un grand nombre d’informations interessantes; c’est un re- 
cit d’histoire contemporaine, simple, mais exact et impartial. 11 est divise en quatre 
parties : I. Les clefs de Vhide. II. V intrigue russe. III. L’intrigue anglaise. IV. Le 
conjht anglo-vusse. 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance dn 3i jnillet 1885. 

M. Deloche rend compte de l’etat des travaux de degagement des arenes de la 
rue Monge. Le deblaiement est tres avance. On a mis a decouvert l’ellipse du po- 
dium, les deux principales avenues, l'emplacement des gradins pour les spectateurs, 
le prosccenium du theatre de mimes, de danseurs, etc., qui etait annexe au cirque. 
Les murs ont ete mis a l’abii des intemperies et des travaux de refection seront 
entrepris sur tons les points oil cela sera juge necessaire. On a aussi execute une 
restitution en relief des arenes et du theatre ; un moulage de cette reduction sera 
prochainement presente a 1’ Academic. .Enfin, M. Deloche annonce que, par une 
decision recente, deliberee en conseil d’Etat, les arenes ont ete declarees monument 
d’utilite publique. 

M. Le Blant lit un memoire intitule : le Christianisme aux yeux des paiens. On 
sait par le temoignage des auteurs que les patens connaissaient fort mal le christia- 
nisme et s’en faisaient toutes sortes d’idees fausses. M. Le Blant trouve une nou- 
velle preuve de ce fait dans une serie de documents dont on a trop peu tire parti 
jusqu ici, les actes des martyrs. II est vrai que ces actes sont souvent interpoles et 
peu dignes de foi ; pourtant, quand ils relatent, comme dans un proces-verbal ste- 
nograpme, 1’interrogatoire des chretiens par les magistrals et les reponses des mar- 
tyrs, on peut croire qu’tls reproduisent des pieces authentiques. M. Le Blant cite 
un grand nombre de questions tirees de ces interrogatoires, qui prouvent chez les 
magistrals paiens une grande ignorance des principes et des doctrines veritables du 
christianisme. 11s montrent en mime temps combien, des les premiers siecles, il 
etait devenu difficile aux paiens et aux chretiens de s’entendre entre eux : ils ne 
parlaient pour ainst dire plus la mime langue. 

M. Salomon Reinach communique une note sur Quatre vilies nouvelles en Tuni- 
sie. En mars et avril t885, MM. Reinach et Cagnat out entrepris un voyage d’explo- 
ration dans quelques regions encore peu connues de la Tunisie du Nord. Ils te- 
naient a verifier sur place plusieurs inscriptions dont M. Tissot avait autrefois recu 
des copies plus ou moins de'fectueuses. A Ain-Dourat, sur le bord d’un ruisseau 
qui se jette dans l’Oued-Tine, a 18 kilometres au nord-nord-ouest de Medjez-el-Bab, 
se trouvent des ruines tres considerables : d’apres une inscription, c’est l’ancienne 
cite d ’Uccula, dont l’existence etait connue par un document ecclesiastique, mais 
dont on ignorait l’emplacement. A to kilometres plus au nord, on a trouve les rui- 
nes dun municipe dont le nom meme est nouveau, municipium Septimium Liberum 
Aulodes. Une ville nommee Thibar et mentionnee aussi dans les documents eede- 
siastiques a ete reconnue, grace a une inscription signalee deja par MM. Bordier et 
Tauzia de Lespin, a l’Henchir-Hammamet, pres du mont Gorra; le ruisseau qui 
longe cette ruine s’appelle encore aujourd’hui 1’Oued-Thibar. A 12 kilometres plus 
loin, sur la route de Teboursouk, au lieu appele aujourd’hui Kourbatia, une autre 
inscription signalee par MM Bordier et de Lespin fait connaitre l’existence d’un an- 
cien municipe du nom de Thimbure En dehors de ces renseignemenis geographi- 
ques, MM. Reinach et Cagnat ont releve une curieuse inscription (ce sont encore 
MM. Bordier et de Lespin qui 1’avaient les premiers signalee), dediee au Saturne 
greco-romain, Saturnus Achaiae, ainsi nomme sans doute pour le distinguer du 
Saturne punique, dont le cuite etait prohibe : 

SATVRNO • ACHAIAE • AVG - SACR 

PRO'SAL IMP * CAES* ANTONIN l 'AVG PlI P P 
GENS BACCHV1ANA* TEMPL VM* SVA * PEC'FECERVNT" ID* DEDIC 
CANDtD^ VS*. BALSAMONIS*FIfEX*Xl PR AMPLtVS’SPATIVM * IN *QV0 ’TEMPL V*M ’ FIERET 

DONAVIT 

« Saturno Achaiae Augusto sacrum. Pro salute imperatoris Caesaris Antonini 
Augusti Pii patris patriae gens Bacchuiana templum sua pecunia fecerunt idemque 
dedicaverunt. Candidus Balsamonis filius ex undecim primis amplius spatium in 
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quo templum fieret donavit. » C’est la premiere fois qu’on rencontre Ies noms de 
Balsam.on et de la gens Bacckuiana. 

M. Hamy, conservateur du musee d’ethnographie, communique un portulan ou 
carte marine, d’origine portugaise. Cette carte parait avoir ete tracee en i5oi ou 
i5oa. Les cotes d’Afrique y sont extremement detaillees jusqu’a Melinde, point ou 
Vasco de Gama et Alvaro Cabral prirent les pilotes maures qui les menerent a Cali- 
cut. C’est un des rares monuments qui subsistent aujourd’hui des premieres cir- 
cumnavigations africaines, un de ces routiers de l’Inde dont une loi portugaise in- 
terdisait sous peine de mort la vente a l’etranger. L’Asie et l’Europe septentrionales 
sont representees suivant les formes traditionnelles, fort inexactes, comme l’on sait. 
L’Amerique montre les resultats des voyages des Cortereal et autres navigateurs 
portugais, anterieurs au milieu de 1’annee t5o2. 

Ouvrages presentes : — par M. Le Blant; Muntz (Eug.), quatre brochures : le 
Palais pontifical de Sorgues, les Peintres d‘ Avignon pendant le regne de Clement VI, 
les Peintures de Sitnone Martini a Avignon, la Statue du pape Urbain V au musee 
d Avignon ; — par M. Heuzey : Revue d’assyriologie et d’archeologie orientate, di- 
rigee par MM. Oppert et Ledrain, 2 e livraison; — par M. Delisle : Breard (Charles), 
les Archives de la ville de Honfleur ; par l’auteur : Deloche (M.), Description d’un 
poids de I’epoque carolingienne. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 2 2juillet i 885 . 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD 

M. Collignon communique la photographie d’une sculpture trouvee sur la Iigne 
du chemin de fer de l'Est, pres de Gondrecourt, et representant une divinite gau- 
loise assise. 

M. 1’abbe Touret donne divers renseignements sur trois missels anciens du dio- 
cese d’Elne, offrant un interet archeologique. 

M. Lecoy de la Marche acheve la lecture de son etude sur le manuscrit de la biblio- 
theque de Naples, renfermant le De arte illuminandi, et donne, d'apres ce traite, 
des explications sur le broyement des couleurs, sur leur application et sur les ins- 
truments de l’enlumineur. 

M. l’abbe Thedenat fait circuler l’estampage d’une coupe de marbre trouvee pres 
de Cherchell (Algerie), representant deux personnages se tenant par une main et 
faisant de l’autre le geste de l'orani. 

M. Prost commence la lecture d’un memoire sur les justices privees. 

Pour le Secretaire, 

A. Lecoy de la Marche. 


Seance du 2g juillet 1885- 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD. 

M. Muntz propose une interpretation nouvelle pour un passage du moine Theo- 
phite. 11 signale l’analogie entre l’execution de la pierre tombale de Fredegonde, a 
Saint-Denis, et les procedes decrits par Theophile au chapitre 1 " du livre 11 de son 
traite. 

M. de Montaiglon fait observer qu'il serait difficile de fixer la date precise de ce 
tombeau, mais qu’il n’offre pas les caracteres de l’ecole romane du xi* ou du xtl* sie- 
cle. 

M. Prost continue la lecture de son memoire sur les justices privees. 

M. de Barthelemy lit la suite de l’etuae de M. de la Noe sur les Oppida. 

M. Flouest presente des photographies envoyees du departement des Basses-Alpes 
par M. Eyssrie, representant un Mercure en bronze et une statue en marbre mutilee 
de l’epoque romaine. 

M. Courajod lit une note sur la statue de Diane qui surmonte une fontai.ne dans 
le jardin de l’orangerie a Fontainebleau. 

Pour te Secretaire, 

Sigft^ i A. Lecov de la lit ARCHE, 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 2 .?. 
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Sominaire s 145. Brugmann, De 1’etat actuel de la linguistique. — 146. Sebastien, 
^organisation du patronat chez les Romains. — 147. Giry, Les etablissements 
de Rouen. — 148. Gaster, La litterature populaire roumaine. — Chronique. — 
Academie des Inscriptions. 


145. — Zum heutlgon Stand del* Sprachivisgenschaft s von Karl Brugmann, 
ord. prof, der vergleichenden Sprachwissenschaft in Freiburg i. B. Strassburg, 
K. J. Trubner, iS85. In-8, 144 pp. 

Tous les initiateurs doivent s’attendre a etre un jour depasses. Est-il 
aussi dans leur destinee de ne point comprendre ceux qui les depassent, 
de combattre ceux qui ne font que poursuivre jusqu’au bout Lapplication 
de leurs propres principes, de desavouer enfin leurs eleves et leurs con- 
tinuateurs? Bien que le cas soit assez commun, on ne se resigne pas 
aisement a voir d’excellents esprits meconnaitre, avec une aussi parfaite 
ingenuite, les progres dont ils auraient lieu de s’enorgueillir. Ainsi, 
recemment, M. Curtius a consacre un Iivre ' a la critique des doctrines 
et des tendances de 1'ecole neo-grammaticale, critique tres moderee dans 
la forme, tres radicale dans les conclusions qui s’en degagent : la lin- 
guistique a battu les buissons depuis dix ans, et il est grand temps de 
revenir au point de depart. Si 1'ecole nouvelle est autorisee a ne pas 1’en 
croire sur parole, a relever son defi et a perseverer dans les voies qu’elle 
a frayees, c’est ce dont on pourra juger en pleine connaissance de cause 
apres avoir lu la solide et entrainante reponse de M. Brugmann. 

L’auteur a reuni sous un titre commun trois essais, dont deux se 
rattachent a la polemique soulevee par M. Curtius. De l’autre (pp. t- 
4 1 j , qui est un cours inaugural intitule « Linguistique et Philologie », 
il y a peu de chose a dire : on y remarque une analyse tres fine des rap- 
ports intimes de ces deux sciences, mais aussi une tendance a les rap- 
procher jusqu’a les confondre. M. B. n’a eu en vue que la linguistique 
classique, qui a en effet beaucoup a apprendre de la philologie et beau- 
coup a lui enseigner; mais la linguistique indo-europeenne, deja trop 
etendue pour le philologue, n’est elle-meme qu’une division de la lin- 
guistique generale, qu’une frontiere bien nette separe de toute autre 
science. Ce qui demeure vrai, c’est qu’un meme esprit scientifique doit 
les animer, et que les resultats de l’une sont naturellement soumis, au- 
tant que faire se peut. au controle rigoureux de l’autre. 

La reponse a M. Curtius (pp. 43-128) suit pied a pied l’argumenta- 

1. G. Curtius, Zur Kvitiic iicr neuesten Spracfiforscuang (Leipzig, I.S85. 
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tion de l’eminent professeur. En consequence, elle traite successivement 
des quatre points fondamentaux de l’enseignement neo-grammatical, 
savoir : i° les lois phonetiques n'admettent point d’exception; 2 0 l’a- 
nalogie estsans cesse a l’ceuvre dans toute langue, jeune ou vieille (une 
langue ne nous parait vieille que relativement a notre breve existence, 
et cette distinction ne repond a rien de reel), pour retablir entre les 
formes grammaticales l’harmonie que troublent les changements pho- 
netiques; 3 ° la langue indo-europeenne possedait un vocalisme beau- 
coup plus varie que celui que lui attribuaient les premiers grammai- 
riens sur la foi du Sanscrit, et nommement un e, un 0 et un a, conserves 
en totalite ou en partie par le groupe europeen de la famille, puis encore 
les liquides et nasales sonantes ou vocaliques ; 4 0 Implication des for- 
mes grammaticales de la langue indo-europeenne par 1’agglutination 
d’elements radicaux (v. g., de Is aoristique par la racine es « etre ») est 
en general illegitime, non pas qu’elle soit inadmissible a priori, mais 
en ce sens que, faute de documents qui permettent de resoudre a coup 
sur ces questions de paleontologie linguistique, il vaut rnieux s’abstenir 
absolument de les poser. Sur ce dernier point (pp. 1 15 sqq.) M. B. se 
montre plus conciliant qu’on ne s’y attendrait : il ajourne la solution 
plutot qu’il ne la repousse. 

Il serait superflu de dire que l'ouvrage ne contient rien de nouveau 
etpueril d’en faire un reproche a Pauteur, qui s’est simplemeut propose 
de constater l’etat actuel de la science sur chacun des points en litige. 
On y trouvera, sous forme de memento rapide, tout ce qu'il est indis- 
pensable de savoir aujourd’hui pour s'inte'resser avec Iruit a la linguis- 
tique indo europeenne. Le renvoi aux sources permet a ceux qui le 
desireront de comple'ter ces renseignements sommaires. L r argumentation 
de M. B. est irreprochable et d’une logique convaincante. On voudrait 
seulement parfois (p. 64 i. n., p. 92 i. n.) qu’il triomphat avec moins 
d'aprete de son ancien maitre. 

Parmi les details hasardes je signalerai (p. 83 ) la genese de la forme 
ep.su attribute a 1 ’analogie de syti. On cherche en vain la formule precise 
sur laquelle pourrait reposer cet etrange processus. Si l’on ne veut pas 
admettre un theme primitif de declinaison em-, erne-, il faut, je pense, 
avec M. Breal, recourir a 1 ’hypothese d'un doublet svntactique. 

Ailleurs jp. 64) M. B. repond assez faiblement a M. Curtius, qui de- 
clare n’avoir trouve dans Diez rien qui justifiat les assertions de la 
nouvelte ecole, relatives a la prodigieuse influence de l’analogie dans la 
formation des langues romanes. Il le renvoie a 1’examen du phonetisme 
des patois allemands. Est ce pour s’epargner la peine de mentionner les 
beaux travaux des romanistes francais, qui ont montre avec une evi- 
dence singuliere qu'il est impossible de faire un pas dans le domaine de 
la phonetique romane, sans se trouver pris dans un veritable lacis d’a- 
nalogies entrecroisees 1 ? 

i.Voy. notani ment V, p. 140, VII, p. 420, *X, p, 36 , etc. 
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Sur un point capital, enfin (p. 114), l’auteur, d’ordinaire si scrupu- 
leux, reste en defaut. « Comment concevoir en fait, dit M. Curtius, 
qu'une racine ei, bheugh devienne i, bhitgh (eqju ijjlsv, cc’jysiv soysTv), etc.? 
Par quel miracle l’e saute-t-il ainsi hors de la racine? — Mais, dit 
M. B., par quel miracle Ye, ou plutot Va dans votre theorie, y entre- 
t-il, quand une racine bhugh,pt devient en vertu du guna bhaugh,pat? » 
II y avait, ce semble, mieux a repondre; car jamais une impossibility 
n’a rendu plausible l’impossibilite contraire. La verite est que le guna 
seul est inconcevable; le proces inverse n’a rien que de fort naturel. Si, 
en etfet, on admet, comme jel’ai dit ailleurs, quel’e proethnique d’une 
racine bher , par exemple, se rapprochait beaucoup de Ve muet francais 
(mid-front-wide-round de Sweet), on comprendra sans la moindre diffi- 
culte : i° sa disparition, surtout si la syllabe devient atone ( bhr , cf. en 
francais petit p’tit, et en hebreu le cheva quiescent); 2 0 sa permutation 
en un 0 ouvert (mid-mixed-wide-round), soit bhor, gr. oops;; 3 ° enfin 
la permutation de l’un et Pautre en a aryen jmid-back-wide sans labia- 
lisation); ces trois phonemes n’e'tant separes, comme on le voit, que par 
d’insignifiantes nuances physiologiques. Je ne dis pas que cette explica- 
tion s’impose, mais au moins est-elle de nature it faciliter l’intelligence 
du systeme. 

L’appendice (pp. 129-144) est une reponse a la recension que M. J. 
Schmidt a donnee de l’ouvrage de M. Curtius 1 . II s’agit de savoir si 
c’est Pecole de Schleicher ou celle des neo-grammairiens qui a la pre- 
miere proclame et applique avec rigueur le principe de la Constance des 
lois phonetiques. M. B. n’accorde cet honneur qu’a M. Leskien, et il a 
beau jeu, en effet, a faire ressortir l’arbitraire de certaines reconstruc- 
tions de Schleicher et de M. J. Schmidt lui-meme. Mais ce sont chi- 
canes de detail. II n’en reste pas moins que Schleicher, par la tournure 
scientifique de son esprit, par sa methode consistant a descendre des 
formes primitives restituees aux formes historiques, par l’erreur meme 
qui lui faisait ranger la linguistique au nombre des sciences naturelles, 
a prepare le mouvement actuel, s’il n’en a a son insu donne le signal. 
Ceux qui avaient accepte sa forte discipline se sont plies sans peine a 
celle, plus rigoureuse encore, que leur imposent les temps nouveaux; 
et, pour me resumer, j’oserais presque dire que, si une mort prematuree 
ne l'eut ravi a la science, il serait aujourd’hui Pun des plus fermes te- 
nants des doctrines que condamne M. Curtius. 

M. Brugmann parait profondement penetre des devoirs de la critique 
serieuse, quand elle s’exerce a son endroit. 11 est meme assez piquant 
de le voir precher la tolerance a M. J. Schmidt (p, 144), ou prier M. Cur- 
tius de ne point tant epiloguer sur les mots (p. 86 i. n.). Ce sont la d’ex- 
cellents conseils, dont il voudra certainement profiter lui-meme a l’oc- 
casion. 




i. Deutsche Litieratui-^eilun^ , i883, p. 33n. 


V. Henry. 
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146. — Em. Sebastian. De patronls coloniarum atqae municipiorum 

Ramanarum (Dissertation inaugurate, Halle, 1884, in-8, 53 pages). 


Cette brochure est une utile contribution a l’organisation du patro- 
nat chez les Roraains. L’auteur y a rassemble avec soin et habilement 
groupe les differents textes, surtout epigraphiques, relatifs aux patrons 
de villes (municipes et colonies). 

La dissertation comprend six paragraphes : 1° De patronatus urbium 
origine et natura generali; 2 0 De hereditate patronatus urbium. La 
conclusion de ce paragraphe est bonne a noter : quand un personnage 
etait elu patron d’une cite, toute sa famille participait au titre et a 
l’honneur, mais lui seul supportait les charges du patronat; a sa mort, 
son fils aine heritait de ces charges. 3» De or dine patronorum urbium ; 
4 0 De patronis complurium oppidorum; 5“ De cooptatione patronorum. 
C’est la partie la plus instructive du travail. Au debut de l’empire il y 
a, suivant M. S., trois actes necessaires pour qu’un homme soit reconnu 
patron d’une cite: a) le senat municipal, a la majorite des deux tiers, de- 
crete qu’il y a lieu d’accorder le patronat a tel ou tel personnage ; b) le 
peuple reuni par curie vote 1’adoption du personnage comme patron ;c) 
on envoie a l’elu une table de bronze (tabula patrocinalis). Plus tard, 
quand le peuple cesse de se rassembler en cornices, le second de ces actes 
est supprime; mais les decurions ont soin de ne pas choisir de patron S 
la cite avant de s’etre assures que leur choix sera agreable au peuple, ou 
sans y etre prealablement invites par lui. 6° De muneribus , officiis , ho- 
noribus patronorum urbium. 

Une these inaugurate ne saurait avoir la pretention d’etre complete : 
on s’etonne pourtant de ne pas trouver a la fin du travail qui porte en 
sous-titre : Quaestio epigraphica une etude sur les tables de patronat 
qui nous sont parvenues et leur different mode de redaction; il semble 
que la dissertation en eut fini moins sechement et la question n’est 
pas tellement connue qu’elle n’eut valu la peine d’etre examinee dans le 
detail. 

Nous signalerons a l’auteur, en terminant, un procede de references 
qui est defectueux. M. S. connait bien les differentes theses inaugurates 
parues ces dernieres annees en Allemagne, celle de M. Degner sur les 
curatores reipublicae, celle de M. Herbst sur les sacerdoces munici- 
paux, celle de M. Karbe sur les centurions, qui vaut en effet la peine 
d etre consultee ; rien de mieux. Mais pourquoi faire honneur a ces 
jeunes savants de verites passees des longtemps dans le domaine com- 
mun ? On lit p. 18, note 1 : « Praefectura cohortis auxiliariae est infima 
militiarum equestrium (Karbe-, de centurionibus, p. 2 3 ) » et au des- 
sous : « De militiis equestribus v. Liebenam (Diss. Bonnens , 1882, 
p. q), » ce qui est d’aiileurs une re’ference fausse : lisez p. 14 et suiv. 
Est-ce que la question des milices equestres n’a pas ete resolue il y a 
dejd trente ans par L. Renier et Hen^n ? Si l’auteur voulait 
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absolument une reference plus moderne, pourquoi, au moins, ne ren- 
voyait-il pas au travail de M. Hirschfeld, Die procuratorische Car- 
riers, qui traite a fond le sujet? 

R. Cagnat. 


147. — Etabltesementa <le Rouen. Etudes sur l’histoire des institutions 
municipals de Rouen, Falaise, Pont-Audemer, Verneuil, la Rochelle, Saintes, 
Oleron, Bayonne, Tours, Niort, Cognac, Saint-Jean-d'Angely, Angouleme, Poi- 
tiers, etc., par A. Giry. Paris, F. Vieweg. i883-i885. 2 vol. in-8, xxvn-441, 
xm-266 p. (Bibliotheque de l’Ecole des hautes etudes, etc., Sciences philologiques 
et historiques, fasc. 55 et 5 a.) 

On appelle etablissements de Rouen, Stabilimentum communie Ro- 
thomagi , un reglement d'organisation communale qui parait avoir ete 
ecrit a Rouen a la fin du xn e siecle et qui a regi, k diverses epoques, 
non seulement la ville de Rouen, mais encore un assez grand nombre 
d’autres communes de la Normandie et de l’ouest de la France. L’ou- 
vrage de M. Giry, dont le premier volume a paru il y a deux ans et le 
second cette annee, comprend a la fois une etude sur ce reglement et 
sur l’histoire des institutions des diverses communes auxquelles il a 
ete applique. Le titre qu’on vient de lire donne la liste de ces com- 
munes. 

Les differentes copies ou traductions, par lesquelles nous connaissons 
le reglement communal de Rouen, ne donnent pas le meme texte. Les 
unes n’offrent qu’une redaction assez courte, en 28 articles; dans les 
autres, on trouve, d’abord ces memes 28 articles, puis d’autres dispo- 
sitions, en plusou moins grand nombre, qui portent le chiffre total des 
articles, dans la redaction la plus developpee, a 55 . M. Giry est d’avis 
que le texte le plus long, en 55 articles, represente la redaction origi- 
nale et authentique, et que les versions plus courtes sont des copies 
mutilees par l’effet d’une erreur de transcription. Cette opinion est, a 
premiere vue, assez difficile a accepter. 

Le texte le plus court est, en effet, celui que donnent les documents 
les plus anciens et les plus authentiques, les registres de la chancellerie 
royale. En mai 1204, Philippe-Auguste, recevant la capitulation de 
Falaise, confirma cette ville dans la possession de son statut communal 
et fit transcrire ce statut sur son registre; au mois suivant, il accorda 
une confirmation semblable a la ville de Pont-Audemer. Les registres 
de Philippe-Auguste nous ont conserve le texte du statut ainsi con- 
firme : c’est celui de Rouen, avec la rubrique : Hoc est stabilimentum 
communie Rothomagi et Falesie et Pontis Audomari ; le texte ne 
comprend que les 28 premiers articles. Ces articles figurent seuls aussi 
dans la copie des etablissements envoyee par le roi aux habitants de 
Saint-Jean-d’Angely, en novembre 1204. Les autres articles ne se 
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trouvent que dans des copies sans caractere authentique, conservees a 
Niort et k Poitiers, que l’aspect de l’ecriture seul date du commence- 
ment du xni® siecle, et dans deux traductions du xiv e siecle, l’une en 
gascon et 1’autre en francais, faites a Bayonne et a Oleron. La copie 
de Poitiers est manifestement interpolee. Elle debute par une formule 
d’envoi libellee au nom de Philippe- Auguste et se presente comme le 
texte adresse par ce roi aux habitants de Poitiers, en novembre 1 204, 
c’est-^-dire dans le meme mois oil il envoyait les etablissements a Saint- 
Jean-d’Angely ; or, le texte de Saint-Jean-d’Angely ne donne que 
28 articles, et celui de Poitiers en donne q3. II est clair que le roi, 
envoyant un meme document a deux villes voisines, a la meme date, 
par des lettres libellees dans les memes termes, n’a pu leur envoyer 
qu’un texte pareil; il est clair aussi que la chancellerie royale, ne pos- 
sedant dans son registre que 28 articles, n’a pu en transmettre 43 aux 
gens de Poitiers. Le texte conserve aujourd’hui a Poitiers est done un 
texte composite, que l’on a forme en ajoutant aux 28 articles transmis 
par la chancellerie royale i5 articles pris ailleurs. Du moment que 
nous avons ici un exemple certain d’un texte obtenu par juxtaposition 
artificielle de dispositions empruntees a des sources differences, n’est-il 
pas naturel d’attribuer, jusqu’a plus ample information, la meme ori- 
gine aux autres textes d’etendue diverse, que nous rencontrons a Niort, 
a Bayonne ou a Oleron? 

Pour resoudre en connaissance de cause ces questions relatives 
a l’histoire du texte, il faudrait avoir la collection des variantes 
des diverses copies', on pourrait aiors essayer, comme dans les 
editions des classiques, de classer les manuscrits par families et d’en 
etablir la genealogie. On doit regretter que M. Giry, qui a donne en tete 
de ses pieces justificatives une edition d'ailleurs soigneusement faite du 
texte latin des etablissements, avec les deux traductions anciennes et 
une traduction nouvelle en regard, n’ait pas publie en meme temps un 
releve exact des variantes des divers manuscrits qu’ii a consultes et 
qu’il n’ait pas tente un classement de ces manuscrits fonde sur la com- 
paraison de ces variantes. 

Pour ecrire l’histoire communale des villes regies par le statut de 
Rouen, M. Giry a divise son livre en chapitres consacres chacun a l’e- 
tude d’une commune differente. Ce plan simposait ; en depit de la cons- 
titution uniforme qu’ont possedee theoriquement ces diverses com- 
munes, elles ont eu une histoireet une organisation trop differentes pour 
se preter a un expose collectif. Ce morcellement du travail en une serie 
d etudes detachees nuit sans doute a l’unite de Fouvrage et fait qu’il est 
assez difficile au lecteur d’en degager une impression d’ensemble; mais 
e’est un inconvenient qu’on ne pouvait eviter.Peut-etreseulement aurait- 
on pu 1’attenuer, en condensant un peu davantage les monographies 
relatives a chaque commune et en donnant. par contre, un peu plusd’e- 
tendue au chapitre de resume et dc comparison qui termine le volume. 
• 
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La valeur du livre est dans le grand nombre des vues nouvelles qu’il 
contient. M.Giry n’a rien neglige pour approfondir l’histoire des diverses 
communes soumises au regime des etablissements de Rouen. Non con- 
tent des documents imprimes et de ceux qu'il pouvait trouver aux Ar- 
chives nationales, il a visite presque toutes les villes dont il s’est occupe 
et a examine sur place les archives locales ; il est meme alle jusqu’en 
Espagne, pour consulter les archives de la chambre des comptes de 
Navarre, a Pampelune. Ces recherches, poursuivies pendant plusieurs 
annees, lui ont permis de decouvrir bien des faits ignores et de refaire 
presque en entier l’histoire de certaines villes a I’epoque communale. 
Faut-il s’etonner, si, en possession d’un grand nombre de documents 
non encore explodes, M. Giry s’est laisse aller a la tentation d’en faire 
connuitre le contenu, i'ut-ce en depassant parfois un peu le cadre qu’il 
s’etait trace; s’il lui est arrive d’admettre, dans un livre consacre a 1’his- 
toire des institutions, des details qui interessent piutot l’histoire politi- 
que? Des evenements comrne ia suppression et le retablissement des 
pecheries du Bayonnais Pierre Arnaud de Viele, en i3t2, ou les incen- 
dies qui affligerent a plusieurs reprises le faubourg de Chateauneuf a 
Tours, seraient mieux a leur place dans une histoire de la ville de 
Tours ou de la ville de Bayonne que dans une etude sur i’organisation 
municipaie des communes regies par les etablissements de Rouen Mais 
il vaut encore mieux donner trop que trop peu, et ce que donne M. Giry 
est presque toujours fort interessant. Il faut signaler en particulier le 
chapitre oil il raconte, pieces en main, 1’histoire de Bayonne sous la do- 
mination des rois d’Angleterre et montre la bourgeoisie turbulente de 
cette ville, tantot profitant de l’inertie du gouvernement anglais pour 
etendre ses franchises au dela des limites de ses privileges, tantot four- 
nissant par des dissentions intestines des pretextes au roi et a ses offi- 
ciers pour conhsquer queiques-unes des libertes de la commune. Sur 
l’histoire communale de Tours et sur celle de Poitiers, il a su egalement 
jeter une lumiere nouveile et faire voir sous leur vrai jour des faits 
jusqu’ici peu connus ou mal compris. Dans presque tous les chapi- 
tres, son livre offre un riche repertoire de renseignements pour 1’histoire 
municipaie des principals villes de l’ouest de la France. 

Il n'offre pas moins d’interet pour l’histoire generole des institutions 
urbaines dans notre pays. Quelques-uns des faits qui ressortent de ses 
recherches sont en contradiction avec les opinions generalement ad- 
mises. La royaute, par exemple, est loin d’avoir favorise, autantqu'on se 
l’imagine, les libertes communales; les communes ont trouve en elle un 
adversaire au moins aussi souvent qu’un appui. Un autre trait domi- 
nant, que ce travail meten lumiere, e’est le peu de valeur des constitu- 
tions ecrius, des chartes donnees ou imposees aux villes par l’autorite 
royale. Parmi les communes auxquelles fut attribue expressement, soit 
par les rois d Angleterre, soit par les rois de France, le statut de 
Rouen, il en est, comme Niort ou Angouieme, qui paraissent etre 
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restees plus d’un sieclc sans savoir meme ce qu’etait ce statut et 
sans se soucier de s’en procurer le texte. Dans d’autres, comme 
Bayonne ou Tours, on possedait le reglement qui etait cense regir la 
commune, maison ne se croyait pas tenu de s’y conformer; ni le roi ni 
les bourgeois ne se genaient pour en modifier les dispositions, pour 
les violer meme ouvertement, quand ils en trouvaient l’occasion. L’ou- 
vrage de M. Giry pourrait presque etre intitule l’histoire des deroga- 
tions qui furent apportees aux etablissements de Rouen dans les 
diverses communes que ces etablissements auraient du regir. On peut 
regretter que Fauteur n'ait pas presente le resume comparatif de ces 
derogations, en une sorte de tableau synoptique, dans le dernier cha- 
pitre. Les resultats de son travail se seraient ainsi detaches avec plus de 
nettete. 

La plus grande partie du tome II est remplie par les pieces justi- 
ficatives, au nombre de quarante. Le n° i,. qui occupe a lui seul 
55 pages, est l’edition synoptique du texte latin des etablissements et des 
deux traductions anciennes (celle de Bayonne en gascon et celle d’Ole- 
ron en francais), avec une nouvelle traduction en francais redigee par 
l’editeur. « On a perdu a peu pres completement en France, dit 
M. Giry, l’habitude de traduire les documents du moyen age. Me 
sera-t-il permis de le regretter, au moins en ce qui touche les anciens 
textes de droit public ou prive, dont le sens est si souvent douteux, 
l’expression equivoque, les termes peu clairs, et dont il y a interetapre- 
ciser l’interpretation ? » Ce sentiment est fort juste, et l’on peut consta- 
ter, depuis peu de temps il est vrai, d’heureux symptomes d’un 
retour de l’opinion en ce sens parmi les erudits : le general Fave vient 
de nous donner la traduction francaise de la loi salique, et M. Prou, 
dans la Bibliotheque de I’Ecole des hautes etudes, celle du De ordine 
palatii d’Hincmar. 

Ensuite viennent des documents divers, pour la plupart inedits, 
qui eclairent sur plusieurs points Fhistoire des communes de Rouen, 
la Rochelle, Oleron, Bayonne, Tours, Niort, Cognac, Saint-Jean- 
d’Angely, Angouleme et Poitiers. Le volume se termine par un abon- 
dant index bibliographique (p. i63-i8o)et une table analytique tres de- 
taillee (p. i8i-265). Ainsi est enfin complete Fun desouvrages les plus 
importants qui aient paru depuis iongtemps sur Fhistoire communale 
de l’ancienne France. 

Julien Havet. 


14k- Literatura popular^ i‘Om G aster. Cu un Apendice : 
Voroava Garamantilor cu Alexandru Machedon, de Miron Costin. Bucuresti , Ig. 
Haimann, i 8 S 3 . In-12 de xij pp., 1 f , foo pp. et 1 f. 

Les plus anciens monuments de la Iangue roumaine qui nous soient 
connus, ne remontent qu a la seconde moitie duxvi- siecle. Sans perdre 
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tout espoir d’en decouvrir de plus anciens, on peut du moins, en fouil- 
lant les manuscrits que nous possedons, et en etudiant de pres une 
foule d’imprimes ignores des savants, reconstituer une litterature qui 
nous montre que les Roumains ont puise comme les autres peuples 
dans le tresor des traditions que i’Orient a leguees a l’Occident. L'ou- 
vrage de M. Gaster, qui n’est qu’un premier essai, a le rare merite 
d’etre entierement nouveau sur la plupart des points; aussi tenons-nous 
a reparer envers l’auteur le silence involontaire auquel de nombreuses 
occupations nous avaient condamne. 

Avant de parler du volume de M. G., il est juste de reconnaitre que 
M. Hasdeu avait ouvert la voie a ces etudes par la publication de son 
important recueil intitule : Cartile poporane ale Romanilor m seco- 
lul XVI, in legatura cu literatur’a poporana cea nescrisa, qui forme 
le tome II des Cuvente den batratii (Bucarest, 1880, gr. in-8). Dans ce 
recueil, M. H. avait attire l’attention de ses compatriotes sur l’impor- 
tance des litteratures populaires en general, puis il avait publie, d’apres 
un ms. donne a l’Academie roumaine par M. D. Sturdza, divers textes 
religieux, tels que VEpitre de Jesus-Christ sur Vobservation du di- 
manche, laLegende d’ Abraham, le Voyage de la Vierge en en/'er et 
1 ’ Apocalypse de saint Paul , d’oti il ressort que les Roumains ont subi, 
eux aussi, l’influence des livres apocryphes et qu’ils ont eu particuliere- 
ment en honneur les productions dans lesquelles se refletait la doctrine 
des bogomiles. M. H., qui avait complete sa publication par d’innom- 
brables rapprochements avec les litteratures etrangeres, v avait fait en- 
trer egalement quelques exemples curieux des ressources que la critique 
peut tirer des traditions orales; enfin, comme son plan primitif etait de 
rassembler des materiaux pour un glossaire historique, il etait entre 
dans de longs developpements philologiques. L'ouvrage de M. G. a des 
proportions plus modestes, mais il offre cet interet de piesenter non 
plus de simples fragments, mais un tableau d’ensemble. 

M. G. divise la litterature populaire en litterature esthetique, littera- 
ture ethique ou morale, et litterature religieuse. A la premiere appar- 
tiennent : le roman Alexandre, Barlaam et Josaphat, Syndipa, 
Bertoldo, Halima, Archir et Anadan, Genevieve de Brabant , Helio- 
dore, Philerote et Antuse , Le Diable et la Femme, La Fleur des 
Vertus, Til Ulespiegle, Nastratin Hodja et quelques autres recueils 
de faceties plus specialement roumaines. La seconde comprend les fa- 
bles, les proverbes et les enigmes. La troisieme, qui a pour objet la 
plupart des traditions fondees sur les apocryphes, est de beaucoup la 
plus riche et la plus interessante. On y trouve les histoires de la crea- 
tion. d’Adam et d’Eve, la legende des demons et celle du bois de la 
croix, les histoires de Cain et d’Abel, de Lameth, de Melchisedec, d’A- 
braham, de Moise, de Salomon, l’histcire de la destruction de Jerusa- 
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lem et la legende da prophete Jeremie, i’histoire du Christ et de Pilate, 
l’apocalypse de saint Paul, le voyage de la Vierge en enfer, le songe de 
la Vierge, l’Epitre de Jesus-Christ sur 1’observation du dimanche, la le- 
gende de sainte Venus ou Parasceve, les enseignements pour les douze 
grands vendredis de 1’annee, les miracles de saint Sivoe. M. G. com- 
plete cette serie, dej'a longue, par les soixante-douze noms du Christ et 
les soixante-douze noms de la la Vierge; puis viennent les incanta- 
tions, les miracles de la Vierge, la vie de saint Basile le jeune, un traite 
sur 1’origine des offices, d’apres Baronius (dont le nom est devenu dans 
certains manuscrits Varonim, ou meme Parochie), enfin les chants de 
Noel et les cantiques des trois rois. M. G. rattache encore a la littera- 
ture religieuse les livres contenant des predictions astrologiques et au- 
tres, la Roue de Salomon, etc. 

Comme le montre Fenumeration qui precede, les productions qui 
composent la litterature populaire roumaine appartiennent a des epo- 
ques fort differentes. Si quelques-unes peuvent etre considerees comme 
veritablement anciennes, par exemple Fhistoire d’Alexandre, que les 
Roumains ont traduite du slavon et qui etait repandue chez eux des le 
xvi e siecle, la plupart sont des traductions toutes modernes. II en est 
ainsi de Genevieve de Brabant et de divers autres livrets traduits tant 
bien que mal d’apres quelque edition de notre Bibliotheque bleue 1 2 . 
M. G. eut pu elargir son cadre et rechercher quelles sont les traditions du 
moyen age qui se sontconservees dans la litterature orale des Roumains. 
Cette recherche, qui sera sans doute tentee par la suite, sera d’autant 
plus interessante que les contes ont une origine assurement beaucoup 
plus ancienne que les livrets, souvent peu intelligibles pour le peuple, 
qui se debitent dans les foires de Bucarest ou de Iassi, et que, de plus, 
ils ont subi dans la bouche des conteurs certaines transformations qui 
leurdonnent une valeur originale. II est curieuxde noter qu’un des con- 
tes les plus repandus chez les Roumains, les Doi Fet'i cotofati cu parul 
de aur s , nous offre un recit qui rappelle un episode du roman dela belle 

1. Un libraire allemand de Kronstadt (Brafov), M. Hintz, qui, sous le nom de 
Hinfescu cultive avec amour la litterature roumaine, publie depuis quelques annees 
de petits livrets destines au colportage. 11 a non seulement reimprime, d’apres di- 
vers auteurs, des contes populaires, des recits patriotiques, etc., mais ii a com- 
mence la publication de traductions abregees de certains ouvrages que les Rou- 
mains ne possedaient pas encore, par exemple, l’liistoire de Griseliais ( Patjaniele 
multcercatei Griselde, istorioara morala prea iniei esanta. scrisa pentru poporul 
roman. Brasov, Frank ?i Dressnandt, [1876J, in-tfi carre). M, Hintz s’est contente 
d’abreger l’edition allemande de Reuthngen; le debut est meme traduit textuelle- 
ment. Grace a lui, Griseiidis peut aussi bien figurer parmi les productions de la 
litterature popuiaire roumaine que Genevieve de Brabant et surtout que Zadig. 

2. Voy. Schott, Walachische Marclien , 121; Haltrich, Deutsche Volksmarcnen aus 
dem Sachsenlande in Siebenbiirgcn, n" 1 ; Doi Feti cotojeti, seu Doi Copii cu perulu 
de aunt, povcsta poporaLi romana publicata de Dr. At.-M. Maricnescu (Pest’a, 
Em. Bartaiits, 1871, in-16, exir. de Y Albina)', Ispirescu, Legende sau Basmele Roma- 
niloru aditnaie din guv a poporului, i8Se, 62. 
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Helene de Constantinople 1 et presente la plus grande ressemblance avec 
l’histoire de la femme du roi Thierry, que nous trouvons parmi les 
Miracles de Nostre Dame 2 . II n’est pas moins interessant de rappro- 
cher le conte que M. Ispirescu intitule Omul de piatra, et qui contient 
l’histoire de Dafin et d’Afin 3 , des versions occidentales a’ Amis et 
a’Amiles. 

Si le livre de M. G. peut etre sur bien des points augmente et amende, 
il n’en contient pas moins une foule de notices qui seront lues avec in- 
teret. L’auteur a su, en particulier, mettre a profit deux sources d’in- 
formations qui, a elle seules, suffiraient pour donner a son livre une 
serieuse vaieur : les Iegendes talmudiques et les iitteratures slaves. II en 
a tire des rapprochements qui seront probablement nouveaux pour beau- 
coup de ses lecteurs. Ce sera pour les romanistes, peu familiarises 
d’ordinaire avec l’hebreu, le russe ou le serbe, un secours tres apprecia- 
ble que d’avoir dans le volume de M, G. un commencement d’informa- 
tion sur bien des questions qu’iis ont l’occasion a’aborder. 

M. G. a, depuisquelquesannees, apporte tousses soinsa rassembler le 
plus grand nombre possible de manuscrits roumains ; c’est dans ces li- 
vres, le plus souvent incomplets et laceres, qu’il a fait et fera certainement 
encore bien des decouvertes 4 . De tous les textes qu’il a reunis, celui 
qui nous parait offrir le plus d’interet est celui de la Palia, ou Bible 
enrichie d’histoires apocrypnes, dont il a decrit dans la Revista pentru 
istorie , archeologie si istorie 1 un ms. du xvn° siecle. Il faut esperer 
qu’il pourra bientot nous en donner une edition complete, au lieu de 
se borner a en publier des fragments dans des recueiis souvent ephe- 
meres. 

M. G. n'a pas eudans sa Literatura populara romdnd la pretention, 
d’ailleurs chimerique, d’indiquer d’une maniere complete les sources 
auxquelles ont puise les auteurs roumains ni les productions similaires 


i. M. G. cite, pp. 1 19-123, deux redactions roumaines de la Vie de la belle Helene 
et un conte populaire qui s’en rapprocliee ; il ne mentionne pas les Doi Fet'i cotofdti 

i. Miracles de Nostre Dame par personnages, publics par Gasion Paris et Ulysse 
Robert, n" XXXII. 

3 . Legende, p. 1 12. 

4. En dehors de son principal ouvrage, M. G. a de|a extrait des materiaux qu’il a 
reunis diverses publications detachees dont voici les litres : Liiith iceiire't iager'i 
(Anuar pentru Israehti roman?, IV, rSSt, 73-79); Legende talmudice Ji Legende 
romdne, studiu comparativ (Ibid., V, 18S1, 27-3?; ; _ aobala , onginea si desvolta- 
rea et (Ibid., VI, t 883 , 25 - 3 b );0 Puveslc ialmudica in iueraiura romiina — his- 
toire d’un honrnie qui se ruma en \oulant meUre en pratique ceite parole de Salo- 
mon : « Celui qui fait misericords au pauvre, prete a Dieu », et qui, sur le chemin 
de Jerusalem, trouva une pierre d’un grand prix, que deux homines se disputaient — 
i ibid., \ I.62-60): — Scholomonar, a. 1. der Garabancijas dijak nacii der Voiksu - 
berheferung der lumanen (Archivfur siavisehe Pinlulogie, Vil, 281-200.; Legende 
inj.iite, — 1. Viata Sf-luX Alexis, omul lui Damne^ei t; II. Viata Sf-lu? Evstattiie 
Placiuda (Revista vemru istorie. archeologie si filulngie, III’. 
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des pays etrangers ; nous n’essayons done pas de combler certaines la- 
cunes que nous avons pu remarquer dans son ouvrage ; nous nous bor- 
nerons a consigner ici quelques notes bibliographiques : 

P. i 3 . Le plus ancien ms. de V Alecsandrie cite par M. G. est date 
de l’annee 1764. M. Bianu a donne depuis, dans la Columna lui 
Traian *, la notice d’un ms. date de 1620 et en a meme commence la 
publication. 

P. 14. D'apres Pop 2 , l’edition de 1 ’ Alecsandrie publiee a Mohilev 
appartient a l’annee 1796 et non a l’annee 1797, comme le dit Iarcu. 
L’imprimeur etait le protopope Michel Stribelcki, celui meme qui avait 
fondea Iassi en 1789 un atelier typographique 3 . 

P. 35 . Apresla traduction de Barlaamet Josaphat due a ce Botulescu 
qui e'tait prisonnier a Milan, il y aurait lieu de mentionner celle de Sa- 
muel Klein de Szad, qui estrestee manuscrite 4 . 

P. 96. M. G. ne cite, a propos de Beuve d’Antone que le poeme an- 
glais de Sir Bevis (dont le titre est defigure par une faute d’impression), 
le poeme italien et la traduction hebraique, II eut du citer au moins le 
titre du poeme francais dont M. Paul Meyer a sommairement classe 
diverses redactions \ 

P. n 5 . Nous possedons une edition de YIstoria Ghenovevi de Bra- 
bant imprimee a Sibiu (Hermannstadt) en i 865 , in-16. 

P. 125 . M. G. eut pu dire quelques mots des sources francaises de 
1 ’histoire de la belle Helene de Constantinople et citer en passant les 
drames de Hans Sachs et de M. Montanus sur la Kiinigin aus\ Frank- 
reich G . 

P. 127. La premiere edition de YHistoire ethiopique d Heliodore 
est de 1534 et non de 1 535 . 

P. 129, M. G. place entre i 63 o et i 65 o la composition de YEroto- 
crite de Vincent Cornaro. Cette date, malgre sa latitude, est certaine- 
ment inexacte. S’il est vrai que M. Sathas 7 range Cornaro parmi les 

1. Noua serie, IV (ifs??), 322-829, 445-456. 

2. Disertaiie despre lipografiile rominestiin Transilvania, etc. iSibiu, 1828, 
in-8), 90. 

3 . Hasdeu, Cuvinte den batr., I, 229. 

4. Voy. Pumraul, Lepturariu ruminesc, IV, 1 , 22. 

5 . Voy. Daurel et Belon, chanson de geste provencale (Paris, 18S0, in-8), xxj. 

6 . Go’deke, Grundris 1, 223, 349. 

7. N'ScX/.Tjvty.r, 'h'./.o/.syia, p. 6 o 3 . 
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auteurs du xvni e siecle, il est prouve aujourd’hui que Leake 1 a eu raison 
de faire remonter V Erotocrite jusqu’au xvi e siecle 2 . La plus ancienne 
edition connue du poeme est de 1756. 

P. 1 32 . Draculsi Femeea, sau Roman gasitsub peruca unu * holteiu 
b'atran (Le Demon et la Femme, ou Roman trouve sous la perruque 
d’un vieux garcon). Cet arrangement du Belfegor de Machiavel 3 pa- 
rait etre une simple traduction du francais. Tandis que La Fontaine a 
respecte le titre original, plusieurs traducteurs ou imitateurs en prose 
1’ont travesti a peu pres comme l’editeur roumain 4 . 

P. 1 38 . M. G. dit que la Floarea darurilor est une simple traduc- 
tion de L’A'/Oo;; xGv /aphwv, dont l’original est le recueil italien intitule 
Fior di virtu. II eut ete bon d’ajouter que le Fior di virtu est un ou- 
vrage du xiv c siecle, ordinairement attribue a Tomaso Leoni ; qu’il a 
ete traduit en francais, en espagnol et meme en armenien 5 ; enfin que 
le texte italien a ete reimprime a Florence, en 1 85 5 , in- 16, et a Naples 
en 1857, in-12 La version grecque, publiee a Venise en 1667, est lou- 
vre d’Ambroise Gradenigo 6 . II est vraisemblable que Constantin-Pa- 
come Sarachin avait cette version entre les mains quand il lit imprimer 
par le moine Anthime, au monastere de Snagov, en 1700, la Floarea 
darurilor , mais ce livre etait depuis longtemps deja connu des Rou- 
mains. On le trouve, en eflet, dans le manuscrit date de 1620 dont 
M. Bianu a entrepris la publication 7 . 

1. Reseaches in Greece (London, 1814, in-4), 116. — Leake donne, pp. 101-116 
une analyse et d’assez nombreux extraits du poeme. 

2. Voy. Miklosich et Muller, Acta et Diplomata graeca, III, 264 : « Vincentius 
Cornarus Antonio Daravenia vendit domum in oppido Chandace insulae Cretae. » 
L’acte est date du 16 juillet 1 56 1 . 

3. Belfegor parut pour la premiere fois en 1540 et non en 1047, comme le dit 
M. G. 

4. Le Demon et la Demone marie q, ou le Malheur des hommes qui epousent de 
mauvaises femmes, avec leurs caracteres vicieux; nouvelles historiques et morales 
tirees des Annales de Florence par le fameux Machiavel. A Rotterdam [Paris], 1705 
[ou 1706], in-12. 

Roderic ou le Demon marie, nouvelle historique, traduite de V italien en francois. 
Cologne 1694, in- 11. 

Il existe de la meme traduction une edition de Lyon, Lojonie, s. d., in-12, une 
edition publiee sous la rubrique de Baratrapolis. 1748, in-12, et une reimpression 
jointe au Diable amoureux de Cazotte (Paris, i853, in-16). Sur l'edition de 1748 et 
sur une piece qui y est jointe, voyez Brunet. Il, 585 et Barbier, Diet, des anony- 
mes, IV, 373. 

Tanneguy Le Fevre, dont la traduction est anterieure, avait conserve le nom de 
Belfegor : Le Mariage de Belfegor, nouvelle italienne (Saumur, Lerpiniere, 1664, 
pet. in-8). 

5. Voyez Brunet, II, 1262. 

6. M. Sathas ne cite aucun ouvrage de cet auteur ; il se borne a dire (p. 335) qu’il 
etait probablement frere d’Aloisio Gradenigo et qu’il enseignait en l65o a l’ecole 
grecque de Venise. 

7. Col. lui Traian, i883, 328. 
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P. 140. Capela din padure. C’est le conte de Christophe von 
Schmid intitule Die Waldkapelle, publie pour la premiere fois dans les 
Er\ahlugen fiir Kinder und Kinderfreunde , 18 1 3 . Une traduction 
francaise parut des 1 ’annee 1829 [La Chapelle de la/oret , conte pour 
les enfants , traduit de Vallemand; Strasbourg, 1829, in- 18). 

P. 167. II n’est pas douteux que le Cacavela a qui la litterature po- 
pulate attribue diverses reponses facetieuses ne soit Jeremie Cacavela 
Demetre Cantemir, dont il avait e'te le precepteur, raconte sur iui une 
anecdote qui presente ce personnage sous un jour des pluscurieuxet mon- 
tre bien comment on a pu luiattribuer une dispute avecun hodjaturc 2 . 

P. 168. Pour le Spilvon einem Keiser mid eim Apt, que Wacker- 
nagel attribue a Hans Folz 3 , il convient de renvoyer a l'edition de 
Keller (i 85 o) et aux Fastnachtspiele publies par le meme auteur 4 . 
Le meme sujet a ete traite en Allemagne par le due Henri-Juies de 
Brunsvic (1594) = ; on le retro uve en France dans la Farce nouvelle 
du Musnier et du Gentil-Homme c . 

P. 1 71. On trouvera que ia mention consacree par M. G. a Pacala 
est tout a fait insuffisante. Il y aurait eu lieu de renvoyer aux Wala- 
chische Mcirchen des freres Schott au petit livret publie par M. Hin- 
tescu 8 , enrin au Calindariu de M. Mangiuca pour 1882 r ’. 

P. 404. Aux rapprochements indiques par M. Hasdeu on peut ajou- 
ter le Tractat dels noms de la mayre de Dieu publie par M. Paul 
Meyer dans son introduction a Daurel et Breton ,0 . 

1. I/article consacre par M. Sathas a Cacaveia (NeoL/cr,viy.7j 383 ; est 

des plus incomplets, Il n’y est fait mention ni de 1’ lnvalatura svinta de 1697, sur 
laquelle on peut voir la Col. Iui Traiait , 1882, 52 1, ni meme du Divanui sail Gtl- 
ciavahtfelepiului cu lumea. III. 1698. 

2. Voyez Vita Constantini Cantcmyri dans les Operelc principelui Denietriu Ca‘- 
temiru, public aie de Academia roman : VII, y 3 . 

3 . Deutsches Lesebuch. IV, 3 i 5 . 

4. I, 199-2 10; IV, 3 oq, 338 . 

5 . Die Scliauspiele des Herzogs Heinrich Julius von llraunsc'iweig, hrsggb. von 
Dr. W. L. Holland , 47D-5o5. 

6. Cette farce a du etre composee vers 1 5 5 1 . Elle a ete reimprimee dans le Reciteil 
de livrets singuliers de M. de Montaran ( 1829) d’apres une edition de Troyes, 1628. 

7. Pp. 223 - 238 . 

8 . Internplarile lui Pacala, o istorioara vesela in 25 cap mu , intocmita astfel 
de S. F. Editorul I. C. Hintescu. Brasov, Frank si Dressnandt 11876], in- 32 . 

9. Calindariu julianu, gregorianu poporalu romdnu... pe anulu 1S82.de Si- 
m-.one Mangiuca (Bra^iovu, Tipographi’a Alexi, 1881, in-8), 67-120. — M. G. ne 
cite ce recueil qu’a proposdes coiinde (p. 473;. Si les etymologies et les commentai- 
res de M. Mangiuca sont plus que hasardes, il n’en a pas moins reuni des materiaux 
utiles. 

10. Pp. ciij-cviij- 
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P. 406. L’article consacre par M. G. aax incantations ( descantece ) 
doit etre complete a l’aide des fragments que l’Academie roumaine a 
recemment extraits des papiers de Saulescu 

P. 499. Les calendriers pour les annees 1693, 1694, 1695, 1699 et 
J703, dont M. Odobescu a donne une notice dans la Revista romana 2 
et les pronostications, de source italienne, qu’ils renferment sont beau- 
coup plus anciens que les livrets du meme genre dont parle M. G. 

P. 519. Le ms. de 1620, dont nous devons la notice a M. Bianu, con- 
tient le traite intitule Rojdanicul ou Zodiile 3 . Le plus ancien ms. cite 
par M. Gaster appartient au milieu du xvin“ siecle. 

Emile Picot. 

CHRONIQUE 

FRANCE. — Sous ce litre les Grands mailres de la litterature russe, M. Ernest 
Dupuy, professeur de rhetorique au lycee Charlemagne, laureat de 1’Academie fran- 
caise, vient de publier (Paris, Lecene et Oudin) une serie d’etudes ingenieuses et 
penetrantes sur les romanciers N. Gogol, Tourguenev et Leon Tolstoi. M. Dupuy 
a connu personnellement Tourguenev, et i! s’est donne la peine d’apprendre le 
russe pour lire dans l’original les auteurs dont il s’est occupe. Tourguenev et Tolstoi 
sont en ce moment fort a la mode chez nous; mais Gogol est trop ignore, et nous 
savons gre a M. D. de l’avoir remis en lumiere. Ce volume d’un humaniste distingue 
et delicat merite d’etre salue comme un tres heureux debut, dans un genre d’etudes 
auquel on peut appliquer le mot de l’Evangile : « La moisson est immense, mais 
les ouvriers sont bien peu nombreux. » — L. Leger. 

ACADEM 1 E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 
Seance du 7 aoiit i 885 . 

M. Caspar-Rene Gregory communique un memoirs intitule : les Cahiers des ma- 
nuscrits grecs. L’objet de ce travail est de combier une lacune de la science paleo- 
graphique, en determinant exactement la composition oes cahiers dont sont formes 
les manuscrits. Ces cahiers, dans les manuscrits grecs, sont generalement des qua- 
ternions ou assemblages de quatre feuilles de parchemin pliees en deux parle mi- 
lieu : chaque quaternion comprend done hull feuillets ou seize pages. Dans chaque 
feuiilet, on distingue le cote du poil de i’animal dont la peau a fourni le parchemin, 
et le cote de la chair : celui-ci est lisse et bianc, l’autre rugueux et plus ou moins 
fonce Les pages sont reglees au moyen de traits creuses a la pointe. M. Gregory a 
constate que les iignes etaient presque toujours tracees avant la formation des qua- 
ternions et sur le cote du poil : elies sont done marquees en creux sur ce cote et en 
relief sur le cote de la chair. Pour former un quaternion, les feuilles etant reglees, 
le scribe piacait sur sa table une feuille, le cote de la chair en aessous, sur celle-ci 
une seconde, le cote du poll en aessous, puis une troisieme tournee comme la pre- 
miere et une quatrieme tournee comme la seconde : 11 les pliait ensemble par le mi- 
lieu, et le quaternion etait pret. 11 en resuite que, dans chaque quaternion, le cote 

1 . Analele Academe? romane , ser. 11, VII, II, 1 53. — Les pieces recueili.es par 

Suulescu comprennent six incantations, deux formuies de sorciere (1 ) et deux 

charmes (farmice). On y a joint un morceau d’un poeme populaire dont M. G. ne 
fait pas mention : La Priere de saint Nicetas, martyrise par les Goths en Dacie. 

2. I, 657-661. 

3. Col. lui Traian , i883, SaS. 


» 


I _j.8 REVUE CRITIQUE DHISTOIRE ET DE LITTERATURE 

de la chair forme les pages i, 4, 5 , 8, 9, 12, i 3 et 16 : ces pages sont blanches, lisses 
et ont les lignes en relief; le cote du poll forme les huit autres pages, 2, 3 , 6, 7, 
10, 11, 14 et i 5 , qui sont teintees, rugueuses et ont les lignes en creux. A quelque 
endroit qu’on ouvre le volume, les deux pages qui se presented a la fois aux re- 
gards sont toujours pareilles l’une a l’autre. On trouve tres peu d’exceptions a cette 
regie, du moins dans les manuscrits ecrits en Orient. M. Gregory exprime le desir 
de voir d’autres paleographes faire des constatations analogues sur les manuscrits 
latins, les manuscrits orientaux, etc. Si l’on determinait avec precision la pratique 
de chaque temps et de chaque pays, en ce qui concerne ces details techniques, 
on trouverait la un utile element depreciation pour juger de la provenance des 
manuscrits et par suite de leur valeur. 

Ouviages presentes : par M. Alexandre Bertrand : il demoires de la Societe des an- 
tiquaires du Centre, t, XIII, fasc. 1 ; — par M. de Boislisle : Decrue (Francis), Anne 
de Montmorency, grand-maitre et connetable de France, a la cour, aux armees : et au 
conseil du roi Francois i er ; — par l’auteur : Delisle (L.), Discours prononce a la 
Societe de Vhtstoire de France; — par M. Barbier de Meynard : i° Houdas, Mono- 
graphic de Mequineq (extrait du Journal asiatique ); 2 0 Basset (Rene), Note de lexi- 
cographie berbere. Julien Havet. 

Seance du 14 aout 1885. 

M. Bergaigne lit, au nom de M. Egger, un fragment qui doit former la conclusion 
d'une nouvelle edition de VHistoire de la critique cheq les Grecs. M. Egger insiste, 
dans ce morceau, sur l’originalite du genie grec : si des recherches nouvelles ont 
montre qu’en art, la Grece a pu apprendre quelque chose des pays voisins, l’E- 
gypte et l’Assyrie, en litterature du moins l’hellemsme ne doit rien qua lui-meme. 
Ni l’Egypte, ni la Perse, ni l’lnde, ni la Chine ne lui ont rien fourni. 

M. Paul Meyer communique des planches d’heliogravure qui reproduisent un ma- 
nuscrit de quatre feuillets de parchemin, ecrit au commencement da ini' siecle : 
on y lit un poeme franfais, d’environ cinq cents vers, de huit syllabes, chacun re- 
latir a l’histoire de saint Thomas Becket, archevgque de Canterbury. II y a une ou 
deux miniatures a chaque page. M. Meyer a trouve ce manuscrit, il y a deux ans, 
d’apres les indications de M. Ruelens, dans la bibliotheque de M. Gcethals-Ver- 
cruysse, a Courtrai. M. Goethals-Vercruysse a execute lui-meme les photographies 
d’apres lesquelles a ete faite la reproduction en heliogravure. Cet ouvrage est le troi- 
sieme poeme franpaisque 1 ’on connaisse sur la vie de Thomas Becket : les deux au- 
tres sont dus, l’un a Garnier de Pont-Sainte-Maxence, l’autre a un certain Beneit ou 
Benoit. Celui-ci ne nousapprend qu’un seul fait nouveau, une entrevue de Thomas 
Becket avec le pape Alexandre III, a Sens, en ii 63 , a la suite de laquelle ils voya- 
gerent ensemble jusqu’a Bourges. L’mteret du manuscrit de Courtrai est surtout 
litteraire et archeologique. Quelques particularity linguistiques donnent lieu de 
croire que i’auteur etait un Anglais. Les miniatures peuvent suggerer diverses ob- 
servations sur l’histoire du costume. M. Meyer se propose de publier ce poeme, avec 
le fac-simile des huit pages en heliogravure, dans un des prochains volumes de la 
Societe des anciens textes francais. 

M. P.-Ch. Robert presente des observations sur utr detail de numismatique gau- 
loise. On connalt par Lucien un dieu gaulois, nomine Ogmius, qui etait a la fois 
une sorte d’Hercule et un dieu de l’eloquence : on le representait avec des chaines 
qui sortaient de sa bouchc et auxquelles etaient attachees les oreilles des homines. 
Les nuraismates se sont accordes a voir une image de ce dieu dans quelques mon- 
naies de i'Armorique, ou est representee une grande tete entouree de tetes plus pe- 
tites, celles-ci reliees a la premiere par des fils de grenetis. M. Robert fait remar- 
quer qu’a supposer qu’il y ait lades chaines, ces chaines ne se rehent ni a la bou- 
che de la tete principale, ni a l’oreille des autres. II est done probable que le dieu 
Ogmius n’a rien a faire ici. Les Gaulois avaient l’habitude de disposer en trophees 
les tetes des vaincus : les monnaies en question represented probablement des tro- 
phees de ce genre. 11 existe une variete de ce type monetaire oil la tete principale, 
au milieu de la piece, est une tete de cheval : or, precisement nous savons que les 
guerriers gaulois aimaient aussi a suspendre aux renes de leurschevaux les tetes de 
leurs ennemis On a done vu a tort une image mythologique, la oil il n’y a en rea- 
lite qu’un trophee de victoire. 

Ouvrages presentes : — par M. Gaston Paris : Hasdeu (B. Petriceicu-) , Etymo- 
logicum magnum Romanics : dictionarul limbei istorice si poporane a Romanilor, 
fasc. 1 ; — par M. Delisle : i° Muntz (Eugene), Notice sur un plan inedit de Rome 
a la fin du xiv e siecle (extrait de la Gazette archeologique) ; 2 0 Omont (Henri), 
Georges Hermonyme de Sparte, maitre de grec a Paris et copiste de manuserrits, 
(extrait des Memoires et du Bulletin de la Societe de I’histoire de Paris et de Vile -de- 
France/; 3° Havet (Julien), Questions merovingiennes : I, la Formule n. rex eran- 
corum v. inl. ; II, les Decouvertes de Jerome Vtgnier (extrait de la Bibliotheque de 
VEcole des Charles',. Julien Havet. 

Le Pro prietairc-Gerant : fc-KMEST LKKOUX. 

r u~. . Bifn-m-*- if rie rtta’ crcauu tils, noulevard Samt-Laurent, 2 3. 
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maniques. — i5o. La Chronique de Paros, p. p. Flach. — i5i. Kleiber, Ce 
que Tacite doit dans le Dialogue des Orateurs aux auteurs precedents. — i 52 . 
Kohler, Shakspeare devant le forum de la jurisprudence. — 1 53 . Fredericq, 
Travaux de l’Universite de Liege. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 


it 9. — Zni- tieschichte des Perfects jin Indogermanisclien, mit beson- 
derer Rflcksicht auf Griechisch und Lateinisch, von Hermann Osthoff. — Strass- 
burg, K. J. Triibner, 1884. In-8, x -653 pp. 


A ceux qui nieraient les progres realises dans 1’etude de la grammaire 
comparee depuis le jour oil les deux premiers representants de l’ecole 
neo-grammaticale publiaient leur manifeste on pourrait hardiment 
opposer le nouvel ouvrage de M. Osthoff. Non pas qu’il doive convain- 
cre ou contenter tout le monde ; l’auteur lui-meme ne s’en flatte pas 
sans doute, et son livre a deja souleve en Allemagne des polemiques 
ameres, dont heureusement il nous est permis de nous desinteresser. 
Mais, alors meme qu’on ne se rallierait pas a ses solutions, il serait 
difficile, a moins d’extreme prevention, de ne pas les juger plus satis- 
faisantes pour la plupart que celles qui les ont precedees. Elies demeu- 
reront, ou disparaitront a leur tour, cela importe peu ; Lessentiel est 
que les notions se precisent, que le champ laisse a 1’arbitraire se res- 
treigne de plus en plus, et M. O. a travaille de son mieux a Ie circons- 
crire. 

Les types morphologiques les plus mysterieux sont en general, comme 
on doit s’y attendre, ceux qu’on ne rencontre qu’a 1'etat sporadique : 
tels les themes nominaux en -ri- 7 qui n’appartiennent qu’au grec, les 
subjonctifs latins, qu’on n’est pas encore parvenu a identifier. Le parfait 
indo-europeen toutefois fait exception a la regie : conserve a peu pres 
dans toutes les langues de la famille, remarquablement developpe mcme 
en Sanscrit et en grec, il n’en est pas pour cela plus clair; car, si les 
temoignages abondent, d’autre part ils se contredisent. Les langues 
europeennes n’offrent plus que des vestiges bien effaces de l’apophonie 
primitive; le grec et le latin ont cree, chacun dans son domaine propre, 
de nouveaux suffixes de parfait (--/.x, -ui), qu'on chercherait vainement 
partout ailleurs; de plus, le latin a plie tousses parfaits, sans distinction 
d’origine, k une flexion bizarre et sans analogues, et l’apophonie propre 
il certains d’entre eux (ago egi), qui renverse toutes les donnees connues 

1. Morphologische Untersuchungen, I, preface (juin 187^8). 
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de la phonetique indo-europeenne, se repercute a distance dans un type 
Sanscrit bien connu (racine sad, sedere, pf. sed -), sans qu on puisse 
d’ailleurs admettre entre ces deux phenomenes d autre lien que celui 
d'une ressemblance tout exterieure. C’est a ces problemes et it beaucoup 
d’autres accessoires que s’est attaque M. O., souvent avec bonheur, 
toujours avec cette consciencieuse erudition, qui accumule les termes 
de comparaison et n’essaie point de tourner les difficultes. 

Cette qualite meme l’entraine parfois trop loin : il ne se borne pas 
volontiers et traite toutes les questions avec 1’abondance de details qui 
rend un peu penible la lecture de ses meilleures pages. Une idee qu il 
avance l'amene a prevoir l’objection qu’on tirera contre lui de telle ou 
telle forme grammaticale etrangere au sujet traite : il se transporte done 
sur un nouveau terrain, resolu a forcer jusque dans ses derniers re- 
tranchements l’objection importune. Mais a son tour celle-ci en fait 
lever d’autres, qu’on ne saurait epargner. Bref, le lecteur perd de vue 
l’objet essentiel de la discussion, et il lui faut tout un travail d’esprit 
pour s’y remettre. M. O ne se dissimule pas cet inconvenient de sa 
methode, il l’avoue meme avec une parfaite ingenuite : « Tantae 
molis erat ! » s’ecrie-t-il (p. 3q8) au retour d’une de ces chasses a perdre 
haleine. Ai-je besoin d’ajouter que, quand on a eu la patience de le 
suivre d’un bout a 1’autre de sa digression, on la lui pardonne aisement 
en faveur de tout ce qu'on y a appris? 

Un autre defaut de l’auteur, beureux defaut s’il en fut, c’est son 
extreme hardiesse, une irresistible tendance a longer les precipices, a 
faire tenir la pyramide en equilibre sur sa pointe. On se souvient de 
l’enrhousiasme que lui inspira jadis le terme technique ex anclare, 
auquel il devait la decouverte d’une loi phonetique latine '. Ici, c’est le 
seu! ispao) (p. 14), forme a tout le moins peu claire, qui sert de fonde- 
ment a tout un systeme, seduisant, il est vrai, de simplicity et de logi- 
que, mais parfois s’accommodant moins aux faits qu’il ne les violente 
(cf. p. 17, p. 37 sq., etc.). Plus loin, c’est l’enigmatique parfait ombrien 
subocau (p. e3q sq.), qui se prete complaisamment a la restitution d'une 
serie complete de types italiques. Au surplus l’auteur va lui-meme au 
devant du reproche de temerite qu'on ne manquera pas de lui adresser 
(p. 248), et 1’on ne peut, somrae toute, que souscrire a son apologie : 
sans ces plongeons dans l’inconnu, la science n’avancerait que trop 
lentement au gre de notre impatience. La seule conclusion a retenir de 
cette critique, c’est qu’il ne faudrait pas recommander la lecture de 
l'ouvrage aux debutants qui n’ont pas encore appris a douter, 
Aussi bren n'est-ce pas a leur intention qu’il a ete ecrit. 

I. M. O. s’efforce d’abord de concilier les donnees, identiques en 
apparence, et au fond contradictoires, fournies par les parfaits sanscrits, 
latins et gothiques dont la voyeile radicale est un e (sedinia sedimus 


1 . Forschungen im Gebiete der indogerm. nomin. Stammbildung, I, p. 24 sq. 
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setum). IJne serie d’inductions fondee essentiellement sur le contraste 
de (= *ut-c3-o)) et de [Spuu (= *at-3-pu-o>, avec t long) l’amene a 
penser que, contrairement a ce qu’on a enseigne jusqu’a present, le 
groupe indo-europeen sd ne se reduisait k un simple d, avec allonge- 
ment de la voyelle precedente, que quand il etait lui-meme suivi d'une 
consonne; autrement dit. qu’on prononcait proethniquement * sisdo et 
* Stdreu-, et de meme, au datif pluriel des themes en -es-, * rnenebhyos 
(sk. mandbhyas avec un metaplasme analogique), mais a l’instrumental 
* menesbhis (gr. opsqpt). — Chemin faisant, 1’auteur constate que, si 
touffue et si compliquee que nous paraissela phonetique sanscrite, ellele 
serait encore bien davantage si l’analogie n’y avait passe son niveau, 
et on lui accordera en effet volontiers que les regies du sandhi exterieur 
doiventetre tenues pour suspectes toutes les fois qu’elles sont contredites 
par celles du sandhi interieur. — Dans la meme etude on trouvera une 
explication tres plausible des parfaits sanscrits a redoublement long 
(type jagara, p. 56), auxquels se rattachent les types grecs c^Seya-rott, 
^otxufai, et meme Iwpaxa par l’interme'diaire de *f ( ip*y.a. — Moins rigou- 
reuse semble la restitution de la quantite radicale des participes, rectus, 
tectus , etc. (p. r 1 1 sq.), car ici les temoignages anciens et modernes 
sont contradictoires. Si les types romans etroit strettu, delit delitto 
devaient suffire k justifier les quantites strictus et lictus, que faudrait- 
il penser de detto en regard de dictus accepte sur la foi de Cell. IX, 6 ? 
D’autre part, la quantite actus , d’ailleurs probable, ne saurait en tout 
cas s’etayer de celle d'agmen, en supposant celle-ci demontree; car les 
neutres en -men ont aussi normalement la racine allongee (crtTjpa sta- 
men) que les verbaux en - to - la racine reduite {gicl-.oz, status ). — La loi 
panhellenique suivant laquelle toute voyelle longue devant sonante 
suivie de consonne deviendrait breve (Xuxst? = p. 84 ), est cer- 

tainement appuye'e de nombreux exemples. On aimerait cependant a 
savoir comment elle se concilie avec le vocalisme de ypvpc, vr,ac; la 
longue sera sans doute revenue sous l’influence des cas obliques, oil elle 
devait subsister. 

II. Parfaits des racines ed, es, ei, nem. — Relevons l’identification de 
l’augment long du grec (•r i 5o’jXip;v) et prefixe Sanscrit a (p. 129 i. n.). 
Un autre savant a cru reconnaitre ce dernier prefixe dans 1'initiale 
grecque w *, rapprochement qui me semble plus convaincant. II y a 
done lieu, au moins provisoirement, de s’en tenir a 1 ’explication fort 
satisfaisante de M. G. Meyer 2 . — L’auteur maintient ici (p. 123), bien 
qu’un scrupule legitime l’empeche de les appliquer, ses the'ories sur la 
contraction indo-europeenne de eo et ea en e 3 , auxquelles il m’est 
impossible de me rallier, mais dont la discussion nous entrainerait 
beaucoup trop loin. 

1. wy.£avos cz: acayauas. J. v. Fierlitiger, K. Z.. XXVII, p. 477. 

2. Gr. Gramm , ^478 a. 

3. Cf. Morph. Unt., II, g. i i3 sq. 
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III. Parfaits latins qui out un e radical en regard de Ya radical du 
present (ago egi). — Toujours par application des memes theories, 
M. O. envisage comme re'guliers eg-i {— ind.-eur. 4 eg- contracte de 
* e-ag-) et ' ep- i (rac. ap, dans coepi; puis il en fait sortir par voie 
d’analogie feci , cepi, fregi. Le proces analogique ne souffre aucune 
difficulty, mais le point de depart demeure contestable. 

IV. Flexion du parfait italique. — Si, selon toute probability, Ion 
doit reconnaitre dans Fi latin une desinence moyenne (sedi — sede', la 
concordance d’un t latin avec un ai indo-europeen n en reste pas moins 
fort problematique ; car enfin, pour expliquer que ai soit devenu i dans 
mensis et ae dans Romae (locatil), on est oblige de prendre le contre- 
pied de toutes les donnees etymologiques en supposant que Ya etait bref 
dans * mensais et primitivement long dans Romai ; et le latin si — osq. 
svai va tout droit a l’encontre de la these ; car Ya de ce mot a du etre 
long; autrement l’ionien ne repondrait pas par si = * vjt au dorien at *. 
Mais la restitution d’une finale ai s’impose-t-elle absolument ? le voca- 
lisme o des desinences secondaires du grec (l-^pamo) et meme des 
desinences primaires de l’arcadien (-pr/pa-TOt, inscr. Teg.), ne donne-t-il 
pas k penser? Si d’aventure pareil metaplasme s’etait produit en latin, 
vidi remonterait aussi aisement it *veidoi que humi a humoi. — Pour 
les desinences en -st- (sg. 2, pi. 2), M. O. part, tres justement, ce sem- 
ble, des types oil l’s etait radical, soit 'visti, * cecisti (p. 204), et restitue 
une conjugaison primitive tres reguliere, profondement alteree par une 
serie d’analogies repercussives. Malgre Fextreme complication des phe- 
nomenes, le proces est surtout frappant si Foil vient a songer que les 
formes du parfait, qui avaient parfois un s radical, et les formes 
aoristiques, qui avaient toujours un s suffixal, ont du vivre assez 
longtemps cote a cote avant de s’absorber les unes les autres, en sorte 
que la sifflante intruse a pu penetrcr dans la place par deux portes a la 
fois. 

L’explication du parfait en -vi eut ete plus logiquement placee dans 
un chapitre a part, et cette disposition eut mis en relief la solution d’un 
probleme demeure longtemps en suspens. Les quatre types fovi, movi, 
vovi et juvi sont, comme vidi, des parfaits radicaux, et le v y appartient 
a la racine ; sur ces modeles, et au moyen de la formule motus : movi 
= not us : x, ont ete crees les parfaits novi, crevi , et autres (p. 25 1). 
Un proces tout semblable rend raison des parfaits en -ui. Je ne rencon- 
tre point, dans cette remarquable etude, le parfait potui, dont la genese 
analogique serait difficilement concevable, vu l’absence d’une troisieme 
proportionneile dans le reste de la conjugaison de possum ; or, le parfait 
regulier de la juxtaposition * pot-sum etant * pot-fui, peut-etre y a-t-il 
lieu de maintenir cette derniere restitution (potui par fusion des deux 


1. Que si Ton separe ces deux types, alors le latin si se rattachera plutot au 
grec et. 
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labiales apres consonne?) et de restreindre a cette mesure modeste le role 
de l’auxiliaire fui dans la formation des parfaits en -ui. Je releve en 
outre (p. 256) le participe molitus, qui aurait donne naissance au 
parfait molut; ce serait plutot l’inverse, puisque le regulier multus se 
lit encore dans Catulle (Nisard ext) 

V. Vocalisme de la reduplication. — Partant du principe, assez 
generalement admis aujourd’hui, que la voyelle primitive de reduplica- 
tion etait un e, M. O. s’attache a ramener a l’unite les divergences que 
presentent a ce point de vue les diverses langues indo-europeennes et 
tout particulierement le Sanscrit. 

VI. Le parfait aspire grec. — L’aspiration est un phenomene d’analo- 
gie : elle est partie des types oil l’aspiree etait radicale, v. g. ysypayaTa!, 
et s’est etendue a des themes termines par une tenue ou une moyenne, 
a la faveur de l’identite de certaines formes de l'une etde l’autre catego- 
rie. Par exemple, ypapw faisant yiyfar.zj.’, comme ~pz~b> Tsipaxxai, il 
n’en a pas fallu davantage pour qu’on format xsTpapaxat sur le modele 
de -jcYpapaTixi, et ainsi du reste. Cette explication semble irreprocha- 
ble 1 2 . 

VII. Le parfait grec en — Cette question, la plus epineuse de 
toutes, est resolue par l’hypothese de l’affixation a des formes regulieres 
de parfait, telles que *osoo), de la particule grecque bien connue xx xev 
•/,£, laquelle aurait fini par faire corps avec le verbe et ne plus s’en 
distinguer. Sous cette forme trop breve l’hypothese n’a rien de seduisant: 
il faut lire la minutieuse argumentation de M. O. pour en apprecier 
toute la valeur. Sans vouloir l’infirmer il est permis de croire qu’elle 
n’infirmera pas non plus entierement celle de M. Brugmann, qui l’a 
precedee 3 . D’une part, en effet, la restitution d’un parfait cs-§wx-s, 
issu d’une racine owx, n’olfre absolument rien de choquant; de l’autre, 
M. O. expliquera malaisement pourquoi la particule xe est arrivee A 
faire corps avec le parfait plutot qu’avec toute autre forme verbale 
qu’elle accompagnait : il se peut au contraire que l’existence prealable 
d’un parfait regulier osowxs ait, par son influence analogique, favorise 
la soudure de la particule dans *'irrzr t x:, *xe-w xs, etc. En d’autres 
termes, les deux hypotheses subsisteraient sans s’exclure. Que s’il fallait 
faire un choix, j’avouerais mes preferences pour celle de M. Brugmann. 
En tout cas Targument tire contre elle (p. 326) de l’apophonie reguliere 
du parfait cwxs n’est pas tres probant ; car, s’ii existait un parfait regu- 
lier *Io), et que l’analogie de oscuxeait donne naissance a un type 

les deux formes ont pu evidemment confluer en une seule. — Parmi 


1. Selon 1 ’mgenieuse conjecture deM. Bury, Be^^bg. Btr., VIII, p. 32 g. 

2. Comme, en traitant ailleurs un sujet analogue, j’ai fait allusion aux parfaits 
aspires, M. O. veut bien s’enquerir de mon opinion sur ce point (p. 617). Je n’e- 
prouve aucun embarras a lui reconnaitre ia piiorite de la decouverte. J ai passe tout 
pres de la solution, mais ne l'ai pas vue. 

3 . isf. Z., XXV, p. 212 sq. 
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les questions traitees accessoirement je dois mentionner une theorie 
nouvelle de l’origine du v paragogique (p. 340) et une explication du 
phenomene connu sous le nom de svarabhakti apres nasale (p. 365 ). 

L’auteur complete le tableau d’ensemble de la conjugaison du parfait, 
en etudiant l’affixation des desinences personnelles aux themes dont la 
forme primitive a ete anterieurement etablie. L’ouvrage se termine par 
dix excurse varies, tous fort interessants, quelques-uns tres etendus. Je 
n’y releverai qu’une explication curieuse de la chute sporadique de 
l'esprit rude. Tout le monde connalt l’alternance Iy_w I^io : l'alternance 
auto au?w serait de meme nature, en ce sens que la chute de l’esprit rude 
serait due a la presence prehistorique d’une aspiree intervocalique (soit 
* auhu), regulierement substitute a l’s de la racine saus (p. 478). De la 
aussi T 3 oc, lotto, en regard de t ISptog : l'esprit rude de 'too? aurait 
disparu aux cas obliques, v. g. Tcs/b? = *to£ss; '. De la enfin l’esprit 
doux de aoskoo? (p. 480). Pour ma part, j’avais pense a une sorte de 
confusion de I’d negatif et de I’d copulatif : M. O. trouve cette idee bi- 
zarre; ce ne serait pourtantpas la premiere foisque l'on constaterait pa- 
red phenomene entre deux particuies quasi-homophones, l’obscurcis- 
sement du sens et la psilosis aidant 1 2 . Quoi qu'il en soit, l'explication de 
M. O. vaut sans doute mieux que la mienne; il est seulement facheux 
que l’esprit rude ait subsiste dans ddpcs;, le seul mot a ma connaissance 
oil, d’apres la theorie, il dut necessairement disparaitre 3 . 

L’ouvrage est imprimeavec une exactitude et un soin qui font hon- 
neur a la typographic allemande. J’ai releve (p. ie 3 ) construction, lire 
contraction, et (p. 164) *pegagi, lire * pepagi. 

M. Osthoff a des idees tres arretees, mais il les defend et expose ses 
critiques avec beaucoup de moderation. C’est la un eloge qu’on ne 
devrait avoir besoin d’adresser a personne; mais les exces de certaines 
polemiques l’ont malheureusement rendu opportun. 

V. Henry. 


ibo. — Clu-onicon PuHum, texte et prolegomenes, par J. Flach; Tubingen, 
Fr. Fues, 1884; in-8 de xvn-44 p. 


Cette edition a l’avantage de donner, en quelques pages, le texte de 
la Chronique de Paros, qu’il faut d’ordinaire aller chercher dans de 
gros volumes d’un maniement peu commode. Dans le court preambule 
place en tete du livre, M. Flach rappelle les editions successives de la 
Chronique parienne depuis 1628, l’origine et le caractere de l’ins- 

1. M. O. ne nous diipas comment 1’aspiree agit ici a deux syllabes de distance, ce 
qui n'est pas le cas ordinaire. 

2. Je rappelle le latin sub employe' dans le sens de « sur », * per compietement 
supplante par por — pro dans le domaine hispano-portugais, etc. 

5. Cf. aussi a^Y], ou l’a n’est pas prenxe. 
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cription (n); il rectifie, pour la serie des rois et des archontes atheniens, 
les dates donnees par Bceckh (m),et touche au difficile probleme du sys- 
teme adopte par 1’auteur de la Chronique (tv). On est heureux de trou- 
ver reunis sous une forme concise, dans ces chapitres preliminaires, tous 
les renseignements necessaires pour etudier les marbles de Paros, ainsi 
que l’indication des principaux travaux auxquels ils ont donne lieu. Le 
texte, en caracteres courants,est accompagne de notes a la fois critiques 
et explicatives. Partout oil M. F. se separe de Boeckh, il l’indique a la 
marge a l’aide d'une croix. Ses restitutions, dont quelques-unes seule- 
ment lui sont tout a fait personnelles, nous semblent, en general, assez 
admissibles. Pourtant, 1. 14 (p. 4), vaajs p.stx t<Jv i:£V':]r 1 [xovTa AavaijBwv 
ne parait pas etre le texte veritable. En supposant qu’il faille un aussi 
grand nombre de lettres pour remplir la lacune que presente ici la 
pierre, AavaiBwv (M. Flach lui-meme en fait la remarque) n’est pas ne- 
cessaire, les Danaides etant clairement designees a la ligne suivante. Ne 
pourrait-on remplacer Accvodjooiv par -apOevJoiv, qui vaudrait mieux? — 
En regard de chacune des indications de la Chronique parienne, 
M. Flach note les dates correspondantesde l’ere chretienne, ainsi qu’un 
certain nombre de synchronismes. Un appendice contient des fragments 
de la chronique d’Eratosthene et de quelques autres chroniques. 

Paul Girard. 


1 5 1. — Lud. Kleiber. Quid Tacitus in dialogo prioribus scrlptoribus 
debeat. These de Halle, i883, in-8. 

Nous avons un faible en France pour le dialogue des orateurs. Il 
nous plait par le sujet qui y est developpe. Nous aimons a entendre dis- 
cuter, fut-ce avec quelque emphase et non sans paradoxe, les destinees 
de lapoesieetde l’eloquence,et les plus difticiles doivent reconnaitre a ce 
petit livre le merite d’etre un des rares essais de critique litteraire qui 
nous soient parvenus de l’antiquite. Nous en aimons le style abondant, 
plein de verve, plein d’audaces, et nous fermons volontiers les yeux sur 
desdefauts qui, partout ailleurs, nous choqueraient. 11 n’est pas jusqu’a 
sa forme impartaite et a demi-anonyme qui n’aide a la seduction. Aussi 
prenons-nous un vifinteret aux etudes nombreuses qu’on a publiees sur 
cet ouvrage dans ces derniers temps. 

Parmi elles je n’hesite pas a recommander la these que M. Kleiber, un 
eleve de M. Vahlen, vient de presenter a l’Universite de Halle. La suite 
en est claire, le latin assez bon; l’auteur est un esprit judicieux, bien 
informe, de qui 1’ori peut apprendre dans toutes les questions qui tou- 
chent au dialogue ce qui est acquis, et ce qui reste discute. 

Le sujet sans doute n’est pas tres nouveau. On savait des longtemps 
qu’avant de se creer un style original, Tacite avait imite les auteurs 
precedents et quelques-uns de ses contemporains, et que ces imitations 
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etaient surtout frequentes dans le dialogue des orateurs. Mais il man- 
quait sur ce point une etude d’ensemble et quelque peu precise; M. K. 
vient de nous la donner. 

L’auteur s’est propose (p. 7) de resumer clairement les travaux prece- 
dents en y ajoutant quelques remarques personnelles. Sur ce dernier 
point, il ne faudrait peut-etre pas trop appuyer, et je n'ai pas vu que 
ces remarques fussent nombreuses. Mais nous devons savoir beaucoup 
gre a M. K. de la maniere dont il a resume les principaux resultats des 
etudes d’Eckstein, de Weinkauff et de Vogel. 

L’auteur reunit d’abord les passages oil se revele soit dans l’expres- 
sion, soit dans la pensee Limitation de Ciceron, parfois inconsciente, 
mais le plus souvent voulue. M. K. prouve cette imitation, non seu- 
lement par des rencontres depressions, mais par ce fait que Tacite 
reproduit souvent et presque sans changement des idees et des juge- 
ments qu’avaient d’abord repandus dans le public les ouvrages du 
grand orateur. 

Afin de preciser jusqu’a quel point 1 ’auteur du dialogue a subi l’in- 
fluence des poetes et celle des auteurs du premier siecle, M. K. dresse, 
p. 37 et suiv. la liste des substantifs, des adjectifs, des verbes qu’on 
trouve ici, et que Ciceron n’employait pas ou qu’il employait en leur 
donnant un autre sens. Toute cette partie de la these est tres soigne'e et 
interessera vivement les latinistes. 

Dans un tableau qui repond a celui des imitations, M. K. indique 
quelles expressions nouvelles, souvent assez heureuses, ont ete introdui- 
tes dans la langue, par l’auteur du dialogue, (p. 69). La derniere partie 
de la dissertation precise les rapports qui existent entrele dialogue d’une 
part, et de 1 ’autre Velleius, Seneque le rheteur, le traite du sublime, 
Seneque le philosophe, enfin Quintilien. L'auteur a grand raison de ne 
pas se borner, comme M. Vogel, a relcver des rapprochements de mots 
qui prouvent assez peu; il va jusqu'aux pensees et recherche jusqu’a 
quel point elles se conviennent ou s’opposent. 

On aurait a critiquer quelques details : les exemples cites a l’occasion 
d'auditus, p. 49, ont un tout autre sens. Fastidire (p. 60) contraire- 
ment a ce que croit M. K. est deja dans Ciceron ; caril faut lire avec le 
Vaticanus, In Pis. xxvm, 68 : non fastidivit ejus amicitiam. Nitor 
contrairement a ce que feraient croire les exemples cites p. 42, est deja 
dans Ciceron : Oral. 1 1 5 ; ad Att. XIII, xix fin, et Brutus 36 . — 
M. K. etait parti de cette remarque fort juste qu’en un sujet comme 
celui-ci, mieux vaut peser que compter ses exemples. Il ne me parait 
pas avoir toujours evite l'ecueil qu’il avait si bien signale. Que prou- 
vent deux pensees tres semblables de Tacite et de Quintilien (p. 83 et 
suiv.) ou de Tacite et de Seneque (p. j 5 ), quand nous savons que les 
deux auteurs s’inspiraient d’un maitre commun et qu’ils ne faisaienl 
que repeter Ciceron ? Certains rapprochements sont bien inutiles quand 
ils portent sur des expressions simples, courtes, et en quelque sorte for- 
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cees : cum prcesertim (p. 14), ineunte adolescentia j(p. 12), summo (ou 
infimo ) loco natus (p. 53 ), imperiti , diserti, dicentes, audientes em- 
ployes substantivement (p. 49) etc. 

On regrette surtout de n’avoir aucun secours pour se guider dans la 
lecture de la dissertation ou pour y retrouver une citation. Une table 
ou un index ou plutdt une table et un index etaient indispensables. 

E. T. 


1 52. — Shakespeare vor dem Forum der Jurisprudenz von Dr. Jos. 
Kohler, professor in WGrzburg. In-8, Wurzburg 1884. (II Lieferung, ioi- 3 oo 
pages). 

— Nachwort zu Shakespeare vor dem Forum der Jurispradenz 

von Dr. Jos. Kohler, professor in Wurzburg. In-8, Wurzburg, 2 3 pages. 

M. Jos. Kohler s'est propose, dans l’etude dont on vient de lire le ti- 
tre, de montrer quelle idee Shakespeare s’est faite du droit et comment 
il a compris etresolu lesproblemes juridiques que presentent trois de ses 
pieces surtout : le Marchand de Venise, Mesure pour mesure et Ham- 
let; le premier fascicule, ou l’auteur examine la premiere de ces pieces, 
ne m’etant pas parvenu, je ne puis parler que de l’etude consacree aux 
deux autres. La question principale que souleve Mesure pour Mesure 
est celle du droit de grace ou plutot de son application. Angelo a remis 
en usage une loi depuis longtemps deja tombee en desuetude, erreur ju 1 
ridique, contre laquelle proteste indirectement Shakespeare, en en 
montrant les consequences funestes; la condamnation capitale qui 
frappe le coupable n’est plus en rapport avec le delit; les mceurs, la to- 
lerance du passe en montrent l’enormite; il n’y a qu’un moyen de sor- 
tir de la situation inextricable dans laquelle s’est mis Angelo lui-meme, 
c’estd’user du droit de grice que son rang et la coutume lui conferent ; 
le cas dans lequel il se trouve est precisement un de ceux ou l’exercice 
dece droit est legitime et presque necessaire; mais en y mettant une 
condition odieuse, Angelo contrevient a ce droit, et le vide. Telle est la 
verite que M. J. K. a mise en lumiere. A cette intrigue dramatique et 
juridique a la fois, il oppose ensuite la situation du heros de la Come- 
die des Erreurs, lequel, une fois qu’il a prononce sa sentence, se 
trouve dans l’impossibilite absolue de l’attenuer par l’exercice du droit 
de grace et se verrait force de la faire executer, si une heureuse inter- 
pretation ne permettait au due, tout en paraissent s’y conformer, de 
l’annuler en realite : denouement qui permet au poete de mettre d’ac- 
cord la justice et le prejuge oriental, qui veut que la sentence du sou- 
verain soit et demeure immuable. 

Le probleme souleve dans Mesure pour Mesure , quelque interet qu’il 
presente, ne saurait etre compare en importance ft celui que doit resou- 
dre Hamlet , « la piece de la vengeance »; M. J. K. a etudie tres lon- 
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guement, trop longuement meme, ce chef-d'oeuvre de Shakespeare; 
mais il offrait a ses recherches un domaine si vaste qu’il s’est volontiers 
laisse alier a examiner les questions nombreuses et diverses qui se rat- 
tachent a la situation dramatique et terrible du prince de Danemark. 
Pour M. J. K., Hamlet n’est point une espece de Werther, incapable 
d’agir, et dont l’inaction, comme l’a pretendu Goethe, cause la ruine ; 
il voit bien plutot dans le heros du drame la victime fatale du conflit 
qui eclate entre les exigences d’une coutume ancienne et barbare, — la 
vengeance personnelle, — et les scrupules d’une conscience delicate, 
le sentiment moral plus eleve, qui remet a la loi le soin de se venger. 
Il y a dans cette conception du role d’Hamlet, qui n’appartient point 
en propre a M. J. K., (il la trouvait en germe dans une etude curieuse 
de M. Liebau sur la piece de Shakespeare), quelque chose de seduisant 
et de vrai; elle permet au moins d’expliquer sans peine les hesitations 
du jeune prince, hesitations qui ne viennent point de la peur de fl ap- 
per un coupable, puisqu’il le fait toutes les fois en particulier qu’il se 
trouve dans le cas de legitime defense, mais de la crainte de se faire juge 
et vengeurdans sa propre cause, en se substituant a la loi. Hamlet re- 
presente ainsi le droit nouveau, tandis que l'ombre de son pere, en le 
poussant a frapper Claudius, personnifie, en quelque sorte, le droit 
ancien de la vengeance privee. M. J. K. a enumere avec beaucoup 
de soin les differentes formes de ce droit chez tous les peuples anciens 
etmodernes; c'est l’histoire de la vendetta, armant d’abord famille 
contre famille, acceptant plus tard la composition, ne s'attaquant plus 
dans la suite qu’au meurtrier et finissant, a mesure que i’idee pure du 
droit predomine, par faire place au role impersonnel de l’impartiale jus- 
tice. Tout cela est curieux, mais nous fait aussi perdre de vue bien 
longtemps le sujet veritable : Hamlet et sa lutte entre deux devoirs op- 
poses qui s’imposent egalement a sa volonte. 

Le prince de Danemark ne peut douter du crime de Claudius et de 
sa mere, et cependant, esprit reveur, il hesite, malgre les objurgations 
de l’ombre paternelle ou de ce qu’il regarde comme tel, bien different 
de Laerte, qui, a la premiere nouvelle de la mort de son pere, jure de 
se venger sur Hamlet; il y a la un contraste frappant, que M. J. K. 
a eu raison de faire ressortir. Je ne sais s’il a ete aussi heureux dans 
l’explication qu’il donne de leloignement immerite de Hamlet pour 
Ophelie, coupable en apparence d’avoir voulu decouvrir son secret, 
mais quien realite n’est qu’un instrument innocent dans la main deson 
pere. J’aime mieux du moins ce que dit M. J. K. de la folie pretendue de 
Hamlet, folie qui n’est veritablement que l’expression et l effet de la peine 
profonde qui lui dechire le coeur. Cette douleur comprimee qui le ronge, 
Hamlet yrevient sans cesse, non pour se plaindre, mais pour en sourire 
et s’en jouer, en quelque sorte; de la cette puissance d ’ humour qui le ca- 
racterise, cette ironie par laquelle il se console de ne pouvoir remplir la 
tache terrible qui lui est imposee; sa conscience repugns a ce qu’il joue 
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lerole de justicier, et la loi est impuissante a frapper, parce que c’est une 
tete couronnee, celui qu’il a’ose frapper lui-meme; quant a soulever le 
peuple, a l’armer pour venger son pere, Iraitreusement misa mort, sa na- 
ture reveuse et meditative s’y oppose : le role de Fortinbras n’est pas fait 
pour lui. C’est au dernier moment settlement, quand un nouveau crime 
de Claudius aura porte au comble son indignation, que Hamlet cessera 
d’ecouter les scrupules de sa conscience, pour obeir a la loi de vengeance, 
a laquelle il avait resiste jusque la, et tuera enfin le meurtrier de son pere. 

Une derniere question se pose : quelle doit etre, au point de vue ju- 
ridique, la conduite de Hamlet a l egard de sa mere? Qu’elle soit cou- 
pable, cela ne peut faire dedoute pour lui, et il le dit en termes expres ; 
mais un droit superieur l’arrete ; un fils ne peut, ni ne doit se faire le 
juge de sa mere, et quand il est sur le point de l’oublier, une voix vient 
le lui rappeler : « Que ton coeur n’ourdisse rien contre ta mere », lui 
dit l’ombre paternelle. Par la lerole d’ Hamlet contraste singuliere* 
mentavec celui d'Oreste; mais c’est Apollon meme qui affranchit le he- 
ros grec du respect qu’il doit a Clytemnestre; c’est lui qui dans Eschyle 
l’arme pour la vengeance d’Agamemnon, proclamant ainsi la superiority 
des droits du pere sur ceux de la mere. 

C’est par cette comparaison que se termine la longue etude de 
M. J. K. sur Hamlet ; un court paragraphe qui la suit, fait une revue 
rapide au point de vue juridique, des autres drames de Shakespeare 
On y trouve quelques apercus, non sans interet, sur la donnee de 
Tout est bien quifinit bien, le Rot Lear, Jules Cesar, le Conte d’hiver, 
Peines d amour perdues, Henri IV ; chemin faisant, M. J. K. trouve 
moyen de nous montrer ce que Shakespeare pensait du role du 
souverain dans un Etat bien organise, de I’utilite de la hierarchie, etc. 

On finit, comme on le voit, par sortir de la question ; mais M. J. K. 
aime la digression et avec lui il faut en prendre son parti ; heureuse- 
ment il possede si bien tout ce qui se rapporte a Shakespeare et ses 
connaissances esthetiques sont si sures et etendues qu’on est tente de 
lui pardonner ses longueurs. 

C’est surtout au point de vue 1 itteraire que j’ai apprecie le livre de 
M. J. K.; n’etant point legiste, je n’ai point cru devoir en examiner 
le cote juridique, ni rechercher s’il s’y trouve a cet egard quelque 
erreur ou quelque omission ; mais un jurisconsulte allemand, M. Hiring, 
a cru, lui, pouvoir combattre les deux principes mis en avant dans la 
premiere partie de l’etude de M. J. K. ; c’est pour repondre 4 cette 
attaque qu’a ete ecrit le Nachwort ^ u Shakespeare ; mais comme 
je ne connais ni le memoire de M. Ihring, ni la partie de l’ouvrage de 
M. J. K., qu’il critique, il m’est impossible d’apprecier, en connais- 
sance de cause, la valeur de la reponse de celui-ci ; tout ce que je puis 

1. Ce paragraphe est d’ailleurs suivi lui-meme d’un appendice qui comprend 
neut documents curieux sur les points de droit examines dans le livre de M J. K. 


* 



i6o 


REVUE CRITIQUE 


dire, c’est que M. Jos. Kohler montre une erudition juridique aussi va- 
riee qu’etendue dans l’examen qu’il fait du droit de poursuite contre 
les debiteurs dans les diverses legislations. 


Ch. J. 


1 5 3 . — Unlwei-slte de L.lege. Travaux du cours pratique d’histoire nationale de 

Haul Fredericq. Fascicule I— II. Dissertations sur l’histoire des Pays-Bas au 

seizieme siecle. Gand, J. Vuylsteke, 1883-1884. ini, 144 p. vm, i 32 p. In-8. 

Prix : 8 fr. 

Les dissertations renfermees dans les deux presents volumes sont le 
fruit du travail commun des eleves du seminaire historique de l’Uni- 
versite de Liege, recemment organise d’apms le systeme depuis long- 
temps en vigueur en Allemagne. Nous en saluons la publication, non- 
seulement avec l’interet que merite la valeur intrinseque de quelques-uns 
de ces travaux, mais aussi comme un signe des temps. C’est par ces 
procedes seulement que l’enseignement historique universitaire formera 
des chercheurs experiments, des erudits au sens critique plus deve- 
loppe, et que l’on pourra esperer voir renaitre l’etude plus scierctifique 
de l’histoire provinciate et locale, trop souvent abandonnee au zele 
sincere mais inexperimente d’amateurs sans critique. Mais pour preparer 
les futurs historiens a leurs travaux plus difficiles, il faut les exercer a 
une tache plus appropriee it leurs forces, strictement et nettement li- 
mitee, les pousser a l’emulation par un travail commun, sans trop 
restreindre cependant leur esprit d'initiative, sans leur prescrire dans 
tous ses details la marche a suivre, revoir consciencieusement avec eux 
ce qu’ils ont produit, en leur expliquant scrupuleusement les lacunes 
et les erreurs d’un premier essai, puis leur accorder aussi la recom- 
pense morale qu’ils ont meritee par leur zele et leur talent — s’ils l’ont 
meritee — de voir ces travaux livres a la publicite et rendre quelque 
service, meme aux veterans dans la carriere. C’est la ce que M. P. Fre- 
dericq, qui a vu fonctionner le systeme allemand dans tous ses details, 
a fort bien compris et nous ne saurions assez recommander a nos pro- 
fesseurs d’histoire et a nos maitres de conference, non-seulement de 
lire, mais de mediter la longue introduction du jeune et savant profes- 
seurde Liege, afin de se guider d’apres ses avis. L’application systema- 
tique et persistante de ces principes aurait les resultats les plus heureux 
pour l’enseignement superieur lui-meme, pour l’enseignement de 
l’histoire dans les lycees et les colleges et le developpement des societes 
savantes de la province, peut-etre meme de la capitale. 

Naturellement tous les memoires contenus dans ces deux volumes 
n’ont pas une valeur e'gale et ne presentent pas un interet majeur aux 
lecteurs. II en est qui touchent des points d’importance tres secondaire 
et d’autres qui auraient pu etre traites d’une facon plus interessante sans 
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paraitre moins erudits. Nous signalerons dans le premier fascicule des 
Travaux du cours pratique, le travail de M. G. Crutzer sur l’origine 
maternelle de Marguerite de Parme, tilie de Charles-Quint et regente 
des Pays-Bas. Apres avoir ecarte la donnee traditionnelle qui en fait la 
petite-fille d'un comte venitien, Jerome de Nogarola, l’auteur etablit 
par des preuves qui paraissent convaincantes, la filiation beaucoup moins 
aristocratique de la princesse avec un manant d’Audenarde, nomme 
Van Gheest, dont la fille Jeanne etait au service du baron Charles de 
Lalaing, gouverneur de cette ville, et chez lequel Charles-Quint logea 
quelques jours, vers la fin de 1 5 2 1 . Marguerite de Parme a du le jour 
a ces relations fugitives entre le monarque de toutes les Espagnes et la 
servante flamande. M. F. lui-meme a fourni pour ce premier volume 
un important travail sur l’enseignement public des calvinistes a Gand, 
de 1 578 £t 1 58 q, d’apres les comptes de la ville et le Journal de Philippe 
van Campene, bourgeois gantois et grand adversaire de l’heresie. Cet 
enseignement fut supprime apres la capitulation de la cite, le 12 sep- 
tembre 1584. M. Alfred Journez a retrace la biographie de Fray Lo- 
renco de Villaviceneio, agent secret de Philippe II aux Pays-Bas, cha- 
pelain a Bruxelles, moine augustin descendant d’une vieille famille 
andalouse et dont les papiers nous fournissent des details bien curieux 
et peu suspects d’exage'ration sur le fanatisme et l’ignorance du clerge 
des Pays-Bas et sur les differentes sectes laiques etablies dans le pays et 
surtout a Anvers, pratiquant en secret la polygamie, la communaute 
des biens, etc. M. Eugene Monsan a adresse le catalogue, sans doute 
encore incomplet, de tous les personnages qui ont exerce les fonctions 
d’inquisiteur, depuis la reorganisation de ce tribunal, par Charles- 
Quint, en ( 520 , jusqu’a la pacification de Gand (1576). M. E. Hubert 
enfin — car nous ne pouvons citer tous les travaux contenus dans ces 
deux volumes — a fourni les tables chronologiques du « Registre pour 
le faict d’heresie, » compile par le jurisconsulte Viglius van Zwichem, 
le conseiller d'Etat bien connu de Philippe II. Ce volumineux registre 
de 1 3 16 pages est conserve aux Archives royales de Bruxelles. L’ana- 
lyse de 1 14 pieces donnee par le jeune et savant professeur de Liege, et 
dont beaucoup meriteraient d'etre donnees in-extenso , nous permet 
d’etudier avec detail et d’exposer dorenavant avec competence l’organi- 
sation de l’lnquisition neerlandaise et son deveioppement historique au 
xvi c siecle. 

Nous ne pouvons que feliciter en terminant M. Paul Fredericq des 
heureux debuts de son seminaire historique dans la carriere scientifique 
et nous souhaitons bien vivement qu’il nous fournisse de temps k autre 
la preuve que ses eleves continuent a profiter de son enseignement me- 
thodique et pratique. 

R. 
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FRANCE. — M. Gaidoz annonce dans le n° 4 du tome VI de la Revue Celtique 
qu’il abandonnela direction de ce recueil et fait ainsi ses « adieux au lecteur ». 
« Lorsqu’en 1869 nous concumes la pensee, quelque peu ambitieuse, de donner un 
organe a la philologie celtique, notre projet fut accueilli avec quelque scepticisme. 
Pour les uns, les langues et les litteratures celtiques etaient chose sans importance 
et curiosite de dilettantes; pour les autres, ces etudes se resumaient dans le neo- 
druidisme et dans le Barzaz-Breiz dont ils avaient quelque defiance ; d’autres, enfin, 
reconnaissaient qu’il y avail la matiere a une etude scientifique, mais ils se deman- 
daient si la philologie celtique etait desormais assez sure d'elle-meme pour prendre 
possession de ce domaine et pour alimenter une revue speciale : on se demandait si 
nous n’allions pas inaugurer une nouvelle periode de Celtomanie, et on semblait 
dire : quelque chose de bon peut-il venir de Nazareth ! Notre premier numdro, paru 
en mai 1870, dissipa ces craintes, grace au concours bienveillant et desinteresse des 
celtistes de I’Europe entiere, dont la collaboration donna des le premier jour a ce 
recueil sa valeur et son autorite... Notre merite fut de demander des articles aux 
hommes competents et de n’en demander qu’a ceux-la — et de ne pas chercher a 
ce recueil de vaine populaiite par des articles de « litterature facile », par des ampli- 
fications enthousiastes sur les Druides, les Bardes, leur philosophic et leurs myste- 
res, bien que le prestige de noms celebres, de paroles eloquentes et de poesies char- 
mantes eiit pu recommander notre oeuvre au grand public et 1’y interesser. Mais 
nous aurions cru demeriter de la severe divinite que nous voulions servir en cher- 
chant a attirer la foule dans son sanctuaire. l.a philologie celtique est aujourd’hui 
fondeeet organisee; aussi ce recueil a-t-il maintenant moins d’utilite qu’il n’en avait 
a l’origine, quand les savants travaillaient isolement et sans encouragement, quand 
les etudes celtiques n’etaient representees dans aucune universite, et quand d’un 
pays a l’autre on ne pouvait se tenir au courant des travaux et des publications de 
ses confreres, bien plus, de ses devanciers. C’est ainsi qu’en France on ne savait rien 
des travaux de ces grands erudits irlandais des quarante dernieres annees, Todd, 
Petrie, O’Donovan, O’Curry (nous ne nommons que les morts). Les services rendus 
par ce qu’on poutrait appeler 1’ « Ecole de Dublin x ne sont encore que bien peu 
connus du public savant du continent, et nous regrettons aujourd'hui de n'avoir pas 
essaye d’en tracer l’histoire : c’est une lacune qu’il conviendrait de combler ici- 
meme. Notre revue a cree l’unite celtique, une sorte de Zollverein scientifique. No- 
tre tentative ambitieuse de 1869 est aujourd’hui justifiee. Des raisons d’ordre prive, 
parmi lesquelles le desir de repos, nous ont decide a abandonner la direction de la 
Revue. Mais nos lecteurs n’ont pas le droit de s’en plaindre; car un des maitres de 
la philologie celtique, un erudit dont ils ont pu des le premier jour apprecier la 
haute critique et la feconde activite, M. d’ARBOis de Jubainville, va reprendre et 
continuer notre oeuvre; entreses mains experimentees, la Revue Celtique aura bien- 
tot acquis une importance nouvelle. C’est 1'idee qui nous console en abandonnant 
une oeuvre qui, pendant seize ans, a ete 1’objet de nos soins et de nos pensees; mais 
ce n’est pourtant pas sans regret que nous prenons conge de nos collaborateurs et 
de nos lecteurs, et que nous nous separons de la Revue Celtique ; et en lui disant 
adieu, nous lui adressons les paroles du poete latin : 

Sine me, liber , ibis in orbem,. . 

Yade, liber , verbisque meis loca grata saluta ! » 
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— Jean des Montiers de Fresse, eveque de Bayonne. — Sous ce titre M. A. Com- 
munay nous donne (Auch, 1 885 , gr. in-8° de 29 p.) un recueil de documents ine- 
dits destines a faire mieux connaitre un prelat qui fut un habile negociateur et un 
fecond ecrivain. Le premier de ces documents, extrait des manuscrits de la Biblio- 
theque de Bordeaux, est un memoire sur Jean des Montiers de Fresse par son com- 
patriote, l’abbe J. Nadault, cure de Feyjac (Limousin), correspondant de l’Academie 
de Bordeaux, 1773. Ce memoire, que completent d’excellentes notes de l’editeur, 
fournit des details biographiques et bibliographiques tres abondants et comme n’en 
presente aucun des travaux anterieurs. Le memoire de 1 'abbe Nadault est suivi de 
deux lettres de Jean des Montiers de Fresse ecrites, l’une a Claude de l’Aubespine, 
12 janvier i 552 , I’autre au marechal de Brissac, 10 mai i5d 4, d’un proces- verbal, 
dresse par ordre du Roy, de la saisie du temporel de l’eveque de Bayonne (17 sep- 
tembre i 56 o), et de deux lettres des magistrals de cette ville adressees, le 4 octobre 
de la meme annee, au roi et au cardinal de Lorraine. Ces cinq documents sont ex- 
traits des collections de la Bibliotheque nationale. Parmi les notes de M. Communay 
on remarquera celles qui completent le Gallia Christiana (p. 14-1 5 ) et celle qui rec- 
tifie (p 11) une erreur de Tallemant des Reaux (Historietles. t. V, p. 192), dapres 
laquelle Laurent de Nyert aurait etc maire de Bayonne a l’epoque de la Saint-Bar- 
thelemy et aurait empeche le massacre dans la ville. Or Laurent de Nyert, qui ne 
fut, du reste, que lieutenant du maire, etait mort des 1^70. — T. de L. 

— Sur le second mariage du premier due d’Epernon. — Guillaume Girard, secre- 
taire et biographe de Jean-Louis de Nogaret, n’a rien dit, dans le gros volume in f® 
qu’il a consacre (i 655 ) a la vie de son mattre et de son heros, d’un nouveau mariage 
qu’aurait contracts le futur gouverneur de la Guyenne, veuf depuis 1 5 gq de Mar- 
guerite de Foix et de Candalle. Tous les autres biographes, tous les genealogistes, 
ont egalement passe sous silence les secondes noces de l’ancien favori du roi 
Henri III, Aussi trouvera-t-on bien curieuse la communication faite par M. le mar- 
quis de Castelbajac a la Reunion generate de la Societe historique de Gascogne, le 
i 5 juin dernier, d’une note sur le mariage, dans une petite eglise de Provence (pa- 
roisse de Pignans, et non Pigans, ce qui est une mauvaise lecture, diocese de Fre- 
jus), le 4 fevrier 1 596, du due d’Epernon, alors gouverneur de Provence, avec Jeanne 
de Monier, fille de Gaspard de Monier, sieur du Castelet, etd’Jsabeau de Bompart. 
M. de Castelbajac a trouve 1 ’acte de mariage dans les archives de son chateau de 
Caumont (departement du Gers), chateau qui appartenait, au xvi 6 siecle, a la famille 
de Nogaret et oil naquit celui qui devait etre le premier due d’Epernon et qui, 
dans sa jeunesse, fut connu sous le nom de Caumont. On pourra lire le document 
retrouve, apres trois siecles d’oubli, par M. de Castelbajac, dans le Compte-rendu 
de la reunion generate de la Societe historique de Gascogne (Auch, 1 885 , p. 16). 
— T. DE L. 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 21 aoitt 1885. 

M. P.-Charles Robert communique une note intitulee : Quelques Mots sur le mo- 
biher prehistorique ; danger d’y comprendre des objets qui n’en font pas partie. 

« Les antiquites prehistoriques, dit M. Robert, ont donne lieu en France depuis 
un demi-siecle a un nombre considerable de publications, et e’est par milliers que 
les eclats de silex, les pierres polies et les poteries grossieres ont ete graves ou 
ohotographies. 11 y a, je le reconnats, un certain charme a toucher des objets qui 


I 
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etaient aux mains des populations des premiers ages et a tenter de tirer de leur 
forme ou de leur matiere des conjectures sur l’etat de ces populations ; aussi n’ai-je 
pas l’intention de critiquer les etudes prehistoriques. Je veux seulement montrer 
que les archeologues sont parfois entraTnes a rejeter dans la nuit des temps les ob- 
jets informes qui en realite appartiennent a des epoques relativement voisines de 
nous. 

« Je mets sous les yeux de l’Academie un specimen que tous les archeologues 
considereront a premiere vue comme prehistorique et dont l’epoque peu reculee esl 
approximativement connue : ce sont les fragments d’un vase dont la terre, a peine 
petrie, est melee de charbon. Or, ce vase a ete decouvert, dans le Languedoc, rem- 
pli de monnaies gauloises d’argent, dont j’ai acquis une partie et qui, par leur type, 
dit a la croix, appartiennent a la derniere periode des imitations que les peuples du 
bassin de la Garonne firent en si grande abondance de la drachme de Rhoda d’lbe- 
rie. On peut croire qu'elles ont ete frappees vers le temps oil Oneius Domitius 
Ahenobarbus, vainqueur des Allobroges, en 12 1. fut mis, comme l’a etabli M. Er- 
nest Desjardins, a la tete du beau territoire qui allait devenir la province romaine. 

« Dans une maison byzantir.e, dont les premieres assises ont ete mises a nu pen- 
dant la campagne de Crtmee, on a rencontre, avec des monnaies de bronze fort 
communes du ix’ et du x” siecle, quelques modestes instruments d’usage domesti- 
que, et parmi eux de ces pierres polies, a tranchant plus ou moins aigu, qui tien- 
nent une place importante dans le mobilier prehistorique. 

« La pierre a ete employee dans les armes de jet jusqu’a des epoques relativement 
recentes ; et, si les frondeurs romains etaient pourvus de balles de plomb, les Goths 
du Nord, longtemps apres, lanfaient encore des pierres, suivant Olaus le Grand, 
bien que leur armement fut tres complet. 

a En general, je crois qu’on a tort de partager le passe en grandes tranches, au 
point de vue du mobilier et des armes. La oil le fer natif s’oftrait a l’homme dans 
des conditions d’emploi exceptionnellement faciles, l’age de fer a du se confondre 
avec l’agede bronze. Ajoutons que des objets grossiers ont continue a servir dans 
les menages modestes, a des epoques oil la civilisation avait dejacree des objets d’art. 
Ainsi le vase de terre grossiere dont je viens de mettre des fragments sous les yeux 
de l’Academie appartient a un temps oil les Gaulois du Sud, assez civilises pour 
faire de belles monnaies, ne pouvaient etre etrangers a un certain luxe, dont ils 
trouvaient l’exemple chez leurs voisins les Grecs de Marseille et les Romains de la 
Provence, et meme chez les Arvernes, dont les rois, lorsqu’ils se promenaient dans 
leur char, semaient sur leur passage l’or et l’argent a pleines mains. Seulement le 
Gaulois avait pris pour cacher son tresor un vase sans valeur.Si quelque cataclysme 
renversait jamais le musee de Sevres et I’enlouissait sous un remblai, la charrue, 
dans quelques milliers d’annees, pourrait passer a cote des vases qui ont fait la 
gloire de nos expositions et heurter un des objets en terre a l’usage de la cuisine du 
concierge; les curieux d’alors seraient-ils fondes a declarer que la ceramique etait 
fort arrieree de nos jours sur les bords de la Seine ? » 

M. Deloche lit une notice sur quatre cachets de l’epoque merovingienne, dont il 
donne la description : 

t° Bague d’argent, trouvee a Argceuvres (Somme), aujourd’hui conservee au mu- 
see de Peronne. Diametre, o m oi8; epaisseur du pourtour, o ra ooi; hauteur, o m oo 5 ; 
hauteur du chaton, o m ooy ; largeur, o ra ot2. Le chaton porte plusieurs ornements 
graves en creux et trois groupes de deux lettres chacun : EV, SI, CC. M. Deloche 
pense que, dans la lecture de ces groupes, il faut compter deux fois chacune des 
lettres S, I et E; il lit S. Eusiccie , c’est-a-dire sceau d’une femme nommee Eusiccia. 
En effet, le faible diametre de cette bague donne lieu de croire qu’elle a ete faite 
pour une femme. 

2“ Bague de bronze, trouvee a Templeux-la-Fosse (Somme), conservee aussi au 
musee de Peronne. Diametre, o m oi8; epaisseur, o ra oo2. C’est encore une bague de 
femme. Sur le chaton, M. Deloche decniftre, groupees en diverses combinaisons, les 
lettres M, E, L, 1 , T, A, qui lui paraissent former le nom propre Melita ou Me- 
litta. 

3 ° Boucle de ceinturon, de provenance inconnue. On y voit, grave en creux, un 
monogramme qui comprend toutes les lettres du nom Agnus, surmonte d’une pe- 
tite croix. C’est le seul exemple connu d’une boucle de ceinturon disposee de ma- 
niere a servir de cachet. 

4" Bague de bronze, trouvde pres de Chalons-sur-Marne. Diametre, o“ot8; largeur 
du chaton, o m oi2; hauteur, o^ooy. On distingue, disposees en divers groupes, les 
lettres S, E, V, L (deux fois), A ef 1 . Le diametre indiquant encore une bague de 
femme, M. Deloche propose de lire S. Eulalie, sceau d’Eulalie, en comptant l’E 
deux fois. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX, 

Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Soininaii-e s 154. Lyall, Etudes sur les mamrs religieuses et sociales de l’Ex- 
treme Orient. — i55. Willems, Le Senat de la Republique romaine. Appendices 
du Tome 1 et registres. — i56. Stancl, Commentaire de Boece sur les Topiques. 
— 157 . Sermons du xit' siecle en vieux ptovencal, p. p. Armitage. — t58. 
CEuvres poetiques de Maynard, p. p. Gar risson, I. — Varietes: Clermont-Ganneau, 
Notes d’arclieoiogie orientale; XXV. Le sceau d’Abdhadad; XXVI. Segor, 
Gomorrhe et Sodome. — Theses de doctoral : Decrue, Le Conseil du roi sous 
Francois I et Anne de Montmorency. — Chronique. — Academiedcs Inscriptions. 


154 . — Etudes srn* les meeurs rellgieuses et sociales tie l’fixtreme- 
Orient, par sir Alfred Lyall, lieutenant-gouverneur des provinces du Nord- 
Ouest (Inde). Traduit de 1’anglais avec l’autorisation de 1’auteur. Paris, Thorin, 
i885, lxiv-536 pages, in-8. 

Les essais de sir Alfred Lyall sont bien connus de terns ceux qui s’in- 
teressent aux choses de l’lnde. M. L. appartient a cette elite de civilians 
qui a taut fait pour l’avancement des etudes indiennes : ce n’est point 
un savant de profession, e’est avant tout un homme pratique qui a eule 
maniement des hommes sur une vaste e'chelle, hommes de toutes races, 
de toutes classes, de toutes sectes, et a su observer. Commissaire du 
Berar Occidental, agent general du Radjpoutane, enfin lieutenant- 
gouverneur des provinces du nord ouest, it a eu sous sa main tout le 
Nord arven. Degage de systeme preconcu, il a porte dans l’etude reli- 
gieuse et sociale de l’lnde cet esprit de nettete et de bon sens que donne 
le contact direct des faits et qui marque d’un cachet si particulier les 
oeuvres de son iilustre emule, sir Henry Maine. 

Les avantages de ce point de depart ne sont point sans leur revers : 
la reaction contre les abus de l’ecole mythologique, par exemple, le fait 
remonter dans l’Evhemerisme, dont il y a des exemples certains dans le 
present, plus haut et plus loin qu’il n’est peut-etre prudent. Mais il est 
bon que les theories des travailleurs de cabinet soient ainsi controlees 
par ceux qui travaillent sur le terrain meme. Il faut done remercier 
1’auteur anonyme de la traduction que nous annoncons et qui fera 
connaitre au public fran^ais un livre piein de faits, plein d’idees et 
suggestif au possible. Les essais au nombre de neuf traitent presque 
tousdel’Inde religieuse: un d’entre eux est une reponse a la fameuse 
conference de M. Max Muller a Westminster sur les religions mission- 
naires et les religions non missionnaires : M. L. montre que M. Max 
Muller a eu tort de compter le Brahmanisme parmi ces dernieres. 
Deux sont consacres a l’etudc de la formation des classes et des castes et 
Nouvelle scrie, XX! * 36 
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a la description du systeme Radjpoute, le plus curieux et le plus pre* 
cieux survival en Inde de la vieille organisation aryenne. 

Le traducteur a fait preceder sa traduction d’une preface qui con- 
tient d'inleressantes reflexions sur l’esprit des societes orientales. A la 
fin il se justifie d’avance du litteralisme souvent penibledesa traduction 
en se couvrant de l’autorite d’un traducteur angloindien de Savigny : 
« la fidelite ft l’original, dit-il, tel a ete tout du long mon unique 
but, et si ma version semble parfois rude ou obscure, cela pro- 
vient, en grande partie, de mon souci d’etre textuel; car je n’ai pas cru 
qu’il fut de mon ressort, — outre qu’il n’est pas, je le crains, en mon 
pouvoir, — de recrire mon auteur ou d’ameliorer sa prose. » Mais le 
lecteur repondra tout naturellement qu’un traducteur n’a pas a recrire 
ni ft ameliorer l’original, puisqu’il traduit; il doit dire dans sa langue ft 
lui ce que l’auteur a dit dans la sienne. 


1 5 5 . — t.e Senat de la Republique roraalnc, par P. Willems, Appendices 

du tome I et Regislres , Louvain, Peeters; Paris, Thorin; Berlin, Calvary, i 885 . 

I vol. in-8 de iv, g8 (p. G26-724) et 116 p. 

M. Willems a reuni dans ce volume les Indices generaux de tout son 
ouvrage ( 1 0 Index des matieres; z° Index des termesgrecs; Index 
des noms propres; 4 0 Index des cognomina) auxquels il a donne une 
pagination distincte et isolee, et les additions au tome I er de son livre, 
dont elles continuent la pagination. Dans ces additions, M. W. revient, 
pour consolider par de nouvelles preuves les opinions qu’il avait deja 
soutenues, sur les questions suivantes : 

I. Ornamenta consularia, praetor ia ; sententiam dicere loco praeto- 
rio, consulari; allegi inter praetorios, consulares. 

II. La formule patres conscripti. C’est la partie la plus longue et la 
plus developpee de ce nouveau volume. Dans letome I er , page 89, M. W. 
avait dit : « Patres conscripti veut dir e les senateurs inscrits sur la liste, 
« synonyme de l'expression patres lecti », et page 41: « Nous conclurons 
« que la formule patres conscripti fut la denomination officielle des 
« membres du Senat, non pas depuis le commencement de la Republi- 
« que, mais depuis que Ton a dresse une liste senatorial, c’est-a-dire 
« deja sous la periode royale ». Ce systeme n’est pas en faveur, et la 
majorite des savants, apres comme avant le livre de M. W., ont accepte 
l’autre systeme, brillamment preconise par M. Mommsen (Rcemische 
Forschungen, I, p. 227) : patres conscripti, wo patres die patricis- 
chen, conscripti die plebejischen Senator en sind. M. W. revient 
longuement sur son explication, reprend et discute une ft une toutes les 
objections qui lui ont. ete faites. Nous ne pouvons que souscrire aux 
opinions emises dans cette nouvelle dissertation, comme nous avions 
tout d’abord souscrit 3 son systeme. Conscripti ne peut avoir le sens 
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que d'inscrits sur la liste des senateurs; on ne saurait interpreter pa- 
tres conscripti comme s’il y avait patres conscriptique (senateurs 
patriciens et plebeiens) : « A l’origine, les senateurs s’appelaient patres 
« parce que le Senat etaitl’assemblee de touslespatresfamiliasseniores, 
« tous patriciens. — Au terme patres tout court, a succede celui de 
« patres conscripti ( patres porte's sur la liste senatoriale), non pas apres 
« l’admission des plebeiens au Senat, ni pour distinguer differentes 
« categories de senateurs, mais depuis que,en dehors des patres sie'geant 
« au Senat, il y avait des citoyens qui etaient juridiquement patres 
« familias sans etre senateurs ». II n’eut peut-etre pas ete inutile, dans 
toutes ces discussions, de rappeler un texte qui a bien sa valeur et qui 
vient singulierement confirmer la the'orie de M. W. A la fin de la fable de 
Psyche, dans les metamorphoses d’ Apulee, Jupiter convoque les dieux 
pour leur signifier le mariage de son petit-fils Cupidon avec Psyche. 
Selon une habitude qui lui est chere, Apulee parodie la langue adminis- 
trative : Mercure, sur l'ordre de Jupiter, convoque les dieux en declarant 
une amende pour les absents : Jubet Mercurium deos omnes ad con- 
tionem convocare protinus, ac, sei qui coetn ccelestium defuisset , in 
pcenam decern millium nummum conventum iri pronuntiare. Jupiter 
preside et prend la parole. On pense bien qu’il parlera comme un prin- 
ceps senatus et qu’il y aura dans ses premieres paroles une allusion a la 
formule patres conscripti. Voici en effet le debut de son discours : Dei 
conscripti Musarum albo, « Dieux inscritssur l’album des Muses ». 
Apulee interpre'tait done la formule patres conscripti comme s’il y avait 
conscripti albo senatorio; c’est-4-dire absolument de la meme maniere 
que M. Willems : e’est un renfort que ce dernier ne saurait, je pense, 
refuser. 

III. A : Les droits senatoriaux du flamen Dialis. 

B : Le plebiscite Ovinien. 

C : Le plebiscite Atinien. 

IV. L’ inscription d' Adramytium. 

V. Le senatus consulte relatif aux cites de Melitee et de Narihd- 
kion. 

Camille Jullian. 


1^6. — D r Thomas Staxgl. BoclEiiitnia vcl Boethii comuientariorum in 
Clceronls TTopica emendntlones ex oclo codicibus faauslu; et auetse 
observationibus grammatics. Diss. inaug. Monacensis mdccclxxxii. Gotha, 
Perthes, in-8, 104 p, 

Le soin qu’on a apporte de notre temps a editer plus exactement les 
discours et les traites de Ciceron devait s’etendreaux scoliastes du meme 
auteur. Aussi a-t-on vu K. Halm donner ses Rhetores latini minores; 
MM. Schoell et Kiessling Ont ree'dite Asconius* recemment M. Land- 
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graf soumettait a un nouveau travail une partie du scoliaste de Grono- 
vius. Restaient avec une partie de ce dernier scoliaste les scolies de 
Bobio et le commentaire de Boece sur les Topiques. C’est ce domaine 
que M. Stangl s’est propdse d’explorer. 

La dissertation dont je rends compte a ete suivie de travaux qui se 
sont succede rapidement en publications separees ou en articles de re- 
vues, etqui portaient sur le texte des scolies deGronovius, sur les cita- 
tions de Ciceron dans les traite's des rheteurs, plus recemment sur les 
manuscrits italiens de Ciceron. 

L’activite de M. St. est si evidente, si louable, si appreciee de tous 
qu’il peut bien nous permettre d’indiquer ici sans reticence quelques 
defauts de ses Boethiana. 

II y a sans doute dans ce travail des parties forts dignes d’eloge, de 
bonnes corrections fondees sur la recension de huit manuscrits nou- 
veaux, un effort pour caracteriser la langue et le style de Boece (p. i5) 
quoique cet effort ne soit pas, suivant moi, tres heureux. Mais a cote de 
ces qualites, combien la composition de cette etude parait superficielle 
et arbitraire! que d’obscurites, de renvois, de digressions, de contradic- 
tions ! Dans les premieres pages (p. 4 et suiv.) on voit annoncee une 
discussion et des developpements speciaux qui tiennent plus ou moins 
etroitement au sujet. Heureux le lecteur qui oubliera cette promesse. 
Car s’il y comptait, void ce qu’il trouvera a la fin de la brochure: hau- 
teur ayant use tout son papier [qtioniam hie liber quamvis anguslus ad 
earn audits sit magnitudinem ) vous prie d’aller chercher la suite dans 
les Blatter n fiir das bayerische Gymnasialschuhvesen. On trouverait 
chez nous le procede un peu fort. 

Mais il n’y a pas la de quoi nous empecher de souhaiter que M. Stangl 
tienne mieux cette autre promesse qu’il a faite de nous donner une 
edition du commentaire de Boece et des Scholia Bobiensia. Nous sou- 
haitons surtout qu’il veuille bien demeler lui-meme dans ses notes ce 
qui merite d’etre publie et ce qu’il peut tout aussi bien garder. Nous 
esperons surtout que, suivant l’exemple de son maitre K. Halm, il con- 
sentira a apporter dans ses nouvelles publications plus de clarte et de 
methode. 

0 . 


137. — Sermons du Xll c siecle en vtens provenjal, publies par Frederick 
Armitage, Heilbronn, Henninger, 1884, in-12 de 121 p. Prix : 3 fr. 75. 

Cinq des sermons de ce recueil out ete depuis longtemps publies par 
M. Paul Meyer, sous le nom de Sermons limousins , dans le tome VII 
du Jahrbuchfiir romanische mid englische Liter atur. Depuis, et avant 
l’apparition du livre de M. Armitage, le meme manuscrit (Bibl. nat., 
lat. 3548 B) a ete publi^integralement et commente par M. Chabaneau 
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dans la Revue des langues romanes. Cette derniere circonstance enleve 
done une grande partie de son interet a l’edition que nous avons sous 
les yeux ; cette edition n’est cependant pas completement inutile, grace 
surtout au glossaire qui la termine et qui paraxt redige avec soin. Si- 
gnalons aussi 1 ’introduction, bien qu'elie soit ecrite dans un francais 
etrange, dont M. A. s’excuse en ces termes (p. lvii) : « Je dois enfin 
m’excuser d’avoir ose me servir d’une langue dont je suis si peu maitre. 
Mais puisque le choix entre 1’allemand et le francais me restait seul 
ouvert, il n’y avait pas a hesiter. D’abord tout Allemand qui s’occupe 
du provencal comprendra le francais. Puis je me suis console en pen- 
sant que tout Francais pardonnerait des negligences de style, raeme 
quelques fautes, a un etranger qui voulait contribuer a la connaissance 
de i’ancienne litterature de son pays. Ecrire en anglais aurait ete ecrire 
pour ceux qui ne s’interessent pas a l’etude de i’ancien provencal. Jus- 
qu’a present, nous Anglais, nous nous sommes contentes de garder a 
l’usage des etrangers les tresors que renferment nos bibliotheques pour 
l’etude de l’ancien provencal et de l’ancien frangais. Nos Universites 
apprendront peut-etre plus tard que le latin est encore langue vivante, 
et que la philologie a peu de taches plus importantes, que celle de reta- 
blir la continuite entre la langue de Ciceron et les idiomes latins d’au- 
jourd’hui. » 11 est impossible de ne pas etre desarme par tant de fran- 
chise et de bonne grace; on ne peut meme que souhaiter beaucoup 
d’imitateurs a M. Armitage parmi ses compatriotes, cette imitation 
dut-elle creer un nouveau dialecte franco-anglais dont l’etude occupe- 
rait les loisirs de nos arriere-neveux. 

Ant. Thomas. 


1 58. — OSvuvres poetiquee de Fi-nneois de Majnnrd, publiees avec notice 
et notes par Gaston Garrisson. Tome I. Paris, Lcmerre, in-12. Prix : 7 fr. 5o. 

M. G. Garrisson publiera en trois volumes les oeuvres poetiques 
completes de Francois de Maynard. Le premier, qui vient de paraitre, 
et dont nous allons essayer de rendre compte, renferme les poesies pu- 
bliees en 16 1 3, les Amours de Cleande, les Stances, les Elegies et Pas- 
torales. Voici pourquoi je me suis empresse de l’acheter : j’avais present 
a l’esprit un tres interessant article de Sainte-Beuve sur Malherbe et son 
Ecole, dans lequel Maynard etait traite avec beaucoup d’indulgence, et 
je me reprochais de ne pas connaitre un poete qui, selon 1 'illustre criti- 
que, « avait laisse quelque chose de durable. » — Cela peut etre, mais 
ce quelque chose ne se rencontre assurement pas dans le volume que je 
viens de lire. Je ne crois point qu’il soit facile de trouver plusieurs 
milliers de vers aussi vides d’idees, aussi fades que ceux de Maynard, 
plus capables, en un mot, de transmettre au cerveau « cette pesanteur 
endormie * dont parle Montaigne. Les sonnets a Cleande, au nombre 
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de soixante-neuf, sont 'par dessus tout un echantillon de ce verbiage 
alambique, de ce galimatias pompeux cheraux imitateurs de Petrarque. 
Maynard, qui etait Gascon, avait l’emphase naturelle, et il laisse bien 
loin derriere lui tous les amoureux transis de ce temps la, si riches 
pourtant en metaphores. Les sonnets de Ronsard a Cassandre, quel- 
ques-uns de Du Bellay, beaucoup de Philippe des Portes, n'ont rien de 
simple et de naif, rien de ce genre francais qui deteste l’affeterie et le 
raffinement; mais meme dans ce que ces poetes ont de plus mauvais, 
il y a des passages oti l’on sent l’amour vrai, et parfois la passion eclate 
dans un vers franc qui fait tout d’un coup oublier les imitations grec- 
ques, latines et italiennes. Rien de tel chez Maynard : son amour n’est 
que l’effort d’une pauvre imagination; on ne s’apercoit jamais que l’au- 
teur ait eu vingt ans, et que son coeur, comme dit Musset, ait bondi au 
rendez-vous. Il est de ceux qui glacent, qui morfondent le lecteur. 

Lorsque, dans une langue aussi incorrecte que precieuse, il nous 
parle « de ce bel ceil qui tient les clefs de son servage », de la « large 
mer de beautes et d’appas » 011 il se noie; des regards de son adoree qui 
sont it les fusils de sa langueur »; de ses tristes yeux, a lui, qui sont 
changes « en deux sources liquides » qui mouillent sa poitrine de « lar- 
meuses eaux », ou qui font « une mer de larmes », des soupirs qui 
« empoulent son sein j, c’est de grand coeur que 1 ’on s’ecrie avec Boi- 
leau : 

Je hais ces vains auteurs dont la muse forcee, 

M’entretient de ses feux, toujours froide et glacee, etc. 


Si l’on veut se rendre bien compte des services que le satirique du 
xvu 0 siecle a rendus au bon sens et a la langue francaise, il faut absolu- 
ment lire des poetes comme Maynard. Ce n’est pas Malherbe qui nous 
a debarrasses de ce langage affete, de ces fadeurs vomitives, comme 
disait Saint-Simon, c’est Boileau ; c’est lui qui nous a tires du bour- 
bier. 

Ce volume renferme plus de trois cents pages de tcxte : j’ai eu le 
courage de les lire depuis la premiere j usqu’a la derniere, esperant tou- 
jours trouver ici ou la « ce quelque chose de durable 2 dont avait parle 
Sainte-Beuve. Peine perdue : ce sont toujours les memes rhapsodies, 
les memes plaintes langoureuses, les memes « soupirs venteux » ; tou- 
jours le papillon qui « va brusler son aisle hautaine Aux rigoureux 
flambeaux de sa belle inhumaine 2. J’ai pourtant fini par rencontrer 
dans les Stances une strophe de quatre vers qui est vraiment belle \ 
mais ce n’est pas assez pour dire avec M. G. Garrisson que « Maynard 
merite d’etre classe parmi les premiers ecrivains de son epoque, tant 
pour sa prose que pour ses vers n. 

i . La void : 

J’aime mieux comme un aigle estre frappj du foudre, 

Que mourir comme un cygne aux bords d’un Hot courant, 

Si pour voler au ciel je suis red u it en poudre, 

Je seray comme Icare immorte! en mourant. 
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Trouverons-nous dans les volumes suivants quelques morceaux a 
mettre a cote de La Belle Vieille, ou de l’ode qui commence ainsi : 
Alcippe , reviens dans nos bois , dont Sainte-Beuve cite quelques 
strophes? J’en doute fort, et Ton peut affirmer d’avance que ce n’est que 
par accident que Maynard s’eleve au dessus du mediocre. Or en fait de 
poesie, le tolerable est intolerable. 

A. Delboulle. 


VARIETES 


Notes d'archeologle orientate. 

XXV 

Le sceau d’Abdhadad. 

J’ai recu de M. Loytved les empreintes d’un joli scarabeoide avec le- 
gende phenicienne. C’est un onyx d bandes transversales. La pierre 
etant enchassee dans une bague en or moderne, la monture empeche de 
se rendre un compte exact de sa forme; autant que je puis en juger, 
c’est un ellipsoide bombe qui devait etre perce longitudinalement. Sous 
le plat se trouve gravee la le'gende, separee en deux lignes par une re- 
presentation de scarabee aux quatre ailes eployees, vu de dos et tenant 
entre ses pattes de derriere une toute petite boule (son oeuf?) La gravure 
est d'une grande finesse. 

Les caracteres pheniciens d’une excellente forme, sans aucune tendance 
aramaisante, sont disposes a l’envers de facon a fournir des empreintes 
a l’endroit. C’est done bien a un sceau que nous avons affaire. Les 
daleths sont triangulaires, sans queue, ce qui estun indice d’archaisme, 
confirme, d’ailleurs, par l’aspect des autres lettres. 

La legende se dechiffre avec certitude : 

■nyS 

(Scarabee) 

Tin 

A Abdhadad. 

Le nom propre Abdhadad signifie serviteur du dieu Hadad, divinite 
syrienne et edomite dont le nom entre dans la composition des noms de 
plusieurs rois de Damas et de Syrie mentionnes par la Bible, Hadad 


i. Roi d'Edom ( Gen'ese 36 : 35 , 36 ; I. Chr. I, 46. 47). Le nom de Hadad est aussi 
porte par un personnage edomite (I. Rois, 11 : 14, 26). et par un fils d’Ismael (I. Chr. r, 
3 o). Dans ces deux derniers cas le texte presente des variantes. 
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Ben-Hadad ', Hadade\er s , et du nom de laville de i/adud-Rim- 
mon 1 2 3 . 

Le nom du dieu Hadad s’etait deja rencontre sur un sceau arameen 4 , 
et le nom d’hotnme Abdhadad sur deux didrachmes a legendes arameen- 
nes frappes a Hierapolis 5 . Ces monuments sont sensiblement poste- 
rieurs a notre sceau ; il est interessant de constater, a l’etat d’element 
onomastique theophore, l’apparition de ce dieu, essentiellement syrien, 
sur un monument de paleographie purement phenicienne. 

Nous ne possedons sur la personnalite meme du dieu Hadad que des 
informations d’epoque relativement basse 6 . La numismatique est d’ac- 
cord avec l’epigraphie pour nous montrer son culte intimement lie a 
celui de la deesse Syrienne Atergatis 7 . 

XXVI 

Segor, Gomorrhe et Sodome. 

II n’est peut-etre pas de question de topographie biblique plus con- 
troversy que celle de l’emplacement desvilles maudites de la Pentapole. 
Les nombreux savants qui s’en sont occupes paraissent divises en deux 
groupes principaux; ceux qui mettent cet emplacement dans la region 
nord de la mer Morte, et ceux qui le mettent dans la region sud. 

II y a plusieurs annees 8 j’ai ete amene a prendre position parmi ces 
derniers, en combattant par des arguments surtout philologiques l’iden- 
tification, proposee par M. de Saulcy, de Gomorrhe avec les ruines de 
Goumrdn {= Qoumran), non loin de Jericho, vers l’extremite nord- 
ouest de la mer Morte. J’ai eu occasion alors de toucher incidemment 
la question de Segor, en utilisant quelques donnees des geographes 
arabes qui avaient ete jusque-Ia un peu negligees. J’avais insiste parti- 
culierement surcertaines legendes curieuses qui mesemblaient rattacher 
etroitement la ville de Segor au pays de Moab, et qui tendaient, par 
consequent, a la localiser dans la partie S.-E. de la mer Morte. 

Les auteurs arabes, puisant probablement a des sources juives, disent 
que Lot, l’ancetre des Moabites, avait deux fiiles, dont l'ainee s’appe- 
lait Rejya, Racha, ou Zaha, et la cadette Ra’oua, Ra’oucha ou 
Zoghar. MM. Goldzieher et Derenbourg avaient parfaitement reconnu 

1. Troisroisde Damas ont porte successiment ce nom (I Rois, i5 : 20; 1 Rois, 
20 : 1 ; 2 Rois, i 3 , etc...) 

2. Roi de Soba ( Sammuel , 8 : 3 , 12; I. Rois, 11 : 23 etc..., la lecon Hadade^er est 
preferable a Hadare^ev). 

3 . Zacharie 12 : 1 1. 

4. Levy, Phceni^. Stud, n, 24; Siegel und G., p. 6; de Vogue, Mel. d’Avch. or., 
121 . 

5 . Waddington, Revue numism, 1861, p. 9; cf. J. P. Six, Mommies <£ Hierapolis 
en Syrie. 

6. Macrobe, Philon de Byblos, Nicolas de Damas, Hesychius. 

7. Six, op. c. et Bull, de Corresp. hell. 1882, p. 493. 

8. Gomorrhe, Segor et les fiiles de Lot (Revue archeologique, 1877). 
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que ces formes si diverses n’etaient autre chose que des variantes fauti- 
ves, rigoureusement justifiees par les errements de l’ecriture arabe, 
des mots arameens Rabbeta, « l’ainee » (la grande) et Seghirta « la 
cadette » ( Zoghara , Zoghar, litteralement « la petite »). J’avais essaye, 
de mon cote, d’etablir que ces noms etaient autres que ceux de deux 
villes principales de Moab : Rabbat et Segor (la grande et la petite), 
dont les fi lies fabuleuses de Lot n’etaient que les eponymes antitheti- 
ques. J’ai trouve, depuis, dans le dictionnaire de Yaqout, la confirma- 
tion formelle de ma conjecture (s. v. Soghar ). A propos de la ville de 
Segor, le geographe arabe dit que Zoghar est le nom d’une fille de 
Lot, la cadette ( Soghra ) qui fut enterree aupres de la source de Zoghar; 
sa soeur ainee Reyya (iisez Rabbat ), morte pendant que Lot se rendait 
a Damas, avait e'te enterre'e aupres d’une source appelee egalement de 
son nom Reyya (Iisez Rabbat). Le caractere eponyme de ces deux 
lilies est done ici nettement avoue. 

Recemment M. Guy Le Strange a propos d’une theorie nouvelle 
de M. Selah Merrill, qui propose a son tour de localiser Segor a Tell 
ech-chaghour, au nord de la mer Morte, insiste avec raison sur les in- 
dices qui militent en faveur de la localisation meridionale. II tire un 
tres bon parti des sources ge'ographiques arabes que j'avais deja indi- 
quees. Je voudrais profiter de l’occasion pour revenir sur la question 
en essayant de la serrer de plus pres. 

Je ne rappellerai pas les nombreux temoignages qui, depuis I’anti- 
quite jusqu'a I’epoque arabe, et meme jusqu’a celle des Croisades, 
nous invitent expressement a chercher l’emplacement de Segor a l’ex- 
tremite sud-est de la Mer Morte s . Je n’en retiendrai que deux qui 
me paraissent categoriques. \J Onomasticon 3 d’Eusebe et de saint 
Jerome mettent la localite moabite de Nimrin * au nord de Zoar, autre- 
ment dit Segor. Cette Nimrin n’est autre que le N’meira 5 arabe, 
situee au debouche du Wadi N’meira dans la Mer Morte, dans la 
region sud-est de ce grand lac. Voila done un premier point de repere 
solide. Entre ce point et le Djebel Ousdoum, representant inconteste 
de Sodome, situe dans la region sud-ouest du lac, presque d l’opposite, 
il y a une distance que j’evalue a environ 10 milles romains. Or, le 
Talmud °, dans un passage qui n’a rien de legendaire, dit qu’il y a 


1. Palestine Exploration Fund; Quaterly Statement , July, iSS 5 , p. 178-180. 

2. Quand ce ne serait que celui, si clair, de Josephe, nous disant que la Mer Morte 
s’etend de Jericho au nord, a Segor au sud. 

3 . S. v. Nemevin ; appelee de leur temps B^vvap.apst[t., Beuuainarim, qu’il faut ' 
probablement cornger en Br ( 0 Nap.apstp., Beth Namai im. 

4. Isaie, 1 5 1 ib ; Jet emie, 48-34. 

5 . Bourdj N’meira « la tour de N’meira », avec ruines etendues. Cette tour rap- 
pelle la TeTpaitupyi'a, dont parle Anastase le Sinaite quand il mentionne la region 
de Segor et de Tetrapyrgia, dont l’insalubrite extreme repond bien a ce que Ton 
sait de ces parages par les relations modernes. 

6. Pesachim, 9 3 b. 
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5 milles entre Sodome et Segor C’est done a pea pres a moitie chemin 
qu’ilconviendraitde rechercher Segor, dansle Ghaur es-safi, oiiquelques 
cartes theoriques en marquent justement 1’pmplacement. Il est etonnant 
qu’avec des indications aussi precises, aucun des voyageurs qui ont eu 
la bonne fortune de visiter cette region, n’ait pu retrouver sur le terrain 
le nom de Segor, qui n’a certainement pas disparu de I’onomastique 
arabe. Je crois, pour rna part, qu’une enquete attentive le fera retrouver 
non loin de Qasr el-Bachariye (?), et des Taw akin es-soukkar (ruines de 
moulins a sucre] marques a cote, sur les cartes les plus recentes. Ces mou- 
lins sontfrequemment en Syriel’indice d’unetablissement des Groisades, 
et, justement, nous savons que les Croises etaient installes a Segor, 
qu’ils appelaient Palmer. II est permis, d’ailleurs, d’esperer que le pro- 
bleme recevra un jour une solution rigoureuse. En effet, les auteurs de 
1’ Onomasticon 2 et celui de la Notitia dignitatum 3 sont d’accord pout- 
signaler a Segor l’existence d’une garnison romaine; il suffira peut-etre 
de quelqu’un de ces documents epigraphiques dont les soldats romains 
etaient si prodigues, pour trancher la question. En attendant, je crois 
qu’elle est maintenant circonscrite etroitement, et j’appellede mes voeux 
le jour oil quelque voyageur voudra bien proceder sur place & cette ve- 
rification relativement facile. 

Je terminerai par une suggestion sur l’emplacement possible de Go- 
morrhe. Cette ville s’appelle litteralementen hebreu 'Amorah. La trans- 
cription des Septante, To^pa, nous prouve que la premiere lettre esten 
realite un ghain et non un 'ain 4 , avec autant de certitude que la trans- 
cription Taija, confirmee par la forme arabe Gha\\a, nous prouve que 
le nom hebreu de Gaza etait articule Gha\\ah et non t A\\ah. Les rives 
meridionales de la Mer Morte ne nous fournissent aucun nom topique 
approchant de celui-la. En revanche, les anciens geographies arabes 
nous parlent d’une localite qui, au point de vue purement onomatique, 
ferait admirablement l’afiaire : c’est Ghamr. Moqaddesy 5 la mentionne 
sur la route qui mene de Ramie de Palestine au desert d’Arabie : de 
Soukkariye 0 a Touleil, deux journees de marche; de Touleil a Ghamr, 
deux journees; puis a Waila 7 , deux journees s . A Ghamr, dit-il ail- 

1. Le recit biblique (Genese, 19: 35 et 23 } dit lui-meme que Lot, parti de Sodome 
a l’aube, arriva a Segor au moment oil le soleil se levait, ce qui implique la proxi- 
mite des deux localites. 

2. Onomasticon, s. v. Bx),<x (Segor). 

3 . C’etaient alors les equites sagittarii indigence. 

4. L’ecriture hebraique ne distingue pas entre ces deux articulations cependant 
bien differentes. 

5 . Texte arabe, ed. de Goeje, p. 249. 

6. Environ a moitie chemin entre Gaza et Hebron. 

7. Qui est Eiath, sur la Mer Rouge, au fond du golfe d’Akaba. 

8. Je ferai remarquer, a ce propos, que Moqaddesy nous donne egalement (p. 192) 
l’itineraire de Hebron a Soghar (Segor): il compte deux journees de marclie avec 
une station intermediate, dont les manuscrits ont defigure le nom en Qaouous {Qflf 

• 
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leurs % il y a de l’eau mauvaise qu’on obtient en creusant dans le sable. 
Je n’hesite pas a reconnaitre ce Ghamr dans 1 'Ain Ghamr de nos jours, 
situe dans l’Araba, au debouche du Ouadi Ghamr, a environ une ving- 
taine de lieues au sud de l’extremite meridionale de la Mer Morte. 

Que si l’on eprouve quelque repugnance a mettre Gomorrhe a cette 
distance de la Mer Morte, il ne faut pas oublier quo, d’apres la fa$on 
meme dont la Genese (10 : 19) procede a son enumeration, Gomorrhe 
semble, ainsi que Cebo'im et Adamah, avoir ete au sud de Sodome. 
Dans ce cas, la Pentapole se trouverait done occuper la partie meridio- 
nale du bassin primitif de la Mer Morte, Sodome et Segor en etant, a 
droite eta gauche, les deux villes les plus septentrionales.Ce serait bien 
conforme a la tradition arabe, qui n’est pas a dedaigner, tradition qui 
place justement dans cette region ce qu’elle appelle les « villes du peuple 
de Lot» ( medain qaum Lout). C’est ce qui resulte avec evidence de l’e- 
numeration de Moqaddesy qui decrit ainsi (p. 252), en remontant 
successivement du sud au nord, la limite du desert d’Arabie : Waila 
(Elath sur la mer Rouge); les villes du peuple de Lot ; Moab ; Amman; 
Edra‘at; Damas , et Palmy re. 

Clermont-Ganneau. 
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FaCULTE DES LETTRES DE PARIS 

(17 avril t885). 


Eoutenance de M. Fr. Dccrue. 


I. De Concilio Regia Francisci J. — Plon, Nourrit et C ie , 1 885. 94 pp. in-8. 

II. Anne de Montmorency , Grand- Maitre et Connetable de France, a la cour,aux 

armees et au Conseil du Roi Francois /". par Francis Decrue. — Plon, Nourrit 
et C‘ e , i885. In-8, vn-402 pp. 


I 

M. Decrue a voulu faire a la fois une these administrative et une these narrative. 
C’est la these latine qui est administrative ; il s’agit d’etudier le Conseil du Roi 
sous Francois I ec . 

M. Himly constate que ce sujet offrait une double difficuite : on ne possede sur 
le sujet que des renseignements fragmentaires, et la meilleure preuve en est la pau- 
vrete des appendices de la these; en second lieu le regne de Francois I er se trouve 


— dans un manuscrit la lettre est sans point — 1 vaiv, warn, sin). Ne faudrait-il pas 
cornger cy^ouair, et y reconnaitre Ey;ouair'e [el fauqay. Paleographiquement ce 
n’est pas impossible, geographiquement ce serait excellent. Moqaddesy calcule de 
Waila a Segor quatre journees de marche; cela fait bien le compte : deux journces 
de Waila a Ghamr, restent deux journees de Ghamr a Segor, ce qui correspond sen- 
siblement a la distance inaiquee ci-dessus. 

1 . Id., p. 2p3. 
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sur ia limite de deux periodes ; c’est un regne qui, par suite, n’est pas tres un ; on 
essaie de nouveau sans trop reussir, et 1’on ne saurait guere exposer les regies d’un 
Conseil en voie de renouvellement. M. D. 11’a pas completement surmonte ces difli- 
cultes; sa these fait connaltre peu de choses. En somme, le roi faisait ce qu’il vou- 
lait, tout rentrait ou pouvait rentrer dans la competence du Conseil ; peu importe 
apres cela que du Tiller se soit trompe en fractionnant le Conseil en 3 sections au 
debut du regne, et en le fractionnant de nouveau en 2 sections a la fin du meme 
regne. — Un autre defaut de la these, c’est l’insuffisance de l’introauction ; il suit 
pas a pas le livre de M. Luchaire, sans avoir l’air de se douter qu’en ces trois siecles 
les institutions ont deja pu subir des transformations considerables. Que valent 
les listes de conseillers donnees en appendices? Ce sont les noms mentionnes au bas 
des Ordonnances. Sont-ce la les noms de tous les conseillers? Se peut-il qu’en 
1 544 la moitie fussent absents, qu’en 1645 il n’y eut aucun financier au Conseil 
meme pour traiter les affaires de finance? — Pour combler ces lacunes la these est 
grossie de dissertations en hors-d'oeuvre sur les Duches-pairies et les Grands-Offi- 
ciers; outre qu’elles ne sont pas a leur place, elles n’ont rien d’original et ne sont 
point exemptes d’inexactitude, non plus que la liste des nobles que renferme 1’ap- 
peudice : l’erection de Nemours en pairie est de i5i5 et non de t 5 oa; a propos de 
Valois, Jeanne d'Orleans n’est pas soeur, mais tante du roi. — Les pairs, qui font 
suite aux six premiers pairs, ne sont pas que de petits gentilshommes; le septieme 
est le due de Bretagne. 

M. B. Zeller cstime que pour une etude sur le Conseil du Roi le cadre choisi etait 
defectueux ; c’est sous Henri II qu’il fallait l’etudier; mais, en admettant le sujet tel 
qu’il est, l’enquete 11’a pas ete suffisante. Pourquoi n’emprunter a Robertet que deux 
renseignements monastiques ? Pourquoi ne citar dans les imprimes qu’Aucoc, sous 
pretexte que L. Delisle a publie une Bibliographic complete: 11 y a aux Archives de 
la serie JJ 3 o registres, qui vont de 1622 a 1047 ; il y a dans la serie J a’autres re- 
cueiis; enfin il y a un travail re'aige par ordre de Colbert, et qui est la these elle- 
meme. — Le chapitre des secretaires est trop resserre, les secretaires sous Fran- 
cois I er se preparent a devenir ce que les a faits Henri II. Il y a aux Archives, 
section V ? , 7g liasses sur les secretaires. — M. B. Zeller demande ensuite a M. D. 
quelies raisons il a de douter du renseignement de du Tiilet d’apres lequel le Con- 
seil eut, au debut du regne, ete divise en trois sections, — M. D. repond qu’il n’a 
trouve trace nulle part de cette division. — M. Zelier veut pourtant qu’on n’en doute 
pas. parce que du Tiilet devait avoir ses raisons pour affirmer ce fait et qu’au reste 
dans le manuscrit ci dessus inaique de l’histoire du Conseil, la meme division est 
mentionnee. — M. D. repond que le Conseil a pu en diverses occasions se partager 
en commissions, mais qu’on ne trouve nulle part de sections definies; quant a l’au- 
toritedu manuscrit cite, elle est nulle en l’espece, car cette histoire n’a pu etre faite 
que d’apres du Tiilet. Quant a la deuxieme proposition de M. D., a savoir qua la 
fin du regne le Conseil fut partage en 2 sections, M. D. ne peut aflirmer que ce sec- 
tionnement eut persiste jusqu’a l’avenement d’Henri II. M. B. Zeller en apporte une 
preuve, c’est qu’on a du 3 avril 1647 une liste de conseillers divises en deux sec- 
tions, qui doivent sieger l’une le matin, i’autre le soir. II ne s'agit evidemment pas 
d’un reglement nouveau, mais d’un simple changement de personnes. 

M. Egger fait observer, a propos des listes etablies d’apres les Ordonnances, qu’il 
est dangereux de confondre les signataires d’un acte avec les personnes qui ont de- 
libere cet acte. Il rappelle a ce sujet la formule des Senatus-consuites, scribundo ad ■ 
fuerunt, qui n’est suivie que de cinq ou six noms, sans qu’on en puisse conclure 
que le Senat fut a ce point infrequens. 
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M. Geffrey felicite M. D. d’un tel effort malheureusement inutile. Le sujet est pre- 
mature. II faut attendre que l’Academie des Sciences Morales, qui a repris l’oeuvre 
des mains de l’Academie des Inscriptions, ait acheve le Recueil des Ordonnances de 
Francois I €r . Or le travail preparatoire n’est pas termine. Les seules rubriques des 
actes recueillis jusqu’ici pour la periode de i5i5 a 1527 sont la matiere de too pla- 
cards. De la un sentiment de malaise a la lecture d’une telle these. On n’y entend 
rien; 3 sections, 3 Conseils, Grand Conseil, Conseil etroit, rien de tout cela n’est dis- 
tinct. M. D. parle d’ordonnances, oil done les a-t-il prises? L’Academie travaille de- 
puis un an a en retrouver les traces; et avant tout, qu’est-ce qu’une ordonnance? — 
M. D. repond qu'il est alle aux Archives, qu’il a demande les Ordonnances de Fran- 
cois I ,r et qu’on lui a apporte quelques registres ; qu’il pense qu’une ordonnance e’est 
toute decision prise par le Roi en son conseil. — M. Geffroy n’est pas satisfait de 
la definition, un edit ne passe-t-il pas par le Conseil? Ainsi on choppe a chaque de- 
tail. — D’autre part, pourquoi M. D. n’a-t-il pas montre le Grand Conseil citadelle 
de l’aristocratie et le role politique du Conseil etroit ? — M. D. repond que les actes 
emanaient d’un Conseil plus etroit, mais que tous passaient par le Conseil. II rap- 
pelle la lutte entre le Parlement et ie Conseil etroit a propos des evocations (affaire 
du cardinal du Bellay et de M. de Geers); ses velleites d’independance politique sous 
la regence; son refus d’enregistrer la nomination de Duprat a l’archeveche de Sens; 
son acharnement contre Berquin et contre 1’eveque d’Auxerre qu’il fallut envoyer 
comme ambassadeur a Rome; mais il fallait introduire tout cela dans la these, e’e- 
tait le fonds de la question. — M. Geffroy reproche encore au candidat de n’avoir 
pas suivi de regie fixe pour la traduction des titres; il lui signale trois livres de 
Vincentius Luparius sur ce sujet. 11 aurait pu aussi consulter l’epigraphie du xvt“ sie- 
cle, ou l’index de Lasteyrie au V' vol. des Inscriptions de la Gaule : prases infu- 
latus (president a mortier) magister a libellis (maltre des requetes), etc. 

M. Pigeonneau estime que la discussion est epuisee parce qu’elle est inepuisable, 
et compatit a l’inutiiite des efforts de M. D. pour apprendre aux autres ce qu’il ne 
sait pas. 11 ne releve done que q aelques points de detail. — C’est faute d’avoir ob- 
serve d’assez pres qu’il a pu croire qu’on admettait des elus au Conseil (p. 33) ; l’elu 
Bayard n’y a ete admis que comme general en i53o. 11 demande s’il n’y a pas trace 
d’instructions redigees en commun pour les ambassadeurs, et quelles relations il y 
avait entre ceux-ci et le Conseil. .C’etait, repond M. D., un ministre comme Mont- 
morency qui redigeait les instructions; le Conseil appelait parfois des ambassadeurs 
etrangers pour prendre des dispositions en commun; mais les lettres de creance 
n’etaient pas presentees en Conseil. Pour ce qui est de la diplomatic permanente, 
l’ambassadeur etait generalement un grand personnage. M. de Grignan, neveu du 
cardinal de Tournon, se fait rappeler ue Rome parce qu’il faut au moins un comte. 
De la la necessite d’un secretaire d’ambassade. De meme en Angleterre pres de l’Em- 
pereur. En Suisse la representation est double : l’ambassadeur ordinaire, et un ge- 
neral des finances pour les questions d’argent. 

M. Luchaire felicite M. D. du choix de son sujet; la periode est inconnue, e’est 
vrai ; mais la these latine est faite precisement pour elucider les points obscurs. — 
Sur la question de la traduction des titres, il le felicite de s’en etre tenu au latin 
ordinaire, mais transparent du moyen age ; il vaut mieux que le latin classique de 
de Thou. 

II 

M. Himly remercie M. D. qui a dff lire, pour ecrire sa these, plus de 1,000 let- 
tres.. de ne pas les y avoir toutes introduites. Il en est pourtant encore trop entre. 
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II y a quelque chose de pis que i’histoire-bataille, c’est l’histoire-campagne; certains 
chapitres de M. D. ne sont pas autre chose. Les lignes generates ne ressortent pas. 
C’est le metier des diplomates de faire des depeches ; c’est le metier de l’historien de 
faire un choix. M. D. a abuse aussi de I’ordre chronologique. — M. D. repond qu’il 
est penible a un erudit de bruler ce qu’il a recueilli, que, au reste, n’ayant rien a 
modifier aux traits generaux de ses personnages qui sont connus. il ne pouvait 
qu’apporter des renseignements nouveaux. — M. Himly a peine a croire que Fran- 
cois 1“ soil depuis 1326 un roi faineant, du fait de la maladie ou du fait de l’indo- 
lence. Apres tout, il congeaie Montmorency d’un mot. — C’est, repond M. D., l’etat 
de la Turquie avant les reformes; le sultan laisse tout faire au vizir jusqu’a ce qu’il 
le fasse etrangler. — Etait-ce done un homme fini a 32 ans? 11 ne parle pas aux am- 
bassaaeurs, il les evite; mais il va sans cesse a la chasse; sous Henri II aussi, qui 
n’etait pas malade, les ministres traitaient avec les ambassadeurs; et pourtant Fran- 
cois I er a du diriger sa politique; ce qu’il y a de plus habile dans la politique du 
regne, c’est la politique vis-a-vis des protestants; or le grand-maitre les detestait. 
Il ressort bien du reste de la these latine que le roi fait ce qu’il veut, et que le Con- 
seil est un paravent. 

M. Lavisse, tout en constatant que M. D. ne presente la qu’une demi-biographie, 
reconnatt que Montmorency a joue son role le plus important dans cette premiere 
partie de sa vie oil il a ete le maitre ; l’histoire de cette vie devient des lors un cha- 
pitre important de I’histoire de France. Repondant aux critiques de M. le Doyen, il 
avoue qu’en suivant l’ordre chronologique on s’expose a l’encombrement des details, 
et M. D. n’a pas toujours evite ce danger (v. p. 102 ). Mais, en somme, une these 
n’est pas tout a fait un livre, et si nous ne devons pas nous condamner a I'histoire- 
campagne, nous avons besoin de savoir comment se fait la guerre dans chaque sie- 
cle; a cet egard le chapitre sur la campagne d’Artois est tres inleressant. Neanmoins 
lorsqu’on a suivi tout d’un fil la vie de Montmorency, il serait bon de fournir quel- 
ques explications que Ton pourrait grouper et dont l’on trouve tous les elements dans 
la these. Que reste-t-il en Montmorency du seigneur feodal , comment adminis- 
tre-t-il son domaine? Malheureusement tous les documents sont a Chantilly ou on 
ne les communique pas. Quel est son pouvoir comme ministre? A quel titre gere t-il 
les affaires? Est-ce seulement en vertu des charges qu’il assimile en sa personne ou 
est-il revetu de quelque pouvoir special ? Quels sont les emplois qu’il a fournis, et 
comment la carriere qu’il a suivie l’a-t-elle amene au conseil? Il y est entre une fois 
marechal; 1’office de grand-maitre de l’hotel du Roi l’a eleve a un rang superieur a 
tous par suite de la confusion du Domaine et du royaume. — M. D. repond que son 
influence etait deja reelle avant qu’il fut Grand-Maitre et que tant vaut l’officier, 
tant vaut l’office; qu’il etait Ires riche et tres travailleur, que cela explique son in- 
fluence. — M. Lavisse passe aux idees et au caractere de Montmorency. 11 etait peu 
lettre; quant a son gofit artistique, il n’est point prouve; il a reuni de beaux objets, 
mais e’etait peut-etre la manie d’un collectionneur qui obeit a la mode. Ses idees 
politiques se resument dans le culte de l’autorite royale. Au dehors « il est impe- 
rial et tres bon ecclesiastique », sous la reserve des interets du Roi. Il traite fort 
bien avec les Anglais et les mecreants, pour peu que la chose soit utile. Mais c’est 
exagerer que de l’appeler avec M. D. sc tenacem propositi virum ». 11 n’a pas ete 
un fiance bien tenace ; il a force son fils a faire comme lui. Il n’a pas plie devant la 
duchesse d’Etampes, comptant bien sur le regne de Diane, et il n’a pas agi autre- 
ment en politique. Il a ajoute a ce manque d’honnetete le ridicule d’etre dupe. La 
politique de Franfois l' r tourne autour de Milan ; nous considerons cela comme 
une sottise ; les contemporalns ne pensaient point comme jous. Les luttes religieuses 
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retardaient la formation des nationalites ; la conception feodale de la propriete per- 
sistait encore dans l’idee da pouvoir royal. Cela explique Milan. Si pourtant le 
connetable avait concu une politique dirigee vers l’Artois, il eut fait preuve de pene- 
tration; mais M. D. n'apporte pas les preuves. En resume, il y a beaucoup a pren- 
dre dans cette these. On y trouve beaucoup de details d’administration etdegouver- 
nement, les elements d’un jugement sur le roi. Mais une biographie doit eclairer 
l’histoire generale. M. D. a ete trop timide; il essaie parfois de conclure, sans y 
reussir. Bien des personnages ressemblent a Montmorency ; il est soldat, ingenieur, 
comptabie ; des sa vingtieme annee il voyage et fait de la diplomatic ; il est adminis- 
trateur et financier. C’est le caractere universel qui marque ses contemporains, les 
artistes, les peintres, les sculpteurs, les architectes. Si le xvi' siecle n’est pas le sie- 
cle des grands caracieres, c’est le siecle des esprits larges, et c’est par la que Mont- 
morency se ratlache a son siecle. 

M. Geffroy trouve qu’il est difficile de s'interesser a cette these, sauf pour ceux 
qui s’interessent aux realites; mais il eut ete plus facile d’interesser le lecteur en 
comprenant dans cette biographie la deuxieme partie de la vie de Montmorency et 
en montrant en lui l’homme de la Renaissance, qui a reuni ou inspire tant de mer- 
veilles artistiques dont M. Geffroy fait une sommaire enumeration. 


CHRONIQUE 

FRANCE.— Une brochure sur Renaudot. — Au sujet de la pose, sur une des maisons 
du quai du Marche-Neuf. par la commission officielle des Inscriptions parisiennes, de 
quatre lignes destinees a rappeler la fondation (i63i) du premier journal imprime 
a Paris, M. Eugene Hatin a publie une curieuse brochure intitulee : La maison du 
Grand Coq et le Bureau d’adresse, berceau de noire 'premier Journal : La Gazette, 
du Mont-de-Piete, du Dispensaire et autres « innocentes inventions » de Theo- 
phraste Renaudot, Conseiller, Medecin ordinaire et historiographe de Louis XIII, 
Commissaire general des pauvres du royaume, Maitre et intendant general des Bu- 
reaux d’adresse (Paris, Champion, i885, in-18 de 71 p.). Voici les divers paragra- 
phes de la brochure ; Raison de cette notice. — Theophraste Renaudot. — La mai- 
son du Grand-Coq. — Le Bureau d'adresse. — La Gaqette. — Les Petites-Affiches. 

— La premiere Academie des sciences. — Le Mont-de-Piete. — Le Dispensaire. — 
Tribulations de Renaudot. — Sa fin. — Post-Scriptum. M. Hatin a voulu suppleer 
aux omissions de l'inscription commemorative adoptee sur la proposition de M. Ju- 
les Cousin, et profiter de l’occasion pour « faire penetrer dans le public parisien la 
verite touchant les origines de la Gaqette et son fondateur, sur lesquels semble pe- 
ser une invincible fatalite. » Cette verite, ajoute-t-il, il n’a cesse « depuis trente ans 
de la crier par dessus les toits »; mais sa voix n’a pas ete entendue, « et les chro- 
niqueurs, voire meme des ecrivains serieux, ont continue bravementa broder sur le 
pere des journalistes francais et sur son oeuvre les fantaisies les plus abracadabran- 
tes. » M. Hatin pretend qu’a la suite de la pose de l’inscription du quai du Marche- 
Neuf, il y a eu dans les journaux un « dtalage ehonte d’ignorance » au sujet de Re- 
naudot. Puisse sa brochure, ecrite avec beaucoup de verve, vulgariser les divers 
merites de son heros! Cette brochure est, du reste, un resume du volume dont jl a 
ete rendu compte ici, l’an dernier (Theophraste Renaudot et ses innocentes inven- 
tions, 1 883), de meme que les tres piquantes notes des pages 33 et 66 sont le re- 
sume d’une plaquette qui deborde de spirituelle malice et qui a pour titre : A pro- 
pos de Theophraste Rentudot, L’histoire, la Fanlaisic* et la Fatalite '1884, in-8°). 

— T. DE L. 
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ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 



Seance du 28 aout 1885. 

M. Desjardins appeile l’attention de 1’Academie sur une serie assez nombreuse 
d’inscriptions qui ont ete decouvertes recemment a Aire-sur-l’Adour (Atura). On y 
remarque un certain nombre de dedicates a un dieu local dont le nom n’etait pas 
encore connu, Mars Lelhunnus.Css monuments viennent d’etre aecrits par M. Emile 
Taillebois, dans une brochure intitulee: le Temple de Lelhunnus a Aire-sur-l’Adour 
et les inscriptions atunennes (extrait du Bulletin de la Societe de Borda ). 

M. Deloclie lit un memoire sur les monnaies d’or du roi Theodebert I er . Ces 
monnaies nous sont parvenues en Ires grand nombre, tandis qu’on ne possede que 
tres peu de pieces frappees par les deux autres rois francs qui regnaient, en meme 
temps que Theodebert, sur les autres parties de la Gaule, Childebert I er et Clo- 
taire l er . De plus, ces deux princes imitaient la monnaie roinaine et faisaient ins- 
crire sur les pieces frappees dans leurs Etats le nom de l’empereur de Constantino- 
ple; les pieces de Theodebert, au contraire, portent son nom. Enfin les pieces d’i- 
mitation romaine fabriquees dans les royaumes de Childebert et de Clotaire sont de 
bas titre et de faible poids, tandis que les sous d’or de Theodebert ont le titre et le 
poids legal. Certains savants ont preiendu que Justinien, par une concession speciale, 
avait accorde a Theodebert le droit de battre monnaie; d’autres ont dit que le roi 
franc, indigne de 1’insulte que l’empereur byzantin avait faite aux Francs en ajou- 
tant a ses titres officiels celui de Franciscus , avait voulu protester et affirmer sa 
souverainete par l’emission a’une monnaie a son nom. Ce sont lades conjectures 
que rien n’appuie et qui ne suffisent pas a rendre compte des faits signales par 
M. Deloche. 11 pense que 1’explication de ces faits doit etre cherchee dans une cir- 
constance matgrielle : si Theodebert a frappe plus de pieces d’or que les autres 
princes francs, c'est qu’il a possede plus d’or. uregoire de Tours, en effet, men- 
tionne plusieurs expeditions heureuses qu’il fit en ltalie, et d’ou il rapporta chaque 
annee un enorme butin. Maltre d’une grande quantite de metal precteux, il en pro- 
fita, non seulement pour faire frapper beaucoup de monnaie, mais encore pour la 
faire de bon aloi et de bon poids. 11 ne voulut pas alors que cette bonne monnaie 
put etre confondue avec les pieces de faible valeur, frappees au nom de l’empereur 
par Childebert et Clotaire : et c’est pourquoi il prit soin de les en distinguer extfi- 
iieurement, en y mettant son nom. 

M. Breal presente des considerations sur le sens et l’etymologie de quelques mots 
des langues anciennes. 

i° Asignae est un vieux mot latin qu’une glose explique par ie grec xpea p.spt£6- 
(xeva, des chairs decoupees. Selon M. Breal, ce mot est un de ces anciens participes 
passes en nus dont on trouve encore la trace dans des adjectifs comme plenus, dig- 
ms, ou dans des noms comme regnum et donum. Il vient de la racine de secare. 
L’a initial represente la preposition osque an, qui est l’cquivalent du latin in. Le 
mot a done ete emprunte a l’osque. Il repond, pour l’etymologie comme pour le 
sens, au latin insiciae. 

2 ° Dans mortuus, on n’a pas explique encore la terminaison uus; le participe de 
morior devrait etre regulierement iKortus. M. Breal attribue l’addition a’un u a l'a- 
nalogie de virus. C’est une tendance commune, dans toutes les langues, de vouloir 
que les mots qui ont une signification opposee aient une forme analogue. Ainsi, en 
francais, on a ete amene a creer l’adjectif meridional , au lieu de meridial, par l’ana- 
logie de l’adjectif oppose septentrional. 

i° Queo. On n’a pas donne d’etymologie satisfaisante de ce verbe. M. Breal y 
voit un derive popuiaire de l’adverbe qui, qui signifie comment, par quel moyen. 

4 0 Suppedito vie_nt, selon M. Bre'al, de pedes, fantassin. Il se dit proprement de 
l’assistance que pretent aux cavaliers, en guerre, les homines de pied qui les accom- 
pagnent. 

5° On a cherche vainement jusqu’ici, dans la langue grecque, l’equivalent etymo- 
logique du latin regere : M. Breal le trouve dans ap'/ro . Il y a eu metathese de la 
voyelle et de la consonne au commencement du mot, comme dans apua^tn), com- 
pare au latin rapio. 

6° On a trouvd a Herculanum une inscription osque qui, si l’on transcrit en let— 
treslatines les lettres de 1’alphabet osque, se lit ainsi : 

L-SLABIISL-AVKIL-MEDDISS.TVVTIKS 
HERE NTATEI • HERVK1NA1 ■ PRVFFED 

ce que tout le monde s'accorde a traduire en latin : L. Slavius Lad filius Aucilius 
magistrates publicus Veneri Erycinae probavit. M. Breal refuse d’admettre qu’il 
st>»; question dans ce texte de Venus Erycine. Il pense que l’avant-dernier mot est 
abrege et doit se lire Herukinaiom, que celui qui le precede signifie volonte et par 
suite resolution, decret, et il propose de traduire : L. Slavius Luci filius Aucilius 
magistratus publicus decreio Herculanensium probavit. Julien Havet. 

Le P^oprieta ire-Gerant : ER£iES'i LEKGLX. 

L’- '"nv. «-7j« p7~imet ff dc 1 ' *:<- * vi jv boulevard Saint-I^aiirert, j j. 
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Somuuiire s i 5 g. Madvig, Adversaria critiea, hi et Tite Live, xxxi-xxxv. — 
160. Godefroy, Dictionnaire de l’ancienne iangue francaise, lettre F. — 161. 
Rahlenbeck, Metz et Thionville sous Chat les-Quint. — 162. Des Robert, Corres- 
pondance de Nicoias-Francois de Lorraine. — t 63 . Schuchhardt, Slavo-allemand 
et slavo-itaiien. — Varieies : Lehugeur, La traduction de Perse et les exemples 
attribues a Bossuet par M. Menard. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 


i 5 q. — Jo. Nic. Madvigii, professoris nuper Hauniensis, Adversarlorum cri- 
ticoram stl seriptorers gesecos et latinos volumen tertium, novas emen- 
dationes graecas et latinas continens. Hauniae, Gyldendal, 1884, 280 p. in-8. 

— T. Llvir. ESi»toi*ioi*um romanarum 11 Jn-i qui supei*sunt 9 ex recen- 
sione Jo. Nic. Madvigii, iterum ediderunt Jo. Nic. Madvigius et Jo. L. Ussingius, 
Vol. Ill, pars I (livres xxxi-xxxv). Haunias. Gyldendal, 1884, xvii-222 p. in-8. 

I. — Ni l’age ni la cecite n'ont pa arreter les travaux de Madvig. II 
continue a se livreravec lamemeardeur, la meme autorite a ses etudes sur 
les auteurs anciens. Le tome troisieme des Adversaria critica est une 
nouvelle preuve de sa vigueur d’esprit. Ce livre fait suite a deux volu- 
mes bien connus de tous les philologues, consacres l’un aux auteurs 
grecs, 1’autre aux auteurs latins, et dont Charles Thut ot a rendu compte 
dans deux articles ■. II contient des corrections au texte des auteurs 
suivants - : Auteurs grecs : Homere (Iliade). Sophocle (Ajax) Euri- 
pide (Ion), Herodote, Demosthene , Athenee (beaucoup de corrections 
portent sur les fragments cite's par Athenee), Appien, Dion Cassius, 
Herodien; Auteurs latins : Ciceron, Cornelius Nepos, Seneque le 
Philosophe, Pline l’Ancien, Quintilien, Pline le Jeune, Tacite, 
Suetone, Juvenal, Florus, Macrobe, Ammien Marcellin, Rutilius 
Lupus, Julius Rufinianus, Festus. 

Naturellement toutes les corrections que propose Madvig ne sont pas 
a adopter: celles qui portent sur des textes latins et surtout des textes 
de prosateurs sont plus generalement excellentes. Mais presque partout 
la discussion precise et serree de l'auteur prouve que Id oil il a cherche 
un remede, qu’il l’ait ou non trouve, le mal existe reellement. La ri- 
gueur et la pe'netration sont les principales qualites d’esprit du savant 
danois. 

Un assez grand nombre des conjectures comprises dans ce volume 
avaient deja ete proposees par divers philologues. On pourrait s’en eton- 

1. Revue critique, 1872, I, p. 53 et suiv. 1874, I. p. 49 et suiv. 

2. On amis en itaiiques les noms des auteurs sur iesqueis il y a le plus grand 
nombre d’observations. 

Nouveile serie, XJ^, 
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ner, si l'on nesavait, par Madvig Iui-meme, que beaucoup de livres lui 
ont fait defaut. Par exemple dans Sophocle, Ajax, v. 969 : tguo’ It’ if- 
ysXwsv Meineke ; (il vaudrait mieux d’ailleurs, comme l’a fait M. Tour- 
nier, admettre dans le texte toioOo’ bftzk&v) oil toiouo’ parait avoir ete la 
lecon primitive du Laurentianus) ; v. 1 112. ot to6cu ttoXXcu itXew Mor- 
stadt ; v. 1281. 00 go [j.r, , 'j-fy/cv. ttoci J. Krauss. 

II serait trop long de discuter une a une les observations de l’auteur ; 
il serait sans interet de n’en examiner que quelques-unes. Bornons- 
nous a constater la grande valeur de cctte nouvelle contribution du 
premier latiniste de notre temps. 

II. — On sait que Madvig a consacre une grande partie de sa vie ei la 
publication de ce qui nous reste de Tite-Live. Il a ete rendu compte ici 
meme ' de la nouvelle edition des livres xxi-xxv. Le volume que 
nous annoncons est une nouvelle edition des livres xxxi-xxxv (la pre- 
miere avait paru en 1 864) . 

On sait que, pour les livres xxxi, xxxii et xxxm jusqu’au § du chap. 17 
le principal manuscrit est le codex Bamber gensis ; (B) (ce manuscrit 
finit avec le ch. xlvi du livre xxxvin); a partir du chap, xvii § 6 du livre 
xxxm (jusqu’a la fin du livre xl), il y a, outre B, une autre source du 
texte, a savoir le Moguntimis (M), manuscrit aujourd’hui perdu, mais 
d’apres lequel a ete etabli le texte de Mayence (M ed.) de 1 5 1 8 Madvig. 
croit qu’en cas de disaccord entre B etM, e'est plutot M qu’il faut sui- 
vre; il semble meme accorder aujourd'hui plus d’autorite i M qu’il 
qu’il n’avait fait jusqu’ici. 

Une introduction critique, dont la disposition manque un peu de 
clarte, contient l’indication des passages oil le texte de Madvig s’ecarte 
de celui de Weissenborn ( 3 e ed. [revue par H. J. MullerJ pour les li- 
vres xxxi-xxxix, 2 0 ed. pour le xxxv c ). La nouvelle edition presente pour 
le texte un assez grand nombre de differences avec celle qui avait pre- 
cede. En voici une liste, aussi complete que possible : 

Texte de 1864. Texte de 1884. 


xxxi. 12, 6. Latiuvii templo ; 

i 8 , 5 . auroargento que, quae 
coacervataerant, accepto; 
24, 1 1 . expleturum ; 

26, 1 3 . non tarn ira satiata; 

27, 5 . Codrionem; 

36 , 6. Ottolobum; 

44, 1. Malea superata ; 

48, 6. Suisque auspiciis; 


Lanuvii <in> templo (Wesen- 
berg)\ 

auro, argento, quaeque coacervata 
erant accepto (L. Harant). 

<iram> expleturum ( Madvig J. 

non tam ira satiata <[erat> (Sies- 
bye). 

Codrione { Harant J. 

Octolophum (lecon de plusieurs 
mss.). 

Maleo superato (mss.). 

suis quis auspiciis (mss. et Ha- 
rant). 


1 . Voyez I’article dc M, Riemann. 1 883. II. p. 4t>5 et suiv. 
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49,2. milliamille quingenta; 
xxxii. 4, 4. Thessalias. atque tran- 
seunti ; 

11, 6. ut averteret rem; 

26, 9. qure acta futuraque 
erant; 

29, 2 jEsulae; 

xxxiii. 6, 12 noctis simillima ; 

18. 12. super ripam ( [qui] 
tenui turn aqua interflue- 
bat torrens), 

23 , 7. duplex equiti centu- 
rionique; 

3 0, 1 1 . Lemnum, Imbrum; 
44, 4. quod Hispania mo- 

visset, belluni negligi; 
xxxiv. 1, 3 . nec vestimento; 

2, 2. non domuimus; 

2, 1 1. foroquoque; 

2, 12. [aliam] legem abro- 
gandam ; 

2, 1 3 . nisi vos facietis; 

3 , 2. etextorquereet aoquari; 

4, 3 . quo melior... fortuna 
. rei publicce est, impe- 

riumque crescit; 

5, 2. vir gravissimus ; 

11, 2. presidium Romanus 
misisset; 

12, 6. expediri jussit; 

21,1. Vergium; 


27, 1. vires suas hostiumque 
asstimanti ; 

27, 5 . jubet Lacedasmonios ; 

29, n.isquum supercilis; 

3 a, 3 . nihil esse; 

35,4. privatumeduceretur; 
si qua anteeducta forent, 
dominis recti restitueren- 
tur; 


millia milie quingentos. (Madvig,) 
Thessalias ; itaque transeunti 
(Madvig). 

ut averteret regem (Harant). 
quae factae futuraque erant (Lent\). 

Hsfulae (Hiibnev). 
nocti simillima (Kreyssig) . 
super ripam, qui tenui turn aqua 
interfluebat, torrentis ( Madvig , 
d’apres des mss.) 

duplex centurioni, triplex equiti. 
( Duker .) 

Parum, Imbrum (M. ed.) 
quod Hispania mo visset bell um, 
negligi (Madvig). 
neu vestimento (iecon de M, a ce 
qu’il semble). 

non compescuimus ( Madvig j 
foro prope (M). 

quam legem abrogandam (I la- 
rant). 

nisi vos feceritis (M). 
et extorquere et extequari (M) 
quo melior... fortuna reipublicasest, 
quo magis imperium crescit (M). 

vir clarissimus (M). 

prassidio Romanus miles esset (M) 

expediri [jussit] (Peritonitis). 
Bergium (Hertz) de merne plus bas 
§ 2 Bergestanus au lieu de Ver- 
ges tanus). 

vere suas hostiumque asstimanti 
vires (M). 

jussit Lacedsemonios (M). 
is quum <jin> supercilio (Wesen- 
berg). 

nihil est (Hert\). 
privatum educeretur; sine dolo 
malo, si qua publice aut priva- 
tim ante educta forent, dominis 
[recte] restituerentur. (C’est le 
texte de M. sauf les crochets). 



184 


RBVUE CRITIQUE 


36 , 3 . omnem oramMaleae; 

36 , 3 . civitatium earum [ad] 
supplementum ; 

36 , 4. vanis ut ad ceteram ; 

40, 4. deducta est res; 

44, 8. indicio consciorum; 

46, 4. locis apertis; 

49, 2. ruina gravissima ci- 
vitatis; 

49, 8 effrenatam et praecipi- 
tem esse. 

xyxv. 10, 5 et quo major 

29, 2. praeerat. [Cretensesj 
et hostium. 

3 1, 1 3 . partim assensu, par- 
tim indignatione; 

32 , 2. redierat indeque Me- 
nippum ; 

32 , 6. abscisa res erat; 

34,4. iEtoli consilium yu no 
die spei; 

38 , 14. unde venerat, repe- 
at; 

41, 6. sors duplex; 

5 0, 11. Delium convertit, 
[ut] inde; 

5 1, 10. Quum id, quod ca- 
put erat, Euboea: teneret 
rex ; 


omnem oram a Maleo (H. J. Mul- 
ler). 

sans crochets. 

vanis sicut ad ceteram (M). 
deducta res est (M). 
indicio sociorum (M). 
locis idoneis (M) 

ruina gravissimas civitatis (mss. 
recents). 

[effrenatam et] pr<ecipitem esse 
(Madvig). 

sed quo majos (Drakenborch) 
sans crochets. 

partim assensum, partim indigna- 
tionem (mss. recents). 
redierat inde , Menippumque 
( Drakenborch , Harant). 
abscisa spes erat (Duker). 

^Etoli consilium non dico <rei 
sed> spei; (Madvig). 
unde venerat, repetiit ( Wesen - 
berg). 
sors duae. 
sans crochets. 

quum id, quod caput erat Euboeae, 
teneret rex. 


Cette liste prouve suffisamment l’importance de la nouvelle edition : 
elle est indispensable dqui voudra s’occuperde la4° decade deTite-Live. 

II est permis de regretter que Madvig tienne a conserver pour quel- 
ques mots une orthographe peu autorisee: intelligo (pour intellego ), ou 
tout a fait incorrecte : quum (pour cum). Certes c’est la une question 
secondaire; mais la rigueur scientifique consiste a ne rien negliger, et si 
Porthographe est chose de peu d'importance, c’est une raison de plus 
pour ne pas se refuser aux modifications qui semblent necessaires. 

A. M. Desrousseaux. 
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j6o. — La Lettre F du Dictionnaire de 1'Ancienne Lnngue franfolse, 

par F. Godefroy, pp. Vieweg. Paris, 1884. Prix : 20 fr. 

S’il m’etait venu, il y a trente ans, l’idee d’entreprendre ce travail 
d’enfer qu’on appelle un Dictionnaire de l’ancienne langue francaise, 
voici en quelques mots comment je m’y serais pris. J’aurais commence 
par dresser une liste bien choisie d’environ trois mille volumes du xi e au 
xvi° siecle, que je me serais attache d depouiller scrupuleusement, sans y 
rien omettre ni laisser qui interessat notre vieille langue. C’eut ete Id 
une besogne largement suffisante a occuper plus de la moitie d’une 
longue vie ; apres quoi, j’aurais classe mes notes et livre ma recolte a 
l’impression. Afin que les lexicographes futurs ne perdissent point leur 
temps a revenir sur ces ouvrages et portassent ailleurs leurs recherches, 
j’aurais donne, au commencement ou a la fin de mon Recueil de vieux 
mots, le titre des volumes depouilles par moi, le nom des auteurs avec 
la date des editions, aussi exactement que possible. II .va sans dire que 
ce travail n’aurait pu porter le titre de Dictionnaire de l' Ancienne 
Langue francaise avec tons ses Dialectes , mais c’eut ete la base 
solide d’un monument que d’autres auraient aeheve plus tard. 

II semble que tout d’abord M. Godefroy se soit aussi fait un plan, et 
qu’il ait voulu se borner; mais il n’a pas tarde, au grand prejudice de 
son oeuvre, a s’alfranchir des limites deja trop etendues qu’il s’etait tra- 
cees. C’est ce qui ressort nettement de la preface qu’il a mise en tete du 
troisieme volume de son Dictionnaire. On peut dire qu’il s’est precipite 
dans un vaste champ oh il a moissonne a la hate et a pleines mains, il 
est vrai, mais non sans laisser beaucoup de belles et grosses gerbes a 
faire derriere lui. J’en parle savamment, puisque depouillant apres lui, 
par curiosite, certains ouvrages tres connus qu’il cite, j’y trouve bon 
nombre de mots omis, et quelques-uns qui ne sont pas rares du tout. 
Je ne ferai pas a M. G. I’injure de le comparer & ses devanciers ; il y a 
meme plaisir a repeter que ce n’a pas ete faire de son Dictionnaire un 
trop grand etoge que de l’appeler « un merveiileux instrument de tra- 
vail, un repertoire incomparable », mais 1’ceuvre est encore loin d’etre 
parfaite, et a mesure qu’elle sedeveloppe, qu'elle s’etend, on en apercoit 
mieux les lacunes. C’est que les richesses de notre vieil idiorne son t 
vraimdnt infinies, et qu’il est impossible a un homme seul, si laborieux, 
si infatigable qu’il soit, eut-il trois ou quatre collaborateurs de'voue's, 
d’en faire le catalogue complet. Si 1’on disait a M. G. qu’il manque au 
moins quinze cents mots, et je ne parle pas des mots savants du xvie sie- 
cie, a la lettre E de son Dictionnaire, il serait peut-etre surpris, et 
pourtant rien n’est plus exact. Je dirai plus : si je pouvais pendant un 
an ou deux fouiller dans une bibliotheque que je sais bien, il n’est pas 
douteux que ce nombre ne finit par etre double. 

Je passe maintenant a l’examen de la lettre F. On n’y trouvera pas les 
mots suivantsen usage du xn e au xiv e siecle \froncine, qui est de la nature 
de la froncine, flavis, t tromperie au jeu, faillye, manque, foueresse , 
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fouerasse, fouage, fourmal, qui forme, flairison, senteur ,felonisme- 
tnent, superlatif adv. de felon, frichette, diminutif de friche, ft ament, 
monnaie de Flandre, f lobart, petit vaisseau, fausoir, le meme que 
faussart,javee, plant de feves ,fauvoier, tromper, filoper, decouper en 
tranches longues et minces, fierous, sauvage, flerge etfreniete, pieces 
d’une horloge, faussor, faussete, foloier, s. masc.,actede fou, Jlet et 
flondre, machines de guerre: frigalle, mot qui dans un passage semble 
designer quelque morceau recherche, et dans un autre a le sens de 
bombance; foresche, ecarte, fenoul, fenaison, finant, caduc, perissa- 
ble, fleurdelis, sorte de patisserie, formenture , tare, forploier , 
etc. 

Les mots du xiv e au xvi e siecle qui manquent sont beaucoup plus 
nombreux, je n’en citerai qu’un nombre assez restreint, et ceux-la sur- 
tout, a quelques exceptions pres, qui appartiennent a la langue popu- 
laire : fourfe , phorphe, fourfe , furfure , pellicule, croute farineuse qui 
vient a la tete ou au visage; feinte, nom d’un arbuste difficile a deter- 
miner (n’a rien de commun avec feinte — poisson); ferissurefardeure, 
fluste , petite lamproie, Jlamusse, espece de patisserie, flagorneux, adj,, 
flattice, fambissant, fondibulaire, fesque, civiere ou peut-etre petite 
brouette; formilier, adj., qui demange, fastigieux, degoute, frelu, 
pauvre diable, furtineux , fondraille, flevee et Jleufvee, cours d’eau, 
frascher , briser, Jaurain, encadrement ou rebord d’une fenetre?, foyer, 
appuyer, favoriser; faitereau, fin, rus 6, feotier, vassal, filleau, de fille 
(habillemem filleaulx) ; Jalloise, ancien terme usite chez les marins 
qui designaient par ce mot l’endroit oh le soleil se couche ; frangeon, 
fenaille,falleux, qui a une grosse falle; fars, hachis dont Dupin nous 
donne la recette dans sa Description des Deux-Sevres; franche-pute, 
alimon, plantedela famille des arroches, alias blanche-pute, qui man- 
que aussi a la lettre B; fleurtiser, conter fleurettes, fritier, qui sert a 
frire, et frigoloire, poele a frire \Jlateux, qui abat, engourdit, fluterie, 
fallacite, finete, fin, fremillement , mot assurement ancien, quoique je 
ne l’aie rencontre qu’en plein xvu 8 siecle. Quand on admet fnl gor , jul- 
gure et fnlmination, il n’y a pas de raison pour rejeter fulgurin et 
fulgurateur. Fracassis, faitilier, vaunen u foulonne, injustice, oppres- 
sion, forgeresse, fideau, viande hachee menue, fruticineux, j'ernmage, 
nom collectif, les femmes, fetisse , qui a mis bas , flipende, synonyme 
du moderne filipendule, fustier , futier, festier, de bois et qui sert a 
allumer le bois (pierre futiere) ;fainier, qui se nourrit de fain e, foul, 
droit de paturage (defoul qui est le contraire de ce mot n'est pas non 
plus dans le Dictionnaire), foulloyer , faire paturer, fatible, avouable, 
febe, qui me'rite un ample historique, etc., tous ces mots ont echappe 
aux recherches de M. Godefroy. 

j ai note quelques mots suivis d'un seul exemple dont il aurait ete 
facile de fortifier 1’historique, tels que, fieffe, fix ion, faucquier fromen- 
tairc, femininement, farcissement, farcisseure , Jorchement ou /opr- 
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chement, qui est encore employe comme terme technique ala date de 
1732. Flestrissable, foutellaye foutelloye ne sont pas non plus des 
termes rares jusqu’au xvi<? siecle. 

Ce qu’il v a de plus delicat et de plus difficile a faire dans un tel 
Dictionnaire, c’est de distinguer les significations multiples des mots, 
leurs emplois varies, les roles divers qu’ils ont joues a travers les ages. 
M. G. y met toute son attention, y emploie toute son experience, et 
beaucoup d’articles ne laissent rien a desirer, mais necessairement 
quelques-uns sont incomplets. Ainsi fardeur n’est pas seulement subs- 
tantif, il est aussi employe comme adjectif; foisil, outre qu’il signifie 
ornement de toilette, designe encore je ne sais quel ornement d’archi- 
tecture. Fusile a signifie qui a ete coule en fonte, faire, attraper, fait, 
difficult^, valeur, importance, favorable , partial, / ondation , raison, 
motif, fritelle, creton, Jorneture, accomplissemen^/br/ng-emewf, juge- 
ment dernier, fat, fade (dont Littre ne donne pas d’exemple au sens de 
« malade ») , funereux, qui cause, qui seme les funerailles, fluvieus, 
riche en cours d’eau, fraudulence, ruse, floreter, commencer a poindre, 
froteresse, celle qui frotte, qui pile (frotteresse de vtn\n),fuer, four, 
place publique et par extension, lieu, endroit, forcable, celui qui force, 
qui contraint : ces acceptions manquent dans le Dictionnaire. Ajoutons 
encore que fatitasme ou Jantosme se rencontre frequemment avec le 
sens de notremot fantaisie, caprice, et flanchere, avec celui de garniture 
de planches, palissade. II est reste aussi dans la Iangue moderne beau- 
coup de mots dont certaines acceptions ont disparu. Par exemple, bastard 
a signifie « funeste, lache, prive de »; arable a eu le sens de « qui peut 
labourer », denommer, celui de « celebrer, vanter » ; amiral a eu la 
valeur de « brave, splendide » ; capituler, de « tenir chapitre » : il est 
tout simple que ces vocables aient leur place dans un Dictionnaire du. 
vieux francais, surtout si leurs acceptions disparues n’ont pas ete signa- 
lees dans la partie historique du Dictionnaire de Littre. Il y a dans la 
lettre F plus d’un mot de cette sorte qui aurait me'rite un article a part. 
Ainsi cet emploi du mot Joi : « laisser son heritier la foy », c’est-a-dire 
leguer ses biens a l’Eglise, etait digne de remarque. On ne trouve pas 
non plus fabrique — mensonge, farder, pris absol. rr mentir, figure 
= monstre, terme injurieux, fioche = vain, incertain, ferocite — har- 
diesse, sens dont Littre ne donne point d’exemple, fange = pus, forli- 
gnement = 1 action de s’egarer, de quitter la droite voie, etc. 

Il est difficile dans une oeuvre aussi importante de ne pas faire quel- 
ques erreurs. Les deux articles faillon et fillon, mots qui ont la meme 
valeur, devraient etre reunis en un seul. On ne sait comment M. G. a 
ete conduit a expliquer le premier par « sillon ». G’es tchevon qui dans 
Fexemple qu’il cite a cesens. Par « tenre bonnot faillon », il faut enten- 
dre « mes chers, mes bons petirs fils », termes caressants qu’un labflti-' 


1. Ce mot est dans le Dictionnaire, mais M. G. ne donne que des exemples an 
sens tnetaphorique. , 
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reur adresse ases boeufs. Dans ce passage ou Didon souhaite que le corps 
da perfide Troyen devienne, 

Demembre sous les ondes, 

Charongneuse pasture aux fouques vagabondes, 

zfouque », est explique par « troupeau » ; pourquoi ne pas reconnaitre 
ici des foulques, ces oiseaux vagabonds par excellence? Fricauderie est 
une mauvaise lecture ; on trouve partout fricanderie, cfr. fricandeau. 

Ces quelques erreurs et omissions que nous signalons a M. Godefroy 
ne nous empechent aucunement de reconnaitre toute la valeur et toute 
l’importance de son travail. II nous eut meme ete beaucoup plus facile 
de faire sur ce Dictionnaire un article tout admiratif : mais il n’aurait 
profite ni a 1’auteur, ni au public. 

A. Jacques. 


j6i. — Metz et Thlonville sons CliarJes-Qnint* par Charles Rahlenbeck. 

Bruxelles, Weissenbach, 1882, 362 p. ln-8. 

Le volume de M. Rahlenbeck est interessant en ce qu’il renouvelle, 
par un de ses cotes, l'histoire des Trois-Eveche's et du’Luxembourg vers 
le milieu du xvi e siecle. Ce n ’est pas un travail d’ensemble; l’ouvrage 
de M. R. est forme par une serie de monographies et d’etudes, publiees 
& des epoques differentes et ne se rattachant que d’une facon toute gene- 
rale 1’une a l'autre. Nous avons rendu compte autrefois ici-meme, de la 
premiere de ces etudes, La mission du conseiller Boisot a Met\, charge 
en octobre 1543 , de forcer les Messins a repudier le protestantisme, 
introduit parmi eux par Watrin du Bois et Pierre Brully 1 ; nous n’y 
reviendrons done pas. Un second memoire est intitule Lafamille des 
de Heu ; il s’occupe de differents membres de cette puissante famille 
messine, qui fut Pun des principaux soutiens del’heresie naissante dans 
sa ville natale; il nous entretient surtout de Gaspard de Heu, le beau- 
frere de La Renaudie, le futur chef de la conspiration d'Amboise, et 
dont la carriere aventureuse se termina en 1 558 dans les fosses de Vin- 
cennes; il y fut etrangle par ordre des Guises dont il etait l’adversaire 
acharne-. Le siege de Met\ nous est relate d’apres les lettres et depeches 
adressees a la reine Marie de Hongrie, regente des Pays-Bas. Une autre 
etude, intitule'e Les adversaires du marechal de Vieilleville, est consa- 
cree principalement a discuter la veridicite de Vincent Carloix, redac- 
teur des Memoires du marechal, fortement rnise en doute, avec preu- 
ves a l’appui. M. R. y raconte par le menu les nombreux, mais infruc- 
tueux essais de conspiration rentes a Metz, ou autour de cette cite, pour 
_ l «-rgndre a l’Empire ou la donner a PEspagne. Un dernier chapitre, 
intitiqg L es siHges de Thionville , nous retrace les principaux assauts et 
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blocus subis par cette place forte, autrefois importante, et plus particu- 
lierement ceux de 1 542 , 1 5 5 2 et 1 5 5 8 . 

Le point de vue auquel se place M. R. pour apprecier la politique 
messine en ces annees d’une crise, qui pendant des siecles a pu sembler 
la crise definitive de son histoire, est original et peut se defendre par des 
arguments de valeur. Le protestantisme messin aurait desire rester avec 
l’Empire dans des relations plus ou moins vagues d’autonomie, afin de 
s’appuyer sur ses coreligionnaires d’ Alsace et d’Outre-Rhin, qui seuls 
auraient pu garantir aux calvinistes de Metz une certaine securite au 
milieu des possessions de la Lorraine, de la France et de l’Espagne et 
des terres des eveches voisins. Le bigotisme religieux de Charles-Quint 
l’emporta dans cette occasion sur sa clairvoyance politique. II ne com- 
prit pas quel'un des plus surs moyens de garder Metz aurait ete d'y fa- 
voriser le protestantisme, et s’acharna a detruire dans la ville libre la 
fraction dont il aurait pu faire peut-etre un appui de sa puissance et a 
la rejeter, malgreelle, vers la France. Les catholiques messins, de leur 
cote, ne songeaient guere a une reunion complete avec la France; ils 
s’adresserent a cette puissance, principalement parce que leurs propres 
forces ne suffisaient pas k reduire l’heresie; ils etaient, il est vrai, de 
beaucoup les plus nombreux, mais la constitution aristocratique de Metz 
rendait cette superiorite numerique assez illusoire, puisque dans les 
paraiges les adherents des doctrines nouvelles etaient plus puissants. 
Quand les Messins ont vu que la protection de leur voisine se changeait 
en une domination qui ne recula d’abord devant aucune violence pour 
s’aflfermir, ils furent egaletnent etonnes et desappointes dans les diffe- 
rents partis. Ces considerations, presentees par l’auteur, avec nombreux 
details a l’appui, auraient gagne encore a etre presentees par mo- 
ments dans un langage un peu plus grave, un peu moins journal iste 
peut-etre L Parfois aussi le recit est dramatise d’une maniere tout & fait 
invraisemblable 4 et M. Rahlenbeck serait bien embarrasse de nous 
citer les sources authentiques auxquelles il a puise certains discours et 
certains dialogues. Mais nous ne voulons pas insister sur ces details; les 
defauts signale's n’enlevent pas leur merite serieux a ces pages que nous 
avons parcourues avec plaisir et non sans fruit. 

R. 

x. P. ex. appeler Albert de Brandenbourg un a titan revolte » (p. 233 ); donner a 
une ville, pendant plusieurs annees, le double office d’epee de Damocles et de sou- 
riciere (p. 241} etc. 

2. Le dialogue entre le margrave de Brandebourg et les envoyes franjais (p. 202- 
203 ), les conversations entre Boisot et les Treize (p. 74, 89. 94), le discours raconte 
par Vaubonnet a M. de Beriaimont (p. 276) etc. — Nous relevons encore quelques 
fautes d’impressions faciles a corriger a la lecture. P. 42. lire Schmauss pour 
Schmanss. — P. tog. Conrad de Hattstatt pour Hanstadt. — P. 198 Voigt pour^ 
Vogt. — P. 227 Vigy pour Veigy . — P. 242 Gatnaut pour Ga.nxa.nt. — M. R. v£ffe 
trop souvent dans l’orthographe des meraes noms. P. 45, il ecrit Bari^ey, p. 91 
Barisey ; P. 97 Ragecourt , p. 12. Raigecourt ; le meme personnage s’appelle 
p. 169. Polweiler, p. 241. Polveillcr, p. 279. Polhvcilly. P. 35 J. de Cassan s’ap- 
pelle Jean dans le texte, Jacques dans la note. 
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162. — Correspondence inedlte de Kicolas-Fraufois. dnc de Lorraine 
et de Bar, 1034-10441, par Ferdinand des Robert, membre de l’Academie 
de Stanislas. Nancy, 188b, grand in-8 de 76 p. (Extrait des Memoires de la So- 
ciety d’archeologie lorraine). 

On a communique a M. F. des Robert, auteur des Campagnes de 
Charles IV, dont il a ete rendu compte dans la Revue et dont on attend 
impatiemment la suite — des leitres ecrites par le due Nicolas-Francois, 
frere de Charles IV, la princesse Claude, sa femme, Henriette de Vau- 
demont, princesse de Phalsbourg, et le baron Hennequin, intendantde 
la maison du due Nicolas-Francois, a Arnoult, conseiller d’Etat, in- 
tendant des finances du due Francois et son procureur-general en Lor- 
raine. En confrontant cette volumineuse correspondance, qui setend de 
1634 a 1644, avec d’autres documents puises au Ministere des affaires 
etrangeres, M. des Robert a pu retracer fort exactement « les intrigues, 
les malheurs, en un mot l’existence tourmentee du frere et de la belle- 
soeur de Charles « pendant les dix premieres annees de leur exil a Flo- 
rence, a Munich et a Vienne j>. Je signalerai, dans cette brochure pleine 
dechoses, des renseignements et documents (p. 1 6- 1 8) qui completent 
mon recent travail sur le cardinal Bichi, eveque de Carpentras (fascicule 
VIII des Correspondants de Peiresc , 1 885 ) ; ce cardinal etait consi- 
dere comme abbedes Benedictins de Saint-Michel : il etait aussi abbe de 
Saint-Pierre-du-Mont, au diocese de Metz. Je signalerai encore la men- 
tion, k la date de 1 635 (p. 27) de la participation prise par le futur 
saint Vincent de Paul a des nominations ecclesiastiques, ce qui fournit 
a l’auteur l’occasion de faire cette remarque : « Jusqu’a present on 
croyait que Saint Vincent de Paul n’avait ete charge de la feuille des 
benefices qu’en 1643, sous la regence. C’estla du moins l’opinion emise 
par M. Chantelauze ( Saint Vincent de Paul et les Gondi) ». — Indi- 
quons enfin une revelation (p. 47) tiree d’une lettre de Nicolas-Francois, 
du 19 novembre 1660, au sujet de la reiteration du mariage de Char- 
les IV avec la belle Beatrix de Cusance : M. des Robert constate que 
jusqu’d present on avait ignore cette seconde ceremonie et il rappelle 
que la premiere avait eu lieu le 2 avril 1637, a Besancon, dans i’hotel 
de la princesse de Cantecroix. 

T. DE L. 


1 63 . — Hugo Schuchardt. Slawo-deutscbes ami slawo-italienisi-li. Un 
vol. in-4 de 140 pp. Gra?, Leuschner et Lubensky, 1884. 

Ce travail de l’eminerit professeur de Gratz est dedie a M. Miklosicli. 
M. Schuchardt — suivant un usage trop peu repandu chez nous — a 
vmtilu Jeter, par la publication d’un memoire special, le jubile cinquan- 
tenaire de son collegue. C’est sous la forme d’une lettre adressee a 
M. Miklosich qu’il presente le resultaf de ses observations sur les rap- 
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ports des langues slaves, de l’allemand et de 1’italien. M. S. vit a Graz, 
a la frontiere meme des populations Slovenes et croates. 11 a rencontre 
a Vienne et a Prague les Tcheques, les Polonais et les Slovaques. II 
s’occupe depuis longtemps de l’etude des patois creoles; il a ete frappe 
par les nombreux phenomenes phonetiques, morphologiques ou syn- 
tactiques qui decelent 1’influence exercee par les idiomes des Slaves sur 
les langues de leurs voisins romans et germaniques ; il les a etudie's, 
rassembles et definitivement compiles dans cette etude dont M. Miklo- 
sich ne sera pas seul a le remercier. Ce curieux et ties nouveau travail 
est ecrit avec une verve entrainante et me'riterait d’etre lu meine par 
ceux a qui les langues slaves sont absolument etrangeres. Malheureuse- 
ment M. S., presse par le temps (il s’agit d’une Festschrift ), a neglige 
de diviser son memoire en chapitres ou paragraphes, et de le pourvoir 
d’un index alphabetique; ceci est profondement regrettable, car les re- 
cherches de details sont & peu pres impossibles dans ce travail bourre de 
citations. M. S. a egalement omis de donner la traduction des mots 
qu’il cite. Aussi en dehors de l’Autriche polyglotte et d’un nombre res- 
treint de slavisants, cette belle etude aura peu de lecteurs. C'est grand 
dommage, car elle est eminemment suggestive, parfois meme amusante, 
et elle renferme, sur la situation respective des populations autrichien- 
nes, des considerations elevees qui depassent les frontieres du domaine 
de la philologie. Certains details ont meme pour le lecteur francais et 
profane un interet de curiosite. Je citerai par exemple (p. 68) une ety- 
mologie du mot inexplique charivari qui du persan aurait passe, sous 
les formes les plus diverses, en allemand et dans les langues slaves et 
(p. 69) une etymologie du mot grippe qui serait d’origine slave (russe 
hryp, enrouement). C’est plaisir de voir M. Schuchardt se jouer au mi- 
lieu de tant d’idiomes en sernant a pleines mains les apercus fins et 
ingenieux. 

L’opuscule se termine par quelques pages fort interessantes sur les 
melanges et les conflits des langages dans les Etats polyglottes. L’auteur 
y rend pleine justice au large developpement que les langues et les 
litteratures slaves ont pris dans ces derniers temps. Les lecteurs slaves 
tireront grand profit de cet opuscule; les profanes y trouveront a glaner, 
les germanistes feront bien de l’etudier avec soin 1 . 

L. L. 


i. L’lnstitut vientde lui decerner ie prix Volney* 
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l,a traduction de Perse et les exemplee attribues a Bosenet 
par IK. Menard. 


On sait le bruit qu’ont fait dans le monde lettre la brochure de 
M . Menard sur Bossuet inconnu , et ses deux volumes intitules « (Eu- 
vres inedites de Bossuet, decouvertes et publiees sur les manuscrits du 
Cabinet du roi » Cette oeuvre « retrouvee d’un des plus grands genies 
de l'ancienne France » etait dediee a M. Jules Grevy « representant de la 
France nouvelle. » Le premier volume, paru en 1881, contenait, outre 
l’introduction oil est racontee la decouverte des manuscrits en 1876, 
des exemples au nombre de trente donnes au Dauphin lorsqu’il appre- 
nait a lire, une traduction ou plutot un commentaire des seize satires 
de Juvenal, avec des applications politiques, philosophiques et morales, 
et une table des mots difficiles. Le second volume, en 1 883 , a offert au 
public un Perse en prose et en vers et une harangue scolaire au Dau- 
phin, tiree de la Cyropedie de Xenophon. De tous ces ouvrages poeti- 
ques ou scolaires, M. M. reconnaissait que quelques-uns sont dus au 
due de Montausier ou a Huet, mais Bossuet, ajoutait-il, s’est approprie 
l’ensemble de 1’oeuvre par le sceau inimitable de son style. 

La decouverte de M. M. eveilla une vive curiosite des qu’on en eut 
connaissance, et il eut pour lui quelques-uns de nos meilleurs juges litte- 
raires. M. Edmond About ", a qui M. M. avait montre ses manuscrits, 
crut reconnaitre dans les applications « le style inimitable de Bossuet. » 
M. Francisque Sarcey 1 2 3 applaudit aussi a la trouvaille, distingua dans 
le Juvenal l’eloquence de Bossuet, « qui l’a pour ainsi dire repris a son 
compte et transforme », et qui * a largement puise dans l’antiquite tout 
entiere aussi bien que dans la Bible » 4 . Le Times , dans sa correspon- 
dance telegraphique du 21 novembre 1882, fit part de la nouvelle aux 
Anglais : « La publication du Juvenal inedit de Bossuet, faite par 
M. M., vient d’exciter un immense interet; M. Grevy en a accepte la 
dedicace a cause du ton liberal et presque moderne des debuts du Cours 
Royal. » 

Un des savants qui connaissent le mieux Bossuet, M.Gazier 5 , ne parta- 
gea pas cet enthousiasme ; il ne refusa pas absolument d’attribuer a Bos- 
suet les exemples donnes au Dauphin losqu’il apprenait a lire, mais il 
n’admit pas 1 authenticite du Juvenal, et declara qu’il n y avait pas dans 


1. Paris, Firmin-Didot, 2 vol. in-12 (i88i-83). 

2. XIX s Siecle, 22 juin et 7 juillet 1876. 

3 . XIX s Siecle, 10 et 11 juillet 1876 

Voir aussi Drapeyron, les Sources profanes de Bossuet, dans la Revue politi- 
tique et litteraire (i 5 juin 1876), et le P. Lallemand, dans le Correspondant (vn ars 
1882). 

5 . Revue critique, i 3 fevrier 1882. 
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tout le reste du premier volume, le seul paru alors, cent lignes qui 
pussent etre de Bossuet. M. Boissier, dans le Journal des Savants, re- 
fusa aussi categoriquement de reconnaitre la main de Bossuet dans la 
traduction de Juvenal, qu'il trouvait trainante et plate; bref, resumant 
son impression sur tout le premier volume, il conclut qu’il n’y avait 
rien la qui fut de la main de Bossuet et emit le regret que l’on attri- 
buat au grand ecrivain des ouvrages indignes de lui. 

Je ne me propose pas d'etudier chacune des oeuvres publiees par 
M. M., mais je crois utile de faire part aux chercheurs des quelques 
documents que j’ai trouves sur deux a’entre elles. Je rapporterai d’a- 
bord une note que j’ai lue dans les melanges manuscrits de Philibert 
de La Mare 1 : « M. le due de Montausier a traduit les Satyres de Perse 
en vers francais. II pouvait se rabattre sur un meilleur auteur. » Voila 
une note assez decisive, qui nous dispense des conjectures. 

II me reste a parler des exemples donnes au Dauphin ; leur prove- 
nance n’est pas la meme que celle des autres documents ; ceux-ci viennent 
pour la plupart, nous dit-on, d’un vieux manoir abbatial voisin des 
mines du chateau de Richelieu. Les exemples se trouvent a la biblio- 
theque de l’Arsenal (ms. 2324); ils font partie d’un recueil manuscrit du 
xvm e siecle, volumineuse collection de conseils, d’instructions, de let- 
tres, d’eloges de rois, tous morceaux destines a l’education royale du 
comte d’ Artois, qui eut sur le grand Dauphin l’avantage de pouvoir 
montrer plus tard s’il en avait profite. Le document a pour titre exact : 
« Exemples donnes a monseigneur le Dauphin lorsqu’il apprenait a 
ecrire » ; dans ce recueil compose avec soin et avec une certaine criti- 
que, e’est h peu pres le seul morceau qui ne porte aucune mention 
d’auteur; mais le cahier meme ou se trouvent les exemples renferme un 
morceau intitule : « Extrait des maximes de M. le Due de Montausier 
par rapport 4 leducation de Monseigneur le Dauphin 1 je me borne 
a mettre en parallele les analogies les plus frappantes : 

Anonyme (VI I e exemple) 

« Sachez et n’oubliez jamais que les lois divines assujettissent egale- 
t ment le berger dans sa cabane et le monarque sur son trone. » 

Montausier (ms. 2324 folio i 3 verso): 

« Qu’il (le prince) sache que les lois divines assujettissent egalement 
4 le berger dans sa cabane et le monarque sur son trone. » 

Anonyme (VIII 6 exemple) : 

« Vous £tes absolument egal par la nature aux autres hommes et par 


1. Biblioih. nat. fonds franjais; ms. 2 3 , 221 n° i 322 . 

2. Voir aussi le Fragment du livre des maximes ckretiennes et politiques, publie 
par M. Roux ( Montausier , sa vie et son temps); malheureusement M. Roux n’flTdi- 
quepas d'ou ce fragment esttire; e’est pourquoi je renvoie d’abord au manuscrit de 
P Arsenal. 
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« consequent vous devez etre sensible a tous les maux et a toutes les 
« miseres de 1’humanite. » 

Montausier (ms. 2324 fol. 19 recto) : 

a Egal par la nature aux autres hommes, il (le prince) doit etre sen- 
« sible a toutes les miseres de I’humanite. » 

Anonyme (XXIV e exemple) : 

« Le present Ie plus precieux que le ciel puisse faire a un roi, c’est un 
a coeur docile a la verite et aux bons conseils, lors meme qu’ils ne sont 
« pas agreables. » 

Montausier (ms. 2334 fol. 25 recto) : 

« Le present le plus precieux qu’un roi puisse recevoir du ciel est un 
« cceur docile a la verite et aux bons conseils, lors meme qu’il ne sont 
<t pas agreables. » 

Nous ne pensons pas qu’on puisse souhaiter de rapprochements plus 
satisfaisants. Cette question des modeles d’ecriture du grand Dauphin 
est certainement d’un interet secondaire, mais le nom de Bossuet lui 
prete quelque interet, et la polemique engagee depuis 1876 l’a designee 
ala curiosite des lettres. Je conclus done en repetant que les exemples 
attribues a Bossuet par M. Menard sont de Montausier, ainsi que la 
traduction de Perse. 

Paul Lehugeur. 


CHRONIQUE 


PRANCE. — Les supercheries typographiques. Essai bibliographique. — C’est 
M. Gustave Brunet qui est l’auteur de cet essai, extrait des Actes de V Academie de 
Bordeaux (brochure in-8° de 20 p., t885). Desles premieres iignes, l’excellent biblio- 
graphe nousapprend qu’un supplement aux Supercheries litteraires de Querardesten 
preparation. Esperons qu’il est un de ceux qui preparent ce supplement si necessaire. 
Dans son Essai, M. Brunet enumere, avec d’interessants details, les principales su- 
percheries typographiques du xvi' siecle et des siecles suivants. II s’occupe surtout 
des imprimeurs hollandais : le plus fecond, comme le plus celebre » de ces impri- 
meurs fantastiques fut Pierre Marteau, qui fit sortir pendant plus d’un demi-siecle 
de son officine de Cologne une multitude d’ecrits, appartenant les uns a la politique 
anti-franpaise, les autres a la classe des fictions risquees; toutes ces productions 
devaienl le jour a des presses holiandaises. » On trouvera (p. 7} uneliste des nom- 
breux emules de Pierre Marteau (1666-1680). L’Essai est accompagne de notes 
parmi lesquelles je signalerai cedes qui regardent XEpistre au tigre de la France, 
' ""‘Ett'S -latitude des chrestiens on le/leo (si c) de lafoy, par Geoffroy Vallee, opuscule 
de huit feuillets reimprime it Bruxelles en 1872 ; Le Triomphe des Vert us sur les 
Wees, par Plis de Raynonville, nom suppose adopte, diton, par le fecond eveque 
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de Belley; Zeloe, libelle dirige contre Josephine de Beauharnais et M“' 3 Tallien et 
Visconti, ses amies, par le marquis de Sade, et qui a reparu a Bruxelles en 1870; 
divers ouvrages de Restif de La Bretonne, romancier « rehabilite » depuis une 
vingtaine d’annees, avec quelque exageration peut-etre [je change peut-elre en assu- 
rement], le Moyen de parvenir, que Charles Nodier refusait d’attribuer a Beroalde 
de Verviile, auteur lourd, mortellement ennuyeux, illisible, et, par consequent, in- 
capable d’ecrire un livre aussi spirituel et aussi agreable, etc. — T. de L. 

BOHFME. — II vient de se creer a Prague une Societe pour la publication des 
oeuvres des ecrivains religieux de la Boheme, particulierement de ceux qui se rat- 
tachent au mouvement hussite. Les fondateurs de la Societe sont pour la plupart 
des professeurs de l’Universite tcheque, MM. Emler, Gebauer.. Goll, Kalousek, 
Masarvk, Rezek. 

GRECE. - Un de nos correspondants nous ecrit d’Athenes : L’ephorie generate 
des antiquites, dont la direction a ete confiee apres la mort de Stamatakis a M. Ka- 
vadias, publie tous les mois dans les journaux d’Athenes un bulletin des acquisi- 
tions faites par les musees de l’Etat. Ces acquisitions proviennent surtout des fouilles 
executees en differents points de la Grece et sur lesquelles de plus amples details 
sont donnes dans I’ ’E^VjjASptC Apya’.oXsYWWj dont la publication se poursuit regu- 
lierement. 

— La Societe historique et ethnologique de la Grece vient de constituer un musee 
dans le local du Polytechneion. Une section de ce musee forme les archives de la 
Societe, qui renferment d’importants documents historiques se rapportant surtout 
a la guerre de l’inddpendance. 

— Parmi les livres recemment parus nous citerons les suivants : KataXoYO? TtSv 
apyafwv vopuap,aTG>v, aup.SeXi»v xat •/.sp'J.aiEwv tffi cjXXoy ’AX tqdvcpou MiXs- 
ToraiXco, etc. ’Ev ’AvOfjvatc (turatg ITepp^', 1884. 

— Ilsp't xal ttotvi); ev ttj apyata eXXnjv'jwj ipaywcEa, Xoyo? K. N. 

Kwnf; v.x^r-'r^oo vsja’.xyjc avaXapiavsrtcg Tr,v -pviavsEav too IlaveittuTVipu'o’J. 

AOrp/^st ('tuTOYpasetsv IIaX’-~fevejta;}, i 885 . 

— 'H v.onzaxpssr, too UxpOtvwvsc ozs riov Bsvstwv 11687) y,al r, eprpp . otoiq tort 
AOvjvwv (16S8-1690), etc. Otto K. T- Zr ( c£ou y.xQrqfrfioo (ex trait de l’'ES8op,a;), 
’Ev ’AQfjvaip (tozotq Kiptwr,;), i 885 . 

— ZoooytXiooq ’AvtIysvt) p.eta v.oiz’.y.Gri ottsp.vrjp.a'iwv b ’AOfjvatg [vozo’-i 
’Attf/.SJ MougsEou), etc. L’editeur de cette remarquable edition est M. A. Pallis. 

— rpaij.ita'rf/.ai IlapaTYip^ceic etc Tr,v apyaEav IXXvjvtrrjv utts TetopYtou A. 
Zrp/.tocu ’AEWjvrjGt (auxotg naX r .YY £Vi5 ta;), n8a. 

— '0 i-'M'/.'.zq ZT& AebSopa; tip-voo, Btatpi Sr, ez\ oor^sota -.r^ BtBaoxaXEa? ty;<; 
eopaafj? y X tiaovjs ozo 1\ IlaviaiEEBsu. ’Ev ’A6f)va’.? (tuitot? ‘FtXaoeXpeojc), i885, 

07 p. in-8". 

— To OYjp.st’.xbv a 1;;. a sept too vsxpsu aoeXpou u zb N. T. HoXtiou (extrait du 
AsXtEov tf t c Ts-topty-f^ statpEa;) , ’Ev ’AOr ( vatg (t6~s;g Ilipprj), i 885 . M. Politis 
a entrepris de refuter W. Wollner Der Lenorenstoff in der slavischen Volkspoesie 
(Archiv fur slavische Philologie, Berlin, 1882, vol. VI, pp. 239-269), et Jean Psi- 
chari, La ballade de Lenore en Grece (extrait de la Revue de Vhistoire des religions, 
Paris, 1884, E. Leroux, in-8’ p. 40). 

— Atav’joEou ©epetavou <I>tXaXoY".y.at T~orj~w7et; ev TipYsuvj (Schimpff 

Ce volume comprend trois etudes publiees naguere dans les journaux grecs de Trieste : 

1" 'H ^apaXXvjXo? otoXtuaYi /.at ctXoXoYtv.r, avat:rj|ig twv apyatwv 'EXX/jvwv ; 

1 


* •* 
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2 ° '0 kXkrjnapot; xa-ta Lex/tix/jv xat tipaYp.a'cuwjv Ivvotav ; 3° ’IwavvY)? N. OtJto- 
vop,t07j<;. Ce dernier article est une excellente biographie d’un des plus grands hel- 
lenistes de la Grece moderne. 

— L’'Hp.epa de Trieste publie de nouveau une serie de feuilletons de M. D. Ber- 
nardakis (qui continue a garder l’anonyme); c’est une refutation des rXtosowtat Ila- 
partjp^ust? M. Kontos et de la MeXeTY) ext vsag IXXTjvixrjg de M. Chatsidakis. 
Cette nouvelle sene formera, ainsi que la premiere, un volume a part. 

RUSSIE. — M. Tratchevsky vient de faire paraitre un manuel d 'Histoire de Ritssie 
(un fort vol. in-8°, Saint-Petersbourg, librairie Ruckehr). L’ouvrage fait partie d’une 
collection d’histoire universelle dirigee par le savant professeur d’Odessa. 

— M. P. N. Petrov a publie tout recemment une Histoire de Saint-Petersbourg 
(a Saint-Petersbourg, a la librairie Glasourov.) 

— La section russe de 1’Academie de Saint-Petersbourg vient de faire publier par 
les soins de M. Grote un manuel d’orthographe russe; cet ouvrage, dont le besoin 
se faisait vivement sentir, est arrive en de peu temps a sa troisieme edition. 

SLAVES MERIDIONAUX. — On annonce la mort de M. Leopold Geitler, pro- 
fesseur de philologie slave a l’Universite d’Agram et membre de 1’Academie de cette 
ville. M. Geitler etait d’origine tcheque, et avait pris rang fort jeune encore parmi 
les maitres de la philologie slave. Ses principaux travaux publies en allemand, en 
tcheque et en croate ont eu pour objet la langue lithuanienne, Ie slavon, le bulgare 
moderne, et en particulier la paleographie giagolitique, sur laquelle M. Geitler avait 
fait des recherches fort approfondies, mais malheureusement inspirees par un esprit 
paradoxal. II n’etait age que de trente huit ans, et l’opinion publique le designait 
comme un des heritiers possibles de la chaire queM. Miklosich, oblige de prendre 
sa retraite, laissera prochainement vacante a l’universite de Vienne. 

— Le tome LXII du Glasnik (Bulletin) de la Siociete des sciences de Belgrade con- 
tient un rapport detaille de M. Kovatchitch sur les colonics serbes de Vltahe meri- 
dionale, sur leur langue et sur leur folk lore. 


ACADEM 1 E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 4 septembre 1885. 

M. Ernest Desjardins, president, annonce que les papiers de feu M. Leon Renier, 
contenant ses travaux commences sur les ceuvres de Borghesi et sur l’epigraphie 
romaine de la Gaule. ont ete recueillis par M. Heron de Villefosse, auxiliaire de 
l’lnstitut, et sont maintenant a la disposition de l’Academie. 

Apres quelques mots d’hommage a la memoire de M. Emile Egger, l’un des mem- 
bres les plus anciens et les plus actifs de l’Academie, dont les funerailles ont eu lieu 
le jour meme, M. le President declare la seance levee en signe de deuil. 

Julien Havet. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le i uy, imprimerie AJarchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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tsominaire s 164. Haumonte, Parisot, Adam, Brinton, Fr. Muller, Le Taensa. 
— i 6 d. Corpus des inscriptions latines, VI, p. p. Bormann, Henzen, Hulsen et 
specimens d’epigraphie Iatine, p. p. Hubner. — 1 66. Toubin, Dictionnaire ety- 
mologique et explicatif de la langue frjncaise. — 167. Philippson, Origines du 
catholicisme moderne, la contre-revolution religieuse au xvt e siecle. — Varietes : 
Tamizey de Larroque : L’acte de deces de Scipion Du Pleix. — Chronique. — 
Academie des Inscriptions. 


164. — Taensa$;ini-T}'angagl. Cancionero Americano en Lengua Taensa. — 
Imprenta de V. Collot, em (sic) Epinal (Francia), 1881. Pet. in-8, i 5 pp. 

— Graumiairc et Vocalmlairc de la langue Taensa, avec textes 
traduits et commentes, par J.-D. Haumonte, Parissot, L. Adam. — Paris, Maison- 
neuve, 1882. In-4, xix-n 3 pp. 

— Tito Taensa Grammar and Itictionary, a deception exposed, by 
D. G. Brinton. — Chicago, j 885 (reprinted from the America,: Antiquarian). 
In-8, 6 pp. 

— Le Taensa a-t-il ete foege de totites pieces ? Reponse a M. D. G. 
Brinton, par L. Adam. — Paris, Maisonneuve, x 885 . In-8, 22 pp. 

— Le Taeusu n’a pas ete forge de toutes pieces. Lettre de M. Frie- 
drich MOller a L. Adam. — Paris, Maisonneuve, i 885 . In-8, 4 pp. 

II serait trop tard pour parler aujourd'hui des deux premiers de ces 
ouvrages, si la brochure toute recente de M. Brinton, en en contestant 
l’authenticite, n’avait remis a l’ordre du jour la question du taensa. La 
Bibliotheque linguistique americaine, dont la Grammaire Taensa 
forme le tome IX, est un recueil de documents d’une authenticite in- 
discutable et d’un grand interet : il serait done fort regrettable qu’il s’y 
fut glisse une oeuvre apocryphe, et l’on doit savoir gre a M. B. d’avoir 
souleve le debat; il eut pu toutefois le faire en terines plus moderes. 

Hatons-nous d’ajouter que, si taut est qu une falsification soit au- 
mise, deux au moins des trois editeurs doivent etre mis absolument 
hors de cause. Le premier, M. Haumonte, est mort depuis iongtemps, 
et e’est dans ses papiers que son petit-fils, M. Parisot, pretend avoir 
trouve les manuscrits taensas, que sans doute il ne destinait point a ja- 
mais voir le jour. Quant a M. Adam, il s’est borne a mettre sa science 
et son zele d’americaniste au service d’une publication qu’il a crue 
utile ; il a remanie certaines expositions peu methodiques, supprime 
quelques passages qui trahissaient trop visiblement 1 inexperience du 
jeune editeur; mais il n’a jamais eu entre les mains que les copia^-que 
celui-ci lui donnait comme extraites du manuscrit original, et s est 
bien garde, dans sa courte preface, de garantir l’authenticite de pieces 
Nouvelle serie, XX. * 38 
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qui n’avaient point passe sous ses yeux. Pour plus de surete il en avait 
meme demande communication au dernier moment, comme nous l’ap- 
prend sa defense (p. 14); mais paye de quelque defaite, n’ayant d’ail- 
leurs aucune raison de suspecter la bonne foi de son collaborateur, il 
passa outre pour ne pas retarder le tirage. 

' Les objections de M. B., bien qu’en general fort serieuses, ne sont 
pas toutes d’egale valeur, et M. Adam n’a pas eu de peine a en refuter 
un grand nombre. Celles qui sont tirees du caractere de la langue meri- 
tent ct peine de nous arreter, et M. B. reconnait lui-meme qu’elles n’ont 
rien de peremptoire (p. 3 ). Personne n’admettra qu’une langue ne 
puisse etre americaine parce qu’elle possede la distinction du genre ou 
un systeme de numeration decimale. On sait aujourd’hui que les lan- 
gues americaines sont bien loin de se ramener a un type unique, et que 
la legende de Babel ne serait pas plus deplacee sur les rives du Mississipi 
que sur celles de l’Euphrate. Le taensa offrit-il des caracteres linguisti- 
ques tout & fait isoles, ce ne serait pas encore une raison de le proscrire; 
mais tel n’est pas meme le cas : les deux genres du taensa sont le mascu- 
lin et le neutre, distinction que l’arrawack et l’iroquois connaissent 
egalement, et je crois avoir montre ailleurs comment l’aleoute a su tirer 
un systeme decimal de la numeration quinaire qui lui etait commune 
avec l’eskimo. 

Plus graves, mais non pas irreductibles, sont les arguments tires du 
climat du pays desTaensas (Louisiane). Les chansons taensas font men- 
tion de l’erable a sucre, arbre septentrional, et d’autres productions 
inconnues sous la latitude de Taensas Parish; mais il n’est pas proba- 
ble que ces chansons soient populaires. Disons mieux : il est evident 
qu’elles ont ete composees a froid par quelque lettre, qui s’est fait un 
jeu d’esprit d’ecrire dans une langue sauvage des pastiches pareils a 
ceuxde Chateaubriand, et des lors les erreurs qu’on y pourrait relever 
ne prouveraient rien contre l’authenticite de la langue en elle-meme. 
Quant au calendrier, il s’accommode assez mal, il faut le reconnaitre, 
avec la douce temperature de la Louisiane; toutefois il n’y est point 
question de neige, comme le voudrait M. B. (p. 4) : le mois de decem- 
bre se nomme doukkara-eol « lune blanche », dit la Grammaire 
(p. 42) ; s il ne neige pas en Louisiane, les gelees blanches n’y sont pas 
fort rat es a cette epoque, et Ton sait quel role nos paysans aussi assi- 
gnent a la lune dans la production de ce desastreux phenomene. 

De tout cela il resulte, ce semble, qu’on ne saurait d’ores et dejd 
condamner la Grammaire taensa, mais il ne s’ensuit pas qu’on puisse 
l'accepter sans defiance. Aucune presomption ne peut remplacer une 
preuve directe, et cette preuve, ce serait, a defaut de la langue elle- 
meme, morte depuis plus d un siecle, la production du manuscrit ori- 
"BniaA. Or M. Parisot s’y refuse, alleguant qu’il est egare. On ne sait 
v taiment que penser d’un semblable precede, 

M. PA a cherche tout d’abord a se degager en pretendant que M. A., 
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ayant remanie sa copie, devait £tre tenu pour seul responsable de la pu- 
blication. Mais, bienavantque M. A. lui apportat son precieux con- 
cours, il avait publie seul ses Notes de Gratnmaire Taensa *, et fait im- 
printer a Epinal une petite plaquette a laquelle il jugeait bon de donner 
une couleur espagnole tres prononcee, si prononcee que par exces de 
zele il y glissait meme un mot portugais. Plus tard il nie que ses docu- 
ments taensas fussent redige's en langue et transcription espagnoles, 
alors que cette assertion s’etale en toutes lettres dans la preface de la 
Grammaire , dont il a seul surveille l’impression. En verite les plus 
indulgents seront portes a croire que le jeune auteur, etranger aux 
moeurs scientifiques, a du faire subir au manuscrit original des modifi- 
cations et des additions, qui aujourd’hui l’embarrassent et l’empechent 
de deferer a la demande de collationnement que M. A. lui a adressee 
avec les plus vives instances. 

Mais, qu’il ait lui-meme forge ce langage et ces chansons, en vue de 
se faire un nom ou de mystifier Pamericanisme, c’est un soupcon qui 
ne saurait tenir contre la solide argumentation de M. A. et contre la 
lecture de la Grammaire. Quelle que soit son inexperience, M. P. est 
quelque peu frotte de terminologie -linguistique : s’il eut fabrique le 
taensa, il n’eut pas fait rentrer Paugmentatif, le diminutif, le deprecia- 
tif, etc., dans la declinaison (p. 8-9), ni designe sous les noms de pre- 
miere, deuxieme, troisieme... conjugaison, de simples modes verbaux 
tels que le necessitate, le potentiel, l’inchoatif, et autres (p. 25 ). Ces 
gaucheries nous reportent a Page d’or de la linguistique. Resterait a 
supposer une fraude de la part de l’auteur inconnu du manuscrit de- 
couvert par M. P. ; mais quel interet pourrait bien avoir un mystiflca- 
teur a forger une grammaire americaine, soit pour la publier a une 
epoque ou presque personne ne s’occupait d’ame'ricanisme, soit a plus 
forte raison pour la laisser dormir dans un tiroir? D’ailleurs il y a cer- 
tains details minutieux (accentuation, p. 32 ; distinction des noms pro- 
pres indigenes et etrangers, p. 40), dont un faussaire ne se fut certaine- 
ment pas avise. 

C’est M. Fr. Muller qui, dans sa lettre a M. Adam, a formule la 
conclusion de cette facheuse polemique, et il 1’a fait en termes excel- 
lents : le fond meme de la Grammaire Taensa doit etre authentique; 
mais, faute de pouvoir faire le depart des elements vrais et de ceux que 
M. P. aurait ajoutes de sa grace, les linguistes n’en devront user qu’a- 
vec la plus grande reserve. Ce jugement n’a rien que l’americanisme 
francais et M. Adam ne puissent accepter, et en tout cas il ne saurait 
dependre de la legerete d’un debutant de les discrediter. 

V. Henry. 
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16b. — Corpus Inscrlptlouum latlnarum consilio et auetorltate Aca- 
demiae Iltternruiu regiae Bornsslcae editnm. Vol. VI, pars quinta 

inscriptiones falsae urbi Romae attributae comprehendens; collegerunt G. Henzen 
et loh. Bapt. de Rossi, ediderunt G. Bormann, G. Henzen, Chr. Huelsen. Berlin, 
Georges Reimer, i885, in-folio, 271 pages. 

— Excmpla scrfpturae eplgreplitcae latinae a Caeaaria (llctotorSn 
mortis ad aetatem lustiniani, auctarium corporis inscriptionum latinarum 
consilio et auctoritate Academiae litterarum regiae Borussicae edidit jEmiiius 
Huebner. Berlin, Georges Reimer, i885, in-folio, lxxiv-458 pages. 

A deux reprises nous avons eu deja l’occasion de signaler ici 1 la ra- 
pidite avec laquelle sont successivement edites les voiumes du Corpus 
latin. Voici qu’aujourd’hui deux nouveaux tomes font simultanement 
leur apparition. L’un d’eux, formant la cinquieme partie du volume VI 
consacre aux inscriptions de Rome, constitue le recueil aussi complet 
que possible des textes faux soi-disant trouves dans cette ville. II n y a 
pas moins de 3643 articles numerates, dont plusieurs servent de rubri- 
que, non pas a une seule inscription, mais a tout un groupe. 

Les editeurs ont adopte la division suivante. 

Epigrammata antiqua ex libris scriptis desumpta. 

Epigrammata recentia. 

Epigrammata saeculi xiv. 

Falsae codicum saec. xv et xvi. 

Falsae Ligorianae : 

1° Insc. sacrae; 

2 ° Insc. Augustorum domusque augustae ; 

3 0 Insc. honorariae et sepulcrales privatorum. 

Insc. Panvinianae ; 

Boissardianae ; 

Gutenstenianae ; 

Gratanae; 

Gallettianae. 

Insc. falsae reliquae. 

Addenda et Corrigenda. 

Index principiorum. 

La premiere section comprend les inscriptions confectionnees par 
des modernes d’apres les passages d’auteurs anciens qui rapportent d’une 
maniere plus ou moins approximative des textes epigraphiques parais- 
sant avoir reellement existe. Ces textes reposent done sur une base dont 
1 ’authenticite est variable dans chaque cas particulier; leur redaction 
n’est pas toujours conforme aux regies epigraphiques; aussi, peut-elle 
etre parfois contestee; mais leur fonds n’en a pas moins une certaine 
valeur historique. Or les faussaires n’ont pas contrefait la totalite des 
^inscriptions consignees dans les ecrits de l’antiquite, et l’on aimerait 
assez a en trouver quelque part dans le Corpus , le recueil complet. 


1. Revue critique, 10 septe^nbre 1881, p. 209; i cr janvier 1884, p. 7. 
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Maffei avait fait un essai de ce genre dans le deuxieme livre de son 
Ars critica lapidaria Son travail meriterait d’etre repris et complete 
avec les ameliorations necessaires. En effet, on ne voit pas pourquoi le 
depouillement epigraphique des ecrits de l’antiquite ne serait pas fait 
aussi integrajement, aussi methodiquement que celui des ouvrages me- 
dievaux ou modernes, tant manuscrits qu’imprimes. 

Les legendes de monnaies antiques ont egalement fourni aux faussai- 
res une matiere a exploiter; le recueil dont j’entretiens en ce moment 
mes lecteurs en cite trois qui ont ete transformees en inscriptions lapi- 
daires. En cherchant un peu, on en trouverait probablement un plus 
grand nombre; par exemple, je puis en signaler une dont l’origine a 
echappe aux editeurs du Corpus; c’est une inscription gravee sur le 
socle d’une statue de Ceres, ANNONA AVGVSTI CERES, qu’ilsfont 
figurer en tete des Boissardianae, sous le n" 8124 * (cfr. Gruter, 
p. io 65 , n. 10). Ils l’ont visiblement recusee a cause de l’apparente 
etrangete de la redaction; je dis apparente, et l’on va voir pourquoi. 
Les numismatistes connaissent de nombreuses varietes d’une monnaie 
de grand bronze de Neron dont le revers est decrit par Cohen 1 2 de la 
maniere suivante : Ceres assise a gauche tenant une torche et des epis ; 
debout devant elle, I’Abondance tenant lacorne amaltheenne; entre les 
deux, un autel orne de guirlandes, sur lequel est place un modius; 
dans le lointain, un vaisseau. Tout autour, la legende ANNONA 
AVGVSTI CERES, disposee de maniere que les mots Annona et Ce- 
res correspondent respectivement a la personnifkation de 1’ An none 
debout et a la deesse assise. La lecture de la legende est correcte a 
condition d’etre coupee ainsi, Annona Augusti — Ceres. Mais sur le 
socle de la statue, rien ne fait soupconner cette coupure sans laquelle le 
texte doit effectivement sembler controuve. Par la on voit que l’inscrip- 
tion de la statue a pour auteur un faussaire qui s’est inspire d’une le- 
gende monetaire sans s’apercevoir qu’elle perdait sa signification du 
moment qu’il l'appliquait a un sujet auquel manquait la figure de 
l’Annone. La supercherie setrouvemaintenantdevoilee; mais il n’en est 
pas moins piquant de voir comment la sagacite des editeurs du Corpus 
avait flaire une fraude, meme en dehors de la veritable piste. 

Ils ont ainsi releve 74 mefaits a la charge de Boissard, g 5 a celle de 
Gutenstein, 35 a celle de Grata et 55 a celle du benedictin Galletti. 
Mais que dire des 2993 inscriptions fausses ou interpolees dont on est 
redevable au seul Ligorio ? 

Et maintenant, tout en condamnant impitoyablement ces falsifica- 
teurs, on se demande comment des savants, de par ailleurs tres recom- 
mandables et respectes de leur vivant, ont pu se commettre dans de pa- 


1. Voir dans le Supplement de Seb. Donato au Nov. thesaur. veter. insc. ?e Mu- 
ratori, tome 1, 1765. 

2. Cohen, Descr. des monnaies imperiales, t. I, 1880, p. 279, n os 14-26. 
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reils agissements. Pour le comprendre, il faut evidemment les juger, 
non d’apres l’idee que nous nous formons aujourd’hui de la probite Jit- 
teraire, mais en tenant compte des moeurs et des habitudes d’esprit 
d’une autre epoque; ils etaient de leur temps, tout comme les gentils- 
hommes du seizieme siecle qui n’avaient aucun scrupulede tricher au 
jeu; c’etait alors de bonne guerre et tacitement recu. Un erudit 
s’amusait a composer des inscriptions, a la maniere d’un rhetoricien 
s’exercant a une amplification sur un sujet fictif ou d’un litterateur 
ecrivant un roman historique; il les mettait en circulation, moins 
peut-etre pour tromper autrui, que pour se prouver a lui-m 6 me 
combien il etait verse dans la connaissance de l’antiquite ; c’etait un 
passe-temps litteraire et la contre-facon des inscriptions marchait de 
pair avec l’imitation des oeuvres d’art antique. La Renaissance avait 
mis a la mode les pastiches dans tous les genres ; les Ligorio et consorts 
ont ete pour l’epigraphie ce qu’avaient ete le Padouan et ses imitateurs 
pour la numismatique. 

Pendant que je tiens en mains ce volume instructif, j’y releve au 
courant de la plume des indications qui concernent plus particuliere- 
ment quelques-unes de nos collections publiques. 

N° 3572 *; epitaphe apocryphe d’un Valerius Marcellinus conser- 
vee au musee d’Aix-en-Provence (Gibert, Catalogue des Antiquites, 
n° 395). 

N° 3643 *; epitaphe d’un L. Calvinus Pubianus Sabinus dont nous 
avions dejd de'nonce I’illegimite (Bull, des Antiq. de France, i 883 , 
p. 201). 

N° 3573 *; epitaphe d’un Titus Mnesteus Volusianus conservee au 
musee d’Orleans, n“ ii5 E. Les Orleanais sauront desormais a quoi 
s’en tenirsur la valeur du cadeau qu’ils doivent a la munificence de 
l’Etat. 

N° 3574 *; epitaphe d’un Lucius Ruffinus, soi-disant prefet du palais 
de C. C. Caligola. Appartient au musee du Louvre (Clarac, Musee de 
sculpture, pi. l v, n° 8 o 3 ). 

N» 3456 *; dedicace Iovi Capitolino ; au musee du Louvre (Froeh- 
ner, Notice de la sculpture antique , p. 67, n. 38 ). 

A cette occasion, nous nous permettons une petite chicane bien inno- 
cente; pourquoi, dans le Corpus, le musee du Louvre est-il designe par 
les mots museum parisinum au lieu de parisiacum, settle forme auto- 
risee par les textes descriptions et d’auteurs? 

Le recueil de M. Hiibner auque! j’arrive maintenant a pour objet la 
forme et l’execution materielle des caracteres epigrapniques dans les 
textes de l’epoque imperiale; c’est la continuation du grand atlas de 
Ritschl relatif a la paleographie des monuments du temps de la Repu- 
'iKlqut, Priscae latinitatis monument a epigraphica. Mais le format de 
ce dernier est peu commode et Fon doit tout d’abord savoir gre a 
M. Hiibner d’avoir adopte le format general des volumes du Corpus. 
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Les Prolegomenes constituent le traite le plus complet sur la matiere, 
je devrais meme dire le seul veritable traite que l’on possede; on y 
trouvera d’interessantes notions sur la technique au graveur sur pierre, 
qiiadratarius. L’editeur a rendu justice en excellents termes (p. xvx et 
xviii) aux epigraphistes francais qui ne se sont laisse devancer par per* 
sonne dans l’art de reproduire figurativement les inscriptions; ils ne 
peuvent qu’etre sensibles a ce temoignage courtois. Le corps du recueil 
contient les exemples en fac-simile, non pas reduits a une echelle uni- 
forme, mais ramenes aux proportions les plus favorables a l’etude dans 
chaque cas particulier ; ces specimens figures sont repartis en deux 
grandes divisions, Scriptura monument or um, Scriptura actorum , chro- 
nologiquement subdivisees en quatre periodes : i° de la mort de Cesar a 
cellede Neron ; 2 a de Vespasien a Commode; 3° de Septime Severe a 
Diocletien; 4 '* de Constantin a Justinien. Dans chaque subdivision, 
l’editeur procede geographiquement, Inscriptiones Urbanae, Inscrip- 
tions Italicae, Inscriptiones Provinciates. Le lieu oh git actuellement 
chaque inscription choisie pour exemple est enregistre a son rang al- 
phabetique dans un repertoire special. Telle est l’economie generate de 
cet ouvrage considerable appele a rendre de grands services. 

Le contingent des specimens empruntes a l epigraphie de la Gaule a 
naturellement pour nous un interet particulier; aussi est-ce par une 
remarque sur l’un d’eux, le n° 935, que nous terminerons ce rapide 
compte-rendu. II s’agit d’une petite plaque de metal trouvee a Apt 
avec inscription mentionnant la consecration d’une hache h Mars et & 
la deesse Dexiva; cette plaque est, non pas en or, suivant une erreur 
accreditee par Fauris-Saint-Vincent, mais en bronze; cela resulte du 
temoignage formel et autrement authentique du proprietaire meme de 
l’objet, qui s’appelait Charles Rolland, et non Edouard Roland. De 
plus, le mot SIICVREM que I’editeur transcrit sacurem en imputant 
au graveur un a fautif pour un e , est en realite correctement ecrit sur 
la plaque; la lettre prise pour un a apres le s n'est autre chose qu’un e 
du type vertical a deux jambages, soit II. Cette forme alphabetique est 
souvent employee concurremment avec le E du type carre, dans un 
meme texte, voire dans un meme mot. C’est une particularite dont j'ai 
signale plusieurs exemples dans 1 e. Bulletin Monumental , 1 8 8 5 , p. 5i et 
57 , entr'auti es le mot M1NERVAII sur une patere d’argent de Notre- 
Dame-d’Alencon conservee au musee du Louvre sous le n° 5 5 t ; a lire, 
Minervae ; de meme, securem. 


Robert Mowat. 
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166. — nictiomiaire <-t vmologlque et explicattf de la Langne fi-an- 
caise, et specialement du langage populaire, par Charles Toubin, oflicier de 
rinstruction publique. Macon, Protat freres, imprimeurs, 1 885 . 

Je n’ai sous les yeux que le specimen (47 pages) de ce glorieux dic- 
tionnaire « publie aux frais de l’auteur » \ mais par cet echantillon on 
peut juger de la piece tout entiere. II comprend (c’est M. Toubin qui 
nousen avertit) : i° L’introduction de l’ouvrage; 2 0 un extrait du chapi- 
tre des prefixes francais, sujet qui n'a pas encore etc traite, du moins a 
ma connaissance; 3° un extrait du chapitre des suffixes, matiere egale- 
ment encore peu (sic) etudiee; 5 ° un court extrait du chapitre des va- 
riantes phonetiques; 5 ° un certain nombre de mots pris dans le diction- 
naire et tous empruntes a la lettre A. » 

II est dit dans l’introduction que Diez, Littre, Scheler, Brachet et au- 
tres sont les representans attardes d’une ecole etymologique surannee. 
Pourquoi ? parce qu’ils ont neglige le celtique, qu’ils n’ont pas assez 
tenu compte du Sanscrit et n’ont eu aucune notion du grec-marseillais. 
C’est dans ce troisieme element tout a fait meconnu que ces philologues 
auraient trouve les etymologies de « aloyau , amphigouri, poisson, 
d’avril, brimer, brioche, mar got, marotte , etc. » Quant au celtique, 
on ne se doute guere de tous les jolis mots, de toutes les gracieuses lo- 
cutions que nous lui devons; en voici quelques-uns et quelques-unes : 
« Carotte (tromperie), claquer {mourir), croquemort, fesse-mathieu, 
gueule enfarinee, ecorcher le retiard, roublard, etc. » Le Sanscrit nous 
a donne des vocables qui ne sont pas moins elegants, comme « boulotter 
(manger), chouriner, Jeanfoutre, gobichonner, pioupiou, roupiller , su- 
percoquentieux »; j’en passe, et des meilleurs. II y a aussi certaines lo- 
cutions populaires dont nous n’avions jamais jusqu’ici soupconne l’ori- 
gine, mais M. T. est venu, et il verse partout des torrents de 
lumiere. Par exemple, pourquoi dit-on « tirer les vers du nez a quel- 
qu’un? » — « C’est parce que les magistrals romains charges d’interro- 
ger les accuses, cherchaient aleur tirer les veres (vera, les choses vraies) 
ou en d’autres termes a leur faire dire la verite. » — v. Si nous disons 
degommer des fonctionnaires incapables, c’est que nos aieux les 
Francs de'comaient ou tondaient leurs rois pour les deposer. » Apres 
cette rejouissante et plus que feriale introduction, M. T. passe aux 
principaux prefixes et suffixes francais auxquels je renvoie le lecteur, 
s’il veut s’epanouir lame et la rate. 

Mais la 0(1 M. T. est tout a fait merveilleux, unique dans son 
espece, la oil il se surpasse lui-meme, c’est dans la cinquieme partie de 
ce specimen. Il est difficile de rien lire de plus fort. Avec vient de 
avectus , amende de amanda, celle qu’on doit aimer (suit une explica- 
tion fantastique) ; ane derive du Sanscrit as, s’asseoir, et du suffixe dimi- 


1. Il comprendra environ 800 a goo pages, en trois fascicules dont le premier 
doit paraitre le to octobre i 885 . 
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nutif inns; proprement petite monture ; — Anglais — creancier est une 
corruption du mot anglet = petit cornpte chez un debitant ; arbitre a 
ete fait avec deux mots sanscrits, ar qui represente hala, terre, et bid, 
partager. II faut rejeter l’etymologie ad podium, ou appodiare pour 
appuyer : ce verbe est du au Sanscrit upa, sous, et da, mettre, poser. — 
« Assaisonner , dit encore M. T., selon Littre, Scheler, Bouillet et Bra- 
chet, vient de saison, malgre la difference des sens. A mon avis, de ad, 
contre, et saties ousatias, satiete. » Jerecommande encore les trouvailles 
suivantes : ancun de alius ac unus , avril du sanscrit dpya, aqueux, 
humide; atelier du Sanscrit asta, reunion, et surtout l’etymologie du 
fran^ais populaire « abouler, » lequel derive du latin ab, hors, et olla, 
marmite, exactement « tirer de la marmite; etymologie qui parait a 
l’auteur « avoir l’avantage d’etre en parfaite harmonie avec le role si 
important de la marmite dans la vie et le langage des peuples. » Je 
crois qu’apres celle-la il est temps de tirer l’echelle. 

M. Toubin peut avoir ete un bon professeur d’histoire, mais pour 
qu’il devienne philologue meme mediocre, il lui reste a apprendre et a 
desapprendre beaucoup de choses. 

A. Delboulle. 


l 6 y. — I.es origines <Iu Catholicism© moderne. La contre-revolution reli- 
gieuse au xvi« siecle, par Martin Phiuppson, professeur a l’Universite de Bruxelles. 
Paris, F. Alcan, 1884, xi, 618 p. In-8. Prix : 10 fr. 

L’ouvrage de M. Philippson est un travail de vulgarisation des plus 
serieux, fourni par un ecrivain qui a fait ses preuves sur le terrain de 
1’histoire du xvi e siecle aussi bien que sur celui des temps plus moder- 
nes. Il a pu se debarrasser par consequent de tout appareil trop erudit, 
sans s’exposer pour cela a etre traite de superficiel. Le premier titre de 
son ouvrage (Origines du catholicisme moderne) indique plus exacte- 
ment que le titre principal, le but et l’etendue du livre de M. Ph., car 
l’auteur n’y a point traite la contre-revolution religieuse du xvi e siecle 
en son entier et n'a point eu l’intention de le faire. A vrai dire, son tra- 
vail nous offre plutot le tableau du choc violent des idees religieuses et 
politiques, engagees alors dans une lutte inexorable, qu'il ne nous initie 
aux faits historiques, aux details de la repression de 1’heresie, telle 
qu’elle fut organisee par les papes et les principaux souverains catholi- 
ques de cette epoque. On ne trouvera done dans son volume ni le recit 
des guerres de religion en France, ni celui du regne de Marie Tudor, 
ni les efforts des Habsbourgs pour detruire Ie « protestantisme dans leurs 
Etats, ceux de Philippe II aux Pays-Bas, ceux des Dasa catholiques en 
Pologne, etc., bien que tout cela fasse partie de la contre-revolutWn 
religieuse au xvi 8 siecle. » Ce n’est pas, bien entendu, un reproche que 
nous adressons & M. Ph., puisqu’il etait libre de tracer le programme de 
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son travail a sa guise, mais nous aurions desire que son titre fut un peu 
.plus explicite a cet egard. 

Les Origines du catholicisme moderne se divisent en trois livres. Le 
premier s’occupe des preparatifs a la grande lutte contre le protestan- 
tisme, de la creation d’une serie d'ordres monastiques nouveaux, desti- 
nes a remplacer les anciennes corporations religieuses du moyen age, 
benedictins, dominicains, franciscains, etc., dont Taction ne semble plus, 
a bon droit, suffisamment efficace en cette crise dangereuse. Apres avoir 
rapidement expose les origines des capucins, des theatins, des freres de 
Saint-Jean-de-Dieu et autres congregations d’importance secondaire, 
M. Ph. consacre a peu pres exclusivement ce premier livre a la Societe 
de Jesus, a laquelle l’Eglise du xvi e siecle dut, en bonne partie, son 
salut et qui, sachant user de moyens d’influence nouveaux, negligeant 
les vains exercices de piete monastique, pour s’emparer de la jeunesse et 
gagner les classes dirigeantes, reussit, dans l’espace d’un demi-siecle, a 
refouler Theresie et a raffermir le Saint-Siege, en se le soumettant aelle- 
meme. M. Ph. parle de cet ordre celebre en historien ; c’est dire qu’on 
trouvera dans ces pages de son volume un expose exact et fidele des 
vues de son fondateur, de ses methodes, de l’organisation interieure des 
Jesuites, une analyse penetrante et judicieuse des raisons de son succes, 
mais ni un panegyrique, ni un requisitoire. 

Le second livre est consacre a Thistoire de ce second <i pilier de la foi » 
au xvn" siecle, comme I’ont appelee certains admirateurs, de la Tres- 
Sainte-Inquisition,et a son tribunal redoutable.C’est en Italie que M. Ph. 
nous la montre d’abord, ecrasant egalement les reformateurs et les dis- 
ciples de la libre-pensee, s’attaquant aux princes, comme aux plus 
hauts dignitaires de l’Eglise, avec une inflexible rigueur, puis se deve- 
loppant, en Espagne comme instrument de domination politique et 
devenant le levier principal de 1’absolutisme d’un Philippe II. C’est 
grace a I’lnquisition, que i’Europe meridionale ne resta pas longtemps 
en proie a la contagion qui lui etait venue du nord et qu’elle put four- 
nir, apres quelques annees de crise interieure, la base solide pour les 
operations agressives de la contre-revolution religieuse. II n’est que 
juste d’ajouter cependant que la tache du mysterieux tribunal fut serieu- 
sement facilitee par les dispositions morales de Timmense majorite des 
populations de race romane au milieu desquelles il a fonctionne sur- 
tout. Profondement et naturellement payennes, payennes encore au- 
jourd’hui, malgre certaines apparences, apres dix-huit siecles de catho- 
licisme, elles ne pouvaient s’interesser a des innovations religieuses qui 
venaient choquer a la fois et leurs idees et leur maniere de vivre, et sans 
doute le protestantisme n’aurait jamais jete que de faibles racines en 
Italie ou bien en Espagne, quand memela tolerance desmaitres du pays 
lu^-sut ete acquise et quand bien meme 1’Inquisition n’eut pas ete spe- 
cialement reorganisee pour le combattre. 

Le troisieme livre enfin est consacre tout entier au tableau des peri- 
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peties du Concile de Trente. Apres taut de recits sur cette celebre assem- 
ble. M. Ph. a su etre interessant et parfois renouveler la matiere dans 
les chapitres qu’il lui consacre. II juge, a notre avis, les travaux, les 
efforts, les luttes ouvertes et secretes qui forment l’histoire du Concile, 
avec une equite parfaite. L’entente avec les protestants etait exclue par 
la composition meme de l’assemblee, par les influences politiques qui 
la dominaient, par l’impossibilite de trouver a ce moment un terrain 
sur lequel on eut retabli l’union que bien peu desiraient encore 
au fond des ames. Ce qui fait l’importance du concile de Trente, 
c’est la lutte au sein meme de l’Eglise, ce sont les essais de reforme 
emanant de l’episcopat et des souverains temporels encore fideles, 
c’est enfin la concentration offlcielle des forces du catholicisme sous une 
direction unique et absolue. Depuis un age d’homme les doctrines 
etaient vacillantes, les plus pieux parmi les defenseurs du passe avaient 
ouvertement exprime bien des doutes, s’etaient accommodes de bien des 
concessions. Desormais l’ere des incertitudes et des accommodements avec 
l’ennemi etait fermee. Les canons formules par le Concile, montraient a 
tous, pretres et la'iques, quelle etait la foi de l’Eglise. II fallait etre ca* 
tholique ou ne pas letre; ceux dont la conscience ou l’intelligence re- 
gimbait contre la regie nouvellement formulee, etaient retranches pro- 
visoirement du corps de 1’Eglise, sauf a etre recherches plus tard par le 
bras seculier et forces a rentrer au bercail. En meme temps la papaute, 
triomphant enfin dela theorie de la suprematie des conciles, reconnue 
comme la maitresse dans PEglise, organisait plus strictement la hierar- 
chie ecclesiastique, la moulait avec 1’aide des Jesuites et faisait des 
nouveaux seminaires episcopaux comme des pepinieres d’ardents levi- 
tes. Elle reussissait meme a reduire, au moins dans les contrees de 
1’ Europe centrale et septentrionale, ledesordre des moeurs dans le clerge 
seculier et regulier, dont le scandale avait ete pour une si forte part 
dans 1’explosion de la Reforme. Ce nefut pas l’ceuvre d’un jour ni d’une 
generation, mais a la fin du siecle 1’ecart est deja bien considerable et le 
progres continue partout durant le siecle suivant. 

C'est maintenant seulement que le catholicisme est outille, pour 
ainsi dire, pour une lutte nouvelle, maintenant que les Habsbourgs et 
les Valois ont fait leur paix avec l’Eglise, que les souverains temporels, 
par l’influence de leurs confesseurs jesuites, sont disposes a joindre leurs 
efforts a ceux du Saint-Siege, que commence la contre-revoiution reli- 
gieuse et politique proprement dite. Elie remplira le dernier tiers du xvi e 
et la premiere moitie du xvn° siecle et ses etapes sont marquees par les 
noms de Charles IX, de Philippe II, de Marie Tudor. Ferdinand II, 
Louis XIV et Jacques II d’Angleterre. C'est une melee sanglante, oil 
de part et d’autre, l’hero'isme est melange de cruaute, cu lesdevouements 
les plus dignes d’admiration se rencontrent a cote des perfidies les pius 
laches et des plus infames trahisons. Mais tous ces efforts en sens con- 
traire restent a peu pres inutiles au fond. Quand f le dix-huitieme siecle 
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s’ouvre sur la decadence de l’begemonie francaise, les limites religieu- 
ses en Europe sont encore a peu pres celles que iixait deja le concile de 
Trente. Quelques contrees, a peu pres perdues, ont ete regagnees par 
l’Eglise, quelques autres ont reussi definitivement a s’emanciper, mal- 
greses efforts contraires, mais au fond la situation reste ce qu’elle est 
encore aujourd’hui, le nord de l’Europe est protestant et le sud est ca- 
tholique, tandis qu'au centre du continent les deux cultes se melent 
dans des proportions diverses. 

Ce sont la les considerations generates qui sont comme l’essence et le 
resume du livre de M. Ph. Desinteresse dans le conflit plus immediat 
des croyances rivales dont il nous a decrit la lutte, l’auteur n’en est pas 
moins — et ne s’en cache pas — un adherent convaincu de la liberte 
politique et religieuse; il s'en exagere meme peut-etre la puissance et, si 
ces matieres nesortaient pas en definitive un peu du cadre de la Revue, 
je serais tente de combattre sa maniere de voir sur la defaite prochaine 
reservee a la puissance de l’Eglise par la force croissante de la pensee 
libre a travers le monde. Mais cette maniere de voir ne l’a nullement 
empeche de traiter une matiere difficile avec le cal me acquis par un his- 
torien critique. II a consulte les plus recents travaux de 1’erudition con- 
temporaine sur chacun des chapitres qu’il a traites ; les publications et 
les recueils de documents de Doellinger, Druffel, Friedrich, Huber et 
Maurenbrecher sur le concile de Trente, sur les Jesuites, etc., ont ete 
soigneusement mis a profit par l’auteur, et si les critiques d’une certaine 
ecole ne signalerontpas son volume sans un vif deplaisir, si l’on a meme 
ouvert deja contre lui, dans certains organes depublicite, une campagne 
plus riche en invectives qu’en arguments scientifiques, aucun adversaire 
loyal ne pourra lui reprocher d’avoir torture des textes, falsifie des sour- 
ces, ou sciem merit neglige des temoignages contraires, comme il arrive 
trop souvent, sur ces polemiques, ou l’esprit de secte envenime les dis- 
cussions les plus inoffensives en elles-memes. Aussi souhaitons-nous au 
travail du jeune professeur de Bruxelles un accueil favorable en France, 
oil il pourra ramener certains esprits plus moderes, dans les deux 
camps, a une appreciation plus saine et plus impartiale de l'epoque im- 
portante qu’il nous decrit *. 

R. 


i. Nous signalons en passant quelques fautes d’impression, relevees a la lecture. 
P. 69 , lisez Valteline pour Valtelline. — B. i63, 1. fondaco pour foudaco. — 
P. 269 . 1. Bohorques pour Bohorgnes. — P. 336. ligne 5, manque le mot si. — 
P. 436 , 1. Miscellanea pour Miscaellnea. etc. etc. 
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VARIETES 


L’acte die deces die Sciplon Oa VMeix* 


On a jusqu a ce jour ignore la date precise de la mort de S. Du Pleix. 
Guy Patin annonce en ces termes bien vagues la mort de son ancien 
ami (Lettre a Falconet du 25 avril 1661) : « Le bonhomme Scipion Du 
Pleix, historiographe de France, dge de quatre-vingt-onze ans, est mort 
dans sa maison de Condom. II y avoit fort long-temps que je le connais- 
sois; je 1 ’avois ici traite bien malade l’an 1625 : il y avoit deja sept ans 
que j’etois de ses amis. II a bien travailie toute sa vie et n’a pas eu 
grande recompense. » Cinq jours plus tard, l’auteur de la Muse histori- 
que disait (Lettre du samedi 3 o avril, tome III, p. 346-347 de ledition 
Livet, 1878) : 

Ce n’est point, icy, i’Epitaphe 
De ce docte historiographe, 

Scipion Du Pleie, de Condon, 

Qui de bien ecrire eut le don 


Ce grand et fameux Scipion 
Qui subit son heure fatale 
Dans sa propre ville natale, 

Fort regrete des habitans. 

Age de plus de nonante ans. 

En regard de cet eloge, on a imprime en manchette : '( il mourut 
vers la fin de mars. » La Gazette du 23 avril se rapproche un peu plus 
de la verite; elle met la mort du S. Du Pleix au i 5 mars. Cette mort 
arriva le 5 du meme mois, comme nous l’apprend le document suivant 
que me communique un zele et savant chercheur, M. Joseph Gardere, 
bibliothecaire de la ville de Condom : 

« Ce cinquiesme mars 1661 est decede Monsr Maistre [enabregej Sci- 
pion Dupleix, conseiller du Roy en ses conseils destat [sfc] et prive, 
grand historiographe de France, home de grande vertu et tres grand 
deffenseur de la religion Catholique, Apostolique, Romaine, aage de 
quattre vingtz dix ans ’, ayant receu avant sa mort tous les sacremens 
necessaires de l’Eglize avec une tres grande piete et devotion. Son corps 
a este enterre dans l’eglize St Nicolas de la presente [en abrege] ville 
joignant le banq des Mess” du Presidial. 

J. Lafite [C’est la signature du Vicaire]. 

On lit encore dans le Registre des baptesmes, mariages et mortuai- 
res pour la paroisse de Saint-Pierre de Condom : 

« Ce septiesme mars 1661 a este faicte l’Oraison funebre de feu 
* 

1. Et non 91, comme l’ont ecrit Loret et Patin. La date de la mort du nonage- 
naire nous donne l’annee de sa naissance, 1 57 1 . 
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M r Dupleix qui fut enseveli le cinquiesme du present, par le R. P. Colin, 
prebstre [en abrege] de i’Oratoire et regent philosophe dans le college 
de Condom. Lad. [icte] oraison funebre a este preschee dans la grande 
chere de Saint-Pierre. » 

Voici le titre de cette piece rarissime dont un exemplaire est conserve 
dans la bibliotheque de Condom : Oraison Junebre de monsieur Sci- 
pion Dupleix , conseiller du Roy enses conseils d’Estat et prive, his- 
toriographe de France, prononcee, deux jours apres son deceds 
dans Veglise cathedrale de Condom, par le Reverend Pere Mathieu 
Colin, prestre de I’Oratoire, le 7 mars 1661. (Agen, Jean Gayau, 
petit in-4 0 .) 

T. de L. 


CHRONIQUE 

FRANCE. — Testament de Blanche de Navarre. — C’est d’apres les documents des 
Archives des Basses-Pyrenees que M. Leopold Delisle a publie le Testament de 
Blanche de Navarre, reine de France (Paris, i885, grand in-8° de 64 pages. Extrait 
des Memoires de la Societe de Vhistoire de Pat is et de Vile de France , t. XII). L’excel- 
lent editeur a tres bien fait ressortir 1’importance de l’acte du 18 mars 1396 (n. s.) 
et des deux codicilles du 20 du meme mois et du 10 septembre 1898. 11 faut, dit— 
il, les lire en entier pour se faire une idee du luxe et du genre de vie d’une reine 
douairiere au xiv* si£cle, pour juger des rapports qu'elle entretenait avec les mem- 
bres de sa famille, avec les officiers, les dames, les serviteurs et les servantes de sa 
maison. Its meritent aussi d’etre etudies en detail, ajoute-t-il, pour y relever une 
foule d'indications precieuses sur des objets d’art, de costume et a’ameublement, 
principalement sur des livres. La reine Jeanne possedait, en eft'et, une remarquable 
bibliotheque, dont elle partagea les volumes entre ses parents, ses amis et ses ser- 
viteurs. Elle a droit d’occuper une des premieres places parmi les princesses du 
moyen age qui ont aime les livres. M. Delisle nous apprend que le psautier si ce- 
lebre de Leyde appartint a la veuve du roi Philippe de Valois depuis i35o jusqu’en 
1398, qu’il avait ete d’abord entre les mains de saint Louis et qu’il fut, au xv e sie- 
cle, possede par les dues de Bourgogne. L’eminent critique n’a pas annote le testa- 
ment et les codicilles, mais il a mis a la fin de sa tres curieuse brochure (p. 56-64) 
une excellente Table qui permet de retrouver facilement toutes les mentions se rap- 
portant a un etablissement, a un personnage et a un genre a’objets. 

— En meme temps a paru le Discours prononce a VAssemblee generale de la 
Societe de V Histoire de France, le 26 mai iS 85 , par M. Leopold Delisle, mem- 
bre de l’lnstitut, president de la Societe (Paris, librairie Renouard, i885. Grand 
in-8° de 60 p ). Les 29 piemieres pages sont occupies par le Discours meme; le 
reste est un Appendice relatif aux pieces contenues dans l’Antiphonaire de Pierre de 
Medicis, a la Laurentienne, volume que M. Delisle a pu examiner pendant son re- 
cent sejour en Italie. Le discours contient de fort interessants details sur l’inappre- 
ciable recueil de la collection de Florence, ainsi que sur diverses pieces originales 

1. Cette mention revelatrice n’avait pas ete remarquee, et dans un recueil publie a 
Cotfaom meme par un Condomois, 3oo ans apres la mort de S. Du Pleix, on s’est 
contente d’indiquer la date approximative « en mars », tout en citant l’oraison fu- 
nebre qui etablit si nettement la date veritable. 
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offertes a la Bibliotheque nationale par MM. Rame, Chassaing et surtout par la fa- 
mine de Bastard. Signalons, de plus, en ce discours si plein de choses, deux sym- 
pathiques et ressemblants portraits de MM. Lacabane et Ravenel. — T. de L. 

— Histoire de Saint-Bonnet-le-Chdteau. — En attendant qu’ici on rende compte 
avec les oeveloppements eonvenables de l’important ouvrage dont j’ai sous ies yeux 
le premier volume, je voudrais le recommander en deux mots a tous ceux de nos 
lecteurs qui recherchent les monographies bien faites ( Histoire de Saint- Bonnet-le- 
Chateau d’apres les manuscrits conserves aux archives locales et departementalcs, 
avec six vues hors texte, trente phototypographies et la reproduction des principa- 
les pieces originates, ouvrage publie en collaboration par deux pretres du diocese 
de Lyon. Tome I, Paris, Alph. Picard; Lyon, Vitte et Perrussel; Saint-Etienne, 
Chevalier, i 885 . Grand in-8° de xxxviii-56o p.). Ce tome I contient, outre une 
preface qui fait tres bien connaltre le plan et les idees des deux auteurs, quatre 
etudes intitulees : les origines ; la feodalite; l’ organisation religieuse et la vie civile 
d Saint-Bonnet-le-Ohdteau, au xtv* siecle ; construction de I'eglise, Saint-Bonnet au 
xv* siecle. Ces quatre parties sont suivies de vingt pieces justificatives qui, jointes a 
divers extraits et diverses analyses repandus dans le volume, donnent pleinement le 
droit aux auteurs de dire ceci (p. xvxvn) : « Nous desirions, avant tout, soustraire a 
la ruine, qui les menacait, les documents de nos Archives. Toute fausse modestie 
mise a part, nous pouvons nous rendre le temoignage que ce but est a peu pre6 
atteint par la publication mime de notre livrc. » Les memes auteurs ont pu dire 
avec non moins de justice (p. xxxiv) : « L’Histoiie generale ne peut plus etre ecrite 
desormais qu’en s’appuyant sur l’Histoire particuliere et locale, redigee scrupuleu- 
sement d’apres les sources. Notre livre, envisage a ce point de vue, apporte done 
une contribution consciencieuse a I’Histoire generale. » L’Histoire de Saint-Bonnet- 
le-Chateau est imprimee sur beau papier et ornee de remarquables gravures. C’est un 
ouvrage de luxe en meme temps qu’un ouvrage a’erudition. Au risque de commet- 
tre une indiscretion, j’apprendrai a mes chers lecteurs que les deux savants travail- 
leurs auxquels nous devons une publication faite avec tant de som et tant de talent, 
sont M. le chanoine James Condamin, docteur en theologie et docteur es-lettres, et 
M. 1 ’abbe Francois Langlois, cure de Saint-Bonnet. — T. de L. 

— L’Oratoire et la Revolution . — L’etude de M. A. M. P. Ingold, pretre de i’Ora- 
toire (Paris, Poussielgue, grand in-8° de 102 p.) renferme beaucoup de choses nou- 
velles qui sont tres bien exposces. L’auteur, qui est un de nos chercheurs les plus 
intrepides, a utilise diverses pieces inedites, les unes tirees de nos grands depots 
publics, les autres de diverses collections particulieres (parmi ces dernieres on re- 
marque des extraits de la correspondance de Gregoire, communiques par notre col- 
laborateur, M. A. Gazier).Il a aussi utilise, sans parler de tels on tels ouvrages qu’il 
rectifie ou complete, comme le Daunoit de M. Taillandier et le Tabaraud de M. Du- 
bedat, un grand nombre de plaquettes rarissimes dont, en sa double qualite d’ex- 
cellent bibliographe et de bibhothecaire de 1’Oratoire, il a eu particulierement con- 
naissance. Parmi les personnages qui figurent dans la consciencieuse et vivante 
etude de M. l’abbe Ingold, signalons Dottevilie, Gaudin, I'adversaire du celibat, 
Fouche, qui — on l’oublie trop souvent, — n’a jamais ete engage dans les ordres, 
Joseph Lebon, ordonne pretre en 1789 et dont, des i/ 85 , le dernier superieur de 
Juilly, le P. Mandar, avait trace un portrait si caracteristique, le precepteur de Vic- 
tor Hugo, Lariviere, qui , quoiqu’en ait dit le grand poete, n’etait pas un ancien 
pretre de VOratoire, car il n’etait que confrere laique, ainsi que beaucoup d’autres 
pretendus Oratoriens au sujet duquel on a commis tant d’erreurs, etc. Le travail de 
M. l’abbe Ingold devra desormais etre consulte par tous ^ux qui voudront serieu- 
sement etudier l’histoire d» la revolution. — T. de L. 
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Seance du 11 septembre 1885. 

M, Desjardins appelle l’attention de l’Academie sur une publication recente de 
M. Saige, conservateur des archives de la principaute de Monaco, qui interesse par 
plusieurs cotes l’histoire de France. C’est une brochure in-4 0 , intitulee : Rapport 
a Son Altesse Serenissime monseigneur le prince souverain de Monaco, sur la publi- 
cation des documents historiques extraits des archives de la principaute de Mo- 
naco. 

M. Bergaigne communique a l’Academie une lettre qu’il a recue de M. Aymonier. 
Cette lettre est datee de Quin-hon, le at juillet. Malgre les difficultes que lui cree 
la situation troublee de l’Annam, M. Aymonier a visile plusieurs provinces et y a 
releve un certain nombre d’inscriptions nouvelles. les unes sanscrites, les autres 
tchames. Une des inscriptions sanscrites est bouddhiste. M. Aymonier continue 
aussi ses etudes sur la race tchame, dont la domination a precede celle des Anna- 
mites sur une partie de la cote orientate de l’lndo-Chine. 

M. Dieulafoy, completant ses communications sur les fouilles qu’il a faites en Su- 
siane, fait connaitre les nouvelles qu’il a recues de ses collaborateurs, MM. Rabin et 
Houssay. Ces messieurs, forces par la cha’leur de quitter le pays pendant quatre 
mois, se sont rendus a Ispahan, en passant par Mal-Amir, Ram-Hormuz, Chaponz, 
Chiraz, Nakhce-Roustem et Persepolis. A Mal-Amir, ils ont photographie les bas- 
reliefs et les inscriptions de Kaleh Faraoun (la forteresse de Pharaon) et de Che- 
kiasft Salmon (la grotte de Salomon), qne l’on ne connaissait encore que par des 
croquis tres imparfaits. Ces bas-reliefs representent des personnages vetus de l’an- 
cien costume elamite.Les vetements qui y sont figures, ont la plus grande analogte 
avec ceux du roi noir decouvert dans les ruines aes palais susiens. A Chapour ont 
ete prises les photographies des bas-reliefs sassanides, egalement inedits. Enfjn, et 
ce point est le plus important, M. Babin, sur des indications reiterees et precises 
de M. Dieulafoy, a pu faire elever devant le tombeau de Darius, situe a Nakhche- 
Roustem, un echafaudage haut de 20 m. et photographier le testament du grand 
roi achemenide. Jusqu’a ce jour, ce document du plus haut interet historique n avait 
pu etre copie, a raison de sa position, que d’une fafon tres incomplete. M. Dieula- 
foy, a son premier voyage, l’avait examine en se faisant suspendre a l’extremite 
d'un cable, mais il n’avait pu, dans cette position, manoeuvrer sa chambre noire. 
L’echafaudage a permis, en outre, de decouvrir sept inscriptions inedjtes, cachees 
sous un enduit calcaire. En faisant tomber cet enduit, on a vu apparaltre les ins- 
criptions, colorees en bleu turquoise. M. Dieulafoy pense que la coloration des ca- 
racteres graves, destines a etre vus de loin, etait un fait general, mais que dans les 
autres inscriptions, non protegees comme celle-ci par un enduit, la couleur a ete 
effacee par le temps. 

M. Deloche donne une seconde lecture de son memoire sur les monnaies frappees 
au nom du roi Theodebert I er . 

M • Leon Lallemand lit un travail intitule : Un Chapitre de Vhistoire de l enfance 
abandonnee : les Enfants trouves en France du x° au xvu c siecle. Au moyen age, la 
plupart des seigneurs justiciers exerpaient, dans leurs domaines, les droits d epave 
et de desherence : ces droits entrainaient l’obligation correlative d’entretemr et a e- 
lever les enfants trouves. Ils s’acquitterent plus ou moins exactement de ce devoir, 
mais leur obligation fut toujours reconnue en droit, et le parlement intervint par- 
fois pour les contraindre d’y satisfaire. Dans certaines villes, particulterement en 
Dauphine et dans le nord de la France, ou les seigneurs n’avaienr pas les droits d’e- 
pave et de desherence, l’entretien des enfants trouves etait une des charges de la 
communaute des habitants; on trouve souvent dans les comptes municipaux l’indi- 
cation des depenses que les villes s’imposaient pour cet objet. Les hopitaux, en prin- 
cipe, ne recevaient pas les enfants trouves; mais, a partir du xit* siecle, on volt sou- 
vent les seigneurs ou les villes passer avec les hopitaux des traites par lesquels 
ceux-ci se chargent, moyennant une rente en argent, de l’entretien des enfants. De 
plus, un grand nombre d’hopitaux, places pour la plupart sous l’invocation du 
Saint-Esprit, furent fondes specialement en faveur des enfants trouves. Les textes 
parlent souvent d’une fenetre exterieure ou les enfants etaient deposes et recueiilis; 
mais presque jamais, en France, il n’est question des tours, qui paraissent n’avoir 
existe qu’en Italie. En sommc, bien avant saint Vincent de Paul, des mesures etaient 
prises presque partout pour assurer l’existence et l’education des enfants trouves : 
Vincent a eu le merite de donner une impulsion plus vive a cette forme de l’assis- 
tance publique, dans un moment ou la misere generale la rendait plus ndcessaire 
que jamais, mais il ne l'a pas creee. 

puvrage presente, de la part de I’auteur, par M. Leblant : Schoebel (Ch.), 1 z/tsy 
toire des ongines et du developpement des castes dc I'lnde (publication de la Societe 
acade'mique indo-chinoise). Julien Havet. 

Le^Proprietaire-Gerant : ERNEST L EROL^C- 

Lt >‘kv. imprxrr.tne de Marchessou His. boulevard Saint- ixiurent, 2S. 
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§ommaire s 168. Bergaigne, Manuel pour enidier la langue sanscrite et Lansian, 
Textes sanscrits. — iOq. Goblet d’Alviella, Des prejuges qui entravent l’etude 
scientihque des religions. — 170. Kraner, L’armee romaine au temps de Cesar, 
trad, par Baldv et Larroumet. — 171. De Ruble, Antoine de Bourbon et Jeanne 
d’Albret, III. — Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des Anti- 
quaires de France. 


168. — Abel Bergaigne. Manuel pour etudlei* la langue sanscrite. 

Chrestomathie — Lexique — Principes de grammaire. Paris, F. Vieweg, 18S4, 
xiu -335 p. in-8. 

— Charles Rockwell Lanman. A sanscrlt Reader, with Vocabulary and 
Notes. Parts I and II. Text and Vocabulary. Boston, Ginn, Heath and C°, 1884, 
xx-ag 3 p. in-8. 


La France, qui a inaugure l’enseignement officiel du Sanscrit en Eu- 
rope, manquait jusqu’ici d’un livre elementaire approprie a cet ensei- 
gnement. Nous avions des textes et des grammaires et quelques essais 
peu heureux de lexicographie. Mais ces publications, parmi lesquelles 
il en est de fort estimables, etaient independantes les unes des autres et 
ne repondaient d’ailleurs qu'imparfaitement, chacune prise a part, aux 
exigences de la pratique. Pour un manuel pouvant servir de base aux 
lemons, parfaitement relie en routes ses parties, a la fois limite aux be- 
soins des commencants et complet dans 1’interieur de ces limites, nous 
etions absolument tributaires de nos voisins. C’est done une lacune 
dont notre haut enseignement a souffert pendant soixante-dix ans, que 
vient de combler la publication de M. Bergaigne, et le livre n'aurait que 
ce merite la, qu’il serait le tres bien venu. Mais il en a d’autres encore : 
il est si parfaitement approprie au but propose, a la fois si pratique et 
d’un niveau scientihque si eleve, qu’il fait plus que nous mettre au 
courant et que, a plusieurs egards, il pourra servir de rnodele encore 
ailleurs, ou jusqu’ici on etait mieux outille. 

Comme l’indique le titre, le Manuel de M. B. comprend trois par- 
ties : un choix de textes, un lexique et une grammaire, et chacune de 
ces parties est si bien combinee, jusque dans les moindres dispositions, 
en vue des deux autres, que l’eleve le rnoins prepare peut aussitot les 
commence! - de front, et que, des le premier jour, sans perte de temps, 
rien qu’a suivre le livre, l’enseignement se trouve organise. 

Les textes comprennent : i u 222 sentences morales emprunte'es aux 
Indische Spriiche de M. Bohtlingk. Ces stances sont souvent uifficiles; 
mais elles ont l'avantage d’etre courtes et completes chacune en elle- 
Nouvelle serie, Xyt. ig 
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meme. Elies ne laissent pas a rattention le temps de se lasser, et cons- 
tituent ainsi, malgre leur construction parfois compliquee, un excellent 
exercice de debut pour des esprits deja muris et formes aux etudes clas- 
siques. L’auteur a d’ailleurs prevu toutes les difficultes materielles qui 
pourraient arreter le commencant. Tout ce que l’eleve est cense igno- 
rer — au debut, M. B. ne lui suppose que la connaissance de l’alpha- 
bet, des regies generates d’euphonie et de la declinaison en a, — lui est 
fourni par un double systeme de notes ingenieusement combinees. Ces 
notes qui, dans la suite, deviennent de plus en plus rares, apprennent 
en meme temps a faire bon usage du lexique et de la grammaire et a s’y 
retrouver aisement; 2 ° un episode du III 6 livre du Mahabharata, « le 
rapt de Draupadi », en 225 distiques, oil le metre trisktubh alterne avec 
le cloka ordinaire. Le texte est etabli d’apres les meilleures editions : 
pour quelques endroits diffici les ou suspects, M. B. a eu recours aux 
manuscrits ; 3° le v 6 acte de Cakuntala, d’apres la recension bengalie 
publiee par M. Pischel. La chdya des passages pracrits a ete retouchee 
de facon a rendre non seulement le sens, mais a serrer aussi de plus 
pres les formes du dialecte vulgaire.Contrairement a l’exemple dequel- 
ques-uns de ses predecesseurs, et, en ceci, je ne puis que l’approuver, 
M. B. n’a pas donne de place dans son livre a la litterature et a la lan- 
gue du Veda. Par contre, je regrette qu’il n’y ait pas admis quelques 
specimens de prose continue, une fable ou deux du Pancatantra ou de 
PHitopadeca, ecrites en style simple, et meme quelques pages du Da$a- 
kumaracarita par exemple, avec leur abus des longs composes. 

De meme que les excellentes « Lecons de mots » de MM. Breal et 
Bailly ( i 88 1 - 1 885) , le lexique est ordonne suivant l'etymologie. Autant 
que faire se pouvait, les derives sont places sous leur primitif et celui-ci, 
a son tour, sous la racine. Les composes sont enumeres sous leur der- 
nier terme. Ce precede, qui serait inapplicable dans un dictionnaire 
complet ayant pour objet d’enregistrer les richesses de la langue, est ex- 
cellent dans un vocabulaire restreint comme celui-ci, destine avant tout 
a en faire saisir la structure. Grace aux notes et aux renvois repandus 
dans tout le livre et particulierement multiplies dans les premieres pa- 
ges, l’eleve se retrouvera bien vite dans la disposition nouvelle, et il 
sera amplement dedommage du leger surcroit de peine qu’elle lui aura 
donne au debut, par le profit qu’il retirera de ce constant exercice d’a- 
nalyse. En tout cas, cette ordonnance est en harmonie parfaite avec le 
caractere general du livre, qui est de reduire autant que possible le tra- 
vail purement mnemonique au profit du travail reflechi. J’ajouterai 
qu en fait d’etymologies, M. B. a prefere pecher par exces de prudence. 
Ainsi, il n’a pas place duhitri sous dull, ni kula sous kar, bien qu’il ait 
mis sous ce dernier akula. 

^our la grammaire, M. B. a suivi en general M. Whitney, mais en 
operant d son tour quelques changements notables et en imprimant sur- 
tout a son exposition ^tn cachet ties personnel. Cette exposition est a 
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un haut degre condensee et abstraite. Les exceptions peu comprehensi- 
ves ou tout a fait particulieres sont renvoyees au lexique. Les paradig- 
mes sont reduits au juste necessaire, l’auteur ayant, sans doute, juge et 
avec raison, qu’il valait mieux laisser a ieleve le soin de les construire 
que de les lui livrer tout faits. M. B. est parvenu ainsi a renfermer en 
un petit nombre de pages une grammaire qui nest elementaire et in- 
complete que par rapport a des faits isoles ou rares, dont les textes 
choisis n’offraient pas d’exemples. Pour les faits generaux, pour tout ce 
qui concerne le mecanisme de la langue, elle est complete. Des change- 
ments introduits par M. B., les uns, et ce sont les moins heureux, pa- 
raissent n’avoir ete faits que pour se rapprocher d’avantage des habitu- 
des de nos grammaires classiques. Du moins je n’apercois pas 
d’autre motif a la singuliere distribution des noms en trois decli- 
naisons : i° themes feminins en a et feminins de’rives en i; 2 ° themes 
en a; 3° tous les autres themes. II est vrai qu’il n’y pas ou, plu- 
tot, qu’il n’y a plus a cet egard de tradition demeuree intacte. Ce- 
pendant, pour le fond, en ce qu’elle avait de rationnel, on avait con- 
serve jusqu’ici l’ordonnance indigene, qui remonte pour le moins & 
Vopadeva; personne, surtout, ne s’etait encore avise de deposseder le 
masculin d’un rang qu’il occupe depuis qu’il y a une terminoiogie 
grammaticale en sansciit. C'est pour une raison semblable que les 
verbes ont ete distribue's en deux conjugaisons. M. B. a certainement 
bien fait de ne pas sen tenir a l’ordonnance hindoue des io classes. 
Mais je doute qu’il ait eu raison de simplement la supprimer. C’est dis- 
poser bien lestement d’une division sur laquelle repose le Dhdtupatha , 
qui a penetre largement dans nos grammaires et dans nos lexiques, qui, 
d’ailleurs, n’a de factice que l’ordre de ses divers termes et qui, comme 
nomenclature du moins, est indispensable dans une exposition complete 
du verbe Sanscrit, si on ne veut pas recourir sans cesse a d’intermina- 
bles periphrases. En tout cas, il eut fallu la remplacer, ce semble, par 
une distribution moins rudimentaire que celle de themes se terminant 
en a et de themes se terminant autrement. N’y aurait-il pas la un peu 
de libido novandi? — Une innovation plus profonde et introduce, 
celle-ci, en vue des etudes de linguistique comparative *, est l’admission 
de la the'orie de M. de Saussure sur les racines dissyllabiques. Je l’ai vu 
reprocher a l’auteur 1 2 comme n’etant pas a sa place dans un livre a l’u- 
sage des commengants. Je ne suis pas de cet avis. Une grammaire ele- 
mentaire du Sanscrit n’est pas un rudiment qui s’adresse a des enfants. 
Presentee, d’ailleurs, comme elle l’est ici, cette theorie est inoffensive. 
Elle ne prejuge en rien la forme originate des racines, et elle permet 
de presenter d’une facon plus comprehensive un grand nombre de faits 
essentiels de la langue. Si j’avais un reproche a adresser de ce chef a 

1. Ce point de vue, du reste, est observe d’un bout a 1 ’autre du livre. Le lexique 
contient un excellent choix de rapprochements avec les autres langues de la fnmille. 

2. Dans VAcademy du 9 aout 1884. * 
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M. B., ce serait plutot de n’etre pas parvenu, malgre les plus louables 
efforts, a lui donner la precision didactique. Les pages qui en traitent, 
ont parfois Failure d’une dissertation plutot que celle d’un chapitre de 
grammaire. 

J’ai deja signale la cohesion des diverses parties du Manuel de M. B., 
le soin minutieux avec lequel l’auteur a trace a l’eleve la voie qu’il de- 
vra suivre, toutes les qualites enfin qui rendent l’ouvrage eminemment 
propre a l’enseignement en commun, oil il est essentiel que tout le 
monde avance du meme pas. J’imagine qu’une classe doit marcher ron- 
dement et surement a suivre ce livre. Mais est-il egalement approprie k 
l’etude prive'e? M. B., qui a prevu le cas, recommande & l’eleve qui s’y 
trouverait, de se conformer a ses indications aveuglement. Le conseil 
n’etait pas inutile, car le livre est une filiere, dans laquelle il ne faut 
pas s’engager si on ne veut pas y passer jusqu’au bout. D’autre part, la 
direction, a n’en pas douter, est excellente. Seulement je me demande 
si c’est bien celle qui convient a l’autodidacte, au jeune homme deja 
forme, qui pretend apprendre le Sanscrit sans maitre. J’en sais du moins 
qui auraient refuse de s’y soumettre et qui, a vingt ans, auraient pre- 
fere, sous une direction moins vigilante et au risque de quelques faux 
pas, se sentir les coudees plus franches L 

Cette direction moins vigilante, l’eleve isole la trouvera dans le Rea- 
der de M. Lanman. Infiniment moins elabore au point de vue des exi- 
gences d’un cours que le Manuel de M. B., le livre du savant americain 
soumet l’etude privee a une discipline moins rigoureuse, et se borne a 
lui fournir en grande abondance les secours dont elle peut avoir besoin. 
Le volume publie ne contient qu’un choix de textes et un glossaire. 
L’eleve est cense muni de la grammaire de Whitney, dont le Reader 
est en quelque sorte le complement, et a laquelle il trouvera de nom- 
breuses references presqu’a chaque ligne. Les conseils de l’auteur et les 
instructions, peut-etre un peu minutieuses, pour le bon usage du livre, 
sont reunis dans l’lntroduction et dans un Appendice final. En tete du 
volume se trouve une courte bibliographie destinee a orienter 1’eleve 
qui voudra pousser plus loin Fetude de la langue et de la litterature 
sanscrites. Le 2 e volume contiendra les notes explicatives ainsi que des 
renseignements (apparemment fort etendus)de diverses sortes, litteraires, 
historiques et archeologiques. L’etudiant isole aura ainsi sous la main, 
reunie en deux volumes et recueillie en vue de la complete elucidation 
des textes choisis, la substance de toute une bibliotheque. Deja ces 
quelques details suffiraient a montrer la difference qu’il y a entre le but 
poursuivi par chacun des deux auteurs, et combien de choses M. L. a 
du admettre dans son livre, que 'M. B. a fait sagement d’exclure du 
sien. 

fP „ 

i . L’impression est fort belle et la correction est irreprochable. En fait de fautcs 
non relevees dans 1 'errata, je n'ai trouve que Premieres au lieu de Premiers, a la 
3 e ligne de la Table des nfatieres. 
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Les textes choisis par M. L. comprennent : les cinq premiers chapi- 
tres de 1 episode de Nala, du Mahabharata; 20 morceaux empruntes a 
l’Hitopadeca; six autres pris du Kathasaritsagara et d’assez longs ex- 
traits du Codede Manu: en tout 68 pages de textes en langue classique, 
parmi lesquels on regrette de ne pas trouver quelques specimens de 
cette poesie lyrique et sentencieuse dont M. B. a fait un si judicieux 
usage. Le restant de la chrestomathie, 38 pages, consiste en textes vedi- 
ques, a savoir : vingt-neuf hymnes ou fragments d’hymnes du Rig 
Veda; quatre morceaux de la Maitrayani Samhita; un de la Taittiriya 
Samhita; deux de l'Aitareya Brahmana; quatre du Catapatha Biah- 
mana; un passage du Nirukta et deux longs extraits du Grihya Sutra 
d’Acvalayana. Tous ces morceaux sont bien choisis; ils sont interes- 
sants par eux-memes ; ils se completent parfois les uns les autres; ils 
different de ceux qui se trouvent deja dans d'autres recueils semblables; 
enfin, par suite du caractere meme du livre, ils n’y sont pas aussi de- 
places qu’ils le seraient dans celui de M. Bergaigne. Et, pourtant, je 
crois que M. L. eut rnieux fait de les exclure, les hymnes du moins, et 
de les remplacer par des textes en langue classique. Ce n’est pas dans 
une chrestomathie qn’il faut faire connaissance avec le Rig Veda. 

Les consequences de ce melange se revelent aussitot dans le glos- 
saire. Celui-ci se compose en effet de deux parties distinctes : des mots 
dont l’interpretation est certaine et beaucoup d’autres dont l’interpreta- 
tion ne Test pas, et, ce qui est plus facheux encore, sans que l’etudiant 
soit averti, ne fut-ce que par un signe, de la difference. A part ce de- 
faut, ce glossaire est fait avec beaucoup de soin, et M. L., tout en pre- 
nant pour base le Dictionnaire de Saint-Petersbourg, y a mis beaucoup 
de travail personnel et independant. L’evolution du sens des mots a 
ete l’objet d’une attention spe'ciale. La partie comparative est tres riche 
et les materiaux en sont bien choisis. Les formes verbales, comme le 
comportait d’ailleurs la destination differente du livre, sont donnees 
d’une facon plus complete que dans le lexique, un peu trop maigre 
peut-etre a cet egard, de M. Bergaigne. Par contre, il y a decidement 
exces dans la nomenclature des composes, que M. L. enregistre a leur 
rang, tous sans exception. 

Imprime avec une rare elegance sur un fort et beau papier a grandes 
marges, le Sanskrit Reader de M. Lanman est un veritable joyau ty- 
pographique. 


A. Barth. 
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169. — De§ pi-ejug 4 » qni entpavent I’Stude scien tifiqne des religions, 

lecon d’ouverture du cours d’histoire des religions a l’Universite de Bruxelles, 

par le comte Goblet d'Alviella. Bruxelles, librairie Muquardt, 3q p. in-8, 

1 885. 

Le merite de cet opuscule consiste en une serie d’idees justes, de re- 
flexions sages, enoncees sous une forme agreable et ingenieuse; son de- 
faut est qu’il ne dit guere que ce que tout le monde sait ou devrait 
savoir et que 1’auteur s’arrete au seuil meme du sujet qu’il pretend abor- 
der. C’est un ragout bien compose; nous y retrouvons avec plaisir des 
viandes et des ingredients de bonne qualite, mais nous regrettons qu’il 
n’y ait ete fait usage que de recettes tombe'es depuis dix ans dans le 
domaine public. 

M. Goblet d’Alviella, qui n’est point un savant, pas meme un erudit, 
est, en revanche, un lettre d’une curiosite ties eveillee et d’un jugement 
perspicace. II reclamait depuis plusieurs annees qu’une place fut faite 
dans le haut enseignement beige a 1 etude des religions, envisagee en 
dehors des points de vue confessionnels; il etait doubiement designe 
pour inaugurer un cours de cette nature apres la publication de l’oeuvre, 
extremement remarquable, qu’il a intitulee : L’ evolution religieuse con- 
temporaine che\ les Anglais, les Americains et les Hindous 

M. G. s’est propose d’indiquer k ses auditeurs les principaux des 
prejuges qui tendent « a entraver 1’application des methodes scientifi- 
ques a l’etude des phe'nomenes religieux. » Le premier de ces prejuges 
est le prejuge religieux ou, plus exactement, du dogmatisme religieux, 
qui s’oppose it la fois a l’examen de la religion qu’on professe et a celui 
des religions etrangeres, 1’une etant consideree comme ayant un carac- 
tere divin, les autres, en revanche, comme plus ou moins diaboliques, 
sinon simplement inferieures ou derivees. Le second prejuge est le pre- 
juge anti-religieux, qui confond dans un mepris commun toutes les 
doctrines et tous les sacerdoces, parfois avec qnelque indulgence pour le 
paganisme greco-romain. 

I’n troisieme prejuge est le prejuge philosophique, autrement dit « la 
preoccupation de trouver dans les fails la confirmation d’une doctrine 
arretee d’avance. » Ainsi la doctrine de Comte, exigeant que toute 
religion traverse successivement les trois phases du fetichisme, du poly- 
theisme et du monotheisme. D’autres, a leur tour, presentent les di- 
verses religions historiques « comme lecho affaibli d’un monotheisme 
primitif. » 

En quatrieme lieu, il faut segarder des generalisations hatives.Tel sou- 
tient que les religions ont ete invenlees par les pretres, en constatant 1’art 
de certains sacerdoces a maintenir des cultes caducs ; un autre veut voir 

1 . Il est assez bizarre que M. G. aebute par une indication inexactesur I’enseigne- 
mentiie 1 histoire des religions en Hoilande. Ce n’est pas, comme il 1’indique, a 
Leyde seulement que cette discipline est professee, mais bien dans les quatre uni- 
veis.te's du royaume. 
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dans tous les dieux des hommes divinises. Un troisiemeabusera de l’ex- 
plication, partiellement legitime, des mythes et des pantheons par des 
personifications ou deifications de phenomenes, forces et corps natu- 
rels. Chacun, dans cet ordre d’idees, a cru devoir insister, soit sur le 
role joue par le soleil, soit sur celui prete a l’orage, sans parler de ceux 
qui ont relcve de preference la circonstance de metaphores du langage 
prises au pied de la lettre ou qui ont imagine la mythologie dite ocu- 
laire ou iconographique <n Ma conclusion, dit M. G., sera qu’il y a du 
vrai dans chacune de ces ingenieuses theories et meme qu’a elles toutes 
elles n’epuisent pas la matiere. » II ne faut pas non plus voir partout 
des mythes, vaporiser faits et personnages religieux, affirmer des filia- 
tions entre religions separees par le temps et l’espace quand on ne pos- 
sede point la connaissance des intermediaires. 

Le cinquieme prejuge que combat M. G. est celui des sciences parti- 
culieres, linguistique et anthropologie, qui ont la pretention de « faire 
de l’hierographie une simple province de leur empire respectif. » Les 
linguistes pretendent tout expliquer par le dictionnaire, les ethnogra- 
phes et folkloristes protestent de toutes leurs forces, etc. D’apres M. G., 
ni les uns n’ont tout d fait raison, ni les autres tout a fait tort. A le bien 
prendre, les diverscs sciences « se controlent, se corrigent et par conse- 
quent se completent les unes les autres. » 

J’ajouterai a ce resume que mon analyse fait peut-etre un peu de tort 
a la « lecon d’ouverture » de M. G., en ce sens que ses differentes propo- 
sitions sont generalement illustrees par des details heureusement choisis 
et des allusions interessantes. Je crains toutefois qu’une telle analyse ne 
justifie que trop les reserves que j’ai placeesen tete de ce compte-rendu. 
C’eut ete la une bonne conference; c’est une mediocre legon de haut 
enseignement. 

Ce qu'il aurait fallu dire, d’apres nous, ce n’est pas qu'on fera de la 
bonne hierographie avec une cote mal taillee entre cinq ou six syste- 
mes, mais declarer que tous ces systemes sont aussi mauvais les uns 
que les autres et que le commencement de la sagesse consiste a les jeter 
par dessus bord sans exception. Sans doute, il est juste de dire que quel- 
qu’un qui en est a distinguer entre religion revelee ou surnaturelle et 
religions naturellesou fausses, est mal partage pour etudier scientifique- 
ment l histoire des religions. Mais j’avoue que je suis de plus en plus 
tente de ranger dans la meme categorie quiconque croit possible et 
preconise n’importe quelle explication generale des religions. II y a 
certainement moins d’invraisemblance a dire que la religion a com- 
mence par un etat premier assez pauvre pour s’elever petit a petit a 
des systemes aussi eleves que compliques qu’a soutenir la these oppo- 
see. Ce n’est toutefois la qu’une hypothese absolument gratuite. 
Quand done je lis dans le resume le plus solide, le plus etudie qu on ait 
produit a cette heure de nos connaissances en matiere d'histoiredfs reli- 
gions, dans le manuel de M. Tiele, que j’ai ete heureux de donner ueja 
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deux fois en francais a ceux de nos concitoyens qui desirent etre rensei- 
gnes en ces matieres, des declarations comme celles-ci : « Differentes 
raisons rendent vraisemblable que, a la plus ancienne religion, qui n’a 
laisse que de faibles traces, a succede une periode oil dominait genera- 
lement l’Animisme, lequel aboutit de bonne heure aux religions natio- 
nales polytheistes, d'ou sont sorties des religions nomistiques, puis des 
religions universalistes etc., » je crains quil n’y ait la-dessous une 
grande illusion, une fantasmagorie, j’irai jusqu’a dire, de la fantaisie. 
Ce sont constructions de tete auxquelles les faits se laisseront plier, mais 
qui ne sortent pas des faits. Je qualifierais plus severement encore le 
titre adopte pour les conferences anglaises de la fondation Hibbert : 
Origin and growth of religion as illustrated by the religions of... 
suit it volonte le nom de l’lnde, de PEgypte, etc. II y a la de quoi in- 
duire positivement le public en erreur. Parler du developpement ou de 
la croissance de la religion, c’est deja risque; annoncer qu’on jettera de 
la lumiere sur son origine est un propos qui n’est pas supportable. 

Mais si nos hierographes les plus serieux font preuve d’une deplora- 
ble absence de methcde, de plus en plus visible en cette fin de siecle, 
rachetent-ils au moins ce defaut par la solidite de leurs tableaux de detail, 
par la surete de leurs informations sur tel peuple, telle epoque? 

Helas! la aussi, il faut repeter : fantasmagorie, fantaisie. Quand bien 
merae, en effet, on viendrait declarer que les classifications adoptees 
n'ont pas d’autre valeur que celle d'un cadre empirique, quand bien 
meme on sacrifierait resolument la chimere de la recherche des types 
de race, que j’ai vu avec plaisir M. James Darmesteter declarer « aban- 
donne'e de plus en plus dans l’histoire religieuse, » quand bien meme on 
dirait entendre au sens le plus modeste la metbode comparative appli- 
quee aux religions 1 , quand bien meme les hierographes sacrifieraient 
mainte autre encore de leurs de'testables habitudes, il n’en resulterait 
pas encore que les donnees pretendues positives de notre discipline fus- 
sent toujours tres dignes d’etre prises au serieux. 

Citons en quelques-unes. Qu’est-ce que l’ancienne religion semitique 
en general, et qu’est-ce que 1' « accadisme » en particulier? En matiere 
de religion Israelite , dont je m occupe specialement, il me sera permis 
de declarer que les tableaux de la dite religion du x* au vi e siecle avant 
notre ere, tels que les donnent les historiens les plus sobres, sur dix faits 
qu’ils alleguent, en rapportent peut-etre un ou deux dignes de foi; je ne 


i. En matiere de linguistique on a des occasions de constater l’etat d’un idiome, 
lequel se brise en dialectes a un moment donne de telle facon qu'on peut suivre 
1’evolution parallele de la langue dans difterents embranchements sortant d’un tronc 
commun et connu (exemple : les langues romanes). C’est la un emploi de « la me- 
thode comparative. » Pretendre agir de meme en matieie religieuse, comme on l’a 
tente P£ur le groupe indo-europeen ou le groupe semitique, c’est tromper les autres 
apres s’etre trompe soi-meme. Mais il serait licite de le faire pour les sectes et 
embranchements du christianisme, du brahmanisme, de l’islamisme. 

( 
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parle pas des « origines », qui n’ont rien a voir avec l'histoire. Que 
pense-t-on, d’autre part, de ia religion aryenne primitive? Sait-on fort 
bien ce qu’on peut appeler Vedisme? — 11 est inutile de prolonger cet 
apercu critique. 

Est-ce d’ailleurs de religion seulement qu'il est traite dans ces divers 
chapitres, c’est-a-dire d un ensemble de conceptions sur ladivinite etdu 
culte rendu a celie-ci? Non; on y mele perpetuellement la mythologie, 
qui est souvent tout autre chose et le folklore, qui n’est plus du tout 
cela. 

En dehors de quelques epoques historiques oil le pied pose, — se- 
conde partie du judaisme, christianisme (sauf les origines), islamisme, 
partie des religions de l’lnde, de la Perse, de la Chine, du monde greco- 
romain, etc..., — ne serait-il pas juste de dire que les tableaux que nous 
tracons de mainte religion du passe valent generalement celui qu’on 
composerait de la religion de la Grece avec le bagage mythologique de 
la langue du xvm e siecle ? 

Quelle conclusion tirer de la? C’est que l’etude de l’histoire des reli- 
gions ou hierographie en est encore ala peiiode de l’enfance, qui se 
caracte'rise par l’abus des systemes. La bonne oeuvre a faire serait de 
l’arracher a cette orniere en appliquant rigoureusement aux faits de son 
domaine les regies severes qui ont renouvele de notre temps 1’etude de 
la linguistique et de certaines parties de l’histoire. Cataloguer les faits, 
soumettre ceux-ci et les textes a un epluchage rigoureux, les dater le 
mieux qu’il est possible, en un mot, amasser des materiaux de bonne 
qualite scrupuleusement verities, qui pourront servir ulterieurement a 
des constructions plus ou moins considerables, voila la tache du present. 

II est grand temps, — je prends la liberte de dedier ce conseil a mes con- 
freres en hierographie, — que nous nous decidions a entrer resolument 
dans cette voie de pleine sincerite, si nous voulons tenir noire rang 
parmi les historiens. Sinon, la curiosite bienveillante dont nos etudes 
sont aujourd’hui l’objet, ne tarderait pas a faire place a la mefiance, qui 
precede le discredit. Voila, dirai-je entin en me tournant du cote de 
M. Goblet d’Alviella, les prejuges, les plus difficiles a deraciner, « qui 
entravent l’etude scientilique des religions, » l’esprit de systeme en gene- 
ral, l’absence de rigueur ou de methode dans le detail. 

Maurice Vernes. 


170 — F. Kraner. L’armee romaine «u temps de Cesar, ouvrage tiaduit 
de rallemand sous Ia direction de M. K. Benoist, par MM. L. Baldy et G. Lar- 
roumet. (Paris, 1884, in-12, chez Klincksieck). 

Pour juger un livre avec equile, il ne faut pas y cherchei plu^que 
que les auteurs n’ont voulu y mettre ; or le petit volume traduit de 
Kraner tient ce qu’il promet : les e'leves et surtout les etudiants y 
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trouveront a bon compte, en vue de I’explication de Cesar et des au- 
teurs contemporains, des renseignements precis sur l’etat de l’armee 
romaine a la fin de la Republique. Un pareil livre n’existait pas encore 
en francais. Les notes ajoutees par les traducteurs sont sobres, interes- 
santes et generalement exactes; eiles renferment meme certains rappro- 
chements entre les institutions militaires romaines et nos institutions 
modernes, qui rendent la lecture de ce precis rnoins aride. Enfin cinq 
planches, emprunte'es aussi a un livre allemand, sont des commentaires 
utiles k 1’intelligence du texte. 

II nous faut cependant exprimer une grave reserve : il est a craindre 
que ce livre, tel qu’il est, ne soit regarde par les etudiants, suivant une 
expression que nous empruntons a la preface, comme « un ensemble 
suffisant de renseignements » sur I’armee romaine. Si les cent petites 
pages qui le composent figuraient, comme chez l’auteur allemand, en 
tete d’une edition de Cesar, cette crainte n’aurait point de raison d’etre; 
mais presentees en volume detache, sous une couverture ou on lit seu- 
lement ces mots : I'Armee romaine, elles induisent en erreur ceux qui 
les consulteront. Or, il ne faut pas oublier que l’epoque de Cesar ne 
repond qu’a une des nombreuses transformations de l’armee romaine : 
ce n’est qu’une periode de transition qui prepare l’armee permanente 
de l’empire avec les restes de l’armee republicaine. Les traducteurs au- 
raient du en prevenir leurs lecteurs. 

R. C. 


1 7 1 . — Antoine de Donrbon et Jeanne it’Albrcl, suite de le mariage de 
Jeanne d’AIbret, par le baron Alphonse de Ruble. Tome III. Paris, Adolphe 
Labitte. 1 885 . Grand in-8 de 3gi p. 

Letome III du grand ouvrage consacre par M. de Ruble a Antoine de 
Bourbon et a Jeanne d’AIbret renferme le recit des evenements ecoules 
depuis la mort de Francois II (5 decembre i 56 o) jusqu’A la conclusion 
des negociations duroi de Navarre avec l’Espagne (fin de l’annee 1 5 6 1 ) , 
Quoi, dira-t-on peut-etre, tout un volume pour une seule annee? 
Jeanne d’AIbret etant morte en 072, cela n’annonce-t-il pas une dou- 
zaine de volumes encore? Mais que ceux a qui font peur les longs ouvra- 
ges se rassurent! La regie de proportion ne doit pas etre appiiquee en 
ces circonstances. Le developpement du recit dans le tome III, comme 
dans le futur tome IV, lequel paraitra l’an prochain, est justifiepar I’im- 
portance du role officiel joue par Antoine de Bourbon pendant les an- 
nees 1 5 6 1 et i 56 a, ou ce prince exerQa les fonctions de lieutenant- 
general du royaume. Presque toutes les grandes affaires de ces deux 
annies ont du entrer dans le cadre tres elargi de l’auteur. Ce cadre se 
retrecita beaucoup apres la mort d’Antoine de Bourbon (17 novembre 
1 362), et M. de R., n’ayant desormais a s’occuper que de Jeanne d’Al- 
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bret, deux volumes lui suffiront probablement pour acbever de raconter 
la vie de la mere de Henri IV. 

J’ai deja donne, dans trois articles assez etendus, tant d’indications 
sur le Mariage de Jeanne d’Albret et sur l'ouvrage qui fait suite a 
celui-la, que je crois pouvoir ne pas m’arreter longtemps devant un vo- 
lume oil l’on retrouve toutes Les qualites precedemment louees. J’imite 
ainsi M. de R. qui, apres s’etre donne libre carriere, veut se resserrer et 
se restreindre. 

Le biographe d’ Antoine de Bourbon et de Jeanne d’Albret complete, 
dans le tome III, commedans les tomes precedents, tous les historiens 
qui, avant lui, ont le mieux etudie le xvi 1 2 siecle. De meme que son en- 
quete reste toujours aussi vaste et profonde, de meme son recit reste 
toujours aussi fidele et lumineux. Ecrivains du temps francais et Gran- 
gers, princes et ministres d’Etat, diplomates et chroniqueurs, tous sont 
interroges, confrontes, tous livrent leurs secrets, tous concourent a pro- 
duireune trame solide, excellente, durable a jamais. En cequi coticerne 
particulierement Charles IX, je doute qu’on trouve ailleurs des rensei- 
gnements a la fois aussi abondants et aussi curieux. Tantot, a cote d’un 
temoignage de Davila, favori de Catherine de Medicis, et qui recut 
les confidences de cette princesse \ est mentionne (p. 12) un temoi- 
gnage confirmatif emprunte aux Memoires de Jacques Melvil (1 394). 
Plus loin (p. 1 5 ) une assertion de Brantome est certifiee par une depe- 
che de l’ambassadeur venitien Michel Suriano. Au contraire (p 16), les 
lettres des diplomates de Venise sont indiquees comme etant en disac- 
cord avec un recit de Vincent Carloix s . Les auteurs le plus souvent 
cites par M. de R., outre Brantome et Davila, sont d’Aubigne, dont il 
doit publier, pour la Socie'te de l'Histoire de France, 1 ’ Histoire uni - 
verselle enrichie d’un commentaire perpetuel, Theodore de Beze, Cal- 
vin, Scipion Du Pleix, Hotman, La Place, La Popeliniere, Jean de 


1. M. de R. fait remarquer (p. 73, note i) quil cite a dessein tres souvent les 
deux plus considerables historiens de chaque parti, Davila pour les catholiques, et 
Pierre de la Place pour les protestants. II ajoute que tous les autres historiens les 
ont suivis. Mais ce ne sont pas seulement les ecrivains calvinistes, Th. de Beze en 
tete, qui ont copie P. de la Place; ce sont aussi sur quelques points speciaux, 
comme l’a constate M. de R. (p. 70, note 21, Davila et Du Pleix. A propos de co- 
pies, mentionnons ce renseignement sur Piguerre, l'auteur de 1 ’ Histoire francoise 
de notre temps (i08i, in-f°, : « Cet annaliste ne s’est point inspire de La Popeli- 
niere, comme on l’a ecrit souvent, mais de Belleforest. » 

2. M.de R. cite (p. 262) sur le voyage de Vieilleville en Allemagne quelques phrases 

de V. Carloix, notamment celle oil ce chroniqueur signale « avec un accent de recon- 
naissance » les festins de bienvenue donnes a son maitre et, a Heidelberg, une em- 
buscade de 5 o ou 60 bouteilles de vat a' Alsace, lies excellent, et il ajoute (note 1) : 
« Le recit de Carloix est tres image et peint les moeurs de l’AUemagne du xvi' sie- 
cle (VIII, ch. xvii et suiv.) Malheureuseiuent il est rempli d’erreurs de dates. Ainsi 
la mission de Vieilletilie est portee it 1 ’annee i 502 . La lette de Maximilien, que 
nous citons un peu plus loin, sans compter beaucoup d’autres preuves, montre que 
la mission eut lieuau commencement Je i 5 bi. » > 
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Serres, J. A. de Thou, pour lequel il eprouve beaucoup d’admiration 

Apres avoir indique comme particulierement interessantes les pages 
de M. de R. sur les Etats generaux d’Orleans (i 3 decembre i 56 o- 
3 1 janvier 1 5 6 1 ) % sur le depart de Marie-Stuart pour l’Ecosse 
( 1 5 avril i 56 i), sur le colloquede Poissy (9 septembre-9 octobre 1 56 1 ), 
je reproduirai, comme specimen de 1’habile critique de l’auteur une 
petite dissertation oil il discute avec une rare precision une question 
qui jusqu’a ce jour semblait quelque peu douteuse (p. 73, note 2) : 
« On trouve dans les Memoires de Conde (t. Ill, p. 209) et dans les 
Memoir es-Journaux du due de Guise (p. 464) une piece intitulee : 
Sommaire des ckoses premierement accordees entre les dues de Mont- 
morency, connestable , et de Guyse , grand maitre, pair de France , et 
le mareschal de Saint- Andre, pour la conspiration du triumvir at... 
Cette piece est un plan de campagne, dont le but est la destruction de 
la maison du roi de Navarre et de tous les Huguenots : premierement , 
afin que la chose soit conduite par plus grande authorite, on est 
d’avis de bailler la superintendance de tout V affaire au roy Philippe 
catholique... Cette piece a ete acceptee par M. Capefigue, qui, apres en 
avoir publie une partie (Hist, de la Reforme, de la Ligue... v. IIj 
p. 243), ajoute en note (p. 245) : J’ai trouve cette piece, qu'on a crue 
supposee, en original et si gnee dans les mss. Colbert ». M. Michelet 
la regarde comme supposee ( La Ligue et Henri IV , p. 466) et M. Henri 
Martin, qui 1 'avait d’abord accueillie, la repousse dans la derniere edi- 
tion de son Histoire de France (t. IX, p. 81, note). Pour nous, malgre 
le temoignage de M. Capefigue 3 , nous ne pouvons croire a l’existence 
d'un tel pacle; il faudrait en voir l'original pour y croire, et personne 
de ceux, a commencer par nous, qui Pont cherche dans le fonds Col- 
bert, ne l’y a trouve. Sa presence dans les papiers du due de Guise lui 
donne une certaine valeur, mais seulement la valeur d’un projet, d’un 

1. M. de R. releve (p. 1 18) « une des rares erreurs de ce grand historien » Rele- 
vons, a notre tour, au sujet de ce nieme historien, une inadvertance de l’auteur 
(p. 162) : « De Thou a retraduit le texte en franfais » (1740. t. Ill, p. 6o\ M. de R. 
citant (p. 164, note i) les Annales de Raynaldi, appelle Raynal ce continuateur de 
Baronius. Un autre nom est encore mal imprime dans le livre de M. de R. : e’est 
celui du Pere Polanc transforme (p. 1 85 ) en Polenque. C’est par Polanc que Ton a 
rendu le nom de Polancus en tete des deux traductions franchises que nous posse- 
dons (Douay, 1 5 5 g ; Lyon 1600) du Directorium breve ad confessarii, etc. (Louvain, 
t5b4, in-12). Comment M. de R. qui nous a donne de si excellentes notes biblio- 
graphiques sur Simeoni (p. gi), sur Charles du Moulin ip. 209), et qui est un si 
distingue bibliophile, s’est-il contente de dire vaguement que le P. Polanc composa 
un traite sur la Conduite des Confesseurs? C’est en matiere bibliographique sur- 
tout qu’il faut mettre les points sur les i. 

2. M. de R. ne donne aucun renseignement biographique sur l’orateur du tiers- 
etat, Jean Lange, alorsavocat, plus tard conseillerau parlement de Bordeaux. Je me 
suis occupe de ce personnage dans un article special de la Revue catholique de 
Bordeaux, du 16 novembre i 883 (p. 685-697). 

3 . Ce temoignage n’a jamais ete de grande valeur. N’a-t-011 pas surnomme Capeti- 
gue le Variilas du xix* sieeje 
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conseil, d’un mauvais conseil qui fut donne au due de Guise. Enfin, ce 
qui prouve absolument quece pacte n’a jamais existe,c’est qu'il n’en est 
jamais parle dans les lettres de l’ambassadeur d’Espagne a Philippe II, 
lettres qui existent encore au complet et sans lacune pour cette pe- 


CHRONIQUE 


FRANCE. — L ' Universite du io septembre (Paris, Leopold Cerf) renferme les 
discours que MM. Ernest Desjardins, Himly, Haureau, Jourdain et Saripolos ont 
prononces aux fune'railles de M. Egger. M. Desjardins a parle des travaux si nom - 
breux de l’helieniste qui se recommandent tous cgalement par le savoir, la patience 
des recherches, Ie soin de la composition, et il a montre dans M. Egger l’arbitre 
des etudes grecques « se tenant toujours au courant et voulant etre instruit, des 
premiers, de la moindre ligne de grec decouverte en Egypte, a Athenes ou a Rome.® 
M. Himly a rappele les grands merites du professeur, devenu le representant attitre 
de l’hellenisme francais, ainsi que ses qualites de coeur. M. Haureau a loue la cri- 
tique sagace et ingenieuse du collaborates du Journal des savants. M. Jourdain a 
parle au nom de l’Association pour l'encouragement des etudes grecques dont 
Emile Egger etait le president et le « chef venere ». M. Saripolos a « fait entendre 
la voix d’un Hellene; Egger, a-t-il dit, etait notre proxene a Paris..., le trait d’u- 
nion entre la France et la Grece. 


i . L’auteur dit encore (p. 74) : « M. Henri Martin signale (t. IX, p. 81, note) une 
copie de ce pacte pretendu, comme conservee dans le vol. 110 du supplement fran- 
cais, f“ 1 3 1 v’ a la Bibliotheque nationale (actuellement f. fr. vol. 10193). Cette indi- 
cation n’est pas plus exacte que celle de M. Capefigue. A la place indiquee se trouve 
un Memorial sans rapport avec l'acte du triumvirat, et qui est imprime sous le titre 
d eRequete dans les Memoires deConde, t. Ill, p. 38 $ ». — En finissant, complimentons 
M. de Ruble sur le choix et l'abondance des Pieces justificatives de son volume 
(p. 3 15-387). Parmi ces pieces qui sont au nombre de 72, on remarque une lettre 
de la dame de Noailles a la reine de Navarre, ecrite de Bordeaux le 24 novembre 
1 56 o, une lettre de Catherine de Medicis (du 3 decembre 1 5 60) , deux lettres de Se- 
bastien de l’Aubespine, eveque de Limoges, ambassadeur de France en Espagne 
(28 decembre i 56 o et 4 avril i 56 i), une lettre de Leonor de Roye, princesse de 
Conde (29 decembre i 56 o), une de Philippe II au roi de Navarre (decembre i 56 o), 
diverses lettres du roi de Navarre a Tavannes (20 fevrier i 56 i), au parlement de 
Paris (22 fevrier 1 56 1), a Charles de Coucy, seigneur de Burie (28 fevrier i 5 bi),etc., 
les lettres patentes par lesquelles Charles IX accorde au roi de Navarre la lieute- 
nance generale du royaume datees de Fontainebleau, 8 avril 1 56 1 . [Voir (p. 76) une 
note sur l’importance de ce document inedit dont l’original sur parchemin est con- 
serve aux archives des Basses-Pyrenees et dont on n'a de copie ni a la Bibliotheque 
nationale, ni aux Archives nationales], le recit du sacre de Charles IX ( 1 5 mai 1061) 
extrait de la grande histoire inedite du president Montagne (F. Fr. 10494), une 
lettre du due de Guise a la reine (28 juillet 10(12), un rapport du seigneur de Crussol 
a la reine (novembre 1 56 r) sur la tentative d’enlevement du due d’Orleans par le 
due de Nemours (F. Fr. 6608), enfin l’analyse de plusieurs lettres de BaboS de la 
Bourdaisiere, ambassadeur a Rome, de Chantonay, 1’ambassadeur du roi d'Espagne 
a Paris, de Charles IX, de Michel Suriano, ambassadeuf de Venise, etc. 
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La premiere livraison du deuxieme fascicule du Recueil d’archeologie orientate 

de M. Ch. Clermont-Ganneau (p. 81-96) a ete presentee a 1 ’ Academic des Inscrip- 
tions et Belles-Lettres dans la seance du 18 septembre. Elle contient : l' inscription 
pheniciennede Mac So ub, une inscription phenicienne de Tyr et une nouvelle dedi- 
cace a Baal Marcod. Ces monuments sont reproduits en fac-simile. 

— M. F. Plessis vient de faire parattre un Essai sur Calvus (Caen, Le Blanc-Har- 
del. In-8°, 24 p.). I* retrace la vie de Calvus ; il refute en passant l’opinion de 
M. Couat qui voit dans Calvus une sorte de « Pascal paten » (a cause du mot de 
Pline l’Ancien, que Calvus s’attachait aux reins et aux flancs des lames de plomb 
pour vaincre le desir et conserver l’integrite de ses forces et de sa volonte); il rap- 
pelle les temoignages des anciens sur Calvus et pense que « ce dernier remportait 
l’avantage sur Catulle dans la versification pour la solidite du vers et pour la sou- 
plesse de la phrase poetique ». L’appendice renferme les vers de Calvus qui nous 
sont parvenus. 

— Une notice de M. Eugene Muntz dans la Gazette archeologique (tirage a part. 
Paris, Levy) nous renseigne sur un plan de Rome a la fin du xiv" siecle; ce plan 
dont M. M. donne la photographic, appartient au Livre d’heures du due de Berry, 
ce joyau de la bibliotheque de Chantilly; il represente les principaux monuments 
de Rome avec une extreme nettete; M. Eug. Muntz montre qu'il derive du meme 
original que le plan de Taddeo di Bartolo public par M. Stevenson ; ce dernier plan 
est plus exact et plus detaille, mais celui dn Livre d’heures represente fidelement la 
pyramide de Cestius, le fort Saint-Ange et le cours du Tibre. 

— Sous un titre que deux publications de M. Taschereau ont rendu jadis fameux, 
M. Paul Cottin, de la bibliotheque de 1 ’ Arsenal, a entrepris un e Revue retrospective 
bi-mensuelie, dont la seconde annee a commence le i er juillet (hbrairie Lepin, au 
Palais Royal, 8 fr. par an). D’un format commode et d’une typographic elegante, la 
Revue retrospective se preoccupe, comme elle le d it, de la qualite a defaut de la 
quantite, et tout en restant fidele a son titre, elle demande volontiers an passe un 
echo des preoccupations du present. L’histoire y tient legitimement la plus large 
part : citons a l’appui une relation inedite de la reddition de la Bastille, un journal 
de M. Boyer, regisseur du palais de Fontainebleau, pendant l’invasion de 1870, deux 
notes inedites de Saint-Simon, deux lettres a Louis Boulanger et une hymne « an- 
glophobe » de Victor Hugo, les Pompadouriques, ode dans le gout de La Grange- 
Chancel, divers rapports de police extraits des archives de la Bastille, des lettres de 
Hoche, Kleber, Vandamme, de tres nombreux documents sur les origines et les epi- 
sodes de la guerre, etc. Regrettons toutefois que M. Cottin ait reimprime cette Re- 
lation de la mort de Louis XV, par le due de la Rochefoucauld, que connaissent tous 
les lecteurs de Sainte-Beuve, et une lettre sur un projet d’incendie de la Bibliothe- 
que nationale par Hanriot, que M. Henry Martin avait deja publiee dans le Cabinet 
historique. 

— M. Ph. Tamizey de Larroque public Qiielques pages inedites de Louis de Re - 
chignevoisin de Guron, eveque de Tulle et de Comminges. (Tulle, Crauffon. In-8”, 
38 p.). On trouve dans cette brochure un memoire autobiographique adresse par 
Guron en 1681 a Baluze qui preparait alors son histoire de Tulle et huit lettres 
completant ce rapide croquis; dans la lettre du 23 sept. i 652 , Guron se plaint a 
Mazarin d’une retenue de trois mille livres sur les revenus de son eveche; dans celle 
du 6 mai 1654, il lui donne des explications sur un bref d’Innocent X, relatif aux 
quereiks du Jansenisme; dans celle du 4 mai 1681, il reunit de curieux details sur 
Pierre de Marca et sur Richelieu. Cette derniere lettre est le clou du recueil. Marca 
dit une fois a Guron que Rifhelieu « voulant dominer dans l’Eglise comme il fai- 
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sait dans I’Etat, eut la pensee de se faire patriarche d’Occident » ; Marca fut charge 
d’ « apprecier cette pensee par des ecrits » et redigea un memoire dont Richelieu 
ne « fit ni cas ni estime » (en 1641 et 1642). 

— La remarquable conference que M. Gustave Larroumet avait faite le 14 fevrier 
a la Sorbonne, pour l’association scientifique de France, sur les Bejart, a paru dans 
les n os du 5 et du 12 juillet du « Bulletin hebdomadaire de l’Association scientifi- 
que » et vient d’etre tiree a part (Gauthier Villars. In-8°, 32 p.) 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 18 septembre i885. 

M. P.-Charles Robert, dans un memoire intitule : Dissemination et centralisation 
alternatives de la fabrication monetaire depuis la periode gauloise jusqu’au commen- 
cement de la seconde race, esquisse l’histoire du monnayage dans notre pays aux 
temps des Gaulois, des Romains, des Merovingiens et des premiers Carolingiens. 

11 montre le monnayage gaulois debutant vers le golfe de Narbonne par Limita- 
tion ties bronzes de la Sidle, dans le bassin de la Garonne par celle des drachmes 
a’argent de la colonie grecque de Rhoda d’lberie; dans ce que Cesar appela plus 
lard la Celtique, par la contrefapon des stateres d’or de Philippe et d’Alexanare 
de Macedoine; sur d’autres points, enfin, par des types empruntes a diverses villes 
ou colonies de la Grece ou de la Grande Grece. Toutes ces contrefacons sont d’a- 
bord d’une belle execution, qui confirme ce que Strabon a dit de la culture grecque 
qu’avaient possed^e les anciens Gaulois, mais qu’ils avaient en grande partie perdue 
a la longue. Aux contrefacons exactes succedent peu a peu des imitations degene- 
rees qui se chargent d’accessoires bizarres et qui trahissent par leur extreme variete 
l’existence d’un grand nombre d’ateliers. Les types romains s’introduisent ensuite 
dans la Gaule; reproduits fidelement dans les contrees voisines de l’ltalie, ils ne 
penetrent chez les Beiges, comme les types grecs. que transformes et degeneres, et 
il arrive parfois que f importation latine se combine avec la tradition grecque. Les 
poids des monnaies gauloises, sans etre aussi varies que les types, denotent plu- 
sieurs systemes, et, ainsi que l’a remarque jadis M. de Longperier, il arrive que 
des monnaies empruntees aux types grecs, quant au poids et aii systeme monetaire, 
prennent plus tard le poids roruain, tout en conservant le type primitif plus ou 
moins degenere. Les legendes autonomes, qui n’arrivent qu’assez tard, trahissent 
aussi une grande dissemination monetaire. Si elles peuvent encore presenter des 
noms de rois sur certains points de notre Gaule, comme elles le font dans l’ile de 
Bretagne, elles semblent ne montrer que des noms de magistrals dans la Celtique, 
oil elles sont ties abondantes. Ces magistrats qui signent la monnaie paraissent a 
M. Ch. Robert etre de deux sortes : le magistrat politique, qui se nommait vergo- 
bret , et un magistrat ou un agent monetaire qui met son nom a cote de lui, ou 
qui parfois signe seul la monnaie. Ce personnage met son nom sans qualification, 
suivant l’usage geneial des monnaies gauloises, oil les titres, quels qu’ils soient, et 
meme l’indication de la filiation, sont excessivement rares. Ce mode de garantie 
donnee au signe d’echange etait emprunte aux villes grecques, ou le chef de la 
cite ne mettait pas toujours son nom sur les especes, tandis qu’elles sont signees 
soit avec lui, soit sans lui, par des personnages charges de la fabrication monetaire 
ou de son controle. 

A la dissemination gauloise succede la centralisation romaine. L’atelier de Lyon 
et ceux de Treves et d’Arles, qu’on y joignit plus tard, suffirent, en temps normal, 
aux besoins de la circulation de toute la Gaule. C’est une grave resolution economi- 
que dans le regime de la monnaie; M. Robert fair remarquer combien cette centra- 
lisation extreme contraste avec la dissemination gauloise. 

A l’epoque merovingienne, les Francs installes en Gaule imiterent d’abord les 
monnaies d’or d’Anastase, de Justin et de Justinien, de meme que les Gaulois avaient 
imite les stateres d’or de Macedoine. Les noms royaux se montrent a partir de Theo- 
debert l er , mais il arrive que la signature du roi se double de la signature d’un mo- 
netaire, comme chez les Gaulois le vergobret signait la monnaie avec un autre per- 
sonnage. Puis les noms royaux s’effacent, sauf dans le sud- est, qui etait tout ro- 
main, pour faire place aux noms des monetaires. Or ces monnaies des monetaires, 
on en possede des centaines a noms ditferents, frappees non seulement dans les 
villes importantes, mais dans les localites les plus infimes, et cela bien qu’on ne re- 
cueille serieusement les pieces merovingiennes que depuis un demi-siecle^ Voila 
done une nouvelle dissemination, dans laquelle M. Robert propose de reconnaitre 
un retour aux usages gaulois. 11 appuie cette opinion sur ce fait que les Goths et 
les Visigoths n’ont jamais emis, apres leurs contrefacons des monnaies byzantines, 
que des pieces portant les noms de leurs rois, et n’ont^u qu’un nombre tres limite 
u’ateliers, places dans leurs villes capitales. C'est donc f seulement sur le sol gaulois 
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que les barbares ont dissemine leurs ateliers et ont remplace dans leurs monnaies 
le nom royal par un autre nom. 

Avec les Carolingiens renalt la centralisation romaine. Charlemagne frappe a Aix- 
la-Chapelle sa monnaie palatine; Louis le Debonnaire adopte un type nouveau, ce- 
lui du temple avec la legende XPIST 1 ANA REL 1 GIO. A ces monnaies emises par ce 
qu’on pourrait appeler aujourd’hui l’administration centrale se joignent encore quel- 
ques monnaies portant des noms de ville; mais ces noms sont peu nombreux, et 
d’ailleurs il est clair que l’etat des votes de communication, les moyens d’echange, 
la situation generale du pays ne permettaient plus, comme sous les Romains, de se 
contenter d’un ou deux ateliers. 

En terminant, l’auteur ajoute qu’a partir de l’avenement des Carolingiens l’element 
germanique devient plus fort et plus preponderant dans les Gaules. Si done l’usage 
de mettre sur les especes des noms de monetaires disparatt justement a cette epo- 
que, e’est qu’il n’est pas germain, mais bien gaulois. 

M. Casati, qui avait avance dans un memoire precedent que les Etrusques avaient 
surpasse les autres peuples de l’antiquite dans l’art de travailler les metaux, s’atta- 
che a justifier cette proposition par l'etude des monuments de bronze qu’ils ont 
laisses, il reserve pour une autre communication l’etude des objets d’or et d’argent. 
Trois grandes et magmfiques statues du musee de Florence, la Minerve, VArrin- 
ghatore, qui porte dans une inscription etrusque Vindication de son nom, Aulexi 
Metetis, la Chimere, qui porte comme le beau Griffon de Leyde l’inscription etrus- 
que Tinksfil, sont, dit-il, des monuments reconnus de premier ordre; a cote de 
ceux-ci on peut placer une multitude d’objets de toute sorte, armes, casques, cui- 
rasses, ustensiles de la vie ordinaire, et surtout les miroirs et les candelabres. M. Ca- 
sati decrit le candelabre de Cortone, avec Tinscripiion etrusque Lumni, trouve en 
1840 sous les murs de la ville a la Fratta; il mentionne d’autres candelabres, les uns 
conserves au musee Gregorien, d’autres trouves recemment dans le port etrusque 
de Telamon. Puis il arrive a l’etude des celebres miroirs etrusques, qui, absolument 
unis et lisses sur la face principale, portent au revers des gravures au trait d’une 
grande finesse : on voit sur ces gravures toute 1 ’histoire de l’Olympe antique, avec 
Vindication du nom des personnages en langue etrusque. L’histoire de V£nus, Tu- 
son, et de Vulcain, Sethlaus, est un des sujets les plus frequemment represents, 
ainsi que les aventures d’Helene, Ehnee, de Menelas, Menle, et de Paris, Elknstre, 
On y trouve aussi Bacchus, et Apollon, Aplu, a cote de Jupiter et de Minerve, 
Menrva , Neoptoleme et Promethee, Neftlaue et Prumathe , Achille, Akle, Aga- 
memnon, Akmenrun, et une divinite intermediate des Etrusques, ange ou de- 
mon, toujours representee avec des ailes, que les Etrusques appelaient lasa. 

Ouvrage presente de la part de l’auteur, par M. Senart : — Clermont-Ganneau, 
Recueil d’archeologie orientate, fasc. II, i re livraison. 

Julien Ha vet. 

SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 3 septembre i88p. 

PRES1DENCE DE M. HERON DE VILLEFOSSE, VICE-PRESIDENT 

Le President annonce la mort de M. Egger qui faisait partie de la Societe depuis 
plus de 2 7 ans et exprime a cette occasion les vifs regrets de la compagnie. 

M. Molinier entretient la Societe des registres des comptes des batiments executes 
a Fontainebleau de i 6 ' 3 q a 1642. Ces registres qui ont appartenu autrefois a la Bi- 
bliotheque de Nevers ont ete l’objet d un echange et se trouvent maintenant a la 
Bibliotheq^ue du Palais de Fontainebleau. Le marquis de Laborde en a deja publie 
quelques fragments, M. Molinier en a fait de nouveaux extraits plus etendus qu’il se 
propose de publier. 

M. He'ron de Villefosse communique une note sur la croix d’Ussy (Seine et Marne). 
Cette belle piece d’orfevrerie, filigranee et gemmee d'un cote, niellee de l’autre, est 
un travail francais du ini' siecle. Elle est ornee de plusieurs intailles romaines ; l’une 
de ces intailles porte une inscription de trois lignes. 

M. Heron de Villefosse signale ensuite de la part de M. Vincent-Durand, un ca- 
chet d’oeuliste decouvert a Julien (Loire) et portant les noms de Sextus Antonius 
Attalus. Il indique egalement deux autres cachets du meme genre trouves a Char- 
bonnier(Puy-de Dome), 1 ’un avec le nom de Julius Callistus, fait connaitre un re- 
mede nouveau, Yharpagion dont les qualites sont vantees par Pline, l’autre est au 
nom de l’oculiste Sabinus. 

M. Heron de Villefosse termine en indiquant des copies descriptions antiques 
relevees par lui dans le recueil de dessins de Jacopo Bellini, recemment acquis par 
le Louvre. Ces textes proviennent pour la plupart de la ville d’Este : e’est un rensei- 
gnemdtit utile pour ceux qui s’occuperont de l’histoire de ce recueil. 

Pour le Secretaire , 

E. Molinier. 

Le Vroprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy , imprimeril Alarchessou fits, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Hommaire s 172. Glock, La question de la loi dans la vie de Jesus et la doctrine 
de Paul. — 173. Iwan Muller, Manuel de l’antiquite classique. — 174. Lettres 
du Palatin Jean Casimir, I, p. p. Bezold. — 175. Bengesco, Voltaire, Bibliogra- 
phic de ses oeuvres, II. — Varietes : Tamizey de Larroque, Les lettres de Fene- 
lon a la Quirinienne. — Chronique. 


I72. — Ole Cesetzesfrose ini Leben Jesu lint] in tier l.rhrr ilea 
Panins, Eine biblisch-kritische Untersuchung mit besonderer Berticksichtigung 
der Einwendungen Ed. v. Hartmanns und der Praetensionen der Wortfuhrer des 
modernen Judenthums, von J. Ph. Glock. Carlsruhe et Leipzig. Reuther, * 885 ; 
xii et 09 p. in-S. 


Cette dissertation, composee avec soin, reproduit les idees generale- 
ment adoptees sur le sujet dans les cercles protestants liberaux, idees 
qui appellent, on le sait, les plus serieuses reserves. L’auteur se distin- 
gue de ses predecesseurs en ce sens qu’il a preteplus d’attention aux pu- 
blications sortant du sein du judaisme; il va sans dire qu’il se rattiape 
en se montrant tres vif a leur egard. 

M. V. 


173. — Handbucli der klaasischen Altertlminswls»en»cl«art In •yste- 
matiaclier Daratellang, herausgegeben von Dr. Iwan Muller. ErsterHalbband 
(enthaltend die I Haelfte von Band II). Ncerdlingen, Beck’sche Buchhandlung, 
i885, xu-288 p. Grand in-8. 

Lorsque je redigeais, en 1879, raon Manuel de Philologie classique, 
il n’existait encore qu’un seul livre de ce genre, qui tut a la fois une 
methodologie et un precis des sciences philologiques : c’est le Triennium 
philologicum de M. Freund, dont la seconde edition (une Titel-ausgabe 
dissimulee) n'a pas encore fini de paraitre. L’ouvrage de M. Freund, 
bien dispose et facile a lire, fait l’effet d’une compilation redigee a l’aide 
de cahiers de cours vieux de trente ans ; ni pour le fond des choses ni 
pour la bibliographie, le Triennium ne repond d l’etat actuel de la 
science. L’Allemagne savante, qui a produit tant d’excellents manuels 
speciaux, pouvait et devait faire mieux. Un professeur d’Erlangen, 
M. I. Muller, successeur de Bursian dans la direction du Jahresbericht, 
a pris l’initiative d’un vaste travail d’ensemble, embrassant touted les 
disciplines de la philologie classique, qui doit former 14 demi-volumes 
avec gravures et plans et etre acheve, suivant les*>promesses de l’editeur, 
Nouvelle serie, XK. > 4° 
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dansle courant de l'annee 1887. Comprenant qu’un philologue, quel- 
que erudit qu'on le suppose, ne peut traiter avec competence un si 
grand nombre de sujets divers, M. M. s'est associe pour sa tache vingt- 
neuf collaborateurs, dont plusieurs portent des noms bien connus qui 
sont une recommandation efficace pour l’oeuvre naissante. Nous don- 
nons ici la liste des savants qui ont promis leur concours avec l’indica- 
tion des sujets qu’ils doivent traiter : Urlichs (Histoire de la Philolo- 
gie ); Blass (Hermeneutique, Critique, Paleographie) ; Heinrichs et 
Hiibner (Epigraphie) ; Nissen (Metrologie); R. Weil (Numismatique); 
Unger (Chronologie) ; Brugmann (Grammaire grecque ); Stolz et 
Schmalz (Grammaire latine) ; Autenrieth et et Heerdegen (Lexicogra- 
phic grecque et latine) ; Volkmann et Gleditsch (Rhetorique et Metri- 
que); Lolling (Geographie de la Grece et de VAsie); Jordan (Italie et 
Rome); Jung (Le reste de V empire romain) ; Pohlmann (Histoire 
grecque) ; Niese (Histoire romaine) ; Busolt (Droit public et prive des 
Grecs) ; Bauer (Archeologie militaire des Grecs) ; J. Muller ( Antiqui - 
tes privees des Grecs); Schiller (Droit public et prive, archeologie mi- 
litaire des Romains); M. Voigt ( Antiquites privees des Romains) ; 
Windelband et Gunther (Philosophic et Histoire naturelle des anciens)-, 
Reifferscheid (Mythologie et culte) ; Flasch (Archeologie de I’art); 
Christ ( Litter ature grecque) ; Schanz ( Litterature romaine). — Nous 
remarquons avec etonnement l’absence d’un chapitre sur la musique 
antique; ce serait une lacune regrettable, et il est a souhaiter que 
M. Muller, puisqu’il en est temps encore, s’adresse a M. Westphal pour 
la combler. 

11 n’est pas dans la nature des livres allemands de commencer par le 
commencement : heureux encore quand ils ne commencent pas par 
trois ou quatre cotes a la fois, comme l’Encyclopedie d’Ersch et Gruber 
ou les interminables volumes du Jahresbericht! Le Handbuch n'a pas 
voulu faire exception a cette regie bizarre : il ouvre sa publication par 
la premiere moitie du second volume, qui contient les travaux de 
MM. Brugmann, Stolz et Schmalz sur la grammaire grecque et la 
grammaire latine. Disons tout d'abord que ce premier demi-volume 
fait augurer tres favorablement de la suite de Louvrage : c’est une veri- 
table bonne fortune pour le public savant de posseder une phonetique, 
unc morphologie et une syntaxe grecques de la main de M. Brugmann. 
Mais nous ne pouvons nous empecher de formuler une critique, ou du 
moins une observation ge'nerale a l’adresse de la disposition des matie- 
res. Comme la plupart des savants allemands, MM. Brugmann, Stolz 
et Schmalz manquent completement de tact pedagogique : ils ecrivent 
pour ceux qui saventdeja beaucoup, et malheur au profane, au Laie, 
qui ouvrira ce demi-volume avec l’idee d’apprendrece qu’ii ne sait pas! 
Il est^vrai que la phone'tique des neo-grammairiens, en particulier, n’est 
pas un sujet qui se prete a une exposition bien limpide; encore pourrait- 
on ne pas en accroitre Tobscurite par un incroyabie abus des abrevia- 
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tions, l'absence presque complete de notes dont le contenu est jete pele 
mele dans le texte (a la maniere de la Realencyclopaedie de Pauly), enfin 
par la presomption que le lecteur comprend ou devine ce qu’on ne prend 
pas la peine de lui expliquer. Par exemple, des les premieres lignes de 
la phonetique grecque, M. Brugmann distingue la nasale velaire et la 
nasale palatale, ainsi que le Schwa indogermanicum qu’il represente 
par un e renverse. Tout cela est intelligible pour celui qui connait Sie- 
vers : pour le commencant, j’ajoute meme pour 1’etudiant instruit qui 
n’est pas tenu d’etre au fait du Schwa, c’est, k proprement parler, de 
l’hebreu. On voit, sans qu’il soit besoin d’insister, que nous avons la 
un Handbuch « more germanico » qui ne repond nullement al’ideeque 
nous nous faisons en France d’un manuel et qui ne saurait prendre 
pour epigraphe Indocti discant. C’est aux periti qu’il s’adresse, aux pe - 
riti qui veulent rafraichir leurs souvenirs, trouver un renseignement 
ou un detail qui leur echappe : le livre, tel qu’il est concu, aurait ete plus 
justement intitule Nachschlagebuch. Encore une fois, nous constatons 
la chose et ne reciiminons pas, mais il est bon que le lecteur frangais 
soit prevenu. 

Les auteurs ont parfaitement compris que des sujets aussi compliques 
que la grammaire grecque et latine ne pouvaient etre condenses utile- 
ment en quelques pages ; ils se sont contentes, comme je l’avais fait 
moi-meme, d’expliquer et de aiscuter avec detail les matieres imponan- 
tes sur lesquelles se sont portes de preference les re'cents travaux de la 
linguistique. La phonetique et la morphologie, les questions relatives k 
l’accent et al’orthographe, tiennentde beaucoup la place la plus grande: 
il n’y a pas lieu de s’en plaindre. Un precis de la syntaxe historique du 
latin, qui termine le demi-volume sans etre termine avec lui, est pres- 
que le seul chapitre ou Ton trouve I’exposition de faits appartenant a 
l’enseignement elementaire ; il est d’ailleurs concu dans un esprit stric- 
tement historique qui le distingue avantageusement de tous les resumes 
analogues. L’analyse des desinences casuelles et verbales a ete l’objet 
d’une attention particuliere et constitue, avec la phonetique, le chapitre 
le plus developpe des deux grammaires. 

Dans un ouvrage de ce genre, la bibliographic est une des parties les 
plus importantes, ce dont les auteurs se sont parfaitement rendu cornpte. 
11s ont d’ailleurs pense, avec raison, que les Grundrisse de M. Hiibner 
pour la syntaxe grecque et la grammaire latine etant tres repandus, il 
etait inutile de repeter les indications que contiennent ces deux excel- 
lents petits livres, et ils se sont bornes, en general, «t signaler les travaux 
speciaux publies posterieurement aux bibliographies de M. Hiibner. 
Cela ne pouvait les dispenser, bien entendu, de renvoyer aux ouvrages 
les plus importants sur chaque matiere. MM. Brugmann, Schmalz et 
Stolz ne laissent pas de rendre justice aux travaux des savants Gran- 
gers, en particulier- de MM. Weil et Benloew, de Saussure, Riemann 

et Goejzer ; on pourrait souhaiter cependant qu’rls eussent accorde une 

• • 
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mention d beaucoup d’ouvrages anglais et francais dont on chercherait 
vainement les litres a cote de ceux de programmes allemands cites par 
douzaines. Nous releverons particulierement l’omission des livres sui- 
vants, qui ont tout au moins l’avantage d’etre ecrits avec une clarte 
dont M. Brugmann et ses coliaborateurs n’ont pas le secret : Egger, 
Apollonius Dy scale (p. 5 ); Sayce, Principles of compar . philology (p. 6); 
Henry, I’Analogie dans la langue grecque (p. 1 1) ; Rutherford, Phry- 
nichus (p. 1 3 ) ; Gonnet, Degres de comparaison (p. 67) ; Bergaigne, De 
conjunctivo et optativo (p. 92); Weil, De I'ordre des mots (p. 125 ) ; 
Breal, Les tables eugubines et tous ses memoires de dialectologie itali- 
que! (p. i 33 ); Boissier, Varron (p. 1 33 ) ; Thurot, Doctrines gramma- 
ticales (ibid.); Edon, Ecriture et prononciation du latin (p. 137); 
Taylor, The alphabet (p. 137); Garrucci, Sylloge inscriptionum lati- 
narum, dont il fallait citer les prolegomenes (p. 137) ; Boissier, Les re- 
formes ortho graphiques attributes a Ennius et a Attius, dans la Revue 
archeologique de 1869; cf. Mommsen, Ephemeris , 1872, p. 286 
(p. 141); G. Paris, L’ accent latin dans la langue francaise (p. 193); 
Roby, Latin grammar (p. 244) ; Gantrelle, Grammaire de Tacite 
(p. 248); Boissier, Sedulius, dans la Revue de Philologie de 1882 (ibid.)-, 
Clairon, Du genitif latin (p. 248); Riemann-Benoist, A’di/fow.y de Tite- 
Live (p. 249, ou sont citees d'autres editions avec commentaires gram- 
maticaux), etc. On remplirait des pages a signaler toutes les omissions 
de ce genre, auxquelles il faudrait en joindre d’autres portant sur des 
ouvrages publies en allemand; ainsi la Syntaxe grecque de Madvig 
n’est pas citee a la p. 95, a cote de cedes de Bernhardy, de Kiihner et 
de Kruger’. Le beau travail d’Eckstein, Geschichte des lateinischen Un- 
terrichts, n’aurait pas du non plus etre omis (p. i33). 

Nous ne pouvons entrer dans la discussion des theories grammatico- 
les des auteurs, dont le point de vue est naturellement celui des Jung- 
grammatiker, mais nous pensons qu’ils auraient bien fait d’exposer 
avec quelque detail l’histoire de la science jusqu’d Bopp et de Bopp jus- 
qu’d l’ecole contemporaine. Les indications fournies a cet egard (p. i- 5 , 
i29-i33)sont absolument insuffisantes. Pas un mot des theories de 
Sanchez, de Lennep, de God. Hermann, qui appartiennent pourtant a 
1 ’histoire de la grammaire comme les systemes des predecesseurs de 
Kant d l'histoire de la philosophic. Pas un mot non plus de l’histoiie 
de l’etymologie avant Bopp, des idees de la Renaissance sur les rap- 
ports du grec et du latin. Le seul moyen de vivifier une etude, c’est de 
la presenter comme le dernier terme d’un developpement intellectuel, 
de faire apprecier 1’importance des verites que l’on croit tenir par l’exa- 
men des erreurs qui en ont precede et souvent prepare la decouverte. 
Aussi bien les auteurs du Handbuch ne paraissent-ils pas s’etre preoc- 
cuptis de soutenir l’attention de leurs lecteurs d la fagon de M.MaxMul* 

1 . L’omission de la Grammaire grecque de Curtius n’est sans doute pas intolon- 
taire: elle ne laisse pas to’tefois de surprendre le lecteur. , 
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ler dans ses Lecons ou de Boeckh dans son admirable livre posthume, 
Encyclopedic et Methodologie. Je n’ai pas l’impertinence de comparer 
mon Manuel de Philologie, oeuvre de commencant ecrite pour des com- 
mencants, au Handbuch publie par M. I. Muller; mais quelques per- 
sonnes ont bien voulu ecrire que ce Manuel etait « amusant », et je 
doute que l’on ait jamais lieu de faire un pareil compliment au Hand- 
buch — compliment dont les auteurs se sentiraient peut-etre fort offen- 
ses. L'execution typographique, qui est d’une extreme monotonie, n’est 
pas faite pour en rendre la lecture plus attrayante. Mais ce sont la, en 
verite, de petits inconvenients; ils n’enlevent rien au merite d’une oeu- 
vre qui, pour etre completement depourvue de charme, n’en est pas 
moins d’une reelle utilite et doit etre accueillie avec une sincere re- 
connaissance. D’ici a peu de temps, il n’y aura guere de savant dans les 
deux mondes qui ne possede sur sa table de travail les treize demi-volu- 
mes du Handbuch, destines a suivre de pres le specimen que nous avons 
eu !e plaisir de signaler. 

Salomon Reinach. 


174. — Brlefe de» pralzgi'afen Johann Casimir mit venvandten Schriftstucken 

gesammelt und bearbeitet, von Friedrich von Bezold. Band I (1576-1582). 

Mtinchen, Rieger, 1884, vin, 5 go p. ln-8. Prix : 20 fr. 

Les lettres du comte palatin Jean-Casimir, publiees sous les auspices 
de l’Academie de Munich, forment, pour ainsi dire, la suite de la 
Correspondance de son pere, l’electeur Frederic-le-Pieux, mise au jour 
par M. Kluckhohn de 1 868 a 1872, et dont nous avons rendu compte 
autrefois dans la Revue. Comme le travail de M. Kluckhohn, celui de 
M. Bezold merite d’attirer l’attention de tous ceux qui s’occupent de 
l’histoire gene'rale de la seconde moitie du xvi e siecle. II depasse en effet 
de toutes parts le cadre de l’histoire purement locale, soit du Palatinat, 
soit meme de 1’ Empire, pour nous fournir d’abondants renseignements 
sur la politique des Wittelsbach protestants dans la grande crise reli- 
gieuse et politique de cette epoque. Le volume de M. B. devra attirer 
en particulier l’attention des erudits francais qui y puiseront plus d’un 
renseignement nouveau sur les relations des reformes d’Allemagne avec 
les huguenots et leurs chefs. Comme dans la Correspondance de 
Frederic-le-Pieux nous avons vu dominer l’element religieux, voire 
mdme theologique, nous remarquons ici la preponderance de l’element 
politique; la generation qui suit celle descontemporains de la Reforme, 
n’a plus l’elan des premiers jours, et ses conseillers les plus influents ne 
sont plus les theologiens, mais les diplomates. Jean-Casimir lui-meme ne 
vaut pas comme homme son pere, l’Electeurmorten 1576. Ilestvrai,que, 
prive de la puissance territoriale echue a son frere aine, l’electeur I^auis, 
son attitude devait avoir forcement quelque chose d’aventureux; 1 ar- 
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gent fran^ais devait influencer, autant que ses souhaits pour la cause 
calviniste, ses plans militaires et ses negociations diplomatiques, 
puisqu’il ne possedait pas lui-meme la puissance materielle necessaire 
pour intervenir dans les guerres civiles de ce temps. 

Pour former la collection dont il nous offre ici le premier volume, 
M. B. a parcouru les archives des principales villes de 1 ’Allemagne et de 
l’etranger. Ce que les archives palatines de Heidelberg, si souvent pillees 
et transportees a la hate, ne lui offraient qu’avec parcimonie, il l’a 
trouve dans les depots de Dresde, de Marbourg, etc. Il leur a meme 
emprunte des pieces qui ne touchent pas precisement a la politique de 
la branche protestante des Wittelsbach, comme, par exemple, les cor- 
respondances de l’electeur Auguste de Saxe. Par contre, il aurait trouve 
dans d’autres depbts publics des documents se rapportant directement a 
son sujet, s’il avait prolonge les recherches assidues auxquelles il s'est 
livre pour reunir tous les materiaux accessibles l . Mais il serait injuste 
de trop appuyer sur ce fait auquel n’echappera jamais un savant, quel- 
que consciencieux qu’il soit, alors qu’il essaie de re'unir tous les docu- 
ments inedits relatifs a un homme ou a une epoque de l’histoire 
moderne. 

Le morceau capital du volume de M. B. est une introduction de plus 
de deux cents pages sur la politique palatine de r 566 a 1576, introduc- 
tion tres nourrie et sur laquelle nous appelons l’attention des lecteurs. 
Il y a la surtout a leur signaler le chapitre sur la premiere campagne 
de Jean-Casimir en France ( 1 567-1 568 ), et celui sur les negociations du 
jeune comte palatin avec Conde, prealablement a la seconde expedition 
francaise (1574-1576). Parmi les documents plus particulierement 
curieux nous signalerons encore les revelations du docteur Beutterich 
sur les projets des Lorrains contre Strasbourg (12 mai i 58 o); le 
memoire de Schomberg a Henri III ( 3 i mai i 58 o); les rapports de 
Beutterich sur sa mission chez les huguenots du midi, d Montpellier et 
Montauban (juillet 1 58 1) ; la lettre de ce meme diplomate, colonel et 
docteur en droit, adressee d Theodore de Beze (6 seplembre x 582). 

A ces pieces M. B. a joint des notes nombreuses, parfois un peu bien 
touffues, et dont le labeur ne sera pleinement utilise que lorsqu’un index 
general permettra de s’y retrouver sans recherches trop prolongees. Get 
index ne paraitra, nous dit-on, qu’avec le troisieme volume. Nous 
faisons done des voeux interesses pour que M. Bezold arrive bientot a 
donner la suite de son recueil, qui est le fruit de si longues recherches 
et qui tient dignement sa place parmi toutes les publications analogues, 


1. Nous avons trouve aux archives municipales de Strasbourg un fascicule de la 
Correspondance de Jean-Casimir avec son agent commercial et diplomatique dans 
cette ville, Isaac Wicker; il renferme sept iettres pour 1577; s ’ x lettres pour 1578; 
une pour 1 58 1 ; cinq pour 1 58s ; seize pour i583; douze pour 1 584, soit une cin- 
quantitine de pieces que nous signalons a l’attention de M. B., s’il devait vouloir 
joinare un supplement au prochain volume de son ouvrage. 

« 
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deja confiees a d’autres savants par l’initiative incessante de l’Academie 
de Munich. 

R. 


175. — Voltaire, Bibliographie de ses oeuvres, par Georges Bengesco. Tome 

deuxieme, orne du portrait de A. J. Q.. Beuchot. Paris, librairie academique 

Didier (E. Perrin), i 885 , in- 8 . 

Le tome I" de cette Bibliographie a paru en 1 882 et il en a ete rendu 
compte ici raeme *. L’Academie francaise lui a decerne l’un de ses prix 
et cet honneur sans precedent, croyons-nous, est d’un bon augure pour 
des etudes jusqu’ici trop completement exclues des recompenses du 
docte corps, mais dont la necessite se fait cependant sentir chaque jour 
davantage. En presence du developpement inoui des produits de la 
presse soustoutes ses formes depuis quatre siecles il faut aviser a dresser 
le bilan de ces richesses si Ton veut evaluer, sous le double rapport du 
nombre et de la valeur, les temoignages multiples de l’activite humaine. 
Mais bien qu’il se soit trouve en ce siecle un notable contingent de tra- 
vailleurs assez intrepides pour braver les ennuis et les fatigues d’une 
pareille tache, l’indifference des grands corps savants a longtemps ag- 
grave la situation precaire des erudits voues a ces sortes de travaux, et 
les editeurs s’en sont autorises pour repousser des livres dont ils ne 
pouvaient attendre ni honneur ni profit Je souhaite que la distinction 
tres justified obtenue par le livre de M. Bengesco encourage d’autres 
tentatives de meme nature et je me h&te de revenir a 1’examen de son 
second volume. 

M. G. B., temoignant a l’egard de la critique une deference trop rare 
pour qu’elle ne soit pas signalee, a tout d’abord donne la liste des addi- 
tions et corrections du tome I cr (p. i-xvm) ; puis il a decrit dans l’ordre 
chronologique les trois cent quarante-trois opuscules qui forment ce 
qu’on appelle traditionnellement les « melanges » de Voltaire et il y a 
joint la liste raisonnee des livres edites et celle des livres annotes par lui. 
Un index, dont la Revue critique avait fait remarquer l’utilite, termine 
le volume. Le troisieme renfermera la liste des ceuvres completes et des 
cettvres choisies, la correspondance et les ecrits aprocryphes. Pour cette 

1. Voir annee 1882, tome II, p. 367-378. 

2. Confoit-on, parexemple, qu’il n’existe aucun repertoire bibliographique pour 
notre xvrt e siecle et que pour le xvi e on en soit vraisemblablement toujours reduit 
a l’edition Rigoley de Juvigny des Bibliotheques francoises, de LaCroix duMaineet 
de Duverdier! Le Manuel du libraire n’a jamais enregistre que les livres de diverses 
epoques consideres, a tort ou a raison, comme « rares » et « precieux » et Querard 
s’est systematiquement interdit de faire figurer dans la France lilteraire les travaux 
anterieurs a 1700 (sauf les reimpressions). L’auteur d’une tres bonne biographie 
provinciale s’occupe, m’a-t-on dit, de combler une lacune si regrettable er^ce qui 
concerne le xvii siecle ; puisse-t-il mener a bien cette oeuvre meritoire et a laquclle 
toutes les sympathies des travailleurs sont acquises d’avance! 
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nouvelle partie de son travail, comme pour la premiere, M. B. a sur- 
tout mis a contribution la collection voltairienne de Beuehot, la sienne 
propre et celle de M. le comte G. de Berlaymont, sans parler des res- 
sources fortuites qu’il a dues a ses recherches dansdiverses bibliotheques 
privees ou publiques de la France et de l’etranger. II n’a done pu lui 
echapper qu'un bien petit nombrede particularites dignes d’etre notees, 
mais comme il sollicite plus volontiers les observations que les louan- 
ges, il me permettra de lui soumettre quelques remarques suggerees par 
une lecture attentive. 

P. 2 (n° 1 5 5 1 ). Un exemplaire de V Essay upon the civil Wars of 
France a passe en 1859 dans la vente de J. Fr. Boissonade (n° 5626 du 
catalogue redige par B. Duprat). Comment se fait-il que Boissonade 
n’ait point communique cette rarete a son ami Beuehot avec qui il en- 
tretenait les plus cordiales relations? C’est la un de ces mysteres dont le 
coeur de Fhomme en general, et celui des bibliophiles en particulier, offre 
trop d’exemples. 

P. 39 (n° 1 586 ). La protestation de Voltaire contre les retards appor- 
tes a Fachevement du Louvre a ete reimprimee par Bachaumont dans 
son Essai sur la peinture, la sculpture et V architecture, seconde edi- 
tion revue, corrigee et augmentee (s. 1. 1751, in-8, frontispice compose 
par Boucher, dessine par Pierre et grave par Pasquier) sous ce titre le- 
gerement modifie : De ce qu’on ne fait pas et de ce qu’on pourrait 
faire. 

P. 81 (n l ‘ 1644). Le frontispice des Quand n’est pas, comme on l’a si 
souvent imprime, de Moreau le jeune, mais d’un homonyme appele 
P. Moreau, dont M. le baron Roger Portalis a le premier signale dans 
ses Graveurs du xvm' siecle un certain nombre de planches et de 
vignettes pour livres, entre autres pour unc edition de 1743 des Lecons 
de physique de l’ubbe Nollet. Jean-Michel Moreau, dit le jeune, ne en 
1741, avait done dix-neuf ans en 1760 et n'etait encore que l’eleve Jort 
obscur du peintre Le Lorrain et du graveur Le Bas. 

P. 134. Le « nomme de Vosge » (ou plus exactement Francois De- 
vosge) aurait merite une mention un peu plus detaillee. Non-seulement 
il eut I’honneur d’etre choisi par Voltaire pour illustrer les oeuvres de 
Corneille, avant que les « degoutes de Paris » n’eussent fait preferer au 
patriarche Hubert Gravelot, mais il fut plus tard, — etcela suffirait a sa 
gloire, — l’un des premier protecteurs de Prudhon, lorsque celui-ci sui- 
vait les cours de dessin fondes par Devosge a Dijon. C’est encore a De- 
vosge que Voltaire s’adressait en 17 66 par Fintermediaire du president 
Fyot de la Marche lorsqu’il voulait avoir un frontispice representant 
trois aveugles cherchant a tatons un ane qui s’enfuit : a. C’est Fembleme 
de tous les philosophes qui courent apres la verite. Je me tiens un des 
plus aveugles et j’ai toujours couru apres mon ane. » Il est vrai que 
Foil ng connait pas ce frontispice destine' a un opuscule reste' en projet, 
non plus que les compositions de Devosge pour le Corneille des Cramer. 

1 


• <• 
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M. B. s’est attache a decrire [’edition originale et les reimpressions 
contemporaines de chaque opuscule de Voltaire; peut-etre reserve-t-il 
pour le troisieme volume la mention des recueils qui en parurent 
des lors, avec ou sans l’aveu de l’auteur : c’est ainsi qu’il a neglige 
cette tois de nous donner son opinion sur cet Evangile du jour qui 
a tant embarrasse les bibliographes '. Je prends la liberte de lui si- 
gnaler, pour le moment oil il abordera cette partie de sa tache, un 
petit volume qui avait echappe a Querard et que mes recherches 
m’ont fait rencontrer a 1 ’Arsenal oil il est cote 20754 B : ce sont des 
Melanges de litterature pour servir de supplement a la derniere edi- 
tion des ceuvres de M. de Voltaire. S. 1 ., 1768, in-12, 280 p. Ils 
renferment, entre autres pieces, les Conseils a tin journal iste,le Pane- 
gyrique de Louis XV, les Embellissements de Paris, la Defense de 
Milord Bolingbroke, puis des lettres a Dom Calmet, a Deodati de 
Tovazzi, a Le Brun sur M lle Corneille, a d’Olivet, etc., et des poesies 
fugitives, la plupart de sa jeunesse. M. B. a certainement d’ailleurs 
par devers lui un certain nombre de notes sur des recueils du meme 
temps et de meme origine, devenus fort rares precisement parce que 
nul ne s’est avise de les rechercher. 

Terminons en felicitant l’auteur de la bonne idee qu’il a euedefaire 
reproduire par l’heliogravure le seul portrait connu de Beuchot, d’a- 
pres le dessin original appartenant a M. Louis Barbier, son gendre. 
C’est un tardif hommage rendu k un travailleur a qui personne, j’en 
suis sur, n’a voue plus de gratitude que M. Bengesco. 

Maurice Tourneux. 


VAR1ETES 


Les lettres de Fenelon a la QuIrSnienne* 


Dans l Introduction d’un ouvrage dont j’ai rendu compte ici, l'an 
dernier, le Journal inedit de Jean- Baptiste Colbert, marquis de Torcy , 
ministre et secretaire d'Etat des affaires etrangeres, publie d’apres 
les manuscrits autographes (Paris, Plon, 1884, grand in-8°), M. Fre- 
deric Masson s’exprime ainsi (p. xx) : « Ii est malheureux qu’on n’ait 
pas encore utilise pour l’histoire du commencement du xvm c siecle 
francais les tresors qui sont accumules a Brescia. Je citerai entre autres 
huit lettres de Fenelon d'un interet capital t>. Huit lettres inedites de 
Fenelon! On devine ce que fut une telle revelation pour un curieux 
comme moi. Posseder une bonne copie d’aussi precieux documents 
devint un de mes plus chers desirs. Ce desir vient d’etre satisfait grace 


1. Voir la derniere edition du Dictionnaire des anony\nes. 
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a l’extreme amabilite d’un fervent lecteur de la Revue critique a Rome, 
M. le marquis Gaetano Ferrajoli, qui m'honore de sa sympathie, et qui 
a daigne demander a Brescia pour moi non seulement une tres exacte 
copie des documents signales par l’editeur du Journal de Torcy, mais 
une tres nette photographic de deux des pages du manuscrit. 

De 1 ’examen de la photographic et de la copie, il resulte que les let- 
tres de Fenelon a Quirini ne sont pas autographes, I’ecriture ne ressem- 
blant pas a celle de l’archeveque de Cambrai, et 1 ’orthographe netant 
pas non plus la sienne, car pour ne signaler qu’une seule difference qui 
est decisive, on lui fait ecrire constamment votre, alors que Fenelon, 
comme Bossuet, comme tout le xvn e siecle, se servait de la forme vos- 
tre. Autre deception plus cruelle encore. Les huit lettres qui, selon 
M. Masson, n’avaient pas encore ete utilisees, sont toutes parfaitement 
connues depuis longtemps. II est malheureux, pour parler comme lui, 
qu’avant de nous annoncer de l’inedit, il n'ait pas pris l’indispensable 
precaution de consulter une bonne edition des (Euvres de Fenelon, par 
exemple la meilleure de toutes, celle de la librairie Gaumc (Paris, 1 85 i). 
Les huit lettres a Quirini sont la et presque entierement conformes 
(y compris le rajeunissement de certains mots) a la copie de Brescia. 

On ne doit pas trop reprocher, cependant, a M. Masson la fausse 
nouvelle et la fausse joie qu’il a eu I’imprudence de donner aux admi- 
rateurs de Fe'nelon. La gracieuse communication qui m’a ete faite par 
M. le marquis Ferrajoli, que je prie d’accepter ici mes nouveaux remer- 
ciments, n’aura pas ete inutile. Je vais en tirer quelques indications 
qui serviront aux futurs travailieurs auxquels nous demandons une 
edition definitive des oeuvres completes de Fenelon (et de Bossuet), 
edition digne de celles qui forment la collection des Grands ecrivains 
de la France. 

Les huit lettres a Quirini inserees dans le tome VIII de l’edition 
Gaume ne sont pas toutes exactement datees. La premiere, par exemple 
(p. 9), porte dans l’imprime la date du 26 juin 171 1 et, dans le manus- 
crit, celle du 26 janvier de la meme annee. On n’a pas a corriger seu- 
lement l’evidente faute d’impression, mais encore a supprimer (p. 58 ) 
une reproduction tronquee de la meme lettre, mise sous la datede 1712, 
et a laquelle ont ete ridiculement annexees quatre lignes de la lettre 
suivante, ce qui forme un ires bizarre assemblage et rappelle trop le 
desinat in piscem. Les variantes entre l’imprime et le manuscrit sont 
plus nombreuses qu’importantes. Suivant la copie de Brescia, il faut 
substituer a la lecon « pendant votre sejour a Paris » la lecon « dans 
Paris ». L’harmonieux cygne de Cambrai evita tres probablement le 
dur rapprochement des deux a ; « a Paris , a me donner ». On ne 
trouve guere de ces cailloux la sur les chcmins fleuris de 1’auteur du 
Teler^aque. On a oublie un mot dans la phrase suivante : « Vos nou- 
velles, auxquelles je prendrai en tout un veritable interet ». Le ms. de 
Brescia, comme le sens,4exige que I’on mette : « En tout temps ». De 
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meme, un peu plus loin, on doit remplacer ave\ par avie\ en cette 
phrase : « L'endroit de St. Augustin dont vous avez commence & me 
parler ». Restituons encore a cette lettre le mot tout devant le mot le 
loisir (tout le loisir de traiter la maiiere a fond). 

La seconde lettre (p. 125) est bien datee (8 decembre i7i2)etbien 
reproduite. Je ne releve que cette petite modification dans 1 ’imprime : 
« Je vous en demande pardon du fond de mon coeur », Fenelon ayant 
ecrit : « Du fond du cceur ». 

La troisieme (p. 122) est, dans l’imprime, du 19 octobre 1712, dans 
le ms., du 19 octobre 1713. II est vrai que l’erreur est reparee a la 
page 194 oil, par unesinguliere negligence desediteurs, la meme lettre re- 
parait in-extenso. Legeres nuances entre la version Gaume et la version 
Brescia. « Rien n'est plus cordial ni plusaimable » (Gaume) « — et plus 
aimable » (Brescia). — Mais je ne me consolers (Gaume). — « Je ne me 
console point » (Brescia). — « Aussi loin qu’il vousplaira » (Gaume). — 
« Aussi loin qu’il vous plairoit » (Brescia). — Les dernieres lignesdela 
lettre (p. 122) ont ete les unes abregees, les autres supprimees, mais le 
texte complet est donne a la page 194, complet pourtant, moins cette 
phrase qui s’applique aux critiques trop hardis qui en sapant certains 
fondements pour rejeter des fables, vont jusqu’a ebranler les verites 
essentielles : « Ils ont un besoin infini d’etre reprimes ». On a aussi 
omis le Post Scriptum qui n’est, du reste, qu’une formule de politesse : 
« Ne puis-je pas, mon R. P., vous supplier de faire passer d Monsieur 
votre frere mes tres humbles compliments » ? 

La quatrieme lettre (p. 23 a), du 28 decembre 1713, n’appelleaucune 
observation. J’en dirai autant de la cinquieme (p. 21 3 ), du 22 janvier 
i7iq, qui ne se compose que d’une quinzaine de lignes. 

La sixieme lettre (p. 214) est du 3 o janvier 1714. Voici quelques va- 
riantes : « Quoi! vous etes courant par toute la France (Gaume). — 
« Vous etes errant * (Brescia). — Omission : « Prions, soyons petits * 
(Gaume). — « Prions, soyons dociles et petits (Brescia). — Le dernier 
mot de la derniere phrase n’est pas le meme dans les textes que je com- 
pare : « Jugez combien je vous suis devoue, par mon regret sur votre 
defection », selon l’imprime, « par mes regrets sur votre desertion », 
selon le ms. Qui done a raison? Desertion me semble moins naturel 
que defection, car Fenelon reproche a son correspondant d’avoir ete 
infidele a un rendez-vous, de n’etre pas revenu a Cambrai. Desertion ne 
s expliquerait que dans le cas oil Quirini aurait abandonne son hote. 
Gardons, par consequent, le mot defection si aimablement employe par 
Fenelon, et employe, au contraire, d’une facon si emouvante par Bos- 
suet s ecriant dans 1 Oraison funebre de la duchesse de la Valliere : 
« Que fera Dieu pour la punir de sa defection » ? 

La septieme (p. 248) est datee d’aout 1714. Le ms. nous permet de 
donner a la lettre une date plus precise, celle du 3 i aout. La moins 
insignifiante des variantes a relever est celle-cij a propos de la France 
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« Pays ou les esprits sont violemment agites, et ou le vaisseau est en 
grand peril s (Gaume). La metaphore n’est pas dans le ms. oh l'on 
trouve, a la place, le mot religion. Ici l’infidelite n’est-elle pas intern- 
tionnelle et les editeurs n’auraient-ils pas cherche, au moyen d’une 
image, l’adoucissement de ce qu’avait de trop energique l’expression de 
Fenelon? — Nouveau changement a signaler dans une des phrases sui- 
vantes : la c’est un nom propre qui a disparu et auquel un autre a ete 
substitue : on lit dans l’imprime : « J’avois pris mes mesures afin que 
vous recussiez de Florence un exemplaire de mon ouvrage. » C’est de 
Rome qu’il s’agit dans le ms. Ce meme imprime contient un non sens 
evident que voici : « Vous aurez aussi le mandement que j'ai fait pour 
recevoir la constitution, ou je revele, autant que je puis, l’autorite du 
siege apostolique, sans donner de prise a la critique de ceux que cette 
autorite incommode ». A l’impossible revele substituons, avec le ms., 
le mot releve qui est si bien en situation. 

La derniere lettre (p. 281) a recu de 1 ’editeur cette date un peu va- 
gue: decembre 1714. Le ms. donne : 11 decembre 17 14. Jene trouve 
qu’une toute petite variante ii relever. D’apres le ms. il faut lire non 
les enfants, mais ses enfants dans la phrase oil Fenelon parle ainsi de 
l’Eglise de Rome : « Plus elle est contredite et meprisee par sesenfans 
revoltes, plus elle doit repandre au loin la bonne odeur de Jesus- 
Christ. » 

Ph. Tamizey de Larroque. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — L’auteur de la « Variete » Grandeur et decadence de la Colombine 
qui a paru dans noire numero du 18 mai i 885 a publie une seconde editipn, 
revue, corrige'e et considerablement augmentee, de son article (Paris, chez tous les 
marchands de nouveautes. I11-8 0 , 52 p.). Cette edition, sur fort beau papier et avec 
specimens, n'a ete tiree qu’a un tres petit nombre d’exemplaires. Nous croyons etre 
agreables a nos lecteurs en analysant ou reproduisant les passages nouveaux qui ne 
figurent pas dans Particle de la Revue critique . L’auteur poursuivait son enquete, 
lorsqu’il eut la bonne fortune de decouvrir la piste d’autres plaquettes provenant de 
la Biblioteca Colombina. Voici de quelle facon il annonce cette trouvaille : 

« Le lecteur sera sans doute dispose a croire qu’en these generale, de pareilles 
occasions ne sont guere plus frequentes que les eclipses. C’est oublier qu’elles se 
produisent dans le pays oil l’on se detache le plus facilement des choses de ce 
monde, surtout lorsque personne dans le voisinage n'en soupconne la valeur. Qui 
n’a mai nte fois en Espagne entendu cette belle et sincere parole, digne de l’anti- 
que : A la disposicion de listed? 

« C’est guide par ce souvenir et comptant sur la science particuliere des fortunes 
habitants de l’Andalousie, qu’un amaieur alleche s’ingera de promettre monts et 
merveilles au missionnaire qyi irait explorer certains reduits plus ou moins obs- 
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curs de Seville. Un adroit marchand de curiosites qui, nourri dans le serail, en 
connaissait les detours, partit pour cette croisade d'un nouveau genre, et revint a 
Paris, le 14 avril dernier, avec un bon nombre d'objets d'art superbes et quarante 
opuscules, chacun delicatement enveloppe dans une feuille de papier a musique. 
C’etaient encore des plaquettes gothiques, italiennes et catalanes, provenant de la 
Colombine de Seville! 

« Une heure apres, avec une intuition qui tient du prodige, le plus sagace de nos 
amateurs frappait a la porte de 1’habile envoye qui, seduit par un si beau zele, lui 
remit incontinent le lot complet. Rien ne saurait surpasser l’ampleur du geste et la 
majeste du regard avec lesquels ce dernier oftrit genereusement pour trente-six de 
ces merveilles bibliographiques le prix insense de i,5oo francs, si ce n’est la joie 
et la reconnaissance dont temoigna celui qui les vendit en recevant cette somme 
inesperee. 

« II est contraire aux bons principes de ne point exploiter sur le champ les heu- 
reux hasards de la fortune. C’est en vertu de cette maxime, dont la profonde sa- 
gesse n’echappera pas au lecteur, qu’on voit des bibliophiles se dessaisir de raretes 
dont la possession paraissait essentielle a leur bonheur. Parfois il vient se meler a 
ce sacrifice de vagues inquietudes, que de malins propos et les indiscretions des 
feuilles publiques finissent par rendre intolerables. C’est probablement sous l’em- 
pire de ces noirs soucis, que des negociations furent entamees avec Rome, a l’effet 
d’eloigner une cause d’insomnie, et non, comme on serait porte a le croire, afin 
d’obtenir l’absolution. 

« Les reponses furent favorables, mais l’esprit de sacrifice a des bornes. On ne se 
separe pas volontiers de cinquante-neuf plaquettes gothiques. 11 faut, pour s’y re- 
signer, une force de caractere qui n’est pas donnee a tout le monde. Les plus braves 
meme allegent la douleur et diminuent les risques, en preparant des partages et 
de petits paquets, disposes selon la rarete et la valeur des livres dont on desire faire 
profiter les nations amies. C’est dans ces conditions que le moins important de ces 
lots, compose exclusivement d’opuscules imprimes en Italie dans les premieres an- 
nees du xvt' siecle, chemine presentement vers la ville eternelle. » 

Cet expose est suivi d’une description bibliographique, aussi exacte que minu- 
tieuse, de quinze petites pieces rarissimes, dont douze n’avaient pas encore ete si- 
gnalees par les bibliographes, tandis que les trois autres ne sont connues chacune 
que d’apres un unique exemplaire. On remarque dans ce lot des collections de son- 
nets et de pieces amoureuses qu’on vendait dans les rues de Florence, de Rome, de 
Bergame et de Venise au commencement du xv* siecle, presque toutes illustrees par 
des vignettes d’une naivete charmante. II y a aussi deseditions populaires de romans 
de chevalerie; une edition milanaise inconnue du plus celebre sermon de Savona- 
role, la Predica del arte del bene monre, un voyage a Jerusalem, imprime a Venise 
en 1 522, et qui est probablement celui que Lechi attribue a Francesco Alexandro da 
Modena, bien que le bibliographe de Brescia n’ait pas connu cette edition venitienne. 
En voyant une collection aussi curieuse d’imprimes rarissimes, on comprend que 
M. H. demande « si ces quinze plaquettes sont seulement celles qu’on ne se souciait 
pas de garder, comment etait done ledessus du paniert» Malheureusement, il ne lui 
fut pas permis de voir les autres impressions italiennes, celles-ci n’ayant pas ete ex- 
pedites a Rome. Nous y perdons, sans aucun doute, de piquantes revelations biblio- 
graphiques. 

Dans son premier article, M. H. s’etait contente de faire seulement allusion aux 
manuscrijs de la Colombine venus a Paris, comme tampons, dans une caisse d’ob- 
jets d’art. Ici, le critique americain decril neuf de ces mss., entres depuis a la Biblio- 
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theque nationale, mais apres offres loyalement faites aux parties interessees a Se- 
ville, de lea retroceder au prix coutant, — assez minime d'ailleurs. 

Apres avoir demontre que la plupart de ces precieux codices etaient encore sur 
les rayons de la Colombine, il y a quelques annees a peine, M. H. fait suivre son 
expose d’ observations. d’autant plus utiles que le journal Sevillan, El Parvenir, 
s’estabstenu jusqu’ici d’inserer la lettre que notre collaborateur lui avait adressee 1 
en reponse aux allegations de D. Servando Arboli, chef de la bibliotheque du chapi- 
tre metropolitain de Seville : 

« Six, au moins, de ces manuscrits ont done ete vus a la Biblioteca Colombina 
meme, et decrits sur place, d’abord par Haenel, ensuite par Charles Graux, par 
M. Francisque Michel, par M. de Gayangos, par M. Paul Ewald, par M. Pio Rajna, 
en 1875, 1878 et 1880, et, tres probabiement, par d’autres savants plus recemment 
encore. Dans ces conditions, il est difficile d’admettre que les petites irregularites 
signalees ici remontent au temps de Charles-Quint, comme l'insinue agreablement 
M. le bibliothecaire en chef de la Colombine. 

« Ce conservateur modele, qui ignore, evidemment, qu’il ne suffit pas toujours 
d’enlever les timbres et d’effacer les rubriques pour randre un manuscrit mdconnais- 
sable, vient meme de faire savoir, urbi et orbi, que « ces manuscrits ne sont jamais 
entres a la Bibliotheque Colombine ». Comment concilier une aussi audacieuse as- 
sertion avec le temoignage contraire de deux savants francais, d’un savant allemand, 
d’un savant italien, voire d’un savant andalou, tous specialistes competents. d'une 
veracite incontestable, et dont les descriptions se trouvent consignees dans des rap- 
ports officiels parus anterieurement a cette polemique? 

« Il y a un autre petit fait qui a bien son importance; les principaux details et les 
points de repere indiques par ces savants : epoque, calligraphic, orthographe, di- 
visions, formats, lacunes, illustrations, etc., etc., correspondent aux mss. tels qu’on 
peut les consulter aujourd’hui a la Bibliotheque nationale de Paris. 

« Quant a l’idee bizarre de reculer de trois cents ans l’epoque ou les depredations 
que nous signalons furent commises, le lecteur nous pardonnera de rappeler que 
les deux premiers lots de livres et de plaquettes et les manuscrits mentionnes dans 
notre article, sont venus a Paris en ligne directe de Seville, ensemble, dans le meme 
paquet, et que le tout fut adresse par le meme expediteur au meme destviataire, et 
seulement a la Jin de I'automne dernier. On notera aussi que six, au moins, des 
mss. envoyds avec les imprimes, etaient encore sur les rayons de la Bibliotheque 
Colombine, a une epoque aussi rapprochee de nous que j8j5, 1879 et 1880, et, 
tres probabiement, depuis. Tous les livres, tous les opuscules et tous les manus- 
crits en question ont done ete tires du meme tonneau, et ce, avec les unites de 
temps et de lieu voulus pour demontrer, clair comme le jour, que ces voleries ne 
remontent pas au-dela de l’annee derniere. 

« Cependant, pour etre juste, nous devons dire que la remarquable concordance 
relevee dans notre raisonnement est susceptible d’une autre interpretation. Par 
exemple, on peut admettre, et les ingenieux defenseurs du bibliothecaire de la Co- 
lombine le donnent a entendre, que, loin d’entrer dans cet etablissement, les livres 
et les plaquettes furent soigneusement remises dans quelque autre endroit bien clos 
de Seville, a I’abri, surtout, des tremblements de terre, au temps de Charles-Quint. 
Ensuite, que les manuscrits, par intuition, trois siecles apres, sortirent de la bi- 
bliotheque et alierent rejoindre les susdits livres et les susdites plaquettes, qui les 
attendaient dans le lieu mysterieux, ou plusieurs generations de gardiens les avaient 

t. Revue critique, numero du 27 juillet dernier. 
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conserves avec une sollicitude qu’eussent pu leur envier MM. les bibliothgcaires 
de la Colombina. Les livres, tant grands que petits, et les manuscrits auraient alors 
ete envoyes de compagnie a Paris, en temps utile pour le jour de l’an. Rien de plus 
simple. 

« Tous ces manuscrits portent les traces de la main brutale qui a aussi lacere les 
livres pour les demarquer, les soustraire et les vendre. Cependant le texte est a peu 
pres intact, et ces epaves, recueillies avec soin dans une de nos bibliotheques pu- 
bliques, sont desormais a l’abri. N'etant pas ornes de belles images, on ne les croyait 
bons a Seville, ce semble, qu’a servir d'emballage. Malheureusement, d’autres mss., 
que leur beaute eut du preserver de semblables atteintes, n’ont pu, justement parce 
que c’etaient des oeuvres d’art, echapper au vandalisme des gens qui les guettaient. 
Comment decrire avec calme l’ignorance barbare et les depredations ehontees que 
ces nobles ecrits, par leurs feuilles en lambeaux, attestent et denoncent a l’animad- 
version de tousles honnetes gens? Et l’on ne connait pas encore, on ne saura peut- 
etre jamais l’etendue de ce desastre. 

« 11 y avait a la Colombine une collection remarquable de mss. sur peau de ve- 
lin executes au xiv a et au xv* siecle, en Italie, par des scribes et des miniaturistes 
de l'ecole bourguignonne. C’etaient non-seulement des oeuvres d’Eglise, comme des 
missels, des psautiers et des pontificals, mais aussi des traites de droit canonique 
et des commentaires sur les oeuvres d’Aristote, par Albert le Grand et autres philo- 
sophes scholastiques. 

« 11 est difficile de s’imaginer une calligraphic plus pure, des lettres initiales et 
des miniatures plus fines que celles qui ornaient ces superbes mss. Sait-on ce que 
les plus beaux sontdevenus? Des impies caches dans l’ombre de la vieille cathg- 
drale ont porte les feuilles enrichies d’ornements, apres les avoir lacerees, chez des 
brocanteurs de Seville qui, il y a un mois a peine, les debitaient encore a la bras- 
see. Un Francais, qui passait dans le quartier, vit cette masse de raretes gisant 
dans un coin, acheta pour un prix derisoire un monceau de ces feuilles de velin su- 
perbement enluminees et les apporta a Paris. Nous en avons vu de nos yeux et tou- 
che de nos mains plus de cent. En ce moment meme, dix feuillets, chacun digne 
d’un musee, sont sur notre table, et c'est le coeur navre que nos yeux s’arretent sur 
de pareils chefs-d’oeuvre, mis en pieces, fletris et destines, helas ! a etre dechiquete's 
encore par des revendeurs. 

« Ces magnifiques in-folios sont en partie les mss. memes que des papes, par 
leurs bulles protectrices, esperaient sauver des entreprises d’ignares dont ils avaient 
prevu l’incapacite et 1’incurie. Pendant cinq siecles, ces modifies d’un art dont le 
secret est perdu ont echappe aux ravages du temps, aux guerres civiles, aux depre- 
dations de toutes sortes. Par un hasard providentiel, on ne les a pas laisses croupir 
sous la gouttiere avec les autres codices precieux dont Tabares deplorait la perte. Et 
c’est de nos jours, dans une cite de cent vingt mille ames. a quelques pas d’une So- 
ciete de bibliophiles, riche, prospere et reconnue d’utilite publique, que ces livres 
et ces manuscrits sont enleves de leur asile, demarques, mutiles, souilles, vendus et 
disperses aux quatre vents du ciel. » 

— Les deux theses de Al. Everat. — La Revue critique a pris l’excellente habi- 
tude de rendre compte de la soutenance des theses pour le doctorat es-lettres en 
Sorbonne. Qu’il me soit permis de mentionner ici deux theses qui viennent d’etre 
soutenues devant la faculte de Clermont-Ferrand par un avocat a la cour d’appel de 
Riom, M. Edouard Everat ( De D. M. Ausonii operibus et genere dicendi. — La 
Senechaussee d’ Auvergne et siege presidial de Riom au xvut e siecle. Etude histori- 
que. Paris, Thorin, i885, in-8° de 125 p. et de 412 p.).>La these latine, ou M. Eve- 
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rat a reproduit une remarquable lettre de M. R. Dezeimens sur la religion d’Au- 
sone (p. 101-104) se lit avec agrement; mais la these franyaise est de grande impor- 
tance. M. Everat y a trace, a l’aide de nombreux documents inedits, surtout de 
ceux des Archives de la cour d’appel de Riom et plus encore de ceux des archives 
de la famille de Chabrol, une histoire tres neuve, tres fidele et parfois tres piquante 
de la Senechaussee d’Auvergne et du siege presidial de Riom, ce qui n’est point 
seulement une monographie locale, mais, comme 1'annonce 1’auteur (p. x), une etude, 
d’un interet plus etendu et plus eleve, sur la constitution et les moeurs judiciaires de 
l’ancien regime, en quelque sorte une histoire de la magistrature francaise au 
xvi e siecle. — T. de L. 

— Rubens en ltalie. — M. Charles Ruelens vient de publier des Notes d’un 
voyage en ltalie a la recherche de documents relatifs a Rubens (Anvers, imprimerie 
veuve de Backer, i885, in 8° de 48 p.). Ces notes, extraites du Bulletin Rubens, 
sont fort interessantes. Le zele secretaire de la commission chargee de publier les 
oeuvres completes du grand peintre a « voulu voir les villes oil il a passe des an- 
nees ou des jours, vivre quelques instants dans les milieux oil il a vecu, essayer de 
reconstituer ceux-ci, par la pensee, tels qu’ils etaient il y a pres de trois siecles, 
chercher encore des traces de son passage M. Ruelens raconte avec beaucoup de 
verve et d’agrement l’histoire de ses investigations a Milan, Verone, Venise, oil 
M. Armand Baschet n’a rien laisse a prendre, Padoue, Mantoue, Bologne, Florence, 
oil il a copie une lettre autographe et inedite de Rubens a Pierre Dupuy, ecrite en 
langue italienne le 9 decembre 1627, a Anvers, et dont il donne la traduction 
(p. 27-29), lettre qui a ete volee a notre Bibliotheque nationale, ayant ete extraite 
d’un volume de la collection Dupuy « au moyen de ciseaux qui ont entame quelque 
peu l’ecriture » etqui, du reste, « porte encore le chiflre primitif de la pagination 
du volume, le chiffre *63 ». 11 nous mene ensuite a Rome oil il a surtout remarque 
dans la bibliotheque du palais Barberini trois volumes de lettres originales de Pei- 
resc, un de lettres en langue italienne a Jerome Aleandre, dont divers extraits ont 
ete donnes par notre collaborateur M. E. Muntz, un de lettres franchises adressees 
a Luc Holstenius, que je publierai dans mon grand recueil et qui correspondent aux 
lettres latines du savant critique inserees par Boissonade dans l’in-8° de 1817, le 
troisieme de lettres en italien adressees au cardinal F. Barberini, et oil <1 l’on voit, 
non sans emotion, la memorable lettre du 5 decembre 1634, dans laquelle Peiresc 
supplie si noblement le cardinal d’avoir pitie du pauvre Galilee ». A Genes, M. Rue- 
lens a retrouve une lettre de Rubens a P. Dupuy, du i5 juillet 1626, encore volee 
a la Bibliotheque nationale. C’est dans ce dernier etablissement qu’avant de ren- 
trer a Bruxelles, M. Ruelens a transcrit une lettre de Rubens a Peiresc, du 18 de- 
cembre i63g, retrouvee dans les papiers de Libri, qu’il reproduit (p. 43-48), et dont 
il dit : o Je trouve cette lettre si belle, si precieuse, que si je ne vous rapportais que 
cela de mon voyage, je m’estimerais heureux de l’avoir accompli. y> Le recit du 
vaillant erudit se termine par cette bonne nouvelle : « Je mets sous presse, et sans 
desemparer, le premier volume des documents epistolaires de Rubens ou relatifs a 
lui, et comprenant la periode de la vie du peintre jusqu’a son retour d’ltalie. » — 
T. DE L. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 
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176. — Chrestomathie elementaire de l’arabe litteral avec un glossaire, par 
M. Hartwig Derenbourg, professeur a’arabe a l’Ecole speciale des langues orien- 
tates, et M. Jean Spiro, professeur au college Sadiki de Tunis. Paris, 1883, 
Ernest Leroux, editeur, pet. in-8, p. xu et 220. 

Cette petite chrestomathie est, dans la pensee des auteurs, le livre a 
mettre dans les mains des eleves qui commencent l’etude de l’arabe 
litteral : « A nos yeux, disent-ils dans la preface, la seule methode pra- 
tique pour aborder l’e'tude d’un idiome, c’est de prendre un morceau 
ecrit dans ia langue que l’on veut apprendre, et de chercher it le tra- 
duire, avant raeme de savoir bien le dechiffrer. » Cette methode, qui 
debarrasse l’eleve de l’etude preliminaire de la grammaire, est peut-etre 
conforme aux tendances du jour et aux soi-disant progres de l’ensei- 
gnement en France, ntais elle nous parait bien peu applicable a l’arabe 
litteral, la plus compliquee des langues semitiques, pour nous servir des 
termes memes des auteurs. En tons cas, Fordonnancement du livre ne 
repond pas au systeme d'etude preconise dans la preface; on s’atten- 
drait, apres la lecture de l’expose de ce systeme, a trouver des textes 
accompagnes d’un commeutaire grammatical, analysant les formes et 
les tournures difficiles qu’un eleve ne peut comprendre, s’il n’a pas ete 
prepare par une etude prealable Les deux premiers textes tires de la 
version arabe de la Bible par le ceiebre Gaon Sa‘dia, dispensaient assu- 
rement les editeurs d’une traduction, mais non d une analyse. Dans le 
glossaire, les mots des textes sont groupes sous les racines ; sans expli- 
cation, 1 eleve meme le plus intelligent ne pourra de prime abord de- 
couvrir les racines deguisees dans la plupart des mots par les contrac- 
tions, les affixes et les suffixes qui constituent les formes derivees de ces 
racines. On se demande done si l’avantage resultant de sujets connus 

1. Tout recemment, M. Scerbo a fait avec succes une tentative de ce genre pour 
l’hebreu biblique dans sa Crestoma^ia ebraica e caldaica con note e vocabolario , Fi- 
renze, 188J.' Voir Revue, critique, n° du 10 novembre 18S4. 
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compense l’inconvenient d’initier les eleves a la connaissance de la lit— 
terature arabe par une version litterale, oeuvre d’un juif arabisant. Les 
editeurs ont meme dd « dans certains cas remplacer le mot obscur, la 
tournure rare par 1’expression courante, par la construction usuelle. » 

Les autres morceaux sont erapruntes soit a des chrestomathies ante- 
rieures, soit a des auteurs arabes deja publies. Ils auraient du etre gra- 
dues methodiquement, de maniere a preparer l’eleve par des textes faci- 
les a letude des textes plus difficiles. Tel n’est pas le cas pour les anec- 
dotes du n° 11 et la fable du n° mqui prese'ntent bien plus de difficultes 
au lecteur que les fragments historiques des deux dernieres parties. 
Parmi ces derniers, les extraits d'lbn Kotaiba sont d'une secheresse re- 
butante et d’un mince profit pour l’etude de la langue arabe; on pou- 
vait faire un meilleur choix dans les monuments dela litterature arabe. 
Poursuivant un but exclusivement pedagogique, les auteurs se sont re- 
fuse lemerite del’inedit; ils n'ont pas non plus signale de variantes 
pour les textes deja publies, a l’exception des numeros in et vi. Pour le 
numero in, qui contient une fable extraite dela version arabe de Kalila 
et Dimna, publiee par Silvestre de Sacy, ils nous promettent dans la 
preface un texte nouveau : « Le texte donne par Silvestre de Sacy a ete 
revise d’apres les variantes de M. Guidi et d’apres un excellent manus- 
crit appartenant a M. Hartwig Derenbourg. » Nous nous felicitions de 
cette bonne fortune; on sait que le texte de S. de Sacy a ete etabli dans 
de tres mauvaises conditions. Mais notre espoir a ete completement 
decu : le texte de la chrestomathie est la reproduction exacte du texte 
de S. de Sacy, a cinq corrections pres, dont trois indiquees par le con- 
texte et deux inutiles. Quant aux variantes de M. Guidi, qui renferment 
unelecon tres bonne sous le § 2 5, on n’en trouvc pas trace; nous igno- 
rons, d’un autre cote, en quoi consiste 1’excellence du manuscrit de 
M. Hartwig Derenbourg. 

Cette chrestomathie n’est done ni originale ni pratique dans le sens 
que les auteurs l’entendent; elle ne se distingue de ses devancieres que 
par le glossaire, qui fait defaut dans la plupart de celles-ci. C’est, du 
reste, la remarque que font les auteurs eux-memes, en parlant de la 
chrestomathie arabe de M. William Wright : « Si le glossaire de cet 
excellent recueil avait paru, disent-ils, nous nous serions abstenus de 
publier notre chrestomathie elementaire » ’. C’est done le glossaire qui 

1 . Les auteurs de la Chrestomathie elementaire auraient bien du prendre pour 
raodeles le format et les types de la chrestomathie de M. Wright. Les caracteres 
qu’ils ont choisis sont trop greies et trop serres, les signes diacritiques, notam- 
ment le wesia, trop peu distincts ; ils ont pu, de cette maniere, condenser de nom- 
breux textes dans 65 pages de petit format, mais il eut mieux valu tenir comptedes 
difficultes de lecture dans un manuel destine aux eleves qui commencent l’etude de 
1’arabe, avant meme desavoir bien dechiffrer . Une composition moins compacte leur 
aurait evite a eux-memes une grande partie des fautes et omissions de voyelles 
qu’ils *nt relevees dans une liste d’errata qui pourrait etre encore augmente'e. 11 est 
curieux que, dans cette liste, aucun des chiffres se refe'rant aux lignes des pages 
n’est exact. * 
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appelle l’examen du critique. II n’est pas limite a ia lexicographie, mais 
renferme des notices etendues sur les noms de lieux et de personnes 
qui se rencontrent dans les textes. Ces notices auraient pu etre plus 
concises, elles devaient surtout etre plus precises et souvent plus exac- 
tes; quelques exemples justifieront cette observation. On nous apprend 
que l’Euphrate a 2,800 kilometres; avec une pareille etendue, est-ce 
donner une idee topographique bien nette que de dire « ville situee sur 
l’Euphrate » pour Anbar, p. 81, et pour Zibatra, p. 122; pour Rakka, 
p. 1 20, l’indication semble plus precise, mais il n’en est rien : « Ar-Rakka, 
ville dans les environs de Diyar-Bekr, sur la rive droite de l’Euphrate »; 
or Rakka est sur la rive gauche, au confluent du fleuve avec le Belik, a 
200 kilometres au sud de Diar-Bekir, qui est sur le Tigre ; voila des en- 
virons bien lointains. Ce mot d 'environs parait plaire aux auteurs; on 
trouve encore, p. 108 : « Khisfin, nom d’un endroit en Syrie, dans les 
environs de Damas r; en fait, Khisfin est pres du lac de Tiberiade; 
p. 1 35 : « Asch-Schakif, ville forte situee dans le voisinage de Saint- 
Jean d’Acre », or cette citadelle est entre Tyr et Banias. La frontiere de 
l’Arabie et de la Syrie forme une autre designation du glossaire, mais 
les eleves seront d’autant plus embarrasses de determiner cette frontiere 
que les savants professeurs ne paraissent pas tres fixes sur son emplace- 
ment; on lit, p. 177 : « Al-Karak, ville sur les limites de la Syrie et de 
l’Arabie » : Karak, anciennement Kir-Moab, aujourd’hui Kerac, est au 
sud-est de la mer Morte; p. 1 33 , on trouve : « Schara, province et ville 
sur la frontiere qui separe l’Arabie de la Palestine »: Schara est la region 
* qui entoure l’ancienne Petra, a 100 kilometres de Kerac. Les travaux 
des voyageurs et des geographes modernes faisaient un devoir aux au- 
teurs du glossaire de ne pas s’en teniraux donnees souvent confuses des 
geographes arabes, telies que : « Wasit, ville situee entre Basra et 
Coufa sur le Tigre », p. 210; la distance entre Basra et Coufa etant de 
525 kilometres, on a de la marge pour chercher cette ville, qui etait si- 
tuee sur le Schatt-el-Ha'i appele autrefois le Tigre; p. 2o3: « Nahrawan, 
endroit entre Bagdadh et Wasit », or Nahrawan se trouvait au sud 
Wasit sur le canal du m£me nom; p. 1 38 : « Nahr-Sarsar, affluent 
de l’Euphrate entre Bagdadh et Koufa »; le canal de Sarsar, parallele 
au Nahr-Melik, partait de l’Euphrate au-dessous d’ Anbar et rejoignait 
le Tigre entre Bagdadh et Mada'in. Quant a l’histoire, il suffira de faire 
remarquer que les auteurs du glossaire ignorent le nom meme des Ha- 
rourites; ils traduisent Harourij' un par « noble »,« de condition libre » 
et, par ce faux sens, otent au texte 11, 7, son principal interet, qui est 
de faire ressortir l’intrepide bravoure de ces sectaires. 

La partie lexicographique n’est pas non plus a l’abri de toute criti- 
que : p. 79, sous la racine ’m l, on lit : « mu’ammil un mendiant, solli- 
citeur » ; oh les auteurs ont-ils pris ce sens? Dans le texte auquel cette 
glose se relere, p. 16, 1. 2, il faut vocaliser ‘ala(i) mu’ ammalika^tt tra- 
duire : au deld de ce que tu esperais ; p. 144, la locution t a'annafi-s- 
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sinni , avancer en dge, est vocalisee au passif, 1’emploi du participe actif 
dans cette locution ne laisse pas de doute sur la prononciation du verbe 
au parfait. — P. 74, id h an 1 alors » devait figurer sous la racine et 
non sous celle — P. 29, 1 . x, ponctuer lutaf‘ n plur. de lutfat utt . 

— P. 1 65 , le rapprochement entre farsah parasange et faras cheval est 
une etymologie a l'orientale qui ne meritait pas de figurer au glossaire. 
II eut mieux valu indiquer 1’origine persane des mots : qahraman ma- 
jordome, 3 o, 1 . 3 d’en bas; isbahbad h chef de la cavalerie, 5 5 , 1 . 17; 
bischr divot, 65 nit. — P. i 56 , ‘amm un oncle, a le sens d’ami, p. 1 3 , 
1 . 5 , suivant l’habitude qu’ont les Orientaux de donner des noms de 
parente a leurs amis; le passage signifie « epargne ton ami », c'est-a-dire 
epargne moi. — ‘Adjala a la n e forme a le sens de payer comptant, 
p. 17, 1 . 1 3 . — P. 179, kild est range sous la rac. kll, nous croyons 
avec Gesenius et Dillmann que ce mot est derive d’une racine kV. — 
Les omissions de mots paraissent etre nombreuses, voici celles que 
nousavons notees au hasard : le pluriel ima, p. 4, penult. — Le sens 
de vendre a la vin e forme de ba‘a, p. 11, 1 . 9. — Wad cun « maintien, 
tournure », p. 19, 1. ig. — Le sens d’effrayer a la iv c forme de ra'ada, 
p. 22, 1 . 2. — Subiy un femmes captives, p. 38 , 1 . 19. — Maramma , 
p. 47, 1 . 6 et suiv. — La vm« forme de qatala, p. 5 o, 1 . 3 et passim. — 
Asinnat p. 52 , 1 . 4. — Yamama, p. 55 , 1 . 3 . — Djadda , p. 59, 1 . 6 . 

— Nahr-bin, p. 59 ult. — Kalwad h a , p. 60, 1 . 1. — La m e forme de 
djara, p. 60, 1 . 16. — Makat h a, p. 62, 1 . 18 et ult. — Al-haramiya, 
p. 64, 1.6, cemot qui signifie les brigands, s’entend ici des partisans de 
JBabek et du Maziar. Le verbe ‘aqada dans ce passage a le sens de 
« nommer a une fonction », sens qu’il a souvent quand il est suivi de 
preposition ‘ala(i) . — K h arschana, p. 64, 1 . 11. Les locutions qui 
sortent du genie de nos langues ne sont pas toutes expliquees, on ne 
trouve pas notamment les suivanles : bihaqqi ‘ alaika , p. 12, 1 . 6. — 
H awiydt un 'ala(i) ‘uruschiha, p. 44, 1 . 17, locution familiere au Co- 
ran. — Had h a yadjri , p. 46, 1 . 10. — Li’amr in , p. 46, 1 . 21. — Mu- 
la‘ib u l-asinnati, p. 52 , 1 . 4. — Suqita fi aidihim, p. 47, 1 . 9, signifie 
plutot dans cet endroit « ils furent eflrayes, troubles. » V. Quatremere, 
Mamel. T. I, not. Un inconvenient aussi facheux que les omissions, ce 
sont les interversions des mots, car un mot qui n’est pas a sa place, est 
un mot omis; tel est le cas notamment pour k h asa/a, p. 108 fin, et 
pour les racines k r k, krm,kr h, qui sont a la page 1 77, au lieu d’e- 
tre d la page 178. 

Les auteurs ont destine leur chrestomathie « aux eleves de 1 'Ecole spe- 
ciale des langues orientales et des autres etablissements oil l’arabe est 
enseigne tant en France que dans nos colonies et a letranger. » Ces 
eleves doivent s’habituer de bonne heure a se contenter de peu ; on at- 
tendait mieux des efforts combines des deux eminents professeurs. 

* Rubens Duval. 
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177. — Gregoi-Ii Palamse Prosopopoeia, par Albert Jahn, Halle, 1 885 , 

xn-62 p. in-8. 

Un savant suisse, M. A. Jahn, de Berne, a entrepris de rendre acces- 
sible au public lettre la Prosopopee de Gregoire Palamas, archeveque 
de Thessalonique. Ce curieux traite, que Casaubon appelait un aureo- 
lus libellus, a ete edite pour la premiere lois, en 1 553 , par Turnebe, 
d’apres un manuscrit de Paris. C’est cette edition princeps, devenue 
presque introuvable, que M. J. a reproduite d’apres l’exemplaire qui en 
est conserve a la bibliotheque publique de Zurich. La Prosopopee se 
trouve, il est vrai, renfermee avec les autres oeuvres de Gregoire Pala- 
mas dans la Patrologie de Migne (volumes CL et CLI), mais, ainsi que 
le dit fort bien M. J., elle y est comme ensevelie et perdue. 

C’est, sous la forme d’un debat judiciaire entre lame et le corps qui 
s’accusent mutuellement, un traite theologique qui porte bien le cachet 
de l’epoque qui lui a donne le jour (milieu du xiv» siecle) et de la so- 
ciete d’oti il est sorti. Mais ce qui lui donne un interet tres reel et tres 
piquant, ce sont les rapprochements constants que l’on trouve a y faire 
avec la litterature grecque classique. Sous ce rapport-la, tout byzantin 
qu’il soit, ce traite merite d’etre recommande a l’attention des philolo- 
gues et des theologiens. 

C’est done une heureuse idee qu’a eue M. J., de reproduire l’edition 
de Turnebe, qu’il a d’ailleurs corrigee dans beaucoup de passages. 
D'autre part, s’il n’a pas, de dessein premedite (p. x), reproduit la ver- 
sion latine de Turnebe, il a fait suivre le texte de la Prosopopee d’un 
ccmmentaire (p. 42-55) et de trois epimetra (p. 56 - 6 1), qui en facili- 
tent la comprehension. Le second des epimetra , le plus important, con- 
sent la liste des nombreux proverbes grecs dont Gregoire Palamas s’est 
servi. Le commentaire est essentiellement destine a relever les rappro- 
chements frequents que 1’on peut faire, au point de vue du style et de 
la langue, entre Palamas et les classiques grecs, notamment Platon ou 
les autres ecrivains chretiens. 

Ilya toutefois une observation a fo>*muler, et une observation grave, 
car elle porte sur la methode meme adoptee par l’editeur dans son tra- 
vail. Il y a lieu de regretter que M. J., le sachant et le voulant (p. ix), 
se soit borne au role de commentateur, et qu’il n’ait pas cherche a faire 
une edition vraiment critique de la Prosopopee. Son travail eut pre- 
sente bien plus d’interet, il eut acquis bien plus de valeur, si, au lieu 
de s’en tenir au texte de Turnebe, qui est celui du manuscrit de Paris, 
il avait collationne les manuscrits d’Augsbourg (n° y 3 ) et de Vienne 
(n° 1 17). Grace a cette omission, d’autant plus etrange qu’elle est vo- 
lontaire, l’edition de M. Jahn ne peut etre consideree comme definitive, 
et, sous le rapport de la constitution du texte, tout reste encore a faire. 

Emile Baudat. * 
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iy8. — X. Lnoretl Carl, de rerum nature, V e livre, texte Iatin publie avec 

un commentaire critique et explicatif, par E. Benoist et Lantoine, in-8, p. 168. 

Paris, Hachette, 1884. 

Void encore un bon livre dont la maison Hachette vient d’enrichir 
sa grande collection de classiques latins. II est concu dans la meme 
methode que le Virgile de M. Benoist : rendre l’interpretation aussi 
complete, aussi generale que possible, penetrer le sens veritable du texte 
k l'aide d'un commentaire surtout grammatical et historique, dire les 
raisons du choix qui a ete fait entre les differentes lecons des manuscrits 
et les conjectures des savants, en un mot olfrir au lecteur, qui veut lire 
serieusement, un grand nombre de renseignements de toute sorte qui, 
brievement donnes, ne sont pas pour cela superficiels. M. B. a l’habi- 
tude de remonter aux sources, de s’entourer de tous les travaux anciens 
ou recents, et de viser avant tout a deux choses : la recherche da la ve- 
rite, l’interet des etudes en France. 

Son oeuvre a ce double caractere : c’est une oeuvre de science et de 
patriotisme. Le professeur, en lui, est un savant, mais ce savant reste 
toujours le professeur francais qui se preoccupe des besoins et des apti- 
tudes de la jeunesse qu’il s’est charge d’enseigner et parmi laquelle il a 
deja forme tant d’eleves. 

De tous les genres d’editions, il n’y en a pas cependant qui, de nos 
jours, soit, plus que ces grandes editions variorum, expose a rencontrer 
dans le monde savant un froid accueil. Personne, en effet, parmi les 
specialistes (et qui ne Test plus ou moins aujourd’hui?) n’y trouve bien 
son compte; on ne juge jamais assez grande la place donnee a sa specia- 
lite, et d’autre part, du moment qu’il est question un peu de toute 
chose, chacun s’accorde le droit d intervenir. Une edition purement cri- 
tique risquera de deplaire aux humanistes; mais elle aura pour elle 
l’appui des paleographes ; les premiers generalement se tiendront al’ecart 
et laisseront le champ libre a I’approbation des seconds. Une edition de 
Lucrece, concue au point de vue philosophique, pourra deplaire aux 
grammairiens : les philosophes du moins la soutiendront. Au contraire, 
une edition d’un caractere general ne sera pronee ou defendue vive- 
ment par aucun groupe, aucun ne la trouvant sienne. 

Il n’en est pas moins vrai que ces editions, a la fois explicatives et cri- 
tiques, s’occupant d'abord du sens et du texte, mais avec une vue sur 
toutes les provinces environnantes, litterature, histoire, philosophic, etc., 
sont justement celles qui, dans les circonstances ou nous sommes, ren- 
dent le plus de services immediats. Lorsque, dans un pays, on s’est 
laisse attarder, comme nous 1’avons fait en France pour les etudes lati- 
nes pendant une longue periode, lorsque, malgre les travaux et les 
avertissements de maitres illustres, on n’a pas pris garde au progres des 
etudes chez des peuples voisins, il faut avant tout retrouver le niveau 
general, remettre au poiift tout 1’ensemble, et ce nest qu’apres ce travail 
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necessaire et parfois ingrat qu’il est permis de s’attacher aux questions 
particulieres et de les approfondir une a une, 

Le livre de M. Martha, sous une forme delicate et pure, met a notre 
disposition tout l’enseignement desirable sur le caractere du poete, sur 
la valeur philosophique et artistique de son oeuvre; nous avons aussi 
de bonnes traductions : celle de M. Patin, celle de M. Crousle. Mais 
pour lire le poete lui-meme, dans le texte, qu'avions-nous, en dehors 
d’editions scolaires estimables, comrae les morceaux choisis de M. Berg- 
son? II nous fallait ou bien nous contenter de I’edition Lemaire, une 
des plus defectueuse de cette collection vieillie, ou bien avoir recours a 
des travaux etrangers. Grace a MM. B. et L., nous n’en sommes plus 
la pour le V e livre, le plus important du poeme. M. Lantoine, qui, avant 
d’etre le secretaire de la Faculte des lettres de Paris, a exerce les fonc- 
tions de maitre de conferences de langue et litterature latinesdans cette 
meme Faculte, est le principal auteur de 1 ’interpretation des vers i io a 
677. L’unite de methode n’en souffre pas : c’est bien une collabora- 
tion, non la juxtaposition de deux commentaires plus ou moins diffe- 
rents. 

MM. B. et L. nous avertissent (p. 3 ) qu’on ne doit pas s’attendre a 
trouver dans leur edition « la proportion et l’equilibre qu il faut tou- 
jours rechercher dans une edition complete et qui font l’elegance de ces 
sortes d’ouvrages. » Les editeurs ont eu en vue l’interet pressant des 
candidats a l’agre'gation, et, le temps leur faisant defaut, ils ont laisse a 
leur publication l’aspect un peu neglige, les disproportions de deve- 
loppement et les lacunes des lecons orales faites au jour le jour a la 
Faculte. La publication etait urgente : il e'tait preferable qu’elle ait eu 
lieu tout de suite avec ses defauts qu’absolument accomplie, en se faisant 
attendre. 

Le texte est celui de Bernavs, tres peu modifie, mais partout examine 
etcontrole; parmi les lecons nouvelles, celle du vers 3 12 quicque me- 
rite particulierement d’attirer l’attention. II serait desirable que 
MM. B. et L. eussent moins souvent cite les corrections de Bockemul- 
ler; du moment qu’ils ne les donnaient pas toutes, il valait mieux en 
faire un choix plus restreint, la piupart etant inadmissibles et condam- 
nees, et ne servant qu’a alourdir le commentaire. On peut aussi repro- 
cher a quelques notes d’etre un peu compliquees sur des points reiati- 
vement simples, comme celle du vers 121, par exemple, ou celle du 
vers 848 oh l’on retrouve ecrits tout au long quatre vers pour dire quelle 
lecon l’on adopte, surcharge inutile puisque cette lecon est deja intro- 
duite dans le texte. Je signale, a la note du v. 806, une legere erreur : 
c’est aetas, non aestas qui se lit dans le texte de Bernays. — V. 752, 
les editeurs attribuent l'allongement de la premiere syllabe dans ei a 
l’accent metrique; je crois que le pretendu accent metrique n'j jamais 
existe. — V. 101 1. MM. B. et L. adoptent la theorie de L. Muller, 
d’apres laquelle comibium aurait eu la seco«de syllabe tantot breve, 


maj, 
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tantot longue; il me parait beaucoup plus satisfaisant de lire conubjum, 
comme M. B. lui-meme lit Lavinja Eneide I, 2 . — Je doute qu’au 
v. 838 on ait raison d’expliquer sine voltu par « sine ocnlis » ; je ne 
vois aucune necessite de donner a voltus le sens d’un autre mot ; voltus, 
c’est le visage tout entier, ce sont les traits humains, ce qui exprime la 
volonte humaine (velle); ce ne sont pas seulement les yeux. Cela ressort 
clairement de deux passages de Ciceron, cites par M. Michel Breal dans 
son Dictionnaire latin etymologique : Oculi, supercilia , frons, vultus 
denique totus • — Et Oculi... et is qui appellatur vultus. 

Ce sont la de petites choses ; on peut en relever d’autres, mais non en 
grand nombre, car pour avoir ete redige avec promptitude, le commen- 
taire n’en a pas moins ete fait avec soin et, cela va sans dire, avec une 
haute competence. Ajoutons qu’en tete de l’edition se trouve une ana- 
lyse litteraire du V e livre, occupant une cinquantaine de pages et trou- 
vee par M. Benoist dans les papiers de Patin. On y reconnait la finesse 
et la penetration de cet esprit superieur, son jugement eleve, son adresse 
d suivre 1’histoire d’une idee dans ses manifestations litteraires. Cette 
lecture sera des plus utiles anx etudiants de nos Facultes. 

Frederic Plessis 


I7g. — E. Esperandieu, Eplgraplile des environs du Kef. Sept fascicules 
reunis dans un cartonnage, 1 1 3 p. et 16 planches. Paris, Champion, 1884-1885. 

Les officiers de notre corps d’occupation ont pris une part active, 
dont il convient de leur savoir gre, a l’exploration archeologique de la 
Tunisie. Si leurs travaux avaient ete diriges des le debut, la Tunisie 
serait aujourd’hui une des regions les mieux etudiees du monde romain. 
Malheureusement, le regrette savant qui avait fait de la Tunisie sa 
province, M. Ch. Tissot, etait trop occupe et d'une same trop chance- 
lante pour presider efficacement a ces recherches multiples que l’exem- 
ple de ses remarquables travaux avait inspirees. Nous avons entretenu, 
pendant pres de deux ans, trente-cinq mille hommes en Tunisie; des 
emplacements feconds en ruines, qui n ’avaient jamais ete visites qu’en 
courant, ont ete occupes par de lortes garnisons; il se presentait Id une 
occasion unique pour arracher au sol des documents epigraphiques qui 
y dormiront encore sans doute pendant des siecles. On fou ilia un peu 
partout, mais sans direction; on copia des textes, mais on ne les es- 
tampa point; on leva des plans, et ils demeurerent inedits. Au Kef 
(Sicca Veneria), les officiers constituerent une Societe archeologique 
qui recueillit une collection d’antiquites considerable, destinee a former 
le noyau du musee de Tunis; elle eut des seances, des proces-verbaux, 
elle don^a mille preuves de bonne volonte et d’mtelligence. Mais les 
moyens de publicite manquaient. M. Tissot, accablede communications 
bonnes et mauvaises, fit ctmnaitre quelques textes importants dans les 
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comptes-rendus de l’Academie et laissa le reste dans ses cartons. Lc 
Ministere de la Guerre, qui recevait les envois des officiers, les trans- 
mettait au Ministere de l’lnstruction publique, qui les faisait parvenir a 
l’lnstitut; mais les comptes-rendu de l’Academie ne peuvent donner 
asile a route la farrago des inscriptions d’importance secondaire, et ils 
ne publient, sauf des exceptions tres rares, ni cartes ni dessins. 11 en re- 
sulta que les decouvertes faites en Tunisie resterent inedites ou furent 
dispersees dans un grand nombre de revues au lieu d’etre reunies, 
comme il eut fallu, dans une sorte d’Ephemeris epigraphica speciale a 
l’Afrique. L’Academie de Berlin envoya en Tunisie M. Schmidt, qui 
recueillit plusieurs milliers descriptions dont la plupart avaient etc 
copiees avant lui et publia le premier supplement au Corpus des ins- 
criptions africaines, destine a etre suivi bientot d’un recueil general des 
textes decouverts depuis Wilmanns. Une fois de plus, on laissa faire a 
l’etranger ce qu’il eut ete tres facile de faire chez nous. Nos officiers et 
nos missionnaires ont rassemble les moellons : c’est un autre qui a con- 
struit le monument. 

M. Esperandieu, lieutenant au de ligne, a publie sous forme 
d’articles, dans le Bulletin de VAcademie d'Hippone , puis reuni en 
fascicules avec quelques additions, le resultat de ses recherches archeo- 
logiques aux environs du Kef. Ces fascicules, qui n’ont pas de pagina- 
tion continue, ne foment pas un livre, mais un recueil de textes, de 
plans et de gravures plus commode a consulter que la collection d’une 
revue. L’auteur ne s’est pas contente de reproduire des documents ine- 
dits: il a reimprime des inscriptions qui se trouvent deja dans le Corpus 
et dans X Ephemeris, apres en avoir a son tour verifie le texte. C’est la, 
il faut bien le dire, de la peine perdue, d'autant plus que les copies de 
M. E. n’ajoutent rien aux publications anterieures ‘. A cote de nom- 
breux textes deja connus, nous trouvons quelques fragments nouveaux 
qui paraissent generalement avoir ete copies avec soin. Mais l’interet du 
recueil de M. E. reside surtout dans les descriptions de ruines et les 
plans dont il les a accompagnes. Ce sont des croquis topographiques de 
Lorbeuss (Laribus) Medeina (Althiburos), Khanguet el Kdim ( Seguese ) 
et Zanfour (Assarts), des descriptions, beaucoup trop succintes a notre 
gre, des ruines de Laribus, Medeina, Uzappa, Igibba, Assuras, etc. 
Les planches phototypiques sont interessantes , mais elles avaient 
toutes ete publiees anterieurement dans le Bulletin des antiquites 
africaines et n’apprennent rien a ceux qui sont au courant des 
etudes archeologiques en Tunisie. M. E. ne semble pas avoir une idee 
bien nette de ce que l’on demande d une monographic du genre de celle 
qu’il a voulu ecrire; il eut mieux valu ne donner que des descriptions 
et des dessins faits sur place et se dispenser de reproduire des documents 
qui ont deja ete publies par d’autres. Mais peut-on esperer qu’un mili- 


i. On trouve des indications comme celies-ci (II, p. 7) : « Notre lecture a ete com- 
pletee a l’aide de celle donnee par le Corpus, vol. VI4, n° 1827. » 
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taire, quelque intelligent qu’il soit, distingue par intuition ce qui pro- 
file a la science et les copies de copies dont elle n’a que faire? M. E., 
qui est un topographe fort habile, aurait rendu de reels services si ses 
recherches avaient ete dirigees. Nous manquons encore de leves precis 
et a grande echelle pour la plupart des ruines de la Tunisie ; les monu- 
ments figures de ce pays, comme les bas-reliefs si nombreux des steles 
funeraires, sont presque tous inedits. Un officier muni d’une planchette 
et d’une chambre claire trouverait a chaque pas des sujets d’etude inte- 
ressants. Le recueil de M. Esperandieu, qui temoigne de son zele et de 
sa curiosite scientifique, laisse regretter que ces qualites precieuses 
n’aient pas donne tout ce qu’on pouvait attendre d'elles, faute d’avoir 
ete fecondees par de bons conseils 

Salomon Reinach. 


I So. — Kindler von ICnobloch, das Goldene liuch von Straseburg (le livre 
a’or de Strasbourg). Tome I. Vienne, i 885 . 


Tandis que Mulhouse a depuis des annees son livre d’or, Strasbourg 
attendait encore le sien. L’auteur de l’ouvrage, dont on vient de lire le 
titre, s’est propose de combler cette lacune dans la litterature historique 
de notre province. Quiconque s’est occupe de notre passe, voit quel 
role out joue pendant le moyen age les families nobles strasbourgeoises, 
tantot hostiles aux bourgeois, tantot leurs alliees pour la defense des 
libertes publiques. On a tente plusieurs fois de reconstituer les elements 
de leur histoire et de reunir leurs armoiries. L’ancienne bibliotheque 
de Strasbourg avait possede, outre des notes laissees par Sebastien Murg 
de Bofzhein et par Silbermann, deux grands travaux genealogiques 
manuscrits l’un par Luck, Bautre par Reichardt. Depuis la destruction de 
ces pre'cieux volumes, on etait reduit aux listes incompletes et souvent 
incorrectes que Bernhard Herzog a inserees dans sa chronique, et aux 
Collectanea genealogica, egalement insuffisants, qui proviennent de la 
collection Heitz ; quelques recueils, conserves dans des archives parti- 
culieres, etaient peu accessibles aux erudits. L' Alsace noble de M. Er- 
nest Lehr, quel qu’en soit le merite, est trop chere etne donne pasassez 
de renseignements sur les origines et les destinees les plus anciennes de 
nos families de chevaliers et de patriciens. II faut done savoir gre d 

1. Au mois de mars 188b, la commission archeologique de Tunisie, instituee au 
ministere de l’lnstruction publique, a fait rediger des Instructions pour la recherche 
des antiquites qui ont ete adressees aux officiers du corps d’occupation. En merae 
temps, le Bulletin du Comite des travaux historiques s’est ouvert aux communica- 
tions adressees au Ministere de la Guerre par les officiers. Ces mesures sont excel- 
lentes, n#ais elles auraient ete autrement efficaces i! y a quatre ans, alors que l’effec- 
tif de nos troupes en Tunisie etait trois fois plus considerable qu’il ne l’est 
aujouru’hui. . 
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M. Kindler de Knobloch d’ avoir entrepris son ouvrage. Pendant un se- 
jour de quelques annees a Strasbourg, il a recherche dans les differen- 
tes archives de la ville tout ce qui concerne la noblesse et le patriciat 
strasbourgeois. II a classe ses resultats par ordre alphabetique, le seul 
conforme a un sujet qui ne saurait pas pretendre a un caractere litte- 
raire. On regrettera peut-etre qu’il ait cru devoir s’abstenir de dormer 
des genealogies plus completes; il se contente parfois dedications un 
peu trop sommaires; tel quel, toutefois, son livre est une contribution 
fort utile a notre histoire locale. Nous ne lui ferons pas le reproche de 
n’avoir pas mentionne pour chaque nom et chaque date qu’il cite les 
sources d’oii il les a tires ; s’il l’avait fait, son volume serait devenu deux 
ou troisfois plus gros. De pareils travaux doivent etre acceptes de con- 
fiance; quel interet l’auteur pouvait-il avoir a tromper ses lecteurs? Il 
ne s’estpas agi pour lui de dresser des genealogies de fantaisie, dans le 
seul but de satisfaire la vanite de quelques gentilhommes de creation re- 
cente ; il a fait un ouvrage d’histoire sur des families, dontla plupart sont 
eteintesdepuis longtemps; cette publication a exige une patience, dont 
ceux-la seuls se rendent compte qui se sont occupes de matieres analo- 
gues. Quand on songe qu’il a fallu parcourir des milliers de chartes, de 
titres de propriete,de testaments, de descriptions de biens, rien que pour 
y glaner des noms, on ne s’etonnera pas de rencontrer ca et ia une er~ 
reur de detail. Nous ne chicanerons pas l’auteur sur ces quelques mepri- 
ses, qu’il sera le premier d rectifier quand il fera une nouvelle edition. 
Ajoutonsenterminant que ce qui rehaussela valeur de sa publication, ce 
sont les 23 planches donnant 276 armoiries, exactement dessinees d’a- 
pres les sceaux. Esperons que ce premier volume ne tardera pas a etre 
suivi du second. 

S. 


l8i. — Fancan et la politique de Richelieu, de 1617 a 1657, par * 

Leon Geley, agrege de I’Universite. Paris, L. Cerf, [884, vn, 824 p. In-8. Prix : 

6 fr. 

L’ouvrage dont nous rendons compte a ete publie apres la mort de 
son auteur, enleve prematurement aux lettres et a ses amis. Malgre ses 
imperfections, — bien naturelles quand on songe que M. Geley etait dejit 
atteint, quand il l’ecrivait.dumal auquel il a succombe, — ce livre merite 
qu’on s’y arrete. 

Qui done est Fancan? Quel est ce personnage inconnu qui, pendant 
dix ans exerca sur la politique de Richelieu une influence sufiisante 
pour obtenir les honneurs d’une aussi volumineuse monographie? C est 
la sans doute ce que se sont demande la plupart des lecteurs sous les 
yeux desquels est tombe L’ouvrage de M. Geley. • 

Disons tout d’abord que leur curiosite nesera quetres imparfaiteinent 
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satisfaite, si c’est l'existence raeme de Fancan qu’ils desirent con- 
naitre. Nous n’apprenons a peu pres rien sur son compte, si ce n’est 
qu’il fut chanoine de Saint-Germain-l’Auxerrois, et pendant longtemps 
un desecrivains a gages du cardinal. Finalement brouille avec son mai- 
tre, sacrifie, dit-on, par lui a la cabale ultramontaine, il fut mis a la 
Bastille en 1627 et y mourut sans doute l’annee suivante. G’est la tout 
ce que 1’auteur nous en raconte et 1’on nous accordera que ce n’est 
guere. II ne doit pas etre impossible pourtant de retrouver quelque part 
des renseignements sur la famille de Fancan, puisque son frereetait in- 
tendant de Richelieu, il ne doit pas etre impossible davantage de re- 
trouver au moins la date de la nomination de Fancan a son canonicat, 
etc. Du moment qu’il lui consacrait un travail d’etendue pareille, 
M. G. aurait aussi bien fait d’epuiser la matiere. Mais sans doute le 
cote politique de sa these l’interessait seul et chaque auteur est maitre 
de son sujet. Ce sujet, le void; c’est l’analyse et 1 ’appreciation des di- 
verses brochures ecrites par Fancan sur la politique interieure etexte- 
rieure de la France, depuis l’assassinat du marechal d'Ancre jusque vers 
lepoque du siege de La Rochelle (1617-1627). Ici encore nous regret- 
tons de devoir commencer par une restriction grave l’appreciation criti- 
que de cette consciencieuse etude. M. G. nous parle successivement 
d’une dizaine de pamphlets plus ou moins considerables de son heros, 
depuis la Chronique des favor is et la France mourante jusqu’au Mot a 
Voreille et la Voix publique; quand nous cherchons a nous rendre 
compte des motifs scientifiques qu’il peut avoir pour les attribuer a 
Fancan, nous constatons avec un certain e'tonnement que ce sont pres- 
que toujoursdes impressions tout a fait subjectives, basees sur des « rap- 
prochements d’idees assez frequentes j> des 1 expressions identiques », 
etc. et que les temoignages directs et precis des contemporains qui per- 
mettraient de rapporter a Fancan 1 ’honneur d’avoir redige ces factums 
politiques font defaut dans la plupart des cas. En second lieu, l’auteur 
n’a point examine suffisamment non plus une autre question, celle de 
savoir, etant admis meme qu’il en soitl’auteur, jusqu’d quel point Fan- 
can a exprime des idees personnelles dans les brochures dont il s’agit, 
oil s’il a simplement ete 1 ’echo de Richelieu, le plumitif a gages du 
cardinal, qui lui fournissait et le canevas du sujet et les idees politiques 
a repandre dans le public. Et pourtant c’est de la solution de cette 
question preliminaire que dependra l’opinion du lecteur et surtout du 
critique sur le personnage qui l’occupe, du moins en tant que l’indivi- 
dualite meme de Fancan l’interesse 

Nous serons toutelois plus a l’aise pour louer le fond meme du travail. 
L'auteur a bien compris l’interet que presente, au point de vue histori- 
que, la licterature des pamphlets contemporains et l’opportunite, pour le 

1. En tout etat de cause, nous protestons contre 1 'enthousiasme de M. G. qui 
trouve quelque part (p. 280) les tableaux de Fancan « vraiment incomparables setle 
met en parallele avec * notre grand Michelet ». 
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narrateur d’une epoque, de se familiariser avec leur contenu. Peut-etre 
croit-il un peu trop facilement y trouver des fairs inconnus et des details 
materiels nouveaux; il ne faudrait pas oublier que les menues anecdotes 
qui nous paraissent souvent du neuf dans un eerie de ce genre, sont bien 
souvent aussi mensongeresqu’elles sont peu connues. Car enfin le propre 
du pamphletaire est de melanger les verites historiques, plus ou moins 
travesties, aux fictions haineuses pour en ecraser un adversaire. Mais 
libelles et pamphlets sont une excellente source pour l’historien quand il 
s’agit de retracer l’esprit general, le developpement des idees politiques 
a un moment precis de l’histoire. Leurs auteurs poursuivent toujours 
un but, bon ou mauvais; ilsy restent done, au moinsdans une certaine 
mesure, sinceres vis-a-vis d’eux-memes et dulecteur. Leurs productions 
ephemeres devlennent, en quelque sorte, la photographie des courants 
politiques d’une generation, d’un groupe plus ou moins influent sur les 
destinees du pays. C’est precisement un groupe de ce genre que le 
volume de M. G. nous permet d’etudier de plus pres, dans les idees 
qu’il defend, sinon dans les personnalites qui le composent : le parti 
patriote ou le parti Jrancais. Au milieu des querelles intestines et des 
dissensions religieuses qui paralysent alors la France, avant que la 
main de fer de Richelieu ait courbe sous l’autorite royale les membres 
de la famille regnante et les champions turbulents de la haute noblesse, 
il y a, des 1617, des hommes d’Etat et des politiciens qui songent a 
reprendre la tradition de Henri IV. Ilsparlent de refouler la puissance 
de 1 ’Autriche et de l’Espagne, d’empecher le renouvellement des guerres 
de religion en France, de fortifier le pouvoir du souverain en abattant les 
conseillers prevaricateurs ou bornes de la couronne ; ils veulent reveiller 
enfin dans tous les esprits, chez les fils des anciens ligueurs comme 
chez ceux des anciens huguenots, le sentiment d’une origine commune, 
d'un egal amour pour la patrie francaise. M. G. nous a donne l’analyse 
detaillee et de nombreux extraits des brochures et des opuscules qui 
developperent alors ces idees, d’une facon plus ou moins eloquente, plus 
ou moins clandestine ’, et dont quelques-uns au moins peuvent etre 
rapportes a l’influence directe de Richelieu. A ce point de vue plus 
general, peu importe au fond que ce soit Fancan ou tel auteur anonyme, 
guere plus inconnu que lui, auquel on doive attribuer la paternite de 
ces pamphlets. Ils conservent un interet historique serieux, en dehors 
de la question d’origine, et nous ne pouvons que remercier l’auteur de 
les avoir examines de plus pres. Nous ne saurions partager, il est vrai, 
pour le moment du moins, son admiration pour Fancan, dont il fait 
un « Pere Joseph avant la lettre », car pour le faire, il faudrait que 


1 . 11 est dtonnant que M. G. n’ait pas du tout songe a nous parler de l’endroit ou 
se publiaient ces brochures, de leurs editeurs presumes, de toute la question biblio- 
graphique, en un mot. 11 ne cite pas meme en entier le titre d’un seul de ces pam- 
phlets, avec indication exacte du format, nombre des pages, etc. On peut aemander 
cela pourtant dans un travail d’allure scientifique. 
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nous soyions plus sur tout d’abord de la part qu’on peut lui attribuer 
dans cette litterature. II faudrait aussi que l’bomme, qui reste absolu- 
ment cache derriere 1’ecrivain, avant comme apres le travail de M. G., 
acquit, par suite de recherches nouvelles, une physionomie propre, et 
permettant sur son compte un jugement autre que temeraire. Mais ce 
que nous apprenons a connaitre de pres par notre volume, c’est la situa- 
tion des esprits dans la France d’alors 1 2 (ce en quoi l’auteur a rendu un 
veritable service aux historiens futurs du regne de Louis XIII), c’est 
Fanalyse detaillee des manifestations de l’opinion publique francaise a 
cette heure passablement trouble du xvn e siecle, oil les gouvernants et 
la nation elle-meme semblaient hesiter entre l’ajliance des puissances 
catholiques, du Saint-Siege et des Habsbourgs, et la reprise de la poli- 
tique des Valois en Italie, de Francois I et de Henri IV en Allemagne. 
Nous voudrions voir continuer les etudes commencees par M. Geley 
dans cette direction. Les brochures dece genre deviennent toujours plus 
nombreuses a mesure que Richelieu s’engage plus avant dans la lutte 
trentenaire; pourquoid’autres, apres M. Geley, n’elargiraient-ils pas le 
cadre jusqu’aux traites de Westphalie, pour nous retracer ainsi le ta- 
bleau complet de la presse politique avant la Fronde dont les innom- 
brables pamphlets ouvrent une ere nouvelle? II y aurait la une tache, 
longue et difficile, mais faite pour tenter des travailleurs de merite et 
de talent *. 

R. 


182. — G. Desmoiresterres. La Gomedle snUi-ique an XVIII' siecle. 

Histoire de la Societe francaise par l’allusion, la personnalite et la satire au 

theatre. Louis XV, Louis XVI, la Revolution. Paris, librairie academique (Emile 

Perrin, 1884, in-8. 

M. Desnoiresterres, qui pre'pare depuis longtemps un travail appro- 
fondi sur le sujet complexe indique par le sous-titre de son livre, a 
detache de cet ensemble toute la partie consacree a une epoque qu’il 
connait it merveille et qui lui fournissait en outre les meilleurs argu- 
ments a l’appui de sa these. II a voulu montrer en effet comment, de la 
mort de Louis XIV a la fin du Directoire, le theatre a su, de tout temps 
et en toutes circonstances, eludant les defenses les plus rigoureuses, ne 

1. Un des cotes du moins de la situation des esprits; car il y eut aussi de nom- 
breux pamphlets emanant du parti espagnol et ultramontain, et dont il faudrait par- 
ler tout aussi longuement dans un travail d’ensemble. 

2. Notons en passant quelques petites fautes d’impression et autres, qui deparent 
le recit de M. Geley. P. 2i5 : Gurasse pour Garasse; p. 228 : Niclasbourg pour Ni- 
kolsbourg; Boetlen pour Bethlen; p. 283 : Bethlem. — La locution qui parait etonner 
M. G. p. 233 « on vient nous accravater jusqu’aux portes de Paris », se rapporte 
aux inclusions de la cavalerie Iegere des Imperiaux et Espagnols, formee de Creates, 
appeles alors en France Cravates. — P. 286. Les batailles de Lutter et de Dessau 
n’ont paseu lieu ala meme d|te, mais a pres d’un an de distance. 
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laisser passer aucun evenement sans lui emprunter un trait ou une 
allusion que saisissait sans peine la malice des contemporains, et il faut 
reconnaitre que le xviii* siecle, s’il n’est pas I’inventeur de cette revan- 
che du silence ou de l’absence de la presse, a largement use de cette 
quasi-liberte. Les portes de l’abbaye de Saint-Denis s’etaient a peine 
refermees sur le cercueil de Louis XI V que le Regent, donnant l’exemple, 
faisait representer aux Tuileries Athalie ou abondaient les allusions 
aux deuils reiteres dont avait ete frappee l’ancienne cour et l’age meme 
du petit Joas offrait une singuliere conformite avec celui de Louis XV. 
L'CEdipe de Voltaire, joue deux ans plus tard, provoquait d’odieux 
rapprochements entre l’inceste de Jocaste et les relations qui existaient, 
pretendait-on, entre Philippe d'Orleans et ses filles. Ces deux exemples, 
empruntes aux premieres pages du livre de M. D. et qu’il ne tiendrait 
qu’a nous de faire suivre des quelques centaines d’autres patiemment 
colliges par hauteur, sont suflisants, je pense, pour montrer quelles 
ressources a pu fournir a M. D. un depouillement minutieux des me- 
moires, correspondances et journaux du temps. « Dans l histoire, a dit 
Merimee l , je n’aime que les anecdotes, et je prefere celles ou j’ima- 
gine trouver une peinture vraie des mceurs et des caracteres a une epo- 
que donnee ». A ce point de vue il eut ete satisfait de la Comedie satiri- 
que, car l’anecdote y corrobore toujours un fait historique et permet de 
le mieux comprendre. Qu’il s'agisse des agiotages du systeme, des 
querelles fastidieuses entre molinistes et jesuites, des luttes du coin du 
roi et du coin de la reine dans l’affaire des bouffons italiens, des Philo- 
sophes ou de YEcossaise, des Druides de Le Blanc de Guillet ou de la 
lutte de l’opinion contre le parlement Maupeou, des divisions provo- 
quees par Gluck et Piccini, du scandale du Mariage de Figaro , des 
globes aerostatiques ou des baquets de Mesmer, de la prise dela Bastille 
ou de la fuite de Varenues, de V Ami des lois, de Lava, de YInterieur 
des comites revolutionnaires, de Ducancel ou du Jugement dernier des 
rois, de Sylvain Marechal, M. D. montre d’un bout a l’autre de son 
livre cette correlation constante et l’appuie de citations topiques. C’est 
la plus agreable promenade qu’on puisse faire a travers ce siecle et sous 
la conduite du guide le mieux renseigne 2 . Les chapitres s’y succedent 

1. Ckronique du r'egne de Charles IX. 

2. M. D. n’a pas cependant et nepouvait avoir la pretention de ne rienomettre sur 
un sujet aussi riche et aussi varie. Je n’en cite la preuve suivante que parce qu’elle 
a trait a un ecrivain sur lequel l’attention a ete frequemment ramenee depuis cinq ou 
six ans et parce que le petit fait dont il s’agit a echappe a ses plus scrupuleux bio- 
graphes. 

Le continuateur anonyme et inconnu de VObservateur des spectacles de Cherier 
(mort a Amsterdam le 2 juillet 1762) consacre dans son n° du 22 roars 1763 un 
<1 court eloge » a Marivaux et dresse un catalogue raisonne de ses pieces. La seconde 
en date etait V Amour et la Verite, un acte en prose represente au Theatre-Italien 
en 1720. « EUe ne se trouve point dans le theatre de M. de Marivaux, ajpute l’au- 
teur. Elie est pourtant de lui et il l’a avouee, mais l’ayant retiree lui-meme des 
mains des Comediens, il l’a supprimee, de sorte qu’el^e n’a jamais paru que manus- 
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dans l’ordre logique et chronologique, sans fatigue aucune pour le 
lecteur, car l’auteur s’y est constamment abstenu des digressions qui 
nuisent parfois a son grand travail sur Voltaire. 

Nous n’aurons pas lacruaute d’insister sur les fautes typographiques 
qu’un long errata ne corrige pas toutes. Quant aux sources, elles sont 
scrupuleusement indiquees sauf une cependant qui n’est mentionnee 
qu’une seule fois et que M. Desnoiresterres aurait pu plus souvent 
mettre a profit; c’est l’excellente Histoire par le theatre de Th. Muret 
(Amyot, 1 865 , 3 vol. in-18); elle ne commence, il est vrai, qu’au 
Mariage de Figaro, mais la partie revolutionnaire y est traitee avec 
une ampleur et une surete de jugement que n’ont pas fait oublier les 
travaux plus recents de MM. Jaulfret 2 et Welschinger 3 . 

Maurice Tourneux. 


i83. — Grandeur et decadence de la Colombtne. Seconde edition revue, 
corrigee et considerablement augmentee. Paris, chez tous les marchands de 
nouveautes, 1880, 32 pages, in-8. 

Les lecteurs de la Revue critique n’ont pas oublie l’article publie ici 
meme (n° du 18 mai de cette annee) sur les vols commis recemment au 
prejudice de la bibliotheque Colombine de Seville, et ils savent que les 
revelations de notre collaborateur, M. H. Harrisse, ont fait grand bruit 
dans Lanaerneau, je veux dire dans les cercles litteraires et politiques 
d’outre Pyrenees. Interpellations a la Chambre des deputes et au Senat, 
repliques du ministre competent, enquete ou commencement d’enquete, 
articles et polemiques dans la presse de Madrid et des provinces, en un 
mot beaucoup d’agitation, et pour resultat : rien. Apres comme avant 
les enqueteurs ignorent ou feignent d’ignorer l’origine et les auteurs de 
ces depredations, et personne ne nous a encore renseigne sur les inter- 
mediaires qui ont transfere ces richesses bibliographiques sur le marche 
de Paris, oti elles se sont, comme on sait, si facilement ecoulees. On 

crite. Elle avait rapport a une anecdote du temps et la satire ne fut point si ga zee 
qu’on ne reconnut les originaux qui firent conseiller a l’auteur de la suppri- 
mer «. 

M. G. Larroumet, qui a pris pour these de doctorat Marivaux, sa vie et ses ceu- 
vres (Hachette, 1882, in-8° ; voir la Revue critique , 2' serie, t. XV, p. 106) et qui n'a 
neglige aucune particularite touchant son personnage, a cite, d’apres le Mercure, 
un fragment de V Amour et la Verite (p. 37 - 38 ). C’est un morceau « spirituel mais 
d’un caractere bien mythologique et metaphysique », oil il serait impossible de sai- 
sir la moindre allusion. 

1. Signalons cependant (p. 249) un leger lapsus : M. D. a confondu la Revue de 
Lyon avec la Revue du Lyonnais . ce sont deux publications tout a fait distinctes et 
c’est dans la seconde qu’a paru la chronique locale dont il cite un extrait. 

2. Le Theatre revolutionnaire ( 1788-1799), Furne, Jouvet et C. ,e , 1869, in-12. 

3 . Le Theatre de la Revolution (17S9-1799) avec documents inedits, Charavay 
freres, 1881, in-18. 
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ignore et meme on nie : le chapitre de Seville, responsable au premier 
chef, joue l’etonne et le scandalise, et avec un aplomb superbe 
oppose un dementi categorique aux allegations de M. Harrisse. s Ces 
livres, nous ne les avons jamais vus », dit-il, ce qui peut etre vrai, je 
l’admets sans trop de peine, mais malheureusement ne prouve pas ce 
qu’il fallait prouver. D’autres, plus circonspects, reconnaissent la pro- 
venance du larcin, mais ne l’estiment pas si recent. « On a tant vole de 
tout temps a la Colombine! Et qui nous dit que ces livres n’etaient pas 
depuis de longues annees receles par quelque amateur du cru »? Sans 
doute ceux-la ont raison en partie. On a beaucoup vole en effet a la 
Colombine depuis le jour ou le chapitre de Seville est entre en posses- 
sion du legs splendide de Ferdinand Colomb, M. Harrisse l’a etabli, et 
je ne serais point surpris qu’un certain nombre des raretes accueillies 
par nos brocanteurs eussent, il y a quelque vingt ans deja, pris conge 
des chanoines sevillans. Je me metie d'une bibliotheque methodique- 
ment exploree par Bartolome Jose Gallardo, l’homme a la vaste levite 
et aux poches profondes, sans parler d’autres fureteurs bien connus 
pour leurs peches miraculeuses. Mais qu’on ait vole recemment encore, 
c’est ce qui n’est pas moins sur et c’est ce que demontre avec sagacite 
M. Harrisse dans cette edition augmentee de son travail. II n’a pas 
voulu laisser aux gardiens actuels de la Colombine la possibility de re- 
jeter toute la faute sur leurs predecesseurs; il les prend en flagrant 
debt d’incurie et d’ignorance, pour ne rien dire de plus. 

Les plaquettes italiennes et francaises des recueils de Ferdinand 
Colomb vendues a Paris, n’ayant pas ete examinees ou decrites par les 
visiteurs de la bibliotheque, il devient a peu pres impossible de savoir 
quand elles en sont sorties. Pour les manuscrits c’est autre chose. 
Plusieurs missionnaires etrangers, Haenel, notre regrette Charles 
Graux, MM. Fr. Michel, P. Ewald et Pio Rajna les ont dans ces der- 
nieres annees tenus dans leurs mains et en ont pris des extraits qui four- 
nissent tous les points de comparaison desirables. Sur les neuf manus- 
crits acquis par notre Bibliotheque nationale, apres que son directeur 
en eut refere au chapitre de Seville, quia fait la sourde oreille et s’est 
desinteresse, cinq surement etaient encore en place il n’y a guere et 
n’ont ete extraits du depot que pour etre expedies a Paris. Ceci est ac- 
quis, que le chapitre maugree ou non. Quant au reste, aux lourds 
paquets de plaquettes gothiques et autres, il faut pour l’instant reserver 
son opinion : tout porte a croire cependant qu’un certain nombre au 
moins ont passe g la meme heure par la meme porte que les manuscrits, 
et que I’amateur qui a choisi les livres de main, aura su trier aussi les 
livres de forme. Aux plaquettes rarissimes francaises enumerees dans 
Particle de la Revue du 1 8 mai, M. Harrisse ajoute aujourd hui une liste 
non moins curieuse de plaquettes italiennes provenant de la Colojnbine 
quiviennent de regagner leur pays d’origine. La France, on le voit, 
n’a pas ete la seule nation a profiter du coup de filet. 
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Une question se pose. A ne consideier que l’interet general, doit-on 
pleurer ce pillage? Nous n’avons pas apres tout a nous montrer plus 
royalistes que le roi, et puisque les Espagnols trouvent bon de laisser 
filer leurs livres et se refusent meme a les reprendre quand on les leur 
oflre, je ne vois pas pourquoi nous nous attristerions outre mesure 
d’un evenement qui nous vaut de posseder des raretes inaccessibles jus- 
qu’ici. D’ailleurs que faisaient ces livres et ces manuscrits a Seville? 
Depuis que Ferdinand Colomb les a reunis, qui s’en est servi? La 
Societe des bibliophiles sevillans, par exemple, si bien placee pour met- 
tre a profit l’heritage litteraire du fils du grand decouvreur, n’en a rien 
tire du tout, et les recueils forme's au prix de si intelligents efforts par 
ce bibliophile eme'rite gisaient surles rayons de la Colombine sans nulle 
utilite : il a fallu des voleurs pour les remuer et secouer leur poussiere. 
Pour mon compte, je ne regrette qu’une chose, c’est que ces tresors 
soient sortis subrepticernent de la Colombine, dans de mauvaises con- 
ditions, lave's, grattes et dechires, alors que le chapitre, qui en fait Je 
cas qu’on sait, aurait pu les vendre au grand jour a son plus grand 
profit et a la joie des honnetes gens. 

Ce qui par exemple depasse l’imagination, ce sontles reflexions que 
ces vols ont inspires a certains publicistes espagnols. Au lieu de se mon- 
trer contrits et de se frapper la poitrine, ils ont trouve le moment bien 
choisi pour deplorer... quoi? que la France recueille et conserve ce que 
l'Espagne vilipende ou laisse perdre. J'ai sous les yeux un article inti- 
tule « Nos documents historiques dans les bibliotheques de France » 
(La Epoca du 27 juin 1 885) et qui est une maniere de requete adressee 
au president du Conseil des ministres pour l’inviter a reclamer a la 
France les manuscrits espagnols qu’eiie possede. L’auteur de Farticle 
insiste particulierement surles manuscrits de la Bibliotheque nationale, 
qu’il nomme liasses (legajos), et il en designe, d’apres le dernier catalo- 
gue, un certain nombre, accusant Napoleon I er de les avoir derobes a 
l’Espagne, quoique les deux tiers soient en France depuis l’epoque 
de Mazarin et de Colbert. Evidemment, ce journaliste n'a pas plus la 
notion des choses dont il parle qu'ii n’a le sentiment du ridicule. J’es- 
pere que ses compatriotes mieux informes ne marchanderont pas leur 
reconnaissance k notre grande bibliotheque qui a sauve, pour les 
mettre liberalement a la disposition de tous, tant de monuments pre- 
cieux de 1’histoire litteraire de l’Espagne : temoin le fameux Cancio- 
nero de Baena , manuscrit de l’Escurial emporte par 1’arabisant Conde, 
vendu deux fois publiquement en Angleterre sans que le gouvernement 
espagnol fit le moindre effort pour le recuperer, rachete enfin de son 
bon argent par la France et gracieusement prete par notre bibliotheque 
au savant espagnol qui en fit la premiere edition. Cet exemple peut 
suffirai 

Aux esprits serieux, a ceux de nos voisins, qui, sans tant criailler, 
s’affligent en contemplafit le pillage periodique de leurs depots litterai- 
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res, je dirai qu’ils ont un enseignement a tirer de cette lamentable 
affaire. Pour garantir contre les veleurs les livres d’une bibliotheque, 
il importe de prendre une serie de mesures preventives, dont beaucoup, 
helas ! sont totalement negligees par les bibliothecaires espagnols. Com- 
bien de volumes restent a estampiller, a paginer, a relier et a cata- 
loguer dans les plus grands depots d’Espagne ! Et comment garder ou 
recuperer, lorsqu’on les a perdus, des manuscrits ou des livres dont 
l’identite ne saurait etre etablie, puisqu’ils n’ont pas d’etat civil? Un 
manuscrit surtout, dont une description suffisante ne figure pas dans 
un catalogue imprime court partout, mais en Espagne plus qu’ailleurs, 
les plus grands risques : il appartient au premier larron qui saura le 
depecer et en effacer les anciennes marques de provenance. Done le 
gouvernement espagnol devrait employer toutes ses ressources et l’acti- 
vite de ses agents a inventorier sans treve ni merci tout ce qui lui reste 
encore de richesses bibliographiques. Il dispose d’un pouvoir reel et 
etendu, il n’a pas, comme chez nous, a compter avec l’administration 
municipale, il regente tous les depots de documents et de livres, sauf 
quelques archives et bibliotheques ecclesiastiques qui ont jusqu’ici 
echappe au droit commun. Qu’il use de son autorite, ou d’ici a peu 
de temps son corps d'archivistes et de bibliothecaires n'aura plus rien a 
conserver. 

A. O. 


VARIETES 


Extraits de la correspondance inedfite d’un officier republican 
(1795-90), relatffs a Cliarette et autres Vendeens. 

i 

Liberte Egalite 

Fraternite Amitie 

Aux Sables, ce x8 ventose l'an 3 C de la Republique francaise 
une et indivisible. 

Joseph Lehimas fils, an citoyen Armand fils. 

Charrette donne beaucoup de peine pour l’attrapper. Derniere- 

ment on lui a pris deux demoiselles dontl’une avait tout au plus 18 ans 
d’une figure interessante faite pour charmer l’homme le plus froid pos- 
sible. L’autre n’est pas aussi jolie que la premiere. Cette premiere a 
recu un coup de sabre au cote de l’oreille et la 2 e en a recu qu*re sur 

la tete. Je pense bien qu’elle ne sont point p , que les brigands les 

auront f...., et r de meme que les notres, car elles paroissent avoir 
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diablement fait de service. Avec tout cela la plus jeune seroit encore 
bonne pour passer un moment. 

... II me tarde d’aller au Bocage pour tacher de taper ou de rece- 
voir... 

II 

Lamotte-Achard, le 3o frimaire, 4“ annee republicaine. 

Mon cher Armand, 

En arrivant aux Sables je croyois d’y tester. Point du tout. Je recois 
l’ordre de me rendre ici pour rejoindre le general. Etant arrive le len- 
demain, je fus a une expedition. Nous avons pris du grain qui etoitaux 
rebelles et autres articles. Le 26 au soir et le 27 nous avons fait des 
marches de nuit pour arreter plusieurs scelerats des brigands. Nous 
avons marche dans des marais, de la boue et de la boue jusqu’aux ge- 
noulx, dans des bois, dans des genets, enfin jamais je n’ai vu de sem- 
blables chemins. J’ai failli prendre mal a plusieurs reprises. II en est 
resulte de ces deux expeditions 14 ou i5 individus dont deux qui ont 
subi la peine due a leur cruaute; 4 ont ete conduit aux Sables et le reste 
a ete mis en liberte. Tu ne pourrois pas te faire l’idee de la maniere 
avec laquelle ils ne veulent point repondre aux differentes questions 
que nous leur faisons, ils preferent la mort plutdt que de dire la verite. 
Jamais je n’ai vu d’hommes aussi fermes dans leur opinion que ces re- 
belles ; ils recoivent la mort avec une gaiete et un sang-froid inconce- 
vables. J’ai ete surpris lorsque je les ai vu fusilier, de voir qu’eux-memes 
s’attachaient leurs mouchoirs. Dans ces expeditions de nuit j’entrois 
avec l'adjudant-major qui commandoit le detachement, tous deux les 
premiers dans les maisons pour faire les visites; nous avons couru di- 
vers dangers. Un des rebelles nous menacoit ; j’etois en memede le tuer 
lorsque je su qu’il n’etait point arme. Me rappelant le respect que 
nous devons a la loi et qu’il etoit sous sa sauve- garde lit que je me retins. 
Si je voulois te faire le detail de cette guerre, il me faudroit un volume 
in-folio. Cependant je te dirai que nous ne pouvons nous ecarter de 
200 pas du cantonnement qu’on ne soit tue. Juge par la s’il faut avoir 
de la prudence. 11 m’est arrive souvent d’etre atteint par des coups de 
fusils tires par ces scelerats sur la route. Heureusement qu’il n’ont pu y 
reussir encore! A present je me moque de la vie comme de rien depuis 
que je suis ici d’apres tous les risques que nous courons. Dans les diffe- 
rentes visites que j’ai fait j’ai trouve de tres jolies [filles] qui etoient au 
lit. Les volontaires vouloient... Je my suis oppose et ayant fait des re- 
presentations, ils les laisserent. Elies me disoient qu’eiles me laisse- 
roient faire tout ce que je voudrois pourvu que je leur laisse la vie. 
Voyant que c’etoit la peur qui leur faisoit dire cela, je les rassurai... 
Tout smtre que moi aurait profite de l’occasion : Je n’y pensois pas, je 
ne pensois qu’d remplir ma mission... D’apres des renseignements que 
nous avons eu, demain je vais partir avec le general pour aller attaquer 
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3 oo brigands et aussitot l’expedition faite, je t’en ferai le detail. Plu- 
sieurs communes ont rendu leurs armes : de ce cote, aucuns ne l’ont 
lait encore, etant les plus rebelles. II y a un chef qui s’est rendu avec 
ces communes dans la 3 e division. Plusieurs habitants egaresqui etoient 
avec Charrette rentrent dans leurs foyers. Charrette va etre bientot seal. 
J'espere que sous peu la paix, la tranquillite, Bunion, la concorde et la 
fraternite seront etablies dans cette contree. L’Isle Dieu a ete evacuee 
paries Anglais : le 28, a 9 heures du matin, ils se sont embarques 
pour l’Angleterre. Le pays que j’habite est si agreable que nous ne 
pouvons pas sortir sans bottes ou sabots. Nous avons grand spectacle. 
Ce spectacle est si effrayant qu’il revoke la nature. C’est 3 ou 400 de 
nos freres d’armes qui ont ete haches par les ordres du scelerat 
Charrette lors de l’amnistie. Ces braves defenseurs de la patrie sont sur 
la route d’un de nos avant-postes. Le meme sort nous attend a tous 
ceux qui seroient pris par eux. Nous avons souvent du tragique : J’y 
ai presque joue un role. Je t’invite, si tu peux rester chez toi, de le 
faire. 11 vaut mieux aller voir jouer a Bordeaux la tragedie qu’ici. Reste 
done avec ton cher pere. Je serois bien heureux si je pouvois etre a ta 
place. Nous sommes dans un chateau que nous avons retranche depuis 
que nous y sommes; nous avons 6 a 700 hommes avec nous. Ce sont 
les nuits que je trouve bien longues : nous sommes livres a nous-meme 
etjeneme divertis que lorsque je suis en marche. Je voudrais y etre 
toujours... » 

Adresse : Jh. Lehimas, fils aine, secretaire a l’adjudant general Car- 
denau, attache a la 4" division de l’armee de 1 ’Ouest aux Sables d’O- 
lonne. 

Ill 

A la Batarderiayre presNioeil le Dolent, le 29 nivose, 

4 C annee republicaine. 

Mon amy, depuis mon arrivee dane ce pays je ne fais que courir dans 
le Bocage. II me tarde bien qu’en ce pays puisse regner de la tranquil- 
lite pour que nous ayons le plaisir de nous reposer un peu. Charrette 
est aux abois II fait comme les chevaliers errants : II exerce dans ce 
moment le vrai brigandage. II n’a avec [lui] que 6 ou 7 cavaliers. On 
lui a tue il a y trois jours 3 o ou 40 hommes cavaliers et fantassins. On 
lui en egorge tous les jours encore. Hier, un poste de 12 hommes. II se- 
roit a desirer pour la Republique qu’il en fut [de meme] du cote des 
Chouans. Ceux-ci sont au nombre de 40,000 ou davantage depuis Nan- 
tes jusqu’a Vannes et de celle-ci jusqu’a Rennes. J’espere encore qu’il 
nous faudra aller chez les Chouans et peut-etre que ceux-ci ne meman- 
qneront pas. Au reste je m’en f... si cela arrive. Depuis que je suis dans 
cette contree la vie me devient souvent insipide et toujours il faut etre 
dans les bois et broussailles et dans le marais. Tu es bien heureflx d’e- 
tre dans le sein de ta famille a te reposer. Je desire que cela soit de tres 
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longue duree. Ce qui me console, c’est que je combats pour le raffer- 
missement de la Republique. Aussi peu m’importe quel accident qu’il 
puisse m’arriver, comme je t’ai dit en l’autre part : je suis pret a at- 
tendre le coup du sort. Ta demi brigade est bien faible : elle n’est 
composee que de q 58 hommes presens, officiers compris. Juge par Id 
des autres demi- brigades qui sont parties des Pyrenees! Si tu voyais 
cette armee, tu ne reconnoitrois plus les vainqueurs de Commissarry, 
d’lrun, de la Bidassoa, de Blanc Signor, de Lycumberry, ete. L’insu- 
bordination, 1'indiscipline, l’appat du pillage, le viol et la devastation 
sont les objets qui les occupent. Aussi il arrive tres souvent on en 
egorge quelqu’un qui vont piller. Voila, mon ami, les hommes avec 
lesquels tu as fait la guerre... 1 » 


ARMEE DES COTES DE L’oCEAN. 


IV 


DIVISION DU SUD. 4” SUBDIVISION. 


ETAT MAJOR GENERAL 

Alt Quartier general a La Rochelle le 19 germinal Van 4? de la Re- 
publique wte et indivisible. Jh. Lehimas fils aine attache a VEtat- 
major de la 4 • subdivision. 

Au citoyen Armand fils. 

Mon ami, 

Tu seras sans doute surpris de recevoir de mes nouvelles de cette 
ville; je suis ici momentanement. Je suis enfin venu pour des affaires 
de service pressees. Le general de division devant envoyer une personne 
de sa confiance, a eu la bonte de m’honorer de cette mission. Je suis 
parti le 14 des Sables avec une chaloupe. Nous n’avons mis environ 
que 4 heures et demie pour la traversee quoique la mer fut agitee. II y 
a 18 ou 19 lieues de notre pays. Juge s’il y a plaisir de voyager sur le 
royaume de Neptune. Nous avons ete chasses par deux corsaires anglais 
pendant l’espace d’une heure : ils nous ont tire plusieurs bordees. Les 
boulets passaient par dessus notre pont sur lequel j’etois. Jamais je n’a- 
vois ete sur mer qu’alors. Ils nous ont fait a plusieurs reprises le signal 
d’amener. Nous nous sommes f... d’eux et avons continue notre route. 
Nous aurions plutot prefere de nous faire couler bas que de nous ren- 
dre. Heureusement que nous sommes arrives a bon port!... Charrette a 
ete fusille le 9 a Nantes; il est mort avec beaucoup de fermete et a mon- 
tre beaucoup de caractere. On l’a fait promener par les rues trainant 
une chaxne avec un ecriteau sur le dos. Je t’envoie ci-joint son juge- 
ment 2 . J'ai ete le premier qui aye apporte a La Rochelle la nouvelle de 


1. Le correspondant de Lehimas etait a sous-lieutenant des grenadiers dans l’ar- 
mee occidentale. » 

2. A In presente lettre est annexee une page format in-8° imprimee a La Rochelle, 
chez Vincent Cappon et intitulee : Jugement rendu le g germinal, quatrieme annee 
republicaine, par le Conseik militaire, contre le nomme Francois Athanase Char- 
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sa mort et le jugement. Celui-ci me fut demande par les autorites civi- 
les pour le faire imprimer et afficher. J’en ai plusieurs exemplaires. 
Partout ou je passai j’etois entoure et arrete par diverses personnes pour 
savoir les circonstances. Tu ne saurois croire la satisfaction qu’ont eu 
les bons citoyens de cette cite. Je t’aurois envoye plutot le jugement s’il 
n’avoit ete chez l’imprimeur. Actuellement il n’y a plus de chef ni de 
brigand; tout est dans l’ordre; tous ces scelerats se sont sournis aux loix 
de la Republique et ont rendu les armes... Quant a Stofflet il est mort 
comme un lache; il pleuroit et avoit demande un confesseur.. . 1 » 

Pour copie conforme aux autographes conserves parmi les papiers 
de famille de M. E. Armand : 

Ph. Tamizey de Larroque. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Les fascicules 8-9 de la Gametic archeologique viennent de parattre. 
Yoici le sommaire. particulierement rempli, des articles qui les composent. Paul 
Monceaux : Fouilles et recherches archeologiques au sanctuaire des jeux isthmiques 
(suite. Cf. 1884.) — Salomon Reinach. Enfant criophore, statuette en bronze du 
cabinet des medailles (avec une planche). — Eug. Lefevre-Pontalis. Croix en pierre 
des xi' et xu' siecles dans le Nord de la France (planche). — A. Rahe. Explication 
du bas-relief de Souillac. La legende de Theophile (planche). — E. Babelon. Sarco- 
phage romain trouve a Aniioche (2 planches). — L. Courajod. Jacques Morel sculp- 
teur bourguignon du xv' siecle (planche). — H. Thedenat et A. Heron de Ville- 
fosse. Les tresors de vaisselle d’argent trouves en Gaule. (Suite. Cf. 1884.) — Chro- 
nique et bibliographie. 

— M. Charles Henry, a publie dans les deux derniers numeros du Messager 
historique russe un long article sur Casanova et Catherine II (40 pp.). L’auteur y 
resume une relation inedite de l’entrevue de Casanova avec l’imperatrice, et montre 


rette, chef de brigands de la Vendee. Revenons a Lehimas pour lui emprunler 
cette revelation : « Je vais te faire part d’une partie de plaisir que nous aurions fait 
hier ce fut i 5 jours, si Charrette n'avait point ete pris. Nous etions au nombre de 
3 o, le chef de l’Etat-major a notre tete. Nous devions nous deguiser en cos- 
tume [a’] Anglais et Td’] emigres, nous embarquer aux Sables et aller debar- 
quer a deux lieues de Saint-Gilles. Dans ce moment les Anglais etaient en presence 
sur nos cotes. Les paysans aussitot qu’ils nous auraient apercus, se seraient empres- 
ses de nous indiquer oil etait le rassemblement de Charrette et alors nous 1 ’aurionS 
pris. Tout l’Etat-major etait de cette partie de plaisir. Notre projet aurait fort bien 
reussi. » 

1. Parmi les autres papiers qui m’ont ete communiques par M. E. Armand, je 
trouve une lettre de son grand-oncle, M. Come Armand, ancien oratorien, qui, ecri- 
vant de Bethune, le 26 juin de 1 ’an 2 de la Republique, trace ce portrait du general 
comte de Custine (Adam-Philippe), qui allait perir, un peu plus tard (28 aoOt 179J) 
sur l’echafaud revolutionnaire : « Custines a passe ici il y a 8 jours. Il est petit et 
gros. Il a l'oeil vit, le visage bourgeonne; le sommet de la tete chauve. II p#rte des 
moustaches a faire peur. Il a la reputation d’habile general. L’armee oil il met la 
discipline, l’idolatre et a beaucoup de confiance en iui. « 
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qu’on a toute raison de croire veridique cette relation qui differe en plus d’un point 
de celle des Memoires. Signalons, entre autres documents nouveaux, la reproduction 
d’un remarquable portrait de Casanova par son frere, le seul qu’on connaisse de l’a- 
venturier dans sa jeunesse. 

ALLEMAGNE. — Volumes nouveaux parus ou a paraitre, de la librairie Teubner : 
1. H. Schmidt, Synonymik der griechischen Sprache; II. 2 ® edition par M. H. Nts- 
sen, de la seconde partie de YAbriss der Qiiellenkunde der griechischen und rcem- 
ischen Gcschichte d’Arnola Schafer (Rcemische Geschichte bis auf Justinian/; III. 
Polyaeni Strategicon libri octo, pp. E. Woelfflin, codicibus denuo collatis 
iterum rec., excepta e codice Tacticorum Florentino addiait J. Melber. 

BULGARIE. — La Societe litteraire bulgare fait paraitre a Sofia un recueil de Dis- 
cours et conferences prononces a l’occasion du millenaire de saint Methode. 

POLOGNE. — La librairie Gubrynowicz et Szmidt de Lemberg commence la pu- 
blication d’une nouvelle edition des oeuvres d’Adam Mickiewicz ; c’est la premiere 
edition critique, oil les oeuvres soient classees par genres et par ordre chronologique. 
Deux volumes ont deja paru. 

ACADEM 1 E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 25 septembre 188 5 . 

M. Bergaigne communique un examen critique d’un travail de M. le professeur 
Ludwig, sur la date de quelques hymnes du Rigveda. Pour jeter quelque lumiere sur 
la question si difficile de la chronologie du Rigveda, M. Ludwig a cru pouvoir s ai- 
der de quelques passages ou il lui a semble qu’etaient mentionnees des eclipses. 
Selon lui, dans quatre passages de ce recueil a'hymnes, il est question de quatre 
eclipses de soleil, qui ne peuvent etre que des eclipses totales : il a cherche a re- 
trouver ces eclipses dans les listes dressees par les astronomes et a en tirer des con- 
clusions sur l’epoque oil les hymnes qui les mentionnenl ont du etre composes. A 
cette theorie, M. Bergaigne objecte qu’il n’est pas certain que les passages en ques- 
tion mentionnent des eclipses; qu’en I’adinettant, rien ne dit que ces eclipses aient 
ete totales, et contemporaines de la composition des hymnes; que dans le seul pas- 
sage ou il son dispose pour son compte a reconnaitre la description d’une eclipse, 
le phenomene parait etre decrit d’une facon generate, sans qu’il soit fait allusion a 
telle ou telle eclipse en particulier. Il n’y’a done rien dans ces passages qui puisse 
servir a eclaircir la chronologie du Rigveda. 

M. Leopold Delisle met sous les yeux des membres de l’Academie le fac-simile en 
heliogravure d’un document qui vient d'etre signale a l’attention du comite des tra- 
vaux historiques par l’archiviste des Pyrenees-Orientales, M. Brutails. C’est une bulle 
originate du pape Serge IV, sur papyrus, de l’an ion, conservee a la bibliotheque 
de Perpignan. On possede tres peu de bulles aussi anciennes, huit ou neuf en France, 
au plus, pour les temps compris depuis l’origine de la papaute jusqu’au xi® siecle. 
Cela tient en partie a ce que la chancellerie pontificale a continue jusqu alors^ d’em- 
ployer le papyrus, matiere tres peu resistante, tandis que des l’epoque merovin- 
gienne l’usage du parchemin avait prevalu dans les chancelleries royales. 

M. Ciermont-Ganneau communique deux inscriptions recueillies en Terre Sainte. 
L’une est en francais et date du temps des croisaues : lei cist < sic pour gist) Jaque 
le sabont(er) qui trepasa al segunt jor de genvier en Ian m cc Ivj L’autre est en 
arabe etrernonte au premier siecle de l’hegire. C’est 1’inscription d'une borne mil- 
liaire, recueillie a El Khan, sur la route de Jerusalem a Damas, entre Jerusalem et Je- 
richo. On y lit : « Cette route est la des nulles le serviteur de Dieu Abd 

el Melik, emir des croyants (que la misericorde de Dieu soit sur lui, ! De Damas 
jusqu’a cemille, il y a 109 nulles. » Les caracteres de cette inscription ressemblent 
a ceux d’une autre inscription du sultan Abd et Melik, celle de la coupole de la 
Sakhra, a Jerusalem : sur celle-ci on lit le nom du sultan Almamoun 8i3-833 de 
notre ere), mais d’autres indications chronologiques avaient deja fait juger que ce 
nom avaient du etre substitue apres coup a celui d’Abd el Melik. 

M. Moise Schwab, de la Bibliotheque nationale, presente des observations sur 
l’age et les caracteres paleographiques dedeux coupes magiques, decouvertes en Me- 
sopotamie, qui portent des inscriptions arameennes, et qu’il attribue au v e siecle de 
notre ere ou environ. L’ecriture de ces petits textes marque une transitio n entre les 
lettres habraiques carrees et l’ecriture plus cursive dite de Raschi . 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

le i uv, imyrimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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Sommaii'e s Gerber, 184. Le langage comrae art et Le langage et la recognition. 

— t 85 . Fragments des Comiques attiques, II, p. p. Kock. — 186. Th. Reinach, 
Histoire des Israelites. — i 8 y. Guyaz, Histoire des institutions municipales de 
Lyon avant 1789. — 188. Caillemer, Lettres de divers savants a l’abbe Nicaise. — 

— Chronique. — Academie des Inscriptions. 


184. — l>ie Sprache al» Kunst, von Gustav Gerber. Zweite neubearbeitete 
Auflage. Berlin, i 885 , R. Gaertner. 2 vol. in-8, viii- 56 1 et D26 pp. 

— I>le Sprache und das Erkenuen, von Gustav Gerber. Berlin, l885, 
R. Gaertner, in-8, vi -336 pp. 1. 


La science, nous dit M. Gerber (III, p. 1), peut envisager le langage 
sous trois aspects differents : pris en lui-meme, le langage est une oeu- 
vre humaine, une production artistique; il est, pour Pindividu, la 
forme que revlt necessairement route representation consciente; il est 
enfin, pour l’espece, la manifestation exterieure de cette conscience. A 
ces trois points de vue, il releve respectivement de l’esthetique, de la 
philosophic, de la philologie. C’est a une etude exclusivementesthetique 
et philosophique que Pauteur nous convie, et il serait difficile de trou- 
ver sur ce terrain un guide plus sur. On peut cependant regretter que 
le cote philolagique, quand il lui est arrive de l’envisager, n’apparaisse 
pas assez degage de certaines entites surannees qui Pont trop longtemps 
obscurci : n’en deplaise a M. G. (I, p. 198), nous possedons aujour- 
d’hui, pour l'analyse linguistique, une autre methode que celle du Cra- 
tyle, et, si la philologie est des a present ou doit etre bientot en mesure 
de fournir aux speculations des philosophes une base solide, c’est preci- 
sement parce qu’elle a renonce au symbolisme nuageux dont les enfan- 
tillages de P. Nigidius (I, p. 1 5 8 offrent peut-etre le plus curienx 
specimen. Le grammairien romain, qui ne pouvait connaitre le Sanscrit 
dvam, vayam , ni le gothique vit, veis , est bien excusable d’avoir ensei- 
gne que la nasale ( nos ) et la labiale fvos) sont respectivement les indices 
naturels et necessaires de la premiere et de la deuxieme personne; mais 
on s’etonne de voir son autorite invoquee dans un ouvrage d’aussi haute 
valeur. Et de meme, sans nier le role qu’a du jouer l’onomatopee dans 
la formation du langage (I, p. 154), on peut hesiter d la reconnai- 
tre dans la pretendue racine va « souffler » [III, p. 64); car l]/est, bien 


1 . Bien que ces deux ouvrages soieut distincts, on e:i designera ici (brfvitsi ii s 
came tl les t’.ois \0.1rr.cs ch llrcs !i et I!', 

c. Cl Cell. X. 4. 
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plus que le v, la consonne soufflante; et a quoi se reduirait 1’onomato- 
pee, .si la prononciation primitive etait d'aventure we (w anglais), ce 
qui semble le plus probable? Si des mots dont on connait l’histoire, 
tonnerre , thunder, donner , n’ont d’imitatif que l’apparence exterieure, 
que dire de ces monosyllabcs incertains dont les origines remontent k 
un insondable passe 1 ? 

Le premier ouvrage debute par une remarquable introduction, qui 
aboutit a une classification generale des arts (I, p. 32 ), pleine de vues 
ingenieuses et en partie nouvelles. La correlation [Arts optiques : — a. 
Architecture. — b. Plastique. — c. Peinture. = Arts acoustiques : — 
a. Musique. — b. Art du langage. — c. Poesie] n'a jamais peut-etre 
ete developpee avec plus de rigueur, et parfoisde minutie. M. G. accuse 
meme une tendance, a mon avis facheuse, & separer la parole humaine 
du langage rudimentaire des animaux (I, p. 14, p. 1 16), dont elle n’est, 
somme toute, qu’un developpement infiniment perfectionne. Mais, tout 
en exaltant la noblesse de cetart admirable, M.G ne s’en dissimule pas 
les lacunes et les fait vivement ressortir (I, p. 52 ; III, p. 54). A certains 
egards on pourrait dire sans exageration que le langage est un mal ne- 
cessaire: rien ne saurait le rendre adequat a lapensee,si analytique qu’il 
devienne, et les erreurs auxquelles il donne naissance, les idola fori 
(I, p. 276) comptent parmi les plus tenaces, parce qu’elles font partie in- 
tegrante de notre heritage intellectuel, et qu’aucune conception ne nous 
apparait jamais que sous une forme parlee qui la deguise tout en l’ex - 
primant 2 . 

Appuye sur sa classification des arts, l’auteur distingue dans le lan- 
gage trois degres esthetiques : Sprache als Kunst, art semi-conscient 
de l’homme qui se peint a lui-meme ses propres sensations en les ob- 
jectivant; Sprachkunst im Dienste der Rede , art de l’individu qui se 
sert du langage pour peindre ses impressions aux autres et les leur faire 
partager; Sprachkunst enfin, art pleinement conscient de l'artiste qui 
cree des oeuvres independantes. Comme la sculpture se degage peu a 
peu de l’architecture (I, p. g 3 ), ainsi, par degres, la parole evolue en se 
separant de la musique et finit par acquerir une faculte d’expression et 
une valeur esthetique qui lui appartiennent en propre; mais l’oeuvre 
d’art la plus parfaite est deja en germe dans le premier cri que pousse 
l’homme mis en presence de la nature, dans la premiere racine du lan- 
gage humain, ainsi que le repete avec une certaine predilection M. G. 
(I, p. 107, p. 118, pass.), qui attache, comme on voit, une importance 
excessive a cette categorie linguistique aussi commode que decevante : 
si le langage a debute par des racines, n’oublions jamais que les trili- 
teres semitiques, les monosyllabes indo-europeens ou autres, que nous 
decorons de ce nom, ne sauraient nous representer ce stade primitif de 
l’hun^nite. 


1. Cf. M. Breal, Mil. de Myth, et de Ling., p. 400. 

2. Cf. V. Egger, la Parofe interieure, p. 3 14 so. 
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La pensee de 1 ’auteur n’est point neuve. Ce qui la rajeunit, c’est un 
developpement aussi substantiei qu’abondant. A tous les degres du lan- 
gage on voit les memes procedes se reproduire, plus ou moins conscients, 
plus ou moins affines. La demonstration se poursuit a travers les deux 
volumes de l’ouvrage avec une richesse de details qui parfois etonne : 
les figures de rhetorique qui nous sont familieres, analysees et metho- 
diquement classees, passent successivement devant nos yeux, d’abord 
comme expression vulgaire de la pensee, puis comme invention recher- 
chee d'un art superieur. Dans les unes la metaphore se dissimule, et il 
faut toute la science de l’etymologiste pour la decouvrir ; ce sont des 
monnaies tellement usees qu'on n’en distingue plus l’empreinte, mais 
connues et couramment acceptees dans les echanges. Les autres sont 
comme des pieces neuves et frappees a petit nombre, orgueil des musees 
et des cabinets d’amateurs. 

Le plan d’ensemble de ce grand travail nous parait irreprochable. 
Dans le detail, independamment des inexactitudes linguistiques, sur 
lesquelles il nous faudra revenir, nous signalerons a M. G. quelques 
points douteux. — En enumerant les tropes naturels du langage, il eut 
pu s’astreindre k determiner avec plus de precision le sens originaire et 
le sens derive de chaque mot : ainsi il est bien certain que a signifie 
« rat » avant de passer au sens de « muscle » ; mais il serait fort etrange 
que ijapuyl eut designe l’arriere*gorge avant de s’appliquer a une cavite 
quelconque (I, p. 346); le contraire semble plus probable. — Meme 
sous le couvert de M. Pott (I, p. 368 ), il est peu naturel d’appeler trans- 
normales (?) les langues americaines, sous pretexte qu’elles seraient in- 
corporantes. L’incorporation ne caracterise qu’une infime minorite de 
types americains, tels que le dacota, le nahuatl, et d’ailleurs se rencon- 
tre aussi dans quelques idiomes purement agglutinants. Bien plus, le 
phenomene que nous nommons flexion dans les langues semitiques ou 
indo-europeennes remonte peut-etre a un procede d’incorporation tres 
ancien *. — Le neologisme, encore mal etudie, de telle ou telle tribu 
sauvage de l’Afrique ou de l’Oceanie, ou il suffit de quelques genera- 
tions pour changer completement le vocabulaire, ne devait pas etre con- 
fondu (I, p. 409) avec les creations analogiques qui enrichissent conti- 
nuellement nos langues civilisees : la, c’est un mot qui en supplante un 
autre, et la langue n’y gagne rien; chez nous, un mot nouveau vient 
repondre a un nouveau besoin d’expression et s’ajoute au fonds ancien, 
la plupart du temps sans le diminuer 1 2 . — Il importe de nettement 
distinguer, en grec et ailleurs, les verbes composes, ou plutfit juxta- 
poses, e/xiz-to, et les verbes simples qui ne sont que des derives 
de noms composes, v. g. d^pcvsco issu de aippwv (I, p. 427). A pro- 
prement parler, le grec ne connatt pas la composition verbale. — Si 

1. C’est ,!u moins ce qne j’ai essaye d’etabiir, Esq. Morpholog., I. Cf. F. Saus- 
sure, Mem. sur le syslime primitif des voyelles, p. a 3 g. 

2. Cf. A. Darmesteter, Creation dc mots nouveaux. * 
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les anciens ont confondu sous le nom d’ellipse (I, p. 459) la figure de 
ce nom et la disparition sporadique ou reguliere d’un phoneme (ata = 
Y»ia, <piXu> = oudm), cette singuliere classification ne devrait figurer 
dans un ouvrage moderne que sous le benefice d’une observation qui 
en fit ressortir l’inanite. — Les enallages de cas et de temps (I, p. 5 o 5 et 
5 1 9), dont il eut ete facile dedonner de plus nombreux exemples, tien- 
nent surtout a ce que, dans la langue primitive, les fonctions des cas et 
des temps etaient bien moins precises qu’elles ne le sont devenues dans 
la suite: a mesure qu’on se rapproche des origines, ces phenomenes ap- 
paraissent de plus en plus frequents. — A propos des dialogues ou mor- 
ceaux lyriques analogues au cipt S’ r/-avsq — copt S’lOavs? d’Eschyle 
(II, p. 8 et iBy), je rappelle qu’on en trouve d’admirables modeles dans 
notre vieux Corneille. — On comprend difficilement que M. G. cite 
comme n’ayant qu’une fois la rime suffisante une petite piece francaise 
qui est tout entiere en rimes riches (II, p. 171). — Enfin, dans cette 
II e partie, qui est toute litteraire et n’appelle par consequent que tres 
peu d'observations techniques, on voudrait parfois que l'auteur se fut 
impose un gout plus severe dans le choix des citations : ainsi, to sail 
upon the bosom of the air (II, p. 84) est une metaphore bien risquee, il 
serait bon d'en faire la remarque, et les deux vers de Florian (II, p. 25 4 ) 
sont franchement mauvais. Il faudrait aussi, dans une ceuvre serieuse, 
eviter de prendre une simple boutade pour un document de poids et de 
parler gravement des innombrables (!) exagerations qui caracterisent la 
conversation trancaise : parmi les hyperboles relevees dans ce passage 
(II, p. 264 i. n.), il en est de fort ridicules, que je declare pour ma part 
n avoir jamais entendues, et les autres ont des equivalents dans le voca- 
bulaire com ant de toutes les langues. 

Dans son autre ouvrage l'auteur etudie le langage en tant qu’instru- 
ment derecognition (Erkennen), La recognition, dit il fort justement 
(III, p. 39), n’a rien a demeler avec ce qu'on nomme communement 
verite objective ou verite subjective : c’est l’operation par laquelle l’es- 
prit discerne, parmi les notions precedemment acquises, celle qui cor- 
respond a un ordre determine de perceptions. Cette operation n’est 
possible que grace au langage, qui seul fixe en nous la notion de genre 
et despece (III, p. 49} , et, a proprement parler, la recognition com- 
mence avec la categorie grammaticale du substantif (III, p. 72). Au 
fond de toute proposition se cache notre moi (III, p. 85 ), il est vrai, et 
tout jugement est d abord subjectif; mais, grace au langage, qui lui sert 
de repere, 1 esprit rattache la perception actuelle a un nombre indefini 
de perceptions anterieures auxquelles il la reconnait identique; et, 
comme aucune perception nettement consciente ne se produit qu’a 
1 occasion d une impulsion exterieure, il a par la meme le droit d’affir- 
mer l’identite des phenomenes qu’il reconnait (III, p. 187). L’esprit 
pousse plus avant encore dans cette voie : comme il a saisi le lien de 
plusieurs perceptions. q*i’i! generalise en un jugement, ainsi il apercoit 
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le lien qui unit plusieurs jugementset construitun raisonnement. Bref, 
la technique tout entiere du syllogisme n’est autre chose qu’un develop- 
pement du langage en taut qu’instrument de recognition (III, p. 239). 
C'est l’idee capitale du livre, qui le rattache intimement a l’ouvrage 
precedent : dans l’un, les formes artistiques les plus eievees du langage, 
dans l’autre, ses formes techniques les plus abstruses, sont envisagees 
comme procedant, par une lente evolution, de germes latents que con- 
tient le parler le plus primitif de l’humanite. 

Ce beau resultat n’est pas obtenu sans quelques exagerations de de- 
tail, qui d’ailleurs tiennent plus a la forme qu'au fond. Ainsi, sans 
contester, dans ses grands traits, la theorie agglutinante, on peut penser 
qu’il y a un veritable abus a reconstruire les agglutinations hypotheti- 
ques de la langue indo-europeenne, et a s’appuycr sur ces hypotheses 
pour tracer la marche de l’esprit humain dans la formation du langage 
(III, p. 67). Nous supposons que beaucoup de formes conjuguees (non 
toutes) sont dues a l’agglutination d’elements pronominaux ; mais, quels 
sont au juste ces elements, nous l’ignorons presque toujours; ce que 
nous savons fort bien, du moins, c’est qu’aucune langue indo-euro- 
peenne ne nous offre trace d’une 2“ personne du singulier qui puisse 
remonter a l’agglutination da-tva (donner-toi) La genese du pronom 
ego etant un mystere, il n’y a pas de renscignements a y chercher sur la 
formation du concept du moi humain (III, p. 148), et en general les 
documents linguistiques dont nous disposons sont beaucoup trop re- 
cents pour autoriser d’aussi lointaines speculations. Ilya toutefois 
une exception a faire en faveur des racines dites pronominules fa, sa. 
ta , ya, etc.) : I’extreme simplicity de ces monosyllabes, le caractere 
exceptionnel et nettement agglutinatif de leur declinaison doivent, ce 
semble, les faire reconnaitre pour de precieux debris des plus anciennes 
couches du langage (III, p. 290 et 322). 

On a deja pu voir que chez M. G. le linguiste n’est pas a la hauteur 
du philosophe. Ses informations etymologiques et grammaticales, pui- 
sees avec le zele le plus louable dans divers ouvrages de premier ordre, 
mais dont les resultats ont ete contestes ou depasses, n’offrent pas toutes 
la raeme surete; quelques-unes meme ont ete visiblement transcrites 
sans exactitude. Cette constatation necessaire est a peine une critique; 
car il est difficile d’exceller en plusieurs genres a la fois. Mais il importe 
de mettre les lecteurs en garde contre des defauts qui tendent de plus 
en plus a disparaitre des ouvrages des iinguistes ct qu’il serait facheux 
de voir renaitre ailleurs. Ceux-ci me comprendront a demi-mot si je 
dis que M. G., des le debut, fait venir - iyyr, de or/.vt'.v (I, p. v), et qu’il 
mentionne sans la moindre protestation I’etrange opinion de Bopp sur 
l’identite de l’augment et de l'x privatit (I, p. 33 -;. De la it parler du 
gutza comme d’un phenomene g!vmm?ti:a! certain, bien mieux, a lui 

_ - - ; • — 

x- Ct. Bru^immn, ^u)>i heutigen Stand der Sv rac a i v i sscn \ c J: a ft otrcsbourg, iSS 5 i, 

p. 1 19. 
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attribuer une valeur « symbolique * (I, p. 217), il n’y a qu’un pas, et 
l’auteur le franchit, bien qu’il connaisse et reproduise ailleurs (I, p. 371) 
l’enseignement de Bopp et de Grimm sur la nature purement mecani- 
que des apophonies. Parmi les etymologies hasardees je releve encore 
summits — * supimus (I, p. 307, bien plutot * sup-mus) ; ciconia rattache 
k canere (I, p. 317), Sexa a Sstxvujju, et lat. itnus au skr. unas (III, 
p. 137). Parmi les erreurs trop manifestes (toutes dans le tome I") : le 
barbarisme sanserif gnami « engendrer » (p. 222); la racine sanscrite 
dare (p. 339), lire dare ; le cas Sanscrit bharantas compare a slpovra; 
(p. 372, bharantas equivaut a oepovrsi;, l’accusatif est bharatas); le 
francais genuflexion donne comme un neologisme d’A. Dumas (p. 41 1), 
alors qu’il se lit deja dans Scarron ; \ur syncope de %tu der et otcOa de 
otSaaOa (p. 421-422) — on sait que \ur est simplement \ur, ce dernier 
mot representant la forme enclitique de Particle germanique; quanta 
*ot§aa6a, il n’a jamais existe ni pu exister *; — skr. bharami (p. 490), 
lire bhar&mi. Dire que la racine hebrai'que est originairement et essen- 
tiellement depourvue de determinants vocaliques (p. 2 o 3 ), n’est-ce pas 
supposer que les premiers Semites ont possede un langage impronon^a- 
ble? Tout au contraire, la flexion semitique n’est devenue ce que nous 
la voyons qu’k la suite d’une longue evolution, dont les moments 
successifs, et a plus forte raison, le point de depart nous echappent. — 
La traduction de Eiweiss par « jaune d’oeuf » est une legere inadver- 
tance (I, p. 492). 

Quelques-unes de ces defectuosites pourraient etre mises sur le comptc 
du compositeur et du correcteur, d’autant plus qu’ils en ont laisse 
echapper beaucoup d’autres moins graves. En effet, si le texte de M. G. 
est fort correct, les erreurs d’impression sont malheureusement assez 
nombreuses lameme oil elles offrent le plus d’inconvenients, e’est-a-dire 
dans les citations d’auteurs anglais, francais, latins et grecs que l’auteur 
a su semer a pleines mains. Je signale au courant de la plume : — 
T. I" (p. 535 ) Lamartine. Narm.,Ure Harm(onies); (p. 555 ) d' heroine 
d’un grand parti elle en devint Yavanturiere ; (p. 56 1) Tityre, dum 
redeo — brevis est vita — pasce capellas; — T. II (p. 69) Lotus de la 
bonne foi, lire loi; (p. 1 58 ) non satis est pulchra esse poemata, dulcis 
sunto; (p. 164) lacdua? «c i'cactv 'EaX^voiv osst, lire a’... (Eur. Med. 
476); (p. 196) la nature se revoltait en eux contre le vole du premier 
prince du sang, lire vote; (p. 235 ) ''E/.TSfx tsv Ilp’.ap.ov, lire ; 

(p. 260) thooth- ache, lire tooth ; (p. 265) nec tingueret aequore plantas; 
(p. 266 i. n.) cent milles chandelles; (p. 299) invavisset , etc. Certaioes 
pages sont plus particulierement maltraitees : II, p. 427, il n’y a pas 
moins de quatre fautes de ce genre en sept lignes ; e’est beaucoup pour 
Ydy.pi 6 v.st. germanique. 

Ai je Jjesoin d’ajouter que ces chicanes de detail notent rien a la va- 
leur des considerations esthetiques et philosophiques qui font le rare 

I. Cf, Q, Meyer, Qrifth. Gramm.] I 44th 
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mente et l’originalite des ouvrages de M. Gerber? Le devoir du critique 
est de signaler les defaillances qu’il a cru decouvrir; mais 1’auteur se 
tromperait, s’il voyait dans ces observations, peut-etre trop minutieu- 
ses, autre chose que le sympathique interet inspire par un livre dont on 
voudrait pouvoir effacer toutes les taches. 

V. Henry. 


i85. — Comlcornm Atticornni Fragmenta edidit Theodorus Kock. Vol. II. 

Novae Comoedise Fragmenta. Pars I. Leipzig. Teubner, 1884, 58 o p. in-8. 

Apres quatre ans, M. Kock nous donne le deuxieme volume de son 
recueil des Fragments des Comiques attiques. Nous avons rendu compte 
ici meme du premier volume de cette publication, qui contenait les 
fragments de la Vieille Comedie; nous regrettions alorsque M. K. n’eCtt 
pas une nouvelle collation du fameux manuscrit d'Athenee qui se 
trouve a la bibliotheque de Saint-Marc. Heureusement il a pu indiquer 
dans ce second volume les lecons du manuscrit de Venise avec la plus 
scrupuleuse exactitude, M. G. Kaibel, qui prepare lui-meme une edi- 
tion d’Athenee, ayant mis a sa disposition la collation qu’il en a faite. 
II est vrai que cette minutieuse exploration d’un manuscrit qui n’est 
pas difficile a lire et qui avait deja ete examine par Schweighauser, sert 
moins & ameliorer le texte quA rassurer la conscience philologique de 
l’editeur. 

Le present volume renferme les fragments d’Antiphane, d’Anaxan- 
drides, d’Euboulos, d’Alexis, de Philemon, de Diphile et de quelques 
autres poetes moins importants. M. K. les comprend, avec Menandre, 
Apollodore et les autres qui se trouveront dans le troisieme volume, 
sous le nom de Comedie Nouvelle. II est vrai que la distinction de la 
Comedie Moyenne n’a pas ete imaginee avant l’epoque de l’empereur 
Hadrien, et qu’il est difficile de marquer exactement les caracteres qui 
separent les phases diverses de la Comedie grecque. Si on fait abstrac- 
tion de certaines differences materielles et palpables, tel 1 es que la pre- 
sence ou l’absence de la parabase et des autres chants du choeur, les au- 
tres differences, le caractere public ou prive, la satire personnelle et la 
peinture generate des mceurs, la Iangue plus ou moins poetique, l’iu- 
trigue plus fantastique ou plus voisine de la realite, ne se font sentir, 
comme M. K. le fait observer avec raison, que peu a peu et par transi- 
tions insensibles. Ces raisons suffisent-eiles pour abandonner le nom de 
Comedie Moyenne, qui est commode et auquel nous etions habitues? 
Pourquoi ne reserverait-on pas le nomde Comedie Nouvelle a fepoque 
ou le genre de la comedie domestique et bourgeoise s’etait definitivement 
constitue, epoque ou les Atheniens, cessant de jouer un role dans les 
affaires du mondc et devenus de plus en plus indifferents it la vie pu- 
blique, ne songerent plus qua leur bien-etre personnel et qu’ii jouir de 
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la vie soit au gre de leurs passions, soit d’apres les lecons d’une douce 
et aimable philosophic? L’epoque intermediate, indecise et flottante, 
nous parait ties convenablement designee par le nom de Comedie 
Moyenne. Ce nom est relativement recent; qu'importe, s’il peut etre 
utile ou commode de le conserver? 

Le present volume se recommande par les memes qualites quele pre- 
cedent. L’auteur connait a fond la matiere; cela se voit a 1 ’excellent 
commentaire dont il accompagne les textes. Je suis particulierement 
charme de la partie explicative de ce commentaire. Rien n’est plus fas- 
tidieux que les commentaires verbeux; M. K. est d’une concision exem- 
plaire. Quelques mots d’interpretation, un rapprochement, une citation, 
souvent un simple renvoi, lui suffisent pour eclairer un texte. Des frag- 
ments, surtout des fragments de cette nature, ne se comprennent pas 
facilement, et je crois qu’un lecteur intelligent trouvera dans la courte 
annotation de M. K. tous les secours qu’il peut desirer, en tenant 
compte de 1’etat fragmentaire et des lacunes de notre science. 

Voici cependant quelques exemples de supplements que l’on pourrait 
ajouter aux notes explicatives. Dans 1 ’ Enlevement, ’A prax£opivrj, d’Anti- 
phane, quelqu’un, evidemment 1‘amant, dit (fr. 42) qu’il menera dans 
la maison un sanglier, un lion et un loup. II y a la evidemment une al- 
lusion a la fable d’Admete et d’Alceste. — Antiphane, fr. 190, i 5 : Ast 
|| Vigo) v . aiT /. Xstcat tcuto, i:aparogrr,v irsistv || twv iy % m . M. K. explique : 
« Novam oportet piscium vendendorum rationem institui, ut publice 
« certus eorum numerus viritim in singulas domos mittatur. » C’est 
forcer le sens du terme raparsgrv; . Le poete dit qu’il faudrait faire es- 
corter la maree de la barque des pecheurs au marche', afin d’empecher 
certains gourmands de faire porter le poisson directement chez eux. 
NuvSi Martov Guvrjpmmisv || tsyp aXi lac, /.at (6 5 s Kock) Atsystnov vrj Ata j| &• 
ravra? avarsrstxsv w? a&rsv oepsiv. — Alexis, fr. 2 3 4 : Les amoureux sont 
les plus laborieux des hommes. II faut qu’ils soient zotv; rtxsb?, tragsuc, 
rpc 96 gouq, europsu? (| sv rot? drops:?. II y a la une reminiscence de quel- 
ques vers du premier Hippolyte d’Euripide, ou Eros etait appele sv 'tot ? 
dgv;x.dvotatv surcptoraro?. — Alexis, fr. 276 ; 

HB6? y ”0 Bpogtcu rr,v drsXs: av AscSisv 
Ilot&v rev cTvov stcaysuciv svOacs, 

”0? av etc erspav XvjcOf, c’ arc crsA/.iov rc/av 
Kav -/. 6 a 9 sv, tspav syypaowv tyjv cJotav. 

Bpspisu est une excellente correction de l’editeur, pour Bpcgto?. II ne s’a- 
git, ce me semble, que d’une loi proposee en riant par un convive dans 
un joyeux banquet. Cette loi est imaginee a l’instar de la loi attique sur 
les cereales. On sait, en effet, qu’il etait interdit aux Athenians d'im- 
porter du ble dans un port etranger. Cf. Demostbene, Contre Phor- 
mion, § 3 y; Contre Lacrite, % r>o; Lycurgue, § 27. 

Le cammentaire critique est aussi tres complet. Aux anciennes cor- 
rections, le nouvel editeur en ajoute beaucoup d'autres soit evidentes, 
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soit plausibles. Avec une reserve qu’on ne peut que louer, mais qui pa- 
rait quelquefois excessive, il n’en admet qu’un tres petit nombre dans le 
texte. Donnons un choix des meilleures. Antiphane, fr. 33 , 5 . Dans la 
description du costume d’un philosophe de I’Academie, on lisait ( 3 s 6 aEa 
xpaTreija. M. K. ecrit [ia'.a ts r.zCx. — Id., fr. 74, 1 3 : ’ 0 ~Eow -w yelp’ d-o- 
gx peiiavxa, p- -/sips TOirjoavxa. — id., ir. 85 , 1: TE c 3 v evsoxa 1 . rot? r/.6ipoi- 
giv, p. OsotGiv. — Id., fr. 169, 2 : ’AireXaSev, ou capeXaSsv, p. wGixsp IXaSsv. 
Plaisanterie sur la fameuse querelle de mots au sujet de i’Halonnese. — 
/d., fr. 247 : 

To y ip ^sTa’.osuoQx'., pivov av vtc tout’ eyyj, 

’AXy; 0 sg sgxi, xai go xwv do'.xnipdxiov 
My] XapSdvstv xd<; d^Ea? xiptopEa;, 

’EXsilV OS T.X/TbiC. 

La conjecture de M. K. suy; 6&; son meritait de figurer dans le texte. Je 
propose d’ecrire au premier vers : Too yap itsttaiSsuGOat pcvov av v.q gout’ 
g/r t . — /d., fr. 255 : To Y%«? uorrsp cppo<; (pour sgxi xwv y.xxuiv. 

Alexis, fr. 25 , 2 : Auxstov, ’Ay.aofjpstav, ’Qsceisv, gtcxo, pour ’Q'.osEou nuXa?. 
— Id., fr. n 6, 4. On distingue parmi les parasites une espece {yi'izc) plus 
relevee oaxpa-a; Msy^-AOu; (pour TapaoExou;) -/.ai OTpxTuitTa; sw^avsl; |] utgo- 
xpivdpevev ev (p. eu) tcT? faiv.q. — Id., fr. 125, 7 : Ty); d;Ea; dircowo'.v, pour 
«Ya~wGtv. — Id ., fr. 162,4. Une pauvre femme chante sa misere en 
anapestes plaintifs d’une tournure tragique. La famille se compose de 
cinq personnes. Touxwv of xpet? otaixetvoupev (pour Seravoupev), [| ouo o’auTot? 
GUY'/.otvoup.sv || {j.d'C^c p.'.y.pac. La correction xuxoTc est moins evidente. — 
Id., fr. 167, 5 . II s’agit d’un vin vieux, cccvxac; oux I ywv, tjSvj oaixpog, ||tc- 
tm-) (pour Xsywv), yipm yz oaipovEw;. — Id., fr. 23 o, 4 : IloSai ioq 0 Bpopiec, 
Tpu^Y] ; — Gaoic?. — ’’Ovato (pour cpctov). — Id., fr. 279, 4. Apres une 
enumeration de mets aphrodisiaques, tout wv av xE$ supei oappaxa |j epwvxi 
Ypac? (p. exatpap) exepa -/pYjotpuTepa; cependant on pourrait aussi ecrire 
sp&vxE y’ air/pd;. — Id., fr. 385 : KcxuXa? TiTxapa^ || xtaymaaq ep’ auxExou 
(p. auxou) onioat || osou?. Les lexicographes citent la locution auxtxy;? otvoc 
(vin du pays). 

Philemon, fr. 76, 5 . II s’agit des produits de la Sicile : EEsuyy] (pour 
gxsuy)) psv ouv y.wyf/p.ax’ (pour -/.ai xxYjpax’) toop.^v osps'.v. — Id., fr. 90, 9 : 
Kay.a |[ ixps? xoT; y.ay.oTc xoic ouo’.v (pour xaxot? cuxoc) sxspa z'ltJ.iyv.. 

Diphile, 17, 10 : ' kr.ziizxz oEXsupcv r, XecEav, so’ u || yaptst x'.OupaXXov 
(pour xroXii pxXXov) r, pupEvvjv r.czzz-r/ixq . — lb., v. 12 : ’Ai'.vOEio npcSsuGOV 
(pour Gfoirj osTcov) dxx’ av 7rapaxt0f ( c. — Id., fr. 5 5 , 3 . En voyant un sol- 
dat charge de toute sorte de meubles, quelqu’un dit : "Qgx’ ou Gxpaxsu)xY)v 
«v v.q, a XX’ axapYj (pour aXXay.at) -/.uxXcv || ex xv(c xyzpxz op 9 bv ( 5 a 5 E(siv Ejto- 
Xdcot. — Id., fr. 64, 3 : IIpooE|j.'.ov (p. TpuxiGxov) ouy. avO^pov. — Id., fr. 71 : 
OEov ayzpaC,zv/ ndvxa, [j.r]os ev 0’ sy s'.v, || sE p.r, y.spay.Evouc (une espece de gou- 
jons) d?Eou? XExpatv ouoTv. La lecon y.'.y.Evvou; est, en effet, absur^le, quoi 
qu’en aient dit de trop doctes interpretes. 
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Soumettons a l’editeur deux ou trois observations sur les fragments 
de Philemon. Dans le numero 3i un esclave prouve a son maitre que 
personne au monde n’est absolument libre : le citoyen obeit a la loi, le 
sujetau roi, le roi aux dieux, le dieu au destin; et il continue : Havva 
S’ av axox?j?, SXwi; [| etfpwv rof^uxsv tjttov’, ok pai^ova. || To6toi? dvayxrj 
'cauva SouXeueiv del. Sans doute, &v Se peut se dire pour vwv SI ; mais, sans 
parler de la suite du raisonnement, le dernier vers reste ainsi plus 
qu'obscur. Je crois qu’il faut changer la ponctuation, et lier 6v Ss [*sl£ova 
(non [Astova, comme voulait Halm), vou-rot? dvayy.vj vauia SouXsustv del. La 
proposition relative oiv ok notLOva equivaut a ec SI Ttvwv psE^ovd Ictiv, et 
toutoi? se refere a ces pgj^ova. « Or des qu’il y a au-dessus d’un etre un 
etre plus fort, c’est a ce dernier que le premier obeira de toute necessite. » 
— Id.., fr. 104 : T( £ijv oy^sXos w p.fj Vu to £tjv stolvat. La suite montre 
qu’il s’agit de 1’etat d’ivresse, et la conjecture de M. K. <j> pf; ’ox’ lot £<jm’ 
siolvat (« i. e. qui, utpote ebrius, se vivere non amplius intellegit ») 
donne un sens satisfaisant; mais la tournure laisse d desirer. J’aimerais 
mieux * \ xr \ ’era tout’ st’ stSIvat. II va sans dire que je regarde to 
comme uneglose explicative. — Id., fr. ti8 : 0eov vop-’Xe xai oeSou, tjrf.v. 
Sk pi) • || zXefov yap ouolv aXXo tou ^rjxstv I /£!?. M . K. propose xovov yap, ouokv 
dXXo, tiTi i^irjTEtv 'iyziq. J’avoue que l’indicatif present me choque ici. Peut- 
etre : icXIov yap ouSkv av a~b tou Cr,T£iv lyo \ q . 

Esperons qu’il sera donne a M. Kock de mener bientot a bonne fin 
une oeuvre si bien commencee, en nous donnant le troisieme et dernier 
volume, qui ne sera pas le moins interessant, puisqu’il doit contenir ce 
qui reste de Menandre. 

Henri Weil. 


186. — Histolre des Israelites depuis l’epoque de leur dispersion jusqu’a 
nos jours, par Theodore Reinach. Paris, Hachette (i885), xvin et 423 p. in-12, 

Ce debut d’un jeune ecrivain dans la Iitterature historique a ete ac- 
cueilli de divers cotes avec une bienveillance, a laquelle la critique s’as- 
socie volontiers. Cela soit dit sans oublier qu’il s’agit ici d’une compi- 
lation, comme l’auteur l’indiquetout le premier, en meme temps qu’il 
avoue avoir compose son livre avec quelque rapidite. Quant au public 
qui est vise par M. Theodore Reinach, il resulte de certaines declara- 
tions de la preface qu’il s’agit avant tout des eleves des ecoles israelites; 
mais il est visible que I’auteur ne s’est pas moins propose d’offrir en 
general a ses compatriotes — e’est les Francais, non les Juifs que je veux 
dire — un apercu, vivement trace, d’une histoire dont iis sont parfaite- 
ment ignorants. A ce point de vue, nous pensons que cet essai atteindra 
son but. S’il fallait y voir, au contraire, avant tout un manuel des- 
truction, nous avouons qu’il nous parait assez insuffisant, non parce 
qu’il y est parle de trop peu de choses, mais parce qu’il a beaucoup plus 
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la facon d’un « discours » qu’il ne presente les faits avec la precision et 
la rigueur, parfois la secheresse, du livre d’enseignement. C’est done le 
second point de vue que je retiens de preference. 

M. R. se trouvait en presence d'une quantite enorme de faits qui se 
repartissent sur une serie tres longue de siecles et sur un tres grand 
nombre d’etats. Voici le classement qu’il en propose : I, epoque talmu- 
dique et orientale; II, epoque espagnole et francaise; III, les persecu- 
tions; IV, la decadence; V, les temps modernes (depuis 1750). La pre- 
miere periode est celle « oil une race purement asiatique, sedentaire et 
agricole se transforme en un peuple moitie europeen, moitie oriental, 
partout dissemine sans avoir de patrie nulle part. » Dans la seconde 
periode « le judaisme occidental, desormais le plus important par le 
nombre et les lumieres, jouit d’une tolerance relative en pays musul- 
man comme en pays chretien. » Quant aux persecutions, troisieme 
periode, aussi variees dans leurs formes que dans leurs causes acciden- 
telles, elles se ramenent toutes cependant it une origine commune, au 
prejuge religieux, nourri par l’Eglise, favorise par l’ignorance gene- 
rale. » La quatrieme periode est celle de la stagnation et de la deca- 
dence. Suivant l’ingenieuse expression deM. R., elle « recolte les fruits 
semes par la persecution. » C’est avec Mendelssohn (1750) et la Revo- 
lution francaise, que « s’ouvre une ere de justice, de reparation, de 
relevement moral et social, qui n’a pas encore abouti partout, mais qui 
partout a commence. » Nous n’avons ni a approuver, ni it critiquer ce 
plan, qui laisse a l’auteur une tres suffisante liberte d’exposition et de 
groupement des faits particuliers. 

Encore moins chicanerons-nous l’auteur pour avoir « laisse dans 
l’ombre bien des noms et des ecrits plus ou moins celebres, qui avaient 
leur place marquee dans un ouvrage d’erudition. » M. R. definit tres 
justement sa tache dans les termes suivants : « Oblige... d’introduire 
l’unite dans une histoire, qui se compose de la juxtaposition d’une loule 
d'histoires locales, dont les liens ne sont pas toujours tres visibles, j’ai 
supprime sans hesitation tout ce qui pouvait troubler l’esprit du lecteur 
et nuire a l’impression d’ensemble qu’il s’agissait, avant tout, d’obte- 
nir. » J’approuve ce propos; je crains seulement que i’auteur ne s’y soit 
pas toujours conforme. Ainsi M. R. indique deux points capitaux, 1 ’un, 
« le role economique que les Juifs ont joue dans la societe du moyen- 
age comme intermediaires commerciaux entre l’Occident et l’Orient, » 
l’autre, cette circonstance que les rabbins juifs « ont ete le trait d’u- 
nion entre la Grece et les Arabes d’abord, ensuite entre le monde 
musulman et le monde chretien. » Eh bien ! ces deux points ont beau- 
coup moins de relief dans le livre qu’il ne conviendrait ; ils ne sont pas 
suffisamment mis en lumiere. 

Une faute de composition bien singuliere aussi, c’est le debut du li- 
vre : « Au lendemain de la prise de Bethar, la Palestine etc... »,Qu’est- 
ce que Bethar, a quelle date sommes-nous transports? Moi, qui le 
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sais, je pense a ceux qui l’ignorent et que M. R. devrait se proposer 
avant tout de renseigner. Un rapide apercu de l’etat du judaisme a la 
fin du premier sieclede l’ere chretienneetait l'introduction indispensable 
de ce livre; cette lacune est tellement sensible que nous ne doutons pas 
que M. R. ne tienne a la faire disparaitre dans une prochaine edition. 
Je lui demande aussi de;nous parler un peu plus longuement du Tal- 
mud. 

A cote de ces indications, qui visent quelques-uns des plus grands 
evenements touches dans ce volume, j’indique a M. R. une serie de de- 
tails a verifier ou a corriger. — P. 64. A propos de la pretention de fa- 
milies juives espagnoles de remonter a David ou a son epoque, M. R. 
ecrit : « Quoiqu il en soit de ces legendes, plus ou moins melees de ve- 
rite... y> Les mots que j’ai soulignes sont a effacer. — P. 65 . M. R. es- 
time que la difference entre le dogme chretien orthodoxe et l’arianisme 
etait suffisante pour que les rois Wisigoths, qui se rattachaient a la se- 
conde de ces vues, se sentissent disposes equitablement envers les Israe- 
lites, ladite croyance se rapprochant davantage du monotheisme pur. 
Cela fait penser a la classique, mais non moins suspecte, allegation 
d’une inclination de Cyrus pour le judaisme en raison d’une certaine 
affinite de foi religieuse. A defaut de textes et de faits positifs, je me 
mefie beaucoup de telles suppositions. — P. 162-164. On nous 
annonce un fragment de poesie Jrancaise d’un juif champenois au 
xm e siede « la plus ancienne de ce genre qui existe dans notre langue. » 
Suit un morceau absolument moderne, que les eleves des ecoles juives 
ne vont pas manquer de prendre pour argent comptant, tandis qu’il 
represente un esssai assez agreabie, mais bien peu archaique, de M. R. 
— P. 187, note. Du mot « Marranes », par lequel on designe les nou- 
veaux convertis espagnols, il est donne par M. R. une etymologie 
risquee qui rapproche ce nom de 1 ’arameen Maran-atha; l’explication 
est plus que suspecte, mais ce qui est absolument errone, c’est de tra- 
duire ces mots par « anatheme sur toi », tandis qu'ils signifient : « Notre 
Seigneur vient! » Par-dessus le marche M. R. a dit hebreu au lieu d'ara- 
meen. La malencontreuse note est a biffer tout entiere. — P. 21 3 . A 
propos de 1 ’emploi fait par les protestants de l’Ancien-Testament, 
M. R. ecrit : 4 C’etait une sorte de consolation pour la race juive de 
voir son passe ressuscite inspirer dans les controverses, guider sur le 
champ de batailie et soutenir jusque dans la fiamme des buchers, toute 
une legion de heros qui netaient pas nes dans son sein. » Est-ce la une 
reflexion de 1 ’auteur ou bien 1 ’allegation de M. R. repose-t-elle sur des 
faits precis? Il vaudrait la peine de le savoir et dans ce second cas, la 
preuve de ce fait interessant serait indispensable a fournir. — P. 222, 
note. On ne saurait dire tout court que « Sefarad soit le nom biblique 
de l’Espagne. » — P. 232 . Y a-t-il jamais eu a Constantinople qua- 
rante-qmtre synagogues « ayant chacune leur administration et leur 
rite distincts » pour trente mille ames? — P. 3 o 5 . A propos de l’atti- 
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tude de la societe juive berlinoise da commencement du siecle, M. R. 
park « de l’influence dissolvante d’un nouveau mysticime propage par 
les predicateurs a la mode qui accommodaient l’Evangile au gout du 
jour. » Si c’est de Schleiermacher et de ses emules qu'il s’agit, il faudrait 
faire de serieuses reserves. — P. 356 . M. R. reedite a propos du fameux 
cri Hep ! l’etymologie connue : ifierusalem est perdita. Cette preten- 
due etymologie n’en est pas une; ilest clair que c’est un essai duplica- 
tion fait apres coup. D'ailleurs ces trois mots latins ne peuvent signifier 
que ceci : Jerusalem a ete perdue, ce qui n’offre aucun sens. — P. 358 . 
A propos du nom du predicateur de cour Stoecker, le grand chef de 
P antisemitisme, M. R. ne s’epargnera pas, dans une seconde edition, 
la satisfaction de dire que de recents proces ont mis en pleine lumiere 
la moralite du dit personnage. — P. 362. Orthodoxie obscurantc. Voila 
un neologisme bien inutile. — P. 374. M. R. parle des Samaritains 
de Naplouse en termes d’un vague un peu inquietant. I Is conservent, 
dit-il, « un ancien exemplaire du Pentateuque, dont la version differe 
du texte recu. s On peut parler des Samaritains avec plus de precision. 
— P. 379-380. Longue citation empruntee it la geographie d’Elisee 
Reclus et qui contient des choses etranges : « D’apres le temoignage 
unanime (?) des Juifs de Kai-fong, ils appartiennent a la tribu d’Tser 
(??)... Les missionnaires en ont conclu que cette colonie se composait 
de juifs immigres dans le pays apres la destruction de Jerusalem (lisez : 
de Samar ie). II se seraient done maintenus pendant 1800 annees (a 
partir de quelle date obtient-on 1800 ans?) etc... » Tout cela ne saurait 
subsister sous cette forme. — P. 38 1. M. R. a generalement une bonne 
langue, a la fois franche et souple, qui se plie aisement au ton des diffe- 
rents sujets; aussi suis-je un peu choque de cette phrase, ecrite dans le 
style du journalisme : « Chaque pays, comme chaque siecle, a les Juifs 
qu’il merite. » — P. 384. Les lois ceremonielles juives sont « etrangeres 
it l’essence meme de la religion mosaique. » Qu’est-ce que 1’ essence 
d’une religion, sinon la maniere dont chacun la concoit et l’interprete, 
y mettant au premier rang soit ceci, soit cela. Cela m’amene a indi- 
quer, ce qui est a peine necessaire, que l esprit de ce volume est celui 
du judaisme liberal et philosophique. 

Au resume, M. Theodore Reinach, s’est lance avec beaucoup de bra- 
voure dans une entreprise fort epineuse et il s’en est tire tres honora- 
blement. Un apercu, a la fois suffisamment exact et vivant, del’histoire 
du judaisme dans la dispersion manquait a nos bibliotheques; cette la- 
cune est aujourd’hui comblee. Il est possible desormais au lecteur fran- 
cais de s’orienter, au prix d’un mince effort, sur un terrain dont la con- 
naissance est utile a une saine appreciation de 1’evolution des societes 
modernes. 


M. Vernes. 
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l8y. — Htetolre des institutions municlpales de Lyon nvnnt ]?S9 9 

par Marc Guyaz, xvu-34g pages. Paris, Dentu ; et Lyon, Georg, 1884. 

En 1878, l'Academie des Sciences, Belles- Leftres et Arts de Lyon 
annonca qu’elle decernerait unprix de 1,000 francs a la meilleure etude 
historique sur les institutions municipales de Lyon depuis les temps 
anciens jusqu’a 1789. L’idee etait excellente, mais elle trouva d’abord 
peu d’echo : trois annees se passerent sans qu’aucun memoire fut pre- 
sente. La quatrieme annee il y eut un candidat, mais qui ne fut pas 
juge digne d’obtenir la recompense proposee. Enfin, en 1 883, sur le 
rapport de M. Caillemer, doyen de la faculte de droit de Lyon, le prix 
fut decerne a M. Marc Guyaz, et c’est le memoire couronne que l’au- 
teur, apresl’avoir retouche, presente aujourd’hui au public. 

Disons tout d’abord que, meme apres la publication de ce livre, l’ex- 
cellente etude que M. Giry a consacree a l’histoire municipalede Lyon, 
dans la Republique Jrancaise du 3 aout 1877, conserve route sa va- 
Ieur : on y trouvera condenses en un petit nombre de pages vivement 
ecrites tous les faits essentiels de la vie municipale de Lyon aux diffe- 
rentes epoques de son histoire. L’ouvrage de M. Guyaz est naturelle- 
ment plus developpe, et, s’il ne fait pas oublier Particle de M. Giry, il 
permet de le completer. Ce n’est pas qu’en general Pauteur fasse oeuvre 
personnels d’erudition. Quoiqu’il ait tire par Iui-meme quelque parti 
des pieces d’archives et qu’il cite fre'quemment Pinventaire Chappe, il a 
surtout le merite de reunir et de presenter sous une forme claire et rae- 
thodique les re'sultats obtenus par les travaux des erudits Lyonnais de- 
puis le xvn° siecle jusqu’a nos jours. Ii connait les etudes recentes de M. Vi- 
tal de Valous et les publications si importantes de M. M.-C. Guigue, 
qui vient encore d’y ajouter un volume de 686 pages, grand in-4, cove- 
nant plus de 5oo documents lyonnais anterieurs a 1255 '. M. G. n’a 
pu profiter de ce volume, qui vient seulement de paraitre. Mais il 
aurait pu tirer parti du premier volume des Registres consulaires de 
Lyon, qui est sans doute posterieur a la redaction de son memoire, 
mais qui est anterieur a la publication de son livre. Il y aurait trouve 
des details importants sur le fonctionnement du consulat lyonnais au 
xv e siecle 1 2 , et il aurait vu que la nomination desmaitres des metiers par 
les consuls, qu’il presente implicitement comme une innovation de la 
fin du xv° siecle, etait parfaitement reguliere des les premieres annees de 
ce siecle. Elle remonte probablement beaucoup plus haut. 

Parmi les differents chapitres dont se compose cette Histoire des ins- 


1. Cartulaire Lyonnais, tome I, Lyon, association typographique Plan, j 885 . 
Ne pas confondre avec ie Cavtulatre municipal d’Etienne de Villeneuve , publie 
aussl par M. Guigue. La publication du Cartulaire Lyonnais a ete entreprise sous 
le patronage et aux frais de l’Academie de Lyon ; on ne saurait trop feliciter ce 
corps savant de sa decision, ni trop l’encourager a y perseverer. 

2. \oyez*Lyou an commencement du xv' siecle, dans VAnnuaire de la Faculte 
des Lettres de Lyon , vol. Il, fasc. 1, page 45. 
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titutions municipales de Lyon, le moins solide est assurement celui qui 
estconsacre a la periode romaine. Qu’on en juge par cette declaration 
del’auteur (p. 16) : « Des inscriptions, trouvees sur les tombeaux et sur 
les monuments, nous ont appris l'existence de certaines magistratures 
et revele les noms de quelques magistrats; ces renseignements epigra- 
phiques sont les seuls materiaux mis a la disposition de l’historien. 
Pour les eclairer et les comprendre, pour les lier entre eux et reconsti- 
tuer ainsi le systeme municipal qui regnait, il y a dix-huit siecles, sur 
sur les bords de nos deux rivieres, il faut recourir a l’analogie, il faut 
demander aux autres cites de l’Empire les details de l’organisation de 
toutes les villes romaines. Telle est la methode que nous emploierons 
dans ce chapitre. » Une pareille methode etait d’autant plus dangereuse 
ici que plusieurs documents et le temoignage de Seneque tendent a nous 
faire croire que la ville de Lugdunum etait soumise a un regime excep- 
tionnel : « Civitas opulenta, dit Seneque, ornamentumque provincia- 
rum, quibus et inserta erat et excepta. » On ne saurait done sans teme- 
rite appliquer it Lyon les renseignements que l’on possede sur les autres 
municipalites romaines, et le lecteur averti devra se defier de toute cette 
partie du livre. 

M. G. est aujourd’hui conseiller municipal de Lyon; il est done l’un 
des successeurs de ces consuls dont il raconte l’histoire. Il faut dire a 
sa louange que ses opinions politiques, quelles qu'elles soient, n’ont 
pas laisse de trace apparente dans ses re'eits ni dans les appreciations 
qui les accompagnent. Un tel sujet aurait pu etre un pretexte a decla- 
mations faciles. M. G. a su eviter ce defaut, il a le sens de la difference 
des temps et le respect de l’histoire. Il exprime parfois ses opinions eco- 
nomtques, mais il le fait dans les termes les plus mesures. En somme, 
et sous reserve de ces reraarques, auxquelles on pourrait joindre un 
certain nombre de critiques de detail, il faut reconnaitre que le con- 
cours ouvert par l’Academie de Lyon a produit un bon livre de vul- 
garisation. 

L. Cledat. 


188. — Lettrcs de divers savants a l’abbe Claude Ntcaise, publiees pour 
1 Academie des sciences, belles-lettres et arts de Lyon, par E. Caillemer, doyen 
de la Faculte de droit, correspondant de l’Institut, membre de l’Academie. Lyon, 
*885, grand in -8 de xxxix -298 p. 

M. Caillemer, charge, en sa qualite de President du Comite d’ins- 
pection des Bibliotheques municipales de Lyon, d’assister (novembre 
t88o), avec les membres de la famille de feu M. Mulsant, a un inven- 
taire sommaire des livres et papiers, existant dans le cabinet de cet 
ancien conservateur de la grande Bibliotheque, dite du Lycee, trouva 
un carton, qui depuis longtemps n’avait pas ete ouvert, et ou'dormait 
en paix un volume in-qo tres simplement relie, sur le dos duquel on 
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avait ecrit : Lettres de Leibni\ et divers savants. Ces lettres, sauf une 
exception, etaient toutes adressees a l’abbe Claude Nicaise, le celebre 
chanoine de la Sainte-Chappelle de Dijon, et elles avaient ete reunies, 
au xvm e siecle, par un autre Bourguignon, plus celebre encore, le pre- 
sident Bouhier, lequel a dresse, propria mann , la table des pieces que 
contient le volume, et l’a classe, en 1737, sous la cote C. 140, parmi 
les manuscrils de sa riche bibliotheque. Ce manuscrit fut donne a la 
bibliotheque de Lyon, en octobre 1 835 , par M. Prunelle, ancien maire 
de cette ville, qui l’avait recueilli 4 Troyes en 1804 et qui, abusant de 
la mission dont il avait ete investi et trahissant la confiance mise en lui, 
i’avait garde, quand il aurait du le deposer a la Bibliotheque nationale. 
La ville de Lyon, s’inclinant devant les droits de l’Etat precedemment 
reconnus par elle *, a rendu le manuscrit au grand depot de la rue Ri- 
chelieu, mais quelques membres de l’Academie demanderent qu’avant 
la restitution, les lettres des correspondants de Nicaise fussent impri- 
mees, et cette compagnie, adoptant leur proposition, eut la bonne idee 
de confier a M. C. le role d’editeur de cette correspondance. 

Le savant critique declare (p. 6) qu’il etait peu prepare pour un role 
pareil. Prepare ou non, il a rempli son devoir avec un zele, un soin et 
un succes que je ne puis vanter autant que je le voudrais, car il a dai- 
gne parler de moi en plusieurs passages (et notamment p. 274, note 2) 
d’une facon tres bienveillante, tres cordiale, qui m’a profondement tou- 
che, mais qui par cela meme enchaine ma liberte d’action. Heureuse- 
ment qu’un excellent juge, qui porte dignement un nom de tous 
vene're, M. Victor Egger, a dit ici meme 2 , du volume de Caillemer : 
« Cette derniere publication peut etre loue'e comme un modele du genre, 
pour la fidelite des transcriptions, la richesse et la precision du com- 
mentaire. » Je n’ajouterai rien a un tel hommage; je me contenterai 
d’indiquer les principales choses contenues dans un recueil qui l’em- 
porte en interet et en importance sur la plupart des recueils de lettres 
d’erudition que nous possedons. 

M. C., dans une introduction sur Yabbe Nicaise et sa correspon- 
dance, fait fort bien connaitre le tres actif chanoine et ses relations lit- 
teraires qui furent si nombreuses, qu’elles n’echapperent pas a la raille- 
rie 3 . Voici l’appreciation fort sage et fort juste du biographe sur un 


t. Voir la brochure de M, E. Caillemer intitules : Les manuscrits Bouhier, Ni- 
caise et Peiresc, de la Bibliotheque du Palais des Arts; Lyon, 1880, in-8° de 
48 pages. 

2. N° du 8 juin i 885 , Varietes. Une lettre de Leibni f, p. 457. 

3 . M. C. cite (p. vi-vii) une epitaphe burlesque de Nicaise, en 34 petits vers, 
qu’il est tente d’attribuer a Bernard de la Monnoye, l’ami du defunt, et qui est ex- 
traite des Nonvelles de la Republique des Lettres d’avril 1702, epitaphe ou le mau- 
vais plaisant, couronnant par un trait piquant une enumeration interminable, assure 
qu’au deces de l’infatigable ecrivain nul ne perd tant que la poste. 11 cite encore une 
phrase d* Daniel Huet (lettre a Cuper) se moquant lui aussi de l’innocente manic 
qu’avait Nicaise de correspondre avec l’univers entier, d’etre le facteur du Parnasse. 
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homme qui eut plus de bonnes intentions que de merite reel (p. vu) : 
« Ce sont ces relations epistolaires avec la plupart des savants de l’Eu- 
rope qui ont preserve de l’oubli le nom de l’abbe Nicaise. La simpiicite 
de sa vie, la purete de ses moeurs, son culte pour les belles-lettres, quel- 
ques opuscules laborieusement composes, tout cela eut ete insuffisant 
pour perpetuer son souvenir. Mais, lie avec presque tous les hommes 
eminents de la fin du xvn e siecle, utile a tous par la tache qu’il s’etait 
imposee de donner aux uns des nouvelles des autres, toujours pret a 
encourager et a faciliter les travaux des erudits, il arriva au but qu’il 
avaiten vue : se voir couche dans les livres des savants avec eloge ; car 
c'est une belle chose que d’etre lone par ceux qui merilent de letre ; 

LAUDARI A LAUDAT1S. )) 

Presque tous les details fournis par M. C. sur la vie, les ecrits et les 
liaisons de Nicaise sont extraits d’une autobiographic que ce dernier 
avait adressee a l’abbe Carrel, et qui parut, en octobre 1703, dans les 
Nouvelles de la Republique des lettres. On remarque dans cette auto- 
biographie, comme dans bon nornbre d’epitres du chanoine, force traits 
de naivete, de cette naivete que l’eveque d’Avranches (lettre it Cuper, 
du 4 fevrier 1782) appelle candor et qui sont bien amusants. Parmi les 
personnages qu’il vit de pres soit en Italie, soit a Paris, on peut signa- 
ler les cardinaux Antoine et Francois Barberini, le cardinal Bona, le 
cardinal Albani (le futur Clement XI), Ezechiel Spanheim, Isaac de la 
Peyrere, Jean-Marie Snares, le Jocte eveque de Vaison, Leo Allatius, 
Luc Holstenius, Nicolas Poussin, Pierre de Cortone, Salvator Rosa, 
Bellori, le cavalier Bernin, l’abbe de Ranee, « l’excellent M. Nicole », 
aupres duquel on apprenait « toujours beaucoup de choses », Baillet 
« qui est un repertoire vivant », Huet. Racine, Bourdelot. soeur Louise 
de la Misericorde *. 

M. C. s’occupe, dans les dernieres pages de l'lntroduction, de quel- 
ques-uns des correspondants de Nicaise, notamment de Jacques de la 
Cour, le futur successeur de 1 ’abbe de Ranee a la Trappe. dont il repro- 
duit « une tres belle lettre, » du 22 janvier i 6 g 3 (p. xxv-xxvn). d’apres 
le manuscrit g 363 du foods francais, de Jacob Spon, le docte archeolo- 
gue lyonnais, de la correspondance duquel il donne divers extraits 
(p. xxx-xxxiii) *. 

1. Voir p. 12, note 2, de curieux details sur une traduction en vers de la Glose 

de Sainte-Therese par B. de la Monnoye, dont le manuscrit tut montre par Nicaise 
a l’ancienne auchesse de la Valliere, laquelle accueillit fort bien le manuscrit du 
poete bourguignon, qui, ainsi encourage, crut devoir le lui dealer. M. C. a reproduit 
1 epitre dedicatoire inedite que la modestie de la Carmelite relusa d’accepter. La 
Monnoye tient une grande place dans le volume de M. C. On y voit une lettre de 
ce spirituel ecrivain a Nicaise (p. xx’, du 3 o octobre 1769, tiree du F. Fr. nBoq, 
f° 180, une autre lettre au meme (p. xxiv', du 2S fevrier 10-88 (Ibid f° 190). un 
fragment (p. i 3 S, d'une lettre du 8 novembre 10S7 (Ibid. f° 175), un autre frag- 
ment ct’une lettre sur la nrort de Lantin (n“ o 36 1 , f" ioq;, etc. • 

2. Voir (p. xxtx; une lettre inedite de Nicaise « A Monsieur Spon, docteur en 
medecine. Lion :, ecr.tc de Dijon le i rr janvier 167S, conservee a la Bibliotheque 
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Toutes Ies pieces reunies dans le volume ne sont pas inedites, comme 
M. C. ne manque pas de nous en avertir (p. xxxm). Les lettres de Gil- 
bert Cuper ont ete publiees, des 1755, par un de ses neveux, qui avait 
eu communication des originaux appartenant au president Bouhier. 
Les lettres de Leibniz avaient deja paru plusieurs fois, ainsi que M. V. 
Egger l’a rappele ■. Mais, selon la remarque de M. C. (p. xxxm), « une 
publication nouvelle a encore son utilite. » Beyer avoue (1755) qu’il a 
souvent modifie le texte des lettres de son oncle Cuper. Les lettres de 
Leibniz ont ete defigurees par tous les editeurs, y compris V. Cousin 2 , 
que C. J. Gerhardt, a scrupuleusement suivi, et c’est le cas de redire 
avec M. V. Egger que M. C. apporte pour la premiere fois « un texte 
correct et complet. » 

Le recueil est forme de 76 lettref (71 reunies, en 1737, par le presi- 
dent Bouhier, 3 ecrites par un savant religieux de l’ordre des Augus- 
tins, Henri Noris, le futur cardinal, et dont les originaux etaient meles 
H des pieces de tout genre et de toute origine dans le carton poudreux 
oh gisaient les 71 autographes, enfin 2 d’un auteur inconnu, datees de 
Rome, et trouvees a Paris, n° 9362 du fonds francais). Voici comment 
se decompose le total que je viens d'indiquer : 3 lettres (latines) du Pere 
Noris, 12 de Leibniz, 1 du prieur Michel, 2 de Jean de Witt, « le fils 
de l’illustre et infortune grand-pensionnaire de Hollande », 1 de 
l’orientaliste Antoine Galland, 1 d’un Saumaise, fils de Claude, 1 
du Pere Guillaume Bonjour, de l’ordre des Augustins, 5 d’Ezechiel 
Spanheim, 1 (latine) de J. M. Suarez, archeologue qui fut cher a 
Peiresc 3 , 4 de l’abbe de Gondi, premier ministre du grand due de 


de Lyon avec beaucoup d’autres lettres adressees a Jacob Spon et a son pere Charles 
Spon. 

I. Article deja cite, p. 457. 

3. Le nouvel editeur nous revele (p. xxxiv) une plaisante meprise de Cousin qui, 
dans un distique de Leibniz, a confondu le mot, sera, tardive, avec le nom propre 
Sara, ce qui n’est pas un lapsus, car une note du brillant ecrivain rappelle que 
« Sara etait a la fois la sosur et l’epouse d’Abraham. » M. C. ajoute avec une douce 
malice : « N’en de'plaise au grave philosophe, Abraham et Sara n’ont rien a faire 
ici. » A la page xxxv (note 1) s’etalent sur deux colonnes paralleles, deux phrases 
des lettres de Leibniz, les unes tirees du texte de l’edition Caillemer et les autres du 
texte de l’edition Cousin. Les differences entre les deux textes montrent combien 
etait de'fectueuse la copie d’apres laquelle ont ete faites les editions ante'rieures. 
M. V. Egger a cru qu’a la page 41 Leibniz a du ecrire. non pas nostre , mais vostre 
illustre M. Huet, et que, par consequent. Cousin et Gerardt deivent avoir raison 
contre M. C. Mais ce dernier a transcrit si fidelement les lettres a Nicaise, il a com- 
pare si attentivement les e'preuves, non pas aux copies, mais aux originaux, reiterant 
jusqua cinq ou six fois cette comparaison, que je suis persuade que sa lecon est la 
bonne : elle avait, du reste, ete' adoptee deja par F. Z. Collombet qui, en reimpri- 
mant les lettres de Leibniz (i 85 o), se persuadait qu'elles n’avaient encore jamais vu 
le jour. Le mot nostre d’ailleurs, sous la plume de Leibniz, s’explique parfaitement, 
Huet e'tafft tres appre'eie de l'iilustre philosophe qui !e tnjtait en bon confrere et en 
bon ami. 

?, II est souvent question de ce grand homme dans le recueil de M. C. Voir 
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Toscane, 2 (latines) de Jacques Perizonius, i 5 (latines) de Jean Georges 
Graevius, t de Thomassin de Mazaugues, 5 de Michel Begon, 1 de 
Henri Basnage de Beauval, 2 du Pere Antoine Pagi, 6 d’une personne 
inconnue, 1 de Pierre Bayie, 1 (latine) de Joachim Kuhn, 1 d 1 Augustin 
Nicolas, maitre des requetes au parlement de Besaneon, le premier qui 
ait demande 1 ’abolition de la torture comme mode de preuve criminelle, 
8 de Gilbert Cuper, 1 de Lelio Colista. 

Signaler tout ce que ces diverses lettres renferment de particularites 
dignes d'attention, ce serait vouloir donner k mon article d’immenses 
proportions. Qu’il me suflise d’annoncer aux curieux qu'ils trouveront 
la (soit dans le texte, soit dans les notes) des centaines dedications sur 
les hommes et les livres du xvn' siecle, notamment sur William Lloyd, 
evequede Saint-Asaph, les ouvrages du cardinal Noris, les contes de B. 
de la Monnoye, l’archeologue orleanais Nicolas Thoinard, le numismate 
Pierre Rainssant, le paradoxal Pere Jean Hardouin, l’antiquaire Ra- 
phael Fabretti, les numismates Andre Morell, Marc Antoine Oudinet 
et Jean Foy Vaillant, le president Cousin, les jesuites Fronton du Due, 
Jacques Sirmond et Godefroy Henschenius, le pamphlet monarchia 
Solipsorum, les Origines de la langue franeaist de Gilles Menage, 
Bernard, le commentateur de Josephe, Henri Dodwell, le professeur 
d’Oxford, le philologue Marc Meibom, Paul Pellisson, l’abbe J.-B. 
Boisot, le conseiller J.-B. Lantin, le paysan dauphinois Jacques Aimar- 
Ternay, l’homme a la baguette divinatoire, Adrien Baillet, le cistercien 
Paul Pezzon, la querelle entre dom Mabillon et l’abbe de Ranee, le 
geographe Baudrand, le Petrone apocryphe de Belgrade, Casimir Ou- 
din, Francois du Jou, Hugo Grotius, Samuei Bochart, Philibert de la 
Mare, Christian Huygens Van Zuylichem, Camerarius, Antoine Ar- 
nauld, Jacques Bernoulli, le theatin Francois Caffaro, Marquard Gu- 
dius, le tres original abbe Pierre Faydit, Louis Geraud de Cordemoy, 
Vincent Placcius, Paul Colomies, Daniel Huet, 1 ’abbe Simon Foucher, 
les orientalistes Jacques Golius, Abraham Hinckelmann, Louis Mar- 
racci et Edward Pocock, les theologiens Celestino Sfondrati, William 
Sherlock et John Norris, William Temple, Richard Bentley, Jean 
Schilter, Jean Leutholf, Gilbert Burnet, Joachim Bouvet et ses ouvra- 
ges sur la Chine, dont un, reste manuscrit, a disparu de la bibliotheque 
de la ville de Lyon, le philosophe Sylvain Regis, le bibliothecaire du 
Vatican Jerome Casanate, les critiques Crescimbeni et Fontanini, le 
philologue J.-J. Hoffmann, Samuel Chapuzeau, Marc Vincent Coro- 
nelli, Thomas Ittig, Amelot de la Houssaye, l’academicien Simon de 
la Loubere, Hubert Languet, le Pere Noel Alexandre, le P. Daniel, 

pp. 73, 77, 9 r , 177, 178, 179, 180, 1S2, i 85 , 196, 206, 25 o, 266. Leibniz dit 
(p. 78) : « Je m’etonne qu’on ne parle plus des lettres de Peiresk? » et (p. 77) : 
a N’aurons-nous pas bientost les lettres qu’ors avoit ecrites a M. Peiresk Je ferai 
de mon mieux pour donner aux drudits, avsr.t la tin du xix* siecle, les deux collec- 
tions que Leibniz demandait dans les deux dernifcres an n des du xvn'. 
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le naturaliste Martin Lister, W. Wotton, le chanoine Fr. Dirois, 
l’antiquaire Bellori, Thomas Crenius, Olaiis Worm, l’intendant Nic. 
Joseph Foucault, Ch. Cesar Baudelot de Dairval, une epitaphe de Se- 
grais composee par Galland, le P. Daniel Papebroch, J. Gaspard 
Gevaerts, Jean Tristan, sieur de Saint-Amand, Facademicien Eusebe 
Renaudot, rorientaliste B. d’Herbelot, les deux abbes Bourdelot (Fun 
Pierre Michon, 1 ’autre Pierre Bonnet), Fabbe J.-B. Dubos, Dom Jean 
Martianay, 1 ’abbe Fr. de Camps, Antoine Maggliabecchi, Nic. Heinsius, 
Antoine Van Dalen, Isaac Vossius, Ismael Boulliaud, Nic. Rigault, 
Henri de Valois, Antoine Ricciardi, L.-Th. Gronovius, le docteur 
Pierre Petit, le professeur d’Orleans Guillaume Prousteau, Daniel 
Georges Morhof, le president Denis Talon, Nic. Chorier, Josue Barnes, 
Thomas Hyde, Jean Hudson, Nicolas Bergier ', Albert Rubens, Lilio 
Gregorio Geraldi, Alph. Chacon, Charles Patin, Fr. Graverol, Ant. 
Furetiere, l’oratorien Bernard Lamy, etc. 

A VAppendice, M. Caillemer a reuni (p. 265-273) sous ce titre : Les 
correspondants de Nicaise, des indications, qui rendront de grands 
services aux chercheurs, relatives aux lettres conservees a la Bibliothe- 
que nationale et adressees a Nicaise par pres de cent personnages presque 
tous considerables, parmi lesquels on remarque : le cardinal Albani 
(pape sous le nom de Cle'ment XI), Jean Antsson d’Hauteroche, direc- 
teur de rimprimerie royale du Louvre, Robert Arnauld d’Andilly, 
Antoine xYrnauld, deux religieuses de la famille Arnauld (Catherine- 
Agnes de Saint-Paul et Marie-Angelique de Sainte-Therese), Auzoult, 
Adrien Baillet, les cardinaux Barbarigo et Barberini, P. Bavle, Begon, 
Bellori, Berruyer, l’abbe et le premier president Bignon, Boisot, abbe 
de Saint-Vincent, a Besancon, le cardinal Bona, le grand Bossuet, le 
president Bouhier, Bourdelot, Fr. de Camps, P. Fr. Chifflet, Gilbert 
Cuper, dom Claude Estiennot, Raphael Fabretti, Felibien des Avaux, 
Galland, dom Michel Germain, dom Armand Francois Gervaise, abbe 
de la Trappe, J.-Fr. Paul de Gondi, cardinal de Retz, Graevius, Daniel 
Huet, la marechale d’Humieres, l’archeveque d’Auch La Baume de 
Suze, i’archevequed : Aix Le Gueuxde la Berchere, le Pere de la Chaise, 

1. Citons sur cet erudit une note rectificative (p. 168) : « Nicolas Bergier, ne a 
Reims en ibb-j (Moreri dit i 55 y), mort a Grignon (Seine-et-Oise), et non pas, 
comme le disent plusieurs biographes, a Grignan, le 10 septembre 1623; il etait, 
en effet, l’hote du president de Bellievre, seigneur de Grignon. Son Histoire des 
grands chemins de I’empire romain fut publiee en 1622 ». Puisque nous en sommes 
aux rectifications, reproduisons une autre note dont il faudra tenir compte quand 
on publiera enfin cette nouvelle edition de la partie francaise de l’Arl de verifier les 
dates que re'clament tous les travaiileurs (p. 137) : « Louis XIV venait de declarer 
la guerre aux Provinces-Unies. L’ordonnance contenant cette declaration est datee 
de Versailles, le 26 novembre 16S8, et c’est sous cette date qu’elle est inseree dans 
le Recited general des anciennes lois francaises, t. XX, p. 65 . Il faut done, sans 
hesitatio®, rejeter, comme erronees les dates donnees par M. Ludovic Lalanne 
Dictionnaire hisiorique, V° France: 16 novembre 1688) et par M. Dreyss ( Chrono - 
logie universelle i 3 decembifc 1688) ». 
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Ph. de La Mare, B. de la Monnoye, le cardinal Le Camus, Jean Le 
Clerc, Le Roy, abbe de Hautefontaine, Longepierre, Dom Jean Mabil- 
lon, G. Menage, Noris, Oudinet, les deux Pagi, Charles Patin, Peri- 
zonius, dom Paul Pezron, l’abbe de Ranee, Regnier-Desmarais, Riche- 
let, Ezechiel Spanheim, Spon, les deux eveques de Vaison, Joseph 
Marie et Louis Alphonse Suarez, Thomassin-Mazaugues, Jean de 
Witt. 

Le precieux volume est complete par d’excellentes tables, la Table 
alphabetique des noms de personnes citees dans les lettres a I'abbe 
Nicaise et dans les notes de Vediteur (p. 274-289) ’, la Table alpha- 
betique des noms de lieux ou de peuples cites dans les lettres a I’abbe 
Nicaise (p. 290-294), enfin la Table par ordre chronologique des j 6 
lettres adressees a I’abbe Nicaise (du 14 septembre 1666 au 10 jan- 
vier 1700). 

T. de L. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Une seconde edition de la Mythologie de la Grece antique, par M. P. 
Decharme, vient de parattre a la librairie Gamier. Nous renvoyons nos lecteurs a 
Particle qu’un de nos collaborateurs avait consacre a la premiere edition, et nous 
contentons d’en rappeler la conclusion : « Ce livre renouvelle en France l'etude et 
la connaissance de la mythologie; il est solide, au courant de la science, et de plus, 
tres agreable a lire, grace a une elegante simplicity de style; enfin, il comble une 
lacune et il est d’une utilite manifeste. » (N° du ib mars 1880). M. Decharme nous 
avertit, dans l’avant-propos, de quelques changements apportes a cette seconde edi- 
tion : il a supprime ou attenue plusieurs interpretations d’un caractere conjectural, 
refondu entieremenl le chapitre relatif a Hermes, fait subir des remaniements 
moins importants a d’autres chapitres;«c il est peu de pages enfin, surtout dans 
les trois premiers livres, ou il n’ait ete fait quelques corrections de detail. » 

— M. Victor Mortet, archiviste-paleographe et bibliothecaire des facultes, a fait 
tirer a part (Paris, Leroux. In 8°, i 3 p.) une etude intitulee Une election episcopate 
au xir siecle, Maurice de Sully, eveque de Paris, 1160. 

— La quatrieme partie des Relations entre la France et la regence d’ Alger au 
xv n e siecle, de M. H. D. de Grammont, \ient de paraitre sous le titre Les consuls 
laqaristes et le chevalier d’Arvieux, 1646-1690 (Alger, Jourdan. In-8°, i 3 y p.). 
Elle est consacree au consulat du Frere Barreau, membre laique de la Congregation, 
homme « d’une bonte incorrigible » et « d’une charite desordonnee », du Frere Du- 
bourdieu, qui obtint de meilleurs resultats par sa patience et sa fermete, du cheva- 
lier d’Arvieux, qui gata tout par ses emportements et ses menaces fanfaronnes, 
du P. Le Vacher, qui sut inspirer une grande veneration aux Turcs par ses vertus, 

1. Dans les notes qui accompagnent cette table, M. C. a corrige quelques erreurs 
de son commentaire, parfois d’apres mes indications. Je n’ai pas de nou^elles ob- 
servations a lui soumettre et je doute que les plus severes critiques trouvent l’occa- 
sion de lui en adresser plus que moi. » 
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enfin a l’expedition du due de Beaufort contre Gigelli, La Goulette et Cherchell, 
aux deux bombardements d’Alger par Duquesne, qui n’eurent d’autres resultats que 
a l’ecrasement d’une centaine de masures, de deux ou trois mosquees, la mort d’un 
millier d’habitants et l’incendie de trois vaisseaux corsaires », et « porterent la po- 
pulace aux plus violentes atrocites », au troisieme bombardement dirige par le ma- 
rechal d’Estrees qui fut terrible, mais n’entralna pas la capitulation de la ville. 

Blaye en 1814. — M. le docteur Gelineau, vient de publier un curieux petit 

volume intitule : Histoire de Blaye pendant les dernieres annees del’ empire. Siege 
de 1814, imprime par Tessier a Surgeres (Charente-Inferieure) et qui est en vente 
chez l’auteur, a Paris, rue d’Aumale, i5. In-8°, de q3 pages. L’auteur a compose son 
recit d’apres des renseignements fournis par des temoins oculaires et d’apres les do- 
cuments des archives municipals de Blaye et de quelques collections particulieres. 
L’opuscule du docteur Gelineau contient des details interessants au point de vue 
militaire etau point de vue anecdotique. Parmi cesderniers details nous signalerons 
ceux qui regardent l’instituteur Loigerot, qui faillit mourir d’une ode... rentrde, 
ode composee au sujet de la future venue a Blaye de Napoleon I* r , lequel n’y vint 
pas, instituteur auquel le maire de la ville, le comte Deluc de la Grange, adressait 
ces pittoresques reproches, le 3t decembre 1812 : « Je me suis presente, ce matin, 
dans votre classe pour en faire l’examen et je ne vous ai point trouve, non plus que 
madam e votre epouse. J’ai ete etonne de voir dans une chambre i5 a 20 enfants 
des deux sexes s’amusant ensemble et n’ayant d’autre surveillant que votre ser- 
vante ». (Voir a V Appendice, p. 83, une piquante historiette dont le comte d Artois 
est le heros, historiette que suivent diverses pieces inedites tirees du depot du Mi- 
nistere de la Guerre.) Voici une rectification dont il faut se souvenir (p. 87): « II est 
de tradition a Blaye que cette place a ete fortifiee par Vauban. C’est une erreur. 
Les fortifications actuelles ont ete commencees sous la direction de M. Le Jay, in- 
genieur du roi. Nous en donnerons la preuve indiscutable dans notre ouvrage en 
preparation : Le due de Saint-Simon et Blaye pendant la Fronde. » L’ouvrage ainsi 
annonce n’est pas le seul que nous ayons a attendre du docteur Gelineau : il travaille 
depuis quelque temps a V Histoire du siege de Blaye en i5q2-i 5 g 3 , qui fera suite 
a sa notice sur le siege de Blaye en 1080. — T. de L. 

ALLEMAGNE. — M. Philippe Strauch, professeur de litterature allemande a 
l’Universite de Tubingue, vient de publier dans le iv e fascicule de la Zeitschrift fur 
deutsches Altertum une bibliographie de toutes les publications scientifiques parues 
en 1884 sur le domaine de la litterature allemande moderne. (Periode comprise en- 
tre les annees 1624 et 1802, d’Opitz a la mort de Goethe). M. Strauch s’est efforce 
d’etre aussi complet que possible, et on doit lui savoir gre de s’etre charge d’une si 
laborieuse entreprise ; aussi reproduisons-nous volontiers la priere qu’il adresse a 
tous les amis de la litterature allemande; •.< j’ai trouve, dit-il, chez plusieurs confre- 
res que je connaissais, un bienveillant appui, et j'espere qu’a l’avenir ce concours 
sera encore plus actif, surtout de la part des auteurs d’articles publies dans des re- 
cueils difficilement accessibles ; je les prie done de vouloir bien m'envoyer, dans 
1’interet de la chose, des tirages a part ». Nous souhaitons que cet appel du vail- 
lant bibliographe soit entendu ; la Revue critique , que M. Strauch a citee plusieurs 
fois dans le catalogue qu’il vient de rediger, s’ engage a collaborer — modestement — 
a cette oeuvre si importante et si utile. 

BELGIQUE. — M. Paul Fredericq, qui assistait au centenaire de l'Universite 
d’Edimbpurg (avril 1884,, a saisi l’occasion qui lui offrait ce voyage en Ecosse pour 
etudier l’enseignement superieur de 1’histoire dans la Grande-Bretagne. Ses obser- 
vations ont paru sous le titr CDe Venseignement superieur de Phistoire en Ecosse et 
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en Angleterre, notes et impressions de voyage, dans les livraisons du i5 juin et du 
i5 aout i885 de la « Revue internationale de l’enseignement », et viennent d’etre 
tirees a part (Paris, Chamerot, i885. In-8°, 48 p.). L’auteur conclut que l’ensei- 
gnement superieur de l’histoire est presque nul ou tout a fait sacrifie dans les Uni- 
versities ecossaises, et qu’il est un peu mieux partage a Londres (quoique encore dans 
une sorte de periode rudimentaire); quant a Cambridge et a Oxford, les etudiants, 
selon M. Fredericq, lisent beaucoup et font d’etonnants efforts de memoire pour 
repondre aux examens; mais on ne les familiarise pas suffisamment avec les docu- 
ments originaux; ils n’ont pas de cours qui les preparent aux recherches vraiment 
scientifiques, tels que la paleographie, la diplomatique, la chronologie. 

ITALIE. — M. le professeur Alexandre d’ Ancona, publie dans les fascicules xiv 
et xv de la Nuova Antologia sous le titre de Torino e Parigi nel 1643 de tres inte- 
ressants articles, dans lesquels il resume la relation du voyage d’un ambassadeur 
toscan. Cet ambassadeur, l’abbe Giovanni Rucellai, fut envoye a Louis XIII ala suite 
du protonotaire apostolique Lorenzo Corsi pour lui porter les condoleances du 
grand due au sujet de la mort de Marie de Medicis. La relation vient d’etre publiee 
a tres petit nombre et sans etre mise dans le commerce par MM. G. Temple-Lea- 
der et G. Marcotte : elle complete utilement le journal d’un voyage a Paris en 1657- 
1 658 par deux gentilhommes hollandais publie par M. P. Faugere en 1862. 

RUSSIE. — M. Antonovitch, professeur a 1’Universite de Kiev, vient de faire pa- 
rattre dans cette ville le premier volume de ses Monographies sur I’histoire de la 
Russie occidentale. Ces travaux, jusqu’ici disperses dans differents recueils, sont fort 
interessants pour l’histoire de cette region, histoire defiguree le plus souvent dans 
les recitsrusses ou polonais. 

ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 2 octobre 1885. 

L’Academie decide qu’il y a lieu de pourvoir a la place de membre ordinaire 
laissee vacante par la mort de M. Egger. L’examen des titres des candidats est fixe 
au troisieme vendredi du mois de janvier 1886. C’est la date a laquelle a deja ete 
fixe l’examen des titres des candidats pour la place laissee vacante par la mort de 
M. Leon Renier. 

M. Alexandre Bertrand commence la lecture d’un travail sur les ages de la pierre, 
du bronze et du fer. C’est un article destine a prendre place dans une grande En- 
cyclopedic actueilement en preparation. 

La distinction de trois epoques dites age de la pierre, dge du bronze, age du fer, 
est due a Thomsen, conservateur du musee des antiquites du Nord, a Copenhague, 
qui l’appliqua, entre i83o et i835, au classement des objets confies a sa garde. Ce 
principe de classement etait justifie dans les limites oil il l’appliqua, car il repon- 
dait bien a la realite : dans le Danemark et la peninsule scandinave, en effet, l’exa- 
men des objets antiques trouves dans le sol permet de distinguer trois epoques de 
civilisation differentes anterieures a l’introduction du christianisme. Dans la pre- 
miere periode, les metaux etaient inconnus, les outils employes etaient faits de 
pierre, les morts etaient inhumes sous des monuments megalithiques ; dans la se- 
conde et la troisieme, les metaux etaient en usage et les morts etaient incineres ; 
mais, dans la seconde periode, les seuls metaux connus etaient i’or et le bronze, 
tandis que dans la troisieme on rencontre le fer et l’argent. 

Cette distinction, qui convenait parfaitement a la Scandinavie, parut commode aux 
savants des autres pays, et ils s’empresserent de l’adopter pour le classement de 
leurs antiquites nationales, sans examiner si elle s’y pretait aussi bien. M. Bertrand 
proteste contre ce procede, plus expeditif que scientifique, auxquels un grand nom- 
bre de savants restent encore attaches aujourd’hui. Les trois ages de l’antiquite 
scandinave ne se sont pas succede avec cette regularite dans tous les pays. On peut a 
priori distinguer partout un age anterieur et un age posterieur a l'emploi des me- 
taux, et encore ceci comporte-t-il des exceptions, si par exemple dans une contree 
l’homme s’est etabli tard et que les premiers colons aient apporte les metaux avec 
eux : c’est ainsi qu’en AUemagne et en Grece il n’y a»presque pas de trace d’un age 
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de la pierre. Mais il n’y a aucune raison pour que, parmi les metaux, le bronze ait 
ete partout employe plus tot que le fer. Le bronze est un alliage de cuivre et d’e- 
tain, et 1 ’etain est un metal rare, que les populations primitives de bien des con- 
trees n’ont pas du avoir tout d’abord a leur disposition, 

C’est sur les cotes de l’ouest et du nord de l’Europe, depuis le Portugal jusqu’a la 
Scandinavie, qu’on trouve le plus de trace des civilisations de l’age de la pierre, 
ou plutot des ages de la pierre, car il y en a eu plusieurs. M. Bertrand distingue 
l’age archeologique, celui de l’homme diluvien ou quaternaire, contemporain des 
especes animates aujourd’hui eteintes; l’age des cavernes, qui nous a laisse de cu- 
rieuses oeuvres d’art sous la forme d’os de renne graves ou sculptes; et 1 ’age neoli- 
thique ou age de la pierre polie, qui a construit dans le voisinage des cotes les mo- 
numents megalithiques et dans l’Europe centrale les cites lacustres. Dans notre 
pays et dans le reste de l’ancienne Gaule, on rencontre a la fois des traces de ces 
trois degres de la civilisation, tandis qu’ailleurs, en Scandinavie par exemple, l’e- 
poque neolithique est seule representee et compose a elle seule 1 ’ « age de la 
pierre » de Thomsen. 

M. Bertrand commence ensuite l’expose de ce qui concerne 1 ’ « age du bronze ». 
Cet age, dit-il, n’a existe a proprement parler qu’en Scandinavie et en Irlanae ; 
c’est une erreur d’en avoir introduit le nom dans 1 ’etude des antiquites des autres 
pays. 

Ouvrages presenles : — par M. Barbier de Meynard : H. de Grammont, Relations 
entre la France et la regence d' Alger au xvn e siecle , 4 e partie ; — par M. Sche- 
fer, au nom de M. Riant : F. Savio, Studi storici sill marchese Guglielmo III di 
Mon/errato ed i suoifigli. Julien Havet. 


Seance du g octobre 1885. 

M. Alexandre Bertrand termine sa communication sur les ages de la pierre, du 
bronze et du fer.Selon lui, l'agedu bronze n'a pas existe en Gaule : il est vrai quele 
bronze a ete le premier metal introduit dans notre pays, mais les plus anciens ob- 
jets de bronze qui y aient ete recueillis ont ete trouves rneles a des armes de pierre, 
sous des monuments megalithiques; l’age du bronze ne se distingue done pas de 
l’age de la pierre. Quant au fer. il parait dans les divers pays a des epoques tres 
differentes. En Afriique, dans l’Egypte notamment, il parait aussitot apres la pierre, 
plusieurs milliers d'anne'es avant notre ere. EnDanemark et en Irlande au contraire, 
le fer n’a commence a etre employe que vers les premiers temps de l’ere chretienne. 
Chez nous, le fer se rencontre a partir du vii* siecle avant notre ere; en quelques 
endroits, par exemple dans le departement de la Lozcre. on trouve le fer aussi bien 
que le bronze dans les monuments megalithiqnes. En Italic et sur les boras du Da- 
nube, l’usage du fer est de quelques siecles plus ancien qu’en Gaule. En general, il 
est impossible de determiner une periode precise, qui done etre appelee a propre- 
ment parler 1 ’ « age du fer ». 

M. d’Arbois de Jubainville fait une communication sur les donnees que fournit la 
linguistique pour l’histoire ancienne des peupies celtiques. 

Il y a, dit-il, une parente' intime entre le celtique et le latin. Elle doit probable- 
ment s’expliquer par l’unite primitive des Celtes et des Italiotes, qui auront origi- 
nairement forme une seule tribu. Les caracteres de cette unite sont le passif et le 
deponent en r, le futur en b, les noms verbaux en tio, le genitif en i des noms de 
la seconde declinaison, etc. 

D’autre part, grammatiealement parlant, ajoute M. d’Arbois de Jubainville, il y a 
entre les Celtes et les Germains un veritable abtme. Cependant le vocabulaire de 
ces deux races otfre un certain nombre de mots qui sont" identiques. La plupart se 
referent a 1 ’organisation sociale; des mots qui veulent dire roi, fonctionnaire, heri- 
tage, serment, ordre, otage, dette, esclave, medecin, sont les memes dans les idiomes 
des Celtes^et des Germains et ne se retrouvent pas dans d’autres langues. On peut 
faire la meme observation pour un certain nombre de termes militaires, tels que 
ceux qui signifient bataille, char de guerre, cheval de guerre, arme de jet, forte- 
resse, etc. 

Ces mots communs nous font remonter a une epoque oil les Gaulois etendaient 
leur domination sur une partie de la Germanie, jusqu’au bassin de l’Oder et meme 
jusqu’au bassin de la Vistule, comme le prouvent des noms de ville conserves par 
Ptolemee, Cette grande puissanoe ue la race celtique remonte au tv' et au m e siecle 
avant notre ere. 

Ouvrages presentes : — par M. Jourdain : Le marquis de Nadailhac, De Vaffai- 
blissement de la n.italite en France; — par M. Deiisle : i° Catalogue general des 
manuscrits des bibliotheques des departements, tome VI (contenant le catalogue des 
mss. de Toulouse et de Nimes, par Aug. Molinier); 2 0 Catalogue general des ma- 
nuscrits des bibliotheques de France : Paris, Arsenal (par Aug. Molinier) ; — par 
Schlumbe; ger -. Dieulafoy, Fouilles de Suse, campagne 1884-1883 (extrait de la 
Revue archeologique). Julien Havet. 

Le PFoprieiaire-Gerant : fc.ri.NEST LEROEI.. 

r >.? Pu v. j mrr’*ve*i? j,r ' ft’e boulevard Sfivt-J avrwt, 
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Dareste, Lewy, J. et Th. Bauxack, La loi de Gortyne. — io 3 . Batz de Trin- 
quelleon, Henri IV en Gascogne; Dussieux, Lettres intimes de Henri IV. — 
194. H. de Catt, Memoires et journaux, p. p. Koser. — Varietes : Une trouvaille 
de l’lntermediaire, le role de Laclos en 1792. — Theses de M. Thirion : Des 
cites fondees par les Grecs en Chersonese et Etude sur le protestantisme a Metz 
et dans le pays messin. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 


189. — La foi cliretienne et la propagation du christianisme a Pori- 

giae. sans nom a’auteur, Paris. Fischbacher, vii et 1 33 p. in-18, 1 885 . 

Reunion de trois articles ou dissertations intitulees : Attente de la 
Parousie, — De la foi et de V organisation de VEglise primitive a 
propos de la A.Zx/r n — La divinite de Jesus et la demonologie chre- 
tienne. « G’est dans le but de dissiper le prejuge qui veut faire du 
christianisme quelque chose d’absolument exceptionnel et de miracu- 
leux, que les articles reunis ici ont ete ecrits. » Ainsi s’exprime l’auleur 
anonvme dans sa preface. Get auteur est evidemment modeste, puis- 
qu’il ne signe pas; nous ajouterons que ses intentions sont honnetes. 
C’est tout ce que nous pouvons dire de ces petits traites de polemique, 
oil, en sornme, nous ne trouvons rien qui nous interesse. 

M. V. 


igo. — Israel et Huioanite, demonstration du cosmcpolitisme dans les dogmes, 
les lois, le cube, la vocation, l’histoire et I'ideal de Thebralsme. Introduction, 
par Elie Benamozegh. Livourne, i 885 ; n et 7 b p. in-18. 


Les personnes qui ont pris la peine de lire le titre ci-dessus en savent 
desormais aussi long que nous sur la vaieur de l’opuscule que nous avons 
sous les yeux. Sa seule originalite est qu’il est ecrit dans une langue qui 
n’a du francais qu’une lointaine apparence et que les epreuves en ont ete 
corrigees (?) par une personne qui possede sur notre orthographe des 
notions d’une extraordinaire fantaisie. 

M. V. 


Nouvelle serie, XX. 
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igi, — Zum Frieden zwisclten Pliilosoplile und positive!* ReIigion« 

Eine Recognoscirung auf dem Felde der Speculation in drei Streifzugen : a / von 
jeder Philosophi'e innerhalb der Schranken der Menschen-Natur; b / Kritik eines 
neuesten Philosophems; c/ Ideen zu einer Systematik des nienschlichen Geistes, 
von Prof. Dr. Schwickert, Bonn, s. d., 45 p. in- 8 . 

Cette brochure contient la refutation de difierentes propositions phi - 
losophiques e'mises par M. Funck-Brentano dans un livre qui a paru a 
Paris en 1868 sous le titre de : Les sciences humaines. 

M. V. 


192. — Domenico Comparetti. I.eggl ontlehe della cltta dl Gortyna. 
Firenze, Loescher, i 885 , in-4. (Avec le fac-simile de l’inscription). 

— Franz Buecheler u. Ernst Zitelmann. Uas Iteclit von Gortyn. Frankfurt 
am Main. Sauerlaender, 188 b, in-12. 

— R. Dareste. ■ .a loi de Gortyne. Extrait du Bulletin de correspondance 
archeologique d’Athenes, i 885 , in-12. 

— H. Lewv. Altes Stadtreclit von Gortyn tin T iircto. Berlin, Gaertner, 
i 885 , in-4. 

— Johannes Baunack u. Theodor Baunack. »le Insclirift von Gortyn. 
Leipzig, Hirzel, 1 885 , in-12. 

La grande inscription de Gortyne, trouvee en septembre 1884, est 
deja celebre parmi tous ceux qui s'interessent a la langue et & l’histoire 
de la Grece, ainsi que parmi ceux qui recherchent les origines du droit 
et des institutions helleniques. C’est, sans aucun doute, l'une des plus 
importantes, sinon la plus importante, des inscriptions grecques connues 
jusqu’a ce jour, non pas seulement par sa longueur inusitee (elle a plus 
de cinq cents lignes), mais par son archaisme et par l’extreme interet du 
contenu. Elle nous presente un fragment etendu d’un ancien code de 
lois de la Crete. Ces lois de Minos que le conventionnel Herault de Se- 
chelles, selou une anecdote celebre, allait demander a la Bibliotheque 
nationale, on vient de les retrouver gravees sur le marbre, ou du moins 
nous avons ici un specimen des legislations qui avaient valu de bonne 
heure a la Crete une reputation legendaire. 

L’heureux decouvreur de 1'inscription est un eleve de M. Comparetti, 
M. Federico Halbherr, qui, durant un voyage epigraphique en Crete, 
s’arrela a Gortyne, pres d’une habitation deja ante'rieurement designee 
a l’attention des archeologues par les fragments description arciiaique 
qu’en avaient rapportes en i 85 y MM. Thenon et Perrot, en 1880 
M. Haussoullier. II est permis de croire que les decouvertes de ces 
savants ne furent pas etrangeres a la direction qu’avait prise M. Halb- 
herr. Un heureux hasard le mita meme de trouver ce qui avait echappe 
& ses devanciers. La maison en question est un moulin : le bief qui y 
amenait Feau venait d’etre mis a sec, et des caracteres apparaissaient sur 
le mur dont le canal est garni. Inspection faite, cetait une inscription 
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en ecriture boustrophedon, d’aspect enticrement semblable aux marbres 
de Thenon et d’Haussoullier. La suite prouva que le tout appartenait a 
un seul et meme texte. M. Halbherr copia ce qu’il lui fut possible de 
copier : mais le temps et les moyens de continuer ses recherches lui 
ayant manque, il transmit a un eleve de l’Institut allemand d’Athenes, 
M. Fabricius, qui lui-meme parcourait File de Crete, le soin de conti- 
nuer le travail. En poursuivant les fouilles au prix de toute sorte dedif- 
ficultes, celui-ci mit a decouvert jusqu’a douze colonnes de texte. Le 
proprietaire s’opposant a tout deplacement des pierres, il faiiut se con- 
tenter de prendre une copie aussi exacte que possible. C’est cette grande 
inscription qui parut simultanement d Florence et a Athenes, par les 
soins de M. Comparetti, d’une part, par ceux de M. Fabricius de l’au- 
tre. Tandis que l’editeur italien accompagnait son edition d’un com- 
mentaire et, un peu plus tard, d’une traduction, l’editeur allemand se 
contenta de publier le texte. Mais bientot apres, une traduction et un 
commentaire a la fois philologique et juridique furent publies a Franc- 
fort-sur-le-Mein par MM. Franz Biicheler et Ernest Zitelmann. Dans 
l’intervalle, une traduction francaise due a M. R. Dareste avait paru 
dans le Bulletin de I'lnstitut francais d’Athenes. Malheureusement la 
lenteur avec laquelle ce Bulletin sedistribue est cause que la traduction 
francaise a Fair de venir en troisieme lieu, tandis qu’elle a ete faite aus- 
sitdt apres la premiere publication du texte grec. 

Il est interessant de comparer ces travaux, dus a des savants tous emi- 
nents soit dans letude du droit, soit dans les lettres et dans la philologie. 
Ce grand monument du droit hellenique. qui presentait de serieuses 
difficultes, est deja en majeure partie elucide. C’est seulement sur un 
petit nombre de passages particulierement malaises, soit a cause de la 
langue, soit a cause d’allusions a des fairs inconnus, ou simplement par 
suite de lettres effacees, que la lumiere reste d faire. Le commentaire et 
la traduction de M. Comparetti constituent une oeuvre qui fait le plus 
grand honneur a ce savant : il a execute a lui seul le travail que les edi- 
teurs allemands ont cru devoir repartir entre eux deux, M. Biicheler 
s’etant charge de l’interpretation philologique, M. Zitelmann du com- 
mentaire juridique. Il ne faut pas setonner apres cela si, dans l’ouvrage 
allemand, les lecons sont quelquefois plus correctes, les explications 
plus abondantes et les rapprochements plus nourris. Un point oil l’edi- 
teur italien l’emporte sans contredit, c’est la clarte et l’elegance de la 
traduction : la version allemande est singulierement herissee; pour la 
comprendre, il est indispensable d’avoir sous les yeux le grec ’. De son 
cote, le travail de M. Dareste est tel qu’on devait l’attendre du savant 

1. Lin seul exemple. La ioi (I, 3 r>i , prevoyant le cas oil un esclave dont la posses- 
sion est contestee se refugie dans le temple, emploie le verbe jusque-la inconnu 
VZSUE'.V , La traduction aiiemande dit : XVenn abev tempelt dev Sklave. C T est,^n alle- 
mand comme en grec, un 'i.r.z'z, sipyjpivov. Mais comme le fait de chercher un asile 
dans un temple est plus rare en 1880 que chez les anci#ns, nous avons ici [’expli- 
cation obscitri per obscurius. 
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historien des legislations anciennes. Sur certains points, il a trouve la 
verite qui a echappe a ses collegues. Ajoutons que sa traduction estecrite 
dans la meilleure langue. 

MM. Biicheler-Zitelmann supposent (p. 41) que le texte forme un 
tout complet et que nous en possedons le commencement. On dirait 
meme qu’ils attachent quelque importance a cette circonstance toute 
fortuite des douze colonnes de texte et qu’ils en rapprochent les douze 
Tables des Decemvirs romains (Das Gortyner Zwiilftafelgeset^ ist ein 
geschlossenes Ganges, kein Bruchstiick) . Gependant il nous semble que 
ces colonnes, qui se font suite en coupant une phrase et quelquefois un 
mot par le milieu, ne peuvent guere etre assimilees aux tables romaines*, 
en outre, il parait certain que nous n’avons pas le commencement. Il 
serait etonnant que l’autorite dont emane ce code ainsi que la date a la- 
quelle il a ete promulgue ne fussent point indiquees. Une telle omis- 
sion serait fort extraordinaire. Aussi sommes-nous porte d penser 
qu’une partie de i'inscription manque. Il serait utile, pour peu qu’il y 
eut moyen de faire entendre raison a l’intraitable proprietaire, de con- 
tinuer les fouilles au meme endroit : peut-etre d’autres portions vien- 
draient-elles a paraitre. Pour ne citer qu’un seul point, toutes les lois 
penales relatives aux attentats contre la surete et contre la propriete des 
citoyens manquent. 

A la marge du texte sont placees, d’une autre ecriture plus moderne, 
des lettres telles que K, E, AA, KE, IZ, etc. Le systeme et la destination 
de ces lettres n’ont pas encore ete compris. Il est difficile d’y voir des 
numeros d’ordre : ce sont plutot des numeros de reference, pour per- 
mettre de se retrouver dans ce vaste ensemble, ou les prescriptions se 
suivent sans etre divisees par titre ni chapitre. 

Selon une conjecture ties vraisemblable de M. Biicheler, le mur de 
forme arrondie qui porte cette inscription etait la paroi interieure du 
OiXis; oil se rendait la justice a Gortyne L Au lieu de feuilleter son code, 
comme fait le magistral moderne, le juge se levait et allait le consulter 
sur le mur. Certains passages font allusion a des lois anterieures qui 
sont ou abrogees ou maintenues. Il est a supposer que ces lois etaient 
egalement affichees au meme endroit. 

Malheureusement il est ties difficile de fixer une date, meme approxi- 
mative, k cet important texte de loi. Des noms d’archontes (y.ajp.ci') sont 
cites : mais comme ils ne sont point connus d’autre part, la question 
ne s’en trouve pas avancee. Si l’on s’en rapportait seulement a l’aspect 
du monument, a la forme des lettres (IT, parexemple, est figure S et le n 
est represente C), au mode d'ecriture allant alternativement de droite a 
gauche et de gauche k droite, a I’absence des voyelles longues r, et w et 
des aspirees 0 et y, on serait tente d’attribuer au texte une haute anti- 
quite. ^fais il faut songer d'autre part qu’il s’agit non d’Athenes, mais 

1 . Selon les calcuis de Fabidcius, le diametre interieur devait etre de 33 me- 
tres. 
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d’une lie assez eloignee, non d’inscriptions d’un contenu vulgaire, raais 
de textes de loi, et que la forme particuliere de l’ecriture s’explique ai- 
sement par l'existence de lois anterieures, qui fournissaient un modele 
et en quelque sorte un type officiel. Les inscriptions Cypriotes, qui nous 
offrent peu de temps avant Alexandre du grec en caracteres cuneifor- 
mes, prouvent quelle etait en certaines regions du monde antique, et 
sous l’influence de certaines institutions particulieres, la force de la 
tradition et de 1’habitude. Pour ces motifs, M. Comparetti ne craint 
pas de rapprocher la date : il propose de placer l’inscription entre l’an 
660 et l’an 594. M. Biicheler, qui va encore beaucoup plus loin dans le 
sens des temps modernes, serait porte a descendre jusqu’a l’annee 400, 
date extreme. II serait difficile, avec les elements dont on dispose 
actuellement, de resoudre ce probleme : mais sans doute des fouilles 
ulterieures en fourniront les moyens. On est frappe de la ressemblance 
du style avec celui de la loi des XII Tables : c’est la meme syntaxe, 
la meme maniere de poser les questions. Les lois de Solon, qui ont 
servi, selon la tradition, de modele aux lois romaines, etaient, sans 
doute, re'dige'es de la sorte *. 

Ce que nous avons dit, quoique bien incomplet, suffit pour montrer 
la haute valeur de cette decouverte, qui sera une date dans l’histoire de 
l’epigraphie. Nous terminerons par quelques remarques qui nous ont ete 
suggerees par la lecture du texte, et qui ont rapport les unes a la gram- 
maire, les autres a l’interpretation. 

I, 36. Tptrpa pour rpu-ca, par un fait de prononciation analogue a ce- 
lui qui a donne en francais perdrix pour perdix. Au sujet du p parasite 
en cretois, v. Journal de Kuhn, XVII, 432. 

La loi prevoit ici le cas oil le detenteur, nonobstant la condamnation, 
n’aurait pas rendu l’homme injustement detenu. En ce cas, au bout 
d’un an, 1’amende pourra etre porte'e au triple, mais non au-deld, c'est- 
a-dire qu’elle ne pourra s’accroitre indefiniment. 

I, 45. Au cas oil l’esclave est refugie dans un temple, et oil le vaincu 
a fait toutes les diligences pour Fen faire sortir, il serait injuste d’ap- 
pliquer la penalite ordinaire. C’est pourquoi la loi se contente, en ce 
cas, de faire payer au bout de l’annee au vaincu une fois la valeur de 
l’esclave. Cette amende ne s’ajoute done pas a la precedente, comme le 
supposent Biicheler-Zitelmann. 

II, 17. Comparetti lit : exm^pr^xb’. T.vnv.vwzzc, -/.xiiz-.y. <£ se poi al- 
cuno attenti (alia pudicizia di) una libera coll’ aiuto di un cognato (di 
lei) che la illuda. » Biicheler : l-'.-izrp.x.'. s i-zvi iv.z'jz'nz - -/.xsccca « wenn 
er die Freiin verftihrt zur Begattung, indem (es) htirt ein Venvand- 
ter ». Il ajoute cette note singuliere : Lleraus guckt bona corxiliatrix , 

1. ^ oici encore une circonstance qui prouve que ce texte de loi n’e : tait pas Ie 
seal. Un fragment de code agricole, ou piutot pastoial, a ete retrouve au meme 
endroit : il y est parie de bestiaux niorts ou egares. L’ecriture et la disposition sont 
toujours les memes. 



REVUE CRITIQUE 


298 

der Kuppelpelz. Dareste a reconnu le vrai sens : axeiovto; doit etre pris 
dans le sens de « garder ». V. Hesychius, s. v. oas6et L II s’agit de l’en- 
levement d’une jeune fille placee sous la garde d’un parent. 

II, 36. At §s y.a tovs? ookoca00at. Biicheler suppose que ce dernier mot 
est pour SouXwoaoOa!, et qu’il s’agit d'un homrne reduit en esclavage. 
Mais l’enchainement des idees montre bien qu’il est question d’un piege 
(BokwcaaSat), comme l’ont reconnu Comparetti et Dareste. II faut re- 
marquer le changement de sujet : t s’il dit qu’on lui a dresse' un piege. » 
Cf. Ill, 1 5. oTt y.’o of/aura; ojJ.3c£t auveccat'/.jat « au sujet duquel le juge 
jurera qu’zV I’a detourne i>. 

II, 38. Dans 1’enumeration des differents cas d’adultere, on distingue 
les cas, non d’apres la qualite de l’offenseur, mais d’apres celle de l’of- 
fense. 

III, 5. Le sens est, a ce que je crois, que la femme qui emporte avec 
elle un objet qui ne lui appartient point, doit restituer non seuleJnent 
cet objet, mais la totalite. Cette prescription ne veut point dire qu’elle 
sera depouiilee definitivement de tout son avoir, mais qu’elle doit le 
iaisser jusqu’a jugement. 

Michel Breal. 

P.-S. — Cet article etait deja ecrit et imprime, quand deux autres 
publications sont encore venues entre nos mains. 

La premiere est due a M. Henri Lewy, et se place par la date avant 
le travail de Biicheler-Zitelmann. M. H. Lewy donne le texte, la tra- 
duction et un certain nombre de notes. C’est une oeuvre bonne a con- 
suiter, venant d’un homrne instruit, et presentunt de judicieux rappro- 
chements. 

La seconde est due en collaboration a M. Jean et M. Theodore Bau- 
nack. Elle est faite surtout au point de vue de la linguistique, pour la- 
quelle l’inscription de Gortyne est une mine qui ne sera pas epuisee de 
longtemps. MM. B. etudient d’abord le sandhi, c’est-a-dire Faction que 
les lettres finales et initiales des mots exercent les unes surles autres : 
ainsi 1’on trouve IIATEAAOEI pour rater, 3 od>v], c’est-a-dire ratrr,p ocbrj, 
TIAAEI pour vX Xvj, c’est-3-dire r.; Xvj. L’inscription est aussi tres ins- 
tructive pour une autre forme du sandhi : a quelques lignes de distance 
on trouve le meme mot e'crit t rpg etc-dyr,, suivant que le mot precedent 
finit par un c (r, os y.’arrsOavrj xt;, xsyav; p.sv tv.v; sv raAt ... era tot? uixot 
yjysv) ou suivant qu’il finit par une voyelle (w 2s z.y. yj orayy.i. — 
C’est ce qu’on a appele les doublets syntactiques, dont nulle part on ne 
peut voirde plus clairs specimens. 

MM. B. examinent ensuite une a une les diverses voyelles et con- 
sonnes, en rapprochant les faits de meme ordre deja connus; puis les 


1. ’Ay.s'j v. cypsT, Kurav.ot. Une note de M. Dareste nous apprend qua ae rappro- 
chement est de M. Desroussea%x. 
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differentes parties de la grammaire. Un index tres complct permet de se 
retrouver facilement dans ce volume. 

Ajoutons que MM. B. ont cherche a rendre compte du systeme de 
numerotation employe a la marge de l’inscription. 

Cet article est aeja trop long pour que nous entrions dans le detail. 
Disons seulement en finissant qu'aucune des publications precedentes 
ne devra etre negligee par le lecteur qui voudra faire une etude se- 
lieuse de la loi de Gortyne. Pour ceux qui peuvent se contenter d’une 
connaissance generate, le livrede Comparetti etla traduction de Dareste 
suffiront *. 

M. B. 


iq 3. — Henri IV en Gascogne (I8S3-1SSO). Essai historique, par Ch. de 
Batz-Trenquelleon, ouvrage orne d’un portrait a l’eau-forte et du facsimile 
d’une des lettres les plus celebres de Henri IV. Paris, H. Oudin, 1883. Grand 
in-8 de 338 p. 

— Lettres intimes de Henri IV, avec une introduction et des notes, par 

L. Dussieux, professeur honoraire a i’e'cole militaire de Saint-Cyr. Deuxieme 
edition. Paris, Leopold Cerf, sans date (i 885 ). Vol. in-18 de 491 p. 3 fr. 5 o. 

M. Ch. de Batz-Trenquelleon n’est pas un savant et son livre n’est 
pas fait avec des documents inedits. L’ancien redacteur en chef de la 
Guienne est un aimable ecrivain qui, rendant a Henri IV l’affection 
que ce prince temoignait a un des anceties du brillant journaliste 1 2 , a 
raconte, en s’aidant de livres generalement bien connus, l’histoire de ce 
prince considere comme roi de Navarre. II nous apprend ( Introduction , 
p. 1-2) que dans les « mille volumes d’inegal renom que trois siecles 

1. II faut signaler encore, au point de vue grammatical, un interessant article de 
Meister, dans les Annales de Bezzenberger (tome X) et une comparaison ave&les 
formules de droit italiques par Bucheler dans le Rheinisches Museum (t. XL). 

2. C’est a M de Batz, gouverneur de la ville d’Eauze, que !e roi de Navarre adres- 
sait, le 12 mars x 586 , ce billet si charmant : « Mon Faucheur, mets des ailes a ta 
meilleure bete, j’ai dit a Montespan de crever la sienne. Pourquoi’; tu le sauras de 
moi a Nerac. Hate, cours, viens, vole; c’est I’ordre de ton maitre et la priere de ton 
ami ». Le 3 i mai 1080, Henri avast ecrit « A raa cousine Madame de Batz », apres 
la prise de Cahors : « Je ne me depouilierai pas, combien que je sois tout sang et 
poudre, sans vous bailler bonnes nouveiles, et de votre mari, lequel est tout sain et 
sauf... Votre mari ne m’a pas quitte de la longueur de sa hallebarde. Et nous con- 
duisoit bien Dieu par la main sur le be! et bon etroit chemin de sauvete, car force 
des notres que fort je regrette sont tombes a cote de nous s>, Le 2 novembre i 5 St, 
il ecrivait a son intrepide compagnon d’armes : « Je suis bien marry que vous ne 
soyez encore restably de vostre blessure de Coutras, laquelle me fait veritablement 
playe au cceur... » On comprend que M. de Batz-Trenquelleon ait « un cuite pas- 
sionne » pour le roi qui a si magnifiquement glorifie ie blesse de Coutras. On com- 
prend aussi qu’il ait choisi pour facsimile une lettre ou le roi de Navarre adresse 
au catholique de Batz, dont il se dit le plus assure et meilleur amy , ces memorables 
declarations : « Ceux qui suivent tout droit leur conscience sont de ma religion et 
moy jesuis de cele de tous ecus la quy son braves e%bons ». 
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ont consacres a la gloire de Henri IV j», il a vainement cherche l’ou- 
vrage « dent voici l’ebauche ». Si, dit-il, on possedesurle roi de France 
(1589-1610) un livre presque definitif, celui de Poirson, « nous som- 
mes condamnes a poursuivre le roi de Navarre parini d’epais in- 
folios non lisibles pour tous, denormes compilations ou se perdent 
parfois ses traces, des Memoires qui souvent racontent et jugent en sens 
divers, des lettres, caracteristiques et precieuses, mais dont le commen- 
taire est un travail et la seule lecture, une etude ». Ce fut, ajoute-t-il, 
« de ces impressions personnelles que naquirent en nous, d’abord le 
regret de ne pas connaitre un livre qui le s epargnat au public, et ensuite 
la pensee d’essayer de l’ecrire ». 

M. de B. eut, en etudiant la premiere partie de la vie de Henri IV, 
« la claire vision d’un fait considerable, peut etre soupconne aupara* 
vant, non indique toutefois, et que certainement pas un des historiens 
ni des biographes de Henri IV n’a mis en Iumiere ». Ce fait, tel qu’il 
ressort de l’histoire des annees anterieures a l'avenement de ce prince 
au tione de France, le voici (p. 2-3) : « Quelque digne de 1’admiration 
universelle que soit l’oeuvre de Henri IV depuis i589jusqu’a sa mort, 
il n’en est presque rien de grand, presque rien d'heureux pour la France, 
que le roi de Navarre n’etit deja manifestement voulu, projete et entre- 
pris. Avant de succeder a Henri III, il avait donne la mesure de son 
genie et laisse lire jusqu'au fond de son cceur. Capitaine, il portait en 
lui les secrets de la victoire, depuis Cahors et Coutras; politique, il 
arrivait au trone avec la counaissance approfondie des homines, des idees 
et des besoins de son temps; pasteur de peuples, il avait fait entendre, 
le premier, au milieu des guerres civiles, ces mots sacres de paix, de 
tolerance, de pitie, oublies dans la fievre des competitions et la barbarie 
des luttes. Henri de Bourbon etait Henri IV avant que le flot deseve'- 
nements l’eut transporte de Gascogne en France, comme on disait au 
xvi e siecle [et encore au xvn e ]. Quand ily fut, 1’homme et l’oeuvre s’ac- 
complirent. Cette verite, qui explique l’apparente incorrection de notre 
titre, ne sera contestee, nous 1’esperons, par aucun des lecteurs de 
Hnri IV en Gascogne ». 

La these soutenue par M. de B. est depuis longtemps la mienne, et je 
retrouve dans de vieilles notes prises en lisant Scipion Du Pleix, cette 
assertion dont le livre du nouveau biographe est le developpement : 
Henri IV sur le trone de France fut lepanouissement du roi de Na- 
varre. 

L’ouvrage est un agreable resume des recits contemporains et des 
meilleurs travaux de notre temps 1 . L’auteur s’est beaucoup servi des 

I. Voir a YAppendice (11 0 1 ) la liste des puncipaux ouvrages consuhes. On regrette 
de n’y pas voir I’indicacon des belles eludes de M. de Ruble sur Jeanne d’Albret. Dans 
les autres ciiapitres de l’Appendice (p. eo 5 - 33 o), 011 trouve des citations tirees des 
ouvrages de M. Bascle de La Greze, de Mezeray, de Pereiixc, de Mathieu, de d’Aubi- 
gne, de Samazeuilh, de P. de l’Estoile, de Poerdavant, de Brantomc, de M. Leo 
Drouyn, de Du Plessis Mornay, u'Ltienr.c Pasquier, surtcut dcs lettres de Henri IVL 
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lettres du roi de Navarre et il doit a ce recueil quelques-unes deses plus 
heureuses pages. J’aurais certaines reserves a faire soit au sujet de deux 
ou trois anecdotes trop complaisamment accueillies par 1’auteur, soit au 
sujet de quelques appreciations qui ne me semblent pas assez justifiees. 
Mais, en somme, l’ouvrage fort bien fait a divers points de vue, et oil 
surtout les qualites d’exposition sont remarquables, comble une lacune 
dans notre litterature historique et merite d’obtenir quelque chose de la 
popularity du roi « qui recut tous les dons en partage et les mit au ser- 
vice de son pays «, de l'homme qui « eut la grandeur herolque et 1’in- 
vincible charme ». 

La premiere edition du recueil de M. L. Dussieux a ete tres goutee. 
On peut surement predire k la seconde un succes non moir.s vif. Parmi 
les sept mille lettres contenues dans la serie des volumes in*4° publies 
par Berger de Xivrey et Guadet le choix a ete si bien fait ! Le recueil 
tout entier repond si bien au programme ainsi trace! ( Introduction , 
p. 1-2) : « II nous a semble qu’il etait bon de donner au public un 
choix de lettres de Henri IV, assez nombreuses pour le faire connaitre 
sous tous ses aspects, sans depasser toutefois une limite au-dela de la- 
quelle le lecteur eut trouve longueur et fatigue. II fallait, en effet, ne 
lui presenter que les lettres oil l’homme se peint, oil se trouvent ses 
sentiments, oil sa verve et son esprit brillent de tout leur eclat. Aux 
billets intimes, legers ou galants, adresses aux amis et aux mattresses, il 
fallait aussi, sous peine de ne presenter qu’un Henri IV incomplet, 
ajouter quelques lettres serieuses, pour montrer le cote solide et eleve de 
cette nature si bien douee et si variee. En procedant de cette facon, on 
obtenait un double resultat; on avait d’abord un recueil de lettres qui 
place incontestablement leur auteur parmi nos meilleurs ecrivains, et en 
meme temps une autobiographic excellente, qui met en relief les prin- 
cipaux traits de 1 ’histoire et du caractere de ce roi, dont la France a 
conserve le souvenir, surtout parce qu’il fut un grand patriote et un 
homme d’esprit ». 

M. D. vante fort (p. 4) « les merveilles litteraires » contenues dans la 
correspondance complete de Henri IV, inconnues au plus grand nom- 
bre, et c’est avec raison qu’il ajoute, confirmant tout ce qu’a dit a ce 
sujet M. Yung dans sa remarquable these sur Henri IV ecrivain 
{ 1 855 ) : « G’est pour en rendre la lecture facile, que nous publions ce 
volume, certains que les gens de gout n’hesiteront pas plus que nous k 
ajouter Henri IV a la liste de ces grands ecrivains de seve purement 
francaise : Rabelais, Regnier, Corneille, La Fontaine, Moliere, M me de 
Sevigne, Saint-Simon, Voltaire, qui sont les vrais maitres de la langue 
et qui nous offrent les meilleurs modeles de l’esprit francais, de la verve 
et de ses libres allures. » *. 

1. M. D. mentionne seulement (p. 2) « huit volumes publies de 1843 a 1872 »; il 

oublie qu’un supplement (t. IX) a paru en 1877. * 

2. Pourquoi M. D. a-t-il quelque peu gate son introduction par des expressions 
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Le volume de M. D. est une des plus attrayantes et des plus instruc- 
tives lectures que 1 ’on puisse recommander. Je voudrais que tout, jus- 
qu’aux plus petites choses, fut irreprochable dans un tel recueil et, en 
vue des reimpressions prochaines, je vais indiquer, au risque de parai- 
tre trap minutieux, quelques taches a effacer. 

Au sujet de l’e'pigramme sur la princesse de Conde (26 mai x 575}, 
l’editeur cite (p. 37) le Journal de Lestoile ( sic pour L’Estoile). A cote 
de ce Journal, il aurait pu citer les Historiettes de Tallemant des 
Reaux(t. I, p. 14) oil l’ontrouve un recit assez different et oil le disti- 
que improvise par le roi de Navarre est reproduit avec une notable va- 
riante. Pourquoi M. D. qui donne des indications biographiques sur 
des personnages aussi connus que le connetable de Montmorency et le 
due de Sully, n’a-t-il rien dit sur le « gentilhomme de Nouailles, qui 
avoit le bruit d’aimer et estre aime de Madame la princesse de Conde » ? 
Les notes geographiques manquent trop souvent de precision et ne sont 
pas dignes d’un ancien professeur de Saint-Cyr. Ainsi (p. 45) il n’aurait 
pas fallu se contenter de dire vaguement que Marsillargues est une 
« petite ville, pres d’Aigues-Mortes. » Marsillargues est bien plus pres 
de Lunel, son chef-lieu de canton (4 kilometres), et meme de Montpel- 
lier, son chef-lieu d’arrondissement (28 kilometres). Pourquoi, d’ail- 
leurs, a propos d’une ville de l’Herault, parler d’Aigues-Mortes, qui 
appartient au departement du Gard? — A la p. 5 i M. D. ne fournit sur 
Navarreins que cette insuffisante indication : « Cette petite ville etait 
alors une importante place forte ». En cette meme page l’editeur, ren- 
contrantle nom de Pemyrol, ne cherche pas a Pexpliquer. C’est le nom 
que portait la ville actuelle de Puymirol, chef-lieu de canton de l’arron- 
dissement d’Agen. — Est-ce par inadvertance que M. D. a laisse (p. 54), 
dans une note sur Marguerite au chateau d’Usson, un mot qui n’estpas 
francais, qui ne l’a jamais ete, et une expression un peu trap vulgaire : 
« pillageant la contree, faisant V amour? — Bourg, « petite ville situee 
au Bee d’Ambes », est, en realite, a 4 kilometres du Bee d’Ambes. 
Monheurt, « hameau situe pres de Condom », est relativement fort loin 
de Condom. C’est une commune du canton de Damazan, arrondisse- 
menf de Nerac, a 28 kilometres de cette derniere ville, laquelle est elle- 
meme a 20 kilometres de Condom. Presque tout est a revoir, dans le 
commentaire, au point de vue geographique. Je ne suppose pas qu’a 
propos (p. 74) d'anuit pour aujourd’hui ( aney en gascon), M. D. soit 
autorise a declarer que si toute l’ancienne Aquitaine conserve cette 
forme de langage, c’est parce que les anciens Iberes adoraient la lune, 
Je ne vois (p. y 5 ) aucune note sur M. de Le\ignan, lequel n’etait autre 


malencontreuses ? Aimez-vous cette phase (p. 4) r « Notre Jangue commencait a se 
remettre des tortures auxquelles l’avaient soumise Ronsard et la Pleiade. » Et celle- 
ci (p. 4-5)? «^Leur tentative avait echoue contre le roc inebranlable de 1’instinct po- 
pulaire. » Le roc de V instinct! Enfin que dire de cette me'taphore (p. 5); « Ecrivain 
ou orateur, Henri IV a sa base tn Uti-meme ». 
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que le baron Henri de Lusignan, capitaine de 5o hommes d’armes, 
gouverneur de Puymirol, un des chefs du parti protestant dans l’A- 
genais. 

Passons a des observations plus graves. Je ne puis m’empecher, en 
relisant (p. 85-86) les harangues du roi de Navarre avant la bataille de 
Coutras , de penser a tous ces discours militaires que les historiens 
de l’antiquite, Quinte-Curce notamment, se plaisent S. mettre sur les 
levres infatigables de leurs heros. Henri IV, au moment du combat, a 
pu dire, en chargeant l’ennemi, un mot entrainant : il n’a jamais du 
debiter les allocutions que lui attribue Baptiste Legrain l 2 . Ce Legrain 
avait soif de rhetorique et, comme tant d’autres, comme I’illustre presi- 
dent de Thou lui-meme, il a largement sacrifie a la manie des condo- 
nes. J’aimerais mieux, en tout cas, la vive et naturelle exclamation du 
vainqueur de Coutras s’adressant a ses cousins le prince de Conde et le 
comte de Soissons % 1’exclamation plus vive et plus naturelle encore 
qui, dit-on, electrisa tous les gentilshommes qui l’entouraient 3 . 

M. D. a eu le tort d’admettre dans son recueil (p. Sh-SS) une lettre 
qui aurait ete ecrite par le roi de Navarre a Henri III, le 21 octobre 
1587 , le lendemain de la bataille de Coutras et que Berger de Xivrey, 
dont la critique n etait pourtant pas bien rigoureuse, s’est cru oblige de 
repousser (t. II, p. 3 1 1 , note 5) comme « fortdouteuse », et, tout au 
moins, comme ayant subi « de notables alterations. » J'irai plus loin 
que Berger de Xivrey et je dirai carrement qu’en face des dix ou douze 
phrases suspectes de ce document, il est impossible de ne pas le conside- 
rer comme apocryphe. Void les seules et bien peu redoutables objections 
presentees par M. D. (p. 86, note 3) : « La declarer [cette lettre] non au- 
thentique, quand Musset-Pathay affirme qu’elle a ete tiree des archives 
de Navarre, et surtout quand l'abbe Brizard l’a publiee d’apres les ma- 
nuscrits de M. de la Roque, Tun des gardes du corps de Henri IV, c’est 
ce qui ne nous parait pas soutenable. » Par malheur personne n’a jamais 
vu 1’original des archives de Navarre, et M. D. lui-meme etablit que le 
texte de l’abbe Brizard n’est pas conforme au texte donne par Musset- 
Patay, le premier etant <t de beaucoup preferable ». Deux textes diffe- 
rents quand l’original manque et semble bien avoir toujours manque, 
n’est-ce pas desesperant pour le defenseur du document dedaigne par 
Berger de Xivrey 4 ? 


1. Decade contenant la vie et gestes de Henry le Grand, 1614, in-f°. 

2. u Souvenez-vous que vous estes du sang des Bourbons! Et vive Dieu! je vous 
feray voir que je suis vostre aine » (Pierre Mathieu). 

3 . « Ostez-vous devant moy, ne m’offusquez pas, car je veux paroistre » (Bran- 

tome). L’eminent historien des Princes de Conde pendant les xvi* et xvti* siecles a 
reproduit, en l’abre'geant, (t. II, p. 172-173) la harangue de Legrain; il a reproduit 
aussi la vibrante phrase rapportee par P. Mathieu, mais il a neglige les mots noble- 
ment familiers conserves par Brantome, mots qui sont si bien dans le genre 
Henri IV et si ressemblants. • 

4. M. D. a, de son cote, corrige quelques fautes de l’editeur des Lettres missives. 
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Je n’aurais pas non plus voulu trouver dans le recueil de M. D. 
(p. 242) une lettre dont il dit qu’elle a ete evidemment arrangee et 
allongee [j’ajoute denaturee] par Sully quand il a redige ses Memoires- 
Pourquoi mettre sous nos yeux une lettre batarde, une lettre qui n’est, 
en definitive, ni de Henri IV, ni de Sully? M. D. pouvait si bien re- 
produce des lettres de Henri IV a Sully qui n’ont pas ete exposees a 
l’outrage d’un remaniement accompagne de lourdes et ennuyeuses am- 
plifications? On conserve S la Bibliotheque nationale (fonds francais, 
vol. 4057) un recueil forme par Sully des lettres originales ou autogra- 
phes qui lui furent adressees par le prince dont il s’intitulait avec fierte 
1 ^principal confident. M. D., pour une nouvelle edition, devrait d’au- 
tant plus puiser a cette source si pure que, comme je l’ai jadis attenti- 
vement verifie, les textes de ces memes lettres imprimes par Berger de 
Xivrey ne sont pas toujours d’une parfaite fidelite 

Si M. D. a trop facilement admis en deux ou trois occasions des 
documents indignes de figurer dans son livre, il a pris une eclatante 
revanche en demontrant, presque le premier (p. 352 - 354 ) qu’une des 
lettres les plus celebres du recueil Berger de Xivrey est fausse et a ete 
fabriquee avec des phrases prises ca et la J . Je veux parler de la preten- 
due lettre du 3 septembre 1601 ou l’on fait si singulierement exprimer 
a Henri IV en un langage renouvele de Montaigne et de l’abbe Brizard, 
une ardente admiration pour Plutarque, lettre qui aurait ete adressee a 
Marie de Medicis, laquelle en verite se souciait bien du philosophe de 
Cheronee. Ce qui est piquant, c’est que le pauvre Berger de Xivrey a 
celebre, dans une note qui deborde d’enthousiasme (t. V, p. 463), cette 
« belle lettre », « ce morceau exquis », et que son beau-frere et succes- 
ses, Guadet ( Henri IV et sa correspondance, t. IX, p. 5 1 3 - 5 14) in- 
voque ce pastiche pour prouver qu’ « a cinquante ans encore » le fils 
de Jeanne d’Albret ne parlait « qu’avec exaltation et attendrissement » 
des soins donnes a son education. Ce qui est non moins piquant, c’est 
que d’eminents critiques ont cite l’eloge-mosai'que de Plutarque avec 
une imperturbable confiance et en se pamant d’admiration. J’espere, 

notamment (p, 168) au sujet d’une lettre a la comtesse de Gramont, eerite vers le 
25 mars 1592, et que Berger de Xivrey place en i 5 gi.M. D. constate que cette lettre 
et la lettre suivante (a M. de Ravignan), qui iraitent du meme sujet, sont de la 
meme epoque, c’est-a-dire de 1592, vers le 20 mars. Voir encore (p. 399) une lettre 
a la marquise de Verneuil placee a la fin de l’annee 1604 par Berger et qui, selon 
M. D., paratt devoir etre datte du mois de fevrier ibo 5 . 

1. M. D. reproduit avec une robuste foi les chansons d’amour attributes a Henri IV 
(Charmante Gabrielle, p. 28a ; le cceur blesse, les yeux en larmes, p. 309 ; viens 
aurore.je t’implore, p. 3 g 8 ). Ces pieces ont ete faites non par le roi, mais pour le 
roi. J’aurais du dire refaites, car air et refrain etaient deja connus bien avant Ga- 
brielle d’Estrees, la marquise de Verneuil et la comtesse de Moret. 

2, Deja, il est juste de le reconnaitre, l'eveil avait ete donne, la cloche d’alarme 
avait ete sonnee dans V Intermediaire des chercheurs et curieux du 10 decembre 
1874 : on ycvait denonce, formellement cette « mystification autographique, contre 
laquelle M. Berger de Xivrey n’etait pas homme a se defendre ». 
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pour l’honneur de leur sagacite, que cette meprise disparaitra de l’edi- 
tion definitive de leurs oeuvres. 

M. de Boislisle a ete charge par le Comite des travaux historiques de 
publier un nouveau supplement aux Lettres missives. Nous attendons 
de cet habile editeur qu’il discutera l’authenticite des pieces abusive- 
ment introduites dans le recueil Berger de Xivrey-Guadet, et que, non 
content de rechercher pour le io e volume tous les diamants oublies, il 
ecartera des volumes anterieurs le stras qu’ont credulement accepte des 
editeurs qui etaient animes des meilleures intentions du monde, 
mais auxquels manquait cette qualite souveraine que l’on appelle le 
flair l . 


T. de L. 


194. — Unterbaltungen Milt Friedrich dem Gi'oseen, Memoiren und 

Tagebflcher, von Heinrich von Catt, herausgegeben von Reinhold Koser, mit 

einer facsimilirten Tafel. Leipzig, Hirzel, 18S4. In-8, xxxn et 504 p. 8 mark. 

L’auteur de ces memoires, Henri de Catt, ne en Suisse, a Morges, 
sur le lac de Geneve, se trouvait en Hollande lorsqu’il rencontra Frede- 
ric. C’etait en 1755 ; le roi de Prusse, venu de Wesel, voyageait in- 
cognito et se donnait pour le premier maitre de chapelle du roi de 
Pologne; il s’entretint avec Catt sur un bateau entre Utrecht et Ams- 
terdam et, quelque temps apres, lui offrit la place de l’abbe de Prades, 
son lecteur, qu’il avait envoye dans une forteresse. Catt accepts ; il ar- 
riva le i 3 mars 1757 a Breslau, et, apres un voyage en Suisse, revint a 
Grlissau le 21 mars 1758 pour rester au service du roi jusqu’en 1780. 
11 a done vecu plus de vingt ans pres de Frederic II. Il fut son compa- 
gnon de tous les jours dans les dernieres campagnes de la guerre de 
Sept Ans 2 . 

1. Je n’ai rien dit des deux gravures jointes au volume de M. D. Void com- 
ment il en parle lui-memefp. to) : « D’abord, une eau forte, oeuvre de M. Boilvin, 
dont le nom dispense de tout eloge, represente Henri IV d’apres un tableau du 
temps qui fait partie de la collection de portraits du Musee de Versailles. 11 nous 
donne un Henri IV bien vivant, avec son air narquois, moins solennel que le type 
consacre de Porbus, qui se trouve partout. La seconde planche est une heliogra- 
vure representant le masque du roi, tel qu’il a ete mouie sur son beau et souriant 
visage, en 1793, apres la violation des tombeaux de Saint-Denis. Le dessin d’apres 
lequel l’heliogravure a ete faite, est du au crayon vigoureux et intelligent de ma- 
dame Laure Lacombe, On sera frappe en comparant ces deux gravures, de la ressem- 
blance du portrait avec le masque, le second attestant combien le premier est vrai ». 
Le volume de M. de Batz-Trenquelleon est orne aussi d’un portrait que l’historien 
nous presente en ces termes : « Le portrait place au frontispice a ete revele dans les 
Chateaux historiques de la France. Il fait partie de la galerie du chateau de Sully- 
sur-Loire. Le roi de Navarre approche de la trentaine; l’oeil est vif, le teint clair, 
la bouche narquoise, la barbe terminee en pointe... » 

2. Voir sur la rencontre de Catt et de Frederic la lettre que publie M.°Koser dans 
l’appendice et sur sa disgrace les p. ix-xu de l’introdjiction. 
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Ses memoires, mentionnes en 1789 par de la Veaux, en 1790 par 
Denina, puis par Thiebault, par Buchholz, furent achetes en 1 83 r par 
le gouvernement prussien et consultes par Preuss qui les cite quelque- 
fois. M. Koser les publie aujourd’hui. 

Mais ces memoires sont de deux sortes : le Journal que Catt tenait 
pendant la guerre et qui va, non sans de grandes interruptions, du 
1 3 mars 175 7 au 14 aout 1760 et les Memoires proprement dits poste- 
rieurs au journal. M. K. a parfaitement montre dans son introduction 
la difference sensible entre les deux ouvrages. Catt pretend dans les 
Memoires (p. 117) qu’il ecrivait chaque soir, en rentrant chez lui, ce 
qu'il avait entendu et qu'il notait exactement les expressions dont s’e- 
tait servi Frederic. II a menti; ses Memoires furent rediges, retou- 
ches, polis a loisir vingt-quatre annees apres les evenements ; le jour- 
nal de 1762 lui servit en 1786 de canevas ou de theme *. II voulut faire 
un livre joli, interessant; il donna carriere a l’imagination, lorsque la 
memoire faisait defaut; en certains endroits de son Journal , il ne lisait 
qu’une phrase ecrite a la hate au sortir d’un entretien; il developpa 
cette phrase k sa facon et 1’amplifia. Il ne se tint pas, comme dans le 
Journal , a 1 ’ordre chronologique des conversations ; il les mela, les ar- 
rangea, les disposa comme bon lui semblait. Il recourut, lorsqu’il etait 
question des faits de guerre, a des ouvrages soit manuscrits, soit impri- 
nts que d’autres avaient composes apres la campagne; ces sources 
etrangeres sont, comme le prouve M. K., l’homme du monde qui con- 
nait le mieux le regne de Frederic : i° un journal francais anonyme de 
la campagne de 1758 ; 2“ les papiers du general Fouque pris et publies 
par les Autrichiens; 3 ° V Jlistoire de la guerre de Sepl-Ans ecrite par 
le roi de Prusse; 4 0 la correspondance de Frederic et du marquis d'Ar- 
gens. Mais Catt avait du talent et du savoir-faire. Son oeuvre, telle qu’il 
la redigea, se lit avec le plus vif interet; il avait attrape le ton de Fre- 
deric ; si les paroles qu’il prete au roi, ne sont pas toujours vraies, elles 
sont toujours vraisemblables. M. K. marque finement ce point; les 
memoires de Catt, dit-il, donnent i’image fidele de la conversation de 
Frederic, des formes qu’elle revetait, du charme original qui les ani- 
mait ; ce n’est pas sa conversation reelle, c’est le type de sa conversa- 
tion, et incontestablement ce type a sa valeur. Catt fait dire au roi 
beaucoup de choses qu’il n’a pas dites sur les lieux, mais rien qu’il 
n’aurait pu dire, et pour creer ces causeries agreables et spirituelks, il 
iallait vraiment un long commerce avec le roi, une observation pene* 
trante, un don extraordinaire de reproduction (p. xxvii). 

Il faut done en prendre son parti ; on ne devra se servir des Memoi- 
res de Catt qu’avec une extreme prudence ; ce n’est pas le recit d’un 
chroniqueur consciencieux et fidele. Lisons-les comme une oeuvre d’art, 
et d’un art tres habile, mais disons-nous bien qu’ils ne sont, comme 
ceux qu’iin grand poete ecrivait trente ans plus tard, qu’un melange 


1. Les preuves donnees par # M . Koser (p. xv et xvi) sont tres conduantes. 
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de fiction et de realite, de verite et de poesie. Si nous voulons connaitre 
a fond Frederic, ayons recours au Journal . C'est la que circule, selon 
le mot de Goethe, le souffle immediat de la vie L Ces notes, rapidement 
crayonnees, courtes, hachees, melees de mots grecs ou latins que Catt 
employait volontiers, pour derouter les indiscrets, ces notes sont abso- 
lument sinceres. Le vrai Frederic y respire et y vit; il nous semble le 
voir tel que Catt le represente, mal vetu, les bottes trouees, les man- 
chettes dechirees, le visage ne formant qu’une ligne droite, lorsqu’on 
le regarde de profil (p. 345 ); il nous semble l’entendre parlant tout 
haut, sans rien dissimuler, et l’on croit assister a tous les mouvements 
de son ame, car devant Catt, il dit tout ce qu’il pense, il se livre, il ne 
cache ni ses projets, ni ses reveries, ni ses joies, ni ses angoisses; il n’a 
pris Catt que pour causer avec lui, par besoin d’epanchement, et parce 
que le soir, apres le combat ou les preparatifs de la future bataille, il 
veut se distraire dans la compagnie d’un homme qu’il sait a la fois spi- 
ritual et devoue. D’ailleurs, l'auteur du Journal a plus de chaleur et 
d’enthousiasme que celui des Memoir es ; il n’est pas encore assagi par 
l’experience, assombri par la disgrace; il s’abandonne librement a ses 
impressions. 11 avoue l’ascendant que Frederic exerce sur lui ; il recon- 
nait qu’il est sous le charme. Plus je vois ce prince, dit-il des les pre- 
miers jours, plus j’ai des raisons de l’aimer et de l’honorer. Il est veri- 
tablement ravi. Un jour, Frederic lui parle de ses infirmites et de sa 
mort prochaine; ces idees, ecrit Catt, m’affligerent au point que je 
n etais plus a aucune des choses qu’il me dit ensuite. Il croit inebranla- 
blement a la victoire finale; « la facon dont il soutenait ses malheurs, 
ses attentions pour ceux qui l’entouraient, le peu de soin de lui et de sa 
sante, ses inquietudes, tout cela me semblait devoir meriter des suc- 
ces. » Les doutes raemes du roi ne detruisent pas la confiance de Catt : 
plus dubitat, ego spero. Il s’indigne contre les officiers qui b'ament la 
strategic de Frederic. 

Et il est vrai que le Frederic que Catt nous decrit, force l’admira- 
tion. Le jeune Suisse le montre bravant la mort comme un simple gre- 
nadier, ralliant trois fois son infanterie et chargeant a la tete de ses 
troupes, un etendard a la main. « Bon Dieu! qu’il a ete expose au feu! 
On a tire sur lui d cartouche. Dieu nous le conserve! » Mais Frederic 
fait son metier; « quand tant de gens vont a la boucherie pour moi, 
pourquoi ne voulez-vous pas que j'y aille aussi? » Il montre la 
fermete la plus tranquille, la Constance la plus heroique; il ne 
change pas de visage lorsqu’il apprend que le general Goltz a pris les 
bagages de I’armee; jamais le roi, dit Catt, n’est plus grand que dans 
le malheur. Personne n’est plus vif ni plus agissant. Il lit vingt lettres 
de suite en quelques minutes et dicte aussitot la reponse, sans etre oblige 
de les relire. 

Il est courtois, obligeant, sans hauteur et sans morgue. 11 appelle un 


1. Der unmittelbarste Lebenshauch. 
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laquais pour se faire donner sa tabatiere ; un particular, ecrit Catt, m’au- 
rait dit : donnez-moi ma tabatiere. Lorsqu’il passe d’une chambre dans 
une autre, il prend lui-meme les bougies et ferine la fenetre- Quelle 
politesse, observe Catt ; je rapporte ce trait pour faire voir combien ce 
roi menage ceux qui sont sous lui. II emprunte un livre et le rend avec 
ces mots : voyez comme je suis exact, j’espere que vous m’en preterez. 
Un soir, le roi et son confident cherchent vainement le nom d’un 
opera ; Catt se retire en disant qu’il est sur, s’il ne le trouve pas, de 
passer une nuit blanche; il se couchait lorsqu’un page se presente avec 
une demi-feuille ou Frederic avait ecrit le nom de l'opera: Abdolonyme. 
On voit que Frederic n’etait pas aussi dur, aussi insensible que le repre- 
sentent certains historiens. La mort de sa soeur, la princesse de Bay- 
reuth, lui cause le chagrin le plus violent. « Il etait accable; sa soeur 
lui revenait toujours dans l’esprit. Il ne mangea rien... Le prince 
Henri arriva... J’ai bien pleure hier avec mon frerle; tenez, mon cher, 
ce n’est point la perte d’une bataille qui emeut un capitaine ou un 
guerrier, mais la mort d’une soeur est irreparable, et quel plus doux 
sentiment que l’amitie ! » 

Au milieu des contrarietes et des soucis qui l’accablent de toutes 
parts, il sait se distraire. Il fait des vers, et parfois d’assez bons. Il 
montre a Catt ses productions, sans trop les louer, et s’entretient avec 
lui de ses lectures. Il juge les ecrivains francais, leur caractere, leurs 
oeuvres ; il recite par coeur des tirades entieres de Racine, son poete fa- 
vori; il lit et relit a haute voix Iphigenie et Pliedre, Athalie o£i il 
trouve toujours de nouvelles beautes, ou bien encore le troisieme chant 
de Lucrece, « son breviaire », les Tusculanes, Seneque. Il apprecie les 
generaux de son armee, les fonctionnaires de sa cour, les souverains 
de lepoque. Il analyse les evenements de la guerre, raconte les batailles 
qu’il a livre'es, Mollwitz, Hohenfriedberg, Kolin que firent perdre la 
lenteur de Bevern et la mort de Keyserlingk, Lissa ou Leuthen, qu’il 
gagna parce qu'il <c suivit en plein ses idees », Zorndorf qui fut une ac- 
tion d’effronterie (tenere, dit Catt, coram inimico sine pulvere et cum 
tribus bataillons). Il cause morale, religion, metaphysique, disserte sur 
Platon et Spinoza, discute l’immortalite de Fame. 

Mais ce qui surprend surtout, c’est que ce chercheur et ce gagneur de 
batailles, cet infatigable combattant, le plus grand general des temps 
modernes aptes Napoleon, ne fait la guerre qu’a son corps defendant. 
Quand tout sera fini, dit Catt, il n’y a personne qui ne voulut etre le 
roi de Prusse. Ah ! la belle gloire, repond-il, villes en cendres, villages 
brules, habitants infortunes! N’en parlons plus! Les cheveux me dres- 
sent sur la tete ! Il ne pense qu’a la paix et au repos qu’il goutera dans 
son cher Sans-Souci; « voyez comme j’ai ete malheureux, traite dure- 
ment par un pere, enferme trois mois seul dans une chambre ;je n’ai ete 
heureux^qua Rheinsberg; ah! si cette paix vient, pourra-t-on meblamer 
de vivre un peu pour moi-meme, de me retirer et de vivre tranquiile? » 
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Mais Catt ne se borne pas dans son Journal a peindre au vif Frede- 
ric II. S’il restait presque chaque soir aupres du roi, il consacrait le 
jour a observer l’armee oil il vivait et les pays qu’il traversait. II nous 
raconte qu’il logea en Moravie, a Littau, chez un boulanger qui par- 
laitlatin; il decrit brievement les usages nationaux des Wendes ; il 
nous faitjugerde l’attachement des Silesiens a leur nouveau maitre : 
« Un bourgeois de Hirschfeld alia porter des plaintes de ce que son voi- 
sin avait huit soidats, et lui six : est-ce que je ne puis pas les nourrir 
aussi bien que lui? » Il note avec soin les moindres details de la vie des 
camps ; les officiers se frisent et se parfument comme s’ils etaient a la 
cour; les soidats composent et represented une piece satirique ou l’on 
voit le marechal Daun berne par Arlequin ; le corps des vivandiers et 
vivandieres fait justice d'une femme qui a vole; apres Zorndorf, le roi, 
encbante de son succes, felicite ses cavaliers, embrasse l’un, frappe 
l’autre sur l’epaule ; les liussards des deux partis finissent par se traiter 
coraialement, fraternisent les uns avec les autres et se quittent avec les 
marques de la plus vive amitie « quand je serai prisonnier, pense a 
moi ». Catt admire d’abord la discipline des troupes prussiennes; mais 
peu a peu il remarque qu’elle se relache, que le soldat pille, que 1’on a 
peine a contenir les vivandiers et les paknets (Packknechte ou goujats). 
Il observe egalement que les officiers se degoutent de la guerre, que 
beaucoup d’entre eux mettent le prince Henri au-dessus de Frederic, 
que le vainqueur de Freyberg protege ceux que son frere disgrdcie, et 
rebute ceux qu’il recommande *. 

L’editeur, M. Koser, a fait sa tache avec un soin admirable, et Ton 
ne saurait croire tout ce qu’il a mis de patience et de conscience dans 
cette publication. On retrouve dans 1’introduction la justesse d’esprit 
et la sagacite critique qu’il a montrees dans ses travaux precedents. Le 
texte des Memoir es et du Journal est tres correct ; M. Koser l’a fait suivre 
et d’un index et d’un commentaire a la fois abondant et pre'cis qui 
donne les dates ne'cessaires, eclaire les faits, explique les allusions poli- 
tiques ou litteraires ; le jeune archiviste semble connaitre le xvn e et le 
xvm e siecle francais presque aussi bien que l’histoire de la Prusse sous 
Frederic. Il faut le remercier d’avoir si bien publie ces manuscrits de 
Catt qui sont d’un si grand prix pour l’histoire et qui font mieux connai- 
tre le vieux Fritz, son caractere original, les qualitcs de son esprit et sa 
force dame a 1’epoque la plus crueile de sa vie 1 2 . 

A. Chuquet. 


1. Toutes ces citations sont tirees du Journal que, malgre tout, nous mettons 
infiniment au-dessus des Memoiies. 

2. Quelques observations en passant ; il me sembie qu’il faut lire: p. 7, 1.8, «ainsi» 
au lieu dc « ainsi que » ; p. 76, 1. 18, «bien asscne » au lieu de « bien as sere » ; p. 1 S5, 
1. 10, « amphiboiogiques mu lieu de « amphiboliques »; p-’iuq 1. 24, « p^ndait :> au 
lieude « pendait »; p. 3 j 5 , 1. 7, « ayant » au lieu de « avant >; ; p. 38i, 1. 22, « que 
ce n’e'tait rien » au lieu de « que ce n’etait bien p. ?t> >, « il est assez perside par 
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VARIETES 


Une trouvaille tie I’lsitermedialrey le role de Laclos en 1799. 


L'lntermediaire publie dans son numerodu 25 septembre 1 885, sous 
la rubrique de « trouvailles et curiosites », deux lettres inedites de La- 
clos qui out fait, nous dit-on, ie tour de la presse ; mais elles sont 
accompagnees d’un commentaire inexact 1 . L'lntermediaire est une 
excellente revue; son jeune et vaillant directeur, M. Faucou, lui donne 
une tres vive impulsion; toutefois on nous permettra de redresser 
l’erreur qu’il a commise avant qu’elle ait le temps de se repandre. 

L’lntermediaire cite d’abord un passage des Memoires de Dumou- 
riez : « Luckner empecha Kellermann d’effectuer sa jonction. Alors le 
pouvoir executif se vit contraint de lui donner pour conseil Laclos, et 
ensuite de le retirer tout a fait ». Luckner n’a pas empeche la jonction 
de Kellermann. II lui ecrivit, il est vrai, le 14 septembre, de se porter 
sur Bar-le-Duc qu’il croyait menace, mais le i5, il lui mandait de se 
rendre a Sainte-Menehould « a marches forcees » pour faire sa « reu- 
nion » avec Dumouriez. 

L ’Intermediate ajoute : « Les lettres suivantes inedites jusqu’ici 
montrent quel rdle actif Laclos joua a 1’arme'e du Rhin. » A l’arme'e du 
Rhin? Mais Laclos etait a Chalons et organisait, avec Luckner, le grand 
rassemblement de federes; 1 ’ Inter me diair e a voulu dire « a l’armee de 
Chalons. » 

« La premiere de ces lettres, dit l’lntermediaire , ne laisse aucun 
doute sur 1'influence que les rapports de Laclos eurent dans la mesure 
de revocation qui frappa le marechal. » L'lntermediaire a raison. 

« La seconde etablit que la concentration des troupes, d’oh resulta la 
bataille de Valmy, est due a l’activite et a l’habilete strategique de La- 
clos, dont le nom a ete trop oublie. » C’est contre cette assertion que 
nous voulons protester 2 . 

Void la lettre; elle se trouve aux archives de la guerre (ce qu’oublie 
de dire l'lntermediaire) ; elle est datee du 19 septembre, a onze heures 
du soir, et adresseeau ministre Servan : 

« La reunion est faite. Je recois a 9 heures et demie du soir un courrier de M. Du- 
mouriez. Il n’a pas ete attaque. I! a envoye l’ordre a M. Valence qui arrivera de- 

Monsieur Clement », M. Koser ne sait ici de quel personnage il est question; ne 
s’agirait-il pas du marechal Daun que le pape Clement X1U persifle en lui oftrant le 
chapeau et le glaive bemtsr 

1 . D’ailleurs le titre indique sur la couverture et en tete de cette « variete », 
trompe le lecteur : Documents inedits sur la bataille de Valmy ! 11 n’est pas du tout 
question de Valmy dans ces documents (communiques a l’lntermediaire par 
M. Henry Ceard, le savant et sympathique bibliothecaire du musee Carnavalet). 

« a. Le°.t septembre, anniversaire de la bataille de Valmy — ajoute 1 'Interme- 
diaire — donne a ces lettres un caractere particulier d’actualite. r> Valmy est du 20 , 
et non du ? 1 septembre. 1 
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main ou apres. M. de Marre { Use p M. de Spat-re), qui a conduit la division que nous 
avons jointe au corps de M. de Beurnonville, revient demain, et peut-eire suflira-t-il 
ici avec les deux marechaux de camp qui y sont *. Je suis convenu avec le general 
Labourdonnaye de ne pas l’attendre. Tout annonce que je partirai demain. J’espere 
qu’enfin je dormirai cette nuit sur l’une et l’autre oreiile. 11 est fort pressant d'arre- 
ter un plan propre a terminer glorieusement la campagne. Cette idee hate mon 
voyage. Sur toutes choses des eftets de campements ici, et des munitions de tout 
genre. II faut encore a Dumouriez 20,000 hommes, en deux envois, s’ll est possi- 
ble. » 

Ou voit-on, dans cette lettre absolument insignifiante 1 2 , la moindre 
trace de « la concentration des troupes d’ou resulta Valmy? » Que 
prouve-t-elle en faveur de I’activite, de Yhabilete strategiquc de La- 
clos? La canonnade de Valmy se livre le lendemain, 20 septembre, et 
decide de Tissue de la lutte; la veille, Laclos croit encore qu’il faut 
arreter nn plan propre a terminer glorieusement la campagne. 

Le vrai, c’est que Luckner, aide de Laclos et de Labourdonnaye, or- 
ganisa a Chalons sept bataillons de federes qui arriverent au campde 
Dumouriez le 19 septembre. Ces sept bataillons formaient la # divi- 
sion » que Sparre conduisait et que Luckner « avait jointe au corps de 
Beurnonville. » Mais Beurnonville disait aux generaux de Chalons 
qu’ils lui faisaient un « petit present » et Dumouriez, sachant ce que va- 
laient ces federes (voir ses Memoires), ne les mit pas en ligne dans la 
journee du 20 septembre. 

On objectera que la jonction, ou, comme ecrit Laclos, la « reunion » 
etait l’oeuvre du militaire-litterateur ; mais, de ce qu’il dit « la reunion 
est faite * s’en suit-il qu’il l’ait faitePTrois armees ou corps d’armee 
rejoignirent successivement Dumouriez; celui de Duval, celui de Beur- 
nonville, celui de Kellermann. Duval venait de Pont-sur-Sambre; Beur- 
nonville, de Maulde (mais a la nouvelle de la prise de la Croix-aux- 
Bois, il avait du se rejeter sur Chalons); Kellermann, de Metz. Le 
premier arriva le 10 septembre, les deux autres le 19. Les correspon- 
dances du depot de la guerre prouvent que cette concentration s’opera 
sur les ordres du ministre Servan, et non du colonel Laclos. Ce fut Ser- 
van qui appela Duval, qui appela Beurnonville, qui appela Kellermann, 
qui jeta tout ce qu’il pouvait ramasser de troupes de ligne et de volon- 
tairesde 1791 au devant de la « colonne brunswickoise ». Laclos etait 
charge de contresigner les ordres de Luckner et de surveiller le vieux 
marechal; c’etait un Billaud-Varennes militaire 3 ; il fit des plans, il 


1. C’est ce qui eut lieu, et V Intennediaire , puisqu’il juge cette lettre si impor- 
tante, aurait pu ajouter en note que de Sparre — et non de Marre — commands a 
Chalons avec les deux marechaux de camp Du Hamel et Saint-Jean; que Laclos re- 
tourna a Paris avec Luckner; que Labourdonnaye alia prendre le commandement 
des forces du Nord; que Valence resta a l’armee du Centre dont il commandait la 
reserve. 

2. J J avoue I’avoir lue il y a quelque temps, avant la publication de Y*fntei'tne - 
diaive, etn’en avoir prisaucune copie, 

3 . On sait que Billaud-Varennes etait, comrne Laclos, comrpjssaire du pouvoir 
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proposa plusieurs mouvements de retraite, il projeta — lui aussi — la 
diversion de Custine sur Spire, Worms et Mayence, il montra une 
grande activite, il dormit tres pen; mais on ne lui doit pas la concen- 
tration des troupes de Valmy et l’on ne peut employer, en parlant des 
services qu’il rendit, le grand mot d'habilete strategique l . Si Luckner 
— et par suite Laclos — commandait le i5 septembre & Kellermann 
d’aller au secours de Dumouriez 2 , Servan avait conseille cette reunion 
des les premiers jours du mois, et c’etait au ministre de la guerre, et 
non pas au vieillard affuble du titre inutile de generalissime, qu’obeis- 
sait Kellermann. 

Les lecteurs de la Revue nous pardonneront d’avoir insiste sur ce 
point. Mais il fallait montrer que le role de Laclos n’a pas eu l’impor- 
tance qu’on lui attribue. La mode est encore aux rehabilitations, aux 
Rettungen, comme disent les Allemands; Gassion a gagne les batailles 
de Conde; tous les succes de Ferdinand de Brunswick sont dus a 
Westpnal; Carnot n’est plus I’organisateur de la victoire; c’est Servan, 
c’est Lacuee, c'est Mathieu Dumas, et non Dumouriez, qui a devine la 
force des positions de l’Argonne; c’est le comite topographique qui a 
fait les succes des armees de la Revolution ; tous les generaux sont des 
Bliicher et tous les chefs detat-major des Gneisenau. O fureur de l’ine- 
dit et de l’inconnu ! N’exagerons rien, laissons a chacun sa part, et ne 
croyons pas, comme on le repetedeja, comme me 1’ont dit des amis qui 
acceptaient de bonne foi 1’assertion de 1 'Intermediaire, que Laclos soit 
le veritable vainqueur de Valmy. 

A. Ch. 


THESES DE DOCTORAT ES LETTRES 

FaCULTE DES LETTRES DE PARIS 


Soutenance de SI. Maurice Tlltrlon. 

I. — DeCivitatibus , quce a Greeds in Chersonneso conditae fuerunt. 

It. — Etude sur le Protestantisme a Metq et dans le pays Alessin. 

I 

Le sujet choisi par M. Thlrion demandait, a etre traite avec precision et exacti- 
tude. M. T. i’a traite avec elegance. L’lmlecision dans les details apparatt jusque 

executif, et qu’il vint a Chalons; il a, autant que Laclos, contribue a la revocation 
de L uckner, comme le prouve une lettre qu’il eenvit a Danton. 

1. Ce grand mot s’appliquerait tout au plus aux plans de retraite sur Paris et de 
diversio* dans l’Est. 

2 . Voila l’argument le plus solide a 1’appui de la these de P Intermediaire qui ne 

le cite pas. 1 
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dans la description geographique de la Chersonnese, et M. Himly en fait ia 
critique. II y est question de fortifications, de murs, et l’on ne voit pas bien ou l’au- 
teur les place. II n’indique pas assez nettement les raisons qui ont force les Grecs a 
s’etablir dans la region ia plus dure, la plus sterile, la plus battue des vents, mats 
ou s’ouvraient tous les ports. M. T. a tort de rapporter une foule de recits ou d’at- 
tributions legendaires, sans commentaires, comme s’il adraettait l’histoire du pace 
S. Clement, la presence a Kiev des portes de Kherson qu’on montre aussi a Sainte- 
Sophie. 

M. Bouche-Leclercq felicite M. T. de son style; mais la correction des epreuves n’a 
pas ete soignee ; on n'a pas suivi de regies pour l’orthographe des mots latins et ce 
qui est plus grave (parce qu’il s’agit ici de methode), M. T. ne se rend pas un compte 
bien net de ce que doit etre dans un ouvrage de ce genre un index bibliographique. 

Le sien n’est pas complet, il n’a cite que les auteurs dont il a tire le plus de se- 
cours. Son index implique done un jugement; mais il a laisse passer bien des tra- 
vaux importants. Autre point : d’apres quel principe l’a-t-il ordonne? Ce n’est pas 
l’ordre chronologique. Il cite d'une facon incomplete, llcroitpouvoir ne rappelerque 
le dernier article ou le dernier ouvrage des savants, comme s’il annulait les autres. 
Cette bibliographic insuffisante prouve que le sujet n’a pas ete epuise. — Pourquoi 
n’avoir pas fait de cartes ; M. T. y a renonce parce que l’emplacement de la plupart 
des villes est conteste ; e'est aggraver l’objection, la carte eut oblige l’auteur a dis- 
cuter des problemes qu’il a esquives. — On ne sait jamais si M. T. fait la geogra- 
phic de la Crimde ancienne oudela Crimee moderne; tantot il semble ne vouloir se 
servir que des geographes anciens, il donne les mesures et les evaluations ancien- 
nes; tantot il adopte les hypotheses geologiques modernes. De la une description 
agreable a lire, mais sans exactitude, et qui n’a pas du couter beaucoup de peine. Si 
l'on passe a l’histoire, on retrouve le meme dessin mou et flottant ; peu ou point de 
chronologie, e’est plutot un mcrceau litteraire qu’un morceau historique. M. T. 
semble admettre sansaucune hesitation que les Cimmeriens qui ont devaste I’Asie- 
Mineure, sont les mSmes queceux d’Homere; mais que signiiie ce mot dans la lan- 
gue du poete i On a soutenu que e’etaient les ames des morts. Le mot veut peut- 
etre dire seulement hommes du Nord et peut des lors s’appliquer a differentes peu- 
plades. Est-ce un nom indigene ou un nom grec ? M. T. affirme de meme sans 
hesiter que Tauris est un nom indigene : il est fort possible qu’il soit grec; on re- 
presentait Artdmis ou la lune sous la forme d’une vache blanche, ou sous celle d’une 
femme entrainee par un taureau; le culte d’une aivinite analogue a Artemis a pu etre 
l’origine du nom grec de la Tauride. Ce ne sont la, il est vrai, que les preliminaires, 
et e’est des villes grecques que M. T. a entendu s’occuper. 11 passe tres legerement 
sur les origines. Le depouillement est consciencieux; mais en arrivant aux institu- 
tions, nous retombons dans le vague. M. T. aflirme qu’il n’y eut point de violences 
democratiques et pourtant il y eut des tyrannies ; comment s’etablirent-elles ; M. T. 
croit que le gouvernement est reste aristocratique parce qu’il constate l’existence 
d’un Senat; e’est se contenter de peu. A Athenes aussi, les decrets furent toujours 
rediges au nom du peuple et du Senat. Void d'autres inexactitudes de detail : M. T. 
appelle Hercule, numeti proprie doricum, L’origine du culte est phenicienne; or ce 
sont les Ioniens qui ont succede aux Pheniciens et Hercule a toujours pour compa- 
gnon Iolaos. Les Doriens Heraclides ont trouve le culte etabli. De meme pour Ar- 
temis dont le culte existe encore a Ephese ; de ce que son culte a ete introduit en 
Chersonnese par les Doriens, il ne s’ensuit pas qu’elle soit une divinity dorienne. 
M. T. passe a cote d’une question interessante, qu’a traitee Mommsen dans son his- 
toire de la monnaie ; le droit exceptionnel laisse aux*rois du Bosphore de frapper 
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de la monnaie d’or. — II parle d’un temple des Juifs (p. 84), sans se douter que les 
Juifs n’ont qu’un temple, celui de Jerusalem, et de la difference entre le Temple et 
une synagogue. — En resume on trouve plus de chose sur les villes etudiees par 
M. T., dans un article de Pauly ou de Marquardt, et quand on voudra chercher 
quelque chose sur ces villes, il faudra chercher autre part que dans la these; mais 
cette these n’en reste pas moins un morceau fort agreable. 

M. Perrot reproche a M. T. de n’avoir pas tire parti d’un sujetqu’il lui avait con- 
seille, de 1’avoir restreint, et de n’avoir pas fait l’histoire generate de toutes les vil- 
les grecques fondees en pays scythe. Olbia et Borysthene etaient surtout interes- 
santes; M. T. est reste au seuil avec Panticapee et Kherson sur lesquelles nous ne 
pouvons jeter qu’un coup d’osil indirect en consultant de rares documents athe- 
niens. II fallait citer le travail de Curtius die Hellenen in dev Diaspora. On releve 
aussi des erreurs de critique, on n’a pas le droit de conclure d’une epitaphe de le- 
gionnaire a la presence d’une garnison permanente dans une ville. 

M. Rambaud signale de nouveau des lacunes considerables dans la bibliographie. 
M. T. a ignore tous les travaux russes, indispensables pour etudier le sujet. Un 
texte ancien a ete oublie, c’est un passage de Dion Chrysostome relatif a Olbia, 
mais qui fournit des details sur le genre de vie des habitants de toutes ces villes. 

M. Collignon signale une inscription qui montre l’existence de relations religieu- 
ses entre Delphes et Kherson (Bull. Corresp. Hell. VI, zi5). 11 y avait a Delos, dans 
le sanctuaire, des olTrandes de Kherson (Bull. VI, 3o). En general M. T. n’a pas 
assez consulte les monuments figures, peut-etre par prudence; l’etude des vases 
trouves dans les tumuli de Kertch nous fait connaitre l’epoque oil le commerce est 
le plus actif avec Athines, l’epoque d’ Alexandre. En somme, sur cette question, les 
documents e'pigraphiques et arche'ologiques donnent plus que les textes. 

II 

La these francaise est, au jugement de M. Himly, un morceau d’histoire narrative, 
qui, le sujet aidant, conquiert 1’attention, mais qui manque de critique; c’est avant 
tout un martyrologe; dans la bibliographie toutes les sources sontenumerees comme 
si elles avaient la rueme valeur. Cette etude sur le protestantisme aurait pu avoir 
une tenue plus severe et plus interessante : il fallait etudier les raisons qui tour a 
tour ont fait avanceret reculer la Reforme; il fallait exposer le mecanisme adminis- 
tratif de cette ville qui a failli devenir un Strasbourg. On peut en outre relever 
quelques erreurs d’histoire generale : ce n’est pas en proposant ses 93 theses que 
Luther se separe de l’Eglise; le souievement des paysans n’est pas celui des ana- 
baptistes : le traite de Cateau-Cambresis ne concerne que la France et 1’Espagne. 

M. Rambaud constate que la these a 1’aspect d’une chronique, d’un recit tres sec 
qui remonte tres haut dans le passe, et descend fort loin vers le present; qu’elle est 
surtout composee a l’aide de deux sources : Meurisse pour la premiere partie, Elie 
Benoit pour la seconde. — 11 y a de nouveau des lacunes graves dans la bibliogra- 
phie : rien sur les Vaudois et les Albigeois que M. T. ne distingue pas; il sufli- 
sait de consulter la Bible Franpaise au moyen age de Samuel Berger ; les livres des 
Vaudois et le psautier Lorrain dont la lecture fut interdite par Eudes de Vaude- 
mont, s’y trouvent. La bibliographie est incomplete encore sur les precurseurs de 
la Reforme; on eut trouve de precieux renseignements dans le Bulletin de la Societe 
d’histoire du protestantisme. — Elle est incomplete sur les Ancillon. Les portraits ne 
sont pas vi^ants; il fallait animerle tableau; il fallait etudier les chansons. On ne 
trouve presque rien dans la these sur 1’organisation de l’eglise de Metz: M.T. a pour- 
tant montre qu’elle se tint tovflours a l’ecart, independante des autres eglises. Que 
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devient la petite eglise, restee a Metz, reduite a 490 membres, obliges de se deguiser 
en soldats suisses quand ils veulent assister au culte? 11 fallait prendre la question 
de la Revocation d’une maniere plus large. A 1 ’epoque ou fut donne l’edit de Nantes, 
la France est en avance sur toute l’Europe ; a l’epoque de la Revocation, elle recule 
et se place derriere toutesles autres nations; pourquoi? — 11 eflt ete interessant de 
discuter la question au point de vue du droit (et justement un Messin, Ancillon, 
l’a fait alors) ; la liberie etait doubleraent garantie a Metz et par l’edit de Nantes et 
par le traite de Westphalie. Cette revocation, c’est la violation d’un droit ecrit; c’est 
un procede revolutionnaire applique par la monarchic au mepris des droits histo- 
riques. En somme, la these a son utiliteet son interet; mais incomplete, comme elle 
est, elle laisse une impression un peu melee. 

M. Larisse fait observer que non-seulement la bibliographic est incomplete mais 
qu’elie est mal classee. Elle est divisee en ouvrages et documents, comme si l’au- 
teur n’admettait pas qu’un imprime put etre un document. — De plus il faut dire 
ce que valent les documents; qu’on n’embarrasse pas un livre d’un enorme appara- 
tus d’argumentation, c'est bien; mais ici ily a des pages entieresnon documentees; 
il ne fallait pas reculer devant la necessite d’un chapitre preliminaire de critique 
des sources, [.’introduction n’a rien de caracteristique ; il fallait faire comprendre 
dans quel milieu allait se produire la Reforme. — Pourquoi reussit-elle dans cer- 
tains pays.’ quelles forces et quels interets combattent pour elle; quelles forces et 
quels interets combattent contreelle? — La Republique de Metz etait un terrain 
excellent, dans cette region intermediate oil ont pu s’organiser les Cantons suisses 
et les Provinces-Unies. — Il fallait exposer les conditions ethnographiques, qui faci- 
literent le passage au calvinisme ; les relations politiques et commerciales de la Repu- 
blique; ses institutions politiques et sociales poursavoir d’ou est partiela Reforme, 
comment elle s’ est repandue, ou fut la resistance. — Au contraire, dans la these de 
M. T., tout se passe dans un milieu abstrait, ou qui n’est determine que par le mot 
Metz sculement. — Les faits penis et grands se succedent dans un recit d’une froideur 
generaie, qui atteint parfois l’eft’et. On aurait pu aussi montrer le profit qu’on peut 
tirer pour l’histoire generaie de l'exemple de Metz; c’est un reflet de l’histoire gene"- 
rale;iesdeux partis se fontsuccessivement imperiaux selon leurs interets; si les pro- 
testants font entrer lesFrancais, Conde s’arrange pour rendre les Trois-Eveches. — 
Par exces d’impartialite, M. T. plaide les circonslances attenuantes pour Louis XIV ; 
mais le desir d’unifier n’est pas une excuse pour le roi ; nul n'est plus soumis que 
les protestants. La Revocation est le couronnemant des efforts patients et continus 
du clerge francais. — En resume, pour ce qui touche a [histone generaie, M. Thi- 
rion ne domine pas son sujet ; pour ce qui est de l’histoire particuliere, il manque 
de methode. C’est un travail fait un peu vite, ou l’on sent encore trop les fiches 
cousues ensemble. 


CHRONIQUE 


ALLEMAGNE. Nous avons annonce autrefois une edition en trois fascicules 
des discours choisis de Mirabeau (Ausgewcehlie Reden Mirabeaus. Berlin, Weid- 
mann), par M. H. Fritsche, airecteur de Fecole Frederic Guillaume a Stjttin. Cette 
publication, qui fait partie de la collection d’ecrivains anglais et franfais dirigee par 
MM. Pfandheller et Lucking, est destinee aux eleves^des gymnases. Elle a eu du 
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succiis, car ie premier fascicule de la deuxieme edition vient de parailre; il contient 
les discours de l’anne'e 1789. (In-8°, l63 p. 1 , mark 5°.) 

— La librairie Julius Springer, de Berlin (Monbijouplatz, 3) continue a publier, 
sous le titre de Politische Geschichte der Gegenwart , sa collection d’Annuaires po- 
litiques; le XVII 6 et le XVIlI e volumes, que nous n’avons pas encore annonce's, ont 
paru, de meme que les precedents, par les soins de W. Wilhelm Muller, professeur 
a TObingue; le XVII e est consacre a 1’annee i883 (in-8 0 , 268 p. 3 mark 60); le 
XVllI e , a l’annee 1884 (in-8°, 3y8 p. 4 mark 5o) : ces volumes rediges avec soin et 
sans partialite, sont precedes d’une table des matieres tres detaillee et suivis d'une 
Chronique ou table clironologique des evenements ; ils seront tres utiles, ne serait- 
ce que comme memento, a tons ceux qui ctudient l’histoire contemporaine. 

FRANCE. — Les manuscrits provencaux dc la Mejanes. Tous ceux qui ont frequente 
la magnifique bibiiotheque d’ Aix-en-Provence savent combien est empressee l’obli- 
geance, combien est sure l’erudition de M. F. Vidal. Le sous-bibliothecaire de la 
Mejanes rend aujourd’hui un nouveau service aux travailleurs en publiant de claires 
et excellentes notes sur les ouvrages en langue provencale ancienne et moderne que 
possede cet etablissement (Aix. Ach. Makaire, iS85, grand in-8° de 16 p.) Les prin- 
cipaux manuscrits mentionnes par le modeste et zeie collaborateur de Mistral dans 
Lou Tresor doufelibrige sont : Lei planh de Sant-Esteve (piece chantee annuelle- 
ment a Saint-Sauveur-d’Aix, le 26 de'cembre, sur l’air du Veni Creator), lei planh 
de la bierge (paraphrase du Stabat Mater ) les Capitols de paix et status municipalx 
de Tharascon, un traite d’arpentage compose par Arnault de Villeneuve et traduit 
par Bertrand Boysset, de la ville d’Arles, un aictionnaire de botanique francais- 
provencal (xvin 8 siecle), un dictionnaire provenpal-francais de la meme epoque par 
Pierre Puget, religieux minima, les poesies modernes d’Estienne Blegiers, de Jean de 
Cabanes, de Tronc de Codolet. — T. de L. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 16 octobre 1885. 

L’Academie ayant a choisir un lecteur pour la seance publique annuelle, qui aura 
lieu le 1 3 novembre, designe M. Edmond Le Blant. 11 lira son memoire intitule : le 
Christianisme aux yeux des paiens. 

L’Academie nomme deux commissions chargees de lui proposer des questions a 
mettre aux concours, dans i’orare des etudes orientales et dans l'ordre des etudes 
relatives au moyen age. L’une de ces commissions est composee de MM. Renan, 
Barbier de Meynard, bchefer et Bergaigne, 1’autre de MM. Delisle, Haureau, Jour- 
dain et Luce. 

L’Academie se forme en comite secret. 

Ouvrages piesente's : — par M. Delisle : G. du Fresne de Beaucourt, Histoire de 
Charles VII. t. Ill .- le Reveil du rot (1435-1444); par M. Jules Girard : A.-J. Le- 
tronne, CEuvres choisies, assemblies, etc., par E. Fagnan, 5 c serie, t. 11; — par 
M. Maspeio ; Memoires publics par les membres de la mission archeoiogique fran- 
caisc an Caire ; — par M. Maury : Antonin Debidour, l’ Imperatrice Theodora, 
etude critique. 

Julien Havet. 


Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy , imynmerie Afavchessou jils , boulevard Saint-Laurent , 2 3. 
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— 2 novembre — 


1885 


Nommaii'c : ig 5 . Lewy, Buciieler et Zitelmann, La loi de Gortyne. — 196. 
Paulin Paris, Etudes sur Francois l**, roi de Fiance, sur sa vie privee et son 
regne. — 197. De Martel, Les historiens fantaisistes, M. Thiers, II. La pacifi- 
cation de l’oucst et la machine infernale. — Varietes : Les manuscrits de l’abbe 
Nicaise. — Chronique. — Academie des Inscriptions. 


190. — Heinrich Le\vy. Altes StmUi-crtil voo Uorlyn aof Krela, text, 
ubersetzung und anmerkungen nebst einem Woerterverzeichniss. Berlin, Gaertner, 
i 885 , in-4, P- 

— Franz Bucheler und Ernst Zitelmann. Elas staeht von Gortyn fRhei- 
nisches Museum, 40V* Band, ergaenzungsheft. Francfort), 1883, in-8, 180 p. 

M. Michel Breal vient de signaler aux lecteurs de la Revue 
l’importance exceptionnelle de la grande inscription boustrophedon 
decouverte l’an dernier a Gortyne par Halbherr et Fabricius l . 
Pour la premiere fois, on se trouve en presence d’un veritable Code de 
65 olignes, qui reglemente minutieusement, quoique dans un ordre tres 
confus, les principales matieres du droit civil; cit et la, un mot jete en 
passant par le legislateur cretois nous revele quelques traits curieux de 
l’etat social et de la constitution politique de ces anciennes cites, si sem- 
blables, a tant d’egards, aux peupies germaniques, au moment de l’in- 
vasion : tel ce tarif penal, dont les amendes varient en raison de la con- 
dition du delinquant et de celle de la victime; telle encore cette institu- 
tion des co-jureurs, dont l’existence sur le soi grec etait jusqu a present 
inconnue. Quelle que soit la dateque Ton assigne a ce monument ines- 
timable — les evaluations varient entre 600 et 400 avant notre ere — 
il reste vrai de dire, avec un de ses cornmentateurs,' que la decouverte de 
la table de Gortyne a la merne importance pour F etude du droit grec 
que celle des Commentaires de Gaius au commencement de ce siecie 
pour l’etude du droit rornain. 


1. II m’est impossible d’etre d’accord avec M. Breal, quand il pense que le com- 
mencement de l’inscription est perdu. Les importantes lacunes qu’on peut y signaler 
ne prouvent rien, car notre loi nous avertit a plusieurs reprises qu’elle 11’est pas 
la premiere de son espece et se refere aux lois anterieures. En revanche, ce qui 
est tout a fait decisif, c’est que la premiere des dispositions complementaires 'XI, 24) 
se rapporte precisement a la premiere phrase de l’insciiption telle qu’elie nous est 
parvenue. Tout au plus admettrais-je la disparition de la formule initiale et de 
1’acte de promulgation; mais ne peut-on pas supposer que notre texte est la copie 
d’un acte cn force depuis longtemps? C’est, je crois Pa,vis de M. Dares te. 

Nouvelle serie, XX. 


44 
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Quoique le texte de l’inscription de Gortyne ne soit pas particuliere- 
ment fruste, le dechifffement et surtout l'interpretation offrent de se- 
rieuses difficultes : i n parce que 1’humidite de la paroi sur laquelle est 
gravee l’inscription n’a pas permis de prendre d’estampages ; certaines 
lectures restent done douteuses; i° parce que la pauvrete de l’alphabet 
employe, qui ne distingue ni les voyelles longues, ni les aspirees (sauf 
le 6), ni les lettres doubles, autorise souvent des groupements multiples 
descaracteres; 3 ° a cause de notre ignorance du dialecte cretois, du lan- 
gage parfois penible et embarrasse du legislateur, de la bizarrerie ou de 
lanouveaute de plusieurs de ses dispositions. Ce n’est guere que par la 
collaboration des savants competents des divers pays — sinon, comme 
le veut 1’un d’eux, par les efforts successifs de plusieurs generations de 
philologues et de jurisconsultes — qu’on peut esperer de tirer de la 
table de Gortyne toute la lumiere qu’elle peut et doit nous donner. 

M. Breal a rendu pleine justice ici meme aux publications dont la 
loi de Gortyne a fait 1 ’objet en France et en Italie. Je demande la per- 
mission de revenir en quelques mots sur deux publications allemandes 
dont l’une est celle de M. Lewy, dont 1 ’autre, celle de MM. Bucheler 
et Zitelmann, merite d’etre signalee tout particulierement a l’attention 
des jurisconsultes. 

Venantapres Fabricius, Comparetti et Dareste, MM. Lewy, Bucheler 
et Zitelmann ont pu profiter des travaux de leurs devanciers, les corri- 
ger les uns par les autres, et y ajouter ie fruit de leurs recherche* 
personnelles. Les deux ouvrages ont ete executes tout a fait in- 
dependamment ; cette circonstance donne d’autant plus de prix aux 
coincidences de restitution qui ne sont pas rares. Ainsi, a la 2 e colonne, 
ligne 53 , Lewy et Bucheler se sont rencontres pour ecrire yyjpsutj’.Oi; (de 
XYjpsuste), au lieu de vsXe6cio<; (Comparetti), dans le sens nouveau de 
« divorce >. De meme III, 29, tous les deux lisent jaoTpav xa-/. xav. Dans 
quelques cas, assez rares a la verite, les lectures de M. Lewy nous pa- 
raissent meriter la preference. Ainsi, a propos de la femme colone di- 
vorcee qui reprend son premier conjoint, Bucheler ecrit (IV, 4) : at 8s 
-cw auxw aurtv octisi (pour veu) it pti-cu) evtauxw. Nous aimons beaucoup 
mieux la division de M. Lewy : at8e xw auxw auxtc ct^ji'oixo ^pb xw evtaux £ 5 , 
non seulement parce que la forme dorienne est spaxo; et non xrpwxoc, 
comme il le fait observer, mais surtout parce que dans notre inscription 
le verbe cmasiv s emploie constamment au moyen quand il s’agit de la 
femme, et a 1 ’actif en parlant de l’homme (par exemple VIII, 22 : at 
Astovxs; cmjtsv o) ISwy.av gvj Xsfst cxnueOat). Or ici e’est de la femme qu’il 
s’agit. Quant a traduire avec M. Bucheler : « Falls aber demselben 
abermals er sie ehelicht im Lauf des ersten Jahres » en prenant pour 
sujet de la phrase le mot ixdxxag « le maitre », sous-entendu, e’est ne 
faire rien de moins qu’un contre-sens : i° parce que ozotstv signifie 
« e'poustr et non « marier »; 2 0 parce que MM. Bucheler et Zitel- 
mann t econnaissent eu$-memes (p, j 1 3 ) que le consentement du maitre 
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n’est pas necessaire pour le mariage de la colone, a plus forte raison ne 
peut-on pas dire « qu’il la marie » ’. 

Le travail de M. Lewy ne se recommande pas seulement par quel- 
ques heureuses corrections de ce genre. II faut signaler encore une dis- 
position tres claire du texte et de la traduction, places en regard l’un de 
l’autre et se correspondant ligne par ligne; un index qui nous a paru 
complet et correct, puis la reproduction de deux courts fragments rela- 
tifs au dommage cause par des animaux, fragments qui ont ete decou- 
verts au meme endroit que la grande inscription et sont d’une date un 
peu plus recente. M. Comparetti les avait dejaedites; nous ne savons 
pourquoi M . Biicheler les a omis. En revanche le commentaire propre- 
ment dit de M . Lew) r , place sous forme de notes au bas des pages, nous 
a fait l’effet d’un travail trop abrege et un peu hatif. Au lieu d’y relever, 
avec une satisfaction qui n’est pas tout a fait exempte de pedantisme, 
les contre-sens commis par ses devanciers, M. Lewy aurait peut-etre 
mieux fait d’y multiplier les rapprochements avec les textes de droit 
grec et romain, et d'approfondir davantage certaines parties de son 
sujet. Ce n’est pas un grand crime, a propos de l article qui, dans 
le causa liberalise tranche le doute en faveur de la liberte (I, 14), d’a- 
voir oublie de citer un texte classique d’Aristote ( Prob . xxix, 12, p. 95 1 
a), mais une lecture un peu plus attentive de notre inscription meme 
aurait convaincu M. L. qu’il a fait fausse route en identifiant les mots 
(pubes) et apoptcus ( major xxv annis), qu’il n’y a aucune contra- 
diction entre l’article de notre loi sur la peine de i’adultere, ou plutdt 
sur le prix de la composition du par le delinquant (11, 24) et le texte 
d’Elien (xn, 12) qui s’y rapporte, que l’explication qu’il a donnee 
(note 36) de ce principe : « L’enrant naturel de la femme colone appar- 
tient au maitre du pere de la colone » ne tient pas debout : au lieu d’y 
chercherce motif bizarre « que le legislateur a voulu empecher 1’encou- 
ragement donne par le maitre a Finconduite de sa servante en le pri- 
vant du fruit de cette inconduite », il suffisait de remarquer que Fes- 
clave femelle (ou plutot la colone) est, comme la femme libre, sous la 


«■ Quant a la construction ^po eviautGU, comparez C. I. G. II 2556. I. 43 : 
lips aptipav 3h/.a , et dans notre inscription meme IX, 29 : ssttp.s).f,v aUTio Tip b 
X(5 ev’.autw (texte douteux). 

\oici encore quelques lectures de M. Lewy que nous signalerons comme prefe- 
rables a celles de M. Bdcheler : 

II, 37 0144, osX(l)jx00at (etrevictime d’un guet-apens, et non o;uXwj«Q6ai ‘Stre 
rdduit en esclavage). 

IV, 16, i) xivsv y.r t op- f h ai atrsOit r„ etc. La pierre porte opstat, at oboftetr,, mais 
cette lorme optative de cpato parait inadmissible ; elle doit resuiter d’une erreur du 
lapicide qui a e'crit deux fois les iettres at (Comp. VIII, 10 : -ta’.TtaiT:). M. Desrous- 
seaux veut bien nous dire qu’il se range a cette opinion. (Qu’il me soit permis de 
dire a cette occasion que les inadvertances de ce genre sont assez irequentes dans 
notre inscription. L’orthographe t»c, tf'pav' pour 115, ctiyavg rentre dans cette 
categorie, et je ne puis voir qu’une simple coquille la ou MM. Baunaok et Breal 
voient « une forme particuliere du sandhi). » 
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garde de son pere ou de ses freres: des lors le legislateur lui applique la 
regie partus ventrem sequitur. Cette difference essentielle avec le droit 
romain est une preuve de plus de la condition toute particuliere de la 
classe des colons a Gortyne, qu’il faut bien se garder d’assimiler pure- 
ment et simplement a des esclaves. 

Peut-etre a-t-il manque a M. Lewy, pour l’exacte intelligence 
de ce passage et de plusieurs autres, une education juridique et une 
connaissance suffisante de la litterature du droit compare. Ce sont 
precisement ces qualites qui donnent une valeur hors ligne au com- 
mentaire dont M. Zitelmann a fait suivre l’edition et la notice philolo- 
gique de M. Biicheler. L’auteur est professeur de droit romain a l’uni- 
versite de Bonn; mais il parait aussi familier avec le droit attique et 
les travaux modernes sur le droit compare des peoples primitifs qu’avec 
les textes du Code et du Digeste. II est, en outre, doue d’un sens juri- 
dique tres sur et ties fin, et si Ton peut reprocher quelque chose a ses 
explications, a la fois abondantes et concises, c’est de pecher parfois par 
un exces de subtilite, ou de laisser au lecteur le choix entre un trop 
grand nombre d’interpretations divergentes, de « systemes », comme 
disent les jurisconsultes. Malgre cette reserve, nous croyons que les 140 
pages que M. Z. a consacrees au droit civil de Gortyne, etudie successi- 
vement dans ses traits generaux et dans ses dispositions particulieres, 
sont une contribution de premier ordre it la connaissance, si peu avan- 
cee encore, du droit grec ; on pourra completer ou rectifier ce travail 
sur quelques points de detail, lorsque des inspirations heureuses ou des 
decouvertes inesperees auront acheve de combler toutes les lacunes du 
texte : on ne le refera pas 

1. II serait hors de propos d’indiquer ici tousles points sur lcsquels le commen- 
taire de MM. B. et Z. ne m’a pas entierement satisfait. Voici seulement quelques 
notes que j’ai transcrites en marge. 

P. 14. Est-il bien exact que le verbe p.0Asfv, litigari, ait quelque chose a faire avec 
le latin mulcta et surtout avec le heros cretois Molos ? 

P. 19 (11, 17 de l’inscription) dxsuoVTC? xacSGXa (il s’agit de la seduction d’une 
fille libre) : axsucvccp pour dxouovxoc, dit BOcheler, parce que de pareils debts 
s’apprennent plutot par oui-dire que de visu. Mais alors qu’est-ce que ce [xatXU? 
dont il est question dans la meme phrase ; 

P. 25 (v, 5 ) at cx’ me parait ininteiiigible : le relatif n’etantsuivi d’aucun verbe. 
Ne faut-il pas plutot a ex’, le mot a etant pris dans le sens de « depuis » (latin ex 
quo) l Comparez vi. 1 5 et tx, 1 5 , a 'rates vat ypotp.p-axa lypaxxat s’opposant a twv oe 
erpsOOa txr, IvStxov . 

P. 29 (vi, 55), 6 IxstOspoxOv est un rebus. Je propose non sans hesitation 
otxo6cpd , xti)V, mot forme comme ctxooscTCCTYjq. 

P. 164. a. Quand l’adopte meurt sans descendants, les collateraux de l’adoptant 
reprennent sa fortune. » M. Zitelmann en conclut que, de meme qu’a Athenes, l’a- 
dopte ne peut pas lui-meme adopter. Cette conclusion ne me parait pas plus legi- 
time que celle qu’on pourrait tirer de la disposition identique du Code civil (art. 

35 1). Tout ce qui resulte du texte, c’est que les biens que l’adopte a recueillis dans 
la succession de l’adoptant ne pourraient etre transmis a son propre fils adoptif; 
mais il en serait autrement de ses acquets personnels, et, selon toute prebabilite, 
des sacra. 
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Reste k parler des traductions memes qui sont ou devraient etre la 
piece de resistance de nos deux publications. Malheureusement nous 
avons peu de bien it en dire. M. Lewy nous previent loyalement « que 
sa traduction ne s’ attache qu’a la fidelite litterale et qu’il a dedaigne 
l’elegance »; de son cote, M. Bucheler « n’a voulu que serrer le 
texte afin d’en faciliter l’intelligence aux non-philologues. » C’est parler 
d’or; seulement M. Lewy, a force de dedaigner l’elegance, a sacrifie la 
clarte et la correction, et M. Bucheler, sous pretexte de « faciliter l’in- 
telligence », aboutit en realite a une sorte de « petit negre » que 
les (i philologues Veux-metnes ne parviendront tt dechiffrer qu’en recou- 
rant au texte grec place en regard. Pour prouver que nous n’exagerons 
pas, citons une phrase, une seule, de la version de M. Bucheler, qui 
n’est pas parmi les plus bizarres. II s’agit du manage des filles epicleres 
(Tcatptixbxot) (vit, 35 ) <c Wenn aber der Rennbahn untheilhaftig der Ehe- 
berechtigte erwachsen die erivachsene nicht will ehelichen, so soil bei 
der Erbtochter stehen das gan\e Vermogen und die Frucht , bis er eheli- 
cht. i> (Le sens est : Si le parent qui a droit a la main de la fille epi- 
clere est pubere, mais mineur, elle-meme nubile, et qu'il refuse de 
l’epouser, elle aura droit a toute la fortune et aux fruits jusqu’a ce qu’il 
Pepouse). Nous affirmons hardiment qu’un pareil galimatias, qui n’est 
allemand en aucune langue, ne peut servir de rien ni aux philologues, 
ni aux non-philologues. A tant que donner une traduction, il eut fallu 
prendre pour modele celle de M. Dareste qui, la ou il ne s’est pas 
trompe sur le sens, concilie de la facon la plus heureuse l’exactitude et 
la clarte. Ce sont la les deux qualites fondamentales, indispensables 
dans la traduction d’un texte epigraphique difficile, et nous regrettons 
sincerement que MM. Lewy et Bucheler, qui nous ont donne de si ex- 
cellentes choses, aient un peu defigure leurs publications par ces decal- 
ques informes, rebarbatifs et surtout inutiles. 

Theodore Reinach. 


Iq6. — Etudes sui- Francois premier, roi de France, sur sa vie privee et 
son regne, par Paulin Paris, publiees d’apres le manuscrit de l’auteur et accom- 
pagnees d’une preface, par Gaston Paris, de l’lnstitut. Paris, Leon Techener, 
i88f>, 2 vol. in-8 de ix-eoi et p. Prix des deux volumes: 16 fr. 

Je vais oublier, un moment, que Paulin Paris a ete un de mes plus 
veneres maitres et de mes meilleurs amis, que M. Gaston Paris est un 
de mes confreres preferes, qu’il est, en outre, un des directeurs de cette 
Revue. Je parlerai des Etudes sur Francois I st ccmme si le pere et 
le fils m etaient aussi indifferents qu’ils me seront chers a jamais. 

Racontons d’abord, d’apres la Preface de M. G. P., l’histgire du li- 
vre. L’analyse et l’appreciation viendront apres. 

En 1879, M. Leon Techener mit k la disposition de P. P. un manus- 
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crit appele par ce dernier Portefeuille de Francois / er et que d’autres, 
avant lui, avaient moins exactement designe sous le titre de Poesies de 
Francois / er , car tous les vers n’y sont pas de ce prince. P. P. consacra, 
dans le Bulletin du Bibliophile de janvier-fevrier et de juillet 1880, 
une notice etendue a ce recueil, dont il existe au moins six exemplaires, 
un notamment a la Bibliotheque nationale *. « Ce travail, dit M. G. P. 
(p. 1) lui remit en memoire un proj'et qu’il avait eu bien longtemps 
auparavant, et auquel il se reprit avec I’ardeur qu'il a toujours portee 
dans toutes ses etudes, et qu’il avait gardee aussi vive dans 1’age le plus 
avance. L’amour de la vieille France, le sentiment reconnaissant des 
gloires dela royaute, le mecontentement que lui causaient les jugements 
tranchants et superficiels dont notre histoire est trop souvent l’objet, 
la passion pour ce qui lui semblait etre la verite, l’animerent dans l’exe- 
cution de cette oeuvre, qu’il n’abandonna pas depuis le jour oil il l’avait 
commencee jusqu’a celui ou le mal fit tomber la plume de ses mains ». 
Ceci est litteralement exact : P. P. mourut le i 3 fevrier 1 88 1 , et, l’a- 
vant-veille de son dec£s, rassemblant toutes ses forces, il acheva la 
traduction de l’importante depeche de Marino Cavalli qui termine 
l’ouvrage. « Ce fut assurement pour lui », ajoute M. G. P. (p. 11), 
« une consolation de penser que le livre dans lequel il avait mis tant de 
lui-meme, et ou il avait rendu a l’equite historique et a l’intelligence 
de notre passe national un si eminent service, pourrait voir le jour apres 
sa mort ». 

Ce livre — l’auteur de la Preface V a deja dit — avait ete concu bien 
longtemps avant d’etre commence. C’est en i 832 , apres la lecture du 
drame Le Roi s’ amuse, que P. P., sous l’impression d’une indignation 
genereuse, resolut d’opposer un travail serieux et loyal a « cette carica- 
ture passionneed’un des regnes les plus brillants qu’aitvus la France ». 
Interrogeanl avec ardeur les livres et les manuscrits du xvi e siecle, il 
recueillit des lors tout ce qui pouvait « mettre dans leur vrai jour 
quelques-uns des traits de l’histoire de Francois I er qui lui semblaient 
le plus cruellement travestis ». Puis d’autres travaux le detournerent 
et l’absorberent pendant pres d’une cinquantaine d’annees 1 2 . La lecture 
du manuscrit communique par M. Techener raviva, dit M. G. P. 
(p. iii), « son interet pour l’epoque de Francois I er qui, en 1879, lui 

1. F. Fr. 2372. C’est de ce manuscrit que Champollion tira en grande partie sa 
publication de 1847 (Paris, in-4 0 ) : Poesies du roi Francois I ", de Louise da Sa- 
voie, duchesse d’Angouleme, de Marguerite , reine de Navarre, et correspondance 
intime du Roi avec Diane de Poitiers et plusieurs autres dames de la cour. 
Voir sur les diverses transcriptions connues de ces poesies les pages i 32 -i 34 du 
tome I des Etudes. 

2. Voir l’enumeration de tous ces travaux dans les notices ecrites par M. G. P. 
pour la Romania (1882) et pour YHistoire litteraire de la France (en tete du 
tome XXIX, i 885 ). Voir encore la notice de M. H. Wallon publiee dans le tome 11 
de ses Eloges academiques (<882). J’avais devance ces eminents critiques dans le 
Bulletin du Bibliophile de mars-avril 1881. 
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semblait-il, n’etait guere mieux connue qu’en 1882. La lecture des cha- 
pitres qui s’y rapportent dans 1 'Histoire de France de Michelet ne fit 
qu’augmenter son desir de combattre des assertions et des hypotheses 
presentees avec tant d'audace, de malveillance et de maladive fantaisie; 
il fouilla ses papiers, y retrouva ses anciens materiaux, y joignit quel- 
ques nouvelles pieces, et tout d’un jet, en quelques mois, il ecrivit 
l’ouvrage qui devait etre le charme de ses derniers jours et qui ne sera 
sans doute pas un des moindres titres de sa reputation litteraire ». 

M. G. P. a revu avec un soin pieux le manuscrit de son pere, colla- 
tionnant toutes les citations, supprimant les legeres negligences inse- 
parables d’un travail auquel hauteur n’a pu mettre la derniere main, 
mais se gardant de modifier en quoi qua ce soit la pensee et le langage 
de 1’historien. 

L’ouvrage n’est point un tableau complet du regne de Francois I 6r : 
c’est une serie detudes divisees en neuf chapitres sur quelques points de 
la vie privee et politique de ce prince. Ces points sont les suivants : 
Enfance et education de Francois 1 " ; Premieres amours de Fran- 
cois I‘ T ; Franqois / er et Marie d’ Angleterre ; Louise de Savoie et 
Semblancay; Le Connetable de Bourbon; La duchesse d’Etampes; 
Maladie et mort de Francois F r . Ajoutons-y une fort remarquable 
introduction ou l’auteur exprime (p. i- 25 ) son jugement sur les princi- 
paux ecrivains d’autrefois qui ont ete les detracteurs de celui que d’une 
voix unanime ses contemporains avaient proclame le Grand Roi, le 
Restaurateur des lettres, des arts et des sciences, et auquel les historiens 
etrangers avaient rendu le plus eclatant hommage. Ces ecrivains aveu- 
glement hostiles 1 sont, d’abord, deux famiiiers de la maison de Mont- 
pensier, deux apologistes a tout prix du connetable de Bourbon, Fran- 
cois Beaucaire de Peguillon, lequel ecrivit, quarante ans apres la mort 
de Francois I er , les Rerum gallicarum commentaria, qui embrassent 
1 ’histoire d’un siecle (1464-1562) 2 , et un autre Bourbonnais, Antoine de 

1. Voir (p. 1-2) de juaicieuscs considerations sur la difficulte de reconnattre la 
verite historique au milieu des nuages accumules autour d’elle par les passions re- 
ligieuses et politiques du xvi* siecle. 

■1. Reproduisons un vif et heureux passage sur le gros volume du protege du Con- 
netable (p. q- 5 ) : « Dans le recit des deux regnes de Charles VIII et Louis XII, Beau- 
caire s'est contente de suivre Gaguin, Paul Emile et Paul Jove; mais, a compter de 
Francois I* r , il vole de ses propres aiies, et l’histoire degenere aussitot en factum. 
L’avocat declare des Montpensier ne recule devant aucune invention, ne se defend 
d’aucune invective : jamais la verite ne fut sacrifice plus insolemment a l’esprit de 
parti. Toute la vie de Francois l or n’est plus partagee qu’entre les plaisirs de l’amour 
et ceux ae la chasse; aucun souci des affaires publiques; la direction en est aban- 
donnee a la plus coupable des meres, aux plus indignes des maitresses- Le chance- 
lier du Prat est le plus malfaisan: des bipedes, bipedum omnium nequissinius. La se 
trouve pour ia premiere fois insinue, en France, sous la reserve d’une conjecture, 
que Louise de Savoie etait devenue l’impiacable ennemie du Connetable parce que 
ce prince (a p:ine age de treize ans) lui avail inspire une passion qu’jl n’avait pas 
partagee. La fabie de ces amours devait faire, apres Beaucaire, bien du che- 
min ». • 
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Laval, capitaine du chateau de Moulins et intendant du due Henri de 
Montpensier, dont le livre intitule : Desseins de professions nobles et 
publiques, a ete imprime a Paris en i6o5 et en 1612 De ces accusa- 
teurs posthumes rapprochons le tres suspect Brantome, un obscur me- 
decin de la petite ville d’Uzerche en Limousin, nomme Guyon, sieur de 
la Nauve, l’auteur de Diverses lecons , enfin Varillas, le roi des men- 
teurs 1 2 . P. P. a bien le droit, apres cela, de resumer ainsi ce que 1’on 
doit penser de la valeur des temoignages invoques contre Francois I" 
(p. 11) : « Tels ont ete les garants assez peu recommandables, on en con- 
viendra, de tout ce qu’on a complaisamment accumule contre la me- 
moire de Francois I er . Ce qui manquait dans Beaucaire, on l’a trouve 
dans Laval, dans Brantome, dansle Limousin Guyon et dans Varillas. 
Cependant persoune n’avait pu decouvrir, dans les documents contem- 
porains, chroniques, journaux, lettres publiques ou privees, relations 
diplomatiques, romans et poesies, une seule ligne a l’appui de lant de- 
legations inte'ressees ou romanesques, pour la premiere fois hasardees un 
demi-siecle ou plus d’un siecle apres la mort de tous ceux dont elles 
deshonoraient la memoire ». 

Je tiens a citer encore quelques lignes oh se deroulent a la fois l’eloge 
de Francois I" et le programme de hauteur (p. 19-20) : « Tout l’echa- 
faudage de medisances et de calomnies que les defenseurs du connetable, 
les conteurs et les romanciers out dresse contre la me'moire de ce grand 
roi, je me propose de le renverser. J’en ai decouvert les fondements et 
j’en ai reconnu la singuliere fragilite. Ceux qui l’avaient dresse' nous 
ont derobe 1’eclat d’une des grandes epoques de notre histoire. IIs ont 
masque la veritable figure d’un roi loyal, eclaire, clement, spirituel, 
type du caractere francais; reformateur de la justice, fondateur du Ha- 
vre, de Cherbourg, de Vitry-le-Francois, et, dans un autre ordre d’idees, 
du college de France; digne autant que Louis XIV de la reconnais- 
sance des savants, des ecrivains, des artistes, qu’il attirait en France 
ou qu’il pensionnait a l’etranger. Je ne toucherai pas aux eve'nements 
generaux de son regne; je ne m’arreterai pas sans necessite sur ies suc- 
ces et les revers entremeles d’une guerre pour ainsi dire incessante. Je 
laisserai dans l'ombre le Milanais pris et perdu, repris et reperdu ; les 


1. Laval a mdnage le roi Francois plus que n’avait fait Beaucaire, mais aux depens 
de Louise de Savoie. 11 a insere dans son livre le Journal du sieur de Marillac, 
secretaire du Connetable. et il a joint aux allegations de ce chroniqueur a gages 
(p. 8) « de pretendus 011 dit, qu’il a bien 1’air de dire le premier et des revelations 
qu’il a recueillies, vers 1600, de personnes de l’un et de l’autre sexe qu’il se garde 
de nommer ». 

' 2. Reconnaissons-le pourtant, dit P. P. (p. 11) : « Ce n’est pas dans une intention 
interessee que Varillas s’est permis, a cent cinquante ans de distance, de nous reveler 
les anecdotes secretes du regne de Francois I": e’est uniquement par mauvais gout 
et par esprit romanesque; il a cru que la trop grande severite de l’histoire devait 
£tre temperfe par d’agreables broderies, et il ten a couverte 

Pour orneqson £cht et non pour 1c caeher * 



b’histoire et de litterature 


325 


frontieres de France trois fois envahies de tous les cotes par les armees 
combinees de l’Espagne et de l'Angleterre, de l’Allemagne et des Pays- 
Bas; armees trois fois refoulees au-dela des Pyrenees, de la Moselle etde 
l’Escaut, grace a la sagesse des plans traces par le Roi, grace a sa presence 
au milieu des grands hommes de guerre que lui seul, et non sa mere 
ou ses maitresses, avait su distinguer ou former : les marechaux de 
Lautrec et de La Palice, le connetable Anne de Montmorency, le fa- 
meux Louis de La Tremouille, Francois et Claude de Guise, Charles de 
Vendome, Guillaume et Martin Du Bellay, celui enfin qu’il avait choisi 
pour etre arme par lui chevalier le lendemain de Marignan, Bayard, le 
chevalier sans peur et sans reproche. Non, je ne dirai rien de tout cela : 
j’entends ne m’attacher qu’aux imputations calomnieuses et menson- 
songeres qui pesent encore aujourd’hui sur la grande memoire de Fran- 
cois I er , et je ferai tous mes efforts pour n’etre pas victorieusement de- 
menti. » 

Les moyens de controle n'ont pas manque au consciencieux autant 
que sagace investigates ; il s’est servi des graves et sinceres memoires 
des deux freres Guillaume et Martin Du Bellay, des recits d’un historien 
contemporain, « qui meriterait d’etre consulte plus souvent et plus uti- 
lement », Arnoul le Ferron 1 , mort en i563, des livres d’illustres ecri- 
vains etrangers tels que Francois Guichardin, Paul Jove, Jean Sleidan, 
de la Chronique du Roy Francois I er , mise au jour parM. G. Guiffrey, 
du Journal d’un bourgeois de Paris, <t dont nous devons la publica- 
tion a un habile et savant critique, M. Ludovic Lalanne », du memo- 
rial trop concis de Louise de Savoie, des Memoires de Fleuranges, de 
Carloix, « des precieux commentates de Blaise de Monluc », de I’His- 
toire de notre temps de Guillaume Paradin,des innombrables lettres du 
Roi, de sa mere, de ses maitresses et de ses ministres conservees dans le 
cabinet des manuscrits de la Bibliotheque nationale; des proces de Sem- 
blancayetdu connetable de Bourbon, de la correspondance de Corneille 
Agrippa; des poesies diverses deMacrin, Nicolas Bourbon, Sainte-Mar- 
the, Saint-Gelais,Marot, Joachim Du Bellay; des lettres, contes et poesies 
de la reine de Navarre; des relations diverses des ambassadeurs; surtout 
des pieces qui forment le Portefeuille de Francois / er , et oil se trouvent, 
aupres des vers du Roi, les epitres de Louise de Savoie, de Marguerite 
d’Alenpon, de Francoise de Foixet d’Anne d’Heilly, c les deux seules 
femmes que Francois I er ait tendrement aimees », epitres « dont jusqu’^ 

i. Le veritable nora de ce conseiller au parlement de Bordeaux est Arnauld de 
Ferron. J’ai beaucoup etudie l’ouvrage de ce voisin et il m’a paru des plus recom- 
mandables. Je suis heureux ae constater que P. P. ne le juge pas moins favorable- 
ment que moi. Void comment il en parle encore (p. 2t) : « Sa continuation de 
l’histonen Paul Emile embrasseles regnes de Charles VIII, Louis XII et Francois 1 «, 
et lorme une relation complete, impartiale et des plus judicieuses. Je n'ai pas sur- 
pris une seule fois cet estimable auteur en delit de mauvaise foi ou depreciation 
interessee. Le Ferron a le coeur vraiment francais... » Ailleurs (p. 77) P. l’appelle 
* 1’excellent historien il le cite, du reste, en plus dg vingt endroits. 
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present les historiens n’ont tire aucun parti et qui jettent un nouveau 
jour, des plus favorables, sur le caractere, les qualites d’esprit et de 
coeur du roi et de ses cheres correspondantes. » 

Le chapitre t er est une complete et decisive rehabilitation de Louise 
de Savoie qui, loin d’avoir deprave son fils par l’education qu’elle lui 
donna, fut une mere prudente et devouee, une mere accomplie, et qui, 
d cet egard comme en ce qui concerne le culte des beaux manuscrits *, 
se montra toujours digne de sa modeste et gracieuse devise : libris 
et liberis, mes livres et mes enfants. P. P. prouve que si la mere fut 
irreprochable, la femme a ete indecemment calomniee, ce que Beau- 
caire et Brantome ont, de i 58 o a 1600, raconte de ses dispositions ga- 
lantes etant dementi par tous les documents contemporains. 

Le recit des premieres amours de Francois I cr (chapitre 11) est un char- 
mant tableau de genre. Les delicates pages qui roulent sur les prin- 
tanieres amourettes du futur ami de tant de jolies femmes, sont au 
nombre de celles qui justifient le mieux l’eloge fait par M. G. P. (p. vin) 
de « la fraicheur d’impression », du « naturel du style », de « la grace 
d’esprit », que l’on retrouve avec un joyeux etonnement dans un livre 
ecrit par un homme presque octogenaire. Signalons une des piquantes 
rectifications de l’apologiste de Francois I er . Repondant a ceux qui ont 
aigrement reproche au gendre de Louis XII sa froideur conjugale, le 
honteux abandon dans lequel il aurait laisse la princesse sa femme, il 
s’exprime ainsi (p. 80) : « Claude aurait pu protester en montrant les 
nombreux enfants qu’elle avait successivcment et d’annee en annee 
donnes au Roi. Mariee le i 3 mai 1 5 14, a I’age de quinze ans, elle les 
avait eus en moins de neuf ans de mariage, dans l’ordre suivant... » A 
la suite de l’enumeration des sept enfants ne's de 1 5 1 5 & i 523 vient 
cette plaisante remarque : «t Voila, on en conviendra, une epouse etran- 
gement negligee. » 

Dans le chapitre hi, l’auteur etablit k la fois finement et fortement que 
Francois I", alors due d’Angouleme, charge par Louis XI 1 d’aller a la 
rencontre de Marie d’Angleterre, n’a pas le moins du monde voulu 
seduire en chemin la jeune fiancee de celui que Louise de Savoie appelle 
pittoresquement le « fort antique et debile roi Louis XI I », et il conclut 
ainsi (p. 90} : « Voild sur cet episode historique la verite, telle que nous 
l’ont fait connaitre les temoins les mieux informes, Fleuranges, Du 
Bellay, Louise de Savoie. Que maintenant le lecteur decide s'il faut 
preferer a ces trois relations ce qu’a raconte quatre-vingts ans plus tard 
Brantome, le moins scrupuleux des conteurs, dans le plus saugrenu de 
ses livres 2 . » 

1. Voir {p. 38-3g) de curieux details sur les manuscrits executes a la demande de 
Louise de Savoie, ou simplement recueillis par cette princesse, qui sont conserves a 
la Bibliotheque nationale. 

2 . P. P.dit un peu plus loin (p. g2-q3) : « Autant un pareil trait etait indigne de 
l’histoire, autant il devait affriander Varillas. Il trouva le moyen d’y ajouter, ca et 
la, quelques ornements. Il n’e^ guere possible d’entasser plus d’inventions imper- 



d’histoire et de litterature 


327 

Non moins attachants, non moins victorieux sont les chapitres sur 
Louise de Savoie, le marechal de Gie et I’eveque de Liege , sur Af me de 
Chateaubriand, sur Louise de Savoie et Semblancay. On n’osera plus 
dire desormais que la mere de Francois I er abandonna le marechal de 
Gie accuse du crime de lese-majeste ; que, par sa conduite a i’egard 
d’Erard de La Marck, eveque de Liege, elle fut une des causes de la 
guerre qui, durant plus d’un demi-siecle, devait desoler l’Europe en- 
tiere, que Semblangay fut l’innocent objet de sa haine; enfin que M me de 
Chateaubriant mourut victime des jalouses fureurs de son mari, Jean 
de Montmorency-Laval 

Le second volume se compose de trois chapitres seulement, mais un 
de ces chapitres, consacre au connetable de Bourbon, en remplit plus 
de la moitie (2o3 pages). C’est, comme 1’a dit M. G. P. (p. vm) « un 
morceau capital d’histoire severe et documentaire ». L’ecrivain qui, dans 
d’autres chapitres, a prodigue des tresors de verve et d’esprit, se livre, 
dans celui-ci, a la plus serieuse, comme a la plus convaincante discus- 
sion. Aux moqueuses et amusantes saillies succedent les pressants et so- 
lides arguments P. P. avait promis de parler du « lamentable episode 
du connetable de Bourbon » comme s’il etait « le premier des ecrivains 
posterieurs au regne de Francois I cr qui eut a le raconter. » II a tenu 
son engagement, n’oubliant rien de ce qu’en ont dit les chroniques, les 
relations, les lettres contemporaines, les documents diplomatiques, en 
un mot toutes les sources destruction repandues dans les ecrits de la 
premiere moitie du xvp siecle. » Il a ensuite rapproche ce que lui ont 
appris les contemporains « de ce que les historiens et les critiques de la 
fin du xvr e siecle et du xvn e auront ajoute aux documents originaux. » 
La notice sur le connetable de Bourbon est complete et vraiment faite 
de main de maitre. On y voit clairement que l’amour de Louise de Sa- 


tinentes. Mais enfin, on peut admettre qu’un conteur grivois les ait debitees, qu’un 
romancier les ait enjolivees : ce qui confond, c’est que des ecrivains serieux leur aient 
accorde la foi qu’ils refusaient a des historiens tels que Du Bellay et Fleuranges. Et 
ces deux temoins eussent-ils fait defaut, etait— il encore permis de tenir compte de 
pareilles sornettes? » 

i. Non-seulement ce pretendu Barbe-bleue ne tua pas sa trop legere femme, qui 
mourut de mort naturelle (i 6 octobre 1 5 37 ), mais encore il ne la battit pas. Genin, 
ne comprenant pas la vieille expression user de main mise, qui signifiait reprendre 
son bien, a cru que cela voulait dire : mettre la main sur la figure de quelqu’un. 
Cette meprise en a enfante beaucoup d’autres qui n’ont fait que croitre et embellir. 
Voir notamment 1 ' Histoire de France de Michelet. P. P. n’a pas cite a propos de 
M“' de Chateaubriant, un travail de son devancier Hevin, avocat de Rennes, qui a 
soutenu que Francoise de Foix ne fut pas assassinee par son mari, et demonstration 
beaucoup plus difficile, qu’elle ne fut point la maitresse du roi. Ce travail, ou, pour 
mieux dire, ce plaidoyer est mentionne dans une notice sur la comtesse de Chateau- 
briant par Paul Lacroix, lequel regarde la vengeance de l’epoux trahi comme au moins 
probable ( Curiosites de Vhistoire de France, 2 ' serie, Paris, i858, p. 1 53). Voir, au 
sujet de quelques autres omissions, les explications presentees pur M. G. P. 
(p. iii-iv). 
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voie pour le connetable est apocryphe et que cette princesse ne doit 
porter aucune responsabiiite en ce qui regarde le proces et la defection 
de Montpensier, due de Bourbon, le plus effrene des ambitieux. P. P. 
doit etre a jamais loue d'avoir si bien retabli une page d histoire aussi 
importante et aussi defiguree l . 

Les deux derniers chapitres (La duchesse d’Etampes et Maladie et 
mort de Francois /") abondent en interessantes et sures rectifications. 
P. P. demontre successivement que la part accordee a la duchesse 
d’Etampes (Anne de Pisseleu, fille de Guillaume de Pisseleu, seigneur 
J'Heilly, d’oii le nom de M lle d’Heilly qu’elle porta jusqu’a son ma- 
nage) que la part, dis-je, accordee a la duchesse d’Etampes par les his- 
toriographes et les romanciers, dans la conduite des affaires et dans la 
distribution des faveursroyales, est, a tres peu d’exceptions pres, de pure 
invention; qu’elle ne trahit pas la France au profit de Charles-Quint, 
d’abord dans la guerre de 1541, puis dans celle de 1 543 ; enfin qu’elle 
n’a pas, vers la fin de sa vie, fait cause commune avec les Reformes *. 

1. a Comment s’est-il fait », ajoute P. P. (p. 193), « que dans les trois siecles 
suivants il ne se soit pas rencontre un seul ecrivain, un seul critique, un seul his- 
torien qui ait reconnu la source corrompue de cette apologie tardive [du conneta- 
ole]? Comment personne, que je sache, n’a-t-il remarque que Le Ferron, vers i56o 
[ailleurs, p. 76, P. P. dit en 1 556. J’ai sous les yeux la premiere edition : Arnoldi, 
Ferroni Burdigalensis, regii consiliarii, de rebus gestis Gallorum libri IX. Pari- 
siis, apud Vascosanum. M. D. L. petit in-8*], se demandait encore ou un etranger, 
Baarland [Adrien Van Baarland, historien flamand, auteur de : Chronologia brevis 
ab orbe condito ad annum 1 532 ] avait pu trouver a la conspiration de Bourbon une 
cause que n’avait soupconnee aucun ecrivain francais, dont on ne decouvrait le 
moindre indice dans aucun document, chronique, journal, lettre publique ou pri- 
vee, prose ou podsie serieuse ou satirique? 

2. P. P., racontant l’historiette du seduisant diamant que Charles-Quint aurait, 
par une habile maladresse, laisse tomber devant la duchesse d’Etampes, pour avoir 
I’occasion de le lui oifrir, dit (p. 290) : « De ce recit de Dupleix [Histoire de France, 
t. Ill, 1627), dont nous ignorons la source, Varillas a tire son parti ordinaire... » 
Dupleix a dti prendre son recit dans le livre posthume de Florimond de Raymond, 
La naissance, pragrep et decadence de I’heresie de ce siecle, i6o5, in-40, p, 348). 
Voir ce que j’ai deja dit sur ce point dans le compte-rendu de l'ouvrage du baron 
A. de Ruble sur le mariage de Jeanne d’Albret [Revue critique du i er septembre 
1877, p. 122, note 1.' C’est probablement une faute d’impression qui fait dire a 
P. P. (t. 11, p. 3 1 6> que F. de Raimond accusait, en 1602, la duchesse d’Etampes de 
ttop de tolerance a l’egard des heretiques, car cet historien etait mort le 17 novem- 
bre 1601 ( Essai sur la vie et les ouvrages de Florimond de Raymond, 1867, 
p.40). N’oublions pas de noter que P. P. corrige ainsi (p. 207) uneerreur d’un de nos 
plus precieux recueils : a Charles de Pisseleu, d’abord eveque de Mende, puis eveque 
de Condom, mort en 1564, etait 1’oncle et non pas le frere d’Anne de Pisseleu, 
comme tous font repete. mcme la Gallia Christiana » P. P. a reproduit (p. 416) 
une lettre de la duchesse d’Etampes a Robert de Gontaud, successeur de Charles de 
Pisseleu sur le siege de Condom. J’avais deja insere cette lettre, qui est du 3 janvier 
1 564, dans la Revue de Gasgogne [1879, t. XX, p. 238-240). J’avais rappeie, a cette 
occasion, que M. Charles Paillard f Voyage dans les Pays-Bas et maladie d’Eleo- 
nore d' Autriche, femme de Francois P r , Bruxelles 1879) avait pris le parti de la du- 
chesse d’Etampes contre ceux qui l’accusaient d'avoir sacrifie son pays a Charles- 
Quint. 


* 
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C’est surtout Louis Guyon, sieur de ia Nanche, deja cite, qui fait les 
frais du chapitre sur la maladie et la more de Francois I er . De quel pe- 
tillement d’epigrammes est accompagnee la discussion dufabuleux recit 
du medecin d’Uzerche nous montrant Francois I er consume par un mal 
incurable, resultat indirect de la vengeance d’un mari trompe 1 ! Et 
avec quel juvenile entrain il s’escrime contre ceux qui ont developpe 
l’odieuse legende, notamment contre Mezeray qui le premier a mis en 
avant la belle Ferroniere! 

Mes citations ont deja loue le fond et la forme du livre de P. Paris 
plus que ne leferaient les plus belles phrases du rnonde. i’y joindrai, en 
lesadoptant, les considerations presentees en ces termesparM. G. Paris 
(p. vn) : s Ce sera un honneur pour mon pere que d’avoir trace a l'his- 
toire, pour le regne de Francois I er , la voie dans laquelle elle doit mar- 
cfaer, en ne tenant compte que des temoignages contemporains, et en 
pesant la valeur de chacun d’eux. Les resultats si interessants auxquels 
il est arrive pour la plupart des points qu’il a touches, doivent, il me 
semble, exciter le zele et l’ardeur de quelques jeunes amis des etudes 
historiques. Combien en effet ces points sont peu de chose si on les 
compare a l’ensemble du regne! Une veritable Histoire de Fran- 
cois / er , ou ce regne serait etudie sous tous ses aspects, a l’aide des pie- 
ces authentiques et de tous les temoignages contemporains, francais et 
etrangers, soigneusement compares et controles, oil il serait expose avec 
sympathie, peint avec la verite humaine et pittoresque que tant de do- 
cuments permettent d’atteindre, apprecie dans son incomparable im- 
portance historique, sociale, religieuse, artistique et litteraire : quel 
sujet plus magnifique et plus tentant pour un ecrivain francais anime du 
double amour du pays et de la verite? Esperons que cet ecrivain ne se 
fera pas trop attendre, et tie doutons pas qu’il ne considere comme son 
premier devoir de remercier celui qui lui aura servi de precurseur 2 . » 

T. de L. 


t. Puisque nous en sommes aux medecins, disons que P. P. n’a pas connu une 
plaquette du D r Cullerier, chirurgien a l’hopital du Midi, intitulee : De quelle ma- 
ladie est movt Francois / er (Paris, V. Masson, 1 856). Le D r Cullerier est un allie 
pour P. P. contre le D r Guyon. 

2 . L’excellent conseil donne ici au sujet d’une Histoire de Francois / er , je vou- 
drais bien le donner a quelqu’un de nos jeunes lecteurs, espoir de 1’avenir, au sujet 
d’une Histoire de Louis XI. Quel magnifique sujet a traiter, non moins neuf qu’im- 
portant! Combien d’autres travaux il y aurait a demander au x jeunes! Je signale. 
entre tous ces desirables travaux, un Art de verifier les dates exclusivement appli- 
que a la France, avec les itineraires de tous nosrois, avec l’indication de l’epoque de 
la naissance et de la mort de tous nos hommes celebres, de l'annee de publication de 
tous nos livres djgnes d’attention en quelque genre que ce soit, etc. 
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197. — Les historlens rantalsistes- M. Thiers, Histoire du Consulat et de 
l’Empire. Deuxieme partie. La pacification de l’Ouest, la machine infernale du 
3 nivose an IX, d’apres les documents inedits, par M. le comte de Martel. Paris, 
Dentu, 1 885. In-8, v et 430 p. 5 francs. 

M. de Martel poursuit sa campagne impitoyable contre V Histoire du 
Consulat et de I’Empire de M. Thiers. On ne peut que s’en feliciter, 
car M. de M. rectifie quelques d’erreurs commises par 1 ’ « historien 
national r et nous apporte de nombreux documents inedits sur plus 
d’une question obscure. 

I. La pacification de I’Ouest. Aide des depeches d’Hedouville, de 
Berthier, de Clarke, de Brune, de Dupont et des lettres de M me T urpin 
de Crisse, de d’Autichamp, de Chatillon, de Bourmont, de Frotte et de 
l’abbe Bernier, M. de M. donne un resume des negociations tres com- 
pliquees qui precederent la pacification de l’Ouest. II insiste particulie- 
rement sur le role de Hyde de Neuville, qui travaillaita organiser con- 
tre le premier consul un coup de main dirige par le chevalier Joubert, et 
qui etait alors bien plus temeraire, bien plus imprudent et plus leger 
que ne le soupconne M. Thiers. II montre que l’abbe Bernier exer?ait 
fort peu d’influence sur les chouans qui se defiaient de lui et le savaient 
devore d’ambition, qu’il n’agit activement qu’a partir du mois de jan- 
vier 1800, et que l’ex-cure de Saint-Laud n'avait pas l’importance que 
lui assigne M, Thiers. II prouve que le principal agent de la pacification 
fut M me Turpin de Crisse, dont M. Thiers ne semble meme pas con- 
naitre le nom. II explique le caractere veritable de Georges Cadoudal 
que M. Thiers n’a pas compris; c’etait un paysan breton, audacieux 
dans Faction, mais en meme temps cauteleux et madre; ce n'etait pas, 
comme dit M. Thiers, un farouche soldat de la guerre civile; il ne re- 
poussa pas les offres de Bonaparte, il parut un instant decide a servir 
dans les corps francs qu’organisait le premier consul. 

II. La machine infernale. M. de M. eclaircit cet episode d’apres les 
documents du Record Office et des archives francaises; son opinion 
sur cette affaire est aussi certaine que s’il l’avait instruite lui-meme sur 
des rapports ecrits (p. 25 1). Mais ce n’est pas ici le lieu d’exposer les in- 
trigues que nous raconte M. de M., intrigues. si etranges, dit-il, qu’il 
serait impossible de les soupconner, s’il n’existait pas encore des preu- 
ves ecrites de la main meme de ceux qui y prirent part (p. 324). Con- 
tentons-nous de signaler les principales inexactitudes de M. Thiers dans 
le recit de l’affaire de la machine infernale, en abregeant la demonstra- 
tion de M. de Martel. Georges « regorgeait d argent »; il n’en avait 
pas. Georges n'avait que « deux agents » ; il en avait quatre, Limoe- 
lan, Saint-Rejant, Lahaye Saint-Hilaire et Joyau. Fouche les « faisait 
observer avec soin » ; il n’avait meme pas leur signalement exact. « Ils 
choisirent la rue Saint-Nicaise qui aboutissait du Carrousel a la rue 
Richelieq »; la rue Nicaise, comme on la nommait, commencaitau 
Louvre et finissait rue Saint-Honore. « Les grenadiers suivaient la voi- 
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ture au lieu de la preceder » ; ils la precedaient. « Elle arriva dans le 
passage etroit de la rue Saint-Nicaise » ; elle etait alors rue de Malte 
« La violence de 1’explosion avait fait disparaitre presque tous les instru- 
ments du forfait. Cependant il subsistait quelques vestiges de la char- 
rette et du cheval. On rapprocha ces vestiges, on en composa un signa- 
lement » ; il eut ete bien difficile de composer ce signalement, mais les 
rapports assurent que la jument attelee a la charrette avait eu l’arriere- 
train brule ou emporte, et que l'avant-train avait peu souffert. « Le 
premier proprietaire du cheval le reconnut parfaitement et designa un 
marchand grainetier auquel il l’avait vendu »; non pas, le grainetier 
Lambel et le marechal-ferrant Legros reconnurent et la jument et la 
charrette, Lambel avait achete la jument cinq ans auparavant a un ma- 
quignondontil ne savait pas le nom, maisqui demeurait rueBleue.« Ce 
marchand grainetier, appele, declara qu’il avait revendu le cheval d deux 
marchands forains » ; Lambel n’avait eu de rapport qu’avec Carbon et 
lui avait vendu un boisseau de pois et un boisseau de lentilles qui fu- 
rent trouves chez la soeur de Carbon. « Fouche, croyant que les vrais 
auteurs etaient des chouans, se hata d’envoyer un emissaire aupres de 
Georges, pour obtenir des informations sur Carbon, Saint-Rejant et 
Limoelan »; mais Fouche n’apprit rien, Carbon ayant servi dans le 
Maine, et non dans le Morbihan, et ce fut le general Girardon, qui 
commandait en Maine-et-Loire, qui envoya les renseignements; Car- 
bon, disait-il, avait demeure rue et porte Martin, chez un marchand de 
vins appele Chevalier; on alia rue Saint-Martin et on trouva la soeur 
de Carbon, et chez elle, un baril de poudre, des blouses bleues et les 
deux boisseaux de pois et de lentilles. « Fouche apprit par les agents 
envoyes pres de Georges que Carbon avait des soeurs a Paris » ; on 
vient de voir que Carbon n’avait qu’une soeur mariee a Paris, la femme 
Vallon, et quant aux agents de Fouche, Georges les fit arreter des leur 
arrivee dans le Morbihan. « La police s’y rendit et obtint de la plus 
jeune soeur de Carbon la revelation du nouveau logement dans lequel 
il etait alle se cacher » ; la femme Vallon declara qu’elle n’avait pas vu 
son frere depuis deux mois et qu’il etait hors de Paris ; mais Carbon eut 
1’imprudence de venir la voir dans la soiree du 8 janvier et de se faire 


i. It fallait, pour gagner la rue Richelieu (alors rue de la Loi), tourner d’abord a 
gauche pour entrer du Carrousel dans la rue Nicaise, puis a droite, au milieu de la 
rue Nicaise, pour prendre la rue de Malte qui debouchait sur la place du Palais- 
Royal. Saint-Rejant placa la machine infernale a peu de distance de la rue de Malte, 
afin de pouvoir se refugier dans cette rue oil il n’aurait rien a craindre de l’explo- 
sion. J’aurais aime que M. de Martel, apres avoir rectifie les erreurs de M. Thiers, 
eut fait un recit succinct de toute l’affaire. Apres tout, M. Thiers a raison de dire 
que la voiture avait un peu depasse la machine et qu’un des gardes a cheval (Du- 
rand, dontM. de M. cite la deposition) avait vivement heurte Saint-Rejant ; M. de 
M. traite de legende l’habilete du cocher qui dut un instant arreter ses chevaux ; il 
faut ne'anmoins que le cocher ait ete « fort adroit » et qu’il ait condui? la voiture 
« avec une extreme rapidite ». 
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porter du linge par ses nieces, rue Notre-Dame des Champs oil il etait 
cache; ces jeunes filles, habilement interrogees, revelerent son loge- 
ment. « C’etait chez les demoiselles de Cice » ; non, chez M 1Ie de Cice. 
« Limoelan avait eu le temps de passer a 1 etranger » ; il etait encore a 
Paris le 3 janvier et se refugia d’abord dans le Morbihan. « Saint Re- 
jant n’avait eu que le temps et la force de changer de logement... un 
agent de Georges, employe a le soigner, servit & indiquer sa demeure : 
... on le trouva encore malade des suites de ses blessures »; Saint- 
Rejant n’avait aucune blessure; il regagna son logement de la rue des 
Prouvaires, puis alia le lendemain habiter dans la rue d’Aguesseau, re- 
vint ensuite rue des Prouvaires, et apres avoir couche dans des bateaux 
de charbon, alia se faire prendre hotel de Mayenne, rue du Four Saint- 
Honore, oil il demeurait sous le nom de Souge. 

Comme dans notre precedent article 1 2 , nous regrettons que M. de M. 
mette dans ses recherches une sorte d’animosite personnelle. Pour- 
quoi comparer encore une fois M. Thiers et Fouche? Pourquoi 
dire que le ministre de i 832 et de 1834, que le chef du pouvoir execu- 
tif de 1871 fut l’imitateur plus ou moins habile de l’intrigant policier? 
Pourquoi, puisque M. de M. connait si bien le plus haut devoir de 
l’histoire et recherche passionnement la verite, pourquoi s’avise-t-il de 
gater son argumentation par un parallele entre le conventionnel qui 
devint ministre de Louis XVIII, apres avoir mitraille les royalistes de 
Lyon, et l’homme qui j se fit elever au pouvoir supreme par les legiti- 
mistes, apres avoir employe les moyens les plus odieux contre la mere 
du comte de Chambord ® ? Pourquoi, en citant le portrait de Fouche 
que renferme YHistoire du Consulat, a-t-il ajoute que ce portrait 
etait, pour les trois quarts, celui de M. Thiers <r personnage intelligent, 
ruse, ni bon, ni mediant, connaissant bien les hommes, surtout les 
mauvais — parce qu’ils lui ressemblaient — , les meprisant sans distinc- 
tion, — parce qu’ii les jugeait d’apres lui-meme? » 

Malgre ces reserves, on ne peut que louer la patience et la sagacite 
critique de M. de Martel. Nous n’avons pas signale tout ce que ren- 
ferme son livre ; nous avons oublie de mentionner les pages relatives a 
l’affaire de Grandchamp, a celle des forges de Cosse, a l’arrestation de 
M. de Frotte et a sa mort qui a fut un usage rigoureux et strict du 
droit de la guerre », aux menees auxquelles se laissaient alors entrai- 
ner des hommes comme Hyde de Neuviile et Royer-Collard % au plan 
forme par l’officier Rivoire, a l’agence de Duperon et du comte de Coi- 
gny, a l’enlevement du senateur Clement de Ris, a Faction des femmes 
dans le parti royaliste, a la tentative d’assassinat dirigee contre 
Louis XVIII & Dillingen, aux relations si curieuses, si caracteristiques 


1. Revue critique, 1884, n° 5o, art. 2 1 3. 

2. Royer-«Col!ard etait alors l’agent le plus actif du Conseil royal organise a Paris 
par Louis XVIII et correspond^ t avec i’agence de Souabe. 

‘ ‘ « 
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pour l’epoque, de Fouche et de Bourmont Si regrettables que soient 
les attaques de M. de Martel contre M. Thiers et quoiqu’elles donnent 
& son livre Fair et Failure d’un pamphlet, il rend de grands services a 
l’histoire. II suffit, pour bien connaitre le traite d’Amiens, l’affaire de 
la rade de File d’Aix, l’expedition de Walkeren, la pacification de 
l’Ouest en 1799 et en 1800, 1 episode de la machine infernale, de recou- 
rir aux deux volumes qui portent ce titre singulier « Les historiens 
fantaisistes ». 

Mais les vigoureuses attaques de M. de Martel ebranleront-elles 
l’autorite de M. Thiers? En depit de tout, F Histoire du Consulat et de 
l’ Empire reste une belle et grande oeuvre d’ensemble, dont la valeur 
n’est pas alteree par de legeres erreurs de detail. Voila les defauts, con- 
clurons-nous encore avec Sainte-Beuve ; mais il faut dire le bien ; Thiers 
estl’esprit le plus net, le plus vif, le plus curieux, le plus agile, le plus 
perpetuellement en fraicheur, et comme en belle humeur de connaitre 
et de dire; quand il expose, il n’est pas settlement clair, il estlucide; il 
a dans sa nature un courant de l’esprit leger et rapide de l’antique Mas- 
silie 

A. Chuquf.t. 


VARIETES 


Les manuscrlts <Ie I’abbe Kicalse. 

Une publication recente de M. Caiilemer 3 4 * * vient de ramener 1’attention sur les 
mss. de l’abbe Nicaise et en particulier sur sa volumineuse correspondance, ou, si 
l'on trouve peu de lettres de lui, il y a en revanche une quantite de lettres des 
principaux savants du xvii' siecle. 

Les mss. de Nicaise ont ete, comme on sait, disperses a l’epoque du Directoire, 
quand des commissaires du gouvernement ecremerent au profit de la Bibliotheque 
nationale les bibliotheques des departements. Il est reste a la bibliotheque de Dijon 
quelques epaves de cette vaste collection. Elies forment quatre cahiers(n° 406), conte- 
nant des mss. et une douzaine de lettres 1 * . M. Caiilemer parait avoir ignore l’exis- 
tence de ces lettres : pour donner une idee de leur importance, en void trois des 
plus interessantes. La premiere est de M. Bourdelot, medecin et ami de beaucoup 
de gens d’esprit de 1’epoque. Elle fait allusion a la iettre ecrite quelque temps aupa- 
ravant par l’abbe de Ranee a Nicaise au sujet de la mort d’Arnauld. On sait qu’il 
s’y trouvait cette appreciation : « Enfin, voila M. Arnauld mort. Apres avoir 
pousse sa carriere le plus loin qu 7 il a pu, il a fallu qu’elle se soit terminee. Quoi- 
qu’on en dise, voila bien des questions finies : son erudition et son autorite etait 

1. Lire p. 2Q2 et ail leu rs Wickham et non Wickam, Stockacn et non Stochack. 

■>. Causeries du lu.idi, XI, p, 481 et 5o5. 

3. R. Caiilemer, Lettres de divers savants a M. I'abbe Nicaise, extrait des Mem. 
de l’Ac. de Lyon, 8, Lyon i885 ; cp. Revue critique , n° 43. 

4. Parmi les mss. se trouve celui du Memoire sur la Minerva Arnalya dont la 

Bibliotheque nationale a acquis recemment une copie. — Les lettres sont dans le 

recueil n' 3. * 
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d'un grand poids pour le parti. Heureux qui n’en a point d’autre que celui de Jesus- 
Christ et qui, mettant a part tout ce qui pourrait l’en separer ou 1 ’en distraire mSme 
pour un moment, s’y attache avec tant de fermete que rien ne soit capable de l’en 
deprendre L » Nicaise communiqua ces reflexions a Bourdelot. Par lui, elles vinrent 
aux oreilles des jansenistes, qui en furent tres emus : l’abbe de Ranee eut a subir 
une vraie temp£te. Dans cette affaire, Bourdelot surtout etait coupable, II ecrit la 
lettre qu’on va lire pour se justifier et justifier les jansenistes aupres de l’abbe Ni- 
caise. Les deux autres lettres sont de Bayle : elles offrent un certain interet au point 
de vue de la bibliographie. Aucune de ces lettres et des autres qui appartiennent au 
ms. de Dijon n’est signee; ce n’est que par la comparaison avec d’autres pieces si- 
gnees et a I’aide des indices qu’elles fournissent qu’on peut en fixer l’attribution. 
C’est peut-etre aussi le motif qui determina les commissaires du Directoire a laisser 
ces pieces dans une bibhotheque de departement 1 2 3 . 


1 1 fevrier q 5 . 


Je vs aime et vs estime trop pour vs deguiser mes sentim" sur 
ce qui cause tant de bruit contre cette lettre de M r l’abbe de la Tr(appe) 
^ sur ces 4 principes : 1 . La violence et 

l’opiniastrete des adversaires du Deffunct a dechirer sa reputation; 2 . 
son extraord re merite et surtout en ce qui fait un chrestien du premier 
rang, grande charite. grande lumiere, grande fidelitea l’une et al’autre ; 
3. la grande reputation de l’Abbe jointe a un extraod 16 merite ; 4 . la triste 
et generate impression que le passage communique a faite sur tous ceux 
dont j’ay connaiss ce ou contre cet abbe si justementcelebre dont la reputa- 
tion est celle de sa profession (ce qui fait le pl s grand nombre)ou contre 
le Deffunct dont la reputation est encore plus generalement importante 
l’Eglise, qu’il a deffendtie, ce qui fait le plus petit nombre mais le plus 
actif, le plus uny et le plus a craindre. Sy le Deffunct avoit survescu il 
n’auroit jamais escrit de ce style sur la perte qu’on auroit faite et que je 
prie Dieu de nous epargner. II auroit escrit d’un style bien oppose. II 
n’y auroit point eu duplication a fre (faire), etles adversaires de 1’Abbe 
n’en auroient tire d’autre avantage que de dire a l’oreille que malgre 
la Ire (lettre) au Marechal 4 le Deffunct ne pouvoit oublier son ancienne 
amitie. Le coup est sans remede sy on ne l’explique et sy l’explication 
ne devient aussy publique que I’atteinte. Car je ne doute null s qu’on 
n’ait fait usage de ce fragment pour confirmer dans la Personne Domi- 
nante 5 l’impression qu’on y a jetee contre le Deffunct sur l’Eglize et 


1. Lettre du 2 septembre 1694. 

2. Sur les commissaires du gouvernement et sur la maniere dont ils procederent 
cf. l’introduction de M. Caillemer et le feuilleton du Journal de la Cote d’Or, 22 avril 
i85i. — Dans les transcriptions l’orthographe de l’original a ete conservee, sauf 
pour l’usage des capitales, du j et de l’i, et quelquefois de la ponctuation. 

3 . Le debut, que nous supprimons, est relatif a la sante de l’abbe Nicaise: B. lui 
donne quelques conseils. 

4. Lettre^Ie Ranee au marechal de Bellefonds dans laquelle il declare son aversion 
pour le jansenisme. 

5 . M” de Mnintenon. 

* « « 
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sur l’Estat. Si j’avois eii l’honeur d’etre un peu plus conu de M r l’abbe 
que je ne le suis, j’aurois pris la liberte de l’avertir du mauvais effect de 
ce passage et je croy qu’on feroit bien de luy dire sur le bruit, qui com- 
mence a se repandre par les plaintes qu’il fait, d’une lettre que le 
P. Q(uesnel) luy a escrite, qu’il auroit este a souhaiter que comme le 
P. Q(uesnel) n’avoit rien dit de sa Ire (lettre) et qui estoit un secret en- 
tre le R. P. Abbe et luy, le P. A. (?) n’eust fait qu’a luy mesme des 
plaintes de cette Ire. On dit que M. FAbbe la trouve dure et injurieuse. 
J’en suis f&che : car la durete vra'ie ou pretendue ne ramene personne. 
Mais j’ay peine a le croire et quand cela seroit M. l’Abbea plus de vertu 
qu’il n’en faut pour souffrir en silence une durete qui seroit soutenue 
par la verite. II faudroit avoir vue la lettre pour voir sy une personne 
tierce egalem* bien disposee pour 1’un et pour l’autre la trouveroit dure 
et offensante, mais sy elle ne contenoit que des plaintes du mauvais 
sens que les termes du passage presentent d’abord a l’esprit, ce que j’en ay 
ouy dire dans le monde me persuaderoit quelle est vraye et juste au 
moins pour le fonds. Car je ne vois pas deux avis sur le sens des termes. 

Au reste comme j’ay este le champion de M. Fab. (be) en beaucoup de 
rencontres, je vous asseure que je le suis encore en celle-cy. Mais ce 
n'est qu’en passant. Comme je n'ay nul loisir, j’ai peu d’occasions. Car 
on ne les trouve que dans la conversation. Mais autant que j’en ay 
trouve, j’ay pris a tfiche de moderer ce que j’ay otty dire d’outre sur 
cela : et surtout j’ay soutenu que M. l’Ab(be) n’a jamais cru que ce 
passage deviendroit public ny qu’il feroit un effect si triste. D(ieu) ns 
veuille donner la paix au dehors et au dedans. Vs m'avez escrit 2 . fois 
sur ce sujet : je n’ay pu me dispenser de vs repondre. Mais je vs prie, 
Monsieur et mesme j’exige de vre amitie, de vre fidelite et de vre 
discretion que je ne sois ny cite ny nomme. Permis a vs de fre (faire) 
l’usage de ce que vstrouveres de raisonnable en ce billet. Mais silence 
sur la personne, car je hay fort les scenes, les discours et le bruit. 

Le 18 mars 1697. 

Je dois reponse, Monsieur, a plus d’une de vos lettres que j’ai recues 
depuis le commencement de cette annee. Sans vous l’avoir ecrit, j’ai 
fait des voeux tres ardens de nouvel an pour votre prosperite. Je vous 
rens tres humbles graces de vos bons souhaits. M. Leers ' m’a proteste 
qu’il est seur que depuis longtems vos exemplaires du Junius 2 , de pic- 
tura veterum ont ete recus par M. Anisson 3 ; il s’etonne que vous ne 
les aies pas encore, et il vous prie de les demander instamment a 

Libraire de Rotterdam. Bayle le aepeint comme a ennemi de tout ce qui sent 

le libelle et le dechirement du prochain M. Leers est peut-etre le seul huguenot 

avec qui M. Arnaud ait vouiu souffrir d’ avoir quelque conversation. » Bayle a Minu- 
toli, 5 dec. 1690. ' 

2. Junius ou du Jon, fils d’un ministre d’otiginc frrftcaise 

3 . Libraire de i'a'obe Nicaise it Paris. 


t 
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M. Anisson. Quand aux paquets precedens il croit qu’ils sont dans des 
balles qui sont demeurees a Dunkerque parce que celui qui les avoit 
fait venir la n’a point encore trouve les facilitez qu’il esperoit de les 
faire passer jusques a Paris. Ce billet vous sera envoie par votre illus- 
tre ami Monsieur Bourdelot a qui je me donne l’honneur d’ecrire 
touchant ce qu’on qu’on m'a raporte qu’on a fait croire a Monsieur le 
Chancelier au desavantage de mon Dictionnaire. 

Je ne refute que ce qui interesse la reputation de l’auteur par rapport 
a l’honnete homme chretien, car quant au reste, il y a longtems que 
j’ai cru et que j’ai ecrit a mes amis qu’on ne sauroit trop mepriser ma 
compilation, n’etant considerable ni par le choix des matieres ni par 
leur arrangement. Nos nouveautes literaires sont assez steriles. M. de 
Villemandy, ministre et autrefois professeur de philosophic a Saumur, 
et qui presentement est principal du college wallon a Leide vient de 
publier un in-quarto intitule Scepticismus debellatus. Il y donne histo- 
riquement l’hypothese des pyrrhoniens anciens et modernes, et la refute 
le mieux qu’il peut; se plaignant que Descartes et Gassendi et plusieurs 
autres modernes ont plus avance les affaires du scepticisme que retarde. 
Vous savez qu’un professeur d’ Utrecht nomine Leydecker publia une 
histoire du Jansenisme il y a deux ans, ou entre autres choses il insulta 
l’Eglise romaine comme aiant condamne la doctrine antipelagienne en 
condamnant Jansenius. Il vient de paroitre un livre francois contre lui 
qui serf de quatrieme tome a la tradition de l’Eglise romaine touchant 
ces matieres de la grace par M. Germain. Ce 4' tome contient quelques 
ecrits de M. Arnaud qui n’avoient jamais paru, oh il montre qu’Ale- 
xandre VII par le sens de Jansenius n’a point entendu la doctrine en- 
seignee par Jansenius. Il y a encore d’autres pieces inserees dans ce 
volume, et 1'on y parle du suffrage que le cardinal Laurea donna sur 
les matieres dans une congregation fan 1693. M. Mayer docteur en 
theol. de la confession d’Augsbourg, et pasteur de s. Jacques a Ham- 
bourg m’a envoie un petit livre qu’il a fait imprimer a Amsterdam inti- 
tule de fide Baronii et Bellarmini ipsis pontificiis etc. ambigua Eclo- 
gae. On y trouve une grande liste des editions de Baronius, des abre- 
gez, des versions, des critiques, des apologies, etc. avec un detail des 
plaintes que plusieurs auteurs meme religieux ont faites des annales de 
ce Cardinal. Cela comme vous voies n’est pas inutile a ceux qui estu- 
dient 1 ’histoire des livres. Vous saves que M. Graevius a ete fait histo- 
riographe du roi d’Anglet. et qu’il va travailler bientot a composer en 
latin la vie de ce monarque. On vient de m’envoier un traitte qui a 
pour titre de luctu Graecorum. C’est un recueil des ceremonies fune- 
bres pratiquees paries anciens grecs. Je me serviroi de la voiede Geneve 
pour vous envoier mon livre. Adieu, Monsieur, je suis entierement 
votre, etc. 

Je ne vous parle point d’une lettre de controverse qui sert de reponse 
a celle qu’un chanoine da ste Gudule k Brusselles ecrivit a un Capucin 
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qui se fit protestant l’annee passee, mais je vous aprens qu’il vient de 
paroitre un assez bon livre iatin contre Spinoza, L’auteur s’appelle Lens 
et demeure a Dordrecht 1 . 

8 juill. 97. 

Pour Monsieur l’ A bbe Nicaise. 

II m’est impossible, Monsieur, de vous satisfaire et j’en suis bien fa- 
che, au sujet des exemplaires du Junius Brutus, car M. Leers 2 3 m’a dit 
qu’il ne se souvient plus de ce qu’il fit a cet egard. II avoit tant d’affaires 
& la tete pendant son sejour a Paris, que les circonstances de celle-la se 
sont brouillees et confondues dans sa memoire. Et peut-etre aussi ne 
veut-il pas contribuer a la conviction des petites fraudes que des gens 
du meme metier ont commises envers vous. Je ne croi pas que M. le 
Clere en use comme on vous l’a ecrit. Je sai bien que c'etoit l’intention 
des libraires qui impriment le Moreri, mais il rejeta leur proposition, 
et il m’ecrivit la dessus une lettre fort honnete. Je croi vous avoir mande 
que j’ai vu un Gentilhomme Alleman que vous avies charge de com- 
plimens pour M. Basnage, et pour moi. Je vous suplie de faire tenir a 
M. de la Monnoie ce petit billet. Je vous suis tres oblige a l’un eta 
l’autre du memoire sur Lucrece de Gonzague u 

Nos nouveaute's literaires se reduisent a ceci. Un nomme Croes a 
commence un journal des scavans latin a Utrecht, a l’instigation de 
M. Graevius : nous en avons vu le mois d’avril et de mai, et l'on y a 
mis un memoire qui vient sans doute de vous, et qui regarde l’histoire 
du diocese de Langres a laquelle M. Charles Chanoine de Dijon tra- 
vaille. Vous verres dans ce journal un livre qui sera fort a votre gout; 
c’est le Thesaurus antiquitatum Graecarum publie a Leide in-fol. par 
M. Gronovius. Il est tout plein des figures des dieux et des heros du 
paganisme, avec une courte explication, quelquefois critique, et tou- 
jours docte; si ce n’est que M. Gronovius n’a pas le don de sacrifier 
aux graces, ni de faire peu de cas des petites choses quand au fond elles 
sont une erudition. Ce I er vol. doit etre suivi de 4 autres. Le meme 
auteur vient de publier en grec et en Iatin Scylax et 2 ou 3 autres an- 
ciens geographes avec les notes de quelques critiques qui avoient aeja 
paru. Pour lui il s’est contente de corriger le texte. Son collegue 
M. Perizonius a sous la presse une edition d’Elien var. historiae qui 

1. Il est question de ce billet dans une lettre de Bayie du 29 avril 1697 (B. N. f. 
franc. 9359, n° 226) : « Votre derniere lettre. Monsieur, a ete ecrite avant que vous 
aies refu le billet que j’avois mis pour vous sous le couvert de l’illustre Monsieur 
Bourdelot. » 

2. Libraire de Rotterdam, editeur du de Pictura veterum de Junius (du Jon). 

3 . « Je vous suis le plus oblige du monde, Monsieur, de la bonte que vous avez 
eue de me communiquer les belles, doctes curieuses et judicieuses Remarques de 
M. de la Monnoie ». Bayie a Nicaise, 27 avril 1693. Il est question du memoire sur 
Lucrece de Gonzague, dans une lettre de Bayie a la Monnoye(le bille^dont il est 
ici question) publiee dans les CEuvres diverses de Bayie. 
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surpassera cells du docte Kahnius. On pretend qu’apres cela Gronovius 
publiera toutes les ceuvres d’Elien, c’est-a-dire outre la diverse histoire 
l’histoire des Animaux et les Tactiques 1 . Ainsi vous voies que l’etude 
de la literature et de la critique negligee en France et en Italie, a encore 
ici de puissans apuis. Elle en a en Angleterre plus que jamais : il y 
regne une espece de fureur par raport k la langue grecque, et on y fait 
de tres doctes editions des anciens poetes de cette langue. Le Pindare 
avec les scoliastes va paroitre au i er jour in-fol. J’ai vu dans l'histoire 
de Marseille de M. Ruffi ce qu’il dit des hommes illustres de cette ville- 
la: j’ai trouve cela si sec et si decharne qu’il me semble que cette partie 
de l’histoire n’etoit pas son fort, et je voi bien par la negligence d bien 
nommer les auteurs qu'il cite touchant Pytheas, etc, qu’il n’entendoit 
guere l’antiquite. 

M. Leti a fait un gros livre sur les loteries qui a ete traduit d’ltalien 
en Francois *, et qui vous divertira si i’idee qu’on m’en a donnee est 
juste, car il ne se vend point encore chez les libraires ; on attend que 

I auteur ait fait ses marches particuliers dans les autres pays. Le petit 
livre qui vient de paraitre sous le titre de : Nouvelles lettres ecrites 
des Champs- Elisees avec les reponses est bien satirique. Madame de 
Maintenon y est horriblement mal traitee, vous jugez bien sur qui re-> 
tombe le coup, et sans cette voie indirecte il y est assez attaque par 
d’autres endroits. G’est une licence qu’on devroit punir. M. Lister me- 
decin anglois a donne depuis peu une edition augmentee de ses octo 
exercitationes medicinales. 

On a imprime k Goppenhagen un Conspectus scriptorum chemicorum 
illustriorum. C’est un ecrit posthume de Borrichius auquel on a joint sa 
vie. Un jeune homme nomme Sicke vient de publier en arabe et en latin 
l’Evangile de l’enfance de Jesus Christ. C est un tissu de fables grossieres. 

II y a joint des notes curieuses. Voici le titre d’un nouveau livre de 
medecine; je vous en regale tant parce que votre curiosite est univer-- 
selle, que parce que cette lettre passera par les mains de votre iliustre 
ami M. Bourdelot. Mais j’ai lieu de croire que vous avez dejS. vu l’ou- 
vrage, etant imprime a Geneve. Quoiqu’il en soit il a pour titre : Min 
chaelis Aloysii sinapii absurda vera sive paradoxa medica quorum 
pars I. theoremata quae hodie neoterici cum Galenicis intercedunt 
proponit cum dissertatione de spirituum effluviis et animae communis 

I. On sait que les Tactiques ne sont pas l’ceuvre du meme Elien mentionne en 
mtme temps par Bayle comme auteur des Histoires variees et de 1‘Histoire des ani- 

maui. 

2 Critique historique, politique, morale, economique et comique sur les loterie* 
anciennes et modernes, spirituelles et temporelles. « Vous admirerez la liberte avec 
laquelle il parle de toutes cho6£» jusqu’a se moquer des allies de ce qu’ayec tant 
d’arm&s ils n’ont pu empeclier que ia France n’entretint toujours ses troupes sur 
les terres des ennemis, etc., mais il n’y a point de gens qu’ii pousse a bout ave« 
plus d’achajnement pour ainsi dire que ies theologiens et nommeqaent les protes- 
tansrefugies en Hollande. » Bayle a Nicaise, a-jq aout J697, BN. g359- 
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transmigratione iuxta modernos pythagoricos, pars II. eadem conti- 
nual cum dissertatione de f also titulo sive falsa existentia morbi gal - 
lici : III continet tractatum de vanitate, falsitate et incertitudine 
aphorismorum Hippocratis. Je finis, Monsieur, par la protestation 
sincere d’etre tout a vous. 

On peut jugerd’apres ces citations del’interet du recueil que nous signalons. En 
attendant que queique homme courageux cft're aux amis du xvu' siecle la corres- 
pondance complete de l’abbe Nicaise, ne conviendrait-il pas de signaler les difte- 
rents depots ou elle se trouve dispersee? II y a des lettres adressees a 1 ’abbe Nicaise 
non-seulement a Paris et a Dijon, mais a Troyes et dans d’autres bibliotheques. 
L’utilite d’une telle recherche n’echappe a personne. 

P. A. Lejay. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — M. Eugene MUntz a recemment publie (tirage a part du tome XLV 
des <1 Memoires de la Societe nationale des antiquaires de France »), en collaboration 
avec M. J. de Lauriere, une etude sur Giuliano da San Gallo et les monuments 
antiques du midi de la Fi ance au xv e siecle. On trouvera dans le n° 1 du I er volume 
de I’ « American Journal of archaeology » un travail du meme savant the lost mo- 
saics of Ravenna. 

HONGR 1 E. — La Revue philologique hongroise publie, dans sa livraison du mois 
d’oetobre, la traduction de la plupart des Etymologies de M. Bkeal, parues dans 
le Bulletin de la societe de linguistique. 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 23 octobre 1885. 

Apres deliberation en comite tecret, FAcademie decide que les questions suivan- 
tes seront raises au concours pour divers prix a decerner en 1888 : 

Prix Bordin : « Etudier l'histo;re politique, religieuse et litteraire d’Edesse jus- 
qu’a la premiere croisade. » 

Prix ordinaire : a Exposer methodiquement la legislation civile, politique et re- 
ligieuse des capitulaires, etc. » 

Le prix Brunet sera donne, en 18S8, « au meilleur travail bibliographique, ma- 
nuscrit ou imprime depuis l’annee i 885 , portant sur des ouvrages d’histoire et oe 
litterature du moyen age *. s 

M. Germain communique une etude sur ies origines de la seigneurie de Mont- 
pellier, dont ll a ete amene a s’occuper en preparant la publication d’un document 
tire des archives de Montpellier, le Liber instrumentorum memorial i.im. 

Les premiers possesseurs de Montpellier, les Gmlhen.s, 11'ont pas, dit-il, jete 
beaucoup d’eclat au debut. Quoique installes dans leur lief des le regne de Hugues 
Capet, ils s’effacent jusqu’a la fin du xi <1 siecle derriere leurs suzerains, les eveques 
de Maguelone et les comtes de Alelgueil. 11 s sont redevables de leur premier lustre 
a leur active participation aux croisades, ii leur admirable habilete a tirer parti des 
evenements, et surtout a l’appui des papes, au puissant patronage d’Innocent II et 


1. I.e texte compiet des questions propoaees et ]e ptogramme des concours seront donnes a la 
suite du compte-rendu de la seance publique aunueile du ii nov<pnbre 
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d’ Alexandre III particulierement. Aussi Innocent III a-t-il trouve en eux des auxi- 
liaires tres zeles dans sa lutte contre l’heresie albigeoise. 

L’influence espagnole a Montpellier se montre progressivement a partir de Guil- 
lem V, qui, apres s'etre couvert de gloire a la premiere croisade, alia combattre en 
1 1 14 les Sarrazins de l’ile de Majorque. Elle se manifeste davantage encore, lorsque 
Guillem VI s’unit au comte de Barcelone Raimond-Berenger III, pour faire avec lui 
en commun la conquete de Tortose, qui lui resta devolue. Elle triomphe complete- 
ment en 1204, par l’avenement de Pierre II d’ Aragon a la seigneurie de Montpellier. 

M. Germain s’occupe ensuite du double manage de Guillem VIII avec Eudoxie 
Comnene et avec Agnes de Castille. On voit dans cette affaire une sorte de repeti- 
tion de celle a laquelle donna lieu le divorce de Philippe-Auguste, mais le denoue- 
ment de celle-ci fut moins heureux. Innocent III se montra inflexible dans la de- 
fense des droits de la premiere epouse, et cela malgre les temoignages de ferme or- 
thodoxie que lui prodiguait le seigneur de Montpellier en face de l'insurrection 
albigeoise. C’est la, dit M. Germain, un des episodes qui peignent le mieux le ca- 
ractere du vaillant pontife : les Decretaies lui doivent un de leurs canons les plus 
rigides; et ce canon n’est pas demeure a 1’etat de lettre morte, puisqu’il a motive le 
mouvement oil a pris son essor la Commune de Montpellier. 

M. Delisle communique un nouveau document qui vient s’ajouter a la liste des 
temoignages contemporains sur Jeanne d’Arc. C’est un chapitre ajoute a la suite 
d’une chronique universelle connue sous le nom de Breviarium historiale. Ce Bre- 
viarium , qui nous a ete conserve par sept manuscrits et qui a ete imprime a Poi- 
tiers en 1479, est l’oeuvre d’un Francais. qui l’ecrivit a Rome a la tin de l’annee 

1428. Dans la plupart des manuscrits et dans l’edition imprimee, le recit s’arrete a 
cette date : seul, un manuscrit de Rome contient le chapitre relatif a Jeanne d’Arc, 
qui vient d’etre signale par M. le comte Ugo Balzani, dans une communication faite 
a la Societa romana di storia patria, et dont le texte a ete envoye a M. Delisle par 
M. Henry Stevenson. Ce morceau a ete ecrit par l’auteur meme de la chronique, en 

1429, quand on avait recu a Rome la nouvelle de la delivrance d’Orleans et avant 
qu’on eut appris le sacre du roi a Reims. II ne mentionne aucun fait nouveau, mais 
il est interessant par le ton emu qui y regne : il temoigne, par ce ton meme, de la 
vive impression d’etonnement et d’admiration que causa partout, parmi les contem- 
porains, la nouvelle des premiers exploits de la Pucelle. 

Le nom de l’auteur du Breviarium historiale et de ce chapitre additionnel n’est 
pas connu, mais M. Delisle espere qu'il pourra etre decouvert; il fait appel, pour 
cette recherche, aux membres de l’Ecole francaise de Rome. Des indications don- 
nees par la chronique meme, il resulte que celui qui fa ecrite etait Franjais, qu’il 
occupait une place dans la cour du pape Martin V, qu’il etait a Rome en 1428 et en 
1429, enfin qu’il s’etait trouve a Bologne, en meme temps que le pape, en octobre 
1414. 

M. Homoile rend compte des dernieres fouilles executees sous sa direction dans 
l’ile de Delos. 11 a continue et autant que possible acheve 1 ’exploration du sanctuaire 
apollinien. Il a determine le trace de I’enceinte, l’emplacement des uortes, le reseau 
des voies qui y conduisaient ou qui en partaient; il a fixe les noms de plusteurs 
points du sanctuaire, decouvert des monuments nouveaux, recueilli des fragments 
interessants pour l’histoire de l’art ou de la restauration des edifices, constate 1’ exis- 
tence d’une ville groupee au moyen age autour des etablissements religieux et mi- 
litaires des hospitaliers de Saint-Jean. De plus, il a recueilli une cinquantame de 
fragments de sculpture de marore, quelques terres cuites et des debris de bronze. Le 
monument le plus curieux est un vase sculpte, signe d’lphicartides de Naxos; c’est 
un nouveau temoignage de l’importance de 1 ’ecole de Naxos, qui fut tres florissante 
du vit' au v 2 siecle avant notre ere. Les inscriptions, au nombre de 224 pieces ou 
fragments, se divisent en comptes, decrets, inscriptions choregiques, dedicaces, epi- 
taphes, timbres amphoriques ; elles se repartissent sur In periode comprise depuis 
le v e jusqu’au i er siecle avant notre ere, et sont surtout abondantes au m e et au u e . 
Quelques-unes ont jusqu’a 200 et 200 hgnes, et il y en a une de pres de 600 li- 
gnes, disposees sur deux colonnes. Elies contiennent beaucoup de renseignements 
sur l’histoire de Delos, des Cyclades, de Rhodes et de tous les pays grecs, ainsi que 
sur le commerce et I’economie politique desanclens. 

Ouvrage presente, de la part de 1 ’auteur, par M. Jules Girard : P. Decharme, My- 
thologie de la Grece antique, 2 e edition . 

Julien Havet. 

Le Pro-prietaire-Gerani : EHNKST LERGUX. 
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198. — B. Heisterbergk. Same and Begrlff dee jus Italicum. Tubingen, 
Laupp, 1 88b. 1 volume in-8 de 192 p. 

La question du Jus Italicum a ete souvent agitee depuis que J. Gode- 
froy l’a traitee avec sa luddite habitueile [ad C. Theod. lib. xiv, tit. 1 3). 
Les deux points qu’il a etablis sont aujourd’hui encore acceptes par la 
plupart des auteurs : le Jus Italicum a pour consequence l’exemption 
de l’impot foncier et l’application des regies qui supposent la propriete 
quiritaire du sol. De nos jours, on s’est particulierement preoccupe 
d’une question qui prime toutes les autres. On a voulu savoir quelle 
est la nature de ce droit, quand et comment il s’est forme. Les opinions 
les plus divergentes ont ete soutenues sans conduire a un resultat satis- 
faisant. M. Heisterbergk vient de soumettre la question a un examen 
approfondi. Son travail est divise en deux parties : dans la premiere, il 
montre sur quelles bases fragiles reposent les systemes imagines pour 
expliquer le Jus Italicum ; dans la seconde, il presente une hypothese 
nouvelle fondee principalement sur les fragments de Paul et d’Ulpien, 
consetves au Digeste, au titre de Censibus. 

La these de M. H. peut se re'sumer dans les deux propositions sui- 
vantes : i° le Jus Italicum n est pas une fiction par laquelle on aurait 
etendu a des cites provinciales le droit commun des cites italiques; ce 
droit commun n existe pas; 2 ° le Jus Italicum est identique au droit 
des anciennes colonies de citoyens romains. 

Sur le premier point, M. H. essaie de demontrer qu’il n’y a jamais 
eu un droit specialement etabli pour 1 ’ Italic et qui ait place le sol de ce 
pays dans une situation juridique particuliere. La loi que l’on invoque 
en sens contraire n a laisse aucune trace (p. 42 ). Si les terres d’ltalie 
sont, au temps de Gaius, susceptibles de la propriete quiritaire, c’est 
que 1 Etat, dans les derniers siecles de la Republique, avait aliene en 
masse celles qui lui appartenaient. Domitien avait fait cadeau aux pro- 
prietaires voisins des parcelles qui restaient de Yager publicus. Il est 
certain au surplus que la condition juridique dos cites d’ltalie fut loin 
Nouvelle serie, XX. 4.5 
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d’etre uniforme : aucun lien n’existait entre elles. Des lors, on ne peut 
parler d’un droit commun a toutes les cites italiques. 

Qu’est-ce done que le Jus Italicum ? C’est le droit d’une colonie 
italique, Italicae coloniae respublica, dit Ulpien (L. 1 § 2). II ne faut 
pas en conclure que la concession du titre de colonie fasse acquerir par 
cela seul le Jus Italicum. On peut en constituant une colonie proceder 
de trois manieres (p, 147) : i° exprimer qu’elle sera juris Italici et 
qu’elle jouira de toutes les immunites d’impots qui en resultent, (L. 8 
§ 3 , 6.) A ce point de vue,la denomination de colotiia immunise onvient 
aux colonies italiques (p. 1 5 5 } ; 2 0 reserver l’obligation de payer l’im- 
pot (L. 8 § 5 ) ; 3 ° accorder simplement le titre de colonie sans ajouter 
que la cite jouira du Jus Italicum. (L. 8 § 7.) Mais toute cite qui n’est 
pas une colonie le devient ipso facto des qu’elle recoit le Jus Italicum. 

II suit de U que les effets de ce droit ne sont pas toujours les mernes. 
Dans les provinces d’Orient auxquelles se referent les fragments da 
Digeste, presque toutes les cite's etaient peregrines. Le Jus Italicum 
conferait : i°aux habitants, le droit de cite romaine, par suite l’exemp- 
tion de l’impot de capitation et la capacite d’acquerir la propriete quiri- 
taire; 2 0 au sol, la possibilite d’appartenir a un particulier en pleine 
propriete et par suite l'exemption de I’impot foncier; 3 ° a la cite, la 
constitution d’une colonie et par suite l'independance vis-a-vis du gou- 
verneur de la province (p. 1 35 ). Dans les provinces d’Occident, le Jus 
Italicum etait concede le plus souvent a des municipes, dont la consti- 
tution e'tait analogue a celle des colonies; il n’avait d’autre effet que de 
rendre le sol susceptible de la propriete quiritaire et libre d’imp6t. A 
partir de Caracalla, les peregrins acquirent avec la cite romaine la ca- 
pacite d’etre proprie'taires quiritaires, peut-etre aussi l’exemption de 
l’impot de capitation, rempiace par Fimpot sur les successions : des 
lors, le Jus Italicum devint un privilege du sol (p. 1 3 y). 

Mais quelles sont ces colonies Italiques auxquelles Ulpien fait allu- 
sion ? Ce sont les colonies de citoyens remains par opposition aux co- 
lonies militaires (p. 168). Dans les premieres, e'etait le peuple romain 
qui s’etablissait sur son propre sol: voilit pourquoi le sol comportait Ja 
propriete quiritaire. (?) Dans les secondes, les veterans s’etablissaient sur 
le terrain d’autrui, sur le terrain de Fempereur. Aussi le sol n’etait-il 
exempt d’impot que si la colonie obtenait le Jus Italicum; si la remise 
d’impot eut ete la regie, cette regie eut ete ruineuse pour le tresor 
(p. 173). 

Le nom d’ltalica colotiia vient de ce que sous les premiers empe- 
reurs, toutes les colonies de citoyens romains, fondees avant l’etablisse- 
ment des colonies militaires, se trouvaient en Italie (p. 175). Avec le 
temps, on assimila il ces colonies, soit des cites qui n’avaient que le 
nom de colonies, soit des colonies militaires. Le plus souvent, les colo- 
nies italjques furent des colonies de veterans pretoriens. Mais lorsque 
Severe eut dissous les cohortes pretoriennes, il completa son oeuvre en 
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accordant a des cites peregrines un privilege qui d’abord avait ete pres- 
que toujours reserve aux pretoriens (p. 179). 

Tels sont les points principaux de la these fort ingenieuse presentee 
par M. Heisterbergk. Malgre le soin avec lequel elle a ete construite, 
elle presente des cotes faibles et ne donne pas la solution de toutes les 
difficulte's. Sans entrer dans les details, nous nous bornerons k 
quelques observations. La premiere partie de la demonstration de 
M. H. ne nous parait pas entierement decisive. II n’est pas contestable 
qu’il y a des cas assez nombreux oh l’ltalie est traitee autrement que 
les provinces ; c’est ce qui donne une grande force a 1’ opinion com- 
mune. M. H. aurait du prouver que les differences que l’on peut rele- 
ver n’ont pas toujours ete etablies a dessein et resultent plus souvent 
qu’on ne pourrait le croire de circonstances fortuites. II aurait ainsi 
enleve a ses adversaires un puissant argument d’analogie. A nos yeux, 
la pensee d’accorder une faveur a f Italie apparait dans la loi Furia de 
sponsor ibus (Gaius III, 121), dans la loi Fabia de plagiariis (coll. leg. 
mosaic, XIV, 3, 4) et dans les constitutions de Marc-Aurele, Severe et 
Caracalla sur les excuses de tutelle. Mais elle n’existe ni dans la regie 
d’apres laquelle 1’adrogation ne peut se faire qu’a Rome, car cette regie 
tient a la forme merne del’acte, ni dans la loi Atilia sur la tutelle dative 
(Ulp. XI, 1 8), car cette loi qui n’a ete faite que pour Rome est ante- 
rieure a la creation des provinces. Pareillement la disposition de la loi 
Julia de maritandis ordinibus sur la nomination d'un tuteur dolls causa 
aux femmes dont le tuteur legitime est impubere (Ulp. XI, 20), parait 
redige'e en vue de Rome et non de 1’Italie. En confiant cette nomination 
au preteur urbain, on avait voulu faciliter Tapplication de la loi dans 
les limites de la juridiction de ce preteur. Quant a la loi J ulia de adulte- 
riis, on n’aurait pas mis en question son application aux fonds provin- 
ciaux, si la pensee du legislateur avait ete d’accorder un privilege aux 
fonds italiques. Enfin, le chapitre de la loi Julia qui permettait d’echap- 
per a l’emprisonnement pour dettes grace a la cession de biens, contenait 
sans doute une regie applicable a tous les tribunaux romains, jusqu’au 
jour oh elle fut etendue aux tribunaux peregrins. 

D’un autre cote, nous aurions souhaite que l’auteur se prononcdt 
nettement sur la question de savoir si la concession du Jus Italicum 
entraine l’application du droit romain, non-seulement pour le sol de la 
cite, mais aussi pour les habitants. On peut, en ce sens, tirer argument 
de l’inscription d’un fragment de Gaius, insere au titre de censibus 
(L. 7). La remarque en a deja ete faite; mais on n’a pas explique pour- 
quoi Gaius parle du Jus Italicum dans son commentaire sur les lois 
Julia et Papia Poppaea. En voici, croyons-nous, la raison : les habi- 
tants de la ville gratifiee du Jus Italicum acqueraient avec la cite ro- 
maine la testamenti /actio; par suite, la disposition faite au profit d’un 
cwlebs e'tait caduque ou in causa caduci; elle profitait aux pafres eta 
defaut au tresor public, conformement aux loig caducaires. Au con- 
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traire faite au profit d’un peregrin, la disposition eut ete pro non 
scripto et devolue suivant Jes regies anciennes sur le droit d’accroisse- 
ment. Pareillement nous sommes porte a croire qu’on appliquait aux 
cites italiques la loi Fabia de plagiariis et la regie qui exemptait de la 
tutelle et des charges civiles ceux qui avaient quatre enfants. 

Quant au sol, la concession du Jus Italicum en faisait une res man- 
cipi susceptible de mancipation et d’usucapion. Elle rendait applicable 
la loi Julia sur le fonds dotal et peut-etre aussi cette exceptio annalis 
Italici contractus dont nous ne connaissons que le nom, Elle permet- 
tait de faire usage, soit des interdits qui mettent en question le fond du 
droit (L. 2 § 2. D. 43, 1) comme les interdits de itinere actuque pri- 
vato ( reficiendo ), de aqua ex castello ducenda , soit de ceux qui veluti 
proprietatis causam continent, comme les interdits de locis sacris et 
religiosis. Nous en trouvons la preuve dans l’inscription de la loi 
6 li. t. Ce fragment est emprunte au 25 e livre du Digeste de Celsus; 
or nous possedons un autre fragment du meme livre, et precisement il a 
trait a 1 ’interdit de itinere. (L. 7. D. 43, 19.) 

Edouard Cuq. 


iqg. — Das apostolieche ond <Ja» nacliapostollsche Zeltaltei- mit 

RQcksicht auf Unterschied und Einheit in Leben und Lehre, von G. V. Lechler, 
dritte vollstaendig neu bearbeitete Auflage. Karlsruhe et Leipzig, Reuther, i885, 
xvi et 635 p. in-8. 

Cet ouvrage est un des plus eslimes qui aient ete e'crits sur la matiere 
au point de vue de la theologie protestante conservatrice. La clarte des 
divisions, la simplicity de l’exposition en font une oeuvre d’un merite 
durable et d’une reelle utilite. M. Lechler l’avait adresse sous sa pre- 
miere forme (1848), comme oeuvre de concours, a une fondation hollan- 
daise qui avait voulu provoquer une refutation scientilique des idees de 
Baur sur les divisions doctrinales et autres au sein de l’eglise primitive ; 
de la l’explication du titre qu’on a lu plus haut. Le fait est que l'oeuvre 
est faite a la hollandaise, avec une grande sobriete, sur un ton de bonne 
foi paisible, de candeur solide, auquel on est immediatement sensible. 

Une seconde edition avait paru en 1857; celle-ci est absolument re- 
mise & neuf et contient l’appre'ciation, en meme temps quelle trahit la 
connaissance, des plus recentes publications. Par dessus le marche, 
chose etrange, l’auteur tient compte d’ouvrages ecrits en francais ! C’est 
qu’il n’appartient pas a la jeune generation. 

L’ouvrage se divise en deux livres : Yepoaue apostolique et I'epoque 
post-apostolique. Voici les tetes de chapitre : 

Premiere partie du livre I : Le christianisme primitif dans la vie, 
section ? : Les commencements du christianisme comme communaute 
jusqu’ft la destruction de Jerusalem {chap. 1, les communaute judeo- 
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chretiennes; chap, u, les pagano-chretiens et les communautes mixtes; 
chap, hi, relation reciproque entre le cercle judeo-chretien et le cercle 
pagano-chretien en general); section II: Judeo-chretiens et pagano- 
chretiens a 1’epoque de la destruction de Jerusalem jusqu’a la fin du 
siecle apostolique (chap, i, les judeo-chretiens, chap, n, les pagano- 
chretiens). 

Deuxieme partie du livre I : Les doctrines apostoliques, section i: La 
doctrine aux premiers temps apostoliques; (chap, i, premier discours 
apostoliques; chap, u, Jacques); section II : doctrine de l’apotre Paul 
(chap, i, la predication primitive de l’apotre Paul; chap, n, la doctrine 
de l’apotre Paul sous sa forme de pleine maturite; chap, ill, la doctrine 
des lettres pastorales) ; section III : la doctrine de 1’epitre aux Hebreux ; 
section IV : la doctrine posterieure de l’apotre Pierre ; section V : la 
doctrine de l’apotre Jean; section VI : la doctrine de l’apotre Paul 
comparee a celle des autres apotres. 

Premiere partie du livre II : Les Judeo-chretiens. 

Deuxieme partie du livre II : Les pagano-chretiens, section I : la 
vie chretienne et ses regies; section II ; developpement de la doctrine. 
— Je signale dans cette derniere partie 1’usage qui est fait du livre re- 
cemment decouvert « la doctrine des douze apotres. » — J’ai supprime 
l’indication d’un grand nombre de divisions secondaires, particuliere- 
ment en ce qui touche l’exposition de la doctrine de l’apotre Paul, 
a laquelle l’auteur, en raison du but spe'cial qu’il visait, devait donner 
bien plus d’attention. Et cependant je remarque a son eloge qu’il a 
su se maintenir dans des bornes tres raisonnables et que les developpe- 
ments accorde's a cette maitresse-partie ne font en aucune facon tort au 
reste. 

Ce livre constitue done dans sa nouvelle forme un manuel d’un em- 
ploi commode, destine a rendre de grands services a ceux qui voudront 
en user. 

M. Vernes. 


200. — I. Ccetlie, Goetz von Berlichingen mit der eisernen Hand, ein Schauspiel, 
texte allemand conforme a l'edition de 1787, avec une introduction et des notes 
par Ernest Lichtenberger. Paris, Hachette, i885. In-8, cxxxvn et Sox p. 

II. Ctaetite-Jalii'bneh, herausgegeben von Ludwig Geiger, sechster Band. 
Frankfurt am Main, Literarische Anstalt, Rutten und Loening, i885. In-8, ix et 
4C4 p. 

III. Gcctlie und die s.ielje, ztvei Vortraege von K. J. Schroer. Heilbronn, 
Henninger, 1SS4. In-8, xr et 78 p. 1 mark 5o. 

IV. Ccetlies Itinti-itt in Weimar mit Benutzung ungedruckter Q.uellen, dar- 

gestellt von Heinrich Duntzer. Leipzig, Ed. Wartig’s Verlag (Ernst Hoppe), i8S3, 
xvx et 224 p. * 

V. Salomon Hii-zels Verzeichnis einer Gcethg-Bibliothek mit Nachtrcegen 
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und Fortsetzung hrsg. von Louis Hirzel. Leipzig, S. Hirzel, 1884. In-8, vi et 
2i5 p. 3 mark. 

VI. Deutsche XationalSItterntur, historisch kritische Ausgaben. Berlin 
und Stuttgart, W. Spemann. In-8. 2 mark 5 o Ie volume broche. 

— Goethes Werte. Goethes Dramen. Erster Band, xvl et 504 p. ; Zweiter 
Band, xxix et 453 p., hrsg. von K. J. Schroer. 

— Goethes Gedichte. Erster Band, xtv et 292 p. Zweiter Band. VH et 
372 p., hrsg. von H. Duntzer. 

— Goethes AVerke. Faust, erster und zweiter Theil, hrsg. von H. Duntzer. 
In-8, xxxvm et 224 p. -f xxiv et 307 p. 

— Goethes WerUe. Hermann und Dorothea, etc., 329 p., hrsg. von 
H. Duntzer. 

— Goethes Werke.' Naturwissenschaftliche Schriften. Erster Band, lxxxiv 
et 472 p., hrsg. von Rudolf Steiner. 

VII. islassische deutsche Ikiclitungen. I. Goethes Hermann und Doro- 
thea, von K. H. Keck. Gotha, Perthes, i 883 . In-8, 117 p. 

On nous permettra de donner place dans un meme article a plusieurs 
editions de Goethe et a divers ouvrages relatifs au poete. 

I. La nouvelle edition du Got%, que vient de publier M. Ernest 
Lichtenberger, est la meilleure qui ait paru jusqu’ici et en France et en 
Allemagne. Elle renferme : i° une carte de l’Allemagne en 1519; 
2 0 l’introduction ; 3 ° le texte ; 4° un appendice. La carte est bien faite 
et rendra de grands services au lecteur du Got%. L'introduction est 
ecrite avec beaucoup d’agrement et de charme; on y reconnait l’auteur 
de 1 'etude sur les poesies lyriques de Gcethe. M. L. etudie d’abord Jes 
redactions successives du drame, puis la Biographie du chevalier a la 
main de fer, 1'action et les caracteres ; il montre ensuite les differen- 
ces essentielles entre le Giitq de 1773, 1 ’esquisse de 1771 et l’adaptation 
de 1804; il expose l accueil enthousiaste que le public allemand fit au 
Gut% et l’influence de cette piece. Enfin, il donne, dans un chapitre 
intitule style et langue un tableau de toutes les formes dialectales et 
populaires, des particularites de syntaxe et de grammaire. Le chapitre 
consacre a l’influence du Gbtq est peut-etre trop sommaire et on releve 
dans les pages sur le style et la langue de legeres erreurs : par exemple, 
a l’article suppression , M. L. pre'tend que an Hof et nach Hof 
sont des formes dialectales ou populaires; ces formes sont, au con- 
traire, d’un usage general, de meme que bei Hof, \u Hof ; on ait er ist 
beliebt bei Hof et Uhland ecrit dans son « Schenk v. Limburg » Zur 
Hause weilt er selten, qu Hofe kommt er nie. De meme, on ne peut 
dire que Hamster (p. 236 ), mis pour der Hamster , soit une forme dia- 
lectale ou populaire ; elle appartient au langage enfantin, e'est le petit 
bohemien qui parle. Faut-ii egalement ranger sous la rubnque « sup- 
pression » an Kopf pour an den Kopf; on doit, ce me semble, mettre 
cette expression a Particle precedent sur la « contraction ». Plus loin 
(p. cxxiii) M. L. range parmi les « contractions ou elisions » Sirich, 
qui serait dialectal et mis pour Strcich; il nous parait evident qu'il n'y 
a la ni contraction ni elision ; Strict et Stretch sont deux mots diffe- 



b’HISTOIRE ET t)E LtTTERATORE 347 

rents ; Goethe ecrivait Strich en 1787 et lui donnait le sens de « chasse, 
course » ; ii ecrivit Streich en 1773, dans le sens de « coup ». Doit-on 
pareillement mettre dans la meme categorie bis (pour biscben) ? ce bis 
est encore une forme du langage enfantin. Trois lignes plus loin M. L. 
inscrit encore sous la meme rubrique Thurn, Thurner — Thurm, 
Thiirmer; mais qu’a-t-on contracte ou elide dans ce mot? La nasale 
labiale s’est tout simplement, apres l’r, changee en une nasale dentale. 
— Mais cette introduction est tres interessante ; on y remarque de fines 
appreciations, et l’on ne peut mieux caracteriser Adelheid (pourquoi ne 
pas dire Adelaide?) que l’a fait M. L. « elle a appris de la Cleopatre de 
Shakspeare cette souplesse feline qui griffe en caressant, ces brusques 
passages des menaces aux promesses, du mepris a l’amour, tout ce jeu 
d’une psychologie raffinee auquel ne resistent pas les Weislingen et les 
Antoine » (p. lxxi). — Le commentaire peche peut-etre par l’exces des 
comparaisons du drame de 1773 avec 1’esquisse de 1771 et l’adaptation 
de 1804, et quelquefois par la subtilite. Un cavalier de Bamberg dit a 
son compagnon, en parlant de Weislingen. Sagt ich dir nicht , er weir 
daher? (p. 6); M. L. ecrit en note : « On peut hesiter entre trois sens 
differents i° ne te disais-je pas qu’il etait venu ici, sous-ent. gekommen; 
her marque le mouvement d’un point eloigne vers l'endroit ofi se 
trouve la personne qui parle; 2 0 ne te disais-je pas qu’il passait par ici? 
sous-ent. gereist; her marque le mouvement et la direction, sans fixer 
le but; le cavalier disait simplement que Weislingen prendrait la route 
qui passe a Schwarzenberg, et non celle ou il 1’attendait avec son com- 
pagnon; 3° Ne te disais-je pas qu’ii etait par ici? her... lierum? ne 
marque pas un mouvement dans une direction determinee ; le cavalier 
supposait Weislingen dans la contree de Schwarzenberg ». II faudrait 
pourtant choisir entre ces trois explications qui, au fond, ne diffe- 
rent guere. — De meme, p. i3, note 3. M. L. donne encore trois sens 
ou, comme il dit, nuances de sens; Gotz repond au moine Martin qui 
fait l’eloge du vin wie ich ihntrinke, istes wahr ; selon M. L., on peut 
comprendre : i° pour qui en use comme moi, e’est vrai; 2 0 vous avez 
raison, e’est bien ce que je ressens lorsque je le bois ; 3° Gotz, pendant 
le discours du moine, vide un verre de vin, et le pose sur la table en 
disant : je sens en le buvant que vous avez raison. Mais qui ne voit 
que le premier sens se confond avec le second et qu’il est evidemment le 
seul raisonnable, puisque le moine repond aussitot Davon red ich auclu 
Aberwir? A quoi bon citer la troisieme interpretation que M. L. 
avoue « subtile » ? — Enfin, void d’autres observations qui pourront 
etre utiles a M. L. lorsqu’il publiera une scconde edition de son Got%. 
P. 2, note 7 Vertrag du mit den Pjdffen! « Dans cette locution >>, dit 
M. L., « le verbe vertragen est ordinairement reflechi /•, et il cite deux 
exemples de la Biographic du chevalier. Mais n avons-nous pas a la li- 
gne precc.ienle alles ware vertragen ? phrase qui. a l’actii strait, sie 
haben alles vertragen? — P. 26 « das Becte, It premier prix » ; ajouter 
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l’exemple suivant, de Hans Sachs (das Schlaweraffen-land, v. 56 
« gewindt das best ». — P. 36 , note 3 in tiefen Thnrn « in — im », 
dit M. L. ; jamais in ne remplace in dem. — P. 62, note 3 , so stecken 
einem die Kerl am End in Sack... Sack, dit M. L., image empruntee a 
une sorte de lutte oh le vaincu est mis dans le sac. Quelle est cette « sorte 
de lutte ? » Ich stecke dicli in den Sack ou in die Tasche est tout simple- 
ment une expression meprisante dont se serttouthomme qui sent sa su- 
periorite sur Padversaire ; je te mets dans ma poche (remarquez d’ailleurs 
que dans l’allemand du sud, Sack est synonyme de Tasche). Liebetraut 
ne dit-il pas immediatement « Der miisst’ ein Kerl sein , dev das Weinfass 
von Fuld in den Sack schieben ivollte? C’est comme s'il disait « ivelchen 
Sack , welchc Tasche miisste er haben! » — P. 68, note 4, « Vorschub 
than, c’est le premier coup de boule; ( schieben , pousser la boule; Ke- 
gelschieben, jeu de quilles); ce premier coup decidant souvent la partie. 
Vorschub than signifie, par extension, secourir. » J’ai consulte recem- 
ment des Allemands qui jouaient aux quilles; aucun d’eux n’employait 
dans ce sens l’expression Vorschub thun. Au sens propre, on dit ordi- 
nairement Vorschub leisten, en parlant d'une voiture qu’on pousse en 
avant, a laquelle on donne un coup de main ; Vorschub thun , c’est done 
beim Vorschieben eines Wagens helfen , comp, les expressions Vorspann 
geben, leisten. Si Vorschub thun signifiait vraiment donner le premier 
coup de boule, comment aurait-il pris le sens de « aider » ? II devrait, 
ce semble, signifier le contraire, et ich thue dir Vorschub ne pourrait 
guere exprimer d’autre idee que celle-ci ich habe einen Vortheil vor 
dir, e’est-a-dire ich schade dir. — P. 69, note 3 . Gotz felicite sa soeur 
d’avoir enchaine Weislingen, diesen Paradiesvogel \u fesseln, et il 
ajoute Du bist nicht gan\frei, Adelbert? Was fehlt dir? M. L. ob- 
serve a ce propos « Rien dans Pattitude et les paroles de Weislingen, ni 
avant ni apres ce passage, ne motive cette remarquede Gotz : Dusiehst, 
etc. » On ne peut imputer une pareille negligence au poete ; il est evi- 
dent qu’au mot fesseln un nuage passe sur le front de Weislingen; il 
est embarrasse ; il se rappelle son inconstance. — P. 78, note 6. Franz 
dit que Marie est liebreich und schiin. Selon M. L., liebreich signifie ou 
gracieuse ou encore a la fois gracieuse et belle, e’est-a-dire aimable; il 
vaudrait mieux traduire par charitable, secourable, eten effet, elle s’est 
occupee de Weislingen, et, comme ajoute Franz, d’un prisonnier, d’un 
mala de, einem Gefangenen und Kranken ; ses yeux respirent la consola- 
tion, in ihren Augen ist Trost. — P. 81, note 7, au refrain de la chan- 
son de Liebetraut , Hey ey o! Popeyo! M. L. met en note Popeyo, cf. 
rtcirct. » C’est bien peu, et en outre vdr.z'., croyons-nous, marque letonne- 
ment, la frayeur, la douleur, tandis que Heio Popeio est le refrain con- 
sacre de la nourrice qui berce l’enfant; comp, le « Kindervers » suivant : 
Heio popeio — Schlag’s Gickelche todt, — ’s legt mer kei Eier — Und 
frisst me£ mei Brod; les mots de la comtesse dans la Louise de Voss : 
(fin du poeme) : bald ivird... Heimlich die Wiege besteilt, bald singen 
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jvir : Eyo Popeyo ! ; l’expression d’Abraham a Santa-Clara (Judas der 
Ertz-Schelm, edit. Bobertag, p. 64) a den hat manche Dama das aja 
pupeja 4 ugesungen » . — P. 86, note 2 « ivenn ich ihn nicht herbanne, 
so sagt ; encore, dit M. L., un tour familier a Shakspeare, surtout 
comme expression de vantardise. Mais ce tour de phrase est tres usite 
en allemand. — P. x 35 « sich stellen, me placer (a cote, en face de), 
supporter la comparaison » ; le mot signifie simplement « se presenter j>, 
cp. p. 190; Sickingen sait se presenter devant les dames. — P. 142, 
note 3 , in willens, il ne suffisait pas de citer la Biographie de Gotz, 
il fallait expliquer mil lens; — p. 144, manque une note a Entgeld et 
p. 149 a das stcirkste Gemeih...; — p. i 53 , note 4; dans la phrase 
Ihr seid noch der Knoten von diesem Biindel Haselrnthen, los't ihn 
auf, M. L. ne sait si ihn se rapporte a Knoten ou a Biindel; mais il est 
evident que ihn ne peut se rapporter qu’a Knoten qui est le mot decisif 
de la phrase, on dit einen Knoten auflosen, mais dit-on ein Biindel 
auf Ibsen? — P. 200 giinstige Aspect en, cp. Forster, vm, p. 264 et 
280 unter giinstigern Aspecten. — P. 2o3, note 2 « missmuthig, chagrin ». 
M. L. se demande si ce mot ne voudrait pas dire aussi « manquant de 
courage, craintif » ; mais, dit-il, comme cette acceptation de missmuthig 
est tout a fait inusite'e, le premier sens est preferable. Il etait done inutile 
de donner le second. — P. 248, dans une edition aussi complete, les 
mots de Weislingcn \eigt sich mir an meritaient une note; sich anti- 
gen a ici le sens de sich geisterhaft ankiindigen; comp. Faust, II, 5 , 
v. 359 « Es eignet sich, es \eigt sich an, es marnt. t> — P. 25 o, aux 
mots Hoffnung ist bei den Lebenden voir notre edit, et ajouter le mot 
de Mephisto (Faust. II, 568 o der Lebende soil hoffen); — de meme, 
p. 263, liise meine Seele nun; M. L. pouvait rappeler le vers de Goethe 
« losest meine Seele gan q » (d la Lune). — Malgre ces remarques, 
le commentaire de M. L. est tres substantiel; il temoigne d’un pro- 
fond labeur, de grandes recherches (voir par exemple la lettre du 
bourgmestre de Fulda que M. L. n’a pas hesite a consulter sur un 
point obscur; p. 62), d’une finesse, d’une sagacite d’interpretation qu’on 
ne saurait trop louer : M. L. s’efforce de tout elucider, de tout expli- 
quer, et il y reussit presque toujours. — L'appendice renferme quelques 
scenes de l’esquisse et de l’adaptation, les passages relatifs a Got \ dans 
les lettres de Goethe de 1771 a [774, les variantes de 1 ’edition de 1773, 
et de celle de 1828, les fautes d’impression de l'edition de 1787, et, ce 
dont nous ne pouvons nous plaindre, sous le titre d ’additions un pas- 
sage de 1’introduction de notre G 67 q (qui a paru en meme temps que 
celui de M. L.) le portrait de Liebetraut, et un certain nombre de nos 
notes. — Cette edition est la premiere dune collection de classiques 
allemands que la librairie Hachette entreprend d’ajouter a ses classi- 
ques grecs et latins; elle l’inaugure dignement, et, comme Fa dit un 
juge ordinairement severe *, M. Lichtenberger a rempli sa tache avec 


1 M. Edmond Scherer, Temps du 3 juillet. 
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la competence et la conscience qu’on pouvait attendre de luL 

II. Le Goethe- Jahrbuch de cette annee renferme, sous les rubriques- 
ordinaires : I Nouvelles communications, i° une poesie inedite de Goe- 
the; 2° dix-sept lettres du poete a divers correspondants (entre autres, 
une lettre de Goethe a Wieland a propos de Bottiger et de la represen- 
tation de Ylon et la reponse de Wieland, ainsi qu’une lettre tres affec- 
tueuse du poete a sa belle-fille Ottiliej; 3° une etude de M. Bernhard 
Suphan sur Gcethe et le prince Auguste de Gotha ; ce prince etait ami 
de la France, il recevait la correspondance litteraire de Grimm, il ap- 
prouve la Revolution, il est presque jacobin, il souhaite en 1792 la 
victoire des patriotes « la rage et la folie de quelques milliers d’hommes 
ne peuvent balancer & mes yeux 1’interet que je prends a vingt-cinq 
millions t ; il annonce que les allies n’arriveront pas a Paris « sine 
vulnere et casde » et qu'ils « ont compte sans leur hote » ; il s’indigne 
des massacres de septembre, mais il ajoute que Louis XVI n’est pas 
tout a fait innocent des evenements; s’il a paye quelques milliers 
d’hommes chez ses bien-aime's freres (allusion a la solde que Louis XVI 
envoyait aux gardes du corps k Coblenz), il est assez coupable, il s’est 
servi de l’argent du peuple,et contre Je peuple. Ses jugements litteraires 
sont curieux; il fait semblant d’attribuer a Kant le Burger general de 
Goethe; il nomme Kant « pater ineptiarum »; il essaie de lire la Criti- 
que de la raison pure ou, comme il dit, impure et se casse la tete a la 
lecture; « mieux vaudrait etre enchaine six ans sur une galere ». Cette 
etude de M. Suphan abonde en details interessants 1 ; 4 0 un recit fait par 
la comtesse Henriette d’Egloffstein et communique par le comte Ch. de 
Beaulieu-Marconnay, de la cour d’ amour de Gcethe ; les statuts de cette 
cour d’amour furent rediges par le poete (hiverdet 80 r a 1802); elle de- 
vait former sept couples bien assortis, jvohlassortirte, Goethe et M m * 
d’Egloffstein, Wolzogen et M me Schiller, Schiller et M me de Wolzogen, 
Meyer et M 118 de Gochhausen, etc. M me d’Egloffstein se plaint vivement 
de la gene et du pedantisme qui regnaient dans les reunions de la petite 
societe; elle avoue qu’on s’y ennuyait furieusement; bientot survinrent 
des intrigues, des cabales, des brouilles; ce fut alors qu’eut lieu la 
grande querelle entre Kotzebue et celui que M me d’Egloffstein appelle 
le dictateur de Weimar; la cour d’amour fut dissoute; 5° Goethe dans 
le cercle d’Isaac Iselin , par M. J. Keller (jugements curieux sur Wer- 
ther et informations nouvelles sur les relations de Gcethe avec Bodmer 
et 1’ecole suisse) ; 6" temoignages de contemporains de Gcethe et quel- 
ques lettres a Goethe, 1776-1834 (la plupart tires des papiers de Botti- 
ger, des lettres de Gdschen et de Cotta; ties dure appreciation du pein- 
tre Muller par Wieland ; extraits de lettres de Knebel a Lavater; projet 
de Goethe, mentionne par Woltmann, de reunir en 1808 un congres 
des hommes les plus distingues de 1’AUemagne pour « resserrer par 

1 . 11 fauudesormais attribuer a Auguste de Gotha une epigramme sur Don Car- 
los que Schcell avail attribute a Gcethe; tant mieux. 
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itous les moyens les liens de la culture et de la litterature alleman- 
-des »; lettres de Hundeshagen a Goethe sur ses fouilles, sur l’architec- 
turedu moyen age, sur les Nibelungen) ; 7 0 extraits des Fourierbiicher 
de Weimar, 1775-1784, par M. Burkhard (fetes, evenements remar- 
quables de la cour, jours ou Goethe a dine au palais). — La deuxieme 
partie de 1 ’Annuaire contient les articles de fonds ou Abhandlungen. 
Ce sont : i° des souvenirs du vieux Weimar, par M. de Beaulieu- 
Marconnay (Ottilie de Goethe, redactrice du journal le Chaos et pre- 
sentation de M. de Beaulieu-Marconnay a Goethe, le 6 aout i83i) ; 2° re- 
marques sur le vers de Goethe, par M. Victor Hehn ; il y a dans cet 
article beaucoup d'observations importantes, mais aussi beaucoup de 
severite injuste; l’auteur ne veut pas se souvenir assez que l’hexametre 
allemand n’etait pas encore suffisamment assoupli lorsque Goethe 1 ’em- 
ploya; il fait au poete des reproches immerites. II le blame, par exem- 
ple, de dire wenn der Sdugling die Krankende weckt ; il taut, selon 
lui, Kranke au lieu de Krankende , mais le poete parle d’une femme 
recemment accouchee et en convalescence. Il traite de cheville le mot 
Salchen dans le vers tretet herein in den hinteren Raum, das kiihlere 
Sdlchen; mais Salchen vaut mieux que Saal, car il s’agit d’une chambre 
reservee aux amis sur le derriere. Il se moque de l'adverbe sorgsam 
(sorgsam brachte die Mutter des klaren herr lichen Weines), mais ce 
vin genereux, precieusement conserve, ce vin qui date de 83 , ne faut-il 
pas 1 ’apporter sur la table avec precaution et sollicitude ; 3 ° considera- 
tions sur le Faust de Goethe, par M. W. Scherer ; de nombreuses re- 
marques pleines de finesse et de savoir sur l’introduction de 1’oeuvre, 
sur les monologues de Gretchen, sur le premier monologue de Faust; 
4 0 sur YElpenor de Goethe, par M. G. Ellinger; interessante hypothese, 
mais assez peu soutenable; 5 ° sur le deutscher Parnass de Goethe, par 
M. Daniel Jacoby (a peu pres les memes conclusions que M. E. Lich- 
tenberger): 6° Goethe et Goldsmith, par M. Siegmund Levy: parallele 
qui prouve une lecture patiente des oeuvres de Goldsmith, mais ne 
prouve pas autre chose; c’est, comme on dit en allemand, vom Zaun 
gebrochen. — La troisieme et la quatrieme partis de l’annuaire sont 
remplies par des melanges ou il y a beaucoup a prendre et a appren- 
dre pour tous les « goetheens » (paralieles entre le Faust et quelques 
passages de Herder par Suphan ; autres paralieles par Schreyer ; Goethe 
et la theorie d’Aristote par Szanto; la poesie de Goethe, Gef unden, imi- 
tee d’une piece de vers de Pfeffel, die Nelke , par Ellinger; le jugement 
de Goethe sur Gunther tres semblable a celui de Gottsched, par Seuf- 
fert; Goethe et Rehberg, par Scherer, etc., etc.), — par une chronique, 
par une bibliographie aussi complete que precise *. En tete du volume 
est un beau portrait de Goethe, peint par le danois Darbes a Karlsbad, 

1. N’oublions pas une innovation; sous la rubrique aus seltenen und vergesse- 
nen Btichern, le recueil publiera desormais des extraits des livres raws et oublies 
ou il est question du poete et de ses oeuvres. 
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en 1787, pour le comte de Briihl. On voit, par cette analyse, que ce 
recueil tient toujours ce qu’il promettait ; grace aux soins assidus du 
directeur, M. Louis Geiger, et a la collaboration des meilleurs criti- 
ques de l’Allemagne, le volume de 1 885 n’est pas inferieur aux volumes 
precedents, et aujourd’hui que le Freies deutsches Hochstift de Franc- 
fort prete son concours a ce beau recueil, que les archives de Goethe a 
Weimar sont enfin ouvertes, on peut compter que les volumes sui- 
vants auront plus de prix encore l . 

III. On est quelque peu desappointe en lisant le petit livre que 
M. Schroer nous donne sous le titre de Goethe et r amour. II ren- 
ferme deux conferences; l’une sur Stella , l’autre sur la liaison du 
poete et de M me de Willemer (Suleika). Dans ces deux etudes, d’ail- 
leurs suivies de notes assez nombreuses, 1’auteur montre que « 1’idea- 
lisme de l’amour est un trait caracteristique de Goethe, que l’amour l’a 
toujours fait poete, jusque dans sa vieiliesse, en lui donnant le pouvoir 
de transformer la realite en poesie » en un mot qu’il a toujours prati- 
que le precepte man muss lieben um dichten (p. 6). II ne faut ce- 
pendant pas aller trop loin ; apres tout, comme tant d'autres, Goethe 
aimait aussi pou r aimer; lorsqu’il courtisait a Wetzlar la fiancee de 
Kestner, songeait-il dejd a Werther ou se plaisait-il 'simplement dans 
l’intimite de la belle Charlotte ? M. Schroer nous dit que Goethe « savait 
ce qu’il voulait, qu’il cherchait passionnement l’experience pour l’ex- 
primer dans ses chants, l’experience du vrai sentiment (p. 29); c'est 
faire la part trop grande au poete et oublier l’homme; le poete ne ve- 
nait qu’apres l’homme ; Goethe aima Lili, non pas pour chanter Lili, 
mais parce que Lili lui plaisait ; cette passion fut orageuse et se denoua 
violemment ; Goethe la mit en vers, il en celebra les peripeties et la rup- 
ture ; mais s’etait-il dit, lorsqu’elle naquit en lui, qu’il aurait la un beau 
sujet de poesie ? Non ; il aimait de toute son ame, sans arriere-pensee, 
frank und frei. De meme, on disserte beaucoup sur Stella , et 
M. Schroer pretend que le poete n’a pas eu l’idee de defendre ou de 
combattre la monogamie, mais qu’il s’agissait pour lui du sentiment, 
de V Empfindung, qui devait devenir plus vif et plus profond dans un 
monde affaibli et use!! (p. 16). Groit-on que ce grand amoureux n’ait 
jamais aime en deux endrcits a la fois et qu’il n’ait pas envie le cheva- 
lier de la legende vivaut gaiment entre sa chatelaine et sa Sarrazine? 
Voltaire raconte que le landgrave de Hesse eut deux femmes; la land- 
grave indulgente lui avait permis d’en avoir une seconde ; cet exemple, 
ajoute lecrivain, n’a pas ete suivi, la difficult^ d’avoir deux femmes chez 
soi etant plus grande que le degout den avoir une seule. Voila le sujet de 
Stella et la pensee de Goethe. Le poete, a dit M. Mezieres, a tres nette- 
ment exprime dans Stella une theorie qu’il a mise en pratique toute sa 
vie, la revendication de la liberte de l’homme dans ses rapports avec ia 

1. P. 409,^quel est le « Bridaine » qui ecrit dans la Revue bleue? Autant qu'il 
m’en souvienne, farticle sur « Werther journaliste » est signe : Arvede Barine. 
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femme ; c’est l’oeuvre d’un amant qui ne se croit guere tenu a la Cons- 
tance. 

IV. L’ouvrage de M. Diintzer sur les debuts de Goethe a Weimar 
est, comme tous les travaux de l’auteur, un peu long et trainant, trop 
farci de critiques dirigees contre Fielitz, Burkhardt, Loeper, trop 
bourre de details insignifiants et de citations de passages connus; la 
periode que M. D. etudie en plus de deux cents pages ne comprend 
guere que dix-huit mois, de decembre 1774 au 28 juin 1776, du jour 
oil Knebel presente le jeune poete a Charles-Auguste jusqu’a l’entree 
de Goethe au Conseil. Toutefois M. a consulte les Fourierbilclier de la 
cour, les comptes de Bertuch et autres documents inedits ou tres peu 
connus. II publie une lettre de Frederic Stolberg qui se rejouit de venir 
a une cour ou il y a tant de braves gens (p. 54) ; il insiste sur l’accueil 
que fit au poete la societe de Weimar, sur la passion naissante de Goethe 
pour M me de Stein, sur l’apparition fugitive de Lenz et de Klinger, sur 
la vie du poete dans son jardin et a la cour (Garten-und Hofleben), sur 
sa brouille avec Klopstock, etc. ; il reproduit a la fin de l’ouvrage, d’a- 
pres le manuscrit de M me de Stein, la petite piece de Ryno; p. 170, 
lireGuibert et non « Guilbert. » 

V. La nouvelle edition du Catalogue d'une bibliotheque de Goethe , 
publiee par M. Louis Hirzel, a recu l’accueil qu’elle meritait; on ne 
peut que louer l’editeur et le remercier de mettre a la disposition du pu- 
blic ce precieux recueil. Le savant libraire Salomon Hirzel avait 
fait, comme on sait, une collection absolument complete de toutes les 
editions des oeuvres de Goethe, journaux, revues, brochures, livres, etc., 
(collection leguee a la Bibliotheque de l’Universite qui la possede de- 
puis 1877). Il en avait dresse et fait imprinter le catalogue a diverses 
reprises, en 1848, en i862,en 1874; mais ce catalogue, sans lequel on 
ne peut etudier serieusement l’oeuvre de Goethe, n’avait pas ete mis dans 
le commerce; il n’avait etedonne qu’a des amis, et les exemplaires qui 
apparaissaient de temps en temps dans les ventes, se vendaient a un prix 
fort eleve. Le fils de Salomon, M. Henri Hirzel, le chef actuel de la 
librairie de Leipzig, s’est de'cide a publier le catalogue paternel; mais, 
au lieu de reimprimer purement et simplement le catalogue de 1874, 
il l’a complete — en tenant compte des supplements donnes depuis par 
M. W. de Biedermann — et l’a pousse jusqu’a la fin de i 883 ; on y voit 
figurer, par exemple, les editions de la collection Seuffert, le Gbt{ de 
M. Baechtold, les poesies publiees par Loeper, et tous les Gosthcana si 
nombreux publies dans ces dernieres annees. (Pourquoi n’avoir pas cite 
les editions du Fragment de Faust de Holland et de Seuffert parues en 
1882?) Il s’est adjoint, pour tenir le catalogue au courant, son parent, 
M. Louis Hirzel, professeur a l’Universite de Berne et auteur d’un re- 
marquable travail sur Haller, dont il a ete rendu compte ici-meme. Les 
deux Hirzel se sont efforces de tout connaitre et de tout indiquer ; ils 
n’ont meme rien epargne pour devenir les possesseurs de tous les exem- 
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plaires de revues et d’ouvrages que la collection de l’Universite de Leip- 
zig n'avait pas encore; ils n’ont voulu citer que ce qu’ils avaient sous 
les yeux et ne se sont fies a personne pour rediger les nouvelles fiches. 
Grace a cette collaboration et a ces recherches si exactes et si perseve- 
rantes, le nouveau Catalogue, d’ailleurs tres correctement imprime, est 
plus que jamais un livre indispensable a tous les Gcethe-Forscher 

VI. La librairie Spemann, de Stuttgart, edite depuis bientot deux ans 
une collection sur laquelle nous reviendrons encore et qui porte le titre 
de collection de la litterature nationale allemande (deutsche National- 
Litter atur). Elle est dirigee par M. Kiirschner et merite de grands elo- 
ges, tant par l’elegance de I’impression que par le soindonneaux textes. 
par ses copieuses introductions, par ses commentaires aussi instructifs 
qu’abondants. A cette collection d 1 « editions historiques et critiques » 
appartiennent les six volumes suivants. 

1 et 2. Les drames, dont deux volumes ont deja paru (il y en aura 
six). Ils sont publies parM. Schroer, qui les a divises en douze groupes : 
i° Bekenntnisse ; 2 0 Puppenspiele, Fastnachtsspiele, Satiren ; 3 ° Sing- 
spiele; 4 0 drames historiques en prose; 5 " drames eniambes; 6° frag- 
ments de caractere antique ; 7 0 drames de la Revolution : 8° traductions ; 
9 a Festspiele ; ro« Theaterscenen; 11° Theaterreden; 1 2 n Masken-uge. 
II eut peut-etre mieux valu adopter l’ordre chronologique ; les divisions 
fixees par M. Schroer sont bien nombreuses, et, quoi qu’il fasse, chacun 
de ses six volumes n’aura pas un caractere propre et determine. Mais 
les deux premiers tomes de cette collection des oeuvres dramatiques de 
Goethe meritent d’etre consultes et lus; le premier contient sous le titre 
Bekenntnisse : * Le caprice de l’amant », « les complices », « Stella », 
« le frere et la soeur » et sous la seconde rubrique designee plus haut le 
Pater Brey, Satyros, Hanswursts Hoch\eit , etc., ainsi que les satires 
« Glitter, Helden und Wieland », « der Triumph der Empjindsamkeit *, 
die Vijgel ; le second renferme les operettes, Erwin und Elmir e, Clau- 
dine von Villa Bella, Lila, Jery und Bately, etc. Les introductions de 
M. Schroer sont tres detaillees (origine de l’oeuvre, sources, representa- 
tions, influence, rapports avec les evenements de la vie de Goethe) 
et l’auteur a tire profit de tous les travaux publies dans ces derniers 
temps sur chacune de ces pieces. Le second volume, consacre aux ope- 
rettes, est precede d’une longue etude sur Goethe et la musique, et offre 
au lecteur la reproduction d’une aquarelle de Kraus qui represente la 
Pecheuse dans le pare de Tiefurt '. M. Schroer donne l’une apres l'au- 
tre les deux versions d’ Erwin et Elmire et de Claudine de Villa Bella ; 
il signale dans les notes les variantes du manuscrit de Jery et Bately 
trouve et publie par M. W. Arndt ; son commentaire est ties varie; il 
n’est pas aussi complet que celui du Faust qu’il a publie il y a quelque 
temps chez les e'diteurs Henninger de Heilbronn, mais il temoigne d’un 
soin patiem et il sera utile. 


1. 87" et 88’ volumes de la collection Spemann. 
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3 , 4, 5 et 6. M. Diintzer entreprend dans la meme collection une 
nouvelle edition des Poesies de Goethe, da Faust , et des poemes en 
hexametres Nous nous bornerons a signaler ces quatre volumes oil 
M. Diintzer reedite presque toujours les observations qu’il a semees en 
si grand nombre dans ses travaux precedents sur Goethe 2 . Ajoutons 
toutefois qu’un seul volume contient la premiere et la seconde partie 
du Faust et qu’on trouve dans un meme tome Hermann et Dorothee, 
YAchilleide, Le Juif errant, (assez singulierement range parmi les poe- 
mes epiques) et Reineke Fuchs. Les introductions de ce dernier volume 
sont fort detaillees et M. D. y traite tres amplement de la date de la 
composition des poemes, de leur genese, deleurs editions et traductions; 
il n’oublie pas de parler des epopees qui ne furent qu’a l’etat de projets, 
comme Guillaume Tell ; a propos de YAchilleide, il cite 1 ’opinion de 
Cholevius, de Hettner, de Bernays, etc. ; il regrette, et il a raison, que 
Goethe n’ait pas termine ce beau poeme qui ne merite pas le dedain de 
la critique et que M. Scherer a si bien loue tout recemment ; il montre 
que 1 ’ecrivain consulta a la bibliotheque de Weimar l’edition du de bello- 
Trojano du pretendu Dictys de Crete par Perizonius. Le commentaire 
de YAchilleide est tres savant et contient de nombreux rapprochements 
avec Ylliade ; celui du Juif Errant renferme une quantite de remar- 
ques sur la langue ; celui du Reineke Fuchs montre les changements 
que fit Goethe a l’original et a la traduction de Gottsched. Je me per- 
mettrai deux remarques sur les notes de M. Diintzer : i° dans le 
chant I er de Hermann et Dorothee, v. 56 , il est question d’une voiture 
faite a Landau; tous les commentateurs sans exception et jusqu’au 
Conversations lexicon repetent a ce propos que cette voiture prit ce 
nom a l’occasion du siege de Landau en 1 702 ou se presenta l’empereur 
Joseph I er ; il faut dire en 1704 et observer que Joseph n’etait alors que 
roi des Romains (cp. Voltaire, Siecle de Louis XIV, XIX); 2° dans le 
chant V, v. 100, a propos du beau vers « des princes fuient deguises 
et des rois vivent en exil » ; M. Diintzer remarque « das ist doch iiber- 
trieben ». Et les eiecteurs ecclesiastiques, et le comte d’Artois, et Mon- 
sieur qui prenait le titre de Roi depuis la rnort de Louis XVII ! Que 
M. D. se rappelle les vers de Herder dans Lode a la Germanie : Ho/e 
schut\en dich nicht fihre Magnaten fliehn)..., Inful und Mitra nicht 3 . 

6 . M. Rud. Steiner s’est charge de publier dans la meme collection 
les oeuvres scientifiques de Goethe ct vient de donner le premier volume. 
L’introduction qui comprend presde quatre- vingt pages, expose avec une 
grande clarte la genese de la Metamorphose des plantcs , et retrace les 

1. Poesies, vols. 82 et 83 ; Fausl, vol. g 3 ; poemes epiques, vol. 86 de la col- 
lection. 

2. Le commentaire des Poesies est incomplet et souvent bizarre; I, p. 143. liebst 
du mich noch so hoch und sehr ; M. Diintzer propose he hr nu lieu de sehr, et ce, 
parce que Gcethe dit ailleurs die ewigen Oefuhle heben mich hoch und hehr ! 

3 . P. 36 , note, lire Psalm., 17, 8 et non 17, 38 ; p. 48, note, lire Turin, v, 148 
et non 148. 
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etudes anatomiques de Goethe, ses recherches sur {’existence de 1 ’os in- 
termaxillaire superieur, l'accueil quefirent les savants a ses decouvertes; 
selon M. Steiner, Goethe est le Copernic et le Kepler du monde orga- 
nique. Ce volume, que deux autres suivront, renferme, outre un index 
tres utile, tous les ecrits du poete qui peuvent etre ranges sous la rubri- 
que iiber die Bildung utid Umbildung organischer Naturen : la Meta- 
morphose des plantes, Histoire de mes etudes de botanique, Essai d’une 
osteologie comparee, Dissertation sur Geoffrov Saint-Hilaire, etc. *. 

VII. Signalons enfin une edition 6! Hermann et Dor othee par M. Keck; 
elle fait partie d’une collection que publie la librairie Perthes de Go- 
tha et qui renferme, outre le travail de M. Keck, une remarquable edi- 
tion du Guillaume Tell de Schiller par M. Kallsen; M. Keck a repro- 
duit a la fin du volume les jugements de Schlegel et de Humboldt; ses 
notes sont bonnes, mais en trop petit nombre 2 . Chant VI, v. 108; 
pourquoi veut-ila tout prix que les maraudeurs qui attaquent la ferme 
oh vit Dorothee, soient des soldats francais? (nattirlich franzosische 
Marodeurej. Le poete n’indique pas du tout la nationality des pillards 
et il est bien plus probable que ces oiseaux de proie appartiennent au 
voisinage; Goethe a plus d’une fois introduit dans ses recits de ces 
malandrins qui ne sont ni de l’un ni de l’autre parti et qui profitent 
des troubles politiques pourse former en bande el attaquer les maisons 
isolees (cp. Wander jahre, i, 2 gefahrliche Rotten von verlaufenem Gesin- 
del ); chant V, v. 140, (sie denken immer das Lettge) l'interpreta- 
tion de das Lel\te par novissimum est inadmissible; le poete veut dire 
que les hommes poussent tout a l’extreme, qu'ils ne savent pas biaiser, 
prendre des detours, « verspaten und umgehen, » comme fait la femme. 

A. Chuquet. 


201. — Le^ guerres sous z.ouls XV, par le comte Pajol, general de division. 

Tome III, 1740-1748. Italie, Flandre. Paris, Firmin-Didot, 1884. ln-8, 6 o 5 p. 

Le comte Pajol poursuit activement son histoire des guerres du re- 
gne de Louis XV. Ce troisieme volume nous semble meme superieur 
aux deux tomes precedents; 1’auteur s’en tient strictement aux opera- 
tions militaires et laisse absolument de cote la diplomatie et la pure 
politique. II traite dans la premiere partie des campagnes d’ltalie (Coni, 
Bassignano, Plaisance, invasion de la Provence, insurrection de Genes, 
affaire de l’Assiette) et dans la seconde, des campagnes de Flandre (Fon- 
tenoy, Rocoux, Lawfeld, Berg-op-Zoom, Maestricht). Le recit est tou- 
jours aussi detaille, aussi complet ; les marches des corps d’armee sont 
indiquees avec la plus minutieuse exactitude. Mais le mouvement et la 

1. U4« volume de la collection Spemann. 

2. « Mit k%rzen Erklaerungen fur Schule und Haus », dit le sous litre de la col- 
lection. . 
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vie font defaut. Ca et la quelques erreurs. Oil l’auteur a-t-il lu que l’e- 
lecteur de Baviere invoquait « les anciens droits consacres dans le 
xvi c siecle par l’empereur Ferdinand? » (p. 3 18). Ponrquoi n’a-t-il pas 
consulte le journal de Charles VII recemment publie par M. Heigel? 
Pourquoi ecrit-il Tusseti au lieu de Fiissen et Braun au lieu de 
Browne, Wolfembutel et Wolfenbutel au lieu de Wolfenbiittel *? 11 
raconte la mort du chevalier de Belle-Isle qui agitait un drapeau au 
pied des palissades et « tirait encore du bois avec ses dents » lorsqu’il 
recut le coup mortel, et rappelle a ce propos la mort de Cynegire 
(p. 260); ne sait-il pas que ce dernier fait est invraisemblable? Cyne- 
gire, dit Ernest Curtius (Hist, grecque, II, 25o) eut la main coupee au 
moment oil il escaladait le bord d’un navire, et retomba dans la mer. 
Mais il y a dans cet ouvrage tant de renseignements, tant de materiaux 
utiles, qu'il vaut mieux louer le labeur infatigable de M. Pajol. Si son 
recit de Fontenoy ne vaut pas celui de Voltaire, il nous apprend qu’un 
capitaine du regiment de Touraine, du nom d’Isnard, indiqua le 
moyen de prendre en echarpe la fameuse colonne anglo-hanovrienne 
(p. 385). Le quatrieme volume a paru ; le cinquieme est presque 
acheve; le sixieme sera consacre a 1'organisation de l’armee et a ses re- 
glements et oraonnances de 171 5 a 1774; les cartes seront publiees 
avec le cinquieme volume. 

C. 


202. — I^ettre d’an capitaine de cuirassiers sur la canipagne 

de Russie 9 publiee par M. J. A. Leher, professeur de philosophie au college 
d’Autun. Paris, Baranger, rue Lafayette, i 32 et Poitiers, rue de La Regratterie, 
3 o. Petit in-8, V1-G2 p. 

Cette lettre, datee de Hildesheim en 1 8 1 3 et adressee par le capi- 
taine de cuirassiers, Jean Breaut des Marlots, (hameau de la Nievre), a 
sa soeur Manette, est interessante; M. Leher qui l’a decouverte, la pu- 
blie dans un petit opuscule de l’aspect le plus coquet ; il en a respecte 
scrupuleusement le texte et il laisse a l’original toutes ses incorrec- 
tions 2 . Le capitaine raconte qu’il assisla a la bataille de la Moskowa 
sous une pluie de boulets (p. 17-19). Il est entre a Moscou, et d la vue 
de cette ville, il a eprouve « un certain je ne sais quoi qu’il a ressenti 
souvent et ne peut definir. C’etait si loin de mon pays! Nous croyions 
aussi que c’e'tait le terme de nos maux » (p. 22-23). II decrit Moscou, 
le Kremlin, l’incendie, la retraite, la poursuite des Cosaques qu’il charge 

1. Cp. encore Puilippstat pour Philippstadt ; Konigscck pour Kcenigseck; Hay- 
rack pour Harrach; M. Bruhl pour M. de Bruhl.' 

2. M. Leher nous dit dans sa preface qu’il « transcrit les noms propres tels qu’ils 
sont, quitte a donner dans les notes une orthographe plus conforme a notre usage. » 
Il fallait done, p. 44, oil il est question du comte de « Lobeau » mettre une note 
— que M. Leher a oubliee — sur le general Mouton # comte de Lobau. 



358 REVUE CRITIQUE 

avec une he'rolque bravoure, les souffrances de l’armee (p. 46-47), l’ar- 
rives a Smolensk. Malheureusement la lettre, ou mieux le memoire, 
par suite de la perte d’un ou de plusieurs feuillets, s’arrete au passage 
de la Be'rezina. 


VARIETES 


Voltaire et Ie cardinal Qutrini, d’aprea dee documents inddits. 

(Jn livre qui resumerait les enquetes de l’erudition non francaise sur 
la prodigieuse activite de Voltaire ne saurait omettre l’ltalie. Un lettre 
pisan, M. Felix Tribolati, en deux brochures a peu pres introuvables l , 
a etudie a la lumiere de documents inedits (reproduits par M. Moland 
dans son edition) les rapports de Voltaire avec le pape Lambertini (Be- 
noit XIV), avec le cardinal Passionei, avec Goldoni, Metastase, Maffei, 
Francois Algarotti, Casanova, Gamerra, Albergati, etc.; il a enregistre 
les appreciations tres diverses dont Voltaire a ete l’objet au-dela des 
Alpes comme ailleurs; enfin, il juge la prose italienne de notre compa- 
triote non mediocre, parfois meme excellente. 

J’ai rencontre en 1882, a la Fundazione Quirini-Starapalia, a Ve- 
nise, au cours d’une mission scientifique, quelques documents qui ne 
seront pas inutiles a ce chapitre de Voltaire a Vetranger : le chevalier 
Morbio signale d’autres pieces dans des collections plus ou moins ac- 
cessibles et parfois dispersees. Si je puis publier les presentes pages, je 
le dois a M. le professeur Antoine Favaro qui a su triompher de cer- 
taines difficultes reglementaires et a 1 'excellent abbe Dom Leonardo 
Perosa qui, avec une patience toute benedictine, a pris la peine de co- 
pier pour moi les precieux papiers. 

Voltaire ecrivit au cardinal Quirini quinze lettres dont quatorze sont 
imprimees dans l'edition Moland et dont douzese trouvent autographes 
ou copies authentiques a la bibliotheque Quirini-Stampalia. 

Le 17 aout 174a, il lui envoie son poeme de Fontenoy avec de gra- 
cieux compliments en italien, comme : « J’ai toujours dit que les Fran- 
cais et les autres peuplcs doivent a l’ltalie tous les arts et toutes les 
sciences, etc. » Le cardinal traduisit en latin quelques vers du poeme : 
remerciments chaleureux du poete ; il a lu cette version en revenant 
de Fontainebleau avec la marquise du Cbatelet « qui entend Virgiie et 


1. Voltaire e Vltalia; Pisa, tipografia Cili, 1S60, 6S pp. 8°. — SulV epislolario 
italiano del Voltaire accaiemico della Crusca studio; Pisa, tipografia T. Nistri e 
c. 1878, 49 |jp. 8°. — VUlnmo Volume Jelle Ofere di Voltaire, lettera al Sig. 
Prof. C. F. Gabba 1862. Ct .—La Provincia di Pisa, n° du 3 i ost. 1878 et Fanfulla 
della Domenica, 4 sept. 1881. * 
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vous aussi bien que Newton. » (Lettre du 24 octobre et non du 25 oc- 
tobre 1745 comme il est imprime). 

Le cardinal Quirini lui envoie la vie du cardinal Polus, preface d’un 
volume de la correspondance de ce prelat : compliments hyperboliques 
de 1 ’historiographe de France; l’autographe offre ce titre apres la signa- 
ture et quelques variantes. Ainsi les editions pre'sentent : <c Dica ella di 
grazia qual arte qual incanto pone Ella in uso per condire con tanti 
vezzi tanta e cosi varia dottrina e per adornarle di questa finitura di 
composizione, in cui non appare l’arte, ma sopra tutto la facilita delio 
stile et la vera et soda eloquenza, » II faut lire : « Ma fanno tutto la 
facilita elegante del stilo e la nuda e sola eloquenza. » L’imprime pre- 
sente deux lignes plus loin : « Ella da ad un tratto a questo celebre 
inglese ed a se stessa l’immortalita del mundo letterato » ; <r l’immor- 
talite du monde lettre » est un un non-sens; il faut lire avec 1’autogra- 
phe « dans le monde lettre' » a nel mundo letterato. » (7 novem- 
bre 1745). 

Le cardinal lui envoie une lettre pastorale : nouveaux compliments; 
variantes insignifiantes (3 fevrier 1746). Le n avril et non le 12 avril 
comme il est imprime, nouveaux compliments. Le 8 mai avec variantes 
insignifiantes, remerciments pour une traduction latine et italienne du 
commencement de la Henriade : il vient d’etre nomme membre de 
l’Academie francaise. 

Le i er juin 1746, il annonce au prelat qu’il vient d’etre attache a 
l’academie della Crusca. De cette date au 3 janvier 1749 — date d’une 
lettre de remerciments pour 1’honneur que lui fait le cardinal d’accepter 
la dedicace de Semiramis — sans doute nombre de lettres egarees. La 
Bibliotheque Quirini n’en possede qu’une seule de cette serie, celle 
dans laquelle il demande l’autorisation de dedicace ; 


A Luneville. a la cow du roi Stanislas, 

Ce 2 S septembre [/74S]. 

Emitien\a, 

Ho fatto rappre^entare 1 una tragedia nel gusto greco e benche i 
Francesi siano molto francesi, il gusto antico a riuscito assai. Questo 
successo mi da la confiden\a di dedicar le la inia tragedia : tie do- 
mando la licen^a a Vra Excel Icn^a e le bacio umilmente le sacre mani 
che hanno scritto tante belle cose. 


Di Vra-Etniti\ a 

Votre Eminence pent il devol MO ed umil mo servitore 

m honor er de sa reponse Voltaire. 

a Paris. 


Le 16 fevrier 1749, il envoie au cardinal le brouillon de sa dedicace 
ou plutot de la Dissertation sur la tragedie ancienne et vioderne qui 
precede Semiramis dans toutes les editions et lui demand^ des avis ; 


1. Le 29 aout 1748. 


t 
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1’autographe a ce post-scriptum : la supplico di scrivermi sotto il pi- 
glio di M. de la Reiniere, fermier general des postes de France J’ai 
retrouve ce brouillon a la Bibliotheque Quirini et il faut que les criti- 
ques du cardinal aient ete assez nombreuses, car il differe passablement 
de la redaction definitive : c’est un carnet de 26 feuillets dont 2 blancs, 
in-4 0 , en papi er de fil un P eu f° r£ : l es 48 pages ecrites portent des cor- 
rections de la main de Voltaire. Une description de toutes les particula- 
rity du manuscrit ne pourrait trouver place que dans une edition 
critique de Voltaire. Voici seulement un passage qui n’a pas ete 
imprime : il doit etre place avant les deux premiers paragraphes de la 
premiere partie : 

La nature de noire langue tres favorable a la declamation ordinaire, 
ne Vest point du tout a la musique. Nous avons des rimes breves et des 
rimes longues qui font un effet tres melodieux sur le theatre oil Von 
recite la tragedie et la comedie. Ces rimes breves et longues sont ce 
qui fait croire au public et meme a la plupart des auteurs que nous 
avons des vers de treiqe syllabes et des vers de dou~e syllabes : elles 
s'y rencontrent, il est vrai, si on les compte. Mais elles n’y sont pas 
pour Voreille. Tons nos vers de tragedie sont de dou~e syllabes. 
Qu’on recite, par exemple, les quatre premiers vers de la tragedie 
que j’ ay Vhonneur de vous presenter : 

Ouy, Mitrane, en secret!’ ordre emane du trone, 

Rappelle entre tes bras Arface a Babylone. 

Que benis soient les dieux dont won cceur suit les loix 

Je retrouve un amy dans le palais des rois! 

Il ne faut pas croire que les deux premiers vers soient comptes pour 
trei\e syllabes : trone et lone forment chacun une settle syllabe : mais 
elle est plus longue , plus sonore, plus soutenue que les deux suivantes 
loix et rois. On doit mettre a prononcer ces finales longues le double 
du temps qu’on met a prononcer les finales breves , c’est d quoy man- 
quent tons les acteurs mediocres : c’est ce que les bans font sentir et 
ce qui n’echappe jamais aux oreilles delicates. Je dis done que ce me- 
lange de finales longues et breves fait un effet admirable dans la de- 
clamation ordinaire , mais qu’il en fait un insuportable dans notre 
musique; car dans notre declamation les finales longues gloire, vic- 
toire, descendre, entreprendre ne font jamais qu’une settle syllabe 
qu’on prononce d’une maniere soutenue et harmonieuse , sans trop faire 
sentir la voyelle e qui les termine et voila pourquoi cet e est appele 
miiet : c’est qu'il est contre les regies de la langue de le prononcer. 
Notre musique en cela malheureusement contraire a la nature et au 
genie de la langue exige que cet e qui revient de deux vers en deux 
vers soil prononce avec une uniformite fatigante et avec un son dur et 
grossier ; on le prononce eu : on chante gloir eu, victoir eu, descendr 
eu, au lieu+de gloir, victoir, descendr. Cette repetition continuelle des 
e muets qui ne doivent jaqtais etre sentis dans le discours est un def- 
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faut radical et essentiel dans nos chants. II n’est souffert che\ nous que 
par I’usage qui rend tout tolerable et il revolte toutes les nations sans 
exception. 

L’Eminence a-t-elle juge ce developpement trop elementaire ? Quoi* 
qu’il soit, k la date du 2 3 avril 1749, nouveaux compliments sur des 
vers composes par un jeune parent de Quirini auxquels le cardinal 
aura sans doute touche un peu et citation de ces vers de Virgile (Eneide, 
IV, 93) que Voltaire met dans la bouche de Didon : 

Egregiam vero laudem et spolia ampla refertis, 

Tuque puerque tuns. 

L’imprime dit : Junon : et il a raison cette fois. 

Le 7 janvier 1762 (encore une lacune dans la correspondance) Vol- 
taire envoie en tete d’un billet sur la mort d’un comte de Rotembourg 
employe par le cardinal, ces vers bien connus, dates de 1751 dans 
toutes les editions : 

Eh quoi? Vous voulez que je chante 
Ce temple orne par vos bienfaits 
Dont aujourd’hui Berlin se vante? 


On lit egalement dans les e'ditions : 

Cette hainedont sans scrupule 
S'arme le devot entete 
Et dont se raille l’incredule. 

Il faut lire s'armait et raillait : il est singulier qu’on ait corrige l’au- 
tographe en un sens qui ne pouvait que blesser le Cardinal et par con- 
sequent bien invraisemblable sous la plume spirituelle de Voltaire. La 
premiere edition de cette piece est une plaquette de trois feuillets inti- 
tulee : Epitre | de | Monsieur de Voltaire | au Cardinal | de Quirini | 
1752. J’en ai vu un exemplaire dans le tome II de la correspondance de 
Quirini possede autrefois par la Societe des Bibliophiles franqais, au- 
jourd’huia la Bibliothequenationale(ms. ital. 5 12, p. 37) : cette plaquette 
imprimeeparles soins de Quirini presente -.s’armait, raillait. Je noterai 
en terminant qu’une copie de la lettre de Voltaire avec cette date du 
7 janvier 1752 accompagne un exemplaire de la meme plaquette dans 
un manuscrit de la Bibliotheque Quiriniana de Brescia. 

Si menus que soient ces resultats, je ne les crois pas inutiles au point 
de vue general. Une critique scientifique d’un ecrivain ne pourra ja- 
maiscon sister qu’a etudier sa phrase •, a en noter les rythmes ordinaires, 
a rapprocher ces rythmes artificiels du rythme naturel de son langage, 
c’est-a-dire de ses lettres familieres. Si cet ecrivain ecrit dans une langue 
etrangere, on retrouvera sous cet habit exotique les directions ordinai- 
res de sa pensee ; elles y seront meme plus sensibles ainsi qu’il arrive 

pour les lettres italiennes de Voltaire. On sent combien les moindres 
— » — — - 

1 . Voir [’Introduction a mes Principes d’Estketique mathematique et expevimentale 
(Revue contemporaine, 25 aout 85 ). 
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billets et surtout les moindres billets ecrits en langue etrangere sont 
precieux a l’analyse de la pensee d’un ecrivain de race. 

Charles Henry. 

P. S. Une gracieuse communication de M. Felix Tribolati me per- 
met de completer une page de 1 'Iconographie Voltairienne de M . Des- 
noiresterres. II ne s’agit plus du cardinal Angelo-Maria Quirini, mais 
d’un senateur venitien du meme nom qui visita Voltaire a Ferney en 
1777. La relation itaiienne de cette visite se trouve dans un Journal de 
voyage fait par S. E. M. Ange Quirini, dicte par le D r Jerome Fes- 
tari son medecin et publie par Emmanuel Cicogna en i 835 a Venise a 
l’occasion du mariage d’une Quirini avec un Zeno. Ce senateur fit faire 
en 1773 un medaillon de bronze allie d’argent de 2 livres et 8 onces et 
demie venitiennes. Sur l’endroit : Voltaire en profil avec ces mots : 
Mar. Fran. Arouet de Voltaire Venetiis mdcclxxiii. Sur le revers une 
femme a cheval,emblemede la Philosophic avec un caducee,foulant aux 
pieds la Superstition sous la forme d'un dragon avec ces mots en exergue: 
Exaequat victoria coelo. D’apres Festari, l’inventeur serait S. E. Ange 
Quirini et l’executeur le celebre Locatelli : Festari ajoute qu’on a tire 
de ce medaillon une estampe avec quelques variantes a Veniseen 1773 : 
et que cette estampe fut presentee au partriache par le seigneur veni- 
tien. Or, M. Desnoiresterres signale au-dessouseten dehors de I’estampe 
Voltaire et le religieux une medaille avec son revers, representant 
saint Michel sur un cheval aile, le bras arms du caducee et terrassant le 
dragon : « en exergue : exequat victoria coelo ; dans le bas au-dessus 
du petit module : Locatellus fee. sur le revers, au milieu : Voltaire et 
en exergue : omnia tanquam singula absolvet : a droite sur le cadre : 
Joseph Lante scul. A la maniere noire (H. 0“ 45. L. 0“ 29). » C’est evi- 
demment l’estampe tiree du medaillon du senateur Ange Quirini et ce 
medaillon n’a pas ete, que je sache, cite en France. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Poesies inedites des troubadours du Perigord. — le ne suis pas assez 
competent pour me permettre de parler ici, meme en passant, du recueil publie sous 
cetitre par M. Camille Chab,\neau (Paris, Maisonneuve, t 885 , in- 8 °de 111-62 p.). Je 
voudrais seulement reproduire dans cette Revue, que lisent tous les philologues, le 
vosu exprime en termes si pressants et si persuasifs par le savant professeur de 
Montpellier (p. 11-111) : « Cette liste [la liste des troubadours originaires du departe- 
ment de la Dordogne] est, telle qu’elie est, la plus riche qu’on puisse dresser dans 
un departement de la langue d'oc, car elle comprend, outre plusieurs poetes dis- 
tingues dans les rangs secondaires, comme Aimeric de Sarlat, Elias Cairel, Guilhem 
de la Tour, quatre des plus illtJstres d’entre tous les troubadours, et dans ces qua- 
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tre, les trois precisement qui sont cites par Dante comme les maitres de i’art dans 
chacune des grandes divisions de la poesie lyrique qu’il etablit, a savoir : Arnaut 
Daniel, Bertran de Born et Giraut de Borneil. Ce n’est pas un mince sujet de gloire 
pour le Perigord que de compter au nombre de ses enfants des poetes ainsi places 
au sommet du Parnasse provenfal par leur grand emule de Florence. Mais ces trou- 
badours, qui jeterent autrefois tant d’eclat sur notre province, nous les oublions 
trop aujourd’hui. Soyons fiers, comme nous devons l’etre, de Montaigne et de Fe- 
nelon, de Bugeaud et de Daumesnil. Je salue avec respect et avec une emotion pa- 
triotique les statues de ces hommes illustres; mais je souifre de ne pas voir a cote 
d’elles un monument qui rappelle aux generations nouvelles des gloires bien plus 
anciennes. Je voudrais qu’on erigeat sur une des places publiques de Perigueux une 
statue a Bertran de Born, et que, sur les faces du piedestal, cinq bas-reliefs de mar- 
bre ou de bronze reproduisissent l’image (l’image conventionnelle, telle que les 
mss. nous la donnent, a defaut du portrait) d’autant d’autres troubadours, de facon 
que chaque arrondissement de la Dordogne y fut represente : Perigueux, par Giraut 
de Borneil; Nontron, par Arnaut de Mareuil; Riberac, par Arnaut Daniel; Sarlat, 
par Elias Cairel, et Bergerac par Sail d’Escola ou Pierre de Bergerac. Un pareil mo- 
nument. surtout si la Correze, s’associant a la Dordogne, y reclarnait une place pour 
ses propres troubadours, ferait de Perigueux la ville sainte de la langue d’oc, la 
Mecque oil tout bon provencaliste, comme tout bon felibre, voudrait aller, une fois 
au moins dans sa vie, en peierinage. Puisse le vceu que j’exprime ici etre entendu 
de ceux qui ont le pouvoir de le realiser, je veux dire des membres des divers corps 
dlus, conseils generaux, conseils d’arrondissement, conseils municipaux, societes sa- 
vantes de la Dordogne et de la Correze. Une souscription publique dont ils pren- 
draient l’initiative, et, au besoin, une loterie, qu’ils obtiendraient certainement l’au- 
torisation d’organiser, produiraient sans doute la somme ne'cessaire a l’execution du 
monument que je reve pour glorifier dignement, avec le pays qui leur donna le jour, 
ces peres et ces premiers maitres de la poesie lyrique des nations modernes. Puisse- 
je ne pas mourir avant d’avoir vu, au milieu d une deputation, presidee par Frederic 
Mistral, de tous ceux qui, de Bordeaux a Nice, des Baleares a Clermont-Ferrand, 
parlent notre langue; de tous ceux qui, dans le monde civilise tout entier, en font 
l’objet de leurs etudes, inaugurer ce monument ! n — T. de L. 

— Tahureau par M. Henri Chardon. — M. H. Chardon constate, des les premie- 
res lignes de son elegante brochure (La vie de Tahureau. Documents inedits sur 
sa familie, son mariage et VAdmiree. Paris, A. Picard; Mamers, Fleury et Dangin, 
i885, grand in- 8 ° de 76 p . ), que le Maine « a fait bien peu jusqu’a ce jour, pour 
mettre en relief une des plus attrayantes figures poetiques » du xvi* siecle, « celle 
de Jacques Tahureau, un des vaillants, qui des la premiere heure de la renaissance 
poetique en France entra dans la brigade de Ronsard, et fut l’emule de Du Bellay, 
de Baif, d’Olivier de Magny et de Jean de la Peruse ». II a reuni, d’apres des docu- 
ments conserves soit a Paris (Cabinet des titres), soit en province (cabinet de 
M. 1 abbe Esnault), de nombreux et curieux renseignements sur les Tahureau, qui 
etaient Angevins d’origine, et dont la noblesse provient peut-etre de la possession 
de la terre noble de la Chevalerie situee dans la paroisse de Jarze; sur la mere du 
poete, Marie Tiercelin, fill e de Louis Tiercelin, lequel resigna son office de lieute- 
nant du senechal du Maine a son gendre Jacques Tahureau, et parents du grand 
Ronsard; sur la femme du poete, Marie Grene, « fille d^honorable homme Jean 
Grene et de demoiselle Guillemette Barbat, sa veuve, demeurant dans la ville de la 
Charite, au diocese d’Auxerre ». Quant a I'amie de l’auteur des Mignardises, tant 
ce'lebree par lui sous le 110 m de VAdmiree, M. Chard#n, qui a si heureusement de- 
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vine tant de difficiles enigmes, n’a pu nous la faire connaitre : il a, du moins, 
montre combien est contestable ce qui en a ete ecrit par ses devanciers, notamment 
par MM. Prosper Blanchemain, de Clinchamp, B. Haureau. Trois bonnes nouvelles, 
en finissant : le sagace critique promet (p. 76) de s’occuper prochainement de Ba'if, 
de Joachim du Bellay et surtout de Robert Gamier, « la vraie gloire lilteraire du 
Maine, le precurseur de Corneille ». — T. de L. 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 3o octobre i885. 

M. Haureau communique quelques passages d’une lettre de S. M. Tempereur du 
Bresil, qui le charge de temoigner a l’Academie combien il a ete sensible a la nou- 
velle de la mort de M. Egger. L’empereur n’oubliera jamais, dit-il, ses savantes con- 
ferences a la Sorbonne et son aimable entretien. 

M. Alexandre Bertrand presente a l’Academie deux haches de chloromenalite, de- 
couvertes a Quiberon, entre le Semaphore et Saint-Julien. Ces deux haches sont 
des plus belles et des plus grandes que 1 ’on connaisse. Elies ont ete trouvees a o m 20 
seulement de profondeur, pres d’une grande pierre inclinee qui avait sans doute 
servi primitivement a recouvrir la cachette. L’une mesure o m 3 S de longueur, l’au- 
tre o m 29. Elies appartiennent a M. Hardy, entrepreneur a Nantes, chargd de travaux 
importants a Quiberon. J’ai cru, dit M. Bertrand, que ces deux beaux specimens 
de l’art, a Tepoque ou Ies haches de pierre etaient en honneur, etaient dignes d’etre 
presentes a l’Academie. 

M. le docteur Hamy presented l’Academie une carte marine de l’an 1449, oeuvre 
du cosmographe majorcain Gabriel de Vallsequa, qui jouissait au xv e siecle d’une 
reputation considerable. Une de ses cartes, datee de 1439, avait ete payee i 3 o du- 
cats d’or par Americ Vespuce. Ses oeuvres sont devenues tres rares; la carte de Ves- 
puce, conservee a Palma, a meme longtemps passe pour unique. M. Barozzi, a Ve- 
nise, M. Hamy, a Paris, en ont dernierement decouvert deux autres, toutes deux de 
1449. Celle que possede M. Hamy et qu’il a mis sous Ies yeux de l’Academie, a ap- 
partenu a un membre de la famille des Lauria, ceiebres marins Catalans, dont elle 
porte les armes. La comparaison de cette piece avec les parties similaires de l’atlas 
Catalan de la Bibliotheque nationale fait ressortir en faveur de Vallsequa une nota- 
ble superiority scientifique et fortifie la piace que M. Hamy Iui assigne entre les 
meilleurs geographes de 1’ecole catalane. 

M. Heuzey lit un memoire intitule : Un gisemeilt de diorite, a propos des statues 
chaldeennes. On sait que les statues rapportees de Chaldee par M. de Sarzec sont 
taillees dans une pierre dure appelee diorite. On a cru lire dans les inscriptions de 
ces statues des phrases qui indiqueraient que cette pierre etait exploitee et apportee 
par mer, par des bateaux qui la recueillaient au pied des falaises : cette assertion a 
paru invraisemblable a plusieurs personnes et a donne lieu de revoquer en doute 
^interpretation des textes epigrapniques.proposee par les assyriologues. Pendant un 
recent sejour en Bretagne, M. Heuzey a eu i’occasion d’examiner des gisements de 
diorite, en plusieurs points de la cote, et il a acquis la conviction que Sexploitation 
de cette substance devait etre souvent plus aisee du cote de la mer que du cotede la 
terre. Le diorite presente une tres grande resistance.il est fort difficile d’en detacher 
des blocs considerables, meme avec 1’aide des meilleurs instruments; mais a l’ex- 
tremite du gisement, du cote de la mer. Taction incessante des Hots est plus puis- 
sante que le fer et separe d’elle-meme des fragments, que les bateaux n’ont qu’a re- 
cueillir et a charger comme lest. Il n’y a done aucune invraisemblance a admettre le 
fait consigns dans les inscriptions chaldeennes. 

Ouvrages presente's : — par M. le marquis d’Hervey de Saint-Denys : Henri Cor- 
dier, Bibliotheca Sinica. dictionnaire bibliographique des ouvrages relatifs a l' em- 
pire chinois; — par M. Delisle : L. Merlet ; Catalogue des reliques et iovaux de 
Notre-Dame de Chartres, publie et an note. 

Julien Havet. 

, Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy , imprimerie ilarchessou Jits, boulevard Saint-Laurent, 2 3 , 
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Sonmalre i 203. Droysen, Histoire de l’hellenisme. II. — 204. EracHus, p. p. 
Graef. — 2o5. De Lantenay, Melanges de biographie et d’histoire. — 206. Peu- 
kert, Les Memoires de Valory. — 207. Glaser, Lubeck et Ratekau. — 208. 
Schlitter, Les rapports de l’Autriche et de l’Amerique I. — 209. De Hohen- 
buhel, Sur le Tyrol. — Varietes : Paul-Louis Courier et la tache d’encre du ma- 
nuscrit de Longus. — Note de M. Jahn. — Academie des Inscriptions. 


2o3. — Droysen'. HSstoire de I’Hellenisme (trad. Bouche-Leclercq). Tome II, 
in-8 de y83 p. Paris, Leroux, 1884. 


Ce volume s’etend depuis la mort d’ Alexandre jnsqu’a l'annee 277. 

II comprend rbistoire des Diadoques, et il la poursuit jusqu’au mo- 
ment oil disparaissent tous les anciens compagnons du grand roi. C’est 
l’epoque oil l’on voit l’empire se demembrer definitivement pour faire 
place a des royaumes independants. Si abondante que soit la masse des 
faits recueillis par Droysen, il les domine sans peine. II est en effet 
conduit par une idee particuliere qu’il exprime en ces termes : « C’est 
le caractere des evolutions historiques que, pendant qu’on bataille pour 
une foule d’autres questions, elles suivent tranquillement et surement 
leurcours; celui-la seul qui les comprend et les aide de son concours, 
fonde quelque chose de durable. Ainsi apres la mort d’Alexandre, la 
lutte pour l'unite de l’Empire semble absorber routes les forces et dieter 
la conduite des partis. Mais ce qui est durable, c’est le principe de 
l’hellenisme, qui, lorsque la fureur des combattants s’est apaisee, se 
montre realise et assure pour des siecles. C’est dans l’interet de ce prin- 
cipe que la reconstitution de l’unite du grand empire occidento-oriental 
devait se montrer impossible, afin que la fusion de l’element occidental 
avec les differents elements des races orientales put se realiser sous la 
forme d’autant d’organismes hellenistiques » (P. 6ox). En un mot, 
nous assistons ici a une decomposition politique d’oti sortira avec le 
temps une civilisation ineilleure. Ce spectacle a bien son interet. On ne 
saurait meconnaltre pourtant l’aridite d’un pared sujet..Malgre les pre- 
cautions prises par 1’auteur pour eclairer la route, il n'est pas toujours 
aise de se retrouver au milieu des rivalites et des guerres qui remplissent 
cette periode. Droysen d'ailleurs raisonne et explique plutot qu'il ne 
peint, et son recit manque un peu de couleur et de vie. Lorsqu’il essaie 
de dessiner quelque figure originale, comme celle de Demetrius, il y 
reussit mediocrement. Il est exact et precis, mais toujofirs assez 
terne. » 


Nouvelie sciie. XX. 
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La traduction est faite avec le meme soin qui distinguait deja les 
volumes precedents. On y a joint en appendice un important travail de 
Droysen surles colonies d’Alexandre et de ses successeurs. Le seul defaut 
de cette etude est d’avoir un caractere trop exclusivement geographi- 
que. 

P. G. 


204. — Eraclius, dcuJsehes Gcclicht des X 5 IS- Jahrhunderts, hrsg. von 
Harald Graef. Strassburg, Triibner, 1884. In-8, 264 p. 5 mark. (Quellen und 
Forschungen zur Sprach = und Culturgeschichte der germanischen Yoslker, 
5 o es Heft). 

Le pceme d 'Eraclius, fort interessant a tous egards, avait ete publie 
il y a quarante-trois ans par Massmann, mais sans beaucoup de critique, 
et Haupt avait severement juge cette edition. Le texte que nous offre 
aujourd’hui M. Graef, est bien meilleur que celui de 1842. Dans son 
introduction, le jeune germaniste etudie les deux manuscritsdu poeme; 
il recherche la patrie de l’auteur, l’epoque oh l’ceuvre fut composee, ses 
rapports avec sa source francaise Eracle Vempereur de Gautier d'Arras. 
11 prouve que le poete qui se nommait Otte. comme lui-meme nous 
l’apprend (v. 1 3 6 ) vivait dans les premieres annees du xm c siecle, car 
il imite parfois YEncide de Veldeke ainsi que YErec et Yhvein de Hart- 
mann. (11 aurait pu citer le jugement de Gervinus, II, q 3 , qui rernar- 
que fort bien que le ton mondain et gai du poete dans divers episodes, 
comme dans le recit de Finfidelite d’Athanais et de sa rencontre avec 
Parides chez Morphea, « trahit deja Fepoque, le commencement du 
xm c siecle »). Il montre que ce poete, d’ailleurs savant pour I’epo- 
que, observateur, favorable au clerge, devait etre, non pas un ecclesias- 
tique — if ne se serait pas permis les reflexions sur la nonne et l’abbe 
v. 4012 et 4023 — mais, a en juger par ses pointes contre la cour, par 
ses descriptions de toute sorte, un Fahrender ; qu’il etait du centre de 
l’empire, soit dc la Hesse soit de la Wetteravie. Enfin, il fait voir que 
les copistes des deux manuscrits appartenaient a la Haute Allemagne et 
que le plus ancien manuscrit, celui de Vienne, est l’oeuvre d’un Autri- 
chien et le plus recent, celui de Munich, Poeuvre d’un Bavarois; il 
analyse tres bien la versification et le style du poeme. M. Graef 
donne le texte d 'Eraclius d’apres le manuscrit de Vienne, mais en 
signalant au bas des pages les variantes du manuscrit de Munich. Cette 
edition est faite avec grand soin ; mais peut-on s’empecher de sourire, 
en lisant dans l’introduction, sur les rapports du poeme allemand avec 
son modele francais, la phrase suivante (d. 49) : « Gautier’s Eracles ist 
ganz und gar das Werk eines feingebildeten, aber oberflochlichen Fran- 
zosen ; Cftte's Eraclius ist von einem griindlichen Deutschen geschrie- 
ben s? Gcetbe dit quelqSc part que le schibboleth, le « cri de guerre » 
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entre Allemands et Francais, est pain noir et pain blanc; a entendre 
nos voisins, on serait tente de croire que ce cri de guerre est, depuis le 
moyen-age, Oberfliichlichkeit d’une part et Griindlichkeit de l'autre. Ii 
est temps que cette plaisanterie cesse et que ce parallele entre le Fran- 
cais « superficiel » et le n protond » Allemand disparaisse des ouvrages 
serieux. D’ailleurs le jugement de M. Graef sur ce point est trop favo- 
rable a Otte; que l’Allemand ait ca et la modifie quelques traits, qu’il 
ait ajoute par endroits de petits de'tails expresses, il a neanmoins imite 
et on n’est guere « griindlich » lorsqu'on copie; l’editeur avoue lui- 
metne qu’Otte se tient consciencieusement a son modele et qu'ii le tra- 
duit souvent mot a mot; il est impossible d’attribuer, apres un tel 
aveu, a l’auteur d'Eraclitis, une independance poetique (dichterische 
Selbstiindigkeit) . 

A. Chuquet. 


2o 5. — Melanges «le biographic et d’histoSre^ par Ant. de LantenaY, 

membre correspondant des Academies de Metz et de Dijon. Bordeaux, Feret, 

i885. Grand in-8 de Coo pages. Tire a 5o exemplaires. 

Le meilleur moyen de faire connaitre le volume de M. de Lantenay, 
c’est d’en enumerer les 35 chapitres. Quand on aura vu ainsi tout ce 
que le savant critique a mis de choses excellentes dans son recueil, on 
se dira que bien peu de Melanges publies soit autrefois, soit aujour- 
d’hui, sont aussi precieux que les siens. 

1 . Les combats de Soulac et de Saint-Vivien racontes par des te- 
moins occulaircs, 1617, Reproduction d’un document de la collection 
de Peiresc, it Carpentras ( Lettre de M. de Mullet , sieur de Volusan , 
conseiller du Roi en la cow de par lenient dc Dourdeaux, intendant de 
la justice et police cs-compagnies des gens de guerre envoyes an pais 
de Medoc pour le service du Roy... cscript ci Mans, le premier presi- 
dent) et d'une plaquctte de !a Bibliotheque nationale {Heureux exploits 
du sieur de Saincte-Croix d'Ornano, cn Medoc, sur les rebelles ; 
avec la lettre dudit sieur de Saincte-Croix a Monsieur le premier 
President de Bourdeaux). Le tres consciencieux editeur a soin de rap- 
peler ce qui preceda et amena les combats de 1622 et il a empruntc ses 
explications au Mercure Francois « comme it l’auteur le plus ancien 
et que les historiens posterieurs n'ont guere fait que resumer. » Disons, 
a ce propos, une fois pour toutes, que les notes de M. de L. sont abon- 
dantes, exactes, savoureuses, et signalons, dans ce premier cliapitre, les 
notes a la fois biographiques et bibliographiques consacrees d Marc 
Antoine de Gourgues, premier president au parlement de Bordeaux, 
(p. 2-3), a Pierre d’Ornano, fils et frere des marechaux d’Ornano et 
abbe — militaire et marie — de Sainte-Croix de Bordeaux (p. 3-4), a 
Isaac de la Peyrere, !e celebre auteur des Preadamites ( p. 10). 
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II. Lancelot de Mullet, abbe de Verteuil. Les registres d’insinuations 
conserves dans les archives de I’archeveche de Bordeaux ont permis a 
M. de L. d’etablir que Lancelot de Mullet lut nomme abbe de Verteuil 
(en Medoc) par le pape Clement VIII le 24 avril 1600, et qu'il prit 
possession le 3 o juin suivant; qu'il etait certainement mort le 3 juillet 
1648; qu'il n’est par consequent pas l’auteur du Jugement du cure 
bourdelois pour servir d I’Histoire des mouvements de Bordeaux, 
ouvrage qui ne parut et ne put etre compose qu'en i 65 i, et dont l’on- 
gine « continuera longtemps encore a exercer la patience et la sagacite 
des plus courageux et des plus habiles bibliographes. » 

III. Etienne de Mullet de Volusan, doyen du chapitre Saint-Andre 
de Bordeaux (avec de curieux details surlesejourd Bordeaux, en 1 5 7 r , 
de saint Francois de Borgia, troisieme general de la compagnie de Je- 
sus, et sur les fetes religieuses et litteraires par lesquelles (1662) on ce- 
lebra dans la meme ville sa canonisation). 

IV. Gilbert Grymaud, chanoine theologal de Saint-Andre de Bor- 
deaux. — Precis renseignements, accompagnes de nornbreuses rectifi- 
cations, sur l’auteur de I’Oraison funebre de feu Monseigneur le car- 
dinal de Sourdis , Archevcsqtte de Bordeaux et Primat d’ Aquitaine 
(1628, in-8° de 80 p.), et — sans parler d’un ouvrage de piete depuis 
longtemps oublie (Bordeaux, i 63 o, in-j2), — d’un gros traite sur la 
Liturgie sacree (Lyon, 1660, in-4 0 ) cp 12 Zaccaria appelle egregium 
opus, mot repete par le P. Hurter ( Nomenclator litter arius ) et par 
Dom Gueranger ( Institutions liturgiques). 

V. Hierome Lopes , chanoine theologal de Saint-Andre de Bordeaux. 
Notice qui complete, soit au point de vue biograpbique, soit au point 
de vue bibliographique, celle qui a ete mise par M. l’abbe Callen en 
tete de la nouvelle edition de VEglise Metropolitaine et Primatiale 
Saint-Andre de Bourdeaux. (1882-84, 2 vol. in-8°). 

VI. Le Gallicanisme d I’universite de Bordeaux. i 663 . Chapitre 
important de l’histoire de l’universite de Bordeaux, enrichi, comme 
presque tous les morceaux du recueil, d’extraits de livres rares et de 
citations de documents inedits. 

VII. Retablissement des cours dans la faculte de theologie de Bor- 
deaux. — Rectification de l’erreur de plusieurs historiens de Bordeaux, 
notamment de Dom Devienne qui ont cru que les cours de theologie, 
suspendus dans 1’universite de cette ville, le b novembre 1660, a la suite 
de la declaration touchant l’orthodoxie des Lettres provinciates de 
Pascal, traduites par Nicole, furent retablis deux ans apres, en l’annee 
1662. M. de L. s’appuie sur V Arrest du Conseil d’Estat portant le 
retablissement de Vexercice de la Faculte de Theologie en VUniversite 
de Bordeaux, qu’il nous presente en ces termes (p. 59-60) : « Impor- 
tante par sa conclusion, cette piece ne Pest pas moins par les conside- 
rants quf la precedent, car ils resument avec ordre et precision les de- 
marches faites et les pflcces produitcs dans cet interessant episode de 
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l'histoire de notre universite. Aussi ce document, a la fois tres rare et 
tres inconnu, m’a-t-il paru bon a conserver. Je reproauis fidelement le 
texte de 1’edition originale imprimee, sans autrqs modifications qu'une 
ponctuation un peu meilleure, et la'division en alineas des membres 
d’une phrase dont la longueur atteint les dimensions par trop respecta- 
bles de quatre pages in-4 0 . B 

VIII. Jean Amelin , un cure de la majestat Saint- Andre au xvn e siecle. 
On trouvera de bien piquantes particularites dans cette etude sur Jean 
Amelin et autour de lui. Ce cure de l’eglise cathedrale et metropolitaine 
de Bordeaux est hauteur des Eloges du Sainct-Sacrement et de la 
Sainte Vierge, dispose \ en meditations pour tons les jeudys et same- 
dys de I’annee (Bordeaux, 1668, in- 12). 

IX. Louis Bonnet, cure de Sainte-Eulalie de Bordeaux. 1604-1650. 
Supplement tres interessant a la publication de M. Jules Delpit {Un 
cure bordelais; recueil de Ma\arinades publiees sur Louis Bonnet , 
cure de Sainte-Eulalie de Bordeaux, 1881, in-8°). II y a la toutes 
sortes d’indications nouvelles, et, par exemple, un extrait d’un manus- 
crit de Montassier, secretaire de l’archeveche de Bordeaux, sur une predi- 
cation seditieuse faite par le belliqueux abbe Bonnet, le i cr mai 1649, 
» dans la grande nef de l’eglise Saint-Andre » et l’acte du deces du 
« grand frondeur », comme l’appelait Lenet en ses Memoires, acte 
tird des registres de la paroisse Sainte-Eulalie et date du 20 decembre 
i 65 o. 

X. Les Lettres provinciales devant le parlement et Vuniversite de 
Bordeaux ( 1660). — Etude qui ne devra desormais etre negligee par 
aucun de ceux qui voudront serieusement s’occuper de Pascal. Le point 
d’histoire traite par M. de L. n’avait ete jusqu’a ce jour, selon sa re- 
marque (p. 86), aborde « que par des ecrivains jansenistes, et des plus 
ardents, par Nicole que les autres n'ont guere fait que copier en l’abre- 
geant, par Dom Gerberon, par l’abbe Racine, et par Hermant dont les 
Memoires manuscrits ni’ont fourni plusieurs details qui ne sont pas 
contenus dans les auteurs precedents. » M. de L. cite divcrses pieces 
que presque personae ne connatt, notamment, (p. g 3 ) une Leltre d’un 
theologien a un officier du parlement, etc., in-folio de 27 pages ainsi 
date : A Bourdeaux ce 22 juin 16G0, dont le vaillant chercheur n’a 
jamais rencontre qu’un seul exemplaire, et encore n’appartient-il a au- 
cun de nos depots publics. II analyse aussi un Traite de la Grace reste 
manuscrit que Lopez dicta en l’annee 1672-1673 et il nous fait ainsi 
connaitre comme theologien ce docte theologal de Saint-Andre que Ton 
connaissait seulement comme historien et comme orateur. 

XI. Michel Girard, abbe de Verteuil. Ce chapitre abonde en ren- 
seignements nouveaux non-seulement sur Michel Girard, le precepteur 
du due de Candalle, l’auteur janseniste de trois opuscules public's en 
1667 et 1668, pour la defense du Nouveau-Testament de Mons , mais 
encore sur deux membres celebres de la famille Girard, Guiiiaiime Gi- 
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rard, secretaire et historien du due d’Epernon *, et Claude Girard, doc- 
teur en theologie, archidiacre, official et vicaire general du diocese 
d’Arigouleme, Fintime ami de Guez de Balzac. On remarque (p. 1 1 5 ) 
une lettre inedite de Michel Girard, aspirant a Feveche de Bazas (i 5 juin 
1647), que j’ai eu le plaisir de communiquer a l'auteur et que ce der- 
nier declare etre <r dans son genre, un veritable bijou. » 

XII. L' affaire du Surplis, 1609. « Ce fut une grosse affaire ! » dit 
M. de L. (p. 123 ). « M. Ravenez (Histoire du cardinal Francois de 
Sourdis, Bordeaux, 1867, in-8°) lui consacre a peine douze lignes : ii 
se borne a resumer le peu qu’en dit Gaufreteau dans sa Chronique , y 
ajoute une inexactitude et une ironie, et e’est tout! Probablement, il 
n’en savait pas davantage, et pas plus sur ce point que sur les autres 
demeles du cardinal de Sourdis avec le chapitre Saint-Andre, il n'a 
daigne consulter les Actes capitulaires. Ils lui eussent pourtant ete tres 
utiles, soit pour completer son histoire, soit pour etre moins injuste 
envers les chanoines de la cathedrale de Bordeaux, auxquels il adresse 
souvent des reproches aussi immerites pour le fond que violents dans 
la forme. On en aura une preuve dans l’affaire du Surplis que nous 
aliens raconter ». Le recit de M. de L. ne manque pas de traits plai- 
sants et, pour ma part, j’y ai trouve quelques grains de sel qui m’ont 
rappele ceux dont est saupoudre le Lutrin. 

XIV Etienne de Champflour, eveque de la Rochelle, avant son 
episcopat, 1646-1703. Notice qui complete et rectifie celie de Fabbe 
Braud ( 1 883 ). M. de L. s’est servi de documents emprunte's aux archi- 
ves du se'minaire de Saint-Sulpice. Il s’est aussi servi d’une notice 
biograpbique sur le prelat envoyee, le 10 janvier 1703, de Clermont- 
Ferrand a Gaignieres et conservee a la Bibliotheque nationale (fonds 
latin, n° 17028). M. de L. prouve contre Saint-Simon qu’Etienne de 
Champflour, « un des plus saints et des plus grands eveques de France 
au xviii 0 siecle », n’etait pas un homme de rien, l’ ignorance et la gros- 
sierete meme , sans esprit, sans service et sans aucune sorte de lumiere. 
Il adresse aussi (p. i68-i3o) diverses objections au Port-Royal de 
Sainte-Beuve. Les indications bibliographiques (p. 178-179) sont d’une 
remarquable abondance. 

1. Il etait fils de Pierre de Girard, bourgeois de la ville d’Angouleme, et de Va- 
lentine de La Borie; il epousa, le 22 janvier r 633 , a Bordeaux, Marie de Baritault, 
fille dc Geoft’roy de Baritault, conseiller uu roi et magistrat presidial en la senechaus- 
see de Guyenne, et de Marie du Peiier. (Indications a joindre a cedes que j’ai eu 
l’occasion de donner sur Guillaume Girard soit dans l'annotation des Lettres de 
Balzac, iSya, soit dans l'annotation des Lettres de Chayelain (t 8 do-i 883 ). Voir en- 
core dans le volume de M. Amedee Cailandreau, notaire a Cognac, sur Ravaillac 
(Paris, Alph Picard, 1884, in-8°, p. 143-146) une note sur ia famille Girard. 
M. Cailandreau atiirnie, ce dont ne paraitpas entierement convaincu M. de L. (p. 108), 
que l’abbe' ue Verteuil etuit le frere de Guillaume ct de CiauJe'Girard. C’est ce que 
j’avais deja dit ues iSj-j (Notes sur la vie et les ouvrages de Vabbe Jean- Jacques 
Boileau, in-8°, p. 116). 

2. Par ufie inadvertance de I’iniprimerie, il n'y a pas de n° xm. 
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XV. La Pompe funebre de la reine de France, Marie-Therese d’Ait- 
triche dans Veglise metropolitaine Saint- Andre de Bordeaux, le 
2 septembre i 683 ■ (D'apres un ms. des Ai chives de l’archeveche, ms. 
qui contient notamment la lettre dans laquelle Louis XIV, le I er aout 
1 683 , annonca « aux prelats de France le premier chagrin que venait 
de lui causer celle a laquelle il etait uni depuis vingt-trois ans », et le 
mandement(22 aout) de 1 ’archeveque Louis d’Anglure de Bourlemont 
au sujet des details de la ceremonie funebre.) M. de L. a reproduit 
(p. 1 90-191) un amusant passage du discours prononce en 1’honneur de 
la reine de France, le 1 3 septembre 1 68 3 , a Bordeaux par le P. Andre 
Billibier, discours pompeusement intitule : Le Soleil de I’Europe 
eclipse dans la cour de France , et il a oppose (p. 192) au pretentieux 
pathos de l’auteur, l’exorde, d’une si majestueuse simplicite, de l’Orai- 
son funebre de Marie-Therese d’Autriche par Bossuet L 

XVI. La dignite de chantre dans I’ancien cliapitre Saint- Andre. 
Cette etude sur les droits et prerogatives du chantre est tiree en entier 
des Actes capitulaires. 

XVII. Pierre de Lurbe, vicaire general de Bordeaux. Si cemorceau 
n’est pas, comme le precedent, exclusivement emprunte a des recueils 
inedits, il est, du moins, reJige d’apres des imprimes du xvn a siecle 
presque introuvables. L’abbe de Lurbe a laisse deux ouvrages, un ou- 
vrage de piete, et un ouvrage de polemique. Void le titre de ce der- 
nier : Briefve refutation de quelques points principaux du libelle 
diffamatoire de Gilbert Primerose, soy disant pasteur de VEglise 
reformee de Bordeaux , etc. (Simon Milianges, 1614, in-8°). 

XVIII. Henri d’ Arche, doyen du chapitre Saint- Andre de Bor- 
deaux. Sujet traite avec predilection par M. de L., Henri d’Arche 
ayant ete le digne vicaire general de 1 ’archeveque de Bordeaux, Henri 
de Bethune, sur lequel l’auteur des Melanges prepare un livre destine 
a prendre rang parmi nos meilleures monographics. 

XIX. Notes et documents pour servir a Vhistoire du concile provin- 
cial tenu a Bordeaux en 1624. Le concile provincial que tint a Bor- 
deaux, en 1624, Farcheveque Francois de Sourdis a etc deplorablement 
neglige par l’historien du cardinal, M. Ravenez : a une assemblee uont 
les decisions furent si considerables M. Ravenez a daigne accorder a 
peine quatre pages <r oil il mele, a son ordinaire, l'erreur a la verite ». 
Les notes et documents de M. de L. comblent ces lacunes : elles se rap- 
portent a trois points qui torment autant de paragraphes : I. Avant le 
Concile; II. Pendant le Concile ; III. Apres le Concile. On trouvera 
la diverses lettres inedites du Metropoiitain et des eveques de Perigueux 
(Francois de la Beraudiere), de Poitiers (Henri Louis Chasteigner de la 
Rocheposay), deSaintes (Michel Raoul), de Sarlat (Louis de Salignac), 

1. « Ne fat-ce » ait-il spuitueiiement, « que pour reposer nos yeux eblouis par 
tant de lumieres ». C’est dans raa bibiiotheque, si je ne me trompe, que Al. de L. a 
trouve le discours du P. Billibier, « ce chef-d’oeuvre de Phebus ». e 
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de Lucon (Emery de Bragelongne) *, d'Agen (Claude Gelas), de Con- 
dom (Antoine de Cous) *, d’AngouIeme (Antoine de La Rochefoucauld). 
On y trouvera encore une lettre de l’archeveque d’Auch, Leonard de 
Trappes, qui, sachant que le Cardinal allait tenir un Concile, lui ecrivit 
pour attirer son attention sur quelques points qu’il desirait y voir trai- 
tes. Indiquons (p. 258 ) une fort instructive note bibliograghique sur le 
chanoine theologal de Saintes, Elie Pitard, conseiller et aumonier de la 
feu reine Marguerite, auteur de la Philosophic morale (Paris, 1619) et 
du crayon de la divinite (Paris, i 635 ). 

XX. Lettres inedites des PP. B. Jacquinot , F, Dndnc, P. Coton, 
etc. an P. L. Richeome, de la compagnie de Jesus. (Lettres recemment 
acquises par la bibliotheque de la ville de Bordeaux et qui proviennent, 
avec beaucoup d’autres papiers precieux, de la collection de M. de La- 
montaigne, conseiller au parlement de Bordeaux dans la seconde moi- 
tie du xvm° siecle). La lettre du P. Jacquinot, du 24 mai 1610, est 
relative a l’assassinat du roi Henri IV. Les lettres du P. Fronton Du- 
duc, un des plus savants hellenistes du xvn e siecle, sont fort curieuses. 
Ce ties modere et tres sage religieux se plaint (p. 282) « du livre de 
Mariana qui nous a excite une si grande tempeste 1 2 3 , conjointement avec 
V Amphitreatrum homeris t> et il ajoute (p. 283) : « 11 fault done faire 
corriger tels libvres, aultrement nous ne serons jamais assures chez 
nous en France 1. Dans la lettre (du 10 juin 1610) Fronton Duduc 
parle ainsi du roi Henri IV : « C’est chose merveilleuse combien ce 
prince est regrette par toute la France. Les paysans mesme [surtout] de 
Gascogne deplorent son lamentable deces ; et rien ne donna tant dans 
lame du parricide pour luy faire recognoistre son crime, que lorsque 
le peuple refusa de chanter Salve, Regina, avec son confesseur, et qu’il 
recognut a la parole et visage de touts, qu’on l’eust voulu veoir brusler 
en enfer. Si ne fut-il pas possible de brusler ses membres divises par les 
chevaux, car le peuple les print et traisna par les rues, les portant a la 
voyrie ». On lira encore avec interet les lettres du P. Coton, et celles du 
P. Estiot, les unes et les autres entourees de notes opimes. 

XXI. Journal du voyage que fit a Paris le cardinal de Sotirdis en 


1. Trop souvent appele Aimeric de Dragelone. 

2. M. de L. nous donne de ce prelat une lettre Iatine et une lettre francaise. On 
conserve quelques-unes de ses allocutions dans les registresde la municipality de Con- 
dom, et il a mis des vers latins en tete de plusieurs ouvrages de Scipion du Pleix, 
son aiocesain. Voir Trois poetes condomois du %wi c siecle par M. Leonce Couture 
(1877, in-8°, p. 43). 

3 . Dans les Memoires de VAcademie des sciences, inscriptions et belles-lettres de 
Toulouse (tome VII de la S e serie) vient de paraitre (i 885 , p. 83-146) une etude 
intitulee : Un publiciste de I’ordre des jesuites calomnie. Le P'ere Mariana par 
M. A. Dumeril, doyen de la faculte des lettres de Toulouse. Le savant professeur 
avail ete precede, dans la rehabilitation de l’auteur du De regc et institutions regis, 
par un tres liberal ecrivain protestant, Hallam (Histoire de la litterature de VEu- 
ropa, trad. "francaise, i 83 o, t. II, p. 143,'. 
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1608. Ce document, reste inedit jusqua ce jour, est aux archives de 
1 ’archeveche de Bordeaux. 

XXII . Le P. Jean Cheron de I’ordredes Cannes. Biographie compo- 
see a l’aide de Particle Joannes Cheron de la Bibliotheca Carmelitana 
du P. Cosme de Villiers (Orleans, 1752) et surtout d’une Notice inedite 
snr le P. Cheron, de 3 pages in-4 0 , ecrite sur les feuilles de garde d'un 
recueil de Gazettes et autres pieces du temps provenant de l’ancien cou- 
vent des Carmes dechausses de Saint-Louis de Bordeaux, et appartenant 
aujourd’hui a la bibliotheque du grand seminaire de cette ville, sans 
omettre divers documents des archives departementales de la Gironde. 

XXIII. Les dernier s jours d’un connetable. II s’agit la de la fin de la 
vie d’Henri, due de Montmorency, second fils d'Anne de Montmo- 
rency, et, comme son pere, marechal et connetable de France, racon- 
tee avec d’edifiants autant que minutieux details dans un ouvrage ma- 
nuscrit conserve aux archives municipales de Bordeaux et qui est une 
histoire des capucins de la province de Toulouse el d’Aquitaine. Le re- 
dacteur anonyme a intitule cela : Brief narre de I’heureitx trepas de 
M. de Momnorancy connetable de France, ensevely en noire convent 
de Notre-Dame du Grail proche d’Agde. 

XXIV. Notes inedites de Mercier, abbe de Saint-Leger. M. de L. 
a eu la bonne fortune de de'couvrir, dans la Bibliotheque du seminaire 
de Saint-Sulpice de Paris, un exemplaire de la Bibliotheque historique 
de France , du P. Lelong (e'dition Fevret de Fontette, 5 vol. in-folio), 
enrichi de plusieurs centaines de corrections et additions par le celebre 
bibliographe, Barthelemi Mercier, connu sous le nom d’abbe de Saint- 
Leger. II en a extrait les plus interessantes, et e’est le dessus du panier 
qu’il offre & ses lecteurs. Les notes de Mercier s’appliquent a la vie de 
Malebranche par le P. Andre, aux Memoires de Michel de Marolles, 
abbe de Villeloin, a l’eloge du jesuite Berthier, a l’histoire de France du 
P. Adrien Jourdan, a la vie du P. Vaniere, a divers ouvrages de Nico- 
las Le Fevre, sieur de Lezeau, de M. de Saint-Laurent, de Gatien de 
Courtilz, du chancelier d’Aguesseau, au manuscrit des Vies des poetes 
francais par Guillaume Colletet, aux originaux des journaux de Pierre 
de PEstoile, etc. N’oublions pas une charmante anecdote (academique; 
sur Levesque de la Ravaliere (p. 356 ). 

XXV. Pierre Milliard, abbe de Simorre et prieur de Sainte-Dode. 
Excellents renseignements bibliographiques sur ce theologien gascon 
qui « a laisse plusieurs ecrits considerables » si peu connus. 

XXVI. M. Labbe de Champ grand notice bibliographique . Edouard 
Ferdinand Marie Labbe de Champgrand, ne a Bourges, le 18 avril 
1 8 1 3 , est mort dans cette ville le 18 janvier 1881. Ce modeste et savant 
pretre de Saint-Sulpice etait un arriere-neveu du P. Philippe Labbe, de 
la compagnie de Jesus, lediteur de la collection des conciles. 

XXVII. Additions a l’ ouvrage intitule : vie, ecrits et correspon- 
dance de Laurent Josse Le Clerc. Depuis la publication d 5 ce volume 
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en l’annee 1878 *, on a decouvert quelques manuscrits et quelques let- 
tres de L. J. Le Clerc, qui avaient echappe aux recherches de l’auteur. 
On trouve ici des extraits de ces manuscrits et de ces lettres, et (in ex- 
tenso) une tres curieuse lettre ecrite a Le Clerc par le president Bouhier 
(Dijon 17 mars 1725]. 

XXVIII. Sebastien Le Clerc , graveur du roi. i63j-ij 14. Apres 
s’etre occupe du fils, M. de L. s’occupe du pere et reproduit un 
Abrege de la vie de Sebastien Le Clerc trouve par le R. P. Ingold, en 
juin 1884, parmi les manuscrits du seminaire de Saint-Sulpice de Pa- 
ris. Voici comment M. de L. nous presente (p. 404) cet abrege : « Je 
n’offre ici qu'un supplement [aux ouvrages que M. Meaume a consacres 
S 1’illustre graveur], digne toutefois de l’attention des lecteurs, et par le 
fond des choses, et par la juste celebrite de i’homme eminent qui en fait 
le suj'et, et enfin par les qualites meme du biographe : ce n’est pas seu- 
lement un temoin eclaire qui rapporte fidelement ce qu’il a vu et en- 
tendu, c’est un fils qui parle de son pere. » 

XXIX. Henri de Sourdis et les reguliers de Bordeaux 1 64-d-i 64$- 
Recit, d’apres les documents des archives de l’archeveche de Bordeaux, 
d’une querelle tres vive entre l’archeveque H. de Sourdis et les religieux 
de Bordeaux au sujet de certains privileges concedes il leur ordre. 

XXX. L’abbe Maudoux con/esseur de Louis XV. Les elements de 
cette notice, tous inedits, ont ete puises dans la correspondance et les 
memoires de l’abbe Maudoux, conserves au seminaire de Saint-Sulpice 
de Paris. La notice sur l’abbe Maudoux, remplie d’anecdotes relatives 
a la cour et a la ville, et oti figurent les personnages litteraires comme 
les personnages politiques (l’academicien Ameilhon, l’abbe Bergier, 
Bernardin de Saint-Pierre, comme Louis XV, Marie-Antoinette, le 
comte d’Artois), est certainement une des plus attrayantes de tout le 
recueil. 

XXXI. M. Largeteau, pretre de Saint-Sulpice, directeur au Grand- 
Seminaire de Bordeaux (mort le 4 janvier 1 8 S 5 ). 

XXXII. Deux Bordelais cures de Paris au xvn e siecle. (Pierre Cha- 
pelas, cure de Saint-Jacques-de-la-Boucherie, de novembre 1621 a 
fevrier i 663 , et Leonard Chapelas, cure de Saint-Germain- 1 1 Auxerrois 
en janvier 1644 et > fiuatre ans plus tard, prebendier au chapitre de 
Notre-Dame de Paris). 

XXXI II. La relique de Saint-Romain honoree dans I’eglise Saint- 
Romain la Virvee. [Dans le canton de Fronsac]. — Reproduction d’une 
lettre inedite ecrite par M. Dupre, cure de Saint-Romain-Ia-Virvee, le 
9 octobre 1769, et inse'ree dans un manuscritdeDom Racine, benedictin 
de la congregation de Saint-Maur au siecle dernier, manuscrit dont la 
bibliotheque de Solesmes possede une copie. 

XXXIV. Les Bordelais seminaristes de Saint-Sulpice, de i65i a 

1. Voir le compte-rendu de cet ouvrage dans la Revue critique du 11 mai 1878, 

p. 309 - 3 1 3 . • 
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ij5j. Liste oil I’on trouve quelques noms celebres, tels que ceux de 
Jacques de Secondat de Montesquieu, de Rene de Pontac, de Charles- 
Auguste Lequien de La Neufville. 

XXXV. Lettres et notes inedites de Mercier , abbe de Saint-Leger. 
Ces documents fort curieux ont ete communiques a M. de L. par un 
homme « aussi modeste que savant, » M. H. Wilhem, juge de paix a 
Chartres. La lettre, du 12 decembre 1780, est adressee a Dom Deforis, 
l’editeur des oeuvres de Bossuet ; elle est ecrite ab irato. Les notes se 
rapportent a 1 ’ouvrage de N. Th. Le Prince, publie en 1782 sous ce 
titre : Essai historique sur la bibliotheque du roi. II y regne ce que les 
savants du xvi e siecle appelaient mordacitas. Mercier a surtout la dent 
cruelle pour les gardiens de la bibliotheque du roi, Capperonier « mort 
d’indigestion, plein de forfanterie, fort au-dessous de sa place, » Pabbe 
Barthelemy mort lui aussi des suites d’une indigestion qu’il gagna pour 
avoir mange trop de thon *, chez la duchesse de Choiseul 2 , l’abbe Bou- 
dot, qui, selon le terrible appreciateur, « n’avait que des connaissances 
fort superficielles, » le conseiller d’Etat Bignon qu’il ecrase de ce 
mot : « II n’est pas prouve que ce Bignon sut seulement lire », l’abbe 
Sallier, « rude, dur, repoussant et tres vain ». 

XXXVI. Lettres inedites de divers. Ces lettres, dont plusieurs sont 
de petites perles, couronnent admirablement le volume. En voici la se- 
duisante liste : saint Francois de Sales au due de Nemours (4 mars 
1621), saint Vincent de Paul a Pev£que d’Autun ( 3 o octobre 1 65 3 ), le 
P. Claude Texier, je'suite, au P. Jordain Forestier (2 juillet 1661), le 
cardinal de Sourdis a Villeroi (21 septembre 1609), le meme a 
Louis XIII (6 juin 1621), le cardinal de Polignac au P. Bonin (2 octo* 
bre 1741), Jean Besly, le grand historien du Poitou, a Dom Audebert 
(25 avril i 536 ), Le P. Fr. deLaVie a Dom Audebert (14 janvier 1637). 
Ms r de Lussan, archeveque de Bordeaux, au chapitre de Saint-Andre 
(14 fevrier 1762), Jean d’Estrades, eveque de Comdom, & Dom d’Atti- 
chy, eveque d’Autun (24 fevrier 1 65 3 ) 3 . 

La Table des principaux noms de personnes (p. 589-598) acheve de 
montrer toute la richesse des renseignements historiques et litteraires 
reunis dans un volume qui n’a qu’un defaut 4 , celui d’avoir ete tire a 

1. M. de L. accompagne cette citation d’une spirituelle remarque (p. 570) : « Ce 
detail ne contredit nullement le dire des biographes, savoir, que l’abbe Barthelemy 
mourut en lisant la quatrieme epitre du premier livre d’Horace. On peut meme pen- 
ser qu’il expira surce vers .• 

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum. 

2. L’abbe Mercier, effacant l’eloge donne par Le Prince au due de Choiseul, consi- 
dere com me protecteur des lettres, declare que ce ministre « n’a jamais rien fait 
pour les lettres qu’il n’aimait pas. » 

3 . Toutes ces lettres , moins une fcelle de Mgr de Lussan), proviennent du depar- 
tement des manuscrits de la Bibliotheque nationale. La lettre de I’archeveque de 
Bordeaux est tiree des archives departementales de la Gironde. 

4. Ceci n’est pas une vaine formule. M. de L. qui a rectifie tant d’e#reurs, prin- 
cipalement dans le Gallia Christiana (voir par exemjle, pp. 4, ig, 29, 159), s'esl 
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un trop petit nombre d’exemplaires et d’avoir trop merite l’epigraphe 
inscrite a son frontispice par un des plus modestes et des meilleurs tra- 
vailleurs que je connaisse : Contentus paucis lectoribus (Horat. , 
Satir ., I, x, 74). 

T. de L. 


206 — Die Memoir-eii des Marquis von Valory, von Dr. Friedrich Peukert. 

Berlin, Weber, 18S4. In-8, vm et in p. 1 mark 80. 

L’auteur de ce volume, M. Peukert, a soumis les memoires du mar- 
quis de Valory, ambassadeur de France en Prusse de 1739 a 1750 et 
en 1756, a une critique fort attentive. Ils ont ete publies sans aucun 
soin en 1820 par le comte H. de Valory; c’est un pele-mele de memoi- 
res ou annales, d'observations, de lettres, de depeches, oil il est tres 
malaise de se reconnaitre ; M. P. a su debrouiller ce chaos. II fixe la 
premiere redaction des memoires a 1742 et leur redaction definitive 
aux annees 1 75 < 3 - 1753, et il pense que le secretaire Darget aida Va- 
lory; quant aux Anecdotes, elles doivent avoir ete redigees dans l’hiver 
de 1758-1759, et le Coup d’ceil a sans doute pour auteur l’editeur de 
1820. M. P. signale en outre, dans les memoires du marquis, nombre 
d’erreurs soit graves soit legeres. Il montre surtout, d’apres les docu- 
ments des archives de Berlin, que d’Argenson n'avait pas tort de dire 
qu’ils etaient faits pour etre montres, du vivant de Valory, a des per- 
sonnages interesses. Selon le marquis, Maurice de Saxe a cause les in- 
succes de la France de 1741 a 1745 ; selon lui, le marechal de Belle-Isle 
est un heros; lui-meme enfin a su exercer une grande influence sur 
Frederic II. Il faut en rabattre desormais et conclure, avec M. P. et 
son maitre Droysen, que ces memoires sont en general inexacts; le 
livre de M. Peukert qui en est le commentaire perpetuel, servira a les 
controler. Un tableau final rectifie les dates et les adresses des lettres 
de Valory. 


montre irreprochable. En cherchant bien, je ne trouve en ses 600 pages que cette 
legere inexactitude : il attribue (p. 14) le tome I er du Nobiliaire de Guyenne et de 
Gascogne a M. J. de Bourrousse de Laffore. Ce tome l er (Bordeaux, 1856, appartient 
a M. O’Gilvy, qui est aussi i’auteur du tome II (Paris, 1 858). M. de Laffore, conti- 
nuateur de l’ouvrage, et qui par la science comme par la conscience est si fort au- 
dessus de son devancier, 

Quantum lenta solent inter viburna cupressi, 

a donne le tome III (Paris, i860) et le tome IV (Paris-Bordeaux, 1 883). C’est, du 
reste, M. de Laffore qui est l’auteur de la Genealogie de Bourran visee par M. de L. 
en realite la fautede ce dernier se reduit. par consequent, a l’indication du n°i pour 
le 11“ m. 
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207. — LuJUecb and EtateUaa im November 1806, Gedenkblatt in Aufzeichn- 
ungen von Augenzeugen. Liibeck, Glaeser, 1884. In-8, 64 p. 1 mark. 

Cette brochure renferme des documents de mince importance sur la 
journee du 6 novembre 1806 oil eut lieu la prise de Liibeck; mais on 
les lit avec un vif interet, parce qu’ils furent ecrits sous la premiere 
impression du moment par des temoins nalfs et sinceres. Ce sont : 
i° les souvenirs de l’huissier du conseil de Liibeck, Kluver, qui assista 
a l’entree de Bliicher dans la ville et entendit sa conversation avec les 
magistrats et deux jours plus tard, servit de guide au marechal Ber- 
nadotte; 2 0 une lettre (19 nov.) d’un eleve de la « prima » ou Primaner 
nomrne Knorr, sur les scenes de la journee que les Liibeckois appele* 
rent depuis le tioir vendredi ; 3 ° une autre lettre du prolesseur Herr- 
mann, datee du 20 novembre (mernes details sur la journee du 6); 4° le 
journal de la fille du pasteur Schroter de Ratekau qui retrace les eve- 
nements arrives dans ce village du 5 au 18 novembre 1806 (poursuite 
des Prussiens, capitulation acceptee par Bliicher, garnison francaise, 
etc.); 5 ° le journal de Pierre Wilcken, senateur de Liibeck (curieux 
renseignements sur l’entree des Francais et leur installation chez les 
habitants ; le senateur loge le colonel Davicourt « l’homme le plus poli 
et le plus honnete », p. 5 g). M. Glaser, qui publie et edite cette bro- 
chure, a fait preceder ces documents d’une petite etude sur la periode 
de 1801 a 1806 ; son Buchlein devra etre consulte par les futurs histo- 
riens de la campagne de Prusse. 


208. — Die Bezieltungen Oeaterreicbs zu Amcrika, von Hanss Schlitter. 

I Teil, die Beziehungen Oesterreichs zu den Vereinigten Staaten, 1778-1787. 

Innsbruck, Wagner, i 8 S 5 . In-8, xu et 296 p. 4 mark 40. 

Livre vraiment trop long. Le premier chapitre (p. 1-40) est consacre 
a « la mediation de l’Autriche et de la Russie dans la guerre des Bour- 
bons avec 1 ’Angleterre », ou guerre de l’indepenaance americaine : 
l’Autriche adhere a la neutralite armee le 19 oct. 1780 et propose la 
reunion d’un congres a Vienne. Le deuxieme chapitre (p. 41-144) traite 
des « premieres demarches pour la conclusion d’un traite d’amitie et de 
commerce avec les Etats-Unis d’Amerique jusqu’a la resolution de 
1 ’empereur, de signer le traite ». Suivent, p. 144-236, un grand nom- 
bre de pieces justificatives. Tout cela aurait pu tenir en cent pages au 
plus, et l’auteur de ce volume devra prendre sur lui, puisqu’il veut trai- 
ter ce sujet en plusieurs tomes et en faire la « tdche de sa vie », de don- 
ner beaucoup moins de pieces diplomatiques et de ne dire que l’essen- 
tiel. II est plein de zele etd’ardeur; il sait chercher et trouver les docu- 
ments; mais il doit apprendre a etre moins savant et a rejeter sans pitie 
les faits de minime importance. Qu’importe au lecteur, memt? au lecteur 
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autrichien, que l’official Gourland se soit plaint de l'insuffisance de son 
traitement et de la cherte des vivres a Philadelphie? A quoi bon repro- 
duire la lettre de Beelen-Bertholff a Belgiojoso et nous apprendre que 
ce Gourland etait marie et sa femme enceinte? 


209. — Beitraege znr Knnde Tirols vom Freiherm Ludwig von Hohenbflhel, 
genannt Heufler zu Razen, mit vier facsimilirten Autographen. Innsbruck, 
Wagner, t885. In-8, ix et 255 p. 2 mark. 

Ce petit volume ne s’adresse guere qu’aux Tyroliens. C’est un recueil 
d’etudes et d’articles sur 1 ’histoire de Part et des moeurs du Tyrol. On 
y trouve l’etymologie d’Eppan qui serait l’ancien Appianum (p. 8-26), 
d’lgels qui serait l’ancien Ecclesia (p. 1 32-154). L’auteur nous decrit 
la chapelle fondee a Maria Loreto pres de Hall par l’archiduchesse 
Anne Catherine (p. 40), les usages de la petite ville de Hall, ses fetes, 
ses danses originales (p. i 56 -ig 3 ), les portraits du due Charles V de 
Lorraine (p. 208-222). II reproduit d’interessants extraits de l’An- 
nuaire des alpinistes de Trente (p. 92-m). Ce livre sans pretention, 
auquel M. de Hohenbuhel a joint un index, merite d’etre lu. 


VARIETES 


Panl-Lonis Courier et la tacbe d’encre du manuscrit de Longus 

de Florence. 

Differentes pieces officielles, relatives a la fameuse tache d’encre du manuscrit de 
Longus de Florence, qui sont conservees dans la collection Leber, a la bibliothequede 
la ville de Rouen, semblent etre restees jusqu’ici inconnues, bien que le catalogue de 
cette collection ait ete publie il y a plus de quarante ans 1 . Le nom de P.-L. Courier, 
le retentissement qu’eut autrefrois, grace surtout a la Lettre a M. Renouard, le debat 
qui s’engagea a propos de la fameuse tache, feront peut-etre trouver quelque intereta 
la publication de ces nouveaux documents. 

On connait l’etat du proces : l’acte d’accusation du bibliothecaire de la Laurentienne, 
DelFuria, le temoignagede Renouard et la defense de Courier. Le 10 novembre 1809, 
« une feuille de papier, placee par inadvertance dans le manuscrit, y etait restee collee, 
parce que cette feuille s’etait trouvee fortement tachee d’encre en dessous » Apres un 
article du Corriere Milanese, du 23 janvier 1810, DelFuria retablissait les faits dans 
sa note inseree au tome X de la Colie ^ione d’Opuscoli scieniifici e letterarj (Florence, 


r. Catalogue des livres imprimes, manuscrit s, etc. de M. C. Leber (Paris, 1839, 
in-8°), t. III. n° 5852. 

2. Notice yir une nouvelle edition de la traduction francoise de Longus, etc., par 
A. A. Renouard (Paris, 5 juillet 1810, in-8°, de 16 pp.), p. 6. 
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1809, in-8 0 , p. 49-70) *. Le 5 juillet 1810 Renouard publiait sa Notice sur une 
nouvelle edition de la traduction francaise de Longus, par Amyot , et sur la decou- 
verte cCun fragment grec de cet ouvrage, au moment meme ou allait commencer 
Faction administrative. 

Le 19 juillet en effet le bibliothecaire de la Laurentienne etait interroge sur les 
circonstances dans lesquelles s’etait produit l’accident. Del Furia, dans ses reponses, 
nefit que reproduire (moins les periodes de rhetorique) les termes de son recit, in- 
sere dans la Colle^ione d’Opuscoli, a laquelle du reste il se refere expressement : 

Processo • Verb ale. 

Questo giorno diciannove del mese di Luglio dell’ anno mille otto- 
cento dieci, si e presentato avanti di noi Francesco Cercignani, consi- 
gliere di prefettura di dipartimento dell’ Arno, delegato dal signore 
barone Giuseppe Fauchet, prefetto dil medesimo dipartimento, il si- 
gnore Francesco Del Furia, bibliotecario della biblioteca Mediceo-Lau- 
renziana, precedentemente invitato a venire alia Prefettura al quale 
avendo domandato. 

D. Come si chiami? — R. Jo mi chiamo Francesco Del Furia, bi- 
bliotecario della suddetta biblioteca. 

D. Se si rammenti di un’ avvenimento que si dice accaduto nella 
detta biblioteca nel 10 novembre 1809? — J?- Ne ho perfetta memoria 
essendo un fatto assai celebre e straordinario. 

D. In che consista questo fatto? — R. Il fatto consiste in una macchia 
d’inchiostro che fh fatta supra un 1 antico manoscritto greco che contiene 
diverse opere fra le quali li Amori di Dafne et Cloe di Longo Sofista 
mentre si copiava da un Francese, detto M. Courier, amico e compagno 
di M. Renouard. I dettagli di quest’ avvenimento ho creduto per mio 
discarico; e per sodisfare la curiosita dei Litterati di produrli con le 
stempe nel giornale di Firenze intitolato : Giornale di opuscoli scien- 
tijici e litter arj 2 , volume io mo , di cui le presento un’ esemplare stam- 
pato, dal quale puo rilevarsi lo stato circonstanziato e sincero dell’ avve- 
nimento. Soltanto debbo fare osservare che la macchia cade precisamente 
sopra una pagina la quale contiene il supplemento alia famosa lacuna 
che si trova nel primo libro di quest’ autore in tuti i codici, ed edizioni 
finque publicate,e che veniva per mezzo del manuscrittoFiorentino in- 
tieramente supplita. 

D. Se abbia altro da soggiungere intorno a quest’ avvenimento? 

R. Che il signore Courrier avendo recusato di rilasciarmi una copia che 
noi aveva espressamente promessa del suo manoscritto tratto dall ori- 
ginale della bibliotheca, ho tutto il fondamento di credere che la ditta 

r. L'article de Del Furia est intitule : Della Scoperta, e subitanea perdita di una 
Parte inedita del primo Libro de’ Pastorali di Longo, fatta in un Codice dell Abba^ia 
Fiorentina, ora essistente nella Pubblica Imp. Biblioteca Mediceo Lauren^iana. II 
est date du 5 fevrier 1810, et en tete se trouve un fac-simile de la tache d encre, sur 
lefol. 28 v° du manuscrit. 

2. Letitre dece recueil est inexactement rapporle ici par par del Furia; il faut lire, 
comme on l’a vu, Collepone di opuscoli, etc. 
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macchia fosse fatta maliziosamente per rimanere egli stfto il proprietario 
di quella parte dell’ opera che manca finque in qualcunque altro luogo, 
onde prego il signore Prefetto a volersi interessare perche la Biblioteca 
non resti affatto priva di questa opera essendo attualmente resa inintel- 
ligibile quella pagina del manoscritto que si conserva nella Biblioteca 
et che gli o portato perche possa osservare e verificare il mio deposto. 

Avendo quindi osservata la macchia della quale si tratta divenuta di 
colore giallostro per li sperimenti fatti per toglierla ma nel rimanente 
conforme al modello annesso allalittera stampata qul unita, fu richiesto 
il signore Del Furia di segnare insieme con me la presente dichiara- 
zione, conforme a fatto. 

Jo. Francesco del Furia, F. Cercignani. 

Bibliotecario. 

Avendogli di piu domandato se, allorche fu macchiato il manoscritto, 
si trovava presente M. Renouard e se il medesimo ha avuto alcuna 
parte a quest’ avvenimento? — R. Allorche la macchia d’inchiostro di 
cui si tratta e stata fatta, M. Renouard era assente, come io ho rilevato 
nell’annessa lettera stampata, e fti soltanto allorche torno di Livorno 
che resesi di nuovo alia Biblioteca, gli feci osservare cib che era acca- 
duto, e lo interessai por avere dal suo compagno M. Courrier una co- 
pia del manuscritto. 

F. Cercignani. Francesco del Furia. 

Les deux pieces suivantes se rapportent a la saisie de 1’edition de Daphnis et 
Chloe, dont la publication au mois d’avril precedent avait sans doute motive l’en- 
quete du conseiller Cercignani. 

Florence, le 25 juillet 1810. 

Le Directeur de la Police du Grand-Duche de Toscane, chevalier de 

l’ Empire, a Monsieur l e Conseiller d’Etat, Directeur general de la 

Librairie. 

Monsieur le Conseiller d'fitat, 

En execution des ordres que vous m’avez transmis j’ai fait rechercher 
et saisir chez le sieur Piatti les exemplaires de la traduction de Lon- 
8 US - 

D’apres le proces- verbal que je joins en original vous verrez qu’il en 
a ete imprime 64 exemplaires, dont 27 ont ete saisis et les 87 autres 
ont ete remis dans le temps au sieur Courier, qui parait les avoir envoyes 
en majeure partie a Paris. 

Les 27 exemplaires saisis m’ont ete remis et j’ai l’honneur de vous 
en adresser un, n'ayant pas cru devoir charger le courier de la tota- 
lite. 

Quant au sieur Courier il y a plusieurs mois qu’il est parti pour 
Rome, oil je suppose qu’il est encore. 

Recevez, etc. 


Dubois. 
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Processo • Verbale. 

L’anno mille ottocento dieci, li ventiquattro del mese di Luglio, a 
ore undid antimeridiane. 

Noi Tomtnaso Vannini e Francesco Galassi, commissari di polizia 
nella citta di Firenze, in esecuzione degli ordini comunicatici per 
l’organo del Sig r . Maire di questa citta suddetta in data di questo stesso 
giorno tendenti a verificare « se presso il Sig r Piatti, o presso tutti gli 
« altri Librari e stampatori di Firenze esistessero alcuno dei sessanta 
« esemplari della traduzione di un fragmento del manoscritto greco 
« De-Longo, s> il cui testo esistente nella Bibliotheca Laurenziana era 
stato ritrovato grandemente alterato dopo esser passato per le mani di 
un tal Sig r Courrier, militare graduato, che nei primi mesi del corrente 
anno trovavasi di passaggio in questa citta. Ci siamo in primo luogo 
trasferiti al magazzino di libreria del rammentato Sig r Piatti ove es- 
sendo giunti, dopo di avergli significata la nostra qualita, e 1’oggetto 
della nostra missione, ci ha esso in dirittura, e senza mistero alcuno 
dichiarato « di avere impresse dal i5. febbrajo al i5 marzo dell’anno 
■i corrente n° 64 copie della traduzione di cui si tratta per commissione 
« del sopra mentovato Sig r Courrier , e di ritenerne tutt’ora n° 27 copie 
« in magazzino a disposizione dell'istesso Sig r Courrier, che glie le las- 
« cio in deposito all’epoca della sua partenza da Firenze ». 

Avendo nof pertanto invitato detto Sig r Piatti ad esibirci le 27 copie 
che sopra, ci ha il medesimo accompagnati nella stanza superiore del 
suo magazzino ove sopra uno scafale ci ha additato un pacchetto di 
libri nuovi coperti di carta bleu, quale sciolto, abbiamo trovato con- 
tenere precisamente n° 27 esemplari di un opuscolo intitolato « Daphnis 
« et Chloe , traduction complete , d’apres le manuscript de I’Abaye de 
« Florence. — Imprime a Florence, chez Piatti, 1810 ». 

Interrogate detto Sig r Piatti onae rilevare qual esito abbiano avuto le 
altre 37 copie che mancano a completare il numero delle 64, asserta da 
lui impresse? ha risposto di <1 averie consegnate tutte all’istesso Sig r 
« Courrier appena ne fu terminata l’impressione; che non sa precisa- 
« mente qual’uso il Sig r Courrier ne facesse, raa che suppone fossero 
« da lui spedite nella massima parte a Parigi per dispensarsi a vari 
« letterati suoi amici ». Interrogate se presso di lui esista il manoscritto 
francese che il Sig r Courrier ha dovuto necessariamente consegnargli 
per servire di modelio alia fattane impressione? ha risposto che « il detto 
« manoscritto lo ha recevuto dal Sig r Courrier in diverse epoche per 
« esser tutto compilato a foglietti staccati, e que sono stati questi a detto 
« committente restituitil’uno dopo Faltro, a misurache avevano servito 
« alia composizione del carattere » 

Allora abbiamo raccolte le suddette 27 impressioni del citato opus- 
colo, dichiarandone a detto Sig 1 ' Piatti il sequestro, in coerenza delle 
instruzioni ricevute, ed avvolte con cordicella, vi abbiamo sull’estre- 
mita apposti il sigillo di uno di noi, e quello del Sig r Piatti conformi 
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alle impronte riportate in margine. Ed abbiamo quindi della opera- 
zione che sopra disteso il presente Processo- Verbale del quale abbiamo 
rilasciata copia al Sig r Piatti suddetto e che e stato dal medesimo con 
noi firmato dopo avergliene data lettura. E che verra da noi senza ritardo 
trasmesso unitamente ai 27 citati esemplari sequestrati al Sig r Maire 
di questa citta di Firenze perche ne disponga come di ragione. 

Guglielmo Piatti. Galasst, Vannini, 

Commissario di polizia. Commissario. 

Fatto e chiuso nel magazzino del Sig r Guglielmo Piatti, stampatore 
e libraro in Firenze, il giorno ed anno che dall’altra parte, a ore una 
pomeridiane. 

Galassi. Vannini. 

Le dossier de cette affaire est transmis au ministre de rinte'rieur. Montalivet; la 
lettre qu’il ecrivit a ce sujet a Portalis, directeur de l’lmprimerie et de la librairie, 
est curieuse a plus d’un ti tie : 

Paris, le 14 aout 1S10. 

Le Ministre de I’Interieur , comte de 1 ’ Empire, d Monsieur le comte 
Portalis , directeur general de VImprimerie et de la librairie. 

Monsieur le Comte, j’ai reiju la lettre par laquelle vous m’annoncez 
que soit par hasard, soit a dessein, le passage de Longus' qui formoit 
une lacune dans le premier livre de son Daphnis et Chloe, a ete consi- 
derablement altere sur le manuscrit grec qui se trouve a la bibliothe- 
que de Saint-Laurent de Florence, et me faites observer en meme 
terns que l’ordre public veut que 1’auteur d'un dommage de ce genre 
soit mulcte et tenu de le reparer. 

L’auteur de cette espece de delit n’etant pas connu je ne vois pas trop 
quelles mesures on pourrait prendre. D’ailleurs vous observez qu’on 
ignore si c’est par hazard, ou a dessein, que le manuscrit a ete macule. 

Mais non seulement le passage couvert d’encre n’est point perdu, 
mais il a ete publie en Italie sur une copie qui avoit ete faite par le sieur 
Courier, et M. Petit-Radel, medecin, en a fait une traduction en vers 
latins, que j’ai l’honneur de vous transmettre ci-joint L 

A l’egard des taches d'encre, il est possible de les enlever par un pro- 
cede qui est tres connu. Il ne s'agira que de s’y prendre avec beaucoup 
de precaution pour ne pas attaquer les caracteres. En consequence 
j’ecris aujourd’hui au conservateur de la Bibliotheque de Florence de 
consulter un habile chimiste et de s’occuper avec lui de cette operation. 
Dans tous les cas il sera facile de retablir ce passage sur le manuscrit, 


i. Lacune du tcxte de Longus, livre /" recouvree a Florence en 1810, et com- 
muniquee par M. Courcier (sic). In-8° de 8 pages. C’est une traduction en vers la- 
tins qui fait suite aux Longi Sophistce pastoraha Lesbiaca... e textu grasco in lati 
num numeric herolcis dcductum, de Petit-Radel (Paris, 1809, in-8"). 

• 

< • # • 
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puisqu’il est imprime On m’assure que Monsieur Renouard, libraira 
a Paris, en possede un exemplaire. Je crois done, Monsieur le Comte, 
qu’ii ne faut pas donner suite a cette affaire et qu’il suffit pour le mo* 
ment de s’occuper des moyens de reparer le dommage survenu au ma- 
nuscrit. 

Veuillez, etc. 

Montauvet. 

11 etait convenu que l’aftaire n’aurait pas de suite, « l’auteur de cette espece de 
debt n’etant pas connu » et que « dans tous les cas il serait facile de retablir ce pas- 
sage sur le manuscrit, puisqu’il etait imprime. » Mais sur ces entrefaites parut la 
Lettre a M. Renouard (20 septembre 1810); elle produisit l effet qu’en attendait 
Courier ~. A la suite d’instructions venues de Paris une nouvelle enquete fut com- 
mencee. Courier en a raconte les debuts dans son Avertissement du traducteur sur 
la Lettre a M. Renouard, mais il ne semble pas qu’en cette occasion sa memoire 
lui ait toujours ete' fidele. Satisfait de ses explications, le prefet de Rome, charge de 
cette enquete, repondit au directeur de la Librairie : 

PREFECTURE Rome, le ad septembre iSto. 

DU 

DEPAUTEMENT 
DE ROUE 


Monsieur le Comte, 

J’ai recu la lettre que vous m’avez fait Thonneur de m'ecrire le 
i er du courant en me demandant de prendre aupres de M. Courrier des 
informations sur sa conduite, relativement a un manuscrit grec existant 
dans la bibliotheque Saint-Laurent de Florence. 

J’ai fait appeller M. Courrier aupres de moi; l’explication qu’il m’a 
donnee me semble parfaitement le laver des inculpations qui ont pu lui 
etre faites. Je m’empresse de vous la transmettre. 

En copiant un morceau inedit d’un manuscrit de Longus, il y fit une 
tache d’encre, couvrant une vingtaine de mots. Lorsque cet accident 
eut iieu, la copie etoit deja faite, eile l’avoit ete par lui conjointement 
avec le bibliothecaire et revue sur le manuscrit par trois personnes, ce 
qui la rendoit exacte et authentique autant que possible 1 2 3 . Le bibliothe- 
caire dans la suite voulut que cette copie fut deposee entre ses mains; 
M. Courrier s’y refusat (sic), craignant l’abus qui pourroit en etre fait ; 
un avis insere dans les journaux italiens par le nteme bibliothecaire 
ayant prevenu le public de n’aiouter aucune foi a un suplement de 
Longus, attendu la destruction de Toriginal. Il fit imprinter ce frag- 
ment en trois langues, avec l’ouvrage entier revu sur les manuscrits de 


1. C’est le Long! pasloralimn fragmentum hactenus ineditum publie par Courier, 
avec la traduction latine d’Amati (Rome, Lino Contedini, 1S10, in-8°), tire a 60 exem- 
plaires. 

2. Voyez V Avertissement du traducteur sur la Lettre a M. Renouard*. 

3 . Comparez la Lettre a HI. Renouard, p. 286 de l’edition de 1820. 
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Rome et de Florence, ii en fat tire cinquante exemplaires seulement, 
destines a etre donnes aux bibliotheques publiques et aux savans 
Tel est, Monsieur le Comte, l’historique de la conduite de M. Cour- 
rier. Les raisons sur lesquelles il appuye son refus d’avoir voulu remet- 
tre au bibliothecaire le manuscrit de son edition sont : que, ce particu- 
lar paroissant vouloir l’accuser d’avoir copie inexactement Longus, 
une piece ecrite en partie de sa main le forcoit a avouer 1’authenticite 
du texte, tandis qu’en etantpossesseur, un seul mot altere, rendoit tout 
le reste suspect, que d’ailleurs cette copie est inutile a la bibliotheque, 
ob elle ne peut avoir aux yeux des savants l’autorite du manuscrit, ni 
par consequence en tenir lieu. II n’a point envoye d’exemplaires de son 
edition attendu que cette bibliotheque ne contient que des manus- 
crits 1 2 . 

La conduite privee de M. Courrier est ici irreprochable. Sa seule 
occupation est la culture des lettres. II semble difficile qu’on puisse l’ac- 
cuser de speculation dans 1’accident arrive au manuscrit de Daphnis et 
Chloe puisque du petit nombre d’exemplaires tires de son ouvrage 
vingt sent encore entre ses mains, les autres ayant ete distribues gratui- 
tement. D’ailleurs il n’est point presumable qu’il eut voulu se priver 
du titre unique dont la comparaison pouvait prouver l’exactitudedeson 
travail, qui en etablit seule le merite. Je vous prie de vouloir bien me re- 
pondre pour me mettre a meme de le tranquiliser sur les suites de cette 
affaire. 

J’ai l’honneur, etc. 

Tournon. 

Monsieur le Comte Portalis, conseiller d’Etat , Directeur general de 
1’Imprimerie et librairie, Paris. 

Il est bon de reraarquer qu’on retrouve dans cette lettre, presque mot pour mot, 
deux passages de la Lettre a M. Ranouard relatifs a la copie du passage de Longus 
promise au bibliothecaire ; la derniere phrase en est aussi a noter 3 . 

En meme temps que sa traduction de Daphnis et Chloe paraissait a Florence, Cou- 
rier avait fait imprinter a Rome le texte de la lacune comblee par le manuscrit de 
Florence et y avait joint une traduction latine ; peu apres il publiait le roman entier 
de Longus, la lettre suivante du prefet de Rome nous donne encore quelque details 
a ce sujet : 


1. Aorror itolmenikon aotoi tettapes. (a i a hn o en pomhi, 

Ilapa AtVlp To) KcvTSCtvtq), aor. Sur l’avant derniere page, on lit : « Cinquanta 
due esemplari col numero della tiraiura in fronte d’ogni esemplare. » 

2. Voyez la reproduction presque textuelle de tout ce paragraphe dans la Lettre a 
M. Renouard , edition de 1825, p. 3 o 8 . 

3 . Comparez VAvertissement, edit, de 1825, p. 274. 
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PREFECTURE 

DO 

DEPARTEMENT 
DE ROME 


Rome, le 6 octobre 1810. 


Monsieur, 

La lettre que vous m’avez fait l’honneur de m'ecrire Ie 28® septembre, 
relativement a M. Courier s’est croisee avec celle que je vous adressai le 
s5 septembre, en reponse a la i re que je recus de vous sur cet objet. Je 
m’en refere a cette lettre pour tout ce qui concerne la personne de 
M. Courier et 1’evenement de la tache du manuscrit de Longus. 

II est vrai, ainsi qu’on vous a informe, que M. Courier a fait impri- 
mer a Rome le fragment retrouve du poeme de Daphnis et Chloe, avec 
la traduction latine. Cet ouvrage n’a ete tire qu’a 60 exemplaires, qu’il 
a distribues a ses amis ; il a ete imprime par Lin Contadini ', et 1’exem- 
plaire ne porte pas la date, mais j’ai la certitude que cet opuscule a ete 
imprime en mars ou en avril au plus tard, en ayant recu a cette epoque 
deux exemplaires, dont j’ai l’honneur de vous transmettre un. Ainsi, 
Monsieur le Comte, il n’y a point lieu a appliquer le decretdu 5 fevrier 
qui n’a ete publie ici, comme vous le savez, que dans le mois de mai \ 

Je suis informe que M. Courier a fait imprinter recemment & 5o exem- 
plaires seulement le roman entier des amours de Daphnis et Chloe, 
mais je n’ai pas encore pu acquerir la preuve que cet ouvrage, qui n’a 
point ete mis dans le commerce, et dont il n’existe que deux exemplai- 
res a Rome, ait ete imprime dans cette ville 1 2 3 . L’impression de cette 
edition de Longus a ete faite avec luxe et entierement aux frais de 
Monsieur Courier ; je pense que cette explication vous satisfera. 

Veuillez, etc. 

Tournon. 

Monsieur le Conseiller d’Etat, airecteur general de la Librairie. 

Les pieces suivantes nous donnent le denouement de l’affaire; la derniere et la 
plus curieuse se rapporte a la remise solennelle a Del Furia de la copie du passage 
de Longus que Courier lui avait refusee des le debut et qui avait donne lieu a tant 
de discussions : 


1. On lit a la fin (p, i5) : ROMAE. — clo.bccc. x. Apud Linum Contedinium. 

2. C’est le de'cret sur la librairie et l’imprimerie qui parut au Moniteur du 7 fe- 
vrier i8to. 

3 . Voyez plus haut, note 8, le texte, reproduit tout au long, de la souscription 
de cette edition : Rome, Lino Contedini , 1810. 


i 
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CABINET 

DU 

BISISTRE 


Paris, le 8 decembre 1810. 


Le Ministre de Vlnterieur a Monsieur le Comte Por- 
talis , directeur general de la Librairie. 

J’ai re$u, Monsieur le Comte, le rapport que vous m’avez fait l’hon- 
neur de m’adresser le 3 de ce mois, relativement k l’alteration d’un ma- 
nuscrit de la Bibliotheque Lorenzanne de Florence, contenant un passage 
inedit du roman grec de Longus, decouvert par le S r Courier et publie 
par lui. Je ne saurais qu’approuver les mesures que vous avez prises et 
que vous vous proposez de prendre envers le S r Courrier pour consta- 
ter l’authenticite du passage en question et en assurer la conservation. 

Recevez, etc. 

Montalivet. 

PREFECTURE Rome, le 23 janvier 1811. 

du 

DEPARTEMENT 

DE ROME 


Monsieur, 

D’apres les ordres que vous m’avez transmis par la lettre que vous 
m’avez fait l’honneur de m’adresser le 27 du mois dernier et que j’ai 
communiquee a M. Courrier, ce dernier m’a remis la copie originale 
qu’il a faite d’un passage inedit de Longus sur un manuscrit de la Bi- 
bliotheque Lorenzane de Florence ainsi qu’un exemplaire de P edition 
de ce meme passage faite en latin et en grec par le meme savant ’. Je 
viens de transmettre ces pieces suivant vos instructions a M. le Prefet 
de l’Arno afin qu’il en fasse le depot tl la Bibliotheque de Saint-Lau- 
rent, en observant les formalites que vous lui aurez sans doute indiquees 
pour etablir l’authenticite de cette copie precieuse. 

Agreez, etc. 

Tour non. 

M. le Directeur general de la Librairie. 

Florence, le 11 fevrier 1811. 

Le Prefet de l' Arno , baron de V Empire, officier de la Legion d’hon- 
neur, a Monsieur le Conseiller d’Etat, Directeur general de I’lm- 
primerie et de la librairie. 

Monsieur le Conseiller d’Etat, 

Conformement a vos ordres, M. Ie Prefet de Rome a recu de 
M. Courrier et m'a transmis : 

• 
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i° Copie du passage inedit de Daphnis et Chloe de Lungus (sic), qu’il 
avait prise sur le manuscrit de la bibliotheque Lorenzana de Florence; 
2 0 un exemplaire de 1 edition que M. Courrier a fait faire de ce meme 
passage. 

Le depot en a ete fait a la bibliotheque Lorenzana, ainsi qu’il conste 
(sic) du proces-verbal dont j'ai l’honneur de vous adresser une co- 
pie. 

Agreez, etc. 

M. Fauchet. 

Copie. 

L’onze fevrier mil huit cent onze, nous Jean-Raymond Derancy, chef 
de division dans les bureaux de la Prefecture du departement de l’Arno, 
nous sommes rendus conformement a la delegation de M. le baron 
Fauchet, Prefet de ce departement et pour l’execution des ordres de son 
Excellence le Ministre de 1’Interieur, comte de 1’Empire, ala bibliothe- 
que Saint-Laurent it Florence, a 1'effet d’y deposer la copie d’un frag- 
ment de Lungus (sic), faite par M. Courrier sur un manuscrit de ladite 
bibliotheque, afin d’etablir l’authenticite du passage qui a ete altere et 
quelle doit remplacer, ainsi qu’un exemplaire de 1’e'dition que M. Cour- 
rier a fait faire de ce meme passage. 

Ayant trouve M. Del Furia, bibliothecaire de ladite bibliotheque 
Saint-Laurent, dans le bureau qu’il occupe pres de cet etablissement, 
nous lui avons remis la lettre que M. le Prefet lui a ecrite le 9 du pre- 
sent mois pour 1’informer de notre mission et avons depose dans ses 
mains : i° la copie d'un fragment de Lungus (sic), faite par M. Cour- 
rier, contenant dix pages d’ecriture cotees et paraphees par M. le baron 
de Tournon, prefet du departement de Rome, marquees a chaque feuille 
des lettres A. B. T, et reunies au moyen d’un lacet de soie, scellee & 
son extre'mite d’un cachet en cire rouge portant 1’empreinte sui- 
vante : 

OV AOKEIN 
AAA E1NAT OA 
BIOS 0EAQ. 

2 0 D’un exemplaire de ce meme fragment imprime par les soins de 
M. Courrier. 

Ces pieces ayant ete recues par M. Del Furia pour etre deposees £1 la 
Bibliotheque dont la garde lui est confiee, il en a fourni son recepisse, 
en signant avec nous le present proces-verbal de depdt. 

Fait double a la Bibliotheque Saint-Laurent, a Florence, les jour, 
mois et an susdits, et avons signe. 

Pour copie conforme : 

Le Prefet de l’Arno, baron de 1’Empire, M. Fauchet. 


H. Omoht. 
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NOTE DE M. JAHN 

M. Albert Jahn, en reponse a Particle de M. Baudat sur sa Gregorii Palamae 
Prosopopoeia (Rev. crit., i 885 , II, p. 249), nous envoie une note oil il fait observer 
que le ms. d’Augsbourg, dont M. Baudat reclame une collation, n’existe pas; M. Jahn 
renvoie a sa preface, p. ix et suiv., note. — II insiste sur ce que l’interet de l’ecrit 
de Palamas est non seulement theologique (point indique par M. Baudat), mais aussi 
philosophique. 


ACADEM 1 E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 7 novembre 1885. 

M. Schlumberger lit un memoire de M. Louis Blancard, archiviste des Bouches- 
du-Rhone, sur la monnaie romaine au in^siecle de notreere. On connait le systeme 
monetaire de l’empire romain a la fin du n* siecle : il avait pour base le denier d’ar- 
gent, argenteus, qui valait 4 sesterces, ou 40 libelles, ou 80 migules, ou 160 teron- 
ces, et V aureus, qui valait 2 5 deniers ou 4,000 teronces. Caraca'lla modifia cette or- 
ganisation par la creation d'un nouveau denier d’argent, Vargenteus a tete radiee, 
qui valait 1 fois 1/2 l'ancien denier ou petit argenteus. Vaureus subit une modifi- 
cation correspondante et valut 25 argenteus nouveaux, ou 'iy 1/2 petits argenteus, 
t 5 o sesterces, i, 5 oo migules ou 6,000 teronces. La notation ecrite des valeurs mo- 
netaires se modifia aussi : l’X traverse par une barre, qui avait servi d’abord a desi- 
gner le denier d’argent, devint la marque d'une fraction inferieure ; M. Blancard s’at- 
tache a etablir qu’on obtient une traduction exacte des indications de valeur expri- 
mees a l’aide de ce signe, en le rendant par « un sou », monnaie de compte 
populaire de nos jours, ou o fr. o 5 . 

M. Salomon Reinach communique une notice sur un temoignage de Suidas relatif 
a Musonius Rufus. On ne connaissait jusqu’ici que par une citation de Suidas un 
passage d’une lettre de l’empereur Julien, dit l’Apostat, qui dit en parlant de Muso- 
nius Rufus, exile par Neron a Gyaros, ilot aride et desert des Cyclades : IttspiXs-ro 
( 3 apUV. Suidas explique ces mots en tirant le second du substantif paotc, et traduit : 
il s’occupa du soin des fortifications de Vile. M. Egger a propose d’admettre plutot 
que papfiiv etait ici le genitif piuriel de $apic, poids, et que Musonius avait exerce 
les fonctions de verificateur des poids et mesures. Une decouverte recente rend ces 
diverses conjectures inutiles. M. Papadopoulos Kerameus a trouve dans un manus- 
crit de Constantinople et a publie, dans le ilapdpxipp.x de la societe : 6 Iv Kuivs- 
xavxtvou'jriXet eX 7 o;vix.sg otXoXoyty.bq ZuXXcyoc, six lettres inedites de 1’empereur 
Julien, parmi lesquelles se trouve celle dont Suidas a cite un extrait. Au lieu des 
deux mots qui ont donne lieu a ces explications diverses, le texte de M. Papadopou- 
los porte : etrepiXsTO Tuaptov, ce qui est evidemment la bonne lecon. L’empereur 
loue Musonius de s’etre occupe des interets de Vile ou il etait relegue. On lui attri- 
bue, en effet, la decouverte d’une source qui existe encore et ou s’abreuvent les trou- 
peaux. Le piuriel Tuaptiiv ne doit pas etonner. c’est la forme la plus usuelle sous 
l’empire; on lit deja dans Juvenal : brevibus Gyaris. 

Ouvrages presentes : — par M. Alexandre : t° Victor Gross, Supplement aux Pro- 
tohelvetes : la Tene, un oppidum helvete; 2” L.-B. Morel, le Temple du Chdtelet 
d’Andance (ArdecheJ; — par M. Bergaigne, au nom de M. Bartier de Meynard : 
H. Sauvaire, Materiaux pour servir a Vhistoire de la numisniatique et de la metro- 
logie musulmanes; — par M. P.-Ch. Robert : Ernest Babelon, Description histori- 
que des monnaies de la republique romaine, 1. 1 ; — par M. Georges Perrot : Salomon 
Reinach, Traite d’epigraphie grecque; — par M. Renan : 1° Joseph et Hartwig 
Derenbourg, Nouvelles etudes sur I’epigraphie du Yemen; 2° J.-F. Blade, Memoire 
sur Vhistoire religieuse de la Novempopulanie romaine ; — par M. Le Blant: le Tal- 
mud de Jerusalem, traduit par Molse Schwab, tome VIII. 

Julien Havet. 

< Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le Puy, imprimene ae^Ma’Ctussou uls, boulevard Saint-Laurent , sJ. 
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Sommaire s 210. Vie de Pythagore par Jamblique, p. p. Nauck. — 211. Mowat, 
Remarques sur les inscriptions antiques de Paris. — 212. Reimpressions viennoi- 
ses, t-vt et contributions a l’histoire de la litterature autrichienne, ii-iv. — 2i3. 
Filon, Histoire de la litterature anglaise. — 214. Lufft, La prise du Schaenzel et 
la campagne de 1793. — Lettre de M. Theodore Reinach. — Chronique. — Aca- 
demie des Inscriptions. — Societe nationale des Antiquaires de France. — Adden- 
dum a l’art. i85. 


210. — .Inmbliclll de Vita Pythagorico liber* > Ad fidem codicis florentini 
recensuit A. Nauck. Accedit epimetrum de Pythagorce aureo carmine. Petersbourg, 
1884. Prix : 1 R. 80 Kop. = 6 Marks = 7 fr. 5o. 

Quelque interet que presente la Vie de Pythagore par Jamblique 
pour l’histoire de la philosophie grecque, elle contient assez de legendes 
niaises et de fables insipides pour rebuter la patience d’un lecteur, a 
plus forte raison d’un editeur. Aussi a-t-elle ete rarement publiee et 
doit-on savoir gre au savant qui emploie son erudition et sa sagacite 
a la tache ingrate de donner un texte d’un tel auteur. M. Nauck peut 
compter a bon droit parmi les premiers critiques de notre temps. Nul 
ne conteste sa science, et si quelques-uns, surtout en Allemagne, ont 
cru pouvoir adresser le reproche de temerite a ses travaux, particuliere- 
ment a ses editions de Sophocle, c’est qu’ils ont oublie qu’il n’est pas 
plus temeraire d’attribuer a Sophocle une phrase raisonnable qu’il pou- 
vait ecrire qu’une absurdite ou un non-sens qu’il n’a certainement pas 
dits. M. N. a traite le texte de Jamblique de telle sorte que de long- 
temps sans doute on n'aura point a y revenir. C’est a sa recension que 
devront se reporter tous ceux qui voudront etudier cet auteur. 

La Vie de Pythagore avait ete publiee quatre fois avant la presente 
edition; par Johannes Arcerius Theodoretus en 1598, d’une maniere 
tout a fait fautive; par Kuster, en 1707 (Amsterdam), qui n’apporta a 
l’edition d’ Arcerius que fort peu d’ameliorations, et selon Nauck fut 
plus nuisible qu’utile a son auteur; par Kiessiing (Leipzig, i8i5), dont 
le travail a plus d’importance, sans etre excellent; enfin, a Paris, chez 
Didot, en i 85 o, par Westermann, qui laissa subsister beaucoup de fau- 
tes grossieres et ne profita meme pas de tous les travaux anterieurs. Ce- 
pendant, d’autres philologues avaient concouru, et plus utilement, a 
l’etablissement du texte. C’etaient surtout Rittershuys, dans son com- 
mentaire sur Porphyre, Obrecht, auteur d’une traduction latine de la 
Vie de Pythagore , parue en 1700, d'ou M. N. a tire d’excel?entes cor- 
Nouvelle serie, XX. * 47 
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rections, Hirschig, dans la Zeitschrift filr Alterthums-Wissenchaften, 
1 8 5 1 , Erwin Rohde, Rheinisches Museum, tome XXXIV; enfin Co- 
bet dans plusieurs de ses ouvrages s’est occupe du texte de l’ouvrage de 
Jamblique. 

M. Nauck dans ses Prolegomenes explique nettement l’usage qu’il a 
fait de tous ces travaux ainsi que des manuscrits. Ces derniers sont assez 
nombreux, mais les principaux sont les suivants : le Florentinus (Lau- 
rentianus LXXXVI, 3 ), du xiv e siecle, au moins pour la partie qui con- 
tient des oeuvres de Jamblique; c’est le meilleur des manuscrits et peut- 
etre la source de tous ceux que nous avons. M. N. n’ose pourtant affir- 
mer ce point. Cobet en avait donne une collation nouvelle dans ses 
Collectanea critica ; mais M. N. 1 ’a de nouveau confere lui-meme et a 
releve quelques erreurs echappees au savant hollandais. Le Parisinus 
2093, du xv c siecle, collationne specialement pour cette edition par 
M. Alfred Jacob, est assez mediocre; le Ci^ensis, du xvi e siecle, en de- 
rive peut-etre ; en tous cas, il est ecrit negligemment et fourmille de 
fautes. A vec ces ressources, on n’aurait qu’un livre illisible en bien des 
endroits, si 1’on n’avait recours assez frequemment a la conjecture. 
C’est ce qu’a fait M. N. : outre les corrections qu’il a empruntees a 
d’autres auteurs, il en a lui-meme propose de nouvelles qui souvent 
ameliorent notablement le texte. Les plus certaines sont introduitesdans 
le corps de l’ouvrage. Les autres se trouvent dans les notes au bas des 
pages. L’appareil critique est exempt du defaut, trop commun aujour- 
d’hui, qui consiste a relever les plus petites particularites et les erreurs 
les plus grossieres des manuscrits. M. N. ne signale que les renseigne- 
ments qui peuvent avoir de l’intcret pour etablir la tradition du texte. 

Il est naturellement impossible de relever toutes les corrections pro- 
poses par M. Nauck. Toutes d’ailleurs ne sauraient avoir la meme 
evidence. Nous en citerons quelques-unes pour donner en quelque 
sorte une idee de la maniere de 1’editeur. 

Page 98 de l’edition, chap, xxviu, § 134, Jamblique raconte que Py- 
thagore avait le don d’ubiquite : "Et: p.ta-/.at of, 4 pip a Iv ts Msra-ov- 

Ttw ty;? ’ha/da? -/.a: h Taupsp-rnio ty;c X.y.kAi'a? cxp^ycvNat -/.at StstXr/Qat y.s’.vij 
to:? ey.aTspwO'. eratpst? a’JTwv ota£s6atiuvTat cycobv Tel est le texte 

des manuscrits. AJtmv ne peut s’expliquer. Aussi Kiessling avait-il pro- 
pose d’ecrire aliTsij. Mais avec cette correction il manque un sujet a la 
proposition infinitive. M. N. donne un texte bien plus satisfaisant en 
ecrivant aarcv. 

Page 125 , chap, xxx, § 172, 1 ’auteur compare deux formes de la jus- 
tice, l’une qu'il appelle vsp.s9cTty.cv, qui previent le mal, l’autre nommee 
cr/.asTtasv, qui le punit : la premiere est superieure a la seconde ; to pev 
yap ty; laTpr/.fj srpsastsy.c -/.at vscfjOavTac Ospazsvst, to ok Tr,v ap-/;r,v sJok vsoctv, 
aWi ToppojOsv £Tttp.£).stTat 


T T,Z £V TTj "j 


i’j/Xi v-'tstao. Le sens n'est pas douteux, 
mais la phrase ne se construit pas grammaticalement : vssstv ne depend 
de rien. M? N. suppose 1 ’omission tres facile de AI devant N et ecrit : 
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to Ss TYjV ipyrjv ouo’ lavocstv, correction qui a tous les caracteres de la 
certitude. 

Page 1 85 , ch. xxxv, § 263, il s'agit d'exiles qu’on rappelle plusieurs 
annees apres le decret de bannissement. ’Ezrfsvspsvwv oe raXXwv Itwv xat 
twv rap t tov Aslvxpysv sv srapw xtvSuvw TeX.£UTT;advTti)v, araSavivTO? (ou plutot 
ara0avcvTO? 8s, comme le propose M. N.) xat AtTaxoup, Scrap ?,v ^ysgovi- 
xwTaTC? twv CTactavTtov lAscq etc xat psTavcta evsrace xai tou<; itapaXeiiro* 
p.svotx; auTtov ^6ooXiQ0^cav xardysiv. On ne sait ce que c’est que les ban- 
nis u qu’on laisse de cote. » II est au contraire fort naturel qu’on men- 
tionne ici la mort d’un grand nombre d’exiles : « Ceux qui restaient » 
furent autorises a rentrer. C’est le sens que donne la correction de 
M. Nauck : xsptXstiropsvoui;. On sait que les propositions ratpa et 
rap! sont designees dans les manuscrits par des abreviations it peu pres 
semblables. 

Ces citations suffisent pour montrer la valeur de la tres importante 
recension de M. Nauck. Pour la discussion de chaque conjecture en 
particulier, nous ne pouvons que renvoyer le lecteur a l’ouvrage meme. 
La Vie de Pythagore est suivie des scholies, en petit nombre, tirees 
pour la plupart du Florentinus, d’une etude sur les Vers Dores, dejk 
publiee en {873. Enfin des Index fort complets terminent ce livre im- 
portant. M. Nauck prepare actuellement une seconde edition des trois 
opuscules de Porphyre deja edites par lui en 1820 (Leipzig, Teubner, 
8°) : de Vita Pythagorce, de Abstinentia, Epistola ad Marcellam, 
auxquels il ajoutera le de Antro Nympharum, ce qui donnera a son tra- 
vail un nouvel interet. 

A. M. Desrousseaux. 


an. — ttemaiqucs sur les inscriptions antiques de Paris, avec des 
consideiations nouvelles sur la mythologie gauloise, par Robert Mowat, i883, 
in-8, de too p. 

Le travail de M. Mowat a deja fait son chemin dans le monde epi- 
graphique. Les lecteurs du Bulletin en ont eu l’agreable primeur : 
reunis aujourd’hui en un elegant volume, les articles parus il y a trois 
ou quatre ans peuvent vivre d’une vie independante et glorieuse. 

M. M. est un vaillant epigraphiste, comme il a ete un vaillant soldat. 
A cote des energiques attaques que 1 ’auteur dirige contre les opinions 
« acceptees sans critique et routinierement repetees », il a reuni avec un 
soin merveilleux et une singuliere exactitude tous les textes lapidaires 
qu’il sait devoir ecraser son adversaire. Aussi faut-il consulter ce 
travail, non point seulement pour l’etude des inscriptions de Paris, mais 
encore pour celle des monuments religieux de toute la Gaule. 

Paris, a dire vrai, n’offre pas une riche moisson epigraphique. Une 
soixantaine descriptions tout au plus, voila sa sichesse en cette matiere: 
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surces soixante, les dedicaces des autels trouves sous Notre-Dame, I’epi- 
taphe d'un veteran de Menapis, une borne milliaire, ont seules une veri- 
table importance. Mais M. M. a suppled au petit nombre de textes par 
la richesse du commentaire : I’etude qu’il nousdonne des autels gaulois, 
etude qui remplit la premiere moitie du travail, est extremement riche 
en resultats nouveaux sur la mythologie gallo-romaine. En reunissant a 
la fois les textes epigraphiques et les monuments figures, l’auteur a pu 
renouveler entierement la question desrapportsdesdivinites romainesavec 
les dieux gaulois. 11 identifie Cernunnos avec Dis pater ; Teutatis est 
pour lui Mars; Esus, Silvain, Taranus, Jupiter. On pourra discuter ces 
identifications : mais il est impossible de nier que le travail de M. M. 
ne soit desormais le point de depart de toute nouvelle etude sur ce sujet, 
et n’ait fait faire a la question des pas decisifs. 

M. M. nous a done rendu deux precieux services : il a renouvele nos 
connaissances sur la mythologie gallo-romaine ; il a donne le premier 
un Corpus complet des inscriptions de Paris. Ce Corpus pourrait peut- 
etre se doubler, si les amis de l’antiquite voulaient se rappeler que 
« des fouilles dirigees avec methode sous le pave de la place du Parvis 
Notre-Dame feraient certainement decouvrir de nouveaux et inestima- 
bles monuments. » Cela couterait moins, rapporterait plus peut-etre 
que les fameuses Arenes. Vraiment, le recueii de M. M. est si interes- 
sant pour nos origines que les archeologues et les ediles de la Capitale 
devraient lui fournir les moyens d’en preparer la suite. 

Il est un autre voeu qu’on ne peut s’empecher de former. Le recueii 
de M. M. est purement epigraphique et historique : il n’a pu donner 
une reproduction des autels et des autres monuments antiques trouves 
a Paris. On aimerait une publication qui nous offrit la photographic, 
la description, le commentaire de tous les debris gallo-romains qua li- 
vres le sol de notre glorieuse cite. Ce serait l encyclopedie du Paris 
romain. Le conseil municipal. — ce qui est du reste dans sa tradition, — 
ferait oeuvre de patriotisme et de science en ajoutant cette publication 
aux beaux recueils parus deja sous ses auspices, et en en confiant le 
soin a M . Mowat 

On ne peut parler de M. M. sans rappeler qu’il dirige depuis la mort 
de Florian Yallentin, le Bulletin epigraphique de la Gaule 2 , et 

1. Dans le III* volume de la Gaule romaine de M. Desjardins ont paru de magni- 
fiques reproductions des autels gallo-romains. — A la biographie de l’inscription de 
la p. 7, il faut ajouter : Garrucci, I segni delle lapidi latine, p. 3 o. Le pere Garrucci 
a lui-meme copie l’inscription a Paris. — P. g 3 , l’inscription d’Arles se lit peut- 
etre : SILVAN////// | V-/////////L-M i MARTIALIS j SILVI (filius) | SEVIr (notre 
copie). 

2. Nous regrettons seulement que M. Mowat n’ait point conserve le titre donne a 
la Revue par son fondateur et l’ait intitule simplement Bulletin epigraphique, sous 
le pretexte que la Gaule n’y etait plus seule representee. Sans doute, le Bulletin pu- 
blie des inscriptions de tousles pays; maise’est surtout la Gaule qu’il est destine a 
nous faire ’connaitre; puis, ce mot de Gaule revelait tout de suite la periode de 
l’histoire qu’il etudiait. D’ai'leurs, deja des sa premiere annee, des ses premieres 
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qu’il le fait avec un zele, une surete et une fermete dignes de tout eloge. 
En empechant la ruine de ce recueil, en en continuant, par ses articles, 
le succes et les services, M. Mowat a su bien meriter de la science et a 
continue de bien meriter de la patrie. 


I. Wiener Keudrucke> 

1. Abraham a Sancta Clara, Auf, auf, ihr Christen. In-S, xiv et 1 35 p. 
1 883 . i mark 20 ou 60 kreuzer. 

2. Prinzessin Pumphia von Joseph Kurz. In-8, vii et 59 p. i 883 . 80 pfennigs 
ou 40 kreuzer. 

3 . Der Hausball, eine Erzsehlung. v. V***, 1781. In-8, xh et 24 p., i 883 . 
60 pfennigs ou 3 o kreuzer. 

4. Der auf den Parnass versetzte grime Hut, von Chr. G. Klemm, 1767. In-8, 
xvi et 63 p., i 883 . 80 pfennigs ou 40 kreuzer. 

5 . Samuel und Saul, von Wolfgang Schmeltzl, i55i. In-8, v et 44 p. 
80 pfennigs ou 40 kreuzer. 

6. Lustige Reisebeschreibung, von J. A. Stranitzky. In-8, xxxn et 54 p. 
1 mark 20 ou 60 kreuzer. 

(A Vienne, chez l’editeur Konegen, Opernring, 3 ). 

It. Bcitraege znr Geseliiclite der deutsclien Literatur nnd lies 
gclstigen Lehena in Oesterreicii herausgegeben von J. Minor, A. Sauer, 
R. M. Werner. 

2. Heft : Wiener Freunde, 1784-1808, Beitraege zur Jugendgeschichte der 
deutsch-oesterreichischen Literatur, von Robert Keil, i 8 S 3 . In-8, vm et 100 p. 
Prix : 1 florin 5 o, 3 mark, 3 fr. 75. 

3 . Heft : Wolfgang Schmeltzl, zur Geschichte der deutschen Literatur im 
XVI. Jahrhundert, von Franz Spkngler, i 883 . In-8, vm et 96 p. 3 fr. 75. 

4. Heft : Die englischen Comoedianten zur Zeit Shakspeares in Oesterreich, 
von Johannes Meissner. In-8, vm et 198 p. 

(A Vienne, chez l'editeur Carl Konegen.) 

Deux nouvelles collections viennent de paraitre a Vienne chez le 
meme editeur, M. Konegen; la premiere, qui comprend des reimpres- 
sions, est intitulee Wiener Neudrucke ; la seconde, qui renferme des 
travaux originaux, a pour titre : Beitrdge \ur Geschichte der deutschen 
Literatur und des geistigen Lebens in CEsterreich. 

I. La collection des reimpressions viennoises est dirigee par M. Au- 
guste Sauer. Elle a pour but de reproduire dans des editions aussi 
bonnes que possible et tres peu couteuses les oeuvres a la fois les plus 
importantes et les plus rares qui ont paru en Autriche depuis la fin du 
moyen age jusqu’au commencement du xix e siecle; elle est consacree 

pages, le Bulletin epigraphique de la Gaule est sorti de ses limites geographiques; il 
importait done de se conformer toujours a la pense'e et a l’idee du fondateur. 
M. Renan a dit dans ses Souvenirs qu’ « un litterateur qui se respecte doit n’ecrire 
que dans un seul journal, dans une seule revue, et n’avoir qu’un seul editeur ». 
On peut dire qu’une Revue qui se respecte (pour ne pas changer l’expression) ne 
doit avoir qu’un titre, qu’un format, qu’une serie. Cette triple unite est un garant 
de duree, de force et de gloire. 
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avant tout au developpement du drame sur les scenes de Vienne dans le 
dernier siecle; elle comprend, en outre, des oeuvres ecrites en dialecte 
viennois ou traitant de l’histoire de la ville de Vienne. 

1 . Le premier volume est une reimpression, publiee par M. A. Sauer, 
de l’oeuvre d’Abraham a Santa Clara, Auf, au/,. ihr Christen, das ist eine 
bewegliche Anfrischung der christlichen Wajffen n>ider den tiirkischen 
Blutegel, etc. On sait 1 ’estime de Goethe pour cet ecrit et son mot sur 
le Pere Abraham qu’il jugeait apres cette lecture « un magnifique origi- 
nal. » On sait aussi que cet ouvrage fournit a Schiller la matiere et le 
modele du discours du capucin dans le Camp de Wallenstein. M. Sauer 
a reproduit le texte avec le plus grand soin d’apres la premiere edition 
de i 683 (bibliotheque de 1 'Universite de Vienne). 

2. Le deuxieme volume esf une comedie de Joseph Kurz ou Bernar- 
don, (nom que lui valut le role de ce personnage comique). Cette piece, 
Prinqessin Pumphia, est, comme disait Kurz, une critique ou une pa- 
rodie des tragedies que tant de troupes allemandes representaient alors 
tres mechamment; elle eut un grand succes et resta longtemps au reper- 
toire; Gervinus assure que les noms des principaux personnages vecu- 
rent jusqu’a ces derniers temps dans la memoire du peuple viennois- 
Le texte a ete reproduit d’apres un exemplaire de la bibliotheque de la 
ville de Vienne; cet exemplaire ne porte pas de date ; mais celui de la 
bibliotheque grand-ducale de Weimar a ete date, & la main, du 14 fe- 
vrier 1756. 

3 . Le troisieme volume renferme un petit re'cit curieux, ecrit avec 
assezde verve et d’entrain, le Hausball. On n ’en connait pas 1 ’auteur; 
mais on sait qu’il parut en 1787 et qu’il raconte une histoire vraie qui 
se passa cette annee-la, pendant le carnaval. Goethe le lut et le remania 
sous le titre der Hausball, eine deutsche National geschichte et le pu- 
blia dans les n os 6 et 9 du Journal manuscrit deTiefurten octobre 1781 
(cp. le 5 e vol. de l’edit. Hempel p. p. Loeper, p. 269-375). L’editeur 
compare, dans son introduction, l’ceuvre viennoise et celle de Goethe ; 
il montre, avec M. de Loeper, que 1 ’avant-propos de Goethe est un 
hommage rendu par le poete a Joseph II; il fait voir que Goethe, en abre- 
geant les vingt-huit premieres pages de l’original, leur a donne une al- 
lure plus vive, qu’il a retranche les monologues, resume brievement 
des scenes entieres, supprime les reminiscences pedantesques, ajoute ou 
supplee ca et la des mots expressifs, en un mot adouci ce qui etait trop 
cru et attenue les exagerations; cette comparaison des deux textes est 
pleine d’interet et de profit. 

4. On trouve dans le 4' volume de la meme collection une piece de 
Klemm, « le chapeau vert transports sur le Parnasse ». Cette piece qui 
fut repre'sentee pour la premiere iois le 26 fevrier 1767 et accueillie par 
de vifs applaudissements, n’est qu'une simple farce et fait a Klemm 
tres peu d’honneur. Elle etait destinee a defendre le type du Hanswurst 
contre les attaques de Sonnenfels; mais la defense est faible et sans es- 



d’histoire et de litter ature 


3q5 

prit; les arguments de Klemm manquent de vigueur; il dit tout sim- 
plement qu’on ne peut se passer du bouffon qui fait rire tout le monde 
et il met dans la bouche d’ Apollon, comme le montre M. Sauer, tout un 
extrait du plaidoyer recent de Justus Moser ( Harlequin oder Verthei- 
digung des Groteske-Komischen, 1761). L’introduction de M. Sauer 
estconsacree a la querelle du Hanswurst, a l’animosite des deux partis 
qui s’etaient forme's d Vienne, l’un ne voulant plus d’autres pieces que 
des pieces ecrites, regulieres, sans bouffonneries ni obscenites, l’autre 
attache aux pieces improvisees ou ligurait le Hanswurst en costume de 
paysan salzbourgeois et le chapeau vert sur la tete. M. Sauer raconte 
comment Klemm, d’abord ties hostile aux arlequinades, devint ensuite 
le champion resol u du Hanswurst et plaida contre Sonnenfels la cause 
du burlesque. Klemm fut vainqueur apres la representation du Griiner 
Hut; mais bientot la fortune tourna; les auteurs Weiskern et Prehau- 
sen moururent (1768 et 1769); les pieces improvise'es furent defendues 
et Sonnenfels devint censeur du theatre (1770). 

5 . Ce cinquieme volume contient une piece de Wolfgang Schmeltzl, 
Samuel et Saul , imprimee en 1 5 5 r et reproduite d’apres l’exemplaire 
de la bibliotheque imperiale de Vienne; cette piece appartient au Schul- 
drama (voir plus bas le compte-rendu de l’ouvrage de l’editeur, M. Spen- 
gler, sur Wolfgang Schmeltzl). 

6 . La lustige Reisebeschreibung aus Salzburg in verschiedene Lan- 
der, de Joseph Antoine Stranitzky, est editee par M. R. M. Werner 
d’apres un exemplaire sans date ni lieu d’impression (bibliotheque royale 
de Berlin). Mais M. W. a consulte les editions posterieures. Il donne 
dans son introduction nombre de details interessants sur l’oeuvre de 
Stranitzky qu'il regarde comme une satire des romans de voyages si 
aimes au xvip et auxvme siecle; toute sa preface renferme d ailleurs des 
renseignements bibliographiques de grande importance, ainsi que de 
precieuses indications sur la vie de Stranitzky et sur l’histoire dudrame 
qu’il a fonde. En outre, M. Werner a eu soin d’ajouter au texte, en se 
servant surtout du dictionnaire de Schmeller, un glossaire des expres • 
sions dialectales, des mots difficiles et dcs allusions obscures qu’on ren- 
contre a la lecture du Voyage de Stranitzky (p. 45-54) 1 . 

II. — La seconde collection, annoncee en tete de ce compte-rendu, a 
pour titre a Contributions a l’histoire de la litterature allemande et de 
la vie intellectuelie en Autriche » Les directeurs de cette collection sont 

1. Les volumes suivants de la collection des Wiener Xeudrucke seront : Abra- 
ham a Santa Clara, Merck s Wien : Biunner, Jacob un.i seine See me : Collin. Liedcr 
fur die oesterrcichisc’ie Land'.vchr ; Gieseke, der travestirle Aeneas; Hafner, Evaka- 
thelwidScinu.il. der Furchtsame, Met uvra die furchtei licne Hcxc ; Peri net, das 
Neusonniagskind, die Belagerung von Yj:s:lon, Aschenschiegel ; SAimeltzl, David 
und Goliat’i, dcr vet lore, te John: Sonnenfels, Brief e uber die wiencrisdie Schau- 
b it fine; Stoecksl. Susa via; Stranitzky, Oilapatrida; West (Szhreyvogd)f das So.in- 
tagsbiatt 1807-1808 . • 



REVOE CRITIQUE 


3g6 

au nombre de trois : MM. J. Minor, A. Sauer et R. M. Werner; ils 
veulent, selon les termes de leur programme, mettre en une plus vive 
lumiere le developpement de la litte'rature allemande sur le sol autri- 
chien, etudier toute la periode qui s’etend entre le moyen age et l’epo- 
que contemporaine, et surtout le regne de Joseph II (die josephinische 
Aufklarung) oh le gout des choses de l’esprit se ranima en Autriche. 

2. Le deuxieme volume de cette collection renferme 44 lettres ecrites 
par des amis de Vienne et publiees par M. Robert Keil. Toutes ces let- 
tres sont adressees au meme personnage, Ch. Leonard Reinhold, eleve 
des jesuites et d’abord barnabite, puis professeur a Iena et a Kiel,gendre 
de Wieland et collaborates du Mercure, ami de Schiller et commen- 
tates de Kant. Les signataires sont au nombre de quatre : Ignace de 
Born (trois lettres), Alxinger (quatorze lettres), Gottlieb Leon (onze 
lettres), Haschka (seize lettres), tous quatre amis de Reinhold et mem- 
bres comme lui, comme Blumauer, comme Denis, de l’association quasi 
franc-maconnique de la « Vraie Concorde » : Born, naturaliste, auteur 
d’un livre tres repandu sur les moines qui lui valut le surnom de Kut- 
tenpeitscher ou « fouetteur des frocs » et le- type du Sarastro de la 
Flute enchantee; Alxinger, imitateur de Wieland; Leon, directeur de 
l’Almanach des muses de Vienne ; Haschka, faiseur d’odes patriotiques, 
le meme qui fit l’hymne populaire dont Haydn composa la musique, 
Gott erhalte Fran\ den Kaiser. M. Keil a donne dans son introduction 
une foule de renseignements, dont plusieurs inedits, sur Reinhold et 
ses amis de Vienne. Les lettres qu’il publie sont pleines de details inte- 
ressants sur les oeuvres de Reinhold, sur le Doolin von Maint\ et le 
Bliomberis d’Alxinger, sur la litterature autrichienne de l’epoque, sur 
le gout du public, sur les oeuvres qui paraissaient alors en Allemagne et 
qu’on jugeait dans les cercles litteraires de Vienne plus ou moins favo- 
rablement. Cellesde Born, d’Alxinger, de Leon ont ete ecrites de 1784 
a 1792. La correspondance de Haschka est peut-etre la plus curieuse; 
c’est un chaud patriote, un ennemi de la Prusse dont la politique n’est 
que fourberie (Schurkensystem, p. 89), mais un plus grand ennemi de 
Napoleon et de la France; il deplore avec chaleur les divisions de l’Al- 
lemagne et loue la perseverance de 1'Autriche, de la vieille, de la bonne, 
de la loyale Autriche, qui continue ses armements contre le tyran du 
monde (p. 100). M. Keil a joint a cet opuscule une table desnoms pro- 
pres 

3. On n’a que tres peu de details sur la vie de Schmeltzl, auquel 
M. Spengler consacre une monographic consciencieuse. L’auteur a du 
moins le merite d’avoir rassemble tout ce qu’il etait possible de savoir; 
Schmeltzl — ou Schmaltzl, comme il ecrivait son nom, — naquit vers 


1. Il aurait pu ciler plusieurs passages de la correspondance de Forster (vii, 269- 
277) qui vif, en allant a Vilna, les membres de cette docte et liberale societe d’e- 
crivains. 
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i 5 oo 4 Kemnat dans le Haut-Palatinat ; il fut « cantor » a Amberg, 
quitta femme et enfant pour se convertir au catholicisme et entrer dans 
le clerge, vint a Vienne vers 1540 et obtint successivement une place de 
musicien et de maitre d'ecole au « Schottenstift », puis les fonctions 
de cure a Saint-Lorenz au Steiafeld, enfin un benefice a Neunkirchen. 
M. Sp. prouve que sa premiere piece, comme I’avait dit Devrient, et 
malgre les objections de Holstein, est la Komiidia des verlornen Sohns 
qui fut representee en 1540 devant la cour; c’est le premier drame sco- 
laire en allemand qui parut en Autriche; mais, comme le demontre 
M. Sp., il fut compose sous l’influence del’ Acolastus du Zurichois Bin- 
der. Judith 1 2 qui vintensuite (1542), n’a, selon M. Sp., d’autre modele 
que la Bible dont Schmeltzl ne voulut s’ecarter a aucun prix ; on y re- 
marque pourtant dans le prologue une comparaison entre Bethulie 
assiegee par Holopherne et Vienne menacee par les Turcs. « Judith » 
fut suivie des pieces suivantes : Aussendung der \wblf Boten (1542) ; 
Hoch^eit \uCana (1343, imite du drame de Rebhun, mais raccourci 
d’un tiers); der blindgeborene Sohn ( 1 543), le plus mauvais drame de 
l’auteur ; David und Goliath (1545), qui merite la premiere place et 
« abandonne le ton plat du predicateur »; Samuel et Saiil ( 1 55 1 ) qui 
ne marque aucun progres. Schmeltzl a done laisse sept drames, qui fu- 
rent joues par seseleves pendant une peri ode de dix annees (4 540-1 55 1); 
un huitieme, Susanna, s’est perdu. M. Sp. juge tres impartialement son 
heros, et on ne peut que reproduire sa conclusion : « Schmeltzl n’eut a 
Vienne aucun predecesseur. 11 e'erivit en un temps oil la vie intellec- 
tuelledel’Autriche entrait dans une nouvelle ere; il cessa d’ecrire, lors- 
que commenca la nuit du jesuitisme. Ce furent les jesuites qui recueil- 
lirent son heritage; le drame scolaire allemand qui est un produit 
essentiellement protestant, disparait de nouveau, et Schmeltz n’a pas de 
successeur » (p. y 3 ). On remarquera encore a la lin de cet excellent li- 
vre les pages relatives aux poesies de Schmeltzl; la plus connue et celle 
qui sert le mieux a fixer les dates de la vie du poete, celle qui lui rneri- 
terait le surnom de Hans Sachs autrichien que lui donnait Denis, est la 
Louange de Vienne (Ein Lobspruch der hochloeblicken weitberiihmten 
Stadt Wien, i 5 q 8 ); deux autres ont pour titre : der christlich und 
gewaltig Zug in das Hunger land ( 1 556 ; Schmeltzl avait fait la cam- 
pagne d’automne de cette annee contre les Turcs en qualite d’aumo- 
nier) et A in new Lied,gemacht \uEhren dem Herrn Ferdinand Hert- 
\ogen \u Oesterreich, als General Veldhduptman dises Zugs in Un- 
gern. Cette derniere poesie se chantait sur le meme air que le chant 
compose a l’occasion de la prise de Dole en 1479 ou, comme dit 
Schmeltzl, sur la « Thulner melodey » -. O11 regrettera que M. Spengler 


1. On n’en possede qu’une copie qui appartient a M. Weinhold (p. 40). 

2. M. Spengler pretend que Schmeltzl ne pensait pas a Dole, mais a Tulin sur 

le Danube (p. 82);. en tout cas, il ne faut pas dire que Dole est sur 1 * frontiere 
« franzoesisch-niederlaendisch ». • 
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n’ait pas ecrit quelques pages sur la langue de Schmeltzl et sur son vo- 
cabulaire poetique; mais son travail est tres soigne et peut etre regarde 
comme une des etudes les plus remarquables que nous ayons sur l'his- 
toire du drame au xvi e siecle. 

4. M. Meissner a tente, non sans succes, de rassembler tout ce qu’on 
sait jusqu’ici sur l’histoire des comediens anglais en Autriche au temps 
de Sbakspeare. II reproduit d’abord l’interessant temoignage du medecin 
Guarinoni (1610) sur les divertissements de l’esprit (Ergot^lichkeiten 
des Gemiiths) et sur les representations des comediens anglais en Alle- 
magne (ainsi que sur les pieces des jesuites et celles qu’il vit jcuer aPa- 
doue). II refute les hypotheses de Schlager et de Devrient et montre 
qu’il n’y avait pas, comme l’ont cru ses devanciers, des troupes de co- 
medians des Pays-Bas; elles venaient par les Pays-Bas, mais elles n’en 
etaient pas originaires. 11 suit les comediens anglais d aussi pres que 
possible dans leurs peregrinations ; il montre qu’ils appartenaient a trois 
troupes principales, celle de Brunswick, dirigee par Sackville et que 
protegea le due Henri-Jules de Wolfenbtittel ; celle de Brandebourg et 
de Saxe qui joua a Berlin et it Dr.esde sous la direction de Spencer. 
Stockfisch, celle du landgrave Maurice de Hesse dont Robert Browne 
fut le premier regisseur. Cette derniere troupe qu’on trouve a Dresde 
en 1626, avait pousse depuis idoyjusqu’en Autriche; mais la, dee 
qu’il semble. elle se separa; Browne, severe protestant, etait en 1619 et 
en 1620 a Prague, a la cour de l’electeur palatin, le W inter kiinig] 
Johann Griin ou John Green, son collegue et pendant quelque temps 
co-directeur de la troupe, attache au catholicisme, demeura en Autri- 
che, joua a Prague et h Vienne en 1617 devant la cour imperiale et 
trouva dans les annees 1607-1608 a Graz asile et protection. C'est sur 
la troupe de Green que M. M. nous donne le plus de renseignements 
nouveaux, d’apres les documents des archives autrichiennes. II publie, 
par exemple, une lettre tres interessante et tres originale de l’archidu- 
chesse Madeleine sur les representations du mois de fevrier 1608 (p. 76- 
82). II donne le repertoire du theatre de Graz et montre qu’en ce mois 
de fevrier 1608, Green joua le Faust et le Juif de Malte de Marlowe, 
ainsi qu’une piece intitulee Von einern Kunig von Cj'pcrn nnd einetn 
Herzog von Venedig. Le manuscrit de cette derniere piece existe en- 
core; il se trouve a la bibliotheque imperiale de Vienne (cod. 13791 *) 
sous le titre Dass wohl gesprochene Uhrttheil eynes weiblichen Stu- 
denten oder der J ud von Venedig; il date vraisemblablement de la se- 
conde moitie du xvir° siecle. Albert Cohn l’avait deja signale et Genee, 
dans son histoire des drames de Shakspeare en Allemagne, en avait 
donne des extraits; M. M. le publie en son integrite dans l’appendice 
de son livre (p. 131-189). Cette Comadia n’est en realite qu’une farce 
ou Pickelharing, serviteur du prince de Chypre, joue le principal role 
et debije a tout instant des obscenites ; mais on y trouve, surtout dans 
les derniers actes, de ,nombreuses reminiscences du Marchand de Ve- 
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nise.. Nos lecteurs voient par ce simple expose tout ce que le livre de 
M. M. contient de neuf et d’important. II compte parmi les ouvrages 
les plus utiles qui aient paru sur l’art dramatique en Allemagne; 011 y 
vouarait parfois plus de clarte, mais il est indispensable & tous ceux 
qu’interesse l’histoire du theatre 1 . 

A. Chuquet. 


2i 3. — Augustin Filon. Klstoire <2e !:» literature nuglalse, depuis les 

origines jusqu’a nos jours. Hachette, in-12. 

L’Histoire de la litterature anglaise de M. Filon est l'ceuvre d’un 
agrege de l’Universite ; elle a ete publiee par une maison qui a fait faire 
d'immenses progres a la librairie classique et dont le nom seul est une 
recommandation ; elle fait partie de la collection que dirige M. Du- 
ruy et qui compte tant d’excellents volumes ; enfin elle a ete couronnee 
par l’Academie francaise. Ce sont la les raisons qui nous obligent a 
parler d’un livre a 1’egard duquel nous aurions ete enclins a observer 
un silence bienveillant, en le considerant comme l’erreur d’un homme 
de talent. Mais nous ne pouvons laisser les critiques anglais rendre le 
public francais et la science francaise soliaaires des meprises de M. F. 
et repeter avec F Athenaeum du 14 janvier 1 885 : “ Mr. Filon is a rash 
and ignorant compiler ; he has read but few of the books of which he 
treats, many he has not even seen; and he trades in full security on the 
superior ignorance of the public-and the French Academy.” 

M. F. appartient evidemment a cette ecole de litterateurs, aujour- 
d’hui tres reduite, qui se posent en adversaires de Ferudition, veulent 
eneviter jusqu’a l’apparence, et etablissent un veritable antagonismeentre 
Ferudition et la litterature. 11 a supprime de son livre non seulement 

1. Le i er volume de la collection de ces « Contributions a l'histoire de la littera- 
ture allemande en Autriche » n’a pas encore paru ; il sera consacre a YAieule de 
Grillparzer, a l'origine de cette tragedie, a I'accuei! que lui tirent les contemporains; 
l'auteur du volume, M. Aug. Sauer, a eu en main le manuscrit original de YAieule 
(Grillparzer' s Ahnfrau, ihre Entstehungsgesciiichte und Aufnahme bei den Zeitge- 
nossen, mil Benutzung des ungedruckten OrigmalmanuscriptesJ. Les volumes sui- 
vants seront : Dcr Isleinc Lucidarius (Sei/ried Helbingl, avec un commentaire de- 
taille par M. J. Seemuller, une Histoire du developpement de la farce viennoise au 
xvm e siecle lEntivicklungsgeschichte dev Wiener Posse im XVIII. Jahrhundertl, 
et une etude sur Michel Enk et Fiederic Hahn, par M. Aug. Sauer; un recueil de 
Poesies inedites de Bhimauer, par M. P. Hofmann de Wellenhof; un travail de 
M. Ch. Glossy sur les brochures au temps de Joseph II (Die Flugschriften der Jo- 
sephimseken Periods) ; deux etudes de M. J. Minor, sur le Romantisme a Vienne 
(Die Romantik in Wien) et sur C. H. d’Ayrenhoff et T. Ph. dc Gebler (C. H. von 
Ayrenhoff und T. Ph. von Gebler yntez ossterreichische Dramatiker des X VI II. Jahr- 
hunderts); trois publications de M. Richard Maria Werner : i<> les textes d’operas 
viennois au xvu e siecle ( Wiener Operntexte dcs XVII. Jjhrhmiderts, ein Beitrag 
,~ur Gesclvchte des Geschmackes in Oesterreich) ■ 1 0 Nicolai et Vienne ; 3 ° Jean Nes- 
irojr. • 


» 
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toute note, toute discussion sur des points de detail, mais toute indica- 
tion bibliograpbique ou chronologique precise. II trace des portraits 
litteraires, il prononce des jugements, avec le dogmatisme de M. Ni- 
sard. Mais en procedant de la sorte, M. F. ne s’est rendu compte ni de 
la nature du livre qu’il ecrivait, ni du sujet meme qu’il traitait. M. Ni- 
sard ecrivait sur la litterature francaise pour les Francais ; il n’avait 
pas pour but de leur enseigner ce que La Rochefoucauld, Corneille ou 
Voltaire ont ecrit, mais ce qu’il faut penser de Voltaire, de Corneille 
et de La Rochefoucauld; il n’a pas voulu enseigner des faits, mais des 
doctrines. Quoi qu’on pense de ces doctrines, on trouve un grand profit 
et un singulier plaisir a connaitre les pensees qu’inspire a un grand 
ecrivain du xix e siecle la lecture des grands ecrivains des siecles ante- 
rieurs. M. F., lui, ecrivait une histoire de la litterature anglaise pour 
des Francais, qui pour la plupart ignorent les noms des auteurs et des 
livres dont il avait a les entretenir. Il ecrivait de plus pour une collec- 
tion de livres d’enseignement, destines essentiellement a la jeunesse. 
Negliger, comme il l’a fait, de fixer la chronologie exacte des hommes, 
des oeuvres et meme des ecoles litteraires, enfin negliger de donner les 
litres exacts des ouvrages, l’indication des editions les plus importantes, 
et de mentionner les principaux travaux critiques ou biographiques 
dont les ecrivains anglais ont ete l’objet, c’etait manquer aux exigen- 
ces essentielles du genre d’ouvrage qu’il avait entrepris. 

Mais ce n’est pas tout. Pour avoir le droit de le prendre de haut avec 
l’erudition, et de mepriser les renvois et les notes, il faut ne parler que 
de ce qu’on connait tres bien, de ce qu’on a etudie a fond et de premiere 
main. Il faut etre exact. On s’expose sans cela a s’entendre dire que la 
methode litteraire qu’on prise si fort n’est que l’art de parler agreable- 
ment des choses qu’on ne connait pas. Je n’ai garde de dire que M. F. 
ne connait pas la litterature anglaise, mais il aurait eu grand besoin de 
l’etudier encore avant d’en ecrire 1’histoire, de l’etudier en erudit, en 
critique, avant d’entreprendre d’en parler en lettre. Les nombreuses 
erreurs, souvent fort graves, qu’il a commises sont d’autant plus re- 
grettables que M. F. est un charmant ecrivain, plein de vivacite et de 
grace, et que les pages brillantes et frappantes abondent dans son ou- 
vrage. 

Nous n'insisterons pas sur l’attribution a Corneille de vers de Theo- 
phile, a Voltaire de vers de Racine, a M me de Sevigne d’une parole de 
M me de Stael. Ces lapsus ont deja ete corriges par M. F. lui-meme, 
mais il y a d’autres erreurs bien plus graves et dont nous citerons sett- 
lement quelques echantilions. 

Tantot M. F. fait d’un poeme unique une collection de plusieurs 
poesies courtes et variees, tantot d’une collection de poesies courtes et 
variees un poeme unique. — P. 65, il ecrit : « Ses chansons et ses bal- 
lades forment un recueil appele dans le dialecte des Lowlands King’s 
Quhair, le Qahier du roi. » Il s’agit ici de la principale ceuvre de Jac- 
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ques I er , roi d’Ecosse, ecrite pendant sa captivite en Angleterre, entre 
1405 et 1420. Ge n’est pas un recueil de chansons et de ballades, c’est 
un poeme en 179 stances de 7 vers, divise en 6 chants, en l’honneur de 
Lady Jane Beaufort, que le roi avait vue un jour, de la fenetre de sa 
prison, se promener dans un jardin voisin, et qu’il epousa en 1424. Ce 
poeme fut publie la premiere fois par Lord Woodhouselee, a Edim- 
bourg, en 1783. II en a ete fait depuis plusieurs editions. — P. 212, 
on lit : « Son poeme est intitule le Temple. » M. F. veut parler du 
recueil de poesies sacrees de Georges Herbert, publie en 1 63 3 , un an 
apres la mort de l'auteur, sous le titre de The Temple, or Sacred Poems 
and Private Ejaculations. II n’etait pas necessaire, pour ne pas se 
tromper, de voir le livre meme ; Ies manuels de litterature disent tou- 
jours, en citant le Temple , — ‘a collection of poems ’. 

Quelquefois M. F. attribue a un ecrivain l’ouvrage d’un autre eeri- 
vain. — P. 217, en disant que « Waller n’a rien ecrit qui vaille l’aima- 
ble ballade de sir Richard Lovelace sur le mariage de Roger Boyle avec 
Lady Margaret Howard, j> il fait allusion a la Ballad upon a Wedding, 
bien connue en Angleterre, et imprimee dans tous les recueils de mor- 
ceaux choisis. Cette ballade est de Suckling, et non de Richard Love- 
lace. — P. 359, il veut que Thomson soit l’auteur de The Art of Pre- 
serving Health : « Thomson compose un poeme sur la maladie. Il 
est vrai qu’il sauve son malade. » Thomson n’a rien ecrit de pareil, 
c’est John Armstrong. 

Des ecrits en prose sont pris par M. F. pour des poemes. — P. 89 : 

« Sidney avoue lui-meme avoir compose ce poeme en chassant. » Ce 
poeme, c’est V Arcadia. Les traites les plus elementaires de litterature 
anglaise ecrits en Angleterre mentionnent cet ouvrage, et toujours 
comme prose romance. — P. 237, a propos du Complete Angler 
d’lsaac Walton, ecrit en prose, M. F. dit que l’auteur « rentre chez lui 
compose avec les emotions de sa journee des vers aussi reguliers, aussi 
tranquilles, aussi innocents que ces emotions elles-memes. » 

Quand M. F. aborde ies grands auteurs, comme Chaucer, Shakes- 
peare, Milton, il commet de singulieres meprises. — P. 241, il fait en- 
trer le dernier a l’Universite d’Oxford et lui fait y prendre ses grades. 
Milton a etudie a l’Universite de Cambridge seulement et n’a pris de 
grades que la. — P. 1 53 , il pretend que la Cressida de Shakespeare 
appartient a Chaucer. Il y a un abime entre les deux Cressida : celle de 
Chancer a toutes les qualites qui gagnent a une femme non seulement 
l’amour, mais encore le respect ; celle de Shakespeare est perverse dans 
ses pensees et dans ses discours, etrangere a tout ce qui lait la modestie 
chez une femme, indigne d’estime. — P. 5 q, parmi les poesies attri- 
butes par M. F. a Chaucer plusieurs ne sont pas de lui. La Fleur et la 
Feuille, parexemple, estdu xv e siecle, Chaucer etait mort en 1400. 

M. F. donne a tort et a travers les litres francais, anglais, ou mixtes 
des ouvrages qu’il cite, et il les estropie sans scrupule — P» a 3 o, The 
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Grace Abounding pour Grace Abounding ; p. 279, le Dancing Master 
pour le Gentleman Dancing Master. — II veut souvent conserver 
1 ’orthographe anglaise des noms propres, et alors il ecrit, p. io 3 , Cooke 
pour Coke; p. 198, Broome pour Brome; p. 542, Goodwin pour 
Godwin. — Ailleursonnesaits’il ecrit en francais,en anglais ou en alle- 
mand ; p. 365 . de Foe pour Defoe; p. 5 77, Tufelsdrock pour Teufels- 
drock. — Ce qui est d’un pays, il ie transporte dans un autre pays : 
p. 87, il met le gongorisme en Italie au lieu de le laisser en Espagne. 

Ces quelques exemples, qu’il serait aise de multiplier, suffisent a 
prouverque M. Filon ne s’est pas rendu compte des difficultes de la 
tdche qu’ilavait entreprise, ni de la maniere dont on doit s’y preparer. 
Pourecrire une bonne lustoire de la litterature anglaise, M. Filon avait 
ce que l’etude ne donne pas, le talent; il lui a manque ce qu’il pouvait 
acquerir avec du temps et de la volonte, des connaissances precises. 
Son dedain pour l’erudition de la critique l’a amene non seulement a 
commettre de grosses erreurs, ce qui serait facile a corriger dans une 
seconde edition, mais a ecrire une ceuvre hative et superficielle qui 
aurait besoin d'etre refaite de fond en comble. 

M. P. 


31 _ Dae sciianzci l>el EdenUoben in der bayerischen Pfalz oder die 
KrosfFnung des Feldzuges am Mittelrhein im Jahre 1794, dargestellt von August 
Lufft. Karlsruhe, Braun, 188L In-8, vm et 72 p. 

Dei* F'eld^us am Mittelrhein von Mitte August bis Ende December 

lygd, von August Lufft. Freiburg i, B. und Tubingen, Mohr. 1881. ln-8, xv et 
160 p. 

Dans le premier de ces ouvrages, M. Lufft, aide de tous les docu- 
ments francais et allemands et de la connaissance du terrain, raconte 
aussi completement que possible un episode de la campagne de 1794, 
la prise du poste du Schanzel par les divisions Desgranges et Sisce. On 
ne saurait trop louer ce recit militaire, ceuvre d T nn profane et, qui plus 
est, d’un homme de quatre-vingt-trois ans (cp. Ia preface, p. 1). Nous 
le recommandons a tous ceux qu’interesse I histoire de la Revolution. 
Nous ne ferons qu’un seul reproche a M. Lufft. Tl nous apprend (p- 4^, 
59, 63 ) — et nous l’en felicitons de tout cceur — que son parent, Au- 
guste Charles Lufft, chef de la i86 c demi-brigade, prit une part active 
a la prise du Schanzel et decida le succes. Mais il ajouteque le nom de 
Lufft ne fut pas cite dans le rapport. « Ei nun ! es war kein National- 
franzose, sondem nur ein deutscher Elsasser. » Nous protestons contre 
cette conclusion injuste. La France, ct surtout la France de la Revolu- 
tion, n’a jamais ete, comme semble 1’insinuer M. L., une maratre pour 
les Alsaciens. Rewbell fut mernbre du Directoire; Kleber et Rapp de- 
vinrent generaux; Lelebvre, marechal. N’etaient-ce pas des Alsaciens 
qui commandaient la premiere armee de la Revolution et Pencoura- 
geaient a tenir sur le tertre de Valmv contre le feu des Prussiens ; Kel- 
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lermann, general en chef; Schauenburg, chef de l’etat-major de l’armee; 
Lajolais (ne a Wissembourg), premier aide-de-camp; Scherer, chef de 
l’etat-major de l’avant-garde 1 ? Si le chef de brigade Lufft ne fur pas 
nomine dans le rapport, c’est, comme ie dit plus loin M. L., qu’il avait 
excite la jalousie de generaux mediocres 2 . 

La lecture de l’excellent travail de M. L. sur le Schiinzel 3 nous a fait 
connaitre une etude precedente du meme auteur sur la campagne du 
moyen-Rhin d’aout d decembre ijqj ; quoiqu’elle datede quatre annees 
deja, nous n'hesitons pas a la mentionner et a la recommander avec les 
memes eloges. Elle temoigne, elle aussi, de lectures etcndues et de 
grandes connaissances techniques; elle est a la fois claire et complete; 
I’auteur y fait preuve d’impartiaiite autant que de savoir. M. Lufft 
n’est pas d'ailleurs un inconnu pour les lecteurs de ce recueil; on a 
parle ici meme d’un autre travail fort consciencieux qu’il avait publie 
en 1882 sur les batailles de Fribourg d’aout 1644 (Die Schlachten bei 
Freiburg. Conde und Turenne gegen Mercy) et que M. Charveriat a 
resume dans les memoires de l’academie de Lyon. 

C. 


LETTRE DE 51. THEODORE REINACH 

M. Maurice Vernes, dans le compte-rendu tres courtois qu’il a fait de mon 
Histoira des Israelites {Revue du 19 octobre) , m’adresse, parmi quelques obser- 
vations de detail dont je ferai mon profit, une petite critique a laquelle je 
demands la permission de repondre. II s'agit de l’etymologie du mot Marranes, 
nom des nouveaux convertis espagnols, que j’ai rapproche de i’arameen f« he- 
breu » est un lapsus) Hlaran atha , en traduisant : « Anatheme sur toi. » M. Vernes 
juge l’etymoiogie « plus que suspecte », la traduction «: absolument erronee » et 
conclut que « la malencontreuse note est a biffer tout entiere. » Peut-etre serait-il 
d’un autre avis s'il avait lu la note de Graetz [Geschiciite der Judea, VIII, 70, note 3 ; 
2 e ed.), a laquelle j’ai emprunte mon explication de ce mot difficile. On lit dans la 
I ! ‘ aux Corinthiens (16. 21) : =1 xtq Cj •v’.Lst... ys’.'-tsv, ?-& d'/iOspx, 

1. Nous signalons volontiers ce i’ait que person ne jusqu’ici n’a encore mentmnne. 

2. Je crois faire plaisir au tenerable erudit en lui communiquant un detail — qu’il 
ignore peut-etre — sur son glorieux parent, le francais Auguste Luflt.Ii titait capi- 
taine au 2“ bataillon de volontaires du Bas-Rhin lorsque le general Ferriere, com- 
mandant le camp de Huningue, le chargea de « se rendre a Bale pour empecher les 
soldats que des affaires pourraient appeler dans cette ville, d’y donner lieu a aucune 
plainte de la part du magistrat ou des citoyens de Bale »..., de « surveiller l'execu- 
tion de la parfaite neutialite que le canton de Bale et ses representants ont promise 
a la Republique trancaise Lufft etait autorise a « faire des representations au 
bourgmestre et conseil de Bale sur tous les objets qui lui paraitraient contrarier les 
interets de ia Republique francaise ou tendre a violer la neutralite » ; il avait « pleins 
pouvoirs ». ( x 2 nov. 1792, archives de la guerre). 

3 . Signalons encore dans l’appendice une description du Schaenzel et des envii’ons 

ainsi qu’une carte detaillee des positions occupees par les Prussiens et les Francais 
dans la joumee du i 3 juillet 1794. • 
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(MtpavaOa. La version syrienne ecrit xnx pc ce qui signifie en effet, comme le dit 
M. Vernes, <c le seigneur vient. » Mais Graetz suppose que p,apava6<x est pour 
(xapapuxfia, c’est-a-dire une corruption du neo-hebreu riR D1HQ (chaldeen nOUIG) 
qui signifie « tu es mis au ban », « anatheme sur toi. ? » Certainement le contexte 
de la phrase est plus favorable a cette derniere explication, et jusqu’a nouvel ordre 
je persisted la preferer a l'etymologie vulgaire, 

Theodore Reinach. 


P.-S. — « Obscurant » (p. 362) est plutot un archaisme qu’un neologisme. — 
« Chaque pays a les juifs qu’il merite » (p. 38 1) est une phrase de Bismarck fje ne 
retrouvepas le passage) qui n’a Fair d’appartenir « au style du journalisme » que parce 
qu’elle a ete souvent citee par les journaux. — Pour la justification des 44 syna- 
gogues de Constantinople au xvi' siecle, ayant chacune un rite distinct (il ne s’agit 
bien entendu que de nuances) voir le journal d’Etienne Gerlach, p. 174. (Ap. Graetz, 
op. cit. IX, 3a, note 1). 


CHRONIQUE 


FRANCE. — La librairie Klincksieck (11, rue de Lille) vient de publier un tres 
important Catalogue de livres anciens et modernes neufs et d’occasion ; ce catalogue 
se compose de ii ,634 numeros. 

— M. Gasquet, professeur a la Faculte des lettres de Clermont-Ferrand, vient de 
publier (Hachette, 2 vols. in-12) un Precis des institutions pohtiques et sociales 
de Vancienne France. Voici les divisions de cet ouvrage : t. I (3y8 pp.), le pouvoir 
royal, l’administration centrale, l’administration provinciale, les Etats generaux, 
les assemblies provinciales, la justice, les finances; t. II (35q pp.), le clerge, la no- 
blesse, la bourgeoisie, les corporations ouvrieres, les classes agricoles, plus une 
bibliographie tres abondante (pourquoi ne pas donner les dates de tous les ouvra- 
gesi). On voit par cette enumeration des chapitres que Fauteur s’est astreint a l’or- 
dre des matieres, et non a l’ordre chronologique ; il n’a pas embrasse a la fois, soit 
a la periode de formation, soit a la periode de complet epanouissement, ces institu- 
tions politiques et sociales dont il a trace une serie de tableaux partiels. Si ce de- 
faut de composition en est un, nous avouons le preferer au defaut de composition 
contraire, avec lequel les vues d’ensemble n’auraient pa6 laisse percevoir les details 
avec autant de nettete et de precision. L’ouvrage de M. G. a du lui couter un travail 
considerable; il est fait avec soin, d’apres les documents, et s’appuie sur une longue 
serie de citations. 11 est certain que les specialistes, qui se consacrent a l’etude des 
finances, ou a Fetude des classes agricoles, ou a l’etude des institutions royales, etc., 
pourront signaler des inexactitudes de detail, pourront reprocher a M. G. tantot de 
n’avoir pas tranche les controverses pendantes, tantot de les avoir tranchees d’une 
maniere imprudente. M. G. a pris soin de preventr ces critiques, en expliquant la 
nature de son livre. Pour nous, nous croyons que Fauteur a rendu un service signale 
aux candidats a la licence et a l’agre'gation d’histoire, en vue desquels il a speciale- 
ment ecrit; son livre ne sera pas inutile non plus pour les mcmbres du corps en- 
seignant, qui lui sauront gre d'avoir reuni des textes sur les institutions de notre 
pays et d’en avojr expose' methodiquement l’histoire. C’est a ces differents titres que 
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L’on signale l’ouvrage de M. G. , avec la confiance qu’il sera bien accueilli. — G. L-G. 

— La librairie Klincksieck publie sous le titre L’ideal de justice et de bon- 
heur et la vie primitive des peuples du Nord dans la litterature grecque et latine. 
(In-8°, rv et 114 pp.), une traduction de l’ouvrage, paru en 1875, de M. Riese, die 
Idealisirung der Naturvcelker des Nordens in der griechischen und rcemischen Li- 
teratur. La traduction, qui est bien faite, est l’oeuvre de MM. Fernand Gache, pro- 
fesseur a Nimes, et Sully Piquet, professeur au college de Zwolle. Les traducteurs 
ontajoute un certain nombre de remarques et de citations qui eclaircissent et com- 
pleted le texte ; M. Riese lui-meme leur a communique quelques notes qu’on 
trouve a leur place sous la signature A. R. L’opuscule a ete completement rema- 
nie; les passages grecs et latins ont eteempruntes aux meilleures traductions fran- 
caises ou traduits sur les textes; les citations, verifiees avec soin, renvoient aux 
meilleures editions classiques ; elles ne sont pas, comme dans l’original, accumulees 
dans le texte meme ; on les a rejetees au bas des pages ; enfin le travail de M. Riese 
a ete complete par une division methodique en chapitres et en paragraphes, par des 
sommaires, par des tables de matieres detaiilees. La Revue critique a rendu compte 
(1875, 12 juin, n° 24, art. 114) de la publication de M. Riese, et nous ne pouvons 
que nous associer au jugement que portait alors un de nos collaborateurs : u On ne 
lira pas ce petit ecrit sans etre frappe de maint apercu nouveau sur les auteurs les 
plus connus, comme aussi d’informations tres curieuses puisees a des sources moins 
frequences... M. Riese croit que la Germanie de Tacite est un ouvrage sdrieux de 
geographie et d’ethnographie, mais il reconnait en meme temps que Tacite cherche 
les causes de la force des Germains precisement dans le contraire de ce qui fait la 
faiblesse de la Rome imperiale, et qu’il se complait a peindre un etat de choses qui 
lui parait plus ou moins ideal. II poursuit ce contraste entre la civilisation greco- 
romaine etles moeurs primitives des barbaresa travers tous les ages de la litterature 
ancienne, d’Homere a Tacite : ce sont d’abord des peuples plus ou moins fabuleux, 
habitant l’extreme Occident, dont la justice et le bonheur sont Celebris par les poe- 
tes grecs ; plus tard, les memes traits, et d’autres plus nombreux, mais toujours 
semblables, sont pretes aux Hyperboreens, aux Scythes, et enfin, au i er siecle apres 
J.-C., surtout par les hommes de l’opposition stoicienne, aux Germains. » 

— M. Henri Jadart vient de consacrer une etude interessante au traite de Ma- 
billon sur les prisons des ordres religieux ID. Mabillon et la reforme des prisons, 
etude historique et morale. Reims, Michaud; Paris, Champion. In-8°, 20 pp.). 11 
montre l’origine et le but de ce traite; il prouve par la correspondance inedite de 
l’erudit avec M. Marquette que 1’ouvrage fut compose a l’occasion des egarements 
du frere Denis, de 1692 a 1693; Mabillon apprit avec douleur le traitement rigou- 
reux dont le frere Denis etait l’objet, mais, dit M. Jadart, la clarte du style, la su- 
rete des jugements, la precision des renseignements historiques, la fermete des con- 
clusions, toutes ces qualites donnent a la dissertation une valeur bien plus grande 
que le choc d’une emotion passagere; on reconnait dans ces pages misericordieuses 
fame tout entiere de Mabillon, sa science et sa sagesse, son esprit de paix et de jus- 
tice. 

— Le neuvieme et le dixieme fascicule des Correspondanis de Peiresc de M. Ta- 
mizey de Larroque viennent de paraltre. (Paris, Picard. ln-8°, 52 pp.). Le neuvieme 
est consacre a Salomon Aqubi, rabbin de Carpentras. M. T. de L. s’esi aide, pour 
rediger son introduction et son commentaire, d’un specialiste, M. Jules Dukas, qui 
a su utiliser de precieuses indications fournies par M. Steinschneider et qui a con- 
suite les manuscrits des sermons d’Azubi (appartenant a M. de £unzburg). Le 
dixieme fascicule renferme des lettres inedites dj Guillaume d’Abbatia a Peiresc 
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ecrites de 1619 a l633. (In-8°, 4^ pp. Paris, Picard) ; ce personnage dont personne ne 
s’etait encore occupe, etait avocat au parlement de Toulouse; sa correspondance ren- 
ferme d’interessants details sur 1’artiste Jean Chalette, sur le poete Maynard, sur la 
peste qui ravagea le Languedoc, sur les querelles du nouvel archeveque de Tou- 
louse, Charles de Montchal, avec le parlement et l’universite. M. Tamizey de Lar- 
roque accompagne ces lettres, comme toujours, de notes savantes et d’un appendice 
qui contient d’autres documents curieux et ine'dits. 

— Deux publications de M. Louis Paris relatives a Reims. — L’ancien bibliothe- 
caire de Reims nous donne en meme temps une etude sur une des chapelles de la 
cathedrale et une etude sur le theatre de cette ville (La chapelle du Saint-Laid dans 
la cathedrale de Reims. Reims, F. Michaud, 1880, in-8° de 107 p. — Le theatre a 
Reims depuis les Remains jusqu’d nos jours. Ouvrage illustre de gravures sur bois. 
Reims, F. Michaud, i885, in-8“ de 3t4 p.). Ces deux etudes sont fort bien faites et 
elles auront de l’attrait pour bien d’autres que les Remois. La premiere est deta- 
chee d’un travail plus etendu, ayant primitivement pour titre : Histoire et descrip- 
tion de Vinterieur de Notre-Dame de Reims, travail reste inedit dans certaines ar- 
chives academiques, oil quelques indiscrets monographes n’ont pas dedaigne d’y 
prendre ce qui leur pouvait convenir, emprunt dont M. L. Paris dit avec une spi- 
rituelie indulgence : « Peche tout veniel, s’il en fut jamais ! » L’histoire de la Cha- 
pelle du Saint-Laict (de 1212 a I’epoque actuelle) est complete et l’on y trouvera 
tous les details desirables sur la reine Blanche et les rois Charles V et Charles VIII, 
bienfaiteurs de la chapelle, sur l’incendie de 1481, sur l’architecte Colbert Lemoyne, 
sur le poete-chanoine Guillaume Coquiliart, sur l’archeveque Robert de Lenon- 
court, etc. — La seconde etude n’est ni moins complete, ni moins interessante. On 
y reconnait a chaque page la competence du specialiste auquel on doit, depuis pres 
d’un demi-siecle, les Toiles peintes et tapisseries de la ville de Reims, ou la miseen 
scene du theatre des confreres de la Passion (Reims, 1843). Parmi les chapitres les 
plus curieux du volume, je citerai ceux qui sont relatifs au the'atre chez les Peres 
Jesuites, a la comedie de salon (Maucroix, M“* de Navarre, Voltaire a Reims, 
M“’ Desjardins), au theatre pendant la Revolution et sous le Directoire. L’Appendice 
ne contient pas moins d’une quarantaine de Pieces justificatives, inedites pour la 
plupart (p. 243-3 1 2). Dans cet appendice oil regnent une si grande richesse et une 
si grande variete, les rapprochements piquants abondent, et, par exemple, je citerai 
un madrigal quelque peu risque, mais tres agreablement tourne, sur une brillante 
actrice de Paris, M 11 * de Lorme, venue a Reims en 1768 (p. 236), qui est voisin du 
fameux rapport adresse, en octobre 1793, par Ruhl, a la Convention nationale sur 
le bris de la sainte Ampoule (p. 271). — T. de L. 

— Lettres inedites du roi Henri IV. — M. Eugene Halphen finira par nous don- 
ner, dans sesexquises plaquettes qui se succeaent d’annee en annee. presque autant 
de lettres inedites du roi Henri IV que Berger de Xivrey et Guadet dans leurs gros 
volumes. En voici deux douzaines qui viennent s’ajouter aux nombreuses centaines 
que ddja nous devons a un des plus zele's et des plus habiles chercheurs que je con- 
naisse (Letti es inedites du roi Henri IV a IMonsieur de Villiers , ambassadeur a Vc- 
nise, i 5 yg, publiees d apres le manusemt de la Bibliotheque nationale. Paris, 
Jouaust; Champion, ;885. In-8° de 99 p. Tire a 72 exemplaires). Dans sa preface, 
l excellent editeur constate que le recueil des lettres missives ne renferme aucune 
lettre adressee a Antoine Seguier, seig"neur de Villiers, president a mortier au parle- 
ment de Paris, envoye ambassadeur a Venise en septembre i 5 qS (voir le grand 
eloge que fait 4 e lui Pierre de l’Estoile, edition Jouaust, t. Ill, p. 140). Lacune d’au- 
tant plus regrettable, que Venial etait un meilleur poste d’observation et que la 
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corresponaance d’Henri IV avec un diplomate aussi eclaire, aussi diligent que le 
sieur de Villiers, devait 3tre plus importante. Felicitons-nous done de ce que 
M. Halphen a mis la main sur le ms. i8,o3o du fonds francais, registre d’ambas- 
sade pour l’annee 1599. Tout en s’etonnant que cette correspondence ait jusqu’a ce 
jour echappe aux curieux, M. Halphen appelle notre attention sur la recherche a 
faire des lettres familieres, qu’a cote des lettresofficielles, Henri dut dcrire a Villiers, 
et il dit(p. 9) de ces lettres intimes qui dorment inutiles dans quelque depot : « Je 
serais bien heureux si ma petite publication rappelait le nom trop oublie de Vil- 
liers et donnait aux detenteurs de ces tresors I'idee de les offrir aux amateurs de 
l’histoire ». Line rapide et nette analyse des 24 lettres d’Henri IV (p. 9-10) nous ap- 
prend que s’il y est fort question de la Savoie, le roi entretient Villiers d’autres su- 
jets tres varies, de ses maladies, des causes de la piraterie, des affaires de la Hol- 
lande, de l’Angleterre, de la Hongrie, de la necessity de la guerre aux Turcs, des 
dessins de Giulo Cesare, du voyage en Italie du futur due de Rohan, du retablisse- 
ment du culte catholique en Bearn, des partis proposes a Marie de Medicis, de son 
desir de l’epouser et de beaucoup d’autres affaires. On trouvera, du reste, a la Ta- 
ble . 1 le resume du contenu de chaque lettre, resumd qui, comme tout ce que publie 
M. Halphen, est fait avec un soin irreprochable. — T. de L. 

P.-S. — Je proposerais de lire ainsi qu’on va le voir trois mots remplaces par des 
points : « et feray comme [on dit] la guerre a 1’oeil » (p. 24). — De la bonne justice 
queSa Saintete m’a [faict] sur la nullite de mon mariage » (p. 80). — « Car si cela 
n’estoit point [prins] d’eulx en bonne part » p. 82). 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance pub lique annuelle du i3 novembre i883. 

M. Ernest Desjardins, president, prononce un discours dans lequel. apres avoir 
rendu hommage a la memoire des academiciens morts dans l’annee, MM. Frederic 
Baudry, Leon Renier et Emile Egger, il annonce les prix decernes en 1 885, les sujets 
de prix proposes, et rend compte des travaux des membres des ecoles francaises 
d’Athenes et de Rome. 

M. Wallon, secretaire perpetuel, lit une Notice historique sur la vie et les travaux 
de M . Henri-Adrien Prevost de Longperier, membre de I’Academie. 

M. Edmond Le Blant donne lecture de son memoire intitule : le Christianisme 
aux yeux des paiens. 

JUGEMENT DES CONCOURS 

Prix ordinaire. — L’Academie avait proroge a l’annee 188S le sujet suivant qu’elle 
avait deja propose pour l’annee i883 : « Faire l’enumeration complete et systema- 
tique des traductions hebraiques, qui ont ete faites au moyen age, d’ouvrages de 
philosophie ou de science, grecs, arabes ou meme latins. » Elle decerne le prix a 
M. Moritz Steinschneider, auteur du memoire portant comme epigraphe : Dies diem 
docet. — L’Academie avait propose pour i’annee i885 la question suivante : « Etude 
sur l’instruction des femmes au moyen age, etc. » Un seul memoire tres insuflisant 
ayant ete depose sur ce sujet, (’Academic n’a pas decernd le prix et elle proroge ce 
concours pour l’annee 1887 (voy. ci-apres). — L’Academie avait encore propose pour 
l’annee i885 le sujet suivant : « Exposer la methode d apres laquelie doit etre etudie, 
prepare pour l’impression et commente, un a.icieu obituaire, etc. » Aucun memoire 
n’ayant ete depose sur cette question, l’Academie la proroge a I’annee 1887 (voy. 
ci-apres). 

Antiquites de la France. — L' Academic decerne trois medailles : la premiere a 
M. Tanon, pour son Histoire des Justices des anciennes eglises et communautes 
monastiques de Paris (Paris, iS83, in-8°); la deuxieme a M. Leon Palustre, pour 
son ouvrage : la Renaissance en France (Paris, 1879-1881. gr. m-q”); la troisieme 
a M. Buhot de Kersers, pour son Histoire et statisiique monumentale* du departe- 
ment du Cher (Bourges, i88i>, in-4 0 ). L’Academie a^corde en outre six mentions 
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honorables : t* a M. Pellechet, pour son livre intitule : Notes sur les livres liturgi- 
ques des dioceses d’Autun, Chalon et Macon (Paris, Autun, i883, in8°); 2“ a 
MM. Izarn et G.-A. Prevost, pour leur livre : le Compie des recettes et defenses du 
roi de Navarre en France et en Normandie de i36 7 a i3yo (Paris, i885, in-8°) ; 
3” a M. Maurice Prou, pour son ouvrage : les Coutumes de Lorris et leur propaga- 
tion aux xii* et xiii* siecles (Paris, 1884, in-4 0 ); 4° ® M. Andre Joubert, pour son 
Etude sur la vie privee au xv e siecle en Anjou (Angers, 18S4, in-8°); 5° a M. Ger- 
main Bapst, pour son livre intitule : les Metaux dans Vantiquite et an moyen age : 
I’Etain (Paris, 1884, in-8°; ; 6° a M. le D r Le Paulmier, pour son livre : Ambroise 
Pare , d’apres de nouveaux documents decouverts aux Archives nationales et des 
papiers de famille (Paris, i885, in-8°). 

Prix de numismatique. — Le prix annuel de numismatique fonde par M. Allier de 
Hauteroche, et destine au meilleur ouvrage de numismatique ancienne, publie de- 
puis le mois de janvier i883, est partage cette annee entre M. Percy Gardner, pour 
son ouvrage intitule : the Types of Greek coins, et M. Six, pour son memoire sur 
le Classement des series Cypriotes. 

Prix fonde par le baron Gobert, pour le travail le plus savant et le plus profond 
sur 1’histoire de France et les etudes qui s’y rattacnent. — Le premier prix est 
decerne a M. Luchaire, pour ses Etudes sur les actes de Louis VII. (Paris, i885, 
in-4 0 ), Le second prix est decerne a M. de Maulde, pour son livre intitule : Pro- 
cedures politiques du regne de Louis XII. (Paris, 1884, in-4 0 ). 

Prix fonde par M. Bordin. — L’Academie avait proroge a l’annee i885 le sujet 
suivant qu’elle avait deja propose pour i883 : u Etudier a 1’aide des documents d’ar- 
chives et de textes litteraires le dialecte parle a Paiis et dans l’lle-de-France jus- 
qu’a l’avenement des Valois, etc. » Aucun memoire n’ayant ete depose sur cette 
question, l’Academie la retire du concours (Voy. ci-apres). L’Academie avait pro- 
pose pour l’annee i885 la question suivante : « Etude critique sur les ceuvres que 
nous possedons de l’art etrusque , origines de cetart; influence qu’il a eue sur Part 
romain. » Deux memoires ont ete deposes sur cette question. L’Academie ne croit 
pas qu’il y ait lieu de decerner tout ou partie du prix, mais l’un au moins des me- 
moires, le n° 1, permettant d’esperer qu’avec plus de temps l’auteur pourrait offrir 
a 1’Academie un ouvrage savant et vraiment distingue, l’Academie proroge cette 
question a l’annee 1887 (voy. ci-apres). L’Academie avait aussi propose pour l’annee 
i885 le sujet suivant : « Examiner et apprecier les principaux textes epigraphiques, 
soit latins, soit grecs, qui eclairent l’histoire des institutions municipales' dans l’em- 
pirc romain, depuis la chute de la Republique jusqu’a la fin du regne de Septime 
Severe. » Elle decerne le prix a M. Loth, pour son memoire ayant pour epigraphe : 
« Les libertes necessaires d’un peuple sont les libertes municipales. » 

Prix Brunet. — L’Academie avait propose pour le concours de 1880 la question 
suivante : « Relever sur le grand catalogue de bibliographic arabe intitule Fihrist 
toutes les traductions d’ouvrages grecs en arabe, etc. » Un seul memoire, insuffi- 
sant, ayant etd depose sur ce sujet, 1’Academie le remet au concours en le proro- 
geanta l’annee 1887 (voy. ci-apres). 

Prix Stanislas Julien. — Par son testament olographe, en date du 26 octobre 
1872, M. Stanislas Julien, membre de l’lnstitut, a legue a l’Academie des inscriptions 
et belles-lettres une rente de quinze cents francs pour fonder un prix annuel en fa- 
veur du meilleur ouvrage relatif a la Chine. l.’Academie decerne le prix a M. de 
Rosny, pour son Histoire des dynasties divines du Japon, traduite du chinois et du 
japonais (Paris, 1884, in-8°). 

Prix Jean Reynaud. — M me veuve Jean Reynaud, a voulant honorer la memoire 
de son mari et perpetuer son zele pour tout ce qui touche aux gloires de la France », 
a, par un acte en date du 23 decembre 1878, fait donation a l’lnstitut d’une rente 
de dix mille francs, destinee a fonder un prix annuel qui sera successivement de- 
cerne par chacune des cinq Academies. L’Academie decerne le prix a M. le capitaine 
Aymonier, pour sa decouverte des inscriptions sanscrites du Cambodge et la tra- 
duction de la partie kmer de ces inscriptions. 

Prix de La Grange. — M. le marquis de La Grange, membre de l’Academie, par 
son testament en date du 3 aout 1871, a legue a l’Academie des inscriptions et bel- 
les-lettres une rente annuelle de mille francs destinee a fonder un prix en faveur de 
la publication du texte d’un poeme inedit des anciens poetes de la France ; a defaut 
d’une oeuvre inedite, le prix pourra etre donne au meilleur travail sur un poete deja 
publie, mais appartenant aux anciens poetes. L’Academie decerne le prix a M. An- 
toine Thomas, maitre de conferences a la Faculte des lettres de Toulouse, pour sa 
these, soutenue, en 1884, a la Faculte des lettres de Paris : Francesco da Barberino 
et la poesie provencale en ltalie. 

ANNONCE DES CONCOURS 

DONT LES TERMES EXPIRENT EN l886, 1887 ET l888. 

Prix ordinaire de l’Academie. — L’Academie rappelle qu’elle a propose les ques- 
tions suivanfts : — i° Pour l’annee 1886 : « Faire d’apres les textes et les monu- 
ments figures le tableau de 1’q^ucation et de l'instruction que recevaient les jeunes 
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Atheniens aux v* et iv* siecles av. J.-C. jusqu’a l’age de dix-huit arts. Les concur- 
rents sont invites a ne pas insister sur les exercices gymnastiques. » Les memoires 
devront etre deposes au secretariat de l’lnstitut le 3 1 decembre i 885 . — 2° Pour l’an- 
nee 1887 : « Etudier d’apres les chroniques arabes et principalement celles de Ta- 
bari, Mapoudi, etc., les causes politiques, religieuses et sociales qui ont determine 
la chute de la dynastie des Omeyyades et l’avenement des Abassides. » Les memoi- 
res devront etre deposes au secretariat de 1 ’Institut le 3 i decembre 1886. — L’Aca- 
demie rappelle en outre qu’elle a proroge a l’annee 1887 les questions suivantes 
qu’elle avait proposees pour I’annee 1884 : I. « Examen historique et critique de la 
bibliotheque de Photius. » II. « Etude grammaticale et historique de la langue des 
inscriptions latines, comparee avec celle des ecrivains romains, depuis le temps des 
guerres puniques jusqu’au temps des Antonins. » Les memoires devront etre depo- 
ses au secretariat de l’lnstitut le 3 i decembre 1886. — L’Academie avait propose 
pour le concours de l’annee 188 5 : 1 . « Etude sur l’instruction des femmes au moyen 
age. Constater I’etat de cette instruction dans la societe religieuse et dans la societe 
civile en ce qui regarde la connaissance des lettres profanes et des genres divers de 
litterature vulgaire. Apprecier sommairement le caractere et le merite relatif des 
ecrits composes par les femmes, particulierement du xi" au quinzieme siecle. » 
II. « Exposer la methode d’apres laquelle doit etre etudie, prepare pour l’impression 
et commente un ancien obituaire. Appliquer les regies de la critique a l’etude d’un 
obituaire redige en France avant le xin' siecle. Montrer le parti qu’on peut tirer de 
l’obituaire pris comme exemple, pour la chronologie, pour l’histoire des arts et des 
lettres et pour la biographie des personnages dont le nom appartient a l’histoire ci- 
vile ou a l’histoire ecclesiastique. » L’Academie proroge ces deux questions a l’an- 
nee 1887. Les memoires devront etre deposes au secretariat de l’lnstitut le 3 i de- 
cembre 1886. — L’Academie rappelle qu’elle a propose pour l’annee 1887 le sujet 
suivant : « Etude sur les contributions demandees en France aux gens d’Eglise de- 
puis Philippe-Auguste jusqu'a l’avenement de Francois I«. » Les memoires devront 
etre deposes au secretariat de l’lnstitut le 3 i decembre 1886. — Chacun de ces prix 
est de la valeur de deux mille francs. 

Antiquites de la France. — Trois medailles de la valeur de cinq cents francs 
chacune seront decernees aux meilleurs ouvrages manuscrits ou publies dans le 
cours des annees 1884 et 1 885 sur les antiquites de la France, qui auront ete depo- 
ses au secretariat de 1 'Institut avant le 1" janvier 1886. Les ouvrages de numismati- 
que ne sont pasadmis ace concours. 

Prix de numismatique. — 1 , Le prix de numismatique fonde par M. Allier de 
Hauteroche sera decerne, en 1886, au meilleur ouvrage de numismatique ancienne 
qui aura ete publie depuis le mois de janvier 1884. Ce concours est ouvert a tous les 
ouvrages de numismatique ancienne. Le prix est de la valeur de quatre cents francs. 

— II. Le prix biennal de numismatique fonde par madame V* Duchalais sera de- 
cerne, en 1886, au meilleur ouvrage de numismatique du moyen age qui aura ete 
publie depuis le mois de janvier 1884. Le prix est de la valeur de huit cents francs. 

— Les ouvrages devront etre deposes au secretariat de l’lnstitut, pour ces deux con- 
cours, le 3 1 decembre 1 885 . 

Prix fondes par le baron Gobert. — Pour l’annee 1886, l’Academie s’occupera, a 
dater du^ i er janvier, de l’examen des ouvrages qui auront paru depuis le i er jan- 
vier i 885 , et qui pourront concourir aux prix annuels fondes par le baron Gobert. 
En leguant a l’Academie des inscriptions et belles-lettres la moitie du capital prove- 
nant ae tous ses biens, apres 1 acquittement des frais et des legs particuliers indi- 
ques dans son testament, le fondateur a demande : «que les neufs dixiemes del’in- 
teret de cette moitie fussent proposes en prix annuel pour le travail le plus savant et 
le plus profond sur l’histoire de France et les etudes qui s’y rattachent, et l’autre 
dixieme pour celui dont le merite en approchera le plus : declarant vouloir, en outre, 
que les ouvrages couronnes continuent a recevoir, chaque annee, leur prix jusqu’a ce 
qu’un ouvrage meilleur le leur enleve, et ajoutant qu’il ne pourra etre presente a ce 
concours que des ouvrages nouveaux. » Tous les volumes d’un ouvrage en cours de 
publication qui n’ont point encore ete presentes au prix Gobert seront admis a con- 
courir, si le dernier volume remplit toutes les conditions exigees par le programme 
du concours. Sont admis a ce concours les ouvrages composes par des ecrivains 
etrangers a la France. Sont exclus de ce concours les ouvrages des membres ordi- 
naires ou libres et des associes etrangers de 1 ’Academie des inscriptions et belles- 
lettres. L’Academie rappelle^ aux concurrents que, pour repondre aux intentions du 
baron Gobert, qui a voulu recompenser les ouvrages les plus savants et les plus pro- 
fonds sur l’histoire de France et les e'tudes qui s’y rattachent, ils doivent cnoisir des 
sujets qui n’aient pas encore ete suffisamment eclaires ou approfondis par la science. 
Telle serait une histoire de province ou I’on s’attacherait a prendre pour inodele la 
methode et 1 erudition de dom Vaissete ; l’lle-de-France, la Picardie, etc , attendent 
encore un travail savant et profond. L’erudition trouverait aussi une mine feconde a 
exploiter si elle concentrait ses recherches sur un regne important : il n’est pas be- 
som de proposer ici d’autre exemple que la Vie de saint Louis, par Lej Nain de Til— 
lemont. Enfin un bon dictionnaire historique et critique de l’ancienne langue fran- 



REVUE CRITIQUE 


410 

caise serait un ouvrage d’une haute utilite, s’il rappelait le monument el eve par Du 
Cange dans son Glossaire de la latinite du moyen age. Tout en donnant ces indica- 
tions, l’Academie reserve expressement aux concurrents leur pleine et entiere liberte. 
EUe a voulu seulement appeler leur attention sur quelques-uns des sujets qui pour- 
raient etre mis en lumiere par de serieuses recherches; elle veut faire de mieux en 
mieux comprendre que la haute recompense institute par le baron Gobert est re- 
servee a ceux qui agrandissent le domaine de la science en penetrant dans des voies 
encore inexplorees. Six exemplaires de chacun des ouvrages presentes a ce concours 
devront etre deposes au secretariat de l’fnstitut (deliberation du 27 mars 1840) avant 
le i er janvier 1886, et ne seront pas rendus. 

Prix Bordin. — M. Bordin, notaire, voulant contribuer aux progres des lettres, 
des sciences et des arts, a fonde par son testament des prix annuels qui sont decer- 
nes par chacune des cinq Academies de 1 ’Institut. — L’Academie rappelle qu’elle 
a propose : — t° Pour l’annee 1886 : I. « Etude critique sur les ouvrages en vers 
et en prose, connus sous le titre de Chronique de Normandie. » II. « Etudier la 
numismatique de l’ile de Crete. Dresser le catalogue des medailles. Expliquer les 
titres principaux et les motifs accessoires. Insister sur les rapports de la numisma- 
tique cretoise avec les autres monuments trouves dans le pays, ainsi qu’avec les 
types de Part asiatique et de l’industrie primitive de la Grece. » III. « Etudier d’a- 
pres les documents arabes et persans les sectes dualistes, Zendiks, Mazdeens, Daisa- 
nites, etc., telles qu’elles se montrent dans l’Orient musulman. Rechercher par 
quels liens elles se rattachent soit au zoroastrisme, soit au gnoticisme et aux vieil- 
les croyances populaires de l’lran. » Les memoires devront etre deposes au secreta- 
riat de l’lnstitut le 3 i decembre i 885 . — i° Pour l’annee 1887 : I. « Relever, a 
l’aide de documents historiques et litteraires et des denominations locales, les for- 
mes vulgaires des noms des saints en langue d’oui et en langue d’oc; signaler la 
plus ancienne apparition en France des noms latins auxquels correspondent ces 
diverses formes. » II. « Examen critique de la geographie de Strabon. n Les con- 
currents sont invites : i° A resumer Phistoire de la constitution du texte de ces 
ouvrage; 2“ A caracteriser la langue de Strabon par comparaison avec celle des 
ecrivains grecs ses contemporains. tels que Diodore de Sicile et Denys d’Halicar- 
nasse ; 3 ° a faire la part des notions recuedlies par l’observation directe des lieux, 
et de celles que le geographe a puisees dans les ecrits de ses devanciers; 4 0 a expri- 
mer des conclusions precises sur la critique dont il a fait preuve dans l’usage de cet 
divers documents. » Les memoires devront etre deposes au secretariat de PInstitut 
le 3 1 decembre 1886. — L’Academie rappelle qu’elle a proroge a l’annee 1887 le 
sujet suivant, qu’elle avait d’abord propose pour l’annee 1884 : « Etude sur la lan- 
gue berbere au double point de vue de la grammaire et du dictionnaire de cette 
langue; — insister particulierement sur la formation des racines et sur le meca- 
nisme verbal ; — s’aider pour cette etude des inscriptions lybiques recueillies dans 
ces dernieres annees ; — indiquer enfin la place du berbere parmi les autres famil- 
ies de langue. » Les memoires devront etre deposes au secretariat de PInstitut le 
3 1 decembre 1886. — L’Academie avait propose pour l’annee i 885 le sujet sui- 
vant ; « Etude critique sur les oeuvres que nous possedons de Part etrusque; origi- 
nesde cet art; influence qu’il a eue sur Part romain. » L’Academie n’a pas decerne 
le prix. Elle proroge la question a l’annee 1887. — Les memoires devront etre depo- 
ses au secretariat de l’lnstitut le 3 r decembre 1886. — L’Academie avait proroge a 
l’annee i88i la question suivante, qu’elle avait a’abord proposee pour l’annee i 883 : 
« Etudier a i’aide des documents d’archives et de textes litteraires le dialecte parle 
a Paris et dans 1 ’ Ile-de-France jusqu’a l’avenement des Valois. Comparer ce dia- 
lecte, d’apres les resultats obtenus, a la langue franpaise litteraire, et rechercher jus- 
qu’a quel point le dialecte parisien etait considere au moyen age comme la langue 
litteraire de la France. » Aucun memoire n’ayant ete depose sur ce sujet, l’Academie 
le retire du concours et le remplace par la question suivante qu’elie met au concours 
pourl’annee 1888 : « Exposer methodiquement la legislation politique, civile et reli- 
gieuse des capitulaires. Les concurrents devront completer cet expose au moyen des 
diplomes et des chartes de la periode carlovingienne. Its devront en outre indiquer, 
d’une part, ce que la legislation des capitulaires aretenu du droit romain et du droit 
merovingien, et d’autre part ce qui s’est conserve du droit carlovingien dans les 
plus anciennes coutumes. » Les memoires devront etre deposes au secretariat de 
l’lstitutle 3 i decembre 1887. — L’Academie propose en outre, pour l’annee 1888, 
le sujet suivant : « Etudier I’histoire politique, religieuse et litteraire d’Edesse jus- 
qu'a la premiere croisade. » Les memoires devront etre deposes au secretariat de 
l’lnstitut le 3 i decembre 1887. — Chacun de ces prix est de la valeur de trois mille 
francs. 

Prix Louis Fould, — Le prix fonde par M. Louis Fould, pour VHistoire des arts 
du dessin jnsqu’au siecle de Pericles, sera decerne, s’il y a lieu, en 1887. L’auteur 
de cette fondation, amateur distingue des arts de 1’antiquite, a voulu engager les 
savants a en eclairer l’histoire dans sa partie la plus reculee et la moins connue. 
II a mis a la disposition de l’Academie des inscriptions et belles-lettres une somme 
de vingt mille francs, pour etre donnee en prix a l’auteur ou aux auteurs de la 
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meilleure Histoire des arts dit dessin : leur origine , lews progres, leur transmission 
cheq les differents peuples de Vantiquite jusqu’au siecle de Pericles. Par les arts du 
dessin, il taut entendre la sculpture, la peinture, la gravure, l'architecture, ainsi que 
les arts industriels dans leurs rapports avec les premiers. Les concurrents, tout en 
s’appuyant sans cesse sur les textes, devront apporter le plus grand soin a l’examen 
des ceuvres d’arts de toute nature que les peuples de l’ancien monde nous ont lais- 
sees, et s’efforcer d’en preciser les caracteres et les details, soit a l’aide de dessins, 
de caiques ou de photographies, soit par une description fidele qui temoigne d une 
etude approfondie du style particulier a chaque nation et a chaque epoque. Les 
ouvrages envoyes au concours seront juges par une commission composee de cinq 
membres : trois de l’Academie des inscriptions et belles-lettres, un de celle des 
sciences, un de celle des beaux-arts. Le jugement sera proclame dans la seance pu- 
blique annuelle de l’Academie des inscriptions et belles-lettres de 1 ’annee 1887. A 
defaut d’ouvrages ayant rempli toutes les conditions du programme, il pourra etre 
accorde un accessit de la valeurdes interets de la somme de vingt mille francs pen- 
dant les trois annees. Le concours sera ensuite proroge, s’il y a lieu, par penodes 
triennales. Tous les savants franpais ct etrangers, excepte les membres regnicoles 
de l’lnstitut, sont admis au concours. 

Prix la Fons-Melicocq. — Un prix triennal de dix-huit cents francs a ete fonde 
par M. de la Fons-Melicocq, en faveur du meilleur ouvrage sur l’histoire et les an- 
tiqnites de la Picardie et de l’lle-de-France (Paris non compris). L’Academie decer- 
nera ce prix, s’d y a lieu, en 1887; elle choisira entre les ouvrages manuscrits ou 
imprimes en 1884, i 885 et 1886, qui lui auront ete adresses avant le 3 i decem- 
bre 1886. 

Prix Brunet. — M. Brunet, par son testament en date du 14 novembre 1867, a 
fonde un prix triennal de trois mille francs pour un ouvrage de bibliographie sa- 
vante que l’Academie des inscriptions, qui en choisira elle-meme le sujet, jugera 
le plus digne de cette recompense. — L’Academie avait propose pour le concours 
de 1 885 la question suivante ; « Relever sur le grand catalogue de bibliographie 
arabe intitule Fihrist toutes les traductions d’ouvrages grecs en arabe ; critiquer ces 
donnees biblioaraphiques d’apres les documents imprimes et manuscrits. » Un seal 
memoire insuffisant ayant ete adresse sur ce sujet, 1 ’Academie le proroge a 1 ’annee 
1887. Les ouvrages qui pourront etre imprimes ou manuscrits, devront Stre deposes 
au secretariat de l’lnstitut le 3 1 decembre 1S86. — L’Academie, en 1888, decernera 
ce prix « au meilleur travail bibliographique manuscrit ou publie depuis l’annee 
i 885 , portant sur des ouvrages d'histoire ou de litterature du moyen age. » Les 
ouvrages devront etre ddposes au secretariat de 1’lnstitut le 3 i decembre 1887. 

Prix Stanislas Julien. — Par son testament olographe, en date du 26 octobre 
1872, M. Stanislas Julien, membre de l’lnstitut, a legue a l’Academie des inscriptions 
et belles-lettres une rente de quinze cents francs pour fonder un prix annuel en 
faveur du meilleur ouvrage reiatif a la Chine. Les ouvrages devront etre deposes, en 
double exemplaire, au secretariat de 1 ’lnstitut, le 3 t decembre i 885 . 

Paix Delalande-Guerineau. — Madame Delalande. veuve Guerineau, par son 
testament en date du 16 mars 1872, a legue a 1 ’Academie des inscriptions et belles- 
lettres une somme de vingt mille francs Ireduite a dix mille cinq francs) dont les 
interets doivent etre donne's en prix tous les deux ans, au nom de Delalande-Gueri- 
neau, a la personne qui aura compose l’ouvrage juge le meilleur par l’Academie. Le 
prix n’ayant pas ete decerne en 1884, l’Academie rappelle qu’elle decernera deux 
prix en 1886 : 1“ « Au meilleur ouvrage dans 1 ’ordre des etudes au moyen age »; 
2" « Au meilleur ouvrage dans 1 ’ordre des etudes orientales ». Les ouvrages destines 
au concours devront etre deposes, en double exemplaire, s’ils sont imprimes, au se- 
cretariat de 1 ’lnstitut, le 3 i decembre i 8 S 5 . 

Prix Jean Reynaud. — M me veuve Jean Reynaud, « voulant honorer la memoire 
de son mari et perpetuer son zele pour tout ce qui touche aux gloires de la France », 
a, par un acte en date du 2j de'cembre 1878, fait donation it l’lnstitut d’une rente 
de dix mille francs, destinee it fonder un prix annuel qui sera successivement de- 
cerne par chacune des cinq Academies. Ce prix sera decerne pour la troisieme fois, 
par l’Academie des inscriptions et belles-lettres, en iSqo. 

Prix de la Grange. — M. le marquis de La Grange, membre de l’Academie, par 
son testament en date du 4 aout 1871, a legue a l’Academie des inscriptions et bel- 
les-lettres une rente annuelle de mille francs destinee a fonder un prix en faveur de 
la publication du texte d’un poeme inedit des anciens poetes de la France; a defaut 
d’une oeuvre inedite, le prix pourra etre donne au meilleur travail sur un poete 
deja publie, mais appartenant aux anciens poetes. Ce prix sera decerne, s’il ya lieu, 
en 1886. 

Conditions generales des concours. — Les ouvrages envoyes aux differents con- 
cours ouverts par l’Academie devront parvenir francs de port et broches, au secre- 
tariat de l’lnstitut, avant le i er janvier de l’annee oil le prix doit etre decerne. Ceux 
qui seront destines aux concours pour Iesquels les ouvrages imprimes ne sont point 
admis devront etre eciits en francais ou en latin Ils porteront une epigtaphe ou 
devise, repetee dans un billet cachete qui contiendra le nom de 1 ’auteur. Les con- 
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currents sont prevenus que tous ceux qui se feraient connaltre seront exclus du 
concours ; leur attention la plus serieuse est appelee sur cette disposition. L’Academie 
ne rend aucun des ouvrages imprimes ou manuscrits qui ont ete soumis a son exa- 
men; les auteurs des manuscrits ont la liberte d’en faire prendre des copies au secre- 
tariat de l’lnstitut. 

DELIVRANCE DES BREVETS 
d’archivistes paleographes. 

En execution de l’arrete de M. le Ministre de l’instruction publique rendu en 
t883, et statuant que les noms des eleves de l’Ecole des chartes, qui, a la fin de 
leurs etudes, ont obtenu des brevets d’archiviste paleographe, devront etre procla- 
mes dans la seance publique de 1’Academie des inscriptions et belles-lettres qui 
sujvra leur promotion, l’Academie declare que les eleves de l’Ecole des chartes qui 
ont ete norames archivistes paleographes par decret du 25 fevrier 1880, en vertu de 
la liste dressee par le conseil de perfection nement de cette ecole, sont : MM. Lan- 

£ lois (Charles- Victor) ; Le Grand (Leon-Frederic) ; Auvray (Louis-Henri-Lucien) ‘ 
efevre-Pontalis (Eugene-Amedee) ; Funck-Brentano (Jacques-Chretien-Francois- 
Seraphin) ; Dunoyer de Segonzac (Jacques-Joseph-Frangois-Gaston); Duvernoy 
(Emile-Eugene); Perret (Paul-Michel); Stein (Frederic-Alexandre-Henri); Barroux 
(Leon-Manus). Sont nommes archivistes paleographes hors rang : MM. Alaus (Marie- 
Joseph-Etienne-Barthelemy-Paul) ; Cage (Charles-Leonce-Gaston); Coville (Alexan- 
dre-Alfred); Huet (Gedeon); Martin (Camille). 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 4 novembre. 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD. 

Lecture d’une lettre de M. Jadart annoncant que l’Academie de Reims se propose 
de faire placer dans l’eglise Saint-Remy de cette ville une plaque portant une ins- 
cription a la memoire de dom Thierry Ruinart, dont le tombeau est dans l’arron- 
dissement actuel de Reims. Elle a deja rendu un pareil hommage a dom Mabillon 
dans son village natal, et elle juge convenable d’associer dans un commun souve- 
nir le maltre et le disciple. Elle recevra avec reconnaissance les souscriptions des 
personnes desireuses de s’associer a ce projet. 

Lecture de deux lettres de M. de Laigue; la premiere donne des renseignements 
sur la decouverte d’une inscription romaine dans l’abbaye de Cantiguano, et sur 
celle de mosa'iques dans cette localite et a Lucques. Dans la deuxieme lettre, M. de 
Laigue revient sur une precedente communication (1 1 juin 1884) relative a un dicta 
avec figures rouges sur fond noir. II pense que le principal sujet represente Thetis 
allant remettre a son fils Achille les armes forgees par Vulcain. 

M. Heron de Villefosse presente avec eloges le Traite cC Epigraphie Grecque de 
M. Salomon Reinach. 

M. Brassart est elu associe correspondant a l’Hopital-sous-Rochefort, (Loire). 
M. Gaidoz lit une note sur des swastitras-fibules qu’il a vues au musee de Hom- 
bourg-es-Monts et qui proviennent du camp romain ae Salburg; il signale aussi un 
curieux objet en bronze du Musee de Carlsruhe, forme d’une croix equilaterale sus- 
pendue a un croissant. 

M. l’abbe Thedenat lit un memoire de M. Berthele sur l’eglise de Courcome (Cha- 
rente). 

M. Courajod presente le moulage d’un remarquable buste de femme dont l’origi- 
nal est inconnu, mais appartient au xv' siecle. 

Le Secretaire, 

Signe : R. Mowat. 


Addendum a l’article i 85 . — P. 277. Le fragment 247 d’Antiphane a besoin d’une 
troisieme correction que j’oubliais d’indiquer. Void comment il faut l’ecrire : 

Tou '(io TCttatSsucOat povov av Tig tout’ e/v], 

Eur^dg eoTtv, wots (p. xat to) twv aSaYjpaTtov 
Mr, XapSavstv Tag agtag Tipwpt'ag, 

’EXesiv Se tcavTWg. 

On sait que y.al et tog se confondent facilement. 

H. W. 

Le Proprietaire- Gerant : ERNEST LEROUX. 

Le k Puy, tmprimerie AJarchessou fils, boulevard Saint-Laurent. 23 . 
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215. — Haussoullier. La vie municipale en Attique; essai sur l’organisation 
des demes au quatrieme siecle, in-8 de 23 1 p. Paris, Thorin, 1884. 

Ce qui diminue un peu l’interet du sujet etudie par M. Haussoullier, 
c’est que, a part quelques traits, l’organisation des demes n’offre en 
somme rien de bien original. Elle est calquee presque toute entiere sur 
celle de la cite, et elle ne contribue guere aeclairerson modele. J’ajoute 
que l’auteur a peut-etre trop circonscrit 1’objet de son travail. Non- 
seulement il s’est interdit toute recherche topographique sur les demes 
de l’Attique ; mais encore il a reserve pour un ouvrage ulterieur des 
questions qui certes eussent ete ici & leur place, en particulier, les rela- 
tions des demes enlre eux et Forigine de ces circonscriptions. 

L’ouvrage de M. H. se lit avec plaisir; il est clair, metbodique, sage- 
ment conduit, et concu dans un esprit scientifique. En voici les princi- 
pales divisions : i° Composition de Fassemblee du deme; 2 0 Affaires du 
deme; 3° Le demarque; 4 0 Constitution religieuse du deme; 5® Conclu- 
sion. Les documents de tout genre y sont mis a profit, aussi bien les 
textes des orateurs ou des poetes comiques que les inscriptions, et 
M. H. en general les interprete avec prudence. Il ne leur fait point dire 
plus qu’ils ne disent, et il ne supplee pas a leur silence par des hypothe- 
ses. Il ne craint pas d’ignorer quand il n’a pas de raisons suffisantes 
d’affirmer, et il se resigne a etre incomplet, quand pour cesser de l’e- 
tre il faudrait courir le risque de s’egarer. 

Ces sortes de monographies, n’ayant pas pour but de demontrer une 
these, ne donnent lieu qua des observations de detail. — Page 4 : « Des 
20,000 citoyens d’Athenes, moins de 5, 000 ne sont pas proprietaires 
fonciers. » Le second de ces chiffres nous est fourni par Denys d’Hali- 
carnasse pour Fe'poque de Lysias. Quant au nombre total des citoyens, 
nous ignorons quel il etait a ce moment-id ; tout ce que nous savons, 
Nouvelle serie, XX. • +8 
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c'est que vers 431 il y ea avait 14,200, de vingt a soixante ans 
(Thucyd. II, 1 3 ). Les autres renseignements manquent pour la plupart 
de precision; car les auteurs ne nous disent pas a quelles categories de 
personnes ils etendent cette qualification. — P. 19. Je crois que M. H. 
exagere l'importance du role des demes dans l’inscription des citoyens 
sur le Xv)ijtapxwwv ypap.p.airsTcv. II est visible que c’etait la une simple for- 
malite. — P. 3 o. Demosthene ne pretend pas [In Neoeram p. 1876) 
que les nouveaux citoyens ne pouvaient « participer a aucune ceremonie 
religieuse » ; il emploie l’expression tspwTJvr,; p.r ( Ssjxtai; p.s'cacy.etv, qui 
s’applique seulement a la gestion des sacerdoces. — P. 37 - 38 . 11 eut 
fallut ajouter quelques mots de plus sur la loi d’Aristophon ; M. H. 
n’indique pas la raison veritable de l'amendement de Nicomenes (Cf. P. 
Girard. Annaaire des etudes grecques 1 883 p. 190). — P. 60-62. N’e- 
tait-il pas possible de caracteriser avec plus de precision l’influence de 
1 ’aristocratie dans les demes? Je doute que la vie municipale, comme 
lappelle M. H. d’un mot inexact, fut un apprentissage bien serieux de 
la vie politique. Beaucoup de riches demotes ne se resignaient-ils pas 
souvent a n etre que les premiers dans leurs bourgs? Ne trouvaient-ils 
pas la une sorte de compensation & la defiance dont ils etaient parfois 
1 ’objet de la part du peuple athenien? — P. 63 et suiv. Il eut ete bon 
de noter que les depenses des demes etaient reduites par l’habitude 
qu’avaient les riches d’en prendre une partie a leur charge. — P. 79 
et suiv. Toutes ces regies e'taient empruntecs aux institutions de la cite; 
M. H. n’en fait pas la remarque. — P. 87. On a tort de parler ici d’ar- 
bitrage; dans l’espece, 1'assemblee du deme juge comme un tribunal 
administratif. — P. 106. Il est inexact de soutenir que le demarque 
jouait dans certains cas « le role d’un officier ministeriel. » Le scoliaste 
d’Aristophane, cite par M. H., dit precisement le contraire. — P. 1 83 
et suiv. Le paragraphe consacre aux demes urbains parait tres insuffisant. 
On ne voit pas, par exemple, la part d'autonomie qui leur etait laissee. 
— En quoi leurs autorites dependaient-elles des pouvoirs de l’Etat athe- 
nien? Avaient-elles les memes attributions qua la campagne? Existait- 
il une ligne de demarcation bien nette et toujours respectee entre elles et 
les autorites de la Republique? Ces diverses questions restent sans re- 
ponse. 

Paul Guiraud. 


-16. — Corjms r<oi’!pforum ecelesias-ticoB-um lalinormii, editum consilio 
et impensis Acaderaias litterarum Caesareas Vindobonensis. Vol. IX. Eugippii 
opera. Pars I. Eugippii excerpta ex operibus S. Augustini, ex recensione Pii 
Knoell (2Z mark). — Vol. X. Sedulu opera omnia, ex recensione Iohannis Huemer 
(9 mark). — Vol. XI. Claudiani Mamerti opera, ex recensione Augusti Engel- 
brecht (7 mark). — Vindobonas, apud C. Geroldi filium, i88d. 

Le Corpus des ecrivains ecclesiastiques latins, publie aux frais et par 
les soin^de l’Academie de Vienne, comprend deja 11 volumes. Nous 
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avons transcrit les titres des trois derniers : les precedents contiennent 
les oeuvres de Sulpice Severe (ed. Halm), Minucius Felix et Firmicus 
Maternus (Halm), Cyprien (Hartel), Arnobe adversus nationes (Reiffer- 
scheid), Orose (Zangemeister) , Ennodius (Hartel), Victor de Vite 
(Petschenig), Salvien (Pauly). — Les savants qui se consacrent a la 
tdche ingrate d’editer ces textes meritent d’autant plus de reconnaissance 
qu’ils sont moins enviables, ou — pour dire toute notre pensee — qu’ils 
sont plus & plaindre. Ils peuvent du moins se consoler en s’assurant 
qu’ils rendent un service considerable et que personne, d’ici a bien 
longtemps sans doute, ne sera tente de recommencer leur travail. 
Toutes les editions publiees jusqu’a present dans cette collection sont 
concues sur un meme modele : des prolegomenes donnant le classe- 
ment des manuscris et la bibliographic, un texte accompagne de notes 
critiques, des index tres copieux des noms propres, des notabilia 
varia, des auteurs cites ou imites, etc. Aucune place n'est faite 
a l’exegese, ce que nous n’hesitons pas S. regretter. Le Corpus de Vienne 
ne s’adresse pas seulement & des latinistes, mais a des historiens, et quel 
historien peut se flatter de n’etre pas arrete presque a chaque page 
par l’obscurite de mauvais ecrivains qui se servent trop souvent des 
mots pour deguiser leur pensee, ou ce je ne sais quoi de vague qui 
leur en tient lieu ? 

I. Eugippius ecrit a Proba qu’il a compose un recueil d’extraits des 
oeuvres de saint Augustin afin de faciliter d un plus grand nombre de 
personnes la lecture des dcrits de ce divin auteur , parce qiCil estplus 
aise d’acquerir un seul manuscrit que d’en acheter un grand nombre. 
Assurement, comme le remarque M. Knoell, le compilateur a vu juste 
et son travail repondait a un besoin, car les manuscrits des Excerpta 
sont tellement nombreux que l’editeur a du se contenter de depouiller 
ceux qui sont anterieurs au x e siecle, en ne faisant d’exception que pour 
celui de Verceil. II a suivi de preference le Vaticanus 33 / 5 , du vn e sie- 
cle, qu’il a lui-meme collationne en 1877-78 L Les autres manuscrits 
cites dans les notes critiques sont au nombre de to, dont le plus ancien 
est un Ambrosianus du vne siecle. Depuis l’invention de Pimprimerie, 
les Excerpta ont ete fort negliges; publies a Bale par Jean Herold 
Acropolita en 1543, reimprimes en 043 a Venise, puis de nos jours 
dans la Patrologie latine de Migne, ils n’avaient encore fait l’objet 
d’aucun travail critique. M. Knoell rend hommage, dans ses Prolego- 
menes, aux bienveillants precedes de M. Le'opold Delisle, qui a mis a 
sa disposition les mss. de la Bibliotheque Nationale et les fragments des 
Excerpta de la bibliotheque Jules Desnoyers -. 


1 . M. Knoell annonce (p. xxxn) qu’il se reserve d'expliquer ailleurs pourquoi il 
a suivi de preference ce ms. La grosseur du volume (iiqq et xxxii pages!) ne lui 
permettait pas de traiter cette question avec tous les developpements desirables. 

2. Cf. L. Delisle, Notice sur un manuscrit merovingien contenant des fragments 

d’ Eugippius avpartenanl a M. Jules Desnoyers , Paris, 1875. * 


* 
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Un des index places a la fin du volume (p. t 124-1 149) est une con- 
cordance des Excerpta avec l’edition complete de saint Augustin don- 
nee paries Benedictins. 

II. Sedulius a ete 1 ’objet, dans ces derniers temps, de plusieurs etudes 
interessantes. M. Boissier lui a consacre deux remarquables notices 
dans le Journal des Savants du mois de septembre 1881 et dans la Re- 
vue de Philo logie de 1882 (p. 28-36). Ce dernier article est une com- 
paraison tres instructive entre le style du Carmen Paschale, oti l’imita- 
tion des poetes pai'ens soutient encore la langue, et celui de V Opus Pas- 
chale, paraphrase en prose du Carmen par Sedulius lui-meme, oil parait 
dans toute sa splendeur le galimatias triple qui etait le beau langage de 
l’epoque. L’editeur du Sedulius de Vienne, M. Huemer, a donne pre- 
cedemment une dissertation De Sedulii vita et scriptis (1880). Le texte 
qu’il publie aujourd’hui a ete etabli a 1’aide de nombreux manuscrits, dont 
deux Bobienses du vn e siecle (a Milan et a Turin), deux du vm e , une 
dizaine du ix e , sept du x e et quelques autres d’une epoque posterieure 
dont il a peu fait usage. Sedulius est un des auteurs que le moyen age a 
leplus goutes; il a ete cite et imite par un grand nombre d’ecrivains, 
parmi lesquels il faut compter, au temoignage de Gregoire de Tours, le 
roi Chilperic. Avouons qu’aujourd’hui il faut du courage pour le lire, 
et presque de Theroisme pour l’editer. 

M. Huemer, dans ses notes critiques, a signale les passages des poe- 
tes anciens que Sedulius a imites dans le Carmen. Ces indications sont 
tres utiles, et l’on comprend quelle somme de travail et de connaissan- 
ces elles exigent de la part de l’editeur. Mais pour etre complet, en pa- 
reille matiere, il faudrait apprendre par coeur le Carmen et relire alors 
tous les poetes latins; c’est la une epreuve a laquelle personne, fort 
heureusement, n’est tenu de se soumettre. Il etait inevitable qu’un cer- 
tain nombre d’imitations echappassent a M. Huemer : voici celles que 
nous avons notees en lisant le Carmen : I, i 52 ; cf. Lucain, IV, 336 . — 
I, 182; cf. Lucain, I, 421. — I, 3 1 5 ; cf. Lucain, IX, i 63 . — II, 225 ; 
cf. Virg., Aen., XI, 708. — II, 290-2; cf. Lucain, VIII, 488. — III, 
254; cf. Virg., Georg., IV, 489; Lucain, V, 275. — IV, 48; cf. Hor., 
Odes, IV, 7, 2. — IV, 100; cf. Lucain, VIII, 8 o 5 . — IV, 120; cf. 
Juvenal, IV, 41. — IV, 170; cf. Lucain, IX, 574. — V, 21 ; cf. Virg., 
Aen., VIII, 186. — V, 96 ; cf. Lucain, II, 261. — V, 1 14; cf. Lucain, 
VIII, 45 . — V, i 35 ;cf. Lucain, VIII, 8. — V, 247 ; cf. Lucain, V, 
634. — V, 383 ; cf. Lucain, VIII, 614. — M. Huemer n'a signale dans 
le Carmen qu’un petit nombre d'imitations de la Pharsale ; comme on 
le voit, elles y sont au contraire fort nombreuses. Par la facture de ses 
vers, et en particulier par la recherche de la cesure hephthemimere, Se- 
dulius se rapproche de Lucain et de Claudien bien plus que d’Ovide ou 
de Virgile. 

A la suite de 1 'Opus Paschale. M. Huemer a reuni quelques pieces de 
vers relatives au poemede Sedulius, un Carmen de incarnatione qui est 
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un centon virgilien et des extraits du commentaire de Remigius sur le Car- 
men. Ce commentaire contient quelques etymologies amusantes, comme 
amicus « quasi animi custosvel animi aequus, » — pedor « proprie di- 
citur faetor pedum t>, etc. Je remarque que Petymologie pagus de r.g'-q , 
admise par Vico qui la rapprochait deopxspa. — cpsap (!) et tout recem- 
ment encore approuvee dans la Revue Pkilosophique (sept. i 885 , p. 262), 
se lit dans le docte commentaire du meme Remigius (p. 322). 

III. Le De statu animae de Claudien Mamert a ete publie par 
M. Engelbrecht d'apres douze manuscrits, dontle plus ancien, le Pari- 
sians, 16, 340, est du ix* siecle. La derniere edition critique, ou soi- 
disant telle, cellede Gaspar Barth, remonte a i 655 . II etait done bien 
temps que l’on consacrat quelques veilles a l’etablissement d’un texte 
qui nous a ete transmis dans un assez triste etat. L’editeur remarque 
que les manuscrits sont d’autant plus corrects qu’ils sont moins anciens, 
le meilleur,a cet egard,etant de la fin du xn e siecle ( Lipsiensis , n° 286). 
Ce manuscrit est d’ailleurs defigure par de nombreuses interpolations. 
M. E. reconnait, dans ses prolegomenes (p. xv), qu’il a parfois 
attribue trop d’importance aux lecons du Lipsiensis, qui a tout l’air 
de devoir sa correction apparente aux retouches de quelque correcteur. 
Cet aveu l’amene a discuter et a modifier apres coup un certain nombre 
de passages ou il a ete induit en erreur par le reviseur du Lipsiensis. 

Dans 1 ’index des ecrivains patens cites par Claudien Mamert (p. 208), 
on lit : poeta ignotns, p. 22, 2. A la page 22, 2, nous trouvons cette 
phrase : Inludunt inperitos, quae maxima turba est. M. E. remarque en 
note : hexametri clausula esse videntur, mais il place un double?? dans 
le registre du commentaire reserve a 1 ’indication des passages cites. Le 
poeta ignotns est Virgile, qui a ecrit dans YEneide (VI, 61 1) : 

Aut qui diviliis soli incubuere repertis, 

Nec partem posuere suis, quae maxima turba est. 

L’editeur et ses collegues n’appartiennent pas h cette maxima turba : 
ils ne se montrent avares ni de leur temps, ni de leur erudition, et nous 
sommes heureux de leur en temoigner notre reconnaissance. 

Salomon Reinach. 


217. — 1. Ewald von Kleiats 1.Vei'lte, herausgegeben und mit Anmerkungen 
begleitet von Dr. August Sauer. I Theil, Gedichte, Seneca, prosaische Schriften. 
II Theil. Briefe von Kleist, vi et 756 p. Ill Theil. Briefe an Kleist, xxiv et 383 p. 
1881 et 1882. [Berlin, Gustav Hempel. (Nationalbibliotek, n 03 89, 97, 102, 106, 
112, 118, 123, 129, 1 3 3 , 146). 

2. Immanuel Pjra und sein Einfluss auf die deutsche Literatur des 
achtzehnten Jahrhunderts, mit Benutzung ungedruckler Quellen, von Dr. Gustav 
Wanieck, Professor am k. k. Staatsgymnasium in Bielitz. Leipzig, Breitkopf und 
Haertel. 1882. In-8, vm et 180 p. 4 mark do . 

3 . Christian Ludwig Liucoiv in seiner literarischen Laufbajgn, von Ber- 
thold Litzmann Hamburg u. Leipzig, Voss, i 883 # In-8, xii et 1 55 p. 



REVUE CRITIQUE 


418 

4. Brief© von Anna Marla von Hagedorn an ihren jungeren Sohn 
Christian Ludwig, 1731-32, hrsg. von B. Litzmann. Hamburg u. Leipzig, Voss, 
1885. In-8, vi et too p. 

5. From Opitz to Lessing, a study of Pseudo-Classicism in literature, by 
Thomas Sergeant Perry. Boston, Osgood and Co, 1 S85 . In-8, vi et 207 p. 

6. Thomas Ahbt, ein Beitrag zu seiner Biographie, von Edmund Pentzhorn. 
Berlin, Loewenthal. 4, Grun-Strasse, 1884. In-8, 102 p. 

7. Has niederdentaclie Scliauspiel, Zum Knlturleben Hambnrgs, 
— I. Das niederdeutsche Drama von den Anfcengen bis %ur Fran^osen^eit, von 
Karl Theodor Gaedertz. Berlin, A. Hoffmann et Comp., 1884. In-8, xvi et 253 p. 
4 mark. 

— II. Die plattdeutsche Komcedie im neunjehnlen Jahrhundert, von K. Th. 
Gaedertz, 1884. In-8, xvi et 281 p. (meme librairie a Berlin, Kronenstrasse, 17). 
4 mark. 

S. Briefe ties Herzogs Karl August von Sacliseii-Weimar-EIse- 
nacli an Knebel und Herder, herausgegeben von Heinrich Duntzer. Leipzig, 
Ed. Wartig’s Verlag. (Ernst Hoppe), i883. In-8, xxiv et i5o p. 

Nous reunissons dans un meme article le compte-rendu de plusieurs 
ouvrages relatifs a la litterature allemande du xvin e siecle. 

1. — L’edition complete des oeuvres d’Ewald de Kleist quenous donne 
M. Auguste Sauer, merite d’etre annoncee au premier rang, et il serait 
a souhaiter qu’on fit pour de plus grands ecrivains ce qu’a fait le jeune 
professeur de Lemberg pour l’auteur du Printemps. Peut-etre quelques 
chercheurs trouveront-ils encore parhasard quelques billets de Kleist; 
mais tout ce qu’a publie le glorieux blesse de Kunersdorf, tout ce qu’il 
a ecrit a ses amis, tout ce que ses amis lui ont ecrit, est rassemble dans 
les trois gros volumes dont nous rendons compte. Le premier renferme 
une biographie du poete, precise, attachante, alaquelle on ne reprochera 
que d’etre trop courte et d’oublier Vauvenargues, qui a quelques points 
de ressemblance avec Kleist. Cette etude est suivie d’une introduction 
sur les manuscrits de Kleist et sur les « principes critiques » qu’a suivis 
M. S. dans son edition. Viennent ensuite les « poesies » le Printemps , 
Cissides et Paches, la tragedie de Seneque et les petits ecrits en prose. 
Le texte est ceiui qui fut corrige par Kleist et parut sous sesyeux ; mais 
au bas des pages I’editeur a soin de citer les variantes que donnent les 
manuscrits et les diverses editions (notamment celle de Ramler) ainsi 
que les passages parallels de Brockes, des Alpes de Haller et des Sai- 
sons de Thomson, les reminiscences voulues de ce poete peu original 
mais gracieux qui se piquait de butiner partout et « d’aller a la chasse 
aux images ». M. S. mele egalement a son commentaire des remarques 
sur la langue et la grammaire. II a trouve dix pieces de vers inconnues 
jusqu’ici. II les range toutes, autant que possible, et en se guidant d’a- 
pres la correspondance de Kleist, dans l’ordre chronologique. Le texte 
du Printemps sous ses deux formes (premiere edition de 1749 comparee 
avec le plus ancien manuscrit « Landlust » et remaniement de 1756) 
est precede,d’une etude fort interessante ; M. S. n’exagere pas les rneri- 
tes de son poete; il mont!^ les imitations nombreuses qu’il suscita et 
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le succes qu’il ofatint. — Le deuxieme et le troisieme volume contien- 
nent, l’un les lettres de Kleist, l'autre les lettres a Kleist; M. S. en a 
publie 455, (237 de plus que dans les editions precedentes) et il a eu 
entre les mains p original de 366 d’entre elles; la plupart sont conser- 
vees dans les archives de Gleim a Halberstadt. M. S. les edite tres cor- 
rectement et dans leur integrite, car, dans les editions precedentes bon 
nombre de passages avaient ete retranches ; il met en tete de chacune le 
lieu primitif d’impression, l’endroit oil se trouve l’original, la date de 
la reponse; il accompagne cette correspondance de notes breves et ins- 
tructives ou l’on remarquera plus d’une fois des fragments inedits d’Uz, 
de Gleim, de Krause, d’Ewald. Les lettres des amis de Kleist sont bien 
moins interessantes que celles de l’officier, elles ont moins de vie et de 
fraicheur, on sait la fadeur ecoeurante de Gleim, le « Damon » de Hal- 
berstadt. Peut-etre eut-il mieux valu faire un choix, ne dormer que 
l'essentiel et l'indispensable ; mais en ces matieres la limite est difficile 
a tenir; les uns veulent plus, les autres moins; le meilleur moyen de 
contenter chacun est de donner tout. — Telle qu’elle est, cette publi- 
cation est une des meilleures de la collection Hempel ; elle nous rend 
le veritable Kleist ; elle nous le fait voir dans sa correspondance aimant, 
melancolique, sensible, parfois atteint du meme mal que Gleim, de la 
Schonseligkeit , mais reprenant le dessus grace a sa nature de soldat, 
franc, ouvert, ecrivant sans affectation ni raffinement; enfin elle nous 
donne le texte authentique de ses oeuvres qu’avait mutilees le ciseau 
impitoyable et souvent maladroit de Ramler, Ajoutons qu’elle renferme 
un index complet des trois volumes. 

2. — Pyra est connu dans la litterature allemande par le pamphlet 
qu’il publia cont-e Gottsched {Erweis dass die Gottschedianische Secte 
den Geschmack verderbe ) et par son Temple de la vraie poesie ; il etait 
soumis a l’influence du pietisme de Halle; admirateur passionne de 
Milton qui avait, disait-il, conduit la poesie du Parnasse pai'en au Para- 
dis et preddcesseur de Klopstock, il regardait la poesie sacree et bibli- 
que comme la seule veritable; enfin, de meme que les Suisses, il etait 
hostile a la rime. C’est a ce Pyra que M. Waniek a consacre une mono- 
graphic fort consciencieuse L II apportedes documents inedits de grande 
importance, les lettres que renferme la riche collection de Gottsched et 
les manuscrits de Pyra que contiennent les archives de Gleim a Hal- 
berstadt. Il a consulte les journaux de l’epoque qu’il est si rare de trou- 
ver, meme dans les grandes bibliotheques d’Allemagne, et une foule de 
brochures ignorees. Grace a ces secours divers, M. W. expose pour la 
premiere fois avec force details l’influence de 1’education pietiste que 
Pyra avait regue a Bautzen et a Halle. 11 montre Faction du jeune ecri- 


1. L’ouvrage est divise ainsi : premiere pariie : I. Haus und Schule. II. Studien- 
jahre. III. TP anderjahre. IV. Aufenthalt in Berlin. X . Attsgaben, literarischer Nach- 
lass, Stimmen dev Zeilgenossen, deuxieme partie : I. Der formale Ge^ichlspunkt . 
II. Die stofflichen Gesichtspunkte. III. Aesthetik und aesthetiche Kritik . IV. Gcethe. 
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vain sur les poetes qu’il connut a Halle, Gleim, Lange, etc. sur les pro- 
fesseurs et critiques comme Baumgarten et Meier. II analyse avec saga- 
cite les theories poetiques de Pyra et met en lumiere les divergences 
d’opinion qui separaient les Saxons et les Suisses; on suit avec interet 
les progres que faitpeu k peu l’esprit de Pyra; on le voit d’abord ad- 
mirer Gottsched, puis le critiquer, puis l’attaquer violemment, se rap- 
procher de Breitinger et de Bodmer, se mettre a l’ecole des critiques 
franpais, de Boileau, de Dubos, etudier Aristote et frayerla voie k Les- 
sing. En outre, M. W. decouvre dans le Tempel der wahren Dicht- 
kunst des reminiscences du poete latin Vida et surtout de Thomson 
(Castle of Indolence). II nous fait connaitre un fragment de tragedie, 
Atree ; il prouve que Pyra, en traduisant Virgile et en excitant 
Lange a traduire Horace, est le devancier de Ramler et de Voss; qu’il 
rechercha dedessein premedite l’alliteration; qu’il a donne le branle a la 
poesie anacreontique qui fut le Tummelplat\ de tous les jeunes talents, 
qu’il a le premier fait des vers non rimes et tente de retablir les choeurs 
des anciens; enfin il demontre que Klopstock connaissait les oeuvres de 
Pyra et que du Bibliotartarus , fragment d’un poeme hero'i-comique, 
est sorti le Renommist de Zacharia, etc. La critique doit se meler aux 
eloges; M. W. a le tort, assez naturel chez un biographe, d’attribuer a 
Pyra un role trop considerable dans la litterature; il compare meme le 
« Temple de la vraie poesie » aux Geheimnisse de Goethe et ne doute 
nullement que I’allegorie de Pyra « ait agi sur la conception du plan 
des Mysteres » (p. 178) ; il oublie que cette « conception » etait deve- 
nue familiere a la poesie et pour ainsi dire banale : cp. le Temple de la 
renommee de Chaucer et de Pope et le Temple du gout de Voltaire; ce 
dernier ouvrage parut en 1731, et il ne serait pas impossible que Pyra, 
dont le « Temple de la vraie poesie » fut publie en 1737, eut voulu imi- 
ter lecrivain francais Malgre tout, l’etude de M. Waniek abonde 
en details interessants et nouveaux; elle fait connaitre non seulement 
une figure attachante de la litterature ailemande 1 2 , mais toute l’epoque, 
assez ignoree jusqu’ici, ou vecut Pyra, l’ecole de Halle et les princi- 
paux representants de la critique htteraire qui commencait a naltre 3 . 

3 . — M. Litzmann a compose sur Liscow une etude soignee et atten- 
tive. Il montre que l’Epitre a Lange sur le pietisme appartient verita- 
blement a Liscow etdate de 1730. Il place en 1726 les Remarques sur 
le Droit naturel de Manzel. Il prouve que Boileau exerca sur Liscow 
une influence plus considerable qu’on ne l’avait cru jusqu’ici. Il analyse 


1. M. Sauer vieut de prouver que Pyra imita Pope (The Temple of Fame). 

2. Pyra (Immanuel Jacob et non Jacob Immanuel) se rendit en 1734 (et non en 
1/35) a i'Universite de Halle; il vecut ensuite a Laublingen pres de Lange, puis se 
fit precepteur (successivement a Poplitz et a Heiligenthal) ; il revint a Laublingen 
en 1741, fut nomme a la fin de 1742 professeur au Koellnisches Gymnasium de 
Berliner et mourut le 14 juillet 1744; il etait nele 25 juillet 1715 a Cottbus. 

3 . P. i28,*ecrire Bouhours’ au lieu de « Bouhor’s ». 
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les oeuvres du satirique allemand et fait le portrait des personnages qui 
furent 1’obj‘et de ses sarcasmes. II donne une foule de renseignements 
precieux sur Sivers # celebrite locale qui n’avait d’autre talent que la 
reclame et pretendait a tout prix a la grandeur scientifique » (p. 38), sur 
Philippi l’aventurier (p. 48-51), sur le parti de Gottsched et ses rela- 
tions avec Liscow, sur le sejour de ce dernier a Dresde et son alliance 
avec les ennemis du professeur de Leipzig. II apprecie avec justesse 
l’ouvrage le plus connu de Liscow von den elenden Scribenten; il a su 
voir que cet ecrit est un des meilleurs que Liscow ait composes, parce 
qu’il s’abstient de toute moquerie personnels et s’eleve a des vues gene- 
rales; ce n’est plus un simple pamphlet, c’est une satire pleine de gout 
et de finesse. M. L. demontre, en outre, l’action de Liscow sur ses con- 
temporains; le redoutable adversaire de Philippi etde Sivers eut bientdt, 
surtout dans l’ecole de Gottsched, des imitateurs qui copierent son style 
et sa maniere agressive; il suffit de lire les extraits que nous donne 
M. L. des Neufrcinkische Zeitungen et des journaux de Hambourg. 
Voilit ce que contient le livre de M. L. Mais est-ce vraiment un livre? 
Est-ce le travail d’ensemble qui manquait jusqu’ici sur Liscow? M. L. 
a, de gaiete de coeur, renonce a cette tache qu’il lui etait aise d’entre- 
prendre. Il veut, dit-il, poursuivre et retracer le developpement litteraire 
de Liscow en evitant de repeter ce qu’on connait deja. Mais combien de 
ceux qui liront le travail de M. L., connaissent Liscow! Il fallait d'a- 
bord nous exposer la vie de l’ecrivain, nous donner des dates precises, 
marquer en quelques traits son temperament et son caractere, ses 
opinions, le role qu’il devait jouer dans la litterature du temps. Une 
fois l’existence de Liscow racontee dans tous ses details, une fois le 
personnage mis en pied, il fallait examiner l’une apres l’autre, dans 
des chapitres distincts, chacune de ses polemiques, en observant l’ordre 
des temps. Il fallait s’exprimer avec plus de precision et de rigueur que 
ne le fait l’auteur, sacrifier l’insignifiant et I’inutile, ne donner de tou- 
tes ces miserables et pedantesques querelles que ce qu’il faut savoir. 
M. L. arrivait ainsi, par un chemin facile, a la fin de son etude, et la, 
il nous servait encore une conclusion oil il aurait rappele les jugements 
de ses devanciers et prononce lui-meme en dernier ressort sur le merite 
de Liscow qu’il faut prendre garde, dit-il, de mettre trop haut et qu’il 
nomme fort bien un pamphletiste satirique plutot qu’un veritable 
Satirendichter. M. L. n’a rien ou presque rien fait de tout cela; il a 
compose quatre chapitres, assez longs, assez touffus, qui ne forment pas 
un tout bien ordonne: i°Manzel et Lange; 2 0 Sivers et Philippi; 3° col- 
laboration de Liscow aux journaux jusqu’en 1739; 4 0 rapports avec 
Gottsched 1 . Neanmoins, on lui saura gre d’avoir tire tant de details 


1. On pourrait lui reprocher aussi de n’avoir pas montre suffisamment les imita- 
tions de Boileau dans les oeuvres de Liscow; aumoins, les exemples cites par M. L. 
ne sont pas en assez grand nombre (p. 81). A notre avis, Swift est, plutot que 
Boileau, le modele de Liscow; j’invoquerais surtout le temoiguage de^Mauvillon et 
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interessants des papiers de Gottsched, de la collection de Lappenberg et 
des journaux du temps; son livre complete sar bien des points les 
travaux de Schmidt, de Helbig, de Lisch et de Classen. 

4. — L’etude de M. Litzmann sur Liscow a ete suivie d’une petite 
publication interessante dont il faut dire quelques mots. M. L. a trouve 
les lettres que la mere des deux Hagedorn (le poete et l’auteur des 
Considerations sur la peinture) adressait a son plus jeune fils Christian 
Louis, lorsque ce dernier faisait ses etudes a Altdorf et a Iena, en 1731 
et en 1732. Ces lettres, au nombre de dix-sept, sont tres touchantes; la 
pauvre mere s’impose les plus grandes privations pour envoyer de 
1 ’argent a son « petit Louis » ; elle lui donne les meilleurs conseils, 
l'engage a ne pas regaler ses camarades (« andere mit nichtswurdigem 
teuren Toback und Bier zu tractiren »), a ne faire de depenses que pour 
sa propre et gentille personne (« fur deine artige Person und nutzen »), 
a ne pas prodiguer les pourboires (« sei nicht zu liberal, trincgeld zu 
geben »). Mais, tout en lui recommandant une stricte economic, elle le 
prie de ne pas deroger, de se souvenir du nom qu’il porte, o sich seinem 
Stande gemass zu conduisiren ». Ces lettres que M. Litzmann donne 
telles quelles, avec leurs repetitions, leur toumure an peu lourde et 
leur bizarre orthographe, meritaient l’impression; elles font mieux 
connaitre une des families litteraires les plus celebres de l’Allemagne du 
xviii < ' siecle, et la brave femme qui les ecrivait nai'vement, interesse le 
lecteur par son naturel sain, par ses reflexions sensees, par son de- 
vouement maternel. 

5 . — Le livre de M. Perry, d’ailleurs imprime avec luxe, rendra des 
services au public anglo-americain ; allemands et francais n’y trouveront 
rien de tres neuf, sauf les paralleles que fait l’auteur entre la litterature 
allemande et la litterature anglaise, entre quelques passages du Spec- 
tator et de YIrdisches Vergniigen de Brockes (p. 63 ). M. Perry 
s’est contente le plus souvent de reproduire ce que d’autres ont dit avant 
lui. Ce qu’il raconte du Bund de Gottingue est bien insuffisant; il se 
borne a traduire quatre lettres de Voss a Bruckner, et aucun de ses 
lecteurs ne saura ce que fut cette reunion poetique, ce qu’etaient Bur- 
ger, les Stolberg, Hahn dont M. P. cite les noms sans autre indication. 
En revanche, l’auteur insiste fort ionguement sur Minna de Barnhelm 
(p. 149-169) et ne dit presque rien des oeuvres de jeunesse de Lessing. Il 
pretend que Gottsched se faisait aider dans ses traductions par sa femme 
et ses enfants (children, p. 80). Enfin, M. Perry assure que Lessing 
mourut « avant que la grande revolution litteraire eut eclate (p. 201) » ; 
mais elle eclata du vivant de Lessing, et il fut un de ceux qui la pro- 

d’Unzer qui connaissaient tres bien ia litterature de la France et de l’Angleterre « in 
Liscow herrscht eine aechte swiftische Ader, und ob ich ihn gleichdem Engender 
nicht an die Seite setze, so gestehe ich doch, dass er mir vollkommen das Genie 
und die Grundlage desselben zu haben scheint. > Ueber den Werth einiger Dichter. 
1771 , II, 2I-2£. 
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voquerent; il meurt en 1781 et Giit\ est de 1 773, Werther et la Lenore 
de Burger, de 1774; les pieces de Lenz et de Klinger parurent k la 
raeme epoque, etc., etc. ». 

6 . — M. Pentzhorn a voulu composer une « biographie detaillee et 
scientifique » de Thomas Abbt. C’est, en effet, une biographie, au pur 
sens du mot ; ce n’est pas une etude critique, une appreciation com- 
plete de l’oeuvre laissee par l’historien allemand. M. P. a reuni tout ce 
qu’il est possible de savoir sur la vie de Thomas Abbt, sur son enfance 
a Ulm, sur ses annees d'universite (Halle), sur son enseignement a 
Francfort sur l’Oder et a Rinteln, sur son sejour a Berlin, sur son 
voyage en Allemagne, en Suisse et en France 1 2 , sur le role qu’il joua, 
comme conseiller et « patron us scholarum » a Biickeburg, pres du 
comte de Schaumburg-Lippe. II analyse les ecrits de Thomas Abbt, ses 
dissertations et fragments historiques, ses articles dans les Litteratur- 
briefe et 1 ' Allgemeine deutsche Bibliothek, ses meilleures oeuvres, l’es- 
sai « sur la mort pour la patrie » et 1’essai « sur le merite ». II rappelle 
les jugements des contemporains. II montre (p. 25 ), — ce qu’on n’a- 
vait pas encore remarque — que dans l’essai vom Todeftir das Vater- 
land, Abbt s’est propose pour modele le livre de Zimmermann, vom 
Nationalstol^e; il cite plusieurs passages absolument identiques; il 
rappelle un aveu qu’Abbt lui-meme faisait a Zimmermann (cp. l’ou- 
vrage de Bodemann sur le celebre medecin, 1878, p. 29). Enfin il pu- 
blic quelques lettres inedites de Nicolai ainsi qu’une ode de Schubart, 
d’ailleurs sans valeur aucune, au pere de l’historien. Venons aux criti- 
ques. M. P. parle en un endroit de la concision d’Abbt, de l’admiration 
exclusive qu’il professait pour Salluste et Tacite (p. 56 ); il aurait pu 
rappeler a ce propos Jean de Muller, historien lui aussi, et, comme 
Abbt, visant a la brievete; il aurait pu citer un passage des memoires 
de Goethe qui prouve qu’a cette epoque, qu’on doit a certains egards 
nommer I’epoque du laconisme, la plupart des ecrivains tentaient de 
se faire un style ferme et precis; Goethe nomme Klopstock, Haller, 
Ramler qui voulait enfermer dans ses strophes pompeuses beaucoup de 
sens en peu de mots, Lessing, au style rapide et entrainant, « epigram- 
matique dans ses fables et ses poe'sies, serre dans Minna de Barnhelm », 
etc. P. 42, M. P. remarque que Abbt avait, comme un grand nombre 
de ses plus illustres contemporains, i’horreur du Gelehrtenstand et le 
desir d’une position fixe ; il fallait dire aussi que tous ces jeunes gens de 
talent etaient tourmentes par le besoin de Taction, qu’ils eurent pour 
ideal un Gotz ou un Charles Moor, que Herder songeait a devenir le 
bienfaiteur de la Livonie, que Lenz revait de se faire soldat et de com- 
mander une armee, que Klinger s’engageait et voulait combattre en 

1. Le nom de Gellert manque dans la table des noms propres. 

2. Signalons p. 48, le recit d’une representation theatrale a Ferney; on jouait les 

Femmes savantes ; Voltaire faisait Trissotin, cp. Abbt, Vermischte Werke. 1768, 
vi, 75. • 
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Amerique pour la cause de l’independance, etc. L Mais ce que nous 
reprocherons surtout a M. P., c’est d’avoir compose sa dissertation — 
car c’est piutot une dissertation qu’un livre — sans avoir pitie de son 
lecteur; elle comprend 18 1 pages qui se suivent sans interruption et 
sans temps d’arret; pas de chapitres; pas de divisions, lorsqu’il etait si 
aise de trouver des titres comme « la jeunesse de Abbt », « l’essai sur la 
mort pour la patrie », « l’essai sur le merite » ; « les Lettres sur la litte- 
rature », « la Bibliotheque generate allemande » : il faut aller jusqu’au 
bout du volume, a la p. 90, pour trouver un simple tiret. D’ailleurs 
M. Pentzhorn n’a meme pas apprecie Abbt; il a laisse la parole a Her- 
der et aux critiques de Fepoque; on cherchera vainement dans sa con- 
clusion un jugement d’ensemble sur les talents et le style de son au- 
teur. M. Pentzhorn devra done remanier son travail, lui donner une 
meilleure ordonnance et de plus vastes proportions, y payer davantage 
de sa personne; il a recueilli d’abondants materiaux; qu’il les dispose 
et les mette en oeuvre dans une nouvelle etude qu’il fera mieux que 
tout autre et qui sera le dernier mot sur Thomas Abbt. Surtout qu’il 
n’oublie pas de rechercher les sources dont Abbt s’est servi dans ses 
fragments historiques; qu’il s’etende davantage sur les deux grands 
journaux litteraires auxquels collabora le professeur de Rinteln; qu’il 
examine l’influence que les voyages, les amities, le sejour de Berlin ont 
tour a tour exercee sur son heros; qu’il consacre meme un chapitre a la 
critique litteraire de Thomas Abbt et a ses jugements sur ses contem- 
porains, en recueillant les opinions eparses dans sa correspondance ; 
qu’il fasse enfin ce que ses compatriotes nomment un Zeit-und Le- 
bensbild *. 

7. — L’ouvrage de M . Gaedertz, dont on connait dejd une etude re- 
marquable sur Rollenhagen, epuise a peu pres le sujet. L’auteur a tout 
consulte, jusqu’aux affiches et aux annonces, jusqu’aux cahiers des souf- 
fleurs et aux roles que copiaient les acteurs. Il nous donne une histoire 
complete du theatre bas-allemand. Le premier volume surtout est riche en 
informations aussi curieuses qu’importantes. M. G. prouve des le debut 
que le premier poete bas-allemand qu’on connaisse, Jean Koch ou Op- 
sopaeus, a compose sa comedie d'Elie d’abord dans son dialecte, (i 63 o) 
puis en latin (i 633 ). Il etablit par des arguments irrefutables que Jean 
Rist, contemporain et rival de Koch est l’auteur de F Irenaromachia ; il 
fait connaitre une piece assez bonne du meme auteur, Persee, que 
Gervinus n’avait pu decouvrir; il cite les Zivischenspiele\ou. intermedes 
bas-allemandsque renferment ces deux pieces de Rist ainsi que sa meil- 
leure oeuvre, das friedejauchzende Teutschland ■ il expose l’influence 
considerable que Rist exerca sur un auteur jusqu’a present inconnu, 


1. Cp. notre introduction de Gce/q, p. liii. 

2. Je ne serais pas etonne que Saint-Real, dont on sait l’influence sur Schiller, 
ait ete un des modeles que Abbt se proposal t, et son Discours sur la valeur (1C88) 
pourrait etre fe precurseur des essais sur le merite et la mort pour la patrie. 
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Erasme Pfeiffer, secretaire da due de Brunswick Ltinebourg (lequel mit 
en rimes Y Irenaromachia) , sur l’auteur anonyme du Ratio status, sur 
Scher, sur Rose, sur l’auteur de la TeweschenHochtydt et du Tewesken 
Kindelbehr ; enfin il montre que les scenes composees par Rist offrent 
d’utiles renseignements a l’historien, car elles representent l’Allemagne 
pendant la guerre de Trente-Ans et peignent au vif la haine entre le 
peuple et le soldat, entre le paysan et le caporal. M. G. analyse avec la 
meme finesse et la meme sagacite les elements bas-allemands que ren- 
ferment les operas joues d Hambourg au xvn e et au xvm e siecle; il etu- 
die successivement a ce point de vue le Kara Mustapha de Bostel (1686) 
le Xerxes de Postel, Pyrame et Thisbe de Schroder, Cleopatre de 
Feustking, le carnaval de Venise de Meister et Cuno, Henri I'Oiseleur 
de Konig, etc.; sur pres de trois cents operas qui furent represents au 
theatre du Marche aux Oies, dix-sept sont, entierement ou en partie, 
ecrits en bas-allemand (p. 169). Le dernier ou se fit entendre le platt- 
deutsch, la « oole plattdutsch Moodersprak » fut la Verkehrte Welt de 
Pratorius. Mais les operas furent remplacespar des comedies ou 1 e Platt 
hambourgeois revendiqua sa place (Ekhof 1 dans le Grobian du Bookes- 
beutel, dans l’Henri du Potier d’etain de Holberg qui fut traduit en 
bas-allemand dans 1 ’annee 1743, dans le Jiirge de YHeritier du village 
de Marivaux que traduisit Kruger, dans le Mathurin du Galant jardi- 
nier de Dancourt traduit sous le titre Bas Blindekuhspiel, dans le Klas 
deYUsurier gentilhomme; roles d’llsabe et de Tobies dans Gluck bes- 
sert Thorheit de Schroder ; role du lieutenant et de son brosseur dans le 
Hans von Zanow de Brandes ; role de Sigefroi de Lindenberg dans la 
piece du meme titre, jouee en i8i3, lorsque Davout commandait a 
Hambourg). — Le second volume de M. G. est moins interessant, 
mais il temoigne d’un soin aussi attentif et scrupuleux que le premier. 
M. G. y cite, aveede copieux extraits, toutes les pieces en bas-allemand 
qui ont ete representees au xix 0 siecle. 11 nous presente les acteurs, les 
directeurs, entre autres un Francais, natif d’Agen et nomme Cheri 
Maurice, les auteurs, Barmann, David, Volgemann, Gassmann et Kru- 
ger qui mirent sur la scene les romans de Fritz Reuter, Inspector Brci- 
sig{i- ut mine Stromtid ») et ut de Fran\osentid, enfin Fritz Reuter 
lui-meme qui donna une comedie en trois actes, die drei Langhiinse. 
Le volume se termine par une etude sur Karl Schultze et la comedie 
en plat allemand du temps present (p. 95-269). — En resume, l’ouvrage 
de M. Gaedertz lui fait grand honneur. On peut lui reprocher d’abuser 
des analyses, surtout dans le second volume, et de louer outre me- 
sure le theatre dont il ecrit 1’histoire; il suffit, a ses yeux, d’employer le 
plattdeutsch pour etre simple, naif, populaire; une oeuvre composee 
dans le dialecte de Hambourg et applaudie par le bon public de Ham- 
bourg, lui parait exquise de tous points et digne de passer a la poste- 


1. Telle est la veritable orthographe du nom. 
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rite. Mais, s’il professe urr enthousiasme exagere pour des pieces en 
somme pea remarquables, s’il se rend parfois la tache trop aisee en se 
bornant a de simples Referate, si son livre ressemble par endroits a un 
feuilleton tbeatral, s’il se sert trop souvent des expressions vagues et 
emphatiques qu’emploiele joarnalisme allemand, il a le merite d’avoir 
traite le premier un sujet fort interessant, encore inexplore, et de 1’avoir 
traite a fond. 

8. — Les lettres que renferme la correspondance du due Charles Au- 
guste de Weimar avec Knebel et Herder, publiee par M. Diintzer, ne pa- 
raissent pas pour la premiere fois. Les lettres a Knebel se trouvent 
dans les papiers que ce dernier a laisses et qu’a edites Mundt; les lettres 
a Knebel ont paru dans le Weimar isches Herder-Album de 1845; 
mais M. D. a revu les unes et les autres sur les originaux et en ajoute 
quelques-unes. La publication a ete iaite avec gout et sur beau papier; 
l’introduction, au style un peu long et lache, se lit avec interet ; les 
notes sont en grand nombre et on en tire profit; un index qui termine 
le volume, rendra des services. Nous ne ferons que de legeres critiques 
a l’infatigable erudit; p. 5 ecrireVevey aulieude Vevay; p. 38 d’Ansse 
au lieu de d ’Ausse; p. 16, balourdise au lieu de barloudise ; p. 5i l’ex- 
pression Cimmerische Ndchte vient peut-etre du francais, mais on dit 
« tenebres cimmeriennes « et non cimmeriques. On aurait souhaite que 
M. Diintzer reproduisit egalement dans ce volume les lettres de Charles 
Auguste a Einsiedel. 

A. Chuquet. 


218. — Lea lettres G et H da Dicttonnaire de I’ancienne langae 
fran^uisc, par F. Godefroy. 5 fascicules. Prix : 2 5 fr. Paris, Vieweg. 

3' Article. 


M. Godefroy ne se met pas assez en garde contre un certain nombre 
de mots restes dans la iangue moderne. Quelques-uns ont eu des signi- 
fications ou detournees ou metaphoriques qui ont echappe meme a 
Littre, et qu’il est necessaire, je l’ai deja dit, de signaler dans un die- 
tionnaire du vieux francais. Gambader, par exemple, a signifie enjam* 
her, franchir (ms dis gens de guerre gambaderent gar dela le Valis), 
gascher, fouler le raisin, gale , cal, durillon, genuine , adj. fem., native 
(genuine noblesse, genuine qualite), gratteure, ce que les poules grat> 
tent, grappe, griffe, generosite, noblesse, haute naissance, grainissant, 
fecond en grains. Sous le mot gole ou gueule, il fallait noter les locu- 
tions suivantes : gueule baee , place publique, gueule d’un havre, entree 
d’un port, doubler sa gueule, redoubler ses aboiements. Gerbe baude, 
devenu gerbaude dans le patois berrichon (voir Claudie par G. Sand), 
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meritait un article k part. Dans la lettre H on ne trouve pas herbe du 
vent, anemone, harmoniser , v. n., faire entendre des sons harmonieux, 
herbeux, qui est de la nature de l’herbe, houlette, (etre de la confrerie 
de la), de la confre'rie des debauches, par allusion a hole, houle, debau- 
cbe, hure, sanglier, horaire, precoce (fruits horaires ,) ete. 

II nous semble aussi que M. G. n’a pas suffisamment depouiile les 
auteurs du xvt e siecle. II y a parmi eux, comme partout, des retarda- 
taires, et ce sont, pour la vieille langue, les plus interessants k connaitre. 
C’est chez eux particulierement que 1 ’on rencontre un grand nombre de 
termes qui sentent l’antiquite ou le patois des provinces. J’en citerai 
quelques-uns : gasse, ivraie, gallon, cor, durillon, grisser, grincer, 
gravail, gravier, goussenx, qui a le gout acre, grapette , petite grappe, 
grinceur, grincement, gril, grillon, gresillonner , piquer, graille, sue 
visqueux de certaines plantes, grumpher, grommeler, guerpeler, arra- 
cher le poil, grelace, espece de dragee, gouspilleur , gouspiller, verbe 
qui est encore employe a la date de 1695, grimpeure, et grimpart , ge- 
lon , glaqon, guirlandelle, greement, bien, convenablement, grenouil- 
lau, grenouillard, gresleur, celui qui envoie la grele, geleur, celui qui 
glace, goutteron, bee d’un vase ou d’une aiguiere, gaste-biens (ce mot 
compose est bien vieux puisqu’il se trouve deja dans le Renclus de 
Moiliens), grisons, cheveux gris, gibray , mot rare que je ne comprends 
pas : « poupees, petites espees, petites sonnettes, petits chevaux de gi- 
bray et semblables cboses. ». — A ces mots omis il faut encore ajouter : 
gahoc , aqueduc, giguetter, frequentatif de giguer, gentiliser, anoblir, 
grabeleur, eplucheur, hypercritique, gendrelle, sorte d’oiseau, gaffe, 
clef d’arbalete, gruesque (des J eves gruesques?), glandager, ramasser 
le gland, gorse ( tertre et gorse estans entre un pre et une terre?), 
garcaille , yrappeter, grossateur (un ennemy commun de la patrie et 
grossateur publicq?), grisard , nom de je ne sais quel oiseau. La lettre 
H fournit aussi beaucoup de vocables que je n’ai rencontres qu’au 
xvi« siecle, mais qui ont bien 1 ’air d’avoir une origine plus ancienne, 
comme : hirunque, halleboteur, houppee, houpe, haye, sorte de poisson, 
harce, d’oii harcele, hif, espece de platre, holocaustement , harpic, har- 
pon, hebetude, historialement , harangitier, adj., (tonnel haranguier), 
haqardier, houpeten, hareclin, espece de patisserie, hagis, cloture, houet, 
hoyau, se hucher, se placer en haut, encore usite dans les patois, ha'ion- 
ner, dresser un etal ou une echoppe sur le marche, houllebiche, coquil- 
lage, difficile a definir, hersis, champ herse, harpaillon, gueux, voleur, 
hazier, buisson, touffe de broussailies dont se sert encore un auteur 
provincial au commencement du xvm e siecle, havisseure, secheresse, 
harenguesse , saison oil 1 ’on peche le hareng, etc. 

D’autres mots plus anciens ont echappe a M. G., entre autres : gal- 
liet, sonnette, ga'is, geant, garibel, insecte qui s’attaque a la vigne, 
gantier, mesure pour les liquides, gardeau, sorte d’etoffe, getoncel, 
petit rejeton, gressoie, carriere de gres, de guingoys ou gingoys, de 
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coin, griecier, dechirer, gehinnement, torture, guiche, compartiment, 
tiroir, gheulart, gueulard, grande marmite (on trouve aussi gueulard 
= gueule, gueulard de lyon), guerp ou werp, cession, abandon, guer- 
pison, grouilleur, gistju\ , temps pendant lequel un malade ou un 
blesse reste au lit, guiteau, gaine, etui; girofle, s. masc., vin epice avec 
des clous de girofle, gitaire , poutre, ganteau, tronc pour les aumones, 
gayvete ,, couteau, geometre, geometric, glorificable, gitre , geter, 
gachet, sorte de teinture, glainner ou mieux glanier, estomac du san- 
glier, gresillons, caprices, fantaisies, gorguelet?, gratifier , laine de 
rebut, se gober, se glorifier, gorder, gonfler, gaimon, epave de mer 
(goemon.) gra/er,flatteur. J’ai note aussi quelques vieux mots qui man- 
quent a la lettre H, et dont la plupart sont d’une interpretation diffi- 
cile : hamecel, houticol, heurteux , houllart, hasphan, hennu, hernue ■{, 
haimee (n’a rien de commun pour le sens avec hamee ni hemee), hur- 
lesott , hau\in, haubar, hausseur. 

Quelques articles sont incomplets. Ainsi garde-derriere est cite avec 
le sens d’arriere-garde ; il a encore celui d’arriere-pensee. Grappin outre 
l’acception de menue paille signifie petit morceau de pierre, de caillou. 
Grafer a ete l’equivalent de agrafer, et graper ou grapper, de griffer. 
A l’article garin manque la locution curieuse « un garin tout fait, un 
vrai garin, j> c’est-a-dire, un homme a eviter, dont il faut se garer. 
Glaireux est explique par graveleux, quoiqu’il ait frequemment le sens 
de <r qui se plait dans le sable, le gravier. » Gendre ou genre a eu non- 
seulement la valeur de « rejeton », mais de plus celle de « fils. » Have- 
ment = avidement, fait supposer have = avide, qui existe en effet; 
M. G. s’est contente pour cet adjectif des significations « sombre, mala- 
dif, » deja indiquees par Littre. Heaume, soldat couvert d’un heaume, 
a ete omis. J’oubliais greant interprete par « agreable », et qui veut 
dire « reconnaissant. » 

Je n’ai a relever que quelques erreurs ou inadvertances. Une des plus 
notables est godeau explique par « sorte de plante », dans cet exemple 
oil le sens saute aux yeux : a la taravelle, d’ucuns appellee fiche, et en 
Anjou le godeau. » Planter en godeau, avec le godeau, est d’ailleurs une 
locution qui n’est pas rare au xvi e siecle. Hellir dans le passage tire du 
Renclus de Moiliens signifie se livrer a la debauche, et non pas « faire 
dutapage », qui est une explication par trop vague. Au mot grappe, 
M. G. renvoie & Crape (n° 2, je suppose), mais la forme grappe est 
absente de cet article oil crape d’aiileurs est peu nettement defini. Les 
exemples pourtant ne manquaient pas : « pour les grappes qui sont 
mules et galles aux talons. » Si gaufferie, comme je le crois, vient de 
goffe ou gauffe, il ne peut guere signifier « jargon. » Enfin il n’est pas 
exact de dire que les exemples de grole 4 0 au sens de savate, vieux sou- 
lier, par extension patte, soient tous detruits : J’en ai un sous les yeux 
(la grole d’un chien), et ce ne doit pas etre le seul. M. G. s’est encore 
me'pris en expliquant gauleur par « celui qui abat des fruits, fait des 
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gaules. » Dans l’exemple qu’il cite et ailleurs, ce mot signifie simple- 
ment arpenteur : au bon vieux temps, on mesurait les terres avec des 
gaules ; c’etait 1’enfance de 1’art. 

II est bien entendu que je ne fais pas ces articles pour amoindrir ou 
denigrer la valeur du Dictionnaire de M. Godefroy; je sais, Dieumerci, 
apprecier tout ce qu’une pareille oeuvre exige de travail opiniatre, de 
perseverante attention, de recherches incessantes. Ce n’est done pas une 
critique que je fais ici, ce sont de simples remarques qui, je crois, se- 
ront profitablesa 1’auteur eta ceux qui s’interessent a l’histoire du de- 
veloppement de notre langue. Tel qu’il est, le Dictionnaire de M. Go- 
defroy lui fait le plus grand honneur, et il serait facheux que la 
publication en fut interrompue. 

A. Jacques 


219. — De Montagnac. Lettres d’lin soldat, neuf annees de campagne en 

Afrique, correspondance inedite du colonel de Montagnac, publiee par son neveu. 

Paris, Plon, i885. In-8, xxji et 5oa p. 7 fr. 5o. 

Lucien-Fran^ois de Montagnac, ne au chateau de Pourru-aux-Bois, 
dans les Ardennes, le 17 mai i 8 o 3 , eleve du college de Sedan et de 
l’ecole militaire de Saint-Cyr, sous-lieutenant au i or regiment (1821), 
lieutenant en i 83 a, chef de bataillon du 5 i c (1841), puis lieutenant- 
colonel au i 5 e leger (I845), etait commandant superieur du cercle de 
Djemmaa-Ghazaouet lorsqu’il perit le 2 3 septembre 1845 dans un'enga- 
gement contre Abd-el-Kader. Il a fait sa carriere militaire en Afrique, 
et e’est de la qu’il ecrivait a ses parents de Sedan les lettres que publie 
son neveu, M. Elize de Montagnac. Cette correspondance nous fait 
connaitre un soldat, passionnement epris de son metier, loyal, intrepide, 
instruit, doue de toutes les qualites qui font le veritable homme de 
guerre; nul officier, disait le due de Nemours, n’etait ni plus brave ni 
plus intelligent. Montagnac a le style alerte, plein de verve et d’en- 
train; il fait de jolis portraits des officiers et des administrateurs qui 
l’entourent ; il decrit de la facon la plus piquante les moeurs de la colo- 
nie (p. 49-5 1); il expose impitoyablement les fautes qu’on a commises. 
On ne pourra desormais composer une histoire serieuse des premiers 
temps de la conquete de l’AIgerie sans consulter ces lettres sinceres et 
presque toujours impartiales. Il ecrit le 20 janvier 1840 : « Je voudrais 
vous raconter comment je fais la guerre, et je suis force de vous raconter 
comment je ne la fais pas... Pas l'ombre d’un burnous! C’est egal, 
grand deploiement de forces, dispositions strategico-comiques, manoeu- 
vres savantes, sublimes et ridicules. De l’infanterie groupee en masse, 
de l’artillerie groupee en masse, de la cavalerie groupee en masse, et des 
betes en masse, et des cbarlataneries en masse. Des masses, en veux-tu, 
en voila » (p. 69). Il montre qu’on s’y prend mal pour ceftnbattre l’e- 
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mir it ah ! vous croyez que cet oiseau du desert va vous attendre pour 
que vous lui mettiez un grain de sel sur la queue? Non, non, pas si 
bete. Vous courrez longtemps... » Sans cesse il se plaint qu’on battela 
campagne inutilement; il faudrait, selon lui, mobiliser quelques colon- 
nes pour faire des razzias, bruler les recoltes, couper les communica- 
tions a vec le Maroc. Mais les generaux persistent dans leur systeme; le 
marechal Vale'e parcourt l’Algerie, sans eombattre l’adversaire; ce n’est 
plus une armee expeditionnaire, c’est une armee promeneuse (p. io 3 ) et 
la guerre devient une simple escorte de convois. Heureusement il y a 
un general » qui est tous les generaux de l’Afrique », Changarnier, le 
factotum, l'homme universel et indispensable (p. i 3 o). Heureusement 
on envoie Lamoriciere dans la province d’Oran; voila un « lapin » qui 
fait de la bonne besogne, qui mene la chasse avec intelligence, qui 
deniche les Arabes dans leurs repaires a vingt-cinq lieues a la ronde 
(p. 141-142), qui va poursuivant, rasant les tribus, ramassant des 
grains et des bestiaux, augmentant les approvisionnements! (p. 170). 
Gloire a Lamoriciere, s’ecrie Montagnac, et gloire k Bugeaud! Ils ont 
resolu le grand probleme (p. 186). Mais c'est surtout Lamoriciere qu’ad- 
mire notre officier; il est superieur a tous les autres, meme a Bedeau, 
« perruquier de premiere qualite » meme a l’infatigable pere Bugeaud; 
c'est le Massinissa dont la main habile a reuni toutes les chances d’ave- 
nir sur le theatre d’Afrique (p. 2o3-2og). Nous n’insisterons pas davan- 
tage; on voit suffisamment tout ce que ce volume contient de curieux 
et d’interessant; citons encore quelques pages sur Mazagran (p. 74-73), 
sur les silos (p. 188-189), sur la marche des colonnes dans la neige 
(p. 214-215), sur lenouveau genre de lutte (p. 228), surle bivouac dans 
le desert (p. 261), sur les vieux generaux « fameuses reliques de l’Em- 
pire » jaloux des jeunes capitaines et ne comprenant rien a la guerre 
de flibustiers inauguree par Lamoriciere (p. 274-276), sur Negrier 
(p. 284) et Cavaignac (p. 424), sur Horace Vernet (p. 469-472), et 
remercions 1’editeur de cette correspondance d’avoir publie ces croquis 
pris sur le vif, au cours des evenements, par un des meilleurs et des plus 
sympathiques soldats de 1 ’armee frangaise. Ces lettres sont de veritables 
documents qui touchent & 1’histoire, a ses grands comme a ses petits 
c6tds; en faisant la part des jugements portes du premier coup, on y 
trouve une opinion exacte sur les hommes et les choses. L’editeur a mis 
en tete de l’ouvrage un beau portrait de Lucien de Montagnac; les traits 
du visage sont fortement accentues, la moustache epaisse, le front large, 
le regard severe; c’est bien l’homme qui se moque des « pantins mili- 
taires s> et qui voulait, comme il dit (p. 410), mener sans cesse la vie de 
forban, tant que les ficelles qui agitaient sa nerveuse charpente ne se- 
raient pas brisees. 


C. 
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Lett re de M. Dnka. 

M. Duka dont la Revue a recemment apprecie l’ouvrage sur la vie 
et les oeuvres de Csoma (n° 32 , 10 aofit 1 885 ) nous adresse les obser- 
vations suivantes : 

« i° Le portrait de Csoma est emprunte a la publication de 1 ’Acade- 
« mie des sciences de Hongrie; l’originala du etre execute par M. Fran- 
p cois Toldy, sur le dessin de M. Schoefft, vers 1840. 

« 2 0 La panegyrique du baron Joseph Eotvos ou M. Duka a puise 
(1 ses renseignements sur les etudes de Csoma a Gottingue, ne parle pas 
0 de Blumenbach. 

« 3 ° L’influence de Moorcroft sur Csoma a ete plus grande qu’on ne 
'< l’a dit. II preta 1 'Alphabetum Tibetanum de Giorgi a Csoma; il l’en- 
« gagea vivement a composer une grammaire et un dictionnaire de la 
« langue du Tibet pour le compte du gouvernement de l’Inde. 

« 4 0 La rencontre de Csoma et de Jacquemont parait a M. Duka un 
» incident facheux qu’il valait mieux taire dans l’interet de Jacque- 
« mont. Le voyageur frantjais raconte que « Csoma vit a Kanum sous 
« le nom peu modeste de Sekundoeur Begue, c’est-H-dire Alexandre le 
« Grand ». Sekunder Beg etait le nom que Csoma portait sur son passe- 
« port delivre par le gouvernement de l’lnde et signifie simplement 
« Monsieur Alexandre. » 

« 5 ° La liste des ouvrages de Csoma, donnee par M. Duka, est plus 
« complete que la liste de V Index du Journal de la Societe asiatique du 
« Bengale. j> 


CHRONIQUE 


FRANCE. — La librairie Maisonneuve meten vente Trois comedies persaiies tra- 
duites du turc azeri par Mirza Dja’far, publiees avec glossaire et notes par C. Barbier 
de Meynard et S. Guyaru (t vol. in-12). La Revue critique reviendra sur cette publica- 
tion destinee a rendre de grands services pour 1’etude de la langue courante et po- 
pulate. 

— Un article de la Revue historique, signe Sejus et paru dans le tome XXIX de ce 
recueil, vient de para it re a part, sous le titre l’ Origins de Christophe Coiomb ; il re- 
fute victorieusement la these soutenue recemment par M. Peragallo, dans un gros 
volume en italien, contre M. Harrisse et prouve par des arguments invincibles, tires 
des documents des archives, que Christophe Coiomb appartenait a une famille d’obs- 
curs plebeiens ; que son pere, tisserand de laine, vint s’etablir a Genes vers 1439; 
qu’il eut cinq enfants; que l’atne, Christophe, refut quelque instruction, qu’il ac- 
compagna vraisemblablement son pere a Savone en 1470; qu’il emigr* vers 1473 
en Portugal ou il prit femme et vecut douze ou quatcrze ans; voila tout ce qu’on 
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sait sur ies commencements du grand navigateur, et tels sont les seuls faits que doit 
accepter l’historien serieux. 

— M. Henri Stein et Olivier de la Marche. — M. H. Stein, considerant que la vie 
d’O. de la Marche est peu connue et que ses oeuvres sont mal appreciees, a pris pour 
tache d’ecrire cette vie et de commenter ces oeuvres. Les principaux points de son 
travail ont ete sommairement indiques dans une Etude biographique , litteraire et 
bibliographique sur Olivier de la Marche, qui a paru au commencement de cette 
annee (Paris, Cerf, in-8°). Aujourd’hui M. Stein publie le Testament d’Olivier de la 
Marche, chroniqueur et diplomate bourguignon, 8 octobre i5oi (Bruges, i885, 
in-8° de 16 p.}. C’est d’apres deux copies conservees a la Bibliotheque nationale 
(collection Bourgogne, n° 99, et fonds francais, n° q332) que M. Stein publie cette 
piece interessante, entouree d’excellents eclaircissements. Citons trois observations 
du futur biographe du celebre chroniqueur (pp. 2, 6, 8) : « Olivier de la Marche 
mourut peu de temps apres [avoir dicte son testament], le i er fevrier i5o2. Plu- 
sieurs auteurs ont etourdiment dit et redit, parce qu’ils se sont copies les uns les 
autres, que sa mort etait survenue le 1" fevrier i 5 oi, comme s’il avait pu dieter 
ses dernieres volontes apres son deces ; its n’ont pas pris garde qu’alors, en Flandre 
comme en France, janvier n’etait pas le premier mois de l’annee. » — « II est permis 
de conjecturer qu’il naquit la oil il fut baptise, et que par consequent il naquit a 
Villegaudin en Bourgogne, qui fut d’ailleurs le berceau de ses ancetres a plusieurs 
generations. Des lors, si notre hypothese est adoptee, tomberont toutes les supposi- 
tions et affirmations faites a la legere depuis plus d’un siecle par La Croix du Maine 
et Du Verdier [M. Stein veut parler de l’editeur de la Bibliotheque francoise, Rigo- 
ley de Juvigny], par YAcademie des sciences, belles-lettres et arts de Besancon 
(seance du 28 janvier i836, p. 7) et par Kervyn de Lettenhove, Notice sur Georges 
Chastellain, 1. 1 de son edition des ceuvres, p. 20. » — « Dans ses differents ouvrages, 
tant en prose qu’en vers, Olivier de la Marche ne parle jamais de son fils legitime 
Charles. Nous n’en connaissons l’existence que par la presente piece testamentaire 
et quelques documents anterieurs de peu d’importance; nous savons seulement qu’il 
ne laissa point de posterite male et nous ignorons la datede son deces. MM. Beaune 
et d’Arbaumont (La noblesse aux etats de Bourgogne, Dijon, 1864, in-4 0 , p. 23 1} 
ont commis une etrange faute en prenant ce Charles pour un neveu du chroniqueur, 
lequel n’eut jamais de neveu qui ait porte ce nom. » — T. de L. 

— Pierre de Nolhac. Jacques Amyot et le decret de Gratien (Rome, i885, grand 
in-8° de i5 p.). — L’edition du decret de Gratien, preparee par une commission 
que nomma Pie V en 1 566, fut publiee, apres quinze ans de laborieuses etudes, a 
Rome, en 1582. M. Friedberg, dans les prolegomenes dont il a enrichi l’edition de 
1879 (Leipzig, B. Tauchnitz), n’a pas cite le recueil conserve au Vatican sous le 
n° 4913, qui contient une partie des papiers d’un des commissaires, le cardinal 
Francois Alciat, parent de I’illustre jurisconsulte milanais. Ce prelat, l’un des plus 
instruits du sacre college, fut charge en 1572 d'entrer en relation avec les savants 
catholiques de toute 1’Europe et d’obtenir d’eux tous les documents et renseigne- 
ments qui pouvaient aider en quelque maniere a l’edition projetee. Pour la France, 
l’appel fut adresse, au nom du Pape au premier president du parlement de Paris, 
et surtout a l’eveque d’Auxerre, grand aumonier de Charles IX, Jacques Amyot. 
M. de Nolhac reproduit (p. 6) le bref expedie a Christophe de Thou et (p. 8-14) 
trois lettres latines d’Amyot, les deux premieres de la meme date (7 mars i573 ), 
l’une au pape, 1’autre au cardinal, la troisieme, qui est une reponse a de nouvelles 
requetes duacardinal, du i3 septembre de la meme annde. Ces lettres, a cote des- 
quelles M. de Nolhac signals di verses lettres d’Antoine Mouchy (Demochares), de 
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Jacques de Pamele (Pamelius), chanoine de Bruges, d’Ambrogio Morales, historio- 
graphe de Philippe II, de Fr. Richardot, eveque d’Arras, etc., prouvent que le tra- 
ducteur de Plutarque fut le plus actif representant de la France dans la grande et 
memorable publication de i582. — T. de L. 

— Deux nouvelles brochures de M. Andre Joubebt. — Le zele de M. Joubert ne se 
ralentit pas. Nous indiquions ici, l’autre jour, quatre brochures de lui. En voici deux 
autres : Un manage seigneurial sous Louis XV, 17 3 j (Nantes, V. Forest et E. Gri- 
maud. i885, grand in-8° de 20 p. Tire a too exemplaires); Histoire de Saint-Denis 
d’Anjou, x®- xviii* siecle. (Laval, imprimerie Moreau, i885. Grand in-8 1 ' de 88 p. Tire 
a 160 exemplaires). Le mariage dont s’occupe M. Joubert est celui de « messire Gas- 
pard Cesar Charles Lescalopier, chevalier, conseiller du Roi en ses conseils, maitre 
des requetes ordinaire de son hotel », et de « Anne Leclerc de Lesseville ». Le con- 
trat de mariage du t5 septembre 1737 fut signe, au chateau de Charbonnieres (en 
Beauce, aujourd’hui dans l'arrondissement de Nogent-le-Rotrou), en presence d’une 
foule de grands personnages dont la liste se deroule p. 8-11, liste qui, selon la re- 
marque de l’auteur, « renferme une serie de renseignements utiles et d’indications 
precises sur les seigneurs de cette epoque ». Mentionnons une autre liste fort inte- 
ressante aussi (p. 12-20) : L’Estat des meubles meublans, vaisselle d’or et (Par gent 
qui appartiennent a Monsieur Lescalopier fils, maistre des Requestes. — L’ Histoire 
de Saint-Denis d’Anjou , dont nous n’avons ici que la premiere partie, et qui est or- 
nee de sept gravures, se compose de onze chapitres intitules : Apercu topographique 
sur le territoire de Saint-Denis d’Anjou; origine et formation de la ch&tellenie au 
moyen age; les Anglais sont defaits d Saint-Denis d’Anjou par les seigneurs ange- 
vins et manceaux ; privileges et droits du chapitre, seigneur spirituel et tempore! de 
la chatellenie; le logisdes chanoines et ses dependances; proc'es et condamnations de 
divers criminels; creation de deux foires et d’un marche par Louis XII ; Histoire de 
Saint-Denis d’Anjou au xvi" siecle; au xvii”; au xvm* ; la revolution et la chouanne- 
rie, chapitre que l’auteur se reserve de completer dans l’ouvrage special qu’il pre- 
pare sur la chouannerie et les chouans dans le Haui-Anjou. — T. de L. 

— Un chateau de Saintonge. — M. Denys de Aussy, proprietaire du chateau de 
Crazannes, a consacre une tres bonne notice a ce chateau et a ses anciens seigneurs, 
les Montendre, les Vivone, les Poussard, les Rouhaud, les Daillon, les Acarie, les 
Durfort de Civrac, etc. (Crazannes, 1312-1789. Pons, imprimerie de Noel Texier, 
i885. Grand in-8* de 74 p. Publication de la Societe des archives historiques de la 
Saintonge et de I’Aunis). M. D. de Aussy, pour raconter les destinees de son ma- 
noir, s’est appuye sur des documents serieux, comme on peut en juger facilement, 
du reste, par les Pieces justificatives (pp. 37-74). II a pu ainsi redresser les erreurs 
de l’historien de Cognac, Marvaud, de l’historien de la Saintonge, Massion, de Chau- 
druc, l’archeologue qui decrivit si mal, dans le Bulletin monumental , le chateau qu’il 
habitait et dont il avait ajoute le nom au sien, etc. On remarquera (p. 12) une note 
ou est clairement etablie l’identite du celebre calviniste du xvi* siecle, Romegoux, 
lequel n’etait autre que Guy Acarie, second fils de Jean Acarie, seigneur de Crazan- 
nes, et de Catherine Goumard, dame de Roumegoux. — T. de L. 

ALLEMAGNE. — Le 4 e annuaire de la Societe historique de Berlin (Jahresbe- 
richte der Geschichtswissenschaft im Auftrage der Historischen Gesellschaft \u 
Berlin), publie par MM. J. Hermann, J. Jastrow et Edm. Meyer, a paru a la li- 
brairie Mittler (Berlin. In-8°). II est consacre aux publications de l’annee 1881 et 
divise en trois parties : l’antiquite, le moyen age et les temps modernes. Dans la 
partie relative a l’antiquite, les ouvrages concernant VEgypte ont ete analyses par 
M. L. Stern ; M. G. R<esch s’est reserve 1 'Assyrie et la Babylonie ; M.«W. Lotz et 
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M. M. Steihschneider, l’histoire des Juifs, l’un jusqu’a la destruction de Jerusalem, 
l’autre depuis cette epoque jusqu’au temps present; M. J. Klatt, VInde ; M. Spiegel, 
la Medie et la Perse. Deux collaborateurs de l’Annuaire traitent des livres et articles 
sur la Grece; M. E. Meyer, jusqu’a l’invasion dorienne et M. H. Zurborg (mort 
depuis) jusqu’a l’epoque d’Alexandre. M. E. Meyer apprecie les ouvrages qui traitent 
des tamps posterieurs a Alexandre, des colonies grecques, etc. L’histoire romaine 
n’est pas representee, les redacteurs de l’Annuaire ne nous disent pas pourquoi. 
M. O. Zceckler s’est charge de l’histoire de l’Eglise. Sous le titre Allgemeines und 
Paralipomena, M. E. Meyer passe en revue les oeuvres qui « considerent l’antiquite 
soit dans son ensemble, soit dans une direction particuliere » (p. 1 33 ), comme le 
grand ouvrage de Ranke, l’histoire universelle de Weber, etc. Cette premiere partie 
consacree a l’antiquite renferme 1 34 pages. — Le nombre des collaborateurs est plus 
considerable dans la seconde partie (Mittelalter) ; Jastrow, Antiquite germanique 
jusqu’a la fin de la grande invasion, histoire de la constitution, et ouvrages generaux 
surle moyen age; Handloike, l’empire franc sous les Mdrovingiens; Hahn, l’epoque 
des Carolingiens ; Ilwof, Conrad I et la maison de Saxe; Bresslau, Henri II et les 
Saliques; Schum, Lothaire III et les Hohenstaufen jusqu’en 1208; J. Egger, l’Alle- 
magne au xm e siecle; Friedensburg, L’empire ailemand de 1273 a 1400; Huckert, 
l’Allemagne au xv e siecle; Hollander, l’Alsace-Lorraine; Hartfelder, le pays de 
Bade; J. Hartmann, le Wurtemberg; F r. Otto, le moyen Rhin ; Mayerhofer, la 
Baviere; Hoeniger, le Rhin infdrieur; H. Hertzberg, la basse Allemagne; Ermisch, 
Haute-Saxe, Thuringe et Hesse; Krones, les pays autrichiens; Krause, Schleswig- 
Holstein, Hambourg, Lubeck, Mecklenbourg et Pomeranie ; Berner, Brandebourg ; 
Gerstemberg, Silesie et Posen; P. Wagner, l’Ordre Teutonique; Mettig, Livonie, 
Esthonie etCourlande; Hidber, Suisse; Koppmann, la Hanse; Tschackert, La pa- 
paute et l’eglise ; E. Hirsch, histoire byzantine ; Vollers, l’lslam ; Cipolla, l’ltalie ; 
A. Mohnier, la France (remarquons que le travail de notre collaborateur n’a pas ete 
traduit en ailemand; « wir durften dies — ecrivent les redacteurs de l’Annuaire — 
bei dem allgemeinen Verstaendniss, dessen sich die franzcesische Sprache unbe- 
streitbar erfreut, unbedenklich wagen »); Rlerne, Suede; Schjceth, Norvege et Da- 
nemark; Horcicka, Boheme et Moravie; Kantecki, Pologne; Schwicker, Hongrie; 
Densusianu, Roumanie; Wattenbach, Paleographie; Bresslau, Diplomatique. Cette 
deuxieme partie, tres favorisee, comme on le voit, contient 386 pages. — La Iroi- 
sieme partie, Neue Zeit, est ainsi divisee : Dittrich, l’Allemagne de i 5 ig a 1618; 
E. Fischer, l’AUemagne de 1618 a 1713 ; Koser, l’Allemagne de 1713 a 1786; 
Bailleu, l’Allemagne de 1786 a 1 8 1 3 ; J. Hermann, Histoire de l’epoque contempo- 
raine, particulierement de l’Allemagne, depuis 1 8 1 5 ; Berner, Prusse et Marche de 
Brandebourg ; P. Wagner, province de Prusse ; Mettig, Livonie, Esthonie et Cour- 
lande, etc. (memes collaborateurs que plus haut pour les etats de l’Allemagne); il 
n’y a malheureusement pas de compte-rendu des publications relatives a l’Autriche 
moderne ; mais M. Schwicker a traite de la Hongrie; M. D.endliker, de la Suisse 
depuis le commencement du xvi e siecle; M. J. Hermann, de la France ; M. Herrlich, 
de l’Angleterre; MM. Hj^rne et Schjceth, l’un de la Suede, 1 ’autre de la Norvege et 
du Danemark; M. Morsolin, de 1 ’Italie ; M. de Kalkstein, des Etats-Unis et du 
Canada; M. Klatt, des Indes; tout ce qui concerne les generalites de l’histoire mo- 
derne et la « Culturgeschichte » est passe en revue par M. J. Hermann. Le volume se 
termine par une liste des publications dont il rend compte. II est tellement plein 
d’informations de toute sorte, et rendra de tels services qu’il ne doit manquer dans 
aucune bibliotheque de nos facultes. Souhaitons que le prochain volume n’ait plus, 
comme celvfi-ci, deux lacunes facheuses (Rome ancienne et l’Autriche', et felicitons 
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les trois directeurs de J’entreprise d’avoir su, malgre les retards inevitables, rassem- 
bler sur l’histoire universelle, telle qu’elle a ete etudiee en 1881, tant d’utiles ana- 
lyses [III, p. 40, lire Hulin au lieu de « Gulin », p, i38, Vacherot au lieu de 
« Vachenot », et p. 142 lung au lieu de « Jung ».] 

— M. Henri Lisco a publie recemment une e'tude intitulee die Geschichtsphiloso- 
phie Schellings 1792-1809 (Jena, Hossfeld. In-8°, p. 63 ); ce travail, qui n’est pas, a 
proprement parler, de la competence de cette Revue, comprend quatre parties : t° les 
ecrits dejeunesse, 1792-93; 2 0 les premiers essais philosophiques, 1790-96; 3° les 
ecrits qui fondent la philosophic de Schelling, 1797-99; 4 0 l’idealisme transcenden- 
tal, 1800. 

— A la librairie Teubner, viennent de paraitre les ouvrages suivants : i° dans la 
Bibliotheca scripiorum graecorum et romanorum Teubneriana , le deuxieme fasci- 
cule du Corpusculum poesis epicae graecae ludibundae (naturellement le premier 
n’a pas encore paru). II contient les fragments des sillographes avec double coromen- 
taire critique et explicatif et une longue introduction (85 pages) dans laquelle est 
retracde toute l’histoire du genre. Ce volume est du a M. C. Wachsmuth, qui s’oc- 
cupe depuis longtemps du sujet ; 2 0 dans la Bibliotheca scripiorum maedii aevi 
Teubneriana, le Christus paticns , tragedie chretienne (en centons) attribute fausse- 
ment a S. Gregoire de Nazianze. La preface donne quelques renseignements sur l’ap- 
parat critique et le caractere de l’ouvrage ainsi qu’une iiste des vers empruntds par 
l’auteur. Pour l’attribution, 1’e'diteur (M. J.-G. Brambs) renvoie a une dissertation 
inaugurate qu’il a publiee en 1 883 a Eichstadt; 3° la 2 e ed.de la Rhetorik der Grie- 
chen u. Rainer de 31. R. Volkmann. Elle oIFre de grandes differences avec la pre- 
miere ed. (publiee en 1872 a Berlin) et des additions considerables (en tout 90 pp.) 
portant surtout sur l’introduction, sur le paragraphe consacre au status des causes, 
sur le chapitre des tropes, etc. — P.-A. L. 

— M. Paul Bailleu a fait tirer 4 part Pdtude qu’il avait recemment publiee dans 
la « deutsche Rundschau » sur le prince Louis Ferdinand-, le jeune erudit a su tra- 
cer un tres beau et tres vivant portrait de ce prince prussien, ardent, jropetueux, 
doue de la plupart des qualites qui font le veritable homme de guerre ; un grand 
nombre de documents inedits tires des archives de Berlin, de Vienne etde Paris sont 
joints a ce travail qui fait revivre un des personnages les plus sympathiques de la 
monarchie prussienne au temps de !a Revolution et de 1’Empire. 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 20 novembre i885. 

M. le baron Larrey, de l’Acade'mie des sciences, adresse a l’Acaddmie des inscrip- 
tions et belles-lettres, en la priant d’en disposer comme elle le jugera convenable, 
un manuscrit pali sur teuilk-s de latanier et deux pieces officielles en cambodgien 
moderne, le tout rapporte du Cambodge par M. le D r R. Deblenne, medecin de la 
marine. Sur la proposition de M. Bergaigne, l'Academie decide que le manuscrit 
pali sera offert a la Bibliotheque nationale. 

Apres deliberation en comite secret, l’Academie procede a 1’ election de deux mero- 
bres de la commission des inscriptions et medailles, en remplacement de MM. L£on 
Renier et Emile Egger, decedes. M31. P.-Ch. Robert et Ernest Desjardins sont 
elus. . 

M. Ravaisson annonce que le musee du Louvre vient d’entrer en possession o une 
collection de terres cuites qui lui a ete attribute par M. le ministre de [’instruction 
publique. Ces terres cuites proviennent des fouilles faites a Myrina (Asie-Mineure), 
par MM. Pottier, Salomon Reinach et Veyries, de 1’Ecole d’Athenes. Elies sont sor- 
ties de terre sous les yeux meme des explorateurs : l’authenticitd en est done indu- 
bitable, et Ton pourra sen servir pour e'tablir les regies critiques d’ap*es lesquelles 
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doivent etre apprecies les monuments analogues. Un catalogue descriptif, redige par 
MM. Pottier et Reinach, est sous presse. 

M. Ravaisson donne ensuiteune seconde lecture de son memoire sur les Vases re- 
latifs a la legende d’Achille. 

M. Schlumberger lit une note sur trois joyaux byzantins de sa collection, qui 
portent les noms de plusieurs person nages historiques du ix e siecle, savoir : 

i« une bague d’or, qui a appartenu au grand empereur Basile, fondateur de la dy- 
nastie maceoonienne, lorsqu’il n’etait encore que grand chambellan (parakinomene) 
de son predecesseur Michel 1 ’lvrogne; 

2o une autre bague d’or, trouvee pres d’Antioche : elle a appartenu au patrice 
Aetios, drongaire des vigiies sous le meme Michel, martyrise par les Sarrasms sur 
les bords de l’Euphrate en 846 ; 

3 ° un fragment d’un reliquaire d’or, qui a renferme des reliques de saint Etienne 
le Jeune, patrirche de Constantinople, fils de 1 ’ empereur Basile. 

Ouvrages presentes : — par M. Barbier de Meynard : Trois Comedies, traduites 
du dialecte turc azeri en persan par Mitya Dja’far, et publiees, d’apres les manus- 
crits de Teheran , avec un glossaire et des notes , par C. Barbier de Meynard et Sta- 
nislas Guyard; — par M. Maury : J. Van den Gheyn, Essais de mythologie et de 
philologte comparee; — par M. Paul Meyer : Tamizey de LarroQue, les Correspon- 
dants de Peiresc, X : Guillaume d’Abbatia, capitoul de Toulouse; — par M. Renan : 
i° Fauriel, les Derniers Jours du consulat, publ. par Ludovic Lalanne ; 2 0 Manuel 
M. de Peralta, Costa-Rica, Nicaragua y Panama en el siglo xvi, su historiay sus 
limites ; — par M. Georges Perrot : i° Collection Camille Lecuyer , terres cuites an- 
tiques trouvees en Grece et en Asie-Mineure, 5 * livraison ; 2° Bulletin de correspon- 
dance hellenique, mai-novembre i 885 . 

Julien Havet. 
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Stance du 1 1 novembre i885. 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD. 

M. Em. Molinier presente un medaillon de bronze qu’il a trouve en Italie et qui 
reproduit exactement une cire coloree du xvt e siecle faisant partie des collections 
Sauvageot, au Musee du Louvre. Grace a ce medaillon, on peut determiner l’attri- 
butiori du personnage qu’il reprdsente; c’est Pietro Machiavelli, et non Francesco 
Maria della Rovere, due d'Urbin, indument indique pour le medaillon de cire par 
le catalogue. 

M. G. Rey lit un memoire intitule Note geographique sur Raphanee et Bay as; 
ce sont deux localites dans la principaute d’Antioche dont il determine l’identitica- 
tion. 

M. de Barthelemy communique une note de M. l’abbe de Cagny sur une stele de- 
couverte pres d’ Amiens et representant quatre figures feminines drapees de l’epoque 
romaine. 

M. Demay presente, au nom de M. le comte de la Guere, une matrice de sceau 
equestre en ivoire du xi e siecle; elle porte la legende sigillum Roberti de Tor. 

M. l’abbe Thedenat signale d’apres des renseignements fournis par M. l'abbe Bor- 
des la decouverte d’un tresor de 1 ,200 deniers remains de l’epoque imperiale a Ca~ 
zferes (Haute-Garonne). 

M. Nicard entretient la Compagnie de fouilles executees au lac de Neufchatel. 

M. Heron de Villefosse communique, de la part de M. Pallu de Lessert, le texte 
de fragments d’inscriptions funeraires qu’on vient de decouvrir a Narbonne. 

M. Eug. Muntz annonce que lors d’un recent voyage en Toscane il a retrouve, 
grace a des documents inedits communiques par dom Basanini, le lieu de sepulture 
du plus habile des peintres verriers du xvi 1, siecle, Guillaume Marcillat, le maitre 
de Georges Vasari, Notre illustre compatriote, dont l’existence fut partagee entre la 
France et l’ltalie, est enterre sur une des plus hautes cimes des Apennins dans 
VEremo dependant de l’antique couvent des Camaldules. 

M. Courajod communique la photographie d’une figurine en bronze conservee 
dans la collection royale des Antiques a Dresde; c’est une reduction de la statue 
equestre du Capitole connue sous le nom de Marc-Aurele. Une inscription gravee 
sur le piedestal de la figurine prouve qn’elle a ete commandee par le pape Eu- 
gene IV a Filarete et donnee par son auteur a Pierre de Medicis en 1463. La com- 
paraison de cet objet avec un bas-relief de bronze de la collection d’Ambras a Vienne 
(Autriche) permet d’attribuer avec certitude a Antonio Averulino ce bas-relief qui re- 
presente un episode de la vie d’Ulysse. 

Le Secretaire, 

R. Mowat. 

• Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEKOUX. 

Le Puv. imvnmerie de Marchessou tils, boulevard Saint-Laurent , J 3. 
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220, — D r J. J. Schwickert. Ueber Bedeutung undt YVerth des griechischen 
Gjmnasial =nnd luebern I'ntcrrichtea fur Bililung, Vi issenscbaft 
und Weltgesittung (Kultur). Trier, i885, 29 p. in-4. 

Cet ecrit est fulmine contre les ennemis du grec qui voudraient, 
suivant l’ele'gante expression de l’auteur, das Griechische \um Gym- 
nasialfenster hinaus schmeissen. II a pour but de premunir les Luxem- 
bourgeois contre de pernicieux conseils venus de Belgique, ou 1’on 
parle tout haut de supprimer le grec dans les gymnases. Cette heresie 
tient A deux causes : Futilitarisme grossier des Beiges et la contagion 
de la democratic francaise qui, parait-il, est fort hostile a l’etude du 
grec. Parce que les enfants du peuple » frequentent nos lycees, 
parce que notre presse « radicale et sociale-democratique » reclame 
meme droits et meme instruction pour tous, le grec est devenu odieux 
chez nousaux « elements des couches inferieures. « M. Schwickert, on 
le voit, n’aime pas la democratic: mais il aime le grec, et il lui sera 
beaucoup pardonne. Il demontre successivement, parfois avec des ar- 
guments fort sense's, que le grec est indispensable a 1’etude du latin, a 
la culture de l’esprit, a la civilisation generale, a 1'intelligence du fran- 
cais. Il pense meme que le grec doit inspirer aux jeunes gens de saines 
idees politiques, en les detournant du « monstre a mille tetes d’un re- 
publicanisme anarchique » ; car n’est-ce point Homere qui « a coule 
dans le bronze cette maxime de sagesse : 

Ok/. ayxObc TOkintiipaviv dc y.ifpav;; Istu. » 

A cote des democrates, ce que M. S. deteste le plus, ce son! les « uti- 
litariens » ; il en veut aussi a la litte'rature et a la philosophic modernes, 
& Victor Hugo et a M. Dumas, aux « porno graph ierend e Zolanten », 
enfin, pour remonter plus haut, a Descartes « auquel letude exclusive 
des mathematiques a fait perdre le bon sens. » Il est domn»age qu’on 
Nouvelle serie, XX. • 
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ne fasse guere le panegyrique de l’antiquite sans lui immoler les civi- 
lisations posterieures, 

M. S. n’est pas sobre d’exemples : il cite deux colonries de mots 
francais qui lui paraissent, fort justement d’ailleurs, inintelligibles a 
qui ne sait pas le grec. II est moms heureux quand il enumere les 
mots latins dont le grec doit reveler le sens. Ainsi uti signifie se servir, 
avoir en main, prendre par I’anse, et derive de ou?, oreilie. Labrutn est 
Vorgane de prehension et derive de >.a6stv. Cerberus est -/.v-psEscc, le 
f> 'atum exitiale; sepelire vient de xy) 7 ,£?. Ces jolies choses, et quelques 
autres, sont reunies a la p. 4. L’excellent Kruger, qui n’aimait pas la 
grammaire comparee, disait que celui qui etudie la linguistique est 
perdu pour le grec L M. Schwickert peut etre bien tranquille de ce 
cote : il restera helleniste. 

Salomon Reinach. 


221. — OEuvres de Snlluste, texte latin publie avec un coramentaire critique 

et explicatif, etc., par R. Lallier, Guerre de Jugurtha, in-8, p. xu-164. Paris, 

Hachette, i 885 . 

R. Lallier avait deja publie, en 1 883 , dans le format in-16, une 
edition classique des oeuvres de Salluste qui fut accueillie avec faveur 
par la critique francaise et etrangere. Elle se distinguait des autres livres 
de la merne collection en ce qu’elle etait pourvue de notes beaucoup 
plus abondantes, veritable commentaire perpetuel au lieu d’indications 
breves et rares ou de simples renvois. L’auteur n'avait done que peu de 
modifications a faire pour transformer le petit livre de classe en une 
edition a fusage des savants et des professeurs; la mort est venue l’in- 
terrompre dans son travail, de sorte que le Jugurtha seul a pu etre 
acheve. 

Les differences que le commentaire de cette grande edition presente 
avec celui de l’edition classique, sont de deux sortes : adjonction de 
renseignements critiques, suppression des observations de grammaire 
ou de sens, d’un caractere elementaire. On prefererait que les indica- 
tions critiques fussent mises a part, par exemple au-dessus des deux co* 
lonnes de notes explicatives, dans toute la largeur de la page ; cela vau- 
drait mieux pour la clarte ; la methode adoptee peut se defendre en ce 
que la discussion et le choix d’une lecon se trouvent souvent intime- 
ment lies au sens du passage et provoquent alors des observations de lan- 
gue, de style, de toute nature, qui rentrent dans l’explication. Quant aux 
retranchements operes par R. L. dans la partie exegetique, ils sont en 
general faits judicieusement, mais un peu trop largement; ainsi, je ne 


1. Wersich eifrig mil Unguistichen Siudien befasst, ist fur das Griechische ver- 
loren (Grieciische Grammatik , Epilog, p. 21c). 



n’HISTOrRE ET DE LITTERATURE 439 

vois pas bien pourquoi avoir supprime III, 3 la note sur fugam, IV, 8 
celle sur sustinent. Les additions sont rares ainsi que les modifications 
dans la redaction des anciennes notes ; il y en a pourtant quelques-unes, 
heureuses et temoignant d'un travail consciencieux de revision (voy. 
Ill, 2 « on a pris souvent » au lieu de « on prend generalement » qui 
etait inexact 1 2 ; XXXVI, 3 neque retabli en tete de la phrase et consti- 
tuant une meilleure redaction; CXIV, 3 etc.; exemples d'additions : 
III, 3 sur potentiae paucorum; sur le sens de gratificari ; IV, i sur 
l'usage de ceterum chez Salluste; IV, 6, sur la valeur des mots non 
ceram illam neque figuram-, XXXVI, 2 , sur ludificare etc.). Cet effort 
patient vers la perfection s’est continue jusqu’au bout J ; le commen- 
taire y a gagne pour la forme non moins que pour le fond . il est re- 
marquablement facile a lire, pour ainsi dire limpide et calme. 

L’introduction devait contenir trois chapitres : le premier seul est 
public, etant le seul termine. G’est une comparaison du Catilina et du 
Jugurtha; les autres parties avaient pour sujets une discussion sur la 
verite des recits et des descriptions dans le Jugurtha, et une etude sur 
le meme ouvrage considere comme oeuvre d’art. A dire vrai, les huit 
pages de la premiere partie ne donnent pas trop a regretter ce qui man- 
que : elles ne contiennent rien de neuf : c’est, en un style convenable, 
le resume de ce qui a deja ete dit par MM. Taine et Nisard 3 . line lacune 
bien plus facheuse, c’est l’absence de toute indication sur les sources du 
texte ; il est regrettable qu’on n’ait pas au moins mis en tete de l’edition 
une liste des manuscrits. 

Cette edition de Jugurtha, sans ajouter beaucoup ala reputation de 
Lallier puisqu’elle ne differe qu’assez peu de l'edition classique, occupera 
un des meilleurs rangs dans la collection Hachette. Je terminerai par 
une observation typographique : les chiffres des paragraphes ne ressor- 
tent pas bien et fatiguent l’attention ; au lieu de ces chiffres un peu 
greles, places entre crochets, des chiffres gras seraient vus beaucoup 
plus vite; ou si l’on redoute trop detaches noires, au moins pourrait 
on mettreles numeros dans la marge oh 1’oeil les saisirait facilement. Ce 
sont la des commodites qui ont leur importance pour les travailleurs, et 
l’intelligence meme et le gout apportes a cette grande collection par les 
editeurs, invitent aux critiques de details qui, semble-t-il, pourraient la 
perfectionner. 

Frederic Plessjs. 


1. Pour le sens de parentis en cet endroit, L. renvoie a Catilina , VI, 5 ; il aurait 
pu ajouter un autre passage de Catilina , Lil, 3 indique par M. Constans. 

2. Pourquoi, XXXI, 12, ecrire eidem, nominatif pluriel, alors que XXVII, 1, onecrit 
idem, et que deux mss. importants donnent justement cette Iejon? 

3 . Je signale en passant une faute d'impression p. mi : 77 (407 av. J.-C.) pour 
707 (47 av. J.-C.) 
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222. — Paul Allard. Hlstoire des persecutions pendant les deux pre- 
miers siecles d’apres les documents archeologiques. Paris (Lecoffre), 

1 885. In-8, xxxre-461 pp. 

Des qualites tres serieuses recommandent Je livre de M. Allard, et 
lui donnent le droit de tenir une place honorable parmi les ouvrages si 
nombreux et aux tendances si opposees dans lesquels on agite la ques- 
tion, toujours renaissante, des rapports de l’Etat romain et de 1’Eglise 
chretienne pendant les premiers siecles. Au premier rang de ces quali- 
tes on mettra une entiere sincerite et une bonne foi complete. La pensee 
evidente de l’auteur, qui se revele j usque dans ses titres de chapitres, a 
ete de demontrer, contrairement a la these ancienne de Dodwell, que le 
nombre des martyrs chretiens a ete considerable dans les deux premiers 
siecles. Pour cela, il puise largement dans les Actes des martyrs, et 
emprunte aux documents hagiographiques tout ce qu’ils peuvent don- 
ner. La tentation bien naturelle serait de prendre ces Actes au pied de 
la lettre. L’auteur sait heureusement que les Passiones sont des instru- 
ments de travail qu'il ne faut manier qu'avec la plus grande prudence; 
il sait qu’il n’est permis de construire un systeme sur cette base que si 
Ton a sonde le terrain avec soin, que si i’on a enleve « plusieurs cou- 
ches de materiaux sans valeur historique », que si l’on est arrive ainsi 
« jusqu’au tuf solide », souvent bien difficile a atteindre. Car il en est 
plus d’un parmi ces Actes qui n’a pas une valeur historique plus grande 
que le pieux roman de Fabiola. Presque partout M. A. a su se tenir 
dans une tres sage reserve a 1’egard des Gesta marly rum , et cette dis- 
cretion est un gage de la since'rite avec laquelle le livre a ete fait. Cette 
sincerite se retrouve encore dans la facon dont 1’auteur expose les opi- 
nions de ses adversaires; il n’en meconnait, croyons-nous, aucune 
d’importante, et iJ. ne se dissimule pas les objections. On ne dit pas 
qu’il oppose toujours a ces objections des raisons de'cisives ; mais il sait 
au moins que les objections existent; il resume toujours tres fortement 
et avec la plus grande loyaute les argumentations de ses adversaires *, 
en particulier de l’auteur de YHistoire des persecutions de VEglise 
jusqu’a la fin des Antonins, avec lequel surtout il est en contradiction. 
Pour le remarquer en passant, les conclusions de M. A. concordant 
plus souvent qu'on n'aurait pu s’y attendre avec celles de 1’auteur des 
Origines du christianisme. A cette bonne foi dans la discussion se joint 
une tres grande mode'ration d’esprit. Pour faire triompher sa cause, 
l'auteur ne croit pas necessaire de meconnaitre ce qu’il y a eu de vrai- 
ment grand, de haut et de noble chez quelques empereurs, alors nieme 
qu’ils n’ont pas toujours, comme quelques-uns des Antonins, reprime 
les fureurs populaires contre les chretiens. Comme preuves de cette 
moderation de l’auteur et de sa largeur de vues, on signalera un tres 


1. Voyez, par example, la discussion sur 1'authenticitc du lescrit d’Hadrien a Mi 
nidus Fundantts, p. 241 et suiv. 
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beau portrait de Trajan (p, 140), un autre d’Hadrien (p. 197), dans 
lesquels M. A. rend pleine justice a ces deux tres grands empereurs. 
Voila pour les qualites morales, si l’on peut dire, de cet ouvrage. 
Quant a ses merites materiels, ils consistent d’abord dans line connais- 
sance approfondie de la question. Pourtant il laui faire ici quelques 
reserves. L’auteur connait tres bien la litterature italienne et la litte- 
rature francaise du sujet. II est au courant de tons les travaux de M. de 
Rossi, comme on est en droit de l’attendre d’un ecrivain qui s’est deja 
fait connaitre par un ouvrage sur Rome souterraine. En particular, le 
livre present est un depouille tres complet et tres exact de tout ce que le 
Bulletino di archeologia cristiana peut fournir sur l’histoire du chris- 
tianisme aux deux premiers siecles. De meme pour la France : M. A. 
cite et utilise les ouvrages de M. Renan, de M. Aube, de M. Le Blant, 
pour ne nommer que les plus marquants. Seulement on pourra trouver 
que la litterature allemande aurait pu etre mise plus largement a con- 
tribution, et qu’une simple mention a la fin du volume et dans une 
note (p. 43 1) de l’ouvrage tres important de Keim, Rom und das Chris- 
tenthum , est loin d’etre suffisante. Enfin, pour en finir avec ces conside- 
rations generates, le livre de M. A. se recommande par la forme; il est 
ecrit avec souffle, avec chaleur, bien que sans de'clamation ; il se laisse 
lire jusqu’au bout avec un reel interet. Telle est l’impression d’ensem- 
ble, en somme tres favorable, qu'on reeoit de cette Histoire des perse~ 
cations. 

Voici a present quelques observations, faites au fur et a mesure de la 
lecture du livre. 

On laisse de cote les questions de doctrine, comme la these si sou- 
vent debattue de 1 ’incompatibilite du christianisme et de 1 ’Etat romain ; 
M. A. est bien force d’y souscrire en partie, lorsqu’il reconnait que 
« 1’eloignement des fonctions publiques, manifeste par un grand nom- 
bre de chre'tiens... eut surtout pour cause la difficult^ ou ils se trou- 
vaient de remplir celles-ci sans faire un acte continuel d’apostasie » 
(p. xxvi ; cf. p. 92). C’est une de ces questions it peu pres insolubles, 
melangees d’un peu de passion retrospective, dans laquelle, comme di- 
rait Montaigne, « nous ne ne faisons que nous entregloser ». Nous 
aimons mieux passer a des faits plus materiels et plus surement pal- 
pables. 

P. 43. M. A. discute le sens de la fameuse phrase de Tacite sur les 
chretiens a propos de l’incendie de Rome sous Neron : odio generis 
humani convicti. Nous lui signalerons la nouvelle lecture faite tout 
recemment de ce passage, et destinee peut-etre a apporter enfin la Ju- 
miere dans cette question peu claire : odio generis humani c oniuncti 
(Vov. Revue critique , 1884, II, p. 466). 

P. 66. A propos de cet incendie, M. A. s’efforce de demontrer que 
les chretiens que Ne'ron fit mettre a mort dans ses jaruins du Vatican 
furent condamnes non comme incendiaires^ mais comme'chretiens ; il 
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pretend qu’a partir de ce jour, la profession de christianisme fut expres- 
sement defendue par des edits imperiaux. Ce systeme s’appuie surtout 
sur le texte suivant de Sulpice Severe, qu’il faut citer pour en fixer le 
vrai sens : « Hoc initio in christianos saeviri coeptum; post etiam datis 
legibus religio vetabatur, palamque edictis propositis christianum esse 
non licebat. Turn Paulus et Petrus capitis damnati... » (Chron., II, 
41). On pourrait faire remarquer avant tout, que Sulpice Severe ne 
doit pas a priori fournir des renseignements particulars sur le christia- 
nisme au temps de Neron, alors qu’il est posterieur a cette epoque de 
pres de quatre siecles ; mais en laissant de cote cette remarque, il est 
hors de dome pour nous qu’il est impossible de donner au texte en 
question un autre sens que celui-ci : « Tel fut le commencement des 
persecutions contre les chretiens; en outre, dans la suite, des lois furent 
renduesqui interdisaient la religion, et, en vertu d’edits officiellement 
renaus, il ne fut plus permis d’etre chretien (allusion evidente a la 
legislation des temps posterieurs, de l’epoque de Trajan ou de Pepoque 
de Dece). A Pepoque de Neron (c’est le sens de turn qui s’oppose a 
post), Paul et Pierre condamnes a mort... » 

Toujours dans la meme question, la these de M. A. est qu’il y a eu 
persecution generale dans tout l’empire sous le regne de Neron ; c’est 
pour cela meme qu’il s’efforce de prouver l’existence d’une mesure 
collective prise des cette epoque contre les chretiens, simplement a titre 
de chretiens. Cependant il est bien force de corriger ses affirmations 
par des « peut-etre ». « L’horrible comedie des jardins de Neron fut 
peut-etre imitee dans les colonies ou les municipes » (p. 60). Puis- 
qu’on n’a pas d’autres arguments que ces suppositions, le mieux serait 
de ne rien dire. « Le midi de la Gaule, l’Espagne... virent peut-etre 
des martyrs » ip. 69). A ce compte-la, quel pays n’en aura vu ? M. A. 
reprend l’argumentation ties ingenieuse de M. de Rossi qui conclut 4 
Pexistence d’une colonie chretienne a Pompei ; rien de mieux. Mais, 
quand on ajoute « que s’il y eut des chretiens a Pompei pendant le re- 
gne de Neron, la perse'cution dut y faire des victimes » (p. 73), on 
serait bien embarrasse de dire sur quoi se fonde cette hypothese toute 
gratuite. 

Il parait encore bien temeraire de pretendre que sous Pexpression si 
commune dans la latinite, molitores novarum rerum, et qui s’applique 
en general a tous les mecontents, a tous ceux qui font de l’opposition, 
puisse se dissimuler l’imputation de christianisme (p. m). Il s’agit du 
passage ou Suetone applique ces mots a quelques-unes des victimes de 
Domitien. 

Au sujet de la fameuse correspondance entre Pline et Trajan sur les 
chretiens, Popinion de M. A. est celle de M. Rossi, que les chretiens 
ont toujours ete condamnes comme chretiens, et jamais comme coupa- 
bles de delits de droit commun. On aurait voulu trouver a cette occa- 
sion une critique approfondie du memoire de M. Le Blant ( Comptes- 
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rendus de VAcad. des Inscr., 1866), dans lequel est soutenue l’opinion 
contraire. De meme, a propos de la mort de saint Ignace que M. A. 
place en 107, lors du grand triomphe dacique de Trajan (pp. 180 et 
191), il n’aurait pas ete inutile de refuter le systeme different de de La 
Berge dans son Essai sur Trajan , p. 2o5. 

M. A. fait tous ses efforts pour demontrer l’authenticite du rescrit d’Ha- 
drien a Minicius Fundanus sur les chretiens (pp. 241 et suiv.). Nous 
serons de son avis; nous croirons encore comme lui que le rescrit 
d’Antonin au concile d’Asie sur le meme sujet est une piece apocryphe 
(p. 292). 

Pour quelle raison revoquer le temoignage de saint Jerome et ne pas 
croire que le Quadratus qui presenta une Apologie a Hadrien vers 125 
etait eveque d’Athenes (p. 2 5 1 ) ? 

On peut mettre la premiere Apologie de saint Justin en 189, ou plus 
probablement vers i 5 o, comme le pense M. A.; mais la seconde, 
qui est adressee au Senat, est certainement posterieure a la mort 
d’Antonin le Pieux; elle se place entre 161 et 166, et non vers 160 
(p. a 83 ). 

M. A. place le celebre martyre de saint Polycarpe en 1 5 5 (p. 297). II 
suit en cela les calculs de M. Waddington dans son Memoir e sur Aris- 
tide et dans ses Fastes. M. A. semble ignorer que le systeme chronolo- 
gique de M. Waddington pour ce point special a ete tres fortement 
attaque. Sans instituer une discussion d’ensemble, qui ne serait pas ici 
a sa place, on se contentera d’indiquer la note 2 de la page 124 du 
Lehrbuch der Patrologie und Patristik de Nirschl (Mayence, 1881), 
comme renfermant un resume exact de la question. Nirschl fait varier 
cette date de i 5 j a 168. Done, si l’on adopte l'opinion de M. Wad- 
dington, qui est tres soutenable, il aurait au moins fallu la fortifier en 
refutantles objections qui lui ont ete adressees. Quoi qu’il en soit, alors 
meme que le martyre de saint Polycarpe se placerait sous le regne d’An- 
tonin et non sous le regne de Marc-Aurele, nous ne voyons pas en quoi 
le fait unique de la mort de cet illustre vieillard, a laquelle l’empereur 
est reste entierement etranger, expliquerait le titre du chapitre : la per- 
secution d’Antonin le Pieux ; en quoi il justifierait cette affirmation 
plusieurs fois repetee par M . A., que la persecution a ete a l’etat continu 
pendant le milieu du deuxieme siecle; en quoi il conlredirait l’assertion 
de Sulpice Severe : « Imperante Pio, pax ecclesiis fuit ». Qu’ Antonin ait 
ete favorable aux chretiens, ce serait peut-etre beaucoup dire; cepen- 
dant les personnes qui etudient avec quelque detail cette periode de 
l’histoire impeiiale, trouveront que ce jugement serait beaucoup plus 
pres de la verite que celui de M. A., qui transforme Antonin le Pieux 
en persecuteur du christianisme. 

P. 32 3 . Q. Lollius Urbicus etait prcefectus Urbi avant 1 5 5 ; il l’etait 
des 143 (Borghesi, CEuv., V, p. 419). 

Cette Histoire des persecutions s’arrete sous le regne de. Commode, 
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lorsque l’Eglise, apres le rude assaut qu’elle a supporte sous le regne de 
Marc-Aurele et que M. A. raconre en detail, vient d’obtenir « une 
sorte de suspension d’armes ». L’auteur fait esperer qu’il menera un 
jour cette histoire « jusqua la victoire definitive de l'Eglise », c’est-a- 
dire jusqu’a l’epoque de Constantin. Si le prochain ouvrage ressemble 
acelui-ci, M. Allard aura fourni a la cause du christianisme primitif 
des armes qui ne seront pas adedaigner 1 . 

G. Lacour-Gayet. 


223 . — A. Miron de l’Espinav. Francois Miron et l Administration munici- 
pals de Paris sous Henri IV, de 1604 a 1606. Paris, Plon et Nourrit, libr.- 
edit.; un vol. in-8 de in et 437 p. 7 fr. 5 o. 

Parmi les prevots des marchands de Paris dont 1 ’histoire a conserve 
le nom, Pun des plus celebres est Franpois Miron; aussi personne ne 
s’etonnera-t-il de voir consacree a ce magistrat une etude de l’impor- 
tance du present volume. 

L’auteur s’est propose un double but : il a voulu ecrire la vie de 
Francois Miron; il a voulu etudieren meme temps ce qu’avait ete' pen- 
dant l’exercice de Miron, de 1604 a 1606, I’administration municipale 
de Paris. Il a mieux reussi, reconnaissons-le, dans la deuxieme partie 
de son dessein que dans la premiere ; et la biographie de Miron reste 
encore a faire. II est trop peu parle, en effet, de Francois Miron dans ce 
gros in-octavo ; et dans maints endroits du livre, le personnage dont il 
est le moins question est celui dont le nom figure, en titre courant, au 
haut de chaque page. La matiere ne manquait pourtant pas a l'ecri- 
vain; il y aurait eu certainement, dans les pieces qui ont passe sous ses 
yeux, de curieux details a relever sur le heros, sur ses ancetres et ses 
descendants, fameux, les uns et les autres, a divers titres, sur sa femme 
Marie Brisson et la trop celebre aventure de cette « epouse indigne » 
avec le gentilhomme limousin M. de Saint-Georges. 

Si la vie et le caractere du personnage restent, a peu de choses pres, 
dans 1’ombre, l’importance de ses fonctions, la limite de ses attribu- 
tions diverses sont mieux etablies; et la vue du cadre dedommage 
un peu de Pabsence du portrait. M. M. de l’E. expose bien les 
rapports du lieutenant civil (qui etait a la fois lieutenant civil et prevdt 
des marchands) avec les corps de metiers et montre tour a tource qu’e- 
tuient a Paris, au debut du xvn e siecle, le prevot des marchands, les 
echevins, Padministration municipale, le domaine et les finances de la 
ville, le commerce et l’industrie, Il insiste a propos sur le chapitre des 


I. Depuis que ces ligncs ont ete ec ! ites, nous avons recu la suite de l’ouvrage 
de M. Allard : Histoire des persecutions pendant la premiere moitie du troisteme 
siecle, etc. La IRemte critique en rendra compte prochainement. 
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batiments et des constructions et s’etend comme il convient sur l’edifi— 
cation de l’hotel de ville, principal titre de Miron a notre souvenir *. 

D'interessants renseignements sont donnes ca et Ih. sur la censure 
sous Henri IV (p. 69) ; sur les expropriations a la meme epoque 
(p. 266); sur l’eclairage de la voie publique, consistant surtout, sem- 
ble-t-il, dans les lanternes que tous parisiens sortant de 9 a 10 heures 
du soir devaient porter avec eux (p. 67) 2 ; sur les diverses entrees de rois 
ou de princes qui eurent lieu a Paris sous la prevote de Miron et sur les 
cadeaux de dragees, de confitures, de vin clairet et de flambeaux de cire 
blanche qu’y faisait invariablement le corps de ville aux nouveaux arri- 
vants (p. 290 et p. 294). 

Apres avoir reconnu le reel interet que presente l’etude de M. M. de 
l’E. et rendu justice aux recherches qu’elle denote, il reste a ajouter 
qu’elle n’est pas sans offrir quelque prise a la critique. 

On y remarque d’abord des citations beaucoup trop longues : elles 
alourdissent le texte qu’elles tendent a rendre peu intelligible et 
gagneraient a etre, pour la plupart, resumees clairement. Ce sont 
ensuite de trop nombreux hors d’oeuvre : sur la mort d’Henri III 
(p. 3 1 et suiv.), le sacre d’Henri IV a Saint-Denis et son entree 
it Paris (p. 39 et suiv.), le retour du Parlement a Paris (p. 46 et 
suiv.), le retablissement des Jesuites (p. 90 et suiv.), etc., etc.; hors 
d’oeuvre ou il n’est question ni de Francois Miron ni de son adminis- 
tration. Quelques erreurs, quelques lapsus deparent encore ce livre : 
page 139, note 2, le nom de Melon, l’economiste bien connu du 
xvm' siecle, est ecrit comme celui d’un ecrivain de nos jours, M. Ma- 
lon; page 140, note 2, l’auteur cite une ordonnance de Jean le Bon di- 
sant que les chambrieres qui servent en « hontillant » les vaches, regoi- 
vent pour salaire vingt sols « avec leur chauffement. » Or chauffement 
ne se comprendrait guere ici et hontillant ne se comprend pas du tout : 
c’est cliaussement et houbillant qu’il faut lire 3 . M. M. de l’E. cite 
mainte piece sans indiquer sa provenance, notamment la lettre 
d’Henri IV, du 2 avril 1606, dont il est question a la p. 291, et parle 
de telle ou telle institution sans se preoccuper des travaux recents qui 
laconcernent, des quarteniers et des cinquanteniers de Paris, par exem- 
ple, sans citer les interessantes recherches de M. Georges Picot 4 . Il 
s’appuie enfin trop facilement sur des auteurs suspects, ou des pieces 
fausses telles que les fameuses lettres d’Henri IV a son prevot Miron. 

On sait que ces lettres furent fabriquees sous Napoleon III et qu’el- 

1. Le Pont Neuf fut, on le sait, avant tout I’ceuvre ae Henri IV. 

2. Passe 10 heures, il n etait plus perniis de sortir de chez soi que pour affaires 
urgentes. 

a. V. D. Carpentier, glossaire des mots fraucais de Du Cange v* houbillev , traire 
une vache. 

4. Mem. de la Soc. de VHist. de Paris, (Paris 1875, t. I, p. i 32 -i 66 .) Recherches 
sur les quartiniers, cinquanteniers et dixainiers de la ville de Paris par M. Georges 
Picot. * 
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les reprochaient au souverain les grands travaux d’edilite qui boule- 
versaient alors Paris, repoussaient les ouvriers aux extremites de la 
ville, dans des quartiers oil 1’entente leur serait facile en cas de troubles, 
et menacaient de faire augmenter le prix du pain et de la viande. Nous 
n’avons pas a revenir sur ces lettres apres la verte critique qu’elles ins- 
pirerent dans le temps a M. Berger de Xivrey et au iendemain de l’ex- 
cellent article qu’elles ont recemment motive *, a propos d’un compte- 
rendu du livre que nous analysons ici. 

Quelques documents figurent, a litre de pieces justificatives, a la fin 
de l’ouvrage ; nous regrettons qu'ils n’aient pas ete mieux choisis. 

Quel besoin de nous donner toutes ces harangues funebres, ces re- 
grets, ces eloges oil 1’emphase des mots le dispute a la banalite de la pen- 
see? Serons-nous bien renseignes sur Miron quand nous saurons qu’il 
avait en partage, au dire de ses panegyristes, « la valeur, la prudence et 
« la bonte de Pericles, l’equite d’Aristides, la Constance de Phocion et 
« le courage de Cesar » ou que son trepas, son depart d’ici-bas, ne peut 
se comparer qu’au « depart de ceste belle Vierge, qui faschee des ini— 
« quitez de la terre se retira dans le ciel, choisissant sa demeure entre 
« les signes du Lyon et de la Balance » ! 

Quant a ceux de ces documents qui etaient inedits, l’auteur les a 
generalement publies avec soin. Nous avons pourtant, en collation- 
nant quelques-unes de ces pieces sur l'original, constate certains lap- 
sus. Ici, par exemple, il y a « l' esgor gement et curement d’esgoutz » 
(p. 371, avant-derniere ligne) au lieu de « desgor gement et curement 
d'esgoutz » qui vaut mieux, d’ailleurs. C’est ici un mot change : au lieu 
de « veoir » que porte l’original, il y a « rendre visite » (p. 378, 1. 19) ; 
mais l’auteur nous dira peut-etre que le sens est le meme? Ce sont en- 
core des mots omis, comme a la page 3y8, ligne 27, ou il convient de 
lire,au lieu de « conseillers de Rosny, de Chasteauneuf », « chancellier 
« de Rosny, de Messe, de Sanlx, de Chasteauneuf. » 

Mais nous nous montrons peut-etre trop severe en reprochant ces 
petites taches £ l’auteur : « Je ne suis, nous disait-il au debut du livre, 
« ni ecrivain, ni erudit, mais je raconte de bonne foi ce que je suis 
« mieux autorise que beaucoup d’autres a connaitre et a dire de Fran- 
« cois Miron » (avant-propos, p. n). Admettons, puisqu’il le veut, qu’il 
ne soit pas un erudit. Allons meme, puisqu'il l’exige, jusqu’a ne pas 
vouloir voir en lui un ecrivain, quoique son style ne soit certainement 
pas banal et contienne meme, parfois, quelques traits trop brillants a . 

1. V. dans le Bulletin Critique du i 5 aout i 885 l’article de M. A. Baudrillart. 

2. Les politiques de la Ligue sont, avec notre auteur, de « pauvres voyants des 
« temps obscurs, tnstes medecins des maux desesperes » (p. i 3 ); Miron est « plus 
droit et plus adroit » (p. 27); grace a lui, « l'eau flue bieniot aux Halles » (p. 261). 
Giterons-nous encore ces tirades sur les Jesuites « forts de l’incomparable force »... 
que procure <1 le degagement de tous liens pour s’enchainer librcment a Dieu » 
(p. go) ou sur les heureux serviteurs du pays « qui pourvus d’honneurs, n’ont pas 
« perdu l’hoilneur, qui riches d’argent, n’ont pas appauvri leur consideration » 
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Mais nous ne pouvons reellement partager Favis de notre auteur lors- 
qu’il se dit et se croit, « mieux autorise que beaucoup d’autres, » a 
parler de Francois Miron. G’est une erreur singuliere, en effet, d’esti- 
mer que les liens du sang soient un litre pour raconter la vie d’un per- 
sonnage queiconque. I is constituent plutot un empechement a le bien 
faire, un pareil recit etant voue d'avance au soupcon de partialite ou 
de prevention *. Sous la plume de M. Miron de l’Espinay, l’ouvrage 
intitule « Francois Miron et F Administration municipale de Paris 
« sous Henri IV » tourne partout au Panegyrique. Sous une autre 
main, il se serait facilement rattache, sans doute, a la calme et impar- 
tiale Histoire. Nous regrettons que Fauteur ne se soit pas delie davan- 
tage des perils au milieu desquels il avait a marcher. 

P. B. 


224. — Des don Diego de Aedo y Gallort SehilCerung den SehlacEit 
von Kocrdlingcti, aus dessen Viaje del Infante Cardenal don Fernando de 
Austria ubersetzt und mit Anmerkungen versehen von Franz Weinitz miteinem 
Anhang und einer Karte. Strassburg, Triibner, 1S84. In-8, v et 10b p. 

Tres inte'ressante et consciencieuse publication, qui renferme tout ce 
qu’il est possible de trouver dans les documents imprimes ou inedits 
sur cette bataille de Nordlingen ou. comme nous disons, deNoralingue, 
(5 et 6 septembre 1634) oil les Imperiaux battirent les Suedois et firent 
Horn prisonnier: i° la traduction allemande du i3 e chapitre du Voyage 
du cardinal Infant (Viaje del Infante Cardenal don Fernando da Aus- 
tria) pardon Diego de Aedo y Gallart ; le i3 e chapitre de ce Viaje — 
traduit en francais par Chifxlet (i635) — est consacre a la description 
de la bataille; 2 0 deux pages de M. Weinitz qui fait a son tour, a 
grands trails, le tableau de cette affaire memorable (p. 35-36); 3° des 
lettres du roi Ferdinand III a l’empereur Ferdinand II et & Felecteur 
de Mayence, de Waimerode et de Fischer a Schlick, une relation inedite 
due a un conseiller bavarois, la relation de Horn; 4 0 le texte espagnol 
(p. 37-28) du recit de don Diego (p. 79-103) ; 5° une carte de Nordlin- 
gen et des environs tiree de l’atlas du bureau topographique de l’etat- 

(Avant-propos, p. in), etc.? — Nous avons a reprocher aussi a M. M. de l'E. 
plus dune allusion deplacee. Qu’ont a faire l’enterrement de M. Herold, en 
1881 (p. 3 i 3 ), « l'oeuvre admirable des cercles catholiques d’ouvriers » (p. 114. 
note 2), la bulle encycliquedu 29 juin 1881 sur l’origine du pouvoir (p. 43, note ). 
le a dogme infaillible du libre-echange » (p. 197, note 3), etc., dans une etude sur 
Francois Miron et sur ladministration de Paris sous Henri IV! 

1. Tout le monde a lu la recente et tres attachante biographie du marquis 
de Clermont-Tonnerre (Un minis l rc de la Resiauration , par Camille Rousset, vrai 
modele de portrait historique. Qui ne se rend compte de la diminution que subi- 
rait le personnage, si sa vie eut etc signee par Ie present due de Clermont-Tcn- 
nerre, ses merites et ses vertus racontes par la main pieuse d’un fils? Qui n’eut 
taxe d’exageration ce qui n’eut pourtant ete, au fond, que la verite ? 


* 
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major general bavarois. Cette simple enumeration suffit pour faire ap- 
precier le merite de cet ouvrage oil M. Weinitz a mis tous ses soins et 
de'ploye beaucoup de savoir; son travail complete sur presque tous les 
points les etudes de Fuchs {1868J et de Fraas (1869) sur le meme 
sujet 

C. 


225. — Deutsche \ational-Lilteratur 9 liistcriscli kritfsclie Ausgaben 9 

uater Mitwirkung von Arnold, Balke, Bartsch, Bechstein, Behaghel, Birlinger, 
Blumner, Bobertag, Boxberger, Creizenach, Criiger, Duntzer, Frey, Fulda, Geiger> 
Hamel, Henrici, Koch, Lambel, Liliencron, Milchsack, Minor, Muncker, Nerrlich, 
Oesterley, Palm, Piper, Sauer, Schroeer, Steiner, Stern, Vetter, Wendeler, Zolling, 
herausgegeben von Joseph Kubschner. Stuttgart et Berlin, librairie Spemann. 
Prix du volume broche : 2 mark 5o; du volume relie : 3 mark 5o. 

Nous avons annonce deja ( Revue critique , n° q 5 , art. 200) quelques 
volumes, renfermant plusieurs oeuvres de Goethe, et appartenant a la 
collection Spemann. Cette collection, dirigee par M. Kiirschner, a pour 
titre « Litterature nationale allemande, edition historique et critique », 
et ce seul titre indique son but. Elle doit renfermer toutes les oeuvres 
remarquables de la litterature allemande depuis ses origines jusqu’a nos 
jours; elle est destinee au grand public, mais l’editeur et le directeur 
ont eu soin de confier la publication des volumes aux erudits les 
plus competents, et la collection merite vraiment lenom dont on use et 
abuse en ce moment, de scientifique (wissenscha / 1 licit ) par la revision 
scrupuleuse des textes, par les introductions qui accompagnent chaque 
tome, par 1’abondance et la variete du commentaire, par de bonnes ta- 
bles des matieres et d’utiles index. Ajoutez que les volumes — relies, il 
est vrai, car ils se cassent aisement, s’ils ne sont que broches, — char- 
ment le regard par la beaute du papier et de 1’impression, et qu’ils sont 
d’un prix peu eleve. 

On nous permettra de faire connaitre dans un article d’ensemble les 
premiers volumes de cette collection ; s’il fallait les analyser en detail 
l’un apres l’autre, les cinquante-deux numeros que la Revue critique 
publie annuellement, ne suffiraient pas; il faut done se borner et, en 
faisant ca et Id quelques observations, se contenter d’une rapide enu- 
meration. Nous suivronsd peu pres, dans cette breve appreciation, 1 ’or- 
dre chronologique. 

Cest d’abord le poeme de Kudrun , publie par M. Bartsch dans le 
texte moyen-haut-allemand, avec une courte introduction et un glos- 
saire \ 

Le u e volume, sous le titre de Narrenbuch, renferme quelques-unes 
des oeuvres de la litterature comique populaire de la fin du moyen age 


1 . 6 e volume de la collection. 
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allemand, der Pfarrer vom Kalenberg, Peter Leu , Neitkart Fuchs , 
Salomon und Markolf, Bruder Rausch; il est publie par M. Bobertag. 

M. Bobertag publie pareillement un choix de l’oeuvre la plus cele- 
bre d’Abraham a Santa Clara, Judas der Ert\-Schelm 1 et montre 
dans son introduction, tiree en grande partie des deux excellentes etudes 
de Karajan et de W. Scherer, que ce Hanswurst de la chaire vaut mieux 
quesa renommee; que, malgresespointes, et ses jeux de mots,et les en tor- 
ses qu’il donne a la langue, il merite d’etre regarde, avec Grimmelshausen , 
comme l’ecrivain le plus lisible et le plus interessant de la seconde moi- 
tie du xvn e siecle. Malheureusement, le commentaire n’est pas assez 
abondant; ileutfallu se servir plus souvent du dictionnaire de Schmel- 
ler, et certaines explications sont evidemment erronees, comme celle de 
la p. 3 1, « anstatt eines Matthiesen einen Mattho lieirathe »; M. Bo- 
bertag ecrit en note que mattho vient de l’espagnol matar; il fallait dire 
que c’est ici l’italien matto qui signifie fou (cp. p. 186, pa^a). P. 36 , 
c’est se tirer aisement d’afFaire que de dire que la liste des femmes ce- 
lebres, dressee par Abraham, est « tellement inexacte et defectueuse 
qu’on ne peut determiner les noms les moins connus » ; en tout cas, 
Marguarita bei den Diihnen est evidemment la Marguerite de l’Union 
de Calmar et Joanna bei den Lotharingiern, Jeanne d’Arc, » la bonne 
Lorraine ». P. 52 , auff Speyer einladet signifie, en effet, faire vomir, 
mais il fallait remarquer le jeu de mots : « inviter a Spire » oh siegeait 
lachambre imperiale. P, 66, das Maul machen doit vouloir dire ici, 
non pas « nach dem Maule reden », mais faire la grimace. P. 74, Sch. 
est, non pas un signe de mepris, mais l’abreviation de Schelm (cp. le 
mot suivant « Titul »). P. 79, biXrckene doit se rapporter a «■ Birke », 
front pale comme le bouleau. P. 290, er hagt, au lieu de <1 er hackt », 
le mot ne signifierait-il pas « er behagt », il plait, il chercbe a plaire ? 
P. 297, « <* Trape^untischen Discurs », le sens, dit l’editeur, est « sehr 
lange Reden j»; il y a peut-etre la un de ces jeux de mots familiers au 
Pere Abraham, et trape\untisch se rattache dans sa pensee a trapen 
(traben) ; cp . hochtrabende Reden, comme on diraitaujourd’hui.P. 33 i, 
girren ; puisqu’il s’agit du vin et que le mot est precede de arbeiten, il 
doit avoir le sens de « fermenter » et se rapprocher de geren, aujour- 
d’hui gdhren, a moins qu’il ne signifie « sifHer », mais en tout cas, on 
ne peut le traduire par « unruhig werden ». 

Le Simplicius Sitnplicissimus de Grimmelshausen, publie, comme 
les tomes precedents, par M. Felix Bobertag, comprend deux volumes. 
Une introduction interessante est consacree au roman allemand avant 
Grimmelshausen, a la jeunesse de l’auteur, a ses differents ecrits, aux 
differentes editions du Simplicissimus. Un troisieme volume comprend 
les ecrits simpliciens (Simplicianische Schriften) ou oeuvres de Grim- 
melshausen, parues apresle « Simplicissimus »: \°Trut\- Simplex oder 
der Land startler in Courasche; 2 0 une partie du Springinsfeld ; 3 ° la 


1. 40° volume de la collection. 
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premiere partie du Vogelnest • 4 0 le Rathstiibel Plutonis qui est reim- 
prime pour la premiere fois ; 5 ° un extrait du Ratio status (discours du 
favori Sabud) ; 6° quelques chapitres du Schelmitffsky 

C'est encore M. Bobertag qui publie dans la collection Spemann les 
visions ou Gesichte de Philander de Sittewald, par Moscherosch 1 2 . 
Nous relevons dans le commentaire les details suivants : P. 2 5 , tugent- 
lichen ne peut signifier « heimlich »; il faut le traduire par un mot 
comme « wacker, tiichtig, ordentlich, waidlich » ; cp. tugen et le sens 
quelui donne 1 ’annotateur, p. 162. P. 33 , a ville Juiffe, c’est aujour- 
d’hui Villejuif. P. 71, lire Ponts-de-Ce au lieu de. Pont de Ce. P. 89, 
Les endroits cites par Moscherosch ne sont pas seulement pres de Paris 
et de Strasbourg; cp. Plainpalais (Geneve), le Sanssy ou le Saulcy 
(Metz). P. ri 3 , donne\ dessus ne signifie pas « Gevvehr auf »; donner a 
ici le sens de stossen (auf...), herfallen (iiber...), losgehen 3 . P. 120, 
« estreille », tout en mettant en note « durchgepriigelt », il fallait rap- 
pelerle verbe striegeln qui vient de la meme racine que « etriller ». 

M. le baron Rochus de Liliencron reimprime pour la premiere fois 
1 ’ oeuvre d’^Egidius Albertinas, Lucifer s Konigreich und Seelengejaidt 4 . 
On sait qu’Albertinus, secretaire du due Maximilien de Baviere, est un 
precurseur du Simplicissimus , qu’il traduisit la plupart des oeuvres de 
Guerava, qu’il fut polygraphe k la facon de Fischart et de Spangen- 
berg, mais avec plus de pedantisme et de sombre humeur; Gervinus 
croit respirer, en le lisant, Pair des cachots espagnols. M. de Liliencron 
donne dans son introduction une bibliographic complete des oeuvres 
d’Albertinus et montre avec beaucoup de raison que le Lucifers See- 
lengejaidt, outre l’interet historique qu’ii offre aujourd’hui, est l’ceuvre 
d’un fougueux partisan de la Gontre-reformation, qu’Albertinus re- 
garde par exemple la femme comme le principal instrument du diable 
sur la terre, qu’il envisage le mariage comme un mal necessaire, qu’il 
ecrit, non pas l’allemand de Luther, mais V Oberdeutsch et qu'en se 
donnant pour un vrai Bavarois, il se sert toutefois d’une langue, non 
pasgrossiere et rude, comme on l a cru, mais presque toujours conse- 
quente avec elle-meme et revetant k dessein une autre forme que celle 
du protestantisme. 

Hans Sachs est publie par M. Arnold en deux volumes, dontle pre- 
mier renferme, outre une longue et importante preface sur le poete de 
Nuremberg et la chronologie de ses oeuvres, la Disputation yuischen 
einem Chorherren und Schuhmacher, les strophische Gedichte et les 
einjache Spriche ; le second, un choix des Dramatische Spriche on 


1. 33 e , 34 s , 35 e volumes de la collection. 

2. 32 e volume de la collection. 

3 . Moscherosch enumere ici les jurons qu'on profere a la guerre: bougre, f outre; 
ce dernier mot est ainsi comments « foutre, foudre. » ! 

4. 26 s volume de la collection. 



d’histoire et de litterature 


45 i 

drames, sagement fait (d’apres les textes de Keller et de Goetze), et ac- 
compagne de notes fort utiles L 

Un volume special, le 3o e de la collection, est consacre par M. H, 
Oesterley a Simon Dach, a ses amis et a Jean Rdiing. II renferme les 
poesies, non seulement de Dach et de Roling, mais de Robertin, d’ Al- 
bert, de Kaldenbach et d’Adersbach, de ceux qui formaient le cercle de 
Konigsberg, mais que Dach a tous depasses et par le talent et par la fe- 
condite de sa production. 

M. H. Palm reproduit le texte de plusieurs oeuvres dramatiques 
d'Andre Gryphius, les tragedies de Leo Armenius et de Cardenio imd 
Celinde, lacomediede Peter Squen*, V Horribilicribrifax et la geliebte 
Dorrtrose ; on remarquera dans cette edition, outre la preface sur la vie 
et l’oeuvre du poete, les introductions qui precedent chaque piece 2 . 

On trouve dans le 3q e volume de la collection le texte de cette Asia- 
tische Banise d’Henri Anselme de Zigler, roman heroi-galant du 
xvn c siecle qui charma si longtemps le public allemand et dont le prin- 
cipal personnage, le tyran Chaumigrem, parait sur le theatre de ma- 
rionnettes de Wilhelm Meister. Ce roman est reimprime par les soins 
de M. Bobertag qui a joint au volume quelques morceaux tires d'autres 
romans de la meme epoque, de la Durchleuchtige Syrerinn Aramena 
du due Antoine Ulrich de Brunswick, de V Arminius und Thusnelda 
de Lohenstein, du Satyrischer Roman de Kunold, de 1’ « He de Fel- 
senburg. » 

Deux volumes, le 38' et le 3g e , dus a M. L. Fulda, ont pour titre 
« les adversaires de la seconde ecole silesienne ». En realite, ces adver- 
saires (GegnerJ ne forment ni une ecole ni un groupe distinct; ils n’ont 
pas reconnu les defauts de leurs devanciers et n’ont pas cherche soit a 
les eviter, soit a les combattre systematiquement; mais leurs oeuvres 
contrastent avec celies des Lohenstein et des Hofmannswaldau, et l’un 
d’eux, Gunther, est un poete dans le vrai sens du mot, plein de naturel, 
passionne, chantanl ses amours et ses repentirs dans une langue forte et 
souple. M. Fulda nous donne dans le 38 a volume les poesies de ce ge- 
nial Gunther auquel Goethe a rendu dans Poesie et verite un tardif, 
mais eclatant hommage. 11 les dispose, d’apres les recherches de Kalbeck 
et de Litzmann, dans l’ordre chronologique. Le 39 ' renferme, un pen 
pSle-mele, enpresde six cents pages, des oeuvres de Weise, de Brockes, 
de Canitz, de Neukirch, de Wernike. Une piece de Weise, die base Ca- 
tharina, parait ici pour la premiere fois, d’apres deux manuscrits de la 
bibliotheque de Zittau. Les morceaux tires de I'Irdisches Vergniigen 
de Brockes sont choisis avec gout, et M. F. les a divises habilement en 
deux livres, dont le premier renferme les poesies les plus dignes d'etre 
lues, tandis que le second montre et fait suivre comme pas a pas la de- 
cadence du talent de Brockes qui devint peu a peu sec et absolument 


1. 20 e et 2 1 6 volumes de la collection. 

2. 29- volume de la collection. 



REVUE CRITIQUE 


4 52 

insipide. Les introductions de M. Fulda sont des plus interessantes et 
des plus completes; on ne peut que donner de grands eloges a ses etu- 
des sur Gunther, sur Weise, sur Brockes. Un mot nous a choque dans 
le travail sur Gunther, « hochbeanlagteste », qu’il faut laisser aux jour- 
nalistes 1 . 

Le 4 2 e volume, publie par M. J. Criiger et intitule « Gottsched et 
Bodmer et Breitinger », contient, outre une longue et curieuse intro- 
duction de cent pages serrees sur la fameuse querelle des Suisses et des 
Saxons, quatre morceaux des Discourse der Mahlern, le sterbender 
Cato de Gottsched, I’indigne parodie de Bodmer, un chapitre de la 
Kritische Dichtkunst de Breitinger (du merveilleux et du vraisembla- 
ble), la Rache der Schwester de Bodmer, premier remaniement des 
Nibelungen en nouvel haut allemand, la traduction du cinquieme chant 
de YOdyssee par le meme Bodmer, enfin une comedie de M me Louise 
Aldegonde Yictorine Gottsched, le Testament, la meilleure de ses oeu- 
vres et qui annonce de loin, de bien loin, la Minna de Barnhelm de 
Lessing. 

M. A. Frey publie dans le 4 i e volume (en deux parties) un choix : 
i° de Gessner ; 2° de Haller et de Salis. Le volume consacre a Gessner 
renferme, comme d’autres volumes de la collection, une introduction et 
un Register oil l’on trouve les principals expressions de la langue si 
lache et si molle de l’auteur de la mort d’Abel. L’autre volume associe 
assez singulierement deux poetes qui n’ont guere d’autre trait commun 
que d’etre Suisses. II eut fallu plutot donner a Haller tout un volume 
et mettre ensemble Salis et Matthisson. M. Frey a reproduit les princi- 
paux poemes de Haller et le premier livre d 'Usong; son introduction 
est excellente et devait letre, car le seul bon travail que nous possedons 
sur Haller, outre la belle etude de Louis Hirzel, est precisement le li- 
vre de M. Frey, paru en 1879 « Albrecht von Haller und seine Bedeu - 
tungfiir die deutsche Literatur ». Signalons aussi l’importante intro- 
duction qui precede le choix des poe'sies de Salis. Mais faut-il croire, 
avec M. Frey, que Salis n’ait pas imite ni meme connu les vers de 
Holty? (p. 208). Je suis persuade au contraire que l’officier suisse a lu 
les touchants poemes du barde de la Leine, et qu’il s’en est inspire. 
Void des exemples que M. Frey ne pourra recuser (je cite Salis d’apres 
son edition et Holty d'apres 1 edition de Halm). P. 325 , Salis, « Lied », 
v. 17-18 der mildeste von timers Schicksals Boten ...leitet uns; Holty, 
« der Tod », v. 1 - 3 , Friedensbote, wann fiihrst du mich; id. Salis, 
v. 4 , « und imtner triimmervoller wird der Strand » : Holty, v. 1 5 - 1 6, 
« wo Trimmer, thurmende Trummer das Ufer decken ». — P. 309, 
Salis, v. 7-8 ...des Dorfes Kinder hiipfen achtlos auf der Mutter Grab • 
Holty, p. 5 1, v. 65 - 66 , 0 die guten Kinder ! sie durchhup/ten oft den 
Garten; — Salis, id., v. 5 o, der Verwesung Spur; Holty, p. 53 , 


1. Pourquoi ne pas dire hochbegabtcste? 
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v. 25 - 26 , im Arme der Verwesung ; — Salis, id., v. 57 * 58 , auf den 
Grdbern nnsrer V'dter spriesst des Erdrauchs Purpurstranss ; Holty, 
p. 63 , v. 29-30, grim' indessen, Strauch der Rosenblunie, deinen Pur- 
pur um sein Grab \u streun ; — Salis. p. 3 i 1, v. 1, Pfleglingin, comp, 
dans Holty les mots comme Lieblingin ; — Salis, id., v. 4, er^ogen 
auf der Flur ■ Holty, wenn ich mir ein Madchen ipcihle, ich such’ es 
auf der Schcferflur ; — Salis, id., v. i 5 , pon Sit\e wahlt sie pralle 
Wei^engarben ; Holty, p. 60, v. 39, sass mit ihm auf einer Wai~en- 
garbe; — Salis, id., v. 45 , brciutlich hold ; Holty, p. 139, v. 2, hold 
und brciutlich; — Salis, p. 307, v. 59, am Kelch der Phantasieen ; 
Holty, p. 1 17, v. 1, dein Kelch,... Phantasie ; — dans le poeme intitule 
« die Kinderzeit », Salis emprunte evidemment quelques traits a la 
piece de Holty « Minnehuldigung » ; Salis, p. 276, v. 10, ihr blondes 
Haar, ...vom Wiesenplan, wohin wir Knaben kamen \um Madchen- 
kreis; Holty, p. i 53 ,v. 10 (freute mich), ihres blonden Lockenhaars 
..., gieng ein Madchen auf dem Plan. Non-seulement les expressions 
(cp . Kiihlung rauschen), mais les sujets traites par Salis rappellent a 
tout instant la muse de Holty; il chante, comme le poete de Gottingue, 
l’enfance et ses plaisirs innocents, le chant du rossignol, la lune, les 
charmes de la campagne et de la solitude ; comme lui, il montre les 
moissonneuses revenant des champs, la faux sur l’epaule et des fleurs 
au chapeau; comme lui, il fait l’eloge des Landmddchen , etc. ; mais ce 
n’est pas le lieu d'insister ici sur ces imitations dont il serait aise de 
multiplier le nombre ; il suffit de les avoir — pour la premiere fois, 
croyons-nous, — signalees a l’attention. 

Une des meillcures contributions a cette belle et vaste collection 
Spemann est l’edition de Klopstock donnee par M. Richard Hamel. 
Elle comprend trois volumes. Le premier renferme une introduction 
de pres de deux cents pages, mais excellente malgre sa longueur; c’est 
une biographie complete de Klopstock et une appreciation presque tou- 
jours impartiale de ses oeuvres; s’il y a quelque exageration dans la 
comparaison que M. H. institue entre Gcethe et Klopstock, si l’on sou- 
rit en lisant (p. cxxvm) que « Klopstock est le roc solitaire, autour du- 
quel Goethe, cette mer du monde, vient deferler et s’etendre », on ne 
peut que louer le savoir immense que deploie l’editeur dans cette pre- 
face, et tout ce qu’il dit de l’existence de Klopstock, de son genie, de 
son caractere, de sa Frauenbediirftigkeit, de la composition, des meri- 
tes et des defauts de la Messiade , etc., est fort remarquable. Le texte 
des sept premiers chants de l’epopee religieuse de Klopstock accompa- 
gne, dans le premier volume, l’etude de M. Hamel ; pour les chants I, 
II et III, lediteur donne en regard 1’un de l'autre les deux textes de 
1799 et de 1748. Le deuxieme volume renferme le reste de l’epopee 
ainsi qu’une table des matieres qui sera fort utile. Tous les chants de la 
Messiade sont accompagnes d’un commentaire dispose au bas des pa- 
ges et rempli d’informations soit sur les passages correspoqdants de la 
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Bible soit sur la langue du poete. On trouve dans le troisieme volume 
un choix des odes , des hymnes, des epigrammes, annote avec le meme 
soin et la meme conscience; mais il est fort regrettable qu’on ait laisse 
de cote des odes remarquables comme Aganippe et Phiala, die Ross- 
trappe,der jetqige Krieg, etc., et il faudra toujours revenir aux editions 
precedentes. Un quatrieme volume, egalement publie par M. Hamel 
sous le litre Hermanns Sclilacht tind das Bardentvesen des XV111. 
Jahrhunderts , contient le texte de la « Bataille d’Hermann », des poe- 
sies du jesuite Denis (le barde Sined), YUgolino de Gerstenberg, quel- 
ques-uns de ses poemes, sa cantate d'Ariane d Naxos , le Skalde ainsi 
que le Rhingulphs Gesang de Kretschmann. Ce quatrieme volume est 
termine par un index des mots les plus interessants qui appartiennent 
au vocabulaire de Klospstock etdesbardes. Faut-ii ajouter que les intro- 
ductions qu’on y lit sur le chauvinisme germanique du chantre d’Her-? 
mann, sur sa Republique des lettres, sur la vie de Denis, sur le r61e 
que joua Gerstenberg dans le mouvement litteraire de lepoque, sont 
aussi serieusement composees que celles des volumes precedents ! ? 

Un volume special, le 73 ®, est consacre aux « fabulistes, satiriques, 
et philosophes populaires du xvm e siecle ». M. J. Minor y donne des 
fables de Lichtwer et de PfeSel, des epigrammes du caustique Kastner, 
des epitres de Gockingk et des passages de ses « chants de deux amants », 
le Phedon de Mendelssohn et de nombreux extraits de la Solitude (« ue- 
ber die Einsamkeit ») de Zimmermann. Mais ce volume est surtout 
precieux par les etudes que M. Minor a composees sur chacun de ces 
cinq ecrivains; nous signalons particulierement les notices sur Lichtwer, 
Gockingk et Kastner. 

C’est encore M. J. Minor qui publie dans le 72 e volume de la collec- 
tion, sous le titre « les amis de jeunesse de Lessing » (Lessing Jugend- 
freunde), le Richard III de Weisse et die venvandelten Weiber oder 
der Teufel ist los du meme auteur, Olint und Sophronia de Cronegk, 
ainsi que la suite de la piece composee par Roschmann, le Brutus de 
Brawe, et deux oeuvres de Nicolai, sa dissertation sur la tragedie et sa 
parodie de Werther (Freuden Werthers des MannesJ. On accueillera 
avec une vive reconnaissance le texte, aujourd’hui peu accessible, de 
la plupart des oeuvres publiees dans ce volume et on lira avec autant 
d’interet que de profit les notices de M. Minor sur Weisse, sur Cronegk 
et Brawe, sur Nicolai. L’etude consacree a ce dernier personnage qui 
joua dans le mouvement litteraire du xvm e siecle un role si important, 
est le premier travail d’ensemble consacre a sa vie et a ses oeuvres; on 
y trouve d’utiles resumes et de copieux passages des ecrits de Nicolai; 
les remarques que fit Lessing sur la dissertation vom Trauerspiele 
n’ont pas ete oubliees et annoncent la « Dramaturgic de Hambourg. » 

Lessing, dont l’infatigable M. Boxberger entreprend la publication, 
comprend jusqu’k present six volumes: i° les poesies, les fables et les 


1. 46% 47 e »et 48 13 volumes. 
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drames de jeunesse, Le jeune savant et Lesjuifs; 2° les chefs-d’oeuvre 
dramatiques; der Freigeist, der Misogyn, Miss Sara Sampson et 
Minna von Barnhelm; 3 ° Nathan der Weise, Damon , die alte Jungfer; 
4° Ie « dramatischer Nachlass » ou les projets de drames laisses par 
l'auteur, les fragments de traductions, les remaniements de pieces ante- 
rieures (volume des plus importants) ; 5° les comptes-rendus et articles 
publies dans les Kritische Nachrichten et la Berlinische Zeitung; 
6° Das Neueste aus dem Reich des Wittes, les Beitrdge \ur Historie 
und Aufnahme des Theaters (dissertation sur Plaute, traduction des 
Captifs, critique de la piece *). 

Wieland a pour editeur M. Prohle qui donne dans le 53 e volume de 
la collection le texte de 1 ’ « Histoire des Abderitains » ( Geschichte der 
Abderiten) et dans le 52 e , VOberon ainsi que divers recits et legendes 
en vers, Geron der Adelige 1 2 , das Wintermdrchen , das Sommermdr- 
chen oder des Maultiers Zautn, Hann und Gulpenpeh, Pervonte, die 
Wasserkufe , der Vogelsang, Gandalin et Schach Lolo. Le commen- 
taire de VOberon est tres bref et devait l’etre, vu la grosseur du volume 
qui contient 538 pages; mais suffisait-il de mettre en note que Schimpf 
(I, v. 206) signifie Spiel? Ne fallait-il pas dire que Acqs (II, v. 686) est 
aujourd’hui Dax; que ventre gris (II, 743) que M. Prohle traduit 
simplement par pot\tausend, rappelle le juron favori de Henri IV ? 

La periode d'orage ( Stiirmer und Driinger) est representee par trois 
volumes, le 78°, le 8o° et le 8i e de la collection. Ce dernier renferme 
Goto und Genoveva, la Situation aus Fausts Leben, le Faun , la SchaJ- 
schur , le « chateau de Heidelberg » et quelques poesies du peintre Mul- 
ler ainsi qu'un certain nombre de pieces de vers de Schubart. Le 80” 
contient le Hofmeister , die Soldaten et le Pandaemonium germani- 
cum, le Tantalus, le Waldbruder et des poesies de Lenz ainsi que la 
Kindermurderin et le Prometheus, Deucalion und seine Recensenten 
de Henri Leopold Wagner. On trouve dans le 79“ volume deux pieces 
de Klinger, die Zwillinge et Sturm und Drang, son roman Fausts 
Leben Thaten und Hullenfahrt et le Julius von Tarent de Leisewitz. 
Ces trois volumes ont ete publies par M. A. Sauer, dont l’on connait 
la competence speciale sur cette partie de la litte'rature allemande; aussi 
est-il inutile d’ajouter que ses introductions sur le peintre Muller, 
Schubart, Lenz, M. L. Wagner, Klinger et Leisewitz, sont dignes de 
tous les eloges. On regrettera qu’il n’ait pu reproduire les « Remarques 
sur le the'atre b de Lenz, des extraits de la Deutsche Chronik ou de 
l’autobiographie de Schubart ou encore la Geschichte eines Deutschen 
<ie Klinger ; mais il fallait se borner et ne donner que Ie dessus du pa- 
nier ; en tout cas, 1 introduction du volume consacre a Klinger et a 

1 . 58®, 59 ', 6 o e et 6 i e volumes. 

2 . P. 265 , v. io53, faut-il entendre « sick enthielt » dans le sens de « sich auf- 

hielt », comme le veut 1’ editeur ? Wieland veut dire que le chevalier — non pas 
sejournait — mais se renfermait dans la solitude. » 
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Leisewitz est le meilleur tableau d’ensemble qu’on ait encore sur la 
periode d’orage, et le jeune ecrivain a marque plus nettement et plus 
completement que sc-s devanciers le but, les moyens, les tendances de 
cette grande revolution litteraire. 

M. Sauer publie egalement, en deux volumes (n° 78) les poesies de 
Burger. L’introduction qui precede le premier tome, est d’un grand 
prix et peut etre regardee comme la meilleure notice qui ait encore 
paru sur l’auteur de la Lenore ■ 1 ’auteur a consulte non-seulement les 
biographies d’Althof et de Doring, mais les travaux de Daniel et de Go- 
deke et il a tire le meilleur parti de la correspondance publiee en quatre 
volumes par Strodtmann (1874). II n’a pu faire, a cause du manque 
d’espace, de nombreuses remarques sur le style et la langue du poete. 
Mais il s’est surtout efforce, en s’aidant du aictionnaire de Grimm et du 
lexique de Schambach, de mettre en relief dans son commentaire les 
mots bas-allemands que Burger empioyait volontiers et qu’il nommait 
si bien rauh, nervig und knollig. 

Les oeuvres de Schiller sont publiees par M. Boxberger. Deux volu- 
mes ont deja paru, le I20 e et le 128° de la collection. Le premier renferme 
les Brigands et Fiesco; le second Cabale et amour et don Carlos. 
Boxberger a joint au texte de la premiere edition le texte des remanie- 
ments sceniques, des Buhnen-bearbeitungen ou Theater-Ausgaben. On 
remarquera surtout le commentaire des Brigands oil se trouvent l'ex- 
plication de nombreux mots souabes, des rapprochements avec le 
Siegwart de Miller, les pieces de Shakespeare, la Bible, etc. Les intro- 
ductions sont fort interessantes, particulierement celle des Brigands et 
ceile de don Carlos ou M. Boxberger a reproduit la traduction alle- 
mande, parue en 1784, du don Carlos de Saint-Real; ajoutons qu’il 
donne encore le premier texte du don Carlos publie dans la Thalia. 

La publication des oeuvres de Jean Paul a ete naturellement confiee 
a M. Paul Nerrlich. Le premier volume, le seul qui ait encore paru 1 
contient, outre une etude complete sur l'ecrivain, les petits ecrits, 
Kleine Schriften, relatifs a la philosophie et a la religion, entre autres 
l’essai « sur la sottise » et la « comparaison de l’atheisme et du fana- 
tisme » et les satires et idylles, au nombre de six, parmi lesquelles le 
voyage du recteur Florian Falbel au Fichtelberg et la vie du petit mai- 
tre d’ecole Marie Wuz a Auenthal. 

Nous entrons dans le xix c siecle. Le : 5 o e volume de la collection ren- 
ferme les recits et oeuvres melees (Erfihliingen, vermisckte Schriften) 
de Henri dc Kleist. 11 est publie par M. Theophile Zolling. On y trouve 
les recits suivants : die Marquise von O...; Michael Kohlhaas ; die 
Verlobung in Sand Domingo; die heilige Cdcilic ; der Findling ; 
der Zweikampf, ainsi qu’un recueil d’articles et d’etudes de H. de Kleist 
relatifs a la philosophie, a Fart, a la politique, etc. On remarquera dans 
cette derniere partie du volume 1 ’essai sur e Part de trouver le chemin 


1 . i3o e v<Sume de la collecyon. 
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da bonheur » qui est en grande partie inedit, les articles destines par 
Kleist a la Germania et surtout la lettre de cet officier de la region 
rhenane qui veut, quoiqu’il combatte contre les Allemands, etre cepen- 
dant bon patriote; celle d’une demoiselle de la Marche qui epouse un 
officier franpais, un Ventidius; celle du bourgmestre d’une forteresse a 
un employe subalterne. 

Le 1 5 1 e volume, dont l’editeur est M. J. Minor, s’occupe du Schick- 
salsdrama et renferme les pieces les plus importantes de Zacharias 
Werner, Martin Luther et ce Vingt-quatre fevrier qui, selon le mot 
de M me de Stael, transporte la destinee funeste de la famille des Atrides 
chez des hommes du peuple, mais oil Ton doit admirer moins le sujet 
du drame que la couleur poetique et la gradation des motifs tire's des 
passions; de Milliner, le Vingt neuf fevrier et la Faute ; de Houwald, 
le Phare (« der Leuchtthurm »). Les introductions sont telles qu’on 
pouvait les attendre de M. Minor, aussi instructives qu’attachantes, 
sobres, mais remplies de details curieux et de vues ingenieuses; un vo- 
cabulaire, place a la fin du volume, en rehausse la valeur. 

C’est encore M. Minor qui reimprime dans le 144 0 volume de la col- 
lection un choix des oeuvres de Tieck. Ce volume contient trois 
ecrits du romantique ; der gestiefelte Kater, Liebesgeschichte der 
schbnen Magelone, Leben und Tod der heiligen Genoveva. II est 
precede d’une etude sur ce 1 maitre du coloris pittoresque et de l’accent 
musical, dont l’imagination e'tait plus de'corative que creatrice et qui 
avait, sinon la profondeur, du moins une finesse d’esprit inepuisa- 
ble. » 

Deux volumes (n° 142), sont consacres a Hebei. Ilsontete publies 
par M. O. Behaghel. Le premier renferme une longue et tres belle no- 
tice sur Hebei, une bibliographic soignee et complete de ses oeuvres, et le 
texte des Poesies alemanni ques accompagne d’un glossaire 1 ; le second, 
le Schat\kii.stlein des rheinischen Hausfreund.es. C’est un des meil- 
leurs tomes de la collection. 

Citons enfin l’amusante Jobsiade de Kortum, que M. Bobertag publie 
dans le 140® volume de la collection Spemann. Ce poeme burlesque qui 
decrit avec verite la vie des Spiessbiirger et des« philistins’» d’autrefois, 
des savants et des pedantesques theologiens de la vieille Allemagne, a 
ete reproduit avec toutes ses gravures originales. M. Bobertag donne en 
tete du poeme quelques extraits des imitateurs et successeurs de Kortum, 
de Ratschky (Melchior Striegel), de Pratzel ( Feldherrnrunke J, de San- 
der (Hans Sachs). 

On voit que la collection Spemann merite de nombreux lecteurs 
et qu elle ne doit manquer dans aucune de nos grandes bibliotheques. 
Elle vaut surtout, a notre avis, par ses introductions. Le directeur, 
M. Ktirschner, a su choisir ses collaborateurs. II y a dans les etudes 

1. Et d'une petite carte tres nette « der Schauplatz von Hebels Gedichten und 
Geschichten. » 



REVUB CRITIQUE 


4 58 

qui precedent les volumes parus jusqu’lci, beaucoup de choses interes- 
santes et neuves. Les chapitres qui traitent de la bibliographic, sont 
exacts et complets. Les commentaires sont inegaux, tantSt bons, tantdt 
passables ; mais iis rendront tous ou presque tous d’importants services. 
On regrettera que l’editeur procede trop souvent par extraits; mais on 
ne doit pas oublier qu'il fait connaitre des textes devenus rares et parfois 
inedits. Enfin Pexecution est admirablement soignee; des portraits, des 
fac-similes, les titres et les illustrations des editions originales accom- 
pagnent chaque volume; a tous egards, la collection Spemann est di- 
gne des louanges que la presse allemande lui a decernees, des son appa- 
rition, et nous la recommandons de tout cceur a tous les amis de la 
litterature allemande, mais en leur conseillant de n’acheter que des vo- 
lumes relies. 

A. Chuquet. 


CHRONIQUE 


PRANCE. — M. Hartwig Derenbourg vient de publier chez Leclerc et Maison- 
neuve un texte arabe de la plus haute importance : c'est la seconde partie de la 
grammaire arabe connue sous le nom du Livre par excellence et que son auteur, 
SIbawaihi, un Persan, a compose'e vers 770 de notre ere. Le premier volume, qui a 
paru en 1881, a ete apprecie dans cette Revue par Stanislas Guyard ; il se rapporte 
a la syntaxe. Cette fois, M. H. Derenbourg nous donne la theorie des formes et les 
premiers chapitres de la phonetique. Un dernier fascicule contiendra la fin de la 
phonetique et une introduction etendue. 

— M. Gaste a commence dans le n° 2 des Annales de la Faculte des lettres de 
Caen (Paris, Leroux) la publication et la correspondance de Huet, eveque d’Avran- 
ches, et du P. Martin, gardien du couvent des Cordeliers de Caen, d’apres les origi- 
naux (Biblioth. Nat. n° 16192, fonds fr. n° 1016 bis S. F.). M. Gaste sera tres 
oblige aux personnes qui possederaient des lettres du P. Martin a Huet ou de Huet 
au P. Martin, de vouloirbien les lui communiquer. 

— La deuxieme edition des Etudes et souvenirs de M. le comte de Falloux vient 
de paraTtre a lalibrairie Perrin (librairie academique Didier. ln-8°, qi 3 p.) et ren- 
ferme les etudes et discours suivants : Olivier de Serves; la Saint-Barthelemy ; 
Antoine Parmentier ; Madame de Pastoret; la sceur Rosalie ; discours de reception 
a FAcademie francaise (1857); Le comte Jules de Res seguier ; Dix ans d’ agricul- 
ture; La musique, i860 et i860-, L’ agriculture et la politique, 1866; Discours 
pour Vinauguration de la statue de Rotrou (1867); Discours sur les prix de vertu 
(1867); Le comte de Quatrebarbes ; Discours sur la liberte religieuse ; L’ eveque 
d’Orleans et I’abbe Lagrange. 

— Les fascicules 9-10 de la Gaqette archeologique, publiee par les soins de 
MM. de Witte et de Lasteyrie, viennent de paraitre. Sept planches accompagnent 
le texte dont voici la composition : Edmond Pottier, Lecythes a fond blanc et d 
fond bistre jiu Cabinet des Medailles. 11 s’agitde peintures, de scenes surtout fune- 
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raires, dont quelques-unes remarquables . — A. Odobesco, Coupe cC argent de la 
deesse Nana-Anat (i er article). — Louis de Laigue : Genie funebre, marbre decou- 
vert a Rome. — Georges Durand : Croix provenant du Paraclet, conservee a la ca- 
thedrale d’Amiens. Remarquable piece d’orfevrerie du xm e siecle. — Ch. de Linas: 
Le dyptique de saint Nicaise au tresor de la cathedrale de Tournai, oeuvre des pre- 
mieres annees du xi° siecle. — H. Thedenat et A. Heron de Villefosse : Les tre- 
sors de vaisselle d’argent trouves en Gaule. Fin de ces notices importantes. 

GRECE. — Vientde paraitre chez Constantinides une MsYa).Y) 'EXXnjVUcr) Tpap.- 
p.aTiy.r) tt}? ’A'cuy.^s tts^SYpa^t y.45 StaXsy.TOU uto rEwp-ptou A. Zt]x£ 3 ou f 1 885), 
dont les rpap.u.aT'.y.xi lly.pz-.r l pr l ev.q v.c, tyjv ipyaicct sXXtrjviy.r)v (tutist; IlaXtYYS- 
VEGtag i885) avaient ete annonces dans la Revue critique. 

— Deux importantes publications ont commencd a paraitre par livraisons : i°Une 
Histoire grecque depuis les temps les plus recules jusqu’au regne du roi Othon, 
par Sp. P. Lambros chez l’editeur Beck. Deux livraisons ont deja paru. L’ouvrage 
entier formera trois volumes in-8° de 100-1 10 feuilles typographiques en tout. (Prix 
de chaque livraison, 1 drachme); 2 s une traduction grecque due a M. N. G. Politis 
de l’ouvrage allemand de Falke V Hellas, chez K. Wilberg. La traduction de M. Po- 
litis, ornee des memes illustrations et dans le meme format que l’original, s’im- 
primea Leipzig, chez Teubner. L’ouvrage entier sera publie en 25 livraisons, dont 
la premiere vient de paraitre (Prix de chaque livraison : dr. 1,70 pour l’etranger). 

— On annonce chez Constantinides une nouvelle edition de V Histoire grecque de 
M. Paparrigopoulos. 

TURQUIE. — Le Syllogue litteraire grec de Constantinople se prepare a celebrer 
le vingt-cinquieme anniversaire de sa fondation par un congres scientifique devant 
avoir lieu du 28 aout au 7 septembre 1886, et auquel sont invites tous ceux qui s’in- 
teressent aux lettres grecques. On sail que le syllogue est une society serieuse ayant 
pour but la culture des lettres et des sciences en Orient : il a publie plusieurs volu- 
mes de memoires dans lesquels on trouve beaucoup d’inscriptions grecques inedi- 
dites, des travaux interessants sur les dialectes populates de la Grece moderne, etc. 
Nous engageons nos hellenistes a profiter de cette occasion pour aller faire un tour 
en Orient et constater par eux-metnes l’immense progres accompli depuis une cin- 
quantaine d'annees. Toute demande se rapportant au Congres doit etre adressee au 
docteur Herocles Basiades, president du comite d’organisation, ou a M. Telemaque 
Carathe'odory, secretaire du Comite, au siege du syllogue, 18, rue Topchilar, Pera, 
Constantinople. 


ACADEM 1 E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 27 novembre 1885. 

M. Le Biant, directeur de l’Ecole francaise de Rome, transmet de la part de M. de 
Laigue, consul de France a Livourne, la copie d'une inscription latine, gravee sur 
un marbre decou vert en septembre dernier a l’abbaye de Cantignano, pres de Luc- 
ques. C est une epitaphe, dont le texte, tres mutile, offre des fragments meles de 
prose et de vers. — M. Le Blant envoie, en outre, de la part du P. deFeis, religieux 
barnabite, 1 empreinte du chaton d J un anneau d’or trouve dans un sarcophage paien 
de la vigna Jacobini ,, sur la via Portuense. La figure qui y est gravee, a excite quel- 
que interet, parce qu’on a cru y reconnaitre une de ces representations connues, dans 
l’archeologie chretienne, sous le nom d'orantes. M. Le Blant y voit, au contraire, 
une image purement paienne, celle de la deesse carthaginoise Tanit. # 
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M. Ravaisson terminer la seconde lecture de son memoire sur les Monuments rela- 
tifs a la legende d’Achille. 

M. Breal presente la premiere partie des Inscriptions sanscrites du Cambodge, re- 
cueillies par M. Aymonier et publiees par M. Barth, avec )e concours de MM. Ber- 
gaigne et Senart, membres 'de l’Academie, dans la collection des Notices et Extraits 
des manuscrits. Ces inscriptions apportent des elements tout nouveaux a l’histoire 
de l’lnde; c’est la premiere fois qu’on rencontre, dans un pays de civilisation in- 
dienne, un grand nombre de documents dates avec precision. Les inscriptions les 
plus anciennes sont du commencement du vii* siecle de notre ere, les plus recentes 
de la ftn du xi*. La region oil elles ont ete recueillies comprend le Cambodge actuel, 
le Laos, une partie duroyaume de Siam. On a un texte du vu e siecle ou est cite le 
Ramayana : un personnage insiitue des lectures publiques quotidiennes de ce poeme, 
qui doivent avoir lieu dans un sanctuaire, et y convie les fideles. C’est la premiere 
donnee certaine que l’on possede sur l’anciennete du Ramayana. Cette publication de 
premier ordre, qui fait le plus grand honneur a la science francaise, determinera 
sans doute une reaction contre un mouvement qui s’est prononce dans ces derniers 
temps, et qui tend a attribuer une date trop recente a la plupart des monuments de 
la litterature et de la civilisation indienne. 

L’Academie se forme en comite secret. 

Ouvrages presentes : — par M. Desjardins, au nom de M. Miller : Journal de la 
premiere expedition de la Jlotte grecque; — par M. Georges Perrot : H. Schliemann, 
Tyrins ; — par M. Schefer : le Livre de Sibamaihi, publie par Hartwig Deren- 
bourg, t. II, 1 re partie; — par M. Delisle: Jules Loiseleur, 1’ Universite d’Orleans 
pendant sa periode de decadence. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 18 novembre 1885. 

PRESIDENCE BE M. COURAJOD 

Lecture d’une lettre d’un associe correspondant qui signale de nouveaux actes de 
vandalisme commis au Kef fTunisie); une interessante inscription romaine qu’il 
avail lui-meme decouverte vient d’etre detruite par un entrepreneur de travaux pu- 
blics ; les colonnes du temple situe entre les portes Cherfine et Bel-Ani n’ont pas 
ete respectees davantage; elles sont actueliement debitees en petits cubes. Cette 
communication produit une visible impression sur les assistants; un membre rap- 
pelle que la preservation des monuments antiques est precisement une question a 
l’ordre du jour du Parlement; par un inconcevable oubli, les inscriptions qui cons- 
tituent la principale richesse archeologique de l’Afrique francaise ne sont pas meme 
mentionnees par un seul mot dans le projet de loi; il est indispensable qu une 
clause formelle a cet effety soit introduite. 

M. Corroyer presente des statuettes en bois qui portent pour marque une main 
frappee au fer rouge; il y voit un indice d’origine flamande. 

M. Ch. Robert lit une note sur un triens merovingien inedit portant les legendes 
VIGENIANA CIVI et ITVANINI NONIT, et fait observer que le nom de Vienne 
en Dauphine est toujours, sauf une exception, orthographie VIENNA, sans g. 

M. Saglio fait circuler des photographies des verrieres peintes de Guillaume Mar- 
cillat (xvi e siecle) dont la vente aura lieu a Paris. 

M. Mowat communique des lampes en terre cuite paraissant provenir de Syrie et 
remonter au iv e siecle de notre ere; elles portent des inscriptions chretiennes mou- 
lees en relief, l’une IHGOT BOHL 0 EI], l’autre El AOriA KYPTOY (sic). 

Le Secretaire, 

R. Mowat. 


Erratum. — P. 412, 1 . 20, en remontant : au lieu de swastitvas-fibules lire swas- 
tikas-Jibules. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Pity, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 2 3. 
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Konimalro * 226. Winkler, L’ouralo-altaique et ses groupes. — 227. I. Muller, 
Manuel d’antiquite classique, II, 2. — 228. Les mysteres d’York, p. p. L. 1 . 
Smith. — 229. Mention, Le comte de Saint-Germain et ses reformes. — Aca- 
demic des Inscriptions. — Societe nationale des Antiquaires de France. 


226. — Das Ui-alaltalsehe nnd seine Gi-uppen, von Heinrich Winkler. 
Erste und Zweite Lieferung. Berlin, F. Diimmler, 1 885 . In-8, 184. pp. 

M. Winkler publie sous ce titre la premiere moitie d’un ouvrage di- 
vise en quatre parties : i° le type ouralo-alta'ique en general; 2 0 le 
le groupe finnois; 3° les groupes samoyede, turc, tongouse et mongol; 
4“ le japonais. L’auteur nous promet a tres bret delai la III® livraison. 
Quant a la IV e , qui sera de beaucoup la plus neuve et la plus interes- 
sante, nous devrons l'attendre quelque temps encore, heureux si M. W. 
mene a bien sa difficile entreprise et reussit a faire entrer dans le cadre 
des groupes ouralo-altaiques une langue jusqu’a present rebelle a tout 
essai de classification. 

C’est bien une grammaire comparee, encore qu’il s’en defende dans 
sa preface, que nous donne M. W., mais une grammaire reduite aux 
proportions sommaires que comporte l’etat actuel des connaissances 
ouralo-altaiques, et d’oii la recherche des racines a ete systematique- 
ment ecartee. Sage reserve; car une etude methodique de l’etymologie 
ouralo-alta'ique semble a peu pres impossible, en tout cas prematuree. 
Tout porte a croire que les langues de cetie famille ont vecu, longtemps 
encore apres leur separation du tronc commun, dansun etat analogue a 
celui des idiomes d’Afrique ou d’Oceanie, oil le vocabulaire se modifie, 
comme on sait, d’une generation a 1’autre avec une extreme facilite. 
D’autre part, elles se sont trouvees de bonne heure en contact avec 
diverses langues indo-europeennes ou semitiques, auxquelles chacune 
d’elles a pu emprunter isolement une multitude de mots plus ou moins 
deformes, jusqu’a des 110ms de nombre, si l’on en croit les apparen- 
ces ’. En presence d’un tel chaos, l’analyse attentive des formes gramma- 


1. Le systeme finnois commun etant septirral, il est difficile de ne pas soupfonner 
une influence etrangere dans l’adoption du systeme decimal par chacune des lan- 
gues du groupe finnois : des lors, le magyar tip et le permien das <> dix » (p. no) 
peuvent for bien avoir ete pris, l’un au latin vulgaire des bords du Danube, I’autre 
a quelque Iangue eranienne. Les rapprochements lexicologiques de M. Anderson 
sont probants a cet egard pour le finnois, bien qu’il en ait tire une conclusion abu- 
sive. Inutile de rappeler les emprunts si nombreux du turc ottoman.* 

Nouvelle serie, XX. * 5 o 
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ticales demeure l’unique ressource du linguiste. Neanmoins il serait 
regrettable que cette proscription de l’etymologie l’amenat a negliger 
completement la recherche des lois phonetiques, a laquelle M. W. eut 
pu sans inconvenient faire une part plus large et s’efforcer de donner 
une forme plus precise. Je songe notamment aux equivalences un peu 
vagues de la p. 72. 

Mais on a dejd vu 1 que 1 ’auteur envisage plus volontiers dans la lan- 
gue le cote psychologique que le cote mate'riel. Sur le terrain qu’il s’est 
choisi on peut le suivre en toute confiance : son erudition est etendue, 
sa methode sure, ses analyses fines et pene'trantes, et, si telles de ses 
idees sont discutables (il s’en rend parfaitement compte lui-meme), il 
n’en est pas une qui ne merite une discussion approfondie. Il degage 
avec nettete les traits essentiels et distinctifs de l’ouralo-altaisme, de- 
compose avec une minutieuse precision le mecanisme complique de ses 
agglutinations (pp. 36 , 52 , 164, pass.), insiste avec raison sur le carac- 
tere absolument nominal de sa conjugaison (p. i 5 o), caractere bien 
connu sans doute, mais qu’on est toujours tente d’oublier, tant il repu- 
gne a nos habitudes et a notre tournure d’esprit, et justifie pleinement 
enfin dans tout le cours de l’ouvrage l’excellente definition de la p. 5 1 , 
oh la syntaxe, la formation des mots, la composition et la flexion ou- 
ralo-altaiques nous apparaissent comme les modes d’un seul et meme 
procede intellectuel. La oil il se separe du maitre es etudes finnoises, 
M. Donner (pp. go, 99, pass.), il defend ses opinions avec autant de 
moderation que de lermete, et une polemique ainsi conduite pour le 
plus grand profit de la science fera egalement honneur aux deux ad- 
versaires. 

Je soumettrai maintenant a l’auteur quelques observations de detail. 

— Dire que « s primitif devient s% magyar » (p. 62), c’est dire qu’il ne 
change pas, puisque s% magyar est simplement le signe graphique dela 
spirante dentale sourde. — M. W. pense (pp. 2 et 63 ) que les sourdes 
primitives ont pu se transformer en sonores a la fin des mots, parce 
que, l’accent reposant toujours sur la premiere syllabe, les dernieres 
etaient prononcees avec une moindre energie. Au contraire, on remar- 
que dans un grand nombre de langues indo-europeennes une tendance 
incontestable a faire permuter en sourdes les sonores finales. Si ces 
deux observations pouvaient etre generalises, elles constitueraient entre 
les deux families un criterium phonetique qui ne serait pas sans valeur. 

— La reduplication turco-mongole (sap-sari, tout jaune, bom-bo q, tout 
vide, etc., p. 47) ne se rapproche de la reduplication indo-europeenne 
que si 1 ’on restitue celle-ci comme l’entendaient Bopp et Schleicher, 
c’est-a dire en admettant la repetition au moins partielle de la syllabe 
radicale, soit *vid-vaid-ta ou *vi-vaid-ta (tu as vu). Mais aujourd’hui 
I’on tend a identifier la reduplication primitive avec celle qu’a conser- 

1 . Cf. H. Winkler, Uralaltaische Vcelker und Spvachen, et Rev. Crit., nouv. ser. 
t. XIX, pp. 3»3 sqq. 
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vee la conjugaison grecque, et a y reconnaitre la simple repetition de la 
consonne initiale toujours suivie d’un e, soit *we-woid-ta. II n'y a done 
point parite. — L’explication du magyar nap-ja-i-m « mes jours » 
(p. i 3 o) par « jour-celui-plusieurs-mien ». oil Yaffixeja, ordinairement 
possessif de 3 e personne, jouerait le role d’un simple determinate, ne 
me satisfait pas entierement. Ne serait-ce point ici un de ces cumuls 
d’affixes dont les exemples abondent dans toutes les langues puissam- 
ment agglutinantes? On sait combien l’homme primitif ou 1 'enfant est 
porte d parler de lui-meme a la 3 e personne; et. pour que napja <1 son 
jour » puisse signifier i mon jour », il suffit que l’homme qui le pro- 
nonce se frappe la poitrine. Au surplus, une locution du genre de 
magam napja « personne-mienne jour-sien » (mon jour) n’a rien que 
de conforme au genie de la langue magyare, et de la a magam napjai, 
puis a napjaim tout court, la transition par voie d’analogie est aisement 
concevable. 

Je voudrais encore chercher a M. Winkler une petite querelle sur ses 
transcriptions sanscrites. Je passe condamnation sur l’absence de types 
a accent circonflexe, qui le force a remplacer une longue par deux bre- 
ves et a ecrire des mots aussi bizarres que abhuut , babhnuva, et meme 
babhuuvee ( p. 160) bien que le sanscrit n’ait pas d'e bref. Mais je ne 
saurais digerer l’abominable dschitakrodha (p. 43), ou quatre lettres 
latines sont employees a rendre inexactement un seul signe Sanscrit. 
Le j est, si je ne me trompe, presque universellement admis comme 
representant de 1’explosive palatale sonore. 

L'impression est fort correcte. Je signale (p. i3i, 1. 7 ) magy, tora, 
lire tsora. 

V. Henry. 


227. — HandbucU del- Klassleclien Altertliumsivis§en»cbaf(, heraus- 

gegeben von D r hvan Muller. Zweiter Halbband, 2. Haelfte von Band II. 

Noerdlingen, Beck’sche Buchandlung, i883, 335 p. Grand in-8. 

Nous avons annonce il y a peu de temps ( Revue du 5 oct. 1 885 ) le pre- 
mier fascicule du second volume du Handbuch; ce volume est aujour- 
d’hui termine et forme un grand in-8° de 624 p. Le second fascicule 
contient la fin de la syntaxe latine par M. Schmalz, avec une exposi- 
tion succincte de la stylistique, la lexicographie grecque et latine par 
MM. Autenrieth et Heerdegen, la rhetorique des Grecs et des Romains 
par M. Volkmann, la metrique et la musique par M. Gleditsch, enfin 
des addenda et des corrigenda au volume tout entier. 

I. La syntaxe de M. Schmalz est fort interessante, plus concise et 
plus complete a bien des egards que celle de M. Drager. Je ne vois pas 
bien pourquoi certaines questions, comme celle du pronom reflechi, 
sont renvoyees a la stylistique, alors que 1 usage des prepositions, par 
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exemple, est etudie dans la syntaxe. Un bon paragraphe (p. 394 a 401) 
est consacre a la corruption de la langue latine, aux grecismes, aux 
archa'ismes et aux neologismes; un autre (p. 385 ^ 390) concerne l’or- 
dre des mots. M. S. y cite la these de M. Weil, dans l’edition de 1844, 
mais il ne parait pas 1’avoir lue, car il n’en a rien tire, pas meme la 
distinction fondamentale entre 1’ordre des mots et l’ordre syntaxique- 
On pourrait contester ca et la quelques assertions, par exemple (p. 401) 
que la maniere d’ecrire de Quinte Curce est so schwulstig und tiber- 
trieben als moglich , et completer des indications trop sommaires, 
comme sur la confusion des degres de comparaison (p. 374), oil M. S. 
aurait du citer et utiliser l’interessant travail de M. Ott ( Neue Jahrbii- 
cher , 1875, p. 787 et suiv.) De pareils sujets, que ne traitent point les 
grammaires elementaires, auraient pu etre developpes avec avantage 
aux depens de questions plus connues. Ces critiques de detail, que l’on 
multiplierait sans peine , n’empechent pas 1’ensemble du chapitre 
d’etre excellent. Il n’est pas un latiniste qui ne puisse trouver a s’y ins- 
truire. 

II. La Lexicographie grecque de M. Autenrieth commence par un 
bon resume des travaux lexicographiques anciens; mais la partie rela- 
tive aux travaux modernes laisse bien a desirer. Il n’est pas exact 
(p. 422) que le Thesaurus d’Estienne-Didot s’arrete a la langue byzan- 
tine fjedoch nicht bis auf die By\antinerherab) ; la troisieme edition 
du dictionnaire des nom propres de Pape-Benseler ne meritait pas d'etre 
louee sans reserve, puisqu’elle n’atteste qu’un de'pouillement tres super- 
ficiel des textes epigraphiques. II est singulier de ne pas dire un mot des 
deux travaux lexicographiques les plus importants de ces dernieres an- 
nees, le lexique de l’americain Sophocles et la Zuvavw-ffi de M. Kouma- 
noudis; les articles de M. Miller dans le Journal des Savants , ou cet 
helleniste a fait connaitre tant demots grecs inedits, ne devaient pas non 
plus etre passes sous silence. Parmi les lexiques speciaux, a cote d’El- 
lendt, de Bindseil, de Betant et d’autres, il ne fallait pas omettre les 
concordances homeriques de Prendergast et de Dunbar. M. A. pouvait 
laisser de cote, en tant qu’ouvrages scolaires, les dictionnaires de Liddle 
et Scott, Alexandre et Ghassang ; mais s’il avait jamais ouvert le dic- 
tionnaire francais-grec de Courtaud-Diverneresse, qui est une oeuvre 
d’erudition tres considerable, il lui aurait fait l’honneur d’une mention 
a cote du lexique allemand-grec de Pape-Sengebusch. L’auteur sait 
bien que les inscriptions contiennent une foulede mots grecs manquant 
aux dictionnaires et il insiste sur la necessite de les recueillir (p. 420); 
mais, parmi les ouvrages a depouiller a cet effet, il cite « les monogra- 
phies dialectales » (au lieu du recueil de MM. Collitz, Bechtel et Bezzen- 
berger), et les Inschriften griechischer Bildhauer de M. Loewy, ou l'on 
chercherait vainement un mot nouveau, sans mentionner le Bulletin de 
Correspondance Hellenique etles Mittheilungen , ou ces d9r)aauptaT0 t 

loisonnent.,Plus encore que ses collaborateurs, M. A. connait fort mal 
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les travaux publies en dehors de l’Allemagne. De meme M. Heerdegen, 
dans son utile chapitre sur la Lexicographic latine, cite le Thesaurus 
de Quicherat d’apres l’edition de 1859 (entierement remaniee depuis), 
et ne sait point que la collection des classiques latins de Lemaire con- 
tient une serie d’excellents index. Un travail colossal comme YOnomas- 
ticon de V. de Vit meritait mieux qu’une seche mention, a cote des 
eloges un peu excessifs accordes au Handivorterbuch de Georges 
(p. 436). 

III. M.Volkmann, qui vient de donner une nouvelle edition dela Rhe- 
torik der Griechen und Romer, etait tout designe pour resumer avec 
competence un sujet qui lui est si familier. Je me demande seulement 
si ce chapitre est bien a sa place dans un Handbuch qui, destine surtout 
aux erudits, ne devrait comprendre que les sciences en mouvement. Je ne 
vois pas quelles decouvertes on peut faire dans le domaine de la rheto- 
rique, oil il s’agit seulement de bien exposer les opinions des anciens. 
M. Volkmann a du eprouver lui- meme quelque scrupule a cet egard, 
puisqu’il termine en recommandant, comme un sujet fecond de recher- 
ches, l’etude parallele du developpement de la rhetorique et de l’in- 
fluence de ses theories sur les ecrivains. C’est la sans doute que l’interet 
pourrait commencer, mais c’est R aussi que le chapitre s’arrete. 

IV. La metrique de M. Gleditsch ne m’a pas semble contenir de vues 
nouvelles; elle ne donne que des notions insuffisantes sur la composi- 
tion et I’execution des choeurs dramatiques. 11 n’est question ni de la 
responsio , ni du role du refrain, si heureusement mis en lumiere par 
M. Wecklein. La musique est traitee en 1 1 pages a titre d’appendice a la 
metrique ; c’est bien peu pour un sujet si considerable et surtout si dif- 
ficile. II aurait fallu au moms, comme l’a fait Freund dans le Trien- 
nium, reproduire la notation musicale de 1 ’hymne de Dionysios a Cal 
Hope. Dans la partie bibliographique, les travaux de M. Bourgault- 
Ducoudray ne devaient pas etre passes sous silence. Enfin, la courte page 
consacree aux instruments de musique est tout a fait insuffisante; on 
n’y trouve pas une seule mention des monuments figures qui represen- 
tent les instruments des anciens, ni l’indication des quelques instru- 
ments antiques qui nous sont parvenus, comme la lyre de Panticapee, 
les flutes d’Athenes, le flageolet d’Halicarnasse, etc. 

Les addenda, principalement dus a MM. Brugmann et Stolz, renfer- 
ment notamment d’utiles references a la loi de Gortyne, publiee poste- 
rieurement a la premiere moitie de ce volume. 

Salomon Reinach. 


REVUE CRITIQUE 


466 

228. — York plays. The plays performed by the crafts or mysteries of York on 
the day of Corpus Christi in the 14th, i 5 th and 16th centuries now first 
printed from the unique manuscript in the library of lord Ashburnham, edited 
with introduction and glossary by Lucy Toulmin Smith ; Oxford, at the Cla- 
rendon press, i 885 , 1 vol. in-8 de lxxviii-557 pp., avec trois fac-simile de la 
musique contenue dans le ms. 

Miss Lucie Toulmin Smith, a qui l’on doit une edition entierement 
refondue de la Centurie of prayse of Shakespeare du Docteur Ingleby, 
une edition de Gorboduc dont il a ete rendu compte ici meme 1 2 et plu- 
sieurs autres ouvrages, vient de publier le texte de la celebre collection 
des mysteres d’York demeures jusqu’a ce jour en manuscrit. Cette edi- 
tion, depuis longtemps attendue, dont le texte a ete collationne avec 
beaucoup de soin et qui comprend un glossaire et une longue intro- 
duction sur les representations de drames religieux en Angleterre, com- 
ble peut-etre la plus grande lacune qui existat dans le tresor de la litre— 
rature anglaise au xtv e siecle. Cette serie de drames religieux est en 
effet la plus considerable qui nous soit parvenue; les autres, et l’on 
sait qu’en Angleterre leur nombre est fort restreint, presentent un en- 
semble moins complet. La collection de Chester contient vingt-cinq 
pieces seulement; la collection Towneley, trente; celle de Coventry 
quarante-deux; celle qui nous occupe en compte quarante-huit, et son 
importance numerique est loin d’etre le seul titre qu’elle ait a notre 
attention. L’existence et la valeur du ms, etaient depuis longtemps con- 
nues, mais le vieux livre etait celebre a la facon des pommes du jardin 
des Hesperides, fruits precieux qu’on ne trouvait pas dans le commerce 
et qui passaient pour assez bien defendus contre les mains et les regards 
curieux. Non moins bien gardees etaient jusqu'a ces derniers temps les 
deux cent soixante-dix feuilles de parchemin, reliees en bois, sur les- 
quelles, vers 1430, avaient ete transcrites les pieces jouees a York, une 
des villes anglaises qui eurent au moyen age le plus de gout pour les 
spectacles religieux. Le present lord Ashburnham a consenti a ouvrir 
les portes de la retraite a Miss S., et depuis le mysterieux jardin est de- 
venu, comme on sait, dans sa plus grande partie, jardin public. 

Ces drames qui comprennent les principaux episodes de 1 ’Ancien et 
du Nouveau Testament commencent avec la creation du monde et ne 
s’arretent qu’au jugement dernier. Ils furent composes dans le milieu 
du xtv e siecle. Ils etaient represents avec une grande solennite le jour 
de la Fete-Dieu aux frais des diverses corporations ouvrieres et, en 
partie, par leurs membres. Chaque corporation avait sa piece, son 
« pageant 1 », pagina, expression qui designait tantot le drame lui— 
meme, tantot les treteaux ou theatre mobile sur lesquels il etait joue. 


1. V. la Revue critique du 4 juin 1882. 

2. On ecrivait ce mot pachent , paiaunt , pagende, pagyant , pad^hand, padgion, 
panigion, padgin (p. xxxv). Miss S. aurait pu ajouter pagond qui se rencontre assez 

souvent (Ex. Ancient mysteries from the Digby, ms. 1 ) et d’autres formes encore. 

( 
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Certains corps de metiers, mais non pas tous, avaient charge de repre- 
senter un evenement de l’Ecriture rappelant leur profession ; ainsi le 
Deluge etait attribue aux pecheurs et mariniers, l'edification de l’arche 
aux constructeurs de navires, 1'offrande des mages aux orfevres, les 
noces de Cana aux marchands de vin. Comme des ordonnances fre- 
quemment renouvelees defendaient A ceux-ci, deja a cette epoque, d’ad- 
ditionner d’eau leurs boissons, il est probable que les spectateurs ne 
voyaient pas sans amusement la puissante corporation des marchands 
de vin, representer publiquement un miracle qui lui etait si familier. 
La plupart des guilds d’York imposaient a leurs associes des paiements 
annuels de deux a quatre francs pour les frais de la fete. Le montant 
de diverses amendes etait affecte au meme objet : il fallait pourvoir aux 
depenses de costumes et accessoires, a la location d’un hangar pour y 
conserver les treteaux, etc. 

Les curieux extraits des archives municipales d’York produits par 
Miss S. montrent k quel point la ville entiere s’interessait au succes et 
a l’eclat de la ceremonie. Un arrete du conseil de la cite, du 3 avril 
1476, prescrit que s chaque annee, au temps du careme (assez long- 
temps, comme on voit, avant la Fete-Dieu), quatre acteurs, des plus 
habiles et des mieux renommes qui soient dans la ville, seront appeles 
devant le maire. Ils seront charges de rechercher, entendre et examiner 
tous acteurs, pieces et theatres dont peuvent disposer les differents corps 
de metiers prenant part aux representations de la Fete-Dieu. Ils admet- 
tront et autoriseront les acteurs qui leur paraitront pouvoir, grace a 
leur experience et a leurs qualites physiques, faire honneur a la cite et 
aux-dits metiers ; ils renverront et excluront rigoureusement toutes 
personnes d’une habilete, d’une voix ou d’un physique insuffisants. » 
Il appartenait a chaque association ouvriere de produire devant les exa- 
minateurs des candidats convenables comme nombre et comme savoir, 
et de fournir pour la piece « de bons acteurs, bien habilles et parlant 
clairement, » a peine de cent shillings d’amende. Une « proclamation » 
criee par le crieur public, la veille de la fete, rappelait cette penalite afin 
que nul ne se negligent. Le meme acte defendait aux spectateurs de ve- 
nir armes a la representation, « a moins qu’iis ne fussent chevaliers ou 
ecuyers de consequence, » et de troubler en quoi que ce soit le specta- 
cle, interdisait de meme aux acteurs de venir armes et leur enjoignait 
de ne pas se faire attendre : le tout, « au nom du roi, du maire et des 
sheriffs de la cite ’. » On voit qu’il y avait la veritablement pour tous 
affaire d’Etat. 

Le plaisir de paraitre sur les planches avec des habits de circonstance 
et de faire metier d’acteur, ce plaisir auquel l’honnete tisserand Bottom 
de Midsummer night’s dream etait si sensible, faisait souvent oublier 
aux ouvriers leur profession principale. Ils devenaient acteurs errants; 

1. P. xxxiv. Nous avons une copie de cette proclamation, de 1415. Il n’y a pas 
lieu de periser que le texte en ait ete different au xn " siecle. 
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du temps de Shakespeare et pendant tout le xvi e siecle, ils etaient, 
dans ce cas, arrete's comme vagabonds et condamnes k Lamende et 
quelquefois au fouet. On a des exemples de patrons entrainant a leur 
suite, et pendant des annees, des apprentis qui leur avaient ete confies 
pour s'instruire dans le metier plus recommandable de cordonnier ou 
de tailleur. On voit de ces jeunes gens, emmenes pour jouer les roles de 
femmes, deposer, aux bout de trois ans, des plaintes devant le magis- 
tral et obtenir la rupture de leur contrat d’apprentissage l . 

Les diffe'rents endroits de la ville oil devaient avoir lieu les represen- 
tations etaient fixes d’avance et rappeles au public, au moyen d’une 
proclamation, « pour la commodite des habitants et des etrangers ve- 
nant k la fete. » Au xiv e siecle, ces lieux etaient toujours les mSmes et 
la liste nous en est parvenue (p. xxxii). On commencait devant les por- 
tes du prieure de la Sainte-Trinite, le prieure oil etait depose le registre 
meme renfermant le texte de toutes les pieces que Miss S. publie aujour- 
d’hui. Puis on jouait « ala porte de Robert Harpham », puis « a la 
porte de feu Jean Gyseburn », etc. On concoit que Robert Harpham et 
les heritiers de Gyseburn etaient singulierement bien places pour voir. 
Commodement installes a leurs fenetres, en dehors des coudoiements et 
des bousculades, ils dominaient le pageant et avaient un sort de roi. 
Ces privileges avaient beaucoup d’envieux etceux*ci firent si bien qu’un 
ordre de 1417 mit aux encheres pour 1'avenir la designation des empla- 
cements et prescrivit « que ceux-lk auraient la piece devant leur maison 
qui paieraient le plus haut prix pour cette faveur. » 

Le succes et la renomraee des pieces d’York etaient si considerables 
qu’elles furent des dernieres a disparaltre. Ne'anmoins, comme leurs 
semblables des autres villes anglaises, elles n’eurent plus, apres la Re- 
forme, qu’une existence precaire. Les convertis essayerent de faire pas- 
ser avec eux le vieux registre a la nouvelle croyance; les marges portent 
en divers endroits des indications qui sont la trace de leurs efforts; mais 
la tache etait difficile, il aurait fallu changer tout l’esprit du livre qui 
etait 1’esprit d’une autre epoque plus encore que celui d'une autre reli- 
gion ; le moyen age fini, les mysteres n’etaient plus de saison. En 1579, 
les autorites de la ville, ne pouvant renoncer de bon coeur a des pieces 
qui etaient pour les habitants une source de divertissement et de profit, 
sinon toujours d’edification, ordonnerent « que le livre serait porte a 
Mylord archeveque et a M. le doyen de la cathedrale pour etre cor- 
rige, si Mylord archeveque voulait bien. » Mylord archeveque parait 
s etre contente d’interdire les representations, car le registre est demeure 
tel quel et les drames de la Fete-Dieu semblent n’avoir plus ete repre- 
sentes a York apres cette epoque. 

Le ms. subit depuis lors de grandes variations de fortune; il compta 
parmi ses principaux proprietaires la famille Fairfax, Horace Walpole 

1. Extraits des Quarter sessions records du Rev. J. C. Atkinson, dans V Academy 
du 12 septembre 1880. 
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qui l’acheta une guinee, enfin, de nos jours, la famille Ashburnham qui 
le conserve encore aujourd’hui. 

Dans le texte que Miss S. vient d’imprimer, on reconnaitra tous les 
traits caracteristiques des mysteres anglais deja publies. Mais ces traits 
y sont souvent mieux accuses que dans les autres collections. On ne 
retrouvera pas sans amusement nos anciennes connaissances, le bouil- 
lant Herode, le fougueux Pilate, 1’intraitable Pharaon. Jamais ils n’ont 
ete plus magnifiques, plus tapageurs, plus contents d’eux, ni plus van- 
tards. Lucifer pousse des grognements epouvantables k faire peur aux 
petits enfants et a faire rire les grandes personnes; il interrompt ses 
« owte, owte! » pour s’ecrier « qu’il fait chaud ici! » en effet, il est en 
enfer (I) : et le public de se tremousser joyeusement a cette remarque si 
judicieuse. Herode est fier parce que Saturne, le soleil, la lune et tous 
les astres lui obeissent ; il gouverne les nuages et lance le tonnerre 
quand il en a envie (XVI). Il invoque Mahomet, a son ordinaire, jure 
sans vergogne et regoit les Mages fort mal : « Jesus sera roi ! dit-il a 
ceux-ci, de par tous les diables.... chiens que vous etes!... » (XIV). 
Pilate ne lui cede en rien et sa femme se montre digne d’un tel mari 
par l’eloge qu’elle fait de sa propre personne, a commencer par les belles 
robes, pour finir par « la couleur claire de sa peau » (XXX). Cela donne 
a Pilate envie de l’embrasser et elle ne fait pas resistance : « nous ai- 
mons toutes, nous autres dames, pretend-elle, etre embrassees et cares- 
sees. » Le « beadle » du tribunal, qui survient, trouve k redire a ces 
gentillesses ; il supplie Pilate de renvoyer sa femme dans ses apparte- 
ments et celle-ci s’emporte aux dernieres injures contre l’intrus (XXX). 
Comme toujours, les hauts personnages savent employer avec a-propos 
quelques expressions polies en francais, telles que bewcher , a-dewe, 
bene-venew, qui leur servent a dire adieu, et a souhaiter la bienvenue 
aux beaux sires de leur connaissance. Ils usent aussi de leur autorite 
pour imposer silence a 1’auditoire; c’etait une de leurs fonctions tradi- 
tionnelles et non la moins difficile de celles qui decoulaient pour eux 
du souverain pouvoir. 

Les scenes comiques sont fort nombreuses dans cette collection. On 
peut dire que les auteurs ne laissent point passer un seul incident ou 
une seule situation pretant au ridicule sans en bien marquer le cote 
risible, si respectable du reste que puisse etre l’evenement ou le per- 
sonnage. Saint Joseph exhale sa mauvaise humeur en termes aussi 
impossibles a traduire que ceux dont la femme de Pilate fait usage en 
sa fureur. Lorsque l'ange apparait au saint pour lui expliquer le mys- 
tere de l’incarnation, Joseph lui fait le plus mauvais accueil et se mon- 
tre tres mecontent qu’on le reveille (XIII). Caiphe de meme, tire de 
son somme pendant la nuit, prefererait demeurer au lit, et il faut dis- 
cuter longtemps a sa porte avant qu'il condescende a se montrer (XXIX). 
Noe, recevant deDieu l’ordre de construire l’arche, fait des observations 
et s’ eerie familierement : « Ah ! mon bon seigneur, je suis bien vieux ! » 

t 
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Sa discussion avec sa femme qui ne veut pas entrer dans l'arche, scene 
celebre a laquelle Chaucer fait une piquante allusion dans son Conte du 
meunier est tout a fait amusante La femme commence par ne pas 
venir quand son mari 1’appelle ; entrer dans l’arche! elle voulait juste- 
ment se rendre a la ville ; elle ordonne meme a ses enfants d’aller s’ha- 
biller, sans se soucier autrement du Deluge. Noe lui fait observer qu’il 
a deja plu qnarante jours et quarante nuits, que tous les animaux sont 
dans l’arche et attendent, et que son projet de promenade est lort im- 
prudent. La dame n’est aucunement pacifiee : pourquoi lui avoir fait 
mystere de tout cela, n’avoir pas pris son avis? Voila cent ans que son 
mari travaille a l’arche et elle n’en savait rien ! II n’est guere agreable 
de quitter la terre ferine pour vivre en bateau; dans tous les cas, il lui 
faut le temps de faire ses paquets et il faut aussi qu’elle emmene ses 
cousines et ses bonnes amies pour avoir a qui parler. Noe qui, en cons- 
truisant son arche, a deja donne quelques preuves de son esprit perse- 
verant, ne perd pas patience ; il recoit sans se piaindre les apostrophes, 
les injures et meme un soufflet; enfin tout le monde entre et la porte 
de la nef se ferme. Les pasteurs de la nuit de Noel, enroues a force de 
chanter, servent encore d’occasion a quelques scenes comiques, mais 
nous n’avons rien de comparable & la come'die complete et si amusante 
qui constitue la « Secunda Pastorum « des Towneley mysteries. En- 
fin, pour ne pas parler de proverbes populaires fort nombreux et de 
traits risibles epars dans bon nombre de pieces, tels que les remarques 
surla stupidite des hommes faites par Saint Jean prechant dans le desert 
(XXI) et le portrait de Saint Pierre par une servante goguenarde la 
nuit du reniement (XXIX), il faut encore signaler plusieurs scenes 
du role de Judas. Le personnage se faisait une figure hideuse et 
satanique, mais, de meme que le diable, il paraissait en epouvantail 
grotesque plutot qu’en traitre habile et pervers. Il est querelle et raille 
par tout le monde ; le portier de Pilate lui trouve si mauvaise mine 
qu’il ne veut pas lui ouvrir la porte ; il le traite de « hanged 
harlott » et emploie a son endroit mainte autre expression intradui- 
sible, faite pour attirer sur lui la derision populaire (XXVI). 

Les mysteres sont des tragi-comedies; le melange des deux genres 
serieux et comique est complet dans ces etranges productions; le comi- 
que y est, comme on voit, fort peu reserve ; la part du tragique est belle 
puisqu’il s’agit de mettre en scene le deluge universel, la mort de Jesus- 
Christ, le jugement dernier, des sujets aussi vastes et aussi complexes 
que celui du grand poeme de Milton. Seulement, pour reussir dans le 
tragique, il faut etre un maitre de l’art, ou bien avoir l ame simple, 
tendre et naive : tel n’est pas le cas des auteurs des mysteres d’York ; 
ils ne sont pas de grands poetes et, d autre part, ils sont trop clercs 
pour se contenter de laisser parler leur coeur; ils visent a l’effet et 
manquent le but. Ils croient rehausser les paroles de Jesus en y melant 

>• Cf. ChestSr plays. III; meme scene encore dans les mysteres de Co\ entry. 
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du latin, comme ils melaient da francais a celles des grands de la terre. 
Leur latin est peu complique; Jesus le traduit aussitot 1 et les citations 
qu’il fait ressemblent a celles de ce cure de village dont tous les dis- 
cours avaient pour theme les mots : « Mortuus est — il est mort. » 
L’mpression n'est vraiment grande que lorsque l’Evangile est suivi 
exactement. Elle est encore assez forte lorsque l’auteur fait contraster 
le silence de Jesus chez Herode avec les joyeusetes et les sottises debi- 
tees a gorge deployee par ce personnage et ses comperes (XXXI), le 
mutisme du martyr est imposant; de meme, un peu plus loin, ses pa- 
roles graves et sentencieuses chez Pilate (XXXIII). Les details hideux 
du supplice, les nerfs brises, les veines dechirees sont pre’sente's au spec- 
tateur, comme d’ordinaire, avec un realisme atroce; la vue du sang, plus 
que les beaux discours, emouvaient l'auditoire d’alors en faveur de la 
victime. 

Les accents touchants et tendres qu’on rencontre dans quelques au- 
tres collections de mysteres anglais ne sont pas ici tres nombreux ni 
tres dignes de remarque. L’auteur tombe dans le defaut commun de 
ses contemporains qui voulaient etre tendres, il est mievre : Chaucer 
lui-meme n’est pas exempt de ce defaut ; il y a de la mievrerie dans ses 
histoires de Griselidis et de Constance. Le sacrifice d’Abraham qui est 
fort emouvant dans les Mysteres de Chester contientici aussi (X) quel- 
ques traits de nature, bien presentes : Isaac consent, mais il tremble, il 
n’est pas stir, au dernier moment, de ne pas resister, il demande a etre 
lie. Mais en se prolongeant la scene cesse d’etre tragique; il semble que 
le poete l’ait fait durer aussi longtemps qu’il pouvait trouver dans sa 
tete des discours d’une tendresse precieuse et raffinee a preter a ses per- 
sonnages. Abraham et Isaac n’en finissent pas. Ce gout un peu morbide 
du joli, qu’avaient ces memes hommes pour qui les details sanglants de 
la passion presentaient tant de charme, est commun, a cette epoque, aux 
artistes et aux litterateurs, il s’accentua davantage a mesure que le 
moyen age approcha de sa fin; on reconnait des ames toute pareilles 
chez ces habiles gens qui sculptaient aux portes des eglises du xiv e sie- 
cle des saintes au sourire trop gracieux et peignaient dans les psautiers 
des fleurs a longues tiges trop greles. 

Quoi qu’il en soit, par ses defauts, autant que par ses qualites litte- 
raires, cette collection si complete de mysteres est d’une haute impor- 
tance. Le soin avec lequel elle a ete publiee et annotee fait honneur 
au savoir et a la patience de Miss Smith et nous ne pouvons que la re- 
mercier d’avoir rendu accessible a tous la plus belle serie de ces compo- 
sitions qui amuserent si longtemps la vieille Angleterre et qui egaye- 
rent en particulier, a deux cents ans de distance, deux grands genies, 
Chaucer et Shakespeare. 

J. J. Jussf.rand 

i. « La\ar veni foras. — Come fro ihy monument » (XXIV). « Q^tod facis , fac 
cicius. — That thou schall do, do sone » (XXVII), jtc. 
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229* — Leon Mention. Le comte de Saint-Germain et ten reformer- 

d’apres les archives du depot de la guerre. Etude sur 1 ’armee francaise a la fin 

du xvm e siecle. Paris, Baudoin, 3 o passage Dauphine, i 885 . In- 8 , xliv et 327 p. 

M. Mention retrace dans son Introduction les services du comte de 
Saint-Germain a l’etranger et en France, la part qu’il prit a la guerre 
de Sept Ans, son role a Corbach, ses demeles avec le marechal de Bro- 
glie, les reformes qu'il fit en Danemark oil il fut president du Directoire 
de la guerre. Cette periode danoise de la vie de Saint-Germain est peu 
connue en France; M. M. la fait connaitre surtout d’apres l’ouvrage de 
Vaupell (Den danslce hcers historic) . 

Saint-Germain s’etait retire a Lauterbach lorsqu’il fut nomme minis- 
tre dela guerre (1775). Ici commence le premier chapitre del’ouvrage 
de M. Mention. L’auteura recueilli la plupart des temoignages contem- 
porains sur la nomination du comte au secretariat d’Etat de la guerre. 
Peut-etre n’a-t-il pas indique suffisamment le motif principal qui de- 
cida Louis XVI et seduisit l’opinion. Les competitions etaient ardentes. 
Quinze jours se passerent avant qu’on nommat le successeur du mare- 
chal du Muy (et non de Muy, comme dit M. M.). Pour tout concilier, 
on prit Saint-Germain l . D’ailleurs, en ce siecle de lumieres et de 
philosophie, il paraissait piquant et original d’aller chercher a la 
charrue, selon le mot de Bachaumont, le futur reformateur des insti- 
tutions militaires et, ajoutons-le, malgre l’opinion de M lle de Lespi- 
nasse, Saint-Germain n’etait pas « arrive la sans intrigue. » 11 ne s’oc- 
cupaitpasseulement de travaux agricoles dans sa solitude de Lauterbach 
et il est bien probable qu’il songeait autant a un retour de fortune 
qu’a la reforme de l’armee lorsqu’il adressait au ministre de la guerre 
les « memoires qui passaient sous les yeux du roi et de Maurepas » 
(p. xlix). 

Quoi qu’il en soit, Saint-Germain entrait au ministere avec un pro- 
gramme bien arrete, que M. M. nous expose tres clairement dans la 
suite de son premier chapitre, avec « une sorte de decalogue » (p. 17), 
et du 12 decembre 1775 au 27 septembre 1777 il ne Ian$a pas moins de 
98 ordonnances, arrets, reglements, declarations qui forment un verita- 
ble code de legislation militaire. M. M. nous montreque « la clef de voute 
de ledifice nouveau » devait etre un conseil superieur de la guerre, 
divise en sept departements, preside par le prince de Beauvau, com- 
pose de Castries, Stainville, Rochambeau, Wurmser, Gribeauval; mais 
Saint-Germain ajourna la creation de ce college supreme qui ne fut 
organise qu’en 1788. 

Le deuxieme chapitre du livre est consacre aux reformes que fit 
Saint-Germain dans la maison militaire du roi. M. M. dit que cette 
garde privilegiee n’etait plus qu’une troupe de parade et d’antichambre 
(p. 26) et qui coutait fort cher. Il aurait pu ajouter quelle n’etait nul- 


1. Voir les ]*ttres de M me du yeffand. 
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lement populaire, que depuis Dettingen elle avait perdu dans le public 
son renom de bravoure, que le marechal de Noailles s’etait plaint tres 
vivement de son indiscipline et que Louis XV lui-meme ecrivait & ce 
dernier. « Je ne suis pas moins fache que vous de ce que vous me dites 
de ma maison et surtout de celle a cbeval ; trop de complaisance doit 
en etre la cause, tenons-nous le pour dit pour l’avenir. Je garderai le 
secret que vous m’en demandez ; mais le tout est deja public et peut- 
etre meme plus enfle qu’il n’est, car vous savez qu’en ce pays Ton y 
va fort vite, soit d’une facon, soit d’une autre. » (Pajol, Les guerres sous 
Louis XV, II, p. 348). M. M. rappelle du reste a ce sujet les projets de 
Saint-Simon (1717), qu’il compare k ceux de Saint-Germain. 

Apres avoir expose les reformes du ministre dans la maison du roi, 
M. M. raconte dans son chapitre III la suppression de l’Ecole Royale 
Militaire (1776) remplacee par de nouveaux colleges qui portaient le titre 
d’Ecoles militaires ; il montre ce qu'etaient ces ecoles (on regrettera a 
ce propos qu’il n'ait pas consulte les Memoires de Vaublanc J ), nulle- 
ment militaires, destine'es a enseigner non la tactique, mais l’orthogra- 
phe (p. 70) ; il rappelle que Saint-Germain reprit l’institution des Ca- 
dets-gentilshommes. 

Le ive chapitre retrace d’autres re'formes non moins importantes du 
ministre : (gouvernements generaux ou particuliers des provinces, 
etats-majors de la cavalerie et des dragons, partage de la France mili- 
taire en 16 divisions, extinction graduelle de la finance des emplois, 
regies pour l’avancement, ainsi que pour le service obligatoire et regu- 
lier des officiers de tout grade) ; ce chapitre est un des plus instruc- 
tifs et des plus serieusement faits du volume. 

Le chapitre v traite du recrutement des troupes, des rengagements 
et des hautes payes, de la repression du luxe des officiers, des reglements 
contre l’indiscipline, l’insubordination et la desertion, enfin de cette 
punition des coups de plat de sabre qui occupe a peine quelques lignes 
dans l’ordonnance du 2a mars 1776, qui a suscite tant de querelles et 
d’assertions pour ou contre, qui reste enfin attachee au nom de 
Saint-Germain , si bien attachee quelle fait trop souvent oublier 
le reste de son oeuvre (p. 1 1 6). M. M. fait voir que ce chatiment 
n’etait pas une innovation dans 1’armee francaise, et qu’il avait ete 
demande par un grand nombre d’officiers generaux. Il aurait pu 
citer encore ce jugement de Mirabeau dans son livre De la monarchic 
prussienne (tome IV, livre vn, p. 164, note 1) : « Le prejuge que cette 
espece de punition humilie et degrade les ames n’est pas moins faux. 
Le commentateur des memoires du comte de Saint-Germain a tres bien 
observe qu’elle est infiniment preferable a l’usage de la prison, lequel 
confond ensemble le scele'rat et 1’honnete homme, ne corrige point les 


1. Tout le chapitre II de ces interessants Memoires est consacre a l’Ecole mili- 
taire. et le premier a l’annexe de cette ecole, le college de La Fleche ou les futurs 
eleres apprenaient le latin. * 
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paresseux, et inflige une peine au bon sujet qu’on surcharge de servi- 
ces ; que dans les temps les plus recules de la monarchic francaise, et 
notamment sous le regne de Francois I er , oh le soldat etait choisi avec 
soin parmi l’elite et non comme aujourd’hui, pris dans le rebut de la 
nation, les punitions etaient les coups de hallebarde et les verges, et 
qu’on n’employait la prison que pour les crimincls qui meritaient d’etre 
supplicies ; que le chatiment des coups a subsiste jusqu’a la mort de 
MM. deTurenne et de Louvois; qu’il ne se perdit ensuite que parce 
que tous les corps se relacherent sous leurs successeurs, quoique les 
soldatsqui dans ces temps de corruption, succedaient aux soldats de ces 
legions toujours victorieuses, ne meritassentcertainementpasles memes 
managements ». 

On trouvera dans le chapitre vide tres interessantes informations sur 
1 'uniformite etablie par Saint-Germain dans la compositions des corps 
d’infanterie. Ce fut lui qui ordonna que tous les regiments seraient de- 
sormaisa deux bataillons, (p. 1 32 ) qui crea les compagnies regulieres 
de chasseurs (p. i 35 ), qui supprima les troupes irregulieres connues 
sous le nom de legions (legions de Conflans, de Soubise, etc.), qui paya 
l’infanterie, la cavalerie, les dragons, les autres corps d’apres un tarif 
uniforme, qui supprima les regiments provinciaux (p. 142-156) *. 

Le chapitre vn relatif a l’artillerie a deja recu de grands eloges. Re- 
marquons toutefois que ce chapitre appartient plutot a une biographie 
de Gribeauval qu’a une etude sur Saint-Germain. Ce dernier n’eut 
d’autre merite que d’appeler Gribeauval a la direction de l’artillerie et 
de lui donner plein pouvoir. <* Jeconfesse, dit-il lui-meme, que 1 ’arran- 
gement de l’artillerie est l’ouvragede Gribeauval, je l’ai laisse maitre de 
donner a ce corps la constitution qu’il croirait la meilleure, et, si on 
reproche quelque chose a 1’ordonnance qui concerne ce corps, il faut 
adresser ces reproches a cet officier general. » II est vrai que Saint-Ger- 
main pouvait ne pas choisir Gribeauval; mais Vallieres venait de mou- 
rir; le ministre aurait-il ose nommer Saint-Auban, et Gribeauval ne 
reunissait-il pas, de son propre aveu, la pluralite des suffrages? M. M. 
a consulte, pour rediger ces pages (161-176) les importants travaux 
du general Fave (tome IV des Etudes sur le passe et Vavenir de I'ar- 
tillerie) et il a fort bien resume, avec une brievete et des connaissances 
techniques tres louables, l’oeuvre d’un homme que la France devrait 
honorer a 1 ’egal de Vauban ; comme l’a dit M. Fave, si, pendant les 
guerres de la Revolution — et meme de l’Empire — l artillerie fran- 
caise exerca sur le sort des batailles une influence nouvelle et decisive, 
elle le doit surtout a Gribeauval. 

Il faut porter le meme jugement sur les huit pages de ce vn° chapitre 
(pp. 178-185) relatives au ge'nie; M. M. montre que Saint-Germain 
reservait a ce corps un role considerable et voulait assigner aux offi- 

1 . 11 est assez singulier que M. Mention cite a ce propos le Louis XVI de Cape- 
tigue absoluijient inJigne de toute citation. 
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ciers de cette arme, exclusivement a tous les autres, les fonctions des 
etats-majors des armess. 

Le chapitre vm concerne la fameuse question de l’ordre mince et 
de l'ordre profond, des Guibertistes et des Mesnil-Durandistes ; c’etait 
peut-etre le plus difficile du livre et l’auteur y fait preuve d’une grande 
clarte et d’un ferme bon-sens; on adoptera sans reserve ses sages con- 
clusions. 

M. M. traite de l’intendance dans le chapitre fx; il examine succes- 
sivement les reformes de Saint-Germain dans 1 ’administration mili- 
taire : la gestion des masses reunies en une masse generate est confiee 
dans chaque regiment a un conseil ; 1'uniforme est modifie; la regie est 
substitue a 1'entreprise ; les commissaires des guerres deviennent de ve- 
ritables officiers d’administration, etc. 

Enfin (chap, x) le service de sante voit reduire quelques-uns de ses 
abus; l’institution des retraites, celle des Invalides recoivent de grandes 
modifications (voir surtout l’ordonnance du 17 j'uin 1776). 

Telle est 1 'oeuvre de Saint-Germain et M. M. l’expose dans le plus 
grand detail, non-seulement d’apres les memoires authentiques du comte 
(p. ii-iii) et les Commentaires du baron de Wimpfen, mais encore et 
surtout d’apres la collection des ordonnances et les archives de la guerre. 
On sait ce que devint Saint-Germain ; il avait pris comme adjoint le 
prince de Montbarey qui convoitait sa place; il etait impopulaire; il dut 
se retirer en 17 77 et mourut l’annee suivante. 

Il est curieux qu’on ne trouve nulle part dans ce livre le nom de 
Dumouriez, qui, lui aussi, aventureux et ambitieux comme Saint- 
Germain, redigea memoires sur memoires et sortit soudain de l’obscu- 
rite pour arriver d’emblee au ministere. Dumouriez parle de Saint- 
Germain dans ses Memoires ; il nous dit qu’il communiqua au comte 
un projet sur la transformation possible d’Ambleteuse en un port 
militaire, que Saint-Germain le fit venir a Paris et le nomma commis- 
saire du roi avec le chevalier d’Oisy et M. de La Roziere pour « exami- 
ner ou et comment on pourrait former un port de guerre dans la Manche, 
depuis Dunkerque jusqu’a la Seine ». D’Oisy mourut, mais La Roziere 
et Dumouriez parcoururent tout le littoral et se con vainquirent, apres 
mur examen, qu’il fallait etablir un port et a Boulogne et a Cherbourg; 
ce fut l’opinion qu’ils soutinrent a Versailles, au mois de septem- 
bre 1776, dans le conseil des ministres, et Dumouriez ajoute que Saint- 
Germain le nomma aide-marechal des logis des cotes du Boulonnais, 
« dont il voulait lui donner le commandement pour diriger les travaux 
du port ». Ce fait ne devait pas etre oublie dans une biographie de 
Saint-Germain. 

Le jugement que porte Dumouriez sur Saint Germain meritait 
egalement d’etre cite. « 1 1 avait de grandes vues et une longue experience, 
dit le heros de l’Argonne, mais la residence qu’il avait faite en Dane- 
mark lui avait fait perdre 1 ’habitude de la France, et sijrtout des 
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Francais. II voulait reformer leur militaire comme il avait reforme 
celui du Danemark. Tous ses plans ont ete tronques et morceles. La 
quantite de faiseurs dont il s’etait entoure, a donne a ses ordonnances 
un defaut de coherence et d’ensemble qui les a rendues la plupart inu- 
tiles, et plusieurs pernicieuses. Il avait eu les plus grandes obligations 
au pere de M. de Montbarey; lui-meme lui avait rendu de grands 
services, lorsque, renvoye du Danemark, ayantessuyeune banqueroute, 
il vegetait en Alsace dans la misere et dans 1 ’oubli. Il appela aupresde 
lui cet officier general, mais bientot il en devint jaloux, et c’est ce qui 
le perdit, et ouvrit a Montbarey la route pour lui succeder. M. de 
Maurepas, qui etait allie de la famille de Nesle, dont etait M m8 de 
Montbarey, cedant au cri de toute la France contre M. de Saint- 
Germain, fit nommer Montbarey pour son successeur. » 

Cette appreciation de Dumouriez a quelque importance et on aurait 
souhaite que M. M. tint egalement compte, soit pour le contredire, soit 
pour l’approuver, du passage suivant des Memoires (II, 3 , edit. Bar- 
riere, p. 196) : « Saint-Germain a prepare la Revolution en aneantissant 
les grenadiers a cheval, etc., de la maison du roi. Si ces troupes eussent 
existe, les etats generaux eussent pu operer une reformation que tout le 
monde desirait, sans que tout fut bouleverse »'. Peut-etre aussi M. M. 
pouvait-il dans son chapitre VIII, d’ailleurs si remarquable, joindre au 
temoignage de Rochambeau celui de Dumouriez ; ce dernier assistait a 
ces manoeuvres du camp de Vaussieux oil l’on essaya, en les mettant 
aux prises, les deux systemes de l’ordre profond et de l’ordre mince. 
M. M. cite un jugement de Jomini; on aimera mieux ces paroles spiri- 
tuelles de Dumouriez « Mesnil Durand defendait par de fortes raisons, 
mais avec beaucoup d’aprete, l’ordre profond; Guibert, avec plus 
d’esprit que de solidite, l’ordre mince. Tous deux avaient tort, parce 
qu’ils defendaient leur systeme exclusivement... Le marechal de Broglie 
demanda a Dumouriez de quel parti il etait. Il lui repondit : je serai 
toujours de l’avis de celui que vous adopterez, selon les circonstances. 
C’etait decider la question pour et contre, comme elle doit l’etre, ces 
deux ordres sont bons, et ne doivent point s’exclure; c’est au genie du 
general a les adopter selon les localites et les occasions. Le camp de 
Vaussieux eut lieu ; le marechal commanda I’ordre profond avec une 
armee superieure. Luckner commanda l’ordre mince avec moins de 
troupes et le battit toujours, a la verite en n’executant rien de ce dont 
on convenair, mais saisissant a propos ses avantages; et le marechal en 
eut du chagrin : il eut bien mieux fait de prendre Jersey et Guerne- 
sey s>. 


1 . Se rappeler, a ce propos, le joli passage du prince de Ligne (oeuvres melees, 
XII, p. 3q) : « Il n’y a personne qui n’ait ecrit et arrange a sa facon les causes de 
la Revolution. Elle est arrivee, disent les devots, parce qu’on avait lu l'Encyclo- 
pedie; les chevaliers de Saint-Louis, parce que malicieusement M. de St-Gcrmain 
avait reforme la maison du roi; etc. » 


I 


d’histoire et de litterature 


477 

II nous semble pareillement que M. M. a fait trop bon marche des 
critiques de Senac de Meilhan. II ne suffit pas de dire que Meilhan 
avait l’ame vindicative et qu’il se montre injuste. Apres tout, Meilhan 
ne fait que reproduire l’opinion des contemporains. « Le comte de 
Saint-Germain donna des projets sans les avoir medites, il les executa 
avec precipitation; il fit des ordonnances et y laissa mettre des restric- 
tions qui les aneantissaient; il pretendit faire des economies et augmenta 
les depenses. Il reduisait tout a des principes generaux ; il croyait avoir 
des vues, et n’etait que le servile traducteur de la nation allemande; 
mais il ne connaissait pas la langue dans laquelle il traduisait. » 

M. M. ne cite pas ces mots si justes de Meilhan. Voila le reproche 
que nous ferions surtout a Saint-Germain ; c’etait un servile traducteur 
de l'allemand — ou duprussien, et il ne connaissait plus le francais. Ce 
fut le defaut de ceux qui presiderent aux destinees de l’armee pendant 
les dernieres annees de la monarchic du xvm e siecle; ils meconnaissaient 
le genie de la nation. On a beau dire que les coups de plat de sabre 
n’avaient en somme rien de fletrissant; il ne fallait pas les retablir 
puisque l’opinion les blamait et que « l’opinion etait deja une puis- 
sance » (p. 1 20), puisque le soldat francais se croyait deshonore par ce 
genre de chatiment et, selon le mot celebre, ne voulait connaitre de l’e- 
pee que le tranchant En realite, comme son predecesseur du Muy qui 
appelait en France le baron de Pirch, et comme beaucoup de ses con- 
temporains, Saint-Germain etait engoue du systeme prussien. On nesait 
pas assez que, durant presque tout le regne de Louis XVI, l’armee fran- 
caise fut en proie a ce qu’on appelait les faiseurs. De la sa haine de 
l’ancien regime et son enthousiasme pour la Revolution. Les temoigna- 
gesabondent; c’est Miot de MelitojI, p. 3 ) qui s’indigne de « ces essais 
imprudents et si contraires au caractere national » ; c’est l’auteur de 


1. Il fallait rappeler le trait de ce jeune homme, « d’une des premieres families 

de la cour » qui demandait a Segur de lui donner vingt coups de plat de sabre, pour 

savoir positivement l’impression que ce chatiment pouvait produire sur un homme. 

(Mem. ou Souvenirs, I, i 3 i-i 36 .) •< Saint-Germain, dit encore Segur (1 28-129), sou- 

mit le soldat francais a l’humiliante punition des coups de plat de sabre; on obeit 
avec repugnance et incompletement. Je me souviens meme d’avoir vu a Lille des 

grenadiers repandre au pied de leurs drapeaux des pleurs de rage, et le due de La 

Vauguyon, leur colonel, meler ses larmes aux leurs. Ce mecontentement devint ge- 
neral; le ministre fut renverse par l'opinion publique qui devenait deja une puis- 
sance. j> On lit de meme dans les Memoires d’Eickemeyer (1845, p. 66-67) : « Er 
wurde entlassen, weil er zu viel Gutes auf einmal stiften wollte. Dass er den solda- 
ten viereckige Hute gab und hierdurch ihre Eitelkeit beleidigte, war unklug; aber 
unrecht und unbesonnen handelte er, als er, dem franzcesischen Ehrgetuhl zuwi- 
der, die Stockprugel einfuhrte. » Citons encore ce passage de Moreau de Jonnes 
(Adventures de guerre, etc., i 838 , I, p. 7) : « J’ai vu sur le rempart de Rennes, der- 
riere les Carmes, le vicomte de Mirabeau, colonel du regiment Je Touraine, presi- 
der lui-meme au supplice des militaires qu 1 * * * * * 7 il faisait passer par les verges; il les 
suivait pas a pas et criait aux soldats : frappez fort, donnant des coups de plats d’e- 
pee a ceux dont le coeur iaiblissait dans ces barbares executions. » 
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YEssai sur la vie de Bouille qui remarque (II, p. 21) qu’on imitait 
aveuglement les vainqueurs, modifiait sans mesure et dissolvait sans 
reflexion et sans prevoyance; c’est Dumouiiez (III, p. 192) qui declare 
qu’on « tourmentait les troupes par des changements multiplies d’exer- 
cices et de manoeuvres »; c’est Segur [Mem. ou souv ., I, 128) qui 
ecrit que les « faiseurs tourmentaient les soldats par des details minu- 
tieux et les officiers par une severite plus dure que juste »; c’est 
Lafayette (Mem. Ill, 276) qui s’irrite de la faveur de Pirch, devenu 
le a precepteur » de 1’armee et afflrme qu’on epuisait les troupes et 
les tracassait mal a propos ; c’est Mathieu Dumas qui, redigeant avec 
La Tour du Pin et Gouvernet, un memoire au roi, dit dans le pream- 
bule que « l’heur» est enfln venue d’abjurer la trop longue erreur 
d'une servile imitation du militaire des nations allemandes » (Souv. I, 
447); c’est Latour-Foissac (memoire inedit) qui assure qu’au debut de 
la Revolution, « les officiers provoquaient la defiance du soldat par 
des propos, des precedes, des regrets exageres vers cette discipline du 
Nord qui avilissait autrefois les armees francaises ». Saint-Germain — 
et M. M. n’insiste pas assez sur ce point — fut un des ministres de la 
guerre que domina la Prussiomanie. 

Au reste, M. M.a juge tres impartialement son heros; il reconnait 
chez Saint-Germain comme chez Turgot, la precipitation, le dedain des 
difficultes pratiques; il l’accuse d’avoir voulu aller trop vite en beso- 
gne; mais il observe que, comme toujours, le secretaire d'etat de la 
guerre etait aux prises avec le controleur-general et qu’on doit rejeter 
sur la finance une grande partie des difficultes que rencontra l’ceuvre de 
Saint-Germain. 11 y avait encore un mot de Dumouriez k citer la- 
dessus : « Saint-Germain etait arrete k tout moment par les privileges 
des corps, par les grandes charges et par les protections » (II, 3 , 
p. 196). 

Peut-etre M. M. n’a-t-il pas analyse suffisamment le caractere 
du comte; il nous le peint « caustique et sombre, railleur et melanco- 
lique, prompt a l’abandon et a la defiance » ; il nous dit en note qu’on 
1’appelait le Rousseau du militaire et nous renvoie a Grimoard pour 
« les saillies nombreuses echappees a la verve de Saint-Germain ». Il 
eut fallu citer quelques-unes de ces paroles mordantes et de ces sorties 
misanthropiques ; il eut fallu rassembier tous les traits relatifs au 
caractere de Saint-Germain et epars dans les memoires contemporains, 
en composer un portrait plein de vie et de relief. Senac de Meilhan a 
trace ce portrait; on pouvait le reproduire ou noter en passant ce qu’il a 
de vrai et de faux, et, selon nous, il a plus de vrai que de faux. M. M. 
ne semble pas avoir connu ce jugement que nous trouvons dans YEssai 
sur la vie du marquis de Bouille : « Le nom seul de Saint-Germain 
rappelle 1 effet funeste produit sur 1'organisation militaire et sur l’esprit 
des troupes par des reformes incompletes etpar desmesures revoltantes, 
concues dans 1’influence d’un talent incontestable, mais vieilli, et d’un 
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caractere inquiet, souptjonneux, accessible aax reclamations interessees 
des gens puissants, tout en se plaisant a lancer les traits d’un esprit 
caustique et en affichant les apparences de la simplicity et de la resolu- 
tion. b Ce jugement est plus calme, plus modere que celui de Meilhan, 
qui avait sur le coeur la suppression de sa place d’intendant de l’armee; 
mais, de meme que l’auteur de VEssai, Meilhan signale chez Saint- 
Germain « un degre de defiance qui tie peut s’allier a vec un coeur gene- 
reux, et meme avec une certaine etendue d'esprit » ; il dit que Saint- 
Germain « affichait dans ses discours l’heroisme, la vertu », qu’il 
« ecouta tous les gens qui s’empressent d’arracher la confiance d’un 
ministre et trafiquent de leur acces », qu’il « faisait des changements 
par inquietude d’esprit ». 

Mais M. M. a fort bien mis en lumiere ce que l’oeuvre de Saint- 
Germain renfermait de bon et de durable; il montre que ce ministre 
n’etait pas un brouillon incapable ni un ambitieux vulgaire; qu’il reprit 
les traditions de Louvois; qu’il s’efforca d’etablir l’uniformite dans les 
cadres et dans tous les services et de faire de l’armee « un corps homo- 
gene et solide, capable de se suffire a lui-meme, soumis dans toutes ses 
parties aux regies de la hierarchie, de la discipline, de la subordina- 
tion ». Ce livre compose avec le soin le plus consciencieux et qui 
temoigne de recherches etendues autant que d’une vive sagacite d’esprit, 
est une des meilleures et des plus belles etudes que nous ayons sur l’or- 
ganisation militaire de l’ancien regime. Bien connaitre les reformes de 
Saint-Germain, dit M. Mention (p. vii), c’est bien connaitre en meme 
temps la constitution de Tarmee francaise pendant les derniers jours de 
la monarchic. 11 suffira desormais de lire son livre pour connaitre les 
reformes de Saint-Germain et par suite l’armee de Louis XVI, l’armee 
de la guerre d’Amerique qui sera la premiere armee de la Revolution 
et arretera l’invasion de 1792. 

A. Chuquet, 


ACADEM1E DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 4 decembre i885. 

M._ Alexandre Bertrand rappelle que, sur les tombes de legionnaires romains, qui 
ont ete trouvees jusqu’ici en Gaule, on voit generalement figurer une arme connue 
sous le nora de para^onium : c’est un petit poignard a lame large et courte, que le 
soldat portait dans un fourreau de metal attache a la ceinture, au cote gauche. Les 
images de cette arme, seules connues jusqu’ici, avaient permis d’en juger l’aspect ge- 
neral, mats n’en faisaient pas connaitre suffisamment les details. M. Bertrand a de- 
couvert cette annee en Bretagne un exemplaire assez bien conserve de l’arme elle- 
meme, d’apres lequei il a pu en faire executer une restitution complete, qu’il met 
sous les yeux des membres de l’Academie. 

M. Barbier de Meynard fait remarquer que le poignard presente par M, Bertrand 
est tout semblable a une arme en usage chez les Persans, et que ceux-ci portent ega- 
lement attachee au cote gauche de la ceinture. 

M. Bergaigne fait une communication importante sur les dernieres inscriptions 
recueillies dans l’lndo-Chine par M. Aymonier. Cette annee, M. Aymonier avait en- 
trepris l’exploration de l’Annam J1 s’est trouve arrete a Quinhou par les massacres 
qui ensanglantaient le pays; mais il avait eu le temps deja d’estamper une cinquan- 
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taine descriptions dans les provinces de Binh Thuan, de Khanh Hoa, de Phu Yen 
et de Binh Dinh. Ces provinces ont fait partie de l’ancien royaume de Tchampa, 
connu de Marco Polo sous le nom de Ciampa ou Cyamba, et qui s’etendait bien au 
dela, jusqu’au Tonkin, d’oii les Annamites sont descendus pour conquerir peu a peu 
toute la cote orientalede l’Indo-Chine. Les inscriptions mettent hors de doute la ci- 
vilisation indienne de Tchampa et 1 ’introduction dans ce royaume des differents 
cultes brahmaniques, principalement du civatsme, ainsi qued’un bouddhisme pareil 
au bouddhisme ancien du Cambodge. Elies sont redigees, les unes en Sanscrit, les 
autres dans une forme ancienne de la langue tchame, encore parlee aujourd’hui dans 
le Binh Chuan, et gravees dans un alphabet originaire de l’Inde du sud. Elies four- 
nissent les noms d’une vingtaine de rois, tons termines en -vat man, et des dates 
allant de 706 a 1 358 de l’ere caka {784 a 1436 de notre ere). Plusieurs d’entre elles, 
non datees, sont gravees en caracteres beaucoup plus archaiques, et peuvent re- 
monter au vti e siecle de notre ere, ou menie au dela. Les donnees historiques sont 
plus precises que dans les inscriptions du Cambodge et ont une importance qui as- 
sure aux inscriptions de Tchampa une place a part dans 1 'epigraphie du moyen age 
indien. Le royaume de Tchampa etait souvent en lutte avec ses voisins de Java, du 
Cambodge, de la Chine {avant l’emancipation des Annamites au x e siecle) et enfin 
de l’Annam. Les inscriptions contiennent des renseignements precieux sur ces diffe- 
rentes guerres, et particulierement sur les expeditions maritimes des Javanais, qui 
detruisirent un temple de (Jiva dans la plaine de Phanrang en l'an 709 de l'ere caka 
(787 de notre ere). Elles prouvent que le nom d’Yvan, donne par les Tchams aux 
Annamites, est bien le mime que l'ancien nom de Yavana, donne primitivement 
aux Grecs par les Hindous, ici transports a d’autres ennemis venant egalement du 
Nord-Ouest. Enfin, plusieurs monuments, dates de 1191 (1271) et des annees sui- 
vantes, portent le nom de Crijayasatvavarmadeva, repondant exactement a celui 
du roi qui, d’apres les annales chinoises, devint tributaire de Khoubilai Khan en 
1278, et qui fut connu de Marco Polo. 

Ouvrages presentes : — par M. Simeon Luce : 1“ Emile Travers, le Sceau de Loja 
et la Sigtllographie pitloresque, principalement en Espagne; 2“ A. de la Borderie, 
r Emigration brelonne en Armorique fextrait de la Revue celtique)-, 3 ’ le meme, 
Froissart et le debut de la guerre ae Blots et de Alontfort en 1341 ; — par M. Sche- 
fer : Emile Legrand, Bibliographic hellenique; — par M. Bergaigne : Etienne Ay- 
monier, i" Notes sur le Laos ; 2 1 Notes sur I’Annam, /, le Binh Thuan; 3 ° VEpi- 
graphie kambodgienne (extrait des Excursions et Reconnaissances); — par M. Gaston 
Parts : Ad. Tobler, le Vers francats ancien et moderne, traduit sur la 2' edition al- 
lemande par Karl Breul et Leopold Sodre. 

Julien Havet. 
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Seance du 25 novembre. 

PRESIDENCE de m. courajod 

M. de Barthelemy communique, de la part de M. Danecourt, une note accompa- 
gnant l’envoi d’une tuile laiticre qui porte les lettres CLBR - en relief, estampille 
de la classis Britannica. Cette tuile a ete trouvee, ainsi que d’autres specimens 
semblables, a Boulogne-sur-.Mer, rue de la Porte-Gayolle, sur les bords de la Liane. 
M. Movvat fait observer que l’tnteret de cette communication reside surtout dans le 
faitde la decouverte d’un certain nombre de tuiles dans un terrain determine; cette 
circonstance tendrait a prouver que le quartier des equipages de la flotte romaine 
etait precisement a cet endroit. 

M. Pallu de Lessert parle de son recent voyage en Algerie et des actes de vanda- 
lisme dont il a ete temoin. II en fait remonter la responsabilite a 1 ’Administration 
qui laisse carte blanche aux entrepreneurs qu’elle emploie; la masse du public est 
malheureusement indilferente au sort des antiquites; U faudrait, par des ecrits po- 
pulaires et peu couteux, developper le gout des etudes d'histoire locale. 

M. Lecoy de la Marche presente quelques specimens d’enluminure, et notamment 
d’apphcation de l’or en feutlle sur le parchemin, specimens qui lui ont ete envoyes 
par des artistes de province et executes d’apres les recettes du « De Arte illumi- 
nandi », grace a la divulgation qu’il en a faite. 

M. Courajod compare, a l’aide de photographies et d’un moulage, un buste en 
marbre du Musee du Louvre, provenant du chateau de Gaillon, avec une des sta- 
tues d’apotre du tombeau de Louis XII a Saint-Denis. 11 en conclut que l’auteur du 
buste de Gaillon pourrait etre 1 ’un des membres de la famtlle italienne des Juste. 

Le Secretaire , 

R. Mowat. 

# Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 

te Puy arrhes snu fils, boulevard Saint-Laurent* 


? 

4 


¥ 




I 



REVUE CRITIQUE 

D’HISTOIRE ET DE LITTERATURE 


N° 51 


— 21 decembre — 


1885 


gommaire s a3o. Latychew, Inscriptions grccques et latines du littoral du 
Pont-Euxin. — 23i. Hersel. Les citations du Pseudo-Longin. — 232. Pauli, 
Les inscriptions en nord-etrusque. — 233. Muntz, Donatello. — 234. Corres- 
pondance de Dobrowsky et de Kopitar, p. p. Jagic. — 233. Von der Goltz, de 
Rossbach a Iena; Publications historiques du grand etat-major allemand, i-vi; 
York de Wartenbourg, Napoleon general, I. — Academie des Inscriptions. — 
Societe des Antiquaires de France. 


23o. — Basile Latychew. Insci*iptionee antiquse oral septenti'ionalia 
Ponti Euxini gi-ascae et latlnse. Jussu et impensis societatis archaeologicae 
imperii russici. Voi. I, Petropoli, i885. In-4, vm-244 p. 


La partie du Corpus inscriptionum graecarum de Boeckh relative 
a la Russie meridionale ne compte guere que 80 numeros. Aujourd’hui, 
grace a l’activite deployee depuis un demi siecle par les explorateurs 
russes, le .lombre de textes provenant de ces regions doit depasser 5 00 . 
Plusieurs de ces inscriptions sont inedites, enfouies dans quelque mu- 
see provincial ; d’autres ont ete publiees, mais etaient naguere dissemi- 
neesa travers une foule de recueils periodiques, de recits de voyages ou 
de memoires speciaux, souvent rediges en russe, c'est-a-dire inaccessi- 
bles a la majorite des savants, II devenait urgent, si l’on voulait enfin 
tirer uft parti serieux de tous ces materiaux, de les reunir et de les 
classer. C'est ce qua compris la societe archeologique russe quand elle 
a confie a MM. Pomialovsk et Sokoloff d’abord, puis d M. Basile 
Latychew, jeune savant deja tres apprecie chez nous, le soin de rediger 
un recueil complet et commode, destine a rendre aux etudes epigra- 
pliiques le meme service que les Antiquites du Bosphore cimmerien 
ont rendu aux etudes archeologiques. 

II faut feliciter M. Latychew de la maniere dont il a entendu et exe- 
cute sa tache. Le format choisi tient heureusement le milieu entre l’in- 
folio, si peu maniable, et I’in-octavo, oil les textes epigraphiques sont 
trop d l’etroit. La typographic, sans viser au luxe, est correcte et claire, 
le caractere adopte respecte les yeux du lecteur. L’ordre suivi est celui 
qui est consacre pour toutes les publications de ce genre : en premiere 
ligne l’ordre geographique; puis, pour chaque localite, le classement 
par genres de documents, et dans chaque genre l'ordre chronologique, 
autant qu’il est possible de le determiner. Sous chaque inscription 
M. L. donne t° l’histoire exterieure du document; 2 0 le texte en carac- 
teres epigraphiques avec les principals variantes de lecture; 3° le texte en 
Nouvelle serie, XX. * 5 1 
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minuscules; 4° le commentaire exegetique; 5 ° pour les monuments les 
plus importants, la traduction en russe. Un index de 17 pages, tres pre- 
cieux pour l’onomastique ', et deux fac-similes competent le volume. 
Toute cette disposition est irreprochable : cependant je ne vois pas tres 
bien i’utilite de la traduction russe, qui ne s’adresse evidemment qu’a un 
nombre infime de lecteurs : il eut mieux valu la supprimer tout a fait 
ou la remplacer par une traduction francaise. D’autre part le commen- 
taire est parfois un peu maigre. M. L., par exces de discretion, renvoie 
volontiers aux travaux de ses devanciers, au lieu d’en extraire la 
substance. Enfin je regrette l’absence de courtes notices, en tStede chaque 
chapitre, resumant ce qu’on sait de l'histoire et de la topographie de 
la localite. Les notices de Boeckh sont tres remarquables, mais ne sont 
plus tout a fait au courant de la science. Peut-etre M. L. nous reserve- 
t-illa surprise d’un ouvrage special sur ce sujet; il sera le bienvenu, car 
le livre capital de Neumann (Die Hellenen im Skythenlan.de ) en est 
reste au premier volume, et la these latine de M. Thirion est loin 
d’avoir epuise la matiere. Personne n’est mieux prepare a un travail 
de ce genre que M. L., qui nous en a donne recemment un echantillon 
dans son etude sur la constitution de Chersonese, publiee au Bulletin 
de correspondance hellenique ( r 885 , p. 265 et suiv.) 

Meme en se restreignant ainsi, I’auteur, je me hate de l'ajouter, n’a 
pas fait simpiement oeuvre de compilateur. Il a verifie scrupuleusement 
tous les textes sur les monuments originaux, quand il a pu les decouvrir ; 
ce travail, un peu ingrat, lui a fourni d’excellentes corrections, et lui a 
permis d’en ecarter de mauvaises S'il consulte volontiers ses devan- 
ciers pour les « supplements », il ne les suit pas servilement; piu- 
sieurs de ses restitutions nouvelles sont tres heureuses. Enfin un certain 
nombre de textes, dont quelques-uns d’un grand interet, paraissent ici 
pour la piemiere fois. Je citerai notamment le n° 17, d’Olbia, qui com- 
plete par de curieux traits le celebre decret en l’honneur de Protogene, 
— cette perle des inscriptions de la mer Noire, — et le n° 24, un des 
rares deerets d’Olbia qui aient une date certaine. 

Voici, maintenant, quelques observations de detail. P. 1 65 (Leuce). 
L ’inscription n° 171, donnee comme inedite, a ete communiquee le 
i7avril 1 88 5 par M. Egger h PAcademie des inscriptions, et publiee 
dans le Bulletin de correspondance hellenique, p. 3 / 5 . M. L. aurait pu 
connailre au moins la communication faite a l’Academie, puisqu’il cite 
dans son supplement des articles parus au mois d’avril. Le texte de 

1. Le nora Saumacos, que M. L. ne retrouve que sur une monnaie publiee par R. 
Weil (p. 182) n’est peut-etre qu'une variantc orthographique de Stbirayo;, qu> se 
rencontre plusieurs fois a Olbia. 

2. Ainsi dans l'inscription de Diophante (n° 1 85 ) 1. 8, Tacajrcvo? b) y psfct rem- 
piace la fantastique localite Tput* de Dittcnberger. De meme au n° 242 (inscr. de 
Scilur, une mauvaise lecture, que Boeckh avait donnee comme certaine, est justement 
mise de cofct. 


t 



DH1ST0IRE ET DE LlfTERATURE 483 

M- Egger est d’ailleurs fautif sur plusieurs points. — P. 180 (Cherso- 
nese). Le de'cret en 1 ’honneur de Diophante, general de Mithridate, la 
piece la plus importante du recueil avec le decret d’Olbia, meritait 
quelques developpements, meme apres 1‘excellent commentaire de 
M. Foucart (Bulletin de correspondance hellenique, 1 88 r , p. 70). Pour 
ne relever qu’un point, M. Foucart avait remarque que Diophante est 
appele dans l’inscription fils d’Asclepiodore, tandis que Memnon lui 
donne pour pere Mitharos ’. Comment expliquer cette anomalie? M. F. 
suppose, sans vraisemblance, qu’Asclepiodoreest la forme hellenique du 
nom barbare Mitharos. M. L. n’admet pas cette explication : il aurait 
pu au moins la mentionner. En revanche il aurait du s’abstenir de repro- 
duire la conjecture de Rumpf (Neue Jahrbiicher Jiir Philologie, 1881, 
p. 83 q) d’apres laquelle MiQapsu chez Memnon serait une faute pour 
Mt6(paSaxou) azp^atr^Si. Sans doute les manuscrits ont M'.Odpcp et la vul- 
gate n'est qu’une correction de Scaliger; mais il suffit de se reporter au 
texte de l’historien pour voir que Mithridate, etant le sujet de la phrase, 
ne peut pas figurer comme complement dans une incidente* ! La verite 
est que le texte est corrompu, mais que ce n'est pas MtOapio qu’il faut 
changer. Je lis Atosotvvu ck •/. a i (au lieu de to) MtOapto e'jvapuv Sou? x. t. X. 
Ce Mitharos, collegue de Diophante, et non son pere, est sans doute le 
meme general qu’Appien (Mith. 10) appelie Mt 0 paa;. (Le nom se retrouve 
aussi sous la forme Mithres a Comana et ailleurs : Bull. corr. hell., 

1 885 , p. 1 38 ). Cette correction me parait d’autant plus certaine : i° que 
Memnon ne donne jamais les noms patronymiques des generaux de 
Mithridate ; 2 0 qu’il a deja mentionne Diophante anterieurement (p. 5 ^ 3 , 
Did.) et que c’est a cette occasion qu’il aurait du indiquer le nom de 
son pere, s’il l’avait voulu. 

On volt qu’il faut chercher chicane a M. Latychew pour le trouver 
en defaut. Je termine en esperant qu’il ne nous fera pas trop attendre 
la suite de son exceliente publication : il nous doit encore le 2 e volume 
(inscriptions du Bosphore) et le 3 ° (varia supellex). C’est seulement 
quand nous serous en possession de tous ces elements d’information 
que nous pourrons nous faire une idee exacte de ce vaillant petit monde 
des colons grecs de l’Euxin, sentinelles perdues de la civilisation helle- 
nique dans les brumes de la Scythie, que Rome aurait neglige de re- 
lever si son plus redoutable ennemi ne lui en avait pas donne l’exem- 
ple. 

Theodore Reinach. 


1. Fr. hist. gr. Didot, III, p. 543. 

2. Voici ce texte : MtOp'.cdvr,^ c's aXXov vs stoat'cv auyvcv 'naossx.syctijcto... 

Aia?av"(i> ok to MtOapou ouvapttv Sob?, ^pb; -rr,v KaTtTtaooxtav. 
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z 3 l. — Qua In dtandls scrlptorum et poetarum loci* auctor Ilbelli 

itipi ufoii; nsne sit ratlone, par K. Hersel. Berlin, 1884, in-8, 70 pages 
(dissertation inaugurale). 

Cette dissertation, malgre le caractere tres special du sujet qui s'y 
trouve traite, est de nature a interesser plus de lecteurs qu’il ne semble 
peut-etre au premier abord. La question des citations dans le Pseudo- 
Longin touche en effet a la question generate des citations dans les 
rheteurs et les grammairiens. Or tout le monde sait que le texte de ces 
citations differe souvent, dans une mesure plus ou moins notable, de 
celui que donnent, pour les memes morceaux des grands ecrivains, les 
meilleurs de nos manuscrits. L’editeur qui publie un texte classique a 
presque toujours a se demander ce que valent ces variantes et quelle 
en est l’autorite. Bien que la reponse ne doive pas etre absolument la 
meme pour tous les auteurs de citations, une etude minutieuse faite 
sur 1’un d’eux ne peut manquer de fournir beaucoup de materiaux et 
d’indications utiles pour toute autre du meme genre. M. Hersel a etu- 
die le Pseudo-Longin, a ce point de vue, avec beaucoup de conscience, 
de savoir et de justesse d’esprit. La conclusion qu’on tirera de son tra- 
vail est que les causes d’inexactitude dans les citations etaient multiples 
pour les rheteurs et les grammairiens, et qu’on ne saurait se servir de 
leurs reproductions des textes classiques qu’avec infiniment de reserve 
et de prudence. 

A. Cr. 


282. — D r Carl Pauli. Ole Xnschriften nordetrnshiselien Alphabet*. 

(Avec sept planches lithographiques). Leipzig, Barth, i885. In-8, vm, 1 3 1 p. 

L’interet principal de ce livre est dans les inscriptions euganeennes 
d’Este, publiees en fac-simile et en transcription. Un certain nombre 
d’autres inscriptions inedites, dont plusieurs trouvees a Gurina, en 
Carinthie, enrichissent ce recueil. L’auteur a reuni, en outre, toutes les 
inscriptions en ecriture « nord-etrusque » connues jusqu a ce jour, par- 
ticulierement celles qui ont ete classees et commentees autrefois par 
Mommsen {Memoir es de la Societe archeologique de Zurich , 1 85 3). 
Nous avons done ici un recueil commode, qui ne pourra manquer 
d’aller aux mains de tous ceux qui s’occupent d’epigraphie italique. 

C’est seulement par 1’ecriture que se ressemblent les inscriptions 
colligees dans ce volume, car elles se divisent, au point de vue de la 
langue, en plusieurs categories bien tranchees. Encore l’ecriture des 
tables de bronze trouvees a Este est-elle notablement differente des 
autres. II faudrait, pour le dire en passant, se garder d’attribuer aux 
bronzes d’Este unetrop haute antiquite, d’apres la forme parfois etrange 
des lettres. Sur 1’une de ces tables, au milieu du texte euganeen, on 
trouve ces mots parfaitement lisibles : DEDIT LIBENS MERITO, 
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qui nous transportent en pleine epoque romaine, et non la plus an- 
cienne. La plupart de ces petits monuments epigraphiques se terminent 
par des especes d’alphabet, une meme lettre etant repetee un grand 
nombre de fois sur toute i’etendue d’une ligne. M. P. suppose que ces 
tables servaient a apprendre a lire dans les ecoles annexees aux temples. 
Je doute que cette hypothese trouve beaucoup d’accueil. 

Au mot euganeen, M. P. preferecelui de venete, lequel a, en effet, 
1’avantage de designer la population qui, au temps de P epoque romaine, 
occupait cette region. Ce que nous pouvons lire jusqu’a present de la 
langue venete se borne k une soixantaine de mots dont nous ignorons 
le sens. M. P. croit reconnaitre un genitif en -h, -ah, -eh, -oh, dont il 
rapproche les genitifs en -aihi, -eihi, -ihi, -oihi du dialecte messapien. 
II n’estpas impossible, en effet, que nous trouvions aux deux bouts de 
la Peninsule les troncons d’une population que l’invasion latino-osque 
a coupee par le milieu. Mais M. P. va plus loin, et se laissant glisser a 
son tour sur la pente dangereuse de l’indo-germanisme, croit pouvoir 
rattacher a la famille arienne le messapien et le venete. Ici nous nous 
separons de lui, refusant absolument de reconnaitre une langue indo- 
europeenne, soit dans les mots qu’il a dechiffres sur les tables d’Este, soit 
dans ceux que M . Deecke a recemment extraits des inscriptions messa- 
piennes. II semble que le piege de l’indo-germanisme menace de saisir 
une nouvelle victime. 

Oil M. P. est sur un terrain plus solide, c’est quand il s’occupe des 
inscriptions en caractere « nord-etrusque » qui recouvrent des mots 
gaulois. Nos celtologues feront bien d etudier cette partie de son tra- 
vail, oil ils trouveront de precieuses indications. En ce qui concerne 
les dates qu’il assigne aux differentes especes descriptions, M. P. se 
montre d’une moderation rare en pareille matiere : il les place entre 
l’an 260 et l’an i5o av. J. G. 

En resume, l’auteur, qui defriche un sol vierge, a resolument aborde 
quantite de problemes difficiles ; on peut le trouver hardi quelquefois, 
mais sans cette hardiesse il n’aurait pas fait son livre. Grace a lui, nous 
possedons aujourd’hui, sous un format commode, tout un nouveau 
chapitre d’epigraphie, dej& utile a consulter et riche en promesses pour 
l’avenir. 

Michel Breal. 


233. — Oonntello, par Eugene Muktz. Paris, J. Rouam, 1 885 ; gr. in-8 dei io pp 
Prix : 5 fr. 


M. Muntz est infatigable. Son livre sur la Renaissance en Italie et 
en France est a peine paru qu’un nouveau volume soliicite l’attention 
de la critique. Celui-ci n’a ni les memes proportions, ni la meme por- 
tee; il constitue cependant pour l’auteur un nouveau titre^ k la recon- 



REVUE CRI MODI' 


486 

naissance du public. C’est ia premiere fois que parait un livre aussi 
complet sur la vie et l’oeuvre de Donatello. Le texte clair, precis, resu- 
mant et completant les travaux anterieurs, est accompagne de 48 gra- 
vures sur bois. J’aurais aime voir mentionnee dans l’ouvrage, ne fdt-ce 
que pour en etablir la non-authenticite, s’il y a lieu, la pierre tombale 
du cardinal Angelo Acciaccoli a la chartreuse du Val d’Ema. A propos 
des bas-reliefs destines a la tribune des orgues du Dome de Florence, 
M. M. remarque avec raison (p. 5o) les facheux effets qu’ils produisent, 
deposes, comme ils le sont, sur le sol, au musee de Bargello. II aurait 
pu annoncer qu’on s’occupe de retablir la tribune dans la grande salle 
du musee, ce qui permettra de bien jouir des bas-reliefs, de les juger a 
distance et a leur veritable point. — Ce livre vient a son heure, a la 
veille des fetes du centenaire de Donatello, que doit donner, au rnois 
de mai prochain, la ville de Florence toujours jalouse de celebrer ses 
gloires. II a de plus l’honneur d’inaugurer une serie de volumes, com- 
prenant des biographies et des notices critiques sur les Artistes celebres 
de tous les temps. Des noms de valeur tres diverse figurent sur la liste 
des collaborateurs; la science n’est pas en droit de compter egalement 
sur tous. On peut esperer malgre cela que la collection conservera une 
unite de methode qui assurera son succes. II appartiendra a M. Muntz, 
charge de la direction, de maintenir le caractere serieux et critique des 
travaux. On doit engager l’editeur a donner moins de gravures et a les 
donner meilleures; quelques-unes des illustrations du present volume 
interpretent trop infidelement 1 ’osuvre du maltre florentin. 

P. de Nolhac. 


234 . — Brlefwecbsel zwlschen Dobrowsky until Kopitm* (180§-18%8) 

herausgegeben von V. Jagic. Un vol. grand in-8 de cvn-751 pp. Berlin, i885, 
Commissionsverlag der Weidmann’schen Buchhandlung. 

Ce volume, bien que mis dans le commerce a Berlin, fait partie des 
publications de l’Academie des sciences de Saint-Petersbourg. 11 est im- 
prime a Petersbourg et il porte un second titre russe : Sources pour 
Vhistoire de la Philologie slave, Tome I. Nous ne pouvons que felici- 
ter l’Academie d’entreprendre cette collection ; nous signalions ici meme 
l’an dernier a propos de la correspondance de Pogodine ', l’interet de 
ces publications qui nous font pour ainsi dire assister a l’enfantement 
des grandes oeuvres par lesquelles le monde slave a ete renouvele dans 
la premiere moitie du xix e siecle. On sait quel role considerable Do- 
browsky et Kopitar ont joue dans cette periode de renaissance; a vrai 
dire, ni l’un ni l’autre ne soupconnait les resultats politiques que leurs 
etudes preparaient. Ils n’etaient ou croyaient n etre que de purs philo- 


1. Voir la Rfvue critique du 17 novembre 1884. 
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logues; si l’on eut dit a Dobrowsky qae la Boheme cinquante ans apres 
sa mort possederait une universite tcheque, un theatre tchdque, une 
majorite slave dans sa diete, on 1’eut singulierement etonne; si l’on 
avait annonce a Kopitar — originaire de Carniole — que la renais- 
sance litteraire des Slaves meridionaux aboutirait au mouvement illy- 
rien, a la prise d’armes de Jellacich contreles Magyars, il eut peut etre 
recule devant ces consequences peu prevues d’etudes qu’il croyait pure- 
ment grammaticales. Ce qui caracterise cette correspondance, c’est 
qu’elle est entierement consacree a la science pure; de 1808 a 1S28, 
pendant vingt annees dont quelques-unes furent marquees par de gran- 
des batailles, des demembrements, des traites de paix, des congres a ja- 
mais memorables, le linguiste de Prague et celui de Vienne semblent 
absolument indifferents a tous les bruits du dehors; les seules questions 
qui les preoccupent, c’est la decouverte du ms. de Freisingen, c’est de 
savoir quand Dobrowsky publiera ses Institution.es Ihiguce slavicce dia- 
lecti veteris, c’est de fixer la patrie reelle de l’idiome slavon, c’est de 
determiner l'etymologie de tel ou tel mot difficile, c’est d’inventer un al- 
phabet comriiun a tousles idiomes slaves. Je n’engage point les debu- 
tants in re slavica tt lire ce volume; ils y trouveraient une foule de 
solutions ou d’affirmations qui sont aujourd’hui sorties du domaine de 
la science ou plutot qui n’auraient jamais du y entrer. Les methodes 
d’alors n’etaient point ce que sont celles d'aujourd’hui et plus que tout 
autre science la slavistique a progresse depuis quatre-vingts ans. Ce qui 
a plus d’interet pratique, ce sont les renseignements que ces lettres nous 
fournissent sur la plupart des hommes qui ont collabore a la renais- 
sance slave, sur Appendini (tres bien juge par Kopitar) sur Bandtkie, 
Vodnik, Vouk Karadjitch dont Kopitar seconda les debuts avec un zele 
des plus meritoires, sur Hanka dont il proclame la science et dont il 
devoile les falsifications, sur l’historien Engel, les academiciens russes 
Koeppen, et l’enthousiaste Schichkov, qui pour etre amiral, se croyait 
slaviste ', sur l’ecrivain serbe Obradovitch, sur le baron Zois ce genereux 
Mecene des Slaves meridionaux, sur Schafarik, Palacky, Jungmann, les 
jeunes coryphees d’un mouvement plus historique que grammatical, 
plus patriotique que theorique, qui deconcerte et agace singulierement 
le patriarche de Prague et le pacifique bibliothecaire de Vienne. Les ju- 
gements des deux correspondanls sont loin d’etie in faillibles ; la decou- 
verte du rhinisme slavon par Vostokov, decouverte qui a renouvele l’e- 
tude de la phonetique, est tiaitee par Dobrowsky de grille, (toquade). 
A propos du jeune Palacky qui travaiile a son histoire de Boheme, il 
cite avec dedain le vers classique : Parturiunt montes. On sait aujour- 

1 , Dobrowsky est preoccupe de trout er pour les S.aves un alphabet universe!. 
Schichkov lui propose l’alphabet russe : a Aufdie Einwendung dass selbst einige 
Russen mit lateiniscnen Lettern zu schreiben Lust hatten war die Antwort : sol- 
chen Leuten soil man die Koepfe abschlagen ,durch den Henker N. B.' ! Diess 
denationalisire ein Volk in tier Folge (p. 3o6). » On sait l’attachement de M. de Bis- 
marck pour l’alphabet allemand. 
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d’hui si le jeune historien a tenu sa promesse ; quand a Schafarik il 
l’executeen deux mots: ein unseliger abschreiber undphrasendrechsler. 
La posterite remet toute chose a sa place : On ne lit plus les Institu~ 
tiones linguce slavicce; on consulte encore les Antiquites slaves. 

Une correspondance aussi complexe et oil les questions les plus deli- 
cates sont aborde'es a chaque.page, aurait besoin d’un commentaire per- 
petuel. Nuln’etait plus en etat de le donner que M. Jagic; mais dans 
bien des cas les notes eussent ete plus longues que le texte; la tache de 
l’editeur eut ete trop Iourde; M. J. s’est borne a reproduire les lettres en 
fac simile, avec leurs abreviations, leurs allusions parfois peu intelligi- 
bles. Une introduction d’une centaine de pages, ecrite en langue russe, 
donne de nombreux details sur la biograpliie et les travaux des savants 
cites dans la Correspondance. Trois index accompagnent le volume : 
l’un comprend les noms d’hommes, l’autre la liste des mots etudies par 
les correspondants (le plus souvent au point de vue etymologique), le 
troisieme enfin est un index rerum; il permet de se faire, a premiere 
vue, une idee des questions scientifiques qui preoccupaient alors le 
monde slave. L’ouvrage se termine par des fac simile de l’ecriture de 
Dobrowsky et de Kopitar. 11 est precede d’un portrait de Dobrowsky; 
nous ne savons si les travaux de M. Jagic lui permettront de poursui- 
vre cette collection qui peut etre considerable. En le felicitant de ce 
nouveau service rendu a la science, nous remercions egalement M. M. 
Miklosich et Patera qui ont mis a sa disposition, l’un les originauxdes 
lettres de Dobrowsky, l’autre la copie de cedes de Kopitar *. 

L. Leger. 


235. — I. Colmar Freiherr von der Goltz (Major im Generalstabe), Rossbach 
und Iena, Studien fiber die Zustaende und das geistige Leben in der preussischen 
Armee vrsehrend der Uebergangszeit von xvxu. zum xix. Jahrhundert, mit zwei 
Schlachtpla'nen, i883. Berlin, Mittler und Sohn (Kochstrasse, 69-70). In-8, 
ix-3o8 p. et 55 p. d’appendice. Prix : 7 mark. 

II. Krlegsgeschtehtlicbe Einzelechriften, herausgegeben vom Grossen 
Generalstabe, Abtheilung ffir Kriegsgeschichte. Berlin, Mittler ; six fascicules 
formant le premier volume ; t Fr fasc., 2" edition, i8S3. In-8, vm et 129 p. avec 
quatre cartes. 2 mark 5o; — 2 e fasc., t883, iv et 129 p. avec une carte. 2 mark 5 o; 
— 3* fasc., 1884, 106 p. 2 mark 5o; — 4' fasc., 1884, iv et 157 p. avec un plan. 
2 mark 25 ; — 5® fasc., 1884, 1 38 p. 2 mark; — 6' fasc., i885, 184 p. 

III. Napoleon als Feldlierr, von Graf York von Wartenburg, Hauptmann 
aggregirtdem Generalstabe. i885. Erster Theil. Berlin, Mittler. In-8, tv et 348 p. 

Nous reunissons en un seul article plusieurs volumes qui ont plu- 

1. Une publication aussi complexe neva pas sans quelquesfautesd’impression.M.J. 
en a releve un certain nombre a la fin du volume. Je lui demande la permission d’en 
signaler deux ou trois. P. 364 : Grceci, ecrit Kopitar, volunt novam typographiam 
erigere, item Arabia Arida, serbica jam stat. On ne voit pas ce que l’Arabie aride 
vient faire dans la phrase; lire item arabica, armena, serbica jam stat; P. 699, dans 
la lettre serbe de Karadjitch (dernier paragraphe, ligne, I,) lire putovao au lieu de 
kupovao qui n’a pas de sens. 
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sieurs traits communs; ils sortent de la merae librairie, de celle de 
Mittler, le Damaine de Berlin; ils traitent de l’histoire militaire de la 
Prusse et de la France; ils ont pour auteurs des officiers du grand 
etat-major general. 

I. LelivredeM. von der Goltz, intitule Rossbach et Iena, est tres 
important et merite un article detaille. Disons d’abord tout ce qu’il ren- 
ferme pour le critiquer ensuite, comme le merite un ouvrage de la plus 
grande valeur. II y a un demi siecle, dit M. v. d. G-, entre Rossbach et 
Iena; comment la monarchie du grand Frederic s’est-elle ecroulee sou- 
dainemant, en un seul jour? 11 montre d’abord que la politique mal- 
heureuse de la Prusse fut une des principales causes de la catastrophe ; 
qu’on se battit en 1806 comme par desespoir, dans les circonstances 
les plus defavorables, sans attendre les secours de la Russie ; il eut fallu 
se battre en i8o5, lorsque l’enthousiasme regnait encore, et non une 
annee plus tard, lorsqu’on se defiait du commandement superieur, lors- 
qu’on sentait instinctivement que l’heu re decisive etait passee, lorsqu’on 
se repentait d’avoir perdu l’occasion et mettait dans les preparatifs une 
hate fievreuse et funeste, lorsque l’armee entrait en campagne avec une 
<t disposition maladive » (krankhafte Stimmung) . M. v. d. G. insiste 
aussi sur le manque de patriotisme; l’armee etait, dit-il, soumise a 
l’esprit du temps; la population ne fit meme pas une resistance 
passive, elle accueillit l’ennemi sans la moindre repugnance et les 
lettres retracerent dans les journaux du temps les operations militaires 
de I806 avec le meme flegme que s’il s’agissait des guerres de l’Angle- 
terre dans les Indes. On avait perdu le sentiment national et l’amour 
du pays; on attendait tout de l’Etat, sans rien vouloir lui donner en 
echange ; la Prusse traitait l’armee en maratre, ne payait que tres mal 
les officiers, ne donnait pas d’avancement, accoutumait le soldat a la 
vie bourgeoise. En outre, ajoute M. v. d. G., on avait une fausse idee 
de la guerre; on la regardait comme un jeu oh il s’agissait de deployer 
plus ou moins dart et de methode, oil il fallait combiner plutot que 
batailler, oil il suffisait de s’avancer en echelons pour faire fuir l’ennemi ; 
on ignorait de parti-pris l’emploi des tirailleurs en grandes bandes, etc. 
Voiia a peu pres tout ce que nous expose M. v. d. G. avec force details 
curieux, et en nous citant une enorme quantite de documents qu’il ade- 
couverts dans les archives de l’etat-major general ou tires des journaux et 
des memoires de l’epoque; ce qui mena la Prusse de Rossbach a Iena, 
conclut-il, ce fut, non pas l’orgueil des gentilshommes, le junkerlicher 
Uebermut, mais la politique qui voulut employer la ruse sans la force,l’idee 
raffinee d’un systeme de guerre desormais impuissant, Faction qu’exerca 
sur l’armee l’esprit du temps, cet esprit de YAufklcirung et de fausse hu- 
manite degenere en egoisme, la peurde perdre dans une guerre toutes les 
ressources del'Etat, la timidite du roi qui y voyait clair, plus clair que 
ses conseillers, mais qui, par modestie, se subordonnait a leur jugement, 
la crainte de deplaire au pays ou de le surcharger, l'economie mala- 
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droite, enfin une piete pour le passe qui s’attachait aux choses exterieu- 
res, et non a l’essentiel. En somme, selon M. v. d. G., l’armee prus- 
sienne est a peu pres innocente de ]a catastrophe ; elle se battit bien, 
c’etait encore l’armee de Frederic; elle avait la meme composition; on 
l’admirait partout; ses defauts, et ils etaient en petit nombre, existaient 
deja au temps du grand roi (p. 94-182). Les chefs eux-memes ne meri- 
taient pas tous les reproches qu'on leur fit ensuite; on les a critiques 
sanspitie; mais ils n’etaient pas aussivieux qu’on l’a dit; avant la catas- 
trophe, on les accablait d’eloges, et M. v. d. G. declare que l’armee 
de ce temps-ld « avait des generaux experiments et des officiers d’etat- 
major habiles » (p. 30-49). D’ailleurs, jamais on n’avait tant travaille 
dans l’armee ; jamais on n'avait prepare plus energiquement autant de 
reformes ni redige autant de memoires instructifs; on avait cree un 
conseil superieur de la guerre, qui montra une « etonnante activite » 
(p. no), favorise les ecoles militaires, etc.; quand on parcourt, dit 
M. v. d. G-, les volumes d’actes jaunis de cette periode, on s’ecrie invo- 
lontairement « comment est-il possible qu’une armee ou l’on a remue 
tant d’idees et fait tant d’efforts, ait ete battue? » L’auteur, ebloui, aveu- 
gle par la masse de documents dont il disposait, a done voulu rehabiliter 
l’armee prussienne. II croit, assez naivement, qu’on a <t pense et tra- 
vaille » (gedacht und gestrebtj de 1792 a 1806; on a pense peut-etre, 
mais travaille utilement, non. Qu’importe que Riichel, Knesebeck, 
Gneisenau et tant d’autres aient couche par ecrit d’excellentes proposi- 
tions et de beaux plans de reforme, si leurs manuscrits n’ont servi qu’a 
s’empiler dans les archives de I’etat-major d’oii les tire aujourd’hui un 
savant officier? Qu’importe qu’on ait organise des commissions et re- 
dige rapports sur rapports, si ces commissions ont ete impuissantes, si 
ces rapports n’ont pas ete suivis d’effet ? Qu’importe que le corps des 
officiers ait ete tres instruit, qu’on ait enseigne la philosophic, l'histoire 
et le style dans les ecoles militaires, que Gneisenau ait chante en vers 
lessuperbes paradesde l’armee prussienne, que Scharnhorst, que Massen- 
bach, Phull aient fait a la societe militaire de jolies conferences sur l’art 
de la guerre, et compose de brillants panegyriques de Frederic II, du 
prince Henri, de Ferdinand de Brunswick, si ces hommes doues de 
tant de qualites, ont faibli au jour de l’action et n’ont pu resister d la 
strategic de Napoleon? M. v. d. G. 1 ’avoue lui-meme (p. 302); tous ces 
projets de reorganisation militaire pleins d’une « franchise philosophi- 
que » et d’ « un amour intre'pide de la verite », « n’aboutissaient, apres 
des detours infinis, qu’a cette conclusion, qu’au fond l’etat actuel etait 
le meilleur, et l’armee prussienne, la premiere du monde » ; ils « eprou- 
vaient toujours quelque part de la contradiction et n’avaient pas de 
suite, ou bien n’etaient qu’a demi executes » (p. 143). M. v. d. G. ne 
veut pas reconnaitre que les troupes prussiennes n’etaient plus ce qu’el- 
les etaient sous F rederic II ; il ne cite que les documents qui leur sont 
favorabies; il oublie de nous dire que des 1789, le prince de Ligne ecri- 
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vait a Kaunitz que tout avait degenere en Prusse, et que des 1792 Minu- 
toli avoue la superiority des tirailleurs francais; il ne tient aucun compte 
des temoignages de Toulongeon et de l’officier anonyme de 1786, de 
l’emigre Dampmartin, de Mirabeau sur Partillerie prussienne « infe- 
rieure a celle des Saxons », etc. II y a done quelques exagerations dans 
ce volume si plein de choses. Nous avons dit que M. v. der Goltz 
pretend que les generaux de 1806 etaient relativement jeunes; mais on 
sourit en lisant quelques lignes plus loin que Brunswick avait 71 ans, 
Winning 70, Kalkreuth, 69, Hohenlohe, 60 (p. 48-49). On ne trouve 
que tres peu d’erreurs: p. 44 Hohenlohe commandait, non pas l’aile 
gauche, mais l’avant-garde de 1 ’armee et M. v. d. G. le confond avec 
son cousin, Hohenlohe-Kirchberg, l’Autrichien; p. i 35 , Frederic-Guil- 
laume III connaissait Riichel depuis 1792 (voir ses Reminiscences) et 
l’avait vu en octobre au quartier general de Consenvoye. Mais n’est-il 
pas bizarre que l’auteur debute par un recit des deux batailles de 
Rossbach et d’lena? A quoi bon ce recit , puisqu'il n’est plus question 
de Rossbach dans le courant du livre, puisqueM. v. d. G. ne veut traiter 
que de « l’etat et de la vie intellectuelle de l’armee dans la periode de 
transition du xvin e au xix e siecle. »? D’ailleurs, s’il racontait Iena, il 
devait raconter Auerstaedt, et il semble ignorer la bataiile livre'e par 
Davout. Enfin il se repete souvent et se contredit par instants; son 
ouvrage parait redige un peu hativement ; au moins vaudrait-il mieux, 
s’il etait plus condense; l’ordre et la lumiere font parfois defaut ; on a 
peine a s’orienter dans ce livre touffu. Ne'anmoins M. v. d. G., quoique 
soldat dans Fame, est en meme temps un eciivain; l’auteur de Gam- 
betta et ses armees et du Peuple en armes s’exprime avee vivacite, 
avec verve, souvent avec eclat; il a rassemble dans cet ouvrage un grand 
nombre de materiaux interessants qu’on estaise d’y trouver et que d’au- 
tres sauront un jour mettre en oeuvre : Rossbach et Iena est une veri- 
table mine d’informations sur l’armee prussienne depuis la mort de Fre- 
deric II jusqu’a 1806. 

II. Les ecrits d’histoire militaire (kriegsgeschichtliche Ein^elschrif- 
ten) que publie la section historique du grand etat-major general 
allemand doivent former une collection considerable qui fait pendant a 
celle des grandes oeuvres d’ensemble, comme Fhistoire de la guerre de 
1870. « Ils seront consacres surtout, dit la preface du premier fascicule, 
a des episodes de la derniere lutte, et donneront des renseignements sur 
d’importantes questions, comme l’usage et les services des differentes 
armes, la petite guerre, le service de surete, la fortification, la composi- 
tion et 1 ’entretien des armees. Ils publieront egalement les docu- 
ments des archives de l’etat-major ou des travaux composes sur ces 
documents et destines a enrichir nos idees sur la guerre, a rendre 
possible un jugement plus profond et plus juste des evenements et des 
personnages. Leur principal but est d’exciter le gout de ces etudes 
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d’histoire militaire que notre armee a toujours pratiquees avec predilec- 
tion, et les travaux que nous enverront de leur propre mouvement les 
officiers de l’armee allemande, seront accueillis dans ces fascicules. » 

1. Six fascicules ont paru depuis t883. Le premier contient : i“ une 
etude sur les preparatifs de guerre et les plans d’operations de la Prusse 
en i8o5 (Die preussischen Kriegsvorbereitungen und Operationsplane 
von z 8 o 5 , p. i-ioi); c’est le travail historique le plus remarquabie de 
la collection qu’il inaugure dignement. L’auteur expose les mesures qui 
furent prises lorsque le corps de Bernadotte eut, sur 1’ordre de Napo- 
leon, viole la neutrality prussienne en traversant le territaire d’Ansbach : 
deux mobilisations successives, plan du due de Brunswick, mouve- 
ments des troupes, memoires des generaux, conferences militaires, etc. 
Pendant ce temps Haugwitz allait trouver Napoleon; mais deja Mack 
avait capitule a Ulm etlabataille d’Austerlitz etait gagnee l ; la Prusse 
traita, et renvoya ses troupes ( Demobilmachung , dit l’auteur). Cet 
expose est accompagne des tableaux des corps d’armee et de leurs posi- 
tions respectives. Les conclusions sont importantes et meritent d’etre 
resumees (p. 5o-58) : la Prusse disposait environ de 200,000 hommes, 
Hessois et Saxons compris; mais elle ne voulait consaerer a l’operation 
decisive que 75,000, en mettre 25,000 sur le flanc de cette grande 
armee pour la couvrir, et laisser le reste en reserve ; ce plan de Brunswick 
etait tres mauvais; le generalissimeprojetait de menacer les communi- 
cations des Francais et croyait contraindre l'adversaire a la retraite par 
« la puissance de la manoeuvre » (expression de Massenbach); on com- 
mettait en i8o5 les fautes qu’on devait commettre l’annee suivante. — 
2° Die Unternehmung des Detachements von Boltenstern im Loir- 
Thale am 2 6 und 27 December z 8 jo (p. ro3-i29). Ce detachement 
commande par le lieutenant-colonel de Boltenstern, devait touiller la 
vallee du Loir; il fut entoure par les troupes du general de Jouffroy et 
parvint a percer. On se tire presque toujours du danger, conclut l’au- 
teur du travail, par le courage et la resolution 2 . 

2. Ledeuxieme fascicule renferme : i° des papiers du prince Auguste 
de Prusse relatifs a l’histoire militaire fans dem kriegsgeschicht lichen 
Nachlasse des Prin\en August von Preussen, p. 1-104); ce sont des 
notes ou des rapports de ce prince sur Auerstadt (recit tres interessant 
qui comprend non seulement la bataille, mais la retraite de l’armee et 
la capitulation de Prenzlau), sur Gross-Gorschen (2 mai 181 3), Bautzen, 
Culm, Leipzig, sur le combat de Fromentieres (14 juin 1814), sur les 
batailles de Laon et de Paris, des relations du siege et de la prise de 
Maubeuge, de Landrecies, de Philippeville, de Marienbourg, de Rocroy 
et de Givet en i8t5, enfin des remarques sur la guerre de siege. Les 


1. L’auteur raconte brievement la campagne de Napoleon en trois chapitres, IV, 
VII et IX sous le titre « les derniers evenements du theatre de la guerre ». 

2. Ce fascicule contient 4 cartes : 1” les armees le 25 nov. et 2“ a la fin de 
dec. i 8 o 5 ; 3 ” Perche, Beauce et Sologne; 4' combat de Montoire 
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rapports du prince, dit l’editeur de ces documents, contiennent une 
foule dedications importantes; ils racontent les evenements avec une 
extraordinaire clarte, sans pretention, dans la langue simple du soldat; 
ils temoignent de l’herolsme de ce prince et de ses aptitudes eminentes 
au maniement des troupes ; — 2 0 la surprise de Fontenoy-sur-Moselle le 
22 janvier 1871 (der Ueberfall von Fontenoy , p. 107-209). On se 
rappelle cet episode de la derniere guerre; il est raconte avec le plus 
grand detail d’apres les archives de l’etat-major prussien et les recits 
francais de MM. Rambaux et Ernouf. « Quoiqu’il n’ait pas cause, ecrit 
l’auteur (p. 107, 128-129) un prejudice essentiel aux operations et que 
nos trains aient du prendre pendant huit jours seulement une autre 
voie, celle de Metz-Reims-Epernay, il merite toute notre attention; les 
preparatifs et le developpement de 1’entreprise jettent la lumiere sur ce 
qui se passe en general sur les derrieres des armees en campagne ; 
d’ailleurs, avec le perfectionnement des moyens explosifs et la facilite de 
leur transport, des succes semblables a celui de Fontenoy s’obtiendront 
desormais plus facilement, et nous devons, nous aussi, songer a l’emploi 
de pareils moyens ». 

3 . On trouve dans le troisieme fascicule trois etudes ; i° un plan de 
mobilisation dans le Brandebourg en 1477 (ein Brandenburgischer 
Mobilmachungsplan aus demJahre 1477, p. i- 36 ); c’est la reproduc- 
tion, — avec une traduction qui nous semble trop peu litterale, — de 
ceplan dresse par 1 'electeur Albert Achille de Brandebourg. Le plan, un 
des documents les plus anciens et les plus importants qu’on possede sur 
l’histoire militaire de la Prusse, a pour titre « Praeparatoria \um 
Feld\ug Kurfiirst Alberti wider Hert^og Hansen von Sagan » ; 
1’electeur y donne les instructions necessaires pour mettre en marche 
une armee qui devait combattre le due de Sagan. L’editeur a fait prece- 
der ce texte qu’il imprime exactement tel qu’il est ecrit, d’une introduc- 
tion sur les preliminaires de cette guerre de 1477; il y ajoute des 
eclaircissements sur quelques mots, comme Trabanten , Bafesen 
(boucliers), taglicher Krieg, Rennbanner, etc. — 2 0 Contributions & 
l’histoire de la seconde guerre de Silesie (Beitrage \ur Geschichte des 
4 weiten schlesischen Krieges, p. 37-124, avec une carte). On sait que 
les Allemands nomment « seconde guerre de Silesie » la campagne de 
1745 marquee par les noms de Hohenfriedberg, de Soor et de Kes- 
selsdorf. Avant Hohenfriedberg, Frederic II occupait la Silesie entre 
Breslau et Neisse et gardait la defensive jusqu’au moment oil I’armee 
austro-saxonne passerait les inontagnes. Son avant-garde postee sur la 
frontiere, de la Lusace au comte de Glatz, etait commandee par le 
lieutenant-general Truchsess (puis par Du Moulin) et 1’avant-garde de 
cette avant-garde par le colonel Winterfeldt. Ce Winterfeldt, homme 
de main, a la fois avise et resolu, prudent et energique, avait mission 
d’informer directement le roi dece qui se passaitet de luidonner desu- 
res nouvelles de l’ennemi ; il envoya de si bons avis et se conduisit lui- 
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meme si brillamment en repoussant le 22 mai Nadasky a Landeshut 
qu’il fut nomme general- major. On nous donne dans ce fascicule les 
lettres de Winterfeldt au roi de Prusse et deux relations qu’il redigea 
sur le combat de Landeshut. Frede'ric ajoute parfois a la marge des 
lettres de son lieutenant de breves remarques qui prouvent en meme 
temps l’infatigable activite de son esprit, une infaillible sagacite et une 
extreme confiance en Winterfeldt. Outre cette correspond ance — qui 
nous renseigne sur la maniere de combattre des troupes legeres de Fre- 
deric, sur le service de surete, sur les reconnaissances, sur les raids de 
Fepoque, — l’editeur publie encore une lettre et un rapport du general- 
major de Rochow a Frederic sur un combat livre a Mocker et aDobers- 
dorf le 4 mai 1745 ; il s’agissait de couvrir le transport d’un convoi. — 
3 ° La marche de la 6 e division de cavalerie a travers la Sologne {der 
Zug der 6. Cavalleriedivision durch die Sologne vom 6-1 5 December 
1870 , p. 1 2 5 - 1 5 6 ) . Apres la cavalerie de Frederic II, celle de Frederic- 
Charles. Ce troisieme travail du fascicule nous retrace la marche de la 
6® division de cavalerie commandee par le general de Schmidt et char- 
gee, apres la reprise d’Orleans, de poursuivre les Francais et de leur faire 
tout le mai possible; elle n’obtint pas de grands resullats, dit a peu pres 
l’auteur du travail (p. 141-143), a cause des diffkultes de terrain que 
lui offrit la Sologne; elle occupa la ville de Vierzon et dut y rester; elle 
n’avait pas de bonnes armes k feu ; il lui manquait le soutien de l’infan- 
terie et de l’artillerie; neanmoins elle eut « hardiesse, vigueur de reso- 
lution et tenacite; la conduite des hussards qui pousserent jusqu’a 
Nouan, l’obstination des escadrons qui demeurerent a Vierzon, les 
courses habiles des colonnes volantes qui allaient au loin detruire les 
chemins de fer, les marches audacieuses de la moindre patrouille, tout 
cela se fit en un pays malaise et par un temps tres delavorable durant 
1’espace d’unesemaine et demie; voilit la tache qu’accomplit notre cava- 
lerie, et avec l’armement et la preparation qu’on lui donne aujourdhui, 
elle l’accomplira bien plus facilement encore » (p. 144). 

4. — Le quatrieme fascicule ne renferme qu’un seul travail signe par 
son auteur, l’officier Deines; il est consacre k 1 ’artillerie de siege devant 
Paris en 1870 71 {die Tdtigkeit der Belagerungs-artillerie vor Paris 
im Kriege 1870-1871). C’est une etude minutieuse et bourree de de- 
tails, un peu confuse, k ce qu’il nous semble, mais qui sera tres utile 
aux futurs historiens de la guerre franco-allemande. L’auteur montre 
que l’artillerie de siege prussienne trouva d’abord de grands obstacles ; 
on n’avait que des moyens insuffisants; on n’etait pas prepare a cette 
vaste operation, cn tdtonna, on ne savait trap (comme l’indique le plan 
propose le ?o septembre par les chefs de l’artillerie, p. 37) quel point d’at- 
taqueon devait choisir ; ce ne fut qu’apres des mois qu’on attaqua les 
forts dusud et on ne put vaincre Fartillerie ennemie qu’avec peine et 
non sans pertes considerables (p. 120). Cette etude technique qui donne 
une haute ^idee du tir de Fartillerie prussienne, mais oh on lit volon- 
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tiers l’eloge des defenseurs de Montrouge et de Ieur fermete indompta- 
ble, est accompagnee d’ane superbe carte de Paris et des environs. 

5 . — Le cinquieme fascicule contient : i° un travail sur les campa- 
gnes des Brandebourgeois et des Polonais contre les Turcs de 1671 h 
1688 ( Brandenburgisch-Polnische Titrken\urge von 1671-1 688, p. 1- 
29); le Grand-Electeur devait, de parle traite du 6 novembre 1657 signe 
a Bromberg, fournir au roi et a la republique de Pologne, dans toutes les 
guerres, un corps d’auxiliaires; 1’auteur du travail raconte la part que les 
troupes de i’Electeur prirent aux campagnesde 1674, de i 683 etde 1684; 
il n’a pu consulter que tres peu de documents, mais il en dit assez pour 
montrer la composition et l’equipement de ces corps d’auxiliaires; il 
donne de serieux renseignements sur les premieres prouesses de I’armee 
prussienne etenparticulierdu premier regiment de grenadiers; il montre 
que les troupes du Grand-Electeur eurent beaucoup a souflrir en com- 
battant sous le drapeau de la Pologne et que leur faiblesse numerique, 
l’indiscipline, les pretentions etle mauvais vouloirde leurs allies, le man- 
que de solde, la difficulty des subsistances, leurcauserent des pertes con- 
siderables; 2 0 la premiere partie du Journal du general de cavalerie 
comte de Nostitz ( das Tagebuch des Generals der Cavalerie Grafen 
von Nostit% , 3 o-i 38 ); Nostitz fut aide du camp de Bliicher qu’il sui- 
vit pendant les campagnes de 1 8 1 3 a 1 8 1 5 ; on publie d’abord sa biogra- 
phic dcrite par lui-mtSme [Lebenslauf, p. 31-44), puis son Journal des 
guerres de i 8 t 3 et de 1814, 0C1 I’on trouve une foule de souvenirs per- 
sonnels tres curieux (cp. I’anecdote p. i 3 osur le large chapeau de dame 
que Bliicher avait trouve dans une maison de Fismes et dont il se 
coiffa pendant quelques jours au grand etonnement de la population). 
Les details que donne Nostitz sur la surprise de Brienne (cp. 77) sur 
les batailles de La Rothiere, de Montmirail, de Champaubert, sur la 
maladie de Bliicher, sur le combat de Fere-Champenoise, sur la prise 
de Paris, sont egalement tres instructifs. 

6. — La suite du Journal de Nostitz, consacree a la campagne de 
1 8 1 5 , se trouve dans le sixieme fascicule (p. 1-97). On y remarquera 
une conversation de Nostitz avec Marmont qui lui indique un plan de 
campagne (p. 5 ), le re'cit des evenements qui precedent Waterloo et de 
cette bataille que les Allemands nomment la bataille de Belle-Alliance 
oit « deux generaux de nation differente, a la tete de deux grandes ar- 
mees independantes, tous deux en possession d’une gloire militaire in- 
contestable, remplirent leur engagements reciproques avec une si cons- 
ciencieuse fidelite » (p. 45). Ca et 13 des anecdotes : colere du vieux 
Bliicher en apprenant l’echec de Sohr et de ses deux regiments de hus- 
sards sur la route de Versailles (p. 62) 1 ; soupe des soldats prussiens 
jetant dans la marmite oti cuit une poule, du champagne qu’ils pren- 
nent pour de la mauvaise biere blanche (p. 64); mot de Bliicher, por- 
tant un toast au piquenique de Saint-Cloud et souhaitant, devant Met- 


1. Lire Exelmans et non Exelmann. 
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ternich, Hardenberg et Nesselrode, que lesdiplomates ne gatent pas pour 
la seconde fois ce qu’ont fait les armees (p. 70) ; opposition ouverte du 
feld marechal et du chef de l’etat-major, general Grolman, aux plenipo- 
tentiaires de la Prusse (p. 76-77) ; passage de la duchesse d’Angouleme 
a Rambouillet (p. 81 ; elle refuse de voir Bliicher et d’entrer dans une 
maison « oh regne le vandalisme ») ; sejour de Bliicher a Chartres et a 
Caen ; sa reponse au due d’Aumont qui le prie d’arreter Grouchy 
< croyez-vous que je veuille etre le bourreau de votre roi, j’ai combattu 
Grouchy tant qu’il avait l’epee a la main, mais aujourd’hui qu’il est 
desarme, je n’irai pas le surprendre et le faire prisonnier » (p. 86-87). — 
Le sixieme fascicule renferme, en outre, une etude fort attachante en ce 
temps d’entreprises coloniales. « La Prusse sur la cote occidentale de 
l’Afrique» (Brandenburg-Preussen auf der Westktiste von Afrika. 1681- 
1721, p. 99-184). Cette etude estdivisee en trois chapitres : i° Les en- 
treprises maritimes des annees 1680-81 (un Hollandais, l’armateur 
Raule qui dirige, a ses risques et comme entrepreneur, la marine du 
Brandebourg, envoiedeux vaisseaux sur la cote de Guinee, etle 16 mai 
1681 le capitaine Blonck conclut un traite avec quelques chefs indige- 
nes qui reconnaissent le suzerainete du Grand-Electeur et consentent 
a la construction d’un fort; le Grand-Electeur brouille avec l’Espagne 
qui refuse de lui payer les subsides de la guerre contre la France, fait 
armer par Raule une escadre qui s’empare de la fregate Carolus secun- 
dus; cette fregate qu’il garde pour lui et qu’il nomine le Markgraf 
von Brandenburg , estle premier vaisseau de guerre de la Prusse, et, sou- 
tenue de trois autres navires, elle Iutte pendant deux heures, le 3o sep- 
tembre 1681 a la hauteur du cap Saint Vincent, contre la flotte espa- 
gnole); 2° la colonic et la forteresse de Gross Friedrichsburg, 1681- 
1720 (le Grand-Electeur fonde en 1682, une « compagnie africaine » 
qui s’etablit a Emden et arme deux vaisseaux, le Churprint\ et le 
Morian dont l’equipage vient prendre possession du territoire concede, 
sur laCote-d’Or, par le traite du 16 mai 1681 ; on ne trouve plus les 
chefs indigenes qui ont peri a la guerre, mais leurs successeurs con- 
sentent a un nouveau traite ; le i er janvier i683, on arbore le drapeau 
du Brandebourg sur le Mont Manfro; on y batit un fort, malgre les 
protestations des Hollandais ; on disperse a coup de canon les negres 
d’Adom qui veulent empecher les travaux, Plus tard (1684-1686) trois 
autres forts ou redoutes s’elevent sur les territoires d’Accada, (Doro- 
theen-Schan{e), de Taccarary et de Taccrama ( Sophie-Louise ). Mais 
tous ces etablissements sont pris ou detruits par les Hollandais. Vaine- 
ment le successeur du Grand-Electeur, Frederic III, retablit les forts de 
Gross-Friedrichsburg, d’Accada et de Taccrama; la « Compagnie afri- 
caine » fait de mauvaises affaires, la Prusse n a pas de flotte, les secours 
font defaut, les Hollandais attaquent de nouveau les possessions prus- 
siennes, que le traite du 22 nov. 1717 cede a la Compagnie des Indes 
occidental^; 3 a le chateau d’Arguin( ce chateau eleve dans File d’Ar- 



d’histoire et de litterature 


497 

guin en 1686-87, subit le meme sort que les autres etablissements ; as- 
siegeen 1721 par 700 Francais, ilest abandonne parson commandant). 
Cette etude sur les premieres entreprises coloniales de la Prusse ren- 
ferme, comme on voit, de curieux details. L’auteur a eu soin de re- 
produce tousles documents, privileges, traites, rapports, etc., ety joint 
une carte des possessions prussiennes ainsi que cinq fac-similes de leurs 
plans dates de la fin du xvn e siecle ou du commencement du xvm°. 

III. On ne lira pas sans interet ni profit le premier volume de l’ou- 
vrage que le capitaine comte York de Wartenburg consacre a Napoleon 
general. Sans ecrire, a proprement parler, une histoire des guerres de 
Napoleon, l’auteur suit son heros pas a pas, ainsi que le font voir les 
titres de ses treize chapitres (jeunesse, campagne d'ltalie, Mantoue et 
Wurmser, Mantoue et Alwintzy, campagne de 1797, Egypte, Syrie, Ma- 
rengo, Ulm, Austerlitz, Iena, Eylau, Friedland). Mais ses recits des ope- 
rations sont courts, substantiels, composes d’apres les meilleures sour- 
ces. M. Y. de W. les accompagne de reflexions, les unes personnelles et 
suggerees par 1 ’etude attentive des campagnes de Bonaparte, les autres 
empruntees a la correspondance de Napoleon, aux travaux de Jomini, 
aux souvenirs militaires des contemporains, aux memoires de tous ceux 
qui ont vu de pres le grand capitaine. Chaque chapitre forme un petit 
ensemble attachant et instructif. Le livre, traduit en francais, serait, 
croyons-nous, vivement goutede notre public. Jereleve au hasard quel- 
ques jugements. L‘ auteur remarque que la guerre est non-seulement 
une science, mais un drame passionne, que les grands generaux ont 
parfois leurs heures de doute et de desespoir, que Napoleon etait ner- 
veux et facilement excitable, mais que les natures flegmatiques qui 
restent impassibles au moment decisif, n’ont jamais rien fait de grand 
(p. 57 - 58 ). 11 est d’avis que Napoleon meritait d’etre battu a Marengo 
parce qu’il commit la meme faute que Frederic II a Kolin. Mais Fre- 
deric fut vaincu; « il apprit a se moderer, a limiter son but; Napoleon 
fut vainqueur et on aura peut-etre k chercher dans la victoire de Ma- 
rengo la source des defaites qui renverserent plus tard ledifice de l’em- 
pire napoleonien » (p. 174). A propos de la marche qui preceda la 
capitulation d’Ulm, il observe que cette marche sur le flanc et les com- 
munications de l’ennemi ne serait plus possible aujourd’hui; « il y aura 
toujours en general, a cause des chemins de fer, une marche frontale 
des deux adversaires » (p. 188). Il montre, apres l’echec de la division 
Gazan et la penible retraite de Mortier, que Napoleon n’avait pas « exa- 
mine la situation avec sa clarte et sa rapidite ordinaires », que pendant 
un instant il avail oublied’ « embrasserdu regard tout l’echiquier », etque 
cet instant avait suffi pour « perdre une piece importante » ; mais il 
ajoute: « l’echec fut repare... il se renouvela en 1 8 1 3 et cette fois il eut 
des consequences plus funestes, parce que les troupes n’avaient plus la 
meme vigueur et le meme elan. Un grand genie sait vaincre meme avec 
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Pinstrument le plus imparfait, car a la guerre les hommes ne sont rien 
et un homme est tout; mais cet homme est rare, il s’use par Page, il 
meurt. De saines institutions militaires sont les meilleurs gages d’un 
succes durable; oil elles existent, il y aura tou jours a la tete des trou- 
pes, sinon des hommes remarquables, du moins des hommes habiles, 
resolus, avides d’agir. On vit, en 1806, ce que devient une armee qui, 
privee d’un genie, d’un chef, n’a pas d’institutions militaires. Aujour- 
d’hui surtout oh les armees sont si nombreuses, il importe que toutes 
leurs parties soient egalement conduites avec habilete. En 18 13 les ma- 
rechaux furent au-dessous de leur tache et le plan de Napoleon echoua 
parce qu’ils manqueremde vigueuretde decision *; Bliicher et Gneisenau 
au contraire menerent une brillante campagne et Btilow repara par son 
activite 1 ’inaction de Bernadotte. De solides institutions militaires don- 
neront toujours de tels chefs et ne se perdront pas, tant que le peuple 
sera sain et que le service des armes sera, non un fardeau, mais un 
honneur a (p. 220-221). Le chapitre sur Iena est curieux; l’officier 
prussien y fait le plus vif eloge de Napoleon et de la « logique s, de la 
« force superieure » de sa strategic; il marchait, dit-il, pendant que les 
Prussiens deliberaient. Le livre est d'ailleurs, d’un bout a l’autre, un 
juste panegyrique de Napoleon. Non pas que M. Y. de W. se dissimule 
les defauts de son heros. Il le montre imperieux, absolu, (eine herrische, 
wenn auch nicht immer eine Herrschernatur, p. 24) tourmente par la 
crainte de rencontrer autour de lui des rivaux qui peuvent eclipser sa 
gloire, s’entourant volontiers d’hommes mediocres, aimant d choisir 
comme instruments ceux qu’il connait souples et dociles, et, lorsqu’il 
se sert de talents vraiment superieurs, sachant si bien arranger les cho- 
sesque tout 1 ’honneur revient d lui seul. Mais il admire sincerement en 
Napoleon le createur d’une strategie dont les principes vivent et durent 
encore. Il met en relief l’energie incroyable et la hardiesse souveraine 
que le vainqueur d’Austerlitz et d’lena deployait dans la belle epoque 
de sa vie, lorsque son imagination avait toute sa vivacite et tout son 
feu, lorsque les revers n’ebranlaient pas encore sa confiance en lui- 
meme, lorsqu’il avait la certitude de tout vaincre et de tout surmonter. 
II montre qu a cette fougue juvenile, a cette impetuosite foudroyante 
Napoleon joignait en meme temps le tact, l’adresse, la tenacite « le 
vaincu a eu, lui aussi, des moments, des heures, des jours, oh tout lui 
souriait, mais il a laisse echapper l’occasion, et Napoleon ne la man- 
quait pas » (p. 76). Il fait voir comment lecelebre strategiste sait juger a 
la fois sa propre situation et celle de l’adversaire, deviner a l’avance les 
desseins du general qui s’oppose a lui, fixer et assigner, pour ainsi dire, 
le champ de. batailie; comment, jouant presque a coup sur, il s’avance 
resolument et marche droit au but, sans s’arreter, sans perdre de temps, 

1 . Oudinot, Macdonald, Ney sont battus, dit M. York de Wartenbourg, et Davout 
reste i nactif ; i 1 a tort de reprochcr a Davout cette inaction que lui imposaient et les 
^irconstancLS c* les ordios de Napoleon. 
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sans se soucier de l’apparente inferiorite numerique de ses troupes; « il 
juge avec clarte et il agit avec vigueur » (p. 58 ) ; il evite toujours la de- 
fensive et ne veut pas se soumettre a la loi qu’imposent les mouvements 
de l’ennemi, il veut lui faire la loi (p. 65 - 66 ); il reconnait toujours le 
point decisif (p. 89), il cherche et livre la bataille qui decide tout, et 
chercher la bataille est le signe caracteristique des grands generaux, de 
Frederic II et de Napoleon, c’est le signe d’une ame forte et pleine de 
confiance en elle-meme (p. 108). 

Tous les travaux que nous venous d’analyser, temoignent de l’ardeur 
studieuse des officiers prussiens. On peut assurer que nos vainqueurs 
ne s’endorment pas sur leurs lauriers, « nicht in ihren Lorbeeren 
einschlafen » corame disait la reine Louise en 1806. Ils etudient 1 ’his- 
toire militaire, qui, lorsqu’elle est accompagnee d’une saine critique, 
est, selon le mot de Jomini, la veritable ecole de la guerre. Il faut, dit 
M. York de Wartenburg, connaitre et comprendre les campagnes du 
passe; s’exercer a examiner ce qui a cause le succes ou la defaite, ce qui 
est arrive et ce qui aurait pu arriver; s’habituer ainsi a se representer 
clairement les evenements nouveaux; dresser l’esprit a reconnaitre le 
vrai but; faire, par cet apprentissage, d’un don naturel faible et incon- 
scient unc force puissante et consciente (p. 66-67). Ils posent pour prin- 
cipe qu’a la guerre il faut payer d audace, aller de l’avant et toujours 
attaquer. Ils sont plus que jamais attaches aux regies de Frederic II; 
ne lisent-ils pas dans le 3 ° fascicule des publications de l’etat-major 
(p. 1 24) ce billet du vieux F,ritz « souvenez-vous dans toutes les occa- 
sions d aller offensivement autant que cela peut-etre praticable » ? 
M. York de Wartenbourg recommande Taction vigoureuse, le thatkruf- 
tiger Vorstoss (p. 83 ), la pousse'e en avant, violente, infatigable (hef- 
tiges unci unermiidliches Vordringen, p. io 3 ; das Vorbrechen in 
Masse, p. 104), la bataille decisive, VEntscheidungsschlacht. Telle est 
aussi une des conclusions de l’ouvrage de M. von der Goltz : « par la 
direction de tous les mouvements et avec une implacable Constance ha- 
ter la grande decision des arrnes, die grosse Waffenentscheidung et 
1 ’imposer a fennemi. »,p. 224). Les officiers prussiens veulent etre et se 
proclament les eleves de Napoleon. 


A . Chuquet. 
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Seance du n decembre 1885. 

M. d’Arbois de Jubainville lit un memoire intitule : les Institutions judiciaires et 
V Autorite judiciaire cheq les Celtes. Les conclusions de ce travail sont ainsi formu- 
lees par l’auteur : 

a La competence restreinte des tribunaux dans la Gaule independante avait pour 
effet la predominance du systeme de la clientele. Les tribunaux n’imposaient leur 
juridiction que dans les proces qui concernaient la surete de l’Etat. Quant aux pro- 
ces qui concernaient les contestations entre les particuliers et les contestations entre 
les peuples, ils etaient juges par des arbitres ou tranches par la force, quel qu’en 
fut l’objet, s’agit-il de meurtre, d’un crime quelconque ou de ce que nous appelons 
une affaire civile. Tout homme et tout peuple faible etait oblige de recourir a la 
protection de plus fort que lui. De la, par exemple, le principat des Eduens et celui 
des Arvernes, La conquete romaine n’a eu d’autre effet politique que de substituer 
le principat des Romains a celui, soit des Arvernes, soit des Eduens. Son resultat, 
au point de vue des contestations entre particuliers, a ete de donner a tout deman- 
deur le droit de contraindre son adversaire a comparaitre devant un juge impose 
par la loi. De la, suppression de duel ou de la guerre privee. Ainsi, la conquete 
romaine a produit en Gaule un grand progres de la civilisation. » 

Ouvrages presentes : — par M. Wallon : De imitatione Christi libri quatuor, novis 
curis edidit, etc., P. E. Puyol; — par M. Simeon Luce . Leopold Quenault, Notes 
sur les mouvements lents du sol et de la mer ; — par M Pavet de Courteille, au nom 
de M. Derenbourg : Tamizey de Larroque, les Correspondants de Peiresc, IX : 
Salomon Aqubi ; — par M. Schlumberger : F. de Mely, le Tresor de Chartres; — 
par M. Haureau : le ma rqu is de Nadailhac, les Pipes et le Tabac; — par M. De- 
lisle : Lucien Magne , I’CEuvre des peintres verners; — par M. Charles Nisard : 
Prosper Mignard, Traduction de Vevangile selon saint Mathieu en patois bourgui- 
gnon; — par M. Renan : H. Schliemann, Ilios, ville et pays des Troyens, traduit 
par M« Egger; — par M. Oppert : B. Netteder, Zusammenhang der alttesta- 
mentlichen Zeitrechnung mit der Profanzeitrechnung. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du 2 decembre i 885 . 

PRESIDENCY DE M. COURAJOD 

M. Rhone fait hommagedes publications de la Societe siegeant au Caire, sous le 
nom de Comite de conservation des monuments de l’art arabe. 

M. Leopold Delisle est elu membre honoraire; la place vacante qu’il laisse dans 
le cadre des membres residants est declaree ouverte. 

M. Piet-Latauderie est elu associe correspondant a Niort (Deux-Sevres). 

La Societd procede au vote pour le renouvellement annuel de son bureau, sont elus 
pour l’annee 1886 : MM. Saglio, president ; Heron de Villefosse, premier vice-pre- 
sident ; Longnon, deuxieme vice-president; comte de Lasteyrie, secretaire ; Corroyer, 
secretaire-adjoint ; Nicard, bibliothecaire-archiviste; Auber, tresorier. 

M. de Villefosse communique, au nom de M.Duvernoy, les photographies de deux 
figurines de bronze trouvees a Mandeure, un Jupiter et une divinite feminine dra- 
pee dont la tete manque. 

Le meme membre propose l’interpretation lunombus pour la sigle inexpliquee 
qui precede les mots SULE 1 S SUIS dans une inscription de Vidy conservee a Lau- 
sanne conformement a la dedicace Sulens Iunonibus d’une inscription de Marquise 
(Pas-de-Calais), prdcedemment expliquee par lui dans les comptes-rendus de I’A- 
cademie des Inscriptions et par M. Mowat dans le bulletin epigraphique. 

Le Secretaire : 

R. Mowat. 

Le Proprietaire-Gerant : ERNEST LEROUX. 


Le Puy , imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23 . 
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Sommaire : 236 . Moratti, Armenien et indoeuropeen. — 237. H. Hildebrand, 
L’opinion d’Aristote sur le libre arbitre. — 238 . Bogisic, De la forme dite Ino- 
kostina de la famille rurale chez les Serbes et les Croates. — 23 g. Douais, Les 
freres precheurs en Gascogne au xm e et au xiv e siecle. — 240. Kluge, Diction- 
naire etymologique de la langue allemande. — 241. De Mazade, Correspondence 
du marechal Davout. — Chronique. — Academie des Inscriptions. — Societe des 
Antiquaires de France. 


236. — Armeno ed Indocui'opeo. Ricerche di Carlo Moratti. Fascicolo 1°. 

A-B. Bergamo, Gafi'uri e Gatti, 1 885 . ln-8, 52 pp. 

Cet ouvrage s'annonce comme un essai de vocabulaire etymologique 
de la langue armenienne. L’auteur en publie le premier fascicule et se 
propose d’y joindre dans la suite une Phortologie, a laquelle il renvoie 
souvent (pp. to, 21, pass.) II y etablira, parait-il, nn assez grand nom- 
bre de lois nouvelles, sur la valeur desquelles il est impossible de se 
prononcer des a present. 

On ne peut qu’accueillir avec sympathie les tentatives, meme hasar- 
deuses, d’un chercheur qui s’engage sur un terrain presque inexplore. 
L armenien a dejafourni sa quote-part des decouvertes qui ont renouveie 
la linguistique indo-europeenne; ilen tientsansdouted’autresen reserve. 
Europeen par son vocalisme, asiatique par sa situation geographique, il 
garde peut-etre le secret d’une des grandes migrations aryennes. Mais, 
plus une langue est ambigue, isolee, corrompue par le temps et les 
emprunts etrangers, plus la circonspection et la rigueur s’imposent a 
l’etymologiste. On peut done s’etonner que M. Moratti n’ait pas fait 
preceder ses recherches d’un expose complet et methodique des princi- 
pes phonetiques qui l’y ont guide. Faute de ce fil conducteur, on se 
trouve en presence d’une serie de rapprochements, plus ou moins vrai- 
semblables, dont la plupart se derobent au controle sans entrainer la 
conviction. A quoi reconnait-on Va prothetique et celui qui fait par- 
tie de la racine? Comment croire que alik‘ (dots) se rattache a caXo? 
(p. 9), a moins d’avoir demontre la chute pure et simple de Ysw ini- 
tial? mais voici que Tarmenien repond a mq par h’o-c- (p. 14), et a 
skr. smrtis, dont aucune langue europeenne n’a conserve l’initiale, par 
a-h’mar (p. 9), ou elle est representee par une spirante*. On pourrait 
multiplier ces objections. 

Ce n est pas que M. M. ne souleve des problemes phonetiques inte- 
ressants : traitement des voyelles en syllabe ouverte et syllabe fermee 
(pp. 1 2- 1 3 ); question des gutturales palatales en armenien (p. 14); 
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the'orie des a diphthongues de metathese », fortement entachee de sym- 
bolisme (pp. 34-35); theorie de la nasale proclitique et de la nasale en- 
clitique, destinee a faire echec a celle des nasales sonantes (pp. 37 sq.). 
11 a meme une explication du guwa par prefixation d'un a a une racine 
commencant par une voyelle (i, aller, je vais), etendue analo- 

giquement aux autres racines (p. 27). Mais de toutes ces assertions iso- 
lees il est malaise de degager un corps de doctrine. Ce que l’on voit de 
plus clair, c’est que Pauteur ne souscrit point ala « mort du guna », 
que la vrddhi est encore pour lui un phenomene indo-europeen, et qu’il 
tient pour non avenue la decouverte de Yejo proethnique, a laquelle 
pourtant l’armenien a largement contribue. 

De la plus d'un rapprochement au moins douteux : ayyv ~ egenus 
(p. 7), deja conteste par M. de Saussure; p.arsut 0 = metuo (p. 9), ni le 
sens ni le vocalisme ne concordent; loquor = Xaxscv = skr. arcati 
(p. 14), meme observation; an-gn (convenable) explique par restitution 
de * ana-veh, et ce dernier rattache a la racine vas (habiter, p. 18), la- 
quelle contient un a (gr. acru), tandis que l’armenien aurait un e ; 
meme observation en sens inverse pour bari (bon), rattache sans plus 
d’eclaircissement a oipjipaq (p. 36). Je releve enfin quelques erreurs 
manifestes : ayrjvMp, coupe a-y-^vwp et rapproche de yrfim et de x-cSjat? 
(p. 6), est un compose' verbal signifiant « qui conduit les hommes »; 
on ne voit pas pourquoi l’auteur se complalt dans les restitutions bar- 
bares ygalv o> (p. 19), 0? (p. 26), cry6svup.t (p. 32), alors que le P est a 

lui tout seul le representant de la gutturale velaire ; si le suffixe latin -bro- 
(p. 28) a un correlatif armenien, au moins la racine bhu est-elle dans 
les deuxlangues parfaitement etrangere a ce suffixe; le skr. bhara, meme 
dans le sens d’ « hymne », n’a rien de commun avec bravimi (p. 36). 

La partie publiee, heureusement, ne comprend que les deux premie- 
res lettres de 1’alphabet. II est temps encore de continuer dans un es- 
prit plus scientifique des recherches d’ailleurs meritoires et pleines d'in- 
teret. 

V. Henry. 


237. — Hugo Hildebrand. Ai-Istoles Rtellnng zu tn Determ)nlema« and 

Indetermlnismaa. Dissertation inaugurale pour la faculte.de philosophic de 
l’universite de Leipzig. Leipzig, Fork, 1884. In-8, 61 p. 

M. Hildebrand a eu l’idee d’etudier de plus pres qu’on ne l’avait 
encore fait, du moins en Allemagne *, 1’opinion d’Aristote sur le fibre 
arbitre. La theorie d’Aristote est disseminee dans divers passages des 
trois Morales et de la Rhetorique , mais le morceau principal, le locus 
classicus de la matiere, ce sont les huit premiers chapitres du III" livre 

1. II ya une these de doctorat francaise sur ce sujet (en latin) par M. E. Maillet 
(1877), d° nt ) e ne connais que le titre. 


r 
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de 1 ’Ethique a Nicomaque. C’est ce texte que M. H. suit pas a pas, 
scrutant la valeur de chaque terme, creusant la pensee, cherchant a 
retrouver le lien logique de l’argumentation, trop souvent dissimule 
sous une phraseologie qui, pour etre concise, ne laisse pas d’etre un peu 
lache. Void les conclusions de cette analyse minutieuse : i° Aristote a 
connu et parfaitement pose la question du libre arbitre ; 2 ° son systeme 
est un « determinisme psychologique » qui sauvegarde les interets de la 
morale, et s’oppose nettement au fatalisme, avec son cortege habituel de 
quietisme et d’indifference; 3° les mots Ixouatov et axo6aiov, sur lesquels 
roule presque tout le debat, sont employes par Aristote dans au moins 
trois sens differents : un sens psychologique (suivant le degre de cons- 
cience afferent a I’acte) — un sens moral (suivant le degre d’imputabilite) 
— enfin, un sens metaphysique, qui n’apparait que dans les textes 
pseudo aristoteliques (Ethique a Eudeme) et sur lequel j’avoue conserver 
quelques doutes. Ce qu’il faut retenir, c’est qu’Aristote, s’adressant k un 
public pour qui les deux termes sxoumov et Sx ouctov signifiaient « de 
gre » et « de force », evite d’appliquer le second a l’action determinante 
des motifs sur Tame humaine. 

Ces conclusions sont assez neuves; elles different sensiblement de 
l’opinion courante, qu’on trouvera enoncee chez Zeller, Grant ou meme 
Schopenhauer; je les crois neanmoins, dans leur ensemble, fort exactes, 
et le genie philosophique d’Aristote sort de cette analyse eclairci et, si 
possible, grandi. II faut avouer cependant que le philosophe grec, si 
preoccupe qu’il fut du cote moral de la question, ou peut-etre parce 
qu’il 1 etait, n’a pas mieux reussi que ses devanciers ou ses successeurs a 
concilier le postulat de la liberte avec la verite experimentale du deter- 
minisme. Le jugement moral, dans la pensee d’Aristote, le verdict de 
blame ou d’eloge, ne doit porter que sur les actes que nous accomplis- 
sons en l’absence de toute contrainte exterieure, avec la conscience nette 
du but auquel nous tendons. Fort bien ; mais ce but lui-meme nous 
apparait tel ou tel suivant que notre caractere est conforme de telle ou 
telle sorte : voluptueux, nous ramenons tout au plaisir des sens; cu- 
rieux, a la science; charitables, au bien de nos semblables. En derniere 
analyse, c’est done notre caractere qui est Tauteur de nos actes, mais 
sommes-nous les auteurs de notre caractere? — Nous le sommes, 
repond Aristote, car nous ne naissons pas avec un caractere tout forme. 
Le caractere est la resultante d’un nombre infini d’actes isoles qui, a 
force de se repeter, finissent par engendrer des habitudes bonnes ou 
mauvaises. Sans doute, une fois ces habitudes contractees, il est impos- 
sible de reagir contre elles, mais il dependait de nous de ne pas les 
contracter. L’apologue de Prodicus n’est done pas exact*: ce n’est pas & 
un moment donne, a une heure solennelle de notre existence que nous 
sommes appeles a choisir une fois pour toutes entre deux routes diver- 
gentes. A chaque jour, a chaque heure de notre vie, ou du moins de 
notre jeunesse, le probleme se pose et nous le resolvons petit a petit, 
sans y prendre garde. ® • 



REVUE CRITIQUE 


5 04 

Tout ce raisonnement serait irreprochable s’il ne cachait un cercle 
vicieux. Carenfin, pendant la periode meme de formation du caractere, 
si chaque fois, ou le plus souvent qn’une alternative morale se presente, 
nous la tranchons dans le meme sens, c’est apparemment que nous 
obeissons deja d une disposition innee, qui n’est pas encore un caractere, 
si l’on veut, mais qui tend a le devenir, qui le deviendra forcement, 
pourvu qu’aucun accident exterieur ne vienne en modifier le develop- 
pement naturel. Peu importe qu’on place cette disposition dans la 
volonte ou dans l’inteliigence (<pavracta), c’est-a-dire « dans la ma- 
niere de comprendre le but de la vie », comme le faisait Socrate; les 
defauts d’intelligence ne sont pas moins innes que les defauts de carac- 
tere, et si l’on pretend que noussommes responsables des vices denotre 
intellect parce qu’il depend de nous de les corriger, je reponds qu’il 
faut encore avoir la force de le vouloir, et l’esprit de les reconnaitre; 
nous voila derechef au rouet. 

Je m’empresse de dire qu’Aristote a prevu l’objection ( Morale a 
Nicomaque , III, 7 , ad Jin.)- 11 nela refute pas, sans doute parce qu’il la 
reconnait irrefutable, mais il passe outre, et se contente de repeter a 
nouveau « que nous sommes en quelque sorte coauteurs de notre ca- 
ractere » (rwv ccsmv cuvafoiei r.uq aurot ecpsv). On serait tente de ne voir 
dans cette conclusion qu’une defaite, mais M. H. a tres bien compris 
que si Aristote s’y arrete, c’est qu’il a atteint son but, un but tout 
pratique et nullement metaphysique : il a prouve, en serrant de pres le 
raisonnement de ses adversaires quietistes, que les arguments qu’ils 
presentent contre « la liberte du mal » s’appliquent avec tout autant 
de force a « la liberte du bien », puisque, bonnes ou mauvaises, nos 
actions decoulent, en definitive, de la meme source, a notre nous- 
meuie ». Cela lui suffit. Le fatalisme vulgaire est ecarte; 1’excuse banaie 
du vice « ce n’est pas ma faute » n’est plus recevable, des lors que le 
principe de mon action n’est pas une fatalite exterieure a moi-meme, 
mais le fond intime de mon etre moral. Le legislateur n’en demande 
pas davantage pour punir, l’educateur pour prevenirle mal. 

Je devrais ajouter : le legislateur pa'ien, l’educateur paien; car le 
dogme chretien, pour qui le chatiment du vice ne consiste pas seulement 
dans une suppression temporelle, mais dans les peines eternelles de 
l’autre vie, ne pourra se contenter d’une liberte qui n’est, au fond, que 
i’asservissement de l’homme a son propre etre. De la toute [’importance 
qu’a prise le probleme de la liberte transcendentale dans la philosophic 
moderne, heritiere, sans s’en douter, des inquietudes de l’Eglise. Ce 
sont des scrupules chretiens qui ont suggere a Kant l’idee raffinee (deja 
entrevue par Its neo-platoniciens) de reculer la liberte dans le monde 
des Noumenes ; ce sont des scrupules chretiens — si ennemi de la theo- 
logie qu'il soit — auxquels obeit Schopenhauer quand il s’evertue a 
repeter : « La liberte est dans 1’esse, non dans Voperari ». L’intelligence 
lucide et lai'que d’ Aristote ne sentait pas le besoin, et n’aurait pas 
compris 1 utilite,»de mettre un mystere a la place d’un probleme. 


d’histoire et de litterature 


5o5 


La dissertation de M. H. est pensee et fait penser. Peut-etre manque- 
t-elle un peu de cadre, d’horizon. II eut ete bon de rapprocher, fut-ce 
dans une courte introduction, la pensee d’Aristote de celles de Socrate 
et de Platon. On commence a comprendre le grand role qu’a joue la 
polemique dans les ouvrages litteraires et philosophiques de la Grece; la 
polemique d’Aristote n’est jamais plus curieuse que lorsqu’il combat ses 
adversaires sans les nommer; contre qui polemise-t-il dans ce chapitre 
si remarquable de la Morale aNicomaque? Je le devine, mais c’etait a 
M. H. de nous le dire. Apres tout, ce n’est pas un reproche bien grave 
de regretter qu’un ouvrage ne soit pas plus long. Puisse M. Hilde- 
brand n’en jamais meriter d’autre 1 ! 

Theodore Reinach. 


238 . — l»e la forme elite inokostina de la famille rurale chez les Serbes et les 

Croates, par V. Bogwic. Paris, Thorin, 1884, 1 vol. in-8. (Extrait de la Revue 

de droit international et de legislation comparee). 

Cet essai est consacre a l’etude d’une forme mal connue de la iamille 
slave, Vinokostina. On distingue ordinairement deux types de families 
slaves, villageois, la ^adruga et Vinokostina. 

La \ adruga , forme depuis longtemps tres etudiee et tres discutee, 
n’est autre chose que la communaute villageoise, composee de plusieurs 
freres, cousins ou parents plus eloignes avec leurs femmes et leurs en- 
fants : on lui oppose Vinokostina, famille simple, ou il n’y a le plus 
sou vent que le mari, la femme et les enfants. M. Bogixic s’est propose 
d’approfondir les donnees courantes et, pour ainsi dire, officielles : il a 
voulu remonter des livres et des lois jusqu’aux sources, e’est-a-dire 
jusqu'au peuple, jusqu’au sentiment juridique populaire, seul temoin 
irrecusable en pareille matiere et il affirme, preuvesen main : i° qu’en- 
tre Vinokostina et la \ adruga on ne saurait constater aucune difference 
essentielle; 2° que Vinokostina s’eloigne profondement de la famille 
urbaine. 

Le trait commun caracteristique de la ^ adruga et de Vinokostina, 
trait bien eloigne des idees romaines arrivees jusqu’a nous dans les re- 
cueils juridiques, e’est celui-ci : tout membre male et majeur de la 
\adruga peut reclaimer sa part du bien commun : tout fils adulte, sur- 
tout s’il est marie, peut, dans Vinokostina , demander le partage des 
biens, du vivant de son pere. 

Ainsi la collectivite est identique dans les deux formes de la famille v - 
slave villageoise. • 

i. Oserai-je encore demander a M. H., qui est un debutant, de se souvenir du 
conseil de son phiiosophe favori a l’un de ses disciples : « Sacrifie aux graces.' » Un 
peu plus de points, un peu moins de virgules, un peu moins de grec dans le texte 
allemand allegeraient beaucoup la tache du lecteur. Je ne cite pas d’exemples : 
sapienti sat. 

o • 
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Les jurisconsultes et les legislateurs ont meconnu cette verite et se 
sont efforces, comme il arrive si souvent, de construire un systeme arti- 
ficiel. Les reflexions de M. B. k ce sujet ne sauraient etre trop meditees : 
« Le nombre des fautes commises a ete, ecrit-il, d’autant plus grand 
« que l’activite litteraire et legislative a eu plus de developpement. En 
« effet toute l’institution a ete codifiee, recodifiee plusieurs fois; les dif- 
« ferentes parties en ont ete remaniees, modifiees, mutilees meme, de 
« facon a les faire entrer, bon gre mal gre, dans des moules prepares 
« d’avance surle papier, d’apres des modeles empruntes. Quant a savoir 
« si la vie s’accommoderait de ces bouleversements ou si elle reagirait 
« contre les innovations avec la force de tout organisme vivant qui de- 
« fend sa propre existence, on semble s’etre bien peu preoccupe de cette 
« question. » 

La monographic que je viens d’analyser, due a un savant dont la 
competence est irrecusable, merite d’etre recommandee k toute l’attention 
des jurisconsultes et des historiens et aussi a celle des legislateurs slaves... 
ou autres. Si on s’avisait jamais, dans quelque pays excentrique, je ne 
dirai pas de faire, mais de rediger des lois d’apres une methode vraiment 
scientifique, methode que j’appellerais volontiers positive, l’etude de 
M. B. pourrait etre proposee comme un modele acheve de preparation 
legislative. Le Montenegro nous donnera peut-etre un jour cette sur- 
prise; car precisement M. B. a ete charge de preparer un projet de code 
civil pour cette principaute. J’aime a croire que le prince se gardera de 
soumettre le code de M. B. a des reviseurs nourris de droit romain, 
qu’il consentira a respecter le vieux droit populaire et ses organismes 
vivants et qu’en un mot il se fera, a la suite de M. Bogisic, le disciple 
de ce quelqu’un qui ne se contente pas d'avoir plus d’espiit que Vol- 
taire mais qui a aussi plus de droit que Tribonien: tout le monde. 

Paul Viollet. 


239. — Archive* hlstorlqaes de la Gascogne- Fascicule 7m'. Les freres 
precheurs en Gascogne au xur et au xiv e siecle. Chapitres, couvents et notices. 
Documents inedits, publies pour la Societe historique de Gascogne, par C. Douais, 
chanoine honoraire de Montpellier, professeur a l’lnstitut catholique de Toulouse. 
Premiere partie : Chapitres. Paris, Champion, Auch, Cocharaux, i 885 , in-8, 
255 pages. 

La publication de M. l’abbe Douais emprunte son interet au role 
joue par l’ordre de saint Dominique au xiu e siecle, comme restaurateur 
des etudes eccTe'siastiques. Les anciens ordres monastiques, k cette epo- 
que en pleine decadence, furent utilement remplaces par le nouvel 
institut. On sait quelle activite les disciples de saint Dominique ont 
deploye dans toutes les branches de la science; s’ils n’ont ajoute que peu 
de chose a la somme des connaissances de leur temps, par leur en- 
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seignement, par leur predication, ils ont augmente dans de fortes pro- 
portions le nombre des hommes instruits et contribue dans une grande 
mesure au relevement intellectuel du clerge chretien. Voues a l’etude 
et ala predication, les dominicains, dans leurs chapitres generaux et par- 
ticulars, s’occupent avant tout de la preparation de maitres instruits, 
de predicateurs eloquents et zeles. Aussi la publication partielle de ces 
actes sera-t-elle accueillie avec reconnaissance, elle donne une idee de 
1’interet qu’en presentera le recueil complet, qui doit figurer dans le 
tome XXV des Historiens de France. 

C’est dans les manuscrits de Bernard Gui, conserves a la Bibliotheque 
municipale de Toulouse, que M. D. a trouve les textes qu’il publie. 
Ces.manuscrits renferment les chapitres reunisavant ce celebre compila- 
teur, ceux qui se sont tenus de son vivant, et bon nombre du xiv e sie- 
cle, ajoutes plus tard a la collection primitive. M. D. donne successive- 
ment les actes de trois chapitres generaux tenus a Bordeaux en 1277, en 
1287 et en 1324; des chapitres provinciaux tenus dans la meme ville et 
dans divers autres couvents de la province de 1246 a 1 338 . Un second 
fascicule comprendra l’histoire des couvents de la meme region redigee 
par Bernard Gui et continuee par divers ecrivains anonymes et des no- 
tices sur les freres precheurs originaires de cette partie de la France ou 
y ayant enseigne au xm* et au xiv e siecle. La majeure partie de ces tex- 
tes etait inedite ; des extraits peu etendus en avaient ete donnes par 
Martene, dans le tome VI de VAmplissima collectis. 

Les chapitres generaux s’occupent avant tout de la discipline inte- 
rieure de l'ordre, de la revision des statuts; chaque amendement a ces 
statuts, pour etre valable, doit etre adopte par trois chapitres successifs ; 
c’est ce qu’on appelle I’inchoatio, Vapprobatio et la conjirmatio. Ils 
adressent aux prieurs provinciaux des remontrances (admonitiones ), 
decident la creation des nouveaux couvents, reglent la liturgie des offices 
propres a l’ordre ou adoptes par lui ; c’est ainsi qu’en 1277, le chapitre 
de Bordeaux statue qu’a I’avenir on celebrera la fete de sainte Marthe ; 
enfin ils fixent le lieu d’assemblee du prochain chapitre, nomment et 
deplacent les prieurs conventuels. Deux des chapitres generaux publies 
par M. D. se terminent par une encyclique du maitre de l’ordre, ne 
renfermant guere que des exhortations morales et sur le texte desquelles 
nous aurons bientot a revenir. 

Les chapitres provinciaux ont une competence moins €tendue ; mais 
comme ils entrent beaucoup plus dans le detail, le texte en est beaucoup 
plus interessant pour nous. Dans ces chapitres, les freres veillent au 
bon ordre des couvents de la province, distribuent les penitences, re- 
nouvellent et expliquent les decisions anterieures, rappelfent les prieurs 
et les freres au respect des constitutions. C’est done toute l’histoire inte- 
rieure de la province dominicaine de Gascogne que nous voyons se 
derouler sous nos yeux pendant pres d’un siecle, de 1246 a 1 335 ; a lire 
ces dispositions minutieuses et precises, on se rend compte des causes de 
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la longue prosperity de l’ordre; jamais ni les moines Clunisiens, ni 
ceux de Citeaux ne furent surveilles d'aussi pres que les dominicains; 
le plus leger ecart est immediatement puni, la faute la plus legere cha- 
tiee ; la discipline de l’ordre parait avoir ete si severe que seuls les meil- 
leurs esprits purent s’y soumettre; tout caractere faible, tout sujet de- 
sobeissant devait fatalement succomber. 

Les documents publies par M. D. presentent done un reel interet; 
nous devons en terminant faire quelques reserves sur la maniere dont 
ils sont publie's. Nous connaissons les manuscrits employes par l’edi- 
teur; ils ne sont pas toujours faciles a lire, et le texte n’en est pas tou- 
jours assez pur ; mais le devoir d’un editeur est de bien lire, et de corri- 
ger les manuscrits employe par lui, en avertissant bien entendu le 
lecteur, e’est ce que M. l’abbe D. n’a pas toujours fait avec assez de 
soin. Presque a chaque page, on pourrait relever des incorrections, des 
phrases obscures, des noms estropies; il nous serait impossible de 
dresser l’erratum de son volume. Nous signalerons quelques fautes a 
l’appui de notre dire. P. 41, 1 . io, ut fastidica clansalis meditacionis 
quiete; cela n’a aucun sens, il faut corriger ul fastidio claustralis ; 
p. 54, 1 . 20, fr. Urgerus de Saltellis ; est-ce exact? J’avais lu jadis 
Berengarius de Saltellis; je m’etais peut-etre trompe, la chose est 
bien possible, mais ce nom Urgerus me parait singulier ; p. 60, 1 . 9, 
tamen, corriger tantum; p.67,1. 11, le manuscritportait amoveat, M.D. 
a tortde corriger admoveat,cpi \ donne lesens oppose au veritable ; p. 69, 
1 . 2, Castrenensem, corr. Castrensem ou Caturcensem ; p. 72, sixieme 
avant-derniere ligne, sine moris dispendio , corr. sine more dispendio ; 
p. 83 , quatrieme avant-derniere ligne, quare, lisez quia; la faute se 
repete souvent ; p. 89, deux fois Deodandum, il faut sans doute lire 
Durandum ; p. 90, Jhoelis, nom propre, corr. Joannes; p. 91, 1 . 5 , 
qum juvant, lisez quando ; p. 129, studium naturarium Carcassonen- 
sium, il faut corriger naturalium et faire accorder le nom de lieu avec 
studium, la faute est constante ; p. 174, 1 . 3 , comite Edvenarum, e’est 
sans doute Convenarum; 1 . 10, comitatibus, lisez comunitatibus ; la faute 
se repete plus loin ; p. 167, § 8, 1 . 1 1, Proherminias, corr. Peri her- 
menias, titre du traite bien connu d’Aristote. 

On pourra trouver que nous abusons des corrections; mais nous 
avons voulu justifier notre critique de i’ouvrage de M. Pabbe Douais: 
recueil de textes interessants, mais edition souvent insuffisante et trop 
rapidement faite. 

A. Molinier. 


2 4 °- — P- KlugS. E(ymologisches Woerterbacb den deutseben £tpra- 

che. Strasbourg, Trubner, 1883-1884, pp. xxiv et 428. 

Nous avons deja eu 1 occasion de parler d’une partie de cet ouvrage 
( Revue critique du 14 aout 1 882); nous y revenons maintenant, l’ou- 
vrage etant complet. 
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Nous n’hesitons pas d dire que ie « dictionnaire etymologique de la 
langue allemande » rendra de grands services non seulement aux « ger- 
manistes », mais it tous ceux qui s’occupent des langues indo-europeen- 
nes. L’auteur nous presente sous une forme attrayante les resultats de 
la grammaire comparee, au besoin il les discute et propose une etymo- 
logic nouvelle. Malheureusement rien ne vient nous orienter sur ce ca- 
ractere double des etymologies presentees, puisque 1’auteur a exclu par 
principe toutes les citations. Nous leregrettons *. 

Un autre point sur lequel on voudrait etre renseigne est le choix des 
mots expliques dans le dictionnaire. Tout naturellement les composes 
facilement recon naissables sont omis, et a ce titre l’auteur aurait pu 
supprimer les mots « Hundsfott, Niessbrauch » et • Schiedsrichter », 
mais pourquoi ne trouve-t-on pas des mots tels que « Barde , Huchen, 
Karnickel, Krenn, Scinfte »? D’un autre cote est-il vraiment neces- 
cessaire de parler dans un dictionnaire allemand de « Onkel, Picknik, 
Rodomontade »? Nous avons en vain cherche le principe qui preside a 
l’admission de tel ou tel terme de la langue litteraire. 

Les mots sont ranges d’apres l'ordre alphabetique, mais pourquoi 
Lauteur tantot reunit-il les mots appartenant a la meme famillesous un 
en-tete (v. fallen, Furcht, meinen ), tantot les separe-t-il (v. Fug,/iigen, 
Fuhre, ftthren) ? II est a supposer que celui qui consulte le dictionnaire 
est assez au courant de la morphologie allemande pour savoir que par 
exemple « fliegen, Flug, Flugel,Jlugge,Jlugs » forment une famille. 
et M. Kluge se serait epargne nombre de renvois en avertissant le lec- 
teur qu’il faut chercher tel ou terme sous tel ou tel en-tete. 

L’auteur du dictionnaire est partisan de la theorie de Grassmann, et 
il restitue par consequent des formes prehistoriques telles que « bhergh » 
js. bergen), « gheldh » (s. gelten ), « dhigh » (s. Teig ), mais par ci, par 
la des doutes lui viennent; il hesite entre <s dhadh » et « dhat » (s. Ta- 
del ), met un point d’interrogation apres <c dhagh » (s. Tag) et s’ecarte 
tout a fait de Grassmann pour « biegen », quoique ce dernier mot soit 
precisement une des preuves principales de la dite hypothese. M. K. a 
en outre introduit dans le dictionnaire sa theorie sur les aspirees sour- 
des. Ce n’est pas ici le lieu de la discuter, mais a quoi bon identifier d 
tout prix Ie goth. « haban » et le lat. « habere », si cette identification 
nous oblige a separer le v. norr. « hafa » (allem. haben) du v. norr. 
« hefja » (allem. heberi), tandis que la racine * kap( lat. capere) rend, on 
ne peut mieux. compte de toutes les formes en question. Les deux der- 
nieres observations que nous venons de presenter s’appliquent a un 
grand nombre de mots, et il est permis de se demander a^uoi servent 
les nombreuses restitutions theoriques, qui par dessus le marche se pre- 
sentent assez souvent sous une forme double au choix du lecteur (v. 
Fahrt, gleiten, halten, klage,kleiben, 1 Morgen, scheiden, schweigen, 
etc.). L’homme du metier sait les construire lui-meme, et aux autres, 


i. Deux fois (s. Musteil et Sarg) M. Kiuge nomme Lessing. 
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elles ne disent rien. Un dictionnaire m^rae etymologique doit avant 
tout nous apporter des faits, la discussion des possibility ne lui appar- 
tient pas, et sous ce rapport M. K. aurait peut-etre mieux fait de sup- 
primer des expressions telles que « il ne faut pas songer a cela, il est 
etrange de ne pas trouver cette forme », expressions qui accentuent 
trop, d notre sens, lecaractere personnel du livre. 

Passons maintenanta quelques details. Ahorn. Ajoutez le si. javora, 
le lith. jovaras. — Bose. Le zend connait tine racine bu, d’ou sont tires 
les noms des demons buiti, buidhi, bushyacta, et qui est peut-etre iden- 
tique a celle qui a donne l’allemand boese. — Duster. Le lat. tenebrae 
est pour * tenfrae, * tensrae, cf. consobrinus. — Elfenbein. Le gr. IXe- 
?avT est identique au goth, ulbandus, si. veliba<du. Si l’on part de la 
derniere forme, il faut supposer que le grec a perdu un F au 

commencement. La forme slave se decompose facilement en veil (grand) 
et ba<sd u, dont, il est vrai, on ne sait que faire ’, la forme collateral vel i 
bla<du netant probablement rien autre chose qu’une etymologie popu- 
late (bla<da, errant). — Euch. Le theme zend khshma semble prou- 
ver que \t scr. jusma remonte a * juksma. D’apres cette hypothese, l’e- 
lement * juk est identique au moyen-haut allem. inch, dont il faut se- 
parer le doublet iuwich. — Fasten — pal. si. postiti se*> , (jeuner). — 
Fell. Le caractere de la maladie nominee epudxeXac etant de gagner de 
proche en proche, il est probable que le second terme de ce compose 
n’est pas xcXac, peau, mais xdXac, proche. — Flasche. Le si. ploskva 
rend l’origine italique du mot allemand douteuse. — Fliegen. La racine 
pouvant etre* pluk, et non seulement* plugh, comme le veut M. K. qui 
d’ailleurs sous « folgen » nous laisse le choix entre * pi gh et * plk, il 
est permis de rappeler le pal. si. pluku, loule (litteralement volee, com- 
parez l’allm. Schtvarm , le v. norr. flokkr) et pliiciti se, se ranger. 
Folgen et fliegen sont done au fond identiques Volk, comparez Ge- 
folge, suppose une racine * pulg. — Fragen. A quoi bon supposer une 
racine prehistorique * pxssk ? Les doublets * pek, * prsk, cf. vrka et 
vrasc, rendent compte de toutes les formes. — Frat\e : fressen (cf. 
Fresse, visage) — Wit\ : wissen. — Gering. Le zend rehj (etre leger) 
serait-il identique au second terme du compose allemand? — Graupe. 
Comparez le pal. si. krupa (mie), serbe krupa (gresil), krapan (gros). — 
Haetscheln de hatschen (alier clopin dopant). — Haudern. Le serbe 
kirija (louage) prouve une racine * kur (louer). — Haupt. Le zend 
kaofa (montagne) montre la diphthongue exigee par les formes germani- 
ques. — Hemd. Depuis longtemps M. Delbriick avait compare le grec 
awjxat pour,* c«[j.a-, * cx.wjj.aT. — Her\. C’est le scr. s rad, qui re- 
pond a xapala, etc. — Kat^e — 2end gadhwa. — Kipfel. Ce mot n’a 
rien a faire avec le mot kipfe (ranche), mais vient du grec xuipdc. Les 
chroniqueurs autrichiens qui nous decrivent les fetes donnees a la cour 
des dues d’Autriche, ou l’on pratiquait pendant quelque temps la cui- 

i (Persan^ajit'j, serviteur?) 
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sine byzantine, orthographient le mot en question « Chyphe ». Les 
Viennois en faisant connaissance de la chose, lui conservaient son nom 
etranger. — Kittel. D’apres l’analogie de knittel a cote de kniittel , on 
peut supposer un * kuttel derive de kutte. — Kleben. Comparez le serbe 
glib (boue). — Knduel. Le serbe kluvko (kluko, klupko) a conserve le 
groupe primitif kl. — Knie. L’exemple du slave koleno, qui reunit les ac- 
ceptions de genou et de generation, prouve qu’il n’est pas necessaire de 
distinguer deux themes differents en allemand. Ajoutez le lat. ignavus, 
litteralement : sans jarrets. — Knoten ~ lat. nodus. — Kopf. A-t-on le 
droit de supposer la suppression d’un s initial, et de rattacher ce mot a 
Schopfe t au serbe ktibe (coupole)? — Krampel. Comparez le si. gre- 
benn (peigne) de grebsti greba < (gratter). — Leiden. La locution carin- 
thienne « lai lassen » (laisser aller) parait confirmer 1’hypothese de M. K. 
admettant une racine * lai (aller). — Loffel. C’est au dialecte lusacien 
qu’est du le changement de Ve de la forme moyen-haut allemande en 6 en 
allemand moderne. Comparez loschen. — Losung. Cet article est traite 
un peu a la hate. II faut distinguer trois acceptions inherentes chacune 
a une autre racine : i° Fiente, verbe « lasse?i »; comparez le francais 
laissees ; 2 0 Recette, verbe « Ibsen »; 3° mot d’ordre, verbe « losen » 
(ecouter). — Mahd. L’a prothetique du grec ap.dw fait supposer un 
groupe deconsonnes au commencement de la racine. Un s sum de m 
seserait conserve en germanique, mais il n'en est pas de meme d’un h 
suivi d’une nasale. Le slave possede, en effet, le mot kmet, qui en Bos- 
nie signifie « paysan sans biens-fonds ».Son sens primitif serait-il celui 
de « taucheur j> ? Je ne donne cette hypothese, qui rattache le mot slave 
auquel je ne connais pas d’etymologie satisfaisante, a la famille germa- 
nique de mdhen, que sous toutes reserves. — Manch. La racine se re- 
trouve en Sanscrit sous la forme ma < h(croitre). — Mensch. Encore de 
nos jours on emploie le mot « Mensch » en Autriche dans le sens de 
servante. — Metzger. Pourquoi pas de met\en , met^eln? — Milch. 
Les lat. mulcere et mulgere, le pal. si. mleko et le serbe mla\{ la quan- 
tity de lait qu’on obtient par une traite) font supposer une racine- 
doublette * melk * melg. — Nachen. L’ancien-haut allem. snacga, 
l’autrichien Schinakl (nacelle) nous portent a croire que le mot Nachen 
est apparente a Schnaue (v. ce mot). — Nest. Le slave gne\do rend 
l’etymologie courante par ni et sad douteuse, et nous fait plutot penser 
a Knoten. D’ailleurs le sens de « noeud » convient on ne peut mieux a 
un nid d’oiseaux attache aux branches. — Pfanne. Ajoutez le pal. si. 
pany, panica (poete, plat). — Pluderhose. Le serbe plundre parle en fa- 
veur de rapports entre Pluder et Plunder (v. ce n^ot). — Ran^en. 
L’autrichien ran^en, raun\en , (faire entendre des sons plaintifs, comme 
le font des enfants mecontents) remonte apparemment a raunen (v. ce 
mot). — Rat. Nous preferons distinguer deux mots« Rat * : i° Matiere, 
scr. ra, rdi, lat. res, goth, * reds, comparez That et deds. Nous y rat- 
tachons en outre le goth, gar aids, v. bereit ; 2 0 conseil^ scr, radh, si. 
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raditi; comparez en outre le slave radn (joyeux) au scr. aradhita (sa- 
tisfait), le slave radi (a cause de) au perse radijy, pehlvi rai, persan ra. 
Le t de Rat, conseil, repose d’apres cette hypothese sur un dh, mais le 
t de Rat, matiere, sur un t indo-europeen, qui naturellement a passe 
par th. d. — Rucken, fran^ais roucouler. — Schade. La racine * skat 
se retrouve dans le serbe s teta; sceta (dommage). — Scheusal. Ajoutez 
le goth, skohsl. — Schimmel. On dit encore en Autriche Schimpl. — 
Schlosse. A quel dialecte est emprunte le sla veslota? — Seide. Ajoutez 
le slave svila. — Seneschall. Le t du moyen-haut allemand seneschalt 
est probablement du a l’influence de schalten. — Sickerti. Ajoutez le 
serbe siga (stalactite). — Six. Peut-etre pour * Sichts de sehen. — 
Sklave. Le mot « slave », en paleoslave sloveninu, cf. slavjanu, Slovak, 
slavenski, Dobroslav u, etc., vient du theme * slav, et signifie « glo- 
rieux s 1 . Les Grecs et les Italiens, ne supportant pas le groupe initials/, 
l'ont change en scl, de la sorte que ie mot ethnique fut identique au 
mot commun sclavus, qui lui-meme vient de la racine *'klu, * sklu, scr. 
sru, comparez pour le sens l’allem. Hoerig (serf) de hoeren. Des Ita- 
liens le mot vint aux Allemands, car, si ceux-ci l’avaient pris 
directement des Slaves, ils 1’auraient change en ’ Schlave. — Spannen, 
pal. si. peoti, p\na< . — Starke. Comparez le viennois « stier » (sansle 
sou). Tapfer. L’autrichien « gedeftet » (triste) de « dejten » (l’empor- 
porter surq.) nous montre comment le v. norr. dapr a pu prendre le 
meme sens. — Trappe, serbe « droplja ». — Treber, serbe .< drop » et 
« trap » (marc de raisin). — Trecken, scr. « dhrag ». — Verstand. 
Ajoutez le serbe « stavljati se » (se rappeler) de la racine « stha ». — 
Wahnsinn. Ajoutez le pal. si. vunu. (dehors). — Zag. Pourquoi ne pas 
rattacher ce mot a « \iigern ». — Zuber. 11 est curieux de trouver en 
serbe le mot presque identique c abar. D’un autre cdte, il y a lieu de 
s’etonner que « %wibar » se change en « \ubar », puisque les mots for- 
mes de la meme maniere tels que Zwilch, Zwirn restent tels quels. 
Enfin en Autriche, le Zuber ne se distingue pas de la cuve, du baquet, 
etc., par ses deux anses, mais par un trou au fond, ferme ordinairement 
par un baton, pour pouvoir le vider plus facilement. Tout cela nous 
rend l’identification de ^ wibar et \ubar suspecte. — Zweifel. Le pal. 
si. dvoiti se< , (douter), le serbe dvojba (doute) sont aussi tires du nom 
de nombre deux. 

Toutes ces remarques n’empechent pas que le Dictionnaire de 
M. Kluge ne soit une ceuvre excellente qui temoigne d’un grand labeur 
et d'un savoir etendu; elle doit etre, nous le repetons, dans la biblio- 
theque de tous ^es linguistes et de tous les germanisants. 

Jean Kirste. 


i. V. Raic, istorija Serbov I B2 ss. 
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241 . — Correspondance da marechal Davont , prince d’Eckmtihl, ses 
commandements, son ministere, i8oi-i8i5, avec introduction et notes, par 
Ch. de Mazade, de l’Academie francaise. Paris, Plon, i885. Quatre volumes in- 8 . 
Tome I, hi et 470 p. ; tome II, 552 p. ; tome III, 56o p.; tome IV, 638 p. 


Ces quatre volumes de Iettres de Davout sont consacres uniquement 
a l’homme de guerre. Ils renferment les depechesdu marechal, recueil- 
lies dans les archives et classees par ordre de dates et de campagnes. 

Le premier volume traite du camp de Bruges et des campagnes de 
i 8 o 5 etde r 806- 1807. On voit Davout, au camp de Bruges, — un des 
six camps formes en i 8 o 3 du Texel a Bayonne pour l'organisation de 
l’armee d’Angleterre — surveiller les cotes, rend re compte au premier 
consul des moindres evenements, appliquer a tout, meme aux moindres 
details de l’existence du soldat, la sollicitude la plus vive et la plus in- 
cessante. Bientotilest nomme marechal de 1 ’Empire et commandel’aile 
droite de l'armee de I’Ocean a Ambleteuse. Lorsqu’eclate la guerre con- 
tre l’Autriche, il est mis a la tete du 3 e corps et on le voit, dans cette 
fonction, de'ployer, comme precedemment, les plus rares qualites del’ad- 
ministrateur, veiller avec un soin attentif et infatigable a la sante des 
troupes et a leur bien-etre, organiser le service des ambulances, assurer 
regulierement les distributions. Les depeches de Davout manquent du 
20 octobre jusque vers la mi-novembre, c’est-a-dire pendant la marche 
de la grande armee sur Vienne, mais M. de Mazade a supplee a cette 
correspondance egaree ou perdue par le journal des marches du 3 e corps 
(p. 1 8 1 - 1 83 ) '. Apres le passage de 1 ’Inn et le serieux combat de Ma- 
riazell, Davout occupe Vienne avec deux divisions (24 nov.), se porte 
sur la March et prend part a la bataille d’Austerlitz sur laquelle il en- 
voie une seriede rapports tres de'tailles et tres interessants. Apres la paix 
de Presbourg, Davout occupe la Souabe ; il se rend a Paris avec un 
conge de vingt jours, mais de la, il ordonne k ses generaux et a ses co- 
lonels de faire acheter des marmites en tole battue (p. 265). De retour 
a Bamberg le 1" octobre, il passe la revue de son corps d’armee qu’il 
trouve « dans un tres bon etat »; on sait que treize jours plus tard, il 
livrait et gagnait la bataille d’Auerstadt « tres sanglante et disputee » 
(P-. 2 77); qu’il marchait ensuite sur l'Elbe, entrait a Berlin, poussait 
sur l'Oder et arrivait a Varsovie le 3 o novembre. Une nouvelle campa- 
gne commencait, celle de Pologne, marquee paries combats de Czar- 
nowo, de Nasielsk et de Golymin ; puis l’armee prenait ses'quartiers 
d’hiver; Davout occupait la presqu’ile entre la Narew et le Bug, avec 
Pultusk pour point d’appui ;le 7 fevrier 1807, au bruit du canon d’Ey- 
lau, il accourait par Serpallen avec ses trois glorieuses divisions, Friant, 
Morand et Gudin qui, selon le mot de M. de M., (introd. p. xxn), for- 
maient une petite armee dans la grande Armee etune sorte d’etre collectif 

1. A remarquer aux pp. 185-191, les mentions frequentes du chef d’escadion Meda, 
du 7* regiment deshussards. G’est celui qui tira le fameux coup de pistolet sur Ro- 
bespierre. On le retrouve colonel II, 421 et 435. 
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uni par la discipline, vigoureux, inexpugnable ; il serrait les Russes 
d’un cdte pendant que Ney lespoussaitde l’autre ; il avait pendant toute 
la journee un role decisif (p. 41 5). Au mois de juin, c’etait lui encore 
qui, apres Friedland, poursuivait I’ennemi sur la Pregel, et, la paix si- 
gnee, il recevait le commandement des troupes francaises qui devaient 
rester dans le duche de Varsovie l . 

Le deuxieme volume est consacre au commandement de Davout en 
Pologne (juillet 1807, sept. 1808) et a Erfurt ainsi qu'd la part qu'il 
prit a la campagne de 1809. Le marechal, dit M. de M., eut k contenir 
les Polonais sans les decourager, a proteger le gouvernement sans trop 
I’accabler de sa prepotence et a surveiller aussi l’Autricbe en Galicie, 
sauf a etre accuse parfois de jeter trop vite le cri d’alarme (p. 4). Il fnt 
ensuite commandant en chefde Yarmee du Rhin et surveilla les arme- 
mements de l’Autriche. Il s’illustrade nouveau dans la guerre de 1809, 
a la tete de son 3 e corps, et « par son audacieuse intrepidite danssa mar- 
che de flanc sur la rive droite du Danube, avec l’ennemi toujours sur 
les bras, par trois jours de combats opiniatres, prepara l’eclatante vic- 
toire d’Eckmiihl » (introd. p. xxxi). Nous appellerons surtout l’atten- 
tiou du lecteur sur le dissentiment entre Davout et Berthier (p. 4 65 et 
suiv.) et sur les depeches du marechal pendant les cinq jours de manoeu- 
vres et de combats qui precedent la journee du 22 avril. 

On ne trouvera pas dans le tome troisieme les lettres du marechal du- 
rant les dernieres semaines de mai ou eut lieu la bataille d'Essling; on 
sait que Davout ne prit a ces evenements qu’une part indirecte et que 
la rupture du pont du grand bras du Danube l’empecha de passer le 
fleuve. Mais il opera devant Presbourg et il etait a Wagram, il occupa 
Briinn apres la bataille et lorsque fut signe le traite de Vienne, ce fut 
lui que Napoleon chargea, comme en i 8 o 5 , d’executer les conditions de 
la paix, de delimiter, non sans de graves difficultes,Ia nouvellefrontiere 
(cp. p. 125, i 35 )etde se debrouiller comme il pourrait avec l’affaire 
assez lente et laborieuse de l’evacuation. Nomme ensuite commandant 
de l’armee d’Allemagne qui se transforma bientot en corps d’observation 
de l'Elbe, et gouverneur de Hambourg, Davout, ecrit M. de M., « rem- 
plit sa mission d’organisateur avec une habilete eprouvee qui repondait 
aux vues de Napoleon et avec le succes que permettaient les circonstan- 
ces. Le corps de l’Elbe restait la puissante avant-garde de la grande 
armee destinee a marcher sur le Niemen » (p. 307, 3 o 8 ). Il commande 
le i er corps d’armee pendant la campagne de Russie, il livre seul la ba- 
taille de Mohilev, il combat d Smolensk, il est blesse a la Moskowa avec 
la plupart de ses generaux et ne cesse pas neanmoins de garder son 
« 

1. Signalons dans les dernieres pages de ce premier volume les lettres de Davout 
sur la maraude et sur les « brigandages » de quelques soldats ; le marechal sut faire 
a temps des exemples (p. 443), mais la population etait tres hostile; Davout rend 
compte le to mai 1807 que dix-huit cadavres de Francais assassines ont ete decou- 
verts dans un etang, pres de Peterswalde. 
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commandement. Durant la retraite, il prend part au combat de Malo- 
jaroslawetz et tient l’arriere-garde. Les depeches, naturellement rares, de 
cette periode offrent peu d’interet 1 2 3 ; mais une fois l’armeehors de Russie, 
elles se succedent en grand nombre et donnent d’importants renseigne- 
ments sur l’etat du i er corps ^ son arrivee a Thorn etsur la desorganisa- 
tion des troupes (voir surtout les lettres au due de Frioul et a Poniatows- 
ki); Davout accuse Murat d’avoir perdu la tete apres le depart de Napo- 
leon « e’est pour n’avoir adopte aucun plan qu’il nous est arrive autant 
de mal (p. 470)... tout ce qui s’est passe depuis Smorgoni est-il l’effet 
de la plus grande ineptie ou de la plus insigne malveillance ? 11 y aurait 
eu bien des Francais de conserves s’il etait venu ala pensee de l’Empe- 
reur l’heureuse idee de confier le commandement au vice-roi (le prince 
Eugene, p. 483) ». 11 raconte k Duroc la scene violente qu’il eut a 
Gumbinnen avec le roi de Naples, et 1’on verra par ce recit l'exactitude 
de 1 'Histoire de Segur ». 

Le quatrieme volume est divise en quatre parties : i° campagne de 
1 8 1 3, les operations sur l’Elbe; 2 0 le siege de Hambourg; 3° les Cent- 
Jours, le ministere de la guerre en 18 1 5 ; 4 0 le dernier commandement, 
l’armee de la Loire. On y voit Davout, k peine echappe a la catastrophe 
de Russie, a jouer un role particulier qui devient par degres presque 
independant a (p. 4), couvrir le Hanovre, marcher sur le Bas-Elbe, 
reconquerir avec l’aide de Vandamme Hambourg un moment enleve 
par les allies, et reorganiser son armee qui forme desormais le 1 3* corps, 
charge de defendre la 32* division. Puis, tandis que Napoleon, vaincu 
a Leipzig ’, recule sur le Rhin, le marechal, seul, livre a lui-meme, 
s’enferme dans Hambourg et s'y defend a outrance, durant cinq mois, 

1. M. de Mazade soutient avec raison que Davout, comme on l’en accusait alors, 
n’a pas abandonne le marechal Ney (marche de Krasnoe sur Orcha) ; « il n’avait 
fait qu’executer un ordre donne, et, fut-il reste a Krasnoe, il se serait perdu lui- 
meme sans rien pouvoir pour Ney... C’est la faute non de Davout, mais des circons- 
tances, plus fortes que toutes les volontes, et aussi des dispositions malheureuses 
prises par l’Empereur au de'part de Smolensk » (p. 428). Ce qui est plus grave, 
c est le temoignage de Segur (Hist, de Napoleon et de la grande armee pendant 
Vannee 1812 , IX, 11, p. 1 85 ). « [Davout] ne se trouva plus l’homme de la circons- 
tance; jete hors de toutes ses idees arretees de re'gularite, d’ordre et de methode, il 
fut saisi de de'sespoir a la vue d’un desordre si general et jugeant avant les autres 
tout perdu, il se sentit pret a tout abandonner ». 11 eut meme la pensee du suicide 
(lettrea la marechale, i5 janvier i8i3, cp. de Blocqueville, Le marechal Da- 
vout III, 252). Cp. Montegut, Davout, iby. 

2. Segur II, 433. « Un cri de Davout l’interrompit : Le roi de Prusse, l’empereur 
d’Autnche sont princes par la grace de Dieu, du temps et de l’habitude des peuples ; 
mats vous, vous n’etes roi que par la grace de Napoleon et du sang fjancais ; vous 
ne pouvez 1 etre que par Napoleon et en restant uni a la France. » Davout au due de 
Frioul (de Mazade, III, 484) : a J’ai observe au roi... qu’il n’etait roi que par la 
grace de 1 Empereur et le sang des Francais, qu’il etait en outre prince franpais, et 
que son devoir lui prescrivait de ne point faire la paix avec les ennemis de 1 'Empe- 
reur sans son agrement ». 

3 . P. 282. Leipzig est, non du 14 octobre, mais du t6 et du 18. 
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sans se laisser deconcerter par les efforts des coalises et par les evene- 
ments qui se precipitent. La correspondance de Davout manque entie- 
rement pendant cette periode; les communications etaient rompues. 
Mais M. de M. a reproduit la partie essentielle du Memoire sur le 
siege et la defense de Hambourg qui fut ecrit, sous les inspirations du 
prince d’Eckmuhl, par son chef d’etat-major, Cesar de Laville, et pu- 
blic apres son retour en France (p. 288-349); il « suffit amplement a 
venger le marechal de toutes les accusations dont il etait l’objet. » Apres 
le retour de l’ile d’Elbe, Davout repondit a 1 ’appel de Napoleon et 
sortit de sa retraite de Savigny-sur-Orge pour prendre le ministere de 
la guerre; il le prenait, selon l’expression de M. de M. (p. 352 ) par 
devouement et parce que seul il pouvait 1 ’exercer avec autorite. Pen- 
dant trois mois, ajoute 1’historien, il suffit a tout par son energique 
activite, multipliant les ordres pour la pacification interieure et prepa- 
rant d'un autre c6te les forces dont on avait besoin pour soutenir une 
derniere lutte contre l’Europe; dans cet immense travail, il ne laissait 
pas d’etre contrarie par ceux qui supportaient mal la rude independance 
de son caractere, et l’empereur lui-meme, plus ou moins circonvenu par 
son entourage, n’etait point sans avoir parfois ses mouvements d’hu- 
meur contre son ministre de la guerre; mais a son de'part pour le Nord, 
il laissait le prince d’Eckmuhl avec les pouvoirs de ministre, de gou- 
verneur de Paris, de commandant en chef des gardes nationales, des 
levees en masse et des troupes de ligne qui se trouveraient dans la ville ; 
c etait la plus grande marque de confiance (p. 353 ). Apres Waterloo, le 
marechal voulut donner a Napoleon une dictature temporaire; puis, 
lorsque la commission exe'cutive 1’eut nomme generalissime, livrer ba- 
taille sous les murs de Paris; enfin, quand il vit qu’on etait plus dis- 
pose a traiter qu’a combattre, faire intervenir le roi entre la France et 
les allies. Il n’eut d’autre pensee que de sauvegarder l’independance 
nationale. C’est alors qu’il ecrivit peut-etre ses plus belles lettres; 
« deployer de la vigueur et de la Constance pour conserver a l'empereur 
eta la patrie le point important qui vous est confie » (au gouverneur 
de Lille, 569)... « L’empereur renonce au rang supreme; si les ennemis 
continuent une injuste guerre, opposez une inexpugnable barriere a 
leurs efforts; une grande nation qui defend son independance ne peut 
etre subjuguee » (aux generaux, 570)... « Il faut etre fideles a ces aigles 
qui sont toujours notre signe de ralliement, reveiller le beau sentiment 
de patriotisme qui existait dans l’Aisne, exciter 1 ’amour de la patrie 
dans tous les coeurs » (a Soult, 572)... « Nous aurons au-dela de 
100,000 hommes de troupes de ligne; l’ennemi y regardera a deux fois 
et e'coutera <Jes propositions » (a Grouchy, 574)... « Il n’y a pas de 
temps a perdre pour adopter ma proposition ; nous devons proclamer 
Louis XVIII, le prier de faire son entree, sans les troupes etrangeres 
qui ne doivent jamais mettre le pied a Paris; Louis XVIII doit re'gner 
avec l’appui de la nation » (p. 578); ... « on ne doit rien ceder; il faut 
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defendre l’Ecluse, le Rhone, la montagne de 1’Epine et des Echelles, 
detruire le chemin du mont da Chat; c’est nous sauver, car, Napoleon 
n’etant plus rien, ce sera prouver au monde et d la France qu’on veut 
detruire notre patrie » (a Suchet, 579); ... « que chaque homme de 
courage et de bonne volonte vienne dans nos redoutes; ils contribueront 
ala defense des fortifications; l’honneur francais n’a pas besoin d’etre 
stimule* (a Massena, 58 i); ... « les motifs de la guerre n’existent plus, 
puisque l’empereur a abdique... Je fais la demande formelle de cesser 
toute hostilite; ... si je me presente sur le champ de bataille, j’y porte- 
rai la conviction de combattre pour la plus sainte des causes « (a Wel- 
lington eta Blucher, 582); ... « l’armee part ce soir, il est important 
qu'on ne laisse rentrer aucun militaire dans Paris avant que les magis- 
trats aient eu le temps de regler l’entree des allies » (a Massena, 585 ). 
II avait fallu en finir, signer l’armistice du 3 juillet; Davout n’etait 
plus ministre, mais il commandait en chef l’armee qui devait se retirer 
sur la Loire, mission douloureuse et difficile qu'il remplit pendant un 
mois. Les lettres que publie M. de M. ( 6 - 3 1 juillet) sont l’histoire la 
plus fidele de cette periode. « Il sut a la fois, dit Pediteur (introd., xlviii), 
defendre l’armee contre le gouvernement et la defendre contre eile- 
rneme, contre la disorganisation, la maintenir dans l’obeissance et la 
discipline, negocier sa soumission en menageant son orgueil et ses 
interets, la preserver des offenses de l’ennemi, concilier tous ses devoirs 
avec le patriotisme et l’honneur... Il acceptait la monarchic nouvelle 
car il avait horreur de la guerre civile devant l’ennemi. » Un des der- 
niers documents de la publication est la proclamation a l’armee du 
16 juillet (p. 604-605); Davout demande aux soldats le grand sacrifice 
d’arborer la cocarde blanche; il les prie de tenir la meme conduite que 
lui, & Hambourg, l’annee precedente, de conserver l’armee a l'Etat, de 
defendre au nom de Louis XVIII la patrie malheureuse « on la sert 
quel que soit le gouvernement qu'on ait, et une armee ne peut etre de- 
liberate. » Nous aurions voulu que M. de M. eut rapproche ces der- 
niers mots de la lettre que Davout ecrivait en 1792 aux administrateurs 
de l’Yonne (M me de Blocqueville, I, 299) « vous ne verrez jamais au- 
cune deliberation de la part de vos freres qui savent combien les deli- 
berations des corps armes sont illicites ». Le lieutenant-colonel des 
volontaires tenait au commencement de la grande guerre de la Revolu- 
tion le meme langage que le marechal de France a la fin de la lutte. 

M. de M. a joint aux lettres de Davout les lettres, les ordres, les re- 
ponses de Napoleon qui les eclairent. Il a relie Pensemble par des notes 
explicatives, completes dans leur brievete, qui orientent le lecteur et 
lui permettent de suivre le cours des evenements. Il a a tJut respecte 
dans le texte » (introd., p. u) *. L’introduction est ecrite avec chaleur 

i . Peut-etre eut-il mieux valu corriger I’orthographe des noms de personnes et 
de iieux ou les donner, sous leur forme authentique, dans un Index general qui au- 
rail ete tres utile. Il est a craindre que beaucoup de ceux qui consulteront i’ou- 
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et avec verve; en quelques pages, M. de M. a su retracer la vie mili- 
taire de Davout et faire de ce grand homme de guerre un tres ressem- 
blant et tres beau portrait. Le public francais lui saura le plus grand 
gre de la publication de cette correspondance ; elle offre une quantite 
de pieces qui torment une partie considerable des vraies sources de 
l’histoire militaire du premier Empire, et fait revivre, selon le mot de 
M. de Mazade, une des plus fieres et des plus saisissantes images d’une 
grande epoque. 

A. Chuquet. 


CHRONIQUE 


FRANCE. — Notre collaborateur M. Emile Legrand, repetiteur a I’Ecole speciale 
des Iangues orientales vivantes, vient de faire paraitre a la librairie Ernest Leroux 
une Bibliographic hellenique ou description raisonnee des livres publics en grec par 
des Grecs aux xv e et xvi e siecles (a vol. in-8°). M. L. y decrit avec detail plus de 
trois cents ouvrages ; il n’a pas cru devoir se borner a une aride nomenclature de 
catalogue, mais il reproduit integralement les prefaces ou autres pieces liminaires 
pouvant jeter quelque lumiere sur les conditions dans lesquelles a eu lieu l’impres- 
sion du livre. On trouve, en outre, dans cette Bibliographie, des notices tres eten- 
dues et completement nouvelles sur les ecrivains grecs de i’epoque, ce qui fait de 
cette publication une veritable histoire litteraire de la Grece aux xv e et xvi e siecles. 
Le second volume se terminepar une seriede lettres et de documents inedits. Nous 
reviendrons prochainement sur cet important ouvrage. 

— La Societe de Vhistoire de Paris publiera dans son prochain volume de me- 
moires le Livre de raison inedit de M e Nicolas Varsoris, avocat au Parlement de 
Paris, et mettra dans le commerce un certain nombre d’exemplaires du tirage a 
part. Ce document, dont l’edition est due a M. G. Fagniez, se rapporte a une epo- 
que dont on peut dire encore, malgre les publications de M. L. Lalanne et G. Guif- 
frey, qu’elle compte peu d’ouvrages historiques originaux; il embrasse la periode 
de i f> 1 5 a t53o. Il ne faut naturellement pas y chercher, pas plus que dans les 
journaux domestiques du meme genre, une composition reflechie ; il ne faut pas non 
plus en attendre les revelations, d'ailleurs toujours sujettes a caution, que fournis- 
sent les memoires des personnages qui ont joue un role important dans les evene- 
ments, mais on y trouvera, a cote de details biographiques sur le monde du Palais 
oil vivait l’auteur, le recit des faits dont il a ete temoin ou qu’il a appris par la no- 
toriete publique, et, ce qui est peut-etre encore plus curieux, les impressions d’un 
bourgeois, arrive par sa profession a un rang intellectual assez eleve, echo fidele, 
croyons-nous, des idees, des sentiments, des prejuges de la classe parlementaire. 

vrage, n’ecriv*nt, comme Davout, Weisenfels pour Weissenfels, Mollendorf pour 
Mcellendorf, Woss pour Voss, etc. 11 fallait d’ailleurs donner aux noms une or- 
thographe uniforme; on trouve a la fois Custrin et Custrin, Melnitz et Menitz, Lun- 
dembourg et Lundenbourg, etc. Deux remarques sur l’introduction : p. it, Hoche 
n’a pas « passe par les bataillons de volontaires » et p. v, le Messin Bouchotte n’est 
pas le « compatriote » du Bourguignon Davout. L’eminent academicien nous par- 
donnera de ^ele^er ces vetilles. 
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— Deux volumes paraissent en meme temps sur le marechal d’Ancre ; l'un est de 
M. F. Pouy dont Ton connait les recherches historiques et bibliographiques sur 
l’imprimerie et la librairie, eta pour titre Concini, marechal d’Ancre, son gouverne- 
ment en Picardie ; l’autre est publie par M. Alfred Danicourt et s’intitule une re- 
volted Peronne sous le gouvernement du marechal d’Ancre, l' an 1616, avec des do- 
cuments inedits (Paris, Ernest Leroux.) 

— Ceux de nos lecteurs qui s’interessent a l'histoire du xvii' siecle n’ont pas oublie 
la discussion soulevee par la these francaise de M. Parmentier, en 1877. Cette these 
etait consacree a un ouvrage historique manuscrit et 'anonyme, allant, dans le frag- 
ment qui s’en etait conserve, de 1684 a l638 (Bibl. nat. Fr. 3757) et que M. L. Ranke 
avail presente, en 1849, ® l’Academie des sciences morales, comme un recueil « de 
journaux et de memoires tires des papiers du P. Joseph (Fran^cesische Geschichte 
t86r, V, 108. L’auteur de la these contestait cette origine, qui ressort cependant clai- 
rement de l’examen le plus superficiel, et s’efforcait d’etablir, contre toute apparence, 
que le ms, etait un supplement des memoires de Richelieu (Parmentier, Etude sur 
un supplement inedit des memoires de Richelieu, Thorin, 1877). M. Fagniez, qui avait 
combattu ces conclusions dans la Revue critique (n os du i5 janv. etdu t5fev. 1877. 
Cf. la reponse de M. Parmentier dans le n° du i3sept. et une lettre de M. Vion dans 
le n“ du 1 1 oct. etaussi un art. de M. Hanotaux dans la Rev. Hist. VII, 41 1), vient, 
au cours de ses recherches sur le P. Joseph, de aecouvrir le ms. complet et autogra- 
phe, dont la Bibl. nat. ne possede qu’une copie incomplete et inexacte. Ce ms., qui a 
passe al’etranger, commence en 1623 et comprend, par consequent, onze annees de 
plus que le fragment precedemment connu. 11 est anonyme, mais lecriture permet 
d’affirmer qu’il est l’ceuvre de Lepre-Balain, l’auteur de la biographie inedite du 
P. Joseph qui est en la possession de M. Fagniez (Voy. La Mission du P. J. a Ratis- 
bonneen i 63 o. Rev. Hist. XXVII et XXVIII). Les deux ouvrages renvoient l’un a 
1’autre et celui dont nous signalons la decouverte, a ete, comme la biographie, redige 
a l’aide des papiers et des renseignements communiques par le P. Ange de Mortagne, 
compagnon et secretaire habituel du celebre capucin. 

— Au programme de l’agregation de grammaire est inscrit VHeautontimorumenos 
de Terence, edition Wagner (avec notes en allemand), chez Teubner. Cette Edition 
est epuisee; le soin de la republier a ete confie a M. Fleckeisen, mais, ainsi que la 
maison Teubner a bien voulu le repondre a la demande que nous lui adressions, on 
ne peut prevoiraquel moment elle se retrouvera en librairie. En attendant, nous 
signalons aux candidats l’edition donne'e par Wagner avec notes en anglais. Cam- 
bridge, chez Deighton, Bell and Co. 


ACADEMIE DES INSCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES 


Seance du 18 decembre 1885. 

M. le marquis d’Hervey de Saint-Denys lit une Note sur la valeur reelle des termes 
A imam et Annamites. L’usage europeen actuel applique le nom d’Annam a toute la 
partie de la peninsule indo-chinoise comprise a Test de la grande chaine de raon- 
tagnes qui traverse cette peninsule, depuis la frontiere chinoise au nord jusqu’au 
Cambodge au sud. L’Annam ainsi entendu comprend a la fois le Tonkin et la Co- 
chtnchine. Partois ausst on en exclut le Tonkin et l’on applique ce nom a la Cochin- 
chine seule. Dans 1 un et 1 autre cas, on donne au mot un sens arbitraire et contraire 
a 1’usage oriental. Le nom d ' An-Nam, du chinois An -nan ou N gan-nan, a designe 
a l’origine un gouvernement miiitaire consume par la Chine en l’an 756 de notre 
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ere, qui comprenait le territoire du Tonkin actuel. Plus tard ce territoire devint un 
royaume soit independant, soit feudataire, qui conserva le meme nom, mais sans 
jamais s’etendre en dehors des memes limites. Au commencement du tv* siecle, un 
roi de cet etat, Li, fondateur d’une dynastie nouvelle, reorganisa son royaume sur 
le modele de l’empire chinois : comme il y avait en Chine deux capitales, appelees 
l’une « la capitale du Nord », Pe-king, l’autre « la capitale du Sud », Nan-king, il 
en crea deux dans 1 ’An-nam, qu’il appela a la capitale de l’Ouest », Si-king, et la 
capitale de I’Est, Tong-king : du nom de cette derniere ville est venu le nom actuel 
du Tonkin. Le nom d’An-nam se roaintint neanmoins, pour designer la meme re- 
gion, jusqu’en 1775. En cette annee, Ghia-Long, roi du Tchen-tctiin ou de la Co- 
chinchine, conquit i’An-nam ou Tonkin, et donna au royaume compose de l’An- 
nam et de la Cochinchine reunies le nom nouveau de Youe-nan. Mais les Europeens 
ne s’habituerent pas a ce nom et trouverent plus commode d’appliquer a toute l’e- 
tendue du nouvel etat le nom deja connu d’An-nam. C’est une impropriety de lan- 
gage dont il ne faudrait pas etre dupe; si, dans un document quelconque, anterieur 
a ce siecle, on rencontre le nom de Ngan-nan, Ait-nan ou An-ndm, il faut entendre 
par la uniquement le Tonkin. 

M. Alfred Croiset communique des Observations sur la constitution critique du 
texte de Thucydide, a propos d’un manuscrit de la Bibliotheque rationale . Le ma- 
nuscrit dont il s’agit est le Cisalpinus de Bekker. L’objet du travail est de montrer 
que la collation de Bekker, assez bonne en general, n’a pourtant pas toute l’exacti- 
tude et toute la minutie necessaires pour fournir les elements d’un classement ri- 
goureux des manuscrits de Thucydide. L’auteur cite quelques exemples et discute a 
ce propos l’emploi qu’on peut faire du manuscrit de Paris pour la correction de 
certains passages de l’ecrivain grec. 

M. Theodore Reinach commence une communication sur la Numismatique des 
rois de Cappadoce. 

Ouvrages presentes : — par M. Desjardins : Julien Sacaze, les Anciens Dieux des 
Pyrenees, nomenclature et distribution geographique (extrait de la Revue de Com- 
minges d’octobre i 885 ); — par M. Renan : Corpus inscriptionumsemiticarum,fa&c. Ill; 

‘ par^ M. P.-Ch. Robert : Louis Blancard, i° Salaire et Prix des marchandises 
dans V empire romain d’apres I’edit de Diocletien; 2° V Aureus romain se divisait en 
6000 au ui e siecle avantJ.-C.; 3 ° le Sigle monetaire X barre du denier romain est le 
monogramme du chiffre XVI; — par M. Leopold Delisle : Albert Babeau, les Ar- 
tistes et les Domestiques d’autre/ois. 

Julien Havet. 


SOCIETE NATIONALE DES ANTIQUAIRES DE FRANCE 


Seance du g decembre i885. 

PRESIDENCE DE M. COURAJOD 

M. Emile Mohnier communique la photographie d’une plaquette de la Renais- 
sance halienne appartenant au Musee de Berlin et representant Apollon et Marsyas; 
cest une imitation d’une cornaline ayant fait partie des collections des Medicis et 
rort connue; mais aucun des exemplaires signaies jusqu’a present ne porte I’inscrip- 
tion qu’on lit sur celui de Berlin el qui donne le nom et les titres de Neron. Cette 
plaquette peut done etre consideree comme l’empreinte exacte de la fameuse pierre 
a de Net on, que Lorenzo Ghiberti monta en orfevrerie. 

M. de Barthelemy lit une lettre de M. Civelet qui donne quelques details sur une 
statuette de bronze representant Jupiter arme du foudre et decouverte au territoire 
e oerr u par M. Bosteaux, maire de Cernay-les-Reims. Le socle porte une inscrip- 
tion gravee au burin D-IOV*MAPA SOLLI FlL*V-L-M. 

M. Heron de Villefosse, au nom de M. Maxe-Verly, communique la photographie 
e cette statuette, et en outre une figurine minuscule de bronze representant un 

gladiateur, trouvee a Reims. 

M. de Caix de Saint*Aymour lit une note sur un gobelet en etain histone du 
xiv siecle. 11 presente aussi une sonnette du temps de Francois 1 ornee d’une fleur 
ae iys et d un medallion entoure de la legende NICOLAS BYRET, avec une sala- 
mandre au centre. 1 


Lasteyrie presente la photographie d’une statue qui orne la cathedrale de 
r e Ie c ^anoine Cerf croit reconnaitre les traits de Saint- 

^ w ,s * ( -ette fttribution parait incertaine a plusieurs membres. 

^ e f ,dent 1,1 une notice de M. de Laigue sur la mosaique de l’eglise de San 
mi - 3 Luc ^ ues ’. 11 date du xii« siecle. 

a ^i° ir ? xam . ,n 1 f cette mosaique qui lui parait avoir ete restaur^e a 
diverses epoques, il croit qu’elle est de la fin du xm e siecle. 


Le Secretaire , 
R. Mo WAT. 


Le Proprietaire-Gerant ; ERNEST LEKOUX. 

U Buy, imprimene de'Mqrchessou fils, boulevard Saint-Laurent, id. 


N° 27 


Dix-neuvieme annee 


6 juillet 1885 


REVUE CRITIQUE 

D’H ISTOIRE ET DE LITTERATURE 

\ 

RECUEIL HEBDOMADAIRE PUBLIE SOUS LA DIRECTION 

de MM. J. DARMESTETER, L. HAVET, G.MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la redaction : M. A. Chuquet 


Prix d’aJoonnement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departemerits, 22 fr. — Etranger, 25 fir. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

LIBRAIRE DE LA SOCIETE ASIATIQHE 

de l’ecole des langues orientales vivasies, etc. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 
( Au bureau de la Kevue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d’envoyer directement, el 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent un compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


QUATR1EME CROISADE. La diversion sur Zara 

et Constantinople, par J. Tessier, professeur a la Faculte des Lettres 
de Caen. In-8 7 5 o 

Etudes d’arch£ologie et de 

MYTHOLOG1E GAULOISES. Defies d e 

Laraire, suivies d’un appendice et d'une note sur le signe symbolique 
en S. Avec 19 planches, par Ed. Flouest, de la Societe des Anti- 
quaires. In-8, 19 planches hors texte 6 fr. 


CONTES FRANCAIS, recueillis par E. Henry Carnoy. 
In-18 7 . 5 fr. 


Forme le tome VIII de la Collection de Contes et Chansons populaires. 

LE SAINT-SliGE, LA POLOGNE ET 

MOSCOU (1582-1587), par le P. Pierling. In-18, elze- 
vir 2 5 o 


Forme le tome VII de la Bibliotheque slave el\evirienne . 


PERIODIQUES 

Tie Academy, n” 685 , 20 juin i 885 : Mrs. Orr, A handbook to the 
works of Robert Browning. — Lansdell, Russion Central Asia, in- 
cluding Kuldja, Bokhara, Khiva and Merv, 2 vols. (Howorth).— Kali- 
lah and Dimnah, or the fables of Bidpai, being an account of their 
literary history, with an english translation of the later syriac version 
of the same, and notes, by Keith-Falconer. (Utile et bien fait.) — San- 
derson, Outlines of the world’s history, ancient, mediaeval and modern, 
with special relation to the history of civilisation and the progress of 
mankind. (Peacock : etrange compose de choses inutiles, de details 
instructifs et d’autres qui ne sont pas a leur place.) — The expulsion of 
Shelley from University College, Oxford (Dowden). — Shakspere and 
lord Pembroke (Tyler). — The Merton professorship (Lang). — Mr. 
Wharton’s «t Sappho » (Am. B. Edwards) — The « inhabitants of Mel- 
bourne, 1695 » (Waters). — Is Olympus visible from Prevesa? (Hos- 
kyns-Abrahall). — Clifford, The common sense of the exact sciences. 
— The Slavs and the Germains (Schuchardt). — Crowe and Cavalca- 
selle, Life and works of Raphael. 2 vols. (Middleton : ouvrage aux 
merites solides.) — Egypt Exploration Found, the Site of Goshen (Na- 
ville). 

The Athenaeum, n° 3 oo 8 , 20 juin 1 885 : Schley, The rescue of Greely. 
(Le meilleur recit jusqu’a ce que Greely ait pris lui-meme la parole et 

S ublie son rapport.) — Platts, A dictionnary of Urdu, Classical 
indi and English. (^Offre une mine abondante d’informations et doit 
etre recommande chaudement A tous les amis des etudes orientales.) 
— Duka, Life and works of Alexander Csoma de Koros. (Interessant 
recit de la vie et des travaux d’Alexandre Csoma de Koros, l’infatigable 
chercheur, et qu’accueilleront cordialement non-seulement les linguis- 
tes et les pbilologues, mais tous ceux a qui sont chers le courage, la 
perseverance et le devouement a la science.) — Edwards, A commentary 
of the first Epitle to the Corinthians. — Historical books. (Forty-fifty 
Report of the Deputy Keeper of the Public Records; Mason. History 
of Norfolk; Cox, Greek statesmen ; Sanderson, Outlines of the world’s 
history; H. de La Ferriere, (Trois amoureuses au xvi e siecle : soigne.) 
— The « Dictionary of national biography » (Leslie Stephen) — Inci- 
dent n“ 2 in the history of Trinity College, Cambridge (Airy). — Victor 
Hugo in Jersey (Harng). — The topography of Cornwall. — Shel- 
leyana. (Roberts.) — Notes from Athens (Hirst). — Who was the en- 
glish originator of the so-called « Baconian theory » (Elze). 

Literarisches Centralblatt, n° 26, 20 juin 1 885 : Delff, Grundziige der 
Entwickelungsgeschichte der Religion. — Saadia Al-fajumis arabische 
Psalmenubersetzung, nach einer Miinchener Handschrift hrsg. und 
ins Deutsche tibertragen von Margulies, I. — Vorberg, Der Luther- 
hof von Gastein. — Archives de 1 ’Orient Iatin, tome II (meme abon- 
dance de travaux scientifiques et de documents que dans le premier 
volume et non moins interessants pour ceux qui s’occupent d’etudes 
orientales et specialement de l’histoire de la Palestine). — Pflugk- 
Harttung, Iter italicum, II (recueil divers, « recht bunt », attaque con- 
tre Kaltenbrunner, histoire de la maladie de l’auteur, liste de ses colla- 
borateurs, gldlsaire latin du xin° siecle avec des remarques de Lowe, 
extraits de la collection des lettres de Lorsch, satire virulente de 1099 
contre Urbain II et la curie romaine, etc., etc.) — Lamansky, Secrets 
d'etat de Venise, documents, extraits, notices et etudes servant a edair- 
cir les rapports de la seigneurie avec les Grecs, les Slaves et la Porte 
ottomane A la fin du xv« et du xvi° siecle (recueil tres abondant et qui 



contient une foule de documents curieux). — Knortz, Amerikanische 
Lebensbilder. — Colquhoun, Quer durch Chryse, Forschungsreise 
durch die stidchinessischen Grenzlander und Birma von Canton nach 
Mandalay. — Ebers, Richard Lipsius, ein Lebensbild (interessant et 
vivant). — Stobaei anthologiae libriduo priores qui inscribi solent phy- 
sicae et ethicae, rec. Wachsmuth. I et II (« travail monumental »). — 
Abel, Scholia vetera in Pindari Nemea et Ithsmia. II et III (bien 
reussi). — Saalfeld, deutsch-lateinisches Handbuchlein der Eigenna- 
men aus der alten, mittleren und neuen Geographic (erreurs accumu- 
lees, a quoi sert ce livre? Tous les noms latins sont jetes pele mele et 
arbitrairement; « ein Erzeugniss leidiger Biichemacheri »]. — Alberti, 
Bettina von Arnim, 1785-1859, ein Erinnerungsblatt zu ihrem hun- 
dertsten Geburtstage. (Ondemande a l’auteur moins de phrases, plus de 
clarte et de gout, des connaissances plus solides). 

Deutsche Literatnrzeitnng, n° 25, 20 juin 1 885 : Borghi, Leone XIII, 
Arnoldo da Brescia; Francesco d’Assisi. (Kraus : trois petits ecrits 
remarquables de l’homme d’Etat italien.) — Ree, die Entstehung des 
Gewissens. — Reichling, Ortwin Gratius, sein Leben und Wirken, eine 
Ehrenrettung. (Voigt.) — Winkler, Uraltaische Volker und Sprachen 
(Tomaschek : materiaux enormes qui etouffent lelecteur; mais exem- 
ples abondants, puises aux meilleures sources; resultats assures; en 
somme, livre instructif). — W. Meyer, Zur Geschichte des griechischen 
und deslateinischen Hexameters. (Hiller; travail extremement interes- 
sant et riche en remarques aussi originales que lines et sagaces.) — 
W. Meyer, Anfang und Ursprung der lateinischen und griechischen 
rhytmischen Dichtung. (Seiler : excellent.) — Joseph, Konrads von 
Wurzburg Klage der Kunst (StrobI : bien Fait). — Fisch, Generalmajor 
von Stille und Friedrich der Grosse (E. S. : titre bizarre; recueil de 
correspondances, les unes connues, les autres peuconnues; neanmoins, 
quoique trap charge, interessant). — De La Fontaine, CEuvres, II, 
p. 4. Regnier (tres instructif). — Frankfurter Chroniken und annalis- 
tische Aufzeichnungen des Mittelalters bearb. von Froning. (Wyss.) — 
Kagelmacher, Filippo Maria Visconti und Konig Sigismund, 14 r 3- 
1431, ein Beitrag zur Geschichte des XV. Jahrhunderts. (Kerler : bon 
et soigne.) — O. Richter, Verfassungsgeschichte der Stadt Dresden, I. 
(Ermisch ; tres belle et tres meritoire publication.) — Le Bon, La 
civilisation des Arabes (Wolff : ouvrage d’ensemble qui n’existait pas 
encore et qui est digne de grands eloges). — Heisterbergk, Name und 
Begriff des jus italicum (Dambach : clairement pense, bien ecrit, agrea- 
ble a lire malgre quelques longueurs). 

Berliner Philologische Wochenschrift, 20 juin i885, n° 25 : Eschyle, Fa- 
bulae cum lectionibus et scholiis cod. Medicei et in Agamemnonem 
cod. Florentini ab Hieron. Vitelli denuo Collatis edid. N. Wecklein 
(commencement d’un compte-rendu detaille). — Elementary classics. 
The rise of the athenian empire from Thucydides book I. Edited for 
the use of beginners. By F. H. Colson. — Thucydides, the fourth book, 
edited with notes by C. E. Graves (compilation). — O. Zingerle, die 
Quellen zum Alexander des Rudolf von Ems. Im Anhang : die Histo- 
ria de preliis (G. Landgraf). — Anonymi de situ orbis libri duo, e codice 
Leidensi nunc primum edidit M. Manitius (B. Fabricius; opuscule sans 
valeur du ix e siecle). — H. Schenkl, Zur Geschichte des httischen Btir- 
gerrechtes (Buermann). — K. L. Roth, Romische Geschichte nach den 
Quellen erzahlt, II Ausgabe von A. Westermayer (P. Brennecke ; a re- 
commander). — B. Heisterbergk, Name und Begriff des Jus Italicum 
(M. Voigt : manque et prolixe). — O. Aufleger, Verzeichniss grrechis- 
cher Miinzen welche in galvanoplastischen Nachahmungen zu beziehen 



sind (R. Weil : utile auxiliaire de l’enseignement historique). — Th. 
Schreiber, Kulturhistoricher Bilderatlas. I. Alterthum, too Tafeln 
mit erklarendem Text. Lief. 1-4 (H. Diitschke : tant que le texte 
n’aura pas paru, ces planches seront d’un usage tres incommode. Les 
reproductions sont en partie manquees). — A. de Bodrmont, La fonda- 
tion de l’universite de Caen et son organisation au xv® siecle; la biblio— 
theque de l’universite de Caen au xve siecle (G. Schepss). 

Revue de l'lnstruction publique (sup^rieure et moyenne) en Belgique, tome XXV III, 
3 e livraison; Societe pour le progres des etudes philologiques et histori- 
ques, 25 e seance tenue au conservatoire royal de Bruxelles, le 1 1 avril. 

— Willems, L’organisation des flottes romaines. (A propos des « Re- 
cherches nouvelles » que M . Ferrero vient de publier comme supple- 
ment k son ouvrage « L’Ordinamento delie armate romane»;l’auteur fait 
preuve d’une scrupuleuse precision et d’un tact judicieux.) — deBastin, 
Sur l’emploi des negations en latin et en francais. (Conclut que les 
ecrivains latins n’ont pas peche contre la logique dans la construction 
des phrases, citees en exemple par M. P. Thomas, g e livraison du 
tome XXVIII). — P. Thomas, Reponse k Particle qui precede, (Repli- 
que a M. de Bastin qui tente de justifier, au point de vue de la langue 
et du genie de la langue latine, certaines phrases oh M. P- Thomas 
avait vu une fame de redaction.) — Omont, Catalogue des manuscrits 
grecs de la Bibliotheque royale de Bruxelles (suite). — Comptes-ren - 
dus : Warker, Declinaisons et conjugaisons , Umlaut, Brechung, 
Ablaut. (L’auteur possedea peine les rudiments de l’histoire dela langue 
et son travail n’a pas les qualites qu’on doit exiger d’un livre destine 
aux eleves.) — Hins, Quelques reflexions sur le serment de Louis le 
Germanique (extrait d’un memoire sur P « Origine de la langue ro- 
mane », couronne par l’Academie de Moritauban ; on trouverait dans 
le Serment un jargon melange de deux dialectes, ecrit par un Germain, 
qui, en dehors de sa langue, ne connaissait bien que le latin tel qu’on 
l’enseignait de son temps.) — Juste, Les Pays-Bas sous Philippe II, 
2 vols. (Lonchay : nouvelle edition d’un travail dontla i™ edition parut 
en 1 855 , beaucoup de clarte et d’impartialite.) — Daris, Histoire du 
diocese et de la principaute de Liege pendant le xvi c siecle (Louchay : 
consciencieuses recherches, et riche en renseignements biographiques, 
mais ce travail n’est pas definitif, et marque trop souvent de precision). 

— P.Terenti Afri Adelphoi, p. p. Plessis. (P. Thomas : ale caractere 
d’une edition variorum et l’editeur se defie un peu trop delui-meme; 
mais travail tres estimable, tres recommandable, dont l’auteur fera hon- 
neur a l’ecole philologique francaise.) — Stappers, Dictionnaire synop- 
tique d’etymologie francaise. (.TThil Lorrain : utile et facile a manier, 
excellent ouvrage.) — Wjllems, Le senat de la Republique. romaine, I 
(de Ceuleneer : reimpression avec additions et changements en appen- 
aice ; tables precieuses). 
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QUATRIEME CROISADE. La diversion sur Zara 

et Constantinople, par J. Tessier, professeur a la Faculte des Lettres 
de Caen. In-8 7 5 o 

Etudes d’arch£ologie et de 

MYTHOLOGIE GAU LOISES. Deux steles de 

Laraire, suivies d’un appendice et d'une note sur le signe syrabolique 
en S. Avec 19 planches, par Ed. Flouest, de la Societe des Anti- 
quaires. In-8, 19 planches hors texte 6 fr. 

CONTES FRANQAIS, recueillis par E. Henry Carnoy. 

Forme le tome VI 1 1 de la Collection de Contes et Chansons populaires. 

LE SAINT-SIEGE, LA POLOdNE ET 

MOSCOU (1582-1587), par le P. Pierling. In-18, elze- 

vir 2 5o 

Forme le tome VII de la Bibliotheque slave el\evirienne . 


PERIODIQUES 

Sh!t e ci Cad6 “ y / n \ 686 l ’ 27 iuin 1885 : Lad 7 Martin, On some of 
fnf r!c » ar6 M fema e characters. (Dowden : critique parfois juste, mais 
qui ressembie trop souvent a une autobiographic.) — Stanley, The 
Congo and the founding of its Free State, a story of work and explora- 
tion. 2 vols. (Keane. — The Holy Bible, containing the Old and P New 

set forTh T £ an .? laled < ? Ut ,° / f , the . ori S inal tongues being the version 
S' 161 I „ reV1S J ed n ( deuxieme art.). — Chronicles of the reigns 

books of the H H' r t 11 3nd Rlchard E voL 1 containing the first ffur 
booksofthe . H, storm rerum anglicarum a of William of Newburgh 

edited from mss. by Howlett. — Hungarian statistics. (Patterson). — 
hl/dp^Hfli " G ° V 1 s Philosophy »• (James Darmesteter : La piece adora- 
L “ ve s , phd ? s °phy * est une imitation de la piece de 
imirnrinn Blanchemain, II, p. 286 - qui est elle-meme une 
Anacreon ; « toute cette piece de Shelley est un admirable 

te?M P imSp I ^ e V 1Sal danS M m ‘ tation ^ et i en ’ en connais d'aussi 

Dtl CXCniDle CIllP IP A/t n 7nnno w n D . . ^ .. „ 1 . * r 


hpT7*PmnT. , 7 aanS limitation, et JC n en connais d’aussi 

bel exempleque le « Mazeppa »> de Byron aboutissant au « Mazeppa » 
de Hugo... L etude de Ronsardet de nos poetes du xvi« siecle, si fort a 

lVr^? d ,M a t U, ° Urd i hU c Parmiune partie des P odtes anglais, comme elle 
1 cl n , ps 1 e - S P e r nser, remonte plus haut qu’on ne 1'imagine. ») 
Thf mJw S eXpU J S10n f ™ m University College, Oxford. (Saunders.) — 

Crthl' 7 w proRss0rs , hl P\ 1 ( Sweet et Thompson.) — The barons of 
Criche. (Waters.) — Is Olympus visible from Prevesa. (Tozer.) — 
Watkins, Gleanings from the natural history of the ancients. (Hough- 
on . interessant.) — The new organ ofthe science of language (Sayce : 

one Hi t r I a nt M n T' ,0I i, ale Zeitsch . rif ? fiir allgemeine Sprachwissenschaft » 
quc dir.ge M Techmeret qui vxent d'atteindre la premiere annee de 
* Arabian Patriarchate. , (Tylor!) - Molmenti II 
Carpaccio e ll Tiepolo, studi d arte veneziana. (L. Villari.) — An an- 
cient burymg-ground at Volo (Hoskyns-Abrahall). 

3 oo 9 , 27 juillet ,885 : Matthew Arnold, Discourses 

m th^Nnrih~PnY ARREN ’ ? ara r 1S f f ° Und ’ the cradIe of the human race 
at the North Pole, a study of the prehistoric world ; M. Engel Die 

.(On pourrait dire aux deux auteurs le mot de Gellert 
hr sin get beide, night schon », vous chantez mal tous les deux, Les 

Ktt^rar Vr6S Ser0nl - Sans - do , ute catalogues par le futur bibliographe dgk 
httera ure consacree au ,ard,n de 1 'Eden, mais le probleme, comme dit 

fe'57 r 65 Rn einS l^ ie i~ Calendar of State Papers, domestic series, 
! ^ m i** Me,esty’s Public Record Office, edited by 

the North-West ffi^the yeSs °88i £ rT' “ wandedn § s “ 

saddle or kg,- me years 1881-84; Eliz. B. Custer, Boots and 

Academics \hV? ^ * T th General Custer. - M. Tulli Ciceronis 
Academica, the text revised and explained by Reid, (commentaire qui 
laisse peu a des.rer.) _ The « Cor Cordium /. (Bicknell.) - Job xi 
Can 27 ' /w eU D baUer ' ) ~ T he Pipe Roll Society — « The Wishing 
( Vincent V ^uc^f “n' and ^ Lincolnshire Survey 8 

* ( ' ent ^ blat E n; 27, 27 juin ,885 : Gloaz, speculative 
SSihi ^ BR Af CH > Comparative Darstellung des ReLigionsbe- 
undThre Goldziher - ^ ^ahiritln, ihr Lebrsystem 

du dpvplorin a \ SS - 1D ?P or *j n te contribution a notre connai^*nce 
- S N P N Pem r e . nt H de f > u ™ pruden L ce et de la theologie musulmanes). 

von sX^ tS £ 1Ch R A mS Wih " end des Verfalles der Republik, 
von Sulla s Tode bis zum Ausgang der catilinarischen Verschworung 


hrsg. von Falun, 2 vols. (interessant, complet, vivant). — Busch, Drei 
Jahre englicher Vermittelungspolitik, i 528-1 52 i. (Recit soigne et plein 
de details, grande admiration pour Wolsey . ) — Woker, Aus den Pa- 
pieren des Stetfani, 1703*1709 (sur un aventurier da xvin® siecle qui fut 
rainistre dans ie Palatinat et intervint dans le conflit entre l’empereut 
Joseph I er et le pape Clement XI). — Dehn: Deutschland und der Orient 
in ihren wirtnschaftlichen Beziehungen , 2. Zwischen Orient und 
Occident. — Me. Lennan, the patriarchal theory. — Kohler, Sha- 
kespeare von dem Forum der Jurisprudenz; Nachwort. — Papyrum 
Berolinensem n° i 63 musaei Aegyptiaci commentario critico adiecto 
ed. Landwehr. — Chatelain, Paleographie des classiques latins, I : 
Plaute, Terence, Varron, Catulle; II : Ciceron, Rhetoriqueet discours. 
(Publication tres utile, tres instructive, excellemment executee, a laquelle 
il faut souhaiter un heureux developpement et le plus grand debit.) — 
Q. Enni carminum reliquiae, accedunt Cn. Naevi belli Poenici quae 
supersunt, emend, et adnot. L. Mueller (remarquable). — Prosch, 
Die Grammatik als Gegenstand des deutschen und philosophisch-pro- 
padeutischen Unterrichts. (Livrecontre lequel ilfautse mette en garde.) 

— Gaedertz, Fritz Reuter- Reliquien. (Details interessants et impor- 
tant pour la biographie de 1 ’auteur mecklembourgeois.) — Haller und 
Salis-Seewis, Auswahl, hrsg, v. Frey. (Bon.) — Hebbel’s Tagebticher, 
hrsg. von Bamberg, I. (Publication de grand interet.) — Ferd. Hiller, 
Erinnerungsblatter. 

Deutsche Literaturzeitung, n" 26, 27 juin 1 885 : Andreas Poachs hands- 
chriftliche Sammlung ungedruckter Predigten Martin Luthers aus den 
Jahren i528 bis 1546, zum ersten Mai hrsg von Buchwald. I, 1. — 
Ebbinghaus, Ueber das Gedachtniss. — Levy Bruhl, L’idee de respon- 
sabilite. — Kern, Der Buddhismus und seine Geschichte in Indien, 
ubers, von H. Jacobi, III. (Oldenberg : « jeu d’imagination. ») — Aes- 
chyli tabulae p. p. Wecklein, I et II. (Kaibel : travail enorme qui te- 
moigne de la perseverance et du soin assidu de l’editeur). — Mannhardt, 
Mythologische Forschungen, hrsg. von Pazig, mit Vorrede von Mul- 
lenhoff u. Scherer. (Roediger : livre de haute valeur et qui renferme 
des materiaux considerables.) — Schuchardt , Slavo-deutsches und 
Slavo-italienisches. (Bruckner: 1’auteur est novice sur le domaine slave, 
mais sa methode prudente et sa clarte meritent de grands eloges). — 
Wuclker, Grundriss zur Geschichte der angelsachsischen Literatur mit 
einer Uebersicht der angelsachsischen Sprachwissenschaft. (Warnhagen : 
utile et ,meme indispensable.) — Lambros, ’iTtop’xoc [liXs'criiJ-ara (Schone : 
etudes meritoires.) — Giesebrecht, Geschichte der deutschen Kaiserzeit 
II. Bliite des Kaiserthums. (Bernheim : nouvelle edition a la hauteur 
de la science.) — Quellen zur Geschichte der deutschen Kaiserpolitik 
Oesterrreichs wahrend der franzosischen Revolutionskriege, IV, 1 793- 
1797, hrsg. v. Zeissberg. (Philippson : precieux et fait avec grand soin.) 

— v. Kloeden, Handbuch der Erdenkunde, IV. Asien u. Australien. 
4 e Aufl. — J. Weber, La situation musicale et l'instruction publique 

j ance ‘ — Yore von Wartenburg, Napoleon als Feldherr. (De- 
chend : « une mine de science militaire. ») 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 26, 27 juin 1 885 : A^chyli fabu- 
lae.. . edidit Wecklein (L. Schmidt : suite et fin de ce compte-rendu de 
detail, tres favorable malgre quelques reserves). — Pindar, The olym- 
plan and pythian odes with introductory essay, notes and indexes by B. 
Gildersleeve (L. Bornemann : insuffisant et sans originalite). — J. 
-daussNER, Cruquius und die Horazkritik (W. Kloucek : confirmation 
eclatante des doutes eleves par Bergk et Keller sur la valeur des indica- 



tions de Cruquius. Un second critique, H. Mewes, qui a ecrit deux 
dissertations en faveur de Cruquius, proteste contre la condampation 
de Haussner.) — F. Robiod et D. Delaunay, Les Institutions de l’An- 
cienne Rome. I. Institutions politiques, militaires et religieuses (H. 
Schiller : n’est pas au courant). — M. Wlassak, Kritische Studien zur 
Tbeorie der Rechtsquellen im Zeitalter der klassischen Juristen (H. 
Schiller : egalement interessant pour le jurisconsulte et pour le philolo- 
gue.)— G. Bloch, de decretis functorum magistratuum ornamentis et de 
decreta adlectione in ordines functorum magistratuum (O. Hirschfeld : 
« Travail original et important; on regrette que cette etude soignee 
et utile ait du revetir la camisole de force du latin. ») — H. Hedydemann, 
Terrakotten aus dem Museo nazionale zu Neapel; Alexander der 
Grosse und Dareios auf unteritalischen Vasenbildern; Vase Caputi 
mit Theaterdarstellungen (H. Dtitschke : trois excellentes disserta- 
tions.) — G. Becker, Catalogi bibliothecarum antiqui. I. Catalogi 
saeculo XIII vetustiores. II. Catalogus catalogorum posterioris aetatis 
(R. Beer : reunion de 340 catalogues embrassant une periode de sept 
siecles; travail meritoire, mais incomplet). 
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TROIS NOUVELLES CHINOISES traduites 

pour la premiere fois, par le marquis d’HERVEY-SAiNT-DENis, membre 

del'Institut. In-18 2 5 o 

Tome XLV de la Bibliotheque orientale elzevirienne. 


FfiTE NATIONALE DES HELLENES A 

GENEVE en 1884. Discours prononce dans le Syllogue na- 
tional hellenique, par Pierre Pharmacopoulos, docteur en droit. 
Traduit en francais, par Jean Alexandropoulos. In-18, grec et fran- 
cais ' 6 fr. 


NOTES DE LEXICOGRAPHIE BERBERE 

I I e partie : Le dialecte des Beni-Menacer, par Rene Basset. In-8. 4fr. 


MONOGRAPH1E DE MfiQUINEZ, p ® o. 

Houdas. In-8 2 fr. 





PERIODIQUES 

The Academy, n° 687, 4 juillet i885 : Greek lays, idylls, legends, etc., 
a selection from recent and contemporary poets, translated by Ed- 
monds; Greek folk-songs from the Turkish provinces of Greece, literal 
and metrical translation by Lucy M. F. Garnett. (Tozer). — Sophus 
Tromholt, Under the rays of the aurora borealis, in the land of the 
Lapps and Kvaens, edited by Siewers (Temple). — The Holy Bible, 
containing the Old and New Testaments translated out of the original 
tongues, being the version set forth A. D. 1 6 j 1 revised (3 1 ' art. : Ball). 

— Powell a. Mackay, History of England, for the use of middle forms 
of schools, I, from the earliest times to the death of Henry VII. (Brad- 
ley.) — Plaidoyers de Charles Lachaud, p. p. Sangnier. — An English 
Historical Review. (Cette Revue Historique anglaise paraitra en 1886 
chez Longmans, sous la direction de MM. Creighton et Dixie assistes 
de M. Reginald Lane Poole et d’un comite de personnes competentes). 

— The barons of Criche. (Yeatman.) — « Outlines of the world’s his- 
tory » (Sanderson). — Certain prehistoric and ancient linear measures. 
(Greg.) — <i Arabian matriarchate » (Redhouse.) — Torquatus Genna- 
dius. (Lindsay.) — H. Parker, The nature of the fine arts. (Monk- 
house : n’est pas aussi satisfaisant qu'on le desirerait.) 

The Athenaeum, n° 3oio, 4 juillet 1 885 : The journals of Major-General 
C. G. Gordon at Kartoum, printed from the original mss., introduction 
and notes by Hake. — Walford, Greater London, a narrative of its 
history, its people and its places. 2 vols. — Salmon, A historical intro- 
duction to the study of the Books of the New Testament. — Encyclo- 

f aedia Britannica, vol. XIX. Phy-Pro. (A remarquer Pindare par 
ebb; Platon par Campbell; Plaute par Sellar; Properce par Post- 
gate; Porson par Luard; Le Pogge par Symonds; poesie par Watt — 
c’est Particle le plus important — ; Pilgrimage par Littledale; Pologne 
par Morkill; Portugal par Stephens et Briggs ; Presbyterianisme par 
Airy et Briggs; le pretre Jean par Yule; Promethee. par Lang, — tres 
habilement fait et d’une facon interessanle — ; enfin le Provencal, sa 
langue et sa litterature, par P. Meyer a an admirable account n.) — 
Our library table. (Blades, Account of the German Morality. Play 
entitled Depositio Cornuti Typographic!; 2 e vol. du Folk-Lore Journal; 
Perey et Maugras, La vie intime de Voltaire aux Delices et a Ferney; 
il suffisait de publier simplement avec quelques notes tout ce que le 
volume contient d’inedit.) — Public schools in 1 885 . — Tyndale’s Pen- 
tateuch. — The Horiuzi palm-leaves (Beal). — The manufacture of 
unique books (Stevens). — Linton, Wood engraving a manual of ins- 
truction. — Notes from Athens (Lambros). 

Literarisches Centralblatt, n° 28, 4 juillet 1 885 : Langen, Geschichte der 
rornischen Kirche von Leo I bis Nicolaus II, quellenmassig dargestellt. 
(Tres meritoire.) — L. Keller, die Reformation und die alteren Re- 
form parteien. (Remarquable.) — Ebbinghaus, Ueber das Gedachtniss. — 
Guiraud et Lacour-Gayet, Histoire romaine (« tout est sense et_ repose 
sur un fondement scientifique, et offre beaucoup de choses que lauteur 
allemand d un manuel d’histoire romaine pourrait noter et imiter;... 
prend parti spr les points controverses avec tact et habilete; figures bien- 
venues; cartes qui ne sont pas mauvaises ».) — Frankfurter Chroniken 
und annalistiche Aufzeichnungen des Mittelalters, bearb, von Froning. 
— Tesdorpf, der Romerzug Ludwig's des Baiem i 32 -j-i 33 o. — 
GrOnhagen, Geschichte Schlesiens, Liefer. 5-7. — Schwarz, ein deutsches 
Indien und die Theilung der Erde. — Nordenskiold, Studien und For* 
schungen, veranlasst durch meine Reisen im hohen Norden, ein 


popular-wissenschaftliches Supplement zu : die Umsegelung Asiens- 
und Europas auf der Vega. — Codex Theresianus und seine Umar- 
beitungen, hrsg. von Harras Hitter von Harrasowsky, III. — 
Aeschyli fabulae p. p. Wecelein. I et II. (Edition critique indispensa- 
ble.) — Schoell, Gesammeite Aufsatze zur classischen Literatur alter 
und neuer Zeit. (Bon essais, recueil a jo-indre a la collection, prece- 
demment parue, des. etudes du meme auteur sur Goethe.) — Minot's- 
Lieder p. p. Scholle. (Edition soignee du vieux poete anglais, faite par 
un homme competent.) — Zusammenstellung der wissenswiiidigsten. 
Erscheinungen auf dem Gebiete der schonen Literatur 1878-1884. — 
Ward, Catalogues of romances in the department of manuscrits in the 
British Museum, vol I. — Eug. Muntz, Les historiens et les critiques 
de Raphael, 1483-1883, essai bibliographique pour servir d’appendice a 
Pouvrage de Passavant. (Bibliographic excellente, rien n’a ecliappe a 
l’auteur.) — Welcker, der Schadel Rafaels und die Rafaelportriits. 

Deutsche Literaturzeituug, n° 27, 4 juillet i 885 : Kolde, die Heilsarmee 
(« The Salvation Army ») nach eigener Anschauung und nach ihren 
Schriften. — Internationale Zeitschrift fur allgemeine Sprachwissen- 
schaft. hrsg. von Techmer, I, 1 et 2. — Helbig, Das homerische Epos 
aus den Denkmalern erleutert, archaologische Untersuchungen (Ro- 
bert : livre interessant, instructif, qui prendra sans doute une place 
durable dans 1 ’enseignement d’Homere). — Meusel, Lexicon Caesaria- 
num, II et III (Prammer : toujours fait avec Le meme soin, la meme 
exactitude). — Von Pfister, Sagen und Aberglaube aus Hessen und 
Nassau (Rien de nouveau). — Lambeck, Lessings Ansichten tiber das 
Verhaltniss der Tragodie zur Geschichte kritisch untersucht (Eigen- 
brodt : tres soigne et tres profond). — Blumenthal, Theatralische Ein- 
driicke (Schlenther : « 1’auteur a jete toute sorte de choses dans ce petit 
pot; mais rien n’est cuit, et la fumee seule monte »). — Bonnardot, Le 
Psautier de Metz, texte du xiv e siecle, edition critique publiee d’apres 
quatre manuscrits, I (Schwan). — Schlumberger, Sigillogrupbie de l’em- 
pire byzantin (Lambros : publication de grande valeur, la premiere pu- 
blication speciale et importante sur les sceaux byzantins). — De Ger- 
baix-Sonnaz, Studi storici sul Contado di Savoia e Marehesato in Italia. 
I, 2 (W. Bernhardt : tres, peut-etre trop detaille). — Gerdes, Geschichte 
der Konigin Maria Stuart, I (Bresslau : audacieux plagiat du livre 
d’Opitz [1879] sur ie meme sujet). — Aug. Stober, neue Alsatia, Bei- 
trage zur Landeskunde, Geschichte, Sitten-und Rechtskunde des Elsas- 
ses 1834-1884. — Retzius, Finnland. — Vasari, Vita di Donato scul- 
tore fiorentino, hrsg. von C. Frey (H. Grimm). — Von Holst, 
Verfassungsgeschichte der Vereinigten Staaten von Amerika seit der 
Administration Jacksons, III, vom Compromiss von i 85 o bis zur Wahl 
Buchanans (Gierke : suite de ce vaste et tres louable travail). — Die 
Constituierung der Goethe-Gesellschaft in Weimar (Geiger : rapport fort 
interessant). 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 27, 4 juillet 1 885. — J. Reimers, 
Zur Entwicklung des dorischen Tempels (W. Dorpfeld discute, dans un 
article etendu, les opinions de I’auteur, en rendant hommage a son 
savoir).— -P. W. Forchhammer, Erklarungder llias |W. H. Roscher cite 
des specimens de la methode de F. et de ses etymologies; Zsu^ vient de 
£sw, Ares de atpoi, Pallas de vdX/.co, Achille de a privatiT et de yii'koc, 
signifiant celuiqui n’a pas delevres, qui deborde. Toute l’lliade s’expli- 
que par les inondations periodiques de la plaine de Troie, qu’Homere 
contemplait de Cenchrees). — Bruno Keil, Analecta Isonatea (J. Zvcha : 
essai sur les ceuvres d’Isocrate, la tradition des manuscrits etc. Merite 
beaucoup d’eloges). — P. Terenti Afri Adelphoe, publie par F. Plessis 



(Dziatzko : efforts louables pour mettre le lecteur en possession de 
renseignements exacts: mais defaut d’independance dans le jugement; 
les editeurs recents sont cites comme des autorites alors meme qu’ils ne 
font que reproduireldes opinions plus anciennes). — Titi Livn liber II, 
fur den Schulgebrauch erklart von Th. Klett (-o- : trop de notes ex- 
plicatives). — E. Ballas, Die Phraseologie des Livius (-o- : utile). — 
G. F. Hertzberg, Atben , historisch-topographisch dargestellt 
(G. Loesckke : fait de seconde main, non au courant, le plan d’Athenes 
est le plus mauvais qui existe). 

Theologische Literatnrzeitung. n° i3, 27'juin i885; Jacobsen, die Quellen 
der Apostelgeschichte (Kruger : essai manque). — Ritschl, Cyprian 
von Karthago und die Verfassung der Kirche. (Zoepyfel : i er article). 
— Thausing, Dtirer, Geschichte seines Lebens und seiner Kunst. (Rade : 
ouvrage d’une methode claire et sffre, d’une critique historique pene- 
trante et qui a fait epoque.) — Beck, Grundrisse des gemeinen Kir- 
chenrechts nach Richter-Dove. (Kohler.) — Baur, Das deutsche evan- 
gelische Pfarrhaus, seine Grtindung, seine Entfaltung und sein Bestand. 
(Rade.) 
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PERIODIQUES 

The Academy, n 6 688, n juillet 1 885 : The journals of Major-General 
Gordon at Kartoum, printed from the original mss, introd. and notes 
by Hake (Burton : l’auteur de Part, conclut en disant qu'il n’est pas sur 
de la mort de Gordon, tous les recits lui paraissent si divers, si touches 
que la reapparition de l’heroique Anglais ne le surprendrait pas; il ne 
peut croire qu’un jour il ne serrera pas de nouveau les mains de Gordon 
et ne felicitera pas de son salut quasi miraculeux l’homme qu’il a tou- 
jours regarde comme l’ame meme de 1’Honneur). — D. Masson, Carlyle, 
personnally and in his writings. (Wallace : recit sincere et important.) 

— Salmon, A historical introduction to the study of the Books of the 
New Testament. — Finch-Hatton, Advance Australia! an account of 
eight year’s work. Wandering a. amusement in Queensland, New 
South Wales a. Victoria. (Wickham.) — Collier, History of Ireland 
for schools. (Knox : cette histoire est encore a ecrire.) — Gaston Paris, 
La poesie du moyen age, lecons et lectures. (Saintsbury : joint le soin 
du detail a la largeur des vues.) — Current literature (Marquis of Lorne, 
Imperial federation ; Tcheng-Ki-Kong, The Chinese painted by them- 
selves; Robinson, Introduction to our earliest English literature, from 
the earliest times to the Norman conquest : fait sans soin et a la hate.) 

— Orthography for native names of places (regies adoptees par la So- 
ciete geographique royale). — Errors in Anglo-Saxon names (Steven- 
son). — « Asasel » (D. Asher). — Edgren, A compendious Sanskrit 
grammar. (Macdonell : pourra rendre des services aux commencants 
a cause de sa brievete; la seconde moitie du livre est generalement 
bonne). — Rygh, Norske oldsager, ordnede og forklarede, II et III, 
Antiquites norvegiennes arrangees et decrites, avec figures sur bois par 
Lindberg (Stephens : ouvrage de valeur a recommander chaudement a 
tous ceux qu'interesse l’ancienne Scandinavie). 

The Athenaeum, n° 3oii, n juillet i8S5 : Sir James Stephen, The 
story of Nuncomar and the Impeachment of Sir Elijah Impey, 2 vols. 

— Conrad, German universities for the last fifty years, translated by 
Hutchinson. (CEuvre laborieuse et meritoire sur mi sujet de la plus 
haute importance.) — Mrs. Pennell, Mary Wollstonecraft Godwin. 
(Assez bon ouvrage sur l’auteur de la « Vindication of the rights of 
women », soigne, detaille, mais manque de vie.) — The Lauderdale 
Papers, edited by Airy, I. i63g-i66y; II. i66y-i6y'3 . — Lansdell, Rus- 
sian Central Asia, including Kuldja, Bokhara, Khiva and Merv, 2 vols. 
(Tres meritoire, tres important et parait au bon moment.) — Theolo- 
gical books (Young, Grammatical analysis of the Hebrew, Chaldee and 
Greek Scriptures; The Book of Psalms in Hebrew; Randolph, Analy- 
tical notes on the first and three last of the Minor Prophets [peu utile] ; 
Beal, Non-Christian Religious Systems, Buddhism in China [tres in- 
teressant et instruct! f] ; Schnapp, die Testamente der zwolf Patriarchen 
[important]; Sabatier, La Didache, ou l’enseignement des Douze 
Apotres [des erreurs serieuses et des notes excellentes], — The Carpa- 
thiote dialect. (Benz.) — Notes on Coleridge. (Caine.) — « Beauty and 

®® ast *. (Pearson). — The genealogy of John Harvard (Rendle). — • 
The Palestine Exploration Found. — Comyns Carr, Papers on art. — 
Jahrbuch der koniglich Preussischen Sammlungen, vol. V. — Notes 
from AthenjrrqHirst.) 

Literarisches GentralMatt, n« 29, 11 juillet i885 : Schnapp, die Testa- 
mente der zwolf Patriarchen untersucht. (On differera sur beaucoup de 
points de detail, mais, en somme, Pauteur est et mene sur le droit che- 
min.) Der Codex Teplensis, enthaltend die Schrift des newen Bezeu- 


« 



ges, III; HAUi>f, die deutsche BibelubersetZung der mittelalteriichen 
Waldenser in dem Codex Teplensis. (Les recberches de Haupt sont fai- 
tes avec exactitude et nettete.) — Briefe Benedicts XIV an den Canoni- 
cus Peggi in Bologna 172708 nebst Diarium des Conclaves von 1740, 
hrsg. v. Kraus. — Ohlenschlager, die romischen Grenzlagerzu Passau, 
Kfinzing, Wischelburg u. Straubing; Haupt, der romische Grenzwall 
in Deutschland. (« Limes und kein Ende»; mais les deux travaux sont 
tres soignes et instructifs.) — Coiner Schreinsurkunden des XII. Jahr- 
hunderts, p. p, Hoeniger, I, 1. — Liv = Est = und Kurlandisches 
Urkundenbuch , begriindet von Bunge, fortges. von Hildebrand, 
VIII e vol. 1429-1435. — Cavour’s gedruckte u. ungedruckte Briefe, 
gesammelt, erleutert u. mit einer Biographie versehen von Chiala, 
fibers. von M. Bernardi, 3 vols.; Nic. Bianchi, La politique du comte 
de Cavour de i 852 a 1861, lettres inedites avec notes. — von Westarp, 
ein Winter in den Alpen, 1881-82, Naturbilder vom Fusse des Wet- 
tersteins — von Ihering, Scherz und iirnst in der Jurisprudenz, eine 
Weihnachtsgabe fUr das juristische Publikum. (Attaques contre des oeu- 
vres aujourd’hui vieillies.) — Seitz, Grundlagen einer Geschichte der 
romischen possessio, die Rechtsverschiedenheit im antiken Rom und die 
Entfaltung des doppeiten romischen Eigenthumes, possessio neben do- 
minium, aus den verschiedenen positiven Rechtssystemen vor Justinian. 
(Manque desoin et peut etre regarde en grande partie comme manque.) 

— Kahn, Zur Geschichte des romischen Frauen-Erbrechts. (Remarqua- 
ble.) — Delitzsch, assyrische Lesestticke nach den Originalien theils 
revidirt, theils zum ersten Male hrsg. nebst Paradigmen, Schriftafel, 
Textanalyse u. kleinem Worterbuch. (Livre tres utile et fondamental.) 

— Bacher, Die hebraisch-arabische Sprachvergleichung des Abulwalid 
Mervan ibu Ganah. (Etude tres profonde.) — Aeschyli Tragoediae, p. p. 
Weil (edition qui offre un texte lisible et qui, venant de ce fin critique 
d’Eschyle, sera la bienvenue.) — Lammert, Ucbungsbuch fiir den Un- 
terricht im Lateinischen, Sexta, Quinta. (Quelques changements a faire, 
mais travail solideet methodique.) — Schurmann, Darstellung der Syn- 
tax in Cynewulfs Elene. (Louable.) — Druskowitz, Percy Bisshe Shel- 
ley, (Ecrit pour le grand public et renferme parfois du nouveau.) — 
Loevy, Untersuchungen zur griechischen Kunstlergeschichte. (Tres 
detaille et instructif). — Denkmaler des XVII. Jahrhunderts aus der 
Sobieski-Ausstellung in Krakau. 

Deutsche Literaturzeitung, n° 28, 11 juiliet r 885 ; Baxter,?, ’ExxXtistacrttiw} 
tstopta, I. (Jiilicher : bon) — Selberg, der Begriff der christlichen 
Kirche, I. — Commer, System der Philosophic, III. — Krauss, Sitte 
und Brauch der Sudslawen. (Bruckner : renferme une masse de ma- 
teriaux importants). — Schmolling, Ueber den Gebrauch einiger pro- 
nominaaut attischen Inschriften, II- (Keil : court et exact). — Bohlau, 
quaestiones de re vestiaria Graecorum. (Buchsenschiitz : utile). — 
Goethe und Grafin O’Donell, ungedruckte Briefe nebst dichterischen 
Beilagen hrsg. v. R. M. Werner. (Geiger; publication tres meritoire). 

— Brinkmann, Syntax des franzosischen und englischen in vergleichen- 
der Darstellung, II, j. (Varnhagen; suite, Padjectif et le nom de 
nombre, soigne et bien fait). — Ricken, Untersuchungen fiber die 
metrische Technik Corneilles und ihr Verhaltnis zu de^ Regeln der 
franz. Verskunst, I. Silbenzahlung und Hiatus. (Koschwitz, observa- 
tions detaillees et justes). — Judeich, Ciisar im Orient, 9 august 48 
October 47 (Klebs; travail remarquable). — Archives de l’Orient latin, 
tome II. (Wolff; suite de cette precieuse publication). — Alf. Huber, 
Geschichte Oesterreichs, I. (Krones; fait avec un esprit scientifique et 
un serieux labeur). — R. de Dalmas, Les Japonais, leurs pays et leurs 



mceurs, (plein de fratcheur). — Dorffel, Geschichte der Gewandhaus- 
concerte zu Leipzig 25 nov. 1787-25 nov. 1881. (Bellermann ; nom- 
breux materiaux). — Bonnhak, Geschichte des preussischen Verwal- 
tungsrechts, II, bis zum Frieden von Tilsit. (Rosin; suite de cette 
oeuvre importante qui comptera encore un troisieme volume). — L. v. 
Stein, Lehrbuch der Finanzwissenschaft, I. Die Finanzverfassung 
Europas. 

Berliner Philologisclie Wochenschrift, n° 28, 1 1 juillet 1 885 : Samuel John- 
son, Oriental religions and their relation to universal religion, with an 
introduction byO. B. Frothingham. Persia (Spiegel : Ouvrage posthume 
d’une haute valeur, malgre des inexactitudes de detail. Les deux pre- 
miers volumes traitaient des religions de l’Inde et de la Chine : celui ci 
est consacre a la Perse et pretend montrer que la religion de ce pays est 
« 1 ’eveil de la volonte personnelle » que l’lnde et la Chine n’ont pas 
connu). — A. Fuehrer, die Sprache und die Entwickelung der grie- 
chischen Lyrik (R. Meister ; l’idee principale du livre est inadmissible). 
— Xenophon, i’Anabase, p. p. A. Cuvillier (Matthias : texte arriere, 
commentaire clair et precis). — W. Mangelsdorf, zu Xenophons Bericht 
tiber die Schlacht bei Kunaxa (W. Vollbrecht : tres interessant). — 
M. Tullii Ciceronis Autobiographia, ex Tullii scriptis collegit, proemio, 
notis illustravit S. Martini (L. Gurlitt : travail de dilettante, anime 
d'une hostility passionnee contre les historiens allemands, en particulier 
Mommsen, et d’une extreme partialite pour Ciceron). « Um so ver- 
schwenderischeres Lob wird dem Werke des Boissier gespendet. Ciceron 
et ses antis, Paris, 1879, einem liebenswiirdigen, aber oberflachlichen 
Buche. » <)Le critique lui-meme aurait pu s’epargner le reproche 
d’ « Oberflachlichkeit » en n’attribuant pas a 1879 un l' vre qui date de 
i 865 >. — Cornelii Taciti opera, recensuit Ioannes Muller, I (A. 
Eussner : tres bon). — E. Wolfflin, Archiv fur lateinische Lexicogra- 
phic und Grammatik, I Jahrg., 4 Heft (H. Ronsch). — D. J. Nagu- 
zewskt, O populjarisazii swjedjenii po klassitscheskoi drewnosti (H. 
Haupt ; ecrit interessant sur « la vulgarisation dans le domaine de l’an- 
tiquite classique en Russie »). — H. Seeger, Realgymnasium oder 
Oberrealschule (P. Hellwig). 

Gcettingische gelerhte Anzeigen, n 05 i 3 et 14, 1 et 10 juillet 1 885 ; von 
Amira, Nordgermanisches Obligationenrecht, I. Altschwedisches Obli- 
gationenrecht (Brinz). — Baron, Geschichte des romischen Rechts, I. 
Institutionen und Civilprocess. (Lotmar ; non-seulement enrichit, mais 
augmente veritablement la litterature juridique.) — Nachrichten n° 5 , 
Konigliche Gesellschaft der Wissenschaften ; seance du 6 juin i 885 : 
Kielhorn, Der Grammatiker Panini. — Wachsmuth, Einige antiqua* 
rische Bemerkungen zu dem Codex des Privatrechts von Gortyn. 

Theologische Literaturzeitimg, n° 14, n juillet 1 885 ; Ed. Meyer, 
Geschichte des Alterthums, I. (Guthe; i er volume de l’oeuvre; histoire 
de l’Orient jusque a la fondation de l’empire des Perses, interessant, 
renfermc de nouveaux materiaux; l’auteur sail les langues orientales: 
son style est clair et agreable). — O. Ritschl, Cyprian von Carthago 
und die Verfassung der Kirche. (2° art. de Zoepffel : utile, methode et 
resultats qui ^onnent satisfaction au critique). — L. Keller; die Refor- 
mation und die alteren Reformparteien. (Tschackert; rehabilitation 
des anabaptistes, faite avec grand soin, mais arbitrairement et sans 
methode objective). — Plumacher, der Pessimismus in Vergangenheit 
u. Gegenwart, Geschichtliches und Kritisches; Weckesser, der em- 
pirische Pessimismus in seinem metaphysischen Zusammenhange im 
System von Eduard von Hartmann. 
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PERI0D1QUES • 

The Academy, n° 689, 18 juillet 1 885 : Matthew Arnold, Discourses in 
America. (Lewin : trois discours « Numbers », « Literature and 
Science », c Emerson. ») — Boulger, Central Asian questions, essays 
on Afghanistan, China and Central Asia. (Vambery : plein d’informa- 
tions interessantes.) — History of the Irish confederation and the war 
in Ireland, vol. Ill, 1643-1644, p. p. Gilbert. — Blades, An account 
of the German morality-play entitled a Depositio Cornuti Typogra- 
phic! ». — The Visigoths in Spain : F. Dahn, Die Konige der Ger- 
manen, 2 e edition. (Hodgkin : traite des lois et des institutions des Wisi- 
goths pendant les trois siecles de leur domination dans le sud de la Gaule 
et en Espagne; additions peu nombreuses, mais instructives.) — Dr. 
W. Veitch (not. necrol.) — Correspondence « Sumorsaetan », etc. 
(Freeman). — Prehistoric measures (Petrie.) — a Asasel » (Ball). — 
Q. Enni Carminum reliquiae, accedunt En. Naeui belli puunici quae 
supersunt, emendauit et adnotauit Luc. Mueller. (Ellis ) — Philology 
notes (Hausknecht, edit, de Floris and Blaunchefleur; H. D. Mueller, 
Spradigeschichtliche Studien). — Palestine Exploration Found, annual 
meeting, 24 juin. — Medallic illustrations of the history of Great Bri- 
tain, compiled by the late Edward Hawkins, edited by Franks and Grue- 
ber. (Oman). 

The Athenaeum, n° 3oi2, 18 juillet 1 885 : Dictionary of National Bio- 
graphy, edited by Leslie Stephen, vol. Ill, Baker-Beadon. (Tous les 
collaborateurs du recueil ne savent pas malheureusement ecrire, comme 
le directeur, a la fois avec brievete et clarte.) — Hutton, Literary land- 
marks of London, (tres louable.) — G. Curtius, Zur Kritik der neuesten 
Sprachforschung (Critique sobre et souvent convaincante,) — Ordnance 
Gazetteer of Scotland, edited by Groome, 3 vols. (Ouvrage d’un merite 
litteraire exceptionnel, oh l’auteur a deploye un soin et un savoir 
egalement exceptionnels.) — The Genealogist new series, edited by 
Selby, vol. I. — Incident n° 2 in the history of Trinity College, Cam- 
bridge. (Venables.) — The life of Mary Wolistonecraft. (El. R. Pen- 
nell). — The archives of the principality of Monaco (Pitman). — Re- 
cent additions to the library of the British Museum. — The ancien- 
palm-leaves of Horiuzi (Max Miilier). — Dutuit, Manuel de l’amateur 
des estampes, introduction generate, i re partie ; planches xylographi- 
ques. — Fourth century ivories (W. M.) — Recent excavations at Rome 
(Hirste). 

Literarisches Centralblatt, n° 3o, 18 juillet 1 885 : Clermont-Ganneau, 
Mission en Palestine et en Phenicie entreprise en 1881. (Beaucoupde 
choses inedites et interessantes.) — P. Schmidt, der erste Thessaloni- 
cherbrief neu erklart, nebst einem Excurs iiber den zweiten gleichna- 
migen Brief. — Zitzlaff, D. Johannes Bugenhagen, Pomeranus- — 
Bloch, Lesorigines du senat romain. (Livre savant et soigne qui temoi- 
gne d’un bout a 1'autre d’une tres grande penetration, soutient ou 
combat Willems, traite avec detail quelques questions importantes.) — 
Quidde, die Entstehung des Kurfurstencollegiums, eine verfassungsge- 
schichtliche Untersuchung. (Ce n’est qu’une hypothese, il est vrai, bien 
etudiee.) — Luchaire, Etudes sur les actes de Louis VII. (Tresor tres 
important pdlir l’histoire interieure de la France.) — Quellen zur Ge- 
schichte der deutschen Kaiserpolitik Oesterreichs -wahrend der franz. 
Revolutionskriege. 1790-1801, hrsg. v. Zeissberg — Petersen, Aus 
Transkaukasien. — Fritsch, Sudafrika bis zum Zambesi, I. — Lkvy- 
Bruhl, L’idee de la responsabilite. — Riess, Gescbichte des Wahlrechts 
zum englischen Parlament im Mittelalter (a la fois interessant et im- 


portant). — Rettich, Die volker rz und staatsrechtlichen Verhalnisse 
des Bodensees historisch und juristich untersucht. — Dahn, volker- 
rechtliche u. staatsrechtliche Studien. — Fallon, a Dictionary of Hin- 
dustani Proverbs, I-III, A-Ran. (Vaste et consciencieux recueil.) — 
Perles, Beitrage zur Geschichte der hebraischen und aramaischen 
Studien (plein d’interet). — Beowulf, hrsg. v. Holder, II (bon et ren- 
ferme du nouveau, grace surtout a Kluge). — Varnhagen, Longfellow’s 
Tales of a Wayside Inn und ihre Quellen, nebst Nachweisen und Un- 
tersuchungen iiber die vom Dichter bearbeiteten Stoffe. (Travail fort 
instructif.) — Von Pfister, Sagen und Aberglaube aus Hessen und 
Nassau. (Sera le bienvenu, mais ecrit dans une langue qui manque de 
naturel.) — Dumont et Chaplain, les Ceramiques de la Grece propre, 
vases peints et terres cuites, I, 2 : vases peints. (Uecherches faites avec 
une grande clarte, avec methode et soin, et qu’on suit avec un vif in- 
teret. 

Deutsche Literaturzeitung, n° 29, 18 juiliet 1 88 5 : L. Keller, die Refor- 
mation und die alteren Reformparteien in ihrem Zusammenhange 
dargestellt. (Moller : ouvrage de tendance et qui manque de methode, 
s’occupe surtout des anabaptistes auxquels il attribue un role exclusif.) 
— Colinet, La Theodicee de la Bhagavadgit etudiee en elle-meme et 
dans ses origines. (Garbe : fait habilement, mais diffus.) — B. Erdmann, 
Reflexionen Kants zur Kritischen Philosophic II, Zur Kritik der rei- 
nen Vernunft. (Simmel.) — Doughty, Documents epigraphiques re- 
cueillis dans le nord de l’Arabie; Phil. Berger, Nouvelles inscriptions 
nabateennes de Medain Sabih. (Landauer.) — J. Bernays, Gesammelte 
Abhandlungen, hrsg. von Usener, 2 vols. (Hitz : essais durables et 
instructifs). — Noreen, Altislandische und altnordische Grammatik 
unter Beriicksichtigung des Nordiscben (Hoffory : quelques defauts 
assez graves, mais petit ouvrage utile qui renferme beaucoup de details 
importants). — Friedrich Hebbels Tagebticher, p. p. Bamberg, I. (Liz- 
mann : va de i 835 a 1843.) — Morgan, der Shakespeare-Mythus, 
Wiliam Shakespeare und die Autorschaft der Shakespeare-Dramen, 
autor. deutsche Bearbeitung von. Mui.ler-Mylius. (Zupitza : l’auteur 
du compte-rendu n’examine que la facon dont le traducteur a rempli sa 
tache, et fort mal.) — Foerster, Li Sermon Saint Bernart, aelteste fran- 
zosische Uebersetzung der lateinischen Predigten Bernhards von Clair- 
vaux. (Edition complete et soignee.) — Pohlmann, die U ebervolkerung der 
antiken Grossstadte im Zusammenhang mit der Gesammtentwickelung 
stadtischer Civilisation entwickelt. (Gumplowicz : offre plus que ne 
dit le titre, riche mine pour l’historien de la civilisation, tres instructif 
pour le sociologue, tres digne d’attention pour les politiques et les ad- 
ministrateurs.) — Neymarck, Turgot et ses doctrines, 2 vols. (Natorp : 
beaucoup d’inedit.) — Horric de Beaucaire, Une mesalliance dans la 
maison de Brunswick, 1665-1725, Eleonore Desmier d’Olbreuse, du- 
chesse de Zell. (Zimmermann : biographie attachante, pleine de rensei- 
gnements nouveaux tires des archives de France et d’Allemagne, habile 
exposition et recherches reflechies.) — Hann von Hochstetter u. Po- 
konny, Unser Wissen von der Erde, I. — Langl, Griechische Gotter- 
und Heldengestalten, nach antiken Bildwerken gezeichnet u. erleutert, 
mit Einleitung von Lutzow, i re livraison. (Furtwangler : essai manque, 
oil il y a peu de bon et plus de faux encore.) — Stolzei, Carl Gottlieb 
Svarez, ein Zeitbild aus der zweiten Halfte des XII. Jahrhunderts. 
(Rosin : tres interessante biographie de Lauteur du code prussien.) — 
Beissel, Geldwert und Arbeitslohn im Mittelalter. (Lamprecht : con- 
sciencieux.) — von Bagensky, Geschichte des konigi preuss. 4 Garde- 
Regiments zu Fuss 1860-1884. 


I 


Berliner Philologische Wochenschrift, n° 29 et 3 o. 18 juillet 1 885 (n° dou- 
ble) : E. KROKER.Giebt es ein Portrat des Aischylos? (essaie de prouver 
qu'un portrait d’homme chauve, conserve au musee du Capitole, repre- 
sente Eschyle, et non Phidias, comme l’a cru Bernouilli). — E. Buchholz, 
Vindiciae carminum Homericorum. Vol. I (R. Volkmann : Sans au- 
cune valeur, credule, superstitieux). — W. C. Jebb, Die Reden des 
Thucydides, autorisierte Ueberselzung von J. Imelmann (A. Busse : in- 
genieux et solide). — Theophanis Chronographia, recens. C. de Boor, 
vol. II (Waschke : excellent a tous egards). — H. Ebeling, Schulwor- 
terbuch zu Casar, 3 . Aufl. bearbeitet von A. Draeger (R. Schneider : 
n’est guere en progres sur la 2' edition, qui est tres fautive). — A. Cohn, 
Quibus ex fontibus S. Aurelii Victoris et libri de Caesaribus et epito- 
mes undecim priora capita fluxerint. Accedunt variae lectiones codicis 
Bodleiani adhuc ignoti (A. Chambalu : 1 ’hypothese d’apres laquelle 
l’auteur de i’Epitome aurait eu pour source un exemplaire annote de 
Suetone est inadmissible; la decouverte du ms. d’Oxford est tres inte- 
ressante pour le texte du de Caesaribus). — F. Cape Witehodse, Moeris 
the wonder of the world (G. Ebers). — Cl. Perroud, De Syrticis empo- 
riis (D. : trop d’hypotheses, materiaux incomplets). — G. Wolff und 
Otto Dahm, Der romische Grenzwall bei Hanau mit den Kastellen zu 
Riickingen und Markobel (O. Keller). — ’Avtovtsu Mcptfsppa-too ttpaq-pa- 
-tet'a ttspi itpoyaptata; Swpea; xh. pwpatxbv v.a\ tStwc xaxa to (iu^av-ttaxov 
otxatov (J. Telly : bon travail, couronne par la Faculte de Droit d’Athe- 
nes, sur la donatio ante nuptias dans le droit romain et byzantin). — 
KwwmwtIvou Kivtcu yXoxjtxtxat icap<xn)pf)<jst; avaybpsvat et; -rijv veav £XXY)vt5«]V 
yXwacrav (Telly : reunion d’excellents articles destines a fixer l’orthogra- 
phe du grec moderne et a substituer aux termes barbares des mots bien 
formes). — St. Koupavoubv];, Suvaywyt) Xeijswv dOrjaatupla-iMv ev -tot; eXXvjvt- 
xot; Xeftxot; (Telly : precieuse collection de mots grecs qui manquent 
dans les dictionnaires, recueillis dans les inscriptions et dans la littera- 
ture byzantine. II est regrettable que Pauteur n’ait pas cru devoir don- 
ner la traduction des mots dont il a dresse la liste). 

Ckettingische gelehrte Anzeigen, n° i 5 , 20 juillet 1 885 : Andreas Poaclis 
handscht iltliche Sammlung ungedruckter Predigten Luthers 1528-1546, 
aus dem Originate zum ersten Male hrsg. v. Buchwald, I. i528-i53o, 
2. (Rawerau.) — Beard, die Reformation des XVI. Jahrhunderts in 
ihrem Verhaltniss zum modernen Denken und Wissen, uebersetzt von 
Halverscheid (Kattenbusch : bon, louable, mais I'auteur n’a pas suffi- 
samment compris le probleme qu’il avait a traiter). — H. Schmidt, Die 
Kirche, ihre biblische Idee und die Formen ihrer geschichtlichen 
Erscheinung in ihrem Unterschiede von Sekte und Harese. — Spitzen, 
i° Thomas a Kempis als Schrijver der Nalvolging van Christus; 2 0 Ma- 
lezing op mijn Thomas a Kempis, etc. : 3 ° Les hollandismes de l’lmi- 
tation de J.-C. et trois anciennes versions du livre; 4 0 Nouvelle defense 
de Thomas ct Kempis specialement en reponse au P. Denifle. (Schulze : 
demonstration en faveur de Thomas entierement reussie.) — Knauer, 
Grindlinien zur aristotelisch — thomitischen Psychologic (Eucken : 
digne d’attention et serieux). 
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PElUODIQUES 

The Academy, n° 690, 25 juillet 1 885 : Law, The history of Hampton 
Court Palace in Tudor times. (Robinson : interessant et detaille.) — 
Barnett Smith, Victor Hugo, his life and work (Marzials). — Wellhau- 
sen, Prolegomena to the history of Israel, translated by Black a. Men- 
zies (Driver : bonne traduction de cette oeuvre importante). — Scott 
(Shway Yoe), France and Tongking, a narrative of the campaign of 
1884 and the occupation of Further India. (Terrien de la Couperie : 
recit anime et impartial). — Mrs. Pennell, Mary Wollstonecraft God- 
win (Noble : manque de relief et de vie). — Duka, Life and works of 
Alexander Csoma de Koros (Palterson : oeuvre meritoire, interessante, 
qui retrace exactement la vie et les oeuvres de Csoma). — School books 
(The Evagoras of Isocrates, p. p. Clarke ; The Jugurtha of Sallust, p. 
p. Brooke; Easy selections from Thucydides, p. p. Moore, etc.). — 
The proposed Teaching University for London. — « Defnsaete » 
(Kerslake). — Early English Inventions (Ordish). — Bosanquet, 
Knowledge and reality a criticism of Bradleys’s « principles of logic » 
(Sully) . — Ancient units of linear measure, II. — Blanche Roosevelt, 
Life and reminiscences of Gustave Dore (Am. B. Edwards). — A cen- 
turial stone at Chester (Williams). 

The Athenaeum, n° 3oi3, 25 juillet 1 885 : Archibald Forbes, Souvenirs 
of some continents. — Coupland, The spirit of Goethe’s Faust (bon 
guide pour les lecteurs anglais). — Mrs. Lynn Linton, The autobio- 
graphy of Christopher Kirkland, 3 vols. — A. E. Ewald, Studies re- 
studied, historical sketches from original sources (recueil d’essais et 
d’articles sur quelques episodes de 1’histoire d’Angieterre). — General 
Gordon’s private diary of his exploits in China, amplified by Mossman. 
— Monsignor George F. Dillon, The Virgin Mother of Good Counsel, 
a history of the ancient sanctuary of our lady of Good Counsel in Ge- 
nazzano. — Philological books (Edgren, A compendious Sanskrit 
grammar, with a brief sketch of scenic Prakrit; Tien, Manual of collo- 
quial Arabic; A catalogue of Pali, Sinhalese, and Sanskrit manuscripts 
in the Temple Libraries of Ceylon; Grierson, Seven Grammars of the 
Dialects and Subdialects of the Dihari language, etc.). — Charles Dic- 
kens and the Garrick club (Johnson). — The bishop of Bugden (Vena- 
bles). — Trojan, khita and Cypriote (Hyde Clarke). — The life of Mary 
Wollstonecraft Godwin (Ingram). — « The King’s Tragedy » (Lucy 
Madox Rossetti). — The Greely expedition (Greely). — Marquis de 
Nadaillac, Prehistoric America, translated by d’Anvers, edited by Dali, 
(compilation pure et simple). — The Survey of India. — Ashton, En- 
glish caricature and satire on Napoleon I (interessant). — The Lincoln 
Diocesan Architectural Society. — Notes from Athens (Lambros). 

Literarisches Centralblatt, n° 3i, 25 juillet 1 885 : Schanz, Commentar 
iiber das Evangelium des heiligen Johannes. I, 1-6. — Hintze, das 
Konigreich Wilhelm’s von Holland, eingeleitet von WEizsacKER (me- 
thode sure, jugement calme et reflechi, style clair, en un mot oeuvre 
remarquable). — - Von Ottenthal, die Bulienregister Martin’s V und 
Eugen IV. (Serieusement fait.) — Erinnerungen an Friedrich von 
Uechtritz und seine Zeit in Briefen von ihm und an ihn, mit einem 
Vorwort von'H. von Sybel. (Lettres assez importantes.) — Ad. Beer, 
Geschichte des Welthandels im XIX. Jahrhundert. II, 1 et 2. — Von 
Eye, die Deutschen in Brasilien. (Interessant pour ceux qui s'interes- 
sent aux emigrations allemandes.) — Wilken, das Matriarchat (das 
Mutterrecht) bei den alten Arabern, autoris. Uebersetzung aus dem 
holl&ndischen. (Interessant.) — Handbuch der Architektur, p. p. Durm, 



EnDe, Ed. Schmitt u. H. Wagner. IV, 3. — Bechtel, thasisdhe Ins- 
chriften ionischen Dialekts im Louvre. (Soigne ) — Comicorum atti- 
corum fragmenta, p. p. Kock, II, i. (Suite de cette ceuvre meritoire.) 

— Eutropii breviarium ab urbe condita, p. p. Wagener. (Tres bonne 
edition.) — Stappers, Dictionnaire synoptique d’etymologie francaise, 
donnant la derivation des mots usuels classes sous leur racine commune 
et en divers groupes : latin, grec, langues germaniques, etc. (en general, 
peu utile). — Rist (Johann), Dichtungen hrsg. v. Goedeke, u. Goetze. 

— Perry, From Opitz to Lessing. (Sera utile aux compatriotes de l’au- 
leur.) 

Deutsche Litteraturzeitung', n° 3o, 25 juillet 1 885 : Martini Lutheri Exe- 
getica opera latina curavit, J. Links, tomes XXIV et XXV. (Kolde.) — 
Martin Luthers reformationshistorische deutsche Schriften, nach den 
altesten Ausgaben kritisch aufs neue bearbeitet von Enders. Ill, 
2 e Audi. — Specht, Geschichte des Unterrichtswesens in Deutschland 
von den altesten Zeiten bis zur Mitte des XIII Jahrhunderts. (Kauf- 
mann : laisse beaucoup a desirer, mais c’est le commencement bienvenu 
d’une oeuvre qui doit combler une lacune sensible; on y trouvera maint 
detail instructtf et maint secours.) — Hialmar Edgren, A compendious 
Sanskrit grammar with a brief sketch of scenic Prakrit. (Quelques meri* 
tes dans Parrangement des matieres et l’exposition ; mais est base essen- 
tiellement sur la grammaire de Whitney, repetc les fautes isolees qui s’y 
trouvent, et reste bien loin en arriere de l’oeuvre de son devancier pour 
l’exactitude des details et la correction de l’impression ; contient une 
fois moins et coute tout autant.) — Platonis Meno et Eutyphro, incerti 
scriptoris Theages, Erastae Hipparchus, rec. Fritzsche. (Schanz : cette 
edition est completement sans valeur; l editeur. disciple de Wohlrab, a 
perdu sa peine et « battu de la paille vide ».) — Arnold, De Graecis flo- 
rum et arborum amantissimis. (Renner : rien de nouveau et une grande 
diffusion.) — Hepp, Schillers Leben und Dichten; Weltrich, Friedrich 
Schiller, Geschichte seines Lebens und Charakteristik seiner Werke, I 
Liefer. (Brahm : l’ouvrage de _M. Hepp, commis de l’lnstitut biblio- 
graphique de Leipzig, n’est qu’une compilation en style de commer- 
cant; le premier fascicule du livre de M. Weltrich est bien superieur au 
livre de M. Hepp par Findependance du savoir et la connaissance du 
sujet, mais il y a trop de digressions, et l’auteur devra analyser avec 
plus de precision, connaitre plus exactement les oeuvres des contempo- 
rains de Schiller, juger avec plus de penetration et de brievete.) — Pak- 
scher, Zur Kritik und Geschichte des franzosischen Rolandsliedes. 
(Koschwitz : oeuvre d’un debutant qui enfonce parfois des portes ouver- 
tes, mais ecrit avec fraicheur et agrement.) — Ch. Tissot, Fastes de la 
province romaine d’Afrique, p. p. Salomon Reinach. (J. Schmidt: ce 
livre sera, comme le pensent et l'auteur et l’editeur, en etat de rendre 
des services; il sera la base de travaux ulterieurs; l’esquisse biographi- 
que, ecrite avec une pieuse chaleur et Pintelligence des merites de Tis- 
sot, sera accueillie avec une sincere reconnaissance.) — Giessener Stu- 
dien auf dem Gebiete der Geschichte, III. Beitrage zur neueren 
Geschichte, von W. Oncken. (R. Koser : ecrit de polemique en trois 
chapitres i° « sur le siecle de Frederic le Grand » — dirige contre Koser; 
2 ° « une lettre pretendue du baron de Stein » — dirige contre Max 
Lehmann; 3° » la question de Marie Stuart » — dirige coiTtre Bresslau.) 

— Babeau, Les voyageurs en France depuis la Renaissance jusqu’a la 
Revolution (A. Stern : attachant et instructif) — Ch. Tissot, Geogra- 
phic comparee de la province romaine d’Afrique, tome I. Geographic 
physique. Geographic historique. Chorographie. (J. Schmidt : ouvrage 
qui fera epoque; le sujet tout entier est traited’apresles regies de la me- 



thode scientifique pour la premiere fois.) — Bitter, Die Reform der 
Oper durch Gluck und R. Wagners Kunstwerk der Zukunft. (Beller- 
mann.) — Boutmy, Etudes de droit constitutionnel (Laband : sujet ties 
bien etudie, avec une competence parfaite; une foule d’ingenieuses re- 
marques ; exposition pleine de gout. — (Grandeau, La production agri- 
cole en France, son present et son avenir. — Catalogue of ancient ma- 
nuscripts in the British Museum. (Wattenbacb). 

Theologische Litteraturzeitung, n° i 5 , 25 juillet 1 88 5 : W. Schwartz, 
Indogermanischer Volksglaube, ein Beitrag zur Religionsgeschichte 
derUrzeit (von Bradke: trop hardi etvatrop loin). — Aug. Vogel, Nach, 
Kanaam, Tagebuch einerReise durch Aegypten, Palastina u. Griechen- 
land, (Guthe : journal court, en general exact). — Obser, Wilfrid der 
aeltere, Bischof von York, ein Beitrag zur angelsachsischen Geschichte 
des VII. Jahrhunderts. (Loofs : du soin, des resultats, mais l’auteur 
ne connait pas l’epoque a vecut son heros). — Uhlhorn, Die christliche 
Liebesthatigkeit, das Mittelalter. II. (Weizsacker : savant, clair et 
agreable). — Herm. Haupt, Die deutsche Bibeliibersetzung der mit- 
telalterlichen Waldenser in dem Codex Teplensis und der ersten 
gedruckten deutschen Bibel nachgewiesen, mit Beitragen zur Kenntniss 
der ramanischen Bibeltibersetzung und Dogmengeschichte der Walden- 
ser. (Harnack : petit ecrit plein de choses et qui merite l’attention). — 
Gottschick, Luther als Katechet. (Besser ; important). — Alb. Ritschl, 
Geschichte des Pietismus, II : in der lutherischen Kirche des XVII, 
u. XVIII. Jahrhunderts, (Weizsacker : soigne, sagace, impartial, a 
remarquer les portraits de Spener et de Francke). 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 69 f, t* r aout 188 5 : The patriarchal theory, based 
on the papers of the late John Ferguson Me Lennan, edited a. comple- 
ted by Donald Me Lennan (Tylor). — The Song Celestial or Bhaga- 
vad-Gita (from the Mahabharata), translated from the Sanskrit Text by 
Edwin Arnold. (Blaikie). — Major Ben C. Truman, The Field of Ho- 
nor, being [which it is not] a complete and comprehensive history of 
duelling in all countries, including the judicial duel of Europe, the 
private duel of the civilised world, and specific description of all the 
noted hostile meetings in Europe and America (Burton : singulier livre, 
mal dispose, qui range le Cid parmi les « noted duellists » et pretend 
que la guillotine fonctionnait au temps de Richelieu, innombrables 
errreursj. — The Iliad of Homer, done into English verse by Way 
(Morshead). — Lady Verney, Peasant Properties and other selected 
essays (Ed. Simcox). — Current theology (Pearson, The Prophecy of 
Joel, its unity, its aim a the age of its composition; Aug. Kohler, 
Lehrbucb der biblischen Geschichte Alien Testaments.il, 1 , etc.). — 
In Memoriam W. S. W. Vaux, Esq., late secretary to the Royal Asia- 
tic Society (vers arabes de Habid Anthony Salmone, traduits par Cu- 
nynghame). — Anglo-Saxon names (Stevenson). — « Defnsaetas » (Da- 
vidson). — Recent work in assyriology (Bezold), — Endowment of 
nesearch in America by Prof. Tyndall. — Rud. Merkel (F. Polle : not. 
necrol.). — Early granite churches in Denmark. Sallinglands kirker, I 
[Eglises danoises en granit, surtout a la campagne, i re serie : les eglises 
du pays de Sallingland, publie par les soins du ministere royal des cul- 
tes). — Roman centurial stone at Chester (Watkin). 

The Athenaeum, n° 3014 , i er aout i885 : Finch -Hatton, Advance Aus- 
tralia! — D. Webster, The angler and the loop-rod. — J. Lewis, The 
Reformation settlement (ouvrage qui sera tres utile a consulter). — 
Shelley, a poem, with other writings relating to Shelley, by the late 
James Thomson, to which is added an essay on the poems of William 
Blake, by the same author. — Commander W. Bainbridge-Hoff, 
Exemples, conclusions and maxims of modern naval tactics. — Vau- 
dois Literature : Ed. Montet, Histoire litteraire des Vaudois du Pie- 
mont d’apres les manuscrits originaux; H. Haupt, Die deutsche Bibel. 

- — uebersetzung der mittelalterlichen Waldenser in dem Codex Te- 
plensis und der ersten gedruckten deutschen Bibel nachgewiesen- — 
Historical books (Morris Fuller, the life, times and writings of Tho- 
mas Fuller; Andrew Ross, Old Scotish Regiment Colours; Ella S. Ar- 
Jhtage, Highways of history, the connexion between England a. 
Scotland; Molmenti, La dogaressa di Venezia; Weise, The discoveries 
of America to the year x 5 2 5 . — The life of Mary Wollstonecraft. 
(Elis. R. Pennell). — « Literary landmarks of London ». — An un- 
known edition of Kimchi’s Hebrew Grammar (Ginsburg). — Lockhart’s 
Life of Scott. — An incident in the history of Trinity College, Cam- 
bridge. — Mr. Quaritch’s new Geographical Catalogue (Major). — 
Bowes, Japanese enamels, with illustrations from the exemples in the 
Bowes Collection. — H. Montagne, The copper, tin and bronze coi- 
n age and patterns for coins of England from Elizabeth to Victoria. — 
The Royal Archaeological Institute at Derby. 

Literarisches Oentralblatt, n° 3a, i' r aout i885 : Eugippii excerpta ex 
operibus S. Augusti, rec. et commentario critico instruxit Knoell 
(« vehiculum frumento onustum », et, en effet e’est du bon grain et qui 
soutient 1 epreuve). — Marie Sydow, Dr. Adolf Sydow, ein Lebensbild. 

Schubert, Geschichte der Konige von Lydien. (Malgre quelques fau- 



tes et lacunes, production ties remarquable qui chasse de l’histoire beau- 
coup de fables et d'anecdotes douteuses.) — Tessier, quatrieme croisade, 
la diversion sur Zara et Constantinople (arrive a un autre resuitat que 
le comte Riant et s’attache a la theorie des causes fortuites, et non a 
celle de !a premeditation; les deductions de 1’auteur meritent l’atten- 
rion, et son ouvrage est ecritavec autant de soin que declarte.) — Leop. 
von Ranke, Weltgeschichte V. Die arabische Weltherrschaft und das 
Reich Karl's des Grossen, i u. 2. (Ce neuvieme volume de cette oeuvre 
remarquable inspire la plus haute admiration; l’auteur embrasse du 
regard les horizons les plus vastes et on sent pourtant qu’il a penetre 
dans les plus subtils details.) — Rich. Lepsius, die oberrheinische Tief- 
ebene und ihre Randgebirge. — Philodemi de musica librorum quae 
exstant, ed. Kemke. (Fait avecune extreme sagacite et un brillant suc- 
ces.) — Analecta Oxoniensia, texts, documents and extracts chiefly from 
manuscripts in the Bodleian and other Oxford libraries, classical series, 
vol. I, part. V, collated a. edited by Rob. Ellis. — W. Foerster, Li 
sermon saint Bernard, aelteste tranzosische Uebersetzung der lateinis- 
chen Predigten Bernhards von Clairvaux. (Publication d un document 
de tres haute importance.) — Ferd. Schultz, die Tonkunst nach Ur- 
sprung und Umfang ihrer Wirkung. — Zabel, Graf Adolf Friedrich 
von Schack. — Heiden, Muller u. Langsdorff, die Verwerthung der 
stadtischen Facalien. 

Deutsche Literaturzeitung, n° 3 i, 1" aout 1 885 : Mor. Engel, die Losung 
der Paradies frage. (Wellhausen : avec de pareils leviers, pour souiever 
l’histoire de ses gonds, c. a. d. avec la geographie physique, l’etymolo- 
gie et Fignorance, 1’auteur pouvait tout aussi bien demontrer que le 
Nouveau Dresde etait le paradis.) — Tea ptay-apuiniecj @sc 3 fa>p'f ( Tou 
xotou Kupou sxtsesXai Sustv Ssoucatv "iv-f,y.ivTx £•/. -XTy.’.xy.ij y^’.psypaooo 
Tsiy. ou{ vuv zpun sv exStScjieva: u to (Lambros : 49 kttres 

inedites de iheodoret) — Lioy, die Philosophie des Rechts, iibersetzt von 
in Martino. — Meinong, uber philosophische Wissenchaft und ihre 
Propadeutik. — Hartmann von Aue, Der arme Heinrich und zwei 
jungere Prosalegenden vei wandten Inhalts, von W. Wackernagel, hrsg. 
v. Ioischer (E. Martin : une des meilleures editions de la poesie alle- 
mande du moyen age) — Hausen, die Kampfschilderungen bei Hartmann 
von Aue und Wirnt von Gravenberg. (Niedner: bon travail.) — Lubin, 
Dante spiegato con Dante e polemiche Dantesche. (Korting : livre de 
grande valeur et d un vif interet.) — Michaelis, Estenographia portu- 
gueza. — Hofer, Der Feldzug des Germanicus im Jahre 16. (Klebs : 
meritoire.) — Alfred Ritter von Arneth, Graf Philipp Cobenzl und 
seine Memoiren. (Wolf : rien de nouveau et de surprenant. mais beau- 
coup de choses interessantes qui rendent ce volume precieux pour l’his- 
torien.) — Krauske, die Entwickelung der standigen Diplomatic vom 
XV. Jahrhundert bis zu den Bcschlussen von 1 8 1 5 und 1818 (Dam- 
bach : offre une lecture attachante et renferme une grande foule de 
materiaux). — Brehai, das Inka- Reich, Beitrage zur Staats = und 
Sittengeschichte des Kaisertums Tahuantinsuyu, nach den altesten 
spanischen Quellen bearbeitet. (Von Tschudi : compilation sans criti- 
que et qui fourmille d’erreurs.) — Kolberg, nach Ecuador, Reisebilder. 
— Ludvig, Lionardo da Vinci, das Buch von der Malerei, neues Mate- 
rial aus den Originalmanuscripten, gesichtet. 

Altpreussische Monatsschrift, hrsg. von Reicke u. Wickert 1 885 . Ill u. 
IV Heft, avril-juin. (Konigsberg, Beyer). O. van Baren, der Zorn Frie- 
drichs des Grossen uber Ostpreussen (Frederic s’irritait, non sans rai- 
son, de la conduite de la province occupee par les Russes de 1758 
a 1763 , et qui donna de nombreux temoignages d’attachement a 



1 'envahisseur.) — Frischbier, Zur voikstiimlichen Naturkunde, Bei- 
trage aus Ost = und Westpreussen. — Beckherrn, Einige Bemerkun- 
gen iiber das Ordenshaus Baiga und seine Umgebung. — Kritiken und 
Rejerate ; Veckenstedt, Die Mythen, Sagen und Legenden der Zamai- 
ten (Bezzenberger : on ne pourra faire un usage scientifique de ia plus 
grande partie du livre). — Die Bau = und Knnstdenkmaler der Pro- 
vinz Westpreussen, Heft II. Der Landkreis Danzig. — Mittheilungen 
and Anhang : Lohmeyer, Verzeichnis der in den Programmen der ho- 
heren Lehranstalten Ostpreussens enthaltenen Abhandlungen zur Ges- 
chichte von Ost=und Westpreussen. — Leop. Jacoby, Der Teufel im 
Flachs, Poetisch dargestellt. — Altpreussische Bibliographic, 1884. 

Berliner Pliiloiogische Wochenschrift, n° 3 i- 32 , 1" aout 1 885 (n° double) : 
J. Reimers, Die Lehmfunde in Griechenland und der dorische Stil. 
(L’auteur de cet article de fonds, repondant a une critique de Dorpfeld 
dans la Phil. Woch. 188b, n“ 27, etudie surtout la construction dutoit 
et de l’entablement dans les edifices grecs primitifs en briques crues et 
en bois). — K. A. Ed. Nikmeyer, Ueber die Gleichnisse bei Quintus 
Smyrnaeus (R. Petersen : il y a, dans Quintus, une grande comparai- 
son par 40 vers, dans 1 ’Iliade une par 77 seulement). — Sophocles 
Tragodien zum Schulgebrauch mit erkltirenden Anmerkungen versehen 
von N. Wecklein (H. Muller : excellente edition ; le critique examine 
quelques passages d’ Antigone). — Sophocles, Konig Oedipus, fur den 
Schulgebrauch erklart vonG. Kern. Sophocles, Tragodien, erklart von 
C. Schmelzer. Band I Konig Oedipus. Sophoclis tragoediae, scholarum 
in usum ed. Jos Kral. Bd. I. Aiax (H. Muller trouve a louer dans tous 
ces travaux). — M. Schmidt, Zweiter textkritischer Beitrag zu den Tra- 
chinierinnen, extr. du Bull, de 1 'Acad. de St. Petersbourg (Wecklein : 
hypotheses temeraires, corrections inutiles). — L. V. Schroder, Pytha- 
goras und die Inder (F. Lortzing : tout en reconnaissant des analogies 
frappantes entre les doctrines des Hindous et celles de Pythagore, le 
critique refuse d’admettre les conclusions de 1’auteur). — Paulus Sho- 
rey, de Platonis idearum doctrina atque mentis humanae notionibus 
commentatio (P. v. Gizycki « iiberaus selbstbewusster Ton »). — 
A. Harpf, die Ethik des Protagoras und deren zwiefache Morable- 
griindung (A, Krohn : bon). — R. Thamin, Un probleme moral dans 
l’antiquite. Etude sur la casuistique stoicienne (M. Heinze : ecrit avec 
savoir, facile a lire, ce livre prouve que le Portique n’est pas defavora- 
blement juge en France et qu’on sait en comprendre les merites). — 
J. Denis, De la philosophie d'Origene (Th. Ziegler : interessant, bien 
que l'auteur ignore les travaux allemands). — T. Macci Plauti Mostel- 
laria. With notes critical and exegetical and an introduction by E. A. 
Sonnenschein (O, Sevffert : defectueux). — R. C. Kukcla, De Cruquii co- 
dice vetustissimo (G. Faltin : favorable a Cruquius). — Le orazioni 
Gatilinari di M. Tullio Cicerone, Commentate da A. Pasdera (F. Mul- 
ler : bonne compilation). — Titi Livii ab urbe condita liber I. Fur 
den Schulgebrauch erklart von Max Heynacher (-b- : le commentaire 
supprime le travail de l’ecolier). — G. Pietrogrande, Iscrizioni Ro- 
mane del Museo di Este (K. Zangemeister : recueil utile, meme apres 
le Corpus). — W. Mannhardt, Mythologische Forschungen, aus dem 
Nachlasse herausgegeben von H. Patzig, mit Vorreden von K. Mul- 
lenhofe und W. Scherer (K. Bruchmann : remarquable). — E. Siecke, 
Beitraege zur genaueren Erker.ntniss der Mondgottheit bei den Griechen 
(K. Bruchmann : travail solide). — J. Ilberg, Erinnerungen an das 
Leben und Wirken von F. Th. Hugo Ilberg (H. Peter). 
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PERIOD 1 QUES 


The Academy, n° 692, 8 aout i 885 : York Plays, the plays performed 
by the Crafts or Mysteries of York on the day of Corpus Christi, now 
first printed from the unique Ms. in the library of Lord Ashburnham, 
edited with introd. a. glossary, by Lucy Toulmtn Smith. (Dowden : 
publication remarquable.) — Schley a. Soley, The rescue of Greely. 

— Bonar, Malthus and his work. — Marquis de Nadaillac, Prehisto- 
rica America, translated by D’ Anvers, edited by Dall. (Keane : ou- 
vrage d'ensemble assez meritoire.) — Mason, The history of Norfolk, 
IV. — The Rev. H. T. Ellacombe (not. necrol.) — The proposed Tea- 
ching University for London. — A « close time » for authors. (Skeat.) 

— Odhr Edda, Lodh Ledda, Stodh Stedda. (Vigfusson.) — « Defnsae- 
tas » (Kerslake). — The date of Dante’s death. (Krebs.) — Steingass, 
The student’s Arabic-English dictionary. (Lyall.) — The American Phi- 
lological Association. — Gerspach, L’art de la verrerie. — M. Maspe- 
ro’s report on his latest excavations in Egypt. — Egypt Exploration 
Fund. — Berna of Siena. (Mercer.) 

The Athenaeum, n° 3 oi 5 , 8 aout 1 885 : Narratives of Scottish Catholics 
under Mary Stuart and James VI, now first printed from the original 
manuscripts in the secret archives of the Vatican and other collections, 
edited by Forbes-Leith (tres interessant}. — Suakin, i 885 , being a 
sketch of the campaign of this year, by an officer who was there. — The 
North Riding Record Society, vol. II. Quarter Session Records, edited 
by Atkinson. — Martineau, Types of ethical theory, 2 vols. — Boulay 
be la Meurthe, Le Directoire et l’expedition d’Egypte, etude sur les 
tentatives du Directoire pour communiquer avec Bonaparte; le secourir 
et le ramener (attachant, solide et fait avec une methode excellente). — 
The Horiuzi palm-leaves (Beal). — Stanley Lane-Poole, The coins of 
the Turks in the British Museum. — The Royal Archaeological Insti- 
tute at Derby. 

Literarisches Centralblatt, n° 33 , 8 aout 1 885 ; Thegreek liturgies chiefly 
from original authorities, edited for the syndics of the University Press by 
Swainson, etc. — Witz, Ulrich Zwingli, Vortrage. — Antoniades, Kaiser 
Licinius, eine histor. Untersuchung nach den besten alten u. neueren 
Quellen. (Travail difficile entrepris avec zele et soin.) — Kreisel, Adolf 
von der Mark, Bischof von Munster 1 357-1 363 u. Erzbischof von 
Coin 1 363 - 1 36 q. (Soigne.) — Heigel, Quellen und Abhandlungen zur 
neueren Geschichte Bayerns. (Huit etudes sur la Baviere au xvu e siecle.) 

— Hohenbuhel, Beitrage zur Kunde Tirols. — Stintzing, Geschichte der 
deutschen Rechtswissenschaft. II. — Liesegang, die Sondergemeinden 
Kolns, Beitrag zu einer Rechts — und Verfassungsgeschichte der Stadt. 

— Ballas, die Phraseologie des Livius nach Materialien geordnet. 
(Fait avec ordre et assez de soin.) — Sabbadini, Guarino Veronese e il 
suo epistolario edito e inedito. — GrAfenberg, Beitrage zur franzosis- 
chen Syntax des XVI. Jahrhunderts (Sans etre complet, est fait avec 
exactitude.) — Spinelli biografia Goldoniana. 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 32 , 8 aout 1 88 5 : Roth, die Einfiihrung 
der Reformation in Ntirnberg 1517-1528. (Kolde : tres recommanda- 
ble.) — Gerber, die Sprache als Kunst, I. (Simmel : ouvrage extreme- 
ment meritoire et remarquable.) — Bersu, die Gutturalen u. ihre 
Verbindung mit v im lateinischen. (Tburneysen : eclaireun point assez 
obscur.) — Rist, Dichtungen, p. p. Goedeke u. Goetze. — Fontane, 
Scherenberg u. das literarische Berlin, 1840-1860. (Nerrlich : exact et 
interessant.) — Brummer, Lexicon der deutschen Dichter u. Prosaisten 

i • 


des XIX. Jahrhunderts. I, A-L. (W. Bernhardi : tres precieux, tres bien 
fait, plein de details, sera aussi indispensable pour le xix® siecle que 
Jordens et Goedeke pour des epoques anterieures.) — Schmitz, Portu- 
giesische Grammatik mit Beriicksichtigung des gesellschaftlichen Ver- 
kehrs. (Zunker : 1 'auteur de cette grammaire portugaise ne sait pas le 
portugais et tatonne ca et Id, sans voir clair.) — Hertzberg, Athen 
historisch-typographisch dargestellt. (Lolling : court, complet, bien 
reussi, malgre quelques erreurs legeres et des taches de style.) — Docu- 
ments inedits relatifs a l’histoire de la Grece au moyen-age, VI, p. p. 
Sathas (Lambros : un des volumes les plus interessants de la collec- 
tion). — Urkundenbuch des Bistums Culm, p. p. Woelky. II (Perl- 
bach). — Fr. Masson, Le cardinal de Bernis depuis son ministere 1758- 
1794, la suppression des Jqsuites, le schisme constitutionnel. (Koser : 
livre plein de details.) — Kiepert, Karte des Congo- Beckens. (Ermann.) 

— Sauzay, Haydn, Mozart, Beethoven, etude sur le quatuor. (Kabisch : 
fait sans soin.) — Roger de Beauvoir, Nos generaux 1871-1884 
(Lange : actualite interessante). 

Goettingische gelehrte anzeigen, n° 16, 1 aout 1 885 : Stoll, Zur Ethno- 
graphic der Republik Guatemala. (Gerland : des critiques de toute 
sorte a faire, mais livre d’une valeur reelle et qui contient de nom- 
breux et precieux materiaux). — Mythologische Forschungen aus dem 
Nachlasse Mannhardts, hrsg. von Patzig, mit Vorreden von Mul- 
lenhoff u. Scherer. (Laistner : Ouvrage plein d’apercus profonds). 

— Virchow, Ueber alte Schadel von Assos und Cypern. (Krause) — 
Heller, Geschichte der Physik von Aristote les bisauf die neueste Zeit. 
II : von Descartes bis Robert Mayer. (Lasswitz : utile) — Heigel, 
Quellen und Abhandlungen zur neueren Geschichte Bayerns. (Tupetz: 
9 essais qui, pour la plupart « eclairent la funeste politique des al- 
liances indignes et 1’on pourrait dire traitresses que la Baviere a nouees 
pour son malheur et celui de l’AUemagne avec les ennemis de l’Em- 
pire. ») 

Revue de 1 Instruction publique superieureetmoyenne, en Belgique, tome XXVI II, 
4 “ livraison : Hegener, De l’enseignement de la religion dans les athenees. 

— Comptes-rendus : Gillet, Des precedes a employer dans les athenees, 
colleges et ecoles moyennes de garcons et de Giles pour assurer et hater 
les progres de la redaction francaise (travail logique et bien pense). — 
J. Martha, Manuel d’arche'ologie etrusque et'romaine (de Ceuleneer : 
fait avec talent, presque toujours au courant des principaux travaux 
publiessur la matiere, bon livre que quelques changements de detail 
rendront excellent). — Mathys, Nederlandsche Spraakleer (Vercoullie : 
quelques imperfections, mais instrument maniable). — Le dialecte de 
Tournai au moyen age : Schwake, Versuch einer Darstellung der 
Mundart von Tournay im Mittelalter ; d’Herbomez, Memoires de la 
societe historique et litteraire de Tournai, tome XVII, Chartes franqai- 
ses du Tournaisis, 1207-1292, etude philologique sur les chartes fran- 
qaises du Tournaisis; Scheler, Etude lexicologique sur les poesies de 
Galon le Muisit (Wilmotte). — Varia : manifestation Nypels. 

Theologisebo Litteraturzeitung, n° 16, 8 avril 1 885 : Schlottmann, Wider 
Khefoth und Luthardt, in Sachen der Lutherbibel. — Kahnis. Ueber 
das Verhaltniss der alien Philosophic zum Christenthutn. — Kruger, 
Monophysitische Streitigkeiten im Zusammenhange mit der Reichs- 
politik. (Moller : oeuvre soigne'e et qui temoigne d’une bonne methode) 

— Utte, Handbuch der kirchlichen Kunst-Archiiologie des deutschen 
Mittelalters, 5 e aufl. in Verbindung mit dem Verfasser bearb. von 
Wernicke, 2 vols. v Pohl ; nouvelle edition de cet indispensable ma- 


nuel) — Analecta Franciscana sive chronica aliaque varia documenta 
ad- historian! Fratrum Minorum spectantia, edita a patribus collegii 
S. Bonaventurae adjuvamibus aliis patribus ejusdem ordiuis. I. — 
Sam. Berger. La Bible francaise au moyen-age; Bonnardot, Le Psau- 
tierde Metz. I. (Birch Hirchfeld : 1’ouvrage de Sam. Berger est excellent, 
« trefflich ») — Luther’s sammtliche Werke, 25 u. 26 vol. p. p. En- 
ders, 2 e aufl. — Sachsse Ursprung und Wesen des Pietismus. (Weiz- 
sacker : n’est pas superflu, malgre le travail de Ritschl). — Notiz fiber 
die Anfange des Monchsthums in Syrien (Ryssel). 
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TROIS NOUVELLES CHINOISES traduites 

pour la premiere fois, par le marquis d'HERVEY-SAiNT-DENis, membre 

de l lnstitut. In- 18 2 5 o 

Tome XLV de la Bibliotheque orientale elzevirienne. 


FETE NATIONALE DES HELLENES A 

GENEVE en 1884. Discours prononce dans le Syllogue na- 
tional hellenique, par Pierre Phaumacopoulos, docteur en droit. 
Traduit en francais, par Jean Alexandropoulos. In-18, grec et fran- 
cais 5 f,-_ 


NOTES DE LEXICOGRAPH1E BERBlRE 

I I e par tie: Le dialecte des Beni-Menacer, par Rene Basset, ln-8. 4fr. 

MONOGRAPHIE DE MfiQUlNEZ, p „ o. 

Houdis. In-8... 7r. a fr. 




• PERIODIQUES 

The Academy, n° 693, i5 aotit 1 88 5 : Studia Biblica, essays in biblical 
archaeological and criticism and kindred subjects, by members of the 
University of Oxford. (Salmon : recueil dedix etudes, qui sera le bien- 
venu'.j — Markham, Life of Robert Fairfax of Steeton, 1666-1275 
(Courtney). — Numantia, a tragedy, by Miguel de Cervantes Saave- 
dra, translated from the Spanish by Gibson. (W. Webster.) — Corres- 
pondance : sketch of a conversation between Coleridge and Kenyon. — 
« The Thousand Nights and a Night » (Burton). — « Arabian matriar- 
chate » (Tylor). — « The patriarchal theory » (Mackennan). — a Dun- 
saetas » (Boult). — Tedaldi’s sonnet on the death of Dante. (Cheyne). 

— Sir Philip Francis and « Junius » (M* Carlie). — Roscher, Ausftihr- 
liches Lexicon der griechischen und romischen Mythologie, 1-6. (Isaac 
Taylor : tres utile et souvent tres ingenieux, beaucoup d’excellentes 
choses, mais ne tient compte exclusivement quedes travaux des mytho- 
logues allemands). — Early inscriptions in Arabia (sur le travail de 
M. Ph. Berger, l’Arabie avant Mahomet d’apres les inscriptions). — 
Algebraical signs for the terms « Umlaut » and « Ablaut » in etymo- 
logy (Skeat : exemple, on pourrait ecrire « anglo-saxon dom — English 
doom>... deman = English deem » ; cequ’il faudrait lire a The Anglo- 
Saxon dom, which is the modern English doom, produces by vowel- 
mutation the verb deman, which is the modern English deem. ») — A 
« Saura-yantra ® (Biihler). — J. P. Richter, Notes an Vasari's Lives. 
(Monkhouse). — M. Maspero’s report on his latest excavations in 
Egypt. (PEgypte n’est pas epuisee; elle renferme de quoi occuper vingt 
generations de travailleurs et ce quelle nous a livre jusqu'a ce jour 
n’est que peu de chose a cote de ce qu’elle nous cache encore.) — Roman 
milestones in Northumberland. (Watkin.) 

The Athenaeum, n° 3oi6, i5 aout 1 885 : Essays and miscellaneous 
writings of Vere Henry, Lord Hobart, with a biographical sketch, edi- 
ted by Mary, Lady Hobart. — York Powell, History of England to 
thedeath of HenryVIll. (Petit volume qui est plus qu’un livre scolaire.) 

— Nixon, The complete story of the Transvaal, from the « Great 
Trek ® to the convention of London; Greswell, Our South African 
Empire. — Roberts, The pontifical decrees against the doctrine of the 
earth’s movement. — Brugsch, Religion und Mythologie der alten 
Aegypter, nach den Denkmalern bearbeitet, I. (On regrettera que l’au- 
teur n’ait tenu aucun compte des resultats naguere obtenus par Renouf 
et d’autres egyptologues). — Ware a. Maun, The life and times of Co- 
lonel Fred. Burnaby. — Tilley, The literature of the French Renais- 
sance, an introductory essay (temoigne de solides lectures personnelles, 
mais ne traite guere le sujet). — The battle of Brunnanburh. (Wey- 
mouth.) — The earldom of Mar. — « The reformation Settlement » — 
The « editio princeps » of Qimchi’s Grammar. (Schiller-Szinessy.) — 
The Roman Village Community. (Gomme.) — Lord Houghton. — 
Butler, The ancient Coptic churches of Egypt, 2 vols. — Westminster 
Abbey. — The British Museum Catalogue of Oriental coins (Stanley 
Lane-Poole.) — The little mosque of Santa Sophia (Freshfield). — 
Notes from Athens. (Lambros.) 

Literarisohes fientralblatt, n° 34, i5 aout i885 : Wellhausen, Skizzen 
und Vorarbeiten, I Heft, Abriss der Geschichte Israel’s und Juda s; II. 
Lieder der Hudhailiten, arabisch und deutsch. — Teaching of the 
twelwe apostles, the oldest church manual, called the A. ox-ay; twv SwSexa 
axotrc6Xti>v, p. p. Schaff. — Ritschl, Cyprian von Carthago und die 
Verfassung der Kirche (fait avec beaucoup de serieux et de penetration). 


— Reese, die staatsrechtliche Stellung der Bischofe Burgunds Jund fta- 
liens unter Kaiser Friedrich I. (Travail de valeuf.) — Wittelsbacher 
Briefe aus den Jahren 1590-1610, p. p, Stieve. I. — Lotheissen, Zur 
Sittengeschichte Frankreichs, Bilder und Historien. (Recueil d’etudes 
attachantes.) — Zoller, dasTogoland und die Sklavenkiiste. — Haltrich, 
Zur Volkskunde der siebenbiirger Sachsen. — Les manuscrits arabes de 
l’Escurial decrits par H. Derenbourg, tome I. (L’auteur a merite la 
reconnaissance de tous les arabisants en se soumettant a cette tache 
difficile et en la menant a bout, comme il fallait s’y attendre, d’une 
maniere qui repond tout a fait a l’etat actuel de la science ; son travail 
tient le milieu entre un catalogue raisonne et un inventaire sommaire; 
il ne pouvait mieux faire ; sa publication s’ajoute de la facon la plus 
digne aux volumes dejd parus de la grande collection de l’Ecole des 
langues orientales vivantes; « er hat Vortrefffiches geleistet »). — 
IloXtxigc, vo §Y][i.otabv acjxa icspi voj vsxpsu dtcskcou. (Tres detaille, refuta- 
tion complete et convaincante des opinions soutenues par Wollner et 
Psichari.) — Morandi, Antologia della nostra critica letteraria moderna- 
(Idee originale et louable.) — G. Voss, das jiingste Gericht in der bil- 
denden Kunst des friihen Mittelalters. (Bon travail.) — A. Weber, 
Leben und Werke des Bildhauers Dill Riemenschneider. — von Wurz* 
bach, Rembrandt-Gallerie. 

Deutsche Litteraturzeitung', n® 33 , i 5 aout i 8 S 5 : Bruchstiicke der sahi- 
dischen Bibeltibersetzung, p. p. Lemm. — Tschackert. Evangelische 
Polemik gegen die romische Kirche. — Matzat, Methodik des geogra- 
phischen Unterrichts. — Hofmann-Wellf.nhoff, Alois Blumauer. (Wer- 
ner : fait avec grand soin.) — Gredt, Sagenschatz des Luxemburger 
Landes. (E. H. Meyer.) — Koritz, Leber das s vor Consonant im Fran- 
zosischen. (Fait avec exactitude et jugement.) — S. S. (Stampa), Ales- 
sandro Manzoni, la sua famiglia, i suoi amici. (Wiese : ecrit avec em- 
phase et attache trop d’importance a de menus details.) — Reese, Die 
staatsrechtliche Stellung der Bischofe Burgunds und Italiens unter 
Kaiser Friedrich I. (Bernheim : sera le bienvenu.) — Henrard, Henri IV 
et la princesse de Conde 1609-1618. (Schott : etude interessante.) — 
Heinze, Dresden im siebenjahrigen Kriege. (Sec, quoique soigne.) — 
Benndorf u. Niemann, Reisen in Lykien und Karien, mit einer Karte 
von Kiepert, (Wolters : publication qui aura une place considerable 
non-seulement au point de vue scientifique, mais par la vivacite de 
l’exposition et le gout qui regne dans 1’ensemble comme dans les details.) 

— The patriarchal theory based on the papers of the late John Ferguson 
Me Lennan, ed. a compl. by Donald Me Lennan. (Gerland : remarqua- 
ble.) — De Vries en Bredius, Catalogus der Schildcrijen in heh Mu- 
seum Kunstliefde te Utrecht met medewerkung von S. Muller. . — 
Kohn, Zur Geschichte des romischen Frauen-Erbrechts. 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 33 , i 5 aout 1 885 . — E. Schmidt, 
Parellel-Homer oder Index aller homerischen Iterati in lexicalischer 
Amordnung (G. Rothe : il y a dans Homere 1804 vers repetes, qui re- 
viennent 4,730 fois. Le recueil de ces iterati a ete fait avec soin). — 
I. Schmidt, Ulixes Posthomericus (Wecklein : etude interessante sur 
le developpement du type litteraire d’Ulysse). — Aristophanes, 
Werke. 1. Die Wolken. Die Froesche. Uebers. mit Efnleitung und 
Anmerkungen von J. Maelhy (H. Liibke : traduction plus litterale 
encore que celle de Droysen). — Th. Gomperz, Zu Philodemus’ 
Buchern von der Musik (H. Laudwehr : interessant pour le texte 
de Philodeme). — M. Tvloo Cicerone, Settanta lettere scelte com- 
mentate da A. Conradi (L. Gurlitt : au niveau de la science). — 


•Quinto Curzio Rufo, La Storia di Alessandro il grande, da Eur. Coc- 
chia (E. Krah : edition scolaire, a laqueile on reproche de n’avoir pas 
profite du commentaire de Dosson ; soignee d’ailleurs). — R. Reitzen- 
STEiN,De scriptorum rei rusticae qui intercedunt inter Catonem et Colu- 
mellamlibris deperditis (W. Gemoll; tres bonne etude avec recueil des 
fragments des agronomes perdus). — C. Ruelens, La premiere edition 
de ia Table de Peutinger (G. Frick). — E. Theron, Etude surles reli- 
gions anciennes (F. Justi : point de vue orthodoxe, connaissances 
superficielles). — C. Rawlinson, Egypt and Babylon. From scrip- 
ture and profane sources (F. J usti : tres instructif, mais d’une critique 
insuffisantej. — J. Psichari, Essai d.e phonetique neo-grecque. Futur 
compose du grec moderne (G. Meyer : « fein und durchaus metho- 
disch »). — TsopyEou N. Xat'O.cdv.r, MsXsty) e-i tt) ? veo? IkXnjvuMjs Paaavo; 
-tou eks yyoa ■fou ^suSarr'-xtcrgsD (G. Meyer r reponse de Chatzidakis a Ber- 
nardakis* qui avait attaque le dernier livre de Kontos en l’accusant de 
< pseudatticisme »). — J. Lattmann und H. D. Mueller, Kurz- 
gefasste lateinische Grommatik, 5 e Auflage. Les memes, Lateinische 
Formenlehre und Hauptregeln der Syntax. J. Lattmann, Lateinischer 
Uebungsbuch mit stilistischen Regeln und einem grammatischen Re- 
petitorium fiir Quarta, 6 e ed. (P. Harre.) — Extraits des Bresiauer Uni- 
versitatsschriften de 1884. 
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♦ PfiRIODIQUES 

the Academy, n° 694, 22 aout i885 : The works of Thomas Middle- 
ton, edited by Sullen, I-IV (Minto) — Ritchie, To Canada with Emi- 
grants; Rowobotham, A Trip to Prairie Land (Brown). — Dorling, 
Memoirs of Dora Greenwell. — Briefe des Grafen Mercy-Argenteau an 
Starhemberg, p, p. Thurheim (Gardiner : recueil de documents interes- 
sants). — Lord Houghton (nos. necrol.). — W. J. Thoms (not. ne- 
crol.). — Thoreau’s wild wood philosophy. — Lord Houghton and 
Keats (S. L. Lee). — The Egyptian « Nefer » and the Siamese « Saw 
Tai » (Ellis). — Roscher's Lexicon of Greek and Roman mythology 
(Cox). — « Arabian matriarchate j> (Redhouse). — « Offprint » (Skeat : 
propose ce mot, au lieu de « deprint », «exprint » pour rendre « tirage 
a part ®). — Intercourse of China with Eastern Turkestan (Kingsmill). 
— The history of Shah Isma’ii I and Shah Tahmasp I. (Churchill). — 
Lukis, The prehistoric stone monuments of the British Isles ; Cornwall 
(Bradley). — The Newcastle Society of Antiquaries. — Art in Louvain 
(A. Evans). — Greek inscription from Egypt (Sayce). — The Site of 
Ferentum or Forentum (Hoskyns-Abrahall). 

The Athenaeum, n° 3017, 22 aout 188 5 : BAmont, Simon deMontfort, comte 
de Leicester. (Excellent ouvrage, fait avec beaucoup de soin et de savoir 
d’apres des documents dont quelques-uns sont inedits et importants.) — 
Col. Malleson, Ambushes and surprises. (Etude dont les homines de 
guerre tireront grand profit.) — Corpus scriptorum ecclesiasticorum 
latinorum, X, Sedulii opera omnia, ex recens. Huemer ; XI, Claudiani 
Mamerti opera ex rec. Engelbrecht. — Dowell, A history of taxations 
and taxes in England from the earliest times to the present day ; Hall, 
The history of the Custom Revenue in England from the earliest times 
to the year 1827; Chester, Chronicles of the Customs department- — ■ 
Edgar, Old church life in Scotland. — « Beauty and the Beast j> (Pear- 
son). — Mediaeval history of Greece. — Prof. G. Curtius (not. necrol. 
sur leminent philologue et professeur George Curtius, ne a Lubeck en 
1820, mort A Hermsdorf pres de Warmbrunn en Silesie le 12 aoiit de 
cette annee; sans avoir la puissance de Bopp .et la finesse de Benfey, il 
etait sans conteste le premier successeur de ces deux patriarches de la 
philologie; il etait par excelleece « mens sana »). — The battle of 
Brunnanburh (Cann-Hughe; Malden; Hodgkin). — W. J. Thoms 
(not. necrol.). — Watkins, Gleanings from the natural history of the 
ancients (agreable A lire, mais n’est pas fait avec soin). — Medallic il- 
lustrations of the history of Great Britain and Ireland to the death of 
George II, compiled by the late Edward Hawkins a. edited by Franks 
a, Grueber. — The British Archaeological Association. — Prof. Wor- 
saae (Le celebre archeologue danois est mort le 1 5 aout; il etait ne A Vejle 
le 14 mars 1821.) 

Literarisches Centralblatt, n° 35 , 22 aout 1886 : Kolde, die Heilsarmee 
(the Salvation Army). — Bibliotheca Rabbinica, p. p. Wunsche, 33 u. 
34 Liefer. Der Midrasch Mischle; Der Midrasch Bemid bar rabba. — • 
Schmelzer, eine Vertheidigung Plato's. (Il est plus que douteux que 
l’auteur amene un changement dans l’exposition, connue jusqu’ici, de 
1 Etat decrit par Platon). — Kagelmacher, Filippo Maria Visconti u. 
Konig Sigisjnund 1433-1431. (Beaucoup de soin.) — Egelhaaf, deuts- 
che Geschichte im Zeitalter der Reformation. (Clair, habilement fait.trop 
P^lsmique contre Jansen.) — Hans, die Canalisirung der Maas, hrsg. 
v. Dusing. — Buchholz, Vindiciae carminumHomericorum, I. (L’auteur 
veut sauver Homere du « vandalisme » de Wolf et de Lachmann; il au- 
rait mieux fait dene pas donner son livre a l’impression; il faut, amoins 


d'etre oblige d‘en rendre compte, passed deVant « oculis irfetortis «.) 
— Thcjrneysen, Keltoromanisches, die keltoromanischen Etymologfen 
im etymalogischen Worterbuch von Diez. (Ouvrage remarquable, quoi- 
que les resultats positifs ne paraissent pas considerables.) — Vauquelin de 
la Fresnaye, L’art poetique, texte conforme k I’edition de i 6 o 5 , p. p. Pel- 
lissier (edition tres recommandable et pourvue de tout un « apparatus » 
utile). — Brinkmann, Syntax des Franzosischen und Englischen in ver- 
gleichender Darstellung. II, i. (Memes qualites et memes defauts que 
dans le premier volume; abondance etonnante d’exemples.) — Fisch, 
General von Stille und Friedrich der Grosse contra Lessing. (Beaucoup de 
details interessants, mais il est impossible d’admettre les conclusions de 
l’auteur.) — Reimers, Zur Entwickelung des dorischen Tempels. (Juge- 
ment original et grande clarte). — Weber, Die musikalische Lage und 
der Volksunterricht in Frankreich, deutsch von Ramann. — Halvorsen, 
Norsk Forfatter-Lexicon 1814-1880, I. (Fait avec le soin le plus cons- 
ciencieux.) 

Deutsche Litferaturzeitung, n° 34, 22 aout 1 885 : A. Ritschl, Geschichte 
des Pietismus, I. in der reformirten Kirche; II. in der lutherischen 
Kirche des XVII. u. XVI II. Jahrlmnderts. (Nippold : l’auteur s’est 
place a un point de vue dogmatique qui entraine des erreurs, instructif 
neanmoins.) — Sachse, Ursprungund Wesen des Pietismus. (Nippold : 
precis, clair et impartial.) — J. SeemUller, die Sprachvorstellungen als 
Gegenstand des deutschen Unterrichts; et zur Methodik des deutschen 
Unterrichts in der ftinften Gymnasialclasse. — Das tironische Psalte- 
rium der Wolfenbiitteler Bibliothek, mit einer Einleitung u. Uebertra- 
gung des tironischen Texts von Oskar Lehmann. (Schmitz : publication 
qui fait grand honneur a Lehmann et k l’lnstitut stenographique de 
Dresde.) — Goethe, von Berlichingen, p. p. A. Chuquet. (Erich 
Schmidt : « Introduction detaillee oh l’editeur montre une sdre con- 
naissance de la litterature du sujet, notes abondantes et instructives », 
eine ausgezeichnete Leistung... wir bitten den trefflichen Interpreten 
immer mehr deutsche Schriften in seiner Weise ftir Frankreich zu 
erobern.) — Meisner, Goethe als Jurist. (Konig : bon, sans rien de 
tres nouveau.) — Mushacke, Geschichtliche Entwickelung der Mund- 
art von Montpellier (travail aussi excellent que celui de Gorlich sur le 
Poitou). — Seeck, Die Kalendertafel der Pontifices. (Niese : croit que la 
chronologie de Matzat est exacte dans l’essentiel et fait epoque, mais 
cherche a redresser quelques resultats ou a mieux les demontrer; beau- 
coup d’hypotheses ; on regrettera que l’auteur ait consacre tant de 
sagacite a une tache aussi ingrate.) — Stevens, History of Gustavus 
Adolphus. (Gindely : malgre les recherches de Wittich, ne decharge 
pas Tilly des cruautes de Magdebourg et pretend connaitre un traite en 
onze articles relatif au second commandement de Waldstein; mais trds 
solide, tres detaille, tres exact et impartial.) — Cam. Rousset, Un 
ministre de la Restauration, le marquis de Clermont-Tonnerre. (Ku- 
gler : livre bien ecrit et qui interesse.) — Protokolle des Verfassungs- 
Ausschusses im osterreichischen Reichstage, 1848-1849, hrsg. u. einge- 
leitet von Ant. Springer (Koser). — Elisee Reclus, Nouvelle geographic 
universelle, X. L’Afrique septentrionale, 1 : Bassin du Nil, Soudan 
egyptien, Ethiopie, Russie, Egypte. (Tomaschek : l’auteur sait choisir 
parmi d’abondants materiaux et tient le juste milieu entre un expose 
savant et un precis superficiel, beaucoup de finesse dans*la caracteristi- 
que des difierentes provinces.) — Chorgesiinge zum Preis der h. Elisa- 
beth aus mittelalterlichen Antiphonarien hrsg. von Ernst Ranee. II. — 
Fundbericht aus Italien (Rossbach). 

Berliner Philologische Wochenschrift, 22 aout 1 88 5 , n° 34 : G. Gunther, 
Grundztige der tragischen Kunst. Aus dem Drama der Griechen ent- 


wickelt (Weckiein : ouvrage tres remarquable, qui est comme une philo- 
sopnie du drame antique). — Sophokles’ Tragoedien ubersetzt von G. 
Wendt (F. Kern : la meilleure traduction en vers de Sophocle). — 
Calpurnii et Nemesiani Bucolica. Recensuit H. Schenkl (L. Muller : 
travail de commen^ant mais qui ne manque pas de merite. Le critique 
presente un certain nombre d’observations et de conjectures personnel- 
les). — Cicero, Ausgewahlte Briefe, erklart von F. Hofmann, und G. 
Andresen (K. Schirmer). — Ldd. Carrionis im A. Gellii noctium atti- 
carum libros commentaries qui exstant castigationum et notarum spe- 
cimen ex ed. princ. a Martino Hertzio depromptum (Gs : on n’a im- 
prime, en 1 585, que 120 pages du commentaire de L. Carrio sur 
Auiu-Geile, et ces feuilles sont devenues tellement rates qu’on n’en 
connait que deux exemplaires, 1’un a laBibliotheque nationalede Paris, 
l’autre a la bibliotheque de l’universite de Breslau. Elies contiennent 
les variantes du ms. Buslidianus qui est perdu et beaucoup de remar- 

3 ues interessantes). — P. v. Bradke, Dyaus Asura, Ahura Mazda und 
ie Asuras (F. Spigel). — Schnorbush und Scherer, Griechische Spra- 
chlehre fur Gymnasien (E. Bachof : 4 e edition amelioree d’un bon ou- 
vrage d’enseignement). — Jacob Bernay’s Gesammelte Abhandlungen, 
herausgegeben von H. Usener (P. v. Gizycki : publication accueillie 
avec reconnaissance). — Breslauer Universitatschriften aus dem Jahre 
1884 (L. Cohn : analyse de H. Meuss, de aTia-fiD-fr,? actione apud Athe- 
nienses; L. Skowronski, de auctoris Heerenii et Olympiodori Alexan- 
dri scholiis; B. Baier, de Planti fabularum recensionibus Ambrosiana 
et Palatina; G. Schneege, de relatione historica quae intercedat inter 
Thucydidem et Herodotum). 
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LA REVOLUTION ECONOMIQUE ET MONE- 

TAIRE qui eut lieu a Rome au milieu du m e siecle avant l’ere 
chretienne, et de la classification generale de la Societe romaine 
avant et apres la premiere guerre punique, par E. Belot, corres- 
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LE GALET 1NSCRIT D’ANTIBES. Offrande phallique a 

Aphrodite. Etude d’archeologie religieuse greco-orientale, par H. 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 695, 29 avril 1 885 : Some books on Shakespeare 
(Moulton, Shakespeare as a dramatic artist; Norris, The portraits Of 
Shakespeare; Halliwell-Philipps, Outlines of the life of Shakespeare). 

— Stepniak, Russia under the Tzars, translated by Westall. (Hodgetts : 
impartial, a remarquer surtout les chapitres sur 1’instruction de la 
presse.) — Tilley, The Renaissance in France, an introductory study.. 
(Herford ; soigne, mais peu original et peu attachant.) — Ewald, Stu- 
dies re-studied, historical sketches, from original sources (Purcell. — 
Pfleiderer, Lectures on the influence of the apostle Paul on the deve- 
lopment of Christianity, Hibbert Lectures, transl. by Fr, Smith (Drum- 
mond : beaucoup de choses tres interessantes et de grande valeur). — 
Foreign literature . Moireau, La marine francaise sous Louis XVI : 
utile; Die Lais der Marie de France, p. p. Warnke: Masi, Le fiabe di 
Carlo Gozzi; Kiene, William Forrest’s Leben und Werke; Marlowe’s 
Tamburlaine, p. p. Wagner; Polett, Dizionario Dantesco, A-C. — 
M. Renan in Brittany (discours du 18 aout a Quimper, au diner celti- 
que; reproduit en francais). — Prim’er or primer (Ellis). — Impress of 
the shape of a metal type of 1487 (Watson). — The myth of Andro- 
meda (Axon : sur une legende des Maldives, racontee par Ibn Batuta). 

— The Phainomena or <1 Heavenly Display » of Aratos, done into 
Englisbf verse, by Rob. Brown jun. (Sayce). — « Irish lexicography » 
(W. Stokes). — Bulloch, George Jamesone, the Scottish Vandyke. 
(Gray.) — Prof. Worsaae. (Worsaae est mort le i5 aout; il etait ne le 
14 mars 1821 a Vejle; on connait ses ouvrages, Danmarks Oldtiden » 
[1848]; « Les Danois et les Norvegiens en Angleterre, enEcosse et en 
Irlande » [i85i, en danois et i 852 en anglais]; a Den danske Erobring 
af England og Normandiet » [1 863], etc.). — Stone circles. (Ridgeway.) 

— Greek inscription from Egypt. (Nicholson.) 

The Athenaeum, n° 3oi8, 29 aout 1 885 : Noble, The Russian revolt, 
its cause, condition and prospects. (Livre bien informe, ecrit avec mo- 
deration, etqui ajoute considerablement a tout ce que nous savons du 
nihilisme.) — Register of the University of Oxford, I. 1449-63, i5o5- 
71, edit, by Boase. — Farquharson, School hygiene and diseases inci- 
dental to school life. — Antiquarian publications. — Ancestral tenden- 
cies of Richard III (Malden). — The Reian basin of Lake Moeris 
(Whitehouse : avec deux petites cartes). — Nichols, Notizie dei rostri 
del foro romano e dei monumenti contigui (a resolu quelques-unes des 
difficultes qui rendaient l’etude des rostres si ardue pour les archeolo- 
gues). — The British Archaeological Association. — Drama, Drury 
Lane theater in the reign of James I. (Greenstreet.) 

Literarisch.es Centralblatt, n° 36, 29 aout i885 : Lechler, das apostol. * 
u. nachapostol. Zeitalter, 3 e Aufl. — Jostes, die Waldenser u. die vor- 
lutherische Bibeliibersetzung, eine Kritik der neuesten Hypothese. — 
Zeller (Ed.), Vortrage u. Abhandlungen, 3 e Sammlung. • — Gelzer, 
Sextus Julius Africanus u. die byzantinische Chronographie. 2 Theil, 

1 Abth : die Nachfolger des Julius Africanus. (Etudes qui renferment 
de nouveau* et importants details.) — Huber, Geschichte Oesterreicbs, 
II. (Meme clarte, meme savoir, meme habiiete que dans le premier 
volume; va de 1278 a 1437.) — Amelung, Revaler AlterthOmer. (Fait 
connaitre des monuments peu connus jusqu’ici.) — Matzat, Methodik 
des geographischen Unterrichts. — Penck, die Eiszeit in den Pyrenaen, — 
Wegener, Untersuchungen uber die Grundfragen des Sprachlebens. 
(2 etudes : a. Aus dem Leben der Sprache » et « Wie verstehen wrr 
die Spracho pourrait etre plus concis, mais de bonnes remarques 



et de profondes reflexions). — Loewy, Inschriften griechischer Bild- 
hauer, mit Facsimiles (publication tres soignee et tres utile). — Die 
Gedichte des Catullus, hrsg. u. erklart von Riese. (Edition qui sera le 
meilleur auxiliaire pour l’etude du poete; elle conservera toujours 
cette importance, meme malgre les commentaires « savants » de 
l'avenir). — Butsch, Ludwig Hohenwang, kein Ulmer, sondern ein 
Augsburger Buchdrucker. (Complete excellemment les resultats trouves 
ou devines par Ilgenstein; on ne peut douter des conclusions de l’au- 
teur, quoiqu’il reste des questions a resoudre encore ) 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 35 , 29 aout i 885 : Luthers Werke, kri- 
tische Gesammtausgabe, II. — Freudenthal, Die durch Averroes erhal- 
tenen Fragmente Alexanders zur Metaphysik des Aristoteles untersucht 
u. Ubersetzt, mit Beitragen zur Erleuterung des arabischen Textes von 
S. Frenkel (Susemhil : travail distingue). — Rajacekhara, Pracawda- 
pa/idava, ein Drama, zum ersten Male hrsg. von Capeller (Weber : 
beau petit travail soigne). — Below, De hiatu Plautino, quaestionum 
prima pars qua agitur de hiatu qui fit in thesi (Leo : recueil, fait avec 
soin et beaucoup de peine). — Floris and Blauncheflur, mittelenglis- 
ches Gedicht ausdemXIII. Jahrhundert nebst literarischer Untersu- 
chung und einem Abriss fiber die Verbreitung der Sage in der euro- 
paischen Literatur, hrsg. v. Hausknecht (Breul : bon travail, texte 
reproduit d’apres quatre manuscrits, recherches claires et detaillees). 
— La vie de saint Alexis, poeme du xi° siecle, texte critique p. p. 
G. Paris (Koschwitz : nouvelle et excellente edition du poeme, beau- 
coup d’emendations faites avec tact et finesse). — Schmitz, Der englische 
Investiturstreit (Liebermann : etude importante). — GRfiNHAGEN, Ge- 
schichte Schlesiens, I, bis zum Eintritt der habsburgischen Herrschaft, 
i 527 (Gerstenberg : travail remarquable qui manquait jusqu’ici et rem- 
placera le livre elementaire de Morgenbesser). — Schutter, Die Bezie- 
hungen Oesterreichs zu Amerika, I. 1778-87 (Holst : diffus). — Von 
Nordenskiold, Studien und Forschungen (Gerland). — Von Urlichs, 
Beitrage zur Kanstgeschichte (Hirschfeld : onze essais qui commencent 
par Dedale et finissent a Cornelius, interessant). — Sohm, Istituzioni 
di diritto romano, trad. p. di Martino. — Revue coloniale internatio- 
nale, fondee par (’association coloniale neerlandaise a Amsterdam, p. 
p. Kan, van der Lith et Titta, red. de la bibliographic mensuelle 
Rogge. I, 1 (Hfibbe-Schleiden). 

Berliner Philologische Wochenschrift, 29 aout 1 885 , n °35 : Herodoti His- 
toriae, ad recensionem suam recognovit H. Stein (K. Abicht: a certains 
egards, c’est un pas en arriere, surtout en ce qui concerne le retablisse- 
ment des formes dialectales). — Q. Horatii opera. Scholarum in usum 
ediderunt O. Keller et I. Haeussner (W^. Mewes : excellents index, 
utiles indications des modeles grecs imites par Horace, mais les editeurs 
ont tort de repeter absolument le temoignage des mss. Blandiniens). — 
M. Fabii Quintiliani Declamationes. Rec. fc. Ritter (Morawski : fait 
avec une certaine precipitation.) — Kubicki, Das Schaltjahr in der gr. 
Rechnungsurkunde C. I. A. I, 2 7 3 (A. Mommsen : difficile a lire). — 
E. Chatelain, Paleographie des classiques latins, 2 e livraison (Watten- 
bach : excellent). — J. Tetlow, a progressive series ol inductive lessons 

latjnJP- Dettweiler). = Dissertations de l’Universite d’lena en 1884 
Hr. Sigismund : Juvenalis et Persii fragmenta Bobiensia edita a G. 
Goetz; de Stato Silvis emendandis disputatio G. Goetz; Demetrius 
Basiliades, A’.opOtoT'.zix st? ra apyaict et^ rev Aouxiavoi) <r/ 6 \ux . ; C. Cars- 
tens, de accusativi usu Euripideo; F. Fischer, de patriarcharum Cons- 
tantinopolitanorum catalogis; M. Paul, De unus nominis numeralis 
apud priscos scriptores usu; E. Schmidt, de Ciceroni^ commentario de 


consulatu graece scripto a Plutarcho in vita Ciceronis espresso; Pana- 
giotis Tzenos, T at avaxpeovveta i§sTaij<5|A£va irdppw vijs t6»v 

osy.tpwv aovijOsi'a? cbrexpuatv). 

Wochensehrift fur klassische Philologie, n° 3a, 5 aout i885 : G. Busch, De 
bibiiothecariis Alexandrinis qui feruntur primis (Knaack : etude re* 
marquable, prouve que Caliimaque et Apollonius n’ont jamais ete bi- 
bliothecaires). — H. Panofsky, Quaestionum de historiae Herodoteae 
fondbus pars prima (Gemoll : ne reussit pas a prouver que Herodote 
aurait presque tout puise dans des livres; mais beaucoup de justes et 
fines remarques). — M. Tulli Ciceronis ad M. Brutum Orator. Rec. 
F. Heerdegen (Rubner : grand progres dans la critique du texte). — 
J. Stadelmann, De quantitate vocalium latinas voces terminantium 
(Schweizer-Sidler : fait avec soin et methode). 

— N° 33, is aout 1 885 : E. Maas, Analecta Eratosthenica JjPhilol. 
Untersuch., hrsg. v. A. Kiessling und U. v. Wilamowitz-Moellendori] 
(Frick : prouve qu’Eratosthene n'est pas l’auteur des Catasterismes; 
beaucoup a reprendre dans le reste du travail). — G. H. Opsimathes, 
rv2>p.ai sive thesaurus sententiarum et apophthegmatum ex scriptoribus 
graecis, praecipue poetis (Heller : tres instructif, mais mal ordonne et 
trop inexact dans les citations). — C. Meissner, De iambico apud Te- 
rentium septenario (Draheim : sans valeur). — Cornelii Taciti libros 
qui supersunt C. Halm quartum recognovit. Tomus posterior Historias 
et libros minores continens (Zernial : bon, travail consciencieux). 

— N° 34, 19 aout : Sophoclis Electra. Ed. G. H. MUller et Sophokles ’ 
Electra. Fur den Schulgebrauch erkl. von G. H. Muller (Kopp : edi- 
tion recommandable). — W. Mangelsdorf, Zu Xenophons Bericht 
liber die Schlacht bei Kunaxa (Matthias : exposition soignee et sagace). 

— P. Terenti Afri comoediae. Rec. C. Dziatzko (Schlee : texte soigneu- 
sement revu, critique sobre et judicieuse). — Discours de Ciceron con- 
tre Verres. Seconde action, livre V, p. p. E. Thomas (Nohl : bon, le 
texte marque un progres enorme pour la France; les notes du commen- 
taire sont un modele par leur brievete, leur clarte et leur abondance). 

— L. Bolle, Amor und Psyche. Lateinisches Lesebuch fur Sexta 

(Althaus : manque, en contradiction avec les regies d’une saine peda- 
gogies 

UN 1 VERSITE DE STRASBOURG 

PRIX FONDE PAR FEU SI. LAMEY 


La question suivante a ete mise au concours, le 1" mai 1885, pour le prix Lamev. 
Retracer les caracteres distinctifs et l’histoire du style grotesque, tel qu’il est re- 
presente prinoipalement par Rabelais et par Fischart. En rechereher les origines 
dans la poesie macaronique, et tout speeialement dans celle des Italiens et en 
suivre les dernieres productions au commencement du xvii" si^cle. Touchant Fis- 
chart, il est expressement recommande de ne pas s’en temr exclusivement a celles 
de ses oeuvres qu'ii a tirees direclemenl de Rabelais. Insister autant que possible 
sur les rapports de cette tendance litteraire avec tout le mouvement intellectuel et 
moral du xvi' siecle. Le prix est de la valeur de 2,400 Marks Les travaux devront 
etre remis avant le l er janvier 1889. Le resultat du concours sera proclamd le 
l* r mai 1890. Le foncours est ouvert a tous les.candidats, sans acception d'hge ni 
de nationalite. Les travaux pourront etre ecrits au choix, en allemand, en Irancais 
ou en latin Us devront etre deposes au secretariat du senat et porter chacun 
une devise. Defense est faite au caudidat de se designer. Chaque memoire sera ac- 
compagne d’un pli cachete, renfermant le nom et l’adresse de l’auleur, et portant a 
l’exterieur la devise qu’il aura choisie. L'inobservation de ces formaliles entraine 
1'exclusion du concours. Le pli accompagnant le travail couronne sera seul ouvert 
Ne seront pas rendus : 1° les memoires non couronnes, 2’ ceux qui auront ete 
6cart6s pour un vice.de forme. 

— 1 

Le t‘uy. imprimerie Marctfessou fils, boulevard Saint-Laurent, l3. 
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OUVRAGE TERMINE 
CURTIUS — DROYSEN 

HISTOIRE GRECQUE 

8 VOLUMES in-8 et atlas 

I a V. HISTOIRE GRECQUE JUSQU’A ALEXANDRE, par Ernest Curtius. 

VI a VIII. HISTOIRE D’ALEXANDRE ET DE SES SUCCESSEURS, par 
J.-G. Droysen. ' 

ATLAS DE L’HISTOIRE GRECQUE, par A. Bouche-Leclercq. 

HISTOIRE GREC QU E 

Par ERNEST CURTIUS 

Traduite en franfaissous la direction de M. A. Bouche-Leclercq. 5 vol. in-8. 37 5o 

ATLAS POUR L’HISTOIRE GRECQUE 

Par A. BOUCHE-LECLERCQ. 

25 cartes coloriees, plans de villes et de bataiiles, listes genealogiques, olympiades 
tableaux chronologiques, metrologiques, etc. Un volume in-8 du meme format 
que les volumes de PHistoire grecque 12 fr. 

HISTOIRE DE UHELLENISME' 

Par J.-G. DROYSEN 

Traduite de l’allemand sous la direction de M. A. Bocche-Leclerco, 3 forts 

volumes m-8 ’ 3 0 

Tome I. — Histoire d’ Alexandre le Grand. 

Tome II et III. — Les successeurs d’Alexandre. 

Le tome III et dernier vient de paraftre. 



1 PfiRIObIQUES 

fhe Academy, h b 696 , £> septembre i885 : Glanvill, Scepsis scientifica 
or Confest ignorance the way of science, p. p. Owen. — Lord Hobart, 
Essays and miscellaneous writings, 2 vols. (Minchin : articles qui 
ne meritaient guere d’etre reimprimes.) — Laing, Modern science and 
modern thought. — Rose Elisabeth Cleveland, George Eliot’s poetry 
and other studies. (Noble : la sceur du president Cleveland est une 
femme intelligente et instruite, mais ses etudes ne sont que de l’Emer- 
son delaye.) — Sir Thomas Baker, Memorials of a dissenting chapel, 
its foundation and worthies, being a sketch of the rise of Non confor- 
mity in Manchester and of the erection of the chapel in Cross-street. — 
Some scotch books. (Edgar, Old church life in Scotland ; Memoirs of 
James Begg, by Th. Smith; Ross, Aberdour and Inchcolme, being his- 
torical notices of the parish and monastery; C. Smith, Writings by the 
way; I. H. Anderson, Inverness before railways.) — The proposed 
University for London (Pearson). — The a memorie inutili » of Carlo 
Gozzi (Westbourne). — Prim’er or primer (Wharton et Ward). — A 
visit to Syracuse (Hoskyns-Abrahall). — « Offprints » or « afterprints » 
(Muir). — India from China (Terrien de La Couperie) — A new ver- 
sion of Asoka’s rockedicts (Biihler). 

The Athenaeum, n° 3oiq, 5 septembre i885 : Letters and papers, fo- 
reign and domestic, of the reign of Henry VIII, arranged and catalo- 
gued by J. Gairdner, VIII. — Pascal : the Thoughts of Blaise Pascal, 
translated from the text of Molinier by C. Kegan Paul; Pascal, lettres 
ecrites a un provincial, p. p. Derome, I ; Encyclopaedia britannica, art. 
Pascal, vol. XVIII, by Saintsbury. — J. Ten Doornkat Koolman, 
Worterbuch der ostfriesischen Sprache, 3 vols. — The political memo- 
randa of Francis, fifth duke of Leeds, now first printed from the origi- 
nal manuscripts in the British Museum, edited by Oscar Browning (pu- 
blication d’une valeur historique considerable, relative a la derniere 
moitie du xviii c siecle). — Alex. Stewart, Twixt ben Nevis and Glen- 
coe. — Books on America. — The archaeological societies. — The 
Chichester registers (Swainson). — Kalisch (not. necrol. sur cet hebra'i- 
sant, mort le 23 aofit). — John Baskett, King’s printer (Round). — 
Perrot et Chippiez, Histoire de Part dans l’antiquite, III. Phenicie- 
Chypre et trad. angl. par Armstrong (expose admirable des travaux an- 
terieurs, aussi clair et bien ordonne que heureux dans 1 ’expression). — 
The church of Ashburne. 

Literarisches Centralblatt, n“ 37 , 5 septembre 1 885 : Bestmann, Die ka- 
tholische Sitte der alten Kirche in ihrer geschichtlichen Entwickelung, 
2 . — Laas, idealistiche und positivische Erkenntnisstheorie. — Altes 
Stadtrecht von Gortyn auf Creta, nach der von Halbherr und Fabricius 
aufgefundenen Inschrift, Text, Uebersetzung und Anmerkungen nebst 
einem Worterverzeichniss von Lewy (travail qui a surtout pour but de 
faciliter la connaissance de l’inscription aux lecteurs qui n’ont pas une 
culture pbilologique; a etedepasse par i’etude, parue depuis, de Biiche- 
ler et de Zitelmann). — Mommsen, die Oertlichkeit der Varusschlacht 
(Varus etait a Minden, il recula vers Osnabriick, fit un detour vers 
Aliso et succomba; il faut chercher le champ de bataille dans le terri- 
toire entre Ems, Weser et Lippe; or on a trouve une foule de pieces 
d’or et d ai%ent de 1’epoque d’Auguste a Barenau et dans le pays du 
« Venner Moor # ; la forSt de Teutoburg n’est done pas l’Osning qui 
limite au nord la plaine de Mtinster, mais la chaine de montagnes qui 
s’etend parallelement au nord et commence a la porta Westphalica pour 
finir a la Hase sous des noms divers, Wiehengebirge, Siintel, « cette 
solution est la seule juste »). — Oncken, Beitriige zur neueren Ge- 



sdhichte. L Zum Zeitalter Friedridhs des Grdssen < II, eln angebli<^ief 
Brief des Freiherra von Stein; III, zur MariaStuart-Frage (poffimique 
contre KoseretMax Lehmann). — Stoll, Zur Ethnographie der Re- 
publik Guatemala (II valait mieux intituler. le livre « zur Linguistik »). 

— Czoernig, die ethnologischen Kiistenverhaltnisse des osterreichischen 
Kiistenlandes (nombreux renseignements et bonne carte). — Steub, 
Bilder aus Griechenland (ce n’estpas le meilleur livre de l’auteur, beau- 
coup de choses vieillies ou peu interessantes). — Rich. Freund, das lii- 
bische eheliche Guterrecht in altester Zeit (n’est pas reussi). — Pluss, 
Vergil und die epische Kunst (1’auteur aime son poete, mais il le met 
au dessus d’Homere et ne voit pas ses faiblesses; son livre ressemble a 
une conference improvisee; il est extraordinairement diffus et offre 
beaucoup d’inegalites ; il offrira neanmoins de nombreux mate r iaux a 
l’interpretation de l’Eneide). — Claudiani Mamerti opera, rec. Engel - 
brecht (travail difficile fait avec le soin le plus louable). — Boltz, die 
Kyklopen, ein historisches Volk (les Cyclopes seraient les Sicules; I’au- 
teur n’a pas lu les mythologues modernes ; son livre a valu quelques 
heures de gaiete a son critique). — Kuhnert, Statue und Ort in ihrem 
Verhaltniss bei den Griechen (soigne, ecrit avec bon sens, tres ins- 
tructif). 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 36, 5 septembre i885 : O. Ritschl, Cy- 
prian von Carthago und die Verfassung der Kirche (Bohringer). — 
M. Carriere, Aesthetik. (W. Scherer : livre distingue, plein d’obser- 
vations sures et fecondes; 3 e edition). — Rosenthal, Vier apokryphische 
Bucher aus der Zeit und Schule R. Akibas. (Steinschneider : clair, cor- 
rect, meritait d’etre publie.) — von Bradke, Dyaus Asura, Ahura 
Mazda und die Asuras. (Kaegi : travail important pour l'interpretation 
du Veda et l’histoire de la religion, indo-germanique.) — ’Apte-cotlXou^ 
wept scotiQTtxfSc, p. p- Vahlen, 3 c e'dit. (Susemihl : quoi qu’on puisse cri- 
tiquer dans cette publication, on ne peut nier sa valeur extreme.) — 
K. Engel, Zusammenstellung der Faust-Schriften vom XVI Jahrhun- 
dert bis Mitte 1884, 2 e edit. (R. M. Werner : soigne, utile, interessant). 

— Orthographia gallica, aeltester Tractat ueber franzosische Aussprache 
und Orthographic, p. p. Sturzinger. (Morf : travail qui a ete fait avec 
la plus grande conscience et une excellente methode.) — Seeliger, das 
deutsche Hofmeisteramt im spateren Mittelalter. (Wenck : petit ecrit 
plein de choses et tres recommandable.) — von Zwiedineck-Sudenhorst, 
die Politik der Republik Venedig wahrend des dreissigjahrigen Krieges. 
II. Die Befreiung des Veitlin und der Mantuaner Erbfolgekrieg. (Gin- 
dely : repond au premier volume par l’etendue des recherches. par l’im- 
partialite et la sagacite du jugement.) — Bratuschek, die Erziehung 
Friedrichs des Grossen (Wiegand : comble une lacune dans la littera- 
ture « fredericienne ») — Roches, Trente-deux ans a travers l’lslam 
1832-64, II, Mission a la Mecque, Bugeaud en Afrique. (J. Schmidt.) 

— Neumann und Partsch, Physikalische Geographic von Griechenland 
mit besonderer Rucksicht auf das Altertum. (Lolling : sera tres utile.) 

— Steub, Bilder aus Griechenland (etudes, les unes vieillies, les autres 

plus recentes et superficielles, a recommander aux amis des lectures fa- 
ciles) — F. Hoffmann, Kritische Studien im romichen Rechte. (Regels- 
berger : six etudes critiques qui temoignent d’un esprit large, d’une 
grande lecture et d’un jugement independant.) — Mitteilungen des 
K. K. Kriegsarchivs. Wien, II, III. *• 

Berliner Philologische Wochenschrift, 5 septembre i885, n° 36 : G. Schnei- 
der, Die Platonische Metaphysik auf Grund der im Philebus gegebenen 
Prinzipien in ihren wesentlichen Ziigen dargestellt (P. v. Gizycki). — 
G. Cozza Luzi, Della geografia di Strabone. Frammenti scoperti in 



membrane palimpseste (Detlefsen : fragments d’un palimpseste grec de 
Grotta-Ferrata, contenant des parties des livres 8, io et 17 de Strabon). 
— Gillischewski, Scidae Horatianae (W. Mewes : critique des correc- 
tions proposees par Lehrs et. Ribbeck a Hor. Epist. I, xiv). — Ciceros, 
Rede tiber das Imperium des Cn. Pompeius. Ftir den Schulgebrauch 
erklart von A. Deueriing (P. Dettweiler : « ganz unbrauchbar »). — 
C. Iulii Caesaris, Commentarii de bello gallico, in usum scholarum rec. 
M. Giltbauer (R. Schneider). — M. Giltbauer, Philologische Streifziige 
(R. Schneider : contient des recherches sur le texte du Belium Gallicum, 
qu’il croit rempli d’interpolations) . — S. Peine, De ornamentis trium- 
phalibus (E. Kroker : bon travail). — H. Brunnhofer, Ueber den Ursitz 
der Indogermanen (F. Spiegel : depuis l’abandon de l’ancienne theorie 
qui placait la demeure primitive des Indo-europeens sur le plateau de 
Pamir, *on a essaye de prouver qu’ils etaient originaires du nord de 
l'Europe ; O. Peschel, F. Miiller et Brunnhofer se decident pour l’Ar- 
menie. Le critique considere cette theorie comme plausible. En termi- 
nant, il demande qu'on substitue a l’expression injuste d’ « Indo-ger- 
mains » celle d’ « Indo-celtes »). — F. A. Specht, Geschichte des Un- 
terrichtswesens in Deutschland von ein altesten Zeiten bis zur Mitte 
des dreizehnten Jahrhunderts ( C. Nohle : tres interessant). — Berliner 
Universitats-schriften aus dem Jahre 1884 (E. Curtius, Athen und 
Eleusis ; P. Jahn, Quaestiones de scholiis Laurentianis in Sophoclem ; 
F. Spiro, de Euripidis Phoenissis; C. Wernicke, dePausaniae periegetae 
studiis Herodoteis ; M. Eichner, Annotationes ad Lucretii Epicuri in- 
ter pretis de Animae natura doctrinam). 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

REVUE D’MIRIOLOGIE ET DTRCBEOLOGIE ORIENTALE 

TOME I. — N* 2 

Sonwiaire : E. Renan. Les inscriptions ararneennes de Teiina. — J. Oppert. La langue des 
Elamites. — J. et H. Derenbodrg. Nouvelles 6tudes sur l’6pigraphie du Yemen. — Ledrain. 
Etude sur quelques objets sSmitiques. — J. Oppert. L’inscription du Saros. — Ledrain- 
Quelques inscriptions palrayr6niennes. — ■ Rapport de M. Pognon. — Bibliographic. 
Abonnement : 30 francs. 

REVUE DE L’EXTREME ORIENT 

TOME III. — N° 1 

Somnxaire : C. Imbault-Huabt. Un episode des relations diplomatiques de la Chine avec le 
Nepal en 1842. — H. Cordiek. Documents pour servir a l’Histoire ecclesiastique de TExtrSme 
Orient. — Voyages de P. Poivbe en Cochinchine. — La relation des guerres de Pondichery 
en 1751. — Bons d’Anty. Les grands Voyageurs au Japon. — Chronique. 

Abonnement : 30 francs. 

ARCHIVES DE LA SOCIETE AMERICAINE 

Tome III. Fasc. 2. In- 8 : 3 fr. 50 

R. Simeon. Discours d’ouverture. — A. Castaing. Les Systemes religieux dans 1’antiquite 
P^ruvienne. — L. de Rosny. Interpretation des caracteres hi6ratiques de l’Am^rique cen- 
trale. — Actes de la Society. 

Tome III, Fasc. 3. In-8 : 3 fr. 

A. Castaing. Les Systemes religieux dans Tantiquite peru vienne. — Remi Simeon. La langue 
mexieswe et son histoire. — Actes de la Societe. 


EN DISTRIBUTION s 

CATALOGUE DE LA BIBLIOTHEQUE 

De feu M. Ed. DULAORIER, membre de l’lnstitut, 
dont la vente aura lieu les 12, 13, 14 novembre. (Envoi franco sur demande). 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 
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PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

LIBBAIRE DE I. A SOCIETE ASIATIQUE 
DE LECOI.E DES LAN CUES OHIENTALES VIVAKTES, ETC. 
28, RUK BONAPARTE, 28 


Adresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuqukt 
(Au bureau de la Revue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de V etranger sont pries d’envoyer directement, el 
non par commissionnaire, les livres dont ils desirent tin compte-rendu. 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

NOUVELLES ETUDES SUR L’fiPIGRA- 

PHIE DU YEMEN, par Joseph et Hartwig Deren- 

bourg. In-4, 4 planches 7 5 o 

Ce memoire contient le catalogue des monuments Sabeens et 
Himyaritesdu Musee du Louvre. 

COURS DE LANGUE DfiMOTIQUE A 

lTcole DU LOUVRE, par Eug. Revillout. Un 

poeme satirique compose a l’occasion de la maladie du poete-musi- 
cien, Heraut d'insurrection, Horuta. Premier fascicule. Texte avec 

2 planches en heliogravure 12 fr. 

Deuxieme fascicule. Commentaire autographie, pages 1 d 88. 8 fr. 

SAINT-CYRILLE ET SAINT-MfiTHODE 

Premiere lutte des Allemands contre les Slaves, avec un essai sur les 
destinees du Slagol et un memoire sur l’alphabet, la langue et le 
rite des apotres slaves au ix e siecle, par Adolphe d’Avril, ancien 
ministre plenipotemiaire. In- 18 elzevir 5 f r . 



e 


PERIODIQUES 


Berliner Philologische Wochenschrift, 12 septembre i 885 , n° 3 y : Emil Ur- 
ban, Vorbemerkungen zu einer Horazmetrik (W. Mewes : des observa- 
tions fines). — O. Tuselmann, Quaestiones chronologicae Horatianae 
(E. Rosenberg : etude sur la chronologie du 4 0 livre des odes). — Anec- 
dota oxoniensia Classical series. Vol. I. Part Y. Harleian ms. 2610 
collated and edited by R. Ellis (H. Magnus : ce volume contient la 
collation d’un ms. des Metamorphoses d'Ovide, I-III, 622, 24 epigram- 
mes latines, la plupart inedites, et des gloses de basse epoque sur Si- 
doine Apollinaire). — Ciceron, Discours contre Verres, livre V de Sup- 
pliciis, publiepar E. Thomas (P. Dettweiler : « Hochst beachtenswerte 
Arbeit... wertvolle Ausgabe»). — C. Neumann und J. Partch, Physika- 
lische Geographic von Griechenland mit besonderer Riicksicht auf das 
Alterthum (R. Weil : ouvrage Ires utile, qui comble une lacune). — 
C. Lupi, nuovi studii sulle antiche terme pisane (E. Kroker : l’auteur 
ne connait pas assez les resultats des fouillesde Pompei, mais son etude 
est riche en details nouveaux). — J. F. Cerquand, Copia, etude de my- 
thologie romaine (R. Peters ne trouve qu’a blamer dans cet essai). — 
Q. Esser, Beitragezur gallo-keltischen Namenskunde (R.Thurneysen : 
etymologies risquees). — L. Havet, Eloquence et philologie (E. Heitz : 
interessant comme signe de la transformation que subit en France la 
methode du haut enseignement). — Berliner Universitatschriften aus 
dem Jahre 1884: E. Krause, Quibus temporibus quoque ordine Vir- 
gilius eclogas scripserit ; G. Wartenberg, Quaestiones Ovidianae; 
E. Trampe, de Lucani arte metrica. 

Gffittingische gelehrte Anzeigen, n° 17, i 5 aout 1 885 : Windelband, Bei- 
trage zur Lehre vom negativen Urteil (Schuppe). — J. Keller, der 
Ursprung der Vernunft (Erdmann). — Th. Dufour, Giordano Bruno 
a Geneve, 1579 (Sigwart : informations aussi importantes qu’interes- 
santes). 

Nachrichten von der kceniglichen Gesellschaffc der Wissenschaften, n° 6, 22 juil- 
let 1 88 5 : H. Wagner, Patrokles am Kara Bugas? Methodische Be- 
denken. — Bechtel, Ueber die urgermanische Verscharfung von j 

und w. 

Theologische Literaturzeitung, n° 17, 22 aout 1 88 5 : Schegg, Das Hohe 
Lied Salomo’s von der heiligen Liebe fiir einen grosseren Leserkreis 
dramatisch bearbeitet und erklart. (Ryssel). — Salmon, A historical in- 
troduction to the study of the books of the New Testament (Holtz- 
mann). • — Burk, Geschichte der christlichen Kirche bis zu ihrer Pflan- 
zung auf deutschem Boden. (Bornemann : malgre ses aefauts, merite 
d’etre lu par le grand public.) — Roth, die Einftihrung der Reformation 
in Niirnberg, i5i7-i5i8 (Tschackert : travail tres soigne, montre les 
efforts prudents du conseil pour introduire la Reforme A Nuremberg 
ainsi que ceux d’Osiander). — M. B. Lindau, Lucas Cranach (Tscfaa- 
ckert; montre dans Maitre Lucas A la fois le personnage important dans 
l’histoire de l’Eglise et le peintre de la Renaissance evangelique alle- 
mande.) — Creighton, A history of the Papacy during the period of 
the Reformation (Benrath : la tache que s’est donnee I’auteur, a ete 
heureusement executee). — Samuel Gobat, evangelischer Bischof von 
Jerusalem, sein Leben und Wirken meist nach seinen eigenen Aufzei- 
chnungen. (Bassermann). — Hoelemann, Letzte Bibelstudien. (Lober). 

— N° 18, 5 septembre 188 5 : Konig, Falsche Extreme in der 
neueren Kritik des Alten Testaments (Kautzch). — Aube, L’eglisc 



et letat dans la seconde moitie du hi® siecle (Harnack : on n'apprend 
rien de beaucoup de choses qui devraient £tre rangees sous le 
titre « l’Eglise et I’Etat »; l’auteur examine k peine le changement 
des dispositions de l’Eglise, la nouvelle appreciation de l’Etat, les pro- 
gres de l’organisation, etc.; les matieres memes dont il traite, sont a 
peine epuisees et on ne trouve que de faibles traces d’un savoir reel, 
critico-exegetique : neanmoins, a cause des acres des martyrs auxquels 
on a sirarement touche depuis Ruinart, le livremerite d’etre consulte). — 
Gelzer, Sextus Julius Africanus und die byzantinische Chronographie. 
II, i, die Nachfolger des Julius Africanus (Harnack : travail d’un soin 
infatigable et d’une saine critique, riche en resultats). — Willaflora, 
Vita di San Carlo Borroraeo, secondo la verita storica (Benrath : des 
legeretes, des indications fausses, des jugements insoutenables). — 
Zimmer, Khnigsberger Kirchenliederdichter und Kirchencomponisten 
(Schlosser). — Steitz, Geschichte der von Antwerpen nach Frankfurt 
am Main verpflanzten niederlandischen Gemeinde Augsburger Con- 
fession (Scott). — Witte, das Leben Tholucks, I, 1799-1826 (Meier : 
vastes materiaux mis en oeuvre avec beaucoup de soin). 

Wochenschrifl Mr klassische Philologie, n° 35, 26 aout : H. Blumner, 
i° Technologie und Terminologie der Gewerbe und Ktinste bei den 
Griechen und Romern, vol. II et III; 2 0 Das Kunstgewerbe im Alter- 
tum, i re partie(Das Wissen der Gegenwart, vol. XXX) (Schmidt : i<> li- 
vre excellent, soin et savoir etonnants, 2 0 resume populaire du premier, 
habilement fait). — Leyde, De Apollonii Sophistae Lexico Homerico 
(Kopp : satisfaisant). — O. Crusius, Analecta critica ad paroemiogra- 
phos Graecos (Br. : bon, examine les qualites des differentes collections 
de proverbes et leurs relations entre elles). — Cicero, Ausgewahlte 
Briefe, erklart von Fr. Hofmann, 2 ter Band, bearb. von G. Andresen 
(Lehmann : edition bien soignee, corrigee en beaucoup d’endroits). — 
A. v. Bamberg, Griech. Schulgrammatik, 1 7* edit. (H. H .). — W. Pokel, 
K. W. Kriigers Lebensabriss (A. M. ; biographiq iuteressante, a recom- 
mander 5 tous les amis du savant grammairien). 

— N° 36 , 2 septembre : Ad. Reuter, De Promethei, Septem. 
Persarum Aeschyli fabularum codicibus recentioribus (Weckfein : 
les mss. plus recents n’ont pas la valeur que leur attribue l’auteur), 
— G. Schmid, Euripidea. De lone (Gloel : quelques conjectures 
meritent d’etre examinees, d’autres sont inutiles). — Platonis Laches. 
In us. schol. rec. Mich. Gitlbauer (Schanz : recension tres arbi- 
trage ; on a elimine sans indication un grand nombre de mots, 
des parties de phrases, des phrases entieres). — Ciceros Rede iiber das 
Imp. des Gn. Pompeius. Fur den Schulgebr. erkl. v. Deueruing (Mos- 
bach : recommandable). — Ciceronis Laelius. Fur den Schulgebr. erkl. 
v. A. Strelitz (Lehmann : remarques de detail). — Sbornick praci filo- 
logick^-ch vy daqx na oslavx dvacetipetileteho jubilea prof. J. Kvicaly, 
Recueil de travaux philologiques, p. a I’occ. du 25 “ anniversaire du 
prof. Kvicala. 



* ERNEST LEROUX, fiDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 


AIMIRE DE 1.1 FACDLTE DEE LETTRES DE LYON 

TROISIEME ANNEE. — FASC. I HISTOIRE ET GEOGRAPHIE 

Le numero, 5 fr. — Abonnement annuel, io fr. 

Sommaire : Renseignements genSraux et programmes des cours. — G. Bloch. Remarques a 
propos de la carriere d’Afranius Burrus, prefet du Pretoire, d’apres une inscription recem- 
ment decouverte. — E. Belot, correspondent de l’lnstitut. De la revolution dconomique et 
monetaire qui eut lieu a Rome au milieu du hi® siecle avant Here chrdtienne, et de la 
classification generate de la societd romaine avant et apres la premiere guerre punique. — 
L. Cledat. La chronique de Salimbene. 

ANNALES DE LA FAGULTE DES LETTRES DE BORDEAUX 

Redigees paries professeurs des Facultes des Lettres de Bordeaux et de Toulouse. 

N° i. Abonnement, io fr. 

Sommaire : C. Molinier. La question de l’ensevelissement du comte de Toulouse Raimond V 
en Terre Sainte. — A. Duradril. Comraines et ses mdmoires. — Victor Mortet. Une Election 
Episcopate au xn« siecle. 

JOURNAL ASIATIQUE 

N° Mai-Juin (Abonnement, 25 fr.) 

Sommaire : Etude sur les inscriptions de Piyadasi (M. Senart). — Bibliographic ottomane 
(M. Cl. Huart). — Le mariage par achat dans l’lnde-aryenne (M. Feer). — Materiaux pour 
servir a l’histoire de la numismatique et de la metrologie musulmanes (M, Sauvaire). — 
Nouvelles et melanges. 

REVUE ARCHEOLOGIQUE 

N° Juillet-Aout (Abonnement, 25 fr.) 

Dronin. Les monnaies a ldgendes en pehlvi. — E. Muntz. Les monuments antiques de Rome 
a l’epoque de la Renaissance. — Deloche, de l’lnstitut. Anneaux et cachets merovingiens. — 
Fouilles de Suse (1884-1885), par M. E. Dieulafoy, directeur de la Mission. — Un carnee du 
rausee de Florence, par M. Menant. — Chronique d’Orient, par Salomon Reinach. — Nou- 
velles et melanges. — Bibliographic. 

REVUE D’ASSTRIOLOGIE ET D’ARCHEOLOGIE ORIENTALE 

TOME I. — N* 2 

Sommaire : E. Renan. Les inscriptions arameennes de Teiraa. — J. Oppert. La langue des 
Elamites. — J. et H. Derenbourg. Nouvelles etudes sur l’Spigraphie du Yemen. — Ledrain. 
Etude sur quelques objets semitiques. — - J. Oppert. L’inscription du Saros. — Ledrain. 
Quelques inscriptions palrayrfiniennes. — Rapport de M. Pognon. — Bibliographie. 

Abonnement : 30 francs. 

REVUE DE L’EXTREME ORIENT 

TOMB III. — N» 1 

Sommaire : C. Imbault-Huart. Un episode des relations diplomatiques de la Chine avec le 
Nepal en 1842. — H. Cobdikb. Documents pour servir a THistoire ecclesiastique de TExtreme 
Orient. — Voyages de P. Poivke en Cochinchine. — La relation des guerres de PondichSry 
en 1751. — Bons d’Anty. Les grands Voyageurs au Japon. — Chronique. 

Abonnement : 30 francs. 

ARCHIVES DE LA SOClETE AMERICAINE 

Tome III, Fasc. 2. In- 8 : 3 fr. 50 

R. Simeon. Discours d’ouverture. — A. Castaing. Les Systemes religieux dans Tantiquit4 
p6ruvienne. — L. de Rosny. Interpretation des caracteres hieratiques de l’AmSrique cen- 
trale. — Actes de la Societfi. 

Tome III, Fasc. 3. In-8 : 3 fr. 

A. Castaing. LesJJystemes religieux dans l’antiquite peruvienne. — Remi Simeon. La langue 
mexicaine et son histoire. — Actes de la Societe. 


EN DISTRIKUTIOM : 


CATALOGUE DE LA BIBLIOTHEQUE 

De feu M. Ed. DULAURIBR, membre de l'lnstitut, 
dont ia vente aura lieu les 12, 13, 14 novembre. (Envoi franco sur demande). 
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Secretaire de la redaction : M. A. Chdqust 
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PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

LIBRA IRE DE LA SOCIETE AStATIQ'JE 
de l’ecole DES LANOUES ORIENT ALES VIVANTES, ETC. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Ckuqokt 
(Au bureau de la Kevue : rue Bonaparte, 28). 

MM. les editeurs de l' etranger sont pries d’envoyer directement, ei 
non par commissionnaire , les livres dont ils desirent un compte-rendu. 

ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 

MADHAVA ET MALATI, drame en dix actes et un prologue 
de Bhavabhouti, traduit du Sanscrit et du pracrit, par G. Strehly, 
avec une preface, par A. Bergaigne, de l’Institut. In-i8,elzevir. 2 5o 

LE DENOUEMENT DE L’HISTOIRE DE RAMA 

Outtara Rama Charita, drame de Bhavabhouti, traduit du sanserif 
avec une introduction sur la vie et les oeuvres de ce poete, par 
F. Neve. In-8 7 5o 

LES EPOQUES L1TTERAIRES DE L’INDE. Etudes 

sur la poesie sanscrite, par F. Neve. In-8 g f r . 

BRAHMAKARMA, ou rites saces des Brahmanes, traduit du 
Sanscrit en fran^ais, par A. Bodrquin. In-4 7 So 

L’INFANTICIDEEN CHINE , parC. de Haulez, In-8. 1 25 


PERIODIQUES 

The Academy, n° 697, 12 septembre 1 885 : Calendar of letters from 
the Mayor and Corporation of the City of London circa i35o-i370 en- 
rolled and preserved among the archives of the corporation af the Guild- 
hall, edited with an introduction by Sharpe. — Hunter, Bits of old 
China. — Hozieh, Turenne. (O’ Connor Morris : trop charge de details, 
manque de jugement et de savoir faire). — Current litterature (Count 
Paul Vasili, The world of London; Ransome, Our colonies and India, 
how we got them, and why we keep them; Ware a. Mann, The life 
times of Colonel Fred. Burnaby.) — A translation : the battle of Mal- 
don (Hickey). — The « memoirs of Dora Greenwell » (W. Dorling). — 
« The most beautified Ophelia » (Tyler). — Sitting Dharna (W. Sto- 
kes). — Stone circles (W. Webster). — Si-Yu-Ki or Buddhist Records 
of the Western World, translated from the Chinese of Hiuen Tsiang 
(A. D. 629) by Samuel Beal, 2 vols. (Rhys-Davids). — Ancient units 
of linear measure, III. (Greg) — Two german books on Greek sculpture ; 
Gypsabgiisse antiker Bildwerke, Bausteine zur Geschichte der griechisch- 
romischen Plastik von Carl Friederichs, neu bearbeitet von P. Wol- 
ters; Loewy, Inschriften griechischer Bildhauer. (Murray : le livre de 
Loewy est tres estimable et fort utile.) — The exploration of Caerleon 
and Caerwent. 

— N° 698, 19 sept 1 885 : Coupland, The spirit of Goethe’s Faust 
(Lyster : tres utile, malgre son mechant style). — Stumm, Russia in cen- 
tral Asia; Boulger, Central Asian questions; Vambery, The coming 
struggle for India; Rodenbough, Afghanistan and the Anglo-Russian 
dispute. — Gillow, A literary and biographical history or biographical 
dictionary of the English Catholics from the breach with Rome in i 534 
to the present time. I. — Sarcey, Souvenirs de jeunesse. — Literature 
of ancestral worship in China (Edkins). — The London Association of 
Schoolmistresses (Em. Davies). — « The most beautified Ophelia » 
(Birch et Ward) — « Primer » (Littledale). — Vov populi, vox Dei. 
(Beal). — Babylonian astronomy (Forlong). — The memoirs of Dora 
Grenwell (noble). — Some books on French philology (Schotensack, 
Etymol. Untersuchungen aut dem Gebiet der franz. Sprache; Stap- 
pers, Diet, synopt. d’etymologie francaise). — An irish-icelandic paral- 
lel (Sweet), — Corrections in the translation of the « Sutta Nipata » 
(R. Morris). 

The Athenaeum, n° 3020, 12 septembre 1 885 : Sir Lyon Ployfair, 
Adress delivered at the Aberdeen Meeting of the British Association 
for the advancement of science, 9 sept. 188 5 . — King a. Watts, The 
municipal Records of Bath, 1189-1604. — RaBiGER, Encyclopedia of 
theology, translated with additions to the history and literature, by 
John Macpherson. — The Chichester registers. — East Frisian. (Hyde 
Clarke.) — The late Mr. Dilke (Sidney Colvin). — The origin of 
SspeXiQ (Neubauer). — The site of the battle of Brunnanburh (Hugh 
Norris). — The British Association. — The exhibition of the Society 
of Medalists, — Dr. Tristram on Durham cathedral. — Helena Faucit, 
lady Martin, On some of Shakspeare’s female characters. 

— N° 3o 2 1 , 19 sept. i 885 : Markham, Life of Robert Fairfax of 
Steeton, vice-admiral, alderman and member for York, 1666-1725. — 
Wauters, Le Congo au point de vue economique; Wauwermans, Li- 
beria, histoire de la fondation d’un etat negre libre. — Studia biblica, 
essays by members of the University of Oxford. — Hozier, Turenne 
(consciencieux et fatigant). — Works on local history. — The Society 
0 ^L^ nt ^ Uar * es (Gomme). — Mrs Leigh (Jeaffreson : lettres de Mrs Leigh 
A Hodgson). — British Association. — Gilbert, Landscape in art be- 
fore Claude apd Salvator. 


Literarisches Centralblatt, n° 38 , 12 septembre 1 885 : Rosenthal, Vier 
ap okryphische Bucher aus der 2 eit und Schuie R. Akib’as. Assumptio 
Mursi, das vierte Buch Esra, die Apokalypse Baruch, das Buch Tobi 
(travail tres recommandable). — Hallewi, das Buch al-Chazari, ueber- 
setzt von Hirschfeld. — G. Biedermann, Philosophic der Gpschichte 
(sujet difficile et traite superficiellement). — Klopp, der Falle des Hau- 
ses Stuart und die Succession des Hauses Hannover in Gross Britan- 
nien und Irland im Zusammenhange der europaischen Angelegenhei- 
ten von 1660 bis 1714. IX-XI. (Trois volumes nouveaux allant de la 
grande alliance du 7 sept. 1701 aux annees 1704-1705, beaucoup d’im- 
portants materiaux mis en oeuvre sans justesse, recit d’une monotonie 
fatigante et d’une grande diffusion, toujours « tendenzios »). — Laufer, 
die Werder’schen Weinberge, zur Kenntniss des markischen Bodens. — 
Heisterbergk, Name und Begriff des Jus Italicum. (Resultats clairs et 
logiques, attachant et convaincant). — Stephani in librum Aristotelis 
de interpretatione commentarium edidit Havduck. (Un inedit d’apres 
un manuscrit de Paris du x e siecle). — Platonis Meno et Eutyphro. in- 
certi scriptoris Theages, Erastae, Hipparchus rec. Fritzsche. (Tres bon 
travail, prolegomenes nouveaux). — Theophanis chronographia rec. de 
Boor, II. Theophanis vitas, Anastasii bibliothecarii historiam triperti- 
tam, dissertationem de codicibus operis Theophanei, indices continens. 
(Fin de ce travail, oeuvre d’un plus grand soin et d’un labeur infatigable 
applique d un sujet assez ingrat). — Camoens, sammtliche Gedichte, zum 
ersten Male von Storck. VI, Dramatische Dichtungen. (Voila tout Ca- 
moens en une traduction allemande qui rend les couleurs variees 
de l’original, tout son esprit, toutes ses images et ses jeux de mots avec 
justesse et habilete, en gardant la rime et sans faire violence au genie 
de l’allemand ; notes tres importantes.) — Herzog (Ernest), Geschichte 
und System der romischen Staatsverfassung, I. Konigszeit und Repu- 
blik. (Compendium qui donne l’etat de la question ; livre d’etude et de 
lecture; ne marque pas un progres essentiel, remplace pourtant en 
de nombreux endroits les opinions precedentes par de nouvelles; en 
somme, ciair, pratique ; vient au-devant des besoins de 1 etudiant et fera 
son chemin, malgre de brillants concurrents). — Haussegger, die Mu- 
sik als Ausdruck (oeuvre de polemique, bien des remarques bonnes et 
fines). 

— )N° Sq, 19 septembre 1 88 5 : Drtiffel, Monumenta Tridentina, 
III, ]uin-dec. 1545. — Likowski, Geschichte des allgemeinen Verfalls 
der unierten ruthenischen Kirche im XVIII u. XIX Jahrhundert fibers, 
v. Tloczynski. I, das XVIII, Jahrhundert (documents jusqu’ici incon- 
nus, mais livre extremement partial). — Hawkins, medallic illustra- 
tions of the history of Great Britain and Ireland to the death of 
George II, ed. by Franks a. Grueber I et II. — Wolf, Aus der Revo- 
lutionszeit in Oesterreich-Ungarn, 1848-49. (Beaucoup de choses con- 
nues quelques-unes nouvelles). — Sohkerbrodt, Afrika auf Ebstorfer 

Welkarte Kiepert, politische Wandkarte von Afrika. — Reinisch, 

die Quarasprache in Abessinien, I. (Meritoire). — Aristotelis de arte 
poetica fiber, tertiis curis recogn. Vahlen. (Le critique n’approuve ni 
les principes de V. ni sa facon de les appliquer). — Supplementum 
Aristotelicum, 1, t , exceptorum Constantini de natura animalium libri 
duo, Aristophanis historiae animalium epitome, aliorumqte eclogis, ed. 
JLambros. ^Edition tres recommandable faite avec grand soin). — Das 
riromsche Psalterium der M'olfenbfitteler Bibliothek, pp. Lehmann. 
( lravau de grand prix et fort instructif). — Montet, Histoire litteraire 
des Vaudois du Piemont. (N a pas reussi a faire un tableau d’ensemble, 
mats la publication a de l'interSt et de la valeur). — E. H. Meyer In- 
dogermanische Mythen, I, Gandharven-Centauren. (Savoir etendu, ma- 



tenaux abondants, points de vue nombreux et varies, essaie de concilier 
Kuhn et Mannhardt). 

Deutsche Literaturzeitung, n° 37, 12 septembre 1 885 : Schnapp, die Tes- 
tamente der zwolf Patriarchen untersucht. (Nowack.J — Schieler, 
Magister Johannes Nider aus dem Orden der Prediger-Bruder (tres sa- 
tisfaisant). — Enrico Soulier, Eraclito Efesio, studio critico, saggi di 
filosofia ante-socratica. (Wellmann : bon travail.) — Volkmann von 
Volkmar, Lehrbuch der Psychologie vom Standpunkt des Realismus 
u. nach genetischer Methode. II. — Loth, Vocabulaire vieux-breton 
avec commentaire contenant toutes les gloses en vieux-breton gallois, 
cornique, armoricain, connues, precedees d’une introd. sur la phoneti- 
que du vieux-breton. (Zimmer : le critique dont nous connaissons l’hu- 
meur, pretend que 1’auteur nc possede que des connaissances insuffi- 
santes dans les langues celtiques et que son travail est digne de l’ecole 
de M. d’Arbois.) — Menge et Preuss, Lexicon Caesarianum, I. (Geor- 
ges : clair et complet.) — York Plays, p. p. L. T. Smith. (Zupitza : il 
reste a faire pour la critique et 1 ’explication des textes.) — Gr.<efenberg, 
Beitrage zur tranzosischen Syntax des XVI Jahrhunderts. (E. Weber : 
de l’incertitude, mais travail meritoire.) — Haase, Zur Syntax Robert 
Garniers (l’auteur a rempli sa tache). — Herzog (Ernst), Geschichte 
und System der romischen Staatsverfassung, I. Konigzeit und Republik. 
(Klebs : expose original et etendu ; oriente sur toutes les questions; 
aura sa place a cote des autres ouvrages sur le meme sujet. — Machat- 
schek, Geschichte der BischSfe des Idochstifts Meissen. — Hallwich, 
Johann Aldringer. (Brohm ; eclaire encore d’une nouvelle lumiere 
l’histoire de Wallenstein, recit anime.) — Kiepert,. Wandkarte des 
romischen Reichs, neun Blatter. (Hohn : 2 e edition tres utile.) — Ben- 
del, die Deutschen in Bohmen, Mahren und Schlesien, II. — Perrot 
et Chipiez, Histoire de Part dans l’antiquite. III. Phenicie, Chypre. 
(Eb. Schrader : on trouve dans ce volume d’enormes materiaux ordon- 
nes et mis en oeuvre pour la premiere fois d’apres les principes scienti- 
fiques ; bien des observations tines et frappantes dans la conclusion ) — 
Adler, Die Geschichte der ersten socialpolitischen Arbeiterbewegung in 
Deutschland. (Des exagerations, mais du talent.) — Le general Bour- 
baki par un de ses anciens officiers d’ordonnance (Dechend : eleve le 
general aux depens d’aufrui; interessant, mais partial). 

Berliner Philologische Wochenschrift, 19 septembre 1 885 , n° 38 : Paul, 
zur Erklarung von Caesar, Bell. Gall. Ill, 26 (propose « devectis » au 
lieu de « eductis »). — M. Tullii Ciceronis Tusculanarum libri V, fiir 
den Schulgebrauch erklart von L. W. Hasper (Sorof : ne rend pas inu- 
tiles les editions anterieures). — A. Wiedemann, Aegyptische Geschichte 
(G. Steindorff : livre de references indispensable). — C. F. Watson, 
Darius the Median identified, or the true chronology of the ancient 
Monarchies recovered (J. Krall : essaye de prouver 1 ’authenticite des li- 
vres de Daniel et d’Esther, et pour cela cree un systeme qui fera l’eton- 
nement de tous les lecteurs competents). — J. Simon, Une Academie 
sous le directoire (L. Zeliqzon). — Berliner Universitetsschriften 
aus dem Jahre 1884 (P. Kerckhoff, Duae quaestiones Papinianae [sur 
Stace] ; R. Reitzenstein, De scriptorum rei rusticae, qui intercedunt 
inter Catonem et Columellam, libris deperditis; P. Kaiser, de fontibus 
Vellei Pater«uli; O. Binde, De Taciti dialogo quaestiones seiectae; 
C. Botticher, De alliterationis apud Romanos vi et usu; A. de Molm, 
De ara apud Graecos ; E. Eisenbeck, Observationes in monetam grae- 
cam; P. Cauer, De fabulis graecis ad Romam conditam pertinentibus; 
R. Maschke, De Magistratum Romanorum jure jurando; B. Pick, De 
senatusconsultis Romanorum). 


Le Luv. ity’pr nn?! ie Marcxessou fils, boulevard Sami-Laureni, 23 . 
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OEUVRES CHOISIES DE A.-J. LETRONNE 
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Assemblies, mises en ordre et augmentees d’un index, p^rE. FAGNAN 
1 88 1 -83, 6 beaux volumes in-8, ornes d’un portrait inedit, par Paul 

Delaroche, de dessins, de planches hors texte, etc 72 fr. 

i re serie. Egypte ancienne, 2 beaux volumes in-8, illustres. . . . 25 fr. 

i‘- serie. Geographie et cosmographie. 2 vol. in-8, illustres.... 25 fr. 
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e PERIODIQUES 

The Academy, n" 699, 26 septembre i 885 ; Hodgkin, Italy and his in- 
vaders, 476-553, III et IV. (Boase : un peu diffus, mais tres utile.) — 
The English and Scottish popular ballads edited by Child. III. — The 
Berkeley manuscripts, a description of the Hundred of Berkeley and of 
its inhabitants, by John Smith, of Nibley. Ill, edited by Sir John Ma- 
clean. — Mrs. Mayvr, Analogous proverbs in ten languages. (Bradley : 
remarquable surtout par les proverbes roumains, la preface est datee de 
Bukarest.) — O’ Shea’s Guide to Spain and Portugal, edited by Lomas, 
7 e edition (W. Webster). — H. Haupt, Die deutsche Bibeliibersetzung 
der mittelalterlichen Waldenser in dem Codex Teplensis nachgewiesen. 
(Pearson.) — Correspondence : Curiosities of official scholarship 
(W. Stokes). — « The most beautified Ophelia » (Tyler) — « The To- 
wer of glass (Hall). — Maag, De Ibidis Ovidianae codicibus (Ellis : 
soigne et tres meritoire). — Finn, Persian for travellers (Wilson : c’est 
plutot un 0. English-Persian vocabulary » qui n’est pas sans defauts). — 
The « Si-Yu-Ki » (Beal). — The etymology of « Pavecchati » and 
« Anuppavecchati » (Morris). — Fine Art : some minor Aegyptological 
literature, Erman, Aegypten und aegyptisches Leben im Alterthum; 
Lieblein, Egyptian religion, et Gammelaegyptisk religion, et Ueber 
altaegyptische Religion; Dillmann, Ueber Pithom, Hero, Klysma nach 
Naville; et Gedachtnissrede auf Karl Richard Lepsius; Ebers, Richard 
Lepsius, ein Lebensbild, et ’Antichita sarde et loro provenienza (Am. 
B. Edwards). — Discovery of a Saxon chapel at Deerhurst (Middleton). 

— The proposed excavation of Caerleon and Caerwent (Watkin). 

The Athenaeum, n° 3022, 26 septembre 1 885 ; Moffat, Faithful la- 
bour, the lives of Robert and Mary Moffat. — Steele, selections from 
the Tatler, Spectator and Guardian, edited, with introduction and 
notes, by Austin Dobson (petit volume d’une grande valeur; il ren- 
ferme le meilleur de 1 ’oeuvre de Steele, et les morceaux sont disposes 
dans l’ordre le plus convenable). — W. Dorling, Memoirs of Dora 
Greenwell. — On the Parish Books of St. Margaret-Lothbury, St. 
Christopher-le-Stocks, and St. Bartholomew-by-the-Exchange in the 
City of London, by Freshfield; The Register. Book of the Parish of 
St. Christopher-le-Stocks, I-III. — Accomptes of the Churchwardens of 
the Parysche of St. Christofer’s. — Mrs Orr, A handbook to the 
works of Robert Browning. — The Ingenious Gentleman of Don 
Quixote of La Mancha, by Cervantes, a translation with introduction 
and notes, by Ormsby, 4 vols. ; Numantia, a. tragedy, by Cervantes, 
translated with introduction and notes by Gibson (bonnes traductions). 

— Robinson, Introduction to our Early English Literature (ne peut 
etre recommande, tel qu’il est). — Soppitt, A short account of the 
Kachcha Naga Tribe, with the sutline grammar, vocabulary and illus- 
trative sentences; Euting, Epigraphische Miscellen. — Principal Shairp. 

— The Library Association. — Mrs. Leigh (Forman). — The origin 
of Semele (Sayce). — The international literary and artistic congress, I. 

— E. Paris, Le musee de marine du Louvre. 

Literarisches Centralblatt, n° 40, 26 septembre i 885 : GloSl, Hollands 
kirchliches Leben, eine Studienreise (attachant). — Ch. Tissot, Fastes 
de la province'romaine d’Afrique, p. p. Salomon Reinach (le travail de 
Tissot est un modele; I’introduction de Reinach est bien ' interessante 
et ecrite avec chaleur). — Schafer (D.), die Hanse und ihre Handelspo- 
litik, Vortrag. — Gunther, Der Harz in geschichts = cultur = und 
Landschaftsbildern geschildert. — Fr. Hoffmann, Kritische Studien im 
romischen Rechte (6 etudes). — Del Vecchio, Le seconde nozze del 



coniuge superstate. — Curti, die Entstehung der Sprache dutch ^fa- 
chahmung des Schalles (G. v. d. G. : livre soigne et raisonnable). — 
Krebs, Die Prapositionsadverbien in der spateren historischen Gracitat 
(beaucoup de bonnes choses, parfois de Pexageration). — Cledat, 
grammaire elementaire de la vieille langue francaise (on ne peut don- 
ner a l’auteur que de minces eloges, sans toutefois rer.dre un temoi- 
gnage defavorable de son savoir, car il est erudit et il sait souvent etre 
clair; mais la tache etait trop difficile). — Hess, Johann Caspar Schwei- 
zer (curieux livre sur cet aventurier). — Fontane, Scherenberg und das 
literarische Berlin von 1 840-1860 (interessant). 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 38 , 19 sept. t 885 : Reusch, der Index der 
verbotenen Bucher. II, 1 et 2 (K. Muller : tres curieux). — Duka, Life 
a. works of Csoma de Koros. — Calpurnii et Nemesiani Bucolica, rec. 
Schenkl (Leo). — Bernhardt, Kurzgefasste gothische Grammatik 
(Wilmanns : concis, plus utile pour les conferences que pour Fetude 
personnelle). — Frankl, Zur Biographie Lenaus (Jacoby : 2 e edit, qui 
aonne du nouveau). — Renclus de Moiliens, Li Romans de Carite et 
Miserere, p, p. van Hamel. I et II (Tobler : travail oil se sont associes 
courage, perseverance, talent et savoir; satisfait et rejouit a tous egards). 
— Kubicki, das Schaltjahr in der (grossen Rechnungs-Urkunde C. I. 
A. I, 273 (Unger : une foule d’assertions singulieres) . — Th. Mommsen, 
die Oertlichkeit der Varus-Schlacht (Velke : les monnaies trouvees a 
Barenau appartenaient a Parmee de Varus qui aurait ete ecrasee dans le 
Venner Moor : pense'e tres heureuse et fe'conde dont la justesse est ele- 
vee au dessus de tous les doutes par les arguments de l’auteur). — Elie 
Berger, Les Registres d’Innocent IV, IV-VI (Ewald : suite de cette 
consciencieuse publication, introduction remarquable). — Miron de 
l Espinay, Francois Miron et l’administration mur.icipale de Paris sous 
Henri IV (von der Repp : nombreux documents, " le texte qui les ac- 
compagne est presque toujours tres ennuyeux; manque de toute direc- 
tion historique: la critique des sources est pour l’auteur une idee in- 
connue >.). — Von Czoernig. die alten Voiker Oberitaliens. (Nissen : 
mauvais.) — Ilg, Messerschmidts Leben u. Verke. — Jansen, J.-J. 
Rousseau als Botaniker (important). 

— N° 3 g, 26 septembre 1 885 : H. A. W. Meyer, Kritisch exegetis- 
cher Comir.entar liber das neue Testament. I, 2 : Marcus und Lucas, 
7 e Aufl. p. p. Weiss. — Dulk, Der Irrgang des Lebens Jcsu in geschi- 
chtlicher Auflassung dargesteilt. II, der hies- iasgang u. die Erhebung 
ans Kreuz. — Winkler, das Uraltaische und seine Gruppen. I et 11 . 
(Grube : travail ties remarquable.) — Ciceros Rede fur Sex. Roscius 
aus Ameria, p. p. Landglaf (Eberhard : ti avail qui devra etre etudie 
avec zele par les etudianis et les jcunes professeurs). — Nissen, Forsog 
til en middelnederlysit Syntax. — Moulton, Shakspeare as a dramatic 
artist (von V eilen : clair et instructifj. — Schilling, Spar.ische Gram- 
matik et Praktische Anleitung zum mtindlichen u. schrittlichen Ver- 
kehi im Spanischen (Zunker : en Semite, deux livres recommandables). 
— A. de Gubernatis, Storia universale della letteratura, XIII-XVIII 
(Cette ceuvre gigaptesque est terminee, grace a l’infatigable activite de 
I auteur et de Fediteur: petits defauts et grands merites ; il manque un 
index). Das iilteste Stadtbuch der Stsdt-Garz auf der Insel Rligen 
hrsg. von G. v. Rosen. — C. Coignf.t, Fin de la vieille Vrance, Fran- 
cois I, poi traits et recits du xvi° siccle (Kugler : de tres interessantes des- 
criptions qui peuvent etre compare'es a certains e'gards aux « Tableaux 
uu passe allemand » de G. Freytag). — A. Sorel, FEurope et la Revo- 
lution francaise (A. Stern : une des oeuvres historiques les plus impor- 
tantes de notre epoque; elle rappelle Tocqueville par la hauteur des 



vues ; grand savoir, clarte lumineuse, paralleles ingenieux; cp. Revue 
critique, n° 24, art. 104). — Stieler, Culturbilder aus Baiern. — Fr. 
Kayser, Aegypten einst und jetzt (Erman : ecrit au point de Yue stric- 
tement catholique). 

Berliner Philologisclie Wochensohrift, n e 89, 26 septembre i 885 . [M. Thie- 
mann quitte la redaction, qui reste confiee a MM. Belger et Seyffert]. 

— Euripides, Iphigenie in Taurien, Textausgabe fur Schulen von Chr. 
Ziegler (Peters : regrette l’absence de notes qui, selon l’editeur, ne doi- 
vent pas accompagner les editions destinees aux explications en classe). 

— Orphica, recensuit Eug. Abel. Accedunt Procli hymni, hymni ma- 
gici, hymnus in Isim aliaque eiusmodi Carmina (A. Ludwich : progres 
sensible sur l’admirable edition d’Hermann ; pour l’hymne a Isis, l’e- 
diteur n'a pas connu la publication de Le Bas dans le Voyage areheolo- 
gique). — J. de Gregorio, De Isocratis vita, scriptis et discipulis 
(Buermann : mauvais latin, rien de nouveau). — T. L. Heath, Dio- 
phantos of Alexandria, a study in the history of Greek algebra (M. Can- 
tor : de bonnes choses). — Horatii Carmina selecla, scholarum in usum 
ad. M. Petschemg (W. Mewes : bon). — E. Karbaum, De auctoritate 
ac fide grammaticorum latinorum in constituenda lectione Ciceronis 
orationum in Verrem (K. E. Georges : utile). — C. Neumann, Ge- 
schichte Roms wahrend des Verfalls des Republik. 2. Band. Von Sullas 
Tod bis zum Ausgang des Catilinarischen Verschworung. Aus Neu- 
manns Nachlass herausgegeben von G. Faltin (H. Schiller : plus faible 
que le premier volume). — E. Marcks, Die Ueberlieferung des Bun- 
desgenossenkrieges 91-89 v. Chr. (H. Schiller : bon). — M. Eiayys- 

'Icrrcpia ty)c Oswpla; tr,? yvwarox; (L. Stein). — O. Occioni, 
Storia della letteratura latina ad uso dei licei (Peters : bien concu et 
agreable a lire). — D. Pezzi, La grecitd non ionica nelle iscrizioni piu an- 
tiche (W. Larfeld : indispensable a qui s’cccupe de dialectologie grec- 
que). — L. Comencini, Studi di sintassi greca in relazione alia sintassi 
latina ed italiana (H. Ziemer). — G. Meyer, Essays und Studien zur 
Sprachgeschichte und Volkskunde (B. Delbruck : interessant). — L. von 
Stein, Die innere Verwaltung. Zweites Hauptgebiet : das Bildungswe- 
sen; dritter Teil, 1 Heft. Die Zeit bis zum XIX Jahrhundert 
(G. Schepss : d’une haute valeur). 

Gffittingische gelehrte Anzeigen, n° 18, j sept. 1 885 : Em. Bourgeois, Le 
capitulaire de Kiersy-sur-Oise (Dummler : interessant, clair et sagace). 
— Gundlach, Ein Dictator aus der Kanzlei Heinrichs IV, ein Beitrag 
zur Diplomatik des salischen Herrscherhauses mit Excursen fiber den 
Verfasser der Vita Heinrici IV u. des Carmen de bello Saxonico (Stein- 
dorff : tres long art. sur ce livre plein de details et de preuves convain- 
cantes). — Hallwich, Heinrich Matthias Thurn als Zeuge im Process 
Wallenstein (Lenz : Wallenstein est ne le 24 septembre, mais le factum 
de Thurn, que cite Hallwich, ne prouve rien et l’auteur a publie lui- 
meme une serie d’actes qui sont en complete contradiction avec ses as- 
sertions). — Borkowsky, Die englische Friedensvermittlung im Jahre 
1745 (Heigel : l'auteur recherche si le roi d’Angleterre a tenu les enga- 
gements de la convention de Hanovre du 26 avril 1748 et tente since- 
rement un accommodement pacifique entre la Prusse et l’Autriche; il a 
con fir me et efendu les resultats de Droysen, et il constate que le souve- 
rain constitutionnel d’Angleterre avait son secret du roi dans la politi- 
que etrangere aussi bien que le roi absolu de France). ‘ 


Le tuy, imprimetie Marchessou fits, boulevara Saint-Laurent, 33. 
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t PERIODIQUES 

The Academy, n° 700, 3 oct. i 885 : King a. Watts, The municipal 
records of Bath, 1 189-1604. — Lyall, Translations of ancient Arabian 
poetry, chiefly pre-islamic (Burton : « n’est pas destine aux specialistes » 
et l’auteur peut faire mieux). — Lovett, Norwegian pictures drawn 
with pen and pencil. — Innes, History of the Bengal European Regi- 
ment. — Davidson, The logic of definition. — Recent theology (Brad- 
ley, Lectures on Ecclesiastes; Vaughan, St Paul’s Epistle to the Phi- 
lippians; Baron, The Greek origin of the Apostle’s creed, etc,). — 
« The Arabian Nights’ entertainments » (Symonds). — Clovesho 
(Hall). — The text of the ancient laws of Ireland (Norman Moore). — 
German translations of the Bible before Luther (Hutchison). — « The 
Tower of Glass 1 (Hoban). — Macklin’s « love k la mode » (Sar- 
geaunt). — Philological books (E. Muller, A simplified grammar of 
the Pali language : tres bon petit livre; Pratimoksha sutra ou le traite 
d’emancipation selon la version tibetaine, avec notes et extraits du 
Dulva (Vinaya), translated by Rockhill; Seshagiri Sastri, Notes on 
Aryan and Dravidian philology). — The Galatian « Imbrecton » (Whit- 
ley Stokes). — Halsey, Raphael Morghen’s engraved works (Middle- 
ton). — Egypt Exploration Fund : the Naukratis Exhibition (E. A. 
Gardner). 

The Athenaeum, n° 3023 , 3 oct. 1 885 : Lyall, Translations of ancient 
Arabian poetry, chiefly pre-islamic. — Pfleiderer, Lectures on the in- 
fluence of the apostle Paul on the development of Christianity. — Where 
Chineses drive, English student life at Peking, by a student interpre- 
ter. — Sir John Maclean, An historical and genealogical memoir of the 
family of Poyntz. — Schoolbooks (grand eloge d’une edition de l’lphi- 
genieen Tauride, par M. Paley). — French literature (Comte d’HAUs- 
sonville, Ma jeunesse, 1814-1830; Jules Simon, Thiers, Guizot, Re- 
musat; Bjkelas, de Nicopolis a Olympie; de Pimodan, La reunion de 
Toul a la France). — The site of the battle of Brunanburh (Davidson 
et Murphy). — Mrs Leigh (Jeaffreson et Timmins). — The internatio- 
nal literary and artistic congress. — Hull, Mount Seir, Sinai and 
Western Palestine. — White, architecture and public buildings, their 
relation to school, academy and state in, Paris and London. — Notes 
from Athens (Lambros). 

Literarisches Centralblatt, n° 41, 3 oct. 188 5 : Das Neue Testament 
griechisch, mit kurzem Commentar nach de Wette, II, die Briefe und 
die Apocalypse. — Reusch, der Index der verbotenen Bucher, ein Bei- 
trag zur Kirchen-und Literaturgeschichte, II, 1 et 2 — Freudenthal, 
Die durch Averroes erhaltenen Fragmente Alexander’s zur Metaphysik 
des Aristoteles untersucht und ubersetzt, mit Beitragen zur Erlaute- 
rung des arabischen Textes von S. Frenkel. (Recherches difficiles et 
menees avec sagacite.) — Holzapfel, Romische Chronologie. (L’hypo- 
these fondamentale du livre ne tient pas; details contestables.) — Seeck, 
die Kalendertafel der Pontifices. (Resultats manques, mais dans la foule 
des fausses hypotheses de bonnes remarques.) — Wimmer, Historische 
Landskunde — Bastian, der Papua des dunkeln Inselreichs im Lichte 
psychologischer Forschung. — Beal, Si-Yu-Ki, Buddhist records of 
the western world, translated from the Chinese of Huien Tsiang. (D’une 
telle main, un, tel livre n’a pas besoin de recommandation.) — G. E. 
Schmidt, Parallel- Homer oder Index allerhomerischen Iterati. (Utile.) 
— _G. Meyer, Essays und Studien zur Sprachgeschichte und Volkskunde. 
(.Livre infiniment instructif et attachant.) — Autolyci de sphaera quae 
movetur liber, p. p. Hultsch. (Edition tres remarquable.) — Meureb, 
franzdsisches Lesebuch. (Doit etre ameliore sur quelques points.) 



Deutsche Litteraturzeitung , n° 40, 3 octobre 1 885 : Pawucki, $ier 
Ursprung des Christenthums. — Voelter, die Entstehung der Apoca* 
lypse. — Harms, Metaphysik. — Denifle, Die Universitaten des Mit- 
telalters bis 1400, I Band die Entstehung der Uuiversitaten des Mittel- 
alters. (Paulsen : ouvrage tres meritoire compose apres les etudes les 
plus etendues, d’apres une foule de documents inedits tires surtout des 
archives romaines.) — Brugmann, Zum heutigen Stand der Sprachwis- 
senschaft. (F. Hartmann.) — Zielinski, die Gliederung der attischen 
Komodie (Blass : beaucoup de choses bonnes et neuves). — M. Porci 
Catonis de cultura liber, M. Terenti Varronis Rerum rusticarum libri 
tres ex rec. Keil. I, 2. (Jordan : travail excellent.) — Wober, die 
Reichersberger Fehde und das Nibelungenlied, eine genealogische Stu- 
die. (Wilmanns : etrange.) — Marlowes Werke, historisch-kritische 
Ausgabe von Breymann u. Wagner, I, Tamburlaine, hrsg. von A. 
Wagner. (Tanger : publication tres soignee et tres recommandable.) — 
Gaston Paris, La poesie au moyen age, lecons et lectures. (Tobler : a 
remarquer surtout l’etude sur « la chanson de Roland »; 1’excellente 
caracteristique du « pelerinage de Charlemagne », le travail sur l’ange 
et Termite »; livre d’un homme « qui ne s’eleve a des considerations 
d’ensemble qu’apres avoir domine le detail par un travail conscien- 
cieux ».) — G. Wolff u. O. Dahm, der romische Grenzwall bei Hanau 
mit den Castellen zu Rbckingen u. Markobel; H. Haupt, der romische 
Grenzwall in Deutschland. — Quidde, Studien zur deutschen Verfas- 
sungs = und Wirthschaftsgeschichte, I. zur Geschichte des rheinischen 
Landfriedenbundes von 1254. (Lamprecht.) — C. Droysen, Bernhard 
von Weimar. 2 vols. (E. Fischer : travail de neuf ans, d’apres les docu- 
ments imprimes et manuscrits; « digne monument eleve a un des plus 
nobles fils de l’Allemagne, travail qui rend enfin justice a l’Alexandre 
saxon ».) — Peschel, Physische Erdkunde, hrsg. v. Leipoldt nach den 
hinterlassenen Manuscripten. 2 e Aufl. — Die grossherzogliche badische 
Altertumersammlung in Karlsruhe, antike Bronzen. — Gordon’s 
private diary of his exploits in China, amplif. by S. Mossmann. 

Berliner Philologische Wochenschrift, n“ 40, 3 octobre i885 : Homeri, 
Odysseae epitome, in usum scholarum edidit Aug. Scheindler(R. Pepp- 
muller : suppressions arbitraires). — Sophokles’ Elektra, liir den 
Schulgebrauch erkliirt von Gesh. Heinr. Muller (Wecklein : pretea 
la critique). — B. H. Kennedy, Studia Sophoclea II (F. Haverfield : 
critique de l’edition d’CEdipe Roi par Jebb). — Ausgewahlte Komodien 
des P. Terentius Afer, erklart von K. Dziatzko. I Biindchen : Phor- 
mio. 2 e veranderte Auflage (A. G. Engelbrecht : bon). — Die Meta- 
morphosen des P. Ovidius Naso. Fiir den Schulgebrauch erklart von 
H. Magnus. I u. II. Bandcheu (A. Zingerle : soigne et interessant). — 
The thirteenth book of the Metamorphoses of Ovid, with introduction 
and notes by Charles Haines Keene (R. Ehwald : sans aucune valeur). 
— C. Triantafiltis, Marco Caleno e 1’iscrizione greca che si trova in 
Rovigno d’Istria (W. Larfeld : il s’agit d’une inscription relative a 
Marcus Calpurnius Bibulus, dont l'intelligence est rendue difficile par 
des erreurs de gravure. Larfeld lit : A Mipziv KaXfrO’jpvtcv] Taist) 
uE'ov Bu6Xo(v) tcv t:atp[w]va xai sispys-iav], "Eppat, 'IIpxy.XsT). — E. Na- 
geotte, Histoire de la litterature latine (J. Peters : bien ecrit, spirituel 
et au courant). — C. M. Zauder, De relatione pronominali ea quae est 
per « quod 1 et « id quod » (K. Venediger : travail de sfatistique mi- 
nutieux). — E. Heitz, Zur Geschichte der alten Strassburger Universi- 
tat (C. Nohle : histoire de l’universite de Strasbourg de 1621 a 1793). 
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c PJERIODIQUES 

The Academy, n° 701, 10 octobre i 885 : Theod. Mommsen, RSmische 
Geschichte, V : die Provinzen von Caesar bis Diocletian (Richards : 
premier article) . — Selections from Steele, edited with introd. a. notes 
by Dobson (Dow). — Moffat, The lives of Robert and Mary Moffat. 

— Immortalitya clerical symposium on. what are the foundations of the 
belief in the immortality of man. — Classical schoolbooks (Andocides, de 
Mysteriis, edit by Hickie. The GEdipus Tyrannus, p. p. Jebb; Euripi- 
des, Iphigenia in Tauris, o. p. Jerram; The Andromache of Euripides, 
p. p. Paley; Euripides, Bacchae, p. p. Sandys; Corn. Taciti Annalium 
libri I-IV, p. p. Furneaux) — The text of the ancient laws of Ireland 
(O' Grady) — German translations of the Bible before Luther (Pearson) 

— Clovesho (Kerslake, Lyall et Redhouse). — O’ Shea’s « guide to 
Spain » (W. Webster). — Works of Thomas Hill Green, edit, by 
Neitleship. I, philosophical works (Alexander). — Babylonian and 
old Chinese measures (Terrien de Lacouperie). — The Etruscan words an 
the Orvieto cup. (Hoskyns-Abrahall). — Pali grammars and handbooks 
(Williams et Norgate). — Art books (Chesneau, The English school of 
painting, translated by Etherington; Eug. Muntz, Donatello [travail 
excellent, aussi remarquable par les recherches etendues que par l’ex* 
position brillante] ; von Oechelhaeuser, Diirer’s Apokalyptische Rei- 
ter). 

The Athenaeum, n° 3024, 10 octobre : i 885 Hodgkin. Italy and her in- 
vaders, vols. Ill and IV (n’est pas d'un grand historien ; mais l’habi- 
lete, l’imagination, le style attrayant font de cet ouvrage une addition 
excellente a la litterature moderne). — G. Paris, La poesie du moyen- 
age, lecons et lectures (livre tres attachant et par son savoir solide, et 
par la clartede la pensee, et par l'agrement et 1 'eclat du style). — Legge, 
The unpopular king, the life and times of Richard III, 2 vols. (essai de 
rehabilitation qui ne peut reussir). — Sweet, First Middle English Pri- 
mere. — Du Cane, the English Citizen, the punishment and prevention 
of crime. — The Court Leet Records of the Manor of Manchester, from 
the year i 552 to the year 1686 and from the year 1731 to the year 1846; 
I. — Nicolson, Memoirs of Adam Black. — The new educational en- 
dowments act for Ireland — « Beauty and the Beast » (J. Pearson). — 
The archaeological discovery at Ratisbon. — Notes frome Rome (Lan- 
ciani). 

Literarisches Centralblatt, n° 42, 10 oct. i 885 : M. Engel, dieLosung 
der Paradiesfrage. (L’Eden serait l’oasis de Ruhbe dans le desert de 
Harra; beaucoup de peine, de lecture, meme d’erudition, mais Penigme 
n’est pas resolue.) — Schaff, History of the Christian church, vol. IV, 
mediaeval Christianity from Gregory I to Gregory VII, 590-1073. — 
Rolando, delle ere principali come fondamento de la cronologia storica. 
(Rien de nouveau.) — Neumann u. Partsch, physikalische Geographic 
von Griechenland (tres bon, impregne de l’esprit de Ritter). — Aspelin, 
Antiquites du nord finno-ougrien, V, Page du fer, antiquites des pro- 
vinces baltiques. ( 5 e livraison, pp. 323 - 3 gg, aussi excellente que les 
livraisons precedentes.) — Weber, Allgemeine Weltgeschichte, 2 e aufl. 
VII u. VIII, Geschichte des Mittelalters, III. — Heinze, Dresden im 
siebenjahrige«i Kriege. (Ecrit sous forme de journal, des details curieux.) 

— Tomaschek, zur historischen Topographie von Persien, II, die W e g e 
durch die persische Wiiste. — Von Kremer, ueber meine Sammlung 
orientalischer Handschriften. (Collection precieuse.) — Dvorak, Ueber 
die Fremdworter im Koran. (Beaucoup de soin, de bonnes connaissan- 
ces en arabe, mais ne donne k la science qu’un mince profit, tres peu 
de nouveau.) — Esser, Beitrage zur gallo-keitischea Namenskunde 


(interessant et meritoire). — Riibezahl, seine Begriindung in der deut- 
schen Mythe, seine Idee und die urspriinglichen Riibezahlm&rchen. 
(Publie par 1 ’ « oesterreichischer Riesengebirgs-Verein ».) — Denkma- 
ler desclassischen Alterthums zur Erlauterung des Lebens der Griechen 
und Romer ih Religion, Kunst und Sitte, lexicalisch bearbeitet von 
Arnold, Blummeru. anderen, hrsg. von Baumeister, 3-17. — Wieseler, 
Ueber einige beachtungswerthe geschnittene Steine des IV. Jahrhun- 
derts, I. Drei Cameen mit Triumphdarstellungen, II. Zwei Cameen 
und zwei Intaglien mit der Darstellung romischer Herrscher. — 
Schletterer, Vorgeschichte und erste Versuche der franzosischen Oper. 
(Assez bon.) 

Deutsche Litteraturzeitnng, n°4i, xo oct. 1 885 : Langen, Geschichte der 
rdmischen Kirche von Leo I bis Nicolaus I. (K. Mtiller.) — Bechtel 
Thasische Inschriften ionischen Dialects im Louvre (Dittenberger). — 
Pfaff, De diversis manibus quibus Ciceronis de republica libri in co- 
dice Vaticano correcti sunt. (Eberhard : tres soigne, quoique les resul- 
tats ne repondent pas a la peine extreme qu’a prise 1 ’auteur.) — Diefen- 
baCh u. E. Wulcker, Hoch = und Niederdeutsches Worterbuch der 
mittleren und neueren Zeit. (M. Heyne : le travail de Diefenbach va de 
A a E, il est fait sans methode ; celui de Wulcker qui va de F au restedu 
volume est tres utile.) — Kreiten, Voltaire, ein Charakterbild, 2® verm. 
Aufl. (Mahrenholtz : livre vulgaire et nullement scientifique.) — Perey 
et Maugras, La vie intime de Voltaire aux Delices et a Ferney, 1754- 
1778. (Mahrenholtz : livre attachant et destine au grand public.) — 
Boree, Heinrich VIII von England und die Curie 1328-1529 (Lieber- 
mann : quelques details interessants.) — Gesprache Friedrichs des Gros- 
sen mit H. de Catt und dem Marchese Lucchesini, kritisch festges- 
tellte Auswahl in deutscher Uebersetzung hrsg. von Bischoff. (Wie- 
gand : d’un tres grand prix.) — Zeitschrift der historischen Gesellschaft 
fur die Provinz Posen, red. von Endrulat. I, 1. — Allgemeines histo- 
ches Portratwerk, eine Sammlung von Portrats der beriihmtesten Per- 
sonen allar Volker und Stande seit i 3 oo mit biographischen Dated, 
unter Leitung W. von Setdlitz. I IV, 1-40. — Bastian, der Papua des 
dunkeln Inselreichs im Lichte psychologischer Forschung. — *• de VeC- 
chio, Le seconde nozze del conjuge superstite. — Tolners Handlungs- 
buch von i345-i35o, hrsg. von Koppmann. — Baldamus, die Efschei- 
nungen der deutschen Litteratur auf dem Gebiete der protestantischen 
Theologie 1880-1884. 

GtEttingische gelerkte Anzeigen, n° 10, i 5 sept. 1 885 : Kalilah and Dim- 
nah or the fables of Bidpai, with an English translation of the later 
Syriac version a. notes by Keith-Falconer (Noldeke: traduction fidele 
qui attrape le ton de l’original, travail d’un maitre). — Regnaud, La 
rhetorique sanscrite exposee dans son developpement historique et ses 
rapports avec la rhetorique classique, suivie des textes inedits du Bha- 
ratiya, vi et vii, et de la Rasatarangini de Bhanudatta (Pischel : des 
critiques a faire, mais l’auteur a rempli sa tache avec erudition et saga- 
citd). — Inschriften griechischer Bildauer hrsg. von Loewy (HirschfekI ; 
materiaux importants et nombreux rassembles avec soin, distribues avec 
reflexion, apprecies sainement et en detail; rend un grand service 3 
l’histoire et a I’epigraphie). 

— N° 20, i er oct. 1 885 : Philippi, Zur Geschichte der Reichs- 
kanzlei unter den letzten Staufern Friedrich II, Heinrich VII u. 
Konrad IV. (Winkelmann : ce travail est le fruit d’une foule d’obser* 
vations particulieres ; c’est, en somme, une diplomatique de 1’epo* 
que.) — Muller- Friedberg, Lebensbild eines schweizerischen Staats- 
mannes 1 7 5 5 - 36 , bearbeit von Dierauer. (Meyer von Knonau : 


travail tres meritoire.) — Pohlmann, die Uebervolkerung der antiken 
Grossstadte im Zusammenhang mit der Gesammtentwicklung stadtis- 
cher Civilisation. (John : excellent livre). — Miscellanea postuma del 
Dott. Rabb. Mose Lattes, fasciculo I, terzo supplement al Lessico 
Talmudico. (Kaufmann.) 

Revue de ^Instruction publique (superieure et moyeune) en Belgique, 
tomeXXVIll, 5 ° livraison : De Ceuleneer, Correspondance de Berlin, 
Le musee des postes, les dernieres acquisitions du Musee des antiques. 
— Goblet d'Alviella, Cours d’histoire des religions. — Delbcedf, Le 
parfait grec, sa signification et son emploi. — Comptes-rendus : 
Roersch et Thomas, Elements de grammaire grecque (livre qu’il faut 
signaler a l’attention du corps enseignant et que la revue soumettra 
plustard d une critique detaillee). — L. Leroy, Geographic generate de 
la Belgique (Thil-Lorrain : bon manuel oti les faits geographiques sont 
classes methodiquement avec une remarquable exactitude; contient une 
foule de renseignements utiles qu’on chercherait vainement dans les ma- 
nuels classiques dont on se sert generalement). — Varia , programme 
de concours pour 1887, academie royale (i° quelle fut 1’attitude des 
souverains des Pays-Bas a Regard du pays de Liege au xvi“ siecle. — 
2° Quelle a ete en Flandre, avant l’avenement de Guy de Dampierre, 
l’influence politique des grandes villes, et de quelle maniere s’est-elle 
exercee? — 3 ° Faire l’histoire de la litterature francaise en Belgique de 
1800 a i 83 o. — 4 0 On demande sur Jean Van Boendale un travail 
analogue a celui de Te Vinkel sur Maerlant. Huit cents francs pour la 
deuxieme et la troisieme question ; six cents francs pour les deux au- 
tres. — Concours de 1888 : Tableau des institutions civiles et politiques 
de la Belgique pendant la periode qui s’etend depuis le couronnement 
de Pepin le Bret" jusqu’d la confirmation de 1 ’heredite des fiefs par Hu- 
gues Capet en France et par Conrad le Salique en Allemagne. 

Wochenschrift far klassische Philologie, n° 37, 9 septembre i 885 : R. Ellis, 
Anecdota Oxoniensia. Texts, Documents and Extracts, chiefly from 
Mss. in the Bodleian and other Oxford Libraries. Classical Series, vol. I, 
part. V (Hiibner). — J. Klinkenberg, Euripidea I. Ion tractatur (Gloel : 
bon; questions sceniques; questions de topographie athenienne, le pro- 
logue de I’lon, details). — A. Baar, Lucianea, et A. Thimme, Quaest. 
Lucian, cap, IV (Joost: deux etudes detaillees et remarquables). — Joa. 
Muller, Cornelii Taciti opera rec., vol. I (Pfitzner : excellent, le texte 
d’apres l’edition de Halm, la « vulgatissima », « neque tamen in ea 
[Halmiana auctoritate] acquiescendum esse existimavi »). 

— N° 38 , 16 septembre r 885 : H. Heydemann, Vase Caputi mit 
Theaterdarstellungen (Trendelenburg). — Carl. Ed. Schmidt, Parallel- 
Homer oder Index aller homerischen Iteratiinlexikalischer Anordnung 
(R. D. : travail laborieux et tres utile, quelquefois trop mecanique). 
Sophokles’ Tragoedien, erkl. von C. Schmelzer. I. Konig Oedipus 
(B. Ktibler : ouvrage manque ; oil est le public qui godtera ce commen- 
taire esthetique ?). — Herodoti historiae. Ad rec. suam recogn. H. Stein, 
I. II (Bachof : excellent; tout ce qui a ete ecrit sur Herodote depuis 
quinze ans a ete mis & profit avec beaucoup de soin et de jugement). — 
Theophanis chronographia rec. C. de Boor. Vol. II (Kirsch : savant et 
sagace). — Tesenti Adelphoe p. p. Fr. Plessis (Schlee : commentaire 
distingue par la sobriete du jugement et la precision des regies de gram- 
maire ou de prosodie). — M. Heynacher. Lehrplan der latein. Stilistik 
ftir die Klassen. Sexta bis Sekunda (Prumers : essai digne d’attention, 
mais peu reussi). 
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PfiRlODIQUES. 

•the Academy, n* 702, 17 octobre t 885 : Tulloch, Movements of reli- 
gious thought in Britain during the nineteenth century. (Simcox : si- 
non impartial, du moins modere.) — The Ingenious Gentleman Don 
Quixote of la Mancha, by Miguel de Cervantes Saavedra, a translation 
by Ormsby, IV (Webster). — Col. Malleson, Ambushes and surprises 
(W. G’Connor Morris : se lit avec un reel interet). — A trigonomical 
survey of the island of Cyprus, executed and published by command 
of Sir R. Riddulph, under the direction of Capt. Kitchener. Scale of 
one inch to a mile. On fifteen sheets, with a general map on a reduced 
scale. — Two books for electors : The Radical Programm; The Parlia- 
mentary History of England from t 832 , by J. Raven. — Correspon- 
dence : Cairn-burial (Whitley Stokes). — Knives attached to ancient 
title-deeds (Greenwell). — The text of the ancient laws of Ireland 
(O’Grady). — A Galloway nursery tale (A. Lang). — German transla- 
tions of the Bible before Luther (Hutchison). — « The Arabian nights » 
(Peacock). — The Epistles of Horace, edited with notes by Wilkins 
(Nettleship : bonne edition scolaire). — Del Mar, a history of money 
in ancient countries (Oman : l’auteur parle de ce qu’il ne sait pas). — 
The terra-cottas of Naukratis (Am. C. Edwards). — The antiquities of 
the isle of Man. 

The Athenaeum, n° 3 o 25 , 19 octobre 1 885 : W. M. Thackeray, Miscel- 
laneous essays, sketches and reviews. — R. B. O’Brien, Fifty years of 
concessions to Ireland i83i-i88i, vol. II (livre ecrit avec beaucoup 
de soin et de savoir). — Swallow, De Nova Villa or the house of Nevill 
in sunshine and in shade. — Taoist texts, ethical, political and specu- 
lative, by Balfour. — Dictionary of national biography, edited by Les- 
lie Stephen, vol. IV. Beal-Biber. — The new educational endowments 
act for Ireland. — An anglo-teutonico-israelite document (Jacobs). — 
The Fayoum papyri in the Bodleian Library (Nicholson). — On the 
locality of the « Mons Badonicus » (Airy). — Recent American ar- 
chaeology. 

Literarisches Centralblatt, n° 43, 17 octobre 188 5 : Schlatter, der 
Glaube in Neuen Testament. — Krause, Vorlesungen fiber angewandte 
Philosophic der Geschichte. — Maassen, Geschichte der Pfarreien des 
Dekanates Hersel. — Neustadt, Ungarns Verfall beim Beginn des XVI. 
Jahrhunderts (esquisse) — Gerdes, Geschichte der Konigin Marie Stuart, 
I, bis zum Beginn ihrer Gefangenschaft in England (demonstration 
difficile a suivre, mais exposee avec une certitude trop triomphante). — 
M me de Janze, Erinnerungen an Berryer, autoris. Uebersetzung von 
Baronin von Koenneritz (a quoi bon cette traduction? la causerie de 
M me de Janze n’a de charmequ’en franqais). — Ruprecht, die Wohnun- 
gen der arbeitenden Classen in London. — Vlenck, das Konigliche 
statistische Bureau in Berlin. — Nogueira, O L'un Kunbi, dialecto do 
interior de Mossamedes, alto Cunene. — Hesiodi quae feruntur omnia 
p. p. Rzach (bon texte, et tres soigne). — Die angelsachsischen Prosa- 
bearbeitungen der Benedictinerregel, p. p. A. Schroer, I (bon). — Leo, 
Shakspeare notes (recueil de notes dispersees, qui sera le bienvenu). — 
Hebels Werke, p. p. Behaghel (edition tres louable). 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 42, 17 octobre 1 885 : Rinn, Zum Gedacht- 
niss Bugenhagens. — Lipsius, Philosophic und Religion. — Whatelys 
Grundlagen dSr Rhetorik, von G. Hildebrand. (Bassermann). — Rei- 
nisch, die Quarasprache in Abessinien. (Dillmann c tres sagace et lumi- 
neux.) ■ — Krebs, Die Prapositionsadverbien in der spateren historischen 
Gracitat. I u. II. (Dittenberger : tres exact et tres profondement etu- 
die.) — H. Kleist, Die Phraseologie des Nepos und Casar nach Ver* 


ben geordnet, voilstandige'Uirtarbeitung von Wichert, das Wichtigste 
ausder Pbraseologie bei Nepos und Cesar. (H. J. Muller : madifi? le 
livre de Wichert, a son avantage; « acribie s remarquable.) — K. A. 
Hahns Mittelhochdeutsche Grammatik neu ausgearb. von Fr. Pfeif- 
fer, 4° Ausgabe. (Kossinna : on reste aux commencements de Grimm, 
peu au courant, inutile et meme nuisible.) — Octavian, zwei mittelen- 
glische Bearbeitungen der Sage, von G. Sarrazin. (Ltidtke : tres bonne 
contribution a notre connaissance de la langue et de la litterature du 
moyen-age anglais.) — Leo, Shakspeare. — Noten. (Hausknecht: recueil 
de conjectures et interpretations, dont beaucoup sont ingenieuses et 
remarquables.) — Scheffler, Die franzosische Volksdichtung und 
Sage. 2 vols. (Bischoff : ouvrage meritoire.) — Marquardt u. Momm- 
sen, Handbuch der romischen Altertiimer, V et VI ; rom. Staatsverwal- 
tung, II, p. p. Dessau u. Domaszewski; III, p. p. Wissowa. — Baum- 
garten, Geschichte Karls V. (Brieger : premiere partie d’une excellente 
oeuvre d’ensemble.) — Pyl, Geschichte der Greifswalder Kirchen und 
Kloster sowie ihrer Denkmaler, nebst einer Einleitung zum Ursprunge 
der Stadt Greifswald. (Krause.) — Joest, um Afrika. — Imhoof-Blumer, 
Portratkopfe auf antiken Miinzen hellenischer und hellenisierter Vol- 
ker. (Kekule : tres utile et tres bien fait.) 

Berliner Philologische Wochenschrifk, 10 octobre i 885 , n° 41 : Sophoclis 
tragoediae ex recens. Guil. Dindorfii. Ed. VI cur. S. Mekler, (pre- 
miere partie d’un compte-rendu detaille, dirige contre l’opinion de Din- 
dorf et de Mekler qui attribuent une autorite exclusive au Laurentia- 
nus.Quelques corrections de l’editeur sont excellentes, d’autres inutiles). 

— Lucien, Dialogues des Morts disposes progressivement et annotes 
par Ed. Tournier. Deuxieme ed., revue, corrigee et completee avec la 
collaboration de A. M. Desrousseacx (A. Baar : trop d'athetheses teme- 
raires « k la Cobet *, notes grammaticales contestables; mais quelques 
corrections sont plausibles et l'ensemble est soigne). — Demetrius Basi- 
liades, AiopQwTtxa e?<; xi ap/ai'a ei^ -rov Aouxiavov o/bXta (A. Baar : tres 
bonnes remarques presentees dans un style qui rappelle celui de Lucien). 

— R. Bobrik, Horaz. Entdeckungen und Forschungen. Erster Teil 
(W. Mewes : cherche a prouver que nous possedons les poemes d’Ho- 
race tels qu’ils ont ete reunis apres sa mort dans une edition d’ensemble, 
ou les differentes pieces etaient disposees d’apres des raisons de metri- 
que, mais que cette edition meme nous est parvenue modifiee en plu- 
sieurs points de son ordonnance primitive. Le critique parait tres scep- 
tique, mais reconnait Finteret de ce gros volume). — K. Baedeker, 
Aegypten. Handbuch fur Reisende. Erster Teil : Unteragypten und 
die Sinaihalbinsel (O. Puchstein : nouvelle edition revue par Schwein- 
furth et Spitta, merite les plus grands eloges). — A. Tschaikowskj, le 
Turkestan et sesfleuves d’apres la Bible et d’apres Herodote(H. Haupt: 
opuscule ecrit en russe, avec une naivete enfantine). — E. A. Her- 
renschneider, Argentovaria-Horburg (H. Crohn : compte-rendu de 
fouilles executees a Horbourg pres Colmar, qui ont fait decouvrir un 
castrum et de nombreuses antiquites. L’emplacement est peut-etre 
identique a celui d’Argentovaria de la carte de Peutinger). 

— N° 42, 17 octobre i 885 : Sophocus Tragoediae ex recens. 
Guif. Dindorfii. Ed. VI cur. S. Mekler (H. Miiller : fin du compte- 
rendu commence dans le n° precedent). — Fr. Blass, De Phae- 
thontis Euripideae fragmentis Claromontanis . Accedit tabella 
pholithographica. Ad. Bangert , de fabula Phaethontea ( Wec- 
^ ,?. n : bonnes etudes). — C. Iulii Caesaris Commentarii de bello 
gallico. Fur den Schulgebrauch erklart von K. Menge (R. Schneider : 
interessant et soigne). — Die Historien des Tacitus, drittes, viertes und 
ftinftes Buch. Fur den Schulgebrauch erklart von J. Prammer(G. Helm- 



reiqh : bon). — Samuel Brandt, der St. Galler Palimpsest der Divinae 
Institutiones des Lactantius (H. Ronsch : description tres soignee 
(Pun manuscrit du v e siecle, dont l’etude doit servir de base a l’edition 
de Lactance dans le Corpus de Vienne). — E. Th. Schulze, De Q. Au- 
relii Symmachi vocabulorum formationibus ad sermonem vulgarem per- 
tinentibus (K. E. Georges : meritoire). — E. Sommerbrodt, Afrika auf 
der Ebstorfer Weltkarte (D. Detlefsen : judicieuse edition d’une partie 
de cette carte, qui date de l'epoque des Croisades). — H. Kiepert, At- 
las antiquus, 8. neu revidierte Auflage. Imperii Romani tabula geogra- 
phica in usum scholarum descripta (H. Peter : excellentes cartes). — 
W. Sieglin, Karte der Entwickelung der romischen Reiches (H. Peter : 
tirage a part de la traduction allemande de l’Histoire des Romains de 
Duruy). — Panagiotes Kastromenos, The Monuments of Athens. 
Translated by Agnes Smith (Hermann Kaupt : recommandable [!], 
bien traduit [!]). — Ph. Weber, Entwicklungsgeschichte der Absi- 
chtssatze. II. Abteilung : Die attische Prosa und Schlussergebnisse 
(Vogrinz : plein de resultats nouveaux, que le critique refuse de faire 
connaxtre, pour ne point dispenser les hellenistes de lire l’original). — 
A. Von Bamberg, griechische Schulgrammatik. II. Syntax der attis- 
chen Prosa. Mor. Seyfferts Hauptregeln der griechischen Syntax. 
Bearb. von A. Von Bamberg. 17 Auflage (W. Nitsche). — Fr. Holz- 
weissig, Lateinische Schulgrammatik (Sorgenfrey : de bonnes innova- 
tions). 

Theologische Literaturzeitung, n° 19, 19 sept. i 885 : Colinet, La theo- 
dicee de la Bhagavadgita (Bradke : meritoire). — Preiswerk, Gram- 
maire hebraique, 4" edit. — Swainson, The Greek liturgies chiefly from 
original authorities. — A. Ritschl, die christliche Lehre von der 
Rechtfertigung und Versohnung. III. 2 e edit. (Bilsinger). — Theolo- 
gische Studien aus Wiirtemberg, p. p. Hermann u. p. Zeller. 

Wochenschrift fur klassische Philologie, 2 3 sept, x 885 , n° 39 : A. Bangert, 
De fabula Phaethontea (Knaack : peu de valeur). — J. Kappeiyne, 
Beschouwingen over de comitia (Soltau : bon, jugement independant, 
beaucoup de soin, convaincant dans tous les points principaux). — 

G. Hinrichs, Herr Dr. Sittl und die homerischen Aeolismen (Dahms : 

H. combat avec succes l’hypothese de S. et defend la sienne; il prouve 
la possibility de l’existence d’une epopee eolienne avant l’ecole io- 
nienne). — N. Wecklein, Die Tragodien des Sophokles zum Schulgebr. 
VII. Bandchen : Die Trachinierinnen (Schubert : edition tres utile et 
par son commentaire et par un nombre d’emendations du texte). — 
Jo. Ilberg, Studia Pseudippocratea (Zacher : etude soigneuse et sagace, 
mais developpements souvent mal presentes; l’auteur demontre l’in- 
fluence que la philosophie et surtout la sophistique ont exercee sur la 
litterature medicale des v e et iv e siecle av. J.-C.). — E. Koch, Grie- 
chische Schulgrammatik. 1 i te Aufl. (H.). 

— 1" octobre i 885 , n° 40 : Neumann und Partsch, Physikalische 
Geographie von Griechenland mit besonderer Riicksicht auf das Alter- 
tum (Sturenburg : excellent ; ouvrage scientifique avant tout, mais qui 
poursuit le but de trouver dans la nature du pays l’une des causes de la 
grandeur de l’antiquite hellenique). — H. Flach, Geschichte der grie- 
chischen LYtyK (Schroeder : tres peu de valeur). — Lud. Lange, De vi- 
ginti quattuor annorum cyclo intercalari commentatio (Soltau). 
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PERIODIQUES 

The Academy, n° 704, 24 octobre i885 : Edmundson, Milton and Von- 
del, a curiosity of literature (Gosse). — Dalton, Life and times of Ge- 
neral Sir Edward Cecil, Viscount Wimbledon (Gardner). — Memoirs 
of Adam Black, edited by Nicolson. — « The Badminton Library ». 
Hunting, by the Duke of Beaufort and Mowbray Morris (Watkins). 

— Mommsen, Romische Geschichte, V, die Provinzen von Casar bis 
Diocletian (2® art., Richards : livre qu’aucun autre savant n’aurait pu 
ecrire). — The text of the ancient laws of Ireland (Mackinnon et Kuno 
Meyer). — « Aditi » (A. Lang). — John Harvard’s autograph (Disney). 

— The new way up the Jungfrau (Coolidge). — M. T. Ciceronis ad 
Brutum Orator, edit, by Sandys; M. T. Ciceronis Orator, rec. Stangl 
(Wilkins). — Indo-Chinese Philology. — An Index to Oriental jour- 
nals (Corletd). — The date of Kumdradasa (Peterson). — Loftie, Les- 
sons in the art of illuminating. — The terra-cottas of Naukratis, II 
(Am. B. Edwards). — A head from Naukratis (Tomkins). 

The Athenaeum, n° 3026, 24 octobre 1 885 : The Greville Memoirs 
(second part), a journal of the reign of Queen Victoria from 1837 to 
1 85 2, by the late Ch. C. F. Greville. 2 vols. — The oldest Church 
Manual, called the Teaching of the twelve Apostles, otoay.Y) twv SthSsxa 
dhwsvoXwv, the Didache and kindred documents in the original, with 
translations and facsimiles of the Jerusalem manuscript, by Schaff. — 
Welford, History of Newcastle and Gateshead, vol. II, sixteenth cen- 
tury. — Kalilah and Dimnah or the fables of Bidpai, being an account 
of their literary history, with an English translation of the later Syriac 
version of the same and notes by Keith-Falconer (excellente publica- 
tion). — Literary remains of C. S. Calverley, with a memoir by 
Sendall; Calverley, Verses and flyleaves. — Pope’s Dunciad 1728 
(Solly). — The genealogy of John Harvard (Rendle) . — The battle of 
Mons Badonicus (Sayce, Acworth et Lynn). — The new educational 
endowments act for Ireland. — « The unpopular king. » 

Literarisches Centralblatt, n° 44, 24 octobre i885 : Pawlicki, der Ur- 
sprung des Christenthums. — Sax, die Bischofe und Reichsfursten von 
Eichstadt (745-1806). — Oberti Giphanii ad Wilhelmum Landgravium 
Hassiae epistolae XXXVII, 1571-1577, p. p. Mollat. — Protokolle 
des Verfassungs-Ausschusses im osterreichischen Reichstage 1848- 
1849, hrsg. u. eingel. von Ant. Springer. (Publication de tres grande 
importance.) — [Fischhof], die Sprachenrechte in den Staaten gemisch- 
ter Nationality. (Suggestif, mais n’atteindra pas son noble but.) — 
Th. Reinach, de l’etat de siege, etude historique et juridique. (La pre- 
miere partie reqferme une tres bonne etude d’ensemble; la seconde est 
plus importante.) — Stroll, die staatssocialische Bewegung in Deuts- 
chland, eine historisch-kritische Darstellung. (Dessein louable, mais 
style emphatique et des inexactitudes.) — Triibner’s collection of sim- 
plified grammars, XII E. MUller, a simplified grammar of the Pali 
language; XIII Edgren, A compendious Sanskrit grammar with a brief 
sketch of scenic Prakrit. (Deux bons livres.) — Thimme, quaestionum 
Lucianearum capita quatuor. (Petit livre instructif, renfermant quatre 
essai.)— -Scheffler, die franzosische Volksdichtung und Sage, II. (Plus 
« belletrististfh » que scientifique.) — Turner, die englische Sprache 
(tres peu louable et ne servira a personne.)— Vasari, Vita di Donato scul- 
tore norentino, p. p. C. Frey (Edition faite d’apres des principes qu’on 
ne peut qu’approuver). 

Deutsche Litteraturzeitung, n° 43, 24 oct. i 885 : Fr. Stober, Zur Kritik 
der Vita S. Joannis ReomaSnsis. — Socm, Arabische Grammatik, Para- 



digmen, Litteratur, Chrestomathie und Glossar (J. Barth : merite d’etre 
repandu). — C. E. Schmidt, Parallel-Homer oder Index aller homeris- 
chen Iterati in lexicalischer Anordnung. (Hinrichs : travail de dflc 
annees qui n’est pas inutile:} — Flavi Vegeti Renati Epitome rei mili- 
taris, rec. C. Lang. (Gemoll : 2 e edition amelioree.) — Firlimini und 
andere Curiosa, hrsg. v. L. Geiger. (Seuffert.) — Sammlung beliebter 
spanischer Lust = und Schauspiele zur Vervollkommnung und Un- 
terhaltung im Spanischen, hrsg. u. mit deutschen Anmerkungen ver- 
sehen von Aqtjenza. I-III. (Zuncker : tr6s recommandable.) — Schirr- 
macher , Johann Albrecht 1, Herzog von Mecklenburg, 2 Teile. 
(Kluckhohn : beaucoup de details nouveaux, mais l’auteur ne met pas 
1 'important et I’essentiel suffisamment en relief.) — Flathe, das Zeital- 
ter der Restauration und Revolution i8i5-i85i. (Horawitz : tres 
reussi.) — J. Wimmer, Historische Landschaftskunde. (Partsch.) — Wa- 
gnon, La sculpture antique, origines, description, classification des mo- 
numents de l’Egypte et de la Grece. (Furtwangler : planches mauvaises, 
livre instructif pour le grand public.) 

Altpreussische Monatsschrift, i885, Y et VI<= fascicules : Aus Kant’s 
Briefwechsel, Vortrag, gehalten an Kant’s Geburtstag den 22 april 
i885 in der Kant-Gesellschaft zu Konigsberg von Rudolf Reicke, nebst 
einem Anhang enthaltend Briefe von Jac. Sigism. Beck an Kant und 
von Kant an Beck. — Rogge, Michael Burckhardt, der Nehrungspfar- 
rer und seine Gemeinde, ein Sittenbild aus der zweiten Halt’te des 
XVII. Jahrhunderts. — Beckherrn, der Schlossberg bei Jesziorken 
(avec un croquis). — Kritiken und Rejerate : Bergau, die Bau = und 
Kunstdenkmaler der Provinz Westpreussen. — Alterthumsgesellschaft 
Prussia in Konigsberg 1884. Mittheilungen und Anhang : Hohlbaum, 
Zur Rechtsgeschicfite, Notiz aus dem Kolner Stadtarchiv. — Univer- 
sitatschronik i885. — Lyceum Hosianum in Braunsberg - 1 885 . — 
Altpreussische Bibliographic 1884 (Nachtrag und Fortsetzung). — 
Preisausschreiben des Evangelischen Vereins fur geistliche und Kir- 
chenmusik der Provinzen Ostc= und Westpreussen (« eine inallgemein 
verstandlicher Form gehaltene wissenschaftliche Untersuchung der 
Geschichte und der Bedeutung der preussischen Tonschule »). — Bitte 
(M. Reicke, bibliothecaire de l’Universite de Konigsberg, et M. Sinte- 
nis, professeur a Dorpat, preparent depuis Iongtemps une edition de 
la Correspondance de Kant ; ils prient tous ceux qui possedent des let- 
tres du philosophe ou de ses correspondants, de lesenvoyer directement 
a M. Reicke ou a la librairie Voss, de Hambourg et de Leipzig ; « la 
plus petite notice sera la bienvenue, aussi bien que des lettres des con- 
temporains de Kant, oil il est fait mention du philosophe, car elles 
peuvent eclairer d’autres passages obscurs jusqu’ici de la correspon- 
dance, permettre de fixer la chronologie des lettres, le nom de celui qui 
les envoyait ou les recevait »). 

_ Theologische Literakrzeitimg, n° 20, 3 octobre 1 885 : Bibliotheca Sama- 
ritana, I, die Samaritanische Pentateuch-Version, die Genesis, in der 
hebraischen Quadratschrift unter Benutzung der Barberinischen Tri- 
glotte hrsg. v. Heidenheim (Kautzsch). — Hatch, An introductory lec- 
ture on the study of ecclesiastical history. — Lungen, Geschichte der 
romischen Kirche von Leo I bis Nicolaus I, quellenmassig dargestellt. 
(Kruger : devraetre lu, contient d’abondants materiaux, mais ne forme pas 
un reel ensemble; la mise en oeuvre des documents est imparfaite.) — 
Nitzsch, Geschichte des deutschen Volkes bis zum A^igsburger Reli- 
gionsfrieden. hrsg. v. MATTHai, III, vom Tode Heinrichs VI bis zum 
Augsb. Religionslrieden. (K. Muller : ecrit dans l’esprit de Niebuhr; 
des hypotheses trop hardies; mais de grandes vueset une excellence me- 
thode ; livre fecond.) 
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« PfiRIODIQUES 

«The Academy, n° 704, 3 i oct. 188 5 : Mark Pattison, Sermons 
)V r art.) — The Greville-Memoirs, part II, 1837-1852. (Hamilton : a 
signaler, entre autres choses, des jugements sur lord Palmerston, sur 
Macaulay, sur Wellington, etc.) — Annandale, A concise dictionary 
of the English language, literary, scientific, etymological and pronoun- 
cing (Bradley : bon.) — Where Chineses drive, English student life at 
Peking, by a" student interpreter. — Molloy, Royalty restored or Lon- 
don under Charles II. (Peacock.) — The proposed teaching University 
for London. — The text of the ancient laws of Ireland (Rhys.) — He- 
rodotus redivivus. (Am. B. Edwards.) — German translations of the 
Bible before Luther. (Pearson.) — « Milton and Vondel ». (Edmund- 
son.) — The Aristotelian society (Hodgson.) — Heath, Diophantos of 
Alexandria, a study in the history of Greek algebra. (Mackay.) — The 
derivatio of latin « fortassis » (Wharton : serait une ancienne deuxieme 
personne du singulier du subjonctif du verb efortare, forme de fortis 
comme firmare de firmus et signifierait primitivement « you would 
assert. ») — Sebastiano del Piombo in a new light. (Bradley.) 

The Athenaeum, n° 3027, 3 i oct. 1 88 5 : Sir Henry Sumner Maine, 
Popular government, four essays, — Rye, Popular county histories, a 
history of Norfolk. — Blaze de Bury, Alexandre Dumas, sa vie, son 
temps, son oeuvre (bon livre qui rend justice a Dumas). — Prinsep, 
Record of services of the Honourable East India Company’s civil ser- 
vants in the Madras Presidency from 1741 to i 858 . — Calendar of 
letters from the mayor and corporation of the city of London i 35 o- 
« 1370, p. p. Sharpe. — The battle of Mons Badonicus (Sayce.) — -The 

« dictionary of national biography » (liste des noms , de Collins a 
Coppe.) — Crowe a. Cavalcaselle, Raphael, his life and works, vol. II 
(premier article.) 

Literarisches Centralblatt, n°45, 3 i oct. i 885 : Hase, Kirchengeschicte 
auf der Grundlage akadem. Vorlesungen, I. Alte Kirchengeschichte. 
(Ouvrage d’un des vieux maitres de la science historique, d’un des 
« Lehrer der Nation ».) — Ebrard, Christian Ernst von Brandenburg- 
Bayreuth. Die Aufnahme reformieter Fifichtlingsgemeinden in ein lu- 
therisches Land 1686-1712. (Contribution precieuse a l’histoire de 
1 ’eglise et a la « Culturgeschichte ».) — Jahresberichte der Geschi- 
chtswissenschaft, I V cr Jahrgang. (Cp. une des prochaines notes de notre 
Chronique.) — H. Lorenz, die Jahrbiicher von Hersfeld nach ihren 
Ableitungen u. Quellen untersucht u. wiederhergestellt. — Henrard, 
Henri IV et la princesse de Conde. 1609-1610 d’apres des documents 
inedits. (On devra, apres avoir lu ce livre, attribuer une plus grande 
importance politique a la passion du roi pour la princesse, mais en 
somme le jugement de Ranke restera.) — Nau, Maria Stuart von der 
Ermordung Riccio’s bis zur Flucht nach England i566-i568, Aufzei- 
chnungen ihres Sekretars, nach der franz. Original-Ausgabe des P. J. 
Stevenson fibers, u. erlaut. von Cardauns. — Max Lehmann, Preussen 
und die Katholische Kirche seit 1640, Teil V, 1775-1786. — Disseln- 
kotter, Beitrage zur Kritik der Histoire de mon temps Friedrichs des 
Grossen, eingeleitet von Maurenbrecher. (Bon travail.) — GoRLACH,Furst 
Bismarck, eine Lebensbeschreibung bis auf die neueste Zeit fortgesetzt 
von Egelhaaf. — Loersch, der Ingelheimer Oberhof. — Q. Horatius 
Flaccus, Oden* und Epoden, erklart von Kiessling (tres remarquable). 
— Plauti fabularum deperditarum fragmentacollegit Fr. Winter. (Utile 
et meritoire, temoigne d’un grand soin.) — Schuchardt, Slawo-Deut- 
sches u. Slawo-Italienisches. (De fines remarques et considerations.) — 
Druskowitz, Drei englische Dichterinnen. (Traite de Jeanne Baillie, 


d’EIisabeth Browning et de George Eliot ; profonde coqnaissance des 
phoses et bon jugement.) — Rubens, antike Charakterkopfe, ekie 
Sammlung von 12 Bildnissen nach antiken Busten gezeichnet, in Kupfe^ 
gestochen. — Langl, Griechische Gotter = und Heldengestalten, nach 
antiken Bidwerken gezeichnet u. erlautert, mit kunstgeschichtlicher 
Einleit. von v. Lutzow. — Schmeding, die classische Bildung in der 
Gegenwart. (Charge a fond contre la a culture classique ».) 

Deutsche Litteratwzeitung, n° 44, 3 i oct, i 885 : Familien-Bibel des 
Neuen Testaments. II, 1-4, die Paulus-Briefe tibersetzt u. erklart von 
Zittel (Holtzmann ; meritoir e| — Likowski, Geschichte des allmahli- 
chen Verfalls der Unierten Katholischen Kirche im XVIII. u. XJX 
Jahrhundert, iibers. v. Tlocznsyki (Nippold : recommandable). — Th. 
Funck-Bbentano, Les principes de la decouverte. (Weber). — Bobrik, 
Horaz, Entdeckungen und Forschungen, I (Schenkl : decouvertes qui 
ne trouveront guere de croyants). — Niklas, Johann Andreas Schmel- 
lers Leben u. Wirken; Schmeller, die Ephesier, Drama in drei Acten, 
p. p. Niklas (E. Martin). — Stappers, Dictionnaire synoptique d’ety- 
mologie francaise (Ulrich : fait avec grand soin, mais ne rendra de bons 
services qu’a celui qui sait deja). — Janssen, Geschichte des deutschen 
Volkes seit dem Ausgange des Mittelalters, IV. i 555 -i 58 o (Kluckhohn : 
fait un tableau affreux du developpement du protestantisme et repre- 
sente comme funestes les effets de la « revolution politico-ecclesiasti- 
que » dans routes les directions; ouvrage tres favorable aux jesuites). 
Lotheissen, Zur Sittengeschichte Frankreichs (L. Geiger : etudes bien 
ecrites, faites d’apres les sources, et attachantes). — Thomson, Durch 
Massai-Land; G. A. Fischer, das Massai-Land. — Das St. Johannis- 
kloster in Hamburg, Grundrisse und Abbildungen mit erleuterndem 
Text von Gaedechens, Gensler u. Koppmann. — Barth iTemy Saint- 
Hilaire, Traites des parties des animaux et de la marche des animaux, 
d’Aristote, trad, en francais pour la premiere fois (O. Schmidt : il y a 
bien peu de chose dans i’introduetion et les notes; il y circule un air 
antediluvien ; les remarques sont pour la plupart nai'ves et plates). 

Berliner Pkilologische Wochenschrift, 24 octobre 188 5 , n° 43 : Platos aus- 
gewahlte Dialoge erklart von G. Schmelzer. I" Band. Der Staat. 
(A. Krahn : utile commentaire.) — H. Was, Platos Politeia. Een kri- 
tisch-esthetisch onderzoek (G. Dannehl : Platon n’est utopiste que dans 
les Lois, il est poete dans la Politique). — Scpplementum Aristotelicum 
editum consilio et auctoritate academiae Borussicae. Vol. I. Pars I. 
Excerptorum Constantini de natura animalium libri duo. Aristophanis 
historiae animalium epitome. Subjunctis Aeliani Timothei aliorumque 
eclogis ed. Spyridion P. Lambros (Susemihl : excellente publication, ou 
l’on trouve pour la premiere fois le second livre des Excerpta sur l’histoire 
des animaux rediges pour Constantin Porphyrogenete, d’apres un ms. du 
xiv e si£cle decouvertau mont Athos par Lambros). — Servii gramma- 
tici commentarii. Vol. I. II. Rec. G. Thilo(G. Goetz : grand service 
rendu aux lettres latines). — G. Egelhaaf, Grundztige der Geschichte. 
Erster Teil : das Alterthum (H. Peter : bon precis). — E. von Stern, 
Geschichte der spartanischen und thebanischen Hegemonie vom Ko- 
nigsfrieden bis zur Schlacht bei Mantineia (G. Hertzberg : remarqua- 
ble). — M. Zoller, Romische Staats-und Rechtsalterthumer (M. Voigt 
recommande ce manuel, tout en faisant quelques reserves). — K. J. 
Seitz, Grundlagen einer Geschichte der romischen PJssessio (Max 
Conrat). — Adolf Schmidt, Chronologische Fragmente. Der attische 
Doppelkaiender. Jahrb. f. klass. Phil. 1880. Heft 10 (A. Mommsen: 
hypotheses non demontrees). — R. Westphal, Griechische Rhythmik 
(R. Klotz : 3 e edition de la Metrik de Rossbach et Westphal). — 
L. Muller, Metrik der Griechen und Romer. 2 Ausgabe (R. Klotz : 



boo). — G. GrUmbach et A. Waltz, Prosodie et metfique Jatines. 4. 
edk. (R. Klotz : soigne et plus complet que les precis allemands du 
pidme genre). 

Gcettiagische gelehrte Anzeigen, n° 21, i 5 oct. 1 885 : Max Rodiger, Kri- 
tische Bemerkungen zu den Nibelungen (Wilmanns : important) . — 
Redolfi, die Lautverhaltnisse des bergellischen Dialects (Morf). — The 
American Journal of Philology, I, 1. (Bliitnner : entreprise qu’il faut 
saluer avec joie, d'autant que les Americains ont pris recemment une 
part active aux fouilles archeologiques et obtenu de precieux resultats.) 

— Heisterbergk, Nameund BegrifF des Jus Italicum. (Deecke : fait avec 
soin, methode et succes, cp. Revue critique , n° 45, art. 198.) 

Theologische Literaturzeitung, n° 21, 17 octobre 1 885 : Pearson, The 
prophecy of Joel, its unity, its aim and the age of its composition. 
(Smend.) — Glock, Die Gesetzesfrage im Leben Jesu und in der Lehre 
des Paulus (Weiss). — Mommsen, Romische Geschichte, V Band, die 
Provinzen von Casar bis Diocletian. (Loofs : tres clair, tres instructif, 
beaucoup de chapitres importants pour l’histoire de l’Eglise.) — Linke, 
Te Deum laudamus, die lateinischen Hymnen der alten Kirche ver- 
deutscht I Band : die Hymnen des Hilarius und Ambrosius. (Brandes : 
travail pretentieux et absolument sans valeur.) — Salmon, The Cross- 
References in the « Philosophumena ». — Merz, die Bildwerke an der 
Erzthtire des Augsburger Doms. — Chrp. Hoffmann, Mein Weg nach 
Jerusalem, Erinnerungen aus meinem Leben, 2 Th., Erinnerungen des 
Mannesalters. 

Zeitschrift fur katholische Theologie, IX, Band, IV Heft, octobre i 885 : 
Grisar, das romische Sacramentar und die liturgischen Reformen im 
VI. Jahrhundert. — Flunk, Die moderne Pentateuchkritik auf ihren 
wissenschaftlichen Gehalt geprQft, mit besondcrer Beziehung auf den 
Schopfungs = und den Sintflutbericht. — Limbourg, Vom Wesen des 
naturlichen und des iibernattir lichen Habitus. — Fr. Schmid, Die neues- 
ten Controversen iiber die Inspiration. — Comptes-rendus : Lehmkuhl, 
Theologia moralis, 2 8 edit. (Biederlack). — Heiher, Die kirchlichen 
Censuren (Biederlack). — Rothe, Traite du droit naturel, tome I (Costa- 
Rossetti). — Schindler, Der heilige Wolfgang in seinem Leben und 
Wirken (Kobler.) — Markovic, Le parrochie Francescane in Dalmazia. 

— Bemerkungen und Nachrichten : Ausdem unedirtenTestamente des 
Cardinals von Kollonitsch, Furstprimas von Ungarn (J. Maurer). — 
Exegetisch-kritische Nachlese zu den alttestamentlichen Dichtungen 
(Bickell). — Analecten, besonders aus auslandischen Zeitschriften. — 
Fortsetzungen und neue Auflagen frtiher besprochener Werke. — Gene- 
ralregister aller bisher erschienenen Jahrgange. — Literarischer Anzeiger. 

Wochenschrift fur klassische Philologie, 7 oct. i 885 , n° 41 : E. Herzog, 
Geschichte und System dfir romischen Staatsverfassung, vol. I (Sol— 
tau : produit bien reussi de beaucoup d’annees d’etudes, manuel excel- 
lent pour les etudiants; tres utile, meme apres Mommsen; indepen- 
dant, argumentation soignee, polemique bienveillante et qui examine 
tout). — W. Kopp, Geschichte der romischen Litteratur fur hohere 
Lehranstalten und zum Selbstudium. 5 te Aufl., umgearb. von F. G. 
Hubert (Hvibner : auteur et editeur ne sont pas A la hauteur de leur 
tache, beaucoup d’inexactitudes dans les faits et de negligences dans la 
forme). — E # Lubbert, Commentatio de priscae cuiusdam epiniciorum 
formae apud Pindarum vestigiis, et, De Pindaro nomorum Terpandri 
imitatore; K. Franke, De hymni in Cererem Homerici compositione 
dictione aetate (Crusius). — C. Brinker, De Theocriti vita carminibus- 
qu esub diticiis (Hiller : dissertation faite avec application et soin ; utile 
et digne d'examen en plusieurs points). 
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PERIODIQUES 



• 

'The Academy, n° 705, 7 nov. 1 885 : Sir Summer Maine, Popular go- 
vernment (Benn). — The Journal of Mary Frampton, 1779-1846, p. p. 
H. G. Mundy. — Tenuant, Sardinia and his resources. — Coleridge’s 
ms. notes on Malthus (Bonar). — University College and the Univer- 
sity of London (Lankester). — John Harvard’s autograph (Shuckburgh). 
— « Milton and Vondel » (Mac Ibraith). — Louis Agassiz, his life and 
correspondence, p. p. Elis. C. Agassiz. 2 vols. — Archduke Rainer’s 
collection of papyri (Biihler). — Fundations of the campanile of St. 
Mark of Venice (Middleton). — Roman inscriptions at Whitley Castle 
and South Shields (Watkin). 

The Athenaeum, n u 3028, 7 nov. 1 885 : The Journal of Mary Framp- 
ton 1779-1846, p. p. H. G. Mundy. — Brackenbury, The River Co- 
lumn, a narrative of the advance of the River Column of the Nile ex- 
peditionary force and its return down the rapids. — Edmundson, 
Milton and Vondel, a curiosity of literature (Livre ingenieux, mais 
accuser Milton de plagiat ! Le seul merite de l’ouvrage, c'est peut-etre 
de faire mieux connaitre Vondel). — H. Krafft, Souvenirs de notre 
tour du monde. — The dictionary of national biography (liste des fu- 
turs articles, de Coppinger a Craven). — Notes from Rome (Lanciani). 

Literarisches Centralblatt, n° 46, 7 nov. i 885 : Lieblein, Ueber altagyp- 
tische Religion. (La principale partie de l’ouvrage n’a pas une valeur 
scientifique.) — Glock, die Gesetzesfrage im Leben Jesu u. in der Lehre 
des Paulus. (Interessant, chaud, mais peu creuse.) — Steitz, Geschichte 
der von Antwerpen nach Frankfurt a. M. verpflanzten niederlandischen 
Gemeinde augsburgischer Confession. (Tres meritoire.) — Featherman, 
A social history of the races of mankind. (N’a pas rassemble assez de 
materiaux et trouvera pen de lecteurs.) — Bippen, Aus Bremens Vorzeit, 
Aufsatze. — Kostler, die Ungarnschlacht auf dem Lechfelde am 10 
August 955 u. die Folgen der Ungarnkriege tiberhaupt. (Semble avoir 
travaille plutot d’apres les ouvrages modernes que sur les sources pro- 
prement dites.) — Bemont, Simon de Montfort, comte de Leicester, sa 
vie, son role politique en France et en Angleterre (beaucoup de docu- 
ments nouveaux, travail meritoire). — Nitzsch, Geschichte des deutschen 
Volkes vom Tode Heinrichs VI bis zum Augsburger Religionsfrieden, 
p. p. MATTHai. (Ce n’est qu’un « torso » inacheve, mais que d’idees 
fecondes!) — Bleibtreu, Napoleon bei Leipzig, eine Studie. (N’a pas 
une valeur scientifique et militaire.) — York von Wartenburg, Napo- 
leon als Feldherr, I. (Bon livre; cp. un prochain article de la Revue 
critique.) — Kriegsgeschichtliche Einzelschriften, hrsg. vom Grossen 
Generalstabe, VI. (Voir encore un prochain numero de notre Revue oh 
il sera rendu compte de tous les fascicules de cette importante collec- 
tion.) — Toeppen, Hundert Tage in Paraguay, Reise in’s Innere. — 
Jos. et Hartwig Derenbourg, Nouvelles etudes sur l’e'pigraphie du 
Yemen. (Belle publication qu’on ne saurait assez estimer et dont il faut 
savoir le plus grand gre aux deux editeurs qui ont voulu rendre acces- 
sibles a tous ces precieux materiaux, sans attendre l'apparition du Cor- 
pus inscriptionum semiticarum.) — Euclidis Elementa, p. p. Heiberg, 
vol. IV, librosXI-XVIII continens. (Suite de cette laborieuse et heureuse 
entreprise.) — Meusel, Lexicon Caesarianum, fasc. I-I 1 I. (Merguet ne 
consulte que Nipperdey; Meusel est plus complet et son travail est Uft 
modele, une etude pleine de soin et de labeur, complete et en laquelle 
on peut avoir toute confiance.) — Reponse de M. Holzapfel et replique 
^ de M. Matzat. 


t 



Deutsche Litteraturzeitung, n°45, 7 nov. 1 885 : Ebrard, Christian Ernst 
von Brandenburg-Bayreuth, die Aufnahme reformierter FliichtlingsgS- 
meinden in ein luthereisches Land 1686-1712, eine kirchengeschichtli-» 
che Studie. — R. Lehmann, Vorlesungen iiber Hilfsmittel und Methode 
des geographischen Unterrichts. — W. Bacher, Leben und Werke des 
Abulwalid Merwan Ibn Ganah (R. Jona) und die Quellen seiner 
Schrifterklarung (Steinschneider : bonne etude). _ — Aristotelis Ars rhe- 
torica, cum nova codicis Ac et vetustae translationis collatione ed. Ad. 
Roemer (Heitz : travail tres meritoire et fait d’une facon remarquable). 
— M. Tulli Ciceronis scripta quae manserunt omnia, rec. C. F. W. 
Mueller. I, 1 continens libros ad C. Herennium et de inventione, 
Memorabilia vitae Ciceronis per annos digesta praescripta sunt, rec. 
Gul. Friedrich. P. ii, vol. II continens orationes pro Tullio de harus- 
picum responso, rec. C. F. G. Mueller (Stangl). — Stamms Ulfilas 
oder die uns erhaltenen Denkmaler der gotischen Sprache, 8° Aufl. p. 
p. Heyne (Seemuller : beaucoup de bons changements). — Krtoop.Volks- 
sagen, Erzahlungen, Aberglauben, Gebrauche und Marchen aus dem 
ostlichen Hinterpommern (E. H. Meyer : contribution peu importante, 
mais dont il faut savoir gre A l’auteur). — Andreas, a legend of St. 
Andrew, edited with critical notes and a glossary by Baskervill (Zu- 
pitza). — Waltemath, die frankischen Elemente in der franzosischen 
Sprache (Feit : en general, detaille et fait avec grand soin). — Gelzer, 
Sextus Julius Africanus u. die byzantinische Chronographie, II, 1 : die 
Nachfolger des Julius Africanus (Schone : suite de cette savante publi- 
cation). — Philippi, Zur Geschichte der Reichskanzlei unter den letz- 
ten Staufern Friedrich II, Heinrich VII und Konrad IV (Bresslau : une 
foule de remarques importantes). — A. Stern, Abhandlungen und 
Aktenstucke zur Geschichte der preussischen Reformzeit 1807-15 
(O. Lorenz : merite l’attention des historiens). — S. Gunther, Lehr- 
buch der Geophysik und physikalischen Geographic (Partsch). — Feld- 
ziige des Prinzen Eugen von Savoyen, hrsg. von der Abteilung fur 
Kriegsgeschichte des k. k. Kriegsarcbivs. IX, X. 

Berliner Philologische Wochenschrift, 3i octobre i885, n° 44 : G. Grae- 
ber, die Attraktion des Relativums bei Xenophon (W. Vollbrecht). — 
Iosephus Lezius, De Pcutarchi in Galba et Othone fontibus (H. Schil- 
ler : Tacite a ete une des sources de Plutarque). — C. Thiaucourt, De 
Iohannis Stobaei eclogis earumque fontibus (F. Lortzing : n’est qu’un 
compte-rendu des derniers travaux allemands, que l’auteur s’abstient 
souvent de mentionner; le latin est tres mauvais.) — Q. Horatius 
Flaccus, Satiren und Episteln, fiir den Schulgebrauch erklart von 
G. T. A. Kruger. Elite Auflage, besorgt von Gustav Kruger 
(W. Mewes : tres soigne). — Flavi Vegeli Renati epitoma rei milita- 
ris, recensuit Carolus Lang. Editio altera (H. Laudwehr : edition se- 
rieusement revue). — W. Kopp, Geschichte der romiscben Literatur fur 
hohere Lehranstalten und zum Selbststudium. Fiinfte Auflage von 
F. G. Hubert (P. Brennecke : bon). — E. Lowy, Inschriften griechis- 
cher Bildhauer mit Facsimiles (E. Kuhnert donne a ce bel ouvrage 
les eloges qu’il merite). — Konigliche Museen zu Berlin, Beschreibung 
des Vasensammlung, von Ad. Furtwrngler (R. Weil : excellent). — 
Altitalische Studien, herausgegeben von C. Pauli. Viertes Heft 
(W. Deecke : etudes sur le chant des Arvales, dont Pauli propose une 
nouvelle lecture, et sur la methode de dechiffrement deS* inscriptions 
e'trusques; Deecke maintient son opinion sur la parente de 1’etrusque 
avec les dialectes italiques). 

Gcettingischs gelehrte Anzeigen, n° 22 , i Cr nov. 1 855 : von Pininski, der 
Thatbestand des Sachbesitzerwerbs nach gemeinem Recht; Strohal, 



Succession in den Besitz nach romischem u. deutschem Recht. (Re- 
gelsberger.) — Stoerk, Zur Methodik des offentlichen Rechts (Brie). — 
'Rupp, der Beweis im Strafverfahren (v. Liszt). — Weisbach, die 
Serbocroaten der adriatischen Kiistenlander, anthropoiogische Studie. 
(Krause.) 

Woehenschrift fur klassische Philoiogie, 14 octobre i 885 , n° 42 : A. Bau- 
meister, Denkmaler des klassischen Altertums. Lief. 8-20 (Weizsacker: 
grands merites, quelques lacunes). — E. Siecke, Beitrage zur genaueren 
Erkenntnis der Mondgottheit bei den Griechen (Zinzow : manque; la 
plupart des mythes grecs ne seraient autre chose qu’une symbolique 
naturelle de la lune). — E. Schneider, Quaestionum Hippocratearum 
specimen (Kaute : travail soigne, recherches ires detaillees de gram- 
maire). — Catulli Veronensis Liber. Rec. etinterpr. est Aem. Baehrens 
(K. P. Schulze : meritoire, mais trop d’assurance et d’arbitraire). — 
F. Ascherson, Deutscher Universitats-Kalender (Xp : complet; guide 
sur). 


ERNEST LEROUX, EDITEUR, RUE BONAPARTE, 28. 
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• PERIODIQUES 

The Academy, n“ 706, 14 nov. 1 885 : Mark Pattison, Sermons- 
(2 e art.) — Leyland, The Bronte Family, with special reference to Pa- 
trick Branwell Bronte. 2 vols. (Noble : details interessants.) — Innes, 
The Chersonese with the Gilding off. (Keane.) — O Brien, Ffty years 
of concessions to Ireland, vol. II. (Fagan.) — Current literature 
(Grant Allen, Charles Darwin; Brackenbury, The River Column; 
Lyne, New Guinea). — Shakspere’s « wondrous strange snow » 
IFurniwall). — The text of the ancient laws of Ireland. (O’ Grady.) — 

« Catchpoll » in old English (Zupitza). — Ellis, Anecdota Oxoniensia, 

« classical Series », vol. I, part. 5 (Sonnenschein : « a valuable and 
interesting volume »). — Hoernle a. Grierson, A comparative dictio- 
nary of the Bihari language (Bowring). — Sebastiano del Piombo in a 
new light. II. (Bradley.) 

The Athenaeum, n° 3029, 14 nov. 1 885 : The life of the late general 
Chesney, by his wife and doughter, edited by Stanley Lane-Poole. — 
Wellhausen, Prolegomena to the history of Israel, with a reprint of 
the article « Israel » from the Encyclopaedia Britannica, translated 
from the german by Black und Menzies, with a preface by Robertson 
Smith; Edersheim, Prophecy and history in relation to the Messiah, the 
Warburton lectures for 1880-1884, with an appendix on the arrange- 
ment, analysis and recent criticism of the Pentateuch. J. Hilton, 
Chronograms continued and conclued. — Molloy_, Royalty restored or 
London under Charles 11,2 vols. (Compilation qui ne meriteguere que 
d’etre lue en voyage ; encore le Iecteur instruit n’y trouve-t-u rien ou 
presque rien A apprendre.) — The « Dictionary of national biography » 
(liste des futurs articles de Crawford a Cyveillawg). — Crowe a. Caval- 
caselle, Raphael, his life and works. II. (2® art. sur cette publication 
remarquable.) 

Literarisches Centralblatt, n° 47, 14 novembre 1 885 ; Gesenius, hebra'is- 
che Grammatik, vollig umgearb, u. hrsg. vom Kautzsch. — Schwebel, 
die Herren und Graten von Schewerin, Blatter aus der preussischen 
Geschichte (ne fait que delayer en phrases de roman le consciencieux 
ouvrage de Gollmert). — Schubert, urkundliche Geschichte der Stadt 
Steinau an der Oder. (Chronique.) — Loesche, Ernst Moritz Arndt, 
der deutsche Reichsherold. (Esquisse.) — Baron de La Belle-Croix, 
Enthullungen und Erinnerungen eines franzosischen Generalstabsofn- 
ciers aus den Ungliickstagen von Metz und Sedan, aus den hinterlasse- 
nen Papieren. ( 3 e edition ! ouvrage qui plait au public, mais qui ne 
peut pretendre a une critique serieuse.) — A. Stern, Abhandlungen 
und Actenstiicke zur Geschichte der preussischen Reformzeit 1807- 
181 5 . (Neuf essais de tres grand prix.) — Gunther, Lehrbuch der Geo- 
physik und physikalischen Geographic. 2 vols. (Tres commode et tres 
utile.) — H. Dernburg, Pandekten, I. — Zwei Abhandlungen ausdem 
romischen Rechte Herrn Ad. von Scheurl zum 5ojahrigen Doctor- 
jubilaum iiberreicht : Brinz, die Freigelassenen der lex Aelia Sentia u. 
das Berliner Fragment von den Dediticiern : Holder, das Wesen der 
Correalobligation. (Deux bons travaux.) — Schefer, Chrestomathie 
persane a l’usage des eleves de l’Ecole speciale des langues orientales 
vivantes, II. ^Textes tires en grande partie de la superbe collection de 
manuscrits de Pediteur, commentaire detaille, ouvrage qui contribuera 
« in hervorragender Weise » a developper la connaissance de la langue 
et de la litterature persanes.) — The merry devil of Edmonton, p. p* 
Warnke u. Proescholdt. (Edition critique tres soignee.) — Shakspeare, 
Much ado about nothing, p. p. Loyd, London. (A recommander; veut 


prouver que la prose du Shakspeare n’est le plus souvent que des v^rs 
lambiques de six pieds). 

Deutsche Litteraturzeitung, n°46, 14 novembre 1 885 : Glock, die Ge- 
setzesfrage im Leben Jesu u. in der Lehre des Paulus. — Lumby, The 
Acts of the Apostles, with maps, notes and introduction. — Sully, 
Outlines of philosophy. — Vor= undfriihreformatorische Schulordnun- 
gen und Schulvertrage in deutscher und niederlandischer Sprache, hrs. 
von Joh. Muller, I, Schulordnungen aus den Jahren 1296-1505. 
(Paulsen : commencement d’un recueil soigne et meritoire.) — Turge- 
nev, Erste Sammlung seiner Briefe 1840-1883, hrsg. von dem Verein 
zur Unterstiitzung hilfsbediirftiger Schriftsteller und Gelehrter (en 
russe). — Demosthenis Orationes ex recens G. Dindorff, vol. I, orat. 
I-XlX, 4 e edit. p. p. Blass. (B. Keil : travail critique etonnant, fait avec 
une sage moderation, donnant un texte de Demosthene qui est bien 
plus proche du texte reel que les textes des editions anterieures et qui 
restera le fondement de toutes les recherches critiques dont Demosthene 
sera l’objet.) — Ohnesorge, Der Anonymus Valesii de Constantino. 
(Schone : trop detaille, mais reussi, beaucoup de soin et de clarte.) — 
Bodemann, Von und iiber Albrecht von Haller ungedruckte Briefe und 
Gedichte Hallers sowie ungedruckte Briefe und Notizen iiber denselben 
(Hirzel : rien d’essentiellement nouveau pour la biographie de Haller, 
mais fort meritoire). — Koeppel, Laurents de Premierfait und John 
Lydgates Bearbeitungen von Boccaccio’s « de casibus virorum illus- 
trium » (Reimann : beaucoup de sagacite et grand soin). — Hasse, Ko- 
nig Wilhelm von Holland 1247-1256, I (Hintze: n’est consacrequ’aux 
trois mois de l’annee du couronnement, 1247, tableau detaille qui ren- 
fermedes choses neuvesetinstructives).— Hintze, das Konigtum Wilhelms 
von Holland. (Wenck : tres estimable contribution a I’histoire de l’em- 
pire du xm* siecle.) — Wolf, aus der Revolutionszeit in Oesterreich-U n - 
garn. (Horawitz : constamment amusant et instructif, par suite digne 
d’etre lu, comme tout ce que fait l’auteur.) — Trolle, Das italienische 
Volkstum und seine Abhangigkeit von den Naturbedingungen. (Pohl- 
mann : bon travail.) — Loewy, Inschriften griechischer Bildbauer 
mit Facsimiles. (Michaelis : oeuvre d’un chercheur sagace, reflechi, 
independant, a qui n’impose aucune autorite; excellent.) — Jolly, Outli- 
nes of an history of the Hindu law of partition, inheritance and adop- 
tion, as contained in the original Sanskrit treatises. (Dareun : ins- 
tructif.) 

Berliner Philologische Wochenschrift, 7 novembre 1 885 , n* 45 : J. A. Hei- 
kel, De participiorum apud Herodotum usu (Weber). — Paul Uhle, 
De prooemiorum collectionis quae Demosthenis nomine feruntur (W. 
Nitsche : examine ces morceauxau point de vue grammatical et conclut 
aleur authenticite). — H. Deiter, De Ciceronis codicibus Vossianis 
lxxxiv et lxxxvi denuo excussis (P. Schwenke). — F. Aly, zur Quel- 
lenkritik des alteren Plinius(D. Detlefson). — K. Heraeus, Lateinische 
Schulgrammatik (H. Ziemer : livre qui a besoin d’etre remanie pour 
penetrer dans les classes). — Kurzgefasster Plan der Monomenta Ger- 
maniae Paedagogica, herausgegeben von K. Kehrbach (Sss : plan d’une 
utile collection qui a pour but dereunir les principaux ouvrages de pe- 
dagogic). 


• Vient de paraitre a la librairie EDUARD TREWENDT a Breslau. 

- Encyklopaedie der Naturwissensehaften. 

Vollstxndig in wngefxhr 24 Bxnden. Subscriplionspreis pro Band brosch. 15 Mark, 
eltg. in Halbfranz gebd. 17 Mark 40 Pf. Mit vielen Illustrationem. 

Band XVII : Handwcerterbuch der Chemie. III. Band. Herausgegeben 
von Prof. Dr. Ladenburg. Brosch. 16 Mk. Hlbfrz. gebd. 18 Mk. 40 Pf. 

Von der »Encyklopaedie;< sind ferner folgende 13 Bsende bereils erschienen : 
Bd. I. Handbuch der Botanik. I. Band. Herausgegeben von Prof. Dr. Schenk. 
Brosch. 20 Mk. Hlbfrz. gbd. 22 Mk. 40 Pf. 

II. Handbuch der Botanik. II. Band. Herausgegeben von Prof. Dr. Schenk. 

Brosch. 20 Mk. Hlbfrz. gbd. 20 Mk. 40 Pf. 

III. Handbuch der Botanik. III. Band. 1. Hielfte. Herausgegeben von Prof. 

Dr. Schenk. Brosch. 12 Mk. Hlbfrz. gbd. 14 Mk. 40 Pf. 

IVu.V. Handbuch der Mathematik. 2 Baende. Herausgegeben von Geh. 
Schulrat Dr. Schloeuilch. Brosch. 39 Mk. Hlbfrz. gbd. 43 Mk. 80 Pf. 

VI. Handwcerterbuch der Zoologie, Anthropologie u. Ethnologie. 

I. Band. Herausgegeben von Prof. Dr. Gdstav Juicer. Brosch. 15 Mk- 
Hlbfrz. gbd. 17 Mk. 40 Pf. 

VII. Handwoerterbuch der Zoologie, Anthropologie u. Ethnologie. 

II. Band. Herausgegeben von Prof. Dr. G. J.e&er u. Dr. A. Reichenow. 
Brosch. 15 Mk. Hlblrz gbd. 17 Mk. 40 Pf. 

VIII. Handwoerterbuch der Zoologie, Anthropologie u. Ethnologie. 

III. Band. Herausgegeben von Dr. A. Reichenow. Brosch. 16 Mk. Hlbfrz. 
gbd. 18 Mk. 40 Pf. 

XI. Handwoerterbuch der Mineralogie, Geologie u. Palaeontologie. 

I. Band. Herausgegeben von Prof. Dr. Kenngott. Brosch. 15 Mk. Hlbfrz. 
gbd. 17 Mk. 40 Pf. 

XII. Handwoerterbuch der Mineralogie, Geologie u. Palaeontologie. 

II. Band. Herausgegeben von Prof. Dr. Kenngott. Brosch. 15 Mk. Hlbfrz. 
gbd. 17 Mk. 40 Pf. 

XIV. Handwoerterbuch der Pharmakognosie des Pflanzenreichs. Heraus- 
gegeben von Prof. Dr. Wittstein. Brosch. 21 Mk. Hlbfrz. gbd. 23. Mk. 40 Pf. 
XV. Handwoerterbuch der Chemie. I. Band. Herausgegeben von Prof. 
Dr. Ladenburg. Brosch. 18 Mk. Hlbfrz. gbd. 20 Mk. 40 Pf. 

XVI. Handwoerterbuch der Chemie. II. Hand. Herausgegeben von Prof. 
Dr. Ladenburg. Brosch. 16 Mk. Hlbfiz. gbd. 18 Mk. 40 Pf. 

Im Erscheinen sind folgende Blende begriffen : 

III. Handbuch der Botanik. III. Band. 2. Heelfte (Sehluss). 

IX. Handwoerterbuch der Zoologie, Anthropologie u. Ethnologie. IV. 
Band. 

XIII. Handwoerterbuch der Mineralogie, Geologie u. Palaeontologie. 

III. Band. (Sehluss.) 

Zu den bei den einzelnen Baenden notirten, theilweise erheehten Preisen verden 
die Baende auch einzeln verkauft. 

lO" On pent se procurer V Encyclopedic che\ tous les libraires. 
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c PERIODIQUES 

The Academy, n° 707, 21 nov. 1 885 : « The Apostlic Fathers », 
part II, St Ignatius, St Polycarp, revised texts with introductions, 
notes, dissertations a. translations, by Lightfoot. (i er art.) — Major 
Knollys, English life in China. — Notes and news (M. Boos travaille 
a une « Geschichte der Stadt Worms »). — Manor Court Rolls. — The 
text of the ancient laws of Ireland. (Windisch.) — Cartwright’s 
« Admonition » (Tipping). — « Milton and Vondel » (Edmundson). 

— « The Bronte Family » (Leyland). — Breal et Bailly, Dictionnaire 
etymologique latin. (Wharton : excellent livre qui rendra de tres grands 
services.) — Schliemann, Tyrins. (Mahaffy : i er art. sur ce quatrieme 
grand volume de 1’infatigable travailleur). 

The Athenaeum, n° 3 o 3 o, 21 nov. 1 88 5 : Gosse, From Shakspeare to 
Pope, an inquiry into the causes and phenomena of the rise of classical 
poetry in England. (Livre qu’il faut relire et consulter souvent, beau- 
coup de details jusqu’ici negliges et mis en lumiere, « abounds with 
suggestions ».) — Die Scheibaniade, an Uzbek Epic Poem in seventy- 
six cantos, by prince Muhammad Salid of Khwazrim, the original 
text, with german translation, introduction and notes by Vambery. — 
Pears, The fall of Constantinople, being the story of the fourth cru- 
sade. (Livre remarquable par sa clarte, quoiqu’on ne partage pas les 
conclusions de l’auteur.) — Lincolnshire Manor customs. (Peacock.) 
Oriental mss. in the British Museum. — Dr. Edersheim on prophecy 
and history (Edersheim). — The Byron quarto. — Literary gossip 
(publication prochaine de la correspondance de Goethe et de Carlyle; 
d’une « History of the German language » par Strong et Kuno Meyer). 

— Notes from Athens (Lambros). 

Literarisches Centralhlatt, n° 48, 21 novembre 1 885 : Walter, die Spra- 
che der revidirten Lutherbibel. — Inscriptiones urbis Romae latinae, 
colleg. Henzen et de Rossr, edid. Bormann, Huelsen, Henzen, pars V, 
inscriptiones falso urbi Romae attributas comprehendens. — Urkun- 
denbuch des Hochstifts Halberstadt und seiner Bischofe, hrsg. von 
Gust. Schmidt, II, i236-i3o3. — Steinmann, die Grabstatten der Ftirs- 
ten des Welfenhauses von Gertrudis, der Mutter Heinrichs des Lowen 
bis auf Herzog Wilhelm von Braunschweig. — Wustenfeld, Jemen 
im XI (XVII). Jahrhundert, die Kriege der Tiirken, die arabischen 
Imame und die Gelehrten, mit einem geographischen Anhange. (Puise 
dans les biographies de Michibbi et complete ce que nous savons sur le 
sujet en beaucoup de points essentiels.) — Prellwitz, De dialecto thes- 
salica; Collitz, die Verwandtschaftsverhaltnisse der griechischen Dia- 
lecte mit besonderer Riicksicht auf die thessalische Mundart. (Deux bons 
travaux.) — Kukula, De Cruquii codice vetustissimo. (Fait avec une 
methode parfaitement correcte et une grande clarte de jugement, resul- 
tats tres vraisemblables.) — M. Porci Catonis de agricultura liber, 
M. Terenti Varronis rerum rusticarum libri tres, p. p. Kf.il, I, 2. 
(Toujours tres bon.) — Adams, a brief handbook of american authors. 
(En 200 pages, 1,000 noms d’ecrivains americains; sera utile.) — WetZ, 
die Anfange des emsten burgerlichen Dramas des XVIII Jahrhunderts, 
das ruhrende Drama u. biirgerlicheTrauerspiel bis zu Diderot, der Fa- 
milien-romafl des Marivaux und Richardson u. dramatische Theorie 
Diderots. I. Allgemeiner Theil, das ruhrende Drama der Franzosen. 
(La culture de l’auteur n’est pas assez mure, ni son gout assez fin pour 
aborder un sujet aussi difficile; parfois de jolies remarques neanmoins.) 

Bodemann, von und iiber Albrecht von Haller, ungedruckte Briefe. 
u. Gedichte. (Tire des manuscrits de Zimmermann, soigne.) — Stud- 



wiczka. Vermuthungen zur griechischen Kunst. (Quatre essais qui nz/ 
contiennent que des hypotheses.) — A. Springer, die Genesisbildef irr 
der Kunst des friihen Mittelalters mit besond. Riicksicht auf den AsK- 
burnham-Pentateuch. (Nouvelle et precieuse contribution au sujet.) — 
Catalogi bibliothecarum antiqui, coll. G. Becker. (CEuvre de grand 
merite.) 

Deutsche Literaturzeitung, n° 47 , 21 nov. 1 88 5 : Blumenau, Gott und 
der Mensch. — Schoel, Herbarts philosophische Lehre von der Reli- 
gion quellenmassig dargestellt (Windelband!. — Lewy, Altes Stadtrecht 
von Gortyn; Bucheler und Zitelmann, das Recht von Gortyn ; J. Bau- 
nack u. Th. Baunack, die Inschrift von Gortyn (Hinrichs : Lewy donne 
une courte edition d’ensemble ; Bucheler et Zitelmann ont depasse le 
travail de Lewy, mais leur traduction est trop litterale; l’etude des 
deux Baunack est surtout grammaticale ; en somme, chacun des com- 
mentateurs a contribue, pour sa part, avec un loyal effort, a l'explica- 
tion de l’inscription et merite notre gratitude). — Ph. Weber, Entwic- 
kelungsgeschichte der Absichtssatze, II. die attische Prosa und Schluss- 
ergebnisse (Dittenberger : soigne et meritoire). — Denk, die Verwechs- 
lung der deutschen Sprache (Seerniiller : de justes details). — Sarrazin, 
Victor Hugos Lyrik und ihr Entwickliingsgang (programme, bien fait 
et ties recommandable). — Otto von Guerikes Sammlung lateinischer, 
franzosischer, italienischer und deutscher Sinnspruche, p. p. Paulsiek 
(Reimann : publication utile d’un texte inedit). — E. Hildebrand, Wal- 
lenstein och hans forbindelse med Svenkarsne; E. Hildebrand, Wal- 
lenstein u. seine Verbindungen mitSchweden; Gaedeke, Wallensteins 
Verhandlung mil den Schweden u. Sachsen, 1 63 1 - 1 63^. (G. Droysen : • 
les documents suedois confirment la veracite de la relation de Raschin; 
en 1 63 1 , Wallenstein negociait avec Gustave; en i633, il negociait 
avec Oxenstiern, et Bubna joua le role principal dans ces pourparlers ; 
mais Wallenstein ne voulait pas se venger de l’empereur; il ne desirait 
ni le renverser ni accepter la couronne de Boheme ; il ne devint traitre 
que lorsqu'il commenca a voir qu’il allait etre outrage). — Von Briig- 
gen, Wie Russland europaisch wurde, Studien zur Culturgeschichte 
(Meyer v. Waldeck : travail qui n’est pas scientitique, mais ou il y a 
beaucoup de science, de penetration et de jugement politique). — Har- 
risse, Grandeur et decadence de la Colombine (petit ecrit, inspire par 
une juste indignation; il est malheureusement douteux qu’il mette 
fin au scandale). 

Berliner Philologische Wochenschrift, 14 novembre 1 885 , n° 46 : F. Bu- 
cheler und E. Zitelmann, das Recht von Gortyn. H. Lewy, Altes 
Stadtrecht von Gortyn. J. et Th. Baunack, Die Inschrift von Gortyn. 
(R. Meister donne la preference au i cr et au 3 e de ces travaux). — F. 
Bechtel, Thasische Inschrilten ionischen Dialekts im Louvre (W. 
Larteld : specimen du recueil des inscriptions dialectales de l'lonie pre- 
pare par Bechtel pourle recueil de Collitz). — Euclidis eiementa. Edi- 
dit et latine interpretatus est J. L. Heiberg. Vol. IV. (F. Hultsch : ex- 
cellente edition). — M. Klussmann, Conjectanea ad Tertdlliani libros 
ad Nationes (H. Konsch). — Jahresberichte der Geschichtswissenschaft, 
herausgegeben von I. Hermann, J. Jastrow, Edm. Meyer. IV Jahrgang. 
1881 (G. J. Schneider : utile, mais parait avec quelque retard). — A. 
Hauvette-Besnault, De archonte rege. Le meme, L^ Strateges athe- 
niens(J. H. Lipsius : travaux utiles et solides; methode prudente et 
recherches personnelles). — F. Kahn, Zur Geschichte des romischen 
Frauen-Erbrechts (M. Conrat : bon). — J. Worcester, Corresponden- 
ces of the Bible. The Animals. (O. Keller : ecrit pour des Swedenbor- 
giens, et non pour des philologues). — R. Nadrowski, Der Lautwandel. ? 


^besonders im Griechisch und Latein (H. Ziemer : donne comme nou- 


WeHcs des explications qui ne le sont pas). 
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\ PfiRIODIQUES 

*The Academy, n° 708, 28 novembre 1 885 : A new English dictionary 
on historical principles, founded mainly on the materials collected by 
the Philological Society, edited by J. A. H. Murray. Part II, and-bat- 
ten. (Bradley : meme soin, meme abondance de materiaux que dans 
le volume precedent, meme valeur de 1’oeuvre.) — Edm. Gosse, 
From Pope to Shakspeare (Dow : livre qui desappointe; du gout, du ju- 
gement, de l'eclat, un style aise, de nouveaux et interessants details, 
mais l’ouvrage a garde Failure de conferences; il renferme des repeti- 
tions). — Overton, Life in the English church, 1660-1714. (Court- 
ney : livre plein d’informations qu’on lira avec plaisir et profit.) — 
Rodrigues, The Panama Canal, its history, its political aspects and 
financial difficulties. (Brown.) — Murdoch, A history of constitutional 
reform; Heaton, The three triumphs of Parliament, a history, i83o-85. 
(Leach). — Notes and news (M. Dorpfeld aurait decouvert a Athenes 
entre le Parthenon et l’Erechtheion des restes d’un palais prehistorique 
semblables a ceux qu’on a trouves a Hissartik et a Tirynthe). — The 
proposed University of London (Pearson). — Dr Morris edition of 
« Chaucer’s prologue », etc. (Furnivall). — The Yorkshire « dales » 
(Isaac Taylor). — A curious pronominal from (Zupitza). — « A » his- 
torical sketch or « an » historical sketch ? (Baumgartner). — Byrne, Ge- 
neral principles of the structure of language, 2 vols ; Noire, Logos, 
Ursprung und Wesender Begriffe. (Sayce : insiste surtout sur l’ouvrage 
de Byrne qui est plein de bon sens et de remarques suggestives.) — Se- 
bastiano del Piombo in a new light. III. (Bradley.) — The Tirynthian 

* Bull (Rob. Brown, jun.). 

The Athenaeum, n° 3o3i, 28 novembre j 885 : Leslie Stephen, Life of 
Henry Fawcett. — Overton, Life in the English church, 1660-1714. 

— Greek Folk-Songs from the Turkish provinces of Greece, literal and 
metrical translation by Lucy M. J. Garnett, classified, revised a. edi- 
ted with an historical introduction by Glenniet. (« An honest piece of 
work », a recommander a tous ceux qui desirentconnaitre la poesie po- 
pulate des Grecs.) — Cotterill, Suggested reforms in public schools. 

— Balfour, The Cyclopaedia of India and of Eastern and Southern 
Asia, commercial, industrial and scientific. (Monument d’une erudition 
vaste et patiente; vademecumdu publiciste, du fonctionnaire anglo-in- 
dien ; oeuvre dont on ne saurait trop louer la « magnitude and utility »). 

— Nebo in Canaan (Neubauer). — Two Russian writers (mort de Ka- 
lachof et de Karnovich ; Kalachof, directeur des archives, fondateur de 
l’lnstitut archeologique de S.-Petersbourg, auteur de nombreux travaux 
sur l’histoire et les institutions de la Russie; Karnovich, mort le meme 
jour que Kalachof, le6 nov., auteur de « L’ordre des chevaliers deM-alte®, 
« Personnages remarquables et enigmatiques du xvm c siecle », etc.). — 
Benchers of the Inner Temple in Lamb’s day. — Notes from Rome 
(Lanciani). — The Red Bull playhouse in the reign of James I. 
(Greenstreet.) 

Literarisches Centralblatt, n° 49, 28 nov. 1 885 : 7. Barth, Beitrage zur 
Erklarung des Jesaia. (Recommandable.) — Pearson, The prophecy of 
Joel, its unity, its aim and the age of its composition. (Fait avec grand 
soin.) — Savio, studi storici sul marchese Guglielmo III di Monferatto 
edi suoi figli#(Travail tres soigne qui renferme beaucoup de choses 
nouvelles.) — Quidde, Studien zur Geschichte des rheinischen Land- 
friedensbundes von 1254. (Beaucoup de remarques utiles.) — Holzherr, 
Geschichte der Reichsfreiherren von Ehingen bei Rottenburg. — Hor- 
ric de Beaucaire, Une mesalliance dans la maison de Brunswick, i665* 

* *7 3 5, Eleonore Desmier d’Olbreuse, duchesse de Zell. (Recit complet, 


impartial, fidele a la verite historique et attachaat.) — Kiepert, 
kalische Wandkarten, Afrika. — Socin, Arabische Grammatik, 
digmen, Literatur, Chrestomathie u. Glossar. (Tres bon.) — 
Shakspeare’s Stellung zur katholischen Religion. (Ne prouve rien; 
Riimelin seul a raison de dire que Shakspeare etait un chretien sans 
confession.) — Buchholz, die Homerische Gotterlehre, auf Grundlage 
der homerischen Dichtungen dargestellt. (L’auteur ne tient aucun 
compte des travaux recents.) — Wossidlo, Volksthiimliches aus 
Mecklenburg, I, Beitrage zum Thier = und Pflanzenbuch; Thierge- 
sprache, Rathsel, Legenden u. Redensarten aus dem Volksmunde gesam- 
melt. — Knoop, Volkssagen, Erzahlungen, Aberglauben, Gebrauche 
und Marchen aus dem ostlichen Hinterpommern. (Complete fort bien 
le livre de Temme, « die Volkssagen von Pommern und Rtigen ».) — 
The american Journal of Archaeology, I, r. (Promet beaucoup.) 

Deutsche Literaturzeitung, n° 48, 28 novembre i 885 : Barth, Beitrage 
zur Erklarung, des Jesaia (Nowack : court et instructif). — Nourris- 
son, Pascal, physicien et philosophe (Natorp : peu de points devue nou- 
veaux, mais quelques faits historiques qui n’etaient pas connus ou l’e- 
taient inexactement). — Hoernle a. Grierson, A comparative dictio- 
nary of the Bihari language, I, a-agm&ni (A. Weber : commencement 
d’une publication pleine de zele et de soin ; chaque mot est traite dans 
le plus grand detail; on craint presque que 1’oeuvre, ainsi poursuivie, 
ne puisse aboutir). — Roquette, de Xenophontis vita. (Dittenberger : 
dissertation soignee et feconde en resultats; cp. un prochain art. de la 
Revue critique.) — Autolyci de sphaera quae movetur liber. De orti- t 
bus et occasibus libri duo, p. p. Hultsch (Curtze : bien fait et interes- 
sant). — A. Gellii Noctium Atticarum libri XX, p. p. Hertz, vol. II. 
(H. J. Muller : oeuvre du savoir le plus solide aujourd’hui terminee; la 
plus grande « accuratesse »). — G. Hauff, Christian Friedrich Daniel 
Schubart in seinem Leben und seinen Werken. (A. Sauer : tres bon.) 

— Karl Rieger, Verhaltnis zur franzosischen Revolution. (Minor : 
assez bon.) — H. Hiiffer, Erinnerungen an Schiller mit bisher unge- 
druckten Briefen von Herder, Schiller u. Goethe. (D. Jacoby : contri- 
butions tres attachantes.) — Wetz, die Anfange der ernsten btirgerlichen 
Dichtung des XVIII. Jahrhunderts, I. (A. S. : important, mais semble 
trop long.) — Acta imperii inedita seculi XIII et XIV, Urkundenu. 
Briefe zur Geschichte des Kaiserreichs u. des Konigreichs Sicilien in 
den Jahren 1198-1400, hrsg. von E. Winkelmann, t u. II. (Wenck : 
publication du plus haut prix). — Kindler von Knobloch, Das Goldene 
Buch von Strassburg, I (Schulte : travail qui comptera parmi les plus 
meritoires sur le domaine de l’histoire dAlsace). — Jahrbuch fur Ge- 
schichte, Sprache u. Literatur Elsass-Lothringens I. (Hollaender: aura 
le premier rang parmi les publications semblables qui paraissent en 
Alsace.) — Jaworkij, Reise der russischen Gesandtschaft in Afghanistan 
u. Buchara 1878-79. — FuRTwaNGLER, Beschreibung der Vasensamm- 
lung im Antiquarium, I. (Winter). 

Berliner Philologische Wochenschrift, n° 47, 21 novembre 1 885 ; A. Hei- 
mer, Studia Pindarica (L. Bornemann : a lire). — Horatii Flacci 
Epistulae, edited with notes by A. S. Wilkins (W. Mewes : bon livre 
de classe). — Cornelii taciti Germania erklart von K. Tucking. Sechste * 
verbesserte Auflage (A. Eussner : utile). — H. LAvoix,*Histoire de la 
musique (E. v. Stockhausen : recommandable comme precis). — Die 
gypsabgusse antiker Bildwerke im kgl . Museum zu Berlin. Von 
C. Friederichs. Neu bearbeitet von P. Wolters (E. Kroker, en Iouant 
cet excellent livre, presente quelques utiles remarques de detail). — 
Griechische grammatik, bearbeitet von K. Brugmann (K. Bruchmann : ’ 



N il |’agit de la grammaire grecque qui fait partie du Handbuch d’lwan 
Muller ; le critique n’a pas trouve le livre facile a lire). 

Goettingisclie gelehrte Anzeigen, n° 23 , i 5 nov. 1 885 : Kurschat, Littau- 
isch-deutsches Worterbuch ( Bezzenberger : tres long article de la 
page 905 a la page 948. Kurschat est mort depuis la publication de son 
ouvrage; on a beaucoup de critiques a lui faire et quelques excuses 
qu’on puisse donner en sa faveur, son oeuvre est insuffisante, elle est 
mdme relativement au-dessous de celle de Nesselmann qui a paru 
trente-deux ans auparavant, et qui est encore indispensable, surtout au 
point de vue philologique). 

Theologisehe Literaturzeitung, n° 23 , 14 nov. 1 885 : Zockler, Handbuch 
der theologischen Wissenschaft, V. (Nestle). — H. A. W. Meyer, Kri- 
tischexegetischer Commentar iiber das Neue Testament, I, 2, p. p. 
Weiss. — Charteris, The New Testament scriptures, their claims, his- 
tory and authority (Lemme). — Eugippii Opera, I p. p. Knoell (Lip- 
sius : fait avec grand soin). — V. Salis, Agrippa d’Aubigne, eine 
Huguenottengestalt ; Ochsenbein, Ein Fliichtling der St. Bartholo- 
mausnacht (Schott : deux petits ecrits interessants ; le second est consa- 
cre a Jean de Lery). — Glo£l, Hollands kirchliches Leben (Achelis : 
tres instructif). — Rud. v. Scherer, Handbuch des Kirchenrechts, I, 1 
(K. Kohler). — Cluver, die Bendersche Lutherrede und ihre Gegner 
(Kattenbusch). — Stuven, Darstellung und Kritik der Grundsatze des 
Materialismus (Reischle). 

, Wochenschrift fur klassische Philologie, 21 octobre 1 885 , n° 43 : H. Weil, 
Eschyle, Promethee enchaine (Oberdich : discussion de quelques ques- 
tions de detail). — H. Merguet, Lexicon zu den Schriften Caesars, 
2 ,e Lief , et H. Medsel, Lexicon Caesarianum. Ease. II, III. (Kleist : 
le travail de Merguet, qui s’appuie seulement sur le texte de Nipperdey, 
n’est ni solide ni complet; celui de Meusel, fruit de longues et serieuses 
etudes, est fort recommandable.) — P. Hofer, der Feldzug des Germa- 
nicus im Jahre 16 n. Chr. (G. A. : etude bien ordonnee et brillante, 
mais nullement convaincante.) — H. Schliemann, Vortrag iiber die 
neuesten Ausgrabungen in Tiryns (Burchner). 

— 28 octobre 1 885 : n° 44 : E. S. Calvo, Estudios filologicos 
(Gruppe : n’est pas sans originalite, mais manque de methode ; excessi- 
vement audacieux et arbitraire). — P. Hirsch, Phrygiae de nominibus 
oppidorum (Schmidt : la liste des villes est utile, le latin execrable, 
l’impression fort incorrecte). — Libellus Historico-Criticus, in quo, 
quomodo ultimis a. Chr. saeculis Judaismus cum Paganismo coaluerit, 
Philonis thesophiae ratione sub finem habita, expos. P. Y. Schmidt 
(Otto : travail soigne et savant, l’auteur regarde a tort le « philonisme » 
comune une fusion du juda'isme et du paganisme). — Euripides’ Iphige- 
nie in Taurien. Textausg. filr Schulen von Chr. Ziegler (Sitzler : tres 
recommandable). — Grosse, iiber Isokrates’Trapezitikos (Keil : essai 
profond et fort utile, combat l’authenticite du 17*“ discours d’L). 
— L. Englmanns Grammatik der Iatein. Sprache, i2 e Aufl., bearb. von 
Welzhofer. — Verzeichniss aller Programme der bayerischen Lyzeen 
etc. von J. G. Zeiss. III. Abteilung : Die Schuljahre 1873-1874 bis 
t 1883-1884. 
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^ The Academy, n° 709, 5 decembre i 885 : The Apostolic Fathers, part. 
II, S. Ignatius, S. Polycarp, revised texts, with introductions, notes, 
dissertations a translations by Lightfoot (Salmon : 2 e art.). — Higgin- 
son, A larger history of the United States of America to the close of 
President Jackson’s administration (Doyle : de serieuses qualites, mais 
manque de proportions). — Greswell, Our South African Empire 
(Worsfold). — Jeans, England’s Supremacy, its sources, economics and 
dangers (Tipping). — Notes and news (annonce un livre sur Shaftes- 
bury par M. Traill; un art. sur Walter Scott dans 1 ' « Encyclopaedia 
britannica », par M. Minto ; une nouvelle collection, la a National Li- 
brary » de Cassell, dirigee par M. Morley, et composee de volumes a 
trois pence [le « Warren Hastings » de Macaulay, Ie « Complete An- 
gler » d’Isaac Walton, le « Man of feeling » de Mackenzie, le « Childe 
Harold » de Byron et 1 ’autobiographie de Franklin] ; un ouvrage de 
M. Meiklejohn « The English language s). — Correspondence : * With 
the king at Oxford » (Church). — On the text of the Senchas Mar 
(Whitley Stokes). — « A » historical sketch or « an » historical sketch 
(R. Martineau). — Dr Morris’s edition of « Chaucer’s Prologue, etc. » 
(Lendrum). — Revue egyptologique, 2 e annee, 1881-1882, 3 e annee, 
1883-4-5 (Am. B. Edwards). 

The Athenaeum, n° 3 o 32 , 5 dec. i 885 r Specimens of English prose 
style, selected and annotated, with an introductory preface, by 
G. Saintsbury. — Dalton, Life a. times of general Sir Edward Cecil, 

* Viscount Wimbledon, i6o5-i638. 2 vols. — The Byron quarto of 1806 
and its variantes. — Charles Lamb and the old benchers of the Inner 
Temple (Ainger). — Literary gossip (M. Goschen prepare, dit-on, une 
biographie de son grand-pere qui publia les oeuvres de Goethe, de Schil- 
ler et de Wieland; la ville de Dessau va celebrer le centieme anniver- 
saire de la mort de Moise Mendelssohn). — Eug. Muntz, Donatello 
(L’auteur du compte-rendu critique quelques conclusions ou idees ge- 
nerates de 1 auteur, et loue son labeur assidu, l'art avec lequel il ar- 
range ses materiaux biographiques et expose la suite de l’oeuvre de 
Donatello, l’enthousiasme qu’il a pour son sujet et qu’il communique 
au lecteur). — The 4 Eumenides » at Cambridge. 

Literarisohes Centralblatt, n° 5 o, 5 decembre 1 885 : Schiffer, das Buch 
Kohelet, I. — RABtER, Lecons de philosophic, I, Psychologie (clair et 
elegamment expose). — Ree, die Entstehung des Gewissens. — Miscel- 
lanea di storia italiana, XXIV. — Urkundenbuch der Vogte von 
Weida, Gera und Plauen, I, ii22-i356, p. p. B. Schmidt. — Roos- 
chutz, Owen, seine Geschichte und seine Dcnkwurdigkeiten. (Travail 
sur une petite ville du Wurtemberg.) — Wlassak, Kritische Studien 
zur Theorie der Rechtsquellen im Zeitalter der classischen Juristen. — 
Paraaigmen der arabischen Schriftsprache, hrsg. von der Lehranstalt 
fur orientalische Sprachen in Wien. (Publication interessante de l’E- 
cole des langues orientales vivantes de Vienne.) — Merguet, Lexicon 
zu den Schriften Casar und seiner Fortsetzer, II u. Ill Liefer. (Livrai- 
sonsqui seront les bienvenues.) — Mabellini, Delle rime di Benvenuto 
Cellini (travail meritoire, style attachant.) — Schipper, William Dun- 
,, bar, sein Leb^n und seine Gedichte in Analysen und ausgewahlten 
Uebersetzungen nebst einem Abriss der altschottischen Poesie (travail 
qui oflfre non seulement une histoire de Dunbar, mais une vue d'ensem- 
ble sur toute la litterature ecossaise des anciens temps ; ce travail est 
fort bien fait; c’est Ie modele d’une etude scientifique exposee nean- 
| moms avec assez d habilete pour qu’elle plaise au grand public). 
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LE SIXIEME RECIT 

DES TEMPS MEROVINGIENS 

Par Vl «i:sri\ THIERRY 

UN FASCICULE DE NEUF FEUILLES GRAND IN-FOLIO 

TIRE A 210 EXEMPLAIRES ET CONTENANT 6 GRANDS DESSINS DE JEAN-PAUL LAURENS 
Reproduits par le procede de MM. Goupil et Cie 
II a dtd tir6 de ce fascicule : 120 exemplaires sur papier de ffollande ; 50 exem- 
plaires sur papier Whatmann; 10 exemplaires sur papier de Chine; 30 exemplaires 
sur papier du Japon. Tous ces exemplaires sont numerates. 

Prix de chaque exemplaire renferme dans un carton: sur papier de Hollande, 
75 fir.; sur papier Whatmann, 80 fr.; sur papier de Chine, 1QO fr. ; sur papier du 
Japon, 120 fr. 


RAPHAEL 

SA VIE, SON OEUVRE ET SON TEMPS 

EUGENE H1UNTZ 

Conservateur de l’Ecole des Beau^r-Arts. 

(Ouvrage couronne par VAcademie frangaise) 

nouvelle Edition entii-rement refondue 

CONTENANT SSO PLANCHES TIREES A PART ET 1 REPRODUCTIONS DE TABLEAUX OB 
FaC-SIMILES DE DESSINS INSEBES DANS LE TEXIE 

Broche, 25 fr. ; relie, 33 fr. 


LA TERRE A VOL D’OISEAU 

Par OKESIHE RliCLIS 

UN MAGNIFIQUE VOLUME GRAND IN-8 JESUS 
CONTENANT 500 GRAVURES SUR BOIS ET 10 CARTES 
Broche, 20 fr. ; cartonne richement avec fers speeiaux, tranches dorees, 25 fr. 


DAVID COPPERFIELD v 

Par CHARLES DICKERS • 

ROMAN TRADUIT DE U ANGLAIS AVEG L AUTORISATION DE L' AUTEUR 
UN MAGNIFIQUE VOLUME GRAND IN-8 
Illustre de 70 gravures d’apres Barnard et Tonneau. 

Broche, 6 fr. 50; cartonnage tranches rouges, 8 fr. » 


LIBRAIRIE HACHETTE ET C ia , BOULEVARD SAINT-GERMAIN, 79 , PARIS 

NOUVELLES PUBLICATIONS ILLUS TREES 


V s 


NOUVELLE COLLECTION IN-8 

A L’USAGE DE LA JEUNESSE 

Chaque volume broche, ss fr. Cartonne en percalins a biseaux, tranches dories, 8 fr. 


HISTOIRE D’UN BERRICHON 

PAR J. GIRARDIN 

UN VOLUME ILLUSTRE DE 112 GRAVURES 

D’apres TOFANI 


HERVE PLEMEUR 

PAR M ME COLOMB 

UN VOLUME ILLUSTRE DE 112 GRAVURES 

D’apres E- ZIER 


LES MAISONS DES BETES 

PAR M ME GUSTAVE DEMOULIN 

CN VOLUME ILLUSTRE DE 70 GRAVURES 


NOTRE-DAME GUESCLIN 

LA JACQUERIE — DELHI ET C AWN PORE 

SCENES HISTORIQ0ES 


PAR M“ E DE WITT, nLe GUIZOT 

UN VOLUME ILLUSTRE: DE 70 GRAVURES 

D’apres E. ZIER et TOFASI 


Format in- 16 


BIBLIOTHEQUE DES MERVEILLES 

Publiee sous la direction de M. EDOUARD CHARTON 


Chaqae volume brocbe s 2 fr. S2? c. 

CARTONNE EN PE RC ALINE BLEUE , TRANCHES ROUGES, 3 FR. 50 C. 


L'fEuf chez Jes plonles et chez les animaux, 
par E. Capus. 1 vol. illustre de 143 gravures. 
Le monde des atomes, par W. de Fonvielle. 
1 volume illustre de 40 gravures. 


La parole , par P. Laffitte. 1 volume illustrS 
de 24 gravures. 

La navigation aerienne, par G. Tissandier. 
1 volume illustre de 98 gravures. 


BIBLIOTHEQUE ROSE ILLUSTREE 


Chaque volume broche : Sfc fr* 98 e. 

LE CARTONNAGE EN PERCALINE ROUGE, TRANCHES DOREES, SE PAYE EN SUS, X FR. 25 C. 


La tour du Preux, par Mile E. Carpentier. 

1 volume illustre de 59 gravures. 

L’enfant des Alpes, par Mme A. Cazin. 1 vo- 
lume illustre de 33 gravures. 

Gildas Vintraitable , par Mile Z. Fleuriot. 
1 volume illustrS de 56 gravures. 


Tine petite niece d'Amerique , par Mile de Mar- 
tignat. 1 volume illustrd de 43 gravures. 
Les deux tantes , par Mme de Stolz. 1 volume 
illustre de 43 gravures. 


BIBLIOTHEQUE DES PETITS ENFANTS 

DE 4 a 8 ANS 


Chaque volume format in»lC 9 broche : 9 fr* 98 c* 


CARTONNE EN PERCALINE BLEUE , TRANCHES DOREES , 3 FR. 50 C. 


Plaisirs el aventures, par Mine Cheron do la 
Bruy ere. 1 volume illustr6 de 38 gravures. 
ans notre classe, par J. Girardin. 1 volume 
illustre de 26 gravures. 


Les amis de Berthe, par Andr6 Surville. 

1 volume illustre de 30 gravures. 

Petite . par Mme de Witt, nee Guizot. 1 vo- 
lume illustrS de 56 gravures. 





Greenaway (Miss Kate) : Pour les enfants sages. Texte et dessins de Kate 
Greenaway, interpretation de J. Girardin. 1 volume ’petit in- 8 , contenant de 


nombreuses planches en couleurs. Cartonne 8 fr. » 

— Almanack illustri pour 1886 1 fr. 25 

— Alphabet illustre » fr. 75 


Le Puy, imprimerie Marchessou fils, boulevard Saint-Laurent, 23. 


N° 52 


Dix-neuvieme annee 28 deeembre 1885 


REVUE CRITIQUE,. *' 

D’JHISTOIRE ET DE LITTERATURE 

RECUEIL HEBDOMADAIRE PUBI.IE SOUS I. A DIRECTION 

DE MM. J. DARMESTETER, L. HAVET, G. MONOD, G. PARIS 


Secretaire de la re'daction : M. A. Chuquet 


Prix d'abormement : 

Un an, Paris, 20 fr. — Departements , 22 fr. — Etranger, 25 fr. 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDITEUR 

L I BK AIRE DE LA SOC1ETE ASIATIQUE 

de l’bcole des langues orientales vivantes, etc. 
28, RUE BONAPARTE, 28 


A dresser les communications concernant la redaction a M. A. Chuquet 

( Au bureau de la Kevue : rue Bonaparte, 28). 

ERNEST LEROUX. EDIT EU R, RUE BONAPARTE, 18. 

LIVRES NOUVEAUX POUR liTRENNES 
LA 

LEGENDE DE MONTFORT LA CANE 

Texte par le Baron Ludovic DE VAUX 
Illustrations en couleur, par Paul Chardin. 

Un volume de luxe, in-4 carre, illustre en chromotypographie , 


vignettes et cama'ieux 25 fr. 

20 exemplaires sur fort velin de Hollande a la cuve 5 o fr. 

10 exemplaires sur japon imperial 100 fr. 


CONTES RUSSES 

Texte et illustrations, par L. SICHLER 

Un magnifique volume gr. in-4, avec une couverture en ahromotypo- 
graphie, et plus de 200 dessins ou planches representant des scenes, 


des costumes, des ornements russes 2 5 fr. 

Le meme ouvrage sur fort velin de Hollande.. 40 fr. 


CENT PROVERBES JAPONAIS 

Par F. STEEN ACKERS et UedaTOKUNOSUKE 
Un beau volume in-4, richement illustre k la japonaise en noiret en 
couleurs, fort papier teinte 25 fr. 
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PERIODIQUES 


(■The Academy, n° iio, 12 dec. i 885 : Leslie Stephen, Life of Henry 
VFasvcett (Macdonell). — William Lloyd Garrison, 1805-1879, the 
story 0 / his life, told by his children. I a. II. — Capt. R. C. Temple, 
The legends of the Panjab (Ralston). — Two new literary societies 
(Fondation.de deux nouvelles societes, la societe Shelley, par MM. Fur- 
nivall, Rossetti, Todhunter, etc., et la societe anglaise de Goethe, fon- 
dee par MM. Blackie, Dowden et Leeley). — « With the king at Ox- 
ford » (S. R. Gardiner). — Thomas Heywood and Italian novelists 
(Symonds). — An Anglo-Saxon missal ta Worcester (Warren). — The 
Russian novelist Dostojewsky (H. Schtitz Wilson). — Leist, Graeco- 
italische Rechtsgeschichte (Hager). 

The Athenaeum, n° 3 o 33 , 12 decembre i 885 : Kebbel, A history of 
torysm, from the accession of Mr. Pitt to power in 1783 to the death 
of Lord Beaconsfield in 188 1 (interessant). — The Apostolic Fathers, 
part II, S. Ignatius, S. Polycarp, revised texts, with introductions, 
notes, dissertations and translations, by Lightfoot. 3 vols. — Mrs. 
Innes, The Chersonese with the Gilding Off. — Memoirs of Mary, 
queen of England, 1689-1693, with letters, edited by Doebner. — 
Keats at Guy’s Hospital (Rendle). — The Byron quarto (Edgcumbe). 
— Greek folk-songs and the science of folk-loFe (Glennie). 


Literarisches Centralblatt, n° 5 i, 12 dec. 1 885 Bruddensieg, Johann 
Wiclif und seine Zeit. (Petit ecrit d’une grande clarte.) — Lotze, 
Kleine Schriften. — H. Droysen, Untersuchungen fiber Alexander des 
Grossen Heerwesen u. Kriegffihrung. (Travail tres instructif et indis- 
* pensable.) — Culturhistorischer Bilderatlas, I, Alterthum, bearb. von 
Th. Schreiber (a recommander de la fa^on la plus pressante a tous les 
amis de l’antiquite et a tous les philologues), — Richter u. Kohl, An- 
nalen des frankischen Reiches im Zeitalter der Karolinger. I, von der 
Thronbesteigung Pippin’s bis zum Tode Karls des Grossen. (Sera tres 
utile.) — Kugler, Albert von Aachen (recherches detaille'es et penetran- 
tes sur cet auteur d’une « Historia Hierosolymitana »). — Preger, die 
Politik des Papstes Johann XXII in Bezugauf Italien und Deutschland. 
(Travail tres recommandable.) — Gesprache Friedrichs des Grossen mit 
H. de Gatt und dem Marchese Lucchesini, kritisch festgestellte 
Auswahl, in deutscher Uebersetzung hrsg. von Fr. Bischoff. (Choix 
bien fait.) - Schnurer, Falkenberge. — IbnGinnii de flexione libellus, 
arabice nunc primum edidit in latinum sermonem transtulit notis illus- 
travit Hoberg. — Aristotelis ars rhetorica, p. p. Roemer (edition qui sera 
le point de depart de tous les travaux critiques sur l’ouvrage). — Ho- 
chart, Etudes sur la vie de Seneque. (Meme ouvrage que <1 Seneque et 
la mort d’Agrippine », signe Dacbert; meme jugement a porter; on 
regrette toujours le manque de sens historique et de culture philologi- 
que.) — Menge u. Preuss, Lexicon Caesarianum, 1 . (Tient le milieu 
entre la methode de Meusel et celle de Merguet, remarquable surtout 
par sa concision.) — Incerti auctoris liber de origine gentis romanae, 
p. p. Sepp. — Brandt, der St. Galler Palimpsest derdiuinae institutiones 
des Lactantius. — Wustenfeld, die Geiehrten-Familie Muhibbi in 
Damascus und ihre Zeitgenossen im XI (XVII) Jahrhundert. (Tres im- 
portant etd’un fort grand prix pour l’histoire de la litterature arabe.) — 
Zimmerman^, der jiingste Kampf um die Burg Dankwarderode in 
Braunschweig. 
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^noutFujes^Ipu b Tjcation s illustrees 

Format grand In-® 0 I / 

NOVVELLE GEOGRAPHIE BN1VERSMIE 

LA TERRE ET LES HOMMES 
PAR ELISEE RECLUS 
TOME XI. — L’AFRIQUE SEPTENTRIONALE 

Deuxieme partie 

TRIPOLITAINE — TUNISIE — ALG^R'E EX MAROC 
UK MAGNIFIQUR VOLUME IK-8’ JESUS _ 

Contenant 5 cartes en couleurs 200 cartes ineerees dans le texte et 85 gravures sur bois. 
Broche : 30 fr. ; relie richement, avee fers speciaux, tranches aorees, •>' 11 • 

GEOGRAPHIC DE L’E GROPE 

Complete en 5 volumes. 

Tome I" : l’europe iuerid. Tomb IV : L’EunoPE 1)1 w-*®* 

Tome II : la frakce. Tome V : i.’BunonK scakdi- 

ToME III : L’EUROPE CENTK. SAVE ET RLSSE. 

. GEOGRAPHIE DE i.’ASLE 

Complete en 4 volumes J 

Tome VI : l’asie rupee. 1 Tome VIII : e’iiwoe et i.’isdO-ch 

Tome VII : l’apie ohiemtale. I Tome IX : l?asie amterieure 

GEOGRAPHIE DE L’AFRIQUE 
Tome X : L’AFRIQUE SEPTENTRIONALE 

Ire Partie : Bassin du Nil : Soudan egyptibn, Ethiopie, Nubie, Egypte 
contenant 3 carles en couleurs, 111 cartes dans le texte et 50 gravures sur bois. 
Prix de chaque volume, a l’exception du volume X : broche, 30 fr. ; relie, 3J fr. 
Prix du volume X : broche, vo fr. ; relie, *3" lr. 

Onvrage complet* 

LES CHRONIQUEURS DE L’HISTOIRE DE FRANCE 

DEPUIS LES ORIGINES JUSQU'AU XVI' SIKCLE 

TEXTE ABKEGE, COORDONNE ET TRADUXT 

Par Madame de WITT, nee GUIZOT 

. 1 QUATRIEME ET DERMERE SERIE 

LES CHRONIQUEURS DE MONSTRELET A COMMINES 
LN MAGNIFIQUK VOL. 1N-S« JESl'S 

Contenant 8 planches en chromolithographie, 46 grandes planches tirees en noir, 
et 313 gravures mtercalees dans le texte V 
Broche, 33 fr ; relie richement, avec fers speciaux, tranches uorees, -40 fr. 

En vente l re serie : Les Chroniqueurs ae tiregoire de Tours a, GuillaumeTtsrTyr . 

‘2 e serie : Les Chroniqueurs de buyer a Froissart. 

G e serie : Les Chroniqueurs tie Froissart a. Monstrelet- 

Chaque volume se vend separement s 

Broche, 32 fr. relie richement, tranches dorees, 40 fr. 

LE MONDE PHYSIQUE 

Par Amedee GUILLEMIN 

CINQ HAGNIFIQUES VOLUMES GRAND IN-8’ JESUS 
Contenant 31 planches en caul., 64 planches en noir el 2042 gran, dans le texte. 

Tome lev ; la Pesanteur et la gravitation universe lie. — Le Son. 1 vol. avec 3 planches en 
couleurs, 23 planches en noir en 445 gravures dansle texte, 25 francs. m 

Tome II : la Lumiere. 1 vol. avec 13 planches en couleurs, 13 planches en noir et 353 gra*P 
▼ures dans le texte, 20 francs 

Tome III : le Magnettsme et V Eleclricite. X vol avec 5 planches en couleurs, 20 planches en 
noir et 577 gravures dans le texte, 30 francs. 

Tome IV : la Chaleur. I vol, avec I planche en couleurs, 8 planches en noir et 324 gravures 
dans le texte, 20 francs. 

Tome V : la MHeorologic • La Physique moleculaire. 1 vol. avec 9 planches en couleurs, 
20 planches en noir et 343 gravures dans le texte, 30 francs. 

La reliure de chaque volume, tranches dordes, se pave en sus 7 francs. 1 


# 
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% , NOUVELLES PUBLICATIONS ILL11STREES . / 

' ' „ 

~ FORMAT IN-4<> 

LE TOUR DU MONDE 

NOUVEAU JOURNAL DES VOYAGES 

Puhlle sons la direction de M. Edouard CHARTON 

ET TRES RICHEMENT ILLUSTRE PAR NOS PLUS C&LEBRES ARTISTES 
ANNEE 1885 
Elle contient les voyages 

De M. G. Revoil, ehez les Benadirs, les Comalis et les Bayouns; de M“" Dieu- 
lafoy, en Perse; de M. Charles Grad, en Alsace: de M. E. Guimet, dans l’lnde; 
du D r Deschamps, aux lies Wdlis; de MM. Gagnat et Saladin, en Tunisie ; de 
M. Camille Lemonnibr, en Belgique; du D r Hyades, au cap Horn; du D r Nbis, 
dans le Haut-Laos ; de M. Thomson, au pays des Massai ; de M. Aylic Marin, en 
Oceanie. 

Est illustree de 500 gravures sur bois , et renferme 25 cartes ou plans. 

PHIX DE l’aNNEE 1885, BROCHEE EN UN OU DEUX VOLUMES, 25 FR. 

Le cartonnago en percaline se paye en sus : en un vol., 3 fr. ; en deux vel. 4 fr. 
La demi-reliure chagr., tranches " dorees : en un vol., 6 fr. ; en deux vol., 10 fr. 
La demi-reliure chagrin, tranches rouges semees d’or : en un volume, 7 fr. ; 
en deux volumes, 12 fr. 

LES VINGT-SIX PREMIERES ANNEES SONT EN VENTE 
Les armies 1870 et 1871 ne formenl ensemble qu'un seul volume, la collection 
eomprend acluellement 25 vol-, qui contiennent 350 voyages, environ 14,500 gra- 
vures et 470 cartes ou plans, et se vendent chacun le meme prix que I’annee 
ci-dessus annoncee. 

Dne table analytiqne et alphabetique des 25 volumes est en preparation. 


FORMAT GRAND IN-8° 

LE JOURNAL DE LA JEUNESSE 

NOUVEAU RECUE1L HEBDOMA DA1RE ILLUSTRE 
ANNEE 1885 

Les treize premieres annees de ce nouveau recueil forment vingt-six magnifiques 
volumes grand in-8 et sont une des lectures les plus attrayantes que l’on puisse 
meltre entre les mains de la ieunesse. Elies contiennent des “nouvelles, des contes, 
des biographies, des recils d aventures et des voyages, des causeries sur lhistoire 
naturelie, ia geographie, I'astronomie, les arts et i'industrie, etc.- 

Illustree de V,SOO gravures sur bois 

PRIX DE CHAQUE ANNEE, BROCHEE EN DEUX VOLUMES, 20 FR. 

Chaque semestre formant un volume se vend separement 10 fr. 

Le cartonnage en percal. rouge, tranches dorees, se paye en sus, par vol., 3 fr. 


MON JOURNAL 

Recueil mensuel 

POUR LES ENFANTS DE CINQ A D1X ANS 
Public sous la direction de Mme Pauline KERG0MARD et de M. Charles DEF0D0N 
4® ANNEE (1884-1885) 

Un vol. m-8, illustre de nombreuses gravures sur bois. Cartonne 2 fr. 50. 


Le Puy, impnmerie Marchessou fits, boulevard Saint-Laurent, i3. 








